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 ��م ا� ا����ن ا����م

 بفهرست مطال

 أ  ................................................................ فهرست مطالب

 ادامه کتاب حج

 ٢ ............................... ترغیب به نوشیدن آب زمزم و آنچه در فضل آن آمده است

رود و آنچه در مورد لزوم ماندن  یحج دارد و به حج نم یکه توانای یترساندن کس
 ٦ ................................... اش بعد از به جا آوردن حجِ فرض آمده است زن در خانه

 ٩ ..... ترغیب به نماز خواندن در مسجد الحرام و مسجد مدینه و بیت المقدس و قبا

مرگ و آنچه در فضل آن و فضل احد و  دنیترغیب به سکونت در مدینه تا فرارس
 ٢٠ ................................................................................. عقیق آمده است یواد

 ٤٠ ....................... نسبت به آنھا داشتن یترھیب از ترساندن اھل مدینه یا قصد بد

 کتاب جهاد

 ٤٦ ................................................... لأ در راه الله یو مرزبان یترغیب به نگھبان

 ٥٧ .............................................................. یدر راه الله تعال یترغیب به نگھبان

 یخانوادھ یترغیب به ھزینه کردن در راه خدا و مجھز کردن مجاھدان و سرپرست
 ٦٤ ........................................................................................................... آنھا

ریا و تظاھر؛ و آنچه در فضل  یجھاد و نه برا یاسب برا یترغیب به نگھدار
از  یمورد ذکر شده است و نھ نیآن آمده است و ترغیب به آنچه در ا ینگھدار

 ٧٠ ......................... باشد یآنھا زیرا در آن خیر و برکت م یپیشان یکوتاه کردن مو

روزه و نماز و ذکر و  لیاز قب ادیترغیب مجاھد و نگھبان به انجام عمل صالح ز
 ٨٣ ............................................................................................... موارد مشابه
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آنچه در فضل رفتن و  انیبار رفتن در راه خدا و بازگشت از آن و ب کیترغیب به 
 ٨٧ ................................................. راه آمده است نیغبار در راه خدا و ترس در ا

 ٩٩ ............................................................... ترغیب به طلبِ شھادت در راه خدا

آن و ترھیب از ترک آن بعد از  دنیدر راه خدا و آموزش د یترغیب به تیرانداز
 ١٠١ .............................................................. یرغبت یو ب یمیل یب یآموزش از رو

شدن در آن و دعا کردن  یفضل زخم ی ترغیب به جھاد در راه خدا و آنچه درباره
 ١١٠ ................................................ در صفوف جھاد و ھنگام جنگیدن آمده است

از  یکه قصد و وارد شده  یترغیب به اخلاص نیت در جھاد و آنچه در مورد کس
که غنیمت به دست  یباشد؛ و فضیلت مجاھدان یجھاد اجر و غنیمت و آوازه م

 ١٣٣ ................................................................................................... نیاوردند

 ١٤٢ ..................................................................... ترھیب از فرار از میدان جنگ

ده برابر است یآن نسبت به جھاد در خشک یترغیب به جھاد در دریا و اینکه برتر
 ............................................................................................................... ١٤٧ 

وارد شده   یگناه و آنچه در مورد کس نیدر مال غنیمت و شدت ا انتیترھیب از خ
 ١٥٠ .................................................................... کند یکس نیچن یپوش که پرده

 ١٥٩....................................... ترغیب به شھادت و آنچه در فضل شھدا آمده است

بمیرد که جھاد نکرده و نیت جھاد نداشته  یترھیب در این مورد که انسان درحال
رساند و  یشھداء م ی از مرگ که صاحبش را به درجه یاست. و بیان انواع مختلف

 ١٩٠ .................................................................... ترھیب در مورد فرار از طاعون

 کتاب قرائت قرآن

و آموزش دادن آن و  یترغیب به قرائت قرآن در نماز و غیر آن و فضیلت یادگیر
 ٢٠٨ .......................................................................... تلاوت ی ترغیب به سجده

  یترھیب در مورد فراموش کردن قرآن بعد از یاد گرفتن آن و آنچه در مورد کس
 ٢٢٩ ................................................. ندارد نهیاز قرآن در س یوارد شده که چیز

 ٢٣١ ..................... ()شود یحفظ قرآن خوانده م یکه برا ییب به خواندن دعایترغ

 ٢٣٤ ........ خوش یب به حفظ و مراقبت از قرآن[با تلاوتش] و تلاوت آن با صدایترغ

 ٢٤٠ ...................... فاتحه و آنچه در فضل آن آمده است ی ترغیب به خواندن سوره
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وارد   یبقره و اواخرش و آل عمران؛ و آنچه در مورد کس ی ب به قرائت سورهیترغ
 ٢٤٥ ........................ آل عمران را بخواند و در آن تفکر نکند ی شده که آخر سوره

 ٢٥٣ .......................... ترغیب به قرائت آیة الکرسي و آنچه در فضل آن آمده است

 ٢٥٧ .............. آخر آن ی هیاول آن یا ده آ ی هیا ده آیکھف  ی ب به قرائت سورهیترغ

 ٢٥٩ .......................... س و آنچه در فضل آن آمده استی ی ب به قرائت سورهیترغ

 ٢٦٠ .......................................... ده الملکیب یتبارک الذ ی ب به قرائت سورهیترغ

مْسُ كُوّرَِتْ ﴿ب به قرائت یترغ  ٢٦٢ ............ ھمراه آن ذکر شده استو آنچه  ﴾إذَِا الشَّ

 ٢٦٣ ...................... و آنچه ھمراه آن ذکر شده است ﴾إذِاَ زُلزْلِتَِ ﴿ب به قرائت یترغ

لهَْاُ�مُ ا�ََّ�ثرُُ ﴿ب به قرائت یترغ
َ
�﴾ ............................................................. ٢٦٤ 

حَدٌ ﴿ب به قرائت یترغ
َ
ُ أ  ٢٦٥ ............................................................. ﴾قُلْ هُوَ ا�َّ

 ٢٦٩ .......................................................................... ترغیب به قرائت معوذتین

 کتاب ذکر

و مداومنت بر آن و آنچه در  یو جھر یبه صورت سر یاد الله تعالیب به ذکر زیترغ
 ٢٧٤ ............................................ کند یاد ذکر خدا نمیوارد شده که ز  یمورد کس

 ٢٩٠ ................... یذکر الله تعال یب به حضور در مجالس ذکر و جمع شدن برایترغ

 ج که در آن ذکر خدا نشده و بر رسول الله یترھیب در مورد نشستن در مجلس
 ٣٠٠ ............................................................................... صلوات فرستاده نشود

 ٣٠٢ .. باشد یھوده و گناه آلود مجلس میکه کفاره سخنان ب یب به گفتن کلماتیترغ

 ٣٠٧ ........................... ب به گفتن لا اله الا الله و آنچه در فضل آن آمده استیترغ

 ٣١٨ ........................................... له کیب به گفتن لا إله إلا الله وحده لا شریترغ

 یب به گفتن سبحان الله و الله أکبر و لاإله إلا الله و الحمدلله با اختلاف انواعیترغ
 ٣٢٣ ......................................................................................... که در آنھاست

 ٣٥٣ ...................................ریل و تکبید و تھلیح و تحمین تسبیب به جمع بیترغ

 ٣٦٥...................................................... ب به گفتن: لا حول ولا قوة إلا باللهیترغ
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شود و به صبحگاه و شامگاه اختصاص  یکه در شب و روز گفته م یب به اذکاریترغ
 ٣٧١ ....................................................................................................... ندارد

 ٣٧٩................................................. فرض یات و اذکار بعد از نمازھایب به آیترغ

 ٣٩١ ندیب یم یندیدھد که خواب ناخوشا یو انجام م دیگو یم یب به آنچه کسیترغ

شبانه  یشانیا ترس و پری یخواب یب ای یکه به ھنگام بدخواب یب به گفتن کلماتیترغ
 ٣٩٣ ........................................................................................... شود یگفته م

و ھنگام  گرید یمسجد و جا یکه به ھنگام خروج از خانه به سو یترغیب به کلمات
 ٣٩٨ ........................................................................ شود یورود به خانه گفته م

 ٤٠٣ ................. شود یکه در اثر وسوسه در نماز و جز آن گفته م یترغیب به کلمات

 ٤٠٧ ..................................................................................... ترغیب به استغفار

 کتاب دعا

 ٤١٨ ............................... زیاد و آنچه در فضل آن وارد شده است یب به دعایترغ

زھا در مورد اسم یاز آنچه چ یشود و بخش یکه دعا با آنھا آغاز م یب به کلماتیترغ
 ٤٣٠ ........................................................................... اعظم خداوند آمده است

 ٤٣٦ ............................ آخر شب ی مهیترغیب به دعا در سجود و پس از نمازھا و ن

اجابت نشد ی: دعا کردم ولدیگو یکه اجابت دعا را دیر شمرده و م یب کسیترھ
 .............................................................................................................. ٤٣٨ 

نکه یآسمان بلند کند و ا یترھیب از اینکه نمازگزار در وقت دعا، سرش را به سو
 ٤٣٩ .................................................................... انسان در حال غفلت دعا کند

 ٤٤١ .................. ترھیب از دعا نمودن انسان به ضرر خود، فرزند، خدمتکار و مالش

ب از صلوات نفرستادن به یو ترھ ج اد صلوات فرستادن بر رسول اللهیب به زیترغ
 ٤٤٢ .................................................................................. ج ذکر نامش  ھنگام

 کتاب بیوع و غیر آن

 ٤٦٨ ........................................ ] از راه خرید و فروش و ...یترغیب به کسب [روز
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خواب صبح  ی در صبح زود و جز آن؛ و آنچه درباره یترغیب به طلب رزق و روز
 ٤٧٣ ............................................................................................... آمده است

 ٤٧٥.............................. یتوجھ یترغیب به ذکر الله در بازارھا و مواضع غفلت و ب

آنچه در مذمت  انیدر طلب رزق و ب کویو انتخاب روش ن یرو انهیترغیب به م
 ٤٨٠ ................................................................... حرص و محبت مال آمده است

ترغیب به کسب حلال و خوردن از آن و ترھیب از کسب حرام و خوردن از آن و 
 ٤٩٤ ............................................ پوشیدن از آن و استفاده از آن در موارد مشابه

انسان اثر گذاشته و  ی و ترک شبھات و آنچه در سینه یزکاریترغیب به ورع و پرھ
 ٥٠٦ ........................................................................................... ابدی یرسوخ م

طلب و پرداخت  ی در مطالبه کیدر خرید و فروش و رفتار ن یترغیب به آسانگیر
 ٥١٤ ...................................................................................................... یبدھ

 ٥٢١................................. ()که پشیمان شده است یترغیب به فسخ معامله با فرد

 ٥٢٢ .............................................................. ترھیب از کاستن در پیمانه و ترازو

 ٥٢٦ ...... ترھیب از غش و خیانت و ترغیب به نصیحت در خرید و فروش و مانند آن

 ٥٣٧ ......................................................................................ترھیب از احتکار

و ترھیب آنھا از دروغ و قسم خوردن اگرچه در قسم  ییترغیب تاجران به راستگو
 ٥٤٣ .............................................................................. خوردن راستگو باشند

 ٥٥١ .................................................... یاز شرکاء به دیگر یترھیب از خیانت یک

مادر و فرزندش به خاطر خرید و فروش و مانند آن نیانداختن ب ییترھیب از جدا
 .............................................................................................................. ٥٥٣ 

 یکه ازدواج نموده به اینکه نیت وفا یو ترغیب بدھکار و کس یترھیب از بدھکار
 ٥٥٥ ..................... میت یبه پرداختن بدھ قیبه عھد و پیمان داشته باشند و تشو

نمودن  یتوانگر و ترغیب به راض یانداختن پرداخت قرض از سو ریترھیب از به تاخ
 ٥٧٥ ............................................................................................. دھنده قرض

 ٥٨٠ ...... گویند یو اسیر آنھا را م نیکه مقروض و نگران و اندوھگ یترغیب به کلمات

 ٥٩٢ ................... کند یور م که صاحبش را در آتش غوطه یترھیب از سوگند دروغ

 ٦٠٤ .............................................................................................. ترھیب از ربا
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 ٦١٨ ................................................................... ترھیب از غصب زمین و جز آن

 ٦٢٣ ....... یطلب و زیاده یبیش از نیاز به جھت فخرفروش یترھیب از ساختمان ساز

 ٦٣٢ .................... ترھیب از ندادن مزد کارگر و دستور به عجله کردن در دادن آن

 ٦٣٤ ................................................. حق الله و حق مالکش یترغیب برده بر ادا

 ٦٣٩ ............................................................. ترھیب برده از فرار کردن از آقایش

 ٦٤٢ ....... ترغیب به آزاد کردن برده و ترھیب از برده کردن انسان آزاده یا فروش او

 کتاب نکاح و مباحث مربوط به آن

ترغیب به محافظت از چشم و ترھیب از آزاد گذاشتن آن و خلوت نمودن با زن 
 ٦٥٢ .................................................................................... ینامحرم و لمس و

 ٦٦٠ .............................................. زا ترغیب به نکاح خصوصاً با زنان دیندار و بچه

زن بر ادا  قیترغیب شوھر بر ادا نمودن حق ھمسرش و حسن معاشرت با او و تشو
از به خشم آوردن شوھرش و  یکردن حق شوھرش و اطاعت از او و ترھیب و

 ٦٧١ ............................................................................................. مخالفت با او

 ٦٩٢ ...............................از ھمسران و ترک عدالت بین آنھا ییک حیترھیب از ترج

ھمسر و خانواده و ترھیب از ضایع نمودن آنھا و آنچه  یترغیب به ھزینه کردن برا
 ٦٩٤ ........................... دختران و تربیت آنھا آمده است یدر مورد ھزینه کردن برا

بد و تغییر آن وارد شده  یھا از اسم ینیک و آنچه در مورد نھ یھا ترغیب به اسم
 ٧٠٩ ....................................................................................................... است

 ٧١٥ ................................................................... به ادب نمودن فرزندان قیتشو

 شیجز آقا یا جز پدرش نسبت دھد یا برده یانسان خود را به کس نکهیترھیب از ا
 ٧١٦ .............................................................................. را سرپرست خود بداند

 یاز فرزندانش وفات کرده است، بر پاداش زیاد یکه سه یا دو یا یک یترغیب فرد
 ٧٢٠ ................................................................................ شود یکه به او داده م

 ٧٣٥ ............. ترھیب از فریب دادن زن در مورد ھمسرش و برده در مورد صاحبش

 ٧٣٧ .................................... ترھیب از طلاق خواستن زن از شوھرش بدون سبب

 ٧٣٨ ................................. از خانه خارج شود شیبا عطر و آرا نکهیترھیب زن از ا
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 ٧٤٠ .................. ترھیب از فاش نمودن راز و سِر خصوصاً اگر بین زن و شوھر باشد

 کتاب لباس و زینت

 ٧٤٦ .................................................................. ترغیب به پوشیدن لباس سفید

دیگر و کشیدن آن از  یھا آن و لباس یترغیب به پوشیدن قمیص و ترھیب از بلند
 ٧٤٧ ................................................ تکبر و بلند بودن آن در نماز و غیر آن یرو

 ٧٥٥ .................... شود یکه ھنگام پوشیدن لباس جدید گفته م یبه کلمات قیتشو

 ٧٥٨ .............. کند یکه پوست بدن را نمایان م یترھیب زنان از پوشیدن لباس نازک

ترھیب مردان از پوشیدن ابریشم و نشستن بر آن و آراسته شدن به طلا و ترغیب 
 ٧٦٠ ....................................................................................... زنان به ترک آنھا

از  یب از مشابھت مرد به زن و زن به مرد در لباس یا کلام یا حرکت یا مواردترھی
 ٧٧٣ ................................................................................................. لیقب نیا

از بلند کردن لباس به خاطر تواضع و اقتدا به اَشرف مخلوقات  یترغیب به دور
 ٧٧٨ ... ییو اصحابش و ترھیب از پوشیدن لباس شھرت و تکبر و خودستا ج محمد

 ٧٩٣............................... پوشاند یبه فقیر که او را م یزیترغیب به صدقه دادن چ

 ٧٩٦ ................................ سفید و کراھت کندن آن یگذاشتن مو یترغیب به باق

 ٧٩٨ ..................................................... ترھیب از رنگ کردن ریش با رنگ سیاه

کند و  ین مو مپیوند زد یکه تقاضا یزند و زن یسر را پیوند م یکه مو یترھیب زن
کند و  یکه ابرو را باریک م یباشد و زن یم یکه خواستار خالکوب یزن خالکوب و زن

اندازد یھا فاصله م که بین دندان یکند و زن یباریک کردن ابرو م یکه تقاضا یزن
 ............................................................................................................... ٧٩٩ 

 ٨٠٣ ......................... چشم با سنگ سرمه دنیترغیب مردان و زنان به سرمه کش

 کتاب طعام و غیره

 ٨٠٦ ................... ترغیب به گفتن بسم الله ھنگام خوردن غذا و ترھیب از ترک آن

 ٨٠٩ .................. ترھیب از استعمال ظروف طلا و نقره و تحریم آن بر مردان و زنان
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از دمیدن در ظرف و  یترھیب از خوردن و نوشیدن با دست چپ و آنچه در نھ
 ٨١١ ........................ ظرف آمده است ی شکسته ی مشک و لبه ی نوشیدن از دھانه

 ٨١٥ ............................ ترغیب به خوردن از اطراف کاسه (ظرف غذا)، نه وسط آن

ترغیب به خوردن سرکه و زیتون و کَندن گوشت با دندان بدون تکه کردن با چاقو، 
 ٨١٧ ............................................................................. اگر حدیث صحیح باشد

 ٨٢٠ ....................... خوردن غذا [دور ھم غذا خوردن] یترغیب به جمع شدن برا

تکبر و غرور یھا از رو یھا و نوشیدن یدر خوردن یو تنوع طلب یترھیب از پرخور
 ............................................................................................................... ٨٢٢ 

گر و  بدون عذر؛ و امر به اجابت دعوت ییغذا یترھیب از عدم اجابت دعوت برا
 ٨٣٦ . شود یدرست م یمسابقه و فخرفروش یوارد شده که برا ییآنچه در باب غذا

 ٨٣٩به دست آوردن برکت یترغیب به لیسیدن انگشتان قبل از پاک کردن آنھا برا

 ٨٤١ ............................................... ترغیب به گفتن الحمدلله بعد از خوردن غذا

و شستن آن بعد  -اگر حدیث صحیح باشد  -ترغیب به شستن دست قبل از غذا 
غذا بر دست او وجود دارد و آن را  یکه بو یاز غذا؛ و ترھیب از خوابیدن درحال

 ٨٤٦ ............................................................................................ نشسته است

 کتاب قضاوت و غیر آن

که  یکه سلطنت و قضاوت و امارت به او داده شده، خصوصا کس یترساندن کس
از  یکه اعتماد به نفس دارد از اینکه چیز یدارد؛ و ترساندن کساعتماد به نفس ن

 ٨٥٢ ......................................................................................... آن را طلب کند

از امور مسلمانان را بر عھده دارد به  یامر یکه سرپرست یکس قیترغیب و تشو
داشته باشد؛ و ترساندن  یگرید تیرفتار عادلانه؛ چه امام [حاکم] باشد یا مسئول

دھد یا  بیرعیتش سخت گرفته یا بر آنھا ظلم نموده یا آنھا را فر از اینکه بر یو
 ٨٦٣ ........................ نکند یدگیآنھا رس یخود را از آنھا پنھان کرده و یا به نیازھا

 یگیرد و بر آنھا فرد یکه مسؤلیت امور مسلمین را بر عھده م یترساندن کس
 ٨٨٥ .............. تر از او وجود دارد ستهیبھتر و شا یبگمارد که در میان رعیتش فرد

 ٨٨٦ ......................... آن دو انیم ی ترھیب رشوه دھنده و رشوه گیرنده و واسطه

 ٨٨٩ .................. او یاش و ترغیب به یار یاریمظلوم و ترک  یترھیب از ظلم و دعا
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 ٩٠٤ ......................... شود یکه ھنگام ترس از ظالم گفته م یترغیب به گفتن کلمات

از رفتن نزد ظالم و ترھیب از رفتن نزد آنھا و تصدیق نمودن و  یترغیب به خوددار
 ٩٠٧ ......................................................................................... آنان  دادن ییار

جھت عدم  یگر یکه بر حق نیست و میانج یو مساعدت کس یب از یارترھی
 ٩١٤ .............................................................و جز آن یاز حدود الھ یحد یاجرا

کنند که خشم خداوند را به  یراض یترھیب حاکم و جز او از اینکه مردم را با چیز
 ٩١٨ ............................................................................................... دنبال دارد

و زیر دستان گرفته تا فرزندان و  تیترغیب به رفتار مشفقانه با خلق خدا از رع
با آنھا؛ و ترھیب از رفتار متضاد  یو نرم یآکنده از مھربان یبردگان و غیره؛ و رفتار

آنچه در  انی؛ و بیو آزار و اذیت برده و حیوان و غیره بدون ھیچ سبب شرع نیا
 ٩٢٢ ..................................... از داغ نھادن بر صورت حیوان آمده است یمورد نھ

 ٩٥٣ .................... والیان امور بر انتخاب وزیر صالح و اطرافیان نیکو ترغیب امام و

دروغ و ناحق، سخن باطل و  یترھیب از شھادت زور [شھادت باطل و گواھ
 ٩٥٦ ................................................................................................. اساس] یب

 کتاب حدود و غیر آن

با  شیاز منکر و ترھیب از ترک آنھا و مداھنه (گرا یترغیب به امر به معروف و نھ
 ٩٦٠ .................................................................................... ناحق) در مورد آنھا

کند اما عملش مخالف قولش  یاز منکر م یکه امر به معروف و نھ یترھیب کس
 ٩٧٩ ................................................................................................... باشد یم

را برده و در پس  یمسلمان یکه آبرو یمسلمان و ترھیب کس یترغیب به حفظ آبرو
 ٩٨٥ .................................................................................... باشد یم یاسرار و

 ٩٩٣ .................................... یب از وقوع در حدود و ھتک حرمت محارم الھیترھ

 ٩٩٧ ............ و سازش در مورد آن یب از سھل انگاریحدود و ترھ یترغیب به اجرا

ترھیب از نوشیدن شراب و خرید و فروش آن و ساختن آن و حمل آن و خوردن 
مورد و ترغیب به ترک آن و  نیدر ا یریپول و درآمد حاصل از آن و شدت و سختگ

 ١٠٠١ .............................................................................................. از آن ی توبه
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که شوھرش غایب است و  یترھیب از ارتکاب زنا خصوصاً با زن ھمسایه و زن
 ١٠٣١ ............................................................................ ب به حفظ شرمگاهیترغ

با زن از پشت سر، خواه ھمسرش باشد  زشیبا حیوان و آم زشیترھیب از لواط و آم
 ١٠٥٤ .................................................................................................. یا بیگانه

 ١٠٦٤ ............................. که خداوند حرام نموده مگر به حق یترھیب از قتل نفس

 ١٠٧٥ .................................................................................. یترھیب از خودکش

خورد و  یرسد یا شلاق م یظالمانه به قتل م یکه انسان یحضور در مکانب از یترھ
 ١٠٨٠ ................ آنچه در مورد عریان نمودن کمر مسلمان به ناحق آمده است انیب

 ١٠٨٢ ...... مسلمان ییترغیب به بخشیدن قاتل و جنایتکار و ظالم؛ و ترھیب از بدگو

 ١٠٩٢ .......................... از آنھا یترھیب از ارتکاب گناھان کوچک و اصرار بر تعداد

 رحم و غیر آن ی و صِله یکیکتاب ن

رحم نسبت به آنھا و تأکید  ی کردن به پدر و مادر و بجا آوردن صله یترغیب به نیک
شان بعد از وفات آنھا نمودن به دوستان یبه آنھا و نیک یکیبر اطاعت از آنھا و ن

 ............................................................................................................... ١١٠٠ 

 ١١١٩ ............................................. به پدر و مادر یاحترام یو ب یترھیب از نافرمان

 ١١٣٠ .... رحم اگرچه قطع شده باشد و ترھیب از قطع آن ی صله یبرقرار  ترغیب به

با او و انفاق بر او و مساعدت و کمک به زن  ییتیم و مھربان یترغیب به سرپرست
 ١١٤٩ ......................................................................................... بیوه و مسکین

 ١١٥٨ ... ترھیب از آزار و اذیت رساندن به ھمسایه و آنچه در تأکید حقش آمده است

آنچه در مورد احترام و  انیو صالح؛ و ب کین یھا ترغیب به ملاقات برادران و انسان
 ١١٧٨ .................................................... کنندگان آمده است داشت ملاقات یگرام

حق آن و ترھیب  تیداشتن مھمان و تأکید بر رعا یدادن و گرام یترغیب به مھمان
 ١١٨٤ ......................................... کار کند که اھل منزل را گناه یمھمان از ماندگار

شمردن  ریحق ایشود  یآورده م ییرایشمردن آنچه به عنوان پذ ریترھیب از حق
 ١١٩٢ ................................................... مھمان ییرایپذ یدارد برا اریآنچه در اخت

 ١١٩٣ ................................................ دار ترغیب به کشت یا کاشتن درختان میوه
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 ١١٩٧ ........................... ب به بخشش و سخاوتیترھیب از بخل و حرص و آز و ترغ

 ١٢٠٨ ................................................................... هیترھیب از باز پس گرفتن ھد

در  مسلمانان و خوشحال نمودن آنھا و آنچه یترغیب به برآورده نمودن نیازھا
 ١٢١٠ ........... شود یکند و به او ھدیه داده م یم یکه پا در میان وارد شده  یمورد کس

 کتاب ادب و غیر آن

 ١٢٢٤ ... یترغیب به حیا و آنچه در فضل آن آمده و ترھیب از دشنام دادن و بد دھن

 ١٢٣٠ . و نکوھش آن یترغیب به خوش اخلاق بودن و فضل آن و ترھیب از بد اخلاق

 ١٢٤٨ ........................................................ یو صبر و بردبار ییخو ترغیب بر نرم

 
 





 

 
 

 ادامه کتاب حج

ِ  س َ�نْ مَالكِِ بنِْ رَ�يِعَةَ وَ ) حسن() ٣(-١١٦٠-١٧١٦ نَّهُ سَمِعَ رسَُولَ ا�َّ
َ
وَهُوَ  ج �

قَوْمِ:  .»اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِمُْحَلِّقَِ�، اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِمُْحَلِّقِ�َ «َ�قُولُ: 
ْ
قاَلَ: َ�قُولُ رجَُلٌ مِنَ ال

ِ وَ  �نَ ل ِ
ِ  .لمُْقَصرِّ ابعَِةِ:  ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ وْ فِي الرَّ

َ
ِ وَ «فِي الثَّالِثةَِ، أ �نَ ل ِ

ناَ ُ�مَّ قاَلَ: ». لمُْقَصرِّ
َ
وَأ

سِي حُمرُْ النَّعَمِ 
ْ
ِ� بِحلَقِْ رَأ سِ، َ�مَا �سَُرُّ

ْ
أ  .يوَْمَئِذٍ َ�لْوُقُ الرَّ

 !ایخدا«: نده فرمودک هدیشن ج از رسول اللهکه  است تیروا س عهیبن رب کمالاز 
دند، یتراش سرشان راکه  کسانی !ایدند، ببخش. خدایتراش سرشان راکه   کسانی
 ج ردند. رسول اللهکوتاه کسرشان را  یموکه   کسانی از قوم گفت: و ی. مرد»ببخش

 س کمال ».ردندکوتاه کرا  شانسر یموکه   کسانی و«ا چھارم فرمود: یدر بار سوم 
رنگ ھم مرا در  شتران سرخ یده بودم و حتید: من در آن روز سرم را تراشیگو یم

 ند.ک یدن خوشحال نمیمقابل سر تراش

 ): قال الحافظ. (بإسناد حسن "الأوسط"والطبراني في ، رواه أحمد

 الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نَّ أَ  ]١٩باب/رقم  -١[ وتقدم في حديث ابن عمر الصحيح )حسن(

سَكَ «: يارِ نصَ لأَ لِ 
ْ
ا حِلاَقكَُ رَأ مَّ

َ
مْحَى َ�نكَْ بهَِا �ُ فلَكََ بُِ�لِّ شَعْرَةٍ حَلقَْتهََا حَسَنةًَ، وَ  ،وَأ

 ».خَطِيئةٌَ 
و «به انصاری فرمود:  ج تر در حدیث صحیح ابن عمر گذشت که رسول الله و پیش

 کیو  باشد نیکی می کی یتراش یه مک ییتو در مقابل ھر مو یبرا دنت،یتراشسر  ماا
 .»شود یم کگناه از تو پا

ا «]: ٢٠باب/ -١[في حديث عبادة بن الصامت  وتقدم أيضاً ) صحيح لغيره( مَّ
َ
وَأ

سَكَ 
ْ
رضِْ  ،حَلقُْكَ رَأ

َ ْ
 كَانتَْ لكََ نوُرًا يوَْمَ  ؛فإَِنَّهُ ليَسَْ مِنْ شَعْركَِ شَعَرَةٌ َ�قَعُ فِي الأ

َّ
إلاِ

قِياَمَةِ 
ْ
 ».ال
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از  ییموھیچ سرت،  یدن مویاما تراش و«و در حدیث عباده بن صامت آمده است: 
 .»خواھد بود یتو نور یامت برایدر روز قکه این مگر افتد ین نمیزم یت رویموھا

 )وما جاء في فضله ،الترغيب في شرب ماء زمزم( - ١٢

 نوشیدن آب زمزم و آنچه در فضل آن آمده است هترغیب ب

خَْ�ُ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ ) حسن() ١( -١١٦١-١٧١٧

رضِْ مَاءُ زَمْزَمَ 
َ ْ
عْمِ  ،مَاءٍ عَلىَ وجَْهِ الأ قْمِ، وَشَرُّ مَاءٍ عَلىَ وجَْهِ  ،)١(ِ�يهِ طَعَامٌ الطُّ وشَِفَاءٌ السُّ

رضِْ مَاءٌ بوَِادِي 
َ ْ
مَوتَْ بـ (بقَِيَّةُ  )،برََهُوتٍ (الأ رََادِ  )،حَضْرَ

ْ
 ،دَفقنتَ صْبِحُ تُ  ،كَرجِْلِ الج

 بلاََلَ �ُ وَ 
َ

 .»هَافيِ مْسِي لا
 .)٢("صحيحه"وابن حبان في ، ورواته ثقات، "الكبير"رواه الطبراني في 

 ین آب بر رویبھتر«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب ن عباساز اب
 ین آب بر رویاست. و بدتر یماریب یننده و شفاکر یس یین آب زمزم است، غذایزم
است  یملخ یا پایباشد. گو یحضر موت م ین برھوت و بلندین آب چاه در سرزمیزم
  .»باشد یم کاملاً خشکه صبح پر آب و شبانگاه ک

بفتح الحاء  )حضرموت(و. )٣(بفتح الباء الموحدة والراء وضم الهاء آخره مثناة )برهوت(

على  )حضرَ (إن شئت بنيت ، واحداً  وهما اسمان جعلا اسماً : قال أهل اللغة. اسم بلد: المهملة

فأعربت ، وإن شئت أضفت الأول إلى الثاني، إعراب ما لا ينصرف )موتَ ( الفتح وأعربت

 .)موتٍ ( وخفضت )حضراً (

                                           
شود. و مانند  چنانکه از خوردن غذا سیر میشود  چون انسان آن را بنوشد سیر می: گوید: یعنی ابن اثیر می )١(

  آن در کتاب خواهد آمد.
قلت: لم أره في "الموارد"، ولا في "الإحسان"، ولا عزاه إلیه السیوطي في "جامعیه"، نعم عزاه إلیه الهیثمي  )٢(

 ) أنه مما فاته أن یورده في١٠٥٦في "المجمع"، وأظنه تبع المؤلف، وکنت استظهرت في "الصحیحة" (

"الموارد"، فلما طبع "الإحسان"، ولم نجده فیه غلب علی الظن أن العزو لـ "صحیح ابن حبان" وهم. والله 

 أعلم. وتقلد هذا العزو جمع کالمناوي والمعلقین الثلاثة!
 گوید: چاه عمیقی است در حضرموت که امکان پایین رفتن و رسیدن به قعر آن نیست. ابن اثیر می )٣(
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بِي ذَرٍّ ) وَ صحيح() ٢( -١١٦٢-١٧١٨
َ
ِ  س َ�نْ أ زَمْزَمُ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 .»قَمٍ وشَِفَاءُ سُ  ،طَعَامُ طُعْمٍ 
 .)١(رواه البزار بإسناد صحيح

 یشفاو غذایی سیرکننده زمزم «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از ابوذر
 .»ی استماریب

 شود.  غذایی که از خوردن آن سیر می: یعنی ،عینسکون  و طاءضم ه ب »طعام طعم«

فَيلِْ عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ ) وَ صحيح لغيره() ٣( -١١٦٣-١٧١٩ بِي الطُّ
َ
قاَلَ:  ب َ�نْ أ

يهَا شُ «سَمِعْتهُُ َ�قُولُ:  عَوْنُ عَلىَ - َ�عِْ� زَمْزَمَ  - )٢(بَّاعَةَ كُنَّا �سَُمِّ
ْ
دُهَا نعِْمَ ال ِ

َ
، وَُ�نَّا �

عِياَلِ 
ْ
 .»ال

 .وهو موقوف صحيح الإسناد، "الكبير"رواه الطبراني في 

باعه : ما زمزم را شُ گوید می دمیشن ت است کهیروا ب ل از ابن عباسیاز ابوطف
 م. یدانست یخانواده م ی نهیھز کمکن یم و آن را بھتریدینام یننده) مکر ی(س

) حسن لغيره) (٤( -١١٦٤-٠إلا ما بين المعقوفتين فهو ) ضعيف( )١( -٧٥٠-١٧٢٠

ِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ  ُ [: «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ

�تْهَُ  ]،مَاءُ زَمْزَمَ لمَِا شَرِبَ له إنِْ شَرِ

 ُ ُ  ،�سَْتشَْفِي شَفَاكَ ا�َّ شْبعََكَ ا�َّ
َ
�تْهَُ لشِِبعَِكَ أ �تْهَُ لِقَ  ،وَ�نِْ شَرِ كَ َ�طَعَهُ وَ�نِْ شَرِ

َ
طَعَ ظَمَأ

 ُ ِ إِسْمَاِ�يلَ  ،يلَ ائوَِ�َ هَزَمَةُ جِبْر  ،ا�َّ  .»وسَُقْياَ ا�َّ
ھر  یآب زمزم برافرمودند: [ ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس

برای شفا یافتن بنوشی، خداوند تو را آن را  اگر ].مفید استکه نوشیده شود،  یمنظور
آن را  کند؛ و اگر خداوند تو را سیر میبنوشی تا سیرت کند، آن را  دھد و اگر شفا می

                                           
) أنه علی شرط مسلم. وأما ٨٠١/ ٤٧٠/ ١ا قال، وذکر الحافظ في "مختصر البزار" (قلت: وهو کم )١(

 المعلقون الثلاثة فحسنوه فقط!
دامة) کما في القاموس، قال الشارح: "هکذا ضبطه الصاغاني، سمیت بذلك لأن ماءها یروي  )٢(

ُ
علی وزن (ق

 ال: "بفتح الشین، وتشدید الباء الموحدة"!العطشان، ویشبع الغرثان". ونحوه في "النهایة". أما الناجي فق
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کند؛ و آن محل ضربه پای  برطرف میآن را  ات بر طرف شود، خداوند بنوشی تا تشنگی
 .»جایی است که خداوند اسماعیل را آب نوشاند ،یل استائجبر

�تْهَُ مُسْتعَِيذًا «: وزاد والحاكم، رواه الدارقطني  وَ�نِْ شَرِ
َ
ُ أ اْ�نُ َ�بَّاسٍ  وََ�نَ  ».عَاذَكَ ا�َّ

لكَُ عِلمًْا ناَفعًِا، وَرِزْقاً وَاسِعًا، وشَِفَاءً مِنْ كُلِّ دَاءٍ «إِذَا شَربَِ مَاءَ زَمْزَمَ قاَلَ: 
َ
سْأ

َ
 .»اللَّهُمَّ أ

دھد. و  خداوند تو را پناه می ،برای پناه بردن بنوشیآن را  و اگر«افزاید:  و حاکم می
پروردگارا از تو علم سودمند و رزق « :گفت می نوشید ابن عباس آب زمزم میچون 

 . »خواھم از ھر دردی را می گسترده و شفا

): قال الحافظ. (محمد بن حبيب: يعني ."من الجارود مَ لِ صحيح الإسناد إن سَ ": وقال 

لكن الراوي عنه محمد بن هشام لا ، قاله الخطيب البغدادي وغيره، فإنه صدوق ؛سلم منه"

 ."من رواية حفص بن عمر العدني ي دعاء ابن عباس مفرداً ورو الدارقطن .أعرفه

عبارت است از مکانی که با دست یا پایت  ھموار : یسکون زا ھاء وفتح ه ب )زمةالهَ (

 ای را به وجود بیاوری. کنی و حفره

يتُْ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٢( -٧٥١-١٧٢١
َ
بنْ المُْباَركَِ عبداالله سُوَ�ْدُ ْ�نُ سَعِيدٍ قاَلَ: رَأ

تَى مَ بمَِكة 
َ
بِي ، ةً �َ شُر  نهُ سقى مِ استَ اء زَمْزَمَ وَ أ

َ
كَعْبةََ َ�قَالَ: اللهُمَّ إنَِّ اْ�نَ أ

ْ
ُ�مَّ اسْتقَْبلََ ال

َ�ناَ عَن  المَْوَالِي  نَّ رَ �مد حَدَّ
َ
مَاءُ زَمْزَمَ لمَِا «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ بنِْ المُْنكَْدِرِ َ�نْ جَابرٍِ: أ

 ُ
َ

�ُ  ذاوهَُ  ».شُرِبَ له شْرَ
َ
قِياَمَةِ، ُ�مَّ شَربَِ  هأ

ْ
 .لِعَطَشِ يوَْمِ ال

غريب من ": والبيهقي وقال، )١(بإسناد صحيح] "تاريخه"[والخطيب في رواه أحمد 

 "تفرد به سويد عن ابن المبارك من هذا الوجه عنه، حديث ابن أبي الموالي عن ابن المنكدر

 .انتهى

                                           
الأصل: "رواه أحمد بإسناد صحیح". وعلی هامشه في النسخة المطبوعة: ترك هنا بیاض وکتب علیه أنه  )١(

نقص فیها، ومذکور أن الذي روی الحدیث أحمد.  بیاض في جمیع النسخ، إلا أن نسختنا الوحیدة لا

 بهذا التمام، وإنما روی المرفوع منه فقط قلت: وهذا خطأ، فالحدیث  والله أعلم.
ً
لم یروه أحمد مطلقا

کما سیصرح المؤلف، فالنسخة الوحیدة غیر موثوق بها لا سیما مع مخالفتها لجمیع النسخ، ومنها 

) ففیها: "رواه بإسناد صحیح"، کذا لم یذکر الراوي. ولذلك قال الناجي في ٢/ ١٤٠مخطوطة الظاهریة (ق 

): "کذا في النسخ کلها، وأراد: الخطیب في "تاریخه"، ولکن تخلل بین هذا وبین ما ١/ ١٣٥"العجالة" (ق 
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عبدالله بن مبارک را در مکه دیدم که : گوید که می سعید روایت است از سوید بن
ای از آن نوشید، سپس رو به کعبه کرد و گفت:  برای او آب زمزم آورده شد و جرعه

ر برای من روایت کرده که رسول پروردگارا ابن ابی موالی از محمد بن منکدر از جاب
این . و من »مفید استکه نوشیده شود،  یھر منظور یآب زمزم برا«فرمودند:  ج الله

 نوشم. سپس آب را نوشید. آب را برای تشنگی روز قیامت می

االله بن عن عبد )١(ورو أحمد وابن ماجه المرفوع منه) حسن لغيره) (٥( -١١٦٥-٠

 .وهذا إسناد حسن .فذكره: سمعت جابر بن عبد االله يقول: أنه سمع أبا الزبير يقول ؛المؤمل

ائبِِ عَنِ وَ ) ضعيف موقوف( )٣( -٧٥٢-١٧٢٢ نَّهُ كَانَ َ�قُولُ:  س السَّ
َ
�وُا مِنْ «� اشْرَ

عَبَّاسِ 
ْ
نَّةِ  !سِقَايةَِ ال  .»فإَِنَّهُ مِنَ السُّ

 .وبقيته ثقات، وفي إسناده رجل لم يسم، "الكبير"رواه الطبراني في 

 : از آبشخور عباس بنوشید که آن از سنت است.گفت می روایت است که س از سائب

                                                                                                       
أقول: وسکت عن قوله: "بإسناد صحیح"، وذلك وهم منهما، کیف  ذکره ما تری، فحصل الایهام والشك".

ر "صدوق في نفسه، إلا أنه عمي فصا وهو من روایة سوید ابن سعید کما تری، وهو ضعیف. قال الحافظ:

یتلقن ما لیس من حدیثه، وأفحش فیه ابن معین القول"، ومع هذا حسنه الثلاثة! لکن المرفوع منه ثابت؛ 

لأنه جاء من طریق أخری کما تری في الکتاب. وقد صرح فیه أبو الزبیر بالسماع عند ابن ماجه والبیهقي 

 ردته في "الصحیح" هنا.)، ولذلك أو٨٨٣فی روایة أخری عنه، وهي مخرجة في "الأحادیث الصحیحة" (
، وفیه قصة لبعضهم، و وقعت في الأصل معزوه لأحمد، وهو وهم نبّه علیه الحافظ هذا القدر منه ثابت )١(

 الناجي، ولم یتنبه له المعلقون الثلاثة، کما بیناه في الهامش السابق. 
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وما جاء في لزوم المرأة بيتها بعد قضاء فرض  ،(ترهيب من قدر على الحج فلم �ج - ١٣
 ))١(الحج

ه در مورد و آنچ رود یحج دارد و به حج نم یکه توانای یکس ترساندن
 آمده است فرض اش بعد از به جا آوردن حجِ  لزوم ماندن زن در خانه

ٍّ  يَ وِ رُ ) ضعيف( )١( -٧٥٣-١٧٢٣ ِ  س َ�نْ عَليِ مَنْ مَلكََ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 ِ  َ�يتِْ ا�َّ
َ

اِ�يًّا، وذََلكَِ  ؛وَلمَْ َ�ُجَّ  ،زَادًا وَرَاحِلةًَ ُ�بلَِّغُهُ إِلى وْ نصَْرَ
َ
نْ َ�مُوتَ َ�هُودِيًّا أ

َ
فلاََ عَليَهِْ أ

َ َ�قُولُ:  نَّ ا�َّ
َ
ِ َ�َ ا�َّاسِ حِجُّ اْ�يَتِْ مَنِ اسْ ﴿أ  ».﴾تَطَاعَ إَِ�هِْ سَبيًِ� وَِ�َّ

لا  ،حديث غريب": وقال الترمذي، رواه الترمذي والبيهقي من رواية الحارث عن علي

 ."نعرفه إلا من هذا الوجه

ھرکس توشه سفر و شتری «فرمودند:  ج روایت است که رسول خدا س از علی
که باکی نیست مالک باشد که او را به بیت الله برساند و با این ھمه حج نکند، بر او 

ِ ﴿فرماید:  یھودی بمیرد یا نصرانی؛ و این بدان خاطر است که خداوند متعال می وَِ�َّ
خدا، حج خانه  یو برا«  ]٩٧: [آل عمران ﴾إَِ�ۡهِ سَبيِٗ�  سۡتَطَاعَ ٱمَنِ  ۡ�يَۡتِ ٱحِجُّ  �َّاسِ ٱَ�َ 

 . »آن دارند یرفتن به سو ییتوانا که ی (کعبه) بر مردم واجب است، (البته) کسان

بِي الرحمن بن سابط عن عبد ورواه البيهقي أيضاً ) ضعيف( )٢( -٧٥٤-٠
َ
َ�نْ أ

مَامَةَ 
ُ
وْ مَرَضٌ حَا�سٌِ  ،مَنْ لمَْ َ�بِْسْهُ حَاجَةٌ ظَاهِرَةٌ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س أ

َ
وْ سُلطَْانٌ  ،أ

َ
أ

اِ�يًّا ،فلَيَْمُتْ إنِْ شَاءَ َ�هُودِيًّا ؛وَلمَْ َ�ُجَّ  ،جَائرٌِ   .)٢(»وَ�نَِّ شَاءَ نصَْرَ
نیازی آشکار یا که  کسی« فرمودند: ج روایت است که رسول خدا س از ابوامامه

باید [در یکی از بیماری یا پادشاه ستمگر مانع حج کردن او نشود و او حج نکند، پس 
 . »خواھد یھودی و چون بخواھد نصرانی بمیرد اگر میاین دو حالت] بمیرد، 

                                           
 ».الصحیح«انظر أحادیث هذا الشطر في  )١(
 له عن لیث بن أبي سلیم، وکلاهما ضعیف.قلت: في إسناده شریك بن عبدال )٢(
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سِْلاَمُ «: الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نِ ] حديث حذيفة عَ ١الصدقات/ -٨[ و تقدم )١()حسن لغيره(
ْ

الإ

كَاةُ سَهْمٌ،  لاَةُ سَهْمٌ، وَالزَّ سِْلاَمُ سَهْمٌ، وَالصَّ
ْ

سْهُمٍ: الإ
َ
َيتِْ ]صَوْمُ سَهْمٌ الوَ [َ�مَاِ�يةَُ أ

ْ
، وحََجُّ الب

ِ سَهْمٌ  هَادُ فِي سَبِيلِ ا�َّ ِ
ْ
مْرُ باِلمَْعْرُوفِ سَهْمٌ، وَالنَّْ�ُ عَنِ المُْنكَْرِ سَهْمٌ، وَالج

َ ْ
وَقدَْ  ،سَهْمٌ، وَالأ

 ُ
َ

 سَهْمَ له
َ

 ».خَابَ مَنْ لا
 :است سھم و بخشاسلام ھشت «که فرمود: کند  می تیروا ج فه از رسول اللهیحذ
خدا  ی سھم وحج خانه کیسھم و روزه  کیات کسھم و ز کیسھم و نماز  کیاسلام 

 کیسھم و جھاد در راه خدا  کیر کاز من یسھم و نھ کیسھم و امر به معروف  کی
  .»ندارد یسھمکه   کسی سھم است و در ضرر و خسران است

دُْريُِّ ) وَ صحيح لغيره() ١( -١١٦٦-١٧٢٤
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
ِ  س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
 ج أ

ُ  َ�قُولُ «قاَلَ:  عْتُ عَليَهِْ فِي المَْعِيشَةِ لأ ا�َّ ُ جِسْمَهُ، وَوسََّ
َ

حْتُ له مْضِي �َ  ،: إنَِّ َ�بدًْا صَحَّ
 َّ
َ

 يفَِدُ إلِي
َ

عْوَامٍ لا
َ
 .»لمََحْرُومٌ  ؛عَليَهِْ خَمْسَةُ أ

أخبرني بعض : )٢(قال علي بن المنذر": وقال، والبيهقي ،"صحيحه"رواه ابن حبان في 

ويحب للرجل الموسر ، وبه يأخذ، يعجبه هذا الحديث )٣(يكان حسن بن حَ : أصحابنا قال

 ."سنين خمسَ  الصحيح أن لا يترك الحجَ 

خداوند متعال «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س ید خدریابوسعاز 
پنج سال بر چون دم، یبخش و ثروت و مال یجسم یه به او سلامتک یا د: بندهیفرما یم

[از خیر]  ی، انسان محروم[برای زیارت کعبه و انجام مناسک] دیایاو بگذرد و به نزدم ن
 .»است

                                           
 فی  )١(

ً
هذا الحکم من اضافتنا، أخذناه من الموطن المحال إلیه، واقتضی طبیعة الدمج ذلک، فما ورد سابقا

دون  –کما فی الأصل  –بهذا الحدیث، وترکه » الصحیح«الباب حدیثان ضعیفان، ویبدأ هذا الباب في 

 ثبتنا الحکم من هناک، فتنبه لذاك، تولی الله هداك. [ش].حکم یشعر بضعف هذا الحدیث! ولذا أ
): "سمعت ٢٠٦/ ١/ ٣رجل فاضل من طبقة أحمد بن حنبل، وهو الطریفي الأودي، قال ابن أبي حاتم (  )٢(

 وخمسین حجة، ومحله الصدق".
ً
 منه مع أبي، وهو ثقة صدوق، سئل أبي عنه؟ فقال: حج خمسین أو خمسا

 بن صالح بن حي، وهو ابن حیان بن شفيّ الهمداني، من رجال مسلم.هو الحسن بن صالح  )٣(
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بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح حسن() ٢( -١١٦٧-١٧٢٥
َ
نَّ النَّ  س َ�نْ أ

َ
قاَلَ لِنسَِائهِِ  ج بِيَّ أ

ةِ الوْدََاعِ:  صُْرِ «عَامَ حَجَّ
ْ
 زَ�نْبََ بنِتَْ وَ قاَلَ:  .)١(»هَذِهِ، ُ�مَّ ظُهُورَ الح

َّ
ُ�نَّ كُلُّهُنَّ َ�جُْجْنَ إلاِ

كُناَ دَابَّةٌ َ�عْدَ  َرِّ  تحُ
َ

ِ لا نِ: وَا�َّ
َ

سَمِعْناَ ذَلكَِ مِنَ  إِذجَحْشٍ وسََودَْةَ بنِتَْ زَمْعَةَ، وََ�َ�تاَ َ�قُولا
 . ج النَّبِيِّ 
َ «قاَلَ إِسْحَاقُ فِي حَدِيثِهِ: وَ 

ُ
 تح

َ
ِ لا ِ قاَلَتَا: وَا�َّ كُناَ دَابَّةٌ َ�عْدَ قَوْلِ رسَُولِ ا�َّ هَذِهِ : «ج رِّ

صُْرِ 
ْ
 ».ُ�مَّ ظُهُورَ الح

وقد ، أبي ذئب بنُ ا ؛وأمةرواه عن صالح مولى التّ ، وإسناده حسن، رواه أحمد وأبو يعلى

 .سمع منه قبل اختلاطه

در سال حجة الوداع به زنانش فرمود:  ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
آنھا حج  ی د: ھمهیگو یم س رهیابوھر ».دید و سپس در خانه بمانیآورجا ب ن رایا«
پس  !ند: قسم به خداگفت می و آنھا ؛نب بنت جحش و سوده بنت زمعهیرفتند مگر ز یم

 ند. ک نمیجا   به ما را جا یبک، مرج از رسول اللهشنیدن این سخن از 
 ن رایا: «ج رسول الله ی فرمودهن یگفتند: به خدا قسم بعد از ا«گوید:  می اسحاقو 

  ند.ک ینمجا   به ما را جا یبکچ مریھ »دید و سپس در خانه بمانیآورجا  به

مِّ سَلمََةَ ) وَ صحيح() ٣( -١١٦٨-١٧٢٦
ُ
ِ  ل َ�نْ أ فِي  ج قاَلتَْ: قاَلَ لَناَ رسَُولُ ا�َّ

ةِ الوْدََاعِ:  مَا[«حَجَّ ُيوُتِ  )٢(]إِ�َّ
ْ

صُُرِ فِي الب
ْ
لُوُسُ عَلىَ ظُهُورِ الح

ْ
ةُ، ُ�مَّ الج جََّ

ْ
  .»ِ�َ هَذِهِ الح

 .ورواته ثقات، وأبو يعلى، "الكبير"رواه الطبراني في 

ن یا«در حجة الوداع به ما فرمود:  ج ه رسول اللهکت است یروا ل از ام سلمه
  .»باشد یخانه من نشستن و ماندن در یحج است و بعد از ا

                                           
الحصر جمع الحصیر به معنای حصیر، فرش بوریا؛ یعنی نشستن بر روی فرش در خانه کنایه از ماندن در  )١(

 باشد. مصحح خانه می
ریقین عن ) من ط٧٠٦/ ٣١٣/ ٢٣)، والسیاق له، والطبراني (٦٨٨٥/ ٣١٢/ ١٢زیادة من "أبي یعلی" ( )٢(

 ).٢٤٠١خرمي بسنده الصحیح عنها. انظر "الصحیحة" (معبدالله بن جعفر ال
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نَّ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ  "الأوسط"ورواه الطبراني في ) صحيح لغيره() ٤( -١١٦٩-٠
َ
أ

ا حَجَّ بنِسَِائهِِ قاَلَ:  ج النَّبِيَّ  مَا ِ�َ هَذِهِ، ُ�مَّ عَليَُْ�مْ بظِه«لمََّ صَْرِ وإِ�َّ
ْ
 .»رِ الح

 نمودحج ھمراه ھمسرانش  ج ه رسول اللهک یند، زمانک یت میروا ب ابن عمر
  .»بمانیددر خانه  بایدن ین حج است و بعد از ایا«فرمود: 

�يِهِ قاَلَ: سَمِعْتُ ) لغيره صحيح() ٥( -١١٧٠-١٧٢٧
َ
بِي وَاقِدٍ اللَّيثِْيِّ َ�نْ أ

َ
عَنِ ابنٍْ لأِ

 ِ ةِ الوْدََاعِ:  ج رسَُولَ ا�َّ زْوَاجِهِ فِي حَجَّ
َ
صُْرِ «َ�قُولُ لأِ

ْ
 .»هَذِهِ ُ�مَّ ظُهُورَ الح

 .)١(بن أبي واقدا مّ ولم يس، رواه أبو داود

 در حجة الوداع ج ه رسول اللهکدم یند، شنک می تیاز پدرش روا یثیواقد ل یابن اب
  .»استن ماندن در خانه ین حج است و بعد از ایا«فرمود:  به ھمسرانش

 و�يت المقدس وقباء) ،سجد المدينةم(الترغيب في الصلاة في المسجد الحرام و -١٤

و مسجد مدینه و بیت المقدس در مسجد الحرام خواندن نماز  هترغیب ب
 و قبا

ِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ ) صحيح() ١( -١١٧١-١٧٢٨ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
صَلاَةٌ «قاَلَ:  ج أ

رََامَ  ،فِي مَسْجِدِي هَذَا
ْ
 المَْسْجِدَ الح

َّ
فِ صَلاَةٍ ِ�يمَا سِوَاهُ، إلاِ

ْ
ل
َ
فضَْلُ مِنْ أ

َ
 .)٢(»أ

 .رواه مسلم والنسائي وابن ماجه

نماز در مسجد من  کی«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عمر
  .»است مسجدالحرامجز  غیر از آن یمسجد تر از ھزار نماز دربر

�َْ�ِ ) وَ صحيح( )٢( -١١٧٢-١٧٢٩ ِ بنِْ الزُّ ِ  س َ�نْ َ�بدِْا�َّ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 المَْسْجِدَ  ،صَلاَةٌ فِي مَسْجِدِي هَذَا«
َّ

فِ صَلاَةٍ ِ�يمَا سِوَاهُ مِنَ المَْسَاجِدِ، إلاِ
ْ
ل
َ
فضَْلُ مِنْ أ

َ
أ

رََامِ 
ْ
رََامَ، وصََلاَةٌ فِي المَْسْجِدِ الح

ْ
فضَْلُ مِنْ مِائةَِ  ،الح

َ
 .»صَلاَةٍ فِي هَذَا أ

                                           
"، فانظر "الصحیحة" ( )١(

ً
 ).١٥١٥) و"صحیح أبي داود" (٢٤٠١قلت: سماه الإمام أحمد وغیره: "واقدا

ه است. و گویم: یعنی نماز در آن برابر است با صد هزار نماز؛ چنانکه در حدیث ابن زبیر و جابر آمد می )٢(

 باشد. این نصی قاطع بر صحت دیدگاه جمهور مبنی بر افضل بودن مکه بر مدینه می
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 .»َ�عِْ� فِي مَسْجِدِ المَْدِينةَِ «: وزاد ،"صحيحه"وابن حبان في ، وابن خزيمة، رواه أحمد
نماز در مسجد  کی«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س ریاز عبدالله بن زب

 نماز در کی؛ و مسجدالحرامجز  است دیگرجد امس تر از ھزار نماز دربرمن 
  نه.یدر مسجد مد یعنی ».از صد نماز در مسجد من استتر برمسجدالحرام 

ِ : ولفظه، والبزار )صحيح( نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
فضَْلُ مِنْ «قاَلَ:  ج أ

َ
صَلاَةٌ فِي مَسْجِدِي هَذَا، أ

فِ صَلاَةٍ ِ�يمَا سِوَاهُ 
ْ
ل
َ
 إِ ؛ جِداالمَْسَ  مِنَ أ

َّ
 .»فإَِنَّهُ يزَِ�دُ عَليَهِْ مِائةَ صَلاَةٍ  ؛امرَ الحَ  دَ سجِ  المَ لا

 .وإسناده صحيح أيضاً 

تر از برنماز در مسجد من  کی«فرمودند:  ج و در روایت بزار آمده است: رسول الله
از تر برمسجدالحرام  نماز در کی؛ و مسجدالحرامجز  است دیگرجد امس ھزار نماز در

  .»صد نماز در مسجد من است

ِ  س َ�نْ جَابرٍِ وَ ) صحيح() ٣( -١١٧٣-١٧٣٠ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
صَلاَةٌ فِي «قاَلَ:  ج أ

فِ صَلاَةٍ ِ�يمَا سِوَاهُ  ،مَسْجِدِي
ْ
ل
َ
فضَْلُ مِنْ أ

َ
رََامِ  ؛أ

ْ
 المَْسْجِدَ الح

َّ
وصََلاَةٌ فِي المَْسْجِدِ  ،إلاِ

رََامِ 
ْ
فِ صَلاَةٍ ِ�يمَا سِوَاهُ  ،الح

ْ
ل
َ
فضَْلُ مِنْ مِائةَِ أ

َ
 .»أ

 .)١(وابن ماجه بإسنادين صحيحين رواه أحمد

تر از برنماز در مسجد من  کی«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از جابر
تر از  برمسجدالحرام  نماز در کی؛ و مسجدالحرامجز جد است امس دیگرھزار نماز در 

  .»است مساجد دیگرصد ھزار نماز در 

بِي وَ ) صحيح() ٤( -١١٧٤-١٧٣١
َ
نَّ  ؛س هُرَ�رَْةَ َ�نْ أ

َ
صَلاَةٌ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ أ

 المَسْجِدَ الحرََامَ  ؛فِي مَسْجِدِي هَذَا
َّ

فِ صَلاَةٍ ِ�يمَا سِوَاهُ، إلاِ
ْ
ل
َ
 .»خَْ�ٌ مِنْ أ

 .ومسلم والترمذي والنسائي وابن ماجه ،-واللفظ له  - رواه البخاري

مسجدم این نماز در  کی«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 .»مسجدالحرامجز  است دیگرجد امس تر از ھزار نماز دربر

                                           
 ).٣٤٢-٣٤١/ ٤کذا قال. وإنما هو إسناد واحد صحیح. انظر "الإرواء" ( )١(
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ِ ن عَا عَ ار زَّ  البَ وَ رَ وَ ) لغيره صحيح() ٥( -١١٧٥-١٧٣٢ الَ قَ  تْ:الَ قَ  ل ةَ شَ �

ن : «ج ولُ االلهِ سُ رَ 
َ
نبياءِ، وأحقُّ المساجدِ أ

َ
نبياءِ، ومَسجدي خاتمُ مساجدِ الأ

َ
أنا خاتمُ الأ

واحلُ يزُارَ  فضلُ مِن  مَسجِ ةٌ فِي لاَ صَ وَ  .ومَسجدي ،مسجدُ الحرامِ  :و�شُدُّ إليهِ الرَّ
َ
دي أ

 .»إلاِ المسجدَ الحرامَ  ؛ألفِ صلاةٍ فيما سِواهُ مِن المساجِدِ 
امبران ین پیمن آخر«: ندفرمود ج که رسول اللهکند  می تیروا ل شهیبزار از عا

ارت و یز ین مسجد برایسزاوارترو باشد.  یامبران مین مسجدِ پیھستم و مسجدم آخر
تر برنماز در مسجد من  کیباشد و  یو مسجد من م مسجدالحرام ،آن قصد به مسافرت

 . »مسجدالحرامجز  است دیگرجد ااز ھزار نماز در مس

�سَِ بنِْ مَالكٍِ ) وَ منكر( )١( -٧٥٥-١٧٣٣
َ
مَنْ صَ�َّ فِي «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

 
َ

رَْ�عَِ� صَلاَةً، لا
َ
عَذَابِ، �َ مَسْجِدِي أ

ْ
ُ برََاءَةٌ مِنَ النَّارِ، وََ�رَاءَةٌ مِنَ ال

َ
فُوتهُُ صَلاَةٌ، كُتِبتَْ له

 .»وََ�رِئَ مِنَ النِّفَاقِ 
وهو عند الترمذي بغير  ."الأوسط"والطبراني في ، )١(رواه أحمد ورواته رواة الصحيح

 ]١٦الصلاة/ -٥ "الصحيح"[مضي في  .للفظهذا ا

ھرکس در مسجد من «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس بن مالک
چھل نماز بخواند و ھیچ نمازی از او فوت نشود، برائت از دوزخ و برائت از عذاب برای 

  .»شود و از نفاق بری خواھد شد او نوشته می

صَلاَةُ الرَّجُلِ فِي : «ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  نهُ عَ وَ ) جداً  ضعيف( )٢( -٧٥٦-١٧٣٤

�نَ صَلاَةً، وصََلاَتهُُ فِي المَْسْجِدِ  قَباَئلِِ بِخَمْسٍ وعَِشْرِ
ْ
بيَتِْهِ بصَِلاَةٍ، وصََلاَتهُُ فِي مَسْجِدِ ال

عُ ِ�يهِ بِخَمْسِ مِائةَِ صَلاَةٍ، وصََلاَةٌ  ي ُ�َمَّ ِ
َّ

فِ صَلاَةٍ،  الذ
ْ
ل
َ
قصَْى بِخَمْسَِ� أ

َ ْ
فِي المَْسْجِدِ الأ

فِ صَلاَةٍ  وصََلاَةٌ 
ْ
ل
َ
رََامِ بمِِائةَِ أ

ْ
فِ صَلاَةٍ، وصََلاَةٌ فِي المَْسْجِدِ الح

ْ
ل
َ
 .»فِي مَسْجِدِي بِخَمْسَِ� أ

ولم ، إلا أن أبا الخطاب الدمشقي لا تحضرني الآن ترجمته ؛ورواته ثقات، رواه ابن ماجه

 .واالله أعلم .ج له من أصحاب الكتب الستة أحد إلا ابن ماجهيخر

                                           
)، وأما الجهلة الثلاثة ٣٦٤قلت: کلا، بل فیه مجهول ونکارة في اللفظ والمعنی، وبیانه في "الضعیفة" ( )١(

 فحسنوه!
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مرد خواندن نماز «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س و از انس بن مالک
در مسجد محله برابر است با بیست و پنج وی برابر است با یک نماز و نماز  اش در خانه

شود) برابر است با پانصد نماز  نماز و نماز در مسجد جامع (که در آن جمعه خوانده می
و نماز در مسجد من برابر است  ؛و نماز در مسجد الاقصی برابر است با پنجاه ھزار نماز

 .»برابر است با صد ھزار نمازمسجدالحرام  با پنجاه ھزار نماز و نماز در

بِي سَعِيدٍ وَ ) صحيح() ٦( -١١٧٦-١٧٣٥
َ
 ج قاَلَ: دَخَلتُْ عَلىَ رسَُولِ االلهِ  س َ�نْ أ

سَ عَلىَ التَّقْوىَ؟  !فِي َ�يتِْ َ�عْضِ �سَِائهِِ َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ  سِّ
ُ
ِي أ

َّ
يُّ المَْسْجِدَينِْ الذ

َ
أ

ا مِنْ حَصى خَذَ كَفًّ
َ
رضَْ  فأَ

َ ْ
لمَِسْجِدِ » هُوَ مَسْجِدُُ�مْ هَذَا«ُ�مَّ قاَلَ:  .فضََرَبَ بهِِ الأ

 .المَْدِينةَِ 
، او ج از ھمسران رسول الله یکی ی ه در خانهکت است یروا س ید خدریاز ابوسع
تقوا بنا شده  اساس مسجد بردو  یک از دامک !ج رسول الله یردم و گفتم: اکرا ملاقات 

مسجد «سپس فرمود:  ،ختین ریزه برداشت و آنھا را بر زمیف از سنگرک کیاست؟ 
  نه است.ین مسجد مدیھم یعنی »شما

سَ : ولفظه، والنسائي، رواه مسلم والترمذي سِّ
ُ
ِي أ

َّ
قاَلَ: َ�مَارىَ رجَُلاَنِ فِي المَْسْجِدِ الذ

لِ يوَْمٍ، َ�قَالَ رجَُلٌ: هُوَ مَسْجِدُ ُ�باَءَ، وَقاَلَ  وَّ
َ
: هُوَ مَسْجِدُ رسَُولِ رجَُلٌ عَلىَ التَّقْوَى مِنْ أ

 ِ ِ . ج ا�َّ  .»هُوَ مَسْجِدِي هَذَا: «ج َ�قَالَ: رسَُولُ ا�َّ
ن روز بر تقوا بنا یه از اولک یدو نفر در مورد مسجد«ر روایت نسائی آمده است: و د

گفت: مسجد  یاست. و مرد گفت: مسجد قبا یبه مجادله پرداختند، مردھم  با شده
 . »آن مسجد من است«فرمود:  ج رسول اللهپس است.  ج رسول الله

قاَلَ: اخْتلَفََ  س )١(َ�نْ سَهْلِ بنِْ سَعْدٍ وَ ) لغيره صحيح() ٧( -١١٧٧-١٧٣٦

حَدُهُمَا: هُوَ مَسْجِدُ المَْدِينةَِ 
َ
سَ عَلىَ التَّقْوَى، َ�قَالَ أ سِّ

ُ
ِي أ

َّ
وَقاَلَ  .رجَُلاَنِ فِي المَْسْجِدِ الذ
خَرُ: هُوَ مَسْجِدُ ُ�باَءَ 

ْ
توََا رَ  .الآ

َ
 ».هُوَ مَسْجِدِي هَذَا«َ�قَالَ:  ج االله ولَ سُ فأَ

                                           
کذا وقع في "صحیح ابن حبان" وغیره، وهو من روایة ربیعة بن عثمان عن عمران بن أبي أنس عنه، وهو  )١(

شاذ، والمحفوظ من طرق عن عمران هذا عن أبي سعید کما في الحدیث الذي قبله. وقد شرحت هذا 

 ).٦٦/ ٣فیما علقته علی "الإحسان" (
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 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

تقوا بنا اساس ه بر ک یدو مرد در مورد مسجد :هکت است یروا س از سھل بن سعد
گفت:  یگرینه است و دیاز آنھا گفت: آن مسجد مد یکیاختلاف داشتند. ھم  با شده

 .»آن مسجد من است«آمدند و فرمود:  ج است. نزد رسول الله آن مسجد قبا

بِي ) وَ منكر( )٣( -٧٥٧-١٧٣٧
َ
ردَْاءِ َ�نْ أ لاَة فِي «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : قاَلَ  س الدَّ الصَّ

رََامِ ِ
ْ
لاَة فِي مَسْجِدِي بِ المَْسْجِدِ الح فِ صَلاَةٍ، وَالصَّ

ْ
ل
َ
فِ بِ مِائةَُ أ

ْ
ل
َ
لاَة فِي َ�يتِْ  أ صَلاَةٍ، وَالصَّ

 ».مِائةَِ صَلاَةٍ  مْسبِخَ المَْقْدِسِ 
برابر مسجدالحرام  نماز در«فرمودند:  ج الله روایت است که رسول س ءاز ابودردا

است با صد ھزار نماز و نماز در مسجد من برابر است با ھزار نماز و نماز در بیت 
 .»المقدس برابر است با پانصد نماز

: : ولفظه ،"صحيحه"وابن خزيمة في ، "الكبير"رواه الطبراني في   المسجد ةٌ فِي لاَ صَ «قَالَ

 
َ
المساجد بمئة ألف صلاة، وصلاة في مسجد المدينة أفضل  نَ مِ  اهُ وَ لُ ما سِ فضَ الحرام أ

فضل ما سواه من المساجد 
َ
من ألف صلاة فيما سواه، وصلاة في مسجد بيت المقدس أ

 ».مئة صلاة بخمس
نسبت به مسجدالحرام  در یبرتری نماز«است:  روایت کرده و ابن خزیمه چنین

در مسجد النبی برتر از ھزار نماز در صد ھزار برابر است و نماز  ،نماز در مساجد دیگر
باشد. و نماز در مسجد بیت المقدس برتر از پانصد نماز در مساجد  مساجد دیگر می

  .»دیگر است

لاةِ فِي المسجد الحرام على غ�ه «: الَ قَ : ولفظه، ورواه البزار فِ بفضَْلُ الصَّ
ْ
ل
َ
مِئةَ أ

فُ صَلاةٍ  ،صَلاةٍ 
ْ
ل
َ
 .»مِئةَ صَلاةٍ  وَِ� مسجد بيت المقدس خمس ،وَِ� مَسْجِدِي أ

 .)١(كذا قال ."إسناده حسن": وقال البزار

                                           
)، ثم ٣٤٣-٣٤٢/ ٤فیه (ضعیفین) کما بینته في "الإرواء" ( قلت: یشیر إلی رد تحسینه، وهو کذلك؛ لأن )١(

). ومتنه منکر؛ لمخالفته لحدیث الصلاة في المسجد النبوي أفضل من أربع ٥٣٥٥في "الضعیفة" (

  صلوات في بیت المقدس. وهو هنا في "الصحیح". ومع هذا الضعف والنکارة حسنه الجهلة!
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نسبت به دیگر مساجد، مسجدالحرام  فضل نماز در«و بزار چنین روایت نموده: 
برابر است با صدھزار نماز و در مسجد من برابر است با ھزار نماز و در مسجد بیت 

 .»المقدس برابر است با پانصد نماز

اَرثِِ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٤( -٧٥٨-١٧٣٨
ْ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ بلاَِلِ بنِْ الح

انِ، وجَُمعَُةٌ  رَمَضَانَ : «ج االلهِ  َ ْ�ُ فِ رَمَضَانَ ِ�يمَا سِوَاهَا مِنَ البْ
ْ
ل
َ
باِلمَْدِينةَِ خَْ�ٌ مِنْ أ

فِ جُمُعَةٍ ِ�يمَا سِوَاهَا مِ 
ْ
ل
َ
انِ باِلمَْدِينةَِ خَْ�ٌ مِنْ أ َ ْ�ُ  .»نَ البْ
 ."الكبير"رواه الطبراني في 

رمضان در مدینه «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از بلال بن حارث
تر از ھزار جمعه در بھتر از ھزار رمضان در دیگر بلاد است و نماز جمعه در مدینه بھ

 .»باشد دیگر بلاد می

ِ وَ ) صحيح() ٨( -١١٧٨-١٧٣٩ ِ  ب بنِْ َ�مْرٍوَ�نْ َ�بدِْا�َّ : ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ

ا «  لمََّ
َ
ن  السلام  بنْ دَاودَُ عليهما سُليَمَْانُ فَرَغ َ عَزَّ وجََلَّ  ،المَْقْدِسِ  َ�يتِْ  اءِ َ�نَ مّ لَ ا�َّ

َ
سَأ

 اً ثلاََثَ 
َ
حَدٍ مِنْ )٢(حُكْمًا يصَُادِفُ حُكْمَهُ  )١(هُ يَ عطِ ن يُ : أ

َ
 ينَبْغَِي لأِ

َ
نَّ وَ  ،َ�عْدِهِ ، وَمُلكًْا لا

َ
  هُ �

َ
لا

مُّ 
ُ
تهُْ أ َ  خَرَجَ مِنْ ذُنوُ�هِِ كَيوَْمِ وَلدَ

َّ
لاَةَ ِ�يهِ، إلاِ  الصَّ

َّ
 يرُِ�دُ إلاِ

َ
حَدٌ لا

َ
تِيَ هَذَا المَْسْجِدَ أ

ْ
 ».هُ يأَ
مَّ : «ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ �َ 

َ
عْطِيَ �َ  ا ثنِتَ�ِ أ

ُ
نْ يَُ�ونَ قدَْ أ

َ
رجُْو أ

َ
عْطِيهَُمَا، وَأ

ُ
 ».الثَّالِثةََ قَدْ أ

 ،"صحيحيهما"في وابن خزيمة وابن حبان ، واللفظ له، رواه أحمد والنسائي وابن ماجه

 ."ولا علة له، صحيح على شرطهما": وقال، والحاكم أطول من هذا

                                           
قوله: "أن یعطیه"، ولا هو في شيء من المصادر  -ذکر المؤلفواللفظ له کما سی-لیس عند ابن ماجه  )١(

) 
ً
)، ومع ذلك زعم المعلقون الثلاثة أنها في مصادر ٤٣٤/ ٢و ٣٠/ ١الآتیة، ولا في غیرها کالحاکم مثلا

 التخریج، ولیست فیها!
ختلافات در یعنی با حکم الله متعال موافق و مطابق باشد. مراد توفیق صواب در اجتهاد و حل و فصل ا )٢(

 یَنْبَغِي«میان مردم است. و اینکه فرمود:  
َ

ا لا
ً
ک

ْ
(نباشد). چه بسا مراد وی این باشد » لا یکون«یعنی » وَمُل

ای مناسب با  که چنین حکومت و پادشاهی با این وسعت، برای کسی جز او نباشد و بلکه معجزه

 وضعیت سلیمان بوده تا سبب ایمان و هدایت باشد.  والله اعلم



 ١٥  کتاب حج

 

که   ھنگامی« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از عبدالله بن عمرو
ز یسه چ ونداز خدا ،افتیت المقدس فراغت یب یاز بناالسلام  علیھمامان بن داود یسل

ه بعد از ک یباشد و پادشاھ وندو قانون خدا مکه موافق با حک یمکرد: حکدرخواست 
د ییان مسجد نیبه ابرای بجا آوردن نماز  یفرداینکه نباشد و کس  ھیچ ی ستهیآن شا

 ج رسول اللهشود.   کاز گناھانش پا ،ه از مادرش متولد شدهک یمانند روزکه این مگر
  .»ھم به او داده شده باشد یه سومکدوارم یفرمود: دو مورد اول به او داده شد و ام

 وَ (شاذ)  )٥( -٧٥٩-١٧٤٠
َ
: قَ  ب عَا�شَِةَ وَ  ةَ �رَ رَ  هُ بِي َ�نْ أ

َ
ِ الا : ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

فِ صَلاَةٍ ِ�يمَا سِوَاهُ مِنَ «
ْ
ل
َ
 المَْسْجِدَ صَلاَةٌ فِي مَسْجِدِي خَْ�ٌ مِنْ أ

َّ
المَْسَاجِدِ، إلاِ

قصَْى 
َ ْ
 .)١(»الأ

 ."الصحيح"ورواته رواة ، رواه أحمد

در  ینمازھر «فرمودند:  ج الله وایت است که رسولر ب از ابوھریره و عایشه
 .»مسجد من بھتر از ھزار نماز در مساجد دیگر است مگر مسجد الاقصی

بِي ذَرٍّ وَ ) صحيح() ٩( -١١٧٩-١٧٤١
َ
لَ رسَُولَ االلهِ  س َ�نْ أ

َ
نَّهُ سَأ

َ
لاَةِ  ج � عَنِ الصَّ

فضَْلُ 
َ
وِ فِي مَسْجِدِ رسَُولِ االلهِ  ،فِي َ�يتِْ المَْقْدِسِ أ

َ
 ،صَلاَةٌ فِي مَسْجِدِي هَذَا«َ�قَالَ:  ج أ

رَْ�عِ صَلوََاتٍ ِ�يهِ، وَلَنِعْمَ المُْصَ�َّ 
َ
فضَْلُ مِنْ أ

َ
رضُْ  هُوَ  ،أ

َ
ِ�َ�َّ عَلىَ ، )٢(المَْحْشَرِ وَالمَْنشَْرِ  أ

ْ
وَلَيأَ

وْ قاَلَ: قَوسِْ  -يدُ سَوطٍْ النَّاسِ زَمَانٌ وَلقَِ 
َ
خَْ�ٌ  ؛الرَّجُلِ حَيثُْ يرََى مِنهُْ َ�يتَْ المَْقْدِسِ  - أ

يعًا ْ�ياَ جَمِ حَبُّ إلَِيهِْ مِنَ الدُّ
َ
وْ أ

َ
ُ أ

َ
 ».له

                                           
)، والصواب: "إلا المسجد الحرام" کما ٧٧٢٥قلت: هذا الاستثناء خطأ من بعض الرواة عند أحمد (رقم  )١(

 علی الصواب بإسناده  يتقدم في عدة أحادیث عن أب
ً
هریرة وغیره في "الصحیح" وقد أخرجه أحمد أیضا

 )، فما کان ینبغي للمؤلف أن یورده لظهور خطئه.٧٧٢٠هذا نفسه (رقم 
یعنی روز قیامت؛ منظور این است که در نزدیکی قیامت حشر به سوی آن خواهد بود. چنانکه احادیث بر  )٢(

 آن دلالت دارند. 
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 .وفي متنه غرابة، بإسناد لا بأس به )١(رواه البيهقي

دس ت المقینماز در بکه  مورداین در  ج از رسول الله است که تیروا س ابوذراز 
: ندفرمود ج رسول الله !؟نمودسؤال  ج ا در مسجد رسول اللهی فضیلت بیشتری دارد

 یان براکن میو بھتر ؛چھار نماز در آن مسجد برتر است ازمسجد من، این نماز در «
ا فرمود: ی -شلاق  یه جاکد یآ یم یو بر مردم زمان .ن حشر و نشر استینماز سرزم

او  یبرا ،شود یت المقدس مشاھده میه از آنجا بک یانکدر م شخص -مان ک کی یجا
  .»تر است یداشتن دوست وا بھتر یاز تمام دن

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب َ�نْ جَابرِِ بنِْ َ�بدِْااللهِ وَ ) جداً  ضعيف( )٦( -٧٦٠-١٧٤٢

لاَةُ فِي ا«: ج االلهِ  رََامَ، لصَّ
ْ
 المَْسْجِدَ الح

َّ
فِ صَلاَةٍ ِ�يمَا سِوَاهُ إلاِ

ْ
ل
َ
فضَْلُ مِنْ أ

َ
مَسْجِدِي هَذَا أ

رََامَ 
ْ
 المَْسْجِدَ الح

َّ
فِ جُمُعَةٍ ِ�يمَا سِوَاهُ إلاِ

ْ
ل
َ
فضَْلُ مِنْ أ

َ
مُُعَةُ فِي مَسْجِدِي هَذَا أ

ْ
وشََهْرُ  ،وَالج

 
َ
فضَْلُ مِنْ أ

َ
رََامَ رَمَضَانَ فِي مَسْجِدِي هَذَا أ

ْ
 المَْسْجِدَ الح

َّ
فِ شَهْرِ رَمَضَانَ ِ�يمَا سِوَاهُ إلاِ

ْ
 ».ل

 .)٢(رواه البيهقي

این نماز در «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از جابر بن عبدالله
؛ و مسجدالحرامشود جز  همسجد من برتر از ھزار نماز است که در مساجد دیگر خواند

مسجدالحرام  برتر از ھزار نماز جمعه در مساجد دیگر جزمسجد من این نماز جمعه در 
 باشد. و ماه رمضان در مسجد من برتر از ھزار ماه رمضان در مساجد دیگر جز می

 .»استمسجدالحرام 

 .)٣(هو وغيره من حديث ابن عمر بنحوه ) ورواه أيضاً جداً  ضعيف( )٧( -٧٦١-٠

 ].)١([قبل أحاديث وتقدم حديث بلال مختصراً 

                                           
)، وهو شیخ البیهقي، وصححه، ووافقه ٥٠٩/ ٤لقد أبعد النجعة، فالحدیث في "مستدرك الحاکم" (  )١(

ر بینة کما هي عادتهم، والظاهر أنهم الذهبي. وأما المعلقون الثلاثة فعاکسوهما، ضعفوا الحدیث بغی

 ).٢٩٠٢قلدوا بعض المعلقین علی "مشکل الآثار" طبع المؤسسة. انظر "الصحیحة" (
)، وفیه (أبو الحسن محمد بن نافع بن إسحاق الخزاعي) ولم أعرفه، ٤١٤٧/ ٤٨٦/ ٣قلت: في "الشعب" ( )٢(

 ).١١٣٠ -(رقمورواه غیره، وفي إسناده متروك. انظر "إرواء الغلیل" 
 ): "إسناده ضعیف بمرة".٤١٤٨وقال البیهقي ( )٣(
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سَيدَْ ْ�نَ ظَ  َ�نْ وَ ) لغيره صحيح() ١٠( -١١٨٠-١٧٤٣
ُ
نصَْاريَِّ أ

َ ْ
وََ�نَ  - س هٍ� الأ

صْحَابِ النَّبِيِّ 
َ
ثُ عَنِ النَّبِيِّ  - ج مِنْ أ نَّهُ قاَلَ:  ج ُ�َدِّ

َ
 )٢(صَلاَةٌ فِي مَسْجِدِ ُ�باَءَ «�

 .»كَعُمْرَةٍ 
 ."حديث حسن غريب": وقال الترمذي، رواه الترمذي وابن ماجة و البيهقي

 .)٣("والله أعلم .غير هذا صحيحاً  ولا نعرف لأسيد حديثاً "): قال الحافظ(

ه ککند  می تیروا ،است ج رسول الله ی ه از صحابهک س یر انصاریھد بن ظَ یسَ اُ 
 .»عمره است کینماز در مسجد قباء ھمانند «: ندفرمود ج رسول الله

ِ  :قاَلَ  س حُنيَفٍْ  سَهْل بنْ َ�نْ وَ ) صحيح() ١١( -١١٨١-١٧٤٤ : ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

رَ فِي بيَتِْهِ « جْرِ ُ�مْرَةٍ  ،مَنْ َ�طَهَّ
َ
ُ كَأ

َ
تَى مَسْجِدَ ُ�باَءَ، فَصَ�َّ ِ�يهِ صَلاَةً، كَانَ له

َ
 .»ُ�مَّ أ

 .والبيهقي ،"صحيح الإسناد": وقال، والحاكم، وابن ماجه واللفظ له، رواه أحمد والنسائي

اش  در خانه کسھر« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س فیناز سھل بن حُ 
پاداشی ھمچون او  یبرا ،رد و سپس به مسجد قباء برود و در آن نماز بخواندیوضو بگ

 .»باشد می عمره کیثواب 

مَامَةَ بنِْ سَهْلِ  ورواه: قالو) جداً  ضعيف( )٨( -٧٦٢-٠
ُ
بِي أ

َ
يوُسُف بنِْ طَهْمَانَ َ�نْ أ

�يِهِ 
َ
 «: ادَ زَ وَ ، اهُ عنَ مَ بِ  ج يبِ النَّ  نِ عَ بنِْ حُنيَفٍْ َ�نْ أ

َّ
 يرُِ�دُ إلاِ

َ
وَمَنْ خَرَجَ عَلىَ طُهْرٍ لا

َ ِ�يهِ  -يرُِ�دُ مَسْجِدَ المَْدِينةَِ  -مَسْجِدِي هَذَا  لةَِ حَ  تكَانَ  ،لِيُصَ�ِّ ةٍ بمَِْ�ِ  .»جَّ

                                                                                                       
، وهکذذا »أحادیث«، والمراد قبل حدیثین الضعیفین. وطبیعة الدمج جعلتنا نقول: »حدیثین«في الأصل  )١(

 ). [ش].١٧٣٨صنعنا فیما یشابه هذا، وانظره برقم (
است که در  ج مدینه شهر پیامبر مکانی در نزدیکی ؛بضم القاف، یقصر ویمد ویصرف ولا یصرف )٢(

 اند.  ی میان آنها را پر کرده ها فاصله ی دو میلی در جنوب مدینه قرار دارد که هم اکنون ساختمان فاصله

عُمْرَةٍ «و اینکه فرمود: 
َ
یعنی در اجر و پاداش همچون بجا آوردن یک عمره است. و در این باب خواهد » ک

کند  رفت که این خود بر فضل آن دلالت می و پیاده به مسجد قبا می هر شنبه سواره ج آمد که رسول الله

 شود.   ای نیست که به قصد آنها بار سفر بسته می گانه اما باید متوجه بود که مسجد قبا از جمله مساجد سه
قلت: هذا من کلام الترمذي في حدیث أسید المذکور، لکن نسبه المصنف إلی نفسه، وهو عجیب. قاله  )٣(

 ).٢/ ١٣٥اجي (الن



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ١٨

 

 ."واالله أعلم .وهو واهٍ ، انفرد بهذه الزيادة يوسف بن طهمان": قال الحافظ

ھرکس با طھارت برای «که فرمودند: کند  می روایت ج سھل از پدرش از رسول خدا
 .»حج است ھمچوننماز خواندن در مسجد من خارج شود، این عمل وی 

 ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ عنه قَ  "الكبير"ورو الطبراني في ) ضعيف جداً ( )٩( -٧٦٣-١٧٤٥

حْسَنَ «: ج االله
َ
 فأَ

َ
أ رْ�َعَ رََ�عَاتٍ، كَانَ  ،وضُُوءَ ُ�مَّ دَخَلَ مَسْجِدَ ُ�باَءَ المَنْ توَضََّ

َ
فَرََ�عَ ِ�يهِ أ

 .»ذَلكَِ عَدْلَ رََ�بةٍَ 
ھرکس به طور «فرمودند:  ج اللهکه رسول کند  می روایت» الکبیر«طبرانی در 

بگیرد سپس وارد مسجد قبا شود و چھار رکعت نماز بخواند، این عمل وی کامل وضو 
 .»برابر است با آزاد کردن یک برده

نَّ رسَُولَ  س كَعْبِ بنِْ عُجْرَةَ  َ�نْ  يَ وِ رُ ) وَ جداً  ضعيف( )١٠( -٧٦٤-١٧٤٦
َ
أ

 يرُِ�دُ َ�ْ�َهُ «قاَلَ:  ج االلهِ 
َ

 مَسْجِدِ ُ�باَءٍ لا
َ

سْبَغَ الوْضُُوءَ ُ�مَّ َ�مَدَ إِلى
َ
 فأَ

َ
أ وَلمَْ َ�مِْلهُْ  ،مَنْ توَضََّ

لاَةُ فِي مَسْجِدِ ُ�باَءٍ   الصَّ
َّ

غُدُوِّ إلاِ
ْ
رْ�َعَ رََ�عَاتٍ  ،عَلىَ ال

َ
مِّ  ،فَصَ�َّ ِ�يهِ أ

ُ
عَةٍ بأِ

ْ
 فِي كُلِّ رَ�

ُ
َ�قْرَأ

قُرْ 
ْ
ُ ال

َ
 َ�يتِْ االلهِ كَ آنِ، كَانَ له

َ
جْرِ المُْعْتمَِرِ إِلى

َ
 .»أ

 .)١(وهذه الزيادة في الحديث منكرة، "الكبير"رواه الطبراني في 

ھرکس به طور کامل «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از کعب بن عجره
امر وضو بگیرد سپس قصد مسجد قبا کند و چیزی جز نماز در مسجد قبا سبب این 

نباشد و در آن چھار رکعت نماز بخواند و در ھر رکعت ام القرآن (سوره فاتحه) را 
  .»آورده استجای   به ی بیت الله  بخواند، پاداش وی چون کسی است که عمره

يزَُورُ  ج بِيُّ كَانَ النَّ «: الَ قَ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ١٢( -١١٨٢-١٧٤٧

  ،ُ�باَءً 
َ
عَتَْ�ِ  - زاد في رواية - رَاكِباً وَمَاشِياً اءً بَ  �ُ أتِي و يَ أ

ْ
 ».َ�يُصَ�ِّ ِ�يهِ رَ�

 .رواه البخاري ومسلم

اده یو پکرد  می ارتیمسجد قباء را ز ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر
 .»خواند می عت نماز در آنجاکدو ر :هک آمده یتیو در روا .رفت یو سواره به قباء م

                                           
 یعني قوله: "أربع رکعات"، والحدیث صحیح بدونها، فراجع "الصحیح". )١(
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 « :للبخاري والنسائيوفي رواية ) صحيح(
َ
تِي يَ  نَ كاَ  ج ولَ االلهسُ نَّ رَ أ

َ
 اءَ كُلَّ بَ دَ �ُ سجِ  مَ أ

 ».بداالله يفعلهعَ  نَ �َ ياً، وَ اشِ مَ باً وَ اكِ بتٍ رَ سَ 
اده به یھر شنبه سواره و پ ج رسول اللهو در روایت بخاری و نسائی آمده است: 

 . کرد چنین عمل میھم  ب رفت و عبدالله بن عمر یمسجد قباء م

عَامِر بنْ سَعْدٍ وعََا�شَِةَ بنِتْ سَعْدٍ  َ�نْ وَ ) موقوف صحيح() ١٣( -١١٨٣-١٧٤٨

َ بَ أَ ا سَمِعَ  َ فِي مَسْجِدِ ُ�باَءَ «َ�قُولُ:  س ااهمُ صَ�ِّ
ُ
نْ أ

َ
َ فِي مَسْجِدِ  ،لأِ صَ�ِّ

ُ
نْ أ

َ
َّ مِنْ أ حَبُّ إلِيَ

َ
أ

 .»َ�يتِْ المَْقْدِسِ 
 ."شرطهماإسناده صحيح على ": رواه الحاكم وقال

نزد من : گفت می هکدند یشن س شه بنت سعد از پدرشانیعامر بن سعد و عا
تر  یت المقدس دوست داشتنیخواندن نماز در مسجد قباء از خواندن نماز در مسجد ب

 است.

نَّهُ شَهِدَ جَناَزَةً : ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح حسن() ١٤( -١١٨٤-١٧٤٩
َ
�

وسَْاطِ ـ(بِ 
َ ْ
اَرثِِ  )الأ

ْ
 بَِ� َ�مْرِو بنِْ عَوفٍْ بفِِناَءِ الح

َ
ْ�بلََ مَاشِياً إِلى

َ
فِي دَارِ سَعْدِ بنِْ ُ�باَدَةَ، فأَ

زَْرَجِ 
ْ
ؤُمُّ هَذَا المَْسْجِدَ فِي بَِ� َ�مْرِو  .بنِْ الخ

َ
باَ َ�بدِْالرَّحْمَنِ؟ قاَلَ: أ

َ
ْ�نَ تؤَُمُّ ياَ أ

َ
ُ: أ

َ
فقَِيلَ له

ِ بنِْ عَوفٍْ، فإَِ�ِّ   ».مَنْ صَ�َّ ِ�يهِ كَانَ كَعَدْلِ َ�مْرَةٍ «َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ
 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

در (اوساط) در منزل سعد بن  یا ع جنازهییت است در تشیروا ب از ابن عمر
 ی شگاه خانهیعمرو بن عوف و پ یبن ی لهیاده به طرف قبیرد و از آنجا پکت کعباده شر

؟ گفت: قصد ای ابو عبدالرحمن یرو یجا مکحارث بن خزرج رفت، به او گفته شد به 
 فرمود: هکدم یشن ج را از رسول اللهیعمرو بن عوف را دارم. ز یدر بن )قبا(مسجد این 

  .»باشد یعمره م کیدر آن نماز بخواند ھمانند  کسھر«

ِ َ�عِْ� ابنْ  - جَابرٍِ  َ�نْ وَ  )حسن() ١٥( -١١٨٥-١٧٥٠ نَّ  - ب َ�بدْا�َّ
َ
أ

رْ�عَِاءِ،  ج النَّبِيَّ 
َ ْ
، وََ�وْمَ الثُّلاَثاَءِ، وََ�وْمَ الأ فَتحِْ ثلاََثاً: يوَْمَ الاِثنَْْ�ِ

ْ
دَعَا فِي مَسْجِدِ ال
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بِشْرُ فِي وجَْهِهِ 
ْ
، َ�عُرفَِ ال لاََ�ْ�ِ رْ�عَِاءِ َ�ْ�َ الصَّ

َ ْ
ُ يوَْمَ الأ فلَمَْ « قاَلَ جَابرٌِ: ».فاَسْتُجِيبَ لهَ

دْعُو ِ�يهَا
َ
اعَةَ، فأَ يتُْ تلِكَْ السَّ  توَخََّ

َّ
مْرٌ مُهِمٌّ غَلِيظٌ إلاِ

َ
لْ بِي أ جَِابةََ  ،َ�ْ�ِ

ْ
عْرفُِ الإ

َ
 .»فأَ

 .وإسناد أحمد جيد، رواه أحمد والبزار وغيرهما

سه روز در مسجد فتح دعا  ج ه رسول اللهکت است یروا ب از جابر بن عبدالله
ن دو نماز قبول یش در روز چھارشنبه بیو دعا ؛شنبه و چھارشنبه رد؛ دوشنبه و سهک

ل سخت و کد: ھرگاه با مشیگو یده شد. جابر مید اش در چھره یخوشحال ی شد و نشانه
م را ینم و اجابت دعاکآن ساعت بودم تا در آن وقت دعا  یشدم در پ یروبرو م یمھم

  ردم.ک یاحساس م

وفضل أحد ووادي  ،إلى الممات وما جاء في فضلها(الترغيب في سك� المدينة  -١٥
 ))١(العقيق

در فضل آن و و آنچه  فرارسیدن مرگسکونت در مدینه تا ترغیب به 
 عقیق آمده است یفضل احد و واد

حديث بلال  تقدم في الباب قبله مما ينتظم في سلكه ويقرب منه: ) قال الحافظموضوع(

انِ، وجَُمُعَةٌ  رَمَضَانُ باِلمَْدِينةَِ «: بن الحارث َ ْ�ُ فِ رَمَضَانَ ِ�يمَا سِوَاهَا مِنَ البْ
ْ
ل
َ
خَْ�ٌ مِنْ أ

انِ  َ ْ�ُ فِ جُمُعَةٍ ِ�يمَا سِوَاهَا مِنَ البْ
ْ
ل
َ
 .»باِلمَْدِينةَِ خَْ�ٌ مِنْ أ

رمضان در مدینه بھتر از ھزار رمضان در سایر «که: کند  می بلال بن حارث روایت
 .»مدینه بھتر از ھزار جمعه در سایر بلاد استبلاد است و نماز جمعه در 

 المَسْجِدَ الحرََامَ «: وفيه وحديث جابر أيضاً  )٢()جداً  ضعيف(
َّ

 .»إلاِ
 .»مسجدالحرامجز «و در حدیث جابر آمده است: 

                                           
مکانی است در بطن وادی ذی الحلیفه و به آن نزدیک است. و محل احرام : گوید می "المعجم" دریاقوت  )١(

 اهل عراق از ذات عرق است. 
 الحکم، وسقط من هذا الموطن. [ش].))، ومن هناك أخذنا هذا ٦(-٧٦٠-١٧٤٢انظره برقم ( )٢(
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بِي هُرَ�ْرَةَ ) وَ صحيح() ١( -١١٨٦-١٧٥١
َ
نَّ رسَُولَ االلهِ  س َ�نْ أ

َ
 يصَْبِرُ «قاَلَ:  ج أ

َ
لا

وْ شَهِيدًا
َ
قِياَمَةِ أ

ْ
ُ شَفِيعًا يوَْمَ ال

َ
 كُنتُْ له

َّ
تِي، إلاِ مَّ

ُ
حَدٌ مِنْ أ

َ
تهَِا أ وَاءِ المَْدِينةَِ وشَِدَّ

ْ َ
 .»عَلىَ لأ

 .رواه مسلم والترمذي وغيرهما

و  یبر گرسنگ از امتم یفردھیچ «: ندفرمود ج ت که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 گواها یننده ک شفاعتبرای او امت یمن در روز قکه این ند مگرک ینه صبر نمیمد یسخت

  .»خواھم بود

َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ  :قال س يدٍ عِ  سَ بيِ أَ  َ�نْ ) وَ صحيح() ٢( -١١٨٧-١٧٥٢

قِياَمَةِ إِذَا كَانَ مُسْلِمًا«
ْ
وْ شَهِيدًا يوَْمَ ال

َ
ُ شَفِيعًا أ

َ
 كُنتُْ له

َّ
وَائهَِا، إلاِ

ْ َ
حَدٌ عَلىَ لأ

َ
 يصَْبِرُ أ

َ
 .»لا

 .رواه مسلم

بر  یفرد«: نددم که فرمودیشن ج ت است از رسول اللهیروا س دیاز ابو سع
برای او امت یمن در روز قکه این ند مگرک نمی صبر مدینه یھا یلات و سختکمش

  .»اگر مسلمان باشد گواه خواھم بود،ا یننده ک شفاعت

 .ها ها و دشواری عبارت است از سختی): للأواءا(

نَّ  س َ�نْ سَعْدٍ ) وَ صحيح() ٣( -١١٨٨-١٧٥٣
َ
مُ مَا «قاَلَ:  ج االلهِ  رسَُولَ  أ حَرِّ

ُ
إِ�ِّ أ

َ�تَيِّ 
َ

وْ ُ�قْتلََ صَيدُْهَا َ�ْ�َ لا
َ
نْ ُ�قْطَعَ عِضَاهُهَا، أ

َ
المَْدِينةَُ خَْ�ٌ لهَُمْ لوَْ «وَقاَلَ:  .»المَْدِينةَِ أ

حَدٌ رَْ�بةًَ َ�نهَْا
َ
 يدََُ�هَا أ

َ
  ؛كَانوُا َ�عْلمَُونَ، لا

َ
بدَْلَ االلهُ ِ�يهَا مَنْ هُوَ خَْ�ٌ مِنهُْ، وَلا

َ
 أ

َّ
إلاِ

وَ 
ْ َ
حَدٌ عَلىَ لأ

َ
قِياَمَةِ  ،ائهَِا وجََهْدِهَايثَبْتُُ أ

ْ
وْ شَهِيدًا يوَْمَ ال

َ
ُ شَفِيعًا أ

َ
 كُنتُْ له

َّ
 .»إلاِ

 ی هین دو ناحیمن حد فاصل ب«: ندفرمود ج که رسول اللهاست ت یروا س از سعد
و  ».شته نشودکد آن یده نشده و صینه را حرم قرار دادم تا درخت آن بریمد یسنگلاخ
که این ند مگرک یآن را رھا نم یآنھا بھتر است اگر بدانند، فرد ینه برایمد«فرمود: 
لات آن کھا و مش یبر سخت یند. و فردک ین او میگزیبھتر را جا یفردمتعال خداوند 
  .»گواه خواھم بودا یننده ک شفاعتبرای او امت یمن در روز قکه این ند مگرک یصبر نم

حَدٌ «: وزاد في رواية
َ
 يرُِ�دُ أ

َ
هْلَ المَْدِينةَِ �سُِوءٍ وَلا

َ
ذَابهَُ االلهُ فِي النَّارِ ذَوبَْ  ،أ

َ
 أ

َّ
إلاِ

وْ ذَوبَْ المِْلحِْ فِي المَْاءِ 
َ
 .»الرَّصَاصِ، أ

 .رواه مسلم
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 ند مگرک ینم نهیمردم مد نسبت به بدیقصد  ھیچکس و«و در روایتی آمده است: 
، حل در آب کمانند نمیا کند  می ذوب ،در آتشمانند سرب او را متعال خداوند که این

 . »کند می

عبارت است از دو سنگلاخ و ریگزار و اطراف مدینه.  :فتح باءه ب )لابتا المدينة(

عبارت است از درخت خمط؛ و گفته شده: ھر ، )عضاهة( جمع: کسر عینه ب )ضاهوالعِ (
 درختی را گویند که خاردار باشد. 

ِ  رسَُولُ  الَ قَ : الَ قَ  س جَابرٍِ  َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ٤(-١١٨٩-١٧٥٤ ِ�َ�َّ : «ج ا�َّ
ْ
لَيأَ

رَْ�افِ  )١(عَلىَ 
َ ْ
 الأ

َ
، يلَتَْمِسُونَ الرَّخَاءَ، َ�يجَِدُونَ المَْدِينةَِ زَمَانٌ َ�نطَْلِقُ النَّاسُ مِنهَا إِلى

 الرَّخَاءِ، وَالمَْدِينةَُ 
َ

هْلِيهِمْ إِلى
َ
لوُنَ بأِ توُنَ َ�يتََحَمَّ

ْ
 .»خَْ�ٌ لهَُمْ لوَْ كَانوُا َ�عْلمَُونَ رخََاءً، ُ�مَّ يأَ

 ".الصحيح"ورجاله رجال ، - )٢(واللفظ له -رواه أحمد والبزار 

ه کد یآ یم ینه زمانیبر اھل مد«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از جابر
را  یش و راحتیروند، تا آسا یا میسرسبز و ساحل در یجاھاسوی   به مردم از آنجا

شان را به آن  یھا ابند، سپس آمده و خانوادهی یرا م یش و راحتیپس آسانند کسب ک
  .»آنھا بھتر است اگر بدانند ینه برایمد حال آنکهکنند  می ان آرام منتقلکم

عبارت است از مکانی در سرزمین عرب که به ، راءکسر ه ب )ریف(جمع  )الأرياف(

زمینی که در آن زراعت و گیاه  ھای روان نزدیک است. و گفته شده: عبارت است از آب
 وجود دارد. (زمین حاصلخیز)  و معانی دیگری برای آن نیز ذکر شده است.

بِي زهَُْ�ٍ ) وَ صحيح() ٥( -١١٩٠-١٧٥٥
َ
قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  س َ�نْ سُفْياَنَ بنِْ أ

 ِ تِي قوَْمٌ يَ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ
ْ
ونَ، بُ ُ�فْتحَُ اليمََنُ، َ�يأَ هْلِ سُّ

َ
لوُنَ بأِ طَاَ�هُمْ، يَ�يتَحََمَّ

َ
هِمْ وَمَنْ أ

تِي قَوْمٌ يَ اوَالمَدِينةَُ خَْ�ٌ لهَُمْ لوَْ كَانوُا َ�عْلمَُونَ، وَُ�فْتحَُ الشَّ 
ْ
لوُنَ بُ مُ، َ�يأَ ونَ، َ�يتَحََمَّ سُّ
طَاَ�هُمْ، وَالمَدِينةَُ خَْ�ٌ لهَُمْ لوَْ كَانوُا َ�عْلمَُو

َ
هْلِيهِمْ وَمَنْ أ

َ
تِي قَوْمٌ بأِ

ْ
نَ، وَُ�فْتَحُ العِرَاقُ، َ�يأَ

طَاَ�هُمْ، وَالمَدِينةَُ خَْ�ٌ لهَُمْ لوَْ كَانوُا َ�عْلمَُونَ بُ يَ 
َ
هْلِيهِمْ وَمَنْ أ

َ
لوُنَ بأِ ونَ، َ�يتَحََمَّ  .»سُّ

                                           
 ).١٢١٢/ ١٩٧/ ٢٥الأصل: (أهل المدینة)، والتصویب من "المسند" و"جامع المسانید" ( )١(
 (٣٤٢/ ٣قلت: بل اللفظ لأحمد ( )٢(

ً
)، وإسناده صحیح، ویشهد ١١٨٦/ ٥٢/ ٢)، والبزار إنما رواه مختصرا

  )٧للفظ أحمد حدیث (أفلح) الآتي برقم (
ُ
 .)٦سید الآتي برقم (حدیث أبي أ
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  .رواه البخاري ومسلم

من ی«: نددم که فرمودیشن ج ت است از رسول اللهیروا س ریزھ یان بن ابیاز سف
ھا و  رده و خود ھمراه خانوادهکق به رفتن یمردم را تشو یخواھد شد و گروھ فتح

 اگر آنان بھتر است ینه برایمدکه آن من خواھند رفت. حالینه به یاز مد شان ھواداران
رده و خود کق به رفتن یمردم را تشو یشام فتح خواھد شد و گروھ و .دانستند یم

 که حالیدرنه به طرف آن خواھند رفت یاز مد شان ھوادارانو   خانواده یھمراه اعضا
مردم را  یو عراق فتح خواھد شد و گروھ .دانستند یم اگرآنان بھتر است  ینه برایمد

نه به طرف آن یاز مد شان ھوادارانو   ده و خود ھمراه خانوادهرکق به رفتن یتشو
 . »دانستند اگر می آنان بھتر است ینه برایه مدکخواھند رفت حال آن 

سرعت : )البسّ ( روانه کردن شدید؛ به شدت گسیل داشتن. و گفته شده:: )البسُّ (
 حرکت را گویند. 

اعِدِيِّ وَ  )حسن لغيره) (٦( -١١٩١-١٧٥٦ سَيدٍْ السَّ
ُ
بِي أ

َ
ا مَعَ رسَُولِ نَّ كُ قاَلَ:  س َ�نْ أ

ونَ النَّمِرَةَ عَلىَ وجَْهِهِ  ج االلهِ  لِبِ، فَجَعَلوُا َ�ُرُّ فَ  ؛عَلىَ َ�بْرِ حَمْزَةَ بنِْ َ�بدِْالمُْطَّ َ�تنَكَْشَّ
وَ�هَا عَلىَ قَدَمَيهِْ  ،قَدَمَاهُ  اجْعَلوُهَا عَلىَ : «ج َ�ينَكَْشِفُ وجَْهُهُ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  ؛وََ�ُرُّ

جَرِ وجَْهِهِ، وَاجْعَلوُا عَلىَ  سَهُ فإَِذَا  ج قاَلَ: فرَََ�عَ رسَُولُ االلهِ  .»قَدَمَيهِْ مِنَ هَذَا الشَّ
ْ
رَأ

صْحَابهُُ َ�بكُْونَ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ 
َ
رَْ�افِ : «ج أ

َ ْ
 الأ

َ
تِي عَلىَ النَّاسِ زَمَانٌ َ�ْرجُُونَ إِلى

ْ
 ،إِنَّهُ يأَ

وْ قاَلَ مَرَاكِبَ  ،َ�يُصِيبوُنَ بهَِا مَطْعَمًا وَمَلبْسًَا وَمَرْكَباً
َ
هْلِيهِمْ: هَلمَُّ إلَِينْاَ ،أ

َ
 أ

َ
 ،َ�يكَْتبُوُنَ إِلى

رضٍْ 
َ
  ».جَازٍ جَدُوَ�ةٍ، وَالمَْدِينةَُ خَْ�ٌ لهَُمْ لوَْ كَانوُا َ�عْلمَُونَ حفإَِنَُّ�مْ بأِ

 .بإسناد حسن "الكبير"رواه الطبراني في 

بر جسد حمزة بن  ج لهه ھمراه رسول الکت است یروا س ید ساعدیساز ابو اُ 
ار کانداختند اما دو قدمش آش یرا بر صورتش م یا پارچه ؛میحاضر شد س عبدالمطلب

فرمود:  ج رسول اللهپس شد.  یار مکانداختند پس صورتش آش یش میشد و بر دو پا یم
 .»دیش قرار دھیبر پاھااین درخت  ھای) برگ( آن را بر صورتش انداخته و از«

بر «فرمود:  ج ردند، رسول اللهک یه میرده و اصحابش گرکسرش را بلند  ج الله رسول
روند و آنجا غذا و  یا میسرسبز و ساحل در یھا نیسرزمسوی   به هکد یآ یم یمردم زمان

سند: ینو یشان م یھا خانواده یپس برا - ھا ا فرمود: سوارهی - ابندی یلباس و سواره م
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 حال آنکهد یآب و علف حجاز ھست یو ب کن خشیرا شما در سرزمید، زییاینزد ما ب
  .»دانستند مینھا بھتر است اگر آ ینه برایمد

 پوشیدند.  ای از پشم که اعراب می عبارت است از بُرده ؛میمکسر  نون وفتح ه ب )رةمِ النّ (

عْرُ باِلمَْدِينةَِ  س َ�نْ ُ�مَرَ وَ ) منكر( )١( -٧٦٥-١٧٥٧ هَْدُ  ،قاَلَ: غَلاَ السِّ
ْ
 ،فاَشْتَدَّ الج

 ِ ُ�مْ، : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ تُ عَلىَ صَاعُِ�مْ وَمُدِّ
ْ
وا، فإَِ�ِّ قدَْ باَرَ� �شِْرُ

َ
وا وَ اصْبِرُوا وَأ

ُ
�ُ

 
َ

قوُا�َ وَلا رَْ�عَةَ، وَطَ  ؛تَفَرَّ
َ ْ
، وَطَعَامُ الاِثنَْْ�ِ يَْ�فِي الأ عَامُ فإَنَِّ طَعَامَ الوَْاحِدِ يَْ�فِي الاِثنَْْ�ِ

وَائهَِا وشَِدَّ 
ْ َ
مََاعَةِ، َ�مَنْ صَبَرَ عَلىَ لأ

ْ
َ�ةَ فِي الج بَرَ

ْ
تَّةَ، وَ�نَِّ ال مَْسَةَ وَالسِّ

ْ
رَْ�عَةِ يَْ�فِي الخ

َ ْ
 ،تهَِاالأ

ا ِ�يهَا قِياَمَةِ، وَمَنْ خَرَجَ َ�نهَْا رَْ�بةًَ َ�مَّ
ْ
وْ شَهِيدًا يوَْمَ ال

َ
ُ شَفِيعًا أ

َ
ُ  ،كُنتُْ له بدَْلَ ا�َّ

َ
 بهِِ أ

رَادَهَا �سُِوءٍ 
َ
ُ كَمَا يذَُوبُ المِْلحُْ فِي المَْاءِ  ،مَنْ هُوَ خَْ�ٌ مِنهُْ ِ�يهَا، وَمَنْ أ ذَابهَُ ا�َّ

َ
 .»أ

 )١(.رواه البزار بإسناد جيد

شد. پس  شرایط سختروایت است که: نرخ اجناس در مدینه بالا رفت و  س از عمر
من در صاع و مد (واحدھای  ،خوشحال باشیدصبر کنید و «فرمود:  ج اللهرسول 

که غذای یک نفر  گیری) شما دعای برکت نمودم. و بخورید و متفرق نشوید. چرا اندازه
پنج و شش  ،و غذای چھار نفر کند می برای دو نفر و غذای دو نفر، چھار نفر را کفایت

مدینه صبر کند. برکت در جماعت است. و ھرکس بر شدت و سختی  نفر را کفایت می
باشم. و ھرکس به دلیل شدت و  او می ایمن در روز قیامت شفیع یا گواه بر ،کند

و کند  می دشواری آن از مدینه روی گرداند، خداوند متعال بھتر از او را جایگزین وی
ھرکس در مدینه نیت سوء داشته باشد، خداوند متعال او را چون نمک در آب ذوب 

 .»کند می

                                           
ب علیه ببیان ضعفه فقال: "تفرد به عمرو بن دینار، وهو لین،  )١(

ِّ
، لأن البزار عق

ً
کذا قال وهو غریب جدا

وسبب هذا  وأغرب منه قول الهیثمي: "رواه البزار، ورجاله رجال الصحیح"! وأحادیثه لا یشارکه فیها أحد".

، وإنما هو (عمرو بن دینار قهرمان آل الزبیر) أنهما ظنا أن (عمرو بن دینار) هذا هو المک
ً
ي الثقة اتفاقا

، بل قال ابن حبان: "ینفرد بالموضوعات عن الأثبات"، وأغلب ما في هذا الحدیث جاء 
ً
الضعیف اتفاقا

 في أحادیث صحیحة، فرکب منها 
ً
 -مفرقا

ً
 أو سهوا

ً
هذا، وزاد فیه ما لیس فیها، وقد شرحت ذلك  -عمدا

 ).٥٥٣٢" (کله في "الضعیفة
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نصَْاريِِّ وَ  )سن صحيحح() ٧(-١١٩٢-١٧٥٨
َ ْ
يُّوبَ الأ

َ
بِي �

َ
 أ

َ
فلْحََ مَوْ�

َ
نَّهُ مَرَّ  :َ�نْ أ

َ
�

يُّوبَ 
َ
بِي �

َ
حَدُهُمَا  ب بزَِ�ْدِ بنِْ ثاَبتٍِ وَأ

َ
نَاَئزِِ، َ�قَالَ أ

ْ
وهَُمَا قاَعِدَانِ عِندَْ مَسْجِدِ الج

َ�ناَهُ رسَُولُ االلهِ  نُْ ِ�يهِ؟ قاَلَ: َ�عَمْ  ج لصَِاحِبِهِ: تذَْكُرُ حَدِيثا حَدَّ
َ

ِي �
َّ

 فِي هَذَا المَْجْلِسِ الذ
تِي عَلىَ النَّاسِ زَمَانٌ إ« :)١(سَمِعْتهُُ يزَُْ�مُ  -عَنِ المَْدِينةَِ  -

ْ
فْتَحُ ِ�يهِ َ�تحََاتُ �ُ نَّهُ سَيأَ

رضِْ، َ�يَخْرُجُ 
َ ْ
 إِخْوَانٍ لهَُمْ َ�يَمُرُّ  ،يهَا رجَِالٌ يصُِيبوُنَ رخََاءً وعَيشًْا وَطَعَامًا�ِ الأ

ونَ عَلىَ
وُعِ؟

ْ
ةِ الج عَيشِْ وشَِدَّ

ْ
وَاءِ ال

ْ َ
ارًا َ�يَقُولوُنَ: مَا يقُِيمُُ�مْ فِي لأ وْ ُ�مَّ

َ
اجًا أ فذََاهِبٌ وَقاَعِدٌ  !حُجَّ

حَدٌ  ،وَالمَْدِينةَُ خَْ�ٌ لهَُمْ  ،-حَتىَّ قاَلهََا مِرَارًا  -
َ
 يثُبْتُُ بهَِا أ

َ
  ،لا

ْ َ
تهَِا َ�يَصْبِرُ عَلىَ لأ وَائهَِا وشَِدَّ

وْ شَفِيعًا ،حَتىَّ َ�مُوتَ 
َ
قِياَمَةِ شَهِيدًا أ

ْ
ُ يوَْمَ ال

َ
 كُنتُْ له

َّ
 .»إلاِ

 .ورواته ثقات، جيد بإسناد "الكبير"رواه الطبراني في 

وب ید بن ثابت و ابو ایزکه  درحالی: ت استیروا س یوب انصاریابو ا یاز افلح مول
گفت:  یگریاز آنھا به د یکی. بر آنھا گذشتنار مسجد جنائز نشسته بودند ک  یانصار

م به ینون در آن ھستکه اک ین مسجدیدر ا ج ه رسول اللهک یاد داریرا به  یثیا حدیآ
ه کد یآ یم یبر مردم زمان«فرمود:  ینه میه او در مورد مدکدم یما فرمود؟ گفت: بله، شن

و  یبدست آوردن خوش یبرا یشود، پس مردان ین باز میزم یخوش یدر آن درھا
ه به ک شان برادران از. پس آورند به سیر و سفر در آن روی میراحت و غذا  یزندگ

 ین زندگیسبب شده ا یزیند: چه چیگو یو م گذشتهاند  منظور حج و عمره آمده
نند _ ینش یھم م یاز آنھا رفته و تعداد یپس تعداد !د؟ینکرا تحمل  یو گرسنگسخت 

در  یآنھا بھتر است، شخص ینه برایمد حال آنکه_، نمودند رارکن جمله را بارھا تیو ا
که این ، مگرکند نمیلات آن صبر کھا و مش یبر سختتا فرارسیدن مرگ ماند و  یآنجا نم

  .»خواھم بوداو  گواها یننده ک امت شفاعتیمن در روز ق

ِ  رسَُولَ  نَّ أَ  ب َ�نْ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ٨( -١١٩٣-١٧٥٩ مَنْ «قاَلَ:  ج ا�َّ

شْفَعُ لمَِنْ َ�مُوتُ بهَِا
َ
نْ َ�مُوتَ باِلمَدِينةَِ فلَيَْمُتْ بهَِا، فإَِ�ِّ أ

َ
 .)٢(»اسْتَطَاعَ أ

                                           
 گوید. یعنی (یقول) می )١(
 یعنی از آن خارج نشود تا اینکه بمیرد. )٢(
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از شما  یسکاگر «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عمر
ھستم  یسکننده ک شفاعترا من ی، زباید در آن بمیردپس  ،ندکنه فوت یدر مد تواند یم
 . »ندکنه وفات یه در مدک

مَنِ «: ولفظ ابن ماجه، والبيهقي ،"صحيحه"في رواه الترمذي وابن ماجه وابن حبان 

شْهَدُ لمَِنْ مَاتَ بهَِا
َ
نْ َ�مُوتَ باِلمَْدِينةَِ فلَيَْفْعَلْ، فإَِ�ِّ أ

َ
 .»اسْتَطَاعَ مِنُْ�مْ أ

پس  ،ندکنه فوت یتواند در مد یاز شما م ھریک«و در روایت ابن ماجه آمده است: 
 .»دھم یند، شھادت مکنه وفات یدر مد که  کسی یرا من برای، زباید چنین کند

نْ َ�مُوتَ باِلمَْدِينةَِ فلَيَْمُتْ «: ج قاَلَ رسَُولُ االلهِ : وفي رواية للبيهقي
َ
فإَِنَّهُ  ،مَنِ اسْتطََاعَ أ

قِياَمَةِ 
ْ
ُ يوَْمَ ال

َ
 ».مَنْ مَاتَ باِلمَْدِينةَِ شَفَعْتُ له

تواند در  یاز شما م ھرکس«فرمودند:  ج و در روایت بیھقی آمده است: رسول الله
من امت یدر روز قھرکس در مدینه بمیرد، را ی، زباید در آن بمیردپس  ،ندکنه فوت یمد

 . »کنم میشفاعت برای او 

هَا  ؛-بني ليثمن امرأة محمد  -يتة مَ الصُّ َ�نْ وَ ) صحيح() ٩( -١١٩٤-١٧٦٠ َّ�
َ
�

نْ «َ�قُولُ:  ج سَمِعَتْ رسَُولَ االلهِ 
َ
 مَنِ اسْتَطَاعَ مِنُْ�مْ أ

َ
 َ�مُوتَ لا

َّ
 ،فلَيَْمُتْ بهَِا باِلمَْدِينةَِ إلاِ

 ُ
َ

وْ �شُْهَدُ له
َ
ُ أ

َ
 .)١(»فإَِنَّهُ مَنْ َ�مُتْ بهَِا �شُْفَعُ له

 .والبيهقي ،"صحيحه"في رواه ابن حبان 

دم که فرمود: یشن ج ت است از رسول اللهیث روایل یبناز تة زن محمد یمَ از صُ 
 کسھر رایرد، زیدر آنجا بمباید نه، پس یرد مگر در مدینم تواند یمکه از شما  ھریک«

 . »شود یداده م یاو گواھ یا برایاو شفاعت شده  یبرا ،ردیدر آنجا بم

                                           
/ ١٣٦الأصل: "تشفع له أو تشهد له"، أي تشفع له المدینة أو تشهد له، وهو منکر، ولذلك قال الناجي (ق  )١(

الرواة؛ فإنه فأقول: کلا إنما هو من تصرف بعض  ): "وأخشی أن یکون ذلك من تصرف المؤلف. . . ".١

)، وکذا ١٠٣٢)، ومر علیه المعلق! والمثبَت من "موارد الظمآن" (٣٧٤٢/ ٥٨/ ٩کذلك في "الإحسان" (

). ٨٢٤/ ٣٣١/ ٢٤)، والطبراني في "المعجم الکبیر" (٤١٨٣/ ٤٩٧/ ٣في روایة للبیهقي في "الشعب" (

مع أحادیث الباب الأخری، . وبذلك یلتقي الحدیث ج والفاعل هو الرسول فهو للبناء علی المجهول،

"فإني أشفع له، أو أشهد له". وانظر  ) بلفظ:٤٢٨٥/ ٤٨٨/ ٢ولا سیما وقد رواه النسائي في "الکبری" (

 ).٢٩٢٨)، و"الصحیحة" (٣٦الحج/  - ٩التعلیق علی "صحیح الموارد" (
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هَا سَمِعَتْ رسَُولَ االلهِ وفي رواية للبيهقي ) صحيح لغيره() ١٠( -١١٩٥-٠ َّ�
َ
 ج �

نْ َ�مُوتَ باِلمَْدِينةَِ فلَيَْمُتْ « َ�قُولُ:
َ
ُ شَفِيعًا  ،مَنِ اسْتَطَاعَ أ َ�مَنْ مَاتَ باِلمَْدِينةَِ كُنتُْ لهَ

 .)١(»وشََهِيدًا
 تواند می سکھر«دم که فرمود: یشن ج از رسول اللهو در روایت بیھقی آمده است: 

 برای او منھرکس در مدینه بمیرد، را یز باید در آن بمیرد.پس  ،ندکنه وفات یدر مد
  ».خواھم بود و شاھد  نندهکشفاعت 

سْلمَِيَّةِ وَ  )صحيح لغيره) (١١( -١١٩٦-١٧٦١
َ ْ
نَّ رسَُولَ  ل َ�نْ سُبيَعَْةَ الأ

َ
أ

 «قاَلَ:  ج االلهِ 
َّ

حَدٌ إلاِ
َ
 َ�مُوتُ بهَِا أ

َ
نْ َ�مُوتَ باِلمَْدِينةَِ فلَيَْمُتْ، فإَِنَّهُ لا

َ
مَنِ اسْتَطَاعَ مِنُْ�مْ أ

قِياَمَةِ 
ْ
وْ شَهِيدًا يوَْمَ ال

َ
ُ شَفِيعًا أ

َ
 .»كُنتُْ له

رو ، عبد االله بن عكرمة إلا، "الصحيح"محتج بهم في  ورواته، "الكبير"رواه الطبراني في 

 .كما تقدم ؛"وإنما هو عن صميتة، هو خطاء": وقال البيهقي، أحد )٢(رجهولم يخُ ، عنه جماعة

س از شما کھر«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب ةیعة أسلمیبَ از سُ 
وفات  مدینهدر  یرا شخصی، زباید در آن بمیردپس  ،ندکنه وفات یتواند در مد یم

  ».گواه خواھم بودننده و ک شفاعتبرای او امت یدر روز ق هکاین ند مگرک ینم

                                           
 في "الکبری" کما سبق. )١(

ً
 رواه بهذا اللفظ النسائي أیضا

عمارة، وکذلك وقع في "العجالة"، فإن کان کذلك، فالمراد أنه لم یخرجه أحد من کذا الأصل، وتبعهُ  )٢(

أصحاب الکتب الستة. ویغلب علی ظني أنه تصحیف، وأن الصواب: "ولم یجرّحْه أحد"، لأنه الذي 

یقتضیه سیاق الکلام، ویؤیده قول الهیثمي: ". . وروی عنه جماعة، ولم یتکلم فیه أحد بسوء". ثم إن في 

م فیه من قبل حفظه؛ ولذلك فالصواب أنه عن الصمیتة کما نقله المؤلف عن الط
َّ
ریق إلیه من هو متکل

)، ومنه یتبین أن المرأة ١/ ١٣٦ -٢/ ١٣٥البیهقي، وقد شرح الخلاف في إسناد الحدیث الحافظ الناجي (

ثة أحادیث؛ لعدم الیتیمة في الحدیث الآتي إنما هي الصمیتة نفسها! فالحدیث واحد جعله المؤلف ثلا

انتباهه للخلاف المشار إلیه! وأما المعلقون الباغون الجهلة، فصححوا حدیث (الصمیتة)، وحسنوا روایة 

 البیهقي الثابتة عنها! وضعفوا حدیث (سبیعة)!! وقد عرفوا من کلام (الناجي) أن الحدیث واحد!
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ةٍ يتَيِمَةٍ كَانتَْ عِندَْ رسَُولِ االلهِ وَ ) حسن صحيح( )١٢( -١١٩٧-١٧٦٢
َ
 ج عَنِ امْرَأ

نَّ رسَُولَ االلهِ  ؛مِنْ ثقَِيفَ 
َ
نْ َ�مُوتَ باِلمَْدِينةَِ فلَيَْمُتْ، فإَِنَّهُ «قاَلَ:  ج أ

َ
مَنِ اسْتَطَاعَ مِنُْ�مْ أ

قِياَمَةِ  ،مَنْ مَاتَ بهَِا
ْ
وْ شَفِيعًا يوَْمَ ال

َ
ُ شَهِيدًا أ

َ
 .»كُنتُْ له

 .حسن بإسناد "الكبير"رواه الطبراني في 

 ج بود روایت است که رسول الله ج و از زنی یتیم از ثقیف که نزد رسول الله
 رای، زباید در آن بمیردند پس کنه وفات یتواند در مد یس از شما مکھر«فرمودند: 

 ».گواه خواھم بودننده و کشفاعت برای او امت یمن در روز ق ندک در آنجا وفات  ھرکس

زَارَِ�  مَنْ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ حَاطِبٍ وَ  )ضعيف( )٢( -٧٦٦-١٧٦٣

مِنَِ� يوَْمَ  ،َ�عْدَ مَوِْ� 
ْ

رََمَْ�ِ بعُِثَ مِنَ الآ
ْ
حَدِ الح

َ
�َّمَا زَارَِ� فِي حَياَتِي، وَمَنْ مَاتَ بأِ

َ
فكََ�

قِياَمَةِ 
ْ
 ».ال

 .عن حاطب -ه مِّ سَ لم يُ  - البيهقي عن رجل من آل حاطب رواه

مرگم مرا ھرکس پس از «فرمودند:  ج الله روایت است که رسول س از حاطب
زیارت کند، گویا که مرا در حیاتم زیارت کرده است و ھرکس در یکی از دو حرم بمیرد، 

 .»در روز قیامت جزو کسانی برانگیخته خواھد شد که در امان ھستند

مَنْ «َ�قُولُ:  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ  س َ�نْ ُ�مَرَ وَ ) ضعيف( )٣( -٧٦٧-١٧٦٤

وْ قاَلَ: مَنْ زَارَِ�  -زَارَ َ�بْريِ 
َ
قِياَمَةِ، وَمَنْ مَاتَ فِي  -أ

ْ
وْ شَهِيدًا يوَْمَ ال

َ
ُ شَفِيعًا أ كُنتُْ لهَ

رََمَْ�ِ َ�عَثهَُ االلهُ 
ْ
حَدِ الح

َ
قِياَمَةِ  فِي أ

ْ
مِنَِ� يوَْمَ ال

ْ
 ».الآ

 .عن عمر - هلم يسمّ  - وغيره عن رجل من آل عمر )١(رواه البيهقي

ھرکس قبر مرا «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است که از رسول  س از عمر
خواھم در روز قیامت شفیع یا گواه بر وی  -یا اینکه فرمود: مرا زیارت کند –زیارت کند 

و ھرکس در یکی از دو حرم بمیرد خداوند متعال او را در روز قیامت جزو کسانی  بود
 .»برانگیخته خواھد کرد که در امان ھستند

                                           
)، ثم إن هذا والذي قبله حدیث واحد ٦٥ /١٢لقد أبعد المؤلف النجعة، فالحدیث في "مسند الطیالسي" ( )١(

). وقد أشرت إلی ٣٣٥-٣٣٣/ ٤اضطرب في إسناده أحد رواته المجاهیل کما هو مبین في "الإرواء" (

 ).٦٨٣٠هذا في "الضعیفة" تحت الحدیث (
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�سَِ بنِْ مَالكٍِ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٤( -٧٦٨-١٧٦٥
َ
: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

» 
َ

قِياَمَةِ، وَمَنْ زَارَِ� ُ�تْسَِباً إلِى
ْ
مِنَِ� يوَْمَ ال

ْ
رََمَْ�ِ بعُِثَ مِنَ الآ

ْ
حَدِ الح

َ
مَنْ مَاتَ فِي أ

قِياَمَةِ 
ْ
 ».المَْدِينةَِ كَانَ فِي جِوَاريِ يوَْمَ ال

 .رواه البيهقي أيضاً 

ھرکس در یکی از دو «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس بن مالک
کسانی مبعوث خواھد شده که در امن و امان ھستند. و  ، در قیامت ازحرم بمیرد

در مدینه زیارت کند، روز قیامت در جوار من خواھد  مرا ،ھرکس با امید اجر و پاداش
 .»بود

الدجال "إن الو�اء و: ج قد صح من غير ما طريق عن النبيو"): / الحافظ (قال المملي

 .)١("اختصرت ذلك لشهرته لا يدخلانها".

روایت است  ج اللهاز رسول گوید: به طور صحیح در روایات زیادی  حافظ مملی می
 و این به دلیل اختصارش مشھور است. .»شوند وبا و دجال وارد مدینه نمی«که: 

بِي َ�تاَدَةَ وَ ) صحيح() ١٣( -١١٩٨-١٧٦٦
َ
ِ : س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
، ُ�مَّ  ج أ

َ
أ توَضََّ

ةِ  رََّ
ْ
صْلِ الح

َ
رضِْ سَعْدٍ بأِ

َ
قْياَ ُ�مَّ قاَلَ:  إِنَّ إبِرَْاهِيمَ خَلِيلكََ وََ�بدَْكَ  ،صَ�َّ بأِ عِندَْ ُ�يوُتِ السُّ

 
َ
ةَ، وَأ هْلِ مَكَّ

َ
دٌ َ�بدُْكَ وَنبَِيُّكَ وَرسَُولكَُ وَنبَِيَّكَ دَعَاكَ لأِ هْلِ المَْدِينةَِ مِثلَْ  ،ناَ ُ�مََّ

َ
دْعُوكَ لأِ

َ
أ

هِمْ وَثمَِارهِِمْ. اللَّهُمَّ حَبِّ  نْ ُ�باَركَِ لهَُمْ فِي صَاعِهِمْ وَمُدِّ
َ
ةَ، ندَْعُوكَ أ بْ مَا دَعَاكَ إبِرَْاهِيمُ لمَِكَّ

ةَ، وَاجْعَلْ مَا بهَِا مِنْ وَ�اَءٍ بِ كَمَا حَبَّبتَْ إِ  ،إلَِينْاَ المَْدِينةََ  اللَّهُمَّ إِ�ِّ حَرمْتُ  )،خُمٍّ ـ(لَينْاَ مَكَّ
رََمَ 

ْ
بتَيَهَْا كَمَا حَرمْتَ عَلىَ لسَِانِ إبِرَْاهِيمَ الح

َ
 .»مَا َ�ْ�َ لا

 ."الصحيح"ورجال إسناده رجال ، رواه أحمد

در  ینیوضو گرفت و سپس در زم ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابوقتاده
نماز خواند، سپس فرمود: بود ه متعلق به سعد کھای سقیا  ی حره نزدیک خانه منطقه

                                           
قلت: وما أشار إلیه من الحدیث متفق علیه، وهو مخرج عندي في کتابي الفرید: "قصة المسیح الدجال،  )١(

نزول عیسی علیه السلام، وقتله إیاه"، جمعت فیه أطرافها من عشرات الأحادیث المنبثة في کتب السنة، و

 المشار إلیه، وهو في "صحیح الجامع" رقم 
ُ

مطبوعها ومخطوطها مما تیسر لي، ومن ذلك الحدیث

 الطبعة الأولی الشرعیة). -٤/ ج ٣٨) (ص ٣٩١٨(
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تو  ه دعا نمود و من بنده و رسولکم یبراپیامبرت، بنده و خلیل و م یابراھ ]ایخدا«[
در  ا یخدا .ردکه دعا کم یم برایابراھ نم مانند آنچهک ینه دعا میمداھل  یبراھستم، 
بگردان  محبوبنه را نزد ما یا مدی، خداقرار دهت کآنھا بر یھا و میوه  مانهیصاع و پ

ا من حد ین. خداکنجا را به خُم منتقل یا ی؛ و وبامحبوب نمودیه را نزد ما که مکچنان
بر مکه را ه کدھم ھمانطور  ینه را حرم قرار میمد یسنگلاخ ی هین دو ناحیفاصل ب

  .»یقرار دادم حرم یزبان ابراھ

 : میمتشدید  خاء وضم ه ب )خمّ (

ای است در بین حرمین نزدیک به جحفه؛ ھیچکس نیست که در این  اسم بیشه
مکان متولد شده و به سن بلوغ رسیده باشد مگر اینکه از آن کوچ کرده است به دلیل 

غدیر کنم  شدت وبا و  تبی که به خاطر دعای پیامبر در آن وجود دارد. و گمان می
 اضافه شده باشد. به آن ) خم(

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ١٤( -١١٩٩-١٧٦٧
َ
وْا  س َ�نْ أ

َ
نَّهُ قاَلَ: كَانَ النَّاسُ إِذَا رَأ

َ
�

 رَ 
َ

لَ الثَّمَرِ جَاءُوا بهِِ إِلى وَّ
َ
خَذَهُ رسَُولُ االلهِ ج االله ولِ سُ أ

َ
اللهُمَّ باَركِْ لَناَ فِي «قاَلَ:  ج ، فإَِذَا أ

ناَ، اللهُمَّ إنَِّ إبِرَْاهِيمَ َ�بدُْكَ َ�مَرِناَ، وََ�اركِْ لَناَ فِي مَدِينتَِناَ، وََ�اركِْ لَناَ فِي صَاعِناَ وَ  مُدِّ
دْ 
َ
ةَ، وَ�ِ�ِّ أ عُوكَ للِمَْدِينةَِ بمِِثلِْ مَا وخََلِيلكَُ وَنبَِيُّكَ، وَ�ِ�ِّ َ�بدُْكَ وَنبَِيُّكَ، وَ�ِنَّهُ دَعَاكَ لمَِكَّ

ةَ، وَمِثلُْ  صْغَرَ وَلِيدٍ يراه َ�يعُْطِيهِ ذَلكَِ الثَّمَرَ  .»ه مَعَهُ دَعَاكَ لمَِكَّ
َ
 .قاَلَ: ُ�مَّ يدَْعُو أ

 .رواه مسلم وغيره

آن را نزد رسول  ،دندید یرا م  میوهن یمردم اول یه وقتکت است یروا س رهیاز ابوھر
ت کما بر ی  همیودر  !ایخدا«فرمود:  یآن را گرفته و م ج رسول اللهبردند.  یم ج الله

 !ایانداز. خدایت بکما بر دّ ت قرار ده و در صاع و مُ کبرما (مدینه)  شھرو در  عنایت کن
ه دعا کم یاو برا ؛تو ھستمپیامبر ه و ست و من بندتوخلیل و  پیامبرم بنده و یابراھ

. »ه دعا نمود و ھمانند آنکم یاو برا آنچه ھمچوننم ک ینه دعا میمد یرد و من براک
  داد. مید صدا زده و آن ثمره را به او ید یه مکرا  یا بچه ترین کوچکسپس 

گردد. و معنای  ؛ مراد از آن غذایی است که با صاع و مد پیمانه می)في صاعنا ومدنا(

شان دعای برکت  ھای برای آنھا در مورد تمام قوت ج آن این است که: رسول الله
 نمودند. 
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اللَّهُمَّ «: الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛ل ةَ شَ ائِ عَ  َ�نْ وَ ) صحيح() ١٥( -١٢٠٠-١٧٦٨

حْهَا ، وصََحِّ شَدَّ
َ
ةَ وَأ هَا، لَناَ حَبِّبْ إلَِينْاَ المَْدِينةََ كَحُبِّناَ مَكَّ ، وََ�اركِْ لَناَ فِي صَاعِهَا وَمُدِّ

حُْفَةِ ـ(فاَجْعَلهَْا بِ وَاْ�قُلْ حُمَّاهَا 
ْ
 .»)١( )الج

 .وغيره )٢(رواه مسلم

نه را نزد ما دوست یمد !ایفرمود: خدا ج ه رسول اللهکت است یروا ل شهیاز عا
و تر  بیش و یا دهیگردان یه را نزد ما دوست داشتنکه مک یبگردان، ھمانطور یداشتن

انداز و تب آن را ببر و در یت بکآن بر ی مانهیو در صاع و پ ما سالم قرار بده یآن را برا
  جحفه قرار بده.

ھود ین یرا آنجا سرزمیه تب به جحفه منتقل شود زکرد کن دعا یا یگفته شده: برا
 بود.

بِي طَالبٍِ  َ�نْ وَ ) صحيح() ١٦( -١٢٠١-١٧٦٩
َ
َّ ْ�نَ أ : خَرجَْناَ مَعَ رسَُولِ قاَلَ  س عَليِ

 ِ ِ حَتىَّ إِذَا كُنَّا عِندَْ ، ج ا�َّ قْياَ الَّتِي كَانتَْ لسَِعْدٍ، قاَلَ رسَُولُ ا�َّ اللَّهُمَّ إنَِّ : «ج السُّ
دٌ  َ�ةِ، وَ�نَِّ ُ�مََّ بَرَ

ْ
ةَ باِل هْلِ مَكَّ

َ
َ�بدُْكَ وَرسَُولكَُ، وَ�ِ�ِّ  إبِرَْاهِيمَ َ�بدَْكَ وخََلِيلكََ دَعَاكَ لأِ

نْ ُ�بَاركَِ لهَُمْ 
َ
هْلِ المَْدِينةَِ أ

َ
دْعُوكَ لأِ

َ
هِمْ  أ ةَ،  ،فِي صَاعِهِمْ وَمُدِّ هْلِ مَكَّ

َ
تَ لأِ

ْ
مِثلَْ مَا باَرَ�

َ�ةِ برَََ�تَْ�ِ  عَلْ اجْ وَ  بَرَ
ْ
 .»مَعَ ال

 .)١(بإسناد جيد قوي "الأوسط"رواه الطبراني في 

                                           
گوید: در  باشد؛ مانند آن بزودی خواهد آمد. خطابی می مکانی که فاصله آن تا مکه حدود سه مرحله می )١(

ها و  ها ساکن جحفه بودند. این حدیث بر دعا علیه کفار با دچار شدن به انواع بیماری آن وقت یهودی

و برکت در آن و رفع  شان نابودی آنها و نیز به دعا برای صحت و تندرستی مسلمانان و امنیت سرزمین

گوید: و این  باشد. قاضی عیاض می ها از آنها دلالت دارد. و این مذهب تمام علما می ظلم و سختی

برخلاف قول برخی از متصوفه است که معتقدند دعا با کمال توکل و رضایت قلبی منافات دارد. و نیز بر 

تقدیر، دعا سودی ندارد. اما مذهب همه  باشد که بر این باورند با وجود سبقت خلاف مذهب معتزله می

 شود. علما این است که دعا عبادتی مستقل است و از دعاها جز آنچه تقدیر بر آن رفته است مستجاب نمی

 ».  والله اعلم
". وهو في "مختصر البخاري" برقم (١/ ١٣٦قال الناجي ( )٢(

ً
 ).٨٨٠): "وکذا البخاري أیضا
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م تا به یخارج شد ج ت است، ما ھمراه رسول اللهیروا س طالب یبن اب یاز عل
اھل  یتو برا خلیلم بنده و یابراھ !ایخدا«فرمود:  ج م. رسول اللهیدیسعد رس یآبخور

ه در کنم ک ینه دعا میاھل مد یتو برا د و من محمد بنده و رسولنموت کبر یه دعاکم
ھمراه  و ؛یه قرار دادکاھل م یه براک یتکمانند بر قرار دھیت کآنھا بر ی مانهیصاع و پ

 .»ت قرار دهکت، دو برکن بریا

اللهُمَّ : «الَ قَ  ج االله ولُ سُ رَ  نَّ أَ  ؛س يدٍ عِ  سَ بيِ أَ  َ�نْ وَ ) صحيح() ١٧( -١٢٠٢-١٧٧٠

ي َ�فْسِي �يِدَِهِ مَا مِنَ  ِ
َّ

، وَالذ َ�ةِ برَََ�تَْ�ِ بَرَ
ْ
باَركِْ لَنَا فِي مَدِينتَِناَ، اللهُمَّ اجْعَلْ مَعَ ال

 عَليَهِْ مَلكََانِ َ�رْسَُانهَِ  )٣(شِعْبٌ  )٢(المَْدِينةَِ 
َّ

 َ�قْبٌ إلاِ
َ

 .»اوَلا
 .رواه مسلم في حديث

ت کما بر ی نهیدر مد !ایخدا«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س دیاز ابو سع
در دست  جانمکه   کسی به سوگند ؛ت قرار دهکت، دو برکن بریھمراه ا !ایقرار ده، خدا

دو فرشته از آن محافظت که این ست مگرینه نیاز مد یو سوراخ و گودال  درهھیچ اوست 
 . »نندک یم

�سٍَ وَ ) صحيح() ١٨( -١٢٠٣-١٧٧١
َ
اللَّهُمَّ اجْعَلْ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ ، س َ�نْ أ

َ�ةِ  ةَ مِنَ البَرَ  .»باِلمَْدِينةَِ ضِعْفَيْ مَا جَعَلتَْ بمَِكَّ
 .رواه البخاري ومسلم

ه به ک یاتکدو برابر بر !ایخدا«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از انس
 .»نکز عطا ینه نیبه مد یردکه عطا کم

                                                                                                       
 والترمذي وصححه، وابن -إن تبعه الهیثميو-لقد أبعد المصنف النجعة  )١(

ً
، فالحدیث أخرجه أحمد أیضا

 الإحسان)، وسنده صحیح. -٣٧٣٨/ ٢٣/ ٦) وعنه ابن حبان (٢٠٩/ ١٠٦-١٠٥/ ١خزیمة (
"لیس في مسلم لفظة (شيء)، بل  قلت: في الأصل زیادة: "شيء"، ولا أصل لها فحذفتها، وقال الناجي: )٢(

 ).١١٧/ ٤والحدیث في آخر "الحج" من "مسلم" (قلت:  هي مقحمة فیه".
گوید:  عبارت است از فضای خالی میان دو کوه؛ و ابن السکیت می گویند: ت میغل هلا ؛کسر شینه ب )٣(

که مشهور است و نیز مضموم بودن آن حکایت شده است، فتح نون ه ب )النقب( وراهی در کوه را گویند. 

 »أنقاب المدینة«گوید:  ده: عبارت است از راهی در کوه؛ اخفش میباشد. و گفته ش ) میالشعب( همچون

 والله أعلم.های آن.  های بین کوه ها و گذرگاه یعنی راه
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 ج قاَلَ: دَعَا نبَِيُّ االلهِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح لغيره() ١٩( -١٢٠٤-١٧٧٢

ناَ، وََ�اركِْ لَناَ فِي شَامِناَ وََ�مَنِناَ«َ�قَالَ:  َ�قَالَ رجَُلٌ مِنَ . »اللهُمَّ باَركِْ لَناَ فِي صَاعِناَ، وَمُدِّ
قَوْمِ: ياَ 

ْ
يطَْانِ، وَ «قاَلَ:  ؟)١(وعَِرَاقنِاَ !نبَِيَّ االلهِ ال فََاءَ  هيُّجَ تَ إنَِّ بهَِا قَرْنَ الشَّ

ْ
، وَ�نَِّ الج فِتَنِ

ْ
ال

قِ   .»باِلمَْشْرِ
 .ورواته ثقات ،"الكبير"في رواه الطبراني 

در  !ایخدا«: ندرده و فرمودکدعا  ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
از قوم  ی. مرد»ت قرار دهکمن ما بریو در شام و  قرار دهت کما بر ی مانهیصاع و پ
 پیروان و شیعیانطان (یشاخ ش«و در عراق ما؟ فرمود:  !ج رسول الله یگفت: ا

  .»د و ظلم و ستم در مشرق استکنن یبلند مسرھا از آنجا  طان) در آنجاست و فتنهیش

باشند. و گفته  شیطان می گفته شده به معنای پیروان و شیعیان )قرن الشيطان(
باشد. و  ی شیطان و محل پادشاھی و تصرف وی می شده به معنای قدرت و سلطه

 معانی دیگری نیز برای آن ذکر شده است.

ِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ٢٠( -١٢٠٥-١٧٧٣ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ةً سَودَْاءَ ثاَئِ «
َ
يتُْ فِي المَْناَمِ امْرَأ

َ
سِ، خَرجََتْ حَتىَّ قاَمَتْ بِ رَأ

ْ
أ وَِ�َ  )مَهْيعََةَ ـ(رَةَ الرَّ

حُْفَةُ (
ْ
  )،الج

َ
نَّ وََ�اءَ المَْدِينةَِ نقُِلَ إِلى

َ
تُ أ

ْ
ل وَّ

َ
حُْفَةِ (فأَ

ْ
 .»)الج

 .)٢(ورواة إسناده ثقات ،"الأوسط"رواه الطبراني في 

 یه زنکدم یدر خواب د«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر
ونت که ھمان جحفه باشد سکعه یرون رفت و در مھینه بیده مو از مدیرنگ و ژول اهیس
 . »شود ینه به جحفه منتقل میمد یه وباکردم کر ین تعبیخوابم را چنپس رد. ک

اسم روستایی قدیمی  ؛مفتوحیاء وعین  از آن بعد ،ھاءسکان ا میم وفتح ه ب )هيعةمَ (

باشد. زمانی که عمالیق  ی سی و دو میلی مکه می فاصلهدر مکان میقات اھل شام در 

                                           
الحدیث  -٩قلت: وکذا في حدیث ابن عمر بإسناد صحیح مخرج في کتابي "تخریج فضائل الشام" (ص )١(

یدل علیه لفظ الکتاب، وبه فسره العلماء، الثامن). وفي روایة البخاري: "وفي نجدنا" أي: عراقنا کما 

.٣٨/ ١٣فراجع "فتح الباري" (
ً
 )، وتخریجي المذکور آنفا

 قلت: وهذا ذهول عجیب تبعه علیه الهیثمي، فالحدیث رواه البخاري وأحمد وغیرهما. )٢(
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بنی عبیل برادران عاد، از یثرب خارج شدند در این مکان سکونت گزیدند. پس با سیل 
جُحاف مواجه شدند که آنان را باخود برده و سبب ویرانگری آن شد و در این ھنگام 

 نامیده شد.  )حفةالجُ ( بود که

بِي هُرَ�رَْةَ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٥( -٧٦٩-١٧٧٤
َ
ِ  س أ المَْدِينةَُ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

رََامِ 
ْ
لاََلِ وَالح

ْ
 الح

ُ
رضُْ الهِْجْرَةِ، وَمُبَوَّأ

َ
يمَانِ، وَأ ِ

ْ
سِْلاَمِ، ودََارُ الإ

ْ
 .»ُ�بَّةُ الإ

 .)١(بإسناد لا بأس به "الأوسط"رواه الطبراني في 

مدینه قبه اسلام و سرزمین «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
  .»ایمان و ھجرت و جایگاه حلال و حرام است

ِ  قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ جَابرٍِ وَ ) صحيح() ٢١( -١٢٠٦-١٧٧٥ خَْ�ُ مَا : «ج ا�َّ

وَاحِلُ مَسْجِدُ إبِرَْاهِيمَ، وَمَسْجِدِي  .»رُكِبتَْ إلَِيهِْ الرَّ
 سوی آنه به ک یین جایبھتر«: ندفرمود ج الله ت است که رسولیروا س از جابر

 .»م و مسجد من استیمسجد ابراھشود  بسته میسفر بار 

: إلا أنه قال ؛"صحيحه"وابن خزيمة في ، والطبراني، )٢(رواه أحمد بإسناد حسن

 .»والبيت المعمور، مسجدي هذا«
ت یو بمسجد من این «: ندفرمود ج و در روایت ابن خزیمه آمده که رسول الله

 .»المعمور

وَاحِلُ مَسْجِدِي هَذَا، «: ولفظه "صحيحه"وابن حبان في  إنَِّ خَْ�َ مَا رُكِبتَْ إلَِيهِْ الرَّ

عَتِيقُ 
ْ
َيتُْ ال

ْ
 ».وَالب

                                           
 ).٧٦١ -کذا قال، وفیه مضعفان، کما بینته في "الضعیفة" (رقم )١(
) من طریق ابن لهیعة عن أبي الزبیر عنه. ٣٣٦/ ٣تحسینه لأنه عند أحمد ( قلت: اقتصر المؤلف علی )٢(

 بن 
ُ

وهذا تقصیر فاحش من المؤلف، قلده فیه الهیثمي، ثم المعلقون الثلاثة! فقد تابع ابنَ لهیعة (اللیث

/ ٣)، وهو روایة لأحمد (٤٤٢٧و ٧٤٤موارد)، والطبراني في "الأوسط" (-١٠٢٣سعد) عند ابن حبان (

علی  -في الغالب-، فهو إسناد صحیح علی شرط مسلم. ولا غرابة في تقصیر المؤلف، فإنه یعتمد )٣٥٠

من المعلقین الثلاثة الذین یتظاهرون بالتحقیق، فیعزون الحدیث لابن  -بحق  -الحفظ، وإنما الغرابة 

 ).١٦٤٨حبان بالرقم، ثم یقلدون الوهم! وانظر "الصحیحة" (
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بسته آن بار سفر سوی ه به ک یین جایبھتر«و در روایت ابن حبان آمده است: 
 .»است بیت العتیقمسجد من و این  شود می

 : (قال الحافظ)

لا �شدُّ «: قال ج أن النبي ؛)١(وقد صح من غير ما طريق) صحيح() ٢٢( -١٢٠٧-٠

[و  ».الرواحلُ إلا إلى ثلاثة مساجد: مسجدي هذا، والمسجدِ الحرام، والمسجدِ الأقصى

 باب/ من حديث عائشة]. -١٤تقدم

این  :سه مسجد ه سویشود مگر ب یسفر بسته نمبار «فرمودند:  ج و رسول الله
 .»یمن، مسجدالحرام و مسجد الاقصمسجد 

من تبوك  ج لما رجع رسول االله: قال س وعن سعد) منكرجداً ( )٦( -٧٧٠-١٧٧٦
ر بعض من كان مع رسول فخمّ ، فأثاروا غباراً ، اه رجال من المتخلف� من المؤمن�تلقّ 
في  والذي نفسي بيده إنّ : "وقال ؛ثام عن وجههاللّ  ج فأزال رسول االله، أنفه ج االله

 ".ومن الجذام والبرص - وأراه ذكر: قال – من كل داء غبارها شفاءً 
 .)٢(ولم أره في الأصول ،"جامعه"في  العبدريّ ذكره رزين 

از تبوک بازگشت مومنانی که از  ج اللهروایت است: زمانی که رسول  س از سعد
کرده بودند، به استقبال ایشان آمدند و گردوغباری بلند  سرپیچیشرکت در این غزوه 

شد و برخی از ھمراھان رسول خدا بینی خود را پوشاندند. اما رسول خدا نقاب از 
جانم در دست اوست، در گرد و غبار که  کسی سوگند به«چھره برداشته و فرمود: 

و شفای  -فرمودنین کنم چ گوید: گمان می راوی می –مدینه شفای ھر بیماری است 
 . »باشد جذام و برص می

                                           
/ ٢٨٩-٢٨٥)، و"أحکام الجنائز" (٢٣٢-٢٢٦/ ٣) (ج ٧٧٣"إرواء الغلیل" (رقم  انظر تخریج أشهرها في )١(

 المعارف).
)؛ لکنه أتبعه بروایات ذکرها بنحوه، ولم یتکلم علیها بشيء، وهي ٢/ ١٣٦قلت: وأیده الشیخ الناجي (ق  )٢(

 في "الضعی
ً
، وبعضها أوهی من بعض، فیها کذابون ومتروکون کما بینته مفصلا

ً
 ٣٩٥٧فة" (ضعیفة جدا

)، ومع ذلك اعتمد الجهلة علی روایاته المبهمة وصدروا النقل عنه بقولهم: "حسن بشواهده"!! ٦٦١٤و

أمر باتقاء عدواهم في  ج وکأنهم لبالغ جهلهم لا یعلمون أن المجذومین کانوا في المدینة، وأن النبي

 أحادیث ثابتة في "الصحیحین" وغیرهما.
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�سَ بنْ مَالكٍِ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٢٣( -١٢٠٨-١٧٧٧
َ
 ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س أ

بِي طَلحَْةَ: 
َ
َمِسْ لِي غُلاَمًا مِنْ غِلمَْانُِ�مْ َ�ْدُمُِ� «لأِ بوُ طَلحَْةَ يرُدِْفُِ�  .»التْ

َ
فَخَرَجَ  أ

خْدُمُ رسَُولَ االلهِ 
َ
ْ�بلََ  :كُلَّمَا نزََلَ، قاَلَ  ج وَرَاءَهُ، فَكُنتُْ أ

َ
حُدٌ قاَلَ:  .)١(ُ�مَّ أ

ُ
ُ أ

َ
حَتىَّ إِذَا بدََا له

بُّهُ « ِ
ُ

بُّناَ وَ� شْرَفَ عَلىَ المَْدِينةَِ، قاَلَ: . )٢(»هَذَا جَبلٌَ ُ�ِ
َ
ا أ مُ مَا َ�ْ�َ اللهُ «فلَمََّ حَرِّ

ُ
مَّ إِ�ِّ أ

ةَ،  مَ بهِِ إبِرَْاهِيمُ مَكَّ هِمْ وصََاعِهِمْ  -قال:  -جَبلَيَهَْا مِثلَْ مَا حَرَّ  .»اللهُمَّ باَركِْ لهَُمْ فِي مُدِّ
 .-واللفظ له -رواه البخاري ومسلم 

فرمود:  س به ابوطلحه ج ت است که رسول اللهیروا س از انس بن مالک
خارج  س ابوطلحه ».ندک کمکاور تا به من یب میگذارانت را برا از خدمت یارک خدمت«

 کمکبه او  کرد توقف می ج رسول الله پس ھرگاه ؛ردکشد و مرا پشت سرش سوار 
 یوھکن یا«فرمود:  ردکوه احد را مشاھده ککه   ھمین . چون از خیبر بازگشتردمک یم

مشرف بر که  ھنگامی پس ».میداره ما را دوست دارد و ما ھم آن را دوست کاست 
به مانند  را وه آنکن دو ین ایدھم ما ب یمن حرام قرار م !ایخدا«نه شد، فرمود: یمد

ت کآنھا بر ی مانهیا در صاع و پیخدا«. سپس فرمود: »ه را حرام قرار دادکه مکم یابراھ
 . »قرار ده

 :المدينة وسكانها كما قال تعالى أراد به أهل: "هنا ونحبّ هذا جبل يحبّ ": قال الخطابي في قوله 

لِ القَْرَْ�ةَ ﴿
َ
ولا ينكر ، والأولى إجراؤه على ظاهره: قال البغوي. أهل القرية :أي ﴾وَاسْأ

 ج ت الأسطوانة على مفارقتهوصف الجمادات بحب الأنبياء والأولياء وأهل الطاعة كما حنَّ 
فلا : كان يسلم عليه قبل الوحي راً جَ أن حَ : وكما أخبر، نهاحتى سمع القوم حنينها إلى أن سكَّ 

                                           
 .یعنی از خیبر بازگشت )١(
گفته شده: بنا بر حذف مضاف، یعنی اهل احد ما را دوست دارند و ما نیز اهل آن را دوست داریم. در این  )٢(

باشند. و  صورت مضاف حذف شده و مضاف الیه در مقام آن قرار گرفته است. و اهل احد، اهل مدینه می

چراکه امری بعید و دور  باشد و نزد اهل علم دیدگاه صحیح همین است. گفته شده: این تعبیر حقیقی می

به  ج ی خشک درخت خرما؛ حتی که از فراق رسول الله ها و ساقه از واقعیت نیست دوست داشتن کوه

 صدا درآمد. والله اعلم.
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 ."إلى لقائه حالة مفارقته إياها ه وتحنّ يكون جبل أحد وجميع أجزاء المدينة تحبّ أن ينكر عليه 

 ."واالله أعلم .وهذا الذي قاله البغوي حسن جيد"): قال الحافظ(

بُّهُ « خطابی در این مورد نُحِ ِبُّنَا وَ بَلٌ يحُ ا جَ ذَ اھل مدینه و  گوید: مراد از آن می »هَ

لِ القَْرْ�ةََ ﴿فرماید:  ساکنان آن ھستند چنانکه الله متعال می
َ
یعنی اھل قریه؛  ﴾وَاسْأ

گوید: اولی این است که این تعبیر حمل بر ظاھر گردد و دوست داشتن انبیا  بغوی می
به  ج و اولیا و مطیعان از سوی جمادات انکار نشود چنانکه ستونی در فراق رسول الله

خبر  ج درآمد و حاضران در مجلس صدای آن را شنیدند. و چنانکه رسول اللهناله 
کرد. بنابراین جای انکار نیست که  دادند قبل از آغاز وحی سنگی به ایشان سلام می

را دوست داشتند و از فراق ایشان ناله  ج کوه احد و تمام اجزای مدینه رسول الله
 ».دادند سرمی

 ».   آنچه بغوی گفته است بسیار نیکوست. والله اعلم«گوید:)  (حافظ می

بِي ) وقد رو الترمذي من حديث صحيح لغيره() ٢٤( -١٢٠٩-١٧٧٨
َ
الوَلِيد بنْ أ

، َ�نْ َ�بَّادِ  يِّ دِّ بِي طَالِبٍ قاَلَ:  )١(ثوَْرٍ، َ�نْ السُّ
َ
ِّ بنِْ أ بِي يزَِ�دَ َ�نْ عَليِ

َ
كُنتُْ مَعَ «بنِْ أ

ةَ  ج النَّبِيِّ   هُوَ َ�قُولُ:  ،فخََرجَْناَ فِي َ�عْضِ نوََاحِيهَا ،بمَِكَّ
َّ

 شَجَرٌ إلاِ
َ

َ�مَا اسْتَقْبلَهَُ جَبلٌَ وَلا
 ِ لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ  .السَّ

 ."حديث حسن غريب": وقال الترمذي

ت یروا س طالب یبن اب ید از علیبن ابو ز ادبّ عَ  از ید بن ابو ثور از سدیاز ول یترمذ
ه کاطراف م یبه نواحپس ه بودم، کدر م ج : من ھمراه رسول اللهگوید میه کرده ک

ا ی کی: السلام علگفت میکه این مگرشد  مواجه نمیاو  با یوه و درختکچ یم، ھیرفت
 .»رسول الله

بُّناَ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س نهُ عَ وَ ) ضعيف( )٧( -٧٧١-١٧٧٩ حُدٌ جَبلٌَ ُ�ِ
ُ
أ

بُّهُ، فإَِذَا جِئتُْمُوهُ فكَُلوُا مِنْ شَجَرِهِ، وَلوَْ مِنْ عِضَاهِهِ  ِ
ُ

 .»وَ�

                                           
 الأصل ومطبوعة عمارة: (عبادة)، والتصحیح من "الترمذي" وکتب الرجال. )١(

 ).٢٦٧٠وللحدیث طریق أخری خرجته من أجلها في "الصحیحة" (
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 .من رواية كثير بن زيد "الأوسط"في رواه الطبراني 

احد کوھی «فرمودند:  ج اللهرسول روایت است که  س و از علی بن ابی طالب
آن آمدید از دوست داریم پس چون نزد آن را  است که ما را دوست دارد و ما نیز

 .»از خارھایش درختش بخورید و لو

وهذا إسناد  -ف عن أنس تورواه ابن ماجه من رواية محمد بن إسحاق عن عبدالله بن مك

حُدٍ  إنَِّ جَبلََ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  – واهٍ 
ُ
نََّةِ،  أ

ْ
بُّهُ، وَهُوَ عَلىَ ترُعَْةٍ مِنْ ترَُعِ الج ِ

ُ
بُّناَ وَ� ِ�ُ

 .»وََ�ْ�ٌ عَلىَ ترُعَْةٍ مِنْ ترَُعِ النَّارِ 
آن را  کوه احد ما را دوست دارد و ما«فرمودند:  ج و در روایت ابن ماجه رسول الله

 .»باشد می دوست داریم و آن دری از درھای بھشت و کوه عیر دری از درھای دوزخ

أنه  ؛من غير ما طريق وعن جماعة من الصحابة ج صح عن النبي وقد": س )قال المملي(

 ".والزيادة على هذا عند الطبراني غريبة جداً . "هنا و�بّ هذا جبل �بّ ": حدقال لأُ 

عبارت : مفتوحعین  از آن بعدو راء سکون  تاء وضم ه ب )ةعَ الترُّ (و. )١(تقدم )العضاه(
از آن در مراد  و باشد. باغ و سرزمین سبز و خرم و ھمچنین به معنای در میاست از 

 باشد.  این حدیث معنای در می

 : س في حديث أبي عنبس بن جبر فقد جاء مفسراً ) ضعيف( )٨( -٧٧٢-٠
َ
 ج بِيَّ النَّ  نَّ أ

  الَ قَ 
ُ
بوَْابِ «: حدلأ

َ
بُّهُ، عَلىَ باَبٍ مِنْ أ ِ

ُ
بُّنَا وَ� نََّةِ، وَهَذَا َ�ْ�ٌ ُ�بغِْضُناَ هَذَا جَبلٌَ ُ�ِ

ْ
الج

بوَْابِ النَّارِ 
َ
 .»وَُ�بغِْضُهُ، عَلىَ باَبٍ مِنْ أ

 ."الأوسط" و "الكبير"والطبراني في ، رواه البزار

آن را  این کوھی است که ما را دوست دارد و ما«به احد فرمود:  ج رسول الله
این کوه عیر است که از ما نفرت د. و ردوست داریم، بر دری از درھای بھشت قرار دا

  .»دارد و نزد ما منفور است. بر دری از درھای دوزخ قرار دارد

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ سَهْلِ بنِْ سَعِدٍ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف( )٩( -٧٧٣-١٧٨٠

نََّةِ «
ْ
رْكَانِ الج

َ
حُدٌ رُْ�نٌ مِنْ أ

ُ
 .»أ

                                           
 عبارت است از درخت خمط. کسر عین جمع (عضاهة)ه ب ؛"سوم"الصحیح/ حدیث  در ییعن )١(
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 ."الكبير"رواه أبو يعلى والطبراني في 

کوه احد رکنی از «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از سھل بن سعد
 . »ارکان بھشت است

ْ�وَعِ ) وَ منكر جداً ( )١٠( -٧٧٤-١٧٨١
َ ْ
رِْ�  س َ�نْ سَلمََةَ بنِْ الأ

َ
قاَلَ: كُنتُْ أ

 رسَُولِ االلهِ وَ الوْحَْشَ 
َ

هْدِي لحمَهَا إِلى
ُ
صِيدُهَا، وَأ

َ
مَا لوَْ كُنتَْ : «ج ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ ج أ

َ
أ

عَقِيقِ ـ(بِ  هاتصَِيدُ 
ْ
عَقِيقَ عتُ لشيّ  )١()ال

ْ
حِبُّ ال

ُ
يتُْكَ إذَِا جِئتَْ، فإَِ�ِّ أ  .»ك إِذَا ذَهَبتَْ، وَتلَقََّ

 .)٢(حسن بإسناد "الكبير"في رواه الطبراني 

کردم و  حیوانات وحشی تیراندازی میسوی   به روایت است: س از سلمه بن اکوع
کردم. پس رسول  ھدیه می ج اللهکردم و گوشت آنھا را به رسول  شکار میآنھا را 

تو را  ،رویشکار بِ  ، چون بهاگر صید را در منطقه عقیق شکار کنی«فرمود:  ج الله
من  را استقبال خواھم کرد. براستی ھمراھی خواھم کرد و چون از شکار بازگردی تو

 .»منطقه عقیق را دوست دارم

 «: الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نَّ أَ  ل ةَ شَ ائِ عَ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٢٥( -١٢١٠-١٧٨٢
َ
  آتٍ وَ اِ� تَ أ

َ
ا نَ أ

 ِـ  ».(العقيق) فقال: إنك بوادٍ مباركٍ  ب
 .)٣(رواه البزار بإسناد جيد قوي

ن یمن در سرزم که حالیدر«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ل شهیاز عا
 .»یھست یکنزدم آمد و گفت: تو در دره مبار یا ق بودم فرشتهیعق

                                           
 واد قرب (ذي الحلیفة). )١(
قلت: کلا؛ فإن فیه موسی بن محمد التمیمي، وهو کما قال البخاری: "مکر الحدیث"، وقد خرجته في  )٢(

 ).٥٨٦٩"الضعیفة" برقم (
):". . ورجاله رجال الصحیح"، وأخطأ علیه وعلی البزار وعلی ١٤/ ٤(قلت: وهو کما قال، وقال الهیثمي  )٣(

 المعلقون الثلاثة، فقالوا: " (
ً
) حسن بشاهده المتقدم، رواه البزار في "کشف الأستار" ١٨٢٠الحدیث أیضا

وأقول: إنما قال  ): رواه البزار، وفیه راو لم یسم"!١٤/ ٤)، وقال الهیثمي في "مجمع الزوائد" (١٠٢١(

هیثمي هذا في حدیث "بطحان علی برکة من برك الجنة"، وهو عنده عقب هذا، وفي "الکشف" قبل هذا ال

)، وسند هذا صحیح فضعفوه! ثم أخطأوا مرة رابعة في ٥٧٣٠)! وهو مخرج في "الضعیفة" (١٢٠٠(

 التحقیق!!قولهم: "بشاهده المتقدم"؛ فإنه لم یتقدم، وإنما أرادوا حدیث عمر الآتي بعده! وهکذا فلیکن 
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ابِ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٢٦( -١٢١١-١٧٨٣ طََّ
ْ
ثَِ� رسَُولُ  :قاَلَ  س ُ�مَرُ ْ�نُ الخ حَدَّ

 ِ تاَِ� اللَّيلْةََ آتٍ مِنْ رَ�ِّ وَهُوَ بِ «قاَلَ:  ج ا�َّ
َ
عَقِيقِ ـ(أ

ْ
نْ: صَلِّ فِي هَذَا الوَْادِي المُْباَركَِ  )ال

َ
 ». أ

 .)١("صحيحه"في رواه ابن خزيمة 

از  یا شب فرستادهید«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از عمر بن خطاب
 کمبار ی ن درهیو گفت: در ا ق بودیعق منطقهدر  که حالیدرطرف خداوند نزد من آمد 

 .»نماز بخوان

 (الترهيب من إخافة أهل المدينة أو إرادتهم �سوء) -١٦

 نسبت به آنها داشتن یبد قصدترهیب از ترساندن اهل مدینه یا 

لاَ «َ�قُولُ:  ج قاَلَ: سَمِعْتُ النَّبِيَّ  س سَعْدٍ  َ�نْ ) صحيح() ١( -١٢١٢-١٧٨٤

هْلَ المَدِينةَِ 
َ
 اْ�مَاعَ كَمَا َ�نمَْاعُ المِلحُْ فِي المَاءِ  )٢(يَِ�يدُ أ

َّ
حَدٌ، إلاِ

َ
 .»أ
 .رواه البخاري ومسلم

نیست که در  ھیچکس« دم که فرمود:یشن ج ت است از رسول اللهیروا س از سعد
ه کگردد)  (نابود می شود چنان ذوب می، باشدنه یمردم مد یبراپی نیرنگ و توطئه 

 .»گردد یدر آب حل م کنم

                                           
 وغیره بزیادة: "وقل: عمرة في حجة"، وفي روایة: "عمرة وحجة".  )١(

ً
قلت: وفاته أنه أخرجه البخاري أیضا

)، وانظر لفظه إن شئت في رسالتي ١٥٧٩). وهو مخرج في "صحیح أبي داود" (٧٣١ -(مختصر البخاري

 ).١٢فقرة  ١٤"مناسك الحج والعمرة" (ص 
حُ فِي المَاءِ «ت به آنها داشته باشد. و اینکه فرمود: یعنی هرکس قصد سوئی نسب )٢(

ْ
مَا یَنْمَاعُ المِل

َ
» انْمَاعَ ک

اند و  شان، به آب تشبیه شده شان و طبیعت پاک وجه تشبیه چنین است: اهل مدینه با وجود فراوانی علم

و نیرنگ آنها به  اند چراکه ضرر و زیان مکر کسانی که قصد سوئی نسبت به آنها دارند به نمک تشبیه شده

اند که قصد فاسد کردن آب را دارد اما خود در آن  گرددو از این جهت به نمک تشبیه شده خودشان بازمی

شود. و معنای آن چنین است: هیچکس نیست که در پی نیرنگ و توطئه برای اهل مدینه باشد و  حل می

مگر اینکه الله متعال او را مانند مس در  قصد ضرر و زیان نسبت به آنها و اذیت و آزارشان را داشته باشد

 کند. و مستحق چنین عذابی نگردیده مگر به سبب گناه بزرگی که مرتکب شده است. آتش ذوب می

 والله اعلم.   



 ٤١  کتاب حج

 

هْلَ المَْدِينةَِ �سُِوءٍ «: )١(وفي رواية لمسلم 
َ
حَدٌ أ

َ
 يرُِ�دُ أ

َ
ذَابهَُ االلهُ فِي النَّارِ ذَوبَْ  ؛وَلا

َ
 أ

َّ
إلاِ

وْ ذَوبَْ المِْلحِْ فِي المَْاءِ 
َ
 .»الرَّصَاصِ، أ

 ینه قصد بدیبه مردم مدنسبت ه کست ین ھیچکس«و در روایت مسلم آمده است: 
مانند یا کند  می آتش ذوبسرب در  ھمچوناو را  الله متعالکه این داشته باشد، مگر

 .»در آب کحل شدن نم

 .وغيرها "الصحاح"وقد روي هذا الحديث عن جماعة من الصحابة في 

ِ وَ ) صحيح() ٢( -١٢١٣-١٧٨٥ مَرَاءِ  ب َ�نْ جَابرِِ بنِْ َ�بدِْا�َّ
ُ
مًِ�ا مِنْ أ

َ
نَّ أ

َ
أ

يتَْ َ�نْ  فِتنْةَِ قدَِمَ المَْدِينةََ، وََ�نَ قدَْ ذَهَبَ بصََرُ جَابرٍِ، فَقِيلَ لِجاَبرٍِ: لوَْ َ�نَحَّ
ْ
هُ، فَخَرَجَ ال

ِ بَّ ن�َ افَ  ،َ�مْشِي َ�ْ�َ ابنْيَهِْ  خَافَ رسَُولَ ا�َّ
َ
وْ . ج ، َ�قَالَ: تعَِسَ مَنْ أ

َ
َ�قَالَ اْ�ناَهُ أ

بتَ
َ
حَدُهُمَا: ياَ أ

َ
ِ «وََ�يفَْ  اه!أ خَافَ رسَُولَ ا�َّ

َ
ِ �َ  ؟وَقَدْ مَاتَ  »ج أ  ج قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

خَافَ «َ�قُولُ: 
َ
خَافَ مَا َ�ْ�َ جَنبَْيَّ مَنْ أ

َ
هْلَ المَْدِينةَِ، َ�قَدْ أ

َ
 .»أ

 ."الصحيح"رجال ورجاله ، رواه أحمد

 س به جابر ؛نه شدیفتنه وارد مد یھا از سردسته یکیت است که یروا س از جابر
ان یدر م پس دور بمانی بھتر است؛ش را از دست داده بود گفته شد: اگر از او یینایه بک

را  ج رسول اللهکه   کسی افتاد. گفت: سرنگون باد که ردک می تکدو فرزندش حر
ترساند را  ج چگونه رسول الله !پدر یاز آن دو گفت: ا یکیا یترساند. دو فرزندش 

 فرمود: هکدم یشن ج رده است؟ گفت: از رسول اللهکوفات  ج رسول الله که حالیدر
 .»مرا ترسانده است درحقیقتنه را بترساند یاھل مدکه   کسی«

خَافَ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ  .مختصراً  "صحيحه"ابن حبان في  ورواه) حسن صحيح(
َ
مَنْ أ

هْلَ المَْدِينةَِ 
َ
ُ  )١(أ خَافهَُ ا�َّ

َ
 .»أ

                                           
، ولیس کذلك، وإنما هو لفظ البخاري (رقم  )١(

ً
 -٨٧٢قلت: فیه إشعار بأن الروایة الأولی عند مسلم أیضا

 من حدیث أبي هریرة، وعنه أخرجه ١٢٢/ ٤مسلم (مختصره). وإنما هي عند 
ً
) بمعناها. ورواها أیضا

 في "الکبری" (ق 
ً
)، وعنده الروایة الأخری ٣٥٧و ٣٣٠و ٣٠٩و ٢٧٩/ ٢)، وأحمد (٢/ ٨٩النسائي أیضا

 ).١/ ٩١)، وکذا النسائي (١٨٤/ ١عن سعد (



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٤٢

 

اھل  کسھر«فرمودند:  ج و در روایت ابن حبان به اختصار آمده است: رسول الله
 .»ترساند یاو را م الله متعال ،نه را بترساندیمد

امِتِ وَ ) صحيح( )٣( -١٢١٤-١٧٨٦ ِ  س َ�نْ ُ�باَدَةَ بنِْ الصَّ نَّهُ ، ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ
َ
�

خَاَ�هُمْ «قاَلَ: 
َ
هْلَ المَْدِينةَِ وَأ

َ
ِ وَالمَْلاَئَِ�ةِ  ،اللَّهُمَّ مَنْ ظَلمََ أ خِفْهُ، وعََليَهِْ لعَْنةَُ ا�َّ

َ
فأَ

 عَدْلٌ 
َ

 ُ�قْبلَُ مِنهُْ صَرْفٌ وَلا
َ

جْمَعَِ�، لا
َ
 .»وَالنَّاسِ أ

 .بإسناد جيد "الكبير"و "الأوسط"رواه الطبراني في 

به  کسھر !ایخدا«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از عبادة بن صامت
و لعنت خدا و فرشتگان و تمام  !او را بترسان ،ند و آنھا را بترساندکنه ظلم یاھل مد

  .»شوداو قبول ن ھیچ عملی ازمردم بر او باد و 

دٍ ورو النسائي والطبراني ) صحيح() ٤( -١٢١٥-١٧٨٧ ائبِِ بنِْ خَلاَّ  س عَنِ السَّ

هْلَ المَْدِينةَِ «قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ االلهِ 
َ
خِفْهُ  )٢(اللهُمَّ مَنْ ظَلمََ أ

َ
خَاَ�هُمْ، فأَ

َ
وعََليَهِْ لعَْنةَُ  ،وَأ

 
ً

 عَدْلا
َ

فاً وَلا  َ�قْبلَُ االلهُ مِنهُْ صَرْ
َ

جْمعََِ�، لا
َ
 .»االلهِ وَالمَْلاَئَِ�ةِ وَالنَّاسِ أ

به اھل  کسھر !ایخدا«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از سائب بن خلاد
و لعنت خدا و فرشتگان و تمام  !و را بترسانپس ا ،ند و آنھا را بترساندکنه ظلم یمد

  .»ندکاو را قبول ن ھیچ عمل وندمردم بر او باد و خدا

خَافهَُ «: قالللطبراني  ةياروفي و) ضعيف( )١( -٧٧٥-٠
َ
هْلَ المَْدِينةَِ، أ

َ
خَافَ أ

َ
مَنْ أ

قِياَمَةِ،
ْ
ُ يوَْمَ ال ف )٣(وغََضِبَ عَليَهِْ  ا�َّ  عَدْ  اً وَلمَْ ُ�قْبلَْ مِنهُْ صَرْ

َ
 .»لاً وَلا

: آنچه نافله است. و این دیدگاه سفیان ثوری (العدل)آنچه فرض است. و : (الصرف)

باشد. و گفته شده:  : فریضه می(العدل)نافله و  (الصرف) باشد. و گفته شده:  می

                                                                                                       
 لهم"، وهو مخرج في "الصحیحة" ( )١(

ً
)، وهو حدیث السائب الآتي بعد ٢٦٧١زاد في حدیث آخر: "ظالما

 حدیث.
 لهم". )٢(

ً
 زاد أبو نعیم في "الحلیة": "ظالما

-١٧٠/ ٧قوله: "وغضب علیه" لم ترد في طرق الحدیث إلا من روایة (موسی بن عبیدة) عند الطبراني ( )٣(

) عن السائب. و (موسی) هذا ضعیف، وإلا في روایة أخری عن جابر، وفیها من لا یحتج به، ١٧١

 ).٢٦٧١وبخاصة عند المخالفة، وهي مخرجة في "الصحیحة" تحت الرقم (



 ٤٣  کتاب حج

 

است. و گفته شده:  مکحول باشد. و این دیدگاه : فدیه می(العدل): توبه و (الصرف)

: (العدل): وزن و (الصرف): فدیه است. و گفته شده: (العدل): اکتساب و (الصرف)
  است. و معانی دیگری برای آنھا ذکر شده است. کیل

ھرکس باعث ترس اھل مدینه شود خداوند متعال او را در «و در روایتی آمده است: 
 . »کند عملی را از وی قبول نمی گیرد و ھیچ ترساند و بر او خشم می روز قیامت می

 ج أنَّ رسولَ االله ب َ�نْ عبداالله بن عَمرو يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٢( -٧٧٦-١٧٨٨

جْمعََِ�، لاَ : «الَ قَ 
َ
هْلَ المَدِينةَِ آذَاهُ االلهُ، وعَليَهِْ لعَْنةَُ االلهِ والمَلاَئَِ�ةِ والنَّاسِ أ

َ
مَنْ آذَى أ

 .»ُ�قْبلَُ مِنهُْ صَرْفٌ ولاَ عَدْلٌ 
 ."الكبير"في رواه الطبراني 

ھرکس اھل «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از عبدالله بن عمرو
دھد  میمورد اذیت و آزار قرار خداوند متعال او را  ،آزار قرار دھدو مدینه را مورد اذیت 

 .»شود و لعنت الله و فرشتگان و تمام مردم بر او خواھد بود و ھیچ عملی از وی قبول نمی

ِ  س اصٍ قَّ  وَ بيِ بن أَ  عدِ سَ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٣( -٧٧٧-١٧٨٩ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

سٍ «
ْ
هْلَ المَْدِينةَِ  -اللَّهُمَّ اكْفِهِمْ مَنْ دَهَمَهُمْ ببِأَ

َ
حَدٌ �سُِوءٍ ، -َ�عِْ� أ

َ
 يرُِ�دُهَا أ

َ
ذَابهَُ  ؛وَلا

َ
 أ

َّ
إلاِ

ُ كَمَا يذَُوبُ المِْلحُْ فِي المَْاءِ   .»ا�َّ
 .وتقدم .بنحوه "الصحيح"في  هوآخر، )١(رواه البزار بإسناد حسن

َ دَ (   یعنی به سرعت آنھا را دربرگیرد.  )همهمَ

پروردگارا، اھل «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از سعد بن ابی وقاص
نسبت کس  ھیچ آورند؛ و به آنھا یورش میکه   کسانی کفایت کن در برابرمدینه را خود 

خداوند متعال مانند نمک در آب او را ذوب که این به مدینه قصد سوء ندارد مگر
  .»کند می

                                           
-) ابن لهیعة، وحسنه المعلقون بشواهده ١١٨٣/ ٥١/ ٢وکذا قال في "المجمع"، وفي إسناده عند البزار ( )١(

)، وأحمد ١٢٢و ١١٣/ ٤، والشطر الأول منه غریب لا شاهد له! والشطر الثاني منه في "مسلم" (-زعموا

) بلفظ: "من أراد أهل المدینة بَدهَم أو بسوء أذابه الله کما. ."، ففي ثبوت أوله نظر. والله أعلم. ١٨٠/ ١(

 وهو أول حدیث في "الصحیح" من هذا الباب.





 

 
 

 

 )١(كتاب الجهاد -١٢

 کتاب جهاد

                                           
به معنای به کار  شرع در و ت است.مشقسختی و رنج و  به معنای الجهدلغت مترادف  درصل (الجهاد) ا )١(

گویم: جهاد اعم از جنگ مسلحانه با کفار  باشد. می جنگیدن با کفار میبردن تمام تلاش و کوشش در 

مْ «فرمودند:  ج است چراکه رسول الله
ُ
سِنَتِک

ْ
ل
َ
مْ وَأ

ُ
سِک

ُ
نْف

َ
مْ وَأ

ُ
مْوَالِک

َ
رِکِینَ بِأ

ْ
مُش

ْ
وا ال

ُ
با مشرکان با : «»جَاهِد

 ).١٢٦١(» صحیح أبي داود«)، و٣٨٢١» (المشکاة». «تان جهاد کنید مال و جان و زبان



 

 
 

 )لأ الترغيب في الر�اط في سبيل االله(-١

 لأ اللهدر راه و مرزبانی  ینگهبان هترغیب ب

ِ س َ�نْ سَهْلِ بنِْ سَعْدٍ ) صحيح() ١( -١٢١٦-١٧٩٠ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
رَِ�اطُ «قاَلَ:  ج : أ

حَدُِ�مْ مِنَ الجنََّةِ خَْ�ٌ مِنَ 
َ
ْ�ياَ وَمَا عَليَهَْا، وَمَوضِْعُ سَوْطِ أ ِ خَْ�ٌ مِنَ الدُّ يوَْمٍ فِي سَبِيلِ ا�َّ

 ْ� وِ الغَدْوَةُ خَْ�ٌ مِنَ الدُّ
َ
ِ أ وحَْةُ يرَُوحُهَا العَبدُْ فِي سَبِيلِ ا�َّ ْ�ياَ وَمَا عَليَهَْا، وَالرَّ ياَ وَمَا الدُّ

 .)١(»عَليَهَْا
 .)٢(رواه البخاري ومسلم والترمذي وغيرهم

                                           
باط) ب )١( ی میان کفار و مسلمانان برای نگهبانی و حراست از مسلمانان در  ماندن در فاصلهکسر راء: ه (الرِّ

ای برای عبادت ساکن  گویم: و این واژه ارتباطی به ربط صوفیه ندارد. اینکه صوفی در خانه برابر کفار؛ می

کند.  ند که مسبب الاسباب امور آنها را کفایت میکند و بر این باور و ماندگار شده و اسباب را رها می

لَوٰةُ ٱفَإذَِا قُضِيَتِ ﴿فرماید:  که خداوند متعال می چگونه چنین باوری درست است درحالی  لصَّ
ْ ٱفَ  وا �ضِ ٱِ�  نتَِ�ُ

َ
ْ ٱوَ  ۡ� ِ ٱمِن فَضۡلِ  ۡ�تَغُوا ْ ٱوَ  �َّ َ ٱ ذۡكُرُوا [الجمعة:  ﴾١٠كَثِٗ�� لَّعَلَُّ�مۡ ُ�فۡلحُِونَ  �َّ

و از فضل الله  دیپراکنده شو نی) در زمیکسب رزق و روز ی(برا افت،ی انینماز پا که یهنگام پس« ]١٠

لا یقعدنّ أحدکم في المسجد یقول: الله «گوید:  می س . و بر این اساس است که عمر»دیطلب کن

 ولا فضة
ً
شما در مسجد بنشیند و نباید هیچیک از »: «یرزقني، فقد علمتم أن السماء لا تمطر ذهبا

یْرٌ مِنَ «و اینکه فرمود:  ».باراند دانید که آسمان طلا و نقره نمی دهد. یقینا می بگوید: الله مرا روزی می
َ

خ

یْهَا
َ
نْیَا وَمَا عَل

ُّ
ذکر شده، » ما علیها«، »ما فیها«گردد. و فایده اینکه به جای  به دنیا بازمی» ها«ضمیر » الد

تر از آن است لذا قصد آن افزایش در مبالغه و بیان این  استعلا اعم از ظرفیت و قویاین است که معنای 

مساله بوده که دنیا فانی و نابود شدنی و آخرت باقی و ماندگار است. و آنچه دائم و باقی است بهتر است 

 پذیر. والله اعلم. از آنچه زیاد است اما پایان
) إلا جملة الغدوة، وانظر "تحفة الأشراف" ٣٦/ ٦فإنه لم یرو منه ( قلت: عزوه لمسلم لا یخلو من تسامح، )٢(

)، وهي مرویة عن جمع من الصحابة منهم سلمان الآتي بعده. وهي مخرجة في ٤٧١٦/ ١١٣/ ٤(

 ).٤-٣/ ٥"الإرواء" (
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روز در  کی ینگھبان«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از سھل بن سعد
از شما در  یکیشلاق  یو جاباشد  میآن است  برا و آنچه یراه خدا ارزشمندتر از دن

برود یا از آن در راه خدا یک بار که بنده ا و آنچه در آن است بھتر است و یاز دن ،بھشت
  .»استتر  ارزش ا و آنچه بر آن است بایاز دنبیاید، 

یک بار آمدن : راءفتح ه ب )الروحة( ویک بار رفتن را گویند. : فتح غینه ب )الغدوة(
 را گویند. 

َ�قُولُ:  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ  س َ�نْ سَلمَْانَ وَ ) صحيح() ٢( -١٢١٧-١٧٩١

ِي كَانَ «
َّ

رَِ�اطُ يوَْمٍ وَلَيلْةٍَ خَْ�ٌ مِنْ صِياَمِ شَهْرٍ وَِ�ياَمِهِ، وَ�نِْ مَاتَ جَرَى عَليَهِْ َ�مَلهُُ الذ
 
ُ
جْرِيَ عَليَهِْ رِزْقهُُ، وَأ

ُ
فُ مِنَ مِنَ َ�عْمَلُ، وَأ

ْ
 .»)١(تَّانَ ال

 .)٢(والترمذي والنسائي، رواه مسلم واللفظ له

روز و  کی ینگھبان«فرمود:  هکدم یشن ج از رسول الله :ت استیروا س از سلمان
ند، کوفات  آن است. و اگر در آن یھا ماه و بر پا داشتن شب کی ی شب بھتر از روزه

دار یسند و رزق او مقرر و پاینو یاو م یشه برایھم یداد برا یه انجام مکرا  یعمل
  .»ماند یدر امان م نکیر و منکر آزمایشو از فتنه و  خواھد بود

ِ  رسَُولَ  نَّ أَ  س فَضَالةَ بنْ ُ�بيَدٍْ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٣( -١٢١٨-١٧٩٢ كُلُّ «قاَلَ:  ج ا�َّ

 ِ  المُرَابطِ فِي سَبِيلِ ا�َّ
َّ

 يوَْمِ القِياَمَةِ،  ؛مَيِّتٍ ُ�تَْمُ عَلىَ َ�مَلِهِ إلاِ
َ

ُ َ�مَلهُُ إِلى فإَِنَّهُ ُ�نَْ� لهَ
 .»فتِنْةَِ القَبْرِ ؤمَنُ مِنْ وَ�ُ 

صحيح على ": وقال، والحاكم ،"حديث حسن صحيح": رواه أبو داود والترمذي وقال

 ."شرط مسلم

                                           
د. و این دهن آن دو نکیر و منکر هستند که فرد دفن شده را مورد آزمایش قرار می ضم فاء جمع (فاتن). وه ب )١(

  کند. آن را تایید می )١٠٢/ ٣"مشکل الحدیث" (باشد. و روایت طحاوی در   از باب اطلاق جمع بر دو نفر می

)، ومنها الحدیث الآتي بعده، وکان في الأصل بعض ٢٨٧/ ٥"وأمن فتان القبر"، وله شواهد عند الهیثمي (

 ) من طرق.٢٣-٢٢/ ٥"الإرواء" ()، وقد خرجته في ٥١/ ٦الأخطاء فصححتها من "مسلم" (
)٢( ."

ً
قلت: هذه الزیادة ضعیفة، وقد خرجت  بعد هذا في الأصل: "والطبراني وزاد. وبعث یوم القیامة شهیدا

 ).٥٣٩٥حدیثها في "الضعیفة" (
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بر عمل ھرکس که «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س دیبضالة بن عُ از فَ 
 رشد وی یامت برایتا ق شه عملکجز نگھبان در راه خدا شود  میمھر زده بمیرد 

 . »ماند یقبر در امان م ی فتنهد و از کن یم

: ولُ قُ يَ  ج االله ولُ سُ رَ  عتُ مِ سَ وَ : الَ وزاد في آخره قَ  ،"صحيحه"وابن حبان في  )صحيح(

» ِ  ».لأ المُْجَاهِدُ مِنْ جَاهَدَ َ�فْسَهُ ِ�َّ
 .)١(وهذه الزيادة في بعض نسخ الترمذي

: ندفرمود هکدم یشن ج رسول الله زاو در پایان روایت ابن حبان آمده است: 
 .»ندک یبا نفسش جھاد م برای اللهه کاست  یسکمجاھد «

قاَلَ:  ج رسَُول االلهِ  َ�نْ  س اءردَ  الدَّ بيِ أَ  َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ٤( -١٢١٩-١٧٩٣

فَزَعِ  ،مِنْ صِياَمِ دَهْرٍ  رَِ�اطُ شَهْرٍ خَْ�ٌ «
ْ
مِنَ مِنَ ال

َ
ْ�بَرِ  وَمَنْ مَاتَ مُرَابطًِا فِي سَبِيلِ االلهِ أ

َ ْ
 ،الأ

نََّةِ 
ْ
جْرُ المُْرَابطِِ وَُ�ری  ،وغَُدِيَ عَليَهِْ برِِزْقهِِ وَرِ�حَ مِنْ الج

َ
 ». لأ بعَثهَُ االلهُ ، حتى يَ أ

 .ورواته ثقات، رواه الطبراني

ماه بھتر از  کی ینگھبان«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از ابو درداء
بر در کاز فزع ا ،ندکدر راه خدا وفات  ینگھباندر حال  کسھر سال است و کی ی روزه

وزد و اجر نگھبان  یبر او م یشود و باد بھشت یاو داده م یروز ،ماند و ھر صبح یامان م
  .»ندکاو را محشور  لأ اللهه ک یشود تا زمان یدر راه خدا به او داده م

عِرَْ�اضِ بنِْ سَارِ�ةََ وَ ) حسن() ٥( -١٢٢٠-١٧٩٤
ْ
: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س عَنِ ال

 المُْرَابطُِ فِي سَبِيلِ االلهِ، فإَِنَّهُ ُ�نَ  نقَْطِع�َ كُلُّ َ�مَلٍ «
َّ

ُ َ�مَلهُُ، �َّ َ�نْ صَاحِبهِِ إِذَا مَاتَ، إلاِ
َ

 له
قِياَمَةِ 

ْ
 يوَْمِ ال

َ
 .»وَُ�رَْى عَليَهِْ رِزْقهُُ إِلى

 .)٢(ا ثقاتبإسنادين رواة أحدهم "الكبير"في رواه الطبراني 

                                           
)١( ) 

ً
 (٢/ ٣قلت: وهي نسخة "تحفة الأحوذي" أیضا

ً
 ).٢٢ و ٢٠/ ٦). والزیادة عند أحمد أیضا

 )، وفیه (معاویة بن یحیی) وهو الصَّ ٦٤١/ ٢٥٦/ ١٨لمعجم الکبیر" إلا بإسناد واحد (لم أره في "ا )٢(
َ

في، قال د

ث بـ (الري) ".
َّ

ث بالشام أحسن مما حد
َّ

قلت: وهذا من روایة الشامیین عنه،  الحافظ: "ضعیف، وما حد

 فهو حسن إن شاء الله، وصحیح بما قبله.
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چون کسی بمیرد، «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هیرباض بن ساراز عِ 
یابد جز نگھبان و پاسدار در راه خدا که عملش تا قیامت برای  تمام اعمالش خاتمه می

  ». کند و روزی وی تا قیامت جریان دارد او رشد می

ردَْاءِ وَ ) ضعيف() ١( -٧٧٨-١٧٩٥ مِّ الدَّ
ُ
دَِيثَ قاَلَ:  ل َ�نْ أ

ْ
مَنْ رَاَ�طَ «ترََْ�عُ الح

تْ َ�نهُْ رِ�اَطَ سَنةٍَ 
َ
جْزَأ

َ
يَّامٍ، أ

َ
ءٍ مِنْ سَوَاحِلِ المُْسْلِمَِ� ثلاََثةََ �  .»فِي شَيْ

 .وبقية إسناده ثقات، رواه أحمد من رواية إسماعيل بن عياش عن المدنيينِّ 

در بخشی از سواحل  گوید: ھرکس سه روز روایت است که می ل ءاز ام دردا
 . »شود مسلمانان نگھبانی دھد، پاداش نگھبانی و پاسبانی یک سال به وی داده می

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح لغيره() ٦( -١٢٢١-١٧٩٦
َ
ِ  س َ�نْ أ قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ

» 
ُ
ِ أ جْرُ  يَ جْرِ مَنْ مَاتَ مُرَابطًِا فِي سَبِيلِ ا�َّ

َ
ي كَانَ َ�عْمَلُ،  عَليَهِْ أ ِ

َّ
الِحِ الذ َ�مَلِهِ الصَّ

 
ُ
فُ عَليَهِْ رِزْقُ  يَ جْرِ وَأ

ْ
مِنَ مِنَ ال

َ
فَزَعِ هُ، وَأ

ْ
قِياَمَةِ آمِناً مِنَ ال

ْ
ُ يوَْمَ ال �بَرِ  تَّانِ، وََ�عَثهَُ ا�َّ

َ
 .»الأ

 .رواه ابن ماجه بإسناد صحيح

در  یدر حال نگھبان کسھر« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابو ھر
و  خواھد بود یاو جار ایبر هداد یه انجام مک یاجر عمل صالح ،ندکراه خدا وفات 

در روز متعال ماند و خداوند  یدر امان م نکیر و منکرو از  جریان خواھد داشتاو  یروز
  .»بر در امان استکاز فزع ا که کند  می زندهدرحالی امت او را یق

وَالمُْرابطُِ إِذَا «: وقال فيه، منه أطول "الأوسط"الطبراني في و )ضعيف( )٢( -٧٧٩-٠

جْرُ تِ كُ  ؛مَاتَ فِي رَِ�اطِهِ 
َ
ُ أ

َ
قِياَمَةِ  بَ له

ْ
 يوَْمِ ال

َ
جَ سَبعَِْ� �وغَُدِيَ وَرِ�حَ برِِزْقهِِ، وَ  ،َ�مَلِهِ إِلى زوِّ

ُ: قفِْ اشْفَعْ 
َ

نْ َ�فْرَ  ،حَوْرَاءَ، وَِ�يلَ له
َ
 أ

َ
ِسَابُ إِلى

ْ
 الح

َ
 .»غ

 .)١(وإسناده مقارب
نگھبانی بمیرد  حالمرزبان چون در«آمده است: » الأوسط«در و در روایت طبرانی 

شود  یاو داده م یو ھر صبح روز شود پاداش عمل وی تا روز قیامت برای او نوشته می
شود:  و به او گفته میکند  می و با ھفتاد حور ازدواج روزی وی جاری خواھد بودو 

 .»شود حسابرسی تمام میکه این شفاعت کن تابایست و 

                                           
 ).٥٣٠٣شاذة، فالسند ضعیف، وبیانه في "الضعیفة" (وفي نسخة: وإسناده ثقات. ولعلها  )١(
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سْقَعِ وَ  )حسن صحيح() ٧( -١٢٢٢-١٧٩٧
َ ْ
قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ وَاثلِةََ بنِْ الأ

جْرُهَا مَا عَمِلَ بهِ ،مَنْ سَنَّ سُنَّةً حَسَنةًَ «
َ
تْركَ، وَمَنْ �ُ وََ�عْدَ مَمَاتهِِ حَتىَّ  ،فِي حَياَتهِِ  افلَهَُ أ

عَليَهِ جَرَى  ،تْركَ، وَمَنْ مَاتَ مُرَابطًِا فِي سَبِيلِ االلهِ �ُ َ�عَليَهِْ إِْ�مُهَا حَتىَّ  ،سُنَّةً سَيِّئةًَ سَنَّ 
قِياَمَةِ فِي سَبِيلِ االله المُْرَابطِِ  َ�مَلُ 

ْ
 .»حَتىَّ ُ�بعَْثَ يوَْمَ ال

 ].٢السنة/ -٢. [مضيبإسناد لا بأس به "الكبير"رواه الطبراني في 

 ییوکیسنت ن ھرکس« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س سقعاة بن از واثل
آن به او اجر و پاداش  شود است و بدان عمل میات ید حیه در قک یتا زمان ،دبنا نھ

 شود. و یشود به او اجر داده م که ترک یز تا زمانیبعد از وفاتش ن شود. و یداده م
 و ؛شود که ترک یشود تا زمان یاو نوشته م یگناه آن برا ،دبنا نھ یسنت بد کسھر
تا ثواب عمل نگھبان در راه خدا ، ندکدر راه خدا وفات  یدر حال نگھبان کسھر

 ».گردد برانگیخته شدن در روز قیامت برای او منظور می

�سٍَ وَ ) موضوع( )٣( -٧٨٠-١٧٩٨
َ
جْرِ  ج االله ولُ سُ قاَلَ: سُئلَِ رَ  س َ�نْ أ

َ
َ�نْ أ

َ�اطِ  جْرِ مَنْ خَلفَْهُ  ،مَنْ رَاَ�طَ لَيلْةًَ حَارسًِا مِنْ وَرَاءِ المُْسْلِمِ�َ «َ�قَالَ:  ؟)١(الرِّ
َ
ُ مِثلُْ أ

َ
كَانَ له

نْ صَامَ وصََ�َّ   .»مِمَّ
 .)٢(بإسناد جيد "الأوسط"رواه الطبراني في 

از پاداش نگھبانی و مرزبانی سوال شد.  ج اللهروایت است که رسول  س از انس
 مسلمانان نگھبانی دھد، پاداش روزه و نماز ھرکس شبی را در ورای«پس فرمود: 

 .»برای او خواھد بوددھد)  ھستند (برای آنھا نگھبانی میپشت سر او که   کسانی

ِ  س َ�نْ جَابرٍِ وَ  )ضعيف( )٤( -٧٨١-١٧٩٩ مَنْ «َ�قُولُ:  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

 ِ ُ بيَنْهَُ وَ�َْ�َ النَّارِ سَبعَْ خَناَدِقَ، كُلُّ خَندَْقٍ كَسَبعِْ  ،رَابطَِ يوَْمًا فِي سَبِيلِ ا�َّ جَعَلَ ا�َّ
رضَِ�َ  ،سَمَوَاتٍ 

َ
 .»وسََبعِْ أ

 .ومتنه غريب، إن شاء االله )١(وإسناده لا بأس به ،"الأوسط"رواه الطبراني في 

                                           
قلت: وما أثبتنا هو  الأصل: (المرابطة)، وعلی هامشه: "وفي نسخة: "عن أجر الرباط"، والأولی أصح". )١(

 مصورتي) و"مجمع البحرین" وغیرهما. -٨٢٢٦ -الصواب؛ لمطابقته لما في "الأوسط" (رقم
، وبیا )٢(

ً
 ).٥٣٢٥نه في "الضعیفة" (قلت: کلا، فإن فیه متّهما
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را در ھرکس روزی «شنیدم که فرمودند:  ج از رسول الله روایت است س از جابر
 که چناندھد  بین او و دوزخ ھفت خندق قرار می راه خدا نگھبانی دھد، خداوند متعال

 .»ھفت آسمان و ھفت زمین است به بزرگیھر خندقی 

بَيِّ بنِْ كَعْبٍ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٥( -٧٨٢-١٨٠٠
ُ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

» ِ  ،مِنْ َ�ْ�ِ شَهْرِ رَمَضَانَ  ،مِنْ وَرَاءِ عَوْرَةِ المُْسْلِمَِ� ُ�تْسَِباًلرََِ�اطُ يوَْمٍ فِي سَبِيلِ ا�َّ
ِ مِنْ وَرَاءِ  جْرًا مِنْ عِباَدَةِ مِائةَِ سَنةٍَ صِياَمِهَا وَِ�ياَمِهَا، وَرَِ�اطُ يوَْمٍ فِي سَبِيلِ ا�َّ

َ
ْ�ظَمُ أ

َ
أ

جْرًا  ،انَ عَوْرَةِ المُْسْلِمَِ� ُ�تْسَِباً مِنْ شَهْرِ رَمَضَ 
َ
ْ�ظَمُ أ

َ
ِ وَأ فضَْلُ عِندَْ ا�َّ

َ
رَاهُ قاَلَ  -أ

ُ
: أ

فضَلُ 
َ
فَي  - أ

ْ
ل
َ
هْلِهِ سَالمًِا، لمَْ تُْ�تبَْ  مِنْ عِباَدَةِ أ

َ
 أ

َ
ُ إِلى هُ ا�َّ سَنةٍَ صِياَمِهَا وَِ�ياَمِهَا، فإَِنْ ردََّ

سََناَتُ، 
ْ
ُ الح

َ
فَ سَنةٍَ، وَتُْ�تبَُ له

ْ
ل
َ
قِياَمَةِ عَليَهِْ سَيِّئةٌَ أ

ْ
 يوَْمِ ال

َ
�اَطِ إِلى جْرُ الرِّ

َ
ُ أ

َ
 .»وَُ�رَْى له

 )٢(بحٍ فراويه عمر بن صُ ، ولا عجب، وآثار الوضع ظاهرة عليه، رواه ابن ماجه

 .ولولا أنه في الأصول لما ذكرته، )٣(الخراساني

نگھبانی یک روز در راه «فرمودند:  ج الله روایت است که رسول س از ابی بن کعب
 در جھت حفاظت از مسلمانان در ماھی جز رمضان، اجر و پاداشی امید ثواب خدا با
 داش نگھبانی یک روز در راه خدا بهاز روزه و نماز صد سال دارد. و اجر و پاتر  بیش

ھزار دواز روزه و نماز  وندامید ثواب، در حفاظت از مسلمانان در ماه رمضان، نزد خدا
اش بازگرداند، به مقدار  وند او را سالم نزد خانوادهو اگر خداتر است  سال برتر و بزرگ

و پاداش شوند  ھای وی ثبت می نویسد حال آنکه نیکی گناه ھزار سال را برای او نمی
 .»شود نگھبانی و مرزبانی تا روز قیامت برای او نوشته می

بِي هُرَ�رَْةَ  )١(َ�نْ ُ�اَهِدٍ وَ ) صحيح() ٨( -١٢٢٣-١٨٠١
َ
نَّهُ كَانَ فِي : س َ�نْ أ

َ
�

بوُ هُرَ�رَْةَ وَاقفٌِ، َ�مَرَّ 
َ
سَ، فاَنصَْرَفَ النَّاسُ وَأ

ْ
 بأَ

َ
احِلِ، ُ�مَّ ِ�يلَ: لا  السَّ

َ
َ�اطِ َ�فَزعُِوا إلِى الرِّ

                                                                                                       
) أبو طیبة عیسی بن سلیمان، وهو ضعیف کما قال الهیثمي، وقال ٤٨٢٥قلت: فیه عند الطبراني رقم ( )١(

 الحافظ في "التقریب": "صدوق یهم".
، وکذلك وقع في "ابن ماجه" ( )٢(

ً
 التازیة)، -١٧٥/ ٢الأصل ومطبوعة عمارة والمعلقین الثلاثة: (صُبیح) مصغرا

 وهو خطأ، والتصحیح من "الخلاصة" وغیره من کتب الرجال.
 وی یکی از دروغگویان معروف به وضع و جعل حدیث است.  ییعن )٣(
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باَ هُرَ�رَْةَ 
َ
ِ  !بهِِ إِ�سَْانٌ، َ�قَالَ: مَا يوُقفُِكَ ياَ أ مَوْقفُِ «َ�قُولُ:  ج َ�قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

 ِ سْودَِ  ؛سَاعَةٍ فِي سَبِيلِ ا�َّ
َ ْ
جََرِ الأ

ْ
قَدْرِ عِندَْ الح

ْ
 .»خَْ�ٌ مِنْ ِ�ياَمِ لَيلْةَِ ال

 .والبيهقي وغيرهما "صحيحه"رواه ابن حبان في 

 یناگھان ھمگکه مرزھا بودند  یدر پاسبان :هککند  می تیروا س رهیمجاھد از ابوھر
مردم برگشتند و ست، یدر کار ن یساحل رفتند سپس گفته شد: دشمنسوی   به

باعث  یزیچه چ !رهیابوھر ی: اگفترده و کبر او عبور  یستاد. انسانیا س رهیابوھر
(برای ساعت  کی«ه فرمود: کدم یشن ج ، گفت: از رسول اللهیستیجا بانیشده ا

  .»نار حجر الاسود استکام شب قدر یبھتر از ق ،ستادن در راه خدایانگھبانی) 

انَ  َ�نْ وَ ) حسن لغيره() ٩( -١٢٢٤-١٨٠٢ قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  س ُ�ثمَْان بنْ َ�فَّ

 ِ ِ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ فِ يوَْمٍ ِ�يمَا سِوَاهُ مِنَ المَْناَزِلِ  ؛رَِ�اطُ يوَْمٍ فِي سَبِيلِ ا�َّ
ْ
ل
َ
 .»خَْ�ٌ مِنْ أ

 ."حديث حسن غريب": وقال، رواه النسائي والترمذي

روز  کی«دم که فرمود: یشن ج از رسول اللهکند  می تیروا س عفانعثمان بن 
  ». باشد در موقعیتی دیگر می در راه خدا بھتر از ھزار روز ینگھبان

 .»فلَيْنَظُْرْ كُلُّ امْرِئٍ لِنَفْسِهِ «: وزاد، والحاكم، "صحيحه"ورواه ابن حبان في 
 ».برای خود بیندیشد پس باید ھرکس«و در روایت ابن حبان و حاکم آمده است: 

، كذا جاءت مبينة في رواية الترمذي، غير مرفوعة ؛وهذه الزيادة مدرجة من كلام عثمان 

سَمِعْتُ رسَُولَ : إلا أنه قال ؛رواه ابن ماجهو ."صحيح على شرط البخاري": وقال الحاكم

 ِ فِ لَيلْةٍَ صِياَمِهَا وَِ�يَامِهَا«َ�قُولُ:  ج ا�َّ
ْ
ل
َ
، كَانتَْ كَأ ِ  .»مَنْ رَاَ�طَ لَيلْةًَ فِي سَبِيلِ ا�َّ

 کی کسھر« دم که فرمود:یشن ج از رسول اللهو در روایت ابن ماجه آمده است: 
 .»ام بھتر استیدھد از ھزار شب روزه و ق یشب در راه خدا نگھبان

                                                                                                       
 لم یسمع من أبي  )١(

ً
قلت: إنما بدأ المصنف بمجاهد دون أبي هریرة، لیشیر بذلك إلی ما قیل أن مجاهدا

هذیب" بصیغة التمریض: (قیل). ویؤیده أنه ثبت هریرة. لکن هذا لم یثبت، ولذلك حکاه الحافظ في "الت

)، رواه عنه بسند صحیح. ولذلك خرجت ٢٧٠/ ٧سماع مجاهد من أبي هریرة في "سنن البیهقي" (

 ).١٠٦٨الحدیث في "الصحیحة" (
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مَامَةَ  يَ وِ رُ ) وَ جداً ضعيف ( )٦( -٧٨٣-١٨٠٣
ُ
بِي أ

َ
نَّ رسَُولَ االلهِ  س َ�نْ أ

َ
قاَلَ:  ج أ

يناَرِ وَالدِّ « فضَْلُ مِنْ إنَِّ صَلاَةَ المُْرَابطِِ َ�عْدِلُ خَمسَْ مِائةَِ صَلاَةٍ، وََ�فَقَةُ الدِّ
َ
سبع رهَْمِ مِنهُْ أ

 ».مِائةَِ دِيناَرٍ ُ�نفِْقُهُ فِي َ�ْ�ِهِ 
 .رواه البيهقي

در حال که  کسی نماز«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س ابوامامهاز 
و انفاق دینار و درھم از سوی وی  ؛پاسداری و نگھبانی است برابر است با پانصد نماز

 .»برتر است از ھفتصد دینار که در راھی جز آن انفاق کند

 نَّ إِ «: وغيره من حديث أنس )١(ورو أبو الشيخ) ضعيف جداً ( )٧( -٧٨٤-١٨٠٤

 بِ  ةَ لاَ الصَّ 
َ
 اط؛ بّ �َ الرِّ  رضِ أ

َ
لفي أ

َ
 ».ةلاَ لف صَ أ

 .وفيه نكارة 

 .»نماز در سرزمین جھاد برابر است با دو میلیون نماز«روایت است که:  س از انس

رِ وَ  )ضعيف جداً ( )٨( -٧٨٥-١٨٠٥ ِ  س )٢(َ�نْ ُ�تبْةََ بنِْ النُّدَّ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
قاَلَ:  ج أ

عَزَائمُِ  ،غَزْوُُ�مْ  )٣(إِذَا اْ�تاَطَ «
ْ
غَناَئمُِ  ،وََ�ثُرتَِ ال

ْ
َ�اطُ  ،وَاسْتحُِلَّتِ ال  .»فخََْ�ُ جِهَادُِ�مُ الرِّ

 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

چون جنگ دور شد و «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س ردَّ از عتبه بن نُ 
حلال گردید (به دست آمد) بھترین جھادتان نگھبانی ھا افزون گردید و غنایم  خسارت

 .»و مرزبانی است

                                           
 لم أقف الآن علی إسناده، ولکن من الظاهر أنه أشد نکارة من الذي قبله. )١(
)، وقال ٢/ ١٣٦المشددة، آخره راء مهملة، کما في "الإِصابة" و"العجالة" (بضم النون وفح الدال المهملة  )٢(

قلت: ووقع في الأصل ومطبوعة  ال معجمة".ذر) بموحدة وبذالدارقطني: "وصحّفه الطبراني فقال: (ابن ال

. وعلی الصواب وقع في "موارد الظمآن" (
ً
) و"المجمع" ١٦٢٥عمارة: (ابن المنذر)! وهو تصحیف أیضا

 
ً
 ) بروایة الطبراني. وفي سندهما سوید ابن عبدالعزیز، وهو متروك.٢٩٠/ ٥( أیضا

هو علی وزن (احتاط)، أي: بَعُد غزوکم، وهو من نیاط المفازة، وهو بُعْدها، فکأنها نیطت بمفازة أخری لا  )٣(

 تکاد تنقطع.
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بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ١٠( -١٢٢٥-١٨٠٦
َ
 )١(تعَِسَ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

رهَْمِ، وََ�بدُْ الخمَِيصَةِ  يناَرِ، وََ�بدُْ الدِّ إنِْ   - وعبد القطيفة: زاد في روايةٍ  - )٢(َ�بدُْ الدِّ
، وَ�نِْ لمَْ ُ�عْطَ سَخِطَ، تعَِسَ وَاْ�تكََسَ، وَ�ذَِا شِيكَ فلاََ اْ�تُ  عْطِيَ رضَِيَ

ُ
طُوَ�  .)٣(شَ قِ أ

ةٍ قَدَمَاهُ، إنِْ كَانَ فِي الِحرَاسَةِ،  سُهُ، مُغْبَرَّ
ْ
شْعَثَ رَأ

َ
، أ ِ لِعَبدٍْ آخِذٍ بعِِناَنِ فَرسَِهِ فِي سَبِيلِ ا�َّ

ُ، وَ�نِْ شَفَعَ لمَْ كَانَ فِي الِحرَاسَ 
َ

ذَنَ لمَْ يؤُذَْنْ له
ْ
اقةَِ، إنِِ اسْتأَ اقةَِ كَانَ فِي السَّ ةِ، وَ�نِْ كَانَ فِي السَّ

عْ   .»�شَُفَّ
 .)٤(رواه البخاري

ت افتد، کنابود باد و به ھلا«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 اگرگردد و  یخشنود م، به او داده شود اگر !نفیسبا و ینار و درھم و لباس زیدی  بنده

 یخار و چون ت افتدکشود. نابود باد و به ھلا یمو ناراحت  خشمگین، داده نشودبه او 
 یه با سرک یا ه آن را در آورد. خوشا به حال بندهکدا نشود یپ یسکش فرو رود یبه پا
ت یرد. اگر به او مأموریآلود، عنان اسبش را در راه خدا بدست گ غبار ییده و پاھایژول

ت در خط مقدم داده شود در آنجا یمورأاگر به او م داده و ینگھبان ،داده شود ینگھبان
و  شود داده نمیبه او اجازه اگر اجازه بخواھد، (چنان است که)  کند؛ می فهیانجام وظ

  .»ردیپذ یشفاعتش را نم یسکند، ک یاگر شفاعت

که به عنوان روانداز ھمچون ملافه و پتو مورد ای پُرزدار مخملی  جامه: )القطيفة(

یعنی:  )انتكس( ولباسی از خز یا پشم. : خاء فتحه ب )الخميصة( و گیرد. استفاده قرار می

 :یعنی ؛سکون یاء شین وکسر ه ب )يكشِ ( ودچار سرخوردگی و سرشکستگی شدن. 

                                           
گرفته و به صورت به خاک زمانی که در تنگنا قرار : (تعس یتعس) شود گفته می آن؛ فتح کسر عین وه ب )١(

 باشد. افتد. و دعایی نابودی و هلاکت علیه کسی می
 ی چهارگوش را گویند. جامه )٢(
موچین از بدنش خارج کند. یابد که آن را با  به این معناست که: اگر خاری به بدنش فرورود، کسی را نمی )٣(

 "فتح الباري".زمانی که خار را از بدنش خارج کند. » نقشت الشوك«شود:  گفته می
) بالروایة الأخری ٢١٢-٢١١/ ١١فتح) بالروایة الأولی بتمامها، وفي "الرقاق" ( -٦٣-٦٢/ ٦في "الجهاد" ( )٤(

) 
ً
 دون قوله: "تعس وانتکس. . " إلخ، وهي عند ابن ماجه أیضا

ً
 ).٥٣٥-٥٣٤/ ٢مختصرا
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 »الشوكة«گفته شده منظور از  و .باشد می )الشوك(خاری در بدنش فرو رفت. و مفرد 

 قاف وه ب )الانتقاش( وباشد.  و گفته شده صدمه زدن دشمن می است. سلاح در اینجا
درآوردن آن با موچین مراد است. و این ضرب المثلی است به معنای: چون : شین

اسم بھشت است. و گفته : )طوبى( ودچار مصیبتی شد جبران نگردد و بھبود نیابد. 

 )الطيب(ی فعلیه ماخوذ از  رختی در بھشت است. و گفته شده جملهشده اسمی د
 تر است. باشد. و این معنا به صواب نزدیک می

 )١(مِنْ خَْ�ِ مَعَاشِ «: الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛نهُ عَ وَ ) صحيح() ١١( -١٢٢٦-١٨٠٧

وْ  عِناَنِ بِ النَّاسِ لهَُمْ رجَُلٌ مُمْسِكٌ 
َ
فَرسَِهِ فِي سَبِيلِ االلهِ، يطَُِ� عَلىَ مَتنِْهِ، كُلَّمَا سَمِعَ هَيعَْةً أ

قَتلَْ )٢(فَزعَْةً طَارَ عَليَهِْ 
ْ
 ، يبَتْغَِي ال

َ
سِ [رجَُلٌ فِي ُ�نيَمَْةٍ فِي المَْوتَْ مَظَانَّهُ، وَ  وأ

ْ
شَعَفَةٍ مِنْ  ]رَأ

وْ َ�طْنِ وَادٍ مِنْ هَذِهِ اعَ هَذِهِ الشِّ 
َ
كَاةَ، وََ�عْبُدُ رَ�َّهُ حَتىَّ ف، أ لاَةَ، وَُ�ؤِْ� الزَّ ودِْيةَِ، يقُِيمُ الصَّ

َ ْ
الأ

 فِي خَْ�ٍ 
َّ

قَُِ�، ليَسَْ مِنَ النَّاسِ إلاِ
ْ

ِ�يهَُ الي
ْ
 .»يأَ

 .رواه مسلم والنسائي

، مردم ین زندگیبھتر«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھرو 
بر پشت آن به سرعت  لگام اسبش را در راه خدا گرفته باشد وه کاست  یمرد یزندگ

به سرعت به سوی شنود  یاد دشمن را میجنگ و فر یجولان دھد و ھرگاه سر و صدا
ه در ک یمرد یو زندگ؛ ندک می ا مرگ و شھادت را طلبیشتن دشمن کو  رود آن می

ھاست و  ن درهیاز ا یا ا درهیھا  وهکن یاز ا یوھکگوسفند در ارتفاع  یکان تعداد اندیم
تا مرگش فرا کند  می پردازد و پروردگار خود را عبادت یات مکز ینماز و ادا ی به اقامه

  .»برد یو پندار خوب به سر نم یکین ابا مردم به جز ب که حالیدررسد، 

                                           
عاش یعیش « باشد. زندگی می»: الحیاة« به معنای "القاموس": (العیش)ر  یعنی: بهترین نوع زندگی. د )١(

 
ً
 ومعاشا

ً
 شود و زندگی وابسته به آن است. به معنای غذا و آنچه با آن زندگی می . . . و»عیشا

 -٩الأدب/  -٢٣)، وهکذا ذکره المؤلف فیما سیأتي (٣٩/ ٦الأصل: "علی متنه"، والتصحیح من "مسلم" ( )٢(

 العزلة).
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عبارت است از : یاءسکون  ھاء وفتح ه ب )يعةالهَ ( و. یعنی پشت اسب: )الفرس متن(

عین  شین وا ب )فةعَ الشَّ ( وھرآنچه سبب ترس از سوی دشمن باشد، صدا یا خبری. 
 عبارت است از بالای کوه.: مفتوح

مِّ مَالكٍِ البهَْزِ�َّةِ وَ ) صحيح لغيره() ١٢( -١٢٢٧-١٨٠٨
ُ
قاَلتَْ: ذَكَرَ  ل َ�نْ أ

 ِ َ�هَا ج رسَُولُ ا�َّ ِ  .فتِنْةًَ َ�قَرَّ رجَُلٌ «مَنْ خَْ�ُ النَّاسِ ِ�يهَا؟ قاَلَ:  !قاَلتَْ: قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
هَا ةٍ فِي مَاشِيَ  سِ فَرسَِهِ  ،يؤُدَِّي حَقَّ

ْ
يفُونهَُ  ،وََ�عْبُدُ رَ�َّهُ، وَرجَُلٌ آخِذٌ برَِأ يفُ العَدُوَّ وَُ�ِ ِ�ُ«. 

من هذا  )١(غريبحديث ": رواه الترمذي عن رجل عن طاوس عن أم مالك وقال

 .انتهى ."ورواه ليث بن أبي سليم عن طاوس عن أم مالك .الوجه

 کیه نزدکرد کاد ی یا از فتنه ج ه رسول اللهکت است یروا ل هیّ ھزبَ  کاز ام مال
؟ خواھد بود یسکچه بھترین مردم  وقت در آن !ج رسول الله یگفتم: ا است رخ دھد.

رده و کباشد و حق آنھا را ادا  یمن گوسفندان خود یه در بک یمرد«فرمود: 
ه و ترساند ه سر اسبش را گرفته و دشمن راک یو مردکند  می پروردگارش را عبادت

  .»ترساند می دشمن او را

مِّ مِبشَْرٍ َ�بلْغُُ بهِِ من حديث  ورواه البيهقي مختصراً ) صحيح لغيره() ١٣( -١٢٢٨-٠
ُ
أ

يفُونهَُ خَْ�ُ النَّاسِ «قاَلَ:  ج النَّبِيُّ  عَدُوَّ وَُ�ِ
ْ
يفُ ال لةًَ رجَُلٌ عَلىَ مَتْنِ فَرَس ُ�ِ  ».مَْ�ِ

 ج که رسول اللهکند  می نقل ج ر از رسول اللهبشَ به طور مختصر از ام مِ  یھقیب
اسبش نشسته و پشت ه بر کاست  یگاه مردین مردم از نظر منزلت و جایبھتر«فرمود: 

  .»ترساند می ه و دشمن او راترساند دشمن را

                                           
): "حسن غریب". وإن من تناقض المعلقین الثلاثة ٢١٧٨رقم  ٣٤١/ ٦قلت: في طبعة (الدعاس) ( )١(

) ضعیف، رواه ١٨٤٦" ( وجهلهم، تضعیفهم للحدیث هنا، وتحسینهم إیاه في مکان آخر، فقالوا هنا:

) وقال: ٢٧٧١) حسن، رواه الترمذي (١٩٢٦" ( ):٢٣٨/ ٢) ". وقالوا في المکان الآخر (٢١٧٧الترمذي (

والحدیث في المکان الذي أشرت إلیه من الترمذي. وأما رقمهم  ) "!١٨٤٦حسن غریب، وتقدم برقم (

 فخطأ! ظلمات بعضها فوق بعض!



 ٥٧  جهاد کتاب

 

 )الترغيب في الحراسة في سبيل االله تعالى( -٢

 الله تعالیدر راه  ینگهبان هترغیب ب

قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  ب َ�نْ ابنِْ َ�بَّاسٍ ) لغيره صحيح( )١( -١٢٢٩-١٨٠٩

 ِ هُمَا النَّارُ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ  َ�مَسُّ
َ

، وََ�ْ�ٌ باَتتَْ  ،َ�ينْاَنِ لا ِ َ�ْ�ٌ بََ�تْ مِنْ خَشْيةَِ ا�َّ
 ِ رُْسُ فِي سَبِيلِ ا�َّ

َ
 ».تح

 ."حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال

دو چشم است «دم که فرمود: یشن ج ت است از رسول اللهیروا ب از ابن عباس
شب  هک یچشمو د یگر یم ونده از ترس خداک ی، چشمکند را لمس نمی ه آتش آنھاک

 .»ندک یم یدر راه خدا سپر یرا با نگھبان

�سٍَ  َ�نْ مُعَاذ) وَ ضعيف( )١( -٧٨٦-١٨١٠
َ
ِ  س بن أ مَنْ «قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ

خُذُهُ سُلطَْانٌ، لمَْ يرََ 
ْ
 يأَ

َ
 مُتَطَوِّعًا لا

َ
ِ َ�باَركََ وََ�عَالى حَرَسَ مِنْ وَرَاءِ المُْسْلِمَِ� فِي سَبِيلِ ا�َّ

قَسَمِ 
ْ
لَّةَ ال ِ

َ
 تح

َّ
 َ�قُولُ:  ؛النَّارَ بعَِينْيَهِْ إلاِ

َ
َ َ�عَالى  .﴾�نْ منُِْ�مْ إِ�َّ وَاردُِهَا﴿فإَنَِّ ا�َّ

 .)١(ولا بأس به في المتابعات، رواه أحمد وأبو يعلى والطبراني

 باشد.  ی سوگند می به معنای کفاره ؛تشدید لام حاء وکسر  تاء وفتح ه ب )ة القسملّ تحِ (

 ھرکس خودخواسته«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از معاذ بن انس
مرزبانی  در مرزھای مسلمانان نگھبانی ودر راه خدا،  ،بدون دستور پادشاه (تطوعاً)

قسم؛ خداوند  ی ب کفارهبه چشم خود نخواھد دید مگر به سبکند، آتش دوزخ را 
 ». شود میمگر آنکه وارد آن (= جھنم)  ستیاز شما ن کی چیو ھ «فرماید:  متعال می

�سَِ  َ�نْ  يَ وِ رُ ) وَ موضوع( )٢( -٧٨٧-١٨١١
َ
قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  س بنْ مَالكٍِ  أ

 ِ ِ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ فَ  ،حَرْسُ لَيلْةٍَ فِي سَبِيلِ ا�َّ
ْ
ل
َ
هْلِهِ أ

َ
فضَْلُ مِنْ صِياَمِ رجَُلٍ وَِ�ياَمِهِ فِي أ

َ
أ

نةَُ ثلاََثُ  ،سَنةٍَ  فِ سَنةٍَ  السَّ
ْ
ل
َ
َوْمُ كَأ  ».مِائةٍَ وسَِتُّونَ يوَْمًا، اليْ

 .ويشبه أن يكون موضوعاً ، رواه ابن ماجه

                                           
 فیه زبان بن فائد، وهو ضعیف کما قال الحافظ وغیره. )١(
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نگھبانی «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س از انس بن مالک
روز  ٣٦٠باشد. سال  شبی در راه خدا برتر از روزه و نماز ھزار سال در بین خانواده می

 . »است و این روز برابر است با ھزار سال

َحْرِ «: قال ورواه أبو يعلى مختصراً  فضَْلَ مِنْ عِباَدَ  ،مَنْ حَرَسَ لَيلْةًَ عَلىَ سَاحِلِ البْ
َ
 تهِكَانَ أ

فَ سَنةٍَ 
ْ
ل
َ
هْلِهِ أ

َ
 .»فِي أ

ھرکس شبی را در ساحل «کند:  روایت میچنین آن را  و ابویعلی به صورت مختصر
نگھبانی دھد، (این نگھبانی) برتر است از عبادت ھزار سال وی در میان دریا 

 .»اش خانواده

 «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  نهُ عَ وَ ) حسن صحيح() ٢( -١٢٣٠-١٨١٢
َ

َ�ينْاَنِ لا

، وََ�ْ�ٌ بََ�تْ مِنْ  ِ  فِي سَبِيلِ ا�َّ
ُ
بدًَا: َ�ْ�ٌ باَتتَْ تَْ�لأُ

َ
هُمَا النَّارُ أ ِ َ�مَسُّ  ».خَشْيةَِ ا�َّ

دو چشم «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهی) رواس انس بن مالک یعنیاز او (و 
در راه خدا  یه شب را با نگھبانک یچشم :دکن نمیرا لمس  آتش آنھاھرگز ه کاست 

  .»دیگر یه به خاطر ترس از خدا مک یو چشمکند  می یسپر

 ترَََ�انِ «: إلا أنه قال ؛"الأوسط"والطبراني في ، ورواته ثقات، رواه أبو يعلى
َ

َ�ينْاَنِ لا

 ».النَّارَ 
 دو چشم است که آتش را«آمده است: » الأوسط«و در روایت طبرانی در 

 .»نندیب نمی

 دھد. مراقبت نموده و نگھبانی می: یعنی )تكلأ(

رسَُولُ قاَلَ: قاَلَ  س َ�نْ مُعَاوَِ�ة بنْ حَيدَْةَ وَ ) حسن لغيره() ٣( -١٢٣١-١٨١٣

ْ�ينُهُُمُ النَّارَ: َ�ْ�ٌ حَرسََتْ فِي سَبِيلِ االلهِ، وََ�ْ�ٌ بََ�تْ مِنْ «: ج االلهِ 
َ
 ترََى أ

َ
ثلاََثةٌَ لا

 ».تْ َ�نْ َ�اَرِمِ االلهِ خَشْيةَِ االلهِ، وََ�ْ�ٌ كفَّ 
 .لا يحضرني حاله )١(قزينإلا أن أبا الحبيب الع، ورواته ثقات، رواه الطبراني

                                           
عل الصواب ما کذا في "المجمع". ووقع في الأصل (العبقري) وکذا في المخطوطة ومطبوعة عمارة. ول )١(

ي) بالنون بدل الباء الموحدة، والظاهر من کلام الناجي علی ز): (العنق١النکاح/ -١٧أثبتنا، فسیأتي في (

 "قال هناك: أبا حبیب، هذه النسبة هنا أنه وقعت في نسخته من "الترغیب" في الموضعین کما أثبتنا، فإنه قال:
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سه گروه ھستند «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س دهیبن حة یاز معاو
دھد و  یم یه در راه خدا نگھبانک یچشم :ندک  یشان آتش را مشاھده نم ه چشمانک

 .»رده استک یه از محارم خدا دورک ید و چشمیگر یه از ترس خدا مک یچشم

نَّ النَّبِيَّ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ٤( -١٢٣٢-١٨١٤
َ
نبَِّئُُ�مْ «قاَلَ:  ج أ

ُ
 أ

َ
لا

َ
أ

هْلِهِ 
َ
 أ

َ
 يرَجِْعَ إِلى

َ
نْ لا

َ
رضِْ خَوفٍْ، لعََلَّهُ أ

َ
قَدْرِ؟ حَارسٌِ حَرَسَ فِي أ

ْ
فضَْلَ مِنْ لَيلْةَِ ال

َ
 ».بلِيَلْةٍَ أ

 ."صحيح على شرط البخاري": رواه الحاكم وقال

تر از بر یشب ازشما به ا یآ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عمر
دھد و احتمال دارد  یم ینگھبان ین ناامنیه در سرزمک ینگھبان خبر ندھم؟قدر  شب

 . »اش بر نگردد نزد خانواده هک

ِ : الَ قَ  س نَ ثماَ عُ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٣( -٧٨٨-١٨١٥ َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

» ِ فِ لَيلْةٍَ  ؛حَرَسُ لَيلْةٍَ فِي سَبِيلِ ا�َّ
ْ
ل
َ
فضَْلُ مِنْ أ

َ
 .»ُ�قَامُ لَيلْهَُا، وَُ�صَامُ َ�هَارهَُا ؛أ

 .)١("صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

پاسداری شبی در راه خدا «فرمودند:  ج اللهرسول  روایت است که س از عثمان
 . »نماز و روزش به روزه سپری شود بھتر از ھزار شب است که شبش به

                                                                                                       
وهنا عرّفه فقال: (الحبیب)، وتعریفه منکر، (العنقزي) یعني بفتح المهملة والقاف بینهما نون ساکنة 

 وکسر الواو، ورأیت 
ً
نَوي). یعني بتحریك المعجمة والنون معا

َ
وبالزاي المعجمة، زاد هناك: ویقال له: (الغ

بن عبدالله، ولم أره في الکنی،  أن اسمه: المبارك -ولا أعرف من أین نقلته؟ -بخطي علی حاشیة نسختي 

هما نسخة . ولا في الأسماء"
ُ

قلت: ووقع في "فوائد الخلعي" و"تاریخ ابن عساکر" في نسختین منه، أحد

، وفي مخطوطة الأصل (الفتوي)! ووقع في "تهذیب المزي" في 
ً
نَوي) بالغین المعجمة أیضا

َ
البرزالي: (الغ

لی (القناة) وهي الرمح، وهذا اختلاف شدید لم نهتد إلی الرواة عن بهز (أبو حبیب القنوي) نسبة إ

الصواب منه، وقد ذکروا فیمن ینسب النسب الأخیرة: (أبو علي قرة بن حبیب بن زید بن مطر، وقیل: ابن 

شهرزاد القشیري القنوي) من شیوخ البخاري، فمن المحتمل أن یکون صاحب هذا الحدیث هو جد أبي 

. والله أعلم. علي هذا یزید بن مطر، فإنه
ً
 أبو حبیب کما تری، ولکني لم أجد له ذکرا

، وهو ابن ثابت بن عبدالله بن الزبیر، ومصعب ضعفه أحمد وغیره،  )١(
ً
قلت: ولیس کما قال، لأن فیه مصعبا

 ثم هو لم یسمع من جده ابن الزبیر.
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بِي هُرَ�رَْةَ وَ  )ضعيف( )٤( -٧٨٩-١٨١٦
َ
ِ  س َ�نْ أ ثلاََثةَُ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

هَا النَّارُ   َ�مَسَّ
َ

ْ�ُ�ٍ لا
َ
، وََ�ْ�ٌ  :أ ِ ، وََ�ْ�ٌ حَرسََتْ فِي سَبِيلِ ا�َّ ِ َ�ْ�ٌ فقُِئتَْ فِي سَبِيلِ ا�َّ

 ِ  .»بََ�تْ مِنْ خَشْيةَِ ا�َّ
بل في إسناده عمر بن راشد ": س )قال المملي( ."صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

 .)١("اليماني

سه چشم ھستند که آتش «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
کند: چشمی که در راه خدا کور شده و چشمی که در راه خدا  آنھا را لمس نمی

  .»نگھبانی داده و چشمی که از خوف و خشیت خدا گریسته است

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح لغيره() ٥( -١٢٣٣-١٨١٧
َ
ِ  س َ�نْ أ ِ أ يضاً أ  ج نَّ رسَُولَ ا�َّ

مَ عَلىَ «قاَلَ:  رُْسُ حُرِّ
َ

، وََ�ْ�ٌ باَتتَْ تح ِ نْ َ�ناَلهَُمَا النَّارُ: َ�ْ�ٌ بََ�تْ مِنْ خَشْيةَِ ا�َّ
َ
َ�ينَْْ�ِ أ

هْلَ 
َ
سِْلاَمَ وَأ

ْ
ُ�فْرِ الإ

ْ
 ».هُ مِنْ ال

 .وفي إسناده انقطاع، رواه الحاكم

دن آتش بر دو چشم یرس«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هریاز ابوھر
از  یه شب را به نگھبانک یو چشم گریسته استه از ترس خدا ک یمحرام است: چش

  .»سپری کرده استفر ک برابردر  مسلماناناسلام و 

بِي  َ�نْ وَ  )حسن لغيره() ٦( -١٢٣٤-١٨١٨
َ
ِ قاَلَ  س رَْ�اَنةََ  أ  ج : كُنَّا مَعَ رسَُولِ ا�َّ

تيَنْاَ ذَاتَ 
َ
صَاَ�ناَ برَدٌْ شَدِيدٌ  يوَمٍ عَلىَ فِي غَزْوَةٍ، فأَ

َ
يتُْ مَنْ  ؛شَرَفٍ، فبَِتنْاَ عَليَهِْ، فأَ

َ
حَتىَّ رَأ

رضِْ حُفْرَةً يدَْخُلُ 
َ ْ
َ َ�فِْرُ فِي الأ

ْ
سَْ  -فَةَ حَ ِ�يهَا، وَُ�لقِْي عَليَهِْ الج ى  ،-َ�عِْ� الترُّ

َ
ا رَأ فلَمََّ

 ِ ُ بدُِعَاءٍ يَُ�ونُ ِ�يهِ  نَانْ َ�رْسُُ مَ : «قاَلَ مِنَ النَّاسِ  ج ذَلكَِ رسَُولُ ا�َّ دْعُو لهَ
َ
اللَّيلْةَِ، وَأ

نصَْ  .»فَضْلٌ؟
َ ْ
ِ َ�قَالَ رجَُلٌ مِنَ الأ ناَ ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
نتَْ؟«فَدَناَ، َ�قَالَ:  ،»ادْنهُْ «قاَلَ:  !ارِ: أ

َ
 ،»مَنْ أ

 ِ ، َ�فَتَحَ رسَُولُ ا�َّ نصَْاريُِّ
َ ْ
ُ الأ عَاءِ، فَ  ج فَتسََ�َّ لهَ ا باِلدُّ بوُ رَْ�اَنةََ: فَلمََّ

َ
ْ�ثَرَ مِنهُْ. قاَلَ أ

َ
أ

 ِ ناَ رجَُلٌ آخَرُ، قاَلَ: ، ج سَمِعْتُ مَا دَعَا بهِِ رسَُولُ ا�َّ
َ
مَنْ «َ�قَالَ:  .فَدَنوَتُْ » ادْنهُْ «َ�قُلتُْ: أ

نتَْ؟
َ
بوُ رَْ�اَنةََ، فَدَعَا  »أ

َ
ناَ أ

َ
ِ لِي َ�قُلتُْ: أ ، ُ�مَّ قاَلَ: بدُِعَاءٍ هُوَ دُونَ مَا دَعَا ل نصَْاريِِّ

َ ْ
لأ

                                           
 ضعفوه". ) بقوله: "قلت: عمر٨٢/ ٢یشیر إلی ضعفه، وبه تعقبه الذهبي في "تلخیصه" ( )١(
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مَتِ النَّارُ عَلىَ َ�ْ�ٍ « ، وحَُرِّ ِ وْ بََ�تْ مِنْ خَشْيةَِ ا�َّ
َ
مَتِ النَّارُ عَلىَ َ�ْ�ٍ دَمَعَتْ أ حُرِّ

 ِ   -» سَهِرَتْ فِي سَبِيلِ ا�َّ
َ
مَتِ النَّارُ  وأ خْرَى ثاَلِثةٍَ  قاَلَ: حُرِّ

ُ
دُ ْ�نُ لمَْ �سَْمَعْهَا ُ�مََّ  عَلىَ َ�ْ�ٍ أ

 ».-سُمَْ�ٍ 
 "الكبير"الطبراني في  و، لنسائي ببعضه، واورواته ثقات، له واللفظ رواه أحمد

 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال، "الأوسط"و

روز به  کیم، یبود ج ھمراه رسول الله یا ه در غزوهکت است یروا س حانهیراز ابو
 هک ییار سرد شد تا جایاما ھوا بسم، یدیم و شب را در آنجا خوابیدیمرتفع رس یانکم

 آن سپری  دھانهآن وارد شده و بر  دررده و کحفر  یگودال یدم افرادید می
 یسکچه «رد فرمود: کمشاھده را مردم  ن عملیا ج رسول الله یوقت .گذاشتند می

ه در آن فضل و رحمت وجود کنم ک ییاو دعا یدھد تا برا یم یما نگھبان یامشب برا
 کیپس نزد ».ایب کینزد«فرمود:  !ج رسول الله یاز انصار گفت: من ا یمرد »دارد؟

گفت، رسول  شانیانامش را به  یانصار »؟یستیکتو «فرمود:  ج آمده و رسول الله
 ج دم آنچه رسول اللهیشن یحانه گفت: وقتیرد. ابو رکاد دعا یار زیاو بس یبرا ج الله
 کیپس نزد ».ایب کینزد«ھستم. فرمود:  یگریرد، گفتم: من مرد دکدعا او  یبرا

آنچه  متر ازکرد ک ییمن دعا یحانه، پس برایگفتم: ابو ر »؟یستیکتو «. فرمود: رفتم
ه به خاطر ترس از خدا از ک یآتش بر چشم«سپس فرمود:  ه بود.ردکدعا  یانصار یبرا

دار بماند یه در راه خدا شب را بک یچشم چنین ھمد و یا بگریشود  یجار کآن اش
ر آن یمحمد بن سم هک یسوم ا فرمود: حرام است آتش بر چشمی -».استشده حرام 
  ده باشد.یرا نشن

بِي هُرَ�رَْةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٥( -٧٩٠-١٨١٩
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س ]أيضاً [َ�نْ أ

 ِ قِياَمَةِ  كُلُّ َ�ْ�ٍ باَكِيةٌَ «: ج ا�َّ
ْ
 َ�ْ�ٌ  ،يوَْمَ ال

َّ
، وََ�ْ�ٌ  إلاِ ِ تْ َ�نْ َ�اَرِمِ ا�َّ سَهِرَتْ فِي  غَضَّ

، وََ�ْ�ٌ  ِ ِ  مِثلُْ  هَامِنْ  جَ رَ خَ  سَبِيلِ ا�َّ باَبِ مِنْ خَشْيةَِ ا�َّ سِ الذُّ
ْ
 ».رَأ

 .رواه الأصبهاني

ھر چشمی روز قیامت «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
گریان است مگر آن چشمی که از محارم الھی بسته مانده و چشمی که در راه خدا 
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شب را بیدار مانده و چشمی که به خاطر خشیت الھی قطرات اشکی چون سر مگس از 
 .»آن خارج شده است

نَظَْلِيَّةِ وَ ) صحيح() ٧( -١٢٣٥-١٨٢٠
ْ
هُمْ : س )١(َ�نْ سَهْل ابنْ الح َّ�

َ
سَارُوا مَعَ �

 ِ ، حَتىَّ كَانتَْ عَشِيَّةً  )،حُنَْ�ٍ (يوَْمَ  ج رسَُولِ ا�َّ َ�ْ طْنبَوُا السَّ
َ
لاَةَ  ،فأَ  مَعَ فَحَضَرْتُ الصَّ

 ِ ِ  ،ج رسَُولِ ا�َّ يدِْيُ�مْ  !فَجَاءَ فاَرسٌِ َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
حَتىَّ طَلعَْتُ  ،إِ�ِّ اْ�طَلقَْتُ َ�ْ�َ أ

ناَ بهَِوَازِنَ عَلىَ بَْ�رَةِ جَبلََ كَ 
َ
�يِهمذَا وََ�ذَا، فإَِذَا أ

َ
، وََ�عَمِهِمْ وشََائهِِمْ، )٣(بظُِعُنِهِمْ  )٢(أ

 
َ

ِ )حُنَْ�ٍ (اجْتَمَعُوا إِلى مَ رسَُولُ ا�َّ تلِكَْ غَنِيمَةُ المُْسْلِمَِ� غَدًا إنِْ شَاءَ «وَقاَلَ:  ج ، َ�تبَسََّ
 ُ   ا�َّ

َ
، قاَ .»َ�عَالى ناَ ياَ رسَُولَ  .»مَنْ َ�رْسُُناَ اللَّيلْةََ؟«لَ: ُ�مَّ

َ
: أ غَنَويُِّ

ْ
بِي مَرْثدٍَ ال

َ
�سَُ ْ�نُ أ

َ
قاَلَ أ

 ِ ُ »ارْكَبْ «قاَلَ:  !ا�َّ
َ

ِ وَ  ،، فَرَِ�بَ فَرسًَا له  رسَُولِ ا�َّ
َ

ِ ج جَاءَ إِلى ُ رسَُولُ ا�َّ : ج ، َ�قَالَ لهَ
عْبَ « نَّ مِنْ قبِلَِكَ اللَّيلْةََ حَتىَّ  )٤(اسْتَقْبِلْ هَذَا الشِّ  ُ�غَرَّ

َ
عْلاَهُ، وَلا

َ
ا  .»تَُ�ونَ فِي أ فلَمََّ

 ِ صْبَحْناَ خَرَجَ رسَُولُ ا�َّ
َ
، ُ�مَّ قاَلَ:  ج أ عَتَْ�ِ

ْ
هُ، فَرََ�عَ رَ�  مُصَلاَّ

َ
حْسَسْتمُْ «إِلى

َ
هَلْ أ

ِ  .»؟فاَرسَُِ�مْ  حْسَسْناَهُ  !قاَلوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
لاَةِ َ�ثوُِّ  .مَا أ ِ )٥(بَ باِلصَّ  ج ، فَجَعَلَ رسَُولُ ا�َّ

عْبِ   الشِّ
َ

، وَهُوَ يلَتَْفِتُ إِلى ِ  ،يصَُ�ِّ وا «قاَلَ:  ،صَلاَتهَُ وسََلَّمَ  ج حَتىَّ إِذَا قضََى رسَُولُ ا�َّ �شِْرُ
َ
أ

                                           
ای در منطقه  دره ؛و (حنین) تنصرف وتمنع من الصرف .باشد مادرش میو (الحنظلیة)  سهل بن ربیع وی )١(

 .ه بوده استفتح مکاز بعد  هشتم سال در(حنین)  ه. و غزواست طائف
در عدد  باشد که مراد از به کار بردن آن بیان کثرت و فراوانی میعرب  ای در زبان هکلمگوید:  خطابی می )٢(

 باشد.  می
عن« گویند: خطابی و ابن اثیر می )٣(

ُّ
شتری است  ظعینةو اصل » ظعینة« به معنای زنان است. مفرد آن» الظ

شود که هرجا  گفته می» ظعینة«کنند. و گفتته شده از این جهت به زن  که زنان بر آن سوار و حرکت می

 باشد). کوچ و مهاجرت می کند. (ظعن: به معنای شوهرش کوچ کند همراه وی کوچ می

 وکان في الأصل بعض الأخطاء، فصححتها منه ومن "أبي داود".
  کند. یمعبارت است از آنچه دو کوه را از هم جدا : آن ولاکسر ه ب )٤(

ن) ب به  الغرور ماخوذ از: هنون ثقیلآن  و در آخرمتکلم مع الغیر علی البناء للمفعول، ه صیغه (ولا نغرَّ

. یعنی غافلگیرانه از جانب تو(من قبلك) باشد.  آید، می دشمن نزد ما نمی »یئنا العدولا یج«: معنای

 .آمده است "عون المعبود"چنین در 
 یعنی نماز صبح را اقامه نمود. )٥(
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عْبِ، فإَِذَا هُوَ قَدْ جَاءَ حَتىَّ  .»َ�قَدْ جَاءَ فاَرسُُِ�مْ  جَرِ فِي الشِّ  خِلاَلِ الشَّ
َ

فَجَعَلنْاَ َ�نظُْرُ إِلى
 ِ عْبِ ج وََ�فَ عَلىَ رسَُولِ ا�َّ عْلىَ هَذَا الشِّ

َ
حَيثُْ  ،، َ�قَالَ: إِ�ِّ اْ�طَلقَْتُ حَتىَّ كُنتُْ فِي أ

 ِ مَرَِ� رسَُولُ ا�َّ
َ
لَ ج أ صْبَحْتُ اطَّ

َ
ا أ عْبَْ�ِ كِلاَ ، فلَمََّ حَدًا،  ،همَاعْتُ الشِّ

َ
رَ أ

َ
َ�نظََرْتُ فلَمَْ أ

 ِ ُ رسَُولُ ا�َّ
َ

تَ اللَّيلْةََ؟: «ج َ�قَالَ له
ْ
وْ قاَضِيَ  .»هَلْ نزََل

َ
 مُصَلِّياً أ

َّ
، إلاِ

َ
ُ  .حَاجَةٍ  قاَلَ: لا

َ
َ�قَالَ له

 ِ وجَْبتَْ : «ج رسَُولُ ا�َّ
َ
 َ�عْمَ  ،قَدْ أ

َ
نْ لا

َ
 .»لَ َ�عْدَهَافلاََ عَليَكَْ أ

  .واللفظ له، وأبو داود، رواه النسائي

 یعنی عملی را انجام دادی که به سبب آن بھشت بر تو واجب گشت. )أوجبت(

ت کحر ج ن ھمراه رسول اللهیآنھا روز حن :هکت است یروا س هیاز سھل بن حنظل
گزاردم،  ج نماز را ھمراه رسول اللهپس  ؛شب شدکه این تا شد یر طولانیردند، مسک

 برای بررسی اوضاع رفتمشما از من جلوتر  !ج رسول الله یآمد و گفت: ا یسوار اسب
 شان حیواناتھوازن ھمراه با زنان و  ی ه ھمهک دیدمدم، یوه فلان و فلان رسکتا به 

رد و ک یتبسم ج رسول الله .اند ن جمع شدهیشان) در حن (شتر و گاو و گوسفندان
 یسکچه «و فرمود:  ».شوند یمت مسلمانان میفردا آنھا غن ،اگر خدا بخواھد«فرمود: 

 !ج رسول الله یگفت: من ا یمرثد غنو یانس بن اب »ند؟ک یم یامشب از ما پاسدار
آمد،  ج رسول اللهسوی   به پس سوار اسبش شده و ».سوار شو«فرمود:  ج رسول الله
و  .یآن برس یجاترین  ن دره برو تا به بلندیاسوی   به« به او فرمود: ج رسول الله

  به ج م رسول اللهیصبح کردکه   ھنگامی .»خون نزندیاز جانب تو بر ما شبدشمن 
تان  ی ا از سوارهیآ«محل نمازش خارج شده و دو رکعت نماز خواند، سپس فرمود: سوی 

و رسول  م. پس نماز اقامه شد.یندار یاز او خبر !ج رسول الله یگفتند: ا »شد؟ یخبر
 ج رسول اللهکه این تا ستینگر می درهسوی   به که حالیدرنماز را شروع نمود  ج الله

پس ما  ».تان آمد یبر شما بشارت باد، سوار«و سلام داده و فرمود:  تمام نموده نماز را
ستاده و گفت: یا ج که او آمده و نزد رسول الله میکرد می ان درختان دره نگاهیبه م

 ین دره جایای  نقطهترین  در بلندمرا امر کره بود  ج اللهچنانکه رسول من رفتم تا 
به او  ج للهدم. رسول ایرا ند یکس و به دو دره نگاه کردم، صبح شد گرفتم؛ چون

حاجت؛  ینماز و قضا یگفت: نه، مگر برا »؟یاز مکانت فرو آمددیشب ا یآ«فرمود: 
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 یچ عملین اگر ھیز اد و بعد ایبھشت بر تو واجب گرد«به او فرمود:  ج رسول الله
  .»نخواھد بود یبر تو مشکل یانجام ندھ

 )في أهلهم )١(الترغيب في النفقة في سبيل االله وتجه� الغزاة وخلفهم( - ٣

 یو سرپرست مجاهداندر راه خدا و مجهز کردن  هزینه کردن هترغیب ب
 آنها ی خانواده

ِ  س َ�نْ خُرَ�ْمِ بنِْ فاَتكٍِ ) صحيح() ١( -١٢٣٦-١٨٢١ مَنْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ُ �سَِبعِْ مِائةَِ ضِعْفٍ 
َ

ِ كُتِبتَْ له ْ�فَقَ َ�فَقَةً فِي سَبِيلِ ا�َّ
َ
 .»أ

، والحاكم، "صحيحه"ابن حبان في  و، "حديث حسن": قال و، والترمذي رواه النسائي

 ."صحيح الإسناد": وقال

در راه خدا  کسھر« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س م بن فاتکیرَ از خُ 
 .»شود می او ثواب نوشته یبراتر  بیش ھفتصد برابر ،ندکانفاق 

، ورو البزار حديث الإسراء من طريق الربيع بن أنس) ضعيف( )١( -٧٩١-١٨٢٢

تي بفرسٍ �عل كلَّ خُطوةٍ «: ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛س ةَ يرَ رَ  هُ بيِ عن أبي العالية أو غيره عن أَ 
ُ
أ

تى على قوم يزرعون في يوم، وبحصدون في منه 
َ
أقصى بصِره، فسار وسار معه جبرائيل، فأ

يوم، كلما حصدوا عاد كما كان! فقال: يا جبرائيل! من هؤلاء؟ قال: هؤلاء المجاهدون 
نفقوا من شيء فهو �لفه في سبيل االله، تضاعف لهم الحسنة �سبع

َ
 ».مئة ضِعف، وما أ

 .الصلاة]-٥ف منه في آخر[مضي طر .فذكر الحديث بطوله

                                           
کذا قال، والصواب: "وخلافتهم". قال الناجي: "وکأن المصنف تخیل أن هذا مصدر هذه اللفظة، ولیس  )١(

 في أهله ونحوهم خلافة، إذا صار خلیفة له، ومنه قوله تعالی: 
ً
کذلك، إنما یقال: خلف فلان فلانا

وْمِي«
َ
نِي فِي ق

ْ
ف

ُ
ل

ْ
و"القاموس" وغیرهم  ، هذا قول أهل اللغة، ومنهم صاحب "الغریبین"، و"الصحاح"»اخ

من أئمة هذا الفن. ثم رأیت النووي في "شرحه لمسلم" قد عبر بما قلته: فقال: "باب إعانة الغازي في 

 سبیل الله برکوب وغیره وخلافته في أهله بخیر"، فحمدت الله علی التوفیق".

 قلت: ولم یتنبه لهذا الخطأ اللغوي المحققون الثلاثة!!
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اسبی آورده شد که اندازه «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
ئیل ھمراه او بود. پس بر اگام آن به مقدار دید چشمش بود. پس حرکت نمود و جبر ھر

محصول و ھر بار که کردند  می کاشتند و یک روز برداشت قومی گذشت که یک روز می
ای «فرمود:  ج گشت؛ رسول الله حالت اول خود بازمیبه کردند  می برداشترا 

اینھا مجاھدان در راه خدا ھستند که «فرمود:  »ئیل، اینان چه کسانی ھستند؟اجبر
 ھای آنھا تا ھفتصد برابر افزون گردیده است و ھیچ چیزی انفاق نکردند مگر نیکی

 .»جایگزین شدکه این

ا نزََلتَْ:  ب ابنِْ ُ�مَرَ عَنِ ) وَ ضعيف( )٢( -٧٩٢-١٨٢٣ ِينَ ﴿قاَلَ: لمََّ مَثَلُ ا�َّ
ِ سُنبُْلةٍَ مِائةَُ حَبَّ 

نبْتََتْ سَبعَْ سَناَبلَِ ِ� ُ�ّ
َ
ِ كَمَثَلِ حَبَّةٍ � مْوَالهَُمْ ِ� سَبيِلِ ا�َّ

َ
ةٍ  ُ�نفِْقُونَ أ

ُ وَاسِعٌ عَليِمٌ  ُ يضَُاعِفُ لمَِنْ �شََاءُ  وَا�َّ ِ ، قاَلَ ﴾وَا�َّ تِي : «ج رسَُولُ ا�َّ مَّ
ُ
 ،»ربَِّ زدِْ أ

لتَْ:  جْرَهُمْ بغَِْ�ِ حِسَابٍ ﴿َ�َ�َ
َ
ابرُِونَ أ مَا يوَُ�َّ الصَّ  .﴾إِ�َّ

 .والبيهقي ،"صحيحه"رواه ابن حبان في 

اموال  که ی مثل کسان«روایت است: زمانی که این آیه نازل شد:  ب از ابن عمر
که در  اندیاست که ھفت خوشه برو ای ھمانند دانه کنند، یخود را در راه الله انفاق م

و الله  کند یھرکس که بخواھد چند برابر م یو الله برا ؛دانه باشد کصدیھر خوشه 
پس این آیه نازل  ».پروردگار بر امتم بیفزا«فرمود:  ج اللهرسول  .»داناست شگریگشا
 .»دارند یم افتیمام درو ت شمار یکه صابران، پاداش خود را ب ستین نیز اج«شد: 

بِي وَ ) ضعيف( )٣( -٧٩٣-١٨٢٤
َ
ردَْاءِ وَأ بِي الدَّ

َ
بِي طَالِبٍ وَأ

َ
ِّ بنِْ أ سََنِ َ�نْ عَليِ

ْ
عَنِ الح

َاهِِ�ِّ 
ْ

مَامَةَ الب
ُ
بِي أ

َ
ِ بنِْ ُ�مَرَ [هُرَ�رَْةَ وَأ ِ بنِْ َ�مْرٍو، وجََابرِِ بنِْ  )١(]وََ�بدِْا�َّ ، وََ�بدِْا�َّ

صَُْ�ِ 
ْ
، وعَِمْرَانَ بنِْ الح ِ ِ ؛ ش َ�بدِْا�َّ ثُ َ�نْ رسَُولِ ا�َّ نَّهُ قاَلَ:  ج كُلُّهُمْ ُ�دَِّ

َ
رسَْلَ «�

َ
مَنْ أ

ِ  َ�فَقَةً  قاَمَ فِي بيَتِْهِ، فلَهَُ بُِ�لِّ دِرهَْمٍ سَبعُْ  ،فِي سَبِيلِ ا�َّ
َ
مِائةَِ دِرهَْمٍ، وَمَنْ غَزَا بنِفَْسِهِ فِي  وَأ

                                           
"، غفل عنها المعلقون الثلاثة کعادتهم علی خلاف ما یدعون من التحقیق! بل هو إلی زیادة من "ابن ماجه )١(

التخریب أقرب منهم إلی التحقیق، فقد وصل بهم الجهل إلی أنهم قلبوا الروایة فجعلوها: عن الحسن بن 

علي بن أبي طالب! فحرفوا "عن علي" إلی "ابن علي" ونتج من ذلك إسقاط (علي بن أبي طالب) من 

 ).٦٨٣٤الإسناد، وإدخال ابنه الحسن فیه، ولا أصل لذلك البتة کما بینته في "الضعیفة" (
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ْ�فَقَ فِي وجَْهِ سَبِي
َ
، وَأ ِ فِ دِرهَْمٍ  ذَلكَِ، فلَهَُ بُِ�لِّ دِرهَْمٍ سَبعُْ  هلِ ا�َّ

ْ
ل
َ
ُ�مَّ تلاََ هَذِهِ  ؛مِائةَِ أ

يةََ: 
ْ

ُ يضَُاعِفُ لمَِنْ �شََاءُ ﴿الآ  ».﴾وَا�َّ
عن الحسن  - ولا يحضرني فيه جرح ولا عدالة - االلهرواه ابن ماجه عن الخليل بن عبد

والحسن لم يسمع من "): قال الحافظ. (ورواه ابن أبي حاتم عن الحسن عن عمران فقط .عنه

 ."أكثر مشايخنا على أن الحسن سمع من عمران": وقال الحاكمو، عمران ولا من ابن عمر

 ."واالله أعلم .)١(وقد سمع من غيرهم، أنه لم يسمع من أبي هريرة أيضاً ": والجمهور على. انتهى
وامامه باھلی و عبدالله بن بو ابوھریره و ا ءبن ابی طالب و ابودردااز حسن و علی 

روایت است که  ش عمر و عبدالله بن عمرو و جابر بن عبدالله و عمران بن حصین
در  ،اش باشد در خانهحال آنکه ھرکس در راه خدا انفاق کند «فرمودند:  ج اللهرسول 

ھرکس با جانش به جھاد در  ؛ وودش ھفتصد درھم برای او محسوب می ،برابر ھر درھم
ھفتصد  ،راه خدا بپردازد و در راه رضایت خداوند انفاق کند، برای او در برابر ھر درھم

ھرکه  یخداوند برا و«سپس این آیه را تلاوت نمود:  ؛شود ھزار درھم محاسبه می
  ».گرداند ین برابر میچندآن را  بخواھد

نَّ رسَُولَ االلهِ  س بنِْ جَبلٍَ َ�نْ مُعَاذِ )وَ ضعيف( )٤( -٧٩٤-١٨٢٥
َ
طُوَ� «قاَلَ:  ج أ

هَادِ فِي سَبِيلِ االلهِ مِنْ ذِكْرِ االلهِ  ِ
ْ
ْ�ثَرَ فِي الج

َ
فَ حَسَنةٍَ،  ؛لمَِنْ أ

ْ
ل
َ
ُ بُِ�لِّ كَلِمَةٍ سَبعَِْ� أ

َ
فإَنَِّ له

ُ عِندَْ االلهِ مَنَ ا
َ

ي له ِ
َّ

ضْعَافٍ، مَعَ الذ
َ
ةُ أ  !ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ  .»لمَْزِ�دِ كُلُّ حَسَنةٍَ مِنهَْا عَشَرَ

مَا النَّفَقَةُ  .»النَّفَقَةُ عَلىَ قدَْرِ ذَلكَِ «النَّفَقَةَ؟ قاَلَ:  ِ قاَلَ َ�بدُْالرَّحْمَنِ: َ�قُلتُْ لمُِعَاذٍ: إِ�َّ  سَبعْ�
مَا ذَ  ؛َ�قَالَ مُعَاذٌ: قلََّ َ�هْمُكَ  !مِائةَِ ضِعْفٍ  ْ�فَقُوهَااإِ�َّ

َ
هْلِيهِمْ َ�ْ�َ  وهَُمْ  ،كَ إذَِا أ

َ
مُقِيمُونَ فِي أ

 االلهُ لهَُمْ منْ خزَاغُ 
َ
ْ�فَقُوا خَبَّأ

َ
عِباَدِ ئزَاةٍ، فإَِذَا غَزُوا وَأ

ْ
 ،نَ رحَْمَتِهِ مَا َ�نقَْطِعُ َ�نهُْ عَلِمُ ال

غَالِبُونَ بِ صفهُمْ ووَ 
ْ
ولَئِكِ حِزْبُ االلهِ، وحَِزْبُ االلهِ هُمُ ال

ُ
 .»أ

 .لم يسمّ  وفي إسناده راوٍ ، "الكبير"رواه الطبراني في 

مژده باد کسی را که «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از معاذ بن جبل
ای که  گوید؛ چون برای او در برابر ھر کلمه در جھاد فی سبیل الله بسیار ذکر خدا می

 باشود.  ھا برابر می ھر نیکی آن ده که چنان .شود ھفتاد ھزار نیکی نوشته می ،گوید می
                                           

، فتنبه. )١(
ً
 قلت: من سمع منه الحسن، فحدیثه عنه "صحیح"، إذا صرح بالسماع عنه؛ لأنه کان مدلسا
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. گفته شد: ای رسول خدا، انفاق؟ فرمود: »برای او نزد خدا بیش از این استکه این
گوید: به معاذ گفتم: ھر انفاقی برابر است  ؛ عبدالرحمن می»انفاق چنین پاداشی دارد«

با ھفتصد برابر آن؛ معاذ گفت: فھم تو اندک است؛ این زمانی است که انفاق در حالی 
نه در جھاد. پس چون در  باشندندگان در بین خانواده خود پرداخت شود که انفاق کن

جھاد باشند و انفاق کنند، خداوند متعال از خزائن رحمت خود برای آنان پاداشی را در 
زب الله توصیف کرده است و یابد و آنان را ح نظر گرفته که علم بندگان بدان دست نمی

 . »غالب و چیره است حزب الله

هَُِ�ِّ وَ ) صحيح() ٢( -١٢٣٧-١٨٢٦
ْ
قاَلَ:  ج االلهِ  رسَُولَ  نَّ أَ  س َ�نْ زَ�دِْ بنِْ خَالِدٍ الج

ْ�ٍ َ�قَدْ غَزَا«
هْلِهِ بِخَ

َ
زَ غَازًِ�ا فِي سَبِيلِ االلهِ َ�قَدْ غَزَا، وَمَنْ خَلفََ غَازًِ�ا فِي أ  .»مَنْ جَهَّ

 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود والترمذي والنسائي

 یمجاھدھرکس « :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س ینھَ د بن خالد جُ یاز ز
را  یمجاھد ی خانواده ھرکس و ؛رده استکجھاد  درحقیقتند ک تجھیز را در راه خدا

 .»رده استکجھاد  درحقیقتد، ینما یسته سرپرستیبه نحو شاپس از او 

زَ غَازًِ�ا «: ولفظه ،"صحيحه"ورواه ابن حبان في ) صحيح( وْ مَنْ جَهَّ
َ
، أ ِ فِي سَبِيلِ ا�َّ

جْرِهِ حَتىَّ خَلَ 
َ
ُ مِثلُْ أ

َ
هْلِهِ، كُتِبَ له

َ
ءٌ �فَهُ فِي أ غَازيِ شَيْ

ْ
جْرِ ال

َ
 َ�نقُْصُ مِنْ أ

َ
 .»نَّهُ لا

 ."خلفه في أهله": ورواه ابن ماجه بنحو ابن حبان لم يذكر
 یاند ک تجھیزرا در راه خدا  یس مجاھدکھر«و در روایت ابن حبان آمده است: 

 او یخداوند ھمانند اجر مجاھد برا، دینما یسرپرستپس از وی را  یمجاھد ی خانواده
 .»شود یم نمکچیزی سد و از اجر مجاھد ینو می

ابِ  ورو ابن ماجه أيضاً ) ضعيف( )٥( -٧٩٥-١٨٢٧ طََّ
ْ
قاَلَ:  س َ�نْ ُ�مَرَ بنِْ الخ

 ِ زَ «َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ جْرِهِ حَتىَّ َ�مُوتَ مَنْ جَهَّ
َ
ُ مِثلُْ أ

َ
، كَانَ له غَازًِ�ا حَتىَّ �سَْتَقِلَّ

وْ يرَجِْعَ 
َ
 .»أ

ھرکس «شنیدم که فرمودند:  ج روایت است: از رسول الله س از عمر بن خطاب
نیاز از اسباب جھاد باشد  توانایی جھاد را داشته و بی که چنانکند  مجاھدی را تجھیز
 .»مجاھد است تا بمیرد یا بازگردد نآ چونھماجر و پاداش وی 
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دُْريِِّ ) وَ صحيح() ٣( -١٢٣٨-١٨٢٨
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
نَّ رسَُولَ االلهِ  س َ�نْ أ

َ
َ�عَثَ  ج أ

يْاَنَ: 
َ
 بَِ� لح

َ
اَرِجَ فِي «ُ�مَّ قاَلَ للِقَْاعِدِ:  .»لِيَخْرُجْ مِنْ كُلِّ رجَُلَْ�ِ رجَُلٌ «إِلى

ْ
يُُّ�مْ خَلفََ الخ

َ
�

هْلِهِ 
َ
جْرِ لَ فَ أ

َ
 ».ههُ مِثلُْ أ

 .رواه مسلم وأبو داود وغيرهما

 یجنگ با بن یرا برا یرکلش ج رسول اللهت است که: یروا س ید خدریاز ابو سع
از شما ھریک  د و سپس فرمود:یایبه جھاد ب یکی ،مرددو  ھر ان فرستاد و فرمود: ازیلح
ند و به ک یآنان سرپرستان زن و فرزند او بماند و از یه بعد از خروج مجاھد در مک

  .»پاداش مجاھد اجر خواھد داشت ی مصالح آنان بپردازد، به اندازه

زَ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ زَ�دِْ بنِْ ثاَبتٍِ ) وَ حسن() ٤( -١٢٣٩-١٨٢٩ مَنْ جَهَّ

 ِ هْلِهِ  ،غَازًِ�ا فِي سَبِيلِ ا�َّ
َ
ْ�فَقَ عَلىَ أ

َ
وْ أ

َ
، أ ٍ�ْ

هْلِهِ بِخَ
َ
جْرِهِ، وَمَنْ خَلفََ غَازًِ�ا فِي أ

َ
 ،فلَهَُ مِثلُْ أ

جْرِهِ 
َ
 .»فلَهَُ مِثلُْ أ

 .)١("الصحيح"ورجاله رجال  ،"الأوسط"رواه الطبراني في 

را در  یمجاھدھرکس « :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س د بن ثابتیاز ز
 ی خانواده ھرکس و رای او خواھد بود؛ند به مانند اجر مجاھد بک تجھیزراه خدا 

به مانند اجر مجاھد د، یآنھا انفاق نما هنموده و ب یسته سرپرستیرا به نحو شا یمجاھد
 .»رای او خواھد بودب

نَّ سَهْلاً وَ ) ضعيف( )٦( -٧٩٦-١٨٣٠
َ
ِ بنِْ سَهْلِ بنِْ حُنيَفٍْ، أ ثهَُ: َ�نْ َ�بدِْا�َّ حَدَّ

 ِ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
وْ مُكَاَ�باً «قاَلَ:  ج أ

َ
تهِِ، أ وْ غَارِمًا فِي عُسْرَ

َ
، أ ِ عَانَ ُ�اَهِدًا فِي سَبِيلِ ا�َّ

َ
مَنْ أ

 ظِلُّهُ 
َّ

 ظِلَّ إلاِ
َ

ُ فِي ظِلِّهِ يوَْمَ لا ظَلَّهُ ا�َّ
َ
 .»فِي رََ�بتَِهِ، أ

 .)٢(محمد بن عقيل عنهاالله بن كلاهما عن عبد ؛رواه أحمد والبيهقي

                                           
ول یعني الصحة، وکذا قال الهیثمي. واغتربه المعلقون الثلاثة فصححوا الحدیث متوهمین أن مثل هذا الق )١(

ولیس کذلك؛ وإنما هو حسن فقط، کما هو مبین في غیر ما موضع، آخرها في تخریج هذا الحدیث في 

 ).٣٣٥٦"الصحیحة" (
قلت: عبد الله هذا حسن الحدیث، وإنما العلة من شیخه عبد الله بن سهل؛ فإنه لم یوثقه أحد؛ حتی ولا  )٢(

 ابن حبان!
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 ج اللهاز عبدالله بن سھل بن حنیف روایت است که سھل روایت نموده رسول 
ای را در  یا برده ،یا بدھکاری را در تنگدستی ،ھرکس مجاھدی را در راه خدا«فرمودند: 

ای  او سایه(عرش) آزاد شدن یاری کند، خداوند متعال او را در روزی که جز سایه 
 .»دھد خود جای می(عرش) نیست، در سایه 

ابِ وَ ) ضعيف( )٧( -٧٩٧-١٨٣١ طََّ
ْ
: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولَ االلهِ  س َ�نْ ُ�مَرَ بنِْ الخ

سَ غَازٍ «
ْ
ظَلَّ رَأ

َ
ِ  ؛مَنْ أ زَ غَازًِ�ا فِي سَبِيلِ ا�َّ قِياَمَةِ، وَمَنْ جَهَّ

ْ
ُ يوَْمَ ال ظَلَّهُ ا�َّ

َ
فلَهَُ مِثلُْ  ؛أ

جْرِهِ، وَمَنْ َ�َ� 
َ
ِ الله أ نََّةِ  ،مَسْجِدًا يذُْكَرُ ِ�يهِ اسْمُ ا�َّ

ْ
ُ بيَتْاً فِي الج

َ
ُ له  .»َ�َ� ا�َّ

 ].)٢([مضي بعضه قبل أحاديث )١(والبيهقي، "صحيحه"في رواه ابن حبان 

ھرکس مجاھدی را « فرمودند: ج سول اللهروایت است که ر س از عمر بن خطاب
دھد. و  خود جای می(عرش) پناه دھد، خداوند متعال در روز قیامت او را در سایه 

برای او پاداشی چون اجر مجاھد خواھد بود  ،ھرکس مجاھدی را در راه خدا مجھز کند
و ھرکس برای الله مسجدی را بنا کند که در آن ذکر و یاد الله شود، خداوند متعال 

 .»سازد برای او میای در بھشت  خانه

مَامَةَ ) وَ حسن() ٥( -١٢٤٠-١٨٣٢
ُ
بِي أ

َ
ِ  س َ�نْ أ فضَْلُ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
أ

، وَمِ  ِ دَقاَتِ ظِلُّ فسُْطَاطٍ فِي سَبِيلِ ا�َّ وْ طَرُوقةَُ فَحْلٍ فِي الصَّ
َ
، أ ِ نحَةُ خَادِمٍ فِي سَبِيلِ ا�َّ

 ِ  .»سَبِيلِ ا�َّ
 ."حديث حسن صحيح": رواه الترمذي وقال

 ی هیصدقات سا ترین بزرگ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هاز ابو امام
به [ یدن شتریار در راه خدا و بخشذخدمتگ کیدن یدر راه خدا و بخش یچادر

  .»در راه خدا است ]مجاھد

عبارت است از شتری که برای طی کردن راه مناسب : فتح طاءه ب )طروقة الفحل(
ای است که وارد چھار سال شده است. و این ھمان  باشد. و کمترین سن آن سه ساله

                                           
 عنه عثمان بن عبد الله بن سراقة. فیه انقطاع بین عمر وراویه )١(
 )). [ش].٥(-٧٩٥-١٨٢٧، وانظره برقم (»أحادیث«، ولما وقع الدمج صار صوابها: »حدیث«في الأصل:  )٢(
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باشد. و معنای روایت این است که به مجاھد خدمتکاری یا شتری با این  می )قةالحُ (
 صفت داده شود. و این برترین صدقات است.  

 ،وما جاء في فضلها ،الترغيب في احتباس الخيل للجهاد لا ر�اء ولا سمعة( - ٤
 )والن� عن قص نواصيها لأن فيها الخ� والبر�ة ،والترغيب فيما يذكر منها

در  آنچهو  ؛ریا و تظاهر برایجهاد و نه  یاسب برا ینگهدار هترغیب ب
ه ددر این مورد ذکر شآنچه  بهو ترغیب آن آمده است نگهداری فضل 
زیرا در آن خیر و برکت  هاآن یپیشانموی از کوتاه کردن  یو نه است

 باشد می

بِي هُرَ�رَْةَ ) صحيح() ١( -١٢٤١-١٨٣٣
َ
ِ  قاَلَ رسَُولُ  :قاَلَ  س َ�نْ أ مَنِ : «ج ا�َّ

ِ  )١(احْتبَسََ  ِ إِيمَاناً باِ�َّ هُ وَرَوْثَ  )٣(هُ هُ وَرِ�َّ شِبعََ  فإَنَِّ  ه،وعَْدِ بِ وَتصَْدِيقًا  )٢(فَرسًَا فِي سَبِيلِ ا�َّ
 ُ
َ

 .»حَسَناَتٍ يعَ�  .فِي مَِ�انهِِ يوَْمَ القِياَمَةِ  وََ�وْله
 .رواه البخاري والنسائي وغيرهما

مان به یا یاز روھرکس « :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هریاز ابوھر
، در روز کند دارینگھ (به نیت جھاد)را در راه خدا  یاسب، او ی وعده قیخداوند و تصد

ن و یو سرگ شود میراب یسنوشد و  آبی که میو  شود سیر میخورد و  آنچه میامت، یق
 . »باشد می وی حسنات یادرار آن اسب در ترازو

يَلُْ؟  !ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ : الَ قَ  س ةَ يرَ رَ  هُ بيِ أَ  َ�نْ ) وَ صحيح() ٢( -١٢٤٢-١٨٣٤
ْ
فاَلخ

يَلُْ ثلاََثةٌَ: ِ�َ لرِجَُلٍ وِزْرٌ، وَِ�َ لرِجَُلٍ «قاَلَ: 
ْ
جْرٌ  الخ

َ
، وَِ�َ لرِجَُلٍ أ ُ  .سِتْرٌ

َ
ا الَّتِي ِ�َ له مَّ

َ
فأَ

                                           
 بنفسه یتعدی ولا یتعدی«: شود گفته می )١(

ً
به این معناست که اسبی را زین  .»حبسته واحتبسته واحتبس أیضا

 مرزی از مرزها مورد استفاده قرار گیرد.کند شاید که در  شده نگهداری می
اش مبنی بر ثواب و پاداشی که  یعنی خاصانه برای الله متعال و از باب امتثال به امر الهی و تصدیق وعده )٢(

 در نگهداری آن ذکر شده، آن را ببندد.
ه) ب شود. یعنی آنچه با ان سیر میکسر شین: ه (شِبَعه) ب )٣(  یاء. تشدید کسر راء وه (ورِیَّ
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  َ�اءً وَفَخْرًا وَنوَِاءً وِزْرٌ، فَرجَُلٌ رََ�طَهَا رِ 
َ
ُ وِزْرٌ هْلِ الأ

َ
سِْلاَمِ، فَِ�َ له

ْ
،  .لإ ُ سِتْرٌ

َ
ا الَّتِي ِ�َ له مَّ

َ
وَأ

ُ سِتْرٌ فَرجَُلٌ رََ�طَهَا فِي سَبِيلِ االلهِ، ُ�مَّ لمَْ ينَسَْ حَقَّ االلهِ 
َ

 رِقاَبهَِا، فَِ�َ له
َ

ا  . فِي ظُهُورهَِا وَلا مَّ
َ
وَأ

جْرٌ، فَرجَُلٌ رََ�طَهَا فِي سَبِ 
َ
ُ أ

َ
سِْلاَمِ الَّتِي ِ�َ له

ْ
هْلِ الإ

َ
َ�لتَْ  رَوضَْةٍ، َ�مَا وأفِي مَرْجٍ  يلِ االلهِ لأِ

َ
أ

وضَْةِ  مِنْ ذَلكَِ المَْرْجِ  وِ الرَّ
َ
 كُتِبَ أ

َّ
ءٍ، إلاِ ُ مِنْ شَيْ

َ
  له

َ
ُ عَدَدَ مَا أ

َ
 َ�لتَْ حَسَناَتٌ، وَُ�تِبَ له

بوَْالهَِاعَدَ 
َ
رْوَاثهَِا وَأ

َ
 َ�قْطَعُ  دَ أ

َ
فاً حَسَنَاتٌ، وَلا  كَتبََ  طِوَلهََا فاَسْتنََّتْ شَرَ

َّ
، إلاِ ِ�ْ�َ وْ شَرَ

َ
أ

 مَرَّ  ]االلهُ [
َ

رْوَاثهَِا حَسَناَتٍ، وَلا
َ
ُ عَدَدَ آثاَرهَِا وَأ

َ
  ا عَلىَ َ�هْرٍ بهَِا صَاحِبهَُ  له

َ
�تَْ مِنهُْ وَلا فشََرِ

 كَتبََ االلهُ 
َّ

نْ �سَْقِيهََا، إلاِ
َ
 يرُِ�دُ أ

َ
َ�تْ َ�عَالى ُ عَدَدَ مَا شَرِ

َ
  ».حَسَناَتٍ  له

. "منع الزكاة"من حديث تقدم بتمامه في  وهو قطعةٌ  .واللفظ له، رواه البخاري ومسلم

 .)١([الحديث الأول]

اسب چطور؟ فرمود:  !ج رسول الله یگفته شد: ات است که یروا س هریاز ابوھر
 یبراکه  اسبی ؛صاحبش بار گران گناه است یبرا اسبیاسب سه نوع است؛ «

ثواب و پاداش است.  ی هیما که یاسبو  پوشی [و باعث نجات] است سبب پرده شصاحب
تظاھر و افتخار و  یبراصاحبش آن را ه کاست  اسبیصاحبش گناه است،  یه براکاما آن

صاحبش  یبراکه آن اما گناه است. ی هیاو ما یه براکرده کعداوت با مسلمانان لگام 
ن یرا در راه خدا زآن  صاحبشه کاست  یاسباست،  پوشی و باعث نجات سبب پرده

صاحبش  یبرا ین اسبیند، چنک ینموده و حق خدا را در پشت و گردنش فراموش نم
 یاسباست، و پاداش صاحبش اجر  یه براکاما آن ؛است جاتپوشی و باعث ن سبب پرده

بسته  یا باغیرا در راه خدا و به خاطر عزت مسلمانان، در مرغزار آن  صاحبشه کاست 
 ی، براخوردهآنچه به شمار  ،ا باغ بخوردیاز آن مرغزار  یزیاست و آن اسب، ھر چ

ر یاو ثواب و خ یبرا ن و ادرار آنیسرگ ی شود و به اندازه ینوشته م نیکیصاحبش 
ا ی کیند و که با آن بسته شده است، قطع کرا  یگردد و اگر آن اسب، طناب یمنظور م

 نیکیصاحبش  یپاھا و فضولات او برا ی، خداوند به تعداد جاشوط با قدرت بپیمایددو 
 که حالیدراشامد، یوان از آن بیعبور دھد و ح یو اگر صاحبش آن را بر نھر ؛سدینو یم

ه خورده ک یخداوند به مقدار آبیقینا آب دادن آن را نداشته باشد،  ی اراده صاحبش
 . »ندک یاو محسوب م یبرا یکین ،است

                                           
 قلت: وتقدم في الحاشیة هناك بیان ما في عزو المؤلف الحدیث للبخاري من الإیهام، فراجعه. )١(
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جْرٌ، : إلا أنه قال ؛)١("صحيحه"ورواه ابن خزيمة في ) صحيح(
َ
ُ أ ِي ِ�َ لهَ

َّ
ا الذ مَّ

َ
فأَ

 
َ

ُ لا
َ

هَا له ، وَُ�عِدُّ ِ ي َ�تَّخِذُهَا فِي سَبِيلِ ا�َّ ِ
َّ

 كُ  ،بُ فِي ُ�طُونهَِا شَيئْاًيِّ غَ �ُ فاَلذ
َّ

جْرٌ، تِ إلاِ
َ
ُ بهَِا أ

َ
بَ له

وْ مَرجَْْ�ِ فَرَعَاهَا صَاحِبهَُا ِ�يهِ 
َ
ُ  ،وَلوَْ عَرْضَ مَرجًْا أ جْرٌ، ا َ�يَّ مَ بِ كُتِبَ لهَ

َ
بتَْ فِي ُ�طُونهَِا أ

جْرٌ، وَلوَْ عَرَضَ َ�هَرٌ فسََقَاهَا 
َ
ُ بُِ�لِّ خُطْوَةٍ خَطَاهَا أ

َ
، كُتِبَ له ِ�ْ�َ وْ شَرَ

َ
فاً أ وَلوَِ اسْتنََّتْ شَرَ

جْرٌ، 
َ
ُ بُِ�لِّ َ�طْرَةٍ ُ�يِّبتَْ فِي ُ�طُونهَِا مِنهُْ أ   -بهِِ، كَانَ لهَ

َ
جْرَ فِي أ

َ ْ
رْوَاثهَِا حَتىَّ ذَكَرَ الأ

بوَْالهَِا
َ
ُ سِتْرٌ  .- وَأ

َ
ا الَّتِي ِ�َ له مَّ

َ
 َ�بِْسُ حَقَّ  ؛وَأ

َ
ًا، وَلا لاً وَ�سََترُّ َمُّ فًا وَتجَ ي َ�تَّخِذُهَا َ�عَفُّ ِ

َّ
فاَلذ
ا الَّ  .ظُهُورهَِا وَ�ُطُونهَِا فِي �سُْرِهَا وعَُسْرِهَا مَّ

َ
ُ ِ�َ  تيوَأ

َ
  له

َ
ي َ�تَّخِذُهَا أ ِ

َّ
ا وََ�طَرًا وِزْرٌ فاَلذ شَرً

 .الحديث ».وََ�ذَخًا عَليَهِْمْ 
اسبی که برای او پاداش به دنبال دارد، اسبی «و در روایت ابن خزیمه آمده است: 
گیرد و با این ھدف او را آماده نموده و از آن  است که آن را در راه خدا به کار می

خورد)  (چیزی نمیگردد  نماید. چیزی در شکم چنین اسبی پنھان نمی داری می نگه
شود. و اگر صاحبش آن را در مرغزاری  مگر اینکه به سبب آن اجری برای او نوشته می

گردد، برای صاحبش اجر و ثواب  نگھداری کند، در برابر آنچه در شکمش پنھان می
شود. و چون یک یا دو شوط را با قدرت طی کند، در برابر ھر گامی که  نوشته می

شود. ھمچنین اگر از رودی بگذرد و  جر و پاداش نوشته میبردارد، برای صاحبش ا
ای که در شکمش پنھان گردد برای صاحبش  اسبش از آن بیاشامد، در برابر ھر قطره

. -حتی در برابر سرگین و ادرار آن اجر و پاداش ذکر نمود  –اجر و پاداش خواھد بود. 
اسبی است که آن را از باب  پوشی و باعث نجات خواھد بود، اما اسبی که برای او پرده

دارد و از حق پشت و شکمش در شرایط  می پوشی نگه داری و آراستگی و پرده خویشتن
کند. اما اسبی که برای او گناه به دنبال دارد، اسبی است که  سخت و آسان دریغ نمی

 ». کند آن را با قصد فخرفروشی و تکبر و غرور در برابر مردم نگھداری می
: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : بنحو لفظ ابن خزيمة ولفظه ه البيهقي مختصراً وروا) صحيح(

جْرٍ، وخََيلُْ وِزْرٍ «
َ
يَلُْ ثلاََثةٌَ: خَيلُْ أ

ْ
قِياَمَةِ، وَالخ

ْ
 يوَْمِ ال

َ
َْ�ُ إِلى

ْ
يَلُْ مَعْقُودٌ فِي نوََاصِيهَا الخ

ْ
، الخ

                                           
جْعة، فالحدیث في "صحیح مسلم" ( )١( ": "وریاء ٧٢/ ٣قلت: لقد أبعد المصنف النُّ

ً
خا

َ
)، وزاد بعد قوله: "وبَذ

 الناس".
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لاً، وَلمَْ ينَسَْ حق ظُهُورهََا  .وخََيلُْ سَتْرٍ  َمُّ مًا وَتجَ فًا وَتََ�رُّ َذَهَا َ�عَفُّ ا خَيلُْ سَتْرٍ َ�مَنِ اتخَّ مَّ
َ
فأَ

 ُ�غَيِّ 
َ

جْرِ: َ�مَنِ ارَْ�بَطَهَا فِي سَبِيلِ االلهِ، فإَِ�َّهَا لا
َ ْ
ا خَيلُْ الأ مَّ

َ
بُ وَُ�طُوَ�هَا فِي عُسْرِهِ وَ�سُْرِهِ. وَأ

جْرٌ فِي ُ�طُونهَِا شَيْ 
َ
ُ أ

َ
 كَانَ له

َّ
بوَْالهََا - ،ئاً إلاِ

َ
رْوَاَ�هَا وَأ

َ
 َ�غْدُوا فِي وَادٍ - حَتىَّ ذَكَرَ أ

َ
وْطًا شَ ، وَلا

وْ 
َ
ا خَيلُْ الوِْزْرِ: َ�مَنِ ارَْ�بَطَهَا َ�بَ  ؛وطَْْ�ِ شَ أ مَّ

َ
 كَانَ فِي مَِ�انهِِ. وَأ

َّ
خإلاِ   اً ذُّ

َ
عَلىَ النَّاسِ، فإَِ�َّهَا لا

 كَانَ وِزْرًا عَليَهِْ، غَيِّبُ �َ 
َّ

بوَْالهََا -فِي ُ�طُونهَِا شَيئْاً إلاِ
َ
رْوَاَ�هَا وَأ

َ
 �َ - حَتىَّ ذَكَرَ أ

َ
دُو فِي عْ ، وَلا

وْ شَ وَادٍ 
َ
 كَانَ عَليَهِْ وِزْرٌ شَ وْطًا أ

َّ
 ».وْطَْ�ِ إلاِ

تا روز قیامت بر پیشانی «فرمودند:  ج رسو ل الله«و در روایت بیھقی آمده است: 
اند: اسبی که اجر و پاداش  ھا سه دسته است. و اسب رقم خوردهب خیر و برکت اس

پوشی  پوشی است. اما اسبی که پرده است، اسبی که وزر و گناه است و اسبی که پرده
داری  داشت و آراستگی نگه داری و گرامی است، اسبی است که با ھدف خویشتن

برد. اما اسبی  آسانی از یاد نمیشود و صاحبش حق پشت و شکمش را در سختی و  می
که اجر  پاداش است؛ ھرکس اسبی را در راه خدا ببندد، چیزی در شکم این اسب 

حتی در برابر  –گردد مگر اینکه برای صاحبش اجر و پاداش خواھد بود  پنھان نمی
ای یک یا دو شوط  و در ھیچ دره –سرگین و ادرار چنین اسبی اجر و پاداش ذکر نمود 

گردد.  کند مگر اینکه اجر و پاداش آن در میزان حسنات صاحبش محاسبه می طی نمی
اما اسبی که گناه به دنبال دارد؛ پس ھرکس اسبی را از باب فخرفروشی بر مردم 

گردد مگر اینکه برای او گناه محاسبه  داری کند، چیزی در شکم آن پنھان نمی نگه
ای یک یا دو  و در ھیچ دره –نمود  حتی در سرگین و ادرار آن گناه ذکر -گردد؛  می

 ».  گردد کند مگر اینکه به ھمان میزان برای وی گناه محاسبه می شوط طی نمی

فتح  طاء وکسر ه ب )لوَ الطِّ (عبارت است از دشمنی. : مدا ب نون وکسر ه ب )واءالنَّ (

تشدید ه ب )تاستنّ ( و. تا بچرد شود عبارت است از طنابی که حیوان با آن بسته می ؛واو

 »الشوط« عبارت است از: راء شین وفتح ه ب )فالشرّ ( و با قدرت حرکت کند.: یعنینون 
به این معنا که یک یا دو شوط با قدرت طی کند. چنانکه در لفظ بیھقی تفسیر آن آمده 
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 کبر و عبارت است ازخاء  آن آخرو  )١(ذالسکون  باء وفتح ه ب )ذخالبَ ( و است.

منشی و  به این معناست که اسب را با قصد تکبر و بزرگ و ؛تکبر و فخرفروشی
 کند.  جویی بر مسلمانان ضعیف و فقیر نگھداری  برتری

سْمَاء بنِتْ يزَِ�دَ  َ�نْ ) وَ ضعيف( )١( -٧٩٨-١٨٣٥
َ
ِ ؛ ل أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
قاَلَ:  ج أ

بدًَا إِ «
َ
َْ�ُ مَعْقُودٌ أ

ْ
يَلُْ فِي نوََاصِيهَا الخ

ْ
 يوَْمِ الخ

َ
قِياَمَةِ، َ�مَنلى

ْ
، ترا ال ِ ةً فِي سَبِيلِ ا�َّ بَطَهَا عُدَّ

 ِ ْ�فَقَ عَليَهَْا احْتِسَاباً فِي سَبِيلِ ا�َّ
َ
رْوَاَ�هَا ،وَأ

َ
هَا وَأ

َ
 فإَنَِّ شِبعََهَا وجَُوَ�هَا وَرِ�َّهَا وَظَمَأ

قِياَمَةِ، وَمَنْ 
ْ
بوَْالهََا فلاََحٌ فِي مَوَازِ�نِهِ يوَْمَ ال

َ
فإَنَِّ  ؛وَمَرحًَا وَفَرحًَا هَا رَِ�اءً وسَُمْعَةً بطََ تراوَأ

رْوَاَ�هَا
َ
هَا وَأ

َ
قِياَمَةِ  شِبعََهَا وجَُوَ�هَا وَرِ�َّهَا وَظَمَأ

ْ
انٌ فِي مَوَازِ�نِهِ يوَْمَ ال بوَْالهََا خُسْرَ

َ
 .»وَأ

 .)٢(بإسناد حسن رواه أحمد

در تا روز قیامت «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل دختر یزید ءاز اسما
در راه خدا آماده کند و با آن را  رقم خورده است پس ھرکس برکتپیشانی اسب خیر و 

امید اجر و پاداش در راه خدا بر آن انفاق کند، در این صورت سیری و گرسنگی و 
در میزان اعمال وی خواھد بود و  رستگاریتشنگی و سرگین و ادرار آن در روز قیامت، 

را از روی ریا و خودنمایی و شادی و کبر و و غرور آماده کند، سیری و ھرکس این اسب 
گرسنگی و تشنگی و سرگین و ادرار آن در روز قیامت، خسران و زیان در میزان اعمال 

 . »وی خواھد بود

رتَِّ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٢( -٧٩٩-١٨٣٦
َ ْ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ خَبَّابِ بنِْ الأ

يَلُْ ثلاََثَ ا«: ج االلهِ 
ْ
يطَْانِ  ةٌ:لخ �سَْانِ، وَفَرَسٌ للِشَّ ِ

ْ
ا فَرَسُ  .َ�فَرَسٌ للِرَّحْمَنِ، وَفَرَسٌ للإِ مَّ

َ
فأَ

ذَ فِي سَبِيلِ االلهِ  ِ
ُّ

عْدَاءُ االلهِ  )٣(وقوُتلَِ  ،الرَّحْمَنِ: َ�مَا اتخ
َ
�سَْانِ: َ�مَا  .عَليَهِْ أ ِ

ْ
ا فَرَسُ الإ مَّ

َ
وَأ

لَ عَلَ  مُِّ
ُ

يطَْانِ: َ�مَا رُوهِنَ عَليَهِْ وقوُمِرَ عَليَهِْ  .يهِْ اسْتبُطِْنَ وَتح ا فرََسُ الشَّ مَّ
َ
 ».وَأ

 .وهو غريب، رواه الطبراني

                                           
، یقال: بذخ ): "هذا خطأ بلا ریب، وإنما هو ١/ ١٣٨قال الناجي ( )١(

ً
بکسر -بفتحها مثل الأشر والبطر وزنا

 وتبذخ، أي: تکبر وعلا، البذخ بالتحریك المصدر، وکذا التبذخ". -الذال
 ) وغیره؟!٢٦٦/ ٥قلت: کیف وفیه شهر بن حوشب، وهو ضعیف کما قال الهیثمي ( )٢(
 ).٧٠٧/ ٤الأصل: (قتل)، وکذا في "المجمع"، والتصویب من "الطبراني الکبیر" ( )٣(
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اند:  ھا سه گونه اسب«: ندفرمود ج اللهروایت است که رسول  س از خباب بن ارت
اسبی برای خدا و اسبی برای انسان و اسبی برای شیطان است. اما اسب خداوند 

به کار گرفته شود و با آن به جنگ دشمنان الله رفته  است که در راه اورحمن آن 
شود. اما اسبی که برای انسان است ھمان است که برای حمل بار و کار مورد استفاده 

گیرد. اما اسبی که در خدمت شیطان است ھمان است که با آن قمار و شرط  قرار می
 .»بندی صورت گیرد

نصَْارِ وَ ) صحيح() ٣( -١٢٤٣-١٨٣٧
َ ْ
قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ رجَُلٍ مِنَ الأ

يَلُْ ثلاََثةٌَ: فَرَسٌ يرَْ «
ْ
جْرٌ، تَ الخ

َ
جْرٌ، وَرُكُوُ�هُ أ

َ
، َ�ثَمَنهُُ أ ِ عَزَّ وجََلَّ بِطُهُ الرَّجُلُ فِي سَبِيلِ ا�َّ

جْرٌ، 
َ
جْرٌ [وعََارَِ�تهُُ أ

َ
وعََلفَُهُ [وَفَرَسٌ ُ�غَالِقُ عَليَهِْ الرَّجُلُ وَ�ُرَاهِنُ، َ�ثَمَنهُُ وِزْرٌ،  .)١(]وعََلفَُهُ أ

ُ وَر�وُ�ه وزرٌ. ، )٢(]وِزْرٌ  فَقْرِ إنِْ شَاءَ ا�َّ
ْ
نْ يَُ�ونَ سَدَادًا مِنَ ال

َ
  ».وَفرََسٌ للِبِْطْنةَِ، َ�عَسَى أ

 ."الصحيح"رجال ورجاله ، رواه أحمد

 ؛اسب سه نوع است«: ندفرمود ج که رسول اللهکند  یم تیروا س از انصار یمرد
و  رومند ساخته) پس فروختنیو ن ی(قو بندد میخدا  هآن را در را انسان هک یاسب

خورد اجر و پاداش  و علفی که میت دادن آن اجر و پاداش دارد یسوار شدن و عار
و  خورد می و علفی که قیمت آن بندد، میگرو  بر آن شرط و انسانه ک یو اسبدارد. 

مانعی از  ه کد است یست، پس امکار ا یبراکه  یسوار شدن بر آن گناه است. و اسب
  .»؛ إن شاء اللهباشدفقر 

ِ بنِْ مَسْعُودٍ وَ ) ضعيف( )٣( -٨٠٠-١٨٣٨ قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ َ�بدِْا�َّ

يَلُْ ثلاََثةٌَ ا«
ْ
يطَْانِ  :لخ �سَْانِ، وَفَرَسٌ للِشَّ ِ

ْ
ا فَرَسُ الرَّحْمَنِ:  .َ�فَرَسٌ للِرَّحْمَنِ، وَفَرَسٌ للإِ مَّ

َ
فأَ

ي يرُْ  ِ
َّ

ِ �َ الذ ُ وَرَوْثهُُ لأ بطَُ فِي سَبِيلِ ا�َّ ُ  .، َ�عَلفَُهُ وََ�وْلهُ ا فَرَسُ  .وذََكَرَ مَا شَاءَ ا�َّ مَّ
َ
وَأ

ي ُ�قَامَرُ  ِ
َّ

يطَْانِ: فاَلذ �سَْانُ  .ُ�رَاهَنُ وَ ليَهِ عَ الشَّ ِ
ْ

فَرَسُ يرَْتبَِطُهَا الإ
ْ
�سَْانِ: فاَل ِ

ْ
ا فَرَسُ الإ مَّ

َ
وَأ

 ».مِنْ َ�قْرٍ  ترٌ يلَتَْمِسُ َ�طْنهََا، فَِ�َ سِ 

                                           
 ).٣٨١/ ٥سقطت من الأصل، واستدرکتها من "المسند" ( )١(
 ).٣٨١/ ٥سقطت من الأصل، واستدرکتها من "المسند" ( )٢(
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 .)١(بإسناد حسن رواه أحمد أيضاً 

ھا سه  اسب«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عبدالله بن مسعود
خدا و اسبی برای انسان و اسبی برای شیطان است. اما اسبی که اند: اسبی برای  گونه

د پس علف و سرگین و شو در خدمت خداوند است ھمان است که در راه خدا آماده می
. اما اسبی که در خدمت شیطان است ھمان است که بر آن دارد ادرار آن اجر و پاداش

ن است ھمان است که شود. اما اسبی که در خدمت انسا شرط بندی شده و قمار می
 .»شود ونه مانع فقر میگکشد و این انسان از او کار می

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٤( -١٢٤٤-١٨٣٩
َ
ِ  س َ�نْ أ َْ�ُ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ْ
الخ

قِياَمَةِ، وَمَثلَُ المُْنفِْقِ عَليَهَْا 
ْ
 يوَْمِ ال

َ
يَلِْ إِلى

ْ
دَقةَِ مَعْقُودٌ بنَِوَاصِي الخ فِ باِلصَّ   .»كَالمُْتَكَفِّ

 "الصحيح"وهو في  .)٢("الصحيح"ورجاله رجال  ،"الأوسط"والطبراني في ، رواه أبو يعلى

 .باختصار النفقة

امت بر یت تا قکر و بریخ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هریاز ابوھر
 .»صدقه دادن است ھمچونآن  هاست و انفاق ب رقم خوردهاسب  یشانیپ

يَلِْ «: شطره الأخير قال "صحيحه"ورو ابن حبان في ) صحيح(
ْ
 ،مَثلَُ المُْنفِْقِ عَلىَ الخ

دَقةَِ  فِ باِلصَّ دَقةَِ؟ قاَلَ:  )٣(تُ َ�قُلْ  .»كَالمُْتكََفِّ فُ باِلصَّ ِي ُ�عْطَى «لمَِعْمَرٍ: مَا المُْتَكَفِّ
َّ

الذ
 .»هِ بَِ�فِّ 

ننده کمثال انفاق «: کند آخر آن را چنین روایت میبخش حش یو ابن حبان در صح
ست؟ یفف به صدقه چکعمر گفتم: متمصدقه است. به  هفف بکمت ھمچونبر اسب 

 . »بخشد یف دستش مکبا که   کسی گفت:

بِي  َ�نْ وَ ) صحيح() ٥( -١٢٤٥-١٨٤٠
َ
قاَلَ:  ج النَّبِيِّ  عَنِ  ج كَبشَْةَ صَاحِبَ النَّبِيِّ  أ

يَلُْ مَعْقُودٌ «
ْ
هْلهَُا مُعَانوُنَ عَليَهَْا، وَالمُْنفِْقُ عَليَهَْا بِ الخ

َ
قِياَمَةِ، وَأ

ْ
 يوَْمِ ال

َ
َْ�ُ إِلى

ْ
نَوَاصِيهَا الخ

دَقةَِ  َاسِطِ يدََهُ باِلصَّ
ْ

 .»كَالب

                                           
 کذا قال! وتقلده الثلاثة! وفیه ضعف وجهالة واضطراب بینته في الأصل، وفي "الصحیح" ما یغني عنه. )١(
 وکذلك أخرج الآتي بعده. )، وسنده صحیح،١٥/ ٥ورواه أبو عوانة في "صحیحه" ( )٢(
 القائل: "فقلت" هو عبدالرزاق. ومعمر هو ابن راشد، ثقة مشهور. )٣(
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 ."صحيح الإسناد": وقال، والحاكم، "صحيحه"وابن حبان في ، رواه الطبراني

ر و یخ«فرمود:  ج که رسول اللهکند  می تیروا ج رسول الله یصحاب س کبشهواب
 یاریرا [با انفاق بر آن] است و صاحبش آن  رقم خوردهاسب  یشانیامت بر پیت تا قکبر
دادن صدقه باز  یه دستش را براکاست  یسکننده بر آن مانند ک د و انفاقکن یم

 .»گذاشته است

يَلُْ مَعْقُودٌ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  عَرِ�بٍ َ�نْ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٤( -٨٠١-١٨٤١
ْ
الخ

َْ�ُ والنَّ 
ْ
قِياَمَةِ يْ فِي نوََاصِيهَا الخ

ْ
 يوَْمِ ال

َ
هْلهَُا مُعَانوُنَ عَليَهَْا، وَالمُْنفِْقُ عَليَهَْا كَباَسِطِ  ،لُ إِلى

َ
وَأ

هْلِهَا عِندَْ اصَّ باِليدََه 
َ
رْوَاثهُا لأِ

َ
بوَْالهَُا وَأ

َ
نََّةِ دَقةٍَ، وَأ

ْ
قِياَمَةِ مِنْ مِسْكِ الج

ْ
 .»اللهِ يوَْمَ ال

 .وفيه نكارة، "الأوسط" و "الكبير"رواه الطبراني في 

تا روز قیامت بر پیشانی اسب «روایت است که فرمودند:  ج الله ریب از رسولاز عَ 
 رساند و با رسیدگی، یاری میآن را  و غنیمت رقم خورده است و صاحبش خیر و برکت

چون صدقه دھنده است و ادرار و مدفوع آن برای کند  می به آن انفاقکه   کسی
 .»صاحبش در روز قیامت از مسک بھشت خواھد بود

وهو سهل بن الربيع  - ةيعن سهل ابن الحنظلوَ  )صحيح لغيره() ٦( -١٢٤٦-١٨٤٢

َاسِطِ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  – بن عمرو
ْ

يَلِْ كَالب
ْ
دَقةَِ المُْنفِْقُ عَلىَ الخ   ،يدََهُ باِلصَّ

َ
لا

 .»َ�قْبِضُهَا
 .رواه أبو داود

ت است که رسول یروا - باشد می ع بن عمرویسھل بن رب وی - هاز سھل بن حنظل
ه دستش را کاست  یسکھمانند کند  می اسب انفاق یبراکه   کسی« :ندفرمود ج الله
 .»بندد یصدقه باز گذاشته و آن را نم یبرا

ِ ؛ ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ٧( -١٢٤٧-١٨٤٣ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
الخيَلُْ «قاَلَ:  ج أ

 يوَْمِ القِياَمَةِ 
َ

 .»مَعْقُودٌ فِي نوََاصِيهَا الخَْ�ُ إِلى
 .رواه مالك والبخاري ومسلم والنسائي وابن ماجه

 یشانیبر پتا روز قیامت «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عمر
 .»است رقم خوردهت کو بر ریخ ،اسب
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عَْدِ وَ ) صحيح() ٨( -١٢٤٨-١٨٤٤
ْ
بِي الج

َ
نَّ النَّبِيَّ   ؛س َ�نْ عُرْوَةَ بنِْ أ

َ
: الَ قَ  ج أ

» ُ�َْ
ْ
يَلُْ مَعْقُودٌ فِي نوََاصِيهَا الخ

ْ
قِياَمَةِ  :الخ

ْ
 يوَْمِ ال

َ
جْرُ وَالمَْغْنَمُ إِلى

َ ْ
 ».الأ

 .ماجهرواه البخاري ومسلم والترمذي والنسائي وابن 

بر تا روز قیامت «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س الجعد یروة بن اباز عُ 
 ».رقم خورده است پاداش و غنیمت :تکر و بریخ اسب یشانیپ

ِ وَ ) صحيح() ٩( -١٢٤٩-١٨٤٥ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب َ�نْ جَابرِِ بنِْ َ�بدِْا�َّ

 ِ يَلُْ مَعْقُودٌ فِي : «ج ا�َّ
ْ
هْلهَُا مُعَانوُنَ عَليَهَْا، الخ

َ
قِياَمَةِ، وَأ

ْ
 يوَْمِ ال

َ
َْ�ُ وَالنَّيلُْ إِلى

ْ
نوََاصِيهَا الخ

وهَا ُ َ�ةِ، وَقَ�ِّ بَرَ
ْ
وْتاَرِ )١(فاَمْسَحُوا بنَِوَاصِيهَا، وَادْعُوا لهََا باِل

َ ْ
وهَا باِلأ ُ  ُ�قَ�ِّ

َ
 .»، وَلا

 .رواه أحمد بإسناد جيد

تا روز قیامن بر «فرمودند:  ج روایت است که رسول الله ب و از جابر بن عبدالله
پیشانی اسب خیر و برکت و غنیمت رقم خورده است؛ و صاحبش با انفاق، آن را یاری 

کند؛ پس لمس کنید پیشانی اسب را و برای آن دعای برکت کنید و آنھا را قلاده  می
 ». کنیدکنید و ببندید و آنھا را با اوتار [یا جھت اوتار] قلاده ن

                                           
یعنی آنها را قلاده کنید و ببندید به قصد دشمنان دین و برای دفاع از مسلمانان. نه اینکه قلاده کردن آنها  )١(

عبارت است  تار) جمع (وتر)و (الأوبرای طلب خونهای زمان جاهلیت باشد که در بین شما بوده است. 

از خون و خونخواهی. مراد این است که: اسب را به خونخواهی و قصاص خونهای زمان جاهلیت 

 ».النهایة«باشد.  اختصاص ندهید چنانکه قلاده پیوسته بر گردن اسب می

ن را در باشد. یعنی کما جمع (وتر) به معنای قوس و کمان می (الأوتار)گوید: و گفته شده مراد از  می

گلویش قرار ندهید که به این سبب خفه شود. و گفته شده: از این جهت از آن نهی شده، چون اعراب بر 

شود. و  این باور بودند که اگر اسب را با کمان قلاه کنند، چشم زخن و هرگونه اذیت و آزاری از او دور می

آنها را از این امر  ج براین رسول اللهباشد. بنا برای اسب همچون ورد و دعا جهت دوری از این موارد می

 نهی نمود.

ترجیح  )١٣٢/ ١"مشکل الآثار" (و این دیدگاهی است که ابوعبیده و به پیروی از او طحاوی در : گویم می

 داده است و چه بسا دیدگاه درست همین باشد. 
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يتُْ رسَُولَ االلهِ  س َ�نْ جَرِ�رِ وَ ) صحيح() ١٠( -١٢٥٠-١٨٤٦
َ
يلَوْيِ  ج قاَلَ: رَأ

يَلُْ مَعْقُودٌ «ناَصِيةََ فَرَسٍ بإِصِْبعَِهِ وَهُوَ َ�قُولُ: 
ْ
جْرُ فِي الخ

َ ْ
قِياَمَةِ: الأ

ْ
 يوَْمِ ال

َ
َْ�ُ إِلى

ْ
نوََاصِيهَا الخ

غَنِيمَةُ 
ْ
 ».وَال

 .رواه مسلم والنسائي

تا «رده و فرمود: کرا مسح  یاسب یشانیپ ج ه رسول اللهکت است یروا س ریاز جر
 رقم خورده، مت باشدیه ھمان پاداش و غنکت کر و بریخ اسب یشانیبر پروز قیامت 

 .»است

حَبَّ  س َ�نْ مَعْقِلِ بنِْ �سََارٍ وَ ) ضعيف( )٥( -٨٠٢-١٨٤٧
َ
ءٌ أ قاَلَ: لمَْ يَُ�نْ شَيْ

 ِ  رسَُولِ ا�َّ
َ

يَلِْ  ج إِلى
ْ
  ،مِنَ الخ

َ
 .النِّسَاءُ  )١(بلَِ  ،ُ�مَّ قاَلَ: اللَّهُمَّ ُ�فْرًا، لا

 .ورواته ثقات ،رواه أحمد

تر از  محبوب ج نزد رسول اللهگوید: چیزی  روایت است که می س سارل بن یَ عقِ از مَ 
تر  محبوبچیزی  ج نزد رسول الله، نه، بلکه خداوند ببخشدسپس گفت:  ».نبوداسب 

 از زنان نبود.

ءٌ : ولفظه، ) ورواه النسائي من حديث أنسضعيف( )٦( -٨٠٣-٠ لمَْ يَُ�نْ شَيْ

 ِ  رسَُولِ ا�َّ
َ

حَبَّ إِلى
َ
يَلِْ  ج أ

ْ
 .)٢(َ�عْدَ النِّسَاءِ مِنَ الخ

                                           
 ).٧٣١٧/ ٣٥٦/ ٥الأصل: (غفرانك)، والتصحیح من "أطراف المسند" ( )١(
)، ١١٩/ ٢روایة قتادة، واختلف علیه، فقال سعید بن أبي عروبة عنه عن أنس، أخرجه النسائي ( هو من )٢(

هو الحسن إن شاء -). وخالفه أبو هلال فقال: ثنا قتادة عن رجل ١٧٢٩/ ٤٢٥/ ٢والطبراني في "الأوسط" (

). ٢٧/ ٥ه أحمد (عن معقل بن یسار. وأبو هلال اسمه (محمد بن سُلیم الراسبي) وفیه لین، أخرج -الله

ومما لا شك فیه أن روایة ابن أبي عروبة أرجح من روایته، لکن قتادة فیه تدلیس، وقد عنعنه، مع شبهة 

 
ً
! لا سیما والمحفوظ عن أنس مرفوعا

ً
الواسطة في روایة أبي هلال، وهو الحسن البصري، وهو مدلس أیضا

لخیل، فلم ینشرح الصدر لصحة الحدیث. بلفظ: "حبب إلي من دنیاکم. . ." الحدیث، ولم یذکر فیه ا

 والله أعلم.

) حدیث معقل للطبراني، ولم أره في "الکبیر" ولا في "الصغیر" ولا في ٢٥٨/ ٥(تنبیه): عزا الهیثمي (

 "مجمع البحرین".
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چیزی  ،بعد از زنان ج اللهروایت نموده که: نزد رسول  س و نسائی از انس
 تر از اسب نبود. محبوب

بِي ذَرٍّ وَ ) صحيح() ١١( -١٢٥١-١٨٤٨
َ
ِ  س َ�نْ أ مَا مِنْ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ُ عِندَْ كُلِّ سَحَرٍ بِ 
َ

 يؤُذَْنُ له
َّ

َِ� بهِِنَّ  ودعُ يَ  اتٍ مَ لِ �َ فَرَسٍ عَرَِ�ٍّ إلاِ
ْ

لت َِ� مَنْ خَوَّ لتْ : اللَّهُمَّ خَوَّ
هْلِهِ وَمَالِهِ  ،مِنْ بَِ� آدَمَ 

َ
حَبَّ أ

َ
ُ، فاَجْعَلِْ� أ

َ
هْلِهِ  ،وجََعَلتَِْ� له

َ
حَبِّ أ

َ
وْ مِنْ أ

َ
 ».وَمَالِهِ إلَِيهِْ  أ

 .رواه النسائي

ھیچ اسب عربی نیست مگر «فرمودند:  ج روایت است که رسول الله س و از ابوذر
ین کلمات دعا نماید: الھی، سرپرستی شود با ا اینکه در ھر سحری به او اجازه داده می

دھی و مرا برای او قرار دادی، پس مرا  ھا که بخواھی می مرا به ھریک از انسان
ترین زیردستان و اوالش نزد وی  ترین زیردستان و اموالش قرار ده یا از محبوب محبوب
 ».  قرار ده

�سٍَ وَ ) صحيح() ١٣( -١٢٥٢-١٨٤٩
َ
ِ  س َ�نْ أ َ�ةُ فِي : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ البَرَ

 .»نوََاصِي الخيَلِْ 
 .رواه البخاري ومسلم

نھفته اسب  یشانیت در پکبر«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از انس
 .»است

لَِ�ِّ ) وَ ضعيف( )٧( -٨٠٤-١٨٥٠ نَّهُ سَمِعَ رسَُولَ  س َ�نْ ُ�تبْةََ بنِْ َ�بدٍْ السُّ
َ
�

 ِ  مَعَارَِ�هَا: «قاَلَ  ج ا�َّ
َ

يَلِْ، وَلا
ْ
وا نوََاصِي الخ  َ�قُصُّ

َ
ذْناََ�هَا )١(لا

َ
ذْناََ�هَا، فإَنَِّ أ

َ
 أ

َ
، وَلا

هَا َْ�ُ )٢(مَذَا�ُّ
ْ
 .»، وَمَعَارَِ�هَا دِفؤُهَا، وَنوََاصِيهََا مَعْقُودٌ ِ�يهَا الخ

 .هولوفي إسناده رجل مج، رواه أبو داود

شنیده که فرمودند:  ج الله روایت است از رسول س تبه بن عبدالسلمیاز عُ 
تاه نکنید چراکه موھای دم کوآن را  موھای پیشانی اسب و نیز موھای گردن و دم«

                                           
 .موی گردن اسب(المعارف):  )١(
 پران، مگس کش مگسبة): ذابّها) جمع (مذ(مو  )٢(
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و بر  پوشاند پران و موھای گردنش لباسش ھستند که خود را با آنھا می وی مگس
 . »گره خورده است اش خیر و برکت موھای پیشانی

بِي َ�تاَدَةَ وَ َ�نْ ُ�قْبةََ بنِْ عَامِرٍ وَ ) صحيح() ١٣( -١٢٥٣-١٨٥١
َ
: قاَلَ  ب أ

َ
 قاَلا

ِ  رسَُولُ  رَْ�مُ : «ج ا�َّ
َ ْ
قرَْحُ، الأ

َ ْ
دْهَمُ، الأ

َ ْ
يَلِْ الأ

ْ
ُمَْ�  ،خَْ�ُ الخ دَِ اليْ

ْ
لُ، طَلقُْ الي قال  .المُْحَجَّ

دْهَمَ  :- يع� ابن أبي حبيب - يز�د
َ
يةَِ  ،فإَنِْ لمَْ يَُ�نْ أ  .»فكَُمَيتٌْ عَلىَ هَذِهِ الشِّ

 .ورواه الترمذي وابن ماجه والحاكم عن أبي قتادة وحده ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

ن یبھتر«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب هبو قتاداقبة بن عامر و از عُ 
دست راستش  است که دیسف ییو پاھا ینیو ب یشانیاه، با پیار سیاسب بس ،اسب

که دو گوش و  یاسب ،اه نبودیب گفت: اگر سیابن حب یعنید یزی. داشته باشدن یدیسف
 ».یالش سیاه بوده و باقی بدنش به این ترتیب سرخ باشد

دْهَمُ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : ولفظ الترمذي) صحيح( 
َ
قرَْحُ  ،خَْ�ُ الخيَلِْ الأ

َ
رَْ�مُ، ُ�مَّ  ،الأ

َ
الأ

لُ، طَلقُْ اليُ  قرَْحُ المُحَجَّ
َ
دْهَمَ الأ

َ
يةَِ  ،م�، فإَنِْ لمَْ يَُ�نْ أ  .»فكَُمَيتٌْ عَلىَ هَذِهِ الشِّ

 ."صحيح على شرطهما": وقال الحاكم ."حديث حسن صحيح": قال الترمذي

 اریاسب بس ،ن اسبیبھتر«: ندفرمود ج رسول اللهو در روایت ترمذی آمده است: 
داشته ن یسفیددر یکی از پاھایش  است که دیسف ییو پاھا ینیو ب یشانیاه، با پیس

که دو گوش و یالش سیاه بوده و باقی بدنش به این ترتیب اسبی  ،اگر سیاه نبودباشد. 
  ».سرخ باشد

ه ب )الأرثم( واش اندکی سفیدی باشد.  اسبی است که در وسط پیشانی )الأقرح(

باشد و عبارت  می رثماءاسبی است که دارای رُثم باشد که مونث آن : ثاء ھمزة وفتح 

 ضمه بنیز  لام وسکون  طاء وفتح ه ب )لق اليمنىطَ ( واست از سفیدی در لب بالایی آن. 

اسبی است : میمفتح  کاف وضم ه ب )الكميت( وچون در پای آن سفیدی نباشد. : آن

کسر ه ب )يةالشِّ ( وبا سیاه است.  که نه سرخ است و نه سیاه بلکه سرخی آن آمیخته
عبارت است از ھر رنگی در اسب که بیشترین رنگ اسب بر خلاف آن : فتح یاء شین و
 باشد. 
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ردَْتَ «قاَلَ:  ج يبِ النَّ  نِ عَ  يضاً أَ َ�نْ ُ�قْبةََ وَ ) حسن لغيره() ١٤( -١٢٥٤-١٨٥٢
َ
إِذَا أ

لاً  غَرَّ ُ�جََّ
َ
نْ َ�غْزُوَ فاَشْتَرِ فَرسًَا أ

َ
ُمَْ�، فإَِنَّكَ َ�غْنَمْ وَ�سَْلمَُ  ،أ  .»مُطْلقََ اليْ

 ."صحيح على شرط مسلم": رواه الحاكم وقال

چون قصد شرکت در «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هقباز عُ  چنینھم
 ،باشدند یسف شراست یپاکه د یسف یه خوش اندام با پاھاکبخر  یاسبجھاد نمودی، 

  .»ینک می را مسلمان یو افراد یآور یم مت بدستیغن

بِي وَهْبٍ وَ ) ضعيف( )٨( -٨٠٥-١٨٥٣
َ
عَليَُْ�مْ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ ؛ س َ�نْ أ

لٍ الخَ  نَ مِ  غَرَّ ُ�جََّ
َ
لٍ  ،يل بُِ�لِّ كُمَيتٍْ أ غَرَّ ُ�جََّ

َ
دْهَمَ أ

َ
وْ أ

َ
لٍ، أ غَرَّ ُ�جََّ

َ
شْقَرَ أ

َ
وْ أ

َ
 .»أ

 .والنسائي أطول من هذا، رواه أبو داود واللفظ له

ھایی را در اختیار  اسب«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابی وھب
اش سفیدی و با پاھای سفید باشد یا  و سیاه داشته و در پیشانی سرخبگیرید که رنگی 

 .»ھا قرمز یا سیاه باشد با این ویژگی

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب َ�نْ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) حسن صحيح() ١٥( -١٢٥٥-١٨٥٤

 ِ يَلِْ فِي شُقْرِهَا: «ج ا�َّ
ْ
 .»ُ�مْنُ الخ
 ."حديث حسن غريب": والترمذي وقال، رواه أبو داود

ت اسب در سرخ کبر«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عباس
 .»بودن آن است

 .)١(تقو و تبرک عبارت است از: یاءضم ه ب )مناليُ (

                                           
مة، وأما القوة فمردودة،  ):٢/ ١٣٧للقوة هنا، قال الناجي (کذا قال، ولا معنی  )١(

ّ
"فأما البرکة فصحیحة مسل

 وإنما القوة في اللغة: الیمین لا الیمن.

 قال الشاعر:

 رُفعت لمجدٍ ... تلقاها عرابة بالیمین.
ٌ
 إذا ما رایة

 أي: بالقوة.

 إسقاطها لما قد علمت".والحاصل أن لفظة (القوة) هنا دخیلة لا محل لها ولا تعلق، فیتعین 
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[والصلاة والذكر  الغازي والمرابط في الإكثار من العمل الصالح من الصومترغيب ( -٥
 ))١(و�و ذلك]

و نماز روزه  قبیلاز زیاد عمل صالح  انجام هو نگهبان ب مجاهدترغیب 
 و ذکر و موارد مشابه

أن رسول «: س ةَ يرَ رَ  هُ بيِ ن أَ عَ  باب] -٣[ "باب النفقة في سبيل االله"تقدم في ) وَ ضعيف(

  ليلةَ  ج االله
ُ
كلما حصدوا عاد ، و�صدون في يوم، يزرعون في يوم به أتى على قومٍ  يَ سرِ أ

ف تضاعَ ، هؤلاء المجاهدون في سبيل االله: قال؟ من هؤلاء !يا جبرائيل: فقال، كما كان
 .»وما أنفقوا من شيء فهو �لفه، ضعف �سبعمائةِ  لهم الحسنةُ 

 .رواه البزار

بر قومی گذشت که یک  ءدر شب اسرا ج الله روایت است که رسول س از ابوھریره
به حالت کردند  می بار که برداشت و ھرکردند  می کاشتند و یک روز برداشت روز می

 »ئیل، اینان چه کسانی ھستند؟اای جبر«فرمود:  ج گشت؛ رسول الله می اول خود باز
ھای آنھا تا ھفتصد برابر افزون  اینھا مجاھدان در راه خدا ھستند که نیکی«فرمود: 

 .»جایگزین شدکه این گردیده است و ھیچ چیزی انفاق نکردند مگر

دُْريِِّ وَ ) صحيح() ١( -١٢٥٦ -١٨٥٥
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

 باَعَدَ االلهُ «
َّ

َوْمِ وجَْهَهُ عَنِ النَّارِ سَبعَِْ� مَا مِنْ َ�بدٍْ يصَُومُ يوَْمًا فِي سَبِيلِ االلهِ، إلاِ بذَِلكَِ اليْ
 .»خَرِ�فًا

 ].١الصوم/ -٩[مضی .رواه البخاري ومسلم والترمذي والنسائي

ه کست ین یا بنده«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س ید خدریاز ابو سع
ز از ییھفتاد پا ی خداوند صورت او را به اندازهکه این مگر، ردیروز در راه خدا روزه بگ کی

 .»ندک می جھنم دور

                                           
، وقال في الهامش: »الصحیح«من  –رحمه الله  -وحذفه الشیخ فقط، » الضعیف«ما بین المعقوفتین من  )١(

حذفناه بسبب منافاة أحادیثه لشرطنا في هذا الکتاب، وانظر الأحادیث المناسبة للمحذوف في «

 [ش]. ». الضعیف«
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ِ  س سٍ نَ بن أَ َ�نْ مُعَاذ وَ ) ضعيف( )١( -٨٠٦-١٨٥٦ مَنْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 ِ رِ  ،دَ مِنَ النَّارِ مِائةََ عَامٍ عّ �ُ  ،فِي َ�ْ�ِ رَمَضَانَ  ]مُتطََوِّعًا [صَامَ يوَْمًا فِي سَبِيلِ ا�َّ سَْ�َ المُْضَمَّ
  .»الجواد

 ].١/الصوم -٩. [مضيان بن فائدرواه أبو يعلى من طريق زبَ 

ھرکس روزی را در راه «فرمودند:  ج الله روایت است که رسول س از معاذ بن انس
در ماھی جز رمضان به صورت نافله روزه بگیرد، به اندازه صد سال که  ،خدا (جھاد)

 .»شود اسبی آماده بدود از آتش دوزخ دور می

ردَْاءِ وَ ) حسن لغيره() ٢( -١٢٥٧-١٨٥٧ بِي الدَّ
َ
: ج االله ولُ سُ رَ قاَلَ: قاَلَ  س َ�نْ أ

» ِ مَاءِ  ؛مَنْ صَامَ يوَْمًا فِي سَبِيلِ ا�َّ ُ بيَنْهَُ وَ�َْ�َ النَّارِ خَندَْقاً كَمَا َ�ْ�َ السَّ جَعَلَ ا�َّ
رضِْ 

َ ْ
 .»وَالأ

 هناك]. . [مضیبإسناد حسن "الصغير" و "الأوسط"رواه الطبراني في 

روز در راه خدا  کی ھرکس« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از ابو درداء
 ن قرارین آسمان و زمیب ی به فاصله ین او و جھنم گودالیخداوند ب، ردیروزه بگ

 .»دھد می

بِي  َ�نْ ) وَ حسن() ٣( -١٢٥٨-١٨٥٨
َ
مَنْ صَامَ يوَْمًا فِي «: الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نَّ أَ  ؛س ةَ امَ مَ أُ  أ

 ِ رضِْ  ؛ سَبِيلِ ا�َّ
َ ْ
مَاءِ وَالأ ُ بيَنْهَُ وَ�َْ�َ النَّارِ خَندَْقاً كَمَا َ�ْ�َ السَّ  .»جَعَلَ ا�َّ

 هناك]. . [مضی"حديث غريب": وقال، رواه الترمذي عن الوليد بن جميل عن القاسم عنه

روز در راه خدا  کی کسھر« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هاز ابو امام
 ن قرارین آسمان و زمیب ی به فاصله ین او و جھنم گودالیخداوند ب، ردیروزه بگ

 .»دھد می

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�مْرو بنْ عَبسََةَ  َ�نْ ) وَ صحيح لغيره() ٤( -١٢٥٩-١٨٥٩

 ِ ِ : «ج ا�َّ  .»َ�عُدَتْ مِنهُْ النَّارُ مَسَِ�ةَ مِائةَِ عَامٍ  ،مَنْ صَامَ يوَْمًا فِي سَبِيلِ ا�َّ
 ].أَيضاً  . [مضیبإسناد لا بأس به "الأوسط" و "الكبير"رواه الطبراني في 

روز در  کی کسھر« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هاز عمرو بن عبس
 .»دگرد یصد ساله از او دور م یریمس ی به اندازه آتش جھنم ،ردیراه خدا روزه بگ
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دَ «: إلا أنه قال فيه ؛من حديث أبي أمامة "الكبير") ورواه في ضعيف( )٢( -٨٠٧-٠ َ�عَّ

وََادِ المُْضْمَرِ 
ْ
فَرَسِ الج

ْ
ضَ ال

ْ
 .»االلهُ وجَْهَهُ عَنِ النَّارِ مَسَِ�ةَ مِائةَِ عَامٍ، رَ�

مسیر صد خداوند متعال او را به اندازه «آمده است:  »الکبیر«در روایت طبرانی در 
 . »کند سالی که اسبی آماده بدود، از آتش دور می

ضَ «: لم يقل فيه ؛ورواه النسائي من حديث عقبة) حسن صحيح) (٥( -١٢٦٠-٠
ْ
رَ�

فَرَسِ 
ْ
 .)١(إلى آخره »ال

�يِهِ وَ ) ضعيف( )٣( -٨٠٨-١٨٦٠
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ سَهْلِ بنِْ مُعَاذٍ َ�نْ أ

 ِ كْرَ : «ج ا�َّ ياَمَ وَالذِّ لاَةَ وَالصِّ ِ �سَِبعِْ مِائةَِ يُ إنَِّ الصَّ ضَاَ�فُ عَلىَ النَّفَقَةِ فِي سَبِيلِ ا�َّ
 .»ضِعْفٍ 

 .بان عنهرواه أبو داود من طريق زَ 

پاداش نماز و «فرمودند:  ج اللهاز سھل بن سعد از پدرش روایت است که رسول 
 .»یابد خدا (جھاد) تا ھفتصد برابر افزایش میروزه و ذکر، علاوه بر انفاق در راه 

نَّ رسَُولَ االلهِ ؛ س َ�نْ مُعَاذِ بنِْ جَبلٍَ وَ ) ضعيف( )٤( -٨٠٩-١٨٦١
َ
طُوَ� «قاَلَ:  ج أ

فَ حَسَنةٍَ، 
ْ
ل
َ
ُ بُِ�لِّ كَلِمَةٍ سَبعَِْ� أ

َ
هَادِ فِي سَبِيلِ االلهِ مِنْ ذِكْرِ االلهِ، فإَنَِّ له ِ

ْ
ْ�ثَرَ فِي الج

َ
لمَِنْ أ

ُ عِندَْ االلهِ مَنَ المَْزِ�دِ 
َ

ِي له
َّ

ضْعَافٍ، مَعَ الذ
َ
ةُ أ  .الحديث »كُلُّ حَسَنةٍَ مِنهَْا عَشَرَ

 .وفيه رجل لم يسمّ  ،"الكبير" رواه الطبراني في 

مژده باد کسی را که «فرمودند:  ج الله روایت است که رسول س از معاذ بن جبل 
گوید  ای که می گوید؛ چون در برابر ھر کلمه در جھاد فی سبیل الله بسیار ذکر خدا می

شود.  ھا برابر می ھر نیکی آن ده که چنانشود  نوشته میبرای او ھفتاد ھزار نیکی 
 ».علاوه بر انچه بیش از این برای او نزد الله است

ِ  س )١(َ�نْ مُعَاذٍ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف( )٥( -٨١٠-١٨٦٢ نَّ رجَُلاً : ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ
َ
أ

جْرًا؟ قاَلَ: 
َ
ْ�ظَمُ أ

َ
يُّ المُْجَاهِدِينَ أ

َ
ُ َ�قَالَ: أ

َ
له

َ
ِ «سَأ ْ�ثَرُهُمْ ِ�َّ

َ
 ذِكْرًاَ�باَركََ وأ

َ
 .الحديث »َ�عَالى

                                           
 ث عمرو بن عبسة الذي في "الصحیح".قلت: وإسناده حسن، وهو شاهد قوي لحدی )١(
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 ].١الذكر/ -١٤. [ويأتي بتمامه إن شاء االله، رواه أحمد والطبراني

یک از مجاھدین  پرسید: کدام ج اللهروایت است که مردی از رسول  س و از معاذ
 .»بیش از دیگران ذکر و یاد الله کندکه   کسی« اجر و پاداش را دارد؟ فرمود: ترین بزرگ

�يِهِ َ�نْ ) وَ ضعيف( )٦( -٨١١-١٨٦٣
َ
ِ ؛ س سَهْلِ بنِْ مُعَاذٍ َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
 ج أ

ِ «قاَلَ:  فَ آيةٍَ فِي سَبِيلِ ا�َّ
ْ
ل
َ
 أ

َ
هَدَاءِ  ،مَنْ قَرَأ يقَِ� وَالشُّ دِّ ُ مَعَ النَّبِيَِّ� وَالصِّ كَتبَهَُ ا�َّ

الِحِ�َ   .»وَالصَّ
 .)٢("صحيح الإسناد": وقال، رواه الحاكم من طريق زبان عنه

، فيضاعف عمله الصالح، هو في سبيل االله والظاهر أن المرابط أيضاً ": س )قال المملي(

 ."كما يضاعف عمل المجاهد

ھرکس ھزار «فرمودند:  ج الله روایت است که رسول س از سھل بن معاذ از پدرش
آیه در راه خدا (جھاد) بخواند، خداوند متعال جایگاه او را در میان انبیا و صدیقین و 

 . »نویسد شھدا و صالحین می
بیانگر آن است که نگھبان نیز در راه الله است و حدیث ظاھر «گوید:  مملی می

عمل مجاھد چند برابر محاسبه  که چنانگردد  عمل صالح وی افزون محسوب می
  .»شود می

صلاةٌ في : «قال –يرفعه – س عن أنس يَ وِ د رُ قَ ) وَ ضعيف( )٧( -٨١٢-١٨٦٤
بعشرة آلاف صلاة، وصلاةٌ فى المسجدِ الحرامِ تعُدَلُ بمئة ألف صلاة، مسجدي تعُدَلُ 

لفي ألف صلاة
َ
ان في يرواه أبو الشيخ ابن ح .الحديث »والصلاةُ بأرض الر�اط تعُدَل بأ

 ."كتاب الثواب"

                                                                                                       
قلت: کذا أطلق فأوهم أنه (معاذ بن جبل)؛ لأنه المراد عند إلاطلاق، ولا سیما وقد جعله عقب حدیث  )١(

فکان  ،)٤٠٧/ ١٨٦/ ٢٠) والطبراني (٤٣٨/ ٣(معاذ)، وإنما هو (معاذ بن أنس) کما في "المسند" (

الأولی بالمؤلف أن یقیده أو یجعله من روایة ابنه (سهل بن معاذ) کما فعل في الحدیث التالي، ثم لا ضیر 

علیه بعد ذلك أن یطلق في هذا العزو إلیه، وکذلك أطلق العزو إلیه في المکان المشار إلیه!! وقد غفل عن 

 هذا کله المعلقون الثلاثة کعادتهم فیما هو أهم منه.
ا قال! وهو من تساهله الذی تابعه علیه الذهبي في "تلخیصه"، مع أنه قال في "کاشفه": "زبان بن فائد کذ )٢(

 المصري، فاضل، خیر، ضعیف".
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نماز در مسجد من «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس بن مالک
برابر است با صد ھزار نماز و نماز در مسجدالحرام  نماز در برابر است با ده ھزار نماز و

  .»سرزمین جھاد برابر است با دو میلیون نماز

مَامَةَ  البيهقي وَ رَ ) وَ ضعيف جداً ( )٨( -٨١٣-١٨٦٥
ُ
بِي أ

َ
نَّ رسَُولَ   ؛س َ�نْ أ

َ
أ

رهَْمِ مِنهُْ إنَِّ صَلاَةَ المُْرَابطِِ َ�عْدِلُ خَمْسَ مِائةَِ صَلاَةٍ، «قاَلَ:  ج االلهِ  يناَرِ وَالدِّ وََ�فَقَةُ الدِّ
فضَْلُ مِنْ سَ 

َ
 ».مِائةَِ دِيناَرٍ ُ�نفِْقُهُ فِي َ�ْ�ِهِ  بعِ أ

 .واالله أعلم

نماز نگھبان و «فرمودند:  ج الله روایت نموده که رسول س بیھقی از ابوامامهو 
برتر است از ھفتصد دینار که  ویمرزبان برابر است با پانصد نماز؛ و انفاق دینار و درھم 

 .»در راھی جز این انفاق کند

وما جاء في فضل المشي والغبار في ، الترغيب في الغدوة في سبيل االله والروحة( -٦
 )سبيل االله والخوف فيه

در فضل  آنچهبیان و و بازگشت از آن در راه خدا  یک بار رفتن هبترغیب 
 آمده است اهترس در این ررفتن و غبار در راه خدا و 

�سَِ بنِْ مَالكٍِ ) صحيح() ١( -١٢٦١-١٨٦٦
َ
لغََدْوَةٌ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  س َ�نْ أ

ْ�ياَ وَمَا ِ�يهَا، وَلقََابُ  وْ رَوحَْةٌ، خَْ�ٌ مِنَ الدُّ
َ
ِ أ حَدُِ�مْ  )١(فِي سَبِيلِ ا�َّ

َ
وْ  ،الجنََّةِ  مِنَ قَوسِْ أ

َ
أ

هْلِ الجنََّةِ  -يع� سوطه  – قيدِ مَوضِْعُ 
َ
ةً مِنْ أ

َ
نَّ امْرَأ

َ
ْ�ياَ وَمَا ِ�يهَا، وَلوَْ أ خَْ�ٌ مِنَ الدُّ

 
َ

لعََتْ إلِى هلِ اطَّ
َ
تْ أ

َ
ضَاءَتْ مَا بيَنْهَُمَا، وَلمََلأَ

َ َ
رضِْ لأ

َ
سِهَا خَْ�ٌ  هالأ

ْ
رِ�اً، وَلَنَصِيفُهَا عَلىَ رَأ

ْ�ياَ وَمَا ِ�يهَا   .»مِنَ الدُّ
 .غيرهمارواه البخاري ومسلم و

در راه خدا  یک بار«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از انس بن مالک
 یا جایاز شما  یکیمان ک طولو  ؛استتر ھا و آنچه در آن است بیاز دنرفتن یا آمدن، 

                                           
 .آن : طولییعن )١(
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به  یاز زنان بھشت یو اگر زن ؛ا و آنچه در آن است بھتر استیاز دن ،شلاقش در بھشت
که  یخواھد نمود و روسر یبو و نوران ن و آسمان را خوشین زمیند بکاف ین نظریزم

  .»ا و آنچه در آن است بھتر استیاز دن بر سر دارد،

عبارت : راءفتح ه ب )الروحة( و عبارت است از یک بار رفتن.: غینفتح ه ب )الغدوة(

 .باشد روسری می »الخمار« به معنای :)النصيف( و است از یک بار آمدن.

بِي وَ ) صحيح() ٢( -١٢٦٢-١٨٦٧
َ
يُّوبَ  َ�نْ أ

َ
غَدْوَةٌ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س �

مْسُ وغََرَ�تَْ  ا طَلعََتْ عَليَهِْ الشَّ وْ رَوحَْةٌ، خَْ�ٌ مِمَّ
َ
 .)١(»فِي سَبِيلِ االلهِ، أ

 .رواه مسلم والنسائي

رفتن یا در راه خدا  بار کی«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س وبیاز ابو ا
 .»ندک یا غروب مید بر آن طلوع یخورش است از آنچهتر ھبآمدن 

ِ س َ�نْ سَهْلِ بنِْ سَعْدٍ وَ ) صحيح() ٣( -١٢٦٣-١٨٦٨ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
قاَلَ:  ج : أ

حَدُِ�مْ مِنَ الجنََّةِ «
َ
ْ�ياَ وَمَا عَليَهَْا، وَمَوضِْعُ سَوْطِ أ ِ خَْ�ٌ مِنَ الدُّ رَِ�اطُ يوَْمٍ فِي سَبِيلِ ا�َّ

وِ الغَدْوَةُ 
َ
ِ أ وحَْةُ يرَُوحُهَا العَبدُْ فِي سَبِيلِ ا�َّ ْ�ياَ وَمَا عَليَهَْا، وَالرَّ خَْ�ٌ مِنَ  ،خَْ�ٌ مِنَ الدُّ

 .»ْ�ياَ وَمَا عَليَهَْاالدُّ 
 الجهاد]. -١٢[أول وتقدم .رواه البخاري ومسلم والترمذي وابن ماجه

در  روز کی ینگھبان«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از سھل بن سعد
ا و یاز دن ،از شما در بھشت یکیشلاق  یتر و جابھآن است  برآنچه  ا ویراه خدا از دن

ا و آنچه در آن است یاز دنبار رفتن یا آمد در راه خدا  کیآنچه در آن است بھتر است و 
 .»استتر  ارزش با

مَا رَاحَ مُسْلِمٌ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  نهُ عَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١( -٨١٤-١٨٦٩

ِ ُ�اَهِدًا وَ  وْ فِي سَبِيلِ ا�َّ
َ
ا مُهِلاًّ أ مْسُ بذُِنوُ�هِِ حَاجًّ  غَرََ�تِ الشَّ

َّ
 .»مُلبَِّيًا، إلاِ

                                           
نْیَا وَمَا فِیهَا«آید:  ی رسول الله است که در روایت بعدی می و این معنای این بخش از فرموده )١(

ُّ
یْرٌ مِنَ الد

َ
 ».خ

چنین فرمودند از باب استقرار تعظیم پادشاهی دنیا در نفوس است؛ و اما تحقیق  ج اینکه رسول الله

شود مگر از این باب که گفته  بیانگر این است که بهشت به همراه دنیا تحت افعل تفضیل وارد نمی

 تر از سرکه است.   شود: عسل شیرین می
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 ].١الحج/ -١١ی. [مض"الأوسط"رواه الطبراني في 

در راه  یمسلمانھیچ «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از سھل بن سعد
خورشید با گناھان وی  کهاین گویان نخواھد بود مگر گزاری لبیک مجاھد یا حج الله

 .]شود گناھان وی بخشیده می[ ».کند غروب می

ِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ ) وَ حسن لغيره() ٤( -١٢٦٤-١٨٧٠ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
قاَلَ:   ج أ

» ِ ، وَالمُْعْتَمِرُ وَفدُْ ا�َّ ِ  َ�يتِْ ا�َّ
َ

اَجُّ إِلى
ْ
، وَالح ِ غَازيِ فِي سَبِيلِ ا�َّ

ْ
جَابوُهُ  ،ال

َ
 .»دَعَاهُمْ فأَ

كلاهما عن عمران بن عيينة عن  ؛واللفظ له، "صحيحه"وابن حبان في ، رواه ابن ماجه

 -١١. [مضيولم يرفعه، والبيهقي من هذه الطريق فوقفه، عطاء بن السائب عن مجاهد عنه

 ].١الحج/

 مجاھد در راه خدا و«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عمر
ندگان خدا یئت و نمایھ که گزار عمرهو عازم بیت الله شود حج قصد به که   کسی

 .»اند ردهکخوانده و آنھا اجابت   خداوند آنان را نزد خود فرا ،ھستند

وابن ماجه وابن  ورواه بنحوه من حديث أبي هريرة النسائيُّ ) صحيح() ٥( -١٢٦٥-٠

 لفظه هناك]. . [مضی)١("صحيحه"خزيمة في 

بِي وَ ) صحيح() ٦( -١٢٦٦-١٨٧١
َ
نَ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س هُرَ�رَْةَ َ�نْ أ تضََمَّ

 جِهَادٌ 
َّ

 ُ�ْرجُِهُ إلاِ
َ

َ�هُوَ  ؛برِسُُِ�  بِي، وَتصَْدِيقٌ  فِي سَبِيِ�، وَ�ِيمَانٌ  االلهُ لمَِنْ خَرَجَ فِي سَبِيلِهِ، لا
 
ُ
وْ أ

َ
نََّةَ، أ

ْ
دْخِلهَُ الج

ُ
نْ أ

َ
 مَ ضَامِنٌ أ

َ
ِي ِ�لهِ رجِْعَهُ إِلى

َّ
وْ  الذ

َ
جْرٍ أ

َ
خَرَجَ مِنهُْ، ناَئلاًِ مَا ناَلَ مِنْ أ

مٌ 
ْ
دٍ �يَِدِهِ مَا كَل ي َ�فْسُ ُ�مََّ ِ

َّ
قِياَمَةِ  غَنِيمَةٍ، وَالذ

ْ
 جَاءَ يوَْمَ ال

َّ
يُْ�لمَُ فِي سَبِيلِ االلهِ إلاِ

ِي َ�فْ مِسْكٍ رِ�حُ كَهَيئْتَِهِ حَِ� كُلِمَ، لوَْنهُُ لوَْنُ دَمٍ، وَرِ�هُُ 
َّ

نْ ، وَالذ
َ
 أ

َ
دٍ �يِدَِهِ، لوَْلا سُ ُ�مََّ

 
َ
جِدُ أ

َ
 أ

َ
بدًَا، وَلَِ�نْ لا

َ
�َّةٍ َ�غْزُو فِي سَبِيلِ االلهِ أ شُقَّ عَلىَ المُْسْلِمَِ� مَا َ�عَدْتُ خِلاَفَ سَرِ

ي �َ  ِ
َّ

، وَالذ نْ َ�تَخَلَّفُوا َ��ِّ
َ
دُونَ سَعَةً وَ�شَُقُّ عَليَهِْمْ أ ِ�َ 

َ
لهَُمْ، وَلا حْمِ

َ
دٍ �يَِدِهِ سَعَةً فأَ فْسُ ُ�مََّ

ْ�تلَُ 
ُ
غْزُو فأَ

َ
ْ�تلَُ، ُ�مَّ أ

ُ
غْزُو فأَ

َ
ْ�تلَُ، ُ�مَّ أ

ُ
غْزُو فِي سَبِيلِ االلهِ فأَ

َ
�ِّ أ

َ
 .»لوَدَِدْتُ �

                                           
آخره: "إن دعوه أجابهم، وإن استغفروه غفر لهم")، وهي زیادة في الأصل هنا قوله: (وقال ابن ماجه في  )١(

 ضعیفة.
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 .واللفظ له، رواه مسلم

که را   کسیمتعال خداوند «: ندفرمود ج رسول اللهه کت است یروا س رهیاز ابوھر
کرده است؛ کسی که چیزی جز جھاد در راه من و ایمان ضمانت  وداو خارج شدر راه 

به من و تصدیق پیامبرانم سبب خروجش نبوده است؛ چنین کسی این ضمانت را دارد 
که خداوند متعال او را وارد بھشت کند. یا اینکه او را به منزلی که از آن خارج شده 

 جانکه   کسی ند بهسوگکه به پاداش یا غنیمتی دست یافته است.  بازگرداند درحالی
 ھمچونامت یق در، بردارددر راه خدا مجاھد ه ک یمحمد در دست اوست، ھر جراحت

 یش بویش رنگ خون و بوجراحت رنگ چنانکه شود حاضر میه مجروح شده ک یروز
دشوار محمد در دست اوست، اگر بر مسلمانان  جانکه   کسی است. سوگند به کمش

داشتم؛ و  کردند شرکت می ھایی که در راه خدا جھاد می ی سریه قطعا در ھمه آمد نمی
چنان توانایی مالی ندارم که آنھا را برای جھاد تجھیز کنم و آنان نیز چنان توانایی 

  کسی سوگند بهندارند و بر آنان دشوار است که با من در جھاد شرکت نداشته باشند. 
شته شوم کنم، سپس ک در راه خدا جھاد دوست دارممحمد در دست اوست،  جانکه 

  .»شته شومکنم و کشته شوم و باز جھاد کنم و کجھاد  و مجدداً 

لَ االلهُ لمَِنْ جَاهَدَ فِي سَبِيلِهِ «: ولفظهم، ورواه مالك والبخاري والنسائي   ،تََ�فَّ
َ

لا

هَادُ فِي سَبِيلِهِ، وَتصَْدِيقٌ  ِ
ْ
 الج

َّ
نََّةَ  ؛تهِِ اَ�لِمَ بِ  ُ�ْرجُِهُ مِنْ بيَتِْهِ إلاِ

ْ
نْ يدُْخِلهَُ الج

َ
  ،أ

َ
هُ إلِى وْ يرَدَُّ

َ
أ

وْ غَنِيمَةٍ بِ مَسْكَنِهِ 
َ
جْرٍ أ

َ
 .الحديث »مَا ناَلَ مِنْ أ

 یسکضامن  دار و الله متعال عھده«و در روایت مالک و بخاری و نسائی آمده است: 
 یانیمت و یا با دستی پر از غ کندبھشت  وارداو را  ، اینکهندکه در راه او جھاد کاست 

 است؛ و این برای کسی است کهکه از آن خارج شده  بازگرداند به منزلی اجر و ثواب
 . »نبوده استلماتش کق یجز جھاد در راه خدا و تصدسبب خروجش 

 عبارت است از جراحت.: لامسکون  کاف وفتح ه ب )لمالكَ (

بِي  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٢( -٨١٥-١٨٧٢
َ
شْعَرِيَّ  أ

َ ْ
قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  س مَالكٍِ الأ

وْ قتُِلَ «
َ
ِ َ�مَاتَ أ وْ بعَُِ�هُ  ؛مَنْ فَصَلَ فِي سَبِيلِ ا�َّ

َ
وْ وَقصََهُ فَرسَُهُ، أ

َ
َ�تهُْ  ،َ�هُوَ شَهِيدٌ، أ َ وْ لدَ

َ
أ

 ُ يِّ حَتفٍْ شَاءَ ا�َّ
َ
وْ مَاتَ عَلىَ فِرَاشِهِ بأِ

َ
ةٌ، أ َ  مات؛ هَامَّ

ْ
ُ الج

َ
 .»نَّةَ فإَِنَّهُ شَهِيدٌ، وَ�نَِّ له
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، الرحمن بن ثابت بن ثوبانوهو عبد، رواه أبو داود من رواية بقية بن الوليد عن ابن ثوبان

 [يعني في آخر الكتاب]. الرحمنويأتي الكلام على بقية وعبد

صاد  قاف وه ب )هصَ قَ وَ (باشد.  = خراج شدن) می خرجبه معنای ( ؛صاده ب )لفصَ (

 عبارت است از مرگ و مردن. :)الحتف( بشکند.او را پرت نموده و گردنش : یعنی

ھرکس در راه خدا «فرمودند:  ج الله روایت است که رسول س از ابومالک اشعری
اسب یا شترش او را پرت کرده که نای خارج شود و بمیرد یا کشته شود، شھید است. یا

که خدا در بسترش ھرگونه که این را نیش بزند یا گردنش بشکند یا حیوانی سمی او  و
  .»بخواھد، بمیرد شھید است و بھشت برای اوست

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح لغيره() ٧( -١٢٦٧-١٨٧٣
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ا َ�مَاتَ « قِياَمَةِ، وَمَنْ خَرَجَ مُعْتَمِرًا  ؛مَنْ خَرَجَ حَاجًّ
ْ
 يوَْمِ ال

َ
اَجِّ إلِى

ْ
جْرَ الح

َ
ُ أ

َ
ُ له كَتبََ ا�َّ

قِياَمَةِ، وَمَنْ خَرَجَ غَازِ�اً َ�مَاتَ  ،َ�مَاتَ 
ْ
 يوَْمِ ال

َ
جْرَ المُْعْتَمِرِ إلِى

َ
ُ أ

َ
ُ له ُ  ،كَتبََ ا�َّ

َ
ُ له كَتبََ ا�َّ

قِيَ 
ْ
 يوَْمِ ال

َ
غَازيِ إِلى

ْ
جْرَ ال

َ
 .»امَةِ أ

 -١الحج/ -١١. [مضی)١(وبقية إسناده ثقات، رواه أبو يعلى من رواية محمد بن إسحاق

 في الحج والعمرة].

عازم حج ادای  یبرا کسھر« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هریاز ابوھر
را  گزاری پاداش حجالله متعال برای او تا روز قیامت ، دنکو فوت  بیت الله شود

الله متعال برای او تا روز قیامت ، دنکعمره خارج شد و فوت  یبرا کسھر و ؛دسینو یم
روز تا ، دنکجھاد خارج شد و فوت  یبرا کسھر سند وینو یرا م گزاری پاداش عمره

 . »دسینو یرا م یمجاھد پاداشالله متعال برای او قیامت 

قاَلَ: عَهِدَ إلَِينْاَ رسَُولُ  س لٍ بَ بن جَ  َ�نْ مُعَاذِ ) وَ صحيح لغيره() ٨( -١٢٦٨-١٨٧٤

 ِ ِ  خَمسٍْ مَنْ َ�عَلَ واحدةً « :فِي  ج ا�َّ وْ لأ مِنهُْنَّ كَانَ ضَامِناً عَلىَ ا�َّ
َ
: مَنْ عَادَ مَرِ�ضًا، أ

وْ دَخَلَ عَلىَ إمَِامٍ يرُِ�دُ بذَِلكَِ َ�عْزِ 
َ
، أ ِ وْ خَرَجَ غَازًِ�ا فِي سَبِيلِ ا�َّ

َ
�رَهُ خَرَجَ مَعَ جَناَزَةٍ، أ

وْ َ�عَدَ فِي بيَتِْهِ فَسَ 
َ
 .»النَّاسُ مِنهُْ وسََلِمَ  مَ لِ وَتوَِْ�َ�هُ، أ

                                           
،  -علاوة علی عنعنة ابن إسحاق-قلت: بل فیه  )١(

ً
 قویا

ً
من لم یوثقه غیر ابن حبان، لکني وجدت له متابعا

 ).٢٥٥٣خرجته من أجله في "الصحیحة" (
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 ."صحيحيهما"وابن خزيمة وابن حبان في ، والبزار والطبراني - واللفظ له - رواه أحمد

مان یمورد از ما عھد و پپنج در  ج ه رسول اللهکت است یروا س از معاذ بن جبل
 :ردیگ یاز آنھا را انجام دھد خداوند ضمانت او را به عھده م یکی یاگر فرد« گرفت:

در راه خدا برای جھاد ا ی ندکع ییرا تش ای ا جنازهی ندکادت یرا ع یماریه بک یسک
ا در یو بزرگداشت او برود (وی بر حق) دادن  یاریجھت  یمکا نزد حای خراج شود

  .»دنماندر امان ب اواز  زینمردم و ند تا از شر مردم در امان بماند یاش بنش خانه

ِ�يمَا َ�كِْي َ�نْ  ج عَنِ النَّبِيِّ  ب َ�نْ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) ضعيف( )٣( -٨١٦-١٨٧٥

ُ «رَ�ِّهِ قاَلَ: 
َ

ِ ابتِْغَاءَ مَرضَْاتِي، ضَمِنتُْ له مَا َ�بدٍْ مِنْ عِباَدِي خَرَجَ ُ�اَهِدًا فِي سَبِيلِ ا�َّ ُّ�
َ
�

رجِْعَهُ 
َ
نْ أ

َ
وْ غَنِيمَةٍ، وَ�نِْ َ�بَضْتهُُ بمَِا  )١(أ

َ
جْرٍ أ

َ
صَابَ مِنْ أ

َ
ُ  ؛أ

َ
 .»]وَرحَِمتْهُُ [َ�فَرْتُ له

 .رواه النسائي

: فرمودند در حکایت از پروردگارش ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
کسب رضایتم خارج شود، ضمانت ای از بندگانم برای جھاد در راه من و  ھرگاه بنده«

که او را با اجر و پاداش یا غنیمت بازگردانم و اگر جان او را در این مسیر بگیرم،  نمودم
 .»دھم او را مورد مغفرت و رحمت خویش قرار می

بِي هُرَ�رَْةَ ) وَ صحيح لغيره() ٩( -١٢٦٩-١٨٧٦
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 يلَِجُ النَّارَ رجَُلٌ بََ�ى مِنْ خَشْيةَِ «
َ

ِ لا  َ�تَْمِعُ ُ�باَرٌ  ،ا�َّ
َ

عِ، وَلا ْ حَتىَّ َ�عُودَ اللَّبَنُ فِي الضرَّ
ِ ودَُخَانُ جَهَنَّمَ   .»فِي سَبِيلِ ا�َّ

ه از ترس خدا ک کسی«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هریاز ابوھر
غبار ھرگز و ر به پستان برگردد. یشکه زمانی  گردد مگر یھرگز وارد آتش نم، دیگر یم

 .»شوند یجمع نمھم  بادر راه خدا و دود جھنم 

                                           
)، ١١٧/ ٢کذا هو في "مسند أحمد" (). و٥٧/ ٢الأصل: (إن رجعته أرجعه)، والتصویب من النسائي ( )١(

ولفظها عند أحمد: "وإن قبضته أن أغفر له وأرحمه، وأدخله الجنة". وفیه عنعنة الحسن  ،والزیادة منهما

 البصري، فقول المعلقین الثلاثة: "حسن" غیر حسن.
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والنسائي ، "حديث حسن غريب صحيح": وقال، واللفظ له، ) رواه الترمذيصحيح(

ِ ودَُخَانُ جَهَنَّمَ فِي «: إلا أنهم قالوا ؛والحاكم والبيهقي  َ�تْمَِعُ ُ�باَرٌ فِي سَبِيلِ ا�َّ
َ

وَلا

بدًَانخِْ مَ 
َ
 .)١("صحيح الإسناد": الحاكموقال . »رَيْ مُسْلِمٍ أ

غبار در راه خدا و دود جھنم ھرگز «و در روایت نسائی و حاکم و بیھقی آمده است: 
  .»شود یجمع نم یمسلمان ینیدر ب

 قاَلَ رسَُولُ  :قاَلَ  س َ�بدُْالرَّحْمَنِ بنْ جَبْرٍ  َ�نْ ) وَ صحيح() ١٠( -١٢٧٠-١٨٧٧

 ِ هُ النَّارُ  مَا اْ�بَرَّتْ قَدَمَا َ�بدٍْ : «ج ا�َّ ِ َ�تَمَسَّ  .»فِي سَبِيلِ ا�َّ
 .واللفظ له، رواه البخاري

 یھا قدم«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از عبدالرحمن بن جبر
ھای  [یا: قدم .»رسدببه آن  یآتشکه بعد از آن  شود، نمی در راه خدا غبار آلود یا بنده
 کند.] آنھا را لمس نمی ای که در راه خدا غبارآلود گردد، آتش بنده

ِ َ�هُمَا «: ولفظه، ورواه النسائي والترمذي في حديثٍ  مَنْ اْ�بَرَّتْ قدََمَاهُ فِي سَبِيلِ ا�َّ

 .»حَرَامٌ عَلىَ النَّارِ 
آلود  غبارش را در راه خدا یھا قدم کسھر«و در روایت نسائی و ترمذی آمده است: 

 .»گردد یآنھا بر آتش حرام م [سوزاندن]ند، ک

بِي هُرَ�ْرَةَ ) وَ حسن() ١١( -١٢٧١-١٨٧٨
َ
 َ�تَْمِعَانِ «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  عَنِ  س َ�نْ أ

َ
لا

دَ المُْسْلِمُ وَقاَربََ  خَرَ، مُسْلِمٌ َ�تلََ كَافِرًا ُ�مَّ سَدَّ
ْ

حَدُهُمَا الآ
َ
  ،فِي النَّارِ اجْتِمَاعًا يضَُرُّ أ

َ
وَلا

 َ�تَْمِعَانِ فِي قلَبِْ َ�بدٍْ  ،َ�تَْمِعَانِ فِي جَوفِْ َ�بدٍْ 
َ

ِ ودَُخَانُ جَهَنَّمَ، وَلا  ،ُ�باَرٌ فِي سَبِيلِ ا�َّ
حُّ  يمَانُ وَالشُّ ِ

ْ
 .»الإ

 ."صحيح على شرط مسلم": وقال، - وهو أتم، واللفظ له - رواه النسائي والحاكم

سََدُ «: وقال النسائي
ْ
يمَانُ وَالح ِ

ْ
 .الحديث في مسلم وصدرُ . )٢(»الإ

                                           
 (رقم  )١(

ً
 موارد). - ١٥٩٨قلت: ورواه ابن حبان أیضا

 ).١٦٠٠و ١٥٩٩)، وانظر (١٥٩٧(قلت: وهو روایة لابن حبان  )٢(
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دو شخص، که یکی به «فرمودند:  ج روایت است که رسول الله س ابوھریره و از
. مسلمانی که کافری را کشته )١(شوند دیگری ضرری برساند، با ھم در آتش جمع نمی

و پس از آن در راه راست استقامت نموده و دچار انحراف نشده است [با آن کافر در 
بار در راه خدا و دود جھنم جمع ای  غ شود]. و در درون ھیچ بنده آتش جمع نمی

 ».شود ای ایمان و بخل جمع نمی شود. و در قلب ھیچ بنده نمی
  .»ایمان و حسد«و در روایت نسائی آمده است: 

مَامَةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٤( -٨١٧-١٨٧٩
ُ
بِي أ

َ
مَا «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

قِياَمَةِ، وَمَا مِنْ رجَُ 
ْ
نهَُ االلهُ دُخَانَ النَّارِ يوَْمَ ال مَّ

َ
 أ

َّ
لٍ مِنْ رجَُلٍ َ�غْبَرُّ وجَْهُهُ فِي سَبِيلِ االلهِ إلاِ

قِياَمَةِ �َ 
ْ
نَ االلهُ قدََمَيهِْ النَّارَ يوَْمَ ال مَّ

َ
 أ

َّ
 .»غْبَرُّ قَدْمَاهُ فِي سَبِيلِ االلهِ إلاِ

 .)٢(والبيهقيرواه الطبراني 

اش  کسی نیست که چھره«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
آتش در خداوند متعال در روز قیامت او را از دود که این در راه خدا غبارآلود شود مگر

خداوند که این . و کسی نیست که پاھایش در راه خدا غبارآلود شود مگردارد امان می
 .»دارد ھایش را از آتش در امان میمتعال روز قیامت پا

ردَْاءِ وَ ) ضعيف( )٥( -٨١٨-١٨٨٠ بِي الدَّ
َ
 النَّبِيِّ  - س َ�نْ أ

َ
دَِيثَ إِلى

ْ
 - ج يرََْ�عُ الح

 ِ ُ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ  َ�مَْعُ ا�َّ
َ

ِ ودَُخَانَ  بدٍ فِي جَوفِْ عَ  لأ لا ُ�باَرًا فِي سَبِيلِ ا�َّ
 ، ِ ُ سَائرَِ جَسَدِهِ عَلىَ النَّارِ، وَمَنْ صَامَ [جَهَنَّمَ، وَمَنِ اْ�بَرَّتْ قدََمَاهُ فِي سَبِيلِ ا�َّ مَ ا�َّ حَرَّ

 ِ فِ  )٣(]يوَْمًا فِي سَبِيلِ ا�َّ
ْ
ل
َ
ُ َ�نهُْ النَّارَ مَسَِ�ةَ أ اكِبِ المُْسْتعَْجِلِ، وَمَنْ للِرَّ  عَامٍ باَعَدَ ا�َّ

ِ خُ  قِياَمَةِ، لوَُْ�هَا مِثلُْ لوَْنِ تِ جُرِحَ جِرَاحَةً فِي سَبِيلِ ا�َّ
ْ
ُ نوُرٌ يوَْمَ ال

َ
هَدَاءِ، له ُ بِخَاتمَِ الشُّ

َ
مَ له
                                           

این اجتماع و جمع شدن، اجتماع مخصوصی است. برای مطالعه بیشتر مراجعه شود به شرح صحیح  )١(

از » الکوکب الوهاج شرح صحیح مسلم«) از صحیح مسلم و ١٨٩١مسلم از امام نووی ذیل روایت (

وي الهَرَري الشافعي
َ
رَمي العَل

ُ
 ). مصحح٢١٠/ ٢٠(. محمد الأمین بن عبدالله الأ

)، وفیه (جُمیع بن ثوب)، وهو متروك. وعنه ٧٤٨٢/ ٨)، واللفظ للطبراني (٤٢٩٦/ ٤٣/ ٤في "الشعب" ( )٢(

 ).١/ ٨٤أخرجه ابن أبي عاصم في "الجهاد" (ق 
وتبعه علی ذلك الهیثمي، فاستدرکتها من "المسند"، وغفل عنها الثلاثة  ،سقطت من قلم المؤلف فیما یبدو )٣(

 ستدرکوها!فلم ی
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خِرُونَ 
ْ

لوُنَ وَالآ وَّ
َ ْ
ْ�فَرَانِ، وَرِ�هَُا مِثلُْ رِ�حِ المِْسْكِ، َ�عْرِفهُُ بهَِا الأ َ�قُولوُنَ: فلاَُنٌ عَليَهِْ  ؛الزَّ

ِ  .شهَدَاءِ  طَاَ�عُ  نََّةُ  ،فُوَاقَ ناَقةٍَ  لأ وَمَنْ قاَتلََ فِي سَبِيلِ ا�َّ
ْ
ُ الج

َ
 .)١(»وجََبتَْ له

 ، و قيل: سمع منه.إلا أن خالد بن دريك لم يدرك أبا الدرداء ؛رواه أحمد ورواة إسناده ثقات

خداوند «فرمودند:  ج که رسول اللهت است به صورت مرفوع روای س ءاز ابودردا
کند؛ و ھرکس  متعال غبار در راه خدا و دود جھنم را در مورد یک بنده جمع نمی

خداوند متعال سایر اعضای وی را بر آتش [پاھایش در راه خدا (جھاد) غبارآلود شود، 
خداوند متعال در روز  ]و ھرکس روزی را در راه خدا (جھاد) روزه بگیرد،کند  می حرام

کند  می قیامت او را به اندازه مسیر ھزار سال که سوارکاری با سرعت بتازد، از آتش دور
ت نوری شود که در قیام و ھرکس در راه خدا زخمی شود، مھر شھدا برای او ثبت می

چون رنگ زعفران و بوی آن مانند بوی مشک  برای وی خواھد بود؛ رنگ جراحتش
گویند: بر فلانی مھر شھدا  شوند. می آخرین آنھا با آن شناخته میو است که اولین 

باشد. و ھرکس در راه خدا به اندازه فاصله میان دو بار دوشیدن شتر بجنگد، بھشت  می
  .»شود بر او واجب می

َ�نْ َ�مْرِو بنِْ  "الأوسط"ورو الطبراني في ) صحيح لغيره() ١٢( -١٢٧٢-١٨٨١

كِندِْيِّ قَ 
ْ
ِ�َ� مِنَ  )٢(الَ: كُنَّاقَيسٍْ ال ردَْاءِ مُنصَْرِ بِي الدَّ

َ
ائفَِةِ (مَعَ أ هَا )الصَّ ُّ�

َ
، َ�قَالَ: ياَ �

ِ  ،اجْتَمِعُوا !النَّاسُ  ِ «َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ مَ  ،مَنِ اْ�بَرَّتْ قَدَمَاهُ فِي سَبِيلِ ا�َّ حَرَّ
ُ سَائرَِ جَسَدِهِ عَلىَ النَّارِ   .»ا�َّ

با : گوید میه ککند  می تیروا یندکِ س یاز عمرو بن ق »وسطلأا«در  یطبران
من از رسول ، دیجمع شو !مردم یدرداء گفت: او ه ابکم یگشت یابودرداء از صائفه برم

خداوند تمام ، شوددر راه خدا غبار آلود  شیھا قدم کسھر« فرمود: هکدم یشن ج الله
  .»ندک می بدنش را بر آتش حرام

ی روم است. صائفه نامیده شده  ی صائفه؛ مراد غزوه یعنی از غزوه "الصائفةمن "
» الصیف«چون این غزوه به خاطر ترس از مواجه شدن با سردی و برف زمستان، در 

 تابستان بود. 
                                           

 ).٣هذه الجملة لها شاهد قوي، فانظره إن شئت في "الصحیح" في الباب الآتي الحدیث ( )١(
 ).٢٨٦/ ٥مصورتي)، و"المجمع" ( -٥٦٦٣الأصل: "إنا"، والتصویب من "الأوسط" ( )٢(
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ِ الَ قَ  هُ نَّ أَ رَ�يِعَ بنْ زَِ�ادٍ،  َ�نْ وَ  )عيفض) (٦( -٨١٩-١٨٨٢ �سَُِ�  ج : بيَنَْمَا رسَُولُ ا�َّ

لٌ  رِ�قِ �سَِ�ُ  نَ مِ إِذَا هُوَ بغُِلاَمٍ مِنْ قرَُ�شٍْ مُعْتَزِ ِ )١(الطَّ ليَسَْ ذَاكَ : «ج ، َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ
َ
أ

ُ  .»فلاَُن؟ رِ�قَ «قاَلَ:  .فَدعوه ،»فَادْعُوهُ «قاَلَ:  .: بََ� واقاَل تَ الطَّ
ْ
ل قاَلَ: ياَ  .»؟مَا باَلكَُ اْ�تَزَ

 ِ غُباَرَ كَ  !رسَُولَ ا�َّ
ْ
رِ�رَةُ فَ «قاَلَ:  !رِهْتُ ال َ دٍ �يِدَِهِ إِنَّهُ لذَ ي َ�فْسُ ُ�مََّ ِ

َّ
ُ، فَوَالذ

ْ
له  )٢(لاَ َ�عْتَزِ

نََّةِ 
ْ
 .»الج

 ."مراسيله"رواه أبو داود في 

که  در مسیری بود ج اللهگوید: باری رسول  از ربیع بن زیاد روایت است که می
 ج اللهغلامی از قریش را مشاھده نمود که اندکی از مسیر راه فاصله گرفته بود. رسول 

پس او را صدا  »او را فرا بخوانید؛«گفتند: بله، فرمود:  »آیا این فلانی نیست؟«فرمود: 
د و غبار را گفت: ای رسول خدا، گر »چرا از مسیر راه فاصله گرفتی؟«زدند. فرمود: 

جان محمد که  کسی بهسوگند از آن دوری مکن، «فرمود:  ج الله دوست ندارم. رسول
 . »در دست اوست این گرد و غبار عطر بھشت است

بِي  َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ١٣( -١٢٧٣-١٨٨٣
َ
نُْ المُْصَبِّحِ المُْ  أ

َ
قْرَائِيُّ قاَلَ: بيَنْمََا �

ومِ فِي طَائفَِةٍ عَليَهَْا مَالكُِ  رضِْ الرُّ
َ
ثَعَِْ�ُّ �سَُِ� بأِ

ْ
ِ الخ إِذْ مَرَّ مَالكٌِ بِجاَبرِِ بنِْ  ،ْ�نُ َ�بدِْا�َّ

 ِ ِ  ب َ�بدِْا�َّ باَ َ�بدِْا�َّ
َ
يْ أ

َ
ُ مَالكٌِ: أ ُ، َ�قَالَ لهَ

َ
ارْكَبْ َ�قَدْ حَملَكََ  !وَهُوَ َ�قُودُ َ�غْلاً له

 ُ سْتغَِْ� َ�نْ قوَِْ�  .ا�َّ
َ
صْلِحُ دَابَّتِي وَأ

ُ
ِ َ�قَالَ جَابرٌِ: أ مَنِ «َ�قُولُ:   ج ، وسََمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

 ِ ُ عَلىَ النَّارِ  ،اْ�بَرَّتْ قَدَمَاهُ فِي سَبِيلِ ا�َّ مَهُ ا�َّ �سُْمِعُهُ لمَ فسََارَ حَتىَّ إِذَا كَانَ حَيثُْ  .»حَرَّ
وتَْ ناَدَ  عْلىَ صَوْتهِِ  یالصَّ

َ
ِ  :بأِ باَ َ�بدِْا�َّ

َ
ُ ارْكَبْ َ�قَدْ حَمَلَ  !ياَ أ ِي  .كَ ا�َّ

َّ
َ�عَرَفَ جَابرٌِ الذ

صْلِحَ �َ  ير�د،
ُ
ِ  ،دَابَّتِي  قَالَ: أ سْتغَِْ� َ�نْ قوَِْ�، وسََمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

َ
مَنِ «َ�قُولُ:  ج وَأ

 ِ ُ عَلىَ النَّارِ  ؛اْ�بَرَّتْ قدََمَاهُ فِي سَبِيلِ ا�َّ مَهُ ا�َّ َ�مَا  فتواثب النَّاسُ َ�نْ دَوَا�ِّهِمْ، .»حَرَّ
يْ 
َ
ْ�ثَرَ مَاشِياً مِنهُْ  تُ رَأ

َ
 ».يوَْمًا أ

 .له واللفظ ،"صحيحه"رواه ابن حبان في 

                                           
 ).٣٣الأصل: (یطیر)، والتصحیح من "المراسیل" لأبي داود (ص  )١(
 آمده است. "النهایة"نوعی عطر مرکب است. چنانکه در (الذریرة):  )٢(
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 یبه فرماندھ یرکما با لش گوید: که می ت استیروا س یقرائمُ الْ  حِ بَّ صَ الْمُ  یبِ از اَ 
جابر بن  با س که مالکم یرفت ین روم میسرزمسوی   به یبن عبدالله بن خثعم کمال

 یبه او گفت: ا س ک. مالکرد را ھدایت میقاطرش پیاده  که مواجه شد ب عبدالله
است و از  موانم سالیند. جابر گفت: حک یتو را حمل م ونده خداکسوار شو  !ابا عبدالله

در راه  شیھا قدم کسھر« ه فرمود:کدم یشن ج از ھستم و من از رسول اللهین یقومم ب
و رد کت کپس حر ».ندک یحرام م آتشمتتعال او را بر خداوند  ،دشوغبار آلود  وندخدا

 !ابا عبدالله ی: اگفت بلند یبا صداپس  رسید، چنان فاصله گرفت که صدایی به او نمی
ست؟ پس یه آن فرد منظورش چکد یند. جابر فھمک یتو را حمل م ونده خداکسوار شو 
 ه فرمود:کدم یشن ج از رسول الله از ھستم وین یاست و از قومم ب موانم سالیگفت: ح

 آتش حراممتعال او را بر خداوند ، دشوغبار آلود  ونددر راه خدا شیھا قدم  سھرک«
ن ھمه افراد یه اکندیدم  یروزو  ؛ن آمدندییپا شان حیواناتپس مردم از  ».کند می

 اده راه بروند. یپ

بينا نحن ": الَ قَ َ�نْ سُليَمَْانَ بنِْ مُوسَى : إلا أنه قال، ورواه أبو يعلى بإسناد جيد

ِ : وقال فيه، فذكره بنحوه، )١("نسير مَا اْ�بَرَّتْ قَدَمَا َ�بدٍْ فِي «َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

ُ عَليَهِْمَا النَّارَ  مَ ا�َّ  حَرَّ
َّ

ِ إلاِ  .»سَبِيلِ ا�َّ
 .منه أكثر ماشياً  ي يوماً ؤفما ر، ونزل الناس يمشون، فنزل مالك: )٢((قال)

 :هکت است یروا یمان بن موسیاز سلو در روایت ابویعلی با اسناد جبد آمده است: 
: از رسول گوید آنجا که می تا کند میان ین صورت بیھم ث را بهیو حد..» م یرفت یما م«

در راه خدا غبار آلود   ای نیست که ھیچ بنده ھای قدم« :نده فرمودکدم یشن ج الله
 . »ندک یآتش را بر آنھا حرام م متعال  خداوندمگر اینکه ، دشو

                                           
) من طریق سلیمان المذکور قال: "هو مالك بن عبدالله الخثعمي. ٢٦٩/ ١قلت: الحدیث عند أبي یعلی ( )١(

)، وإنما هي في "مسند ٢٨٦/ ٥. " الحدیث نحوه، لیس فیه الجملة المذکورة، وکذلك ذکره الهیثمي (

ه جعل الحدیث من مسند مالك، وهو المنادَی من رجل. وسنده صحیح، )، لکن٢٣٦-٢٢٥/ ٥أحمد" (

، ولعله الصواب.٥٥٨/ ٢وروی أبو یعلی (
ً
 ) المرفوع منه عن جابر أیضا

 زیادة من "أبي یعلی" و"المجمع". )٢(
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اده یو پ ندن آمدییز پاین آمده و مردم نییپااش  از سواری س کپس مالگوید:  می
 روزی دیده نشده که بیش از آن روز مردمی پیاده حرکت کنند. ردند. کت کحر

 و ؛میمضم ه ب )المقرائي(و. بضم الميم وفتح الصاد المهملة وكسر الباء الموحدة )المصبحُ (
و بعد از آن قاف  سکونه ب و مضموم بودن آن مشھورتر است. و آن؛ فتحه بگفته شده 

 ).دمشق(نسبتی است به روستایی در  ه؛ألف ممدود راء و

ِ  قاَلتَ: ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) صحيح() ١٤( -١٢٧٤-١٨٨٤  ج سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

ُ عَليَهِْ النَّارَ «َ�قُولُ:  مَ ا�َّ  حَرَّ
َّ

، إلاِ ِ  .»مَا خَالطََ قلَبَْ امْرِئٍ رهََجٌ فِي سَبِيلِ ا�َّ
 .ورواته ثقات، رواه أحمد

در قلب انسان «: نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا ل شهیاز عا
 ».کند شود مگر اینکه الله متعال آتش را بر آن حرام می راه خدا آمیخته به غبار نمی

آنچه در  آن عبارت است از: فتحه ب گفته شده و، ھاءسکون  راء وفتح ه ب )هجالرَّ (
 .)١(درون انسان است مانند ترس و ناشکیبایی و موارد مشابه

ِ  س َ�نْ سَلمَْانَ  يَ وِ رُ وَ ) وعضمو( )٧( -٨٢٠-١٨٨٥ إِذَا : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 ِ اَتَّتْ  ،رجََفَ قلَبُْ المُْؤْمِنِ فِي سَبِيلِ ا�َّ
َ

 .»ذْقُ النَّخْلةَِ كَمَا َ�تَحَاتُّ عِ  ؛خَطَاياَهُ عَنهُ تح
 ."الأوسط" و "الكبير"رواه الطبراني في 

خوشه خرما؛ عبارت است از:  ،قاف از آن بعدو ذال سکان ا کسر عین وه ب )ذقالعِ (
 باشد. در اینجا مراد ھمین است. و به فتح عین به معنای نخل خرما می

چون قلب مومن در راه خدا «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از سلمان
  .»ریزد خرما از خوشه نخل فرو می کهچنانشود  بلرزد، گناھان وی نابود و محو می

مِّ مَالكٍِ البهَْزِ�َّةِ َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ١٥( -١٢٧٥-١٨٨٦
ُ
قاَلتَْ: ذَكَرَ  ل أ

 ِ َ�هَا ج رسَُولُ ا�َّ ِ  ،فتِنْةًَ َ�قَرَّ رجَُلٌ «مَنْ خَْ�ُ النَّاسِ ِ�يهَا؟ قاَلَ:  !قاَلتَْ: قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
هَا ةٍ،فِي مَاشِيَ  سِ فَرسَِهِ  ،يؤُدَِّي حَقَّ

ْ
يفُونهَُ وََ�عْبُدُ رَ�َّهُ، وَرجَُلٌ آخِذٌ برَِأ يفُ العَدُوَّ وَُ�ِ ِ�ُ«. 

                                           
باشد که از اشتباهات ایشان است و حافط ناجی در این مورد تذکر داده  این دیدگاه مولف رحمه الله می )١(

و دیگر  "النهایة" و"اللسان"غبار است چنانکه در » الهرج«است. اما دیدگاه صواب این است که مراد از 

 کتب لغت آمده است.
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 وتقدم ."حديث غريب": وقال، رواه الترمذي عن رجل عن طاوس عن أم مالك

 .)١(حديث]١٢[الباب الأول/

است  کیه نزدک یا از فتنه ج ه رسول اللهکت است یروا ل هیبھز کاز ام مال
ن مردم در یبھتر !ج رسول الله ید: گفتم: ایگو یم ل کام مال ؛اد نمودیدھد  یرو

 را ادا ھاو حق آن در میان گوسفندانش بودهه ک یمرد«ھستند؟ فرمود:  یسانکآن چه 
و دشمن را را گرفته اسبش  پیشانیه ک یو مرد کند نموده و پروردگارش را عبادت می

  .»ترساند می ه و دشمن او راترساند

 (الترغيب في سؤال الشهادة في سبيل االله تعالى)- ٧

 شهادت در راه خدا  طلبِ  هترغیب ب

مَنْ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛س سَهْلِ بنِْ حُنيَفٍْ  َ�نْ ) صحيح() ١( -١٢٧٦-١٨٨٧

هَدَاءِ، وَ�نِْ مَاتَ عَلىَ فِرَاشِهِ  هَادَةَ بصِِدْقٍ، بلََّغَهُ االلهُ مَناَزِلَ الشُّ لَ االلهَ الشَّ
َ
 .»سَأ

 .ماجهرواه مسلم وأبو داود والترمذي والنسائي ابن 

از صادقانه  کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س فیناز سھل بن حُ 
بر  ھرچندرساند  میدرجات شھدا  بهاو را متعال خداوند ، بخواھدخداوند شھادت را 

 .»ردینش بمیبال

�سٍَ وَ ) صحيح() ٢( -١٢٧٧-١٨٨٨
َ
مَنْ طَلبََ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

عْطِيهََا، وَلوَْ لمَْ تصُِبهُْ 
ُ
هَادَةَ صَادِقاً أ  .»الشَّ

 ."صحيح على شرطهما": والحاكم وقال، رواه مسلم وغيره

شھادت را صادقانه  کسھر« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از انس
آن دست به [حقیقتا]  ھرچند شود [ثواب و جایگاه شھدا] عطا میاو ند به کطلب 

 .»نیابد

                                           
قلت: وبینت هناك تناقض المعلقین الثلاثة في هذا الحدیث، فحسنوه هنا، وضعفوه هناك! والسبب الجهل  )١(

إیاه في طبعة الدعاس فقلدوا تحسینه، ولم ینتبهوا له والتقلید الأعمی، فقد انتبهوا هنا لتحسین الترمذي 

 هناك، فقلدوا المؤلف في إعلاله بالرجل الذي لم یسم، وتضعیف الترمذي إیاه بقوله: "غریب"!!
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ِ  س مُعَاذ بنْ جَبلٍَ  َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ٣( -١٢٧٨-١٨٨٩ نَّهُ سَمِعَ رسَُولَ ا�َّ
َ
 ج �

ِ فُوَاقَ ناَقةٍَ «َ�قُولُ:  قَتلَْ مِنْ  ؛مَنْ قاَتلََ فِي سَبِيلِ ا�َّ
ْ
َ ال لَ ا�َّ

َ
نََّةُ، وَمَنْ سَأ

ْ
ُ الج

َ
َ�قَدْ وجََبتَْ له

جْرَ شَهِيدٍ 
َ
ُ أ وْ قتُِلَ، فإَنَِّ لهَ

َ
وْ  ،َ�فْسِهِ صَادِقاً ُ�مَّ مَاتَ أ

َ
، أ ِ وَمَنْ جُرِحَ جُرحًْا فِي سَبِيلِ ا�َّ

غْزَرَ 
َ
قِياَمَةِ كَأ

ْ
هَا تجَِيءُ يوَْمَ ال ْ�فَرَانِ  ؛مَا كَانتَْ  نُِ�بَ نَْ�بةًَ، فإَِ�َّ وَرِ�هَُا  ،لوَُْ�هَا لوَْنُ الزَّ

 .فذكر الحديث ».رِ�حُ المِْسْكِ 

 .ابن ماجه النسائي و و ،"حديث حسن صحيح": والترمذي وقال، رواه أبو داود

 کسھر«: نده فرمودک هدیشن ج از رسول اللهکه ت است یروا س از معاذ بن جبل
 ،جنگدبدر راه خدا  آندن یدوش به پستان شتر برایدو مرتبه دست زدن  ی به اندازه

از خداوند متعال طلب کشته شدن (در  انهقداص که کسی و شود. یبھشت بر او واجب م
که  کسی شود. و ید داده میبه او اجر شھ ،شته شودکا یند کسپس وفات  کند، راه او)

ترین  ین و وخیمتر قیعم درامت با یروز قند، یبب یرنج و سخت یاشود  یدر راه خدا زخم
رنگ  جراحتی که برداشته . رنگشود حاضر می ش در دنیا داشتهزخمحالتی که 
  .»است کمش یش مانند بویزعفران و بو

َ «: بنحوه إلا أنه قال فيه ؛"صحيحه"في  ) وابن حبانحسن صحيح(  لَ ا�َّ
َ
وَمَنْ سَأ

ْ�طَاهُ 
َ
هَادَةَ ُ�لِْصًا، أ جْرَ شَهِيدٍ، وَ�نِ مَاتَ عَلىَ فِرَاشِهِ الشَّ

َ
ُ أ  .»ا�َّ

 باب]. -٩[يأتي أيضاً  ."صحيح على شرطهما": ورواه الحاكم وقال
شھادت را طلب الله متعال از  خالصانه کسھر«و در روایت ابن حبان آمده است: 

 ». بخشد و لو اینکه در بسترش بمیرد الله تعالی اجر و پاداش شھید را به او می، ندک

ی زمانی که بین ھر بار  عبارت است از فاصله: واوتخفیف  فاء وضم ه ب )واق الناقةفُ (

باشد؛ و گفته شده به  دست برداشتن و گرفتن پستان به ھنگام دوشیدن شیر می
 باشد. معنای فاصله زمانی میان دو بار دوشیدن می
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والترهيب من تر�ه بعد تعلمه رغبة  ،االله وتعلمه (الترغيب في الر� في سبيل- ٨
 عنه)

آن  کآن و ترهیب از تر آموزش دیدندر راه خدا و  یاندازتیر هترغیب ب
 یرغبت یو ب یمیل یب یاز روبعد از آموزش 

 ج : سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ قاَلَ  س ُ�قْبةَ بنْ عَامِرٍ  َ�نْ ) صحيح() ١( -١٢٧٩-١٨٩٠

�ٍ وَمِنْ رَِ�اطِ اْ�َيلِْ ﴿«وَهُوَ عَلىَ المِْنبَْرِ َ�قُولُ:  وا لهَُمْ مَا اسْتَطَعْتُمْ مِنْ قُوَّ عِدُّ
َ
 إنَِّ : ﴾وَأ

َ
لا

َ
أ

 ُ�ْ ةَ الرَّ قُوَّ
ْ
 إنَِّ ال

َ
لا

َ
، أ ُ�ْ ةَ الرَّ قُوَّ

ْ
 إنَِّ ال

َ
لا

َ
، أ ُ�ْ ةَ الرَّ قُوَّ

ْ
 ».ال

 .رواه مسلم وغيره

منبر  یبالا  ج رسول الله که درحالیگوید:  که میت است یروا س قبة بن عامراز عُ 
(مقابله با) آنھا آماده  یبرا ،دیدر توان دار رویو آنچه از ن[«ه فرمود: کدم یبودند شن

 یراندازیرو، تیه نکد ی] بدان)دیکن ایمھ ده،یورز ی) از اسبان بسته(نیو (ھمچن دیساز
 . »است یراندازیرو، تیاست. ن یراندازیرو، تیاست. ن

َ يدُْخِلُ «: ولُ قُ يَ  ج االله ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ : الَ قَ  نهُ عَ وَ ) ضعيف( )١( -٨٢١-١٨٩١ إنَِّ ا�َّ

نََّةَ 
ْ
هْمِ الوَْاحِدِ ثلاََثةََ َ�فَرٍ الج اِ�َ بهِِ، وَمُنبِْلهَُ.  :باِلسَّ ، وَالرَّ َ�َْ

ْ
صَانعَِهُ َ�تْسَِبُ فِي صَنعَْتِهِ الخ

نْ ترَْكَبوُا
َ
َّ مِنْ أ حَبُّ إِليَ

َ
نْ ترَْمُوا أ

َ
ْ�َ َ�عْدَ مَا عَلِمَهُ رَْ�بةًَ  ،وَارْمُوا وَارْكَبوُا، وَأ وَمَنْ ترََكَ الرَّ

وْ قَ 
َ
هَا نعِْمَةٌ ترَََ�هَا أ  .)١(»َ�فَرَهَا :الَ َ�نهُْ، فإَِ�َّ

والبيهقي من  ،"صحيح الإسناد": والحاكم وقال ،والنسائي، رواه أبو داود واللفظ له

 .)٢(طريق الحاكم وغيرها

خداوند «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س و از عقبه بن عامر
خیر ساخته با نیت که آن را  کسی کند: متعال با یک تیر سه نفر را وارد بھشت می

ده و برای تیراندازی آماده کرکه آن را  کسی وکند  می تیراندازیکه آن را  کسی است،
تیراندازی کنید نزد من که د؛ ایندھد؛ تیراندازی و سوارکاری کنی به دیگری می

                                           
 هذه الجملة الأخیرة في "الصحیح" ما یغني عنها، فانظر حدیث أبي هریرة منه. )١(
 ).٤٣٣"ضعیف أبي داود" (قلت: في إسناده جهالة واضطراب بینته في  )٢(
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آن را  بی میلیروی  رکس پس از آموختن تیراندازی ازتر است از سوارکاری؛ و ھ محبوب
فرمود: بدان کفر که این ترک کرده است یاآن را  نعمتی بوده کهترک کند، در واقع 

  .»ورزیده است

هْمِ «: ولُ قُ يَ  ج االله ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ : وفي رواية للبيهقي قال إنَِّ االلهَ عَزَّ وجََلَّ يدَْخُلُ باِلسَّ

ي َ�تْسَِبُ فِي  ِ
َّ

نََّةَ: صَانعَِهُ الذ
ْ
زُ بهِِ فِي سَبِيلِ الوَْاحِدِ ثلاََثةََ َ�فَرٍ الج ي ُ�هَِّ ِ

َّ
، وَالذ َ�َْ

ْ
صَنعَْتِهِ الخ

ي يرَِْ� بهِِ فِي سَبِيلِ االلهِ  ِ
َّ

  ».االلهِ، وَالذ
خداوند متعال «شنیدم که فرمودند:  ج اللهو در روایت بیھقی آمده است: از رسول 

 با نیت خیر ساخته است،که آن را  کسی کند: با یک تیر سه نفر را وارد بھشت می
با آن در راه خدا تیراندازی که  کسی شود و با آن در راه خدا آماده و مجھز میکه  کسی

 .»کند می

عبارت است از کسی «: گوید ی میبغو .باءکسر  نون وإسکان  میم وضم ه ب )نبلهمُ (

وی در کنار یا پشت سر  -١دھد. و این به دو صورت است:  که تیر را به تیرانداز می
تیری را  -٢دھد تا تیراندازی کند.  تیرھا را یکی پس از دیگری به او میتیرانداز است و 

یعنی کسی  )به والممدّ ( گرداند. و روایت شده: که تیرانداز، تیراندازی کرده به او برمی

». باشد صورت در ھر دو حالت مصداق آن می کند. که در این که به تیرانداز کمک می
کسی باشد که تیر را  )منبله( احتمال دارد مراد از): گوید مملی می العظیمحافظ عبد(

کند. و  دھد و جھت تقویت وی و کمک به او، از مالش او را تجھیز می به مجاھد می
 ».روایت بیھقی به این معنا دلالت دارد

ْ�وَعِ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٢( -١٢٨٠-١٨٩٢
َ
عَلىَ  ج قاَلَ: مَرَّ النَّبِيُّ  س سَلمََة بنْ الأ

باَُ�مْ كَانَ رَامِياً !ارْمُوا بَِ� إِسْمَاِ�يلَ «: ينَتَْضِلوُنَ، َ�قَالَ  قوَمٍ 
َ
ناَ مَعَ بَِ�  ،فإَنَِّ أ

َ
ارْمُوا وَأ

ِ  ،»فلاَُنٍ  يدِْيهِمْ، َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ
َ
حَدُ الفَرِ�قَْ�ِ بأِ

َ
مْسَكَ أ

َ
 .»مَا لَُ�مْ لاَ ترَْمُونَ؟: «ج فأَ

 
َ
ناَ مَعَُ�مْ كُلُِّ�مْ وَ  ،ارْمُوا: «ج قاَلَ النَّبِيُّ  .نتَْ مَعَهُمْ قاَلوُا: كَيفَْ نرَِْ� وَأ

َ
 .»أ

 یراندازیه تک ینار قومکاز  ج رسول اللهت است که یروا س از سلمة بن أکوع
 تانپدر که دینک یراندازیت !لیفرزندان اسماع یا«رده و فرمود: کعبور کردند  می

از دو گروه از  یکی. »ھستم یفرزندان فلان د و من ھمراهینک یراندازیرانداز بود. تیت
 یراندازیه تکشما را چه شده «فرمود:  ج . رسول اللهکشیددست  یراندازیت
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 ج ؟ رسول اللهیتو با آنھا ھست که حالیدرم ینک یراندازیگفتند: چطور ت »د؟ینک ینم
  .»شما ھستم ی ه من ھمراه ھمهکد ینک یراندازیت«فرمود: 

ناَ مَعَ  ،ارْمُوا«: إلا أنه قال فيه ؛والدارقطني، البخاري وغيرهرواه ) صحيح لغيره(
َ
 بَِ� وَأ

دْرَعِ 
َ ْ
قَوْمُ  .»الأ

ْ
مْسَكَ ال

َ
 فَ  هُ عَ مَ  نتَ ن كُ قاَلوُا: مَ وَ فأَ

َ
ناَ مَعَُ�مْ  ،ارْمُوا«قاَلَ: ! بغلَ  يُ �َّ �

َ
وَأ

ةَ يوَْمِهِمْ، فَ  .»كُلُِّ�مْ   فضُ م يَ لَ فَرَمَوْا عَامَّ
َ
 ، خرم الآهُ دُ حَ ل أ

َ
 لَ فَ : الَ و قَ أ

َ
م هُ دُ حَ م �سبق أ

 . )١(أو كما قال .الآخر
 یکی ».ادرع ھستم یه من با بنکد ینک یراندازیت«و در روایت دارقطنی امده است: 

مغلوب چگونه  یباش آنھا تو باکه  کسی گفتند: و کشیدهدست  یراندازیاز دو گروه از ت
شما  ی ه من ھمراه ھمهکد ینک یراندازیت«: ندفرمود ج رسول الله !شد خواھند

دا یپ یبرتر یگریبر د کدام ھیچو  گذراندند یراندازیترا به روز آن  پس بیشتر. »ھستم
  ھمانند آن. ی ا جملهی. »سبقت نگرفت یگریبر د کی چیه گفت: ھکا یرد و کن

بِي وَقَّاصٍ وَ ) صحيح() ٣( -١٢٨١-١٨٩٣
َ
عَليَُْ�مْ «رََ�عَهُ قاَلَ:  س َ�نْ سَعْد بنْ أ

 ِ�ْ وْ مِنْ خَْ�ِ  -فإَِنَّهُ خَْ�ٌ  ؛باِلرَّ
َ
 .»لهَْوُِ�مْ  -أ

را آن یز ؛دینک یراندازیت«: گوید میه کت است یروا س وقاص یاز سعد بن اب
 .»باشد یشما م ھای ین سرگرمیا از بھترین یبھتر

 .»خَْ� لعَِبُِ�مْ من فإَِنَّهُ «: وقال "الأوسط"رواه البزار والطبراني في 

 .قوي وإسنادهما جيدٌ  
 .»باشد یم تان ھای ین بازیآن از بھتر«و در روایت طبرانی آمده است: 

من مشى « :قال ج عن النبي س عن أبي الدرداء يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٢( -٨٢٢-١٨٩٤

 ».ب� الغَرَضَْ�؛ كان له ب�ل خطوةٍ حسنةٌ 
 .رواه الطبراني

بین ھرکس برای تیراندازی «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س ءاز ابودردا
 .»گام یک نیکی برای او خواھد بوددر برابر ھر  ،دو ھدف راه برود

                                           
قلت: وأخرجه الحاکم، وصححه. ووافقه الذهبي، وفیه راوٍ لم یوثقه غیر ابن حبان. لکن له شاهد من  )١(

 موارد).-١٦٤٦حدیث أبي هریرة نحوه. أخرجه ابن حبان (
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يتُْ جَابرَِ ْ�نَ وَ ) صحيح() ٤( -١٢٨٢-١٨٩٥
َ
بِي رََ�احٍ قاَلَ: رَأ

َ
َ�نْ َ�طَاءِ بنِْ أ

نصَْاريَِّ يرَْمِياَنِ َ�بدِْااللهِ وجََابرَِ ْ�نَ ُ�مَْ�ٍ 
َ ْ
خَرُ:  ،الأ

ْ
ُ الآ حَدُهُمَا فَجَلسََ، َ�قَالَ لهَ

َ
َ�مَلَّ أ

وْ «َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ  ؟كَسِلتَْ 
َ
ءٍ ليَسَْ مِنْ ذِكْرِ االلهِ عَزَّ وجََلَّ َ�هُوَ لهَُوٌ أ كُلُّ شَيْ

رَْ�عَ خِصَالٍ: مَشْيُ الرَّجُلِ َ�ْ�َ ا ،سَهْوٌ 
َ
 أ

َّ
دِيبهُُ فَرسََهُ، ومُلاََ�بَ إلاِ

ْ
، وَتأَ غَرضََْ�ِ

ْ
هْلَ  تهُل

َ
ه، أ

باَحَةِ يوََ�عَل  ».مُ السِّ
 .)١(بإسناد جيد "الكبير"رواه الطبراني في 

را  یر الانصاریه: جابر بن عبدالله و جابر بن عمکت است یرباح روا یاز عطاء بن اب
به او گفت:  یگریاز آنھا خسته شده و نشست. د یکیردند، ک یم یراندازیه تکدم ید

ر خدا باشد کر از ذیھر آنچه غ«ه فرمود: کدم یشن ج الله من از رسول؟ یخسته شد
 یھا بلین سیت فرد بکار خصلت: حرگرچھاست م یتوجھ یب یاز رو یا عملی یسرگرم

  .»با ھمسرش و آموزش شنا یو پرورش اسبش و باز یراندازیت

 گیرند. عبارت است از آنچه تیراندازان ھدف می: راء وغین فتح ه ب )الغرض(

 ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ  س َ�نْ ُ�قْبةََ بنِْ عَامِرٍ وَ ) صحيح() ٥( -١٢٨٣-١٨٩٦

نْ يلَهُْوَ «َ�قُولُ: 
َ
حَدُُ�مْ أ

َ
رضَُونَ، وََ�ْ�فِيُ�مُ االلهُ، فلاََ َ�عْجِزُ أ

َ
سَتفُْتَحُ عَليَُْ�مْ أ

سْهُمِهِ 
َ
 .»بأِ

 .رواه مسلم وغيره

 یبه زود«: نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س قبة بن عامراز عُ 
و  کرد] یخواھفتح به روی شما باز خواھد شد [آنھا را  ییھا نیسرزمی]  [دروازه

ھیچیک از شما در تیراندازی به خود عجز و رد. پس کت خواھد یفاکخداوند شما را 
 ».ناتوانی راه ندھد

                                           
و مخرج في )، وه٨١٤٣/ ٦٩/ ٩قلت: فاته النسائي في "السنن الکبری" والبزار، و"الطبراني في "الأوسط" ( )١(

 ).٣١٥"الصحیحة" (
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يحٍ َ�مْرو بنْ عَبسََةَ وَ ) صحيح() ٦( -١٢٨٤-١٨٩٧ ِ
َ

بِي �
َ
قاَلَ: سَمِعْتُ  س َ�نْ أ

 ِ نََّةِ ؛ )١(مَنْ بلَغََ �سَِهْمٍ «َ�قُولُ:  ج رسَُولَ ا�َّ
ْ
ُ دَرجََةٌ فِي الج

َ
َ�بلََّغْتُ يوَْمَئذٍِ سِتَّةَ عَشَرَ  .»َ�هُوَ له

 ».سَهْمًا
 .رواه النسائي

 :ندفرمود هکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س عبسهح عمرو بن یاز ابو نج
درجه در  کی، ند و به دشمن اصابت کندکپرتاب [به سوی کافری] را  یریت ھرکس«

 م را به دشمن رساندم. ریپس در آن روز شانزده ت ».خواھد بود رای اوبھشت ب

مَنْ رََ� «: ولُ قُ يَ  ج االله ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ : الَ قَ  نهُ عَ وَ ) صحيح() ٧( -١٢٨٥-١٨٩٨

 ِ رٍ  ؛�سَِهْمٍ فِي سَبِيلِ ا�َّ ُ عَدْلُ ُ�رََّ
َ

 .»َ�هُوَ له
: وقال، الحاكم و ،"حديث حسن صحيح": والترمذي وقال )٢(رواه أبو داود في حديث

 ."ولم يخرجاه، صحيح على شرطهما"

 :ندفرمود هکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س ح عمرو بن عبسهیاز ابو نج
ای  ی آزادی برده ھرکس تیری را در راه خدا تیراندازی کند، برای او پاداشی به اندازه«

 ». خواھد بود

: ولُ قُ يَ  ج االله ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ : الَ قَ  يضاً أَ  نهُ عَ وَ ) صحيح لغيره() ٨( -١٢٨٦-١٨٩٩

سِْلاَمِ «
ْ

قِياَمَةِ  ؛مَنْ شَابَ شَيبْةًَ فِي الإ
ْ
ُ نوُرًا يوَْمَ ال

َ
ِ وَ ، كَانتَْ له  ،مَنْ رََ� �سَِهْمٍ فِي سَبِيلِ ا�َّ

وْ به َ�بلَغََ 
َ
عَدُوَّ أ

ْ
ْ�تقََ رََ�بةًَ مُ لم يبلغْ ال

َ
ُ كَعِدْلِ رََ�بةٍَ، وَمَنْ أ

َ
 مِنَ  هفِدَاءُ  تكَانَ  ؛نةً ؤمِ ، كَانَ له

 .»ضوعُ بِ  ضواً ارِ عُ النَّ 
ه ک ییھر مو«: ندفرمود دمیشن ج از رسول الله که ت استیاز او روا چنین ھم

 تیریکه  کسی و .دبوخواھد  یاو نور یامت برایروز ق ،کند می دیمسلمان در اسلام سف
ردن کآزاد  پاداشی چوناو  یبرا ،ا نرسدیخواه به دشمن برسد  ،ندکدر راه خدا پرتاب 

                                           
 یعنی به دشمن اصابت کند. چنانکه در احادیث بعد تفسیر آن آمده است. )١(
آخره)، ومنه یتبین أن عزوه لأبي داود وهم، لأنه لیس فیه جملة  ٢٥البیوع/  -١٦قلت: سیأتي لفظه في ( )٢(

 الرمي هذه.
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عضو بدنش از  عضو ییسبب رھا ،دیرا آزاد نما یمؤمن ی  بردهکه  کسی و خواھد بوده برد
 .»شود یآتش م

وأبو داود ، وأفرد الترمذي منه ذكر الشيب، رواه النسائي بإسناد صحيح) حسن صحيح(

عَدُوَّ «: ولُ قُ يَ  ج االله ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ : ولفظه، وابن ماجه ذكر الرمي، ذكر العتق
ْ
مَنْ رََ� ال

 
َ
خْطَأ

َ
وْ أ

َ
صَابَ أ

َ
 .»دلَ رََ�بةٍَ فعَِ  ؛�سَِهْمٍ َ�بلَغََ سَهْمُهُ أ

 .والعتق في آخر، رمي في حديثورو الحاكم ذكر ال
به ند، خواه کدشمن پرتاب  سویبه  یتیرکس ھر«و در روایت ابن ماجه آمده است: 

 .»ای آزاد نمودن بردهاست با برابر  ،ا به خطا برودی کنداصابت دشمن 

ةَ وَ ) صحيح() ٩( -١٢٨٧-١٩٠٠  ج االله ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ : الَ قَ  س َ�نْ كَعْبِ بنِْ مُرَّ

عَدُوَّ �سَِهْمٍ «: ولُ قُ يَ 
ْ
ُ  ،مَنْ بلَغََ ال ُ رََ�عَ ا�َّ

َ
امِ: وَمَا  .»دَرجََةً  له ُ َ�بدُْالرَّحْمَنِ ْ�نُ النَّحَّ

َ
َ�قَالَ له

 ِ رجََةُ ياَ رسَُولَ ا�َّ كَ «قاَلَ:  !الدَّ مِّ
ُ
هَا ليَسَْتْ بعَِتبَةَِ أ مَا إِ�َّ

َ
رجََتَْ�ِ مِائةَُ عَامٍ  !أ  .»مَا َ�ْ�َ الدَّ

 ."صحيحه"نسائي وابن حبان في رواه ال 

که  کسی« :نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س عب بن مرهکاز 
. عبدالرحمن بن نحام به »برد یدرجه او را بالا م کیخداوند ، برساندبه دشمن را  یریت

منزل  ھای ارتفاع پلهھمانند ، اما آن«؟ فرمود: ای درجهچه  !ج رسول الله یاو گفت: ا
  .»استفاصله ن ھر درجه صد سال یما ب !ستیمادرت ن

عبارت است از کسی که جھت سینه صاف کردن : حاءتشدید  نون وفتح ه ب) امحّ لنّ ا(

 کند.  زیاد سرفه می
 در لغت به معنای پله و پلکان است. مصحح]» درجة[«

مَنْ رََ� «: ولُ قُ يَ  ج االله ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ : الَ قَ  نهُ عَ ) وَ صحيح() ١٠( -١٢٨٨-١٩٠١

 ِ ْ�تقََ رََ�بةًَ  ؛�سَِهْمٍ فِي سَبِيلِ ا�َّ
َ
 .»كَانَ كَمَنْ أ

 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

 کسھر« :نددم که فرمودیشن ج از رسول الله تت اسیروا س کعب بن مرهاز و 
 ».کرده استآزاد  ای را ھمچون کسی است که برده ،ندکدر راه خدا پرتاب  تیری
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بِي طَلحَْةَ وَ ) صحيح() ١١( -١٢٨٩-١٩٠٢
َ
يحٍ [َ�نْ مَعْدَان بنِْ أ ِ

َ
بِي �

َ
َ�نْ أ

لَِ�ِّ  ِ  س )١(]السُّ ناَ مَعَ رسَُولِ ا�َّ ائفَِ ( ج قاَلَ: حَاصَرْ مَنْ بلَغََ «َ�قُولُ:  هفَسَمِعْتُ  )الطَّ
 ِ نََّةِ  ؛�سَِهْمٍ فِي سَبِيلِ ا�َّ

ْ
ُ دَرجََةٌ فِي الج

َ
 قاَلَ: َ�بلَغََتْ يوَْمَئِذٍ سِتَّةَ عَشَرَ سَهْمًا. .»َ�هُوَ له

 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

ه ما ھمراه رسول ککند  می تیروا س یملَ ح سُ ینج یطلحه از اب یمعدان بن اب
ر در راه خدا یت کیکه  کسی« ه او فرمود:کدم یم. پس شنیردکطائف را محاصره  ج الله

 . »خواھد بوددر بھشت  ای برای او درجه ،ندکپرتاب 
  .رسیدبه دشمن  رمیپس در آن روز شانزده تگوید:  وی می

 ج االله ولَ سُ رَ  عَ مِ سَ  هُ نَّ أَ  ؛س ةامَ مَ  أُ بيِ ن أَ عَ وَ ) صحيح لغيره() ١٢( -١٢٩٠-١٩٠٣

سِْلاَمِ «: ولُ قُ يَ 
ْ

قِياَمَةِ، وَمَنْ رََ� �سَِهْمٍ فِي سَبِيلِ  ؛مَنْ شَابَ شَيبْةًَ فِي الإ
ْ
ُ نوُرًا يوَْمَ ال

َ
كَانتَْ له

صَابَ  -االلهِ 
َ
وْ أ

َ
 أ

َ
خْطَأ

َ
ُ بمِِثلِْ رََ�بةٍَ  - أ

َ
 .»)٢( .. كَانَ له

 .)٣(رواة أحدهما ثقات، رواه الطبراني بإسنادين

در  ییمو کسھر« ند:فرمود هدیشن ج از رسول اللهکه ت است یروا س هاز ابو امام
در راه خدا  یتیر کسو ھر د.بوخواھد  یاو نور یامت برایدر روز ق، ندکد یاسلام سف

ای  بردهردن کبه مانند آزاد او  یبرا - ندکاصابت به ھدف ا یبه خطا برود  -ند کپرتاب 
 .»باشد می

                                           
، وهو تابعي معروف، والتصحیح سقطت من الأصل. وکذا من مطبوعة عمارة، فصار بذلك م )١(

ً
عدان صحابیا

) وکتب الرجال، ومن الظاهر أن السقط من المؤلف رحمه الله، ١١٣/ ٤من "الموارد" و"مسند أحمد" (

 لأنه تقدم بهذا اللفظ قبل أربعة أحادیث، فلولا توهمه أنه من روایة معدان لما أعاده. والله أعلم.
لما یأتي بیانه مني بعد هذا إن شاء الله -سماعیل"، ولما کانت منکرة قلت: تمامه في الأصل: "من ولد إ )٢(

 فلذلك حذفته. -تعالی
قلت: کذا قال، وتبعه الهیثمي، واغتر بهما المعلقون الثلاثة، وزادوا علیهما بجهلهم فحسنوه! لأنهم لا علم  )٣(

ریق الأولی (شهر بن عندهم بأصول الحدیث، ولا یرجعون إلی الأصول!! ولو فعلوا لوجدوا في الط

حوشب) وغیره، وفیها الزیادة المنکرة، وفي الأخری (موسی بن عمیر) وهو متروك، ولیس فیه الزیادة، 

 )٦٦١٥وتفصیل هذا الإجمال في "الضعیفة" (
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لَِ�ِّ  )١(َ�نْ ُ�تبْةََ وَ ) حسن() ١٣( -١٢٩١-١٩٠٤ نَّ ؛ س بنِْ َ�بدٍْ السُّ
َ
قاَلَ  ج النَّبِيَّ أ

صْحَابهِِ: 
َ
وجَْبَ هَذَا: «ج قَالَ �َ قاَلَ: فَرُِ�َ رجَُلٌ �سَِهْمٍ،  .»قوُمُوا َ�قَاتلِوُا«لأِ

َ
 .»أ

 .حسن رواه أحمد بإسنادٍ 

به اصحابش فرمود:  ج ه رسول اللهککند  می تیروا س یتبة بن عبد السلمعُ 
واجب «فرمود:  ج رسول اللهپس  ؛ردکپرتاب  تیری یمرد .»دید و بجنگیزیبرخ«
 .»ردک

 .یعنی  با عملی که انجام داد، بھشت را بر خود واجب نمود )أوجب(

من ر� «: ج قال رسول االله: قال س عن أنس بن مالكوَ ) منكر( )٣( -٨٢٣-١٩٠٥

  أر�عةِ  أجرِ  كان له مثلُ  ؛في سبيل االله قصر أو بلغ رميةً 
ُ
من ب� إسماعيل  ناسٍ أ

 .»أعتقهم
 .عن أنس )٢(البزار عن شبيب بن بشررواه 

ھرکس در راه خدا «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس بن مالک
تیراندازی کند چه به ھدف برخورد کند یا نه، اجر و پاداش وی چون اجر آزادی چھار 

  .»باشد نفر از فرزندان اسماعیل می

بِي وَ ) صحيح لغيره() ١٤( -١٢٩٢-١٩٠٦
َ
 :ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س هُرَ�ْرَةَ َ�نْ أ

ِ  مَنْ رََ� �سَِهْمٍ « قِياَمَةِ  ؛فِي سَبِيلِ ا�َّ
ْ
ُ نوُرًا يوَْمَ ال

َ
 ».كَانَ له

 .رواه البزار بإسناد حسن

در راه خدا  تیری کسھر« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هریاز ابوھر
 .»خواھد بود یامت نوریاو در روز ق یبرا ،ندکپرتاب 

                                           
) و"المجمع "، وفات هذا التصحیح المعلقین ١٨٤و ١٨٣/ ٤الأصل: (عقبة)، والتصویب من "المسند" ( )١(

 ا بما لم یعطوا، وتظاهروا بالتحقیق فعزوه لـ "المسند" و"المجمع" بالأرقام دون أن یصوبوا!!الثلاثة، وتشبعو
قلت: لذلك فإني أخشی أن یکون وهم في قوله: "أربعة"، فإنه جاء في  قال الهیثمي: "هو ثقة، وفیه ضعف". )٢(

روایة من طریق  غیر ما حدیث صحیح بلفظ: "رقبة"، وقد مضی بعضها في "الصحیح"، وکذلك جاء فی

)، فلا یحتج بما خالف فیه شبیب، وهو مخرج في ٣٠٦/ ٦أخری عن أنس. أخرجه أبو نعیم في "الحلیة" (

 ).٦٦١٥"الضعیفة" (
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باَ َ�مْرٍو  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف() ٤( -٨٢٤-١٩٠٧
َ
يتُْ أ

َ
نََفِيَّةِ قاَلَ: رَأ

ْ
دِ ابنِْ الح َ�نْ ُ�مََّ

نصَْاريَِّ 
َ ْ
حُدِيًّا - الأ

ُ
عَطَشِ  - وََ�نَ بدَْرِ�ًّا َ�قَبِيًّا أ

ْ
وَهُوَ َ�قُولُ  ،وَهُوَ صَائمٌِ َ�تلَوََّى مِنَ ال

غُلاَمُ حَتىَّ نزََعَ �سَِهْمٍ نزَعًْا ضَعِيفًا حَتىَّ رََ� بثِلاََثةَِ  .ترَِّسِْ�  ملِغُلاَمه: وَْ�َ�
ْ
َ�تَرَّسَهُ ال

سْهُمٍ 
َ
وْ بلََّغَ «َ�قُولُ:  ج ُ�مَّ قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ  ،أ

َ
َ أ  ؛مَنْ رََ� �سَِهْمٍ فِي سَبِيلِ االلهِ قصَرَّ

قِياَمَةِ 
ْ
ُ نوُرًا يوَْمَ ال

َ
مْسِ قبَلَ لَ َ�قُتِ . )١(»كَانَ له  .س غُرُوبَ الشَّ

 .رواه الطبراني
او از اھل  –گوید: ابوعمرو انصاری را دیدم  از محمد بن حنفیه روایت است که می

: گفت می پیچید و به غلامش که روزه داشت و از تشنگی به خود می -بدر و احد بود
با ضعف و سستی  و تیری راوای بر تو، مرا زره بپوشان؛ پس غلامش زره بر تن وی کرد 

ھرکس «شنیدم که فرمودند:  ج پرتاب کرد. سپس گفت: از رسول الله سه تیر گرفت و
برای او نوری در روز چه به ھدف برخورد کند یا نه، در راه خدا تیراندازی کند تیری 

 . پس قبل از غروب خورشید کشته شد.»قیامت خواھد بود

 :ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س عَامِرٍ  ُ�قْبةََ بنِْ ن عَ وَ ) صحيح() ١٥( -١٢٩٣-١٩٠٨

ْ�َ ُ�مَّ ترَََ�هُ، فلَيَسَْ مِنَّا«  .»)٢(..مَنْ عَلِمَ الرَّ
 .رواه مسلم

اد ی یراندازیت کسھر« :ندفرمود ج رسول اللهه کت است یروا س از عقبة بن عامر
  .»ستیاز ما ن ،ندک کآن را تر سپسرد و یبگ

ْ�َ ُ�مَّ ترَََ�هُ َ�قَدْ «: إلا أنه قال ؛وابن ماجه) منكر( )٥( -٨٢٥-٠ مَنْ َ�عَلَّمَ الرَّ

 .)٣(»عَصَاِ� 

                                           
 قد جاء هذا المتن في بعض الأحادیث الصحیحة، فانظر حدیث أبي هریرة "الصحیح" في هذا الباب. )١(
انظر هنا في الأصل زیادة: "أو فقد عصی"، وبعدها روایة ابن ماجه بلفظ: "فقد عصاني" دون شك،  )٢(

 .الحدیث الآتي
. وحدیث ابن الحدیث السابققلت: والمحفوظ روایة مسلم: "فلیس منا، أو فقد عصی". وانظر إن شئت  )٣(

 ).٦٨٣٧ماجه فیه مجهولان، وقد بینت ذلك في "الضعیفة" (
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رھا آن را  ھرکس تیراندازی را آموخته و سپس«و در روایت ابن ماجه آمده است: 
 .»کرده استمرا نافرمانی کند، 

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح لغيره() ١٦( -١٢٩٤-١٩٠٩
َ
َ�عَلَّمَ  مَنْ : «ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س َ�نْ أ

ْ�َ ُ�مَّ �سَِيهَُ   .»اهَ دَ حَ فَِ�َ نعِْمَةٌ جَ  ؛الرَّ
 .حسن بإسنادٍ  "الأوسط"و "الصغير"رواه البزار والطبراني في 

رد یاد بگی یراندازیت کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
  .»است ار نمودهکرا ان ینعمت پس ،ندکفراموش آن را و سپس 

ْ�َ َ�عْدَ مَا «: وفيه، وتقدم في أول الباب حديث عقبة بن عامر) ضعيف( وَمَنْ ترََكَ الرَّ

هَا نعِْمَةٌ ترَََ�هَا ؛عَلِمَهُ رَْ�بةًَ َ�نهُْ  وْ قاَلَ  ،فإَِ�َّ
َ
 ».)١(]َ�فَرَهَا[ :أ

و «تر در ابتدای این باب حدیث عقبه بن عامر گذشت که در آن آمده است:  و پیش
را  ترک کند، در واقع نعمتیآن را میلی  روی بین تیراندازی از ھرکس پس از آموخت

 .»فرمود: بدان کفر ورزیده استکه این ترک کرده است یا

والدعاء عند  ،الكلم فيه وما جاء في فضل ،(الترغيب في الجهاد في سبيل االله تعالى - ٩
 الصف والقتال)

شدن در آن و  یفضل زخم ی دربارهجهاد در راه خدا و آنچه  هترغیب ب
 آمده است جنگیدن هنگامو جهاد  وفدعا کردن در صف

بِي هُرَ�رَْةَ ) صحيح() ١( -١٢٩٥-١٩١٠
َ
: س َ�نْ أ الَ ِ  سُئلَِ رسَُولُ  قَ يُّ ج ا�َّ

َ
: أ

فضَْلُ؟ قاَلَ: 
َ
ِ وَرسَُولِهِ «العَمَلِ أ ِ الِجهَادُ فِي سَبِيلِ «ِ�يلَ: ُ�مَّ مَاذَا؟ قاَلَ: ». إِيمَانٌ باِ�َّ  .»ا�َّ

 .»حَجٌّ مَبْرُورٌ «ِ�يلَ: ُ�مَّ مَاذَا؟ قاَلَ: 
 الحج]. -١١في أول . [مضیرواه البخاري ومسلم والترمذي والنسائي

                                           
 المعقوفتین سقط من الطبعة السابقة، وأثبتناه من الأصول. [ش].ما بین  )١(
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تر  بردام عمل ک :سؤال شد ج از رسول اللهگوید:  که میت است یروا س هریاز ابوھر
؟ فرمود: یعمل: بعد از آن چه ته شدسپس گف ».شرسول و اللهمان به یا«است؟ فرمود: 

  .»حج مقبول«؟ فرمود: یبعد از آن چه عمل: ه شدگفت ».جھاد در راه خدا«

بِي ذَرٍّ وَ  )صحيح() ٢( -١٢٩٦-١٩١١
َ
يُّ  !قاَلَ: قلُتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ  س َ�نْ أ

َ
أ

فضَْلُ؟ قاَلَ: 
َ
ْ�مَالِ أ

َ ْ
يمَانُ باِاللهِ «الأ ِ

ْ
هَادُ فِي سَبِيلِ  ،الإ ِ

ْ
 .الحديث »االله وَالج

 .رواه البخاري ومسلم

 برتردام عمل ک !ج رسول الله یگفتم: اگوید:  میت است که یروا س از ابوذر
 . »اللهو جھاد در راه  اللهمان به یا«است؟ فرمود: 

بِي سَعِيدٍ الخدُْريِِّ وَ ) صحيح() ٣( -١٢٩٧-١٩١٢
َ
تَى رجَُلٌ  س َ�نْ أ

َ
  قاَلَ: أ

َ
 رسَُولِ إِلى

 ِ فضَْلُ؟ قاَلَ: َ�قَالَ:  ج ا�َّ
َ
يُّ النَّاسِ أ

َ
ِ بنَِفسِهِ وَ�مَِالِهِ مُؤْمِنٌ ُ�اَهِدُ «أ   فِي سَبِيلِ ا�َّ

َ
 .»َ�عَالى

عَابِ يَ «: ُ�مَّ مَنْ؟ قاَلَ: قاَلَ  هِ  ،االلهَ  دُ عبُ ُ�مَّ مُؤْمِنٌ فِي شِعْبٍ مِنَ الشِّ  .»وََ�دَعُ النَّاسَ مِنْ شَرِّ
 .والترمذي والنسائيرواه البخاري ومسلم وأبو داود 

ن یتربرآمد و گفت:  ج رسول اللهنزد  یت است که مردیروا س ید خدریسعاز ابو
خدا جھاد راه در  شو مال جان ه باکاست  ین مردم مؤمنیتربر«ست؟ فرمود: یکمردم 

ھا  از دره یا ه در درهکاست  یمؤمن پسس«؟ فرمود: یسکگفت: سپس چه  ».دینما
 .»شرش در امان باشندمردم از رده و کرا عبادت  وندخدا

نَّهُ سُئلَِ : ج يّ بِ النَّ  نِ عَ : الَ قَ : ولفظه، والحاكم بإسناد على شرطهما) صحيح لغيره(
َ
يُّ  :�

َ
أ

ْ�مَلُ 
َ
َ «إِيمَاناً؟ قاَلَ:  )١(المُْؤْمِنَِ� أ ِ بنِفَْسِهِ وَمَالِهِ، وَرجَُلٌ َ�عْبدُُ ا�َّ ِي ُ�اَهِدُ فِي سَبِيلِ ا�َّ

َّ
الذ

عَ  هُ وَ بِ، افِي شِعْبٍ مِنَ الشِّ  .»قدَْ كَفَى النَّاسَ شَرَّ
ترین مومنان از نظر  املک :سؤال شد ج و در روایت حاکم آمده است: از رسول الله

د و یدر راه خدا جھاد نما شو مال جانبا که  کسی« فرمود: ھستند؟ایمان چه کسانی 
 ».او در امان باشندشر مردم از ند و کرا عبادت  وندھا خدا از دره یا ه در درهک یمرد

                                           
 ) بلفظ: "أفضل"، وهو أصح.٥٦/ ٣هذه روایة الحاکم، ورواه أحمد ( )١(
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ِ ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ  )صحيح() ٤( -١٢٩٨-١٩١٣ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
خَرَجَ  ج : أ

 «فقَالَ:  لهَُم عَليَهِْمْ وَهُمْ جُلوُسٌ فِي َ�لِْسٍ 
ً

لا ُ�مْ بِخَْ�ِ النَّاسِ مَْ�ِ خْبِرُ
ُ
 أ

َ
لا

َ
: بََ� قاَلوُا .»؟أ

 ِ ِ حَتىَّ «قاَلَ:  !ياَ رسَُولَ ا�َّ سِ فَرسَِهِ فِي سَبِيلِ ا�َّ
ْ
وْ ُ�قْتلََ  يمَوتَ رجَُلٌ آخِذٌ برَِأ

َ
  .أ

َ
 أ

َ
لا

ِي يلَِيهِ 
َّ

ُ�مْ باِلذ خْبِرُ
ُ
ِ  قلُنْاَ: بََ� ياَ رسَُولَ  .»؟أ لٌ فِي شِعْبٍ يقُِيمُ «قاَلَ:  !ا�َّ امْرُؤٌ مُعْتَزِ

ورَ النَّاسِ  لُ شُرُ كَاةَ، وََ�عْتَزِ لاَةَ، وَُ�ؤِْ� الزَّ   .الصَّ
َ
 أ

َ
ُ�مْ �شَِرِّ النَّاسِ لا خْبِرُ

ُ
ياَ  بََ� قلُنْاَ:  .»؟أ

 ِ  ُ�عْطِي«قاَلَ:  !رسَُولَ ا�َّ
َ

ِ وَلا لُ باِ�َّ
َ
ِي �سُْأ

َّ
 ».الذ

 ،"صحيحه"وابن حبان في ، والنسائي ،"غريبحسن حديث ": مذي وقالرواه التر

 .ورواه مالك عن عطاء بن يسار مرسلاً  .وهو أتم، واللفظ لهما

در  که بر آنھا وارد شده درحالی  ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
از مردمی خبر ندھم که بھترین جایگاه را ا شما را یآ«شان نشسته بودند. فرمود:  مجلس

در راه  ه افسار اسبش راک یمرد«فرمود:  !ج هرسول الل یا، گفتند: بله». دارا ھستند؟
به شما از کسی که جایگاه وی ا یآ«فرمود:  .»شته شودکا یرد یبمکه این د تایرگ یخدا م

 بهه ک یشخص«فرمود:  !ج رسول الله یم: بله ایگفت» بعد از آن است خبر ندھم؟
 یمردم دور ھای شرارت دھد و از یات مکنماز گزارده و ز، اعتزال جسته یا دره

 فرمود: !ج رسول الله یا، م: بلهیگفت »م؟دھن مردم خبر نیا شما را از بدتریآ ند.یگز یم
 .)١(»شود و او ندھد از او خواسته می یزیچی نام الله  واسطهبه که  کسی«

ةَ بنِْ ) وَ صحيح() ٥( -١٢٩٩-١٩١٤ ِ  س فَاكِهٍ الَ�نْ سَبْرَ  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

سِْلاَمِ، َ�قَالَ: �سُْلِمُ، وَتذََرُ دِينكََ ودَِينَ «: قاَلَ 
ْ

يطَْانَ َ�عَدَ لاِبنِْ آدَمَ بطَِرِ�قِ الإ إنَِّ الشَّ
ُ بطَِرِ�قِ الهِْجْرَةِ، َ�قَالَ  .)٢(َ�عَصَاهُ  ؟!آباَئكَِ  ُ  َ�قَعَدَ لهَ

َ
رضَْكَ دَاركََ وَ : ُ�هَاجِرُ وَتذََرُ له

َ
أ

اَهِدُ  .َ�هَاجَرَ  ،َ�عَصَاهُ  ؟!وسََمَاءكَ 
ُ

هَادِ، َ�قَالَ: تج ِ
ْ
ُ بطَِرِ�قِ الج هُوَ جَهْدُ النَّفْسِ وَ َ�قَعَدَ لهَ

ةُ وَ�ُقَسَ 
َ
: ج قاَلَ رسَُولُ االلهِ . »فَجَاهَدَ  ،َ�عَصَاهُ  ؟مُ المَْالُ وَالمَْالِ، فتُقَاتلُِ َ�تقُْتلَُ َ�تنُكَْحُ المَْرْأ
                                           

پرداخت  ییگردد که توانا یبر م یدیگر آن، به صاحب مال یزیرا این فرد استحقاق این مال را ندارد. و معنا )١(

 دهد. (م)  ینم یشود اما چیز یرا دارد و به خاطر خدا از او طلب م
نه الناجي ( ،هنا في الأصل زیادة: "فأسلم فغفر له" )٢(  ).١/ ١٣٩وهي مقحمة لا أصل لها في الحدیث کما بیَّ

 قلت: لکنها ثابتة في "صحیح ابن حبان"، فهي شاذة، وهذا مما لم یتنبه له المعلقون الثلاثة!
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نََّةَ، وَ�نِْ غَرَقَ  ؛َ�مَنْ َ�عَلَ ذَلكَِ َ�مَاتَ «
ْ
نْ يدُْخِلهَُ الج

َ
ا عَلىَ االلهِ أ ا عَلىَ االلهِ  ؛كَانَ حَقًّ كَانَ حَقًّ

نََّةَ 
ْ
نْ يدُْخِلهَُ الج

َ
نََّةَ  ،وَقصََتهُْ دَابَّةٌ  وَ�نِ ،أ

ْ
نْ يدُْخِلهَُ الج

َ
ا عَلىَ االلهِ أ  ».كَانَ حَقًّ

 .)١(والبيهقي ،"صحيحه"رواه النسائي وابن حبان في 

: نددم که فرمودیشن ج از رسول اللهگوید:  که می ت استیروا س برة بن فاکهاز سَ 
نت یو د یآور ید: اسلام میگو یند و مینش یاسلام مسوی   به انسانر یطان در مسیش«

ر ھجرت ی. پس در مسزند باز میاو سری  خواستهپس از  !؟ینک ین پدرانت را رھا میو د
ن و آسمانت را رھا یو زم و خانه ینک ید: مھاجرت میگو یند و به او مینش یماو 

او ر جھاد یند. پس در مسک یو ھجرت م زند باز می او سری  خواستهپس از  !؟ینک یم
، استو مال  جانانداختن  یآن به سخت که حالیدر ینک ید: جھاد میگو یند و مینش یم
پس  !شود؟ یم میتقس تو مالکند  می ازدواج ھمسرت پس یشو یشته مکو  یجنگ یم

چنین که  کسیپس « فرمود: ج رسول الله ند.ک یو جھاد م سر باز زدهاو ی  خواستهاز 
غرق  ؛ و اگرندکاو را وارد بھشت  وند است کهخدا این حق بر، دوفات نمایو  عمل کند

گردن او را  یوانیسازد. و اگر ح او را وارد بھشت وند است کهخدا این حق بر ،شود
  .»ندکاو را وارد بھشت  وند است کهخدا این حق بر، ندکبش

: سَمِعْتُ رسَُولَ قاَلَ  س فضََالةََ ْ�نَ ُ�بيَدٍْ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٦( -١٣٠٠-١٩١٥

 ِ ناَ زَِ�يمٌ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ
َ
مَِيلُ  - أ

ْ
ِ�يمُ الح سْلمََ  -وَالزَّ

َ
وَهَاجَرَ ببِيَتٍْ فِي لمَِنْ آمَنَ بِي، وَأ

 ِ سْلمََ وجََاهَدَ فِي سَبِيلِ ا�َّ
َ
ناَ زَِ�يمٌ لمَِنْ آمَنَ بِي وَأ

َ
نََّةِ، وَأ

ْ
نََّةِ، وَ�بِيَتٍْ فِي وسََطِ الج

ْ
 رََ�ضِ الج

نََّةِ 
ْ
عْلىَ غُرَفِ الج

َ
نََّةِ، وَ�بِيَتٍْ فِي أ

ْ
نََّةِ، وَ�بِيَتٍْ فِي وسََطِ الج

ْ
مَنْ َ�عَلَ �َ  .ببِيَتٍْ فِي رََ�ضِ الج

نْ َ�مُوتَ 
َ
ِّ مَهْرًَ�ا، َ�مُوتُ حَيثُْ شَاءَ أ  مِنَ الشرَّ

َ
 .»ذَلكَِ لمَْ يدََعْ للِخَْْ�ِ مَطْلبَاً، وَلا
 ."صحيحه"رواه النسائي وابن حبان في 

من ضامن «: ندفرمود هکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س دیاز فضالة بن عب
در اطراف  یا د به خانهنکو ھجرت  همسلمان شده، آوردمان یه به من اکھستم  یسک

                                           
 قولهم: " ( )١(

ً
) حسن، رواه النسائي. . وابن حبان. . ١٩٥٤قلت: ومن تقصیر المعلقین الثلاثة وتدلیسهم أیضا

أما تقصیرهم، فجمودهم علی التحسین المخالف للتحقیق  ) "!٦٥٧وانظره في صحیح النسائي (ص 

 هناك بأنه صحیح!!العلمي وقد صححه جمع، أما التدلیس فبإحالتهم إلی "صحیح النسائي"، وقد صرحت 
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مسلمان ه، مان آوردیه به من اکھستم  یسکمن ضامن و  ؛بھشت و در وسط بھشت
 یا در اطراف بھشت و در وسط بھشت و خانه یا ند به خانهکو در راه خدا جھاد  هشد

ر یخ یبرا یچ مجالید ھنکن یچن کسھر پس ؛بھشت یھا ھا و اتاق ن غرفهیدر بالاتر
و [ھیچ مکان طلب خیری نبوده مگر در آن حاضر شده خیر را طلبیده] نگذاشته  یباق

[ھیچ مکانی برای پناه بردن به آن از شر  ماندهن یش باقیشر برا یبرا یمجال ھمچنین
 .»ردیبم ردیخواھد بم یه مکھرجا  ،نبوده مگر به آن پناه برده و فرار کرده است]

بِي هُرَ�رَْةَ وَ  )حسن() ٧( -١٣٠١-١٩١٦
َ
صْحَابِ رسَُولِ  س َ�نْ أ

َ
قاَلَ: مَرَّ رجَُلٌ مِنْ أ

 ِ عْجَبتَهُْ  �شِِعْبٍ ِ�يهِ ُ�يَينْةٌَ مِنْ مَاءٍ عَذْبةٍَ  ج ا�َّ
َ
َ�مْتُ فِي  ،فأَ

َ
تُ النَّاسَ فأَ

ْ
ل َ�قَالَ: لوَِ اْ�تَزَ

عْبِ  ِ  .هَذَا الشِّ ذِنَ رسَُولَ ا�َّ
ْ
سْتأَ

َ
ْ�عَلَ حَتىَّ أ

َ
ِ ، ج وَلنَْ أ ، َ�قَالَ: ج فَذَكَرَ ذَلكَِ لرِسَُولِ ا�َّ

 َ�فْعَلْ «
َ

ِ  !لا حَدُِ�مْ فِي سَبِيلِ ا�َّ
َ
؛ فإَنَِّ مُقَامَ أ

َ
فضَْلُ مِنْ صَلاَتهِِ فِي بيَتِْهِ سَبعَِْ� َ�عَالى

َ
أ

ُ لَُ�مْ )١(عَامًا نْ َ�غْفِرَ ا�َّ
َ
بُّونَ أ ِ

ُ
 تح

َ
لا

َ
، مَنْ قاَتلََ  ؟وَُ�دْخِلَُ�مُ الجنََّةَ  ،، أ ِ اغْزُو فِي سَبِيلِ ا�َّ

ِ فَوَاقَ ناَقةٍَ  ُ الجنََّةُ  ،فِي سَبِيلِ ا�َّ
َ

 .»وجََبتَْ له
 ."صحيح على شرط مسلم": والحاكم وقال ."حديث حسن": رواه الترمذي وقال

ه چشمه کرد ک عبور یا از دره ج اران رسول اللهیاز  یکید: یگو یم س رهیابوھر
ش شد و گفت: ین دره و چشمه باصفایفته ایبود، ش ین در آن جاریریاز آب ش یکوچک

از  یوقتاما تا کردم.  اقامت مین دره یو در ا اعتزال جستهه از مردم کچه خوب است 
در  ج رسول اللهموضوع را با  رد.کنخواھم  یارکن یرم، چنیاجازه نگ ج رسول الله

، نکار را نکن یا«در جواب فرمود:  ج رسول الله ؛دنموسب اجازه ک ان گذاشت ویم
 آیادر منزل است.  شاز ھفتاد سال نمازتر بیش از شما در راه خدا یکیگاه یجافضل 

د؟ پس در راه خدا به جھاد کنبھشت  واردخداوند شما را ببخشد و د یدوست ندار
ی میان گرفتن و دست برداشتن از پستان  فاصلهبه اندازه که  کسی یبراست .دیبپرداز

 ». گردد واجب میاو  بھشت بر، در راه خدا به جھاد بپردازدیک شتر در دوشیدن آن، 

                                           
کذا في روایة الترمذي: (سبعین) عن شیخه عبید بن أسباط بن محمد القرشي عن أبیه عن هشام بن سعد  )١(

 أو کذا 
ً
، لکنه قال: "ستین عاما

ً
بسنده، ویبدو أنه وهم من الأب أو الابن الشیخ، فقد رواه عنه البزار أیضا

"، فهذا یوضح أنه کان یشك ولا یحفظ، وقد 
ً
تابعه جماعة من الثقات منهم (عبدالله بن وهب) علی عاما

 لفظ (ستین) فهو المحفوظ، ولا سیما ویشهد له ما بعده من حدیث أبي أمامة وحدیث عمران.
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: إلا أنه قال ؛ورواه أحمد من حديث أبي أمامة أطول منه) صحيح لغيره() ٨( -١٣٠٢-٠

فِّ « حَدُِ�مْ فِي الصَّ
َ
 .»خَْ�ٌ مِنْ صَلاَتهِِ سِتَِّ� سَنةًَ  ؛وَلمَُقَامُ أ

 جھاداز شما در صف  یکی جایگاه«گوید:  و احمد از ابوامامه روایت نموده که می
 .»باشد یم شبھتر از نماز شصت سال

هو ما بين : قيل و .هو ما بين رفع يدك عن ضرعها وقت الحلب ووضعها): الناقة فواق(

 .الحلبتين

ِ  ؛س َ�نْ عِمْرَانَ بنِْ حُصَْ�ٍ وَ ) لغيرهصحيح () ٩( -١٣٠٣-١٩١٧ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
 ج أ

ِ مِنْ ُ�باَدَةِ «قاَلَ:  فضَْلُ عِندَْ ا�َّ
َ
ِ أ فِّ فِي سَبِيلِ ا�َّ  .»سِتَِّ� سَنةًَ  رجَُلِ المَقَامُ الرَّجُلِ فِي الصَّ

 ."صحيح على شرط البخاري": رواه الحاكم وقال

 کسی جایگاه«: ندفرمود ج است که رسول الله تیروا ب نیاز عمران بن حص
 .»تر استبر وندنزد خدا فردیدر صف جھاد در راه خدا، از شصت سال عبادت 

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) ضعيف( )١( -٨٢٦-١٩١٨
َ
ِ  س َ�نْ أ فضَْلُ :  «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
أ

 ِ ْ�مَالِ عِندَْ ا�َّ
َ ْ
 الأ

َ
 شَكَّ َ�عَالى

َ
 غُلوُلَ ِ�يهِ، وحََجٌّ مَبْرُورٌ إيِمَانٌ لا

َ
 .»ِ�يهِ، وغََزْوٌ لا

، غيرهما بنحوه و "الصحيحين"وهو في ، "صحيحيهما"رواه ابن خزيمة وابن حبان في 

 .)١([في أول الحج] وقد تقدم

برترین اعمال نزد الله تعالی «فرمودند:  ج الله روایت است که رسول س از ابوھریره
 .»که در آن خیانت نباشد و حج مقبولایمانی است که در آن تردیدی نباشد و جھادی 

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ١٠( -١٣٠٤-١٩١٩
َ
 !االلهِ  ولَ سُ ا رَ يَ  :قاَلَ: ِ�يلَ  يضاً أَ  س َ�نْ أ

هَادَ فِي سَبِيلِ االلهِ؟ قاَلَ:  ِ
ْ
 �سَْتَطِ «مَا َ�عْدِلُ الج

َ
وْ ثلاََثاً. »يعُونهَُ لا

َ
َ�ْ�ِ أ عَادُوا عَليَهِْ مَرَّ

َ
كُلُّ  ،فأَ

 �سَْتَطِيعُونهَُ «ذَلكَِ َ�قُولُ: 
َ

قَائمِِ : «ُ�مَّ قاَلَ  .»لا
ْ
ائمِِ ال مَثلَُ المُْجَاهِدِ فِي سَبِيلِ االلهِ كَمَثلَِ الصَّ

 صِياَمٍ 
َ

 َ�فْتُرُ مِنْ صَلاَةٍ وَلا
َ

قَانتِِ بآِياَتِ االلهِ، لا
ْ
 .»حَتىَّ يرَجِْعَ المُْجَاهِدُ فِي سَبِيلِ االلهِ ال

 .واللفظ له، رواه البخاري ومسلم

                                           
، وبلفظ ابن خزیمة هذا، غیر معزو -وهو في الصحیح"-وفي أول الباب في الأصل بلفظ "الصحیحین"  )١(

 ذکور هناك؛ لأنه تکرار متتابع لا فائدة فیه.لابن حبان، فاستغنینا بهذا عن ذکر الم
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چه  !ج رسول الله یگفته شد: ا گوید: می ت است کهیروا س رهیاز ابوھرھمچنین 
پس  ».دیعمل به آن را ندار ییتوانا«فرمود:  ؟کند می یبا جھاد در راه خدا برابر یزیچ

 ییتوانا«فرمود:  می ج رسول اللهدر ھر بار را تکرار کردند و   ن سؤالیا سه بار ایدو 
  نمازگزارِ  دارِ  جاھد در راه خدا مانند روزهمثال م«سپس فرمود:  ».دیعمل به آن را ندار

ه مجاھد در راه خدا ک یشود تا وقت یاز نماز و روزه خسته نم که الھی استات یآ مطیعِ 
 .»گردد یاز جھاد بر م

 : لبخاريلوفي رواية 
َ
ِ  رسَُولَ : ياَ الَ قَ  لاً جُ رَ  نَّ أ قاَلَ:  .دُلَِّ� عَلىَ َ�مَلٍ َ�عْدِلُ الِجهَادَ  !ا�َّ

جِدُهُ «
َ
نْ تدَْخُلَ مَسْجِدَكَ َ�تقَُومَ وَلاَ «قاَلَ: ُ�مَّ  .»لاَ أ

َ
هَلْ �سَْتَطِيعُ إِذَا خَرَجَ المُجَاهِدُ أ

، وَتصَُومَ وَلاَ ُ�فْطِرَ؟ بوُ هُرَ�ْرَةَ: �َ قَالَ: وَمَنْ �سَْتَطِيعُ ذَلكَِ؟ �َ  .»َ�فْتُرَ
َ
إنَِّ فَرَسَ فَ «قَالَ أ

ُ حَسَناَتٌ  ؛المُجَاهِدِ ليَسَْتَنُّ 
َ

 .»فِي طِوَلِهِ، َ�يكُْتبَُ له
 .ورواه النسائي نحو هذا

به من  یعمل !ج رسول الله یگفت: ا یمردو در روایتی از بخاری آمده است: 
. و »سراغ ندارم ین عملیچن«فرمود:  ج رسول الله؟ برابر باشده با جھاد کن ک یمعرف

و بدون  رفتهرود، به مسجدت  یمجھاد  برایه مجاھد ک یزمان یتوان یا میآ«افزود: 
آن مرد گفت:  ».؟نکنی افطارو  مداوم روزه بگیریو  یستیبه نماز با یاحساس خستگ

که  حالیگفت: اسب مجاھد در س رهیابوھرپس  را دارد. یارکن یچن ییتوانا یسکچه 
  .»شود می نوشته ھا نیکی مجاھد یو برا دود شده میطناب بسته  با

عبارت است از طنابی که : واوفتح  طاء وکسر ه ب )لوَ الطِّ ( و. دویدن: )استن الفرس(

 گردد تا بچرد. شود و رھا می با آن حیوان بسته می

إنَِّ فِي الجنََّةِ مِائةََ «: الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛نهُ عَ وَ ) صحيح() ١١( -١٣٠٥-١٩٢٠

مَاءِ  رجََتَْ�ِ كَمَا َ�ْ�َ السَّ ، مَا َ�ْ�َ الدَّ ِ ُ للِمُْجَاهِدِينَ فِي سَبِيلِ ا�َّ هَا ا�َّ عَدَّ
َ
دَرجََةٍ، أ
رضِْ 

َ
 ».وَالأ

 .رواه البخاري
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 درجهبھشت صد در «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س ابوھریرهاز و 
رده است و کن در راه خدا آماده یمجاھد یرا برا ھاآنمتعال ه خداوند ک وجود دارد

  .»ن استیزم ، به اندازه فاصله آسمان ودو درجهن ھریفاصله ب

ِ  س َ�نْ مُعَاذِ بنِْ جَبلٍَ وَ ) ضعيف( )٢( -٨٢٧-١٩٢١ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
خَرَجَ  ج أ

بحِْ، ُ�مَّ إنَِّ النَّاسَ )َ�بوُكَ (باِلنَّاسِ قبِلََ غَزْوَةِ  صْبَحَ صَ�َّ باِلنَّاسِ صَلاَةَ الصُّ
َ
نْ أ

َ
ا أ ، فلَمََّ

مْسُ َ�عَسَ النَّاسُ عَلىَ  نْ طَلعََتِ الشَّ
َ
ا أ ِ إِ رَِ�بوُا، فلَمََّ ةَِ، وَلزَِمَ مُعَاذٌ رسَُولَ ا�َّ

ْ
لج  ج ثرِْ الدُّ

قتَْ بهِِمْ رِ�َ  ثرََهُ، وَالنَّاسُ َ�فَرَّ
َ
رِ�قِ َ�تلْوُ أ ُ�لُ وَ�سَُِ�، َ�بَينْاَ مُعَاذٌ عَلىَ  ؛ُ�هُمْ عَلىَ جَوَادِّ الطَّ

ْ
تأَ

ِ إِ  خْرَىج ثرِْ رسَُولِ ا�َّ
ُ
ةً وَ�سَُِ� أ ُ�لُ مَرَّ

ْ
 )١(َ�ثَرتَْ ناَقةَُ مُعَاذٍ، فَكَبَحَهَا ،، وَناََ�تهُُ تأَ

مَامِ، َ�هَبَّتْ حَتىَّ َ�فَرَتْ مِنهَْا ناَقةَُ رسَُولِ  ِ  باِلزِّ ِ ج ا�َّ فَ َ�نهُْ كَشَ  ج ، ُ�مَّ إنَِّ رسَُولَ ا�َّ
َفَتَ فإَِذَا ليَسَْ  ِ  فِي قنِاَعَهُ، فاَلتْ دَْ� إلَِيهِْ مِنْ مُعَاذٍ، َ�ناَدَاهُ رسَُولُ ا�َّ

َ
يَشِْ أ

ْ
ياَ «َ�قَالَ:  ج الج

 ،دَناَ مِنهُْ حَتىَّ لصَِقَتْ رَاحِلتَاَهُمَافَ ». ادْنُ دُونكََ «قاَلَ:  !ا�َّ  قاَلَ: لَبَّيكَْ ياَ رسَُولَ ». !مُعَاذُ 
خْرَى

ُ ْ
ِ  .إِحْدَاهُمَا باِلأ حْسِبُ النَّاسَ مِنَّا كَمَكَانهِِمْ مِنَ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

َ
مَا كُنتُْ أ

ُعْدِ  ِ ». البْ قتَْ بهِِمْ رَِ�ُ�هُمْ  !َ�قَالَ مُعَاذٌ: ياَ نبَِيَّ ا�َّ ترََْ�عُ وَ�سَُِ�. َ�قَالَ َ�عَسَ النَّاسُ، َ�تَفَرَّ
 ِ ناَ كُنتُْ ناَعِسًا: «ج رسَُولُ ا�َّ

َ
ِ ». وَأ ى مُعَاذٌ �

َ
ا رَأ ِ فلَمََّ ُ  ج شْرَ رسَُولِ ا�َّ

َ
قَالَ: �َ وخََلوَْتهَُ له

 ِ حْزَنتَِْ�  !ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
سْقَمَتِْ� وَأ

َ
مْرَضَتِْ� وَأ

َ
لكَْ َ�نْ كَلمَِةٍ قدَْ أ

َ
سْأ

َ
. َ�قَالَ رسَُولُ ائذَْنْ لِي أ

 ِ ِ ». شِئتَْ  اسَلْ َ�مَّ : «ج ا�َّ نََّةَ  !قاَلَ: ياَ نبَِيَّ ا�َّ
ْ
ثِْ� بعَِمَلٍ يدُْخِلُِ� الج لكَُ َ�نْ  ،حَدِّ

َ
سْأ

َ
 أ

َ
لا

 ِ ءٍ َ�ْ�ِه. قاَلَ رسَُولُ ا�َّ تَ  ،بخٍَ  ،بخٍَ  ،بخٍَ : «ج شَيْ
ْ
ل
َ
تَ لِ لقََدْ سَأ

ْ
ل
َ
عَظِيمٍ، لقََدْ لِ عَظِيمٍ، لقََدْ سَأ

تَ 
ْ
ل
َ
رَادَ )ثلاََثاً(عَظِيمٍ، لِ سَأ

َ
، وَ�ِنَّهُ ليَسٌَِ� عَلىَ مَنْ أ َ�َْ

ْ
ُ بهِِ الخ رَادَ ا�َّ

َ
، وَ�ِنَّهُ ليَسٌَِ� عَلىَ مَنْ أ

 َ�َْ
ْ
ُ بهِِ الخ رَادَ ا�َّ

َ
، وَ�ِنَّهُ ليَسٌَِ� عَلىَ مَنْ أ َ�َْ

ْ
ُ بهِِ الخ ثهُْ  .»ا�َّ ءٍ  فلَمَْ ُ�َدِّ   ،�شَِيْ

َّ
عَادَهُ إلاِ

َ
ثلاََثَ  أ

اتٍ  ِ  ،مَرَّ سِ  !إنِْ شِئتَْ ياَ مُعَاذُ : «ج حِرصًْا لِكَيمَْا ُ�تقِْنهَُ َ�نهُْ، َ�قَالَ نبَِيُّ ا�َّ
ْ
�تْكَُ برَِأ حَدَّ

مْرِ، وَقِ 
َ ْ
مْرِ هَذَا الأ

َ ْ
ناَمِ وذَِ  ،وَامِ هَذَا الأ ِ َ�قَالَ مُعَاذٌ: بََ� ياَ رسَُ ». رْوَةِ السَّ بِي  !ولَ ا�َّ

َ
ثِْ� بأِ حَدِّ

 ِ . َ�قَالَ نبَِيُّ ا�َّ ِّ�
ُ
نتَْ وَأ

َ
ُ : «ج أ  ا�َّ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
نْ لا

َ
نْ �شَْهَدَ أ

َ
مْرِ أ

َ ْ
سَ هَذَا الأ

ْ
  ،إنَِّ رَأ

َ
وحَْدَهُ لا

                                           
)، ولعله ٢٤٥/ ٥)، وما أثبته من "مسند أحمد" (٢٧٢/ ٥الأصل: "فحنکها"، وکذا في "المجمع" ( )١(

 الصواب، وبه جزم الناجي، وقال: "أي: جذبها إلیه بعنف لما عثرت، وهو مبین في نفس الحدیث".
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مْرِ إِقَ 
َ ْ
ُ، وَ�نَِّ قَوَامَ هَذَا الأ

ُ
دًا َ�بدُْهُ وَرسَُوله نَّ ُ�مََّ

َ
ُ، وَأ

َ
�كَ له كَاةِ، وَ شَرِ لاَةِ، وَ�ِيتاَءُ الزَّ  امُ الصَّ

َ
نَّ أ

لاَةَ ذِ  قاَتلَِ النَّاسَ حَتىَّ يقُِيمُوا الصَّ
ُ
نْ أ

َ
مِرْتُ أ

ُ
مَا أ ، إِ�َّ ِ هَادُ فِي سَبِيلِ ا�َّ ِ

ْ
ناَمِ مِنهُْ الج  رْوَةَ السَّ

 
َ

ُ وحَْدَهُ لا  ا�َّ
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

نْ لا
َ
كَاةَ، وَ�شَْهَدُوا أ ُ وَُ�ؤْتوُا الزَّ

َ
�كَ له ُ،  ،شَرِ

ُ
دًا َ�بدُْهُ وَرسَُوله نَّ ُ�مََّ

َ
وَأ

مْوَالهَُمْ  ،فإَِذَا َ�عَلوُا ذَلكَِ َ�قَدِ اْ�تصََمُوا
َ
هَا، وحَِسَاُ�هُمْ عَلىَ  ،وعََصَمُوا دِمَاءَهُمْ وَأ  بِحَقِّ

َّ
إلاِ

 ِ ِ . )١(»ا�َّ دٍ �يِدَِهِ مَ : «ج وَقاَلَ رسَُولُ ا�َّ ي َ�فْسُ ُ�مََّ ِ
َّ

 اْ�بَرَّتْ قدََمٌ ا شَحُ وَالذ
َ

بَ وجَْهٌ، وَلا
 َ�قُلَ  الآخرةهِ دَرجََاتُ بِ فِي َ�مَلٍ تبُتْغََى 

َ
، وَلا ِ لاَةِ المَْفْرُوضَةِ كَجِهَادٍ فِي سَبِيلِ ا�َّ َ�عْدَ الصَّ

ُ [مَِ�انُ َ�بدٍْ كَدَابَّةٍ َ�نفُْقُ 
َ

ِ  )٢(]له وْ ُ�ْ  ،فِي سَبِيلِ ا�َّ
َ
ِ  مِلُ عَليَهَْا فِي أ  .»سَبِيلِ ا�َّ

ورواه أحمد  .ولا أراه سمع منه، رواه أحمد والبزار من رواية شهر بن حوشب عن معاذ

 .كلهم من رواية أبي وائل عنه مختصراً  ؛والنسائي وابن ماجه، والترمذي وصححه ،أيضاً 

 ].٢٠الأدب/ -٢٣[ شاء االله تعالى إن "الصمت"ويأتي في 

ھمراه مردم برای غزوه تبوک  ج اللهروایت است که رسول  س از معاذ بن جبل
چون صبح شد ھمراه مردم نماز صبح را خواند و سپس حرکت نمودند.  .خارج شد

در اثر راھپیمایی شبانه، آنان را چرت گرفت. معاذ پشت سر  ،چون خورشید طلوع کرد
 خوردند و حرکت و مردم از وسط راه پراکنده شدند. میکرد  می رسول الله حرکت

و گاھی حرکت خورد  می بود که گاھی شترش ج و معاذ به دنبال رسول اللهکردند  می
را کشید تا از سرعت آن  ، پس معاذ افسارشکرد. شتر معاذ لغزید و زمین خورد می

رم کرد و گریخت. چون  ج سیمه شد و در اثر آن شتر رسول اللهبکاھد. شترش سرا
تر  معاذ نزدیککسی را از  ،را کنار زد و متوجه لشکر شدپوشش سر خود  ج رسول الله

او را صدا زد: ای معاذ؛ معاذ گفت: گوش به فرمانم ای رسول خدا؛ به خود نیافت. پس 
شان به  شتران نزدیک شد که ج ؛ پس چنان معاذ به رسول الله»نزدیک شو«فرمود: 

                                           
قوله: "أمرت أن أقاتل. ." صحیح، له شواهد کثیرة في "الصحیحین" الشطر الثاني من المقطع الأخیر من  )١(

 ).٤١١-٤٠٧وغیرهما، وقد خرجت الکثیر الطیب منها في "الصحیحة"، فراجعها تحت رقم (
). ومن جهل المعلقین الثلاثة أنهم حسنوه رغم إعلال المؤلف بالانقطاع، ٢٤٥/ ٥زیادة من "المسند" ( )٢(

 عن ضعف شهر الذي ع
ً
رف به، وهذا الحدیث من الأدلة علی ذلك، فإنه زاد فیه زیادات لیست في فصلا

 کما سیبینه المؤلف هناك.
ً
 روایة أبي وائل الآتیة في "الصمت"، علی أنها منقطعة أیضا
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پس . »ز ما دور باشندکردم مردم چنین ا گمان نمی«فرمود:  ج ھم چسبید. رسول الله
اکنده و مشغول شان پر ھای معاذ گفت: ای پیامبر خدا، مردم را چرت گرفت و مرکب

و مرا نیز «فرمودند:  ج کردند. رسول الله خوردند و حرکت می چرا شدند و علف می
را دید، خلوت با ایشان را  ج چون معاذ شرح صدر رسول الله». چرت گرفته بود

غنیمت شمرده و گفت: ای رسول خدا، به من اجازه دھید تا در مورد چیزی از شما 
از ھرچه «فرمودند:  ج بیمار و غمگین کرده است. رسول اللهسوال کنم که مرا 

. گفت: ای پیامبر خدا، از عملی برایم بگو که مرا وارد بھشت »خواھی سوال کن می
و این جمله را سه بار  ».سوال نمودی یبزرگ ؛ از امربه به«فرمود:  ج اللهکند. رسول 

است. و  خداوند در مورد او اراده خیر نموده آسانکه  کسی تکرار نمود. و آن عمل برای
پاسخ را به خوبی و دقت از ایشان دریافت کند. سپس که این این را سه بار فرمودند تا

روز قیامت ایمان آوری و نماز را بر پاداری و زکات را  به الله وکه این« پیامبر خدا فرمود:
در این که این بپردازی و الله را به یکتایی عبادت کنی و کسی را با او شریک نکنی. تا

 ج ا را برایم تکرار کن. پس رسول الله. معاذ گفت: ای رسول خدا، اینھ»حالت بمیری
اذ، اگر بخواھی راس و ستون این ای مع« فرمود: امور را تکرار نمود. سپسسه بار این 

در و معاذ گفت: بله ای رسول خدا؛ به من بگو پ »به تو بگویم؟آن را  امر و قله رفیع
راس این امر آن است که گواھی دھی «فرمود:  ج مادرم به فدایت. پس رسول الله

و محمد بنده و فرستاده اوست.  الله نیست، یکتاست و شریکی نداردمعبود بر حقی جز 
ی رفیع آن جھاد در راه  و اساس این امر اقامه نماز و پرداختن زکات است و قله

ام با مردم بجنگم تا نماز را بر پادارند و زکات را  خداست. براستی ماموریت یافته
و  الله نیست، یکتاست و شریکی نداردبپردازند و گواھی دھند که معبود بر حقی جز 

در امان خواھند بود و خون و  ،مد بنده و فرستاده اوست. پس چون چنین کردندمح
شان مصون خواھد بود مگر در برابر حق آن؛ و حساب ایشان (در قیامت) با خدا  اموال

 .»خواھد بود
که جان محمد در دست اوست بعد از  سوگند به کسی«فرمودند:  ج و رسول الله

نیست که شایسته درجات بھشت سبیل الله  نماز فرض، ھیچ عملی چون جھاد فی
آلود شود. و چیزی چون  ھا غبار در مسیر آن رنگ چھره تغییر کند و قدم باشد که

در  ،شود شود یا در راه خدا بر آن سوار می انفاق میبه بنده چھارپایی که در راه خدا 
  .»کند میزان اعمال او سنگینی نمی
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بِي سَعِيدٍ َ�نْ وَ ) صحيح() ١٢( -١٣٠٦-١٩٢٢
َ
نَّ رسَُولَ االلهِ  ؛س أ

َ
مَنْ «قاَلَ:  ج أ

دٍ  سِْلاَمِ دِيناً، وَ�مُِحَمَّ
ْ

نََّةُ ولاً سُ رَ  ج رضَِيَ باِاللهِ رَ�ًّا، وَ�اِلإ
ْ
ُ الج بوُ  .»، وجََبَتْ لهَ

َ
َ�عَجِبَ لهََا أ

َّ ياَ رسَُولَ االلهِ  عِدْهَا عَليَ
َ
 فَ  !سَعِيدٍ، َ�قَالَ: أ

َ
خْرَى يرَُْ�عُ «قاَلَ: ُ�مَّ  .يهلَ ا عَ هَ دَ عَا أ

ُ
بهَِا االلهُ وَأ

رضِْ  لعَْبدِْ ل
َ ْ
مَاءِ وَالأ نََّةِ، مَا َ�ْ�َ كُلِّ دَرجََتَْ�ِ كَمَا َ�ْ�َ السَّ

ْ
قاَلَ: وَمَا ِ�َ  .»مِائةََ دَرجََةٍ فِي الج

هَادُ فِي سَبِيلِ االلهِ «ياَ رسَُولَ االلهِ؟ قاَلَ:  ِ
ْ
  ».الج

 .رواه مسلم وأبو داود والنسائي

به الله به عنوان ھرکس « :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س دیاز ابو سع
و خشنود باشد،  یبه عنوان رسول الله راض ج ن و به محمدیخدا و به اسلام به عنوان د

 یاز آن جملات خوشش آمد و گفت: ا س دی. ابوسع»او واجب شده است بھشت بر
و سپس فرمود:  هرار نمودکت ج رسول الله ؛نکرار کمن ت یآنھا را برا !ج رسول الله

افزاید  صد درجه به درجات بنده میآن  ه سبببمتعال  وندخداه کست ا یگریعمل د«
. »ن استیآسمان و زم ی فاصله ی درجه، به اندازهھردو  نیب ی فاصلهچنانکه 

جھاد در «فرمود:  ج ست؟ رسول اللهیآن عمل چ !ج رسول الله یگفت: ا س دیابوسع
  .»خداراه 

مَامَةَ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف( )٣( -٨٢٨-١٩٢٣
ُ
بِي أ

َ
رْوَةُ ذِ : «قاَلَ  ج يبِ النَّ  عَنِ  س َ�نْ أ

 
ْ

فضَْلهُُمْ سلام الجهادسَناَمِ الإ
َ
 أ

َّ
ُ إلاِ

ُ
 َ�ناَله

َ
 .»، لا

 .رواه الطبراني

ی رفیع اسلام جھاد  قله«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
 .»یابد برترین آنھا به آن دست نمیاست و کسی جز 

قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ َ�مْرِو بنِْ عَبسََةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٤( -٨٢٩-١٩٢٤

ُ عَلىَ وجَْهِهِ النَّارَ « مَ ا�َّ ِ فوَُاقَ ناَقةٍَ، حَرَّ  .)١(»مَنْ قاَتلََ فِي سَبِيلِ ا�َّ
 .رواه أحمد

                                           
في "الصحیح"، هنا في حدیث أبي  هقلت: قد صح في حدیث آخر بلفظ: ". . . فقد وجبت له الجنة". انظر )١(

 شاهد في آخر حدیث أبي الدرداء رقم (٢٢ومعاذ ()، ٧هریرة رقم (
ً
 باب). -٦) هنا (٦). وتقدم له قریبا
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و ھرکس در راه خدا «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عمرو بن عبسه
، خداوند گرفتن و رھا کردن پستان شتر در دوشیدنش جھاد کندبه اندازه فاصله میان 

 .»کند اش حرام می چھرهآتش را بر متعال 

بِي المُْنذِْرِ وَ ) ضعيف( )٥( -٨٣٠-١٩٢٥
َ
 النَّبِيِّ س َ�نْ أ

َ
نَّ رجَُلاً جَاءَ إِلى

َ
َ�قَالَ:  ج : أ

َ�قَالَ ُ�مَرُ: إِنَّهُ فاَجِرٌ فلاََ تصَُلِّ عَليَهِْ، َ�قَالَ  .إنَِّ فلاَُناً هَلكََ فَصَلِّ عَليَهِْ  !ياَ رسَُولَ االلهِ 
لمَْ ترََ اللَّيلْةََ الَّتِي  !الرَّجُلُ: ياَ رسَُولَ االلهِ 

َ
 أ

َ
رََسِ  حْتُ بَ صأ

ْ
امَ َ�قَ  .فإَِنَّهُ كَانَ ِ�يهِمْ  ؛ِ�يهَا فِي الح

 مِنهُْ حَثَى عَليَهِْ  ،قَعَدَ �َ فَصَ�َّ عَليَهِْ، ُ�مَّ تبَِعَهُ حَتىَّ جَاءَ َ�بْرَهُ  ج رسَُولُ االلهِ 
َ
حَتىَّ إِذَا فَرَغ

ا«ثلاََثَ حَثيَاَتٍ، ُ�مَّ قاَلَ:  ثِْ� عَليَكَْ خَْ�ًا ،يثُِْ� عَليَكَْ النَّاسُ شَرًّ
ُ
َ�قَالَ ُ�مَرُ: وَمَا  .»وَأ

ابِ : «ج االلهِ  رسَُولَ االلهِ؟ َ�قَالَ رسَُولُ ذَاكَ ياَ  طََّ
ْ
مَنْ جَاهَدَ فِي سَبِيلِ  !دَْ�ناَ مِنكَْ ياَ اْ�نَ الخ

نََّةُ 
ْ
ُ الج

َ
 .»االلهِ وجََبتَْ له

 .)١(وإسناده لا بأس به إن شاء االله تعالى، رواه الطبراني

آمده و گفت: ای رسول  ج اللهروایت است که: مردی نزد رسول  س از ابومنذر
بر او نماز بخوان. عمر گفت: او فاجر بود، بر او نماز نخوان. آن مرد  ،خدا، فلانی مُرد

، به خاطر نداری. او در یا شبی را که در نگھبانی صبح کردمگفت: ای رسول خدا، آ
تا قبرش برخاسته و بر او نماز خواند. و جنازه را  ج پس رسول اللهبود.  آنانمیان 

دفن وی تمام شد و سه مشت خاک بر قبرش که این تا راھی کرد و آنگاه نشستھم
. عمر »مردم شر و بدی تو را گفتند و خوبی تو برایم ذکر شد«ریخت. سپس فرمود: 

ای ابن خطاب بگذار رای تو را نادیده بگیریم. «گفت: چگونه ای رسول خدا؟ فرمود: 
  .»شود می ھرکس در راه خدا جھاد کند، بھشت بر او واجب

امِتِ وَ ) حسن لغيره() ١٣( -١٣٠٧-١٩٢٦ ناَ مَ قاَلَ: بيَنَْ  س َ�نْ ُ�باَدَةَ بنِْ الصَّ
َ
ا أ

فضَْلُ؟ قاَلَ:  !إِذْ جَاءَهُ رجَُلٌ َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ االلهِ  ج عِندَْ رسَُولِ االلهِ 
َ
ْ�مَالِ أ

َ ْ
يُّ الأ

َ
 إِيمَانٌ «أ

 الرَّجُلُ قاَلَ:  ».وحََجٌّ مَبْرُورٌ  ه،وجَِهَادٌ فِي سَبِيلِ  ،باِاللهِ 
َّ

ا وَ� هْوَنُ عَليَكَْ مِنْ ذَلكَِ «فلَمََّ
َ
وَأ

                                           
)، ویغني عنه ما تقدمت الإشارة إلیه ٢٧٦/ ٥کذا قال: وفیه من لم یعرفه الهیثمي. انظر "مجمع الزوائد" ( )١(

 في التعلیق الذي قبله، فتنبه.
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عَامِ  مِ  ،إِطْعَامُ الطَّ كَلاَ
ْ
لُقُِ  ،وَلُِ� ال

ْ
 الرَّجُلُ قاَلَ:  ».وحَُسْنُ الخ

َّ
ا وَ� هْوَنُ عَليَكَْ مِنْ وَ «فلَمََّ

َ
أ

ءٍ قضََاهُ  ،ذَلكَِ   َ�تَّهِمِ االلهَ فِي شَيْ
َ

 ».عَليَكَْ لا
 .واللفظ له، والطبراني بإسنادين أحدهما حسن )١(رواه أحمد

 یه مردکبودم  ج نزد رسول الله گوید: که می ت استیروا س از عبادة بن صامت
و  الله مان بهیا«تر است؟ فرمود: برعمل  نیدامک !ج رسول الله ینزد او آمده و گفت: ا

و «فرمود:  ج رسول الله، آن مرد پشت نمود ی. وقت»جھاد در راه او و حج مقبول
. »باشد می وکیسخن گفتن و اخلاق ن یبه نرم به دیگران،تر از آن بر تو غذا دادن  آسان

در مورد را  ونده خداکن است یاتر از آن بر تو  و آسان«آن مرد پشت نمود، فرمود:  یوقت
  .»ینکمتھم نآنچه قضایش در مورد تو بر آن رفته است، 

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن() ١٤( -١٣٠٨-١٩٢٧
َ
ثلاََثةٌَ حَقٌّ «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س َ�نْ أ

ِي 
َّ

دَاءَ، وَالنَّاكِحُ الذ
َ
ِي يرُِ�دُ الأ

َّ
، وَالمُكَاتبَُ الذ ِ ِ عَوُْ�هُمْ: المُجَاهِدُ فِي سَبِيلِ ا�َّ عَلىَ ا�َّ

 ».يرُِ�دُ العَفَافَ 
، والحاكم"، صحيحه"وابن حبان في  ".حسن صحيححديث ": رواه الترمذي وقال

 .)٢("صحيح على شرط مسلم": وقال

ه سه گروه را کبر خداست «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هریاز ابو ھر
 یآزاد عقداربابش در برابر مالی با [ه کمکاتب  ی ردهب مجاھد در راه خدا، ند:ک یاری

خود و پاکدامنی خواھد از راه ازدواج عفت  یمکه  کسی و قصد ادای آن را دارد و] بسته
  .»حفظ کندرا 

ذِنوُنُ ثُرَ َ�نْ مَكْحُولٍ قاَلَ: كَ وَ ) ضعيف( )٦( -٨٣١-١٩٢٨
ْ
رسَُول عَلىَ  المُْسْتأَ

جَِّ يوَْمَ غَزْوَةِ  ج ا�َّ 
ْ
 الح

َ
ِ )َ�بوُكَ (إِلى فضَْلُ مِنْ غَزْوَةٌ لمَِنْ قَدْ حَجَّ : «ج ، َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

َ
أ

ةً  رَْ�عَِ� حَجَّ
َ
 .»أ

 .من رواية إسماعيل بن عياش "المراسيل"رواه أبو داود في 

                                           
! رغم وروده بإسنادین )، وضعفه المعلق٣١٩-٣١٨/ ٥قلت: في "المسند" ( )١(

ً
 واستبدادا

ً
ون الثلاثة تحکما

 أحدهما!!
ً
 وتحسین المؤلف والهیثمي أیضا

 ).٧٠و ٥٦/ ٢قلت: وفاته النسائي، أخرجه في "سننه" في موضعین منه ( )٢(
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در روز غزوه تبوک برای حج اجازه که  کسانی از مکحول روایت است: بسیار بودند
برتر از چھل  ،حج کردهکه  کسی این غزوه برای«فرمود:  ج اللهخواستند. پس رسول 

 .»حج است

ة خ� «: قال ج عن النبي ب عن ابن عباس) وَ ضعيف( )٧( -٨٣٢-١٩٢٩ حجَّ

ة.  ر�ع� حجَّ
َ
ةَ الإسِلام  -يقول:-من أر�ع� غزوة، وغزوة خٌ� من أ إذا حجَّ الرجل حجَّ

ة الإسِلام خ� من أر�ع� غزوة ة، وحجَّ ر�ع� حجَّ
َ
 ».فغزوة خ� له من أ

ولم أقف فيه على ، وثقه ابن حبانوعنبسة بن هبيرة ، ورواته ثقات معروفون، رواه البزار

 .)١(جرح

حج کردن بھتر از «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
جای   به چھل غزوه است و یک غزوه بھتر از چھل حج است. چون کسی حج اسلام را

شرکت در غزوه برای او از چھل حج (نافله) بھتر است و حج اسلام برای او بھتر  ،آورد
  .»چھل غزوه استاز 

عَاصِي وَ ) ضعيف( )٨( -٨٣٣-١٩٣٠
ْ
 الَ قَ : الَ قَ  ب َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ ال

ةٌ لمَِنْ لمَْ َ�ُجُّ خَْ�ٌ مِنْ عَشْرِ غَزَوَاتٍ، وغََزْوَةٌ لمَِنْ قَدْ حَجَّ خَْ�ٌ مِنْ « :ج االله ولُ سُ رَ  حَجَّ

 .الحديث» عَشْرِ حِجَجٍ 

 باب]. -١٢[ إن شاء االله "غزاة البحر"ويأتي بتمامه في ، رواه الطبراني والبيهقي 

حج «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب یاز عبدالله بن عمرو بن العاص
 ده غزوه است و شرکت در غزوه برایشرکت در بھتر از  ،حج نکردهکه  کسی برای
 .»بھتر از ده حج است ،حج کردهکه  کسی

بِي بَْ�رِ بنِْ وَ ) صحيح() ١٥( -١٣٠٩-١٩٣١
َ
قاَلَ:  يرِ شعَ ى الأَ وسَ  مُ بيِ أَ َ�نْ أ

عَدُوِّ َ�قُولُ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ 
ْ
ةِ ال بِي وَهُوَ بِحضَْرَ

َ
تَْ ظِلاَلِ : «ج سَمِعْتُ أ

َ
نََّةِ تح

ْ
بوَْابَ الج

َ
إنَِّ أ

                                           
 ).٣٤٨١) عن أبیه: "مجهول". وتبعه الذهبي. وهو مخرج في "الضعیفة" (٤٠٣/ ١/ ٣قد قال فیه ابن أبي حاتم ( )١(
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يوُفِ  باَ مُوسَى  .)١(»السُّ
َ
َ�قُولُ  ج نتَْ سَمِعْتَ رسَُولَ االلهِ أ !َ�قَامَ رجَُلٌ رثَُّ الهَْيئْةَِ، َ�قَالَ: ياَ أ

لاَمَ، ُ�مَّ كَسَرَ جَفْنَ سَيفِْهِ  .هَذَا؟ قاَلَ: َ�عَمْ   عَليَُْ�مُ السَّ
ُ
قرَْأ

َ
صْحَابهِِ َ�قَالَ: أ

َ
 أ

َ
فَرجََعَ إلِى

قَاهُ، ُ�مَّ مَشَى �سَِيفِْهِ 
ْ
ل
َ
عَدُوِّ فضََرَبَ بهِِ حَتىَّ قتُِلَ فأَ

ْ
 ال

َ
 .إِلى

 .رواه مسلم والترمذي وغيرهما

دم یه در حال جھاد بود شنکت شده از پدرم یروا س یاشعر یر بن ابوموسکاز ابوب
. »رھا ھستندیشمش ی هیر سایبھشت ز یھا دروازه«: ندفرمود ج ه گفت: رسول اللهک

چنین ه ک یدیشن ج تو از رسول الله !یابوموس یپوش بلند شد و گفت: ا ژنده یمرد
ارانش برگشت و گفت: بر شما سلام یسوی   به ردمَ آن سپس ، ؟ گفت: بلهفرمود

سته و آن را دور انداخت و کرش را شیسپس غلاف شمش ]؛ردک یخداحافظ[م یگو یم
کشته تا  با کفار پرداختجنگ به دشمن حمله نمود و با آن  سویده به یشکر یبا شمش

 .»شد

 عبارت است از غلاف شمشیر. : فاءإسکان  جیم وفتح ه ب )السيف فنجَ (

تَى النَّبِيَّ قاَلَ  س عَن البَرَاءَ وَ ) صحيح() ١٦( -١٣١٠-١٩٣٢
َ
رجَُلٌ مُقَنَّعٌ  ج : أ

 ِ سْلِمُ؟ قَالَ:  !باِلحدَِيدِ، َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
ُ
وْ أ

َ
قاَتلُِ أ

ُ
سْلِمْ، ُ�مَّ قاَتلِْ «أ

َ
سْلمََ ُ�مَّ قاَتلََ،  .»أ

َ
فأَ

ِ  .َ�قُتِلَ  جِرَ كَثًِ�ا ،عَمِلَ قلَِيلاً : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ
ُ
 .»وَأ

 .ومسلم، رواه البخاري واللفظ له

 !ج رسول الله یآمد و گفت: ا ج رسول اللهپوش نزد  زره ید: مردیگو می س براء
. »نکمسلمان شو، آنگاه جھاد «فرمود:  ج رسول اللها مسلمان شوم؟ یبه جھاد بروم 

فرمود:  ج شته شد. رسول اللهکرده و کن آن مرد مسلمان شد، سپس جھاد یبنابرا
  .»ردکافت یبزرگ در یپاداش و عمل نمود یکاند«

یعنی پوشیده از آھن [زره پوش]. و گفته : فتح نون مشدد میم وضم ه ب ع)(مقنَّ 

یعنی کلاخود بر سر. و معانی دیگری برای آن گفته  )١(»علی رأسه خوذة«شده: یعنی: 
 شده است.

                                           
هشت و سبب وارد شدن به آن است. به این معناست که جهاد و حضور در میدان جنگ، راه رسیدن به ب )١(

 الله اعلم و
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جَاءَ رجَُلٌ مِنْ بَِ� : الَ قَ  س رٍ ابِ ن جَ عَ  مٌ سلِ  مُ وَ رَ وَ ) صحيح() ١٧( -١٣١١-١٩٣٣

نصَْارِ (النَّبِيتِ 
َ ْ
ُ، ُ�مَّ  )قبَِيلٍ مِنَ الأ

ُ
نَّكَ َ�بدُْهُ وَرسَُوله

َ
 االلهُ، وَ�

َّ
َ إلاِ  إِلهَ

َ
نْ لا

َ
شْهَدُ أ

َ
َ�قَالَ: أ

مَ َ�قَاتلََ حَتىَّ قتُِلَ  جِرَ كَثًِ�ا: «ج َ�قَالَ النَّبِيُّ  .َ�قَدَّ
ُ
 .»عَمِلَ هَذَا �سًَِ�ا، وَأ

 انصار)از ای  لهی(قب تینب یاز بن یکه گفت: مردکند  می تیروا س مسلم از جابر

د تا یرفته و جنگ پیش، سپس عبده ورسوله كأشهد أن لا إله إلا االله وأنآمد و گفت: 

 یادیانجام داد و پاداش ز اندکیرد عمل ن فیا«فرمود:  ج شته شد. رسول اللهک
  .»دریافت کرد

صْحَابهُُ  ج اْ�طَلقََ رسَُولُ االلهِ : الَ قَ  س سٍ نَ ن أَ عَ وَ ) صحيح() ١٨( -١٣١٢-١٩٣٤
َ
وَأ

 
َ

ِ�َ� إِلى ُ�ونَ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ )بدَْرٍ (حَتىَّ سَبَقُوا المُْشْرِ مَنَّ : «ج ، وجََاءَ المُْشْرِ  ُ�قَدِّ
َ

لا
ناَ دُونهَُ 

َ
ُ�ونَ أ

َ
ءٍ حَتىَّ أ  شَيْ

َ
حَدٌ مِنُْ�مْ إِلى

َ
ُ�ونَ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  .»أ : ج فَدَناَ المُْشْرِ
» 

َ
رضُْ قوُمُوا إِلى

َ ْ
مَوَاتُ وَالأ َ  .»جَنَّةٍ عَرضُْهَا السَّ

ْ
  !مَامِ: ياَ رسَُولَ االلهِ قاَلَ: ُ�مَْ�ُ ْ�نُ الح

َ
جَنَّةٌ أ

رضُْ؟ قاَلَ: 
َ ْ
مَوَاتُ وَالأ مَا َ�مِْلكَُ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  .قاَلَ: بخٍَ بخٍَ  .»َ�عَمْ «عَرضُْهَا السَّ

  .»بخٍَ بخٍَ  :عَلىَ قَوْلكَِ 
َ

هْلِهَاقاَلَ: لا
َ
ُ�ونَ مِنْ أ

َ
نْ أ

َ
 رجََاءَ أ

َّ
فإَِنَّكَ «قاَلَ:  . وَااللهِ ياَ رسَُولَ االلهِ، إلاِ

هْلِهَا
َ
ُ�لُ مِنهُْنَّ  .»مِنْ أ

ْ
خْرَجَ َ�مَرَاتٍ مِنْ قَرَنهِِ، فجََعَلَ يأَ

َ
ناَ حُ إِ ُ�مَّ قاَلَ:  .فأَ

َ
يِيتُ حَتىَّ نْ أ

يَاَةٌ طَ 
َ
فرَََ� بمَِا كَانَ مَعَهُ مِنَ التَّمْرِ، ُ�مَّ قاَتلَهَُمْ حَتىَّ  !وِ�لةٌَ آُ�لَ َ�مَرَاتِي هَذِهِ إِ�َّهَا لح

 .س قتُِلَ 
 .رواه مسلم

ش از یه پکنجا آو اصحابش رفتند تا  ج رسول اللهه کت شده یروا س از انس
 ج رسول اللهپس ان ھم آمدند. کدند و سپس مشریبدر رس یھا ان به چاهکمشر

رسول پس ، شدند کیان نزدکمشر ».قبل از من اقدامی نکنداز شما  کی ھیچ«: ندفرمود
ن است، یھا و زم آسمان ی ه مساحت آن به اندازهک یبھشت سویبه «فرمود:  ج الله

                                                                                                       
هذه اللفظة مولدة، واسمها في اللغة (البیضة)، ولم أر من عبر بها قبل المصنف إلا ابن الأثیر. . . أفاده  )١(

 الناجي. قلت: وهي معروفة في لغة الشامیین.

 تفسیر (المقنع) کان في الأصل عقب الحدیث الآتي فنقلته إلی هنا.(تنبیه): 
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ه مساحت آن به ک یبھشت !ج رسول الله یگفت: ا س ر بن حمامیعم ».دینک حرکت
چه «فرمود:  ج رسول الله !گفت: بَه بَه ».بله«فرمود:  !ن است؟یھا و زم آسمان ی اندازه

 ،به خدا سوگند !ج ای رسول اللهرد: کعرض  »!تو را به گفتن: بَه بَه وا داشت؟ یزیچ
تو از «فرمود:  ج رسول اللهباشم.  بھشتیاناز  یکیه من کنید به ایجز ام ی نیستزیچ

رد. ک ھاخوردن آنرون آورد و شروع به یب تیردانشر چند دانه خرما از یعم .»یھست آنھا
است.  یا یطولان ین زندگین خرماھا را بخورم، ایسپس گفت: اگر من زنده باشم تا ا

  د شد.یتا شھ روی آوردان کبا مشربه جنگ و  رھا کردخرما داشت ھرچه  پس

 عبارت است از تيردان.: راء فتح قاف وه ب )نرَ القَ (

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ١٩( -١٣١٣-١٩٣٥
َ
نَّ رسَُولَ االلهِ  س َ�نْ أ

َ
 «قاَلَ:  ج أ

َ
لا

بدًَا
َ
 .»َ�تَْمِعُ كَافرٌِ وَقاَتلِهُُ فِي النَّارِ أ

 حديث]. -١١باب / -٦. [مضیورواه النسائي والحاكم أطول منه .رواه مسلم وأبو داود

 در آتش افر و قاتلشکھرگز «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هریھراز ابو
 .»دنشو یجمع نمھم  با

 .)١(من حديث معاذ بن جبل "صحيحه"ورواه ابن حبان في ) صحيح() ٢٠( -١٣١٤-٠

�سَوَ ) صحيح() ٢١( -١٣١٥-١٩٣٦
َ
ِ  س بن مَالكٍِ  َ�نْ أ  ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َّ ضَامِنٌ، إنِْ «َ�عِْ�  ُ عَزَّ وجََلَّ : المُجَاهِدُ فِي سَبِيِ� هُوَ عَليَ وْرَْ�تهُُ الجنََّةَ، َ�قُولُ ا�َّ
َ
َ�بَضْتهُُ أ

وْ غَنِيمَةٍ 
َ
جْرٍ أ

َ
 .»وَ�نِْ رجََعْتهُُ رجََعْتهُُ بأِ

غيرهما بنحوه  و "الصحيحين"وهو في  ."حديث غريب صحيح": رواه الترمذي وقال

 باب]. -٦[ وتقدم، من حديث أبي هريرة

  د:یفرما یممتعال خداوند «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت یروا س کاز انس بن مال
، او را وارد ش کنمروحقبض  اگرمجاھدی که در راه من است، من ضامن او ھستم؛ 

  .»گردانم میمت و اجر و پاداش بریبا غن ،مگردانازب[سالم] نم و اگر او را ک میبھشت 

                                           
، وأخشی أن تکون هذه العبارة محلها عقب غیر  )١(

ً
، فلم أجد لمعاذ بهذا المعنی حدیثا

ً
قلت: لقد بحثت کثیرا

 من الناسخ، أو غیره. والله أعلم.
ً
 هذا الحدیث، وقعت هنا سهوا



 ١٢٧  جهاد کتاب

 

ِ  س َ�نْ مُعَاذِ بنِْ جَبلٍَ وَ ) صحيح() ٢٢( -١٣١٦-١٩٣٧ قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ

» ، ِ ، وَمَنْ عَادَ مَرِ�ضًا كَانَ ضَامِناً عَلىَ ا�َّ ِ ِ كَانَ ضَامِناً عَلىَ ا�َّ مَنْ جَاهَدَ فِي سَبِيلِ ا�َّ
 

َ
زهُُ كَانَ الوَمَنْ غَدَا إلِى ، وَمَنْ دَخَلَ عَلىَ إمَِامٍ ُ�عَزِّ ِ وْ رَاحَ كَانَ ضَامِناً عَلىَ ا�َّ

َ
مَسْجِد أ

 ِ ِ ضَامِناً عَلىَ ا�َّ  ».، وَمَنْ جَلسََ فِي بيَتِْهِ لمَْ َ�غْتبَْ إِ�سَْاناً كَانَ ضَامِناً عَلىَ ا�َّ
 .واللفظ لهما ،"صحيحيهما"رواه ابن خزيمة وابن حبان في 

در راه خدا  کسھر« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از معاذ بن جبل
ضمانت در د یادت نمایرا ع یضیمرکه  کسی و خداوند است؛ضمانت در  ،کند جھاد

 و خداوند است.ضمانت رفت و آمد کند، در مسجد که به  یسکو  خداوند است؛
 کسھر و خداوند است؛ضمانت در وارد شود  یمکبر امام و حانصیحت جھت که  کسی

  .»خداوند استضمانت در  ،ندکرا ن یبت انسانیدر خانه بماند و غ

 ."ومن غدا إلى المسجد": بدل "خرج مع جنازةأو ": وعنده، ورواه أبو يعلى بنحوه

 حديث]. -٨باب/ -٦[ وتقدم لفظهما، ورواه أحمد والطبراني
 بهکه  کسی«جای   به »شرکت کند یا جنازه در تشییعا ی«و در روایت ابویعلی 

 ده است.مآ »مسجد برود

: الثالثةإلا أن عنده ، وهو عند أبي داود من حديث أبي أمامة )صحيح() ٢٣( -١٣١٧-٠

ِ  ،وَرجَُلٌ دَخَلَ بيَتْهَُ �سَِلاَمٍ «  ».َ�هُوَ ضَامِنٌ عَلىَ ا�َّ
ضمانت در ، اش شود ه با سلام وارد خانهک یو مرد«و در روایت ابوداود آمده است: 

 .»خداوند است

ثَعَِْ�ِّ وَ ) صحيح() ٢٤( -١٣١٨-١٩٣٨
ْ
ِ بنِْ حُبشِْيٍّ الخ نَّ النَّبِيَّ  س َ�نْ َ�بدِْا�َّ

َ
 ج أ

فضَْلُ؟ قاَلَ:  :سُئلَِ 
َ
ْ�مَالِ أ

َ ْ
يُّ الأ

َ
ةٌ «أ  غُلوُلَ ِ�يهِ، وحََجَّ

َ
 شَكَّ ِ�يهِ، وجَِهَادٌ لا

َ
إِيمَانٌ لا

فضَْلُ؟ قاَلَ:  .»مَبْرُورَةٌ 
َ
دَقةَِ أ يُّ الصَّ

َ
فضَْلُ؟ قاَلَ: » جُهْدُ المُْقِلِّ «ِ�يلَ: فأَ

َ
يُّ الهِْجْرَةِ أ

َ
ِ�يلَ: فأَ

ُ  مَنْ « مَ ا�َّ فضَْلُ؟ قاَلَ: » هَجَرَ مَا حَرَّ
َ
هَادِ أ ِ

ْ
يُّ الج

َ
�َِ� «ِ�يلَ: فأَ نَفْسِهِ بِ مَنْ جَاهَدَ المُْشْرِ

شْرَفُ؟ قاَلَ:  .»مَالِهِ و
َ
قَتلِْ أ

ْ
يُّ ال

َ
هَرِ�قَ دَمُهُ، وعَُقِرَ جَوَادُهُ «ِ�يلَ: فأَ

ُ
 .»مَنْ أ

 .وهو أتم، واللفظ له، والنسائي، رواه أبو داود



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ١٢٨

 

 :سؤال شد ج از رسول اللهکه ت است یروا س یمثعَ الخَ  یبشاز عبدالله بن حُ 
با ه ک یدر آن نباشد. و جھاد یکه شک یمانیا«است؟ فرمود:  کداماعمال  برترین

است؟ فرمود: کدام صدقه  برترین :. گفته شد»نباشد و حج مقبول خیانت ھمراه
 دام است؟ فرمود:کھجرت برترین گفته شد:  .»یصدقه دادن در زمان تنگدست«
دام است؟ کجھاد برترین گفته شد:  .»نموده ترک کند  حرامآنچه خداوند  که کسی«

کشته برترین نوع گفته شد:  .»ندکجھاد  نیکمشر با جان و مالشبا که  کسی« فرمود:
 .»شته شودکخته شود و اسبش یخونش رکه  کسی« دام است؟ فرمود:کشدن 

امِتِ وَ ) لغيرهصحيح () ٢٥( -١٣١٩-١٩٣٩ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ ُ�باَدَةَ بنِْ الصَّ

 ِ نََّةِ : «ج ا�َّ
ْ
بوَْابِ الج

َ
ِ باَبٌ مِنْ أ هَادَ فِي سَبِيلِ ا�َّ ِ

ْ
؛ فإَنَِّ الج ِ ُ�نَجيِّ  ،جَاهِدُوا فِي سَبِيلِ ا�َّ

 َ� ُ  عَ �َ وَ  كَ ارَ بَ ا�َّ
َ

غَمِّ الى
ْ
 .» بهِِ مِنَ الهَْمِّ وَال

، والحاكم ،"الأوسط"و "الكبير"والطبراني في  .ورواته ثقات، واللفظ له، أحمدرواه 

 .وصحح إسناده

در راه خدا جھاد «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عبادة بن صامت
به  یو تعال که خداوند تبارکبھشت است  یاز درھا یرا جھاد در راه خدا دریز ؛دینک

  .»دھد ینجات م نگرانیو  یآن از ناراحت ی لهیوس

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن صحيح() ٢٦( -١٣٢٠-١٩٤٠
َ
ِ ؛ س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
قاَلَ:  ج أ

» ِ  صِياَمًا حَتىَّ  ؛مَثلَُ المُْجَاهِدِ فِي سَبِيلِ ا�َّ
َ

 َ�فْتُرُ صَلاَةً وَلا
َ

ائمِِ لا قَانتِِ الصَّ
ْ
كَمَثلَِ ال

هْلِهِ 
َ
 أ

َ
ُ إِلى جْرٍ  يرَجِْعَهُ ا�َّ

َ
وْ أ

َ
نََّةَ  ،بمَِا يرَجِْعُهُ إلَِيهِْمْ مِنْ غَنِيمَةٍ أ

ْ
وْ َ�تَوَفَّاهُ َ�يدُْخِلهُُ الج

َ
 .»أ

مثال مجاھد در راه خدا «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هریاز ابو ھر
ه خدا او را ک یشود تا وقت یه از نماز و روزه خسته نمکاست  یدار مانند نمازگزار و روزه
راند و وارد بھشت یم یاو را م ایگرداند  یاش بر م نزد خانواده متیبا اجر و پاداش و غن

 . »ندک یم
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كَانَ قدَْ وَ «: قال، بن سعيد بن سنان )١(عن شيخه عمر "صحيحه"رواه ابن حبان في 

 ».صَامَ النَّهَارَ، وَقاَمَ اللَّيلِْ َ�مَاِ�َ� سَنةًَ غَازًِ�ا وَمُرَابطًِا
دھد  یم یجنگد و نگھبان یدر راه خدا م که کسی«ابن حبان آمده است:  و در روایت

ستاده یھا را به نماز ا ھشتاد سال روزھا روزه گرفته و شب هک ھمچون کسی است
 .»است

[في الباب  وتقدم، وغيرهما بنحوه أطول منه "الصحيحين"وهو في ": / )قال المملي( 

 ].١٠برقم

ِ «: الحديثوفي رواية للنسائي في هذا  عْلمَُ بمَِنْ  - مَثلَُ المُْجَاهِدِ فِي سَبِيلِ ا�َّ
َ
ُ أ وَا�َّ

اجِدِ  - فِي سَبِيلِهِ  دَ جَاهَ  اكِعِ السَّ اَشِعِ الرَّ
ْ
قَائمِِ الخ

ْ
ائمِِ ال  .»كَمَثلَِ الصَّ

داند  یبھتر م وندو خدا -راه خدا ر مثال مجاھد د«و در روایت نسائی آمده است: 
و  وعکه رکاست  یعشاخ مطیعِ  دارِ  روزه مانند -ندک یه او جھاد مدر را یسکه چه ک

 .»ندک یسجود م

ةً  :ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س سٍ نَ بن أَ  عاذِ ن مُ عَ وَ ) صحيح لغيره() ٢٧( -١٣٢١-١٩٤١
َ
نَّ امْرَأ

َ
أ

 ِ َ�تهُْ َ�قَالتَْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
، وَ�فِِعْلِهِ  !أ ْ�تَدِي بصَِلاَتهِِ إِذَا صَ�َّ

َ
اْ�طَلقََ زَوْجِي غَازًِ�ا، وَُ�نتُْ أ

ِ� بعَِمَلٍ ُ�بلِْغُِ� َ�مَلهَُ حَتىَّ يرَجِْعَ  ،كُلِّهِ  خْبِرْ
َ
 «قاَلَ لهََا:  .فأَ

َ
نْ َ�قُوِ� وَلا

َ
�سَْتَطِيعَِ� أ

َ
أ

 ُ�فْطِريِ، وَتذَْكُرِ 
َ

 َ�فْتُرِي حَتىَّ يرَجِْعَ؟َ�قْعُدِي، وَتصَُوِ� وَلا
َ

 وَلا
َ

َ َ�عَالى قاَلتَْ: مَا  .»ي ا�َّ

                                           
ثم إن المؤلف قد وهم في نسبة هذا  ).١٥٨٤سان" و"الموارد" (الأصل: (عمرو)، والتصویب من "الإح )١(

)، وإنما هو عند ابن حبان عن شیخ ١٥٨٤المتن للشیخ المذکور، وتبعه علی ذلك الهیثمي في "الموارد" (

آخر له بإسناد حسن عن أبي هریرة، وإسناد الأول صحیح، ولفظه مختصر عن هذا، وسبب الوهم انتقال 

ی الآخر عند النقل، وهما في "الإحسان" بتقدیم المختصر علی هذا. وإن من تفاهة النظر من أحدهما إل

الحدیث  / وجهالة المعلقین الثلاثة أنهم أحالوا في تخریجه علی حدیث الشیخین المتقدم في الباب

 العاشر، ومع أنه یختلف متنه عن هذا فلم یعزوه لابن حبان!
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 ِ طِيقُ هَذَا ياَ رسَُولَ ا�َّ
ُ
قتِْيهِ «َ�قَالَ:  !أ ي َ�فْسِي �يَِدِهِ، لوَْ طُوِّ ِ

َّ
عُشْرَ  ؛)١(وَالذ

ْ
 )٢(مَا بلَغَْتِ ال

 .»مِنْ َ�مَلِهِ 
 .بأس بحديثه في المتابعات والرقائقولا ، وهو ثقة عنده، رواه أحمد من رواية رشدين بن سعد

نزد او آمده و  یزن«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از معاذ بن انس
ھرگاه نماز  ؛نموده است کھمسرم به خاطر جھاد مرا تر !ج رسول الله یگفت: ا

وقت ه تا ک خبر ده یمرا از عمل ؛ردمک یاو اقتدا م یارھاکبه نماز او و به تمام خواند  می
تا زمانی که بر  یتوان یا میآ«به او فرمود:  ج رسول الله .به عمل او برساند بازگشت وی،

ر خدا را نموده و کو ذ ینکو افطار ن یریو روزه بگ ینیو ننش یستیبا[به قیام]  گردد می
پس فرمود:  ن را ندارم.یا ییتوانا !ج رسول الله یگفت: اوی  .»یاز آن خسته نشو

دھم  کی ی به اندازه یآن را داشت ییجانم در دست اوست اگر تواناکه  کسی قسم به«
  .»یدیرس یاز عمل او نم

 و ان عبارت است از یک جزء از ده بخش. )عشر(جمع : )العشور(

قاَلَ: قاَلَ  ب عَنِ النُّعْمَانِ بنِْ �شَِ�ٍ وَ ) حسن صحيح() ٢٨( -١٣٢٢-١٩٤٢

 ِ ائمِِ َ�هَارهَُ  مَثلَُ المُْجَاهِدِ : «ج رسَُولُ ا�َّ ، كَمَثلَِ الصَّ ِ قَائمِِ لَيلْهَُ، حَتىَّ  ،فِي سَبِيلِ ا�َّ
ْ
ال

 .»رجَعُ ييرَجِْعَ مَتَى 
 ."الصحيح"ورجال أحمد محتج بهم في ، رواه أحمد والبزار والطبراني

مثال مجاھد در «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب ریاز نعمان بن بش
 تا کند سپری مینماز را به شب  گرفته و روزهرا روز  هکاست  یسکراه خدا مانند 

 .»زمانی که مجاھد از جھاد بازگردد

مَنْ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ مُعَاذِ بنِْ جَبلٍَ وَ ) صحيح() ٢٩( -١٣٢٣-١٩٤٣

ِ مِنْ رجَُلٍ مُسْلِمٍ فَ  ُ الجنََّةُ، وَمَنْ جُرِحَ جُرحًْا فِي  ؛وَاقَ ناَقةٍَ قاَتلََ فِي سَبِيلِ ا�َّ وجََبتَْ لهَ

                                           
)، وهو مخرج في ١٩٦/ ٢٠)، والطبراني (٤٣٩/ ٣من "المسند" ( الأصل: (أطقته)، (العشور)، والتصویب )١(

 ).٣٤٥٠"الصحیحة" (
 انظر الحاشیة السابقة. )٢(
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 ِ وْ نُِ�بَ نُ  ؛سَبِيلِ ا�َّ
َ
غْزَرِ مَا كَانتَْ أ

َ
هَا تجَِيءُ يوَْمَ القِياَمَةِ كَأ ْ�فَرَانُ  ،ْ�بةًَ، فإَِ�َّ  ،لوَُْ�هَا الزَّ

 .»وَرِ�هَُا المِسْكِ 
 ،"حديث حسن صحيح": وقال الترمذي، رواه أبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه

 حديث]. -٣باب/ -٧مضی[ "صحيح ابن حبان"وصدره في 

ه ک یمسلمان مردھر «: ندفرمود ج رسول الله کهت است یروا س از معاذ بن جبل
در  میانِ گرفتن و رھا کردن پستان شتر در ھنگام دوشیدنشزمان  مدتی  به اندازه
 یو جراحت در راه خدا زخمھرکس  شود. و یاو واجب م بھشت بر ،دجنگبراه خدا 

رنگش ، دیآ یمترین حالت زخمش  عمیقامت در یند، روز قیبب یرنج و سخت یا بردارد
  .»است کمش یبو شیزعفران و بورنگ 

مَنْ جُرِحَ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  نهُ عَ وَ ) حسن صحيح() ٣٠( -١٣٢٤-١٩٤٤

قِياَمَةِ رِ�هُُ كَرِ�حِ المِْسْكِ، 
ْ
، جَاءَ يوَْمَ ال ِ ْ�فَرَانِ، عَليَهِْ  لوَْنهُُ لوَْنُ وَ جُرحًْا فِي سَبِيلِ ا�َّ الزَّ

جْرَ شَهِيدٍ، وَ�نِ مَاتَ عَلىَ 
َ
ُ أ ْ�طَاهُ ا�َّ

َ
هَادَةَ ُ�لِْصًا، أ َ الشَّ لَ ا�َّ

َ
هَدَاءِ، وَمَنْ سَأ  طَاَ�عُ الشُّ

 .»فِرَاشِهِ 
 ."صحيح على شرطهما": والحاكم وقال، واللفظ له ،"صحيحه"رواه ابن حبان في 

 هناك]. [مضی

در راه خدا ھرکس «: ندودمفر ج ت است که رسول اللهیروا س از معاذ بن جبلو 
و  کمش یبو ھمچون زخمش یبو که شود  یآورده مدر حالی امت یشود، روز ق یزخم

خالصانه  کسھر و ؛د زده شده استیمھر شھ آنگش مانند رنگ زعفران است. و بر رن
 ھرچندکند  می د را به او عطایاجر شھ وند متعالند، خداکشھادت را طلب از خداوند 

  .»ندکبسترش وفات  بر

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٣١( -١٣٢٥-١٩٤٥
َ
ِ  س َ�نْ أ مَا : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 ِ �حُ  ؛مِنْ مَكْلوُمٍ يُْ�لمَُ فِي سَبِيلِ ا�َّ مُهُ يدََْ�، اللَّوْنُ لوَْنُ دَمٍ، وَالرِّ
ْ
 جَاءَ يوَْمَ القِياَمَةِ وََ�

َّ
إلاِ

 .»رِ�حُ مِسْكٍ 
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ه در راه کست ین کسی«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هریاز ابو ھر
از زخمش خون  کهشود  یآورده مامت یروز ق درحالیکه این شود مگر یخدا زخم

  .»است کشم یآن بو یرنگ خون و بو شرنگ است؛ یجار

ِ يَُ�ونُ يوَْمَ القِياَمَةِ كَهَيئْتَِهَا «: وفي رواية مٍ يُْ�لمَُ فِي سَبِيلِ ا�َّ
ْ
 ؛طُعِنتَْ  يوَمَ كُلُّ كَل

رُ دَمًا،   .»، وَالعَرْفُ عَرفُْ مِسْكٍ مٍ اللَّوْنُ لوَْنُ دَ وَ َ�فَجَّ
 -٦باب/ -٦. [تقدم في ورواه مالك والترمذي والنسائي بنحوه .رواه البخاري ومسلم

 حديث].
ھمانند زخمی که در راه خدا برداشته شده، روز قیامت ھر «و در روایتی آمده است: 

، رنگ آن رنگگردد.  حاضر می ،زند یخون فواره م که حالیدر ،شده ایجاده ک یروز
  .»کشم ی، بوی آنخون است و بو

ه ب )رفالعَ ( و. عبارت است از زخم و جراحت: لامإسکان  کاف وفتح ه ب )لمالكَ (
  عبارت است از بو. : راءإسکان  عین وفتح 

مَامَةَ وَ ) حسن() ٣٢( -١٣٢٦-١٩٤٦
ُ
بِي أ

َ
ءٌ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ ليَسَْ شَيْ

ثرََ�ْنِ،
َ
ِ مِنْ َ�طْرََ�ْ�ِ وَأ  ا�َّ

َ
حَبَّ إِلى

َ
، وََ�طْرَةُ دَمٍ ُ�هَرَاقُ فِي  َ�طْرَةِ  أ ِ دُمُوعٍ فِي خَشْيةَِ ا�َّ

 ِ ثرٌَ فِي فرَِ�ضَةٍ مِنْ فَرَائضِِ ا�َّ
َ
، وَأ ِ ثرٌَ فِي سَبِيلِ ا�َّ

َ
ثرََانِ: فأَ

َ
ا الأ مَّ

َ
، وَأ ِ  ».سَبِيلِ ا�َّ

 ."حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال

نزد خدا از دو  یزیچ چیھ«: ندفرمود ج اللهت است که رسول یروا س هاز ابو امام
 ی و قطره چکد می ه از ترس خداک یکاش ی قطره ؛ستین تر محبوب قدمقطره و دو 

و شود  برداشته میه در راه خدا ک یقدم قدم:و اما دو  ریزد؛ یه در راه خدا مک یخون
  .»شود برداشته می الھیض یاز فرا یا ضهیفرادای ه در ک یقدم

ِ  س َ�نْ سَهْلِ بنِْ سَعْدٍ وَ ) صحيح() ٣٣( -١٣٢٧-١٩٤٧ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

مَاءِ « بوَْابُ السَّ
َ
عِندَْ حُضُورِ النِّدَاءِ،  :وقلّما ترَُدُّ على داعٍ دعوتهُ، سَاَ�تاَنِ ُ�فْتَحُ ِ�يهِمَا أ

 ِ فِّ فِي سَبِيلِ ا�َّ  ».وَالصَّ
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 یدر دو زمان درھا«: ندفرمود ج رسول اللهه کت است یروا س از سھل بن سعد
رد شود: ھنگام اذان و در صف  یفرد یه دعاکد یآ یم شیپتر  کم شود و یآسمان باز م

 .»دان جھادیم

انِ «: وفي لفظ) حسن(  ترَُدَّ
َ

وْ  - ثنِتْاَنِ لا
َ
ان أ عَاءُ عِندَْ النِّدَاءِ، وعَِندَْ : -قاَلَ: مَا يرَُدَّ الدُّ

سِ حَِ� 
ْ
َأ

ْ
 .»َ�عْضًا يلُحِْمُ َ�عْضٌ الب

 ."صحيحه"رواه أبو داود وابن حبان في 
ه رد کاست [در دو وقت] دو دعا «با این متن آمده است:  یگریدروایت در  و

  .»به ھنگام درگیریدان جنگ یدعا به ھنگام اذان و در م ؛شود ینم

 ].٥الصلاة/ -٥[مضی  درگیری برخی با برخی در جنگ.: یعنی )يلحم(

 ترُدَُّ عَلىَ دَاعٍ دَعْوَتهُُ «: وفي رواية لابن حبان) منكر( )٩( -٨٣٤-٠
َ

حَِ�  :سَاَ�تاَنِ لا

لاَةُ  ِ  ،ُ�قَامُ الصَّ فِّ فِي سَبِيلِ ا�َّ  .)١(]٩الصلاة/ -٥[مضی »وَِ� الصَّ
دو وقت ھستند که دعای دعا کننده رد «و در روایت ابن حبان آمده است: 

 .»جھاد شود و در صف نماز اقامه میکه شود: زمانی  نمی

 ،(الترغيب في إخلاص النية في الجهاد وما جاء فيمن ير�د الأجر والغنيمة والذكر -١٠
 وفضل الغزاة إذا لم يغنموا)

قصد که  وارد شده  یدر مورد کسجهاد و آنچه در نیت  اخلاص بهترغیب 
که  یناو فضیلت مجاهد باشد؛ میاجر و غنیمت و آوازه وی از جهاد 

 غنیمت به دست نیاوردند

بوُ مُوسَى  َ�نْ  )صحيح() ١( -١٣٢٨-١٩٤٨
َ
تَى النَّبِيَّ : س أ

َ
عْرَا�يًِّا أ

َ
نَّ أ

َ
َ�قَالَ: ياَ  ج أ

الرَّجُلُ ُ�قَاتلُِ للِمَْغْنَمِ، وَالرَّجُلُ ُ�قَاتلُِ لِيذُْكَرَ، وَالرَّجُلُ ُ�قَاتلُِ لُِ�َى مَكَانهُُ،  !رسَُولَ االلهِ 

                                           
 انظر التعلیق علیع ثمة. )١(
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ِ : «ج فِي سَبِيلِ االلهِ؟ َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ َ�مَنْ  َ�هُوَ  ،ِ�َ العُليْاَ )١(مَنْ قاَتلََ لِتَكُونَ كَلِمَةُ ا�َّ
 ِ  .»فِي سَبِيلِ ا�َّ

 .وأبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه )٢(رواه البخاري ومسلم

 یا: آمد و گفت ج نزد رسول الله ینینش هیه: بادکت است یروا س یاز ابو موس
شھرت  یبرا یجنگد و فرد یمت میبه دست آوردن غن یبرا یفرد !ج رسول الله

ل یسب ینھا فیاز ا ک دام ک دیده شود، جایگاھشجنگد تا  یم یو فردکند  می مبارزه
 اوالله بجنگد،  ةلمک یاعلا رایبکه  کسی« فرمود: ج د؟ رسول اللهیآ یالله به حساب م

 ».استالله  در راه

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن لغيره() ٢( -١٣٢٩-١٩٤٩
َ
ِ : س َ�نْ أ نَّ رجَُلاً قاَلَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
 !أ

هَادَ، وَهُوَ يرُِ�دُ عَرَضًا عَرَض ِ
ْ
ْ�ياَ اً رجَُلٌ يرُِ�دُ الج ِ  ؟مِنْ الدُّ ُ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

َ
جْرَ له

َ
 أ

َ
». لا

ْ�ظَمَ ذَلكَِ النَّاسُ، 
َ
ِ قَالوُا �َ فأَ مْهُ  ج للِرَّجُلِ: عُدْ لرِسَُولِ ا�َّ : الرَّجُلُ  َ�قَالَ  .فلَعََلَّكَ لمَْ ُ�فَهِّ

 ِ ْ�ياَ !ياَ رسَُولَ ا�َّ ، وَهُوَ يبَتْغَِي عَرَضًا مِنْ الدُّ ِ هَادَ فِي سَبِيلِ ا�َّ ِ
ْ
َ�قَالَ رسَُولُ  ؟رجَُلٌ يرُِ�دُ الج

 ِ ُ : «ج ا�َّ
َ

جْرَ له
َ
 أ

َ
ِ ». لا ْ�ظَمَ ذَل

َ
ِ وَ كَ النَّاسُ فأَ ُ الثَّالِثةََ ج قاَلوُا: عُدْ لرِسَُولِ ا�َّ  :، َ�قَالَ لهَ

ْ�ياَ ، وَهُوَ يبَتْغَِي عَرَضًا مِنْ الدُّ ِ هَادَ فِي سَبِيلِ ا�َّ ِ
ْ
ُ «َ�قَالَ:   ؟رجَُلٌ يرُِ�دُ الج

َ
جْرَ له

َ
 أ

َ
 .»لا

 .وصححه، والحاكم باختصار ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه أبو داود

جھاد  قصد یمرد !ج رسول الله یگفت: ا یه مردکت است یروا س رهیاز ابوھر
فرمود:  ج . رسول اللهباشد نیز میا یاز دن یا بھرهھدفش کسب  که درحالیند ک می

مرد گفتند: نزد رسول آن به  گران آمد، پسمردم  بر سخنن ی. ا»ندارد یچ اجریھ«
 مردپس آن  .یا ردهکان نیسؤالت را خوب ب دیشا، نکرار کبرگردد و سؤالت را ت ج الله

ھدفش کسب  که در راه الله دارد درحالیجھاد  قصد یمرد !ج رسول الله یگفت: ا
 رب سخنن یا .»ندارد یچ اجریھ«فرمود:  ج رسول الله باشد؟ نیز میای از دنیا  بھره

پس  [و این مساله را مطرح کن] برگردد ج گفتند: نزد رسول اللهگران آمد و مردم 

                                           
یعنی دینش؛ مراد این است که هرکس برای عزت دینش بجنگد، جنگ و قتال وی در راه الله است نه  )١(

 پرسد. کسانی که سوال کننده از آنها می
 ).٤٦/ ٦قلت: والسیاق لمسلم ( )٢(
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ھدفش  که در راه الله دارد درحالیجھاد  قصددی مرگفت:  شانیان بار به یسوم یبرا
 .»ندارد یچ اجریھ«فرمود:  ج رسول اللهباشد؟ نیز میای از دنیا  بھرهکسب 

تواند مال  شود که می عبارت است از آنچه گردآورده می: راء عین وفتح ه ب )ضرَ العَ (
 و جز آن باشد. 

ِ بنِْ َ�مْرووَ ) ضعيف( )١( -٨٣٥-١٩٥٠   ب اصيِ العَ  بنِ  َ�نْ َ�بدِْا�َّ
َ
قاَلَ: ياَ هُ نَّ �

 ِ غَزْوِ؟ َ�قَالَ:  !رسَُولَ ا�َّ
ْ
هَادِ وَال ِ

ْ
ِ� عَنِ الج خْبِرْ

َ
ِ ْ�نَ َ�مْرٍو«أ إنِْ قاَتلَتَْ صَابرًِا  !ياَ َ�بدَْا�َّ

ُ صَابرًِا ُ�تْسَِباً، وَ�نِْ قاَتلَتَْ مُرَاِ�يًا مُكَاثِرًا ُ مُرَاِ�يًا مُكَاثرًِا،  ،ُ�تْسَِباً، َ�عَثَكَ ا�َّ َ�عَثَكَ ا�َّ
ِ ْ�نَ َ�مْرٍووَ  وْ قتُِلتَْ  !َ�ا َ�بدَْا�َّ

َ
يِّ حَالٍ قاَتلَتَْ أ

َ
ُ عَلىَ  ،عَلىَ أ اَلِ  َ�عَثَكَ ا�َّ

ْ
 .»تلِكَْ الح

 ].٢الإخلاص/ -١. [مضیرواه أبو داود
به من در روایت است که وی گفت: ای رسول خدا،  یاز عبدالله بن عمرو بن عاص

ای عبدالله بن عمرو، اگر صبورانه «فرمود:  ج اللهجھاد خبر ده؟ رسول مورد جنگ و 
و اگر از روی ریا و و به امید پاداش بجنگی، خداوند تو را چنین مبعوث خواھد کرد 

خداوند متعال تو را چنین مبعوث خواھد کرد. و ای عبدالله بن  ،فخرفروشی بجنگی
عمرو، در ھر حالتی بجنگی یا کشته شوی، خداوند متعال تو را به ھمان صورت مبعوث 

 .»خواھد کرد

ابِ ) وَ صحيح() ٣( -١٣٣٠-١٩٥١ قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  س َ�نْ ُ�مَرَ بنْ الخطََّ

 ِ ْ�مَالُ باِلنِّيَّةِ : «َ�قُولُ  ج ا�َّ
َ
مَا الأ مَا لِكُلِّ امْرِئٍ مَا نوََى،  ،- باِلنِّيَّاتِ : و� رواية - إِ�َّ وَ�ِ�َّ

ِ وَرسَُولِهِ   ا�َّ
َ

ِ وَرسَُولِهِ، وَمَنْ كَانتَْ هِ  ؛َ�مَنْ كَانتَْ هِجْرَتهُُ إِلى  ا�َّ
َ

 دُْ�ياَ فهَِجْرَتهُُ إِلى
َ

جْرَتهُُ إِلى
 مَا هَاجَرَ إلَِيهِْ 

َ
ةٍ َ�نكِْحُهَا، فهَِجْرَتهُُ إلِى

َ
وِ امْرَأ

َ
 .»يصُِيبهَُا، أ

 ].١٠الإخلاص برقم  -١[مضی .رواه البخاري ومسلم وأبو داود والترمذي والنسائي

اعمال به «: نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س بن الخطاب از عمر
برای ھرکس ھمان است که و  -ھا آمده است و در روایتی به نیت – وابسته است تین

سوی   به شھجرتپس ، هدوب شو رسول الله سویھجرت او به که  کسیپس نیت کرده، 
ا ھجرتش ی، ودها بیدن رای به دست آوردنس ھجرتش بکو ھرباشد  می شو رسول الله
ه سوی آن ه بکاست  یزیچھمانسوی   به باشد، پس ھجرت او یازدواج با زن یبرا

 ».است کردهھجرت 
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مَامَةَ وَ  )حسن() ٤( -١٣٣١-١٩٥٢
ُ
بِي أ

َ
  س َ�نْ أ

َ
 ج االله ولِ سُ رَ قاَلَ: جَاءَ رجَُلٌ إِلى

كْرَ، مَا جْرَ وَالذِّ
َ ْ
يتَْ رجَُلاً غَزَا يلَتْمَِسُ الأ

َ
رَأ

َ
ِ  َ�قَالَ: أ ُ؟ َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ ُ : «ج لهَ

َ
ءَ له  شَيْ

َ
 .»لا

اتٍ،  عَادَهَا ثلاََثَ مَرَّ
َ
ِ وَ فأَ ُ : «ج َ�قُولُ رسَُولُ ا�َّ

َ
ءَ له  شَيْ

َ
 َ�قْبلَُ مِنَ «ُ�مَّ قاَلَ:  .»لا

َ
َ لا إِنَّ ا�َّ

 مَا كَانَ خَالصًِا، وَاْ�تغُِيَ بهِِ وجَْهُهُ 
َّ

عَمَلِ إلاِ
ْ
 .)١(»ال

 .)٢(]٨الإخلاص برقم  -١ی[مض .رواه أبو داود والنسائي

آمد و گفت: نظرت  ج نزد رسول الله ی: مردگوید میه کت است یروا س امامه واز اب
 یبرا چه؟ ستیجنگد چ یسب شھرت مک چنینھمسب اجر و ک یه براک یدرباره مرد

آن مرد سه بار جمله خود را  .»ستیاو ن یبرا یزیچ«فرمود:  ج اوست؟ رسول الله
سپس رسول  .»ستیاو ن یبرا یزیچ«فرمود:  ج رسول الله[ھر بار] رد و کرار کت

باشد او  یند مگر آنچه خالص براک یرا قبول نم یچ عملیھ لأ خداوند«فرمود:  ج الله
 ».ی آن در طلب اجر و کسب رضایت خداوند باشد و به واسطه

یعنی قصد وی کسب اجر و پاداش جھاد باشد و علاوه  "يلتمس الأجر والذكر": قوله

ھا باشد که مردم بگویند وی مجاھد یا شجاع است و  زبانبر این خواھان افتادن بر سر 
 با چنین اوصافی از وی یاد کنند. 

بَيِّ بنِْ كَعْبٍ وَ ) صحيح() ٥( -١٣٣٢-١٩٥٣
ُ
ْ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ �شَرِّ

ينِ،  ْ�عَةِ فِي الدِّ ناَءِ وَالرِّ ةَ باِلتَّيسِِْ� وَالسَّ مَّ
ُ ْ
، َ�مَنْ عَمِلَ هَذِهِ الأ ِلاَدِ وَالنَّصْرِ

ْ
وَالتَّمْكِِ� فِي الب

ْ�ياَ خِرَةِ لِ�ُّ
ْ

خِرَةِ مِنْ نصَِيبٍ  ؛مِنهُْمْ َ�مَلاً بعَِمَلِ الآ
ْ

ُ فِي الآ
َ

 ».فلَيَسَْ له
 وتقدم في الرياء هو وغيره .واللفظ له، والبيهقي ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه أحمد

 ].٢٣الإخلاص برقم  -١[

ن امت را یبشارت بده ا« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س عبکبن  یاباز 
 ھا و  تمکین و استقرار در سرزمینن و یدسربلندی در و والا و منزلت  مقامو  یبه آسان

                                           
 أي: من الأجر، وقوله: "وابتُغي به" علی بناء المفعول، أي: طلب. )١(
 وانظر هناك ما علقته علی هذا التخریج. )٢(
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در آخرت  ،ا انجام دھدیسب دنک یرا برا یعمل اخروکه  کسی پس ؛یروزیپو نصرت 
 .»ندارد یبیچ بھره و نصیھ

مُعَاذِ بنِْ حديث  ]٢٨الإخلاص برقم  -١[ وتقدم أيضاً ) لغيرهحسن ( -١٩٥٤

ْ�ياَ مَقَامَ سُمْعَةٍ وَرَِ�اءٍ «قَالَ:  ج َ�نْ رسَُولِ االلهِ  س جَبلٍَ  عَ  ؛مَا مِنْ َ�بدٍْ َ�قُومُ فِي الدُّ  سَمَّ
َّ

إلاِ
قِياَمَةِ 

ْ
لاََئقِِ يوَْمَ ال

ْ
 .»االلهُ بهِِ عَلىَ رءُُوسِ الخ
 .اد حسنرواه الطبراني بإسن

در دنیا  یا چ بندهیھ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از معاذ بن جبل
در روز  متعال خداوندکه این رد مگریقرار گ یارکایو ر یه در مقام شھرت طلبکست ین
 .»ندک یق او را رسوا میھمه خلا برابردر و امت یق

ِ  رسَُولُ  الَ قَ : الَ قَ  س َ�نْ مُعَاذِ بنِْ جَبلٍَ وَ ) حسن() ٦( -١٣٣٣-١٩٥٥ : ج ا�َّ

كَرِ�مَةَ، وََ�اسَرَ «
ْ
ْ�فَقَ ال

َ
ِمَامَ، وَأ

ْ
طَاعَ الإ

َ
، وَأ ِ ا مَنْ اْ�تغََى وجَْهَ ا�َّ مَّ

َ
غَزْوُ غَزْوَانِ: فأَ

ْ
ال

فَسَادَ، فإَنَِّ نوَْمَهُ وَ 
ْ
�كَ، وَاجْتنَبََ ال ِ

ا مَنْ غَزَا فَخْرً بُّ نَ تَ الشرَّ مَّ
َ
جْرٌ كُلُّهُ، وَأ

َ
ا وَرَِ�اءً وسَُمْعَةً، هَهُ أ

رضِْ، فإَِنَّهُ لَ 
َ ْ
فسَْدَ فِي الأ

َ
ِمَامَ، وَأ

ْ
كَفَافِ  يرَجِْعَ  نْ وعََصَى الإ

ْ
 ».باِل

 .رواه أبو داود وغيره

اما  غزوه دو نوع است:«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از معاذ بن جبل
ن مالش را یتر و ارزشمندکند  می رده و از امام اطاعتکت خدا را طلب یرضاکه  کسی

 یو از فساد دورکند  گیری با ھمراه خود رفتار می با تسامح و آسانو  کند میانفاق 
 یبراکه  کسی اجر و پاداش است. و اما وی یبرا سراسر اش یداریخواب و ب ،ندک یم

ن یتر مکند، پس کن فساد یرده و در زمک یشکا و شھرت بجنگد و از امام سریفخر و ر
  .»برد یھم نماجر را 

گیری در برخورد با ھمراھش  یعنی رفتاری توام با تسامح و آسان "ياسر الشريك"
 داشته باشد.

امِتِ وَ ) حسن لغيره() ٧( -١٣٣٤-١٩٥٦ نَّ  ؛س َ�نْ ُ�باَدَة بنِْ الصَّ
َ
ِ  رسَُولَ  أ  ج ا�َّ

 : «الَ قَ 
ً

 عِقَالا
َّ

ِ وَلمَْ َ�نوِْ إلاِ  .»فلَهَُ مَا نوََى ؛مَنْ غَزَا فِي سَبِيلِ ا�َّ

 ."صحيحه"وابن حبان في ، رواه النسائي
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در راه خدا  کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عبادة بن صامت
برای او ھمان خواھد بود  شته باشد،ندا یبند شتر جز به دست آوردن پا یتیبجنگد و ن

 ».که نیت کرده است

ِ  ب َ�بَّاسٍ عَنِ ابنِْ وَ ) ضعيف( )٢( -٨٣٦-١٩٥٧  !قاَلَ: قاَلَ رجَُلٌ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

نْ يرَُىَ مَوْطِِ� 
َ
رِ�دُ أ

ُ
، وَأ ِ رِ�دُ وجَْهَ ا�َّ

ُ
قفُِ المَْوْقفَِ أ

َ
ِ  ؟إِ�ِّ أ  ج فلَمَْ يرَدَُّ عَليَهِْ رسَُولُ ا�َّ

حَدًاَ�مَنْ َ�نَ يرَجُْو لقَِاءَ رَ�هِِّ فلَيْعَْمَلْ َ�مًَ� ﴿ :حَتىَّ نزََلتَْ 
َ
 .﴾صَاِ�ًا وََ� �ُْ�كِْ بعِبِاَدَةِ رَ�هِِّ أ

 هناك]. [مضی .)١("صحيح على شرط الشيخين": رواه الحاكم وقال

گوید: مردی گفت: ای رسول خدا، من برای  روایت است که می ب از ابن عباس
پس رسول  ؟در جھاد شرکت کردم د و اینکه جایگاھم دیده شود،کسب رضایت خداون

 یدار خدایس خواھان دکپس ھر«این آیه نازل شد: که این تا ندنداد وی پاسخبه  الله
 .»نسازد کیرا شر یسکپروردگارش  عبادت در ند وکسته یار شاکد یش است، بایخو

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح) (٨( -١٣٣٥-١٩٥٨
َ
 ج رسَُولِ االلهِ  سَمِعْتُ قاَلَ:  س َ�نْ أ

لَ النَّاسِ «َ�قُولُ:  وَّ
َ
تِيَ بهِِ إنَِّ أ

ُ
قِياَمَةِ رجَُلٌ اسْتشُْهِدَ، فأَ

ْ
فهَُ نعَِمَهُ  ،ُ�قْضَى يوَْمَ ال َ�عَرََ�هَا،  ،َ�عَرَّ

قاَلَ: كَذَبتَْ، وَلَِ�نَّ قاَتلَتَْ  .قاَلَ: َ�مَا عَمِلتَْ ِ�يهَا؟ قاَلَ: قاَتلَتُْ ِ�يكَ حَتىَّ اسْتشُْهِدْتُ 
نْ ُ�قَالَ: 

َ
قِيَ فِي النَّارِ جَرِيءٌ، َ�قَدْ ِ�يلَ، �ُ هُوَ لأِ

ْ
ل
ُ
مِرَ بهِِ فَسُحِبَ عَلىَ وجَْهِهِ حَتىَّ أ

ُ
..» مَّ أ

 الحديث.
 ."صحيحه"وابن خزيمة في ، والترمذي، واللفظ له، رواه مسلم

در که  کسی نیاول«: نددم که فرمودیشن ج ت است از رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
شود و خداوند  یآورده م ؛د شدهیه شھکست ا  یمرد، شود یمه مکامت محایروز ق
 ؛شناسد یھا را م دھد و او ھم نعمت یو نشان مشده ادآور یخود را به او  یھا نعمت

دم ید در راه تو جنگیگو ی؟ میردکھا چه  ن نعمتید: در مقابل ایفرما یممتعال خداوند 
او شجاع است و  تا گفته شود یدی، جنگید: دروغ گفتیفرما ید شدم، خداوند میتا شھ

ن یزم یصورت رو رگردد و ب یدستور صادر م یپس در مورد وسگفته شد. چنین 
 .»شود یبه دوزخ انداخته م تاده شده یشک

                                           
، وهو الصواب کما قال البیهقي، وسبق بیانه هناك. )١(

ً
 کذا قال! وهو مردود بأن الثقة رواه مرسلا
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ِ قال: ) وعند الترمذي صحيح( ثَِ� رسَُولُ ا�َّ  إِذَا كَانَ إِ «: ج حَدَّ
َ

َ َ�باَركََ وََ�عَالى نَّ ا�َّ

 العِباَدِ 
َ

لُ إلِى لُ مَنْ يدَْعُو بهِِ رجَُلٌ جَمعََ  ،لِيَقْضِيَ بيَنْهَُمْ يوَْمُ القِياَمَةِ َ�ْ�ِ وَّ
َ
ةٍ جَاِ�يةٌَ، فأَ مَّ

ُ
وَُ�ُّ أ

، وَرجَُلٌ كَثُِ� المَالِ  ِ  فذكر الحديث، إلى أن قال:..»  القُرْآنَ، وَرجَُلٌ قتُِلَ فِي سَبِيلِ ا�َّ
» ُ ، َ�يَقُولُ ا�َّ ِ ي قتُِلَ فِي سَبِيلِ ا�َّ ِ

َّ
ُ: ِ�يمَاوَُ�ؤَْ� باِلذ

َ
   له

َ
مِرتُْ  !بِّ ي رَ ذَا قتُلِتَْ؟ َ�يَقُولُ: أ

ُ
أ

ُ المَلاَئَِ�ةُ:  ،باِلِجهَادِ فِي سَبِيلِكَ 
َ

ُ: كَذَبتَْ، وََ�قُولُ له
َ

ُ له َ�قَاتلَتُْ حَتىَّ قتُِلتُْ، َ�يَقُولُ ا�َّ
 ُ ُ  كَذَبتَْ، وَ�َقُولُ ا�َّ

َ
نْ ُ�قَالَ: فلاَُنٌ جَرِ له

َ
ردَْتَ أ

َ
 ».َ�قَدْ ِ�يلَ ذَاكَ  ،يءٌ : بلَْ أ

ِ  )صحيح( باَ هُرَ�ْرَةَ «عَلىَ رُكْبتَِي َ�قَالَ:  ج ُ�مَّ ضَرَبَ رسَُولُ ا�َّ
َ
ولَئِكَ الثَّلاَثةَُ  !ياَ أ

ُ
أ

رُ بهِِمُ النَّارُ يوَْمَ القِياَمَةِ  ِ �سَُعَّ لُ خَلقِْ ا�َّ وَّ
َ
 .»أ

 ].٢٢الإخلاص برقم  -١. [وتقدم بتمامه في الرياء

امت یروز قکه  ھنگامی« به من فرمود: ج رسول اللهو در روایت ترمذی آمده است: 
ند، کقضاوت  آنھان یب د تایآ یبندگانش فرود م یبسو یو تعال کخداوند تبار، فرا رسد

خوانده فرا که یکس نیاند. پس اول شان افتاده ھایزانو ھا بر امت ی ھمه که حالیدر
شته شده و که در راه خدا کاست  یرده و مردکه قرآن را جمع کاست  یمرد، دشو یم

 یشخصو «فرمود: که این ر نمود تاکث را ذیو حد ».است یادیمال ز یه داراک یمرد
چه  درد: یفرما یپس خداوند به او م ؛شته شده استکه در راه خدا کشود  آورده می

دم یپس جنگ امر شدم،به جھاد در راھت  !پروردگارا :دھد ی؟ جواب میشته شدک راھی
ند: یگو یو فرشتگان به او م ؛ید: دروغ گفتیفرما یبه او ممتعال شته شدم. خداوند کتا 

 یفلان :گفته شود ھان این بودی کهه خواکبل: دیفرما یممتعال . خداوند یدروغ گفت
 . »گفته شد و چنین ،ر استیشجاع و دل

ن یادر روز قیامت  !رهیابوھر یا«من زد و گفت:  یبر دو زانو ج سپس رسول الله
 .»شود یور م له آنھا شعلهیبوسآتش جھنم ه کن مخلوقات خدا ھستند یسه نفر اول

 .شجاع : یعنیکسر راء جیم وفتح ه ب )جريء(
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ادِ بنِْ الهَْادِ وَ ) صحيح() ٩( -١٣٣٦-١٩٥٩ عْرَابِ : )١(س َ�نْ شَدَّ
َ ْ
نَّ رجَُلاً مِنَ الأ

َ
أ

 النَّبِيِّ جَاءَ 
َ

هَاجِرُ مَعَكَ  ج إِلى
ُ
وصَْى بهِِ النَّبِيُّ  .فآَمَنَ بهِِ وَا�َّبعََهُ، ُ�مَّ قاَلَ: أ

َ
َ�عْضَ  ج فأَ

ا كَانتَْ غز صْحَابهِِ، فلَمََّ
َ
صْحَابهَُ مَا  ،، َ�قَسَمَ ]ائً يْ [شَ  ج غَنِمَ النَّبِيُّ  ،ةٌ اأ

َ
ْ�طَى أ

َ
ُ، فأَ

َ
وَقَسَمَ له

ُ، وََ�نَ يرَْ 
َ

ا جَاءَ دََ�عُوهُ إلَِيهِْ، َ�قَالَ: مَا هَذَا؟، قاَلوُا: قِسْمٌ قسََمَهُ لكََ قَسَمَ له عَى ظَهْرَهُمْ، فلَمََّ
 النَّبِيِّ  .ج النَّبِيُّ 

َ
خَذَهُ فَجَاءَ بهِِ إِلى

َ
، قاَلَ: مَا عَلىَ »قَسَمْتهُُ لكََ «، َ�قَالَ: مَا هَذَا؟ قاَلَ: ج فأَ

 هَهُنَا هَذَا ا�َّبعَْتُكَ، وَلَِ�نّ ا�َّ 
َ

رَْ� إِلى
ُ
نْ أ

َ
 حَلقِْهِ  -بعَْتكَُ عَلىَ أ

َ
شَارَ إِلى

َ
مُوتَ  -وَأ

َ
 ،�سَِهْمٍ فأَ

نََّةَ 
ْ
دْخُلَ الج

َ
َ يصَْدُقكَْ «َ�قَالَ:  .فأَ ،  .»إنِْ تصَْدُقِ ا�َّ عَدُوِّ

ْ
فلَبَِثوُا قلَِيلاً ُ�مَّ َ�هَضُوا فِي قتِاَلِ ال

تِيَ بهِِ النَّبِيُّ 
ُ
شَارَ  ،ُ�مَْلُ  ج فأَ

َ
صَابهَُ سَهْمٌ حَيثُْ أ

َ
هُوَ هُوَ؟: «ج َ�قَالَ النَّبِيُّ  .قدَْ أ

َ
: قاَلَ  .»أ

َ فَصَدَقهَُ «قاَلَ:  .َ�عَمْ  نهَُ النَّبِيُّ  .»صَدَقَ ا�َّ مَهُ فصََ�َّ الَّتِي  تِهِ فِي جُبَّ  ج ُ�مَّ كَفَّ عَليَهِْ، ُ�مَّ قدََّ
َ�قُتلَِ  ،هَذَا َ�بدُْكَ خَرَجَ مُهَاجِرًا فِي سَبِيلِكَ  !اللَّهُمَّ «تهِِ: ا ظَهَرَ مِنْ صَلاَ مَّ مِ َ�نَ وَ عَليَهِْ، 
ناَ شَهِيدٌ عَلىَ ذَلكَِ  ،شَهِيدًا

َ
 .»أ

 .رواه النسائي

و آمده  ج نزد رسول الله  نینش هیباد یه مردکت است یروا س از شداد بن الھاد
به  ج رسول اللهپس  .نمک میبا تو ھجرت گفت: سپس  ؛ت نمودیو از او تبع مان آوردیا

رخ داد، رسول  یا غزوهکه  ھنگامی نمود. سفارشر مورد او ش دچند نفر از اصحاب
او قرار  یھم برا یرده و قسمتکم یه آن را تقسکمت بدست آورد یغن یمقدار ج الله

 ؛کرد می یاو پشت سرشان چوپانو  ؛ا به اصحابش سپرد تا به او بدھندداده و آن ر
ن یست؟ گفتند: این چیبه آنھا گفت: ا .را به او دادند شمتیغن سھمآمد که  ھنگامی

تو قرار داده است. پس آن را گرفته و نزد  یبرا ج ه رسول اللهکاست  یبیو نص بھره
ه کبود  یا ن بھرهیا«فرمود:  ج رسول اللهست؟ ین چیآورد و گفت: ا ج رسول الله

نم ک یم یرویاز تو پ بلکهنم ک ینم یروین از تو پی. گفت: به خاطر ا»تو قرار دادم یبرا
م. شورم تا وارد بھشت یو بم _ ردکنجا برسد _ به حلقش اشاره یبه ا یریتکه این یبرا

                                           
خداوند از شداد در جای خود به کار رفته است چراکه این شداد صحابی گویم: این اعلان رضایت  می )١(

پسرش گوید: وی از تابعین است، دچار اشتباه شده است و چه بسا وی را با  معروفی است. و کسی که می

 طبعة المعارف). -٨١"أحکام الجنائز" (ص عبدالله اشتباه گرفته است که پسرش از تابعین است. نگا: 
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صبر  یمدت .»کند تصدیق می، خداوند تو ییاگر راست بگو«فرمود:  ج رسول الله
نزد رسول  ردهکبا دشمن خارج شدند. پس او را حمل  جنگ ینمودند و سپس برا

رده بود. کرده بود اصابت که اشاره ک ییبه ھمان جا یریت که حالیدرآوردند،  ج الله
صادق  وندخدا اب«فرمود:  !: بلهگفت »ا او ھمان فرد است؟یآ«فرمود:  ج رسول اللهپس 
 ه بر دوششک ی او را در جبه ج سپس رسول الله .»وند او را تصدیق نمودپس خدا، بود

بر او نماز خوانده و از آنچه از نمازش  ،او را جلو گذاشته و فن نمودکانداخته بود 
، جھاد در راه تو خارج شد یه براکتو است  ی ن بندهیا ایخدا«ن بود: یشد ا یده میشن

 ».شته شد و من بر آن شاھد ھستمکبا شھادت  پس

: الَ قَ  ب اصيِ العَ  بنِ  َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ َ�مْرووَ ) صحيح() ١٠( -١٣٣٧-١٩٦٠

ِ : «ج االله ولَ سُ رَ  الَ قَ  �َّةٍ َ�غْزُو فِي سَبِيلِ ا�َّ وْ سَرِ
َ
 ؛ )١(�ُصِيبوُنَ وَ  ونَ مُ سْلَ يَ فَ  مَا مِنْ غَازَِ�ةٍ أ

َّ
إلاِ

جْرُهُمْ  ]كَانوُا قَدْ [
َ
 َ�مَّ أ

َّ
فِْقُ وَتصَُابُ، إلاِ

ُ
�َّةٍ تخ وْ سَرِ

َ
جْرهِِمْ، وَمَا مِنْ غَازَِ�ةٍ أ

َ
لوُا ثلُثَُيْ أ  .»َ�عَجَّ

 یچھ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب یدالله بن عمرو بن عاصاز عب
جان سالم بدر و د کن جھاددر راه  خدا ه کنیست  ییر مجاھد و جنگجوکا لشیگروه 

 ؛اند ردهکافت یش دریشاپیدو سوم اجر خود را پمگر اینکه ، بدست آوردمت یغنبرده و 
بدست نیاورد یا پیروز مت یغن ]جھاددر ه کنیست [ ییر جنگجوکا لشیگروه  یچو ھ

شان به تمام و کمال برای  و پاداش عمل اجرمگر اینکه شوند،  یا زخمیشته کو نشود 
 ».آنھا محفوظ است

�َّةٍ َ�غْزُو فِي سَبِيلِ االلهِ «: وفي رواية وْ سَرِ
َ
لوُا  ،مَا مِنْ غَازَِ�ةٍ أ  َ�عَجَّ

َّ
غَنِيمَةَ، إلاِ

ْ
َ�يُصِيبوُنَ ال

جْرِ 
َ
جْرُهُمْ ثلُثَُيْ أ

َ
خِرَةِ، وََ�بقَْى لهَُمُ الثُّلثُُ، وَ�نِْ لمَْ يصُِيبوُا غَنِيمَةً، َ�مَّ لهَُمْ أ

ْ
 .»هِمْ مِنَ الآ

 .ورو أبو داود والنسائي وابن ماجه الثانية .رواه مسلم
ه در راه کنیست  ییر مجاھد و جنگجوکا لشیگروه  یچھ«و در روایتی آمده است: 

ش یشاپیدو سوم اجر آخرت خود را پ بدست آورد مگر اینکهمت یو غند کن خدا جھاد
اجر و  ،ندورایمت به دست نیماند و اگر غن یآنھا م یسوم برا کیاند و  ردهکافت یدر

  .»باشد و کمال برای آنھا در آخرت محفوظ میتمام به پاداش آنھا 
                                           

المصنف رواه  کأنّ و): ". . تغزوا فتغنم وتسلم"، والزیادة منه، ٤٨/ ٦صل وغیره، والذي في مسلم (کذا الأ )١(

 بالمعنی، وکان في الأصل زیادة: "وتخوف"، فحذفتها؛ لأنها لیست في مسلم.
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پیروز زمانی که بجنگد و غنیمت به دست نیاورد یا  )أخفق الغازي(: شود گفته می
 نشود.

 (الترهيب من الفرار من الزحف)- ١١

 فرار از میدان جنگاز ترهیب 

بِي هُرَ�ْرَةَ ) صحيح() ١( -١٣٣٨-١٩٦١
َ
بعَْ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ اجْتَنبِوُا السَّ

ِ  .»المُو�قَِاتِ  ؟ قاَلَ:  !قاَلوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ حْرُ، وََ�تلُْ النَّفْسِ الَّتِي «وَمَا هُنَّ ، وَالسِّ ِ ْكُ باِ�َّ الشرِّ
 يوَْمَ الزَّحْفِ، وَقذَْفُ 

ِّ
ْ�لُ مَالِ اليَتيِمِ، وَالتَّوَ�

َ
َ�ا، وَأ ْ�لُ الرِّ

َ
، وَأ  باِلحقَِّ

َّ
ُ إلاِ مَ ا�َّ حَرَّ

 .»المُحْصَناَتِ الغَافلاَِتِ المُؤْمِناَتِ 
 .ري ومسلم وأبو داود والنسائيرواه البخا

 مھلکاز ھفت گناه «: ندفرمود ج رسول اللهه کت است یروا س رهیاز ابوھر
و سحر و  اللهبه  کشر«دامند؟ فرمود: کآنھا  !ج رسول الله ی. گفتند: ا»بپرھیزید

م و یتیه خداوند حرام نموده مگر به حق و خوردن ربا و خوردن مال ک یشتن نفسک
دامن مؤمن کزنان پا متھم نمودندشمن و با  مواجھهدان جنگ ھنگام یفرار از م

  .»به زنا خبر یب

ن الإشراكُ بااللهِ، «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : والبزار ولفظه )حسن لغيره( 
ُ
له الكبائرُ سبعٌ: أوَّ

ها، وأ�لُ الر�ا، وأ�لُ مالِ اليتيمِ، وفرارٌ يومَ الزحفِ، وقذفُ  وقتلُ النفسِ بغِ� حقِّ
 ».المحصناتِ، والانتقالُ إلى الأعرابِ بعد هجرتهِ

 کشر آنھا یناول: است عدد ره ھفتیبکگناھان «و در روایت بزار آمده است: 
م و یتیحق و خوردن ربا و خوردن مال نابه  یشتن نفسکو است  وندبه خداورزیدن 
و به زنا دامن کزنان پا متھم نمودندشمن و  مواجھه بادان جنگ ھنگام یفرار از م

  .»بعد از ھجرت ینینش هیبه باد گشتازب

 «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ ثوََْ�انَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١( -٨٣٧-١٩٦٢
َ

ثلاََثةٌَ لا

فِرَارُ مِنَ الزَّحْفِ 
ْ
ينِْ، وَال ْكُ باِاللهِ، وَُ�قُوقُ الوَْالِدَ  ».َ�نفَْعُ مَعَهُنَّ َ�مَلٌ: الشرِّ
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 .)١("الكبير"رواه الطبراني في 

سه عمل ھستند که ھمراه «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ثوبان
آنھا ھیچ عملی سودی نخواھد داشت: شرک ورزیدن به الله، نافرمانی پدر و مادر و فرار 

 .»به ھنگام رویارویی با دشمن

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) حسن لغيره() ٢( -١٣٣٩-١٩٦٣
َ
ِ  س َ�نْ أ مَنْ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 َ دَّى زََ�ةَ مَالِهِ طَيِّب لأ لقَِيَ ا�َّ
َ
 �شُْرِكُ بهِِ شَيئْاً، وَأ

َ
طَاعَ،  ةلا

َ
بهَِا َ�فْسُهُ ُ�تْسَِباً، وسََمِعَ وَأ

نََّةُ 
ْ
نََّةَ  -فلَهَُ الج

ْ
وْ دَخَلَ الج

َ
، وََ�تلُْ النَّفْسِ بغَِْ�ِ  .-أ ِ ْكُ باِ�َّ ارَةٌ: الشرِّ وخََمْسٌ ليَسَْ لهَُنَّ كَفَّ

، وَ  فِرَارُ َ�هْتُ مُؤْمِنٍ، وَ حَقٍّ
ْ
 بغَِْ�ِ حَقٍّ الزَّحْفِ، وَ  مِنَ ال

ً
 .»َ�مٌِ� صَابرَِةٌ َ�قْتطَِعُ بهَِا مَالا

 .)٢(وفيه بقية بن الوليد، رواه أحمد

را متعال خداوند  کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
و به امید ت نفس یات مالش را با رضاکو ز ورزیدهن کبه او شر که ند کملاقات درحالی 

وارد بھشت  یا - خواھد بوداو بھشت  یبرا ،دنکد و اطاعت وشنبو کند پرداخت  پاداش
خدا،  یقرار دادن برا کیشرد: نندار یا فارهکچ یه ھک. و پنج گناه است -خواھد شد

ه با ک یدان جنگ و سوگند دروغیردن مؤمن، فرار از مکبه ناحق، غارت  یسکشتن ک
  .)٣(»به ناحق گرفته شود یآن مال

                                           
 کما قال الهیثمي، ونقله عنه الثلاثة المعلقون، ومع )١(

ً
 قلت: فیه یزید بن ربیعة بن یزید، وهو ضعیف جدا

 فقالوا هم: "ضعیف" فقط!!
ً
 ذلك فإنهم لم یفهموا أن ذلك یعني أن حدیثه ضعیف جدا

)، ١٢٠٢)، وهو مخرج في "الإرواء" (١/ ٩٨قلت: لکن صرح بالتحدیث عند ابن أبي عاصم في "الجهاد" ( )٢(

حمد. فضعفوا الحدیث لعنعنة بقیة في روایة أ -ولا غرابة-وخفي هذا التحدیث علی المعلقین الثلاثة 

) هو رقم الورقة، ٩٨وسرق بعض المعلقین هذا المصدر العزیز ولم یفهم أن الرقم الأول من المخطوط (

  )! أذکر هذا وأمثاله للعبرة. والله المستعان.٩٨/ ١) رقم الوجه، فقلبهما وجعله هکذا (١والرقم الآخر (
: سبب پاک شدن آنها گردد. مانندکه وجود ندارد ل صالح اعمااز  یا این پنج گناه کبیره کفارهبرای : ییعن )٣(

از میان دو غموس که طبق قول راجح  سوگندخلاف  رباست  نو روزه گرفت نغذا داد کهقسم  ی کفاره

گناهان را  ی نصوح که همه ی با توبه یمنافاتمساله لیکن این  .وجود ندارد یا آن کفاره یبرا ،علمادیدگاه 

و  نمودن ککه شأن آن پا یکفاره عبارت است از عمل و خصلت«گوید:  یم کند ندارد. ابن اثیر یم کپا

 والله اعلم .»استگناه  کردن حوم
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قاَلَ: صَعِدَ رسَُولُ  ب َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ َ�مْرٍووَ ) حسن() ٣( -١٣٤٠-١٩٦٤

قسِْمُ «المِْنبَْرَ َ�قَالَ:  ج االلهِ 
ُ
 أ

َ
قسِْمُ، لا

ُ
 أ

َ
وا«، ُ�مَّ نزََلَ َ�قَالَ: »لا �شِْرُ

َ
وا أ �شِْرُ

َ
إِنَّهُ مَنْ صَ�َّ  !أ

كَباَئرَِ 
ْ
مَْسَ، وَاجَْتنَبََ ال

ْ
لوََاتِ الخ نََّةِ شَاءَ  ؛الصَّ

ْ
بوَْابِ الج

َ
يِّ أ

َ
لِبُ:  .»دَخَلَ مِنْ أ قاَلَ المُْطَّ

سَمِعْتَ رسَُولَ االلهِ سَمِعْتُ رجَُلاً �سَْ 
َ
لُ َ�بدَْااللهِ ْ�نَ َ�مْرٍو: أ

َ
؟ قاَلَ: َ�عَمْ:  ج أ يذَْكُرُهُنَّ

تَيِمِ، «
ْ

ْ�لُ مَالِ الي
َ
ْكُ باِاللهِ، وََ�تلُْ النَّفْسِ، وَقذَْفُ المُْحْصَناَتِ، وَأ ينِْ، وَالشرِّ ُ�قُوقُ الوَْالِدَ

َ�ا ْ�لُ الرِّ
َ
فِرَارُ مِنَ الزَّحْفِ، وَأ

ْ
 .»وَال

لا يحضرني فيه جرح ولا ، )١(رباحوفي إسناده مسلم بن الوليد بن  .رواه الطبراني

 .)٢(عدالة

از منبر بالا رفت و فرمود:  ج ه رسول اللهکت است یروا ب از عبدالله بن عمرو
د، مژده یمژده دھ«ن آمده و فرمود: یی. سپس پا»خورم یقسم نم، خورم یقسم نم«

 یاز ھر در ،کند یره دوریبکآورد و از گناھان جا  به پنجگانه را ینمازھا کسھر ؛دیدھ
ه از عبدالله بن کدم یشن ید: از مردیگو می مطلب .»ه بخواھد وارد بھشت گرددک

؟ [گناھان کبیره] را ذکر نمود ه آنھاک یدیشن ج از رسول الله :سؤال نمود ب عمرو
کسی [به شتن کو  وندبه خداورزیدن  کبه پدر و مادر و شر یاحترام یب !گفت: بله

دان جنگ و یم و فرار از میتیدامن و خوردن مال کو تھمت زدن به زنان پا ناحق]
 .»خوردن ربا

دِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ حَزْمٍ وَ ) صحيح لغيره() ٤( -١٣٤١-١٩٦٥ بِي بَْ�رِ بنِْ ُ�مََّ
َ
َ�نْ أ

 ِ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
هِ: أ �يِهِ َ�نْ جَدِّ

َ
فَرَائضُِ  ج َ�نْ أ

ْ
َمَنِ بِِ�تاَبٍ ِ�يهِ ال هْلِ اليْ

َ
 أ

َ
 ،كَتبََ إِلى

نَُ  ياَتُ  ،وَالسُّ قِياَمَةِ : «فذكر فيه ،وَالدِّ
ْ
ِ يوَْمَ ال كَباَئرِِ عِندَْ ا�َّ

ْ
ْ�بَرَ ال

َ
،  :وَ�نَِّ أ ِ اكُ باِ�َّ شْرَ ِ

ْ
الإ

فِرَارُ فِي 
ْ
، وَال قَِّ

ْ
ينِْ، وََ�تلُْ النَّفْسِ المُْؤْمِنةَِ بغَِْ�ِ الح ِ يوَْمَ الزَّحْفِ، وَُ�قُوقُ الوَْالِدَ  سَبِيلِ ا�َّ

تَيِمِ 
ْ

ْ�لُ مَالِ الي
َ
َ�ا، وَأ َ�لُ الرِّ

َ
حَرِ، وَأ  .الحديث »وَرَْ�ُ المُْحْصَنةَِ، وََ�عَلُّمُ السَّ

 ."صحيحه"رواه ابن حبان في  

                                           
 الأصل: (العباس)، والتصویب من "الطبراني"، وغفل عنه الثلاثة کالعادة! )١(
 ).٣٤٥١()، ولذا خرجته في "الصحیحة" ٤٤٦/ ٧أنه وثقه ابن حبان ( -) ١٠٤/ ١کالهیثمي (-قلت: فاته  )٢(
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 رسول که ت استیر بن محمد بن عمرو بن حزم از پدرش از جدش رواکب یاز اب
 پرداختهبھا  ھا و خون فرائض و سنت بهه در آن کمن نوشت یبه اھل  یا نامه ج الله
نزد خداوند گناھان  ترین بزرگدر روز قیامت «: آمده استدر آن  چنینھم ».بود

به  جھاددان یحق و فرار از منابه  یشتن نفس مؤمنکبه خداوند و  ک؛ شرعبارتند از
اد یدامن و کپدر و مادر و تھمت زدن به زن پا از نافرمانیو ھنگام رویارویی با دشمن 

  .»میتیو خوردن مال  خوردنربا تن سحر و جادو و گرف

�يِهِ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٢( -٨٣٨-١٩٦٦
َ
ُ�بيَدْ بنْ ُ�مَْ�ٍ اللَّيثِْيُّ َ�نْ أ

ةِ الوْدََاعِ:  ج االلهِ  وْلِياَءَ االلهِ المُْصَلُّونَ «فِي حَجَّ
َ
مَْسَ الَّتِي  ،إنَِّ أ

ْ
لوََاتِ الخ وَمَنْ يقُِيمُ الصَّ

كَاةَ ُ�تْسَِباً ،وََ�تْسَِبُ صَوْمَهُ  ،، وََ�صُومُ رَمَضَانَ يهِ كَتبَهَُنَّ االلهُ عَلَ  طَيِّبةًَ بهَِا  ،وَ�ُؤِْ� الزَّ
كَباَئرَِ الَّتِي َ�َ� االله َ�نهَْا ،َ�فْسُهُ 

ْ
صْحَابهِِ: ياَ رسَُولَ االلهِ  .»وََ�تْنَِبُ ال

َ
 !َ�قَالَ رجَُلٌ مِنْ أ

كَباَئرُِ؟ قاَلَ: 
ْ
فِرَارُ  :�سِْعٌ «وََ�مِ ال

ْ
، وَال اكُ باِاللهِ، وََ�تلُْ المُْؤْمِنِ بغَِْ�ِ حَقٍّ شْرَ ِ

ْ
ْ�ظَمُهُنَّ الإ

َ
 مِنَ أ

ينِْ الزَّحْفِ، وَقذَْفُ  َ�ا، وَُ�قُوقُ الوَْالِدَ ْ�لُ الرِّ
َ
تَيِمِ، وَأ

ْ
ْ�لُ مَالِ الي

َ
حْرُ، وَأ المُْحْصَنةَِ، وَالسِّ

، وَ�ِ  رََامِ ستالمُْسْلِمَْ�ِ
ْ
َيتِْ الح

ْ
 َ�مُوتُ رجَُلٌ لمَْ َ�عْمَلْ  ؛حَلاَلُ الب

َ
حْياَءً وأمْوَاتاً، لا

َ
قبِلْتَُِ�مْ أ

كَباَئرَِ، وَُ�قِيمُ الصَّ  ولاءهَ 
ْ
كَاةَ ال دًا ؛لاَةَ، وَُ�ؤِْ� الزَّ  رَاَ�قَ ُ�مََّ

َّ
بوَْاُ�هَا  ج إلاِ

َ
فِي بُحبْوُحَةِ جَنَّةٍ أ

هَبِ   .»مَصَارِ�عُ الذَّ
 ].١الصدقات/ -٨. [مضیبإسناد حسن "الكبير"رواه الطبراني في 

عبارت است از : بحاءین مھملتین ویاءین موحدتین مضمومتین )حبوحة المكانبُ (
 .وسط آن

 مَ رُ حَ  هم من العدوِّ عفَ إذا غزا المسلمون فلقوا ضِ ": يقول س كان الشافعي): الحافظ قال(

، هموإن كان المشركون أكثر من ضعفِ ، زين إلى فئةٍ يِّ حَ تَ أو مُ  لقتالٍ  فينَ رِّ وا إلا متحَ ولُّ عليهم أن يُ 

ف على غير التحرّ ط عندي من االله لو ولوا عنهم ولا يستوجبون السخَ ، والُّ وَ لهم أن يُ  بَّ لم أحِ 

 .)١("هذا مذهب ابن عباس المشهور عنه، وز إلى فئةللقتال أو التحيّ 

                                           
 ) مع اختلاف یسیر في بعض الألفاظ.٩٢/ ٤"الأم" للإِمام الشافعي ( )١(
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الوداع  در حجة ج اللهاز عبید بن عمیر لیثی از پدرش روایت است که رسول 
 ای را که گانه اولیای خدا نمازگزاران ھستند و ھرکس که نمازھای پنج«فرمودند: 

و روزه رمضان را بگیرد و امید پاداش روزه داشته  خداوند بر او فرض نموده اقامه کند
ای  بپردازد و از گناھان کبیره و با رضایت خاطر باشد و زکات اموالش را به امید پاداش

. پس یکی از اصحاب گفت: ای رسول خدا، »که خداوند از آنھا نھی کرده، دوری کند
نھا شرک به خداوند است. آ ترین بزرگنه تا؛ «گناھان کبیره چه تعداد ھستند؟ فرمود: 

و کشتن مومن به ناحق؛ و فرار از میدان جنگ؛ و تھمت زدن به زنان پاکدامن؛ و 
سحر؛ و خوردن مال یتیم؛ خوردن ربا؛ نافرمانی از پدر و مادر مسلمان؛ حرمت شکنی 

نیست که این گناھان کبیره را انجام کس  ھیچ بیت الله که قبله مرده و زنده شماست.
رھای آن از در وسط بھشت که دکه این از را برپاداشته و زکات بپردازد مگرندھد و نم

 .»خواھد بود ج طلاست، ھمراه رسول الله
چون مسلمانان برای جھاد خارج شوند و با « گوید: می س گوید): شافعی (حافظ می

دو برابر تعدادشان از دشمن مواجه شوند، بر آنان حرام است که بازگردند و به جنگ 
ای دیگر؛ و اگر  کنند مگر با دو ھدف: جھت تاکتیک یا ملحق شدن به دسته پشت

مشرکان بیش از دو برابر مسلمانان بودند، دوست ندارم که میدان را ترک نموده و به 
دشمن پشت کنند. ھرچند اگر چنین کنند یعنی بدون وجود تاکتیکی برای جنگ یا 

من مستوجب خشم خداوند ای به دشمن پشت کنند، نزد  ملحق شدن به دسته
   ». باشد که از وی مشھور است نخواھند بود و این مذھب ابن عباس می

 وأنها أفضل من عشر غزوات في البر) ،(الترغيب في الغزاة في البحر- ١٢

ده  یجهاد در خشک نسبت به برتری آنجهاد در دریا و اینکه  هترغیب ب
 برابر است

�سٍَ َ�نْ ) صحيح() ١( -١٣٤٢-١٩٦٧
َ
نَّ رسَُولَ االلهِ ؛ س أ

َ
مِّ  ج أ

ُ
كَانَ يدَْخُلُ عَلىَ أ

امِتِ، فدََخَلَ عَليَهَْا  ،حَرَامٍ بنِتِْ مِلحَْانَ  تَْ ُ�باَدَةَ بنِْ الصَّ
َ

مُّ حَرَامٍ تح
ُ
َ�تُطْعِمُهُ، وََ�نتَْ أ

سَهُ ج رسَُولُ االلهِ 
ْ
طْعَمَتهُْ، ُ�مَّ جَلسََتْ َ�فِْ� رَأ

َ
، ُ�مَّ اسْتيَقَْظَ وهَُوَ ج ولُ االلهِ ، َ�ناَمَ رسَُ )١(، فأَ

                                           
 گوید. چون وی محرم رسول الله بود چنانکه ابن عبدالبر می )١(
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َّ «مَا يضُْحِكُكَ؟ قاَلَ:  !قاَلتَْ: َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ  .يضَْحَكُ  تِي عُرضُِوا عَليَ مَّ
ُ
ناَسٌ مِنْ أ

وْ مِثلَْ المُْ 
َ
ةِ، أ سِرَّ

َ ْ
َحْرِ، مُلوًُ� عَلىَ الأ لوُكِ عَلىَ غُزَاةً فِي سَبِيلِ االلهِ، يرَْكَبوُنَ َ�بَجَ هَذَا البْ

ةِ  سِرَّ
َ ْ
نْ َ�عَْلَِ� مِنهُْمْ  !قاَلتَْ: َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ  .»الأ

َ
فَدَعَا لهََا، ُ�مَّ وضََعَ  .ادْعُ االلهَ أ

سَهُ، َ�ناَمَ 
ْ
قاَلَ:  !قاَلتَْ: َ�قُلتُْ: مَا يضُْحِكُكَ ياَ رسَُولَ االلهِ؟ .ُ�مَّ اسْتيَقَْظَ وَهُوَ يضَْحَكُ  .رَأ
َّ غُزَاةً فِي سَبِيلِ االلهِ ناَسٌ مِ « تِي عُرضُِوا عَليَ مَّ

ُ
  - نْ أ

َ
و�

ُ ْ
قاَلتَْ: َ�قُلتُْ: ياَ  ».- كَمَا قاَلَ فِي الأ

نْ َ�عَْلَِ� مِنهُْمْ، قاَلَ:  !رسَُولَ االلهِ 
َ
لِ�َ «ادْعُ االلهَ أ وَّ

َ ْ
نتِْ مِنَ الأ

َ
مُّ حَرَامٍ بنِتُْ  .»أ

ُ
فَرَِ�بتَْ أ

َحْرَ فِي  َحْرِ  مِلحَْانَ البْ زَمَنِ مُعَاوَِ�ةَ، فصَُرعَِتْ َ�نْ دَابَّتِهَا حَِ� خَرجََتْ مِنَ البْ
 .ل َ�هَلكََتْ 

 .)١(واللفظ له، ومسلم، رواه البخاري

ه ھمسر ک ل لحانمِ  بنت نزد ام حرام ج رسول الله ید: گاھیگو یم س انس
رسول  یروز رد.ک یم ییرایپذ ج و او از رسول الله رفت یبود، م س عبادة بن صامت

نشست تا ام حرام سر مبارک ایشان را  ،ییرایبعد از پذ شان رفت ویا ی به خانه ج الله
دار یب و درحالیخواب رفت به  ج رسول الله[در ھمین حال]  . پسنظافت کند

 ه بر  لب داشت. خند  شد
 یگروھ«؟ فرمود: یخند یچرا م !ج رسول الله ید: گفتم: ایگو یم ل ام حرام

چنان ا یدراین  روینند. آنان بر ک یه در راه خدا جھاد مکاز امتم بر من عرضه شدند 
 . »اند ھا نشسته بر تخت یا پادشاھانی، گوکنند حرکت می

ه مرا جزو آنان کاز خداوند بخواه  !ج رسول الله ید: گفتم: ایگو یم ل ام حرام
و سرش را گذاشت  ج رسول الله سپس رد.کش دعا یھم برا ج قرار دھد. رسول الله

رسول  ید: گفتم: ایگو یم ل . ام حرامخنده بر لب داشت دار شدیب خوابید و چون
ه در راه خدا کاز امتم بر من عرضه شدند  یگروھ«؟ فرمود: یخند یچرا م !ج الله

از خداوند  !ج رسول الله یرد. گفتم: اکرار کرا ت و ھمان سخنان ..»کنند می جھاد
 ی. راو»یتو از گروه نخست ھست«ز جزو آنان قرار دھد. فرمود: یمرا ن هکبخواه 

                                           
 وکذا هو عند البخاري. قاله الناجي. )١(
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 ونمود  ییایدر یسفر س انیة بن ابوسفیمعاو زماندر  ل ام حرام :دیگو یم
  رد.کن افتاد و فوت یش به زمیاز سوار وارد خشکی شد،ا یاز درکه   ھنگامی

فرستاد.  )١((قبرس) ای به معاویه عباده بن صامت را برای غزوه« :س )قال المملي(
پس وی به عنوان یکی از مجاھدان ھمراه ھمسرش ام حرام سوار بر کشتی وارد دریا 

 ».شد
 باشد.  به معنای وسط دریا و بخش بزرگی از آن می: باء و فتح ثاءه ب )ثبج البحر(

عَاصِي وَ ) ضعيف( )١( -٨٣٩-١٩٦٨
ْ
 الَ قَ : الَ قَ  ب َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ ال

ةٌ لمَِنْ لمَْ َ�ُجُّ خَْ�ٌ مِنْ عَشْرِ غَزَوَاتٍ، وغََزْوَةٌ لمَِنْ قدَْ حَجَّ خَْ�ٌ مِنْ «: ج االلهِ  رسَُولُ  حَجَّ
�َّمَا 

َ
َحْرَ فكََ� جَازَ البْ

َ
، وَمَنْ أ بَرِّ

ْ
َحْرِ خَْ�ٌ مِنْ عَشْرِ غَزَوَاتٍ فِي ال عَشْرِ حِجَجٍ، وغََزْوَةٌ فِي البْ

ودِْ 
َ ْ
جَازَ الأ

َ
طِ فِي دَمِهِ أ  ».يةََ كُلَّهَا، وَالمَْائدُِ ِ�يهِ كَالمُْتشََحِّ

. االله بن صالح كاتب الليثكلاهما من رواية عبد ؛والبيهقي "الكبير"رواه الطبراني في 

بَرِّ «: ورو الحاكم منه
ْ
َحْرِ خَْ�ٌ مِنْ عَشْرِ غَزَوَاتٍ فِي ال : وقال .إلى آخره »غَزْوَةٌ فِي البْ

فإن ، االله بن صالحولا يضر ما قيل في عبد .وهو كما قال ".شرط البخاريصحيح على "

 .)٢(البخاري احتج به

 .الميل): الميد(و، رأسه ويميل من ريح البحر )٣(هو الذي يدوخ )المائد(

حج «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب ین عمرو بن العاصاز عبدالله ب
 در ده غزوه است و شرکت در یک غزوه برایحج نکرده بھتر از شرکت که  کسی برای
ای در دریا بھتر از ده غزوه در خشکی  بھتر از ده حج است. و غزوه ،حج کردهکه  کسی

                                           
عربی ای رومی است که مطابق آن در  کلمه«: گوید می ضم راء. یاقوت و باءسکون  و قافضم ه ب )١(

برُس«
ُ

ی معروفی است در شرق دریای مدیترانه  قبرس جزیره. »باشد به معنای بهترین نوع مس می» الق

 کنند. با صاد تلفظ می» قبرص«بین ترکیه و سوریه. امروزه آن را 
قلت: لو قال: "روی له" کما قال في آخر الکتاب لکان أقرب للصواب، لأنني لم أر من صرح بأن البخاري  )٢(

، وفیه کلام کثیر، فلا یطمئن القلب للاحتجاج بما تفرد به کهذا  احتج
ً
به، بل ذکروا أنه روی له تعلیقا

 ).١٢٣٠الحدیث، وقد ذکره في "المیزان" في جملة ما أنکر علیه، وخرجته في "الضعیفة" (
ز (المصنف) فیها وتساهل".١/ ١٤٠قال الناجي: ( )٣(  ): "هذه لغة عامیة مولدة، تجوَّ
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ھا را پشت سر گذاشته  دریا را طی کند گویا که تمام خشکیبرای جھاد است؛ و ھرکس 
ر خون در اثر مسافرت دریایی سرگیجه بگیرد مانند کسی است که دکه  کسی است. و

 .»خود غلتیده است

 قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ عِمْرَانَ بنِْ حُصَْ�ٍ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٢(-٨٤٠-١٩٦٩

 ِ ، : «ج ا�َّ ِ َحْرِ غَزْوَةً فِي سَبِيلِ ا�َّ عْلَمُ بمَِنْ َ�غْزُو فِي سَبِيلِهِ  -مَنْ غَزَا فِي البْ
َ
ُ أ َ�قَدْ  - وَا�َّ

ِ طَاَ�تهَُ كُلَّهَا  ا�َّ
َ

دَّى إِلى
َ
نََّةَ كُلَّ مَطْلبٍَ، وَهَرَبَ مِنَ النَّارِ كُلَّ مَهْرَبٍ  ،أ

ْ
 .»وَطَلبََ الج

 .)١("معاجيمه الثلاثة"رواه الطبراني في 

در دریا ھرکس «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عمران بن حصین
در راه او جھاد  و خداوند داناتر است که چه کسی -ای را در راه خدا انجام دھد  غزوه

طاعت الله متعال را به طور کامل ادا کرده است و به تمام و کمال بھشت را  -کند  می
 .»خواسته و از آتش فرار کرده است

مِّ حَرَامٍ وَ ) حسن( )٢( -١٣٤٣-١٩٧٠
ُ
المَْائدُِ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ   ؛ل َ�نْ أ

غَرِ 
ْ
جْرُ شَهِيدٍ، وَال

َ
ُ أ

َ
ءُ له قَيْ

ْ
ِي يصُِيبهُُ ال

َّ
َحْرِ الذ جْرُ شَهِيدٍ �فِي البْ

َ
ُ أ

َ
 .»قُ له

 .رواه أبو داود

ا دچار یدر در کسھر« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ل از ام حرام
 . »د را داردیپاداش شھا غرق شود یدر درکه  کسی د را دارد ویاجر شھ، شودجه یسرگ

سْقَعِ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٣( -٨٤١-١٩٧١
َ ْ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ وَاثلِةََ بنِْ الأ

 ِ َحْرِ  هُ اتَ مَنْ فَ : «ج ا�َّ غَزْوَ مَعِي فلَيْغَْزُ فِي البْ
ْ
 .»ال
 .)٢("الأوسط"رواه الطبراني في 

 رھرکس جھاد د«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س و از واثله بن اسقع
 . »رکاب من برای او میسر نشد، پس باید در دریا جھاد کند

                                           
قلت: فیه (عمر بن الصبح) قال ابن حبان: "یضع". وقال الهیثمي: "متروك"، ونقله عنه الجهلة، ومع ذلك  )١(

 ).٧٤٧قالوا في الحدیث: "ضعیف"!! وهو مخرج في "الروض" (
 ).٢٠٠٣فیه متروك، لکن روي عن غیره کما هو محقق في "الضعیفة" ( )٢(
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 وما جاء فيمن ستر على غال) ،(الترهيب من الغلول والتشديد فيه- ١٣

  یو آنچه در مورد کس گناه شدت ایندر مال غنیمت و  خیانتترهیب از 
 پوشی چنین کسی کند پردهکه وارد شده 

ِ بنِْ َ�مْرِ  )صحيح() ١( -١٣٤٤-١٩٧٢ قاَلَ: كَانَ  ب اصيِ بن العَ  وَ�نْ َ�بدِْا�َّ

ُ  ج االله ولِ سُ رَ عَلىَ َ�قَلِ 
َ

ِ  ،َ�مَاتَ  )رْكِرَةكَ ( :رجَُلٌ ُ�قَالُ له هُوَ فِي : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

 .فَذَهَبوُا َ�نظُْرُونَ إلَِيهِْ، فَوجََدُوا َ�باَءَةً قدَْ غَلَّهَا .»النَّارِ 
 ."يعني بفتحهما )رةكركَ : (قال ابن سلام": وقال، البخاري رواه

ره کرکبه نام  یمرد«د: یگو یمروایت است که  ب یعبدالله بن عمرو بن العاصاز 
 آتش او در«فرمود:  ج رد. رسول اللهکبود فوت  ج رسول الله وسایل سفرمسؤول که 

ده یدزد متیاز مال غنرا  ییعبا هکافتند یدر ،دندنموق یتحق پس چون صحابه. »است
 ست.ا

با فتح ھر دو کاف ضبط شده است و  )كركرة( و. )١(عبارت است از غنیمت :)الثقل(

عبارت است از آنچه یکی از  )الغلول( ونیز به کسر آنھا؛ و کسر آنھا مشھورتر است. 
جنگجویان از غنیمت به خود اختصاص دھد. و آن را به مسئول لشکر تحویل ندھد تا 

کند آن را امیر لشکر یا  جنگجویان تقسیم کند. چه کم باشد یا زیاد؛ و فرقی نمیبین 
ھا و علوفه و مواردی  یکی از سربازان به خود اختصاص دھد. اما علما در مورد خوراکی

اند [که آیا تصرف در آنھا از سوی سربازان، مصداق  از این قبیل اختلاف زیادی کرده
 ضع بسط و تفصیل آن نیست.   غلول ھست یا نه] که اینجا مو

                                           
 في ١ /١٤٠هذا التفسیر خطأ واضح، بل عده الناجي ( )١(

ً
) من طامات الکتاب! قال: "إنما هو کما قاله صوابا

"الحج" من حاشیة "مختصره لمسلم": "الثقل: متاع السفر، والثقل: ضد الخفة". وغفل عن هذا الخطأ 

 المعلقون الثلاثة! فأقروهٍ!
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ِ بنْ شَقِيقٍ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٢( -١٣٤٥-١٩٧٣ خْبَرَهُ مَنْ سَمِعَ  :َ�بدُْا�َّ
َ
نَّهُ أ

َ
�

قُرَىـ(وَهُوَ بِ  ج النَّبِيَّ 
ْ
وْ قاَلَ: غُلاَمُكَ ، )١()وَادِي ال

َ
كَ، أ

َ
وجََاءَ رجَُلٌ َ�قَالَ: اسْتشُْهِدَ مَوْلا

 النَّارِ فِي َ�باَءَةٍ غَلَّهَا«قاَلَ:  .فلاَُنٌ 
َ

 .»بلَْ ُ�َرُّ إِلى
 .)٢(رواه أحمد بإسناد صحيح

ده یشن یالقر یدر واد ج ه از رسول اللهک یت است، فردیق روایاز عبدالله بن شق
د یغلامت شھگفت: ا یشھید شد  یتگفت: مولاکه: مردی آمد و  هبود به او خبر داد

ه از مال ک ییه در آتش انداخته شد به خاطر عباکبل«فرمود:  ج رسول الله .شده است
 . »مت برداشته بودیغن

صْحَابِ : س َ�نْ زَ�دِْ بنِْ خَالِدٍ وَ ) ضعيف( )١( -٨٤٢-١٩٧٤
َ
نَّ رجَُلاً مِنْ أ

َ
أ

ِ  ج النَّبِيِّ  ، فذََكَرُوا ذَلكَِ لرِسَُولِ ا�َّ َ يوَْمَ خَيبَْرَ ». صَلُّوا عَلىَ صَاحِبُِ�مْ «َ�قَالَ:  ج توُُ�ِّ
لكَِ  تَْ وجُُوهُ النَّاسِ لِذَ ِ «َ�قَالَ:  .َ�تغََ�َّ  ،َ�فَتَّشْناَ مَتاَعَهُ ». إنَِّ صَاحِبَُ�مْ غَلَّ فِي سَبِيلِ ا�َّ

 �سَُاويِ دِرهَْمَْ�ِ 
َ

 ».فَوجََدْناَ خَرَزًا مِنْ خَرَزِ َ�هُودَ لا
 .)٣(لنسائي وابن ماجهرواه مالك وأحمد وأبو داود وا

در روز خیبر فوت  ج اللهروایت است: مردی از اصحاب رسول  س از زید بن خالد
تان نماز  بر دوست«فرمود:  پس. شدگزارش  ج اللهرسول  این مساله بهشد، پس 

چھره مردم دگرگون شد. رسول به این دلیل خوانم)  . (یعنی من بر او نماز نمی»بگزارید
را بررسی  پس وسایلش». شده بود راه الله دچار خیانتتان در  دوست«فرمود:  ج الله

 رسید. ھای یھود یافتیم که ارزش آن به دو درھم نمی ھایی از نگین کردیم که نگین

                                           
 و سبب نامیده شدن آن به این نام خواهد آمد. باشد. می (تیماء) و (خیبر) ای میان دره )١(
/ ٥قلت: وهو کما قال، فإن جهالة الصحابي لا تضر، کما هو في (المصطلح) مقرر، وهو في "المسند" ( )٢(

)، وسائر رجاله ثقات ٢٤٣-٢٤٢/ ٥) من طریق عبدالرزاق، وهذا رواه في "المصنف" (٧٥و ٣٣-٣٢

 رجال مسلم.
 لبعضهم، وهو وهم بینت قلت: فیه أبو عمرة مولی زید بن خالد، وهو مجهول، وصححه الثلاثة؛  )٣(

ً
تقلیدا

 ).١٧٥-١٧٤/ ٣سببه في "الإرواء" (
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ثَِ� ُ�مَرُ  ب َ�بدْااللهِ بنْ َ�بَّاسٍ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٣( -١٣٤٦-١٩٧٥ قاَلَ: حَدَّ

 
َ
ْ�بَلَ َ�فَرٌ مِنْ أ

َ
ا كَانَ يوَْمُ خَيبَْرَ أ فلاَُنٌ وَ َ�قَالوُا: فلاَُنٌ شَهِيدٌ،  ج النَّبِيِّ  ابِ صحَ قاَلَ: لمََّ

وا عَلىَ رجَُلٍ َ�قَالوُا: فلاَُنٌ شَهِيدٌ وَ شَهِيدٌ،  : ج َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  .فلاَُنٌ شَهِيدٌ، حَتىَّ مَرُّ
ْ�تهُُ فِي النَّارِ فِي برُْدَةٍ غَلَّهَاكَلاَّ «

َ
وْ َ�باَءَةٍ  ،، إِ�ِّ رَأ

َ
ابِ : «ج ُ�مَّ قاَلَ رسَُولُ االلهِ  .»أ طََّ

ْ
 !ياَ اْ�نَ الخ

 المُْؤْمِنوُنَ إِ  :اذْهَبْ َ�ناَدِ فِي النَّاسِ 
َّ

نََّةَ إلاِ
ْ
 يدَْخُلُ الج

َ
 .»نَّهُ لا

 ا.رواه مسلم والترمذي وغيرهم

بر یخفتح در روز «به من گفت:  س ه عمرکت است یروا ب از ابن عباس
گفتند:  و شدگان سپاه اسلام] روی آوردند [به کشته ج از اصحاب رسول الله یشمار

ردند و کعبور  یبر فرد تا ؛د شدهیشھ یفلان و د شدهیشھ یفلان و د شدهیشھ یفلان
 دیدم،ست. او را در آتش ین نیچن«فرمود:  ج د است. رسول اللهیھم شھ یگفتند: فلان
 ج . سپس رسول الله»م برداشته بودیم غنایه قبل از تقسک یا لباسیعبا به خاطر 

وارد  یسکن یبه جز مؤمن :نکان مردم برو و اعلان بیدر م !پسر خطاب یا«فرمود: 
 .»دگرد نمی بھشت

باَ ذَرٍّ َ�قُولُ: ) وَ ضعيف( )٢( -٨٤٣-١٩٧٦
َ
َ�نْ حَبِيبِ بنِْ مَسْلمََةَ قاَلَ: سَمِعْتُ أ

ِ  رسَُولُ  الَ قَ  بدًَا: «ج ا�َّ
َ
تِي لمَْ َ�قُمْ لهَُمْ عَدُوٌّ أ مَّ

ُ
بوُ ذَرٍّ لِحبَِيبِ بنِْ  .»إنِْ لمَْ َ�غُلَّ أ

َ
قاَلَ أ

عَدُوُّ حَلبَْ شَاة؟ٍ قاَلَ: �َ 
ْ
:  .رٍ وَثلاََثَ شِياَهٍ غُزُ  ،عَمْ مَسْلمََةَ: هَلْ يثَبْتُُ لَُ�مُ ال بوُ ذَرٍّ

َ
قاَلَ أ

كَعْبةَِ «
ْ
 .»غَللَتُْمْ، وَربَِّ ال

فقد ، ليس فيه ما يقال إلا تدليس بقية بن الوليد، بإسناد جيد "الأوسط"رواه الطبراني في 

 .)١(صرح بالتحديث

فرمودند:  ج اللهاز حبیب بن مسلمه روایت است: شنیدم که ابوذر گفت: رسول 
نخواھد  مقاومت ھرگز دشمنی در برابر آناگر امتم از مال غنیمت به خیانت برندارد، «

شیر یک گوسفند دشمنی  دوشیدن . ابوذر به حبیب بن مسلمه گفت: آیا به اندازه»کرد

                                           
)، وحسنه الثلاثة ٥١٦٩قلت: لکن فوقه جهالة عبدالرحمن بن عرق الیحصبي کما بینته في "الضعیفة" ( )١(

 ولجهلهم بهذه الجهالة!
ً
 تقلیدا
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؟ گفت: بله؛ به اندازه شیر سه گوسفند؛ ابوذر گفت: به در برابر شما مقاومت کرده است
 اید. شده خیانت در غنیمتب پروردگار کعبه سوگند مرتک

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٤( -١٣٤٧-١٩٧٧
َ
ذَاتَ  ج قاَلَ: قاَمَ ِ�يناَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

مَهُ  غُلوُلَ َ�عَظَّ
ْ
مْرَهُ  ،يوَْمٍ، فذََكَرَ ال

َ
مَ أ قِياَمَةِ «قاَلَ:  حَتىَّ  وََ�ظَّ

ْ
حَدَُ�مْ يجَِيءُ يوَْمَ ال

َ
فَِ�َّ أ

ْ
ل
ُ
 أ

َ
لا

ُ رغَُاءٌ،  مْلِكُ لكََ شَيئْاً، قدَْ  !يَقُولُ: ياَ رسَُولَ االلهِ �َ عَلىَ رََ�بتَِهِ بعٌَِ� لهَ
َ
 أ

َ
قوُلُ: لا

َ
غِثِْ�، فأَ

َ
أ

بلْغَْتُكَ 
َ
قِياَمَةِ عَلىَ رَ�َ  .أ

ْ
حَدَُ�مْ يجَِيءُ يوَْمَ ال

َ
فَِ�َّ أ

ْ
ل
ُ
 أ

َ
ُ حَمحَْمَةٌ، َ�يقَُولُ: ياَ لا بتَِهِ فَرَسٌ لهَ
غِثِْ�  !رسَُولَ االلهِ 

َ
بلْغَْتُكَ  :أ

َ
مْلِكُ لكََ شَيئْاً، قدَْ أ

َ
 أ

َ
قُولُ: لا

َ
حَدَُ�مْ يجَِيءُ يوَْمَ  .فأَ

َ
فَِ�َّ أ

ْ
ل
ُ
 أ

َ
لا

قِياَمَةِ عَلىَ رََ�بتَِهِ شَاةٌ لهََا ُ�غَاءٌ، َ�قُولُ: ياَ رسَُولَ االلهِ 
ْ
غِثْ  !ال

َ
مْلِكُ لكََ شَيئْاً،  .ِ� أ

َ
 أ

َ
قُولُ: لا

َ
فأَ

بلْغَْتُكَ 
َ
قِياَمَةِ عَلىَ رََ�بَتِهِ َ�فْسٌ لهََا صِياَحٌ، َ�يَقُولُ: ياَ  .قَدْ أ

ْ
حَدَُ�مْ يجَِيءُ يوَْمَ ال

َ
فَِ�َّ أ

ْ
ل
ُ
 أ

َ
لا

غِثِْ�  !رسَُولَ االلهِ 
َ
بلْغَْتُكَ  .أ

َ
مْلِكُ لكََ شَيئْاً، قَدْ أ

َ
 أ

َ
قُولُ: لا

َ
  .فأَ

َ
حَدَُ�مْ يجَِيءُ يوَْمَ لا

َ
فَِ�َّ أ

ْ
ل
ُ
 أ

ْفِقُ، َ�يَقُولُ: ياَ رسَُولَ االلهِ  قِياَمَةِ عَلىَ رََ�بتَِهِ رِقاَعٌ تخَ
ْ
غِثِْ�  !ال

َ
مْلِكُ لكََ شَيئْاً،  .أ

َ
 أ

َ
قُولُ: لا

َ
فأَ

بلْغَْتُكَ 
َ
قِياَمَةِ عَلىَ رََ�بتَِ  .قَدْ أ

ْ
حَدَُ�مْ يجَِيءُ يوَْمَ ال

َ
فَِ�َّ أ

ْ
ل
ُ
 أ

َ
هِ صَامِتٌ، َ�يَقُولُ: ياَ رسَُولَ لا

غِثِْ�  !االلهِ 
َ
بلْغَْتُكَ  .أ

َ
مْلِكُ لكََ شَيئْاً، قدَْ أ

َ
 أ

َ
قوُلُ: لا

َ
 ».فأَ

 .واللفظ له، رواه البخاري ومسلم

انت یو از خ ه خطبه ایستادان ما بیم در ج رسول اللهروزی د: یگو یم س رهیابوھر
از  کسی !مبادا«بزرگ دانست و فرمود:  و امری و آن را گناه مت سخن گفتیدر غن
 !ج رسول الله ید: ایبگو بم کهایزند ب یاد میه فرک یامت حامل شتریدر روز قرا شما 

ابلاغ قبلاً به تو  ،ت انجام دھمیبراتوانم  نمی یارکچ ی: ھپس من بگویمبه دادم برس. 
 بودم.  کرده

د: یبگو بم کهبیازند  یاد میه فرک یامت حامل اسبیدر روز قرا از شما  یفرد !مبادا
ت انجام یبراتوانم  نمی یارکچ ی: ھپس من بگویمبه دادم برس.  !ج رسول الله یا

 بودم.  ابلاغ کردهقبلاً به تو  ،دھم
 بم کهبیازند  یاد میه فرک یامت حامل گوسفندیدر روز ق را از شما یفرد !مبادا

ت یبراتوانم  نمی یارکچ یھ :پس من بگویمبه دادم برس.  !ج رسول الله ید: ایبگو
 . بودم ابلاغ کردهقبلاً به تو  ،انجام دھم
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د: یبگو بم کهبیازند  یاد میه فرک یامت حامل نفسیدر روز قرا از شما  یفرد !مبادا
ت انجام یبراتوانم  نمی یارکچ ی: ھپس من بگویمبه دادم برس.  !ج رسول الله یا

 . بودم ابلاغ کردهقبلاً به تو  ،دھم
بر گردنش تکان  که  بمایب لباسیامت حامل یدر روز قرا از شما  یفرد !مبادا

 یارکچ ی: ھپس من بگویمبه دادم برس.  !ج رسول الله ید: ایبگوخورد و  می
 . بودم ابلاغ کردهقبلاً به تو  ،ت انجام دھمیبراتوانم  نمی

رسول  ید: ایبگو که بماینقره ب امت حامل طلا ویدر روز قرا از شما  یفرد !مبادا
قبلاً به  ،ت انجام دھمیبراتوانم  نمی یارکچ ی: ھپس من بگویمبه دادم برس.  !ج الله
 بودم.  ابلاغ کردهتو 

عبارت است از  ؛ضم راءه ب )غاءالرُّ ( و. (نيابم) لا أجدنَّ  یعنی: فاء؛به  )لا ألفينَّ (

شان پوست ضخیمی  ترین بخش قدم صدای شتر و ذوات الخف [حیواناتی که در پایین

حاء ه دو ب )الحمحمة( وکند مانند شتر و ..]  دارند که به آنھا در راه رفتن کمک می

 واء: صدای گوسفند را گویند. ثضم ه ب )الثغاء( وعبارت است از صدای اسب. : مفتوح

 نویسند. ؛ و آن عبارت است از آنچه در آن حقوق را میجمع رقعة: راء کسره ب )قاعالرِّ (

 .لرزد خورد و می تکان می: یعنی )تخفق( و

ِ بنِْ َ�مْرِ وَ  )حسن( )٥( -١٣٤٨-١٩٧٨ قاَلَ: كَانَ  ب اصيِ العَ  بنِ  وَ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ  َ�ناَدَى فِي النَّاسِ َ�يَجِيئوُنَ بغَِناَئمِِهِمْ  ج رسَُولُ ا�َّ
ً

مَرَ بلاَِلا
َ
صَابَ غَنِيمَةً أ

َ
 ،إِذَا أ

مُهُ خْمِ َ�يُ  ِ  ،بزِِمَامٍ مِنْ شَعَرٍ  النداءِ َ�عْدَ يوَماً فَجَاءَ رجَُلٌ  .سُهُ وَُ�قَسِّ  !َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
صَبنْاَهُ مِنَ الغَنِيمَةِ كَانَ هَذَا 

َ
 ُ�ناَدِي ثلاََثاً؟«َ�قَالَ:  ،ِ�يمَا أ

ً
سَمِعْتَ بلاَِلا

َ
قاَلَ: َ�عَمْ. قاَلَ:  .»أ

نْ تجَِيءَ بهِِ؟«
َ
قِياَمَةِ «ذَرَ إلَِيهِْ، َ�قَالَ: فاَْ�تَ  .»َ�مَا مَنعََكَ أ

ْ
نتَْ تجَِيءُ بهِِ يوَْمَ ال

َ
فلَنَْ  ،ُ�نْ أ

ْ�بلَهَُ َ�نكَْ 
َ
 .»أ

 ."صحيحه"رواه أبو داود وابن حبان في 

 ج رسول اللهھرگاه گوید:  میه کت است یروا ب یاز عبدالله بن عمرو بن العاص
اعلان کند [ھرکس ن مردم یدر ب داد یدستور م س به بلال آورد یبه دست م یمتیغن

آوردند. پس  یشان را م یھا متیو مردم غنغنایمی را که بدست آورده بیاورد] 
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و [ بعد از ندا یروز مرد کیرد. ک یم میآن را به پنج قسمت نموده و تقس ج الله رسول
است  ییھا متین از غنیا !ج رسول الله یآورد و گفت: ا از مو یافسار ]میم غنایتقس

 »اد زد؟یه بلال سه بار فرک یدیا شنیآ«فرمود:  ج رسول الله .میآورد ه به دستک
پس برای  »؟یاوریه آن را بکمانع شد  یزیپس چه چ«فرمود:  ج گفت: بله. رسول الله

روز آن را  هکباشد «فرمود:  ج رسول اللهپس  .نمود[ناموجھی]  یعذرخواھ این تاخیر
  .»ھرگز از تو پذیرفته نشودو  بیاوریامت یق

بِي هُرَ�رَْةَ ) وَ صحيح() ٦( -١٣٤٩-١٩٧٩
َ
ِ  س َ�نْ أ  ج قاَلَ: خَرجَْناَ مَعَ رسَُولِ ا�َّ

، َ�فَتحََ االلهُ عَليَنْاَ  خَيبَْرَ
َ

عَامَ وَالثِّياَبَ، ُ�مَّ  ،إِلى  وَرِقاً، غَنِمْناَ المَْتاَعَ وَالطَّ
َ

فلَمَْ َ�غْنمَْ ذَهَباً وَلا
 الوَْادِي 

َ
ُ رجَُلٌ  )٢(َ�بدٌْ  ج وَمَعَ رسَُولِ االلهِ  )١()يع� وادي القرى(اْ�طَلقَْناَ إلِى

َ
ُ وَهَبهَُ له

َ
له

اَ الوَْادِيَ قاَمَ َ�بدُْ  )٣(يدُْعَى رِفاَعَةَ ْ�نَ زَ�ْدٍ  ،جُذَامٍ بَِ� مِنْ 
ْ

ا نزََلن بيَبِْ، فلَمََّ مِنْ بَِ� الضُّ
هَادَةُ ياَ رسَُولَ َ�لُُّ رحَْلهَُ، فَرُِ�َ �سَِهْمٍ، فكََا  ج رسَُولِ االلهِ  ُ الشَّ

َ
نَ ِ�يهِ حَتفُْهُ، َ�قُلنْاَ: هَنِيئاً له

مْلةََ لَتَلتْهَِبُ عَليَهِْ ناَرًا: «ج قاَلَ رسَُولُ االلهِ  !االلهِ  دٍ �يِدَِهِ، إنَِّ الشِّ ي َ�فْسُ ُ�مََّ ِ
َّ

 ،كَلاَّ وَالذ
غَناَئمِِ 

ْ
خَذَهَا مِنَ ال

َ
اكٍ . )٤(»لمَْ تصُِبهَْا المَْقَاسِمُ  ،أ وْ  )٥(قاَلَ: َ�فَزِعَ النَّاسُ، فَجَاءَ رجَُلٌ �شِِرَ

َ
أ

                                           
ما بین الهلالین ثابت في المخطوطة، ولم یُذکر في روایة مسلم والسیاق له، فهو من المؤلف علی سبیل  )١(

 التفسیر والبیان، وهو مطابق لروایة البخاري وغیره. 

که روستاهای زیادی را در بردارد و به همین دلیل است  (تیماء) و (خیبر)ای در بین  عبارت است از دره

باشد]. حجاج شام از آن عبور  یده شده است. [القریة به معنای روستا و دهکده مینام» وادي القری«که 

نها را هلاک نمود. آکنند و در گذشته منازل ثمود و عاد بوده است. و در همین مکان خداوند متعال  می

 آمده است. "معجم البلدان"چنانکه در 
عَم)در صحیح بخاری و جز آن اسم وی  )٢(

ْ
 .ذکر شده است (مِد

)، والسیاق له، ٧٥/ ١الأصل وطبعة عمارة: "یزید"، وهو خطأ تتابع علیه النساخ مخالف لما في "مسلم" ( )٣(

): "کذا في النسخ، والصواب بلا خلاف زید بن وهب الجذامي، ٢/ ١٤ولذلك قال الحافظ الناجي (

). وغفل عن هذا الخطأ ٢/ ١٤٠ولیس في الصحابة المسمین برفاعة من أبوه یزید". کذا في "العجالة" (

 المعلقون الثلاثة!
 باشد.   یعنی آن را قبل از تقسیم غنایم برداشته است و از این جهت مصداق غلول و خیانت در مال غنیمت می )٤(
 راء: هو سیر النعل الذي یکون علی وجهه. والله أعلم.الوتخفیف المعجمة شین البکسر  )٥(
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اكَْ�ِ  صَبتُْ يوَْمَ خَيبَْرَ  ؛شِرَ
َ
اكٌ مِنْ ناَرٍ «: ج َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  .َ�قَالَ: أ اكَانِ مِنْ  ،شِرَ وْ شِرَ

َ
أ

 .»ناَرٍ 
 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود والنسائي

 ؛میردکت کبر حریخسوی   به ج رسول اللهه ھمراه کت است یروا س رهیاز ابوھر
م یمت نبردینغبه  یا نقره چ طلا ویو ما ھ روی ما گشود آن را برمتعال خداوند پس 

 )یالقر یواد یعنی( یم. سپس به طرف وادیالا و غذا و لباس بدست آوردکه کبل
د از یجذام به نام رفاعة بن ز یاز بن یه مردکبود  یا برده ج ھمراه رسول الله .میرفت
 ج رسول اللهبرده  ،میدیرس یبه وادکه  ھنگامی ده بود.یب به او بخشیبَ ضُ  یبن ی لهیقب

د. ما یسبب مرگ او گرد وشد  بپرتا یریه تکن آورد ییبلند شد تا پالان شترش را پا
قسم  ھرگز،«فرمود:  ج رسول الله باد. کشھادت بر او مبار !ج رسول الله یم: ایگفت

قبل از تقسیم غنایم بر یه در جنگ خک ییعبا !جان محمد در دست اوستکه  کسی به
 یدند و مردیپس مردم ترس .»ردکخواھد ور  را بر او شعلهآتش  ،بود هم برداشتیاز غنا

 ج رسول اللهپس بر بدست آوردم. یفش را آورد و گفت: آن را روز خکا دو بند ی کی
  .»آتش ا دو بند ازیبند  کی«فرمود: 

 لباسی کوچک از پنبه که با پنبه مزین شده است.: )الشملة(

بِي رَافعٍِ وَ ) حسن لغيره() ٧( -١٣٥٠-١٩٨٠
َ
ِ  س َ�نْ أ إِذَا  ج قاَلَ: كَانَ رسَُولُ ا�َّ

ثُ عِندَْهُمْ حَتىَّ َ�نحَْدِرَ للِمَْغْربِِ  شْهَلِ َ�يتَحََدَّ
َ ْ
 بَِ� َ�بدِْ الأ

َ
عَصْرَ ذَهَبَ إِلى

ْ
قاَلَ  ،صَ�َّ ال

بوُ رَافِعٍ: َ�بَينْمََا النَّبِيُّ 
َ
َقِيعِ  ج أ  المَْغْربِِ مَرَرْناَ باِلبْ

َ
عُ إِلى فٍّ لكََ «َ�قَالَ:  ،�سُْرِ

ُ
فٍّ لكََ  ،أ

ُ
، أ

فٍّ 
ُ
خَرْتُ ». لكََ أ

ْ
نَّهُ يرُِ�دُِ�  ،قاَلَ: فَكَبُرَ ذَلكَِ فِي ذَرْعِي، فاَسْتأَ

َ
 ؟مَا لكََ «َ�قَالَ:  ،وَظَننَتُْ �

حْدَ ». امْشِ 
َ
فْتَ بِي  .»مَا ذَاكَ؟«؟ قاَلَ: حَدَثٌ  ثَ قلُتُْ: أ َّ�

َ
 «قاَلَ:  .قلُتُْ: أ

َ
وَلَِ�نْ هَذَا  ،لا

 .»فدَُرِّعَ مِثلْهَُا مِنْ ناَرٍ  ،َ�غَلَّ نمَِرَةً  ،فلاَُنٍ فلاَُنٌ َ�عَثتْهُُ سَاِ�ياً عَلىَ بَِ� 
 ."صحيحه"رواه النسائي، وابن خزيمة في 

 ،آورد میجا  به نماز عصر را ج رسول اللهکه  ھنگامی، ت استیروا س از ابو رافع
ابو  .کرد میبا آنھا صحبت تا نزدیک مغرب و  هعبد الأشھل رفت یبن ی لهینزد قب

رفت از  ینماز مغرب م یشتابان برا ج رسول الله که حالیدرباری د: یگو می س رافع
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فرمود:  ج رسول اللهپس م، یردکعبور [غرقد که قبرستان اھل مدینه بود] ع ینار بقک
از پس  سخن بر من گران آمد.ن ید: ایگو ی. ابو رافع م»بر تو افبر تو،  افبر تو،  اف«

فرمود:  ج گفت. رسول اللهچنین به من خطاب ه کردم کو گمان  سرعت خود کاستم
چه «فرمود:  ج رخ داده؟ رسول الله یزیا چیگفتم: آ .»نکت کافتاده؟ حر یچه اتفاق«

ن یا [خطاب به تو نبود]؛ نه«فرمود:  ج . رسول اللهبه من اف گفتیگفتم:  »؟چیزی
فلان فرستادم و او لباس راه  یبن ی ات و صدقهکگرفتن مال ز یه او را براک است یفلان

ه دیپوشھمانند آن آتشین  یزرھبا پس  ،م برداشتیاز غنابدون اجازه را  یراه پشم
 . »شد

بة)و  )(بقيع الخيل: جاھایی در مدینه است؛ از جمله: (البقيع) ه فتح ب )١((بقيع الخَبجَ

باشد چنانکه در روایت بزار  که در اینجا مراد بقیع غرقد می ؛)(بقيع الغرقدو جیم و خاء

 و راء ساکن مفتوحذال ه ب »كبر في ذَرعي« اینکه ابورافع گفت: وتفسیر آن آمده است. 

دال ه ب (فدرع): پوشند. و اینکه فرمود ای از پشم که اعراب می عبارت است از پارچه
 زرھی مانند آن از جنس آتش برای او قرار دادند.: مضموم، یعنی

ِ  س َ�نْ ثوََْ�انَ وَ ) صحيح() ٨( -١٣٥١-١٩٨١ مَنْ جَاءَ «قاَلَ:   ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ

كِبْرِ 
ْ
نََّةَ: ال

ْ
قِياَمَةِ برَِ�ئاً مِنْ ثلاََثٍ دَخَلَ الج

ْ
غُلوُلِ  ،يوَْمَ ال

ْ
ينِْ  ،وَال  ».وَالدَّ

: قال والحاكم و، واللفظ له "صحيحه"وابن حبان في ، )٢(النسائيالترمذي و رواه

 ."شرطهماصحيح على "

در حالی امت یروز ق ھرکس« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از ثوبان
انت در مال یبر و غرور، خک :گردد یباشد وارد بھشت م کاز سه عمل پاحاضر گردد که 

 . »یارکمت و بدھیغن

                                           
جمة ثم نون وجیم ومیم، وفي طبعة عمارة: (الخنجهة)! والتصویب من الأصل: (الخنجمة) بالخاء المع )١(

 "العجالة" و"معجم البلدان"؛ إلا أنه قال: "والرواة علی أنه بجیمین". فالله أعلم.
لعله في "الکبری" للنسائي، فإني لم أره في "الصغری" له، ولا عزاه إلیه النابلسي في "الذخائر"؛ وکذا لم  )٢(

نف في "البیوع"، بل عزاه هناك إلی ابن ماجه بدل النسائي. ثم طبع کتاب "السنن الکبری" یعزه إلیه المص

 ).٨٧٦٣/ ٢٣٢/ ٥للنسائي، فرأیته في "السیر" منه (
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بِي حَازِمٍ وَ ) ضعيف( )٣( -٨٤٤-١٩٨٢
َ
تِيَ النَّبِيُّ  )١(َ�نْ أ

ُ
غَنِيمَةِ،  ج قاَلَ: أ

ْ
بنِِطْعٍ مِنَ ال

 ِ َ ذَ هَ  !فَقِيلَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ َ  كَ ا ل  «الَ: قَ  .مسالشَّ  نَ مِ  هِ بِ  لُّ ظِ ستَ �
َ
نْ �سُْتظََلَّ نَ أ

َ
بُّونَ أ ِ

ُ
م �ُ يَّ بِ تح

 .»؟!بظِِلٍّ مِنْ ناَرٍ 
قِياَمَةِ : «وزاد، "الأوسط"والطبراني في ، "مراسيله"رواه أبو داود في 

ْ
 .»يوَْمَ ال

آورده شد. گفته  ج : فرشی از مال غنیمت نزد رسول اللهابوحازم روایت است کهاز 
برابر خورشید خواھد بود. رسول این برای شماست سایبانی در  شد: ای رسول خدا،

 ».!آیا دوست دارید پیامبرتان در سایبانی از آتش باشد؟«فرمود:  ج الله

سلام : كتب إلى أهل البصرةأنه  ؛عن يزيد بن معاويةوَ ) ضعيف( )٤( -٨٤٥-١٩٨٣

فقال رسول ، من مغنم من شعرٍ  ماماً زِ  ج سأل رسول االله فإن رجلاً  ؛أما بعد .علي�م
 ".هولم ي�ن لي أن أعطيَ ، لم ي�ن لك أن �سألنيه، من نارٍ  ماماً سألت� زِ ": ج االله

 .أيضاً  "المراسيل" رواه أبو داود في
علیکم؛ اما اھل بصره نامه نوشت: سلام وی به از یزید بن معاویه روایت است که 

 ج اللهافساری از جنس مو از مال غنیمت خواست. رسول  ج بعد، مردی از رسول الله
 خواھی. این حق برای تو نیست که افساری از جنس آتش میاز من «در پاسخ فرمود: 

  .»به تو بدھمآن را  از من بخواھی و من حق ندارمآن را 
فكان رسول ، أما بعد: قال س وعن سمرة بن جندب )ضعيف( )٥( -٨٤٦-١٩٨٤

 ».مَنْ يَْ�تُم غالاً فإنه مثله«: يقول ج االله

 .رواه أبو داود 

 پوشی وی را کند.  پرده: یعنی ؛)يكتم غالاً (

ھرکس «فرمود:  می ج اللهروایت است که: اما بعد، رسول  س از سمره بن جندب
 .»او خواھد بود ھمانند، خیانت نمودهپوشی کسی را نماید که در مال غنیمت  پرده

                                           
 ).٥١١٣هو الأنصاري، مختلف في صحبته، ولم تثبت عندي. انظر "الضعیفة" ( )١(
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 وما جاء في فضل الشهداء) ،(الترغيب في الشهادة-١٣

 شهادت و آنچه در فضل شهدا آمده است هترغیب ب

�سٍَ  َ�نْ ) صحيح() ١( -١٣٥٢-١٩٨٥
َ
حَدٌ يدَْخُلُ «قاَلَ:  ج النَّبِيِّ  نَّ أَ ؛ س أ

َ
مَا أ

ْ�ياَ وَ   الدُّ
َ

نْ يرَجِْعَ إِلى
َ
هِيدُ �نَِّ الجنََّةَ ُ�ِبُّ أ  الشَّ

َّ
ءٍ إلاِ رضِْ مِنْ شَيْ

َ
ُ مَا عَلىَ الأ

َ
َ�تمََ�َّ فإَِنَّهُ  ؛له
اتٍ  ْ�ياَ َ�يُقْتلََ عَشْرَ مَرَّ  الدُّ

َ
نْ يرَجِْعَ إِلى

َ
لمَِا يرََى مِنْ : روايةو�  - لمَِا يرََى مِنَ الكَرَامَةِ  ؛أ

هَادَةِ   .»-فَضْلِ الشَّ
 .رواه البخاري ومسلم والترمذي

برود ه به بھشت کست ین یفرد«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
ه کد یجز شھ برای او باشد، دنیا و مافیھا ھرچندگردد ازا بیبه دن داشته باشدو دوست 

 یمرحمتلطف و به لحاظ  اینو  ؛شته شودکا برگردد و ده مرتبه یبه دنکند  می آرزو
است فضل شھادت  به خاطر«آمده است:  یتیدر روا و .»ه مشاھده نموده استکاست 

 ».که شاھد آن بوده است

هْلِ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  نهُ عَ وَ ) صحيح() ٢( -١٣٥٣-١٩٨٦
َ
يؤَُْ� باِلرَّجُلِ مِنْ أ

 ُ نََّةِ، َ�يقَُولُ ا�َّ
ْ
ُ الج

َ
يْ ربَِّ  !: ياَ اْ�نَ آدَمَ له

َ
لكََ؟ َ�يَقُولُ: أ لٍ  !كَيفَْ وجََدْتَ مَْ�ِ  .خَْ�َ مَْ�ِ

لكَُ وَمَا َ�يَقُولُ:  .هْ َ�يَقُولُ: سَلْ وََ�مَنَّ 
َ
سْأ

َ
؟ أ َ�مَ�َّ

َ
 وَأ

َ
ِ� إِلى نْ ترَُدَّ

َ
لكَُ أ

َ
سْأ

َ
ْ�تلََ فِي  أ

ُ
ْ�ياَ فأَ الدُّ

هَادَةِ  اتٍ، لمَِا يرََى مِنْ فَضْلِ الشَّ  ».سَبِيلِكِ عَشْرَ مَرَّ
 ."صحيح على شرط مسلم": والحاكم وقال، رواه النسائي

آورده  یانبھشت از یمرد«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
؟ یافتیگاھت را چطور یمنزل و جا !فرزند آدم ید: ایفرما یشود. خداوند به او م یم
 وین. ک آرزوبخواه و د: یفرما یگاه است. خداوند مین جایبھتر !پروردگاراد: یگو یم
ا یه مرا به دنکخواھم  ینم. از تو مک آرزواز تو بخواھم و  یزیو چه چ«د: یگو یم
شاھد  است کهل شھادت فضبه خاطر و این شته شوم؛ کدر راه تو ھا بار  دهتا  یگردانازب

 .»آن بوده است
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بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٣( -١٣٥٤-١٩٨٧
َ
ي «قاَلَ:  ج االلهِ  رسَُولَ  نَّ أَ  ؛س َ�نْ أ ِ

َّ
وَالذ

دٍ �يِدَِهِ  غْزُوَ  !َ�فْسُ ُ�مََّ
َ
�ِّ أ

َ
ْ�تلََ  لوَدَِدْتُ �

ُ
غْزُوَ فِي سَبِيلِ االلهِ فأَ

َ
ْ�تلََ  ، ُ�مَّ أ

ُ
غْزُوَ فأَ

َ
 ، ُ�مَّ أ

ْ�تلََ 
ُ
 .»فأَ

 حديث]. -٦باب/ -٦[ البخاري ومسلم في حديث تقدمرواه 

جان که  کسی قسم به«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
شته شوم، سپس دوباره کبجنگم و  اللهدوست دارم در راه ، در دست اوست ج محمد

 .»شته شومکبجنگم و  بازشته شوم و کبجنگم و 

عَاصِي َ�نْ ) وَ صحيح() ٤( -١٣٥٥-١٩٨٨
ْ
نَّ  ؛ب َ�بدِْااللهِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ ال

َ
أ

ْ�نَ « :قاَلَ  ج رسَُولَ االلهِ   الدَّ
َّ

هِيدِ كُلُّ ذَنبٍْ إلاِ  .»ُ�غْفَرُ للِشَّ
 .رواه مسلم

جز «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب یاز عبدالله بن عمرو بن العاص
 .»شود می دهیبخش ویتمام گناھان  ،شھیدبدھکاری 

بِي َ�تاَدَةَ وَ ) صحيح() ٥( -١٣٥٦-١٩٨٩
َ
نَّ  س َ�نْ أ

َ
 ،قاَمَ ِ�يهِمْ  ج االلهِ  رسَُولَ  أ

ْ�مَالِ 
َ ْ
فضَْلُ الأ

َ
يمَانَ باِاللهِ أ ِ

ْ
هَادَ فِي سَبِيلِ االلهِ وَالإ ِ

ْ
نَّ الج

َ
َ�قَامَ رجَُلٌ َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ  .فَذَكَرَ أ

رُ َ��ِّ خَطَاياَيَ؟ َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  !االلهِ  يتَْ إنِْ قتُِلتُْ فِي سَبِيلِ االلهِ، تَُ�فَّ
َ
رَأ

َ
َ�عَمْ، : «ج أ

نتَْ صَابرٌِ ُ�تْسَِبٌ، مُقْبِلٌ َ�ْ�ُ مُدْبرٍِ 
َ
: ج ُ�مَّ قاَلَ رسَُولُ االلهِ  .»إنِْ قتُِلتَْ فِي سَبِيلِ االلهِ وَأ

يْ » كَيفَْ قلُتَْ؟«
َ
رَأ

َ
رُ َ��ِّ خَطَاياَيَ؟ َ�قَالَ رسَُولُ  .تَ إنِْ قتُِلتُْ فِي سَبِيلِ االلهِ قاَلَ: أ تَُ�فَّ

َ
أ

ْ�نَ، فإَنَِّ جِبْر  َ�عَمْ، إنِْ قتُِلتَْ : «ج االلهِ   الدَّ
َّ

نتَْ صَابرٌِ ُ�تْسَِبٌ، مُقْبِلٌ َ�ْ�ُ مُدْبرٍِ، إلاِ
َ
يلَ ائوَأ

 .»قاَلَ لِي ذَلكَِ 
 .رواه مسلم وغيره

ستاد و فرمود: یا اصحابشان یدر م ج رسول اللهکه ت است یروا س قتادهاز ابو
خاست و رن بیاز حاضر یکی. »ھستند للها مان بهیو ا للهاجھاد در راه برترین اعمال «

م بخشوده خواھد شد؟ نھاگناشته شوم، کدر راه خدا اگر  !ج رسول الله یگفت: ا
 امید پاداشرده و کو صبر  یشته شوکبله، اگر در راه خدا «فرمود:  ج رسول الله

چه «فرمود:  ج رسول الله. سپس »ینکو پشت ن باشیدشمن  هبرو و  داشته باشی
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 ج م بخشوده خواھد شد؟ رسول اللهانشته شوم، گناھکدر راه خدا اگر گفت:  »؟یگفت
رو و  داشته باشی امید پاداشو رده و کو صبر  یشته شوکبله، اگر در راه خدا «فرمود: 

 .»ل به من گفتیئان را جبریو او بدھی؛ جز قرض ب ؛ینکو پشت ن باشیدشمن  هب

بِي عَمَِ�ةَ وَ ) صحيح() ٦( -١٣٥٧-١٩٩٠
َ
ِ  ؛َ�نْ ابنِْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
مَا مِنْ «قاَلَ:  ج أ

ْ�ياَ وَمَا ِ�يهَا نَّ لهََا الدُّ
َ
نْ ترَجِْعَ إلَِيُْ�مْ، وَأ

َ
ِبُّ أ

ُ
َ�ْ�ُ  ؛َ�فْسٍ مُسْلِمَةٍ َ�قْبِضُهَا رَ�ُّهَا تح

هِيدِ  ِ . »الشَّ بِي عَمَِ�ةَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ
َّ : «ج قاَلَ اْ�نُ أ

َ
حَبُّ إِلي

َ
، أ ِ ْ�تَلَ فِي سَبِيلِ ا�َّ

ُ
نْ أ

َ َ
مِنْ  لأ

هْلُ الوََْ�رِ وَالمَْدَرَ 
َ
نْ يَُ�ونَ لِي أ

َ
 .»أ

 .)١(واللفظ له، والنسائي، رواه أحمد بإسناد حسن

ست ین یمسلمانھیچ «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابن ابو عم
گردد ازشما بسوی   به ند و دوست داشته باشدکاو را قبض روح متعال ه خداوند ک

 س رهی. ابن ابو عم»دیمگر شھ ود،تمام آنچه در آن است به او داده ش وا یدن ھرچند
 است از تر محبوب میشته شوم براکدر راه خدا  اینکه«: ندفرمود ج د: رسول اللهیگو یم

  .»را به من بدھند ھا و شھرھاه و روستایاھل بادکه این

ندارند. [و در نشینان و کسانی ھستند که تمایلی به دیوار  بادیه: )أهل الوبر(

عبارت است از : )أهل المدر( وکنند.]  ھای چادری از جنس کرک شتران زندگی می خانه

 عبارت است از گل سخت سنگ شده.: )ردَ المَ ( وساکنان روستاھا و شھرھا. 

�سٍَ وَ ) صحيح() ٧( -١٣٥٨-١٩٩١
َ
�سَُ ْ�نُ النَّضْرِ َ�نْ  س َ�نْ أ

َ
قاَلَ: غَابَ َ��ِّ أ

ِ )بدَْرٍ (قتِاَلِ  ُ  !، َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ �َِ�، لئَِنِ ا�َّ لِ قتِاَلٍ قاَتلَتَْ المُشْرِ وَّ
َ
غِبتُْ َ�نْ أ
صْنَعُ 

َ
ُ مَا أ َ�نَّ ا�َّ �َِ� لََ�َ شْهَدَِ� قتِاَلَ المُشْرِ

َ
ا كَانَ يوَْمُ  .أ حُدٍ (فلَمََّ

ُ
، وَانَْ�شَفَ )أ

ا صَنَعَ هَؤُلاءَِ اللَّهُمَّ إِ : «لهَُم قَالَ �َ المُسْلِمُونَ،  ْ�تَذِرُ إلَِيكَْ مِمَّ
َ
صْحَابهَُ  -�ِّ أ

َ
  -َ�عِْ� أ

ُ
برَْأ

َ
وَأ

ا صَنَعَ هَؤُلاءَِ  �َِ�  -إلَِيكَْ مِمَّ مَ، فاَسْتَقْبلَهَُ سَعْدُ ْ�نُ مُعَاذٍ  ،»-َ�عِْ� المُشْرِ  س ُ�مَّ َ�قَدَّ
جِدُ رِ�هََا دُونِ  ،الجنََّةَ وَربَِّ النَّضْرِ  !ياَ سَعْدُ ْ�نَ مُعَاذٍ  َ�قَالَ:

َ
حُدٍ (إِ�ِّ أ

ُ
قاَلَ سَعْدٌ: َ�مَا  ).أ

                                           
)١( ) 

ُ
وصرح بقیة عنده بالتحدیث، وکذلك ابن أبي  ) ابنَ أبي عمیرة (عبدالرحمن)،٢١٦/ ٤قلت: وسمی أحمد

 ).١/ ٩٠عاصم في "الجهاد" (ق
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 ِ يفِْ  .مَا صَنَعَ  !اسْتَطَعْتُ ياَ رسَُولَ ا�َّ َ�ةً باِلسَّ �سٌَ: فَوجََدْناَ بهِِ بضِْعًا وََ�مَاِ�َ� ضَرْ
َ
وْ  ،قاَلَ أ

َ
أ

وْ رَمْيةًَ �سَِهْمٍ 
َ
حَدٌ  ،وَوجََدْناَهُ قدَْ قتُِلَ  ،طَعْنةًَ برُِمْحٍ، أ

َ
ُ�ونَ، َ�مَا عَرَفهَُ أ وَقدَْ مَثَّلَ بهِِ المُشْرِ

خْتهُُ ببِنَاَنهِِ 
ُ
 أ

َّ
�سٌَ: �َ  .إلاِ

َ
شْباَهِهِ: «قَالَ أ

َ
نَّ هَذِهِ الآيةََ نزََلتَْ ِ�يهِ وَِ� أ

َ
وْ َ�ظُنُّ أ

َ
كُنَّا نرَُى أ

َ عَليَهِْ مِنَ المُْؤْمِنَِ� رجَِالٌ صَدَقوُا مَا َ� ﴿  آخِرِ الآيةَِ  ﴾هَدُوا ا�َّ
َ

 ».إِلى
 .ومسلم والنسائي - واللفظ له -رواه البخاري 

: پس گفت ؛در جنگ بدر حضور نداشت س م انس بن نضرید: عمویگو یم س انس
ت نداشتم. اگر کشر یدین جنگیکه با مشرک یا ن غزوهیدر نخست !ج رسول الله یا

ه چه کنشان خواھم داد خداوند به  ،ن را بدھدیکمشردن با یق جنگیبه من توف وندخدا
 رد.کخواھم 

به آنھا  س نده شدند، انس بن نضرکداد و مسلمانان پرا یجنگ احد روکه  ھنگامی
 یردند عذرخواھک  -اصحاب رسول الله یعنی -نھا یه اک یارکمن از  !گفت: پروردگارا

م. سپس جلو یجو یم یزاریردند بک -ن یکمشر یعنی -نھا یه اک یارکنم و از ک یم
خواھم. و  یم بھشت را !سعد بن معاذ یو گفت: امواجه شد سعد بن معاذ  که بارفت 

 نم.ک یاحد استشمام م یبھشت را از سو یه بوکسوگند به پروردگار نضر 
آنچه او انجام داد، از توان من خارج است. انس بن  !ج رسول الله ی: اگفتسعد 

زه ین ی ضربه یا ریزخم شمش یه ھشتاد و اندکم یافتی یحال د: او را دریگو یم س کمال
کس  ھیچ شته و مثله شده بود.کن یکر در بدنش وجود داشت و توسط مشریاثر ت یا

پس انس گفت: ما  .ه از انگشتانش او را شناختکنتوانست او را بشناسد جز خواھرش 
در مورد او و امثالش نازل شده است: ه ین آیابر این باور بودیم یا گمان ما این بود که 

ْ  لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱمِّنَ ﴿ ْ مَا َ�هَٰدُوا َ ٱرجَِالٞ صَدَقوُا ن قََ�ٰ َ�ۡبَهُ  �َّ ن  ۥعَليَۡهِ� فَمِنۡهُم مَّ وَمِنۡهُم مَّ
لوُاْ َ�بۡدِيٗ�   یمانیھستند که به عھد و پ یمؤمنان مردان از« ]٢٣[الأحزاب:  ﴾٢٣ينَتَظِرُۖ وَمَا بدََّ

خود را به آخر  مانیاز آنان ھست که پ یکه با الله بسته بودند (صادقانه) وفا کردند، پس کس
و  رییھست که در انتظار (و چشم براه) است و ھرگز تغ یشد) و از آنان کس دیرساند (و شھ

 . »اند اوردهیخود) ن مانی(در پ یلیتبد
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است از تعدادی بین سه تا و آن عبارت  تر است. آن فصیح کسر و باءفتح ه ب )البضع(
نه. و گفته شده: بین یک تا چھار. و گفته شده: بین چھار تا نه. و گفته شده: تعداد 

 باشد.   ھفت می

: ج االله ولُ سُ رَ قاَلَ  :قاَلَ  س َ�نْ سَمُرَةَ بنِْ جُندُْبٍ وَ ) صحيح() ٨( -١٣٥٩-١٩٩٢

َ�ياَِ� فصََعِدَا بِي «
َ
يتُْ اللَّيلْةََ رجَُلَْ�ِ أ

َ
جَرَةَ رَأ فضَْلُ، لمَْ  ، الشَّ

َ
حْسَنُ وَأ

َ
دْخَلاَِ� دَارًا ِ�َ أ

َ
فأَ

حْسَنَ مِنهَْا، قاَلاَ 
َ
رَ َ�طُّ أ

َ
هَدَاءِ لِي  أ ا هَذِهِ فدََارُ الشُّ مَّ

َ
 ».: أ

 .)١(رواه البخاري في حديث طويل تقدم

ا دو یدر رؤ دیشب«: ندفرمود ج رسول اللهه کت شده یروا س ة بن جندبرَ مُ از سَ 
وارد  یا آمدند و مرا از درخت بالا بردند و پس از آن مرا به خانه منزده کدم یرا د مرد

به من ام.  دهیاز آن ندزیباتر بود و ھرگز  یگرید یبا و بھتر از ھر جایار زیه بسکردند ک
  .»شھدا است ی ن خانهیگفتند: ا

ِ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٩( -١٣٦٠-١٩٩٣   :قاَلَ  ب جَابرِِ بنِْ َ�بدِْا�َّ
َ

بِي إِلى
َ
جِيءَ بأِ

ْ�شِفُ َ�نْ وجَْهِهِ، َ�نهََاِ� قوَِْ� فَ قدَْ مُثِّلَ بهِِ،  ج النَّبِيِّ 
َ
فسََمِعَ  ،وضُِعَ َ�ْ�َ يدََيهِْ، فذََهَبتُْ أ

خْتُ َ�مْرٍو ،فقَِيلَ: اْ�نةَُ َ�مْرٍو .ةٍ خَ رِ صَوتَْ صَا
ُ
وْ أ

َ
وْ  - ؟لمَِ َ�بكِْي «َ�قَالَ:  .أ

َ
مَا  ،-لاَ َ�بكِْي فَ أ

جْنِحَتِهَا
َ
  .»زَالتَِ المَلاَئَِ�ةُ تظُِلُّهُ بأِ
 .رواه البخاري ومسلم

 نزدمثله شده بود پدرم  که حالیدره: کت شده یروا ب از جابر بن عبدالله
 یار نھکن یاما قومم مرا از ا، ببینمصورتش را  تامن رفتم  ه شد؛آورد ج رسول الله

ا خواھر عمرو یدختر : گفته شد، دیرا شن یادیفر یصدا ج رسول اللهپس  .ردندک
او  فرشتگانپیوسته  ،- نکه نیا گری -؟ ینک یه میچرا گر«فرمود:  ج رسول الله .است

  .»دھند یخود قرار م ی هیپوشانند و در سا می خود یھا را با بال

                                           
): "أي في ترك الصلاة". وقد وهم هو والمؤلف رحمهما الله، وقلدهم المعلقون ١/ ١٤١قلت: قال الناجي ( )١(

ا هذا النوافل) لیس فیه ما ذکره هنا، وإنم -٦الثلاثة! فإن الحدیث الذي ساقه المؤلف بطوله هناك (قبیل 

، وفي "الجنائز" (٢٧٩١عند البخاري في روایة أخری له أخرجها في "الجهاد" (
ً
) ١٣٨٦) هکذا مختصرا

 في الحدیث الطویل، ولیس فیه: "لم أرقط أحسن منها".
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ِ ْ�نُ : الَ قَ  نهُ عَ وَ ) حسن صحيح() ١٠( -١٣٦١-١٩٩٤ ا قتُلَِ َ�بدُْا�َّ َ�مْرِو بنِْ لمََّ

 ِ حُدٍ قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
ُ
�يِكَ؟ !ياَ جَابرُِ : «ج حَرَامٍ يوَْمَ أ

َ
ُ لأِ خْبِرُكَ مَا قاَلَ ا�َّ

ُ
 أ

َ
لا

َ
 .قلُتُْ: بََ�  .»أ

 «قاَلَ: 
َّ

حَدًا إلاِ
َ
ُ أ باَكَ كِفَاحًا )١(مَا كَلَّمَ ا�َّ

َ
مَ أ

َّ
 االله!، َ�قَالَ: ياَ َ�بدْ)٢(مِنْ وَرَاءِ حِجَابٍ، وََ�

عْطِكَ 
ُ
َّ أ ْ�تلَُ ِ�يكَ ثاَِ�يةًَ  !قاَلَ: ياَ ربَِّ  .َ�مَنَّ عَليَ

ُ
يِْيِ� فأَ

ُ
  .تح

َ
هُمْ إلَِيهَْا لا َّ�

َ
قاَلَ: إِنَّهُ سَبقََ مِ�ِّ �

بلِْغْ مَنْ وَرَائِي  !قاَلَ: ياَ ربَِّ  .يرَجِْعُونَ 
َ
يةََ:. فأَ

ْ
ُ هَذِهِ الآ نزَْلَ ا�َّ

َ
ِ ﴿ فأَ ينَ قتُلِوُا وََ� َ�سََْ�َّ ا�َّ

مْوَاتاً
َ
ِ أ يةََ كُلَّهَا ﴾ِ� سَبيِلِ ا�َّ

ْ
 .»الآ

 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال، وابن ماجه بإسناد حسن أيضاً ، رواه الترمذي وحسنه

شته کعبدالله بن عمرو بن حرام در روز احد که  ھنگامی ت است،یروا س از جابرو 
از آنچه خداوند متعال به پدرت گفت، ا تو را یآ !جابر یا«به او فرمود:  ج شد رسول الله

 متعال با کسی سخن نگفته مگر از پس پردهخداوند «گفتم: بله. فرمود: ». خبر ندھم؟
از من بخواه تا به تو  !عبدالله ی: اسخن گفته و فرموده استبدون پرده  تو با پدر

شته شوم. خداوند کدر راه تو دوباره ن تا کمرا زنده  !پروردگاراداد: وی پاسخ . »بدھم
. »دگرد ینمازب ھرکس بمیرد دوباره به دنیاه کچنین مقرر نمودم قبلاً «: متعال فرمود

خبر  ]از اجر شھادت[اند  بعد از من ماندهکه   کسانی پس به !پروردگارا یعبدالله گفت: ا

ِينَ ٱوََ� َ�ۡسََ�َّ ﴿رد: که را نازل ین آیده. پس خداوند متعال ا ْ ِ� سَبيِلِ  �َّ ِ ٱقتُلِوُا َّ� 
حۡيَاءٌٓ عِندَ رَّ�هِِمۡ يرُۡزَقوُنَ 

َ
ۚ بلَۡ أ مَۡ�تَٰۢ�

َ
را که در راه الله  یھرگز کسان و« ]١٦٩[آل عمران:  ﴾١٦٩أ

  .»شوند یداده م یاند، نزد پروردگارشان روز اند مرده مپندار، بلکه زنده کشته شده

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح لغيره() ١١(-١٣٦٢-١٩٩٥

نََّةِ ذَا جَناَحَْ�ِ : «ج االلهِ 
ْ
بِي طَالِبٍ مَلكًَا يطَُِ� فِي الج

َ
يتُْ جَعْفَرَ ْ�نَ أ

َ
ا حَيثُْ هَ مِنيطَُِ�  ،رَأ

مَاءِ  )٣(مُضَرَّجَةٌ قَوَادِمُهُ  ،شَاء  .»باِلدِّ
 .)١(رواه الطبراني بإسنادين أحدهما حسن

                                           
 یعنی خداوند متعال با هیچیک از شهدا یا شهدای احد چنین سخن نگفته است.  )١(
 آنها هیچ حجاب و رسولی نیست. والله اعلم ای که بین مواجهه: یعنیکسر کاف؛ ه ب )٢(
): "قوادم الطائر: مقادیم ریشه، وهي عشر في کل جناح، الواحدة: قادمة". ووقع فیه: ١/ ١٤١قال الناجي ( )٣(

 "مقصوصة" مکان "مضرجة"، وهذا هو المطابق لمخطوطة "الطبراني".
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 یجعفر بن اب«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب عباساز ابن 
مشاھده کرد  می ه دو بال داشت و در بھشت پروازک یا  ل فرشتهکرا به ش س طالب

 . »ش آغشته به خون بودیھا بال یابتدا وکرد  می پروازخواست  می هکھرجا  به، ردمک

بِي وَ ) ضعيف( )١( -٨٤٧-١٩٩٦
َ
رَِ�هَمُ النَّبِيُّ َ�نْ سَالمِِ بنِْ أ

ُ
عَْدِ قاَلَ: أ

ْ
فِي النَّوْمِ،  ج الج

ى جَعْفَرًا مَلكًَا ذَا جَناَحَْ�ِ مُضَرَّج
َ
مَاءِ، وَزَ�دٌْ مُقَابلِهُُ  �فَرَأ  .»باِلدِّ

  .)٢(وهو مرسل جيد الإسناد، رواه الطبراني
 که چنان ،آنان را در خواب دید اللهاز سالم بن ابی جعد روایت است که: رسول 

 باشد. ای دید که دو بال خون آلود دارد و زید در مقابل او می جعفر را فرشته

بهما االله  فأبدله )مؤتة(قد ذهبت يداه في سبيل االله يوم  س كان جعفر"): قال الحافظ(

 .")جعفرا الطيار(سمي  افمن أجل ذ، جناحين

 دست داداز در راه خدا  ش رادو دستدر جنگ مؤته  س جعفر«د: یگو می حافظ
 .»ار نام گرفتیجعفر ط دلیلن یدو بال به او داد، به ھم ھاآنجای  بهمتعال خداوند  پس

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ جَعْفَرٍ وَ ) ضعيف( )٢( -٨٤٨-١٩٩٧

مَاءِ  !هَنِيئاً لكََ ياَ َ�بدَْااللهِ : «ج االلهِ  بوُكَ يطَُِ� مَعَ المَْلاَئَِ�ةِ فِي السَّ
َ
 .»أ

 .)٣(رواه الطبراني بإسناد حسن

مبارکت باد ای «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از عبدالله بن جعفر
 .»کند عبدالله، پدرت ھمراه فرشتگان در آسمان پرواز می

                                                                                                       
وإنما صححت الحدیث لشواهده المخرجة في وکذا قال الهیثمي، وهو من تساهلهما، وقلدهما الثلاثة،  )١(

 ) من حدیث أبي هریرة وعلي وأبي عامر وغیرهم.١٢٢٦"الصحیحة" (
قلت: هو ضعیف لإرساله، وقوله: "وزید مقابله" منکر، لعدم وروده في روایات أخری، علی أنها کلها  )٢(

 ).١٢٢٦رجة في "الصحیحة" ()، ولا في الروایات الثابتة المخ٦٨٤١معلولة، وهي مخرجة في "الضعیفة" (
کذا قال، وتبعه الهیثمي ثم الثلاثة! وهو خطأ محض، فیه ثلاث علل، أحدها (عبدالله ابن هارون. . .) قال  )٣(

)، وإنما یصح من الحدیث ٦٦٣٩الدارقطني: "متروك الحدیث"، وضعفه غیره. والتفصیل في "الضعیفة" (

 .جملة الطیران، فانظر هذا الباب من "الصحیح"
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  ؛ب بنِْ ُ�مَرَ اَ�نْ وَ ) صحيح() ١٢( -١٣٦٣-١٩٩٨
َ
 )مُؤْتةََ (فِي غَزْوَةِ  نَّهُ كَانَ �

بِي طَالِبٍ، فَوجََدْناَهُ فِي القَتَْ�، 
َ
َمَسْناَ جَعْفَرَ ْ�نَ أ قبلََ مَا بِ وجََدْناَ فَ قاَلَ: فاَلتْ

َ
جَسَدِهِ مِن  أ

 .طَعْنةٍَ وَ  ،وَرَمْيةٍَ ضَر�ةٍَ،  بَ�بضِْعًا وَ�سِْعَِ�، 
َ�ةً  بهِِ خَمسَِْ� طَعْنةًَ  ناََ�عَدَدْ : وفي رواية ءٌ فِي دُبرُِهِ وَضَرْ   .، ليَسَْ مِنهَْا شَيْ

 .رواه البخاري

ه جعفر بن ک یممؤته بود ی در غزوه گوید: می هکت است یروا ب از ابن عمر
در  که حالیدرم یافتیشدگان  شتهکن یم و او را در بیردکرا جستجو  س طالب یاب

 زه بود.یر و نیر و تیشمش ی قسمت جلو بدنش نود و چند ضربه
یک از  ھیچه کم یھا را پنجاه عدد شمرد تعداد ضربه و زخم آمده است: یتیاوو در ر

  در قسمت پشتش نبود. آنھا

�سٍَ ) وَ صحيح() ١٣( -١٣٦٤-١٩٩٩
َ
زَ�دًْا  ج االلهِ  َ�عَثَ رسَُولُ  :الَ قَ  س َ�نْ أ

 زَ�دٍْ  ،وجََعْفَرًا وََ�بدَْااللهِ ْ�نَ رَوَاحَةَ 
َ

ايةََ إلِى يعًا ،ودَََ�عَ الرَّ صِيبوُا جَمِ
ُ
�سٌَ: َ�نعََاهُمْ  .فأَ

َ
قاَلَ أ

،  ج رسَُولُ االلهِ  بََرُ
ْ
نْ يجَِيءَ الخ

َ
صِيبَ «قَالَ: �َ َ�بلَْ أ

ُ
ايةََ زَ�دٌْ فأَ خَذَ الرَّ

َ
خَذَ  ،أ

َ
جَعْفَرٌ  هَاُ�مَّ أ

صِيبَ 
ُ
خَذَ  ،فأَ

َ
صِيبَ َ�بدُْااللهِ ْ�نُ رَوَاحَةَ فَ  هَاُ�مَّ أ

ُ
ايةََ سَيفٌْ مِنْ سُيوُفِ االلهِ  ،أ خَذَ الرَّ

َ
 :ُ�مَّ أ

ثُ النَّاسَ وََ�ينْاَهُ تذَْرِفاَنِ  ».خَالِدُ ْ�نُ الوَْلِيدِ   ».قاَلَ: فَجَعَلَ ُ�َدِّ
 .»وما �سرُّهم أنهم عندنا«: وفي رواية قال

 .رواه البخاري وغيره

 هالله بن رواحو جعفر و عبدد یز ج رسول اللهگوید:  میه کت است یروا س از انس
 س انس شته شدند.ک گیھم پسداد.  دیرا به جھاد فرستاد و پرچم را به دست ز

به آنھا از میدان جھاد دن خبر یخبر شھادت آنھا را قبل از رس ج د: رسول اللهیگو یم
پس جعفر آن را سشته شد. ک پسد در دست گرفت یپرچم را ز«ما گفته و فرمود: 

شته کاو ھم  وعبدالله بن رواحه آن را برداشت  سپس ؛شته شدکاو ھم  پسگرفت، 
. و »د آن را در دست گرفتیخدا، خالد بن ول یرھایاز شمش یریشمش پس از آنھا .شد

 بود.  یجار کاز دو چشمش اشکه  گفت سخن میبا مردم   حالیدر ج رسول الله
  .»نون نزد ما باشندکه اکشدند  یآنھا خوشحال نم«آمده است:  یتیو در روا
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ِ  س َ�نْ جَابرٍِ وَ ) صحيح() ١٤( -١٣٦٥-٢٠٠٠ يُّ  !قاَلَ: قاَلَ رجَُلٌ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
أ

فضَْلُ؟ قاَلَ: 
َ
هَادِ أ ِ

ْ
نْ ُ�عْقَرَ جَوَادُكَ، وَُ�هْرَاقَ دَمُكَ «الج

َ
 .)١(»أ

 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

دام است؟ کجھاد برترین  !ج رسول الله یگفت: ا یه مردکت است یروا س از جابر
 .»خته شودیو خونت رشده شته ک اسبتاینکه «فرمود: 

: ورواه ابن ماجه من حديث عمرو بن عبسة قال) صحيح لغيره() ١٥( -١٣٦٦-٠

 .فذكره: فقلت ج أتيت النبي
کند که وی گفت: نزد  و ابن ماجه این روایت را از طریق عمرو بن عبسه ذکر می

 کند. رفتم و گفتم: .. سپس ادامه داده و حدیث را ذکر می رسول الله

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن صحيح() ١٦( -١٣٦٧-٢٠٠١
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

هِيدُ مِنْ مَسِّ القَتلِْ « دُ الشَّ حَدُُ�مْ مِنْ مَسِّ القَرصَْةِ  ،مَا َ�ِ
َ
دُ أ  كَمَا َ�ِ

َّ
 .)٢(»إلاِ

حديث ": وقال الترمذي ،"صحيحه"وابن حبان في ، لنسائي وابن ماجهرواه الترمذي وا

 ."حسن صحيح

رنجی که شھید از کشته «: ندفرمود ج رسول اللهه ک استت یروا س رهیاز ابوھر
ی دردی که یکی از شما در اثر بیشکون گرفته شدن  کند جز به اندازه شدن درک می

 ».نیستکند  گوشتش [و گزیدن کک یا کیک] احساس می

ِ ؛ س َ�نْ كَعْبِ بنِْ مَالكٍِ وَ ) صحيح() ١٧( -١٣٦٨-٢٠٠٢ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
قاَلَ:  ج أ

» 
َ
هَدَاءِ فِي أ رْوَاحَ الشُّ

َ
وْ شَجَرِ الجنََّةِ  ،طَْ�ٍ خُضْرٍ َ�عْلقُُ مِنْ َ�مَرِ الجنََّةِ  افِ جوَ إنَِّ أ

َ
 .»أ

 ."حديث حسن صحيح": رواه الترمذي وقال

                                           
 به این معناست که چنان در راه الله جهاد کند که جان و مالش را از دست بدهد.   )١(

. وتقدم نحو هذا الحدیث  و (الجواد):
ً
الفرس الجید، سمي بذلك لأنه یجود بجریه، والأنثی جواد أیضا

 حدیث). ٢٤باب/  -٩في حدیث (عبدالله بن حبشي/ 
ی گزیده شدن از کک  گرداند که دردی جز به اندازه یعنی خداوند متعال چنان این امر را بر وی  آسان می )٢(

  کند.  یا کیکی احساس نمی
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ارواح شھداء در شکم «: ندفرمود ج روایت است که رسول الله س از کعب بن مالک
 .»برند یدرختان بھشت استفاده م یا ھا میوه است که از یسبز رنگ ی پرنده

 خورند. از بالای درختان بھشت می: یعنی ؛لامضم  و تاءفتح ه ب )تعلق(

بي َ�نْ ) وَ صحيح لغيره() ١٨( -١٣٦٩-٢٠٠٣
َ
ردَْاءِ  أ قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  س الدَّ

 ِ هْلِ بيَتِْهِ «َ�قُولُ:   ج ا�َّ
َ
هِيدُ �شَْفَعُ فِي سَبعَِْ� مِنْ أ  .»الشَّ

 ."صحيحه"وابن حبان في ، رواه أبو داود

در مورد د یشھ«: ندفرمود دمیشن ج از رسول الله که ت استیروا س از ابودرداء
 .»ندک یشفاعت مھفتاد نفر از اھل بیتش 

لَِ�ِّ ُ�تبْةََ ْ�نَ َ�بدٍْ  َ�نْ وَ ) حسن() ١٩( -١٣٧٠-٢٠٠٤ صْحَابِ  - س السُّ
َ
وََ�نَ مِنْ أ

ِ  ؛- ج النَّبِيِّ  نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
قَتَْ� ثلاََثةٌَ: رجَُلٌ مُؤْمِنٌ جَاهَدَ بنَِفْسِهِ وَمَالِهِ فِي «قاَلَ:  ج أ

ْ
ال

 ِ عَدُوَّ  ؛سَبِيلِ ا�َّ
ْ
هِيدُ المُْمْتَحَنُ  .قاَتلَهَُمْ حَتىَّ ُ�قْتلََ حَتىَّ إِذَا لقَِيَ ال ةِ جَنَّ فِي  )١(فَذَلكَِ الشَّ

ةِ   بفَِضْلِ دَرجََةِ النُّبوَُّ
َّ

 َ�فْضُلهُُ النَّبِيُّونَ إلاِ
َ

تَْ عَرشِْهِ، لا
َ

ِ تح عَلىَ َ�فْسِهِ مِنَ  قَ رِ فَ وَرجَُلٌ  .ا�َّ
 ِ طََاياَ، جَاهَدَ بنِفَْسِهِ وَمَالِهِ فِي سَبِيلِ ا�َّ

ْ
نوُبِ وَالخ عَدُوَّ قاَتلََ حَتىَّ  ،الذُّ

ْ
قتل، يَ حَتىَّ إِذَا لقَِيَ ال

دْخِلَ مِنْ مَصْمِ مُ فتَِلكَْ 
ُ
يفَْ َ�َّاءٌ للِخَْطَاياَ، وَأ بوَْابِ  صَةٌ َ�تَْ ذُنوُ�هَُ وخََطَاياَهُ، إنَِّ السَّ

َ
يِّ أ

َ
أ

فضَْلُ مِنْ َ�عْضٍ 
َ
بوَْابٍ، وََ�عْضُهَا أ

َ
بوَْابٍ، وَلِجهََنَّمَ سَبعَْةُ أ

َ
نََّةِ شَاءَ، فإَنَِّ لهََا َ�مَاِ�يةََ أ

ْ
 .الج

 ِ عَدُوَّ قاَتلََ فِي سَبِيلِ ا�َّ
ْ
 )٢(جَلعَزَّ وَ وَرجَُلٌ مُناَفقٌِ جَاهَدَ بنَِفْسِهِ وَمَالِهِ، حَتىَّ إِذَا لقَِيَ ال

 َ�مْحُو النِّفَاقَ  ؛فَذَلكَِ فِي النَّارِ  ،قتليحَتىَّ 
َ

يفَْ لا  .»إنَِّ السَّ

                                           
گوید:  آمده است. و می» النهایة«پاک و پاکیزه؛ چنانکه از ناجی روایت شده است. و نیز در : یعنی )١(

 ».آتش پاک و خالص از ناخالصی شده است شود که نقره با زمانی گفته می محنت الفضة:«
اما حقیقت این رسد که با جان و مال در راه الله جهاد کرده است.  یعنی در نظر مردم چنین به نظر می )٢(

 َ�مْحُو «است که وی از باب نفاق وارد جنگ شده است. چنانکه آخرین بخش حدیث: 
َ

يفَْ لا إِنَّ السَّ
و مراد از این نفاق، نفاق قلبی است که عبارت است از اظهار اسلام و پنهان بر آن دلالت دارد. » النِّفَاقَ 

رۡكِ ٱِ� ﴿کردن کفر در باطن؛ و بر این اساس است که جایگاه وی  سۡفَلِ ٱ �َّ
َ
 نیتر نییدر پا ﴾�َّارِ ٱمِنَ  ۡ�

 بریم. باشد. از آن به خداوند متعال پناه می میآتش (جهنم)  مکان
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 .)١(والبيهقي، -واللفظ له -"صحيحه"والطبراني وابن حبان في  ،جيد رواه أحمد بإسناد

ت است یروا - باشد می ج ه از اصحاب رسول اللهک - س یاز عتبة بن عبدالسلم
و مالش  جانه با ک یمؤمن :ھستند دستهشدگان سه  شتهک«: ندفرمود ج ه رسول اللهک

شود.  یشته مکده تا یبا دشمن روبرو شده و با آنھا جنگکه این جنگد تا یدر راه خدا م
ر عرش خدا قرار گرفته و یه زک یاست در بھشت یا ه شدهیتصف کِ د پایشھ ویپس 

ه به ک ینبوت. و فرد ی رند مگر به خاطر درجهیتوانند بر او سبقت بگ یامبران نمیپ
و مالش در  جانپس با  ،ترسد یمبر خودش ه انجام داده، ک ییخاطر گناھان و خطاھا

پس شود،  یشته مکده تا یبا دشمن روبرو شده و با آنھا جنگکه این جنگد تا یراه خدا م
ر یرا شمشیند، زک یم کاو را پا یه گناھان و خطاھاکاست  یا نندهک کپا این عمل

گردد؛  یه بخواھد وارد بھشت مکگناھان است و از ھر در بھشت  یبرا یا نندهک کپا
و باشند.  می یاز بعض برتر یجھنم ھفت در است و بعض یبھشت ھشت در و برا یبرا

جنگد  یبا دشمن روبرو شده و در راه خدا م ،جنگد یو مالش م جانه با ک یمرد منافق
ن یر، نفاق را از بیرا شمشیدر جھنم است؛ ز ؛ این شخصشود یشته مککه این تا

  .»برد ینم

 و )٢(عبارت است از کسی که از شرح صدر برخوردار است.: حاءفتح ه ب )الممتحن( 

وَْ�ٰٓ�كَِ ﴿ :از این قبیل است
ُ
ِينَ ٱأ ُ ٱ مۡتَحَنَ ٱ �َّ ھا  آ« ]٣[الحجرات:  ﴾قلُوَُ�هُمۡ للِتَّقۡوَىٰ  �َّ

. یعنی ») استدهیتقوا آزموده (و خالص گردان یشان را برا یھا ھستند که الله دل یکسان
شان را وسعت بخشیده و گشاده نموده است. و در روایت احمد آمده است:  دلھای

هِيدُ [فَذَلكَِ « تَْ عَرشِْهِ المفتخر  )٣(]الشَّ
َ

ِ تح در  مفتخراست  یدین شھیا: «»فِي خَيمَْةِ ا�َّ

ه ب )فرق( وو چه بسا تصحیف صورت گرفته است.  .»ر عرشیخداوند در ز ی مهیخ

                                           
 ).١٦٤/ ٩الکبری" له (قلت: في "السنن  )١(
 ١/ ١٤١قال الناجي ( )٢(

ً
): "هذا غریب، إنما فسره شمر اللغوي بـ (المصفی المهذب)، وبذلك فسر الآیة أیضا

أبو عبیدة کما نقله عنهما صاحب "الغریبین". وعبارة غیره في الآیة: اختبرها وأخلصها. وأما "شرحها 

) حتی  ووسعها" فقالها القرطبي في جملة الأقوال.
ً
وقال: إن الامتحان افتعال من (محنت الأدیم محنا

 أوسعته. ولم یعز ذلك إلی أحد، بل لم أره لغیره. فالله أعلم".
 )، ولیس عنده الروایة الأولی، فلعل الصواب: "وفي روایة أحمد".١٨٥/ ٤زیادة من "المسند" ( )٣(
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 و، میم دومفتح  و اولمیم ضم ه ب )مصمصةالمُ ( و بترسد و نگران باشد.: یعنی ؛راءکسر 
 کننده و پوشاننده است.  یعنی پاک: میم سومکسر 

�سَِ بنِْ مَالكٍِ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٣( -٨٤٩-٢٠٠٥
َ
: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُول االلهِ  س عَن أ

» ِ هَدَاءُ ثلاَثةٌَ: رجَُلٌ خَرَجَ بنَِفْسِهِ وَمَالِهِ فِي سَبِيلِ ا�َّ نْ  ،الشُّ
َ
لَ، قْتَ تلََ ولاَ �ُ اُ�قْ  )١(لا يرُِ�دُ أ

ُ سَوَادَ المُْسْلِمِ�َ  وْ قتُِلَ  ،يَُ�ثرِّ
َ
ُ ذُنوُُ�هُ كُلُّهَا ،فإَنِْ مَاتَ أ جَِ� مِنْ عَذَابِ  ،غُفِرَتْ لهَ

ُ
وَأ

قَبْرِ 
ْ
فَزَعِ  ،ال

ْ
نُ مِنَ ال عِ�ِ  ،وَُ�ؤَمَّ

ْ
وُرِ ال

ْ
جُ مِنَ الح كَرَامَةِ، وَُ�وضَعُ  ،وَُ�زَوَّ

ْ
وحَُلَّتْ عَليَهِْ حُلَّةُ ال

 ِ
ْ

�ُ
ْ
سِهِ تاَجُ الوَْقاَرِ وَالخ

ْ
نْ �َ  ،رجَُلٌ خَرَجَ بنَِفْسِهِ وَمَالِهِ ُ�تْسَِباً :وَالثَّاِ�  .عَلىَ رَأ

َ
قْتلََ، يرُِ�دُ أ

وْ قُتِلَ  قْتلَ ولاَ �ُ 
َ
ِ َ�باَركََ  ،كَانتَْ رُكْبتَهُُ مَعَ إبِرَْاهِيمَ خَلِيلِ الرَّحْمَنِ  ؛فإَنِْ مَاتَ أ َ�ْ�َ يدََيِ ا�َّ

 
َ

يرُِ�دُ  ،والثَّالِث: خَرَجَ بنَِفْسِهِ وَمَالِهِ ُ�تْسَِباً .فِي مَقْعَدِ صِدْقٍ عِندَْ مَلِيكٍ مُقْتَدِرٍ  ،وََ�عَالى
نْ َ�قْتلَُ وَ�ُ 

َ
وْ قتُِلَ  ،قْتلََ أ

َ
قِياَمَةِ شَاهِرًا سَيفَْهُ وَاضِعَهُ عَلىَ عَاتقِِهِ  ؛فإَنِْ مَاتَ أ

ْ
 ،جَاءَ يوَْمَ ال

كَبِ  اَ دِمَاءَناَ  ،وَالنَّاسُ جَاثوُنَ عَلىَ الرُّ
ْ

فسِْحُوا لَناَ فإَِنَّا قَدْ بذََلن
َ
لا أ

َ
موَالَناَ َ�قُولُ: أ

َ
ِ وَأ َّ�

 
َ

ي َ�فْسِي �يِدَِهِ : «- ج لَ رسَُول االلهِ قاَ -. َ�باَركََ وََ�عَالى ِ
َّ

لوَْ قاَلَ لإِبرَْاهِيمَ خَلِيلِ  !وَالذ
نبِْياَءِ لزَحََلَ لهم عَن الطر�ق

َ
وْ لِنبَِيٍّ مِنَ الأ

َ
هِمْ  ،الرَّحْمَنِ، أ حَتىَّ  ،لما ترى مِنْ وَاجِبِ حَقِّ

توُا مَناَبرَِ مِنْ نوُرٍ 
ْ
تَ يأَ

َ
عَرشِْ َ�يَجْلِسُونَ عَ  تح

ْ
 ،َ�نظُْرُونَ كَيفَْ ُ�قْضَى َ�ْ�َ النَّاسِ  ؛ليَهَْاال

دُونَ َ�مَّ المَْوتِْ، ولاَ ي ونلا َ�ِ هُمُ  غتمُّ يحَْةُ، ولاَ َ�هُمُّ بَرْزَخِ، ولاَ َ�فْزَُ�هُمُ الصَّ
ْ
فِي ال

اطُ  َ ِسَابُ ولاَ المَِْ�انُ ولاَ الصرِّ
ْ
لوُنَ شَيئْاً َ�نظُْرُونَ كَيفَْ ُ�قْضَى َ�ْ�َ النَّاسِ، ولاَ  ،الح

َ
�سَْأ

عُوا ِ�يهِ  ءٍ إلاَّ شُفِّ ْ�طُوا، ولاَ �شَْفَعُونَ فِي شَيْ
ُ
نََّةِ ما أحبواوَ  ،إلاَّ أ

ْ
ؤُون بوَّ تَ يَ  ،ُ�عْطَوْنَ مِنَ الج

حَبُّوا
َ
نََّةِ حَيثُْ أ

ْ
 .»مِنَ الج

 .وهو حديث غريب، رواه البزار والبيهقي والأصبهاني

لَتَنحَىَّ «: وقال الأصبهاني في روايته .كذا في رواية البزار .بالزاي والحاء المهملة )زحل(

رِ�ق  .واحد )تنحى(و )زحل(ومعنى  .»لهَُمْ عَنِ الطَّ

                                           
)، والأصل: (إلا أن)، ولعل الصواب ما ١٧١٥ -کذا في المخطوطة ومطبوعة عمارة، و"زوائد البزار" (رقم )١(

  أثبتنا کما یدل علیه السیاق.
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 اند: شھدا سه دسته«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس بن مالک
شود و ھدف کشتن و کشته شدن ندارد  در راه خدا خارج می جان و مالشبا که   کسی

تنھا در پی افزودن لشکر مسلمانان است. این شخص اگر بمیرد یا کشته شود، تمام و 
یابد و از ھول و ھراس در امان  شود و از عذاب قبر نجات می گناھانش بخشیده می

و بر  شود پوشانده میو لباس کرامت بر او کند  می خواھد بود و با حور عین ازدواج
ان و مالش به امید با جکه  کسی ند. دسته دوم:دھ تاج وقار و جاودانگی قرار می شسر

شود و تصمیم دارد بِکُشد و کشته نشود؛ این شخص اگر بمیرد یا  پاداش خارج می
در مجلس ھمراه ابراھیم خلیل الرحمن خواھد بود؛  ،کشته شود در برابر خداوند متعال

مالش به امید  با جان وکه  کسی ؛ و دسته سوم:توانا شگاه پادشاه بزرگِ یپ در نیراست
شود و تصمیم دارد بکشد و کشته شود؛ اگر چنین شخصی بمیرد یا  پاداش خارج می

کشته شود، روز قیامت درحالی خواھد آمد که شمشیرش بدون غلاف بر گردنش 
کنید؛ ما  ما باز نمیگوید: آیا جایی برای  اند. می آویزان است. و مردم زانو به زانو نشسته

جانم که  کسی سوگند به«فرمودند:  ج برای الله دادیم. رسول اللهمان را  خون و اموال
در دست اوست، اگر این سخنان را به ابراھیم خلیل الرحمن یا پیامبری از پیامبران 

بر که  این و این به دلیل رعایت حقوق آنھاست. تاکنند  می بگوید، راه را بر وی باز
باشند.  گر چگونگی قضاوت بر مردم می هنشینند. و نظار منابری از نور در زیر عرش می

یابند و نیز در برزخ اندوھگین نخواھند بود و صدای مھیب  اینان اندوه مرگ را درنمی
شود و حساب و میزان و صراط آنان را نگران  قیامت موجب ھول و ھراس آنھا نمی

به  خواھند مگر گر چگونگی قضاوت در بین مردم ھستند. و چیزی نمی کند. نظاره نمی
شان پذیرفته  شفاعتکه  این کنند مگر شود و در مورد چیزی شفاعت نمی آنھا داده می

شود و در ھر جای  شود و از بھشت آنچه را دوست داشته باشند به آنھا داده می می
  .»کنند بھشت که دوست داشته باشند، سکونت می

�سَِ بنِْ مَالكٍِ ) وَ ضعيف( )٤( -٨٥٠-٢٠٠٦
َ
نَّ ؛ س َ�نْ أ

َ
إِذَا وََ�فَ «قاَلَ:  ج النَّبِيَّ أ

عِباَدُ للِحِْسَابِ جَاءَ قوَْمٌ وَاضِعِي سُيوُفهِِمْ عَلىَ رِقاَبهِِمْ َ�قْطُرُ دَمًا، فاَزدَْحَمُوا عَلىَ باَبِ 
ْ
ال

نََّةِ 
ْ
حْياَءَ مَرْزُوِ��َ  .الج

َ
هَدَاءُ، كَانوُا أ ءِ؟ ِ�يلَ: الشُّ

َ
 .»فقَِيلَ: مَنْ هَؤُلا
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 .)١(إسناده حسن و]، ١٢القضاء/ -٢[ في حديث يأتي بتمامه إن شاء االله تعالىرواه الطبراني 

چون بندگان برای «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس بن مالک
گردن آویزان و از آنھا  شان بر آیند که شمشیرھای حسابرسی آماده شوند گروھی می

شود: اینان کیستند؟ گفته  گفته می کنند. چکد و بر دروازه بھشت ازدحام می خون می
 .»خوردند شود: شھدا که زنده بودند و روزی می می

ارٍ وَ ) صحيح() ٢٠( -١٣٧١-٢٠٠٧ لَ رَ : س َ�نْ ُ�عَيمِْ بنِْ هَمَّ
َ
نَّ رجَُلاً سَأ

َ
 ولَ سُ أ

فضَْلُ؟ قاَلَ:  ج االله
َ
هَدَاءِ أ يُّ الشُّ

َ
 يلَفِْتوُنَ وجُُوهَهُمْ حَتىَّ «أ

َ
فِّ لا ينَ إنِْ يلُقَْوْا فِي الصَّ ِ

َّ
الذ

ولَئِكَ يَ 
ُ
عُلاَ لقطنُ�قْتلَوُا، أ

ْ
غُرَفِ ال

ْ
نََّةِ، وَ�َضْحَكُ إلَِيهِْمْ رَ�ُّ  ونَ فِي ال

ْ
، وَ�ذَِا ضَحِكَ هممِنَ الج

 َ�بدٍْ فِي الدُّ 
َ

 .»ْ�ياَ فلاََ حِسَابَ عَليَهِْ رَ�ُّكَ إِلى
 .ورواتهما ثقات، رواه أحمد وأبو يعلى

برترین شھدا رد کسؤال  ج از رسول الله یه مردکت است یروا س ارمّ م بن ھَ یعَ از نُ 
جھاد قرار داده  در صفچون ه ک یسانک«فرمود:  ج رسول اللهچه کسانی ھستند؟ 

بلند  یھا به ساختمان آنھاشته شوند. کتا  گردانند نمی خود را از دشمن بر یرو ،دونش
 هدر دنیا ب پروردگارت چونو خندد  به سوی آنان میشوند و خداوند  یبھشت وارد م

 .»حسابرسی برای او نخواھد بود، بخندد یا بنده ی چھره

دُْريِِّ وَ ) حسن صحيح() ٢١( -١٣٧٢-٢٠٠٨
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ ِي يلَتَْقُونَ : «ج ا�َّ
َّ

قِياَمَةِ الذ
ْ
ِ يوَْمَ ال هَادِ عِندَْ ا�َّ ِ

ْ
فضَْلُ الج

َ
  )٢(أ

َ
فِّ الأ ل فلاََ وَّ فِي الصَّ

نََّةِ، يضَْحَكُ 
ْ
غُرفَِ مِنَ الج

ْ
ولَئِكَ َ�تلَبََّطُونَ فِي ال

ُ
إلَِيهِْمْ  يلَفِْتوُنَ وجُُوهَهُمْ حَتىَّ ُ�قْتلَوُا، أ

 قوَْمٍ فلاََ حِسَابَ عَليَهِْمْ �ذَِا ضَحِكَ وَ رَ�ُّكَ، 
َ

 .»رَ�ُّكَ إِلى
 .رواه الطبراني بإسناد حسن

برترین جھاد نزد «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س ید خدریاز ابو سع
به د و نستیا می ه در صف اول جھادکخداوند متعال در روز قیامت از آن کسانی است 

                                           
قلت: هذا التحسین لا وجه له، وقد اشغربه أبو نعیم وقال: "تفرد به الفضل بن یسار"، وقد ضعفه العقیلي،  )١(

 عنعنة الحسن البصري.١٢٧٧وهو مخرج في "الضعیفة" (
ً
 )، وفیه أیضا

 ) وغیره.٤١٤٣/ ٨٠/ ٥صویب من "المعجم الأوسط" (الأصل: (یلقون)، والت )٢(
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بھشت در نعمت و  یھا در ساختمان آنھا. شوند می شتهکتا کنند  دشمن پشت نمی
به  پروردگارت چونو  خندد متعال به سوی آنان میخداوند  ؛برند می به سر راحتی

 .»سوی قومی بخندد، حسابرسی برای آنھا نخواھد بود

 .والله أعلم .باشد کشند، می دراز می »يضطجعون« در اینجا به معنای )طونيتلبّ (

ِ بنْ َ�مْرِووَ ) صحيح() ٢٢( -١٣٧٣-٢٠٠٩ : سَمِعْتُ رسَُولَ لَ اقَ  ب َ�نْ َ�بدْا�َّ

 ِ لَ ثلَُّةٍ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ وَّ
َ
نََّةَ  ونَ دْخُلُ يَ  )١(أ

ْ
فُقَرَاءُ المُْهَاجِرُونَ  :الج

ْ
ينَ ُ�تَّقَى بهِِمُ المَْكَارهُِ،  ال ِ

َّ
الذ

طَاعُوا، وَ�نِْ كَانتَْ لرِجَُلٍ مِنْ 
َ
مِرُوا سَمِعُوا وَأ

ُ
لطَْانِ إِذَا أ  السُّ

َ
ُ حَتىَّ  هُمْ حَاجَةٌ إلِى

َ
لمَْ ُ�قْضَ له

 َ تِي بزِخُْرُفهَِا ليَ  عَزَّ وجََلَ�مُوتَ وَِ�َ فِي صَدْرهِِ، وَ�نَِّ ا�َّ
ْ
نََّةَ، َ�تأَ

ْ
قِياَمَةِ الج

ْ
دْعُو يوَْمَ ال

ي وَز�نتها، ِ
َّ

ْ�نَ عِباَدِيَ الذ
َ
وذُوا وجََاهَدُوا فِي سَبِيِ� وَقتُِلُ  ،نَ قاَتلَوُا فِي سَبِي�َ�يقَُولُ: أ

ُ
 ؟وا وَأ

نََّةَ ادْخُلوُا 
ْ
تِي المَْلاَئَِ�ةُ وَ َ�يدَْخُلوَُ�هَا بغَِْ�ِ حِسَابٍ،  ،الج

ْ
َ�يَقُولوُنَ: رَ�َّناَ فيَسَجُدُونَ، تأَ

نُْ �سَُبِّحُ 
َ

سُ لكََ  بِحَمدِكَ � ينَ آثَ  ،اللَّيلَْ وَالنَّهَارَ، وَُ�قَدِّ ِ
َّ

ءِ الذ
َ

رَْ�هُمْ عَليَنْاَ؟ َ�يَقُولُ مَنْ هَؤُلا
ءِ : «عَزَّ وجََلالرَّبُّ 

َ
وذُوا فِي سَبِيِ�، َ�تدَْخُلُ عَليَهِْمُ عِباَدِيَ هَؤُلا

ُ
ينَ قاَتلَوُا فِي سَبِيِ�، وَأ ِ

َّ
الذ

ارِ ﴿ :المَْلاَئَِ�ةُ مِنْ كُلِّ باَبٍ   .»﴾سََ�مٌ عَليَُْ�مْ بمَِا صََ�ُْ�مْ  فنَعِْمَ ُ�قَْ� ا�َّ
 .)٢(لكن متنه غريب، رواه الأصبهاني بإسناد حسن

: نددم که فرمودیشن ج ت است از رسول اللهیروا ب از عبدالله بن عمرو
 یسانک ،ن ھستندیمھاجر یشوند فقرا یه وارد بھشت مکاز مردم  ین گروھینخست«

                                           
) وغفل عن هذا کله ٢٥٥٩الأصل: (ثلاثة)، والتصویب من "المسند" و"المستدرك". انظر "الصحیحة" ( )١(

 الغافلون الثلاثة کعادتهم. وکان في الأصل (یدخل)، وهو خطأ من الناسخ صححته من "ترغیب الأصبهاني"

  ).٨١٠(رقم 

لة): 
ُّ
لِ�َ ٱثلَُّةٞ مِّنَ ﴿فرماید:  روه زیادی از مردم را گویند. الله متعال میگو (الث وَّ

َ
وَقَليِلٞ مِّنَ  ١٣ۡ�

 .»هستند ندگانیاز آ یو اندک .انینیشیاز پ یاریبس یگروه« ]١٤-١٣[الواقعة:  ﴾١٤�خِرِ�نَ ٱ
الاستغراب لا یستلزم  ). ومع أن هذا٢٥٥٩قلت: لا وجه لهذا الاستغراب کما بینته في "الصحیحة" ( )٢(

ضعف الحدیث کما لا یخفی علی العلماء، فقد ضعفه المعلقون الثلاثة خبط عشواء کما هي عادتهم في 

التضعیف والتصحیح، فلا هم نظروا في السند، ولو نظروا ما استطاعوا الحکم علیه! ولا هم اعتمدوا 

بة/  -٢٩کما سیأتي (تحسین المؤلف إیاه!! وقد ورد الحدیث بنحوه عند أحمد وغیره  في الفقر)،  -٥التو

 وهناك حسنوا الحدیث!
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 دند و اطاعتیشن یشد م یم یاند. ھرگاه به آنان امر شده یادیز یھا یه متحمل سختک
تا  شد یداشت، حاجتش برآورده نم می یمکحا نزد یاز آنان حاجت یکیو اگر کردند  می

و خداوند بھشت را در روز  ؛ماند یاش م نهیدر س شحاجت که مرد درحالی اینکه می
د: یفرما یممتعال د. خداوند یآ ینتش میو ز یو بھشت با آراستگخواند  می امت فرایق
ھا  تیشته شدند و آزار و اذکو و جھاد کردند  جنگیدهدر راه من که   ند بندگانمیجاک
ند، یآ یشوند. فرشتگان م ید. پس بدون حساب وارد بھشت میدند؟ وارد بھشت شوید

م و تو ییگو یح تو را میما شب و روز حمد و تسب !ند: پروردگارایگو یو مکنند  می سجده
 لأ د؟ خداونبرگزیدی ه بر ماک آنانیچه کسانی ھستند م. ینک یاد می یکرا به پا

آزار و در راه من متحمل ردند و که در راه من جھاد کھستند  مد: آنان بندگانیفرما یم

سََ�مٌٰ ﴿ند: یگو یشوند و م یبر آنان وارد م یدند. پس فرشتگان از ھر درشھا  تیاذ
ُ�مۡۚ فنَعِۡمَ ُ�قَۡ�  ارِ ٱعَليَُۡ�م بمَِا صََ�ۡ :) سلام بر شما ندیگو یمو به آنھا «( ]٢٤[الرعد:  ﴾٢٤�َّ

 .)»دانی(جاو یپس چه خوب است عاقبت آن سرا د،یا به (خاطر) آنچه صبر نموده

�سٍَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٥( -٨٥١-٢٠١٠
َ
ِ  س َ�نْ أ  «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
لا

َ
أ

جْودَُ،
َ ْ
جْودَُ الأ

َ ْ
ُ الأ جْودَِ؟ ا�َّ

َ ْ
جْودَِ الأ

َ ْ
ُ�مْ عَنِ الأ خْبِرُ

ُ
جْودَُهُمْ مِنْ  أ

َ
ِ آدَمَ، وَأ

َ
جْودَُ وَلد

َ
ناَ أ

َ
وَأ

  ،َ�عْدِي رجَُلٌ عَلِمَ عِلمًْا فَنشََرَ عِلمَْهُ 
ُ
قِياَمَةِ أ

ْ
ةً وَاحِدَةً، وَرجَُلٌ جَادَ بنَِفْسِهِ مَّ ُ�بعَْثُ يوَْمَ ال

 ِ  ».حَتىَّ ُ�قْتلََ  لأ �َّ
 ].٧العلم/ -٣.[مضیرواه أبو يعلى والبيهقي

ترین  آیا شما را از بخشنده«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س و از انس
ترین فرزندان  ترین بخشندگان است. و من بخشنده بخشندگان خبر ندھم؟ الله بخشنده

آن را  ترین آنھا پس از من کسی است که علمی را بیاموزد و آدم ھستم و بخشنده
 شود و علاوه بر آن عوث میمنتشر کند. چنین شخصی در روز قیامت چون یک امت مب

 .»کشته شودکه  این جان خود را برای خدا ببخشد تاکه  کسی

مثل حديث  ج عن النبي س عن عبادة بن الصامتوَ ) صحيح() ٢٣( -١٣٧٤-٢٠١١

الَ ومتنه، )١(قبله هِيدِ عِندَْ االلهِ سَ «: ج االلهِ  رسَُولُ : قَ ن : خِصَالٍ  )١(بعَ إنَِّ للِشَّ
َ
ُ فِي  غْفِرَ �ُ أ

َ
له

                                           
 هذه روایة الطبراني کما في "المجمع"، ولفظ أحمد "ست"، وکذا في الحدیث التالي. )١(
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لِ دُ  وَّ
َ
يمَانِ، وَُ�اَرُ مِنْ عَذَابِ أ ِ

ْ
نََّةِ، وَُ�َ�َّ عَليَهِْ حُلَّةُ الإ

ْ
ْ�عَةٍ مِنْ دَمِهِ، وََ�رَى مَقْعَدَهُ مِنَ الج

مَنُ 
ْ
، وََ�أ قَبْرِ

ْ
سِهِ تاَجُ الوَْقاَرِ  مِنَ ال

ْ
، وَُ�وضَعُ عَلىَ رَأ ْ�بَرِ

َ ْ
فَزَعِ الأ

ْ
اَقوُتةَُ مِنهُْ خَْ�ٌ مِنَ  ؛ال

ْ
الي

جُ اثنَْ  ْ�ياَ وَمَا ِ�يهَا، وَُ�زَوَّ عُ فِي سَبعَِْ� إِ�سَْاناً تالدُّ عِِ�، وَ�شَُفَّ
ْ
وُرِ ال

ْ
ْ�ِ وسََبعَِْ� زَوجَْةً مِنَ الح

قاَرِ�هِِ 
َ
 ».مِنْ أ

 .وإسناد أحمد حسن، رواه أحمد والطبراني

د نزد خدا یشھ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از عبادة بن صامت
و  ؛شود یده میگناھانش بخش شخون ی ن قطرهیخته شدن اولیدارد: با ر امتیاز ھفت

و از عذاب قبر  ؛شود یمان به او پوشانده میو لباس ا ؛ندیب یگاھش را در بھشت میجا
ه کشود  یماند و بر سرش تاج وقار گذاشته م یبر در امان مکمانده و از فزع ا محفوظ

 یان بھشتیو ھفتاد و دو زن از حور ؛در آن است بھتر است ا و آنچهیآن از دناز  یاقوتی
 .»ندک یانش شفاعت مکیھفتاد نفر از نزد یو برا ؛آورند یرا به ازدواجش در م

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س ي�ربَ  َ�نْ المِقْدَامِ بنِْ مَعْدِ وَ ) صحيح() ٢٤( -١٣٧٥-٢٠١٢

 ِ ِ سِتُّ «: ج ا�َّ هِيدِ عِندَْ ا�َّ لِ دَْ�عَةٍ، وََ�رَى مَقْعَدَهُ مِنَ )٢(خِصَالٍ للِشَّ وَّ
َ
ُ فِي أ : ُ�غْفَرُ لهَ

سِهِ تاَجُ الوَقاَرِ 
ْ
، وَ�وُضَعُ عَلىَ رَأ ْ�بَرِ

َ
مَنُ مِنَ الفَزَعِ الأ

ْ
، وََ�أ  ؛الجنََّةِ، وَُ�اَرُ مِنْ عَذَابِ القَبْرِ

ْ�ياَ وَمَا ِ�يهَا، وَ�ُ  عُ الياَقوُتةَُ مِنهَْا خَْ�ٌ مِنَ الدُّ جُ اثنْتََْ�ِ وسََبعَِْ� مِنَ الحوُرِ العِِ�، وَ�شَُفَّ زَوَّ
قاَرِ�هِِ 

َ
 ».فِي سَبعَِْ� مِنْ أ

 ."حديث صحيح غريب": والترمذي وقال، رواه ابن ماجه

                                                                                                       
هذا لفظ أحمد، ویعني به حدیث المقدام المذکور هنا بعده، ولذلك فإني کنت أستحب للمنذري أن  )١(

 ).٣٢١٣حیحة" (یؤخر حدیث عبادة عنه، انظر "الص
قلت: کذا الأصل، والذي في الحدیث "سبع". إلا أن یجعل الإجارة والأمن من الفزع واحدة، وقوله: "في  )٢(

أول دفعة" بضم الدال کما قال المؤلف رحمه الله تعالی، قال الدمیري: ضبطناه من "جامع الترمذي" بضم 

فعة) بالضم: ما دف
ُّ

ع من إناء أو سقاء فانصب بمرة وکذلك الدفعة من الدال، وکذلك قال أهل اللغة: (الد

إذا دخلوا بمرة واحدة. وأما  -بالضم-المطر وغیره، مثل الدفقة بالقاف. یقال: جاء القوم دُفعة واحدة 

فعة) بفتح الدال، فهي المرة الواحدة من الدفع: الإزالة بقوة، فلا یصلح ههنا. وقوله: (یحلی) 
َّ

(الد

وإضافة الحلة إلی الإیمان بمعنی أنها علامة لإیمان صاحبها، أو بمعنی أنها المضبوط بتشدید اللام، 

 مسببة عنه. والله أعلم".
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د نزد یشھ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س کربی معداز مقدام بن 
ده یگناھانش بخش شخون ی قطره نیخته شدن اولیدارد: با ر امتیازشش  وندخدا

بر کو از عذاب قبر محفوظ مانده و از فزع ا ؛ندیب یگاھش را در بھشت میو جا ؛شود یم
ا و یاقوت آن از دنی کیه تنھا کشود  یو بر سرش تاج وقار گذاشته م ؛ماند یدر امان م

را به ازدواجش در  یان بھشتیو ھفتاد و دو زن از حور ؛آنچه در آن است بھتر است
 .»ندک یانش شفاعت مکیھفتاد نفر از نزد یو برا ؛آورند یم

عبارت است از مقداری که به یکبار ریخته : فاءسکون  دال وضم ه ب )فعةالدُّ (
 شود از خون یا جز آن. می

مَامَةَ وَ ) حسن() ٢٥( -١٣٧٦-٢٠١٣
ُ
بِي أ

َ
ءٌ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ ليَسَْ شَيْ

ثرََ�نِْ 
َ
ِ مِنْ َ�طْرََ�ْ�ِ وَأ  ا�َّ

َ
حَبَّ إلِى

َ
، وََ�طْرَةُ دَمٍ ُ�هَرَاقُ فِي  َ�طْرَةُ  ؛أ ِ دُمُوعٍ مِنْ خَشْيةَِ ا�َّ

 ِ ثرََانِ  .سَبِيلِ ا�َّ
َ
ا الأ مَّ

َ
ِ  ؛وَأ ثرٌَ فِي فرَِ�ضَةٍ مِنْ فَرَائضِِ ا�َّ

َ
، وَأ ِ ثرٌَ فِي سَبِيلِ ا�َّ

َ
 ».فأَ

 حديث]. -٣١باب/ -٩[مضی  ."حديث حسن غريب": الوق رواه الترمذي

 وندنزد خدا یزیچ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هاز ابو امام
 ی ه از ترس خدا و قطرهک یکاش ی قطره ؛ستین جای پاز دو قطره و دو اتر  محبوب

و  ونده در راه خداک ییپا یجا ؛پا یو اما دو جا شود؛ ریخته میه در راه خدا ک یخون
  .»دیآ یض خدا بوجود میاز فرا یا ضهیه در فرک ییپا یجا

ُ  َ�نْ ُ�اَهِدٍ َ�نْ يزَِ�دَ بنِْ شَجَرَةَ وَ ) صحيح() ٢٦( -١٣٧٧-٢٠١٤
ُ

قُ قَوْله ن يصَُدَّ مِمَّ

هَا النَّاسُ ياَ «َ�قَالَ:  خَطَبنَاَ :]قاَلَ [ –وَفعِْلهُُ  ُّ�
َ
حْسَنَ  ،اذْكُرُوا نعِْمَةَ االلهِ عَليَُْ�مْ  !�

َ
مَا أ

خْضَرَ  ،نعِْمَةَ االلهِ عَليَُْ�مْ 
َ
حْمَرَ ترَُى مِنْ َ�ْ�ِ أ

َ
صْفَرَ وَأ

َ
وََ�نَ  ».مَا ِ�يهَا )١(وَِ� الرِّحَالِ  ،وَأ

لاَةِ « :َ�قُولُ  وا للِقِْتاَلِ  ،إِذَا صَفَّ النَّاسَ للِصَّ مَاءِ  ،وصَُفُّ بوَْابُ السَّ
َ
نََّةِ،  فتُِحَتْ أ

ْ
بوَْابُ الج

َ
وَأ

عُِ� لِّقَت غُ وَ 
ْ
وُرُ ال

ْ
بوَْابُ النَّارِ، وَزُ�ِّنَ الح

َ
هُ، وَ أ ْ�بلََ الرَّجُلُ قلُنَْ: اللهُمَّ انصُْرْ

َ
لعَْنَ، فإَِذَا أ اطَّ

دْبرََ اِحْتجََبْنَ مِنهُْ وَ�ِذَ 
َ
ُ  اللهُمَّ  :وَقلُنَْ  ا أ

َ
قَوْمِ فدَِ فاَ ،اغْفِرْ له

ْ
�ِّ  یً نهِْكُوا وجُُوهَ ال

ُ
بِي وَأ

َ
 ،لَُ�مْ أ

                                           
وقع في الأصل ومطبوعة عمارة والمخطوطة و"المجمع": (الرجال) بالجیم وکل ذلك خطأ، وإنما هو  )١(

 في ر
ً
وایة عبد بن حمید وغیره (الرحال) بالمهملة، وهي الدور والمساکن والمنازل. وقد جاء ذلك صریحا

 منها.
ً
 بلفظ: "وفي البیوت"، وکذلك هو في روایة البیهقي الآتیة التي ذکر المصنف طرفا
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 ْ
ُ

 تخ
َ

عِ�َ وَلا
ْ
وُرَ ال

ْ
لَ َ�طْرَةٍ َ�نضَْحُ مِنْ دَمِهِ  ؛زُوا الح وَّ

َ
ءٍ عَمِلهَُ،  رُ َ�فَّ يُ فإَنَِّ أ َ�نهُْ كُلَّ شَيْ

عِِ� 
ْ
لُ عَليَهِْ زَوجَْتاَنِ مِنَ الحوُرِ ال َابَ �َ وََ�ْ�ِ َ� �َ وَ  ،نْ وجَْهِهِ �َ مْسَحَانِ الترُّ

َ
نِ: قَد أ

َ
 )١(قُولا

َ� وََ�قُولُ:  ،لكََ 
َ
ليَسَْ مِنْ �سيجِ بَِ� آدَمَ، وَلَِ�نْ  ،ُ�مَّ يُْ�سَى مِائةََ حُلَّةٍ  ا.لكَُمَ  )٢(قَدْ أ

نََّةِ 
ْ
يوُفَ  )٣(ئتُْ بّ نُ «وََ�نَ َ�قُولُ:  ».نسعول َ�ْ�َ أصبع� نَ لوَ وضُِعَ  ،مِنْ َ�بتِْ الج نَّ السُّ

َ
أ

نََّةِ 
ْ
 ».مَفَاِ�يحُ الج

 –است  یکیشان  عمل و  ه قولکاست  یسانکز ا وی –د بن شجره یزیمجاھد از 
را  ییھا  نعمت !مردم یرد و گفت: اکما صحبت  ید بن شجره برایزیه ککند  می تیروا

به شما  ونده خداک ییھا باست نعمتید، چقدر زیاد آوریبه شما داده به  ونده خداک
 وجود دارد.  ھا خانهھای رنگارنگ سبز و سرخ و زردی که در  عنایت کرده است. نعمت

آسمان و بھشت  یشند، درھاک یجھاد صف م ینماز و برا یو گفت: ھرگاه مردم برا
ند. یآ یرون مین شده و بیمز یبھشت یشود و حورھا یجھنم بسته م یباز شده و درھا
 یبده و ھرگاه مرد یاریاو را  !ایخدا: ندیگو ید، منکت کبه جلو حر یپس ھرگاه مرد

 او را ببخش. !ایند: خدیگو یپوشانند و م یحورھا خود را از او م گردد میرده و برکپشت 
را یز ؛دینکرا خوار ن  نیعو حور  !تان بادیپدر و مادرم فدا ،دینکدشمن را خسته پس 

بخشوده شده و  شگردد تمام گناھان یه از بدن مجاھد خارج مک یخون ی ن قطرهیاول
رده ک کاو پا ی را از چھره کفرود آمده و خا وی نزد به عنوان ھمسرانشن یعدو حور 

شما ھستم. سپس صد حله به او  ید: من برایگو یتو ھستم، م یند: من برایگو یو م
باشد  یاھان بھشت میگجنس از  بلکهست یآدم ن یدست بن ی ه بافتهکشود  یپوشانده م

به : گفت می و .ش آنھا را خواھند داشتین دو انگشت قرار داده شوند گنجایاگر ب که
 .»بھشتند یدھایلکرھا یشده شمش خبر دادهمن 

                                           
أي آن. یقال:  الأصل والمخطوطة في الموضعین (أنا) بالألف الممدودة، والصواب بالألف المقصورة: )١(

ن الأثیر في "أسد الغابة"، وهي روایة أنی یأني. وقد جاء بلفظ: "آن لك" و"وآن لکما" في روایة عند اب

 البزار.
 انظر الحاشیة السابقة. )٢(
کن وقفت علیها من قبل، ج قلت: کأنه یعني عن النبي )٣(  من طرق أحدها صحیح، ولم أ

ً
، وقد جاء مرفوعا

فأوردت الحدیث في "ضعیف الجامع"، فیرجی ممن کان عنده "صحیح الجامع" أن ینقله إلیه. وقد 

 ).٢٦٧٢"الصحیحة" ( خرجتها في
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إلا أنه  ،"كتاب البعث"والبيهقي في ، رواه الطبراني من طريقين إحداهما جيدة صحيحة

ُ «: قال حَدُِ�مْ َ�طُُّ ا�َّ
َ
لَ َ�طْرَةٍ َ�قْطُرُ مِنْ دَمِ أ وَّ

َ
غُصْنُ مِ فإَنَِّ أ

ْ
طُُّ ال

َ
نهُْ بهَِا خَطَاياَهُ كَمَا تح

جَرَ، وَتبَتْدَِرهُُ اثنْتَاَنِ مِنْ  َابَ َ�نْ وجَْهِهِ الحُ مِنْ وَرَقِ الشَّ عِِ�، وََ�مْسَحَانِ الترُّ
ْ
 ،ورِ ال

نِ: 
َ

 وََ�قُولا
َ
 وَ�َقُولُ:  .لكََ  �َّ قدَ �

َ
صْبعَُيَّ لوَْ وضُِ  ،َ�يكُْسَى مِائةََ حُلَّةٍ  .لكَُمَا �َّ قدَ �

ُ
عَتْ َ�ْ�َ أ

نََّةِ  تِ اَ�بَ هَاَ�ْ�ِ لوَسََعَتاَهُمَا، ليَسَْتْ مِنْ �سَْجِ بَِ� آدَمَ، وَلكَِنَّها مِنْ 
ْ
ِ  ،الج مَكْتوُُ�ونَ عِندَْ ا�َّ

سْمَائُِ�مْ، وسَِمَاتُِ�مْ 
َ
 .الحديث »بأِ

 أيضاً  )١(رٍ ن جداوع، مختصراً  عن يزيد بن شجرة مرفوعاً  رواه البزار والطبراني أيضاً و 

فسبيل ، قال من قبل الرأيإن مثل هذا لا يُ : مع أنه قد يقال، والصحيح الموقوف، مرفوعاً 

 .واالله أعلم، الموقوف فيه سبيل المرفوع
د خداوند کچ یه از شما مک یخون ی ن قطرهیاول«و در روایت بیھقی آمده است: 

 اش جدا درخت از شاخه یھا ه برگککند  می کپا گناھان رامتعال به سبب آن چنان 
رده و ک کاو پا ی را از چھره کشتابند و خا یاو مسوی   به نیعگردد و دو حور  می

و صد حله به او  م.ھستبرای شما من  :دیگو یمو او تو ھستم،  یند: من برایگو یم
ھا  انسان رد آنھا را در برگرفته و دستبافتین دو انگشتان قرار گیه اگر بکپوشانده شده 

 تان صفاتو  یاسامنزد خداوند با ه ک باشد یاھان بھشت میگجنس ن از کیو ل ندستین
  .»نوشته شده است

صحابی بوده. اما ثابت نیست. : گفته شده ؛جیم مفتوح و شینه ب )يزيد بن شجرة(و

آنان را خسته کنید و : یعنی ؛نوناز بعد  )١(ھاءکسر ه ب )انهكوا وجوه القوم( .علماوالله 

                                           
قلت: قوله: "وعن جدار" بکسر الجیم، صحابي، ووقع في الأصل (جدان)، وکذلك في الطبعة الجدیدة  )١(

 
ُّ
کما یفعلون -لاثي!! وکان بإمکانهم أن یستروا جهلهم بالرجوع إلی "عجالة الناجي" ذات التحقیق الث

 
ً
 علی ٢/ ١٤٢فقد ضبطه (ق  -أحیانا

ً
) ٣٧٤٠الصواب. وقد أوردت المرفوع في "الضعیفة" () وأعاده مرارا

قلت: وفي قوله: "نبئت أن السیوف. .  لتصریح بعض الضعفاء بصحبة (یزید بن شجرة)، ورفعه الحدیث!!

وهذه الجملة قد صحت مرفوعة من حدیث أبي موسی  . " ما یشیر إلی وقف الحدیث، وعدم سماعه إیاه.

 ).٢٦٧٢الأشعري وهو مخرج في "الصحیحة" (



 ١٧٩  جهاد کتاب

 

 همبالغعبارت  است از : )هكالنَّ ( و را به سر آورید و در این امر مبالغه کنید. شان طاقت
 در ھر چیزی.

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) ضعيف جداً ( )٦( -٨٥٢-٢٠١٥
َ
دُ عِندَْ يهقاَلَ: ذُكِرَ الشَّ  س َ�نْ أ

هُمَا ظِئْرَانِ «َ�قَالَ:  ج النَّبِيِّ  َّ�
َ
هِيدِ حَتىَّ تبَتْدَِرهَُ زَوجَْتاَهُ، كَ� رضُْ مِنْ دَمِ الشَّ

َ ْ
ِفُّ الأ

َ
 تج

َ
لا

 
َ
ْ�ياَ وَمَا ظَ أ رضِْ، وَِ� يدَِ كُلِّ وَاحِدَةٍ مِنهُْمَا حُلَّةٌ خَْ�ٌ مِنَ الدُّ

َ ْ
لَّتاَ فَصِيليَهِْمَا فِي برََاحٍ مِنَ الأ

 .»ِ�يهَا
 عنه. ماجه من رواية شهر بن حوشبرواه ابن 

دو ھمسرش : به این معناست که .یعنی شیرده: ھمزة ساکنو ظاء  کسره ب )ئرالظِّ (
شتابند و او را نوازش نموده و با مھربانی وی را در آغوش  از حور عین به سوی وی می

گیرد. و  گیرند. چنانکه شتر شیرده فرزندش را نوازش نموده و در آغوش می می

پیشی گرفتن آنھا با  ج صورت رسول الله به ضاد باشد که در این )أضلتا(ال دارد  احتم
عاطفه و شفقت و شوق به سوی وی را به روی آوردن شتر شیردھی تشبیه کرده که 

رود. و این احتمال را این بخش از  اش می شده شتابان و با اشتیاق به سوی فرزند گم

احٍ «کند:  روایت تایدد می ضِ فيِ بَرَ َرْ نَ الأْ حاء ه ب فتح باء وه ب )احالبرَ ( و. )٢(والله اعلم». مِ
 عبارت است از زمین وسیعی که کشت و زرع و درختی در آن نباشد. 

ذکر و یادی از شھید شد.  ج اللهروایت است که: در حضور رسول  س از ابوھریره
(از حور  زمین از خون شھید خشک نخواھد شد که دو ھمسرش«فرمود:  ج اللهرسول 
شان  ھای گویا ماده شترانی ھستند که برای شیر دادن بچه شتابند. او میسوی  به عین)

                                                                                                       
کذا قال، والصواب بفتحها، قال الناجي: "لم یتعرض لهمزته هل هي موصولة أو مقطوعة؟ وهي بلا خلاف  )١(

همزة وصل تکسر في الابتداء، والهاء فیها مفتوحة في الأمر والنهي والإخبار، من (النهك) الذي فسره 

ون همزته همزة قطع، وهاؤه مکسورة هنا، وفي "الطهارة"، وهو ثلاثي، لا من (الإنهاك) الرباعي الذي تک

. وقد کان نبه علی 
ً
في الأمر والنهي". ثم استدل له بأقوال أهل اللغة وأطال في ذلك وأفاد، جزاه الله خیرا

 )، وقد صححته.١١الطهارة/  -٤مثل هذا الخطأ وقع للمؤلف هناك (
قلت: وکذلك وقع في  اضح معلوم".قال الناجي: "وهذا الاحتمال هو الصواب الذي لا یجوز غیره، وهو و )٢(

 التازیة). -١٨٤/ ٢"ابن ماجه" (
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 شتابند. و در دست ھریک از آنھا لباسی آنھا میسوی   به آب و علف بی در سرزمین
  .»بھتر از دنیا و آنچه در آن است است

ابِ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٧( -٨٥٣-٢٠١٦ ِ : الَ قَ  س ُ�مَر بنْ الخطََّ  ج سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

رَْ�عَةٌ: رجَُلٌ مُؤْمِنٌ جَيِّدُ الإِيمَانِ «َ�قُولُ: 
َ
هَدَاءُ أ َ حَتىَّ قتُِلَ،  ؛الشُّ لقَِيَ العَدُوَّ فصََدَقَ ا�َّ

ْ�ينُهَُمْ يوَْمَ القِياَمَةِ هَكَذَاافَذَ 
َ
ي يرََْ�عُ النَّاسُ إلَِيهِْ أ ِ

َّ
سَهُ حَتىَّ  -، كَ الذ

ْ
 وََ�عَتْ وَرََ�عَ رَأ

رَادَ 
َ
دْريِ قلَنَسُْوَةَ ُ�مَرَ أ

َ
مْ قلَنَسُْوَةَ النَّبِيِّ  ،قلَنَسُْوَتهُُ، َ�مَا أ

َ
وَرجَُلٌ مُؤْمِنٌ جَيِّدُ  -؟ قاَلَ: ج أ

هُ �شَِوكِْ طَلحٍْ مِنَ الجبُْنِ  ،الإِيمَانِ لقَِيَ العَدُوَّ  ُ �َّمَا ضُرِبَ جِ�ْ
َ
تاَهُ سَهْمُ  ،فكََ�

َ
 ،هُ َ�قَتلََ  غَرْبٍ  أ

رجََةِ الثَّاِ�يةَِ  وَرجَُلٌ مُؤْمِنٌ خَلطََ َ�مَلاً صَالِحاً وَآخَرَ سَيِّئاً لقَِيَ العَدُوَّ فصََدَقَ  .َ�هُوَ فِي الدَّ
َ حَتىَّ قتُِلَ  رجََةِ الثَّالِثةَِ  ،ا�َّ سْرَفَ عَلىَ َ�فْسِهِ لقَِيَ العَدُوَّ  .فَذَلكَِ فِي الدَّ

َ
وَرجَُلٌ مُؤْمِنٌ أ

َ حَتىَّ قتُِلَ فَصَدَقَ  ابعَِةِ  ،ا�َّ رجََةِ الرَّ  .»فَذَلكَِ فِي الدَّ
 .)١("حديث حسن غريب": وقال الترمذي، رواه الترمذي والبيهقي

 طاء وفتح ه ب )لحالطَّ ( وعبارت است از پوشاک سر؛ [نوعی کلاه]. : )القلنسوة(

عبارت است از : باءإسکان  جیم وضم ه ب )الجبن( و نوعی از درختان خاردار.: لامسکون 

که در  آن؛ کتحری راء وسکون ه ب و به صورت مضاف )سهم غرب( وترس و عدم اقدام. 
عبارت است از کسی که موضع تیرانداز را  باشد: ھریک از آنھا چھار وجه نیز می

 آید.  داند تیر از کدامین سو می داند و نمی نمی
شھدا «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س از عمر بن خطاب

اند: مرد مومنی که ایمانش کامل است. دشمن (کافر) را ملاقات کرده و  چھار دسته
 شود. او کسی است که در روز قیامت مردم کشته میاینکه  تاکند  می خداوند را تصدیق

افتاد؛  پوشش سرش که چنانو سرش را بلند کرد  –دوزند.  او چنین چشم میسوی  به
و مومنی  -رسول خدا؟  دانم منظور فضاله پوشش سر عمر بود یا گوید: نمی راوی می

تیری چون  ،پس از ترس و عدم اقدامکند  می که ایمانی کامل دارد و دشمن را ملاقات
شود. و این در  به وی اصابت کرده و کشته میبه طور ناگھانی ی درختی خاردار   ضربه

                                           
کذا قال، وهو من تساهله المعروف، وفیه أبو یزید الخولاني التابعي؛ مجهول کما قال الحافظ، ومع ذلك  )١(

 ).٢٠٠٤حسنه الثلاثة! وهو مخرج في "الضعیفة" (



 ١٨١  جهاد کتاب

 

ی که عمل خوب و بد را آمیخته به ھم انجام باشد. و مرد مومن درجه و مرتبه دوم می
شود. او  کشته میکه این و خداوند را تصدیق نموده تاکند  می دھد، دشمن را ملاقات می

بر خویشتن ظلم کرده [با اسراف در گناه] باشد. و مرد مومنی که  نیز در درجه سوم می
شود. و او نیز  کشته میکه این تاکند  می و خداوند را تصدیقکند  می و دشمن را ملاقات

  .»باشد در درجه چھارم می

ِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ ) وَ حسن() ٢٧( -١٣٧٨-٢٠١٧ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

هَدَاءُ عَلىَ باَرِقِ « نََّةِ  الشُّ
ْ
اءَ، َ�رُْجُ عَليَهِْمْ رِزُْ�هُمْ مِنَ الج نََّةِ فِي ُ�بَّةٍ خَضْرَ

ْ
َ�هْرٍ ببِاَبِ الج

 .»بُْ�رَةً وعََشِيًّا
 ."صحيح على شرط مسلم": والحاكم وقال، "صحيحه"وابن حبان في ، رواه أحمد

 ی دان بر لبهیشھ«: ندفرمود ج رسول اللهکه ت است یروا ب از ابن عباس
 گاه و شامگاه صبح ره ھکسبز رنگ ھستند  یا در قبه در جلو در بھشت یرود
 .»شود یشان آورده م یشان از بھشت برا یروز

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب يضاً أَ  عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) حسن() ٢٨( -١٣٧٩-٢٠١٨

 ِ صِيبَ إِخْوَانُُ�مْ «: ج ا�َّ
ُ
ا أ ْ�هَارَ  ،لمََّ

َ
، ترَدُِ أ رْوَاحَهُمْ فِي جَوفِْ طَْ�ٍ خُضْرٍ

َ
ُ أ جَعَلَ ا�َّ

 َ�ناَدِيلَ مِنْ ذَهَبٍ 
َ

ويِ إِلى
ْ
ُ�لُ مِنْ ثمَِارهَِا، وَتأَ

ْ
نََّةِ، تأَ

ْ
ا  ،الج عَرْشِ، فلَمََّ

ْ
مُعَلَّقَةٍ فِي ظِلِّ ال

 ُ �هِِمْ وَمَقِيلِهِمْ، قاَل َ�لِهِمْ، وَمَشْرَ
ْ
حْياَءٌ فِي وجََدُوا طِيبَ مَأ

َ
نَّا أ

َ
وا: مَنْ ُ�بلَِّغُ إِخْوَاَ�ناَ َ�نَّا، �

نََّةِ نرُْزَقُ 
ْ
رَْبِ  ؛الج

ْ
 َ�نكُْلوُا عِندَْ الح

َ
هَادِ، وَلا ِ

ْ
ُ  ؟لِئلاََّ يزَْهَدُوا فِي الج بلَِّغُهُمْ تعالىَ�قَالَ ا�َّ

ُ
ناَ أ

َ
: أ

ُ  .َ�نُْ�مْ  نزَْلَ ا�َّ
َ
ِينَ ا َ�سََْ�َّ  وََ� ﴿: لأ قاَلَ: فأَ ِ  سَبيِلِ  ِ�  قتُلِوُا �َّ مْوَاتاً ا�َّ

َ
 آخِرِ  ﴾أ

َ
إِلى

يةَِ 
ْ

 .الآ
 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال، رواه أبو داود

 یوقت«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عباس چنینھم
م پرندگان سبز کخداوند ارواح آنھا را در ش کشته شدند،تان (در جنگ احد)  برادران

نزد  خورند و یآنجا م یھا وهیشوند و از م یبھشت وارد م یرھاھه بر نکقرار داد  یرنگ
ھا و  یکن خورایا چونو  ؛رندیگ یم یزان است جایر عرش آویز هک ییطلا یھا چراغ
خبر ما را به  یسک: چه گویند می، بینند میھا و خواب خوش و راحت را   یدنیآشام

 نسبت به م تایشو یداده م یم و در بھشت روزیزنده ھسته ما کرساند  یم نما برادران
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 لأ نگردانند؟ پس خداوند یرده و از جھاد روکن یرغبت بی و یلیم بی جھاد اظھار
ه را نازل ین آیفرمود: خداوند ا ج هرسانم و رسول الل یفرمود: من خبر شما را به آنھا م

ِينَ ٱوََ� َ�ۡسََ�َّ ﴿ کرد: ْ ِ� سَبيِلِ  �َّ ِ ٱقتُلِوُا حۡيَاءٌٓ عِندَ رَّ�هِِمۡ يرُۡزَقوُنَ  �َّ
َ
ۚ بلَۡ أ مَۡ�تَٰۢ�

َ
 ﴾١٦٩أ

اند، نزد  اند مرده مپندار، بلکه زنده را که در راه الله کشته شده یھرگز کسان و« ]١٦٩[آل عمران: 
 .»شوند یداده م یپروردگارشان روز

 در جھاد شرکت نکنند.بترسند و : یعنی ؛مثلثة الكاف )ينكلوا( 

صْحَابِ وَ ) صحيح() ٢٩( -١٣٨٠-٢٠١٩
َ
َ�نْ رَاشِدِ بنِْ سَعْدٍ َ�نْ رجَُلٍ مِنْ أ

ِ  ج النَّبِيِّ  نَّ رجَُلاً قاَلَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
هِيدَ؟  !أ  الشَّ

َّ
مَا باَلُ المُْؤْمِنَِ� ُ�فْتنَوُنَ فِي ُ�بوُرهِِمْ إلاِ

سِهِ فتِنْةًَ «قاَلَ: 
ْ
يوُفِ عَلىَ رَأ  .»كَفَى ببِاَرِقةَِ السُّ

 .رواه النسائي

گفت:  یت است که: مردیروا ج از اصحاب رسول الله یاز مرد س از راشد بن سعد
شوند؟  یش میشان آزما یمؤمنان در قبرھاگر ی، ددیز شھجبه چرا  ج رسول الله یا

 .»ر بر سر او قرار گرفته استیشمش یزیه تکد بس یشھ یش براین آزمایھم«فرمود: 

�سٍَ ) وَ صحيح() ٣٠( -١٣٨١-٢٠٢٠
َ
تَى النَّبِيَّ : س َ�نْ أ

َ
سْودََ أ

َ
نَّ رجَُلاً أ

َ
َ�قَالَ:  ج أ

 ِ ناَ قاَتلَتُْ  !ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
 مَالَ لِي، فإَنِْ أ

َ
�حِ، قبَِيحُ الوْجَْهِ، لا سْودَُ مُنتِْنُ الرِّ

َ
ءِ  ،إِ�ِّ رجَُلٌ أ

َ
هَؤُلا

ناَ؟ قاَلَ: 
َ
ْ�نَ أ

َ
ْ�تلََ، فأَ

ُ
نََّةِ «حَتىَّ أ

ْ
تاَهُ النَّبِيُّ  .َ�قَاتلََ حَتىَّ قتُِلَ  .»فِي الج

َ
قدَْ َ�يَّضَ «َ�قَالَ:  ج فأَ

ُ وجَْهَكَ  ْ�ثَرَ مَالكََ ا�َّ
َ
وْ لغَِْ�ِهِ:  .»، وَطَيَّبَ رِ�َكَ، وَأ

َ
يتُْ زَوجَْتهَُ مِنَ �َ «وَقاَلَ لهَِذَا أ

َ
قَدْ رأَ

ُ مِنْ صُوفٍ، تدَْخُلُ بيَنْهَُ وَ�َْ�َ جُبَّتِهِ 
َ

عِِ� ناَزََ�تهُْ جُبَّةً له
ْ
وُرِ ال

ْ
 .»الح

 ."صحيح على شرط مسلم": رواه الحاكم وقال

 یآمد و گفت: ا ج رسول اللهنزد  پوست اهیس یه مردکاست ت یروا س از انس
با  گرندارم، پس ا یه مالکصورت ھستم  بدبو و زشت، اهیس یمن مرد !ج رسول الله

. پس »در بھشت«جاست؟ فرمود: ک گاھمیجا ،شته شومککه این بجنگم تا[کفار] نان یا
فرمود:  ج رسول الله ؛آوردند ج رسول اللهاو را نزد  پس .شته شدکده تا یجنگ

 یگریا به فرد دیو به او  »ردکاد یت نمود و مالت را زید و خوشبویسف خداوند رو«
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که در مورد لباس پشمی که داشت با او  دمیدرا  نیاز حور عش من ھمسر«گفت: 
 ». لباسش وارد شود و درگیر بود که بین او

نَّ ؛ ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) حسن() ٣١( -١٣٨٢-٢٠٢١
َ
عْرَابِيٍّ  ج النَّبِيَّ أ

َ
باَءِ أ مَرَّ بِخِ

قَوْمُ؟ فقَِ 
ْ
ِباَءِ َ�قَالَ: مَنِ ال

ْ
عْرَابِيُّ ناَحِيةًَ مِنَ الخ

َ ْ
غَزْوَ، فَرََ�عَ الأ

ْ
صْحَابهِِ يرُِ�دُونَ ال

َ
يلَ: وَهُوَ فِي أ

غَزْوَ  ج رسَُولُ االلهِ 
ْ
صْحَابهُُ يرُِ�دُونَ ال

َ
�ْ  .وَأ ُ: َ�قَالَ: هَلْ مِنْ عَرَضِ الدُّ

َ
ياَ يصُِيبوُنَ؟ ِ�يلَ له

مُ َ�ْ�َ المُْسْلِمِ�َ  غَناَئمَِ، ُ�مَّ ُ�قَسَّ
ْ
ُ فاَْ�تَقَلهَُ، وسََارَ  .َ�عَمْ، يصُِيبوُنَ ال  بَْ�رٍ لهَ

َ
َ�عَمَدَ إلِى

 رسَُولِ االلهِ  ،مَعَهُمْ 
َ

صْحَابهُُ يذَُودُونَ بَْ�رَهُ َ�نْ ج فَجَعَلَ يدَْنوُ ببَِكْرهِِ إِلى
َ
َ�قَالَ  .هُ ، وجََعَلَ أ

نََّةِ «: ج رسَُولُ االلهِ 
ْ
ِي َ�فْسِي �يَِدِهِ إِنَّهُ لمَِنْ مُلوُكِ الج

َّ
، فَوَالذ . قاَلَ: فلَقَُوا »دُعُوا لِي النَّجْدِيَّ

، فاَسْتشُْهِدَ  عَدُوَّ
ْ
خْبِرَ بذَِلكَِ النَّبِيُّ  ،ال

ُ
ا ج فأَ سِهِ مُسْتَبشِْرً

ْ
تاَهُ َ�قَعَدَ عِندَْ رَأ

َ
وْ قَ  -، فأَ

َ
الَ: أ

ورًا  عْرَضَ َ�نهُْ  ،يضَْحَكُ  –مَسْرُ
َ
ا !ياَ رسَُولَ االلهِ  :َ�قُلنْاَ .ُ�مَّ أ ْ�ناَكَ مُسْتَبشِْرً

َ
تضََحَكُ،  ،رَأ

عْرَضْتَ َ�نهُْ 
َ
ْ�تُمْ مِنِ اسْتِبشَْاريِ «َ�قَالَ:  ؟ُ�مَّ أ

َ
ا مَا رَأ مَّ

َ
وريِ  -أ وْ قاَلَ: مِن سُرُ

َ
ا -أ ، فلَمََّ

يتُْ مِنْ كَرَامَةِ 
َ
ا إِعْرَاضِي َ�نهُْ  .لأ رُوحِهِ عَلىَ االلهِ  رَأ مَّ

َ
عِِ�  ؛وَأ

ْ
وُرِ ال

ْ
فإَنَِّ زَوجَْتهَُ مِنَ الح

سِهِ 
ْ
نَ عِندَْ رَأ

ْ
 ».الآ

 .رواه البيهقي بإسناد حسن

به ھمراه  نشینی بادیهنار چادر کاز  ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر
چه  :رده و گفتکاز چادر را بلند ای  ن گوشهینش هیباد، ردکصحابه جھت جھاد عبور 

ا یگفت: آ .ه قصد جھاد دارندکارانش یو  ج : رسول اللهگفته شد؟ دیھست یسانک
مت گرفته یبله، غن :به او گفته شد ؟ا استیمال دن یان به دست آوردن مقدارش ھدف

رده و ھمراه آنھا کش را لگام یاز شترھا یکیپس  .گردد یم مین تقسانان مسلمیسپس ب
گردد و صحابه شترش را  کینزد ج با شترش به رسول اللهکرد  می یرد و سعکت کحر

، دینکرا رھا  ین مرد نجدیا« :فرمود ج هرسول الل .کردند می دور ج از رسول الله
گوید:  راوی می ».استر دست اوست او از پادشاھان بھشت د جانمکه  کسی قسم به

 از کشته شدن وی مطلع شد. ج رسول الله .د شدیاو شھ روبرو شدند وبا دشمن پس 
 یاد: گفتن .برگرداند یسپس از او رو و نار سرش نشستک با خوشحال و خندانپس 

 اما« :فرمود ی؛سپس از او رو گرداند ،ه با مژده و تبسم آمدهک میدید !ج رسول الله
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 وندنزد خدا ییدم روحش مقام والایه دکل بود ین دلیمن به او سرور  یخوشحال
 نار سرشکن یاز حور ع شھمسراکنون  ھمه کل بود ین دلیبه ا ناما روگرداند ؛داشت

 .»باشد می

�سٍَ ) وَ حسن() ٣٢( -١٣٨٣-٢٠٢٢
َ
�يَِّعِ بنِتَْ البَرَاءِ  :س َ�نْ أ مَّ الرُّ

ُ
نَّ أ

َ
وَِ�َ  -، )١(أ

اقةََ  مُّ حَارِثةََ بنِْ سُرَ
ُ
تتَِ النَّبِيَّ  - )٢(أ

َ
ِ  ولَ سُ رَ َ�قَالتَْ: ياَ  ج أ ثُِ� َ�نْ حَارِثةََ  !ا�َّ َدِّ لاَ تحُ

َ
 - أ

صَابهَُ سَهْمٌ غَرْبٌ [وََ�نَ قتُِلَ يوَْمَ بدَْرٍ 
َ
فإَنِْ كَانَ فِي الجنََّةِ صَبَرتُْ، وَ�نِْ كَانَ َ�ْ�َ ذَلكَِ،  -] أ

مَّ حَارِثةََ «قَالَ: �َ الُبكَاءِ، بِ اجْتهََدْتُ عَليَهِْ 
ُ
هَا جِناَنٌ  ،ياَ أ صَابَ  )٣(إِ�َّ

َ
فِي الجنََّةِ، وَ�نَِّ اْ�نكَِ أ

عْلىَ 
َ
 .»الفِردَْوسَْ الأ

 .رواه البخاري

، - ه مادر سراقة بن حارثه بودک - دختر براءع یِّ بَ د: ام رُ یگو می س کانس بن مال
چیزی به من حارثه  در مورد !ج رسول الله یآمد و گفت: ا ج نزد رسول الله

د ناشناسی و به صورت ر فریت ی لهیدر روز بدر بوسه حارثه کاست  ی؟ ـ گفتنگویی نمی
ه یار گریش بسینه برانم وگرک یـ اگر در بھشت است صبر م شته شده بودک ناگھانی

نا یقیدارد و  یبھشت درجات مختلف !ام حارثه یا«فرمود:  ج رسول الله. )٤(نمک یم
 .»دارد ین جایفرزند تو در فردوس بر

ِ بنِْ مَسْعُودٍ وَ ) حسن لغيره() ٣٣( -١٣٨٤-٢٠٢٣ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ ِ فاَْ�هَزَمَ «: ج ا�َّ  مِنْ رجَُلٍ غَزَا فِي سَبِيلِ ا�َّ
َ

 –َ�عِْ�  -عَجِبَ رَ�ُّناَ َ�باَركََ وََ�عَالى

                                           
إنما هي (الربیع بنت النضر عمة أنس بن مالك بن کذا وقع في "البخاري"، وهو وهم نبه علیه غیر واحد، و )١(

 ).٢٠/ ٦النضر). انظر "فتح الباري" (
الأصل ومطبوعة عمارة: (بنت سراقة)، وهو خطأ صححته من "البخاري" والزیادة منه. وقد فات هذا والذي  )٢(

 محققون!!
ٌ
 قبله المعلقین الثلاثة فلم یصححوا ولم ینتبهوا، وهم ثلاثة

 ): "کثیرة".٢٨٣/ ٣في روایة (زاد أحمد  )٣(
خوانی قبل  این مساله قبل از تحریم نوحه بوده است و دلالتی در آن مبنی بر جوازش نیست. تحریم نوحه )٤(

 .باشد. حافظ بن حجر در فتح الباری ی بدر می ی احد بوده است اما این داستان مربوط به قبل از غزوه از غزوه
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صْحَابهَُ 
َ
ُ  ،أ هَرِ�قَ دَمُهُ، َ�يَقُولُ ا�َّ

ُ
  لأ َ�عَلِمَ مَا عَليَهِْ، فَرجََعَ حَتىَّ أ

َ
لمَِلاَئَِ�تِهِ: اْ�ظُرُوا إلِى

ا عِندِْي هَرِ�قَ دَمُهُ  ،َ�بدِْي رجََعَ رَْ�بةًَ ِ�يمَا عِندِْي، وشََفَقَةً مِمَّ
ُ
 ».حَتىَّ أ

وابن حبان ، د وأبو يعلىورواه أحم. رواه أبو داود عن عطاء بن السائب عن مرة عنه

 آخره].١١النوافل/ -٦[ وتقدم لفظهم في قيام الليل ."صحيحه"في

به  نماپروردگار«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عبدالله بن مسعود
پس  ،ست خوردهکارانش شیو کند  می ه در راه خدا جھادک ید از مردیآ یشگفت م

خته یگردد تا خونش ر یبر م پس بر او حرام است] باید کند [و فرار کردنداند چه  یم
و است د آنچه نزد من یه به امکد یام بنگر به بنده: دیفرما یاش م هکخداوند به ملائ ؛شود

 .»دخته شیتا خونش ر برگشت ،از ترس آنچه نزد من است

هم �بُّ  ثلاثةٌ «: ج حديث أبي الدرداء عن النبي وتقدم فيه أيضاً ) حسن لغيره( -٢٠٢٤

ها بنفسه الذي إذا ان�شفت فئة قاتل وراءَ : و�ستبشر بهم، إليهم كُ و�ضحَ  االلهُ 
انظروا إلى عبدي هذا : فيقول، و�ما أن ينصره االله و��فيه، فإما أن يقتل، لأ الله

 .الحديث »؟كيف صبر لي بنفسه

 .رواه الطبراني بإسناد حسن 

ه کسه نفر ھستند « فرمودند: ج تر در حدیث ابودرداء گذشت که رسول الله و پیش
از ایشان خوشحال و خندد  ن میاآنسوی  هآنھا را دوست داشته و ب وند متعالخدا

 وندخدا ایو د وش میشته کا یپس جنگد  یخدا م یرضا یبرا یبا گروھ که کسیاست: 
ه کد یبنگر ما بندهاین د: به یفرما میمتعال  خداوند .ندک می تیفاکو نموده  یاریاو را 

 .»کند برای من صبر میبا ھزینه کردن از جانش چگونه 

�سٍَ وَ ) صحيح() ٣٤( -١٣٨٥-٢٠٢٥
َ
 قاَلَ: جَاءَ  س َ�نْ أ

ُ
 النَّبِيِّ أ

َ
 ج ناَسٌ إِلى

نَّةَ، َ�بعََثَ إلَِيهِْمْ سَبعَِْ� رجَُلاً مِنَ ]َ�قَالوُا[ قُرْآنَ وَالسُّ
ْ
 ُ�عَلِّمُوناَ ال

ً
نِ اْ�عَثْ مَعَناَ رجَِالا

َ
: أ

اءُ، ِ�يهِمْ خَالِي  قُرَّ
ْ
نصَْارِ ُ�قَالُ لهَُمْ: ال

َ ْ
قُرْآنَ وََ�تَدَارسَُونَ باِللَّيلِْ )حَرَامٌ (الأ

ْ
، َ�قْرَءُونَ ال

يئُونَ باِلمَْاءِ َ�يَضَعُونهَُ فِي المَْسْجِدِ، وََ�تَْطِبوُنَ َ�يَبِيعُونهَُ، ، وَ�َ هَ�تعََلَّمُونَ  نوُا باِلنَّهَارِ َ�ِ
ةِ وَللِفُْقَرَاءِ، َ�بعََثهَُمُ النَّبِيُّ  فَّ هْلِ الصُّ

َ
عَامَ لأِ إلَِيهِْمْ، َ�عَرَضُوا لهَُمْ،  ج وَ�شَْتَرُونَ بهِِ الطَّ

نْ َ�بْ 
َ
نَّا قدَْ لقَِيناَكَ فرََضِيناَ َ�قَتلَوُهُمْ َ�بلَْ أ

َ
لغُُوا المَْكَانَ، َ�قَالوُا: اللهُمَّ بلَِّغْ َ�نَّا نبَِيَّناَ �
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تَى رجَُلٌ  .َ�نكَْ، وَرضَِيتَ َ�نَّا
َ
�سٍَ مِنْ خَلفِْهِ، َ�طَعَنهَُ برُِمْحٍ حَتىَّ  )حَرَامًا(قاَلَ: وَأ

َ
خَالَ أ

ْ�فَذَهُ، َ�قَالَ حَرَامٌ: فُزْتُ وَربَِّ 
َ
كَعْبةَِ  أ

ْ
صْحَابهِِ [ ج َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  .ال

َ
 إِخْوَانَُ�مْ «: ]لأِ

إنَِّ
نَّا قَدْ لقَِيناَكَ 

َ
هُمْ قاَلوُا: اللهُمَّ بلَِّغْ َ�نَّا نبَِيَّناَ �  ».فرَضَِيناَ َ�نكَْ، وَرضَِيتَ َ�نَّا ،قَدْ قتُِلوُا، وَ�ِ�َّ

 .)١(واللفظ له، رواه البخاري ومسلم

آمدند و  ج نزد رسول اللهاز مردم  ای عده وید:گ است که میت یروا س از انس
فتاد مرد ھ ج هرسول الل. بیاموزنده قرآن و سنت را به ما کبا ما بفرست  یمردان گفتند:

م حرام ا ییان آنھا دایدر م ؛ندگفت می قراء شانیابه ه کان آنھا فرستاد یرا به م یانصار
دادند و  یگر درس میدکیھا آن را به  و شبخواندند  ین جماعت قرآن میھم بود. ا

را  ھاستند و آنکش یزم میآوردند و ھ یآموختند و در روز، آب به مسجد م یم
 ج رسول اللهپس  .دندیخر یفقرا و اھل صفه غذا م یمت آن، برایفروختند و با ق یم

ه به کش از آن یو ھمه را پور شدند  که به آنان حملهفرستاد  این عده به ھمراهرا آنان 
گفتند:  شان خطاب به خداوند متعال] [پس از شھادت .شتندکمقصد برسند 

و  یو از تو راضنمودیم ملاقات  تو راما  هکبرسان  ج امبرمانیما را به پ خبر !پروردگارا«
خود را  یمردگوید:  راوی می ».یا و خشنود شده یم و تو ھم از ما راضیا خشنود شده

در بدنش زه ین چنانکهزه زد، یرساند و از پشت او را با ن ج انس ییدا س به حرام
[شھادت که سبب عبه به مقصود خود ک یحرام گفت: قسم به خدا فررفت در این حال

فرمود:  اصحابش]خطاب به [ ج رسول اللهپس دم و رستگار شدم. یرسسعادت است] 
برسان  ج به پیامبرمانما را  ! خبرپروردگارا«ند: گفت  و د شدندیبرادران شما ھمه شھ«
ایم و تو ھم از ما راضی و  و از تو راضی و خشنود شدهنمودیم ملاقات  تو راما  هک

 ».ای خشنود شده

�سٌَ  :وفي رواية للبخاري 
َ
ناَهُ ُ�مَّ : «س قاَلَ أ

ْ
ينَ قتُِلوُا ببِِئْرِ مَعُونةََ قرُْآنٌ قَرَأ ِ

َّ
نزِْلَ فِي الذ

ُ
أ

نْ قَدْ لقَِيناَ رَ�َّناَ فرََضِيَ َ�نَّابلَِّغُوا ( :�سُِخَ َ�عْدُ 
َ
 .)١(»)وَرضَِيناَ َ�نهُْ  ،قَوْمَناَ أ

                                           
عبد الباقي) والزیادتان منه، وکان في الأصل بعض  -٢/ ١٩٠٢) و (رقم ٤٥/ ٦أخرجه في "کتاب الإمارة" ( )١(

. وأما المعلقون الثلاثة فعزوه إلی "مسلم" برقم (
ً
) أي في ٦٧٧الأخطاء المطبعیة فصححتها منه أیضا

) ولیس فیه من الحدیث إلا ما عزاه المؤلف فیما یأتي للبخاري! فقنعوا ١٣٦-١٣٥/ ٢"الصلاة/ القنوت" (

 لعزو إلی أقرب موضع من "مسلم"! موهمین القراء أنهم صادقون في البحث والعزو!!با
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در بئر معونه که  کسانی د: در موردیگو یم س انسو در روایت بخاری آمده است: 
به خواندیم سپس نسخ شد. [آیه این بود:] ( که آن را مینازل شد  یا هیشدند آ شتهک

خداوند از ما خشنود شد و ما پس م. یل آمدیپروردگارمان نا ید: ما به لقاییبگو نما قوم
  .م)یشد ز از او خشنودین

يةَِ: ) وَ صحيح() ٣٥( -١٣٨٦-٢٠٢٦
ْ

اَ َ�بدَْااللهِ َ�نْ هَذِهِ الآ
ْ

لن
َ
وقٍ قاَلَ: سَأ َ�نْ مَسْرُ

حْيَاءٌ ﴿
َ
مْوَاتاً  بلَْ أ

َ
ِ أ ِينَ قتُلُِوا ِ� سَبيِلِ ا�َّ قَالَ: ، �َ ﴾١٦٩عِندَْ رَّ�هِِمْ يرُْزَقوُنَ وََ� َ�سََْ�َّ ا�َّ

اَ َ�نْ ذَلكَِ 
ْ

لن
َ
مَا إِنَّا قَدْ سَأ

َ
، لهََا «َ�قَالَ:  )٢(]ج االله ولَ سُ رَ [ أ رْوَاحُهُمْ فِي جَوفِْ طَْ�ٍ خُضْرٍ

َ
أ

قَناَدِيلِ، 
ْ
 تلِكَْ ال

َ
ويِ إِلى

ْ
نََّةِ حَيثُْ شَاءَتْ، ُ�مَّ تأَ

ْ
حُ مِنَ الج عَرْشِ، �سَْرَ

ْ
َ�ناَدِيلُ مُعَلَّقَةٌ باِل

لعََ  لاَعَةً، َ�قَالَ: هَلْ �شَْتهَُونَ شَيئْاً؟  )٣(عَليَهمفاَطَّ نُْ رَ�ُّهُمُ اطِّ
َ

ءٍ �شَْتَِ� وَ� يَّ شَيْ
َ
قاَلوُا: أ

نََّةِ حَيثُْ شِئنْاَ
ْ
حُ مِنَ الج ُ�وا مِنْ  ؟�سَْرَ هُمْ لنَْ ُ�تْرَ َّ�

َ
وْا �

َ
ا رَأ اتٍ، فلَمََّ َ�فَعَلَ ذَلكَِ بهِِمْ ثلاََثَ مَرَّ

لوُا، قاَلوُا: ياَ ربَِّ 
َ
نْ �سُْأ

َ
جْسَادِنَ  !أ

َ
رْوَاحَناَ فِي أ

َ
نْ ترَُدَّ أ

َ
ةً نرُِ�دُ أ ا حَتىَّ ُ�قْتلََ فِي سَبِيلِكَ مَرَّ

نْ ليَسَْ لهَُمْ حَاجَةٌ ترُُِ�وا
َ
ى أ

َ
ا رَأ خْرَى، فلَمََّ

ُ
 ».أ

 .والترمذي وغيرهما -واللفظ له  - رواه مسلم

و ھرگز «: سؤال کردیم هین آیه از عبدالله در مورد اکت است یروا س از مسروق
اند، نزد پروردگارشان  مرده مپندار، بلکه زنده ،اند را که در راه الله کشته شده یکسان
 ؛میردکسؤال  ج ه از رسول اللهین آیجواب داد: ما در مورد ا ؛»شوند یداده م یروز

آن  یه براکسبز رنگ است  یا م پرندهکارواح آنھا در ش«فرمود:  ج رسول الله
 سیره بخواھد کبھشت  یجا و آن پرنده در ھر ؛یزان به عرش الھیآو است ییھا چراغ

سوی   به ینگاه خاص پروردگارشان ؛گردد یھا بر م آن چراغ سویو سپس به کند  می
                                                                                                       

سی روز در نماز صبح  ج پس رسول الله«) آمده است: ٤٠٩١در روایت دیگری از بخاری (به شماره  )١(

علیه قبایل رعل و ذکوان و بنی لحیان و عصیه دعا نمود. کسانی که از فرمان الله و رسولش سرپیچی 

 تر ذکر شد. گویم: و مسلم نیز آن را روایت کرده است چنانکه پیش می». نمودند
) ٣٠١٤"الترمذي" ()، ولا في ٣٩ - ٣٨/ ٦قلت: کذا الأصل، وما بین المعکوفین لیس عند "مسلم" ( )٢(

): "إنه موقوف"، قلت: ولکنه في حکم ١٤٥/ ٧وصححه، ولذلك قال الحافظ المزي في "التحفة" (

 ). وغفل عن هذا التحقیق المعلقون الثلاثة کعادتهم!٢٦٣٣المرفوع، ولذلك خرجته في "الصحیحة" (
 في مسلم: "إلیهم". )٣(
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 بخواھیم یزیند: چه چیگو یم ؟دیخواھ یم یگریز دیا چید: آیفرما یمو آنھا انداخته 
و  ؟مینک یم گردش میم و دوست داشته باشیبھشت بخواھاز  ییجا ھربه  کهآن حال

تا چیزی  دننیب یم یوقت لذا ؛کند می رارکن سؤال را تیمرتبه اتا سه متعال خداوند 
دمان اجسابه را  نما م ارواحیخواھ یم !پروردگارا: ندیگو یمشوند؟  نخواھند رھا نمی

پس زمانی که دید حاجتی  کشته شویم؛ ]رده وکجھاد [راه تو  بار دیگر در تا یگردانازب
 ».ندارند، رھا شدند

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٣٦( -١٣٨٧-٢٠٢٧
َ
لَ جِبْر  :ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س َ�نْ أ

َ
نَّهُ سَأ

َ
يلَ ائ�

يةَِ: 
ْ

رضِْ إِ�َّ مَنْ شَاءَ ﴿َ�نْ هَذِهِ الآ
َ
مَاوَاتِ وَمَنْ ِ� اْ� ورِ فصََعقَِ مَنْ ِ� السَّ وَنفُِخَ ِ� الصُّ

 ُ نْ يصَْعَقَهُمْ؟ قاَ، ﴾ا�َّ
َ
ُ أ ينَ لمَْ �شََأِ ا�َّ ِ

َّ
ِ «لَ: مَنِ الذ  ».هُمْ شُهَدَاءُ ا�َّ

 ."صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

 ی هیل در مورد آیئااز جبر«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
است جز آنھا که الله  نیھا و ھر که در زم شود، پس ھر که در آسمان دهیدر صور دم و«

 خواھد ینم وندخدارا  یسانکچه  نمود:سؤال ». رندیشده و بم ھوش یبخواھد ب
 . »ھستند ی اللهآنھا شھدا«رند؟ گفت: یبم

ورواه ابن أبي الدنيا من طريق إسماعيل بن عياش أطول منه،  )ضعيف() ٨( -٨٥٤-٠

سْياََ�هُمْ حَوْلَ عَرشِْهِ «وقال فيه: 
َ
ينَ أ ِ

ُ مُتقََ�ِّ هَدَاءُ َ�بعَْثهُُمُ ا�َّ تاَهُم  ،هُمُ الشُّ
َ
مَلاَئَِ�ةٌ مِنَ فأَ

تهَُا زِمَّ
َ
ْ�يضَُ  )١(المَْحْشَرِ بنِجََائبَِ مِنْ ياَقوُتٍ، أ

َ ْ
رُّ الأ عِنَّتهَُا ،الدُّ

َ
هَبِ، أ ندُْسُ  )٢(برِحَِالِ الذَّ  السُّ

قُ، وَ  سِْتبَْرَ
ْ

بصَْارِ الرِّجَالِ  َ�مَارُِ�هَاوَالإ
َ
رَِ�رِ، مَدُّ خُطَاهَا مَدُّ أ

ْ
َ�ُ مِنَ الح

ْ
ل
َ
نََّةِ  �سَُِ�ونَ  ،أ

ْ
فِي الج

هَْةِ: اْ�طَلِقُوا بنِاَ   رَ�ِّناَ[عَلىَ خُيُولٍ، َ�قُولوُنَ عِندَْ طُولِ ال�ُّ
َ

َ�نظُْرْ إلَِيهِْ كَيفَْ َ�قْضِي  )٣(]إِلى
 َ�بدٍْ فِي مَوْطِنٍ فلاََ حِسَابَ عَليَهِْ 

َ
ُ إِلى ُ إلَِيهِْمْ، وَ�ِذَا ضَحِكَ ا�َّ   ».َ�ْ�َ خَلقِْهِ، يضَْحَكُ ا�َّ

                                           
ام): الخیط الذي یشد في (البُرة) أو في (الخشاش)، ثم جمع (زمام) کـ (کتاب). قال الجوهري: " (الزم )١(

."
ً
: "أعنّتها"، جمع  یشد في طرفه المقود، وقد یسمی المقود زماما

ُ
والمراد هنا الأول بدلیل قوله بعد

، فإنه سیر اللجام الذي تمسك به الدابة.
ً
 (عنان)، وزن کتاب أیضا

 انظر الحاشیة السابقة. )٢(
 ).٥٤٣٢) بروایة أبي یعلی. وهو مخرج في "الضعیفة" (٢٦٦/ ٣العالیة" (زیادة من "المطالب  )٣(
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گوید: آنھا شھدا  از اسماعیل بن عیاش روایت است که در حدیثی طولانی می
شان  که شمشیرھایکند  می ھستند که خداوند متعال ایشان را در حالی مبعوث

پیرامون عرش آویزان است. فرشتگان در صحرای محشر ھمراه با مرکبی از جنس طلا 
که نخ آن از دُر سفید است که افسار آن از حریر لطیف و ضخیم است با گردنبند یاقوت 

تر است و اندازه ھرگام آن به مقدار دید چشم است نزد وی  گاه آن از حریر نرم و تکیه
کنند؛ در حین این گردش و تفریح  ھا حرکت می ر اسبآیند. در بھشت سوار ب می

ببینیم چگونه بین مخلوقاتش قضاوت  ا را نزد پروردگارمان ببرید تاگویند: م طولانی می
ای  خندد و چون خداوند متعال در وضعیتی بر بنده آنھا می کند. خداوند به سوی می

 .»بخندد، حسابرسی برای او نخواھد بود

�يِهِ  َ�نْ عَامِرِ بنِْ سَعْدٍ ) وَ فضعي( )٩( -٨٥٥-٢٠٢٨
َ
  :َ�نْ أ

َ
نَّ رجَُلاً جَاءَ إلِى

َ
أ

لاَةِ  :  ج وَالنَّبِيُّ  ،الصَّ فِّ  الصَّ
َ

، َ�قَالَ حَِ� اْ�تََ� إلِى فضَْلَ مَا تؤُِْ� «يصَُ�ِّ
َ
اللَّهُمَّ آتِِ� أ

الِحِ�َ  ا قضََى النَّبِيُّ  ».عِباَدَكَ الصَّ لاَةَ قاَلَ:  ج فلَمََّ َ�قَالَ الرَّجُلُ:  .»مَنِ المُْتكََلِّمُ آنفًِا؟«الصَّ
 ِ ناَ ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
 ». إِذًا ُ�عْقَرُ جَوَادُكَ وَ�سُْتشَْهَدُ «قاَلَ: ! أ

صحيح على شرط ": والحاكم وقال، "صحيحه" وابن حبان في، رواه أبو يعلى والبزار

 .)١("مسلم
که رسول  ، درحالییت است: مردی برای نماز آمداز عامر بن سعد از پدرش روا

پس چون به صف نمازگزاران رسید گفت: پروردگارا برترین آنچه  ؛خواند می نماز ج الله
چه «نماز را تمام کرد فرمود:  ج ات دادی به من بده؛ چون رسول الله به بندگان نیک

فرمود:  ج اللهرد گفت: من ای رسول الله؛ رسول آن م »کسی اندکی قبل سخن گفت؟
 .»است که اسبت ذبح شود و خود شھید شوی برترین آنھا این«

                                           
) (محمد بن مسلم بن عائذ) وهو علة الحدیث، ٢٠٧/ ١کذا قال، ووافقه الذهبي، وقد سقط من إسناده ( )١(

 ). وهو مخرج في الأصل.٧٤/ ٢فإنه مجهول، وهو ثابت في إسناد الآخرین، وهو روایة للحاکم (



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ١٩٠

 

وذكر أنواع من الموت  ،ولم ينو الغزو ،(الترهيب من أن يموت الإ�سان ولم يغز- ١٥
 والترهيب من الفرار من الطاعون) ،تلحق أر�ابها بالشهداء

نیت بمیرد که جهاد نکرده و درحالی که انسان مورد  این درترهیب 
از مرگ که صاحبش را به  یجهاد نداشته است. و بیان انواع مختلف

 فرار از طاعون در موردرساند و ترهیب  یشهداء م ی درجه

خْرجَُوا إلَِينْاَ ) صحيح() ١( -١٣٨٨-٢٠٢٩
َ
ومِ فأَ بِي عِمْرَانَ قاَلَ: كُنَّا بمَِدِينةَِ الرُّ

َ
َ�نْ أ

ومِ، فخََرَجَ  ا عَظِيمًا مِنَ الرُّ هْلِ مِصْرَ ُ�قْبةَُ إلَِيهِْمْ مِنَ المُسْلِمَِ� مِثلْهُُمْ وَ صَفًّ
َ
، وعََلىَ أ ْ�ثَرُ

َ
أ

ومِ  ْ�نُ عَامِرٍ، وعََلىَ الجمََاعَةِ فَضَالةَُ ْ�نُ ُ�بيَدٍْ، فحََمَلَ رجَُلٌ مِنَ المُسْلِمَِ� عَلىَ صَفِّ الرُّ
ِ مْ، فَصَاحَ النَّاسُ وَقاَلوُا: سُبْ هُ بيَنَ حَتىَّ دَخَلَ   التَّهْلكَُةِ. َ�قَامَ  )١(يلُقِْي �يِدََيهِْ  !حَانَ ا�َّ

َ
إِلى

يُّوبَ َ�قَالَ: 
َ
بوُ �

َ
هَا النَّاسُ «أ ُّ�

َ
 إِنَُّ�مْ لَتُ  !�

َ
مَا نَ أ وِ�لَ، وَ�ِ�َّ

ْ
يةََ هَذَا التَّأ

ْ
لوُنَ هَذِهِ الآ زلتَْ هَذِهِ وِّ

نصَْارِ 
َ ْ
سِْلاَمَ  ،الآيةََ ِ�يناَ مَعْشَرَ الأ

ْ
ُ الإ عَزَّ ا�َّ

َ
ا أ ا  ،لمََّ وهُ، َ�قَالَ َ�عْضُناَ لِبَعْضٍ سِرًّ وََ�ثُرَ ناَصِرُ

 ِ َ ج دُونَ رسَُولِ ا�َّ مْوَالَناَ قَدْ ضَاعَتْ، وَ�نَِّ ا�َّ
َ
 : إنَِّ أ

َ
عَزَّ الإسِْلاَمَ َ�عَالى

َ
وََ�ثُرَ  ،قدَْ أ

مْوَالِناَ
َ
َ�مْناَ فِي أ

َ
وهُ، فلَوَْ أ  عَلىَ نبَِيِّهِ وَ ، ناَصِرُ

َ
ُ َ�عَالى نزَْلَ ا�َّ

َ
صْلحَْناَ مَا ضَاعَ مِنهَْا. فأَ

َ
مَا  ج أ

نفِْقُوا﴿: هيرَُدُّ عَليَنْاَ مَا قُلنْاَ
َ
يدِْيُ�مْ إَِ� ا�َّهْلُكَةِ  )٢(وَ�

َ
ِ وََ� تلُقُْوا بِ� َ�نتَِ وَ  ،﴾ِ� سَبيِلِ ا�َّ

مْوَ  :التَّهْلكَُةُ 
َ
يُّوبَ، شَاخِصًا فِي  .الِ وَ�صِْلاَحِهَا، وَترَْكَناَ الغَزْوَ الإِقاَمَةَ عَلىَ الأ

َ
بوُ �

َ
َ�مَا زَالَ أ

ومِ  رضِْ الرُّ
َ
ِ حَتىَّ دُفِنَ بأِ  .سَبِيلِ ا�َّ
 ".حديث غريب صحيح": رواه الترمذي وقال

 به سوی ما خارج ھا  رومی از یبزرگ لشکره کم ید: در روم بودیگو می س عمران یاب
 اھل والیو  به سوی آنھا خارج شدندن انااز مسلمتر  بیش ای مشابه یپس جمع ؛شدند

آرایی دو لشکر  [پس از صف ؛د بودیبن عب هر فضالکل لشکبن عامر و فرمانده  همصر عقب
، به میان آنھا وارد شدھجوم برده و ھا  رومی صف هاز مسلمانان ب یمرددر برابر ھم] 

                                           
). وهو ١٣یده" علی الإفراد، والتصویب من الترمذي وغیره. انظر "الأحادیث الصحیحة" (رقم الأصل: "ب )١(

کثر غفلاتهم!  مما غفل عنه المعلقون الثلاثة! فما أ
 الأصل: "وللفقراء"، وهو خطأ فاحش. وکذلك وقع في طبعة عمارة! )٢(
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 وبیابو اپس  ؛ت انداختکخود را به ھلابه دستش  !سبحان الله: اد زده گفتندیمردم فر
ه در ین آیا که حالیدرد ینک می لیتأوچنین ه قرآن را یآ ایآ !مردم یا«گفت: برخاست و 

 ،اد نمودیزرا اورانش ی وه خداوند اسلام را عزت داده ک یزمان ؛مورد ما انصار نازل شده
خداوند  ونابود شده  نام اموال: میگفت به یکدیگررسول الله  و به دور از یدر پنھان ما
به جبران م و یمان بمان الوماان یم در اگر ؛اد نمودهیش را زیاورانسلام را عزت داده و ا
م یآنچه ما گفته بود رددر امبرش یپس خداوند بر پ(بھتر است).  آن بپردازیماصلاح  و

نفقُِواْ ِ� سَبيِلِ ﴿: نازل فرمودچنین 
َ
ِ ٱوَأ يدِۡيُ�مۡ إَِ�  �َّ

َ
 ]١٩٥[البقرة:  ﴾�َّهۡلكَُةِ ٱوََ� تلُقُۡواْ بِ�

پس  .»دیفکنیبه ھلاکت ن شیو (با ترک انفاق) خود را با دست خو دیو در راه الله انفاق کن«

وب یابو اجھاد.  کو تر پرداختن به آنان اموال و یماندن در م یعنی ﴾�َّهۡلُكَةُ ٱ﴿
 .»دیگرد ندر ھمانجا دفکه این تاکرد  می جھاددر راه الله ن روم یرزمسچنان در مھ

ِ  قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح لغيره() ٢( -١٣٨٩-٢٠٣٠  ج ا�َّ

عِينةَِ «َ�قُولُ: 
ْ
تُمُ )١(إِذَا َ�باََ�عْتُمْ باِل

ْ
رْعِ، وَترََ� َقَرِ، وَرضَِيتُمْ باِلزَّ ذْناَبَ البْ

َ
خَذُْ�مْ أ

َ
هَادَ ، وَأ ِ

ْ
 ؛الج

 دِينُِ�مْ 
َ

 َ�ْ�عُِهُ حَتىَّ ترَجِْعُوا إِلى
َ

 لا
ًّ

ُ عَليَُْ�مْ ذُلا  .»سَلَّطَ ا�َّ
 .)٢(يد نزيل مصررواه أبو داود وغيره من طريق إسحاق بن أسِ 

نه یه به صورت عکآنگاه «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عمر
 کار دل خوش نموده و جھاد را ترکشت و کد و دم گاوھا را گرفته و به یردکمعامله 

د، آن یتان باز نگرد نیبه د وقتیتا  که ردکره خواھد یرا بر شما چ ید، خداوند ذلتیردک
 . »دارد ینم را از شما بر

                                           
شد سپس با قیمتی کمتر از آنچه عبارت است از اینکه فردی کالایی را به ثمنی تا مدتی مشخص بفرو )١(

ای حرام است چراکه به نوعی استفاده از حیله برای  فروخته از خریدار به صورت نقد بخرد؛ چنین معامله

 باشد.  رباخواری می

ومن جهل المعلقین بالعلم والفقه قولهم في تفسیرها: " (بالعینة) " بالمال الحاضر من النقد، والمراد 

لشراء"!! فافهم علیهم إن کنت تفهم!! ومن تمام جهلهم أنهم ضعفوا الحدیث، ولم والانشغال بالبیع وا

 یعبؤوا بطرقه المقویة له.
قلت: لکن جاء من طرق أخری یتقوی بها کما أشار إلی ذلك البیهقي، ولذلك خرجتها في "الصحیحة"  )٢(

 ).١١(برقم 
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بِي هُرَ�ْرَةَ ) وَ صحيح() ٣( -١٣٩٠-٢٠٣١
َ
مَنْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

ثْ بهِِ َ�فْسَهُ   .»فَاقالنِّ مَاتَ عَلىَ شُعْبةٍَ مِنْ  ؛مَاتَ وَلمَْ َ�غْزُ، وَلمَْ ُ�دَِّ
 .رواه مسلم وأبو داود والنسائي

 که رد یبمدرحالی ھرکس « :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هریاز ابوھر
  .»نفاق مرده است از ای شعبهبر است،  داشتهجھاد ن ا قصدیرده و کجھاد ن

مَامَةَ ) وَ حسن() ٤( -١٣٩١-٢٠٣٢
ُ
بِي أ

َ
وْ  ،مَنْ لمَْ َ�غْزُ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

َ
أ

وْ َ�لِْ 
َ
زْ غَازًِ�ا، أ هْلِهِ بِخَْ�ٍ ُ�هَِّ

َ
ُ  ؛فْ غَازًِ�ا فِي أ صَابهَُ ا�َّ

َ
 أ

َ
قِياَمَةِ  بقَِارعَِةٍ َ�عَالى

ْ
 .»َ�بلَْ يوَْمِ ال

 .عن القاسم عن أبي أمامة رواه أبو داود وابن ماجه

ا یند کجھاد ن کسھر« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هاز ابو امام
ند، کن یسرپرست یاب او به خوبیرا در غ یمجاھد ی ا خانوادهیند کز نیرا تجھ مجاھدی

 .»سازد یان دھنده دچار مکناگوار و ت یا امت او را به حادثهیقبل از ق متعال خداوند

بِي هُرَ�ْرَةَ ) وَ ضعيف( )١( -٨٥٦-٢٠٣٣
َ
ِ  س َ�نْ أ مَنْ لقَِيَ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ثرٍَ مِنْ جِهَادٍ 
َ
َ بغَِْ�ِ أ َ وَِ�يهِ ثَ  ،ا�َّ  ».لمَْةٌ لقَِيَ ا�َّ

عن أبي صالح  يّ مَ كلاهما من رواية إسماعيل بن رافع عن سُ  ؛رواه الترمذي وابن ماجه

 ."حديث غريب": وقال الترمذي .عنه

متعال را ھرکس خداوند «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س و از ابوھریره
اثری از جھاد ملاقات کند، درحالی خداوند را ملاقات خواھد کرد که در وی خلل  بدون

 . »و نقصان خواھد بود

بِي بَْ�رٍ وَ  )حسن() ٥( -١٣٩٢-٢٠٣٤
َ
ِ  س َ�نْ أ مَا ترََكَ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

هَادَ  ِ
ْ
عَذَابِ  ؛قَوْمٌ الج

ْ
ُ باِل هُمُ ا�َّ  َ�مَّ

َّ
 .»إلاِ

 بإسناد حسن. )١(رواه الطبراني

ند ک ینم کجھاد را تر یقوم«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رکاز ابوب
  .»ردیگ یخداوند آنھا را در بر م یعذاب عمومکه این مگر

                                           
 ).٣٨٥١الکبیر"، وإنما هو في "الأوسط" (قلت: أطلق العزو إلیه، وذلك یعني أنه في "المعجم  )١(
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 (فصل)
بِي هُرَ�ْرَةَ ) صحيح() ٦( -١٣٩٣-٢٠٣٥

َ
مَا : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

هَدَاءَ ِ�يُ�مْ؟ ونَ الشُّ قاَلَ:  .مَنْ قتُِلَ فِي سَبِيلِ االلهِ َ�هُوَ شَهِيدٌ  !قاَلوُا: ياَ رسَُولَ االلهِ  .»َ�عُدُّ
تِي إِذًا لقََلِيلٌ « مَّ

ُ
مَنْ قتُِلَ فِي سَبِيلِ االلهِ َ�هُوَ «قاَلوُا: َ�مَنْ ياَ رسَُولَ االلهِ؟ قاَلَ:  .»إنَِّ شُهَدَاءَ أ

اعُونِ َ�هُوَ شَهِيدٌ، وَمَنْ  شَهِيدٌ، وَمَنْ مَاتَ فِي سَبِيلِ االلهِ َ�هُوَ شَهِيدٌ، وَمَنْ مَاتَ فِي الطَّ
َطْنِ  شْهَ  .»َ�هُوَ شَهِيدٌ  )١(مَاتَ فِي البْ

َ
�يِكَ قاَلَ اْ�نُ مِقْسَمٍ: أ

َ
نَّهُ  - يع� أبا صالح -دُ عَلىَ أ

َ
�

غَرِ�قُ شَهِيدٌ  -قاَلَ: 
ْ
 .»وَال

 .رواه مسلم

در میان را  یسانکشما چه «: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س هریاز ابوھر
د یشته شود، شھکخدا  هدر راکه  کسی ج رسول الله یگفتند: ا »د؟یدان ید میشھخود 

 ی. گفتند: ا»م ھستندکامت من  ین صورت شھدایدر ا«فرمود:  ج رسول اللهاست. 
در راه که  کسی« فرمود: ج رسول اللهھستند؟  یسانکپس شھدا چه  !ج رسول الله

در اثر که  کسی د است.یرد شھیدر راه خدا بمکه  کسی د است.یشته شود شھکخدا 
. ابن »استد یرد شھیم بمکش ی دراز مرضکه  کسی د است. ویرد شھیطاعون بم

غرق شود که  کسی گفت: -ابا صالح  یعنی -پدرت  دھم که شھادت می: گوید می مقسم
 .»د استیشھ

في  اً ضوهو رواية لمسلم أي -م ولفظه، ) ورواه مالك والبخاري والترمذيصحيح(

هَدَاءُ خَمْسَةٌ: المَطْعُونُ، وَالمَبطُْونُ، «: قال ج أن رسول االله: - حديث وَالغَرِ�قُ، الشُّ

 ِ هِيدُ فِي سَبِيلِ ا�َّ  ».وصََاحِبُ الهَدْمِ، وَالشَّ
در که   یانکس ند:ا شھدا پنج گروه«ت مالک و بخاری و ترمذی آمده است: یو در روا

در راه خدا که  کسی د وننکآوار فوت  م و غرق شدن وکش یماریب واثر طاعون و وبا 
 .»شود شھید

                                           
 باشد مانند استسقاء و امثال آن. مراد بیماری در ناحیه شکم می )١(
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امِتِ وَ ) صحيح() ٧( -١٣٩٤-٢٠٣٦ دَخَلناَ على  :قاَلَ  س َ�نْ ُ�باَدَةَ بنِْ الصَّ

غِْ�َ عَليَهِْ  ،عبداالله بنِْ رَوَاحَةَ َ�عُودُهُ 
ُ
نْ َ�مُوتَ عَلىَ رَ  :َ�قُلنْاَ ،فأَ

َ
ُ إنِْ كُنَّا لَنُحِبُّ أ حُمكَ ا�َّ

هَادَةَ  ،غ� هَذَا ْ  ج فَدَخَلَ النَّبِيُّ  ،وَ�نِْ كُنَّا لََ�جُْو لكََ الشَّ
َ

 اوَِ�يمَ « :َ�قَالَ  ،نُ نذَْكُرُ هَذَاوَ�
هَادَةَ  ونَ الشَّ رَ  ».؟َ�عُدُّ

َ
قَوْمُ  مَّ فأَ

ْ
ِ  :وتحرك عبداالله َ�قَالَ  ،ال يبوُنَ رسَُولَ ا�َّ ِ

ُ
لا تج

َ
ُ�مَّ  ؟ج أ

جَابهَُ هُوَ َ�قَالَ 
َ
قَتلِْ  :أ

ْ
هَادَةَ فِي ال تِي إِذًا لقََ « :َ�قَالَ  .َ�عُدُّ الشَّ مَّ

ُ
قَتلِْ  ،لِيلٌ إنَِّ شُهَدَاءَ أ

ْ
إنَِّ فِي ال

اعُونِ شَهَادَةٌ  َطْنِ شَهَادَةٌ  ،شَهَادَةٌ وَِ� الطَّ غَرَقِ شَهَادَةٌ  ،وَِ� البْ
ْ
وَِ� النَّفْسَاءِ َ�قْتلُهَُا  ،وَِ� ال

هَا جُمْ  ُ  ».شَهَادَةٌ  )١(عاً وَلدَ
 .ورواتهما ثقات، - واللفظ له -رواه أحمد والطبراني 

نزد عبدالله بن رواحه جھت عیادت  گوید: که می ت استیروا س از عبادة بن صامت
در م شتیما دوست دا؛ ندکم: خدا بر تو رحم یھوش شد. پس گفتیب که ویم یرفت

این مورد صحبت  درم. یشتد شھادت دایتو ام در موردو  یریبم وضعیتی جز این
را شھادت به حساب  یزیشما چه چ«فرمود: و  هوارد شد ج رسول الله کردیم که می

ا به یان خورده و گفت: آکت س ت شدند و عبدالله بن رواحهک. ھمه سا»؟دیآور یم
د؟ سپس خودش به آن جواب داده و گفت: ما شھادت را یدھ یجواب نم ج رسول الله

 اندک امتم یشھدا صورت در این«فرمود:  ج . رسول اللهدانیم میشته شدن کدر 
 یماریطاعون و ب شود، مردن در اثر شھادت محسوب میشته شدن ک .خواھند بود

مرگش شد، که نوزادش او را بک یو زنشود  نیز شھادت محسوب می شدنم و غرق کش
  .»باشد میشھادت مصداق 

یعنی ساکت شدند. و در معنای آن گفته شده: : میمتشدید  راء وفتح ه ب )القوم مَّ أرَ (

ْ « در حدیث آمده است:از ترس و مانند آن ساکت شدند. و اینکه  ا جمُ هَ لَدُ ا وَ تُلُهَ قْ  »عاً يَ

ماتت « شود: یعنی مادر درحالی بمیرد که فرزندش در شکمش باشد. و نیز گفته می

و این زمانی است که مادر بمیرد و فرزندش در شکمش باشد. و نیز در  »المرأة بجمع
 معنای آن گفته شده: زمانی که دوشیزه بمیرد.

                                           
 .آمده است )٣٣٢/ ٥"المصنف" ( دربي شیبة اابن  تروایکه حامله است. چنانکه در  درحالی: ییعن )١(
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نصَْاريِِّ وَ ) حيح لغيرهص() ٨( -١٣٩٥-٢٠٣٧
َ ْ
نَّ رسَُولَ االلهِ : س َ�نْ رَ�يِعِ الأ

َ
 ج أ

خِي جَ 
َ
هْلهُُ َ�بكُْونَ عَليَهِْ، َ�قَالَ لهَُمْ جَ اعَادَ اْ�نَ أ

َ
، فَجَعَلَ أ نصَْاريَِّ

َ ْ
 تؤُذُْوا ابرَ الأ

َ
برٌ: لا

 بِ  ج رسَُولَ االلهِ 
َ
َ�بكَِْ� مَا دَامَ حَيًّا، فإَِذَا وجََبَ دَْ�هُنَّ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  .م�ُ اتِ صوَ أ

َ�قَالَ َ�عْضُهُمْ: مَا كُنَّا نرََى أنْ يَُ�ونَ مَوْتكَُ عَلىَ فِرَاشِكَ حَتىَّ ُ�قْتلََ فِي  .»فلَيْسَْكُتْنَ 
 فِي سَبِيلِ االلهِ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  .ج سَبِيلِ االلهِ مَعَ رسَُولِ االلهِ 

َّ
قَتلْ إلاِ

ْ
وَ مَا ال

َ
إنَِّ  !؟أ

تِي إذِ مَّ
ُ
عْنَ  !لقََلِيلٌ  اً شُهَدَاءَ أ َ إنَِّ الطَّ اعُونَ شَهَادَةٌ  ،شَهَادَةٌ ل  ،وَالنُّفَسَاءَ بِجُمُعٍ شَهَادَةٌ  ،وَالطَّ

رََقَ شَهَادَةٌ 
ْ
غَرَقَ شَهَادَةٌ  ،وَالح

ْ
نَبِْ وَ  ،وَال

ْ
 .»شَهَادَةٌ  )١(ذَاتَ الج

 ."الصحيح"ورواته محتج بهم في ، رواه الطبراني

ادت پسر برادرم جابر یبه ع ج رسول الله :ت استیروا س یع انصاریاز رب
رسول تان  با صداھای: جابر به آنھا گفت ،کردند می هیخانواده او گر ؛رفت س یانصار

نند که یگر حیات استه ک یبگزار تا زمان«فرمود:  ج رسول الله.دینکت نیرا اذ ج الله
 میردک یگمان نم: گفتنداز آنھا  یبعض ».ت شوندکسا باید مرگ فرارسید،که  ھنگامی اما

شته کدر جھاد  ج ھمراه رسول اللهتصور ما چنین بود که ه کبل ؛وفات تو بر بستر باشد
شته شدن در راه خداست؟ کمگر شھادت فقط «فرمود:  ج رسول اللهپس  ؛یشو یم

 یماریب ،خوردنضربه [مردن در اثر] ، اندک خواھند بود امتم یصورت شھدا نیدر ا
شھادت از مصادیق پھلو  بیماری ،غرق شدن ،سوختن ،مانیزا زن در اثر ،طاعون ،مکش

 .»دیآ یبه حساب م

 .یعنی زمانی که مرد )إذا وجبف( .تر معنای آن گذشت پیش )بجمع(

ِ : س َ�نْ رَاشِدِ بنِْ حُبيَشٍْ ) وَ صحيح حسن() ٩( -١٣٩٦-٢٠٣٨ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
 ج أ

 ِ امِتِ َ�عُودُهُ فِي مَرَضِهِ، َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ َ�عْلمَُونَ مَنِ : «ج دَخَلَ عَلىَ ُ�باَدَةَ بنِْ الصَّ
َ
أ

تِي؟ مَّ
ُ
هِيدُ مِنْ أ قَوْمُ، َ�قَالَ ُ�باَدَةُ: سَاندُِوِ�  .»الشَّ

ْ
رَمَّ ال

َ
ِ  .فأَ سْنَدُوهُ، َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
 !فأَ

ابرُِ المُْحْتَ  ِ  .سِبُ الصَّ ِ «: ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ قَتلُْ فِي سَبِيلِ ا�َّ
ْ
تِي إذًِا لقََلِيلٌ: ال مَّ

ُ
إنَِّ شُهَدَاءَ أ

                                           
ترکد و کمتر  ظاهر شده و از داخل میعبارت است از دمل بزرگی که در زیر بغل «گوید:  می» النهایة«در  )١(

 ».برد کسی از این درد جان سالم به در می
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َطْنُ شَهَادَةٌ، وَالنُّفَسَاءُ َ�رُُّهَا  عَزَّ  غَرَقُ شَهَادَةٌ، وَالبْ
ْ
اعُونُ شَهَادَةٌ، وَال وجََلَّ شَهَادَةٌ، وَالطَّ

 
َ

رهِِ إِلى هَا �سُِرَ ُ نََّةِ وَلدَ
ْ
امِ [ ،الج عَوَّ

ْ
بوُ ال

َ
رَْقُ، وَالسِّ  :]سَادِنُ َ�يتِْ المَْقْدِسِ  )١(قاَلَ: وَزَادَ أ

ْ
 .»لُّ وَالح

 .وراشد بن حبيش صحابي معروف، رواه أحمد بإسناد حسن

 س عبادة بن صامت به عیادت ج ه رسول اللهکت است یروا س شیبَ از راشد بن حُ 
 »؟چه کسی از امتم شھید استد یدان یا میآ«فرمود:  ج . رسول اللهکه بیمار بود رفت

ه دادند و گفت: یکد. پس او را تیه دھیکگفت: مرا ت س هعبادپس ت شدند. کھمه سا
 دارد.د اجر و پاداش یرده و امکصبر که  کسی !ج رسول الله یا

شته کاندک خواھند بود.  امتم یشھدا صورت در اینفرمود:  ج رسول اللهپس 
 غرق شود،که  کسی ،ردیبه خاطر طاعون بمکه  کسی خدا شھادت است،راه در شدن 

[که در اثر زن حامله  ؛است تداشھ ، ھمگی مصداقشکم یماریب ه سببمُردن ب
و ابوالعوام،  ».برد یبه بھشت ماو را با بند نافش  فرزندشزایمان و حاملگی بمیرد] 

رد یسل بم یماریو ب یسوختگ بر اثرکه  کسی و«ند: ک یت المقدس اضافه میار بکخدمت
  .»د استیشھ

عبارت است از : دال سین وه ب )السادن( و. تر گذشت معنای آن پیش )أرم القوم(

بیماری است ریوی که به : لامتشدید  و )٢(آن ضم سین وکسر ه ب )لالسِّ ( و خدمتکار.

انجامد. و گفته شده: عبارت است از سرماخوردگی یا  می »ذات الجنب«بیماری پھلو 
 سرفه طولانی به ھمراه تب عادی. و معانی دیگری برای آن گفته شده است. 

) منكر) (٢) (٨٥٧عدا ما بين المعقوفتين فهو () صحيح لغيره() ١٠( -١٣٩٧-٢٠٣٩

ِ : س َ�نْ ُ�قْبةََ بنِْ عَامِرٍ وَ  نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
ءٍ مِنهُْنَّ َ�هُوَ «قاَلَ:  ج أ خَمْسٌ مَنْ قبُِضَ فِي شَيْ

ِ [شَهِيدٌ: المَْقْتُولُ  غَرِ  ]فِي سَبِيلِ ا�َّ
ْ
ِ [قُ �شَهِيدٌ، وَال فِي [شَهِيدٌ، وَالمَْبطُْونُ  ]فِي سَبِيلِ ا�َّ

 ِ ِ [شَهِيدٌ، وَالمَْطْعُونُ  ]سَبِيلِ ا�َّ ِ فِي [شَهِيدٌ، وَالنُّفَسَاءُ  ]فِي سَبِيلِ ا�َّ  ».شَهِيدٌ  ]سَبِيلِ ا�َّ

                                           
) لیس فیه بیان عمن أسنده (أبو العوام)، ومن رواه عنه، وهو تابعي لا ٤٨٩/ ٣کذا وقعت في "المسند" ( )١(

 -٥٥( )، لکن لهذه الزیادة شواهد، فانظرها في "أحکام الجنائز"٥٦٤/ ٥یدری اسمه، وثقه ابن حبان (

 المعارف). -٥٦
 ).٢/ ١٤٣لا وجه للضم هنا کما أفاده الناجي ( )٢(
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  .)١(رواه النسائي

 حالت است کهپنج «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عقبة بن عامر
 شته شود وکخدا  هدر راکه   کسی :د استیشھدر اثر یکی از آنھا بمیرد،  کسھر

د یرد شھیم و طاعون بمکش یماریبه خاطر بکه  کسی د است.یغرق شود شھکه  کسی
 .»د استیرد شھیاست و زن حامله اگر بم

ِ : س َ�نْ جَابرِِ بنِْ عَتِيكٍ ) وَ صحيح لغيره() ١١( -١٣٩٨-٢٠٤٠ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
 ج أ

بهُْ، فاَسْتَرجَْعَ  ِ ْ�نَ ثاَبتٍِ، فَوجََدَهُ قَدْ غُلِبَ عَليَهِْ، فصََاحَ بهِِ، فلَمَْ ُ�ِ جَاءَ َ�عُودُ َ�بدَْا�َّ
 ِ �يِعِ «وَقاَلَ:  ج رسَُولُ ا�َّ باَ الرَّ

َ
، وجََعَلَ  ،النِّسْوَةُ  تفَصَاحَ  .»!غُلِبنْاَ عَليَكَْ ياَ أ وََ�َ�ْ�َ

تهُُنَّ  ُ النَّبِىَّ  َ�قَالَ  .اْ�نُ عَتِيكٍ �سَُكِّ قاَلوُا:  .»فإَِذَا وجََبَ فلاََ َ�بكَِْ�َّ باَكِيةٌَ  ،دَْ�هُنَّ « :ج لهَ
 ِ ِ إِ�ِّ  .»إِذَا مَاتَ «قاَلَ:  !وَمَا الوْجُُوبُ ياَ رسَُولَ ا�َّ نْ  قاَلتَِ ابنْتَهُُ: وَا�َّ

َ
رجُْو أ

َ َ
ُ�ونَ يَ لأ

جْرَهُ عَلىَ : «ج النَّبِىَّ َ�قَالَ  .)٢(فإَِنَّكَ كُنتَْ قدَْ قَضَيتَْ جِهَازكََ  ؛شَهِيدًا
َ
وَْ�عَ أ

َ
َ قَدْ أ إنَِّ ا�َّ

هَادَةَ؟ ونَ الشَّ ِ  .»قَدْرِ نيَِّتِهِ، وَمَا َ�عُدُّ قَتلُْ فِي سَبِيلِ ا�َّ
ْ
هَادَةُ : «ج النَّبِىَّ قَالَ �َ  .قاَلوُا: ال الشَّ

نَبِْ 
ْ
غَرِ�قُ شَهِيدٌ، وصََاحِبُ ذَاتِ الج

ْ
: المَْبطُْونُ شَهِيدٌ، وَال ِ قَتلِْ فِي سَبِيلِ ا�َّ

ْ
سَبعٌْ سِوَى ال

رَِ�قُ شَهِيدٌ، 
ْ
تَْ الهَْدْمِ شَهِيدٌ، شَهِيدٌ، وَالمَْطْعُونُ شَهِيدٌ، وصََاحِبُ الح

َ
ِي َ�مُوتُ تح

َّ
وَالذ

ةُ َ�مُوتُ بِجَمْعٍ شَهِيدٌ 
َ
 .)٣(»وَالمَْرْأ

 ".صحيحه"وابن حبان في ، رواه أبو داود والنسائي وابن ماجه

ادت عبدالله بن ثابت یع جھت ج رسول الله ت است کهیروا س بن عتیک از جابر
، او را صدا زد اما جواب ندادبا صدای بلند پس  یافت.رات مرگ کر سوی را د که آمد 

                                           
) ورجاله ثقات؛ غیر عبدالله بن ثعلبة الحضرمي، ولم یوثقه غیر ابن حبان. لکن ٦٢/ ٢في "سننه" ( )١(

/المعارف)، لکن لیس فیها قوله في  ٥٧-٥٠للحدیث شواهد یتقوی بها، فراجع "أحکام الجنائز" (ص 

 ول في سبیل الله تکرار "في سبیل الله" في الخصل الأخری، فهو منکر بهذه الزیادة المکررة.غیر المقت
 آنچه در سفر نیاز است. مراد این است: آن کسر فتح جیم وه ب )٢(

مْتَ جهاز آخرتك، وهو العمل الصالح بالموت، قاله أبو الحسن السندي. مَّ
َ
 والمراد: ت

): ٣٣٣/ ١) مع اختلاف یسیر، وفیه وفي "الموطأ" (٣١١١روایة أبي داود (هذا السیاق أقرب ما یکون إلی  )٣(

 "شهیدة".
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ما خواھان  !عیابا رب یا«فرمود: گفت و انا لله و انا الیه راجعون  ج رسول اللهپس 
ردند و ابن که یاد زده و گری. پس زنان فر»حیات تو بودیم اما تقدیر الھی غالب است

پس چون  ؛نکآنھا را رھا «به او فرمود:  ج رسول اللهرد. ک یت مکآنھا را سا کیعت
ه که دوست دارم کدخترش گفت: قسم به خدا ». وفات کرد ھیچکس نباید گریه کند

 .یرده بودکرا آماده [جھت شرکت در جھاد] ل سفر یتو وسا چراکه ؛جزو شھدا باشد
اما چه دھد.  یتش به او میخداوند اجرش را به مقدار ن«فرمود:  ج رسول اللهپس 

 ج رسول اللهپس شته شدن در راه خدا. کگفتند:  »؟دانید یمشھادت  مواردی را
اثر : وفات در ھفت مصداق دیگر داردشته شدن در راه خدا کز جشھادت «: ندفرمود
ن و در اثر ماند  ر آواریز ،سوختن ،طاعون بیماری ذات الجنب، ،غرق شدن ،مکشدرد 

  .»زایمان

�سٍَ وَ ) صحيح() ١٢( -١٣٩٩-٢٠٤١
َ
: ولُ قُ يَ  ج االله ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ  :قاَلَ  س َ�نْ أ

اعُونُ شَهَادَةٌ لِكُلِّ مُسْلِمٍ «  .»الطَّ
 .رواه البخاري ومسلم

مردن در «ه فرمود: کدم یشن ج رسول اللهاز گوید:  که میت است یروا س از انس
 ».اثر طاعون برای ھر مسلمانی شھادت است

ِ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) صحيح() ١٣( -١٤٠٠-٢٠٤٢ تُ رسَُولَ ا�َّ
ْ
ل
َ
عَنِ  ج قاَلتَْ: سَأ

اعُونِ  ُ عَلىَ مَنْ  اً عَذَاب كَانَ « قَالَ:�َ  ؟الطَّ َ رحَْمَةً فَ ، كَانَ قبَلَُ�مَ�بعَْثهُُ ا�َّ جَعَلهَُ ا�َّ
لاَ َ�ْرُجُ صَابرًِا ُ�تْسَِباً،  )١(للِمُْؤْمِنَِ�، مَا مِنْ َ�بدٍْ يَُ�ونُ فِي بََ�ٍ يَُ�ونُ ِ�يهِ، وََ�مْكُثُ 

 ُ
َ

ُ له  مَا كَتبََ ا�َّ
َّ

نَّهُ لاَ يصُِيبهُُ إلاِ
َ
جْرِ شَهِيدٍ  ؛َ�عْلمَُ �

َ
ُ مِثلُْ أ

َ
 كَانَ له

َّ
 .»إلاِ

 .رواه البخاري

در مورد طاعون سؤال  ج از رسول الله گوید: می هکست ات یروا ل شهیاز عا
که  فرستاده  کسانیبه سوی ه خداوند آن را کبوده  یعذاب«فرمود:  ج ردم. رسول اللهک

ست ین یا . بندهه استمؤمنان رحمت قرار داد یاند و خداوند آن را برا قبل از شما بوده
و صبر نموده و  آن مکان را ترک نکندو بماند آنجا در  وباشد  زده طاعون نیه در سرزمک

                                           
. -الأصل: "فیکون فیه فیمکث"، والتصحیح من "البخاري )١(

ً
 القدر" بتنبیه الناجي علیه، جزاه الله خیرا
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رسد  یبه او نم یبتیه مصک ور باشدبر این باد اجر و پاداش داشته باشد و یاز خداوند ام
د را یاو اجر و پاداش شھ یخداوند براکه این مگر ،او نوشته است یخداوند برا مگر آنچه

 . »سدینو یم

بِي  َ�نْ وَ ) صحيح() ١٤( -١٤٠١-٢٠٤٣
َ
ِ  أ  رسَُولِ ا�َّ

َ
قاَلَ: قاَلَ  ج عَسِيبٍ مَوْ�

 ِ تاَِ� جِبْر : «ج رسَُولُ ا�َّ
َ
ُ�َّ باِلمَْدِينةَِ  ÷ يلُ ائأ

ْ
مْسَكْتُ الح

َ
اعُونِ، فأَ ُ�َّ وَالطَّ

ْ
، )١(باِلح

تِي، وَرجِْزٌ  مَّ
ُ
اعُونُ شَهَادَةٌ لأِ امِ، فاَلطَّ  الشَّ

َ
اعُونَ إِلى رسَْلتُْ الطَّ

َ
كَافرِِ  وَأ

ْ
 .»عَلىَ ال

 .ورواة أحمد ثقات مشهورون ،"الكبير"رواه أحمد والطبراني في 

: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ج رسول الله یمولا س بیاز ابو عس
دم و نه انتخاب نمویمد یتب را برا پس ؛نزد من آمد ل ھمراه تب و طاعونیئاجبر«

 .»فر عذاباک یشھادت است و برا امتم یطاعون برا طاعون را به شام فرستادم.

 عذاب): الرجز(

بِي مُنِيبٍ وَ ) صحيح() ١٥( -١٤٠٢-٢٠٤٤
َ
امِ َ�نْ أ حْدَبِ قاَلَ: خَطَبَ مُعَاذٌ باِلشَّ

َ ْ
الأ

اعُونَ َ�قَالَ:  هَا رحَْمَةُ رَ�ُِّ�مْ «فَذَكَرَ الطَّ الِحَِ� َ�بلَُْ�مْ  ،إِ�َّ  ،»ودََعْوَةُ نبَِيُِّ�مْ، وََ�بضُْ الصَّ
قَامِهِ ذَلكَِ، فدََخَلَ عَلىَ ُ�مَّ نزََلَ مِنْ مَ ». عَلىَ آلِ مُعَاذٍ نصَِيبهَُمْ مِنْ هَذِهِ الرَّحْمَةِ  اجعلاللَّهُمَّ 

 .﴾٦٠اْ�َقُّ مِنْ رَّ�كَِ فََ� تَُ�نْ مِنَ المُْمَْ�ِ�نَ ﴿َ�قَالَ َ�بدُْ الرَّحْمَنِ:  ،َ�بدِْالرَّحْمَنِ بنِْ مُعَاذٍ 
ابرِِ�نَ ﴿َ�قَالَ مُعَاذٌ:  ُ مِنَ الصَّ  ».﴾سَتَجِدُِ� إنِْ شَاءَ ا�َّ

 .رواه أحمد بإسناد جيد

اد یه معاذ در شام خطبه خوانده و از طاعون کت است یروا س الاحدب بیمن یاز اب
بوده است. و تان امبریپ یدعا ی جهیشما و نت یبرا ینمود و گفت: طاعون رحمت

ن رحمت یاز ا یبیبر آل معاذ نص !ایخدارا قبض روح کرده است. قبل از شما  انصالح
پس ن بن معاذ وارد شد. ن آمده و بر عبدالرحمییگاھش پایجا قرار بده. سپس از

                                           
روایات به مدینه بوده است. چراکه در  ج گویم: چه بسا این مساله در ابتدای هجرت رسول الله می )١(

جهت انتقال تب از مدینه به جحفه دعا نمودند  ج آمده است که رسول الله ج صحیحی از رسول الله

 "فیض القدیر".گذشت. و نگا:  )١٥الحج / -١١(تر برخی از این احادیث در  چنانکه پیش
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. »کنندگان مباش از جانب پروردگار تو است، پس ھرگز از شک حق«عبدالرحمن گفت: 
 .»افتی یاگر الله بخواھد، مرا از صابران خواھ«معاذ گفت: پس 

ِ  س مُعَاذ بنْ جَبَلٍ  َ�نْ ) وَ ضعيف( )٣( -٨٥٨-٢٠٤٥  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

امِ �َ «َ�قُولُ:   الشَّ
َ

  وََ�ُ�ونُ ِ�يُ�مْ  ،فْتَحُ لَُ�مْ تُ سَتهَُاجِرُونَ إلِى
ْ
وْ كَالج

َ
لِ أ مَّ ةِ دَاءٌ كَالدُّ  )١(رَّ

خُذُ بمَِرَاقِّ الرَّجُلِ 
ْ
ْ�مَالهَُمْ  ،يأَ

َ
 بهِِ أ

ِّ
ْ�فُسَهُمْ، وَُ�زَكي

َ
ُ بهِِ أ  اللَّهُمَّ إنِْ كُنتَْ َ�عْلمَُ  .»�سَْتشَْهِدُ ا�َّ

نَّ مُعَاذ
َ
ِ  اً أ هْلَ بيَتِْ  ج سَمِعَهُ مِنْ رسَُولِ ا�َّ

َ
عْطِهِ هُوَ وَأ

َ
وْفرََ مِنهُْ فأَ

َ ْ
ظََّ الأ

ْ
صَاَ�هُمُ  .هِ الح

َ
فأَ

حَدٌ 
َ
اعُونُ فلَمَْ َ�بقَْ مِنهُْمْ أ نَّ لِي بهَِا  ،الطَّ

َ
ِ� أ بَّابةَِ، فَكَانَ َ�قُولُ: مَا �سَُرُّ صْبعُِهِ السَّ

ُ
َ�طُعِنَ فِي أ

 .رَ النَّعَمِ حُمْ 
 .ولم يدركه، رواه أحمد عن إسماعيل بن عبيداالله عن معاذ

بزودی به «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س از معاذ بن جبل
دمل یا  چونھمکنید و در بین شما بیماری  فتح میآن را  شام ھجرت خواھی کرد و

باشد. خداوند متعال به این وسیله  میھای نرم شکم  جره خواھد بود که اثر آن در بخش
 گرداند. پروردگارا اگر معاذ شان را پاک می کند. و اعمال آنان را به مقام شھادت نایل می

اش  او و خانواده متوجه را از آن بیشترین نصیبشنیده است،  ج از رسول اللهآن را 
احیه انگشت سبابه از ن. یک از آنھا باقی نماند گردان. پس گرفتار طاعون شدند و ھیچ

مو به ھمراه  من سروری بیش از شتران سرخ: آن برای گفت می بدان مبتلا شد و
  داشت.

بِي مُوسَى ) وَ صحيح() ١٦( -١٤٠٣-٢٠٤٦
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س يرِ شعَ الأَ  َ�نْ أ

 ِ اعُونِ : «ج ا�َّ عْنِ وَالطَّ تِي باِلطَّ مَّ
ُ
ِ ». َ�ناَءُ أ عْنُ قدَْ عَرَْ�ناَهُ،  !فقَِيلَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ هَذَا الطَّ

اعُونُ؟ قاَلَ:  نِّ «َ�مَا الطَّ ِ
ْ
عْدَائُِ�مْ مِنَ الج

َ
 .»ةدَ اهَ وَِ� كُلٍّ شَ  ،وخَْزُ أ

 .وأبو يعلى والبزار والطبراني، رواه أحمد بأسانيد أحدها صحيح

                                           
): "کالحزة" ٣١١/ ٢): "کالحرة" بالراء المهملة، وفي "المجمع" (٢٤١/ ٥کذا الأصل، وفي "المسند" ( )١(

بالزاي، وعزاها الثلاثة لأحمد! وهو من کذبهم وجهلهم! ولعل الصواب (کالخزة) بالمعجمتین، فقد قال 

 ): "هي بالخاء والزاي المعجمتین، یقال: خزه سهم، واختزه: أي انتظمه وطعنه فاختزه".٢/ ١٤٣الناجي (
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با قتل و  امتم«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت شده یروا س یاشعر یاز ابوموس
اما طاعون  ؛میشناس یما قتل را م !ج رسول الله ی. گفته شد: ا»رود ین میطاعون از ب

ر دو نوع [کشته شدن در اثر باشد و ھ یم تان یجن دشمنان ی ضربه«ست؟ فرمود: یچ
 .»شود یشھادت محسوب م قتل و طاعون برای آنھا]

 )١(.باشد ضربه نیزه می »الطعن« به معنای: خاءسکون  واو وفتح ه ب )الوخز(

�يِهِ ) وَ صحيح حسن() ١٧( -١٤٠٤-٢٠٤٧
َ
بِي مُوسَى َ�نْ أ

َ
بِي بَْ�رِ بنِْ أ

َ
 س َ�نْ أ

 ِ اَ َ�نهُْ رسَُولَ ا�َّ
ْ

لن
َ
بِي مُوسَى َ�قَالَ: سَأ

َ
اعُونُ عِندَْ أ وخَْزُ «َ�قَالَ:  ؟ج قاَلَ: ذُكِرَ الطَّ

نِّ  ِ
ْ
عْدَائُِ�مْ مِنَ الج

َ
 ».شَهَادَةٌ لَُ�مْ  وَهُوَ  ،أ

 ."صحيح على شرط مسلم": رواه الحاكم وقال

 طاعونذکر  س یت است که نزد ابوموسیروا س از پدرش یموس یبکر بن اب یاز اب
 ج م. رسول اللهیردکسؤال  ج آن از رسول الله ی گفت: درباره س یابوموسپس شد. 

 .»شود یشما شھادت محسوب م یبرا است و تان یجن دشمنان ی ضربه«فرمود: 

بِي مُوسَى قاَلَ: وَ ) صحيح حسن() ١٨( -١٤٠٥-٢٠٤٨
َ
خِي أ

َ
بِي برُدَْةَ بنِْ قيَسٍْ أ

َ
َ�نْ أ

 ِ تِي فِي سَبِيلِكَ : «ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ مَّ
ُ
اعُونِ  ؛اللَّهُمَّ اجْعَلْ َ�ناَءَ أ عْنِ وَالطَّ  .»باِلطَّ

 ."صحيح الإسناد": وقال )٢(ورواه الحاكم ."الكبير"والطبراني في ، رواه أحمد بإسناد حسن

: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س یس برادر ابو موسیاز ابو بردة بن ق
 .»قتل و طاعون قرار بده ی لهیبوس تشته شدن در راھک درم را امت مرگ !ایخدا«

عِرَْ�اضِ بنِْ سَارِ�ةََ وَ ) حسن() ١٩( -١٤٠٦-٢٠٤٩
ْ
ِ ؛ س َ�نْ ال نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
 ج أ

ينَ ُ�تَوَفَّوْنَ «قاَلَ:  ِ
َّ

 رَ�ِّناَ فِي الذ
َ

هَدَاءُ وَالمُْتوََفَّوْنَ عَلىَ فُرشُِهِمْ إِلى اعُونِ،  فِي َ�تَْصِمُ الشُّ الطَّ
هَدَاءُ: قتُِلوُا كَمَا قتُلِنْاَ هِمْ وََ�قُولُ المُْتَوَفَّوْنَ عَلىَ فُرشُِهِمْ: إِخْوَاُ�ناَ مَاتوُا عَلىَ فُرشُِ  .َ�يَقُولُ الشُّ

                                           
 هري وغیره. أفاده الناجي.هو کما قال، لکن لیس بنافذ. کذا قیده أهل اللغة: الجو )١(
) ٩٣/ ٢زاد في الأصل: "من حدیث أبي موسی"، وهي زیادة مفسدة للتخریج، لأنها لیست عند الحاکم ( )٢(

إلا کروایة أحمد والطبراني، وکذلك رواه ابن حبان في ترجمة (کریب بن الحارث) الراوي عن أبي بردة 

لمعلقون الثلاثة، فلم یصححوا ولم یبینوا، رغم أنهم ). وهذا مما غفل عنه ا٣٥٧/ ٧في کتابه "الثقات" (

 عزوه إلی الحاکم بالرقم المشار إلیه!! فأین التحقیق المزعوم؟!
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شْبهََ  .كَمَا مُتنْاَ
َ
 جِرَاحِهِمْ، فإَنِْ أ

َ
هُمْ مِنهُْمْ  تَ�يقَُولُ رَ�ُّناَ: اْ�ظُرُوا إِلى جِرَاحَ المَْقْتوُلَِ� فإَِ�َّ

شْبهََتْ جِرَاحَهُمْ 
َ
 ».وَمَعَهُمْ، فإَِذَا جِرَاحُهُمْ قَدْ أ

 .رواه النسائي

که  کسانی شھدا و«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س هیرباض بن ساراز عِ 
طاعون وفات  ی لهیبوسکه  کسانی در مورد وندنزد خدا، اند ردهکبر بسترشان وفات 

 پردازند.  یاند به مجادله و بحث م ردهک
بر بسترشان که  کسانی م. ویا شته شدهکه ما کچناناند  کشته شدهند: یگو یشھدا م
وفات  چنانکه مااند  بسترشان وفات کردهبر مان  برادرانند: یگو یم اند فوت شده

 . نمودیم
د. پس اگر به ینکآنھا نگاه  یھا د: به جراحتیفرما یم یو تعال کخداوند تبار

. پس خواھند بودو ھمراه آنھا بوده  ه است جزو آنھایشدگان شب شتهک یھا جراحت
 .»بود شدگان شتهک یھا جراحت مشابه آنان یھا جراحت

تِي «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ ُ�تبْةََ بنِْ َ�بدٍْ ) وَ حسن() ٢٠( -١٤٠٧-٢٠٥٠
ْ
يأَ

اعُونِ  هَدَاءُ وَالمُْتَوَفَّوْنَ باِلطَّ نُْ شُهَدَاءُ  ،الشُّ
َ

اعُونِ: � صْحَابُ الطَّ
َ
َ�يُقَالُ: اْ�ظُرُوا  .َ�يَقُولُ أ

هَدَاءِ �سَِيلُ دَمًا كَرِ�حِ المِْسْكِ   ،َ�هُمْ شُهَدَاءُ  ،فإَنِْ كَانتَْ جِرَاحَتهُُمْ كَجِرَاحَةِ الشُّ
 ».َ�يَجِدُوَ�هُمْ كَذَلكَِ 

روايته عن الشاميين ، فيه إسماعيل بن عياش، بإسناد لا بأس به "الكبير"رواه الطبراني في 

 .ويشهد له حديث العرباض قبله .)١(وهذا منها، مقبولة

در  که  کسانی شھدا و«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س تبة بن عبداز عُ 
م. ید ھستیند: ما شھیگو یطاعون ممبتلایان به  پس ،ندیآ یاند م ردهکطاعون وفات  اثر

 یخون جار ھا، از آنستمانند زخم شھدا ناآن یھا ا زخمیآ دینکنگاه : شود یگفته م
  .»شان چنین است پس جراحت ؛دھد یم کمش یاست و بو

                                           
)، وحسنه مع الذي قبله الحافظ في "الفتح" ٣١٤/ ٤)، وفاتهما عزوه لأحمد (٣١٤/ ٢وکذا قال الهیثمي ( )١(

)١٩٤/ ١٠.( 
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ِ  ل عَا�شَِةَ  َ�نْ وَ ) حسن لغيره() ٢١( -١٤٠٨-٢٠٥١ : ج قاَلتَْ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

اعُونِ « عْنِ وَالطَّ  باِلطَّ
َّ

تِي إلاِ مَّ
ُ
 َ�فَْ� أ

َ
ِ  .»لا عْنُ قَدْ عَرَْ�ناَهُ َ�مَا  !قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ هَذَا الطَّ

اعُونُ؟ قاَلَ:  فَارِّ مِنَ «الطَّ
ْ
فَارُّ مِنهَْا كَال

ْ
هِيدِ، وَال َعِِ�، المُْقِيمُ بهَِا كَالشَّ ةِ البْ ةٌ كَغُدَّ غُدَّ

 .»الزَّحْفِ 
 .رواه أحمد وأبو يعلى والطبراني

مگر  روند بین نمیاز  امتم«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ل شهیاز عا
، اما طاعون شناسیم میقتل را  !ج رسول الله ی. گفتم: ا»قتل و طاعون سبببه 

 پشت شتر؛ یر پوست) مانند برآمدگیز یاست (برآمدگ یغده و دمل«ست؟ فرمود: یچ
 یسک ھمچونند کاز آن فرار که  کسی د است ویشھ ھمچونند کبر آن صبر که  کسی
  .»رده استکجنگ فرار  ی ه از صحنهکاست 

تِي مِنْ : «الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ : بي يعلى) وفي رواية لأحسن لغيره( مَّ
ُ
وخَْزَةٌ تصُِيبُ أ

نِّ  ِ
ْ
عْدَائهِِمْ مِنَ الج

َ
بلِِ  أ ِ

ْ
ةِ الإ صِيبَ بهِِ كَانَ شَهِيدًا،  ،كَغُدَّ

ُ
قاَمَ عَليَهِْ كَانَ مُرَابطًِا، وَمَنْ أ

َ
مَنْ أ

فَارِّ مِنَ الزَّحْفِ 
ْ
 ».وَمَنْ فَرَّ مِنهُْ كَال

از امتم به ه کاست  ای ضربه«فرمودند:  ج و در روایت از ابویعلی آمده که رسول الله
بر که  کسی ؛شتر استپشت  یو مانند برآمدگ کند اصابت می شان سوی دشمنان جنی

 د است ویرد شھیآن بمر اثر بکه  کسی ند مانند نگھبان در راه خدا است وکآن صبر 
 .»ندک یجنگ فرار م میدانه از کاست  یسک ھمچون، ندکاز آن فرار که  کسی

فما ، هذا الطعن قد عرفناه !يا رسول االله: قلت: وعنده، رواه البزارو) حسن لغيره(

وهو لكل ، وفيه تز�ية أعمالهم، )١(راقِّ �رج في الآباط والمَ ، �شبه الدمل«: قال؟ الطاعون

 .»مسلم شهادة
، اما شناسیم میقتل را  !ج رسول الله یگفتم: ا«و در روایت بزار آمده است: 

ر بغل و یه در زکر پوست) یز یاست (برآمدگ یغده و دمل«ست؟ فرمود: یطاعون چ
، یھر مسلمان یبراو بوده  شان اعمالدر آن تزکیه  ؛شود یم خارج مکشنرمی پایین 
 . »شھادت است

                                           
 من أ( )١(

َّ
  سفل البطن ولان، ولا واحد له، ومیمه زائدة. کذا في "النهایة".المراق) بتشدید القاف: ما رق
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 .)١("أسانيد الكل حسان" :س )قال المملي(

ِ وَ ) لغيره صحيح() ٢٢( -١٤٠٩-٢٠٥٢ : سَمِعْتُ الَ قَ  ب َ�نْ جَابرِ بنْ َ�بدِْا�َّ

 ِ اعُونِ:  ج رسَُولَ ا�َّ ُ «َ�قُولُ فِي الطَّ
َ

فَارِّ يوَْمَ الزَّحْفِ، وَمَنْ صَبَرَ ِ�يهِ كَانَ له
ْ
فَارُّ مِنهُْ كَال

ْ
ال

جْرُ شَهِيدٍ 
َ
 .»أ

 .وإسناد أحمد حسن، رواه أحمد والبزار والطبراني

ه کدم یشن ج از رسول اللهگوید:  که میت است یروا ب بن عبدالله از جابر
دان یه از مکاست  یسک ھمچون، ندکاز آن فرار که  کسی« طاعون فرمود: ی درباره

 ». باشد مید یاو اجر شھ یبرا ،ندکبر آن صبر که  کسی وکند  می جنگ فرار

بِيعِيِّ وَ ) صحيح() ٢٣( -١٤١٠-٢٠٥٣ بِي إِسْحَاقَ السَّ
َ
قاَلَ: قاَلَ سُليَمَْانُ ْ�نُ  َ�نْ أ

وْ خَالِدٌ 
َ
ِ  :)٢(لسُِليَمَْانَ صُرَدٍ لِخاَلِدِ بنِْ عُرُْ�طَةَ أ مَا سَمِعْتَ  رسَُولَ ا�َّ

َ
مَنْ َ�تلَهَُ «َ�قُولُ:  ج أ

بْ فِي َ�بْرهِِ  حَدُهُمَا لصَِاحِبِهِ: َ�عَمْ »َ�طْنهُُ لمَْ ُ�عَذَّ
َ
 . ؟ َ�قَالَ أ

خالد ": وقال "صحيحه"وابن حبان في  ."حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال

 .)٣(من غير شك "بن عرفطة
ا خالد به ید به خالد بن عُرفطة رَ مان بن صُ یت است که سلیروا یعیاسحاق سب از ابو

[درد و بیماری در] که  کسی« دم که فرمود:یشن ج مان گفت: از رسول اللهیسل
 !گفت: بله یگریبه د یکی. »ندیب یدر قبرش عذاب نمسبب مرگ وی گردد،  شمکش

 .طاء مهملة) بضم العين المهملة والفاء جميعا بعدهما (عرفطة

                                           
)، لکن الحدیث حسن بمجموع الطرق، ولذلك خرجته في ٢/ ١٤٣قلت: لیس کذلك کما بینه الناجي ( )١(

 ).١٩٢٨"الصحیحة" (
بینه  الأصل: "ابن سلیمان"، وکذا في نسخة عمارة وغیرها. وهو خطأ فاحش، وهو من تحریف النساخ کما )٢(

 ). وهو مما غفل عنه المعلقون الثلاثة!١/ ١٤٤ -٢/ ١٤٣الناجي رحمه الله (
)٣(  

ً
قلت: أخرجه من طریق عبد الله بن یسار عن سلیمان بن صرد وخالد بن عرفطة؛ أنهما بلغهما أن رجلا

مَ  -مات ببطن، فقال أحدهما: ألم یبلغك أن رسول الله 
َّ
یْهِ وَسَل

َ
ی اللهُ عَل

َّ
(فذکره). قال الآخر:  قال: -صَل

) من الطریقین. انظر "أحکام ٢٦٢/ ٤)، ورواه أحمد (٧٢٨صدقت، وفي روایة: "بلی" کما في "الموارد" (

 المعارف). - ٢/ ٥٣الجنائز" (



 ٢٠٥  جهاد کتاب

 

ِ  س َ�نْ سَعِيدِ بنِْ زَ�دٍْ وَ ) صحيح() ٢٤( -١٤١١-٢٠٥٤  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

مَنْ قتُِلَ دُونَ مَالِهِ َ�هُوَ شَهِيدٌ، وَمَنْ قتُِلَ دُونَ دَمِهِ َ�هُوَ شَهِيدٌ، وَمَنْ قتُلَِ دُونَ «َ�قُولُ: 
هْلِهِ َ�هُوَ شَهِيدٌ دِينِهِ َ�هُوَ شَهِيدٌ، وَمَنْ قتُِلَ دُونَ 

َ
 .»أ

 ."حديث حسن صحيح": وقال الترمذي، رواه أبو داود والنسائي والترمذي وابن ماجه

 دم که فرمود:یشن ج از رسول الله گوید: که می ت استیروا س دید بن زیاز سع
 .»د استیشھ، شته شودکن و آبرو و ناموسش یدر دفاع از مال، جان، دھرکس «

ِ بنِْ َ�مْرو وَ ) صحيح() ٢٥( -١٤١٢-٢٠٥٥ قاَلَ:  ب اصيِ العَ  بنِ َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 .»مَنْ قتُِلَ دُونَ مَالِهِ َ�هُوَ شَهِيدٌ : «ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ 

 .رواه البخاري والترمذي

 :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب یاز عبدالله بن عمرو بن عاص
 .»د استیشته شود شھکدفاع از مالش  درھرکس «

ِ  رسَُولَ  سَمِعْتُ  :وفي رواية للترمذي وغيره قال) صحيح( ُ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ
ُ

رِ�دَ مَاله
ُ
مَنْ أ

 .»َ�هُوَ شَهِيدٌ  ؛َ�قُتلَِ  ،بغَِْ�ِ حَقٍّ َ�قَاتلََ 
شنیدم که  ج گوید: از رسول الله و در روایت ترمذی و دیگران آمده که می

د جنگ[برای دفاع از مالش] بپس به ناحق از او خواسته شود،  شس مالکھر«فرمودند: 
 .»د استیشھ، شته شودک و

 .»َ�هُوَ شَهِيدٌ  ؛مَنْ قتُِلَ دُونَ مَالِهِ مَظْلوُمًا«: وفي رواية للنسائي) صحيح(
، شته شودکدفاع از مالش مظلومانه  جھتکس ھر«و در روایت نسائی آمده است: 

 .»د استیشھ

نٍ  َ�نْ وَ ) لغيره صحيح() ٢٦( -١٤١٣-٢٠٥٦ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س سُوَ�ْدِ بنِْ مُقَرِّ

 ِ  .»مَنْ قتُِلَ دُونَ مَظْلمََتِهِ َ�هُوَ شَهِيدٌ : «ج ا�َّ
 .رواه النسائي

به خاطر  کسھر« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س د بن مقرنیوَ از سُ 
 .»استد یشته شود، شھکشده  ی که به اوظلم در برابردفاع 
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بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ٢٧( -١٤١٤-٢٠٥٧
َ
 رسَُولِ  س َ�نْ أ

َ
قاَلَ: جَاءَ رجَُلٌ إِلى

خْذَ مَالِي؟ قاَلَ:  !َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ االلهِ  ج االلهِ 
َ
يتَْ إنِْ جَاءَ رجَُلٌ يرُِ�دُ أ

َ
رَأ

َ
فلاََ ُ�عْطِهِ «أ

يتَْ إنِْ قاَتلََِ�؟ قاَلَ:  .»مَالكََ 
َ
رَأ

َ
يتَْ إنِْ َ�تلََِ�؟ قاَلَ:  .»قاَتلِهُْ «قاَلَ: أ

َ
رَأ

َ
نتَْ شَهِيدٌ «قاَلَ: أ

َ
 .»فأَ

يتَْ إنِْ َ�تلَتْهُُ؟ قاَلَ: 
َ
رَأ

َ
 .»هُوَ فِي النَّارِ «قاَلَ: أ

 .رواه مسلم

ل رسو یآمد و گفت: ا ج رسول اللهنزد  یت است که مردیروا س هریاز ابوھر
مالت را به او «نم؟ فرمود: ک هچ داشتمالم را و قصد گرفتن آمد  یسکاگر  !ج الله
؟ چهشت کگفت: اگر مرا  ».با او بجنگ«د چطور؟ فرمود: ی. گفت: اگر با من جنگ»نده

 .»در آتش است«؟ فرمود: هشتم چکگفت: اگر او را  ».ید ھستیشھ«فرمود: 

: : ولفظه، والنسائي) صحيح(  الَ ِ جَاءَ قَ  رسَُولِ ا�َّ
َ

ِ  ج رجَُلٌ إلِى  !َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

يتَْ إنِْ عُدِيَ عَلىَ مَالِي 
َ
رَأ

َ
ِ «قاَلَ:  ؟أ ؟ قاَلَ: ». فاَ�شُْدْ باِ�َّ َّ بوَْا عَليَ

َ
ِ «قاَلَ: فإَنِْ أ ». فاَ�شُْدْ باِ�َّ

؟ قاَلَ:  َّ بوَْا عَليَ
َ
ِ «قاَلَ: فإَنِْ أ ؟ قاَلَ:  قاَلَ:». فاَ�شُْدْ باِ�َّ َّ بوَْا عَليَ

َ
َ�قَاتلِْ، فإَنِْ قتُِلتَْ ففَِي «فإَنِْ أ

نََّةِ، وَ�نِْ َ�تلَتَْ فَفِي النَّارِ 
ْ
 .»الج

رسول  یآمده و گفت: ا ج نزد رسول الله یمردو در روایت نسائی آمده است: 
گفت:  ».را به خدا قسم دهمتجاوزان «نم؟ فرمود: ک چهاگر بر مالم تجاوز شد،  !ج الله

آنھا را «رفتند؟ فرمود: ینپذ اگرگفت:  ».را به خدا قسم ده نآنا«رفتند؟ فرمود: یاگر نپذ
 ی، بھشتیشته شدکپس بجنگ، اگر «رفتند؟ فرمود: ینپذاگر گفت:  ».به خدا قسم ده

 .»ھست ی، جھنمیشتکو اگر  یھست



 

 
 

 

 كتاب قراءة القرآن  -١٣

 قرائت قرآنکتاب 



 

 
 

والترغيب في  ،وفضل تعلمه وتعليمه ،(الترغيب في قراءة القرآن في الصلاة وغ�ها-١
 سجود التلاوة)

و آموزش  یقرائت قرآن در نماز و غیر آن و فضیلت یادگیر هترغیب ب
 تلاوت ی هدسج هدادن آن و ترغیب ب

ان) صحيح() ١( -١٤١٥-٢٠٥٨ قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ ُ�ثمَْان بنِْ َ�فَّ

ُ�مْ مَنْ َ�عَلَّمَ القُرْآنَ وعََلَّمَهُ «  .»خَْ�ُ
 وأبوداود والنسائي وابن ماجه وغيرهم. )١(رواه البخاري ومسلم

 یسکن شما یبھتر«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از عثمان بن عفان
 .»بیاموزدگران یرد و آن را به دیاد بگیه قرآن را کاست 

ِ بنْ مَسْعُودٍ  َ�نْ ) وَ صحيح() ٢( -١٤١٦-٢٠٥٩ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�بدْا�َّ

 ِ  : «ج ا�َّ
َ

مْثاَلهَِا، لا
َ
ِ فلَهَُ بهِِ حَسَنةٌَ، وَالحسََنةَُ بعَِشْرِ أ  حَرْفاً مِنْ كِتاَبِ ا�َّ

َ
قوُلُ  مَنْ قَرَأ

َ
 أ

لِفٌ حَرْفٌ  ﴾الم﴿
َ
مٌ حَرفٌْ  ،حَرفٌْ، وَلَِ�نْ أ

َ
 .»وَمِيمٌ حَرفٌْ  ،وَلا

 ."حديث حسن صحيح غريب": الترمذي وقال رواه

حرف  کی کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عبدالله بن مسعود
و ھر حسنه ده برابر  برای او خواھد بودحسنه  کی در برابر آنرا بخواند،  اللهتاب کاز 

 کی» ملا«حرف،  کی »لفا«ه کحرف است بل کیه [الم] کم یگو یآن پاداش دارد؛ نم
  .»حرف است کی» یمم«حرف و 

                                           
 کما نبه علیه الحافظ الناجي.  )١(

ً
رُ مسلم هنا سبقُ قلم من المؤلف رحمه الله تعالی. فإنه لم یخرجه أصلا

ْ
ذِک

له السیوطي في "الجامع"، فإنه عزاه لأصحاب السنن الأربعة المذکورین دون الشیخین من وعکسه ما فع

حدیث عثمان، وإنما عزاه للبخاري من حدیث علي! وإنما هو عند الدارمي دون البخاري، کما بینته في 

 ).١١٧٣و ١١٧٢"الصحیحة" (
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بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٣( -١٤١٧ -٢٠٦٠
َ
مَا «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  س َ�نْ أ

 ِ ِ َ�تلْوُنَ كِتاَبَ ا�َّ  نزََلتَْ  ،اجْتَمَعَ قَوْمٌ فِي َ�يتٍْ مِنْ ُ�يوُتِ ا�َّ
َّ

وََ�تَدَارسَُونهَُ بيَنْهَُمْ، إلاِ
ُ ِ�يمَنْ عِندَْهُ  تهُْمُ المَْلاَئَِ�ةُ، وذََكَرَهُمُ ا�َّ كِينةَُ، وغََشِيتَهُْمُ الرَّحْمَةُ، وحََفَّ  .»عَليَهِْمُ السَّ

 حديث]. -٣باب/ -١العلم/ -٣مضى [. رواه مسلم وأبو داود وغيرهما

ه در کستند ین یگروھ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هریاز ابوھر
، مذاکره کنندقرآن بخوانند و آن را با یکدیگر  و خدا جمع شوند یھا از خانه یا خانه
رد یگ یآنان را در برم وندرحمت خداشود و  ینه و آرامش نازل میکسبر آنان که این مگر

کسانی که نزد او  در میانرا  متعال ایشان و خداوند احاطه کردهو فرشتگان آنان را 
  .»کند ھستند یاد می

 ج قاَلَ: خَرَجَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ ُ�قْبةََ بنِْ عَامِرٍ وَ ) صحيح() ٤( -١٤١٨-٢٠٦١

ةِ َ�قَالَ:  فَّ نُْ فِي الصُّ
َ

 «وَ�
َ

نْ َ�غْدُوَ كُلَّ يوَْمٍ إلِى
َ
يُُّ�مْ ُ�ِبُّ أ

َ
 )ُ�طْحَانَ (�

َ
وْ إِلى

َ
عَقِيقِ (، أ

ْ
 )ال

تِيَ مِنهُْ بنِاََ�تَْ�ِ كَوْمَاوَ�ْنِ 
ْ
 َ�طْعِ رحَِمٍ؟ ،َ�يأَ

َ
كلنا  !َ�قُلنْاَ: ياَ رسَُولَ االلهِ  .»فِي َ�ْ�ِ إِثمٍْ، وَلا

 المَْسْجِدِ َ�يعَْلمَُ «قاَلَ:  .ذَلكَِ بُّ ُ�ِ 
َ

حَدُُ�مْ إِلى
َ
فلاََ َ�غْدُو أ

َ
 آيتََْ�ِ مِنْ كِتاَبِ  )١(أ

ُ
وْ َ�قْرَأ

َ
أ

رَْ�عٍ، وَمِنْ  ؛االلهِ عَزَّ وجََلَّ 
َ
رَْ�عٌ خَْ�ٌ مِنْ أ

َ
ُ مِنْ ثلاََثٍ، وَأ

َ
، وَثلاََثٌ خَْ�ٌ له ُ مِنْ ناََ�تَْ�ِ

َ
خَْ�ٌ له

عْدَادِهِنَّ مِ 
َ
بلِِ أ ِ

ْ
 .»؟!نَ الإ

نزد ما آمد و  ج ه رسول اللهکم یت است: ما در صفه بودیروا س از عقبه بن عامر
 و دو شتر بزرگِ  رفتهق یا عقیاز شما دوست دارد ھر روز به بطحان  کیدامک«فرمود: 

م: یگفت »اورد؟یب خود یب شود، براکمرت یا قطع رحمیگناه که آن وھان را بدونکدو 
از شما ھر  یکیمگر «م. فرمود: یدار را دوست یزین چیھمه ما چن !ج رسول الله یا

بھتر از برای او ه ی، آن دو آیا بخواند اموزدیقرآن را ب ه ازیآ رود تا دو یروز به مسجد نم
این ترتیب ھر تعداد  ه بھتر از چھار شتر و بهیه بھتر از سه شتر و چھار آیشتر و سه آ دو

 ».صورت بدست آورد باشد که به این از آیات برای او بھتر از ھمان تعداد شتری می

                                           
 ١٤٥٦)، وفي "أبي داود" (١٩٧/ ٢کذا في "مسلم" ( )١(

ً
)، وابن الضریس في "فضائل ١٥٤/ ٤( ) وأحمد أیضا

 ): "فیتعلم".٧٩٩/ ٢٩٠/ ١٧)، والطبراني "الکبیر" (٤٨القرآن" (ص 
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 َ�طْعِ  ،كَوْمَاوَ�ْنِ زهَْرَاوَ�نِْ «: وعنده، رواه مسلم وأبو داود
َ

، وَلا ِ عَزَّ وجََلَّ بغَِْ�ِ إِثمٍْ باِ�َّ

ِ  .»رحَِمٍ   المَْسْجِدِ َ�يتَعََلَّمَ «قاَلَ:  .قاَلوُا: كُلُّناَ ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ

حَدُُ�مْ كُلَّ يوَْمٍ إِلى
َ
نْ َ�غْدُوَ أ

َ
فلأََ

عْدَادِهِنَّ 
َ
، وَ�نِْ ثلاََثٌ َ�ثلاََثٌ مِثلُْ أ ُ مِنْ ناََ�تَْ�ِ

َ
، خَْ�ٌ له ِ  .»آيتََْ�ِ مِنْ كِتاَبِ ا�َّ

 ارتکاب را بدونزرو یت وھانِ کدو  بزرگِ  و دو شترِ «و در روایت ابوداود آمده است: 
ھمه ما  !ج رسول الله یام: یگفت »اورد؟یب خود برای پیوند خویشاوندیا قطع یگناه 

ه یآ دو وشما ھر روز به مسجد برود  از یکیاگر «م. فرمود: یدار را دوست یزین چیچن
به ه بھتر از سه شتر و یو سه آ باشد؛ می شتر بھتر از آن دوبرای او اموزد، یب قرآن از

 .»باشد ترتیب ھر تعداد آیاتی که بیاموزد برای وی بھتر از ھمان تعداد شتر میھمین 

 کاف وفتح ه ب )الكوماء( وجایی در مدینه است. : طاءسکون  باء وضم ه ب )طحانبُ (
 عبارت است از شتری که کوھان بزرگی دارد.: سکون واو

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) ضعيف( )١( -٨٥٩-٢٠٦٢
َ
نَّ ؛ س َ�نْ أ

َ
ِ أ مَنِ «قاَلَ:  ج رسَُولَ ا�َّ

ِ عَزَّ وجََلَّ   آيةٍَ مِنْ كِتاَبِ ا�َّ
َ

ُ  تكُتِبَ  ؛اسْتَمَعَ إِلى
َ

ُ حَسَنةٌَ مُضَاَ�فَةٌ، وَمَنْ تلاََهَا كَانتَْ له
َ

له
قِياَمَةِ 

ْ
 .»نوُرًا يوَْمَ ال

، عن الحسن عن أبي هريرة -واختلف في توثيقه - رواه أحمد عن عبادة بن ميسرة

 .مهور على أن الحسن لم يسمع من أبي هريرةوالج

ای از کتاب  ھرکس به آیه«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
شود و ھرکس قرآن را تلاوت  نیکی نوشته می ، چندین برابر برای ویالله گوش دھد

 .»کند، برای او نوری خواھد بود در روز قیامت

بِي سَعِيدٍ وَ ) ضعيف جداً ( )٢( -٨٦٠-٢٠٦٣
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 عَ �َ وَ  كَ ارَ بَ َ�قُولُ الرَّبُّ �َ «
َ

عْطِي الى
ُ
فضَْلَ مَا أ

َ
ْ�طَيتْهُُ أ

َ
لتَِي أ

َ
قُرْآنُ َ�نْ مَسْأ

ْ
: مَنْ شَغَلهَُ ال

مِ  ِ عَلىَ سَائرِِ الكَلاَ مِ ا�َّ ائلَِِ�، وَفضَْلُ كَلاَ ِ عَلىَ  ،السَّ  ». خَلقِْهِ كَفَضْلِ ا�َّ
 .)١("غريبحسن حديث ": رواه الترمذي وقال

                                           
 کذا قال، وفي إسناده محمد بن الحسن بن أبي یزید الهمداني، کذبه ابن معین وأبو داود، ولذا قال الذهبي: )١(

 "حسنه الترمذي فلم یحسن".
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فرماید:  خداوند متعال می«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوسعید
به خود مشغول دارد، برتر از آنچه به  ،ھرکس تلاوت قرآن او را از خواستن از درگاه من

ھا چون  الله بر سایر کلامدھم و فضل کلام  درخواست کنندگان داده شده، به او می
 .»باشد فضل الله بر مخلوقاتش می

شْعَرِيِّ وَ ) صحيح() ٥( -١٤١٩-٢٠٦٤
َ ْ
بِي مُوسَى الأ

َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

ةِ، رِ�هَُا طَيِّبٌ «: ج االلهِ  ترْجَُّ
ُ ْ
قُرْآنَ مَثلَُ الأ

ْ
 ال

ُ
ي َ�قْرَأ ِ

َّ
 .وَطَعْمُهَا طَيِّبٌ  ،مَثلَُ المُْؤْمِنِ الذ

قُرْآنَ 
ْ
 ال

ُ
 َ�قْرَأ

َ
ِي لا

َّ
 رِ�حَ لهََاكَ وَمَثلَُ المُْؤْمِنِ الذ

َ
وَمَثَلُ  .وَطَعْمُهَا حُلوٌْ  ،مَثلَ التَّمْرَةِ، لا

ْ�اَنةَِ، رِ�هَُا طَيِّبٌ  قُرْآنَ مَثلَُ الرَّ
ْ
 ال

ُ
ي َ�قْرَأ ِ

َّ
ِي  .وَطَعْمُهَا مُرٌّ  ،المُْناَفقِِ الذ

َّ
وَمَثلَُ المُْناَفقِِ الذ

 
َ

نَظَْلةَِ، ليَسَْ لهََا رِ�حٌ لا
ْ
قُرْآنَ كَمَثلَِ الح

ْ
 ال

ُ
 ».وَطَعْمُهَا مُرٌّ  ،َ�قْرَأ

 ."المنافق"بدل  "مثل الفاجر": وفي رواية

 .رواه البخاري ومسلم والنسائي وابن ماجه

ه ک یمثال مؤمن«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س یاشعر یاز ابو موس
بخش است. اما  ه ھم بو و ھم طعم آن لذتکاست  یترنجخواند، ھمانند  یمقرآن 
ندارد، اما طعم آن  ییه بوکخرماست  چونھمند ک یه قرآن را تلاوت نمک یمؤمن

خوش  یه بوکحان است یر چونھمند، ک یه قرآن را تلاوت مک ین است. و منافقیریش
 ییه بوکند، مانند حنظل است ک یه قرآن را تلاوت نمک یتلخ دارد. و منافق یو طعم
  .»ستا تلخآن طعم  وندارد 

 ی ابوجھل] ھندوانهحنظل: [
 آمده است. »منافق«جای   به »مثال فاجر« یتیو در روا

�سٍَ وَ ) صحيح() ٦( -١٤٢٠-٢٠٦٥
َ
ِ  س َ�نْ أ مَثلَُ المُْؤْمِنِ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

قُرْآنَ مَثلَُ 
ْ
 ال

ُ
ي َ�قْرَأ ِ

َّ
ةِ الذ ترْجَُّ

ُ ْ
  .رِ�هَُا طَيِّبٌ، وَطَعْمُهَا طَيِّبٌ  ،الأ

َ
ِي لا

َّ
وَمَثلَُ المُْؤْمِنِ الذ

قُرْآنَ كَمَثلَِ التَّمْرَةِ 
ْ
 ال

ُ
 رِ�حَ لهََا،  ،َ�قْرَأ

َ
قُرْآنَ  .طَعْمُهَا طَيِّبٌ وَ لا

ْ
 ال

ُ
ي َ�قْرَأ ِ

َّ
فَاجِرِ الذ

ْ
وَمَثلَُ ال

ْ�اَنةَِ، رِ�هَُا طَيِّبٌ  قُرْآنَ كَمَثلَِ  .، وَطَعْمُهَا مُرٌّ كَمَثلَِ الرَّ
ْ
 ال

ُ
 َ�قْرَأ

َ
ِي لا

َّ
فَاجِرِ الذ

ْ
وَمَثلَُ ال

نَظَْلةَِ 
ْ
 رِ�حَ لهََاطَعْمُهَا مُ  ،الح

َ
الِحِ كَمَثلَِ صَاحِبِ المِْسْكِ، إنِْ لمَْ  .رٌّ وَلا لَِيسِ الصَّ

ْ
وَمَثلَُ الج
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ءٌ  صَابكََ مِنْ رِِ�هِ  ،يصُِبكَْ مِنهُْ شَيْ
َ
كِِ�، إنِْ لمَْ وَمَثَ  .أ

ْ
وءِ كَمَثلَِ صَاحِبِ ال لُ جَلِيسِ السُّ

صَابكََ مِنْ دُخَانهِِ  ؛يصُِبكَْ مِنْ سَوَادِهِ 
َ
 .»أ

 .رواه أبو داود

 ه قرآنک یمثال مؤمن«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
 یمؤمن و مثالبخش است.  ه ھم بو و ھم طعم آن لذتکاست  یخواند، ھمانند ترنج یم
ن است. و یریندارد، اما طعم آن ش ییه بوکخرماست  ھمانند ندک یتلاوت نم ه قرآنک

خوش و طعم تلخ  یه بوکحان است یر چونھمند، ک یه قرآن را تلاوت مک یفاجر
آن و طعم  داردن ییه بوکند، مانند حنظل است ک یه قرآن را تلاوت نمک یدارد. و فاجر

از او به تو  یزیاست اگر چ کشھمانند صاحب من صالح یمثال ھمنشو ست. ا تلخ
 ھمانندن بد ھمانند یمثال ھمنشو . مند خواھی شد بھرهخوش آن  یبواز  ،نرسد
  ».به تو خواھد رسیددودش  ،و نرسدتبه  یزیآن چ یاھیه اگر از سکاست  یآھنگر

المَْاهِرُ «: ج قاَلتَْ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) صحيح() ٧( -١٤٢١-٢٠٦٦

قُرْآنَ وَ�تَعَْتِ 
ْ
 ال

ُ
ي َ�قْرَأ ِ

َّ
رَةِ، وَالذ بَرَ

ْ
كِرَامِ ال

ْ
فَرَةِ ال قُرْآنِ مَعَ السَّ

ْ
ُ باِل

َ
عُ ِ�يهِ، وَهُوَ عَليَهِْ شَاقٌّ له

جْرَانِ 
َ
 ».أ

ي َ�قْرَؤُ «: و� رواية ِ
َّ

جْرَانِ  هُ وَالذ
َ
ُ أ

َ
 .»وهَُوَ �شَْتَدُّ عَليَهِْ له

 .وأبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه -لفظ لهوال -رواه البخاري ومسلم 

قرآن را ماھرانه که  کسی« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ل شهیاز عا
با  و یقرآن را به سختکه  کسی است و یار وحکوکیفرشتگان بزرگوار و ن ھمراهبخواند، 

 .»دو اجر دارد وی دشوار باشد،بر آن خواندن  وقفه بخواند و
ایش برخواندن آن  که خواند درحالی قرآن ب ھرکس و«آمده است:  یتیرواو در 

 .»باشد میاو دو اجر  یبرا دشوار است،

بِي ذَرٍّ وَ ) حسن لغيره() ٨( -١٤٢٢-٢٠٦٧
َ
ِ  س َ�نْ أ  !قاَلَ: قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

وصِِْ� 
َ
ِ «قاَلَ:  .أ مْرِ كُلِّهِ  ؛عَليَكَْ بتَِقْوَى ا�َّ

َ ْ
سُ الأ

ْ
ِ  .»فإَِنَّهُ رَأ قاَلَ:  .زدِِْ�  !قُلتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

مَاءِ « رضِْ، وذَُخْرٌ لكََ فِي السَّ
َ ْ
قُرْآنِ، فإَِنَّهُ نوُرٌ لكََ فِي الأ

ْ
 .»عَليَكَْ بتِِلاَوَةِ ال

 .في حديث طويل "صحيحه"رواه ابن حبان في 
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ن. فرمود: ک مرا سفارش !ج رسول الله یه گفتم: اکت است یروا س از ابوذر
 !ج رسول الله یگفتم: ا .»ارھا استکرا آن رأس تمام یز ه کن؛شیپ را الھی یتقوا«

 یا رهین و ذخیتو در زم یبرا یرا آن نوریز؛ قرآن بخوان«ن. فرمود: ک محتینصتر  بیش
  .»تو در آسمان است یبرا

قُرْآنُ شَافِعٌ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س جَابرٍِ  َ�نْ وَ  )صحيح) (٩( -١٤٢٣-٨٢٠٦
ْ
ال

عٌ  قٌ، مَنْ جَعَلهَُ  ،مُشَفَّ  ومَاحِلٌ مُصَدَّ
َ
نََّةِ، وَمَنْ جَعَلهَُ خَلفَْ ظَهْرِهِ سَاقهُُ  همَامأ

ْ
 الج

َ
قاَدَهُ إِلى

 النَّارِ 
َ

 ».إِلى
 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

ه کاست  یا نندهک قرآن شفاعت«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از جابر
آن را که  کسی شده است. قیتصد یا نندهک شود و مجادله یرفته میشفاعت او پذ

 آن را پشت سرکه  کسی وکند  می ییخود قرار دھد، او را به بھشت راھنماپیشاپیش 
  .»کشاند میاو را به جھنم  ،قرار دھد

 .مجادلخصم : وقيل .ساع أي: ؛المهملة اءالحكسر ب )لماحِ (

بِي  َ�نْ وَ ) صحيح( )١٠( -١٤٢٤-٢٠٦٩
َ
َاهِِ�ُّ  أ

ْ
مَامَة الب

ُ
قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  س أ

قُرْآنَ «َ�قُولُ:  ج االلهِ 
ْ
صْحَابهِِ  ؛اقرَْءُوا ال

َ
قِياَمَةِ شَفِيعًا لأِ

ْ
تِي يوَْمَ ال

ْ
 .الحديث »فإَِنَّهُ يأَ

 الترغيب في قراءة سورة البقرة]. -٦[ ويأتي بتمامه إن شاء االله .رواه مسلم

قرآن «: نددم که فرمودیشن ج ت است از رسول اللهیروا س یباھل هاز ابو امام
 .»ندک یاران خود شفاعت می یامت برایقرآن در روز ق چراکهد، یبخوان

�يِهِ وَ ) ضعيف( )٣( -٨٦١-٢٠٧٠
َ
ِ  ؛َ�نْ سَهْلِ بنِْ مُعَاذٍ َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
قاَلَ:  ج أ

قُرْآنَ وعََمِلَ بهِِ «
ْ
 ال

َ
حْسَنُ مِنْ ضَوءِْ  ؛مَنْ قَرَأ

َ
قِياَمَةِ، ضَوءُْهُ أ

ْ
اهُ تاَجًا يوَْمَ ال بِسَ وَالِدَ

ْ
ل
ُ
أ

ْ�ياَ مْسِ فِي ُ�يوُتِ الدُّ ِي عَمِلَ بهَِذَا؟ ،الشَّ
َّ

 .»َ�مَا ظَنُُّ�مْ باِلذ
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صحيح ": لحاكموقال ا .وكلاهما عن زبان عن سهل ؛رواه أبو داود والحاكم

 .)١("الإسناد

 ھرکس قرآن«فرمودند:  ج اللهاز سھل بن معاذ از پدرش روایت است که رسول 
پوشاند؛ تاجی که  بخواند و به آن عمل کند، در روز قیامت تاجی را بر پدر و مادرش می

برید  ھای دنیا است؛ پس چه گمان می روشنایی آن بھتر از روشنایی خورشید در خانه
  ».کند؟ به این عمل میکه  کسی در مورد

مَامَةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٤( -٨٦٢-٢٠٧١
ُ
بِي أ

َ
ذِنَ : «ج قاَلَ: قاَلَ النَّبِيُّ  س َ�نْ أ

َ
مَا أ

سِ العَبدِْ مَا دَا
ْ
عَتَْ�ِ يصَُلِّيهِمَا، وَ�نَِّ البِرَّ لَيذَُرُّ عَلىَ رَأ

ْ
فضَْلَ مِنْ رَ�

َ
ءٍ أ ُ لِعَبدٍْ فِي شَيْ مَ فِي ا�َّ

ِ بمِِثلِْ مَا خَرَجَ مِنهُْ   ا�َّ
َ

 ».َ�عِْ� القُرْآنَ  .صَلاَتهِِ، وَمَا َ�قَرَّبَ العِباَدُ إِلى
 ."غريب )٢(حديث حسن": رواه الترمذي وقال

خداوند متعال در مورد ھیچ «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
آورد و  رافت و مھربانی به او روی نمیبا خواند  می عملی چون دو رکعت نمازی که بنده

شود و بنده با چیزی چون تلاوت  مادامی که بنده در نماز است نیکی برای وی ثبت می
 . »جوید قرآن به خداوند تقرب نمی

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن() ١١( -١٤٢٥-٢٠٧٢
َ
نَّ ؛ س َ�نْ أ

َ
يجَِيءُ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ أ

قُرْآنِ يوَْمَ 
ْ
قِياَمَةِ صَاحِبُ ال

ْ
قُرْآنُ  ،ال

ْ
كَرَامَةِ، ُ�مَّ  ،ياَ ربَِّ حَلِّهِ  :َ�يقَُولُ ال

ْ
َ�يلُبْسَُ تاَجَ ال

َ�يلُبْسَُ حُلَّةَ الكَرَامَةِ، ُ�مَّ َ�قُولُ: ياَ ربَِّ ارضَْ َ�نهُْ، َ�َ�ضَْى َ�نهُْ،  ،َ�قُولُ: ياَ ربَِّ زدِْهُ 
 
ْ
ُ: اقرَْأ

َ
 ».لِّ آيةٍَ حَسَنةًَ وَارْقَ، وَُ�زَادُ بِ�ُ  ،َ�يُقَالُ له

                                           
): "قلت: زبان لیس بالقوي". وقال الحافظ: "ضعیف"، وهو مخرج في ٥٦٨/ ١قلت: وتعقبه الذهبي بقوله ( )١(

 ).٢٥٩"ضعیف أبي داود" (
کذا الأصل، ویغلب علی الظن أن لفظة (حسن) مقحمة من بعض النساخ؛ لأنها تنافي تمام کلام  )٢(

نیس قد تکلم فیه ابن المبارك، وترکه في آخر عمل٢٩١٣الترمذي فإنه قال (
ُ

 لم ): ". . وبکر بن خ
ً
ه"، وأیضا

 ٥٤/ ٣ترد في النسخ المطبوعة ولديّ منها ثلاث أصحها نسخة "تحفة المبارکفوري" (
ً
)، ولم یذکرها أیضا

. . .  الحافظ المزي في "تحفته". ثم هي مباینة لإشارة المؤلف إلی تضعیفه بتصدیره إیاه بقوله: "ورُوي. ."

  افلین لو کانوا یعلمون!إلی غیر ذلك من الأمور التي یکفي بعضها لتنبیه الغ



 ٢١٥  قرآنئت قرا کتاب

 

 ."صحيح الإسناد": وابن خزيمة والحاكم وقال، رواه الترمذي وحسنه

صاحب قرآن روز قیامت «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س هریاز ابوھر
رامت بر سر او نھاده کاو را بپوشان، پس تاج  !د: پروردگارایگو یقرآن مپس  ؛دیآ یم
ده یرامت بر او پوشک لباسپس  !بده شتریبه او ب !پروردگاراد: یگو یشود. پس از آن م یم
گردد و  یم راضیخداوند از او پس از او خشنود شو،  !پروردگاراد: یگو یشود. قرآن م یم

 ،خواند می هکای  هیھر آبه این ترتیب با و  ؛شود: قرآن بخوان و بالا برو می به او گفته
 ». شود یک نیکی افزوده می

ِ بنِْ َ�مْرووَ ) صحيح حسن() ١٢( -١٤٢٦ -٢٠٧٣  ب اصيِ بن العَ  َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ  وَارْقَ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
ْ
قُرْآنِ: اقرَْأ

ْ
، وَرَتِّلْ كَمَا كُنتَْ ترَُتِّلُ فِي ُ�قَالُ لصَِاحِبِ ال

ْ�ياَ لكََ عِندَْ آخِرِ آيةٍَ  ؛الدُّ  ».َ�قْرَؤُهَا )١(فإَنَِّ مَْ�ِ
: وقال الترمذي "صحيحه"وابن حبان في  )٢(رواه الترمذي وأبو داود وابن ماجه

 ."صحيح حسن حديث"
به صاحب «و از عبدالله بن عمرو بن العاصی روایت است که رسول الله فرمودند: 

خواندی؛ چراکه  شود: قرآن بخوان و بالا برو؛ بخوان چنانکه در دنیا می قرآن گفته می
 ».خوانی ای است که آن را می آخرین آیهجایگاه تو نزد 

 ارقَ : فيقال للقارء، ج الجنةرَ أن عدد آي القرآن على قدر دَ : جاء في الأثر": قال الخطابي

فمن استوفى قراءة جميع القرآن استولى على ، في الدرج على قدر ما كنت تقرأ من آي القرآن

                                           
 زاد ابن حبان: "کنت".  )١(

رْآنِ «مراد از 
ُ

ق
ْ
کند. چنانکه  حافظ قرآن و کسی است که آن را تلاوت نموده و بدان عمل می» صَاحِبِ ال

تحقیق نموده است. بنابراین مجرد خواندن مراد نیست چنانکه  )٥٨٩/ ٢(» المرقاة«شیخ علی قاری در 

 .در کلام خطابی آشکار است
) من حدیث أبي سعید الخدري. وهذا ٣٧٨٠عزوه لابن ماجه من حدیث ابن عمرو خطأ، فإنه عنده ( )٢(

 مما غفل عنه المعلقون الثلاثة، فلم ینبهوا علی الخطأ!
ً
الحدیث وأسوأ منه عزو الأستاذ الدعاس  أیضا

 في ذلك علی "تیسیر الوصول"!١١٧/ ٨للبخاري في تعلیقه علی "الترمذي" (
ً
 ) معتمدا
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فيكون ، في الدرج على قدر ذلك قيهُ منه كان رُ  ومن قرأ جزءاً ، أقصى درج الجنة في الآخرة

 .)١("منتهى الثواب عند منتهى القراءة
ی درجات بھشت  در اثر آمده است: تعداد آیات قرآن به اندازه«گوید:  خطابی می

ی آیاتی که از قرآن تلاوت نمودی،  شود: به اندازه باشد. بنابراین به قاری گفته می می
قرائت تمام قرآن پرداخته است، در آخرت به  در درجات بھشت بالا برو؛ پس ھرکس به

یابد. و ھرکس جزئی از آن را خوانده است، ارتقای وی  بالاترین درجات بھشت دست می
باشد. و انتھای ثواب وی برابر است با پایان آیاتی  در درجات بھشت به ھمان اندازه می

 ». خواند که می

ِ  ب ْ�نَ ُ�مَرَ ا َ�نْ وَ ) صحيح() ١٣( -١٤٢٧-٢٠٧٤  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

ُ «َ�قُولُ:  : رجَُلٌ آتاَهُ ا�َّ  عَلىَ اثنْتََْ�ِ
َّ

 آناَءَ وَ قَامَ بهِِ آناَءَ اللَّيلِْ �َ الكِتاَبَ،  هَذَا لاَ حَسَدَ إلاِ
قُ بهِِ آناَءَ اللَّيلِْ  ، َ�تَصَدَّ

ً
ُ مَالا ْ�طَاهُ ا�َّ

َ
 ».ارِ آناَءَ النَّهَ وَ النَّهَارِ، وَرجَُلٌ أ

 قيام الليل]. -١١النوافل/ -٦. [مضى رواه البخاري ومسلم

 موردحسد جز در دو «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عمر
به او عطا را  )قرآنکتاب ( متعال [حفظ و فھم] این ونده خداک یمرد :ستیز نیجا
ت یعنا یمال و ثروت ه خداوند به اوک یو مردبه آن بپردازد رده باشد و شب و روز ک
  .»دیرده باشد و شب و روز در راه خدا انفاق نماک

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ١٤( -١٤٢٨-٢٠٧٥
َ
ِ  ؛س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
لاَ «قاَلَ:  ج أ

ُ القُرْآنَ، َ�هُوَ َ�تلْوُهُ آناَءَ اللَّيلِْ  : رجَُلٌ عَلَّمَهُ ا�َّ  فِي اثنْتََْ�ِ
َّ

وَآناَءَ النَّهَارِ، فَسَمِعَهُ حَسَدَ إلاِ
وِ�َ فلاَُنٌ 

ُ
وِ�يتُ مِثلَْ مَا أ

ُ
ُ َ�قَالَ: لَيتَِْ� أ

َ
ُ  .َ�عَمِلتُْ مِثلَْ مَا َ�عْمَلُ  ؛جَارٌ له وَرجَُلٌ آتاَهُ ا�َّ

 
ً

وِ�َ فلاَُنٌ  ،مَالا
ُ
وِ�يتُ مِثلَْ مَا أ

ُ
، َ�قَالَ رجَُلٌ: لَيتَِْ� أ َ�عَمِلتُْ مِثلَْ مَا  ؛َ�هُوَ ُ�هْلِكُهُ فِي الحقَِّ

 ».َ�عْمَلُ 
 .رواه البخاري

 موردجز در دو  تداحس«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هریاز ابوھر
خداوند به او قرآن آموخته است و آن را شب و روز تلاوت که  یمرد :ستیز نیجا

                                           
 )، ولیس فیه: "في الآخرة". وانظر التعلیق المتقدم.١٣٦/ ٢"معالم السنن" ( )١(
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 ینعمتمانند ھ یبه من نعمت !اشک ید: ایگو یشنود و م یاش م هیند. پس ھمساک یم
ه ک یمرد . وداشتم عملی چون او میمن ھم  تا شد یم داده، عطا شده یه به فلانک

این مال را در مسیر حق صرف رده است و کت یبه او مال و ثروت عنامتعال خداوند 
ه به ک یمانند نعمتھ یبه من نعمت !اشک ید: ایگو یم یگریپس شخص دکند؛  می
 ». کردم چون او عمل میمن ھم  تاشد.  یم داده، عطا شده یفلان

باشد. و آن عبارت  گوید: در اینجا مراد از حسد، غبطه می مملی می): قال المملي( 
است از تمنای آنچه محسود دارد نه تمنای نابودی نعمتی که وی از آن برخوردار است 

 باشد.   که این ھمان حسد مذموم می

ِ  ب رَ مَ ابن عُ َ�نْ وَ ) ضعيف( )٥( -٨٦٣-٢٠٧٦ ثلاََثةٌَ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ْ�بَرُ 
َ ْ
فَزَعُ الأ

ْ
 َ�هُولهُُمُ ال

َ
ِسَابُ  ،لا

ْ
 َ�ناَلهُُمُ الح

َ
غ مِنْ فْرَ حَتىَّ �ُ  ،هُمْ عَلىَ كَثِيبٍ مِنْ مِسْكٍ  ،وَلا

مَّ بهِِ قَوْمً 
َ
ِ وَأ قُرْآنَ ابتِْغَاءَ وجَْهِ ا�َّ

ْ
 ال

َ
لاََئقِِ: رجَُلٌ قَرَأ

ْ
ودََاعٍ  ،ا وَهُمْ بهِِ يرَضَْوْنَ حِسَابِ الخ

 ِ لوََاتِ ابتِْغَاءَ وجَْهِ ا�َّ  الصَّ
َ

حْسَنَ ِ�يمَا بيَنْهَُ وَ�َْ�َ رَ�ِّهِ  رجَُلٌ وَ  ،يدَْعُو إِلى
َ
وَِ�يمَا بيَنْهَُ وَ�َْ�َ  ،أ

 ».مَوَالِيهِ 
 .بإسناد لا بأس به "الصغير"و "الأوسط"رواه الطبراني في 

سه نفر ھستند که ترس «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
ای از مشک ھستند  کند و حسابرسی نخواھند داشت و بر تپه بزرگ آنان را ھراسان نمی

 برای کسب رضای خدا قرآنکه  کسی رسد: حسابرسی مردم به پایان میکه این تا
 و وی راضی ھستند.آنھا از درحالی امامت قومی را برعھده دارد که و خواند  می

رابطه میان او که  کسی خواند و نماز فرامیسوی   به برای کسب رضایت خداوندکه  کسی
 .»و پروردگارش و نیز رابطه میان او و اربابش نیکو باشد

سْمَعْهَ مِنْ رسَُولِ ب ابنِْ ُ�مَرَ  الَ قَ : وزاد في أوله، ورواه في الكبير بنحوه
َ
: لوَْ لمَْ أ

ةً  ج االلهِ  ةً، وَمَرَّ  مَرَّ
َّ

ثتُْ بهِِ حتى إلاِ ا حَدَّ اتٍ لمََّ  ].١الصلاة/ -٥مضى [. عَدَّ سَبعَْ مَرَّ

: اگر این روایت را گفت ب آمده است: ابن عمر» الکبیر«در روایت وی در و 
 کردم. روایت نمیآن را  شنیدم نمی ج ھفت بار از رسول الله
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بِي وَ ) ضعيف( )٦( -٨٦٤-٢٠٧٧
َ
ِ  س هُرَ�ْرَةَ َ�نْ أ َ�عْثاً وهَُمْ  ج قاَلَ: َ�عَثَ رسَُولُ ا�َّ

هُمْ، فاَسْتقَْرَ  ،عَدَدٍ  وذُو
َ
تَى قاَلَ:  ،- مَا مَعَهُ مِنَ القُرْآنِ يعَِ�  –كُلَّ رجَُلٍ مِنهُْمْ  یفاَسْتقَْرَأ

َ
فأَ

حْدَثهِِمْ سِنًّا َ�قَالَ: 
َ
وسَُورَةُ  ،قاَلَ: مَعِي كَذَا وََ�ذَا .»؟مَا مَعَكَ ياَ فلاَُنُ «عَلىَ رجَُلٍ مِنْ أ

مَعَكَ سُورَةُ «قَالَ: �َ  ).البَقَرَةِ (
َ
مِ�هُُمْ «قاَلَ:  .قاَلَ: َ�عَمْ  .»)؟البَقَرَةِ (أ

َ
نتَْ أ

َ
َ�قَالَ  .»فاَذْهَبْ فأَ

َ�عَلَّمَ 
َ
نْ أ

َ
ِ مَا مَنعََِ� أ افهِِمْ: وَا�َّ شْرَ

َ
 خَشْيةََ  )الَبقَرَةِ (رجَُلٌ مِنْ أ

َّ
  إلاِ

َ
قوُمَ بهَِان أ

َ
َ�قَالَ  .لا أ

 ِ هُ  ؛اقرَْءُوهُ وَ َ�عَلَّمُوا القُرْآنَ : «ج رسَُولُ ا�َّ
َ
كَمَثلَِ  ،فإَنَِّ مَثلََ القُرْآنِ لمَِنْ َ�عَلَّمَهُ َ�قَرَأ

قُدُ وَهُوَ فِي جَوْفهِِ وَ  ،جِرَابٍ َ�شُْوٍّ َ�فُوحُ رِِ�هِ كُلُّ مَكَانٍ  كَمَثلَِ ثلَهُ َ�مَ  ؛مَنْ َ�عَلَّمَهُ َ�َ�ْ
وكِى 

ُ
 .»عَلىَ مِسْكٍ  ءَ جِرَابٍ أ

وابن حبان في ، وابن ماجه مختصراً  .)١("حديث حسن": رواه الترمذي واللفظ له وقال

 ."صحيحه"

که تعدادشان زیاد بود برای را گروھی  ج اللهروایت است: رسول  س از ابوھریره
ھریک از آنھا آنچه از قرآن در  پس از آنان خواست تا قرآن بخوانند وجھاد فرستاد. 

ن را در میان گروه نوبت به کسی رسید که کمترین سکه این خاطر داشت خواند. تا
گفت: چنین و  ».چه مقدار از قرآن حفظ داری فلانی؟«فرمود:  ج داشت. رسول الله

آیا سوره بقره را حفظ «فرمود:  ج خاطر دارم و سوره بقره؛ رسول الله چنان در
. پس یکی از بزرگان آنھا گفت: »برو که تو امیر آنھا ھستی«گفت: بله؛ فرمود:  »داری؟

 باید) باز که چنانبه خدا سوگند از آموزش بقره مرا چیزی جز ترس عمل کردن به آن (
بخوانید چراکه مثال قرآن آن را  قرآن را فراگیرید و«فرمود:  ج نداشت. پس رسول الله

چون مَشک پر از مُشکی است که بوی آن در خواند  می وفراگرفته که آن را  کسی برای
در خاطر دارد آن را  که فراگیرد و درحالیآن را  رسد و ھرکس ھر مکانی به مشام می

  .»شکی سربسته و پر از مشک استمَ  چونھمبخوابد 

ِ بنِْ َ�مْرٍ وَ ) ضعيف( )٧( -٨٦٥-٢٠٧٨ ِ  ؛ب وَ�نْ َ�بدِْا�َّ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
قاَلَ:  ج أ

ةَ َ�ْ�َ جَنبْيَهِْ « قُرْآنَ َ�قَدِ اسْتدََرَجَ النُّبُوَّ
ْ
 ال

َ
 ينَبْغَِي  ،مَنْ قَرَأ

َ
 يوُحَى إلَِيهِْ، لا

َ
نَّهُ لا

َ
� َ�ْ�َ

نْ َ�ِ 
َ
قُرْآنِ أ

ْ
ِ وجدمَعَ مَنْ  )١(دَ لصَِاحِبِ ال مُ ا�َّ  َ�هَْلَ مَعَ مَنْ جَهِلَ وَِ� جَوْفهِِ كَلاَ

َ
 .»، وَلا

                                           
 کذا قال، وقلده الثلاثة، وفیه (عطاء مولی أبي أحمد)، تابعي لا یعرف؛ کما قال الذهبي. )١(
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 .)٢("صحيح الإسناد": اكم وقالرواه الح

ھرکس قرآن «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از عبدالله بن عمرو
به او که این بخواند درحقیقت مقام نبوت را در بین دو پھلویش درج کرده است جز

 شود. برای صاحب قرآن که کلام خدا را در سینه دارد مناسب نیست با وحی نمی
جاھل است که  کسی با خشم و غضب برخورد کند و با ،خشمگین استکه  کسی

 .»جاھلانه با سخنان بد و شدت در قول و فعل برخورد کند

قُرْآنُ «: الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ ؛ هُ نعَ وَ ) صحيح() ١٥( -١٤٢٩-٢٠٧٩
ْ
ياَمُ وَال الصِّ

ياَمُ: ربَِّ إِ�ِّ مَنعَْتهُُ  عَامَ وَالشرَّ �شَْفَعَانِ للِعَْبدِْ، َ�قُولُ الصِّ عِْ� ِ�يهِ،  ؛باِلنَّهَارِ  ابَ الطَّ فَشَفِّ
قُرْآنُ: ربَِّ مَنعَْتهُُ النَّوْمَ باِللَّيلِْ 

ْ
عَانِ  ؛وََ�قُولُ ال عِْ� ِ�يهِ، فَيشَُفَّ  ».فَشَفِّ

، والحاكم واللفظ له ،"الكبير"والطبراني في ، "كتاب الجوع"وابن أبي الدنيا في  ،رواه أحمد

 ].١الصوم/ -٩[مضى  ."على شرط مسلمصحيح ": وقال

روزه و «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب عبدالله بن عمرو یعنی از او
در طول روز مانع خوردن  !د: پروردگارایگو ینند. روزه مک یشفاعت م انسان یقرآن برا

مانع خواب  !د: پروردگارایگو یاو قرار ده. و قرآن م شفیعدن او شدم پس مرا یو نوش
  .»نندک یاو قرار ده. پس آن دو شفاعت م شفیعشب او شدم پس مرا 

بِي  َ�نْ وَ ) صحيح() ١٦( -١٤٣٠-٢٠٨٠
َ
دُْريَِّ  أ

ْ
سَيدَْ ْ�نَ حُضَْ�ٍ : س سَعِيدٍ الخ

ُ
نَّ أ

َ
أ

 فِي مِرَْ�دِهِ 
ُ
، ُ�مَّ )٣(بيَنَْمَا هُوَ لَيلْةًَ َ�قْرَأ

َ
، ُ�مَّ جَالتَْ ، إِذْ جَالتَْ فَرسَُهُ َ�قَرَأ

َ
خْرَى َ�قَرَأ

ُ
جَالتَْ أ

 �َْ�َ 
َ
نْ َ�طَأ

َ
سَيدٌْ: فخََشِيتُ أ

ُ
يضًْا، قاَلَ أ

َ
سِي )٤(أ

ْ
لَّةِ فَوْقَ رَأ ، َ�قُمْتُ إلَِيهَْا، فإَِذَا مِثلُْ الظُّ

رَاهَا
َ
وَِّ حَتىَّ مَا أ

ْ
جِ عَرجََتْ فِي الج ُ مْثاَلُ السرُّ

َ
 ج سُولِ االلهِ قاَلَ: َ�غَدَوتُْ عَلىَ رَ  .ِ�يهَا أ

 فِي مِرَْ�دِي، إِذْ جَالتَْ  !َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ 
ُ
قرَْأ

َ
َارحَِةَ مِنْ جَوفِْ اللَّيلِْ أ

ْ
ناَ الب

َ
بيَنَْمَا أ

ِ اْ�نَ حُضَْ�ٍ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  -فَرسَِي،  يضًْا،  -قاَلَ: » !اقرَْأ
َ
تُ، ُ�مَّ جَالتَْ أ

ْ
 -َ�قَرَأ

                                                                                                       
 ین شود.یعنی خشمگ )١(
 ).٥١١٨قلت: فیه (ثعلبة أبو الکنود الحَمراوي)، وفیه جهالة، وهو مخرج في "الضعیفة" ( )٢(
 شود. مانند بیدر برای گندم (خرمنگاه) و موارد مشابه. جایی که در آن خرما خشک می: باءفتح  کسر میم وه ب )٣(
 .باشد وی پسرش می )٤(
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ِ اْ�نَ حُضَْ�ٍ : «ج اللهِ َ�قَالَ رسَُولُ ا يضًْا،  - قاَلَ: .»!اقرَْأ
َ
تُ ُ�مَّ جَالتَْ أ

ْ
َ�قَالَ رسَُولُ  -َ�قَرَأ

فتُْ  -قاَلَ:  .»!اقرَْأِ اْ�نَ حُضَْ�ٍ : «ج االلهِ  هُ،  )١(فاَنصَْرَ
َ
نْ َ�طَأ

َ
وََ�نَ َ�َْ� قرَِ�باً مِنهَْا، خَشِيتُ أ

مْثَ 
َ
لَّةِ ِ�يهَا أ يتُْ مِثلَْ الظُّ

َ
رَاهَافَرَأ

َ
وَِّ حَتىَّ مَا أ

ْ
جِ، عَرجََتْ فِي الج ُ َ�قَالَ رسَُولُ  .الُ السرُّ

صْبَحَتْ يرََاهَا النَّاسُ  ]كَانتَْ [تلِكَْ المَْلاَئَِ�ةُ : «ج االلهِ 
َ َ
تَ لأ

ْ
مَا  ،�سَْتَمِعُ لكََ، وَلوَْ قَرَأ

 .»�سَْتتَِرُ مِنهُْمْ 
 .واللفظ له ،رواه البخاري ومسلم

خشک در محل  س ریضد بن حُ یسَ اُ شبی که ت است یروا س ید خدریسعابواز 
به قرائت اما وی رد. که اسبش شروع به دست و پا زدن کخواند  می قرآن نمودن خرما

ن را ادامه رد. باز ھم قرآن خواندکشروع به دست و پا زدن  شاسب دوباره ؛ادامه داد
ه کدم یپس ترسد گفت: یاسرد. کشروع به دست و پا زدن  شاسبنیز  بار دیگر داد؛

بان یه سایشب یزیسرم چ یاو رفتم و بالاسوی   به پس ند،کرا لگدمال  )پسرم( ییحی
که این رفت تا یم آسمانه به طرف کمانند چراغ در آن وجود داشت ھ ییایاش کهدم ید
رسول  یرفتم و گفتم: ا ج نزد رسول الله صبح: گوید می س دیدم. اسیگر آن را ندید

اسبم شروع  که خواندم یقرآن م خشک نمودن خرما در محل شب گذشته  مهین !ج الله
. گفت: قرآن »یداد یبه قرائت ادامه م«فرمود:  ج رد. رسول اللهکبه دست و پا زدن 

به قرائت ادامه «فرمود:  ج رد. رسول اللهکخواندم و دوباره شروع به دست و پا زدن 
او را  دمیترس یم چون ؛ود رفتمب آن کیه نزدک ییحی. گفت: به طرف »یداد یم

مانند چراغ در آن  ییایه اشکدم یبان دیه سایشب یزیسرم چ یبالا پسند. کلگدمال 
فرمود:  ج دم. رسول اللهیگر آن را ندیدکه این رفت تا یوجود داشت و به طرف بالا م

صبح،  ،یداد یدادند و اگر به قرائت ادامه م یه به تو گوش مکآنھا فرشتگان بودند «
  .»از نظر مردم پنھان بمانندکه این بدونکردند  می مردم آنھا را مشاھده

َفَتُّ فَ «: وقال فيه، ورواه الحاكم بنحوه باختصار) صحيح() ١٧( -١٤٣١-٠ فإَذَِا  ،التْ

رضِْ 
َ ْ
مَاءِ وَالأ ةٌ َ�ْ�َ السَّ

َّ
مْثاَلُ المَْصَا�يِحِ مُدَلا

َ
ِ  .»أ نْ  !َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
مَا اسْتَطَعْتُ أ

                                           
در روایت بخاری آمده است و نزد وی به صورت معلق وارد به سوی پسرش یحیی رفت. چنانکه یعنی:  )١(

 .شده است
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مْضِيَ 
َ
قُرْآنِ «َ�قَالَ:  .أ

ْ
يتَْ  ،تلِكَْ المَْلاَئَِ�ةُ نزََلتَْ لِقِرَاءَةِ ال

َ
مَا إِنَّكَ لوَْ مَضَيتَْ لرََأ

َ
أ

عَجَائبَِ 
ْ
 .»ال

 .)١("صحيح على شرط مسلم": وقال
ه ک ییھا ه چراغیشب یزیردم و چکبه آسمان نگاه «و در روایت حاکم آمده است: 

نتوانستم  !ج رسول الله یگفت: اپس ردم. کمشاھده  ،ن معلق بودندیآسمان و زمن یب
قرائت قرآن فرود  یآن فرشتگان برا«فرمود:  ج پس رسول اللهبه قرائتم ادامه دھم. 

  .»یدید یرا م یبیعج یزھای، چیداد یآمده بودند. اما اگر تو به قرائت قرآن ادامه م

. و گفته شده به معنای ابر پوشش و سرپوش: لامتشدید  ظاء وضم ه ب: )ةلَّ الظُ (
 باشد. می

بِي ذَرٍّ وَ ) ضعيف( )٨( -٨٦٦-٢٠٨١
َ
ِ  س َ�نْ أ  : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
إِنَُّ�مْ لا

قُرْآنَ 
ْ
ا خَرَجَ مِنهُْ َ�عِْ� ال فضَْلَ مِمَّ

َ
ءٍ أ ِ �شَِيْ  ا�َّ

َ
 .»ترَجِْعُونَ إِلى

 .عن جبير بن نفير "مراسيله"ورواه أبو داود في  .)٢(رواه الحاكم وصححه

شما با عملی که از تلاوت قرآن «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوذر
 .»گردید خداوند بازنمیسوی   به برتر باشد

ِ وَ ) ضعيف( )٩( -٨٦٧-٢٠٨٢  ج عَنِ النَّبِيِّ  س -يع� ابن مسعود – َ�نْ َ�بدِْا�َّ

ِ «قاَلَ:  دُبةَُ ا�َّ
ْ
قُرْآنَ مَأ

ْ
قُرْآنَ حَبلُْ  ،إنَِّ هَذَا ال

ْ
دُبتَِهِ مَا اسْتَطَعْتُمْ، إنَِّ هَذَا ال

ْ
فاَْ�بَلوُا مِنْ مَأ

فَاءُ النَّافِعُ  ، وَالنُّورُ المُْبُِ�، وَالشِّ ِ اَةٌ لمَِنْ  ،ا�َّ
َ

كَ بهِِ، وَ�  يزَِ�غُ اعِصْمَةٌ لمَِنْ َ�مَسَّ
َ

تبعه، لا
ةِ الرَّدِّ، اتلْوُهُ فَيسُْتعَْتبَُ   َ�لْقَُ مِنْ كَثْرَ

َ
 َ�نقَْضِي عَجَائبِهُُ، وَلا

َ
مُ، وَلا  َ�عْوَجُّ َ�يقَُوَّ

َ
فإَنَِّ  ؛، وَلا

                                           
 لما یوهمه صنیع المؤلف رحمه الله، وکذلك رواه  )١(

ً
قلت: ولکنه عند الحاکم من حدیث أسید نفسه؛ خلافا

. -٦ابن حبان، وسیأتي لفظه في الکتاب (
ً
 خاصا

ً
 الترغیب في قراءة سورة البقرة. .)، ولذلك أعطیته رقما

عن ذلك المعلقون کعادتهم، فقلدوا المؤلف في عزوه للحاکم، فقرنوا به الجزء والصفحة، کما  وغفل

 لکن زادوا رقمه! ولو کانوا من أهل العلم والبحث 
ً
 له أیضا

ً
لبینوا خطأ  -کما یتظاهرن-عزوه هناك تقلیدا

 عزوه للحاکم هنا، وعزوه إلیه هناك!!
). ثم هو ١٩٥٧لف ابن مهدي الذي أرسله، وبیانه في "الضعیفة" (قلت: فیه (عبدالله بن صالح)، وقد خا )٢(

 ).٤طرف من حدیث الترمذي المتقدم هنا برقم (
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قوُلُ 
َ
 أ

َ
مَا إِ�ِّ لا

َ
جُرُُ�مْ عَلىَ تلاَِوَتهِِ كُلَّ حَرْفٍ عَشْرَ حَسَناَتٍ، أ

ْ
َ يأَ حَرفٌْ،  )المل�م: (ا�َّ

 
َ
مٌ وَمِيمٌ وَلَِ�نْ أ

َ
 .)١(»لِفٌ وَلا

: وقال .رواه الحاكم من رواية صالح بن عمر عن إبراهيم الهجري عن أبي الأحوص عنه

 .)٢("وهو صحيح، بن عمر عنهاتفرد به صالح "

این قرآن «فرمودند:  ج روایت است که رسول الله س و از عبدالله بن مسعود
توانید به میھمان او روی آورید. این قرآن  میھمان خداوند است پس تا آنجا که می

رسیمان خداوند و نور آشکار و دارویی است شفابخش و سودمند؛ و برای ھرکس که 
بخش  از آن پیروی کند نجات ھرکس و برایمصونیت به دنبال داشته بدان چنگ زند، 

زم شود تا لا یشود تا لازم باشد راست گردد و منحرف نم ین قرآن کج نمیا. باشد می
شود و با  ھای آن تمام نمی شگفتی و عجایب و باشد به حالت اولش باز گردانده شود.

تلاوت کنید. خداوند متعال آن را  شود. کھنه نمیتلاوت مداوم آن [لذت و طراوت آن] 
گویم:  دھد اما من نمی ده نیکی به شما پاداش می ،در برابر تلاوت آن به ازای ھر حرف

 .»ه الف و لام و میم ھرکدام یک حرف استیک حرف است بلک» الم«

�سٍَ وَ ) صحيح() ١٨( -١٤٣٢-٢٠٨٣
َ
ِ  س َ�نْ أ ِ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ إنَِّ ِ�َّ

هْلَِ� مِنَ النَّاسِ 
َ
؟ قاَلَ  .»أ ِ تهُُ : «قاَلوُا: مَنْ هُمْ ياَ رسَُولَ ا�َّ ِ وخََاصَّ هْلُ ا�َّ

َ
قُرْآنِ هُمْ أ

ْ
هْلُ ال

َ
 .»أ

الرحمن بن بديل عن حدثنا عبد: كلهم عن ابن مهدي ؛النسائي وابن ماجه والحاكمرواه 

قال المملي ( ."هذا أجودها، يرو من ثلاثة أوجه عن أنس": وقال الحاكم .أبيه عن أنس

 ."وهو إسناد صحيح"): العظيمالحافظ عبد

 ن مردمیدر ب متعال خداوند«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
ھستند؟ فرمود:  یسانکآنھا چه  !ج رسول الله ی. گفتند: ا»دارد ییایدوستان و اول

  .»او ھستند خاصانو  اللهاھل اھل قرآن، «

                                           
 قلت: الشطر الأخیر منه صح من طریق أخری تراه هنا في "الصحیح". )١(
، قلت: وروي عنه م ): "لکن إبراهیم بن مسلم [الهَجَري] ضعیف".٥٥٥/ ١قلت: تعقبه الذهبي بقوله ( )٢(

ً
وقوفا

بع علیها کما حققته في "الصحیحة" ( )، وهو في ٣٣٢٧وهو الصحیح، لکن الجملة الأخیرة قد تو

 "الصحیح" في أول هذا الباب.



 ٢٢٣  قرآنئت قرا کتاب

 

نَّهُ مَرَّ عَلىَ ؛ س َ�نْ عِمْرَانَ بنِْ حُصَْ�ٍ وَ ) صحيح لغيره() ١٩( -١٤٣٣ -٢٠٨٤
َ
�

لَ 
َ
، ُ�مَّ سَأ

ُ
ِ  ،قاَرِئٍ َ�قْرَأ  القُرْآنَ «َ�قُولُ:  ج فاَسْتَرجَْعَ ُ�مَّ قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

َ
مَنْ قَرَأ

َ بهِِ  لِ ا�َّ
َ
قوَْامٌ َ�قْرَءُونَ القُرْآنَ  ؛فلَيْسَْأ

َ
لوُنَ بهِِ النَّاسَ  ،فإَِنَّهُ سَيَجِيءُ أ

َ
 .»�سَْأ

 ."حديث حسن": رواه الترمذي وقال

 ،خواند یه قرآن مک فردی گذشت از ه ویک ت استیروا ب نیاز عمران بن حص
ه یإنا لله و إنا إل«گفت:  ب نیطلب نمود. عمران بن حص ]از مردم[ یزیچ سپس

 خواند می قرآن که کسی« ه فرمود:کدم یشن ج سپس گفت: از رسول الله .»راجعون
 ه قرآنکخواھند آمد  یرا اقوامیز ؛ازش را از خداوند بخواھدینی آن  باید به وسیلهپس 

  .»خواھند یازشان را از مردم مین ،ی قرآن به وسیله و خوانند یم

ِ  س َ�نْ برَُ�دَْةَ وَ ) حسن لغيره() ٢٠( -١٤٣٤-٢٠٨٥ مَنْ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

قُرْآنَ وََ�عَلَّمَهُ وعََمِلَ بهِِ 
ْ
 ال

َ
بِسَ وَالِدَ  ؛قَرَأ

ْ
ل
ُ
قِياَمَةِ تاَجًا مِنْ نوُرٍ  هُ اأ

ْ
ضَوءُْهُ مِثلُْ ضَوءِْ  ،يوَْمَ ال

مْسِ، وَُ�ْ�سَى وَالِدَ    هُ االشَّ
َ

َ قُومُ �َ حُلَّتاَنِ لا ْ�ياَهُ ل نِ: بمَِ كُسِيناَ ،مَا الدُّ
َ

؟ َ�يقَُالُ: هَذَا َ�يقَُولا
قُرْآنَ 

ْ
كُمَا ال ِ

َ
خْذِ وَلد

َ
 ».بأِ

 .)١("صحيح على شرط مسلم": رواه الحاكم وقال

 ند وکس قرآن را قرائت کھر«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت شده یروا س دهیراز بُ 
از نور بر سر پدر و مادر او نھاده  یامت تاجیند، روز قکاموزد و به آن عمل یبآن را 

بر پدر و مادرش نیز و  ؛آفتاب است یدرخشندگ چونھمآن  یه درخشندگکشود  یم
به چه ند: یگو یآنان مپس تر است.  ارزش ا بایه از ھمه دنکشود  یپوشانده م یا جامه

قرآن  دادنآموزش  دلیله شود: ب یپاسخ داده مھا بر ما پوشانده شده؟  دلیلی این لباس
  .»به فرزندتان

بِي طَالبٍِ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١٠( -٨٦٨-٢٠٨٦
َ
ِّ بنِْ أ قاَلَ: قاَلَ  س َ�نْ عَليِ

 ِ قُرْآنَ : «ج رسَُولُ ا�َّ
ْ
 ال

َ
حَلَّ فَ مَنْ قَرَأ

َ
مَ حَرَامَهُ  اسْتظَْهَرَهُ، فأَ ُ وحََرَّ ُ بهِِ  ؛حَلاَلهَ دْخَلهَُ ا�َّ

َ
أ

هْلِ بيَتِْهِ  ،الجنََّةَ 
َ
ةٍ مِنْ أ عَهُ فِي عَشَرَ  .»النَّارُ  مكُلُّهُمْ قَدْ وجََبتَْ لهَُ  ،وشََفَّ

                                           
 ).٢٨٢٩له شاهد یقویه مخرج في "الصحیحة" ( )١(



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٢٢٤

 

 .)١("حديث غريب": والترمذي واللفظ له وقال، رواه ابن ماجه

 ھرکس قرآن«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از علی بن ابی طالب
به این وسیله  ،حلال و حرامش را حرام بداندآن را  حفظ کند و حلالآن را  بخواند و

دھد؛  اش قرار می و او را شفیع ده نفر از خانوادهکند  می خداوند متعال او را وارد بھشت
 .»ده نفری که آتش بر آنھا واجب شده است

قُرْآنَ لمَْ «قاَلَ:  ب َ�بَّاسٍ عَنِ ابنِْ وَ ) صحيح() ٢١( -١٤٣٥-٢٠٨٧
ْ
 ال

َ
مَنْ قَرَأ

عُمُرِ 
ْ
رذَْلِ ال

َ
 أ

َ
ُ  ،يرَُدَّ إِلى

ُ
سْفَلَ سَافلِِ�َ ﴿ :وذََلكَِ قوَْله

َ
ِينَ آمَنُوا ٥ُ�مَّ رَدَدْناَهُ أ قاَلَ:  ،﴾إِ�َّ ا�َّ

] 
َّ

ينَ قرََ  )٢(]إلاِ ِ
َّ

قُرْآنَ أالذ
ْ
 ».وا ال

 ."صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

 یسنقرآن بخواند به که  کسی گوید: که می ت استیروا ب ابن عباساز 
 تر نییسپس او را به پا«د: یفرما یرا خداوند میز ؛دچار اختلال عقلی گردده کرسد  نمی

ه قرآن ک یسانکو فرمود: [مگر]  .»آوردند مانیا که یمگر کسان میمرحله بر گرداند
 . »خوانند یم

بِي ذَرٍّ َ�نْ وَ ) ضعيف( )١١( -٨٦٩-٢٠٨٨
َ
ِ  س أ باَ ذَرٍّ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
 !ياَ أ

نْ َ�غْدُوَ 
َ َ
عَةٍ، وَلأ

ْ
َ مِائةََ رَ� نْ تصَُ�ِّ

َ
، خَْ�ٌ لكََ مِنْ أ ِ نْ َ�غْدُوَ َ�تعََلَّمَ آيةًَ مِنْ كِتاَبِ ا�َّ

َ َ
لأ

وْ لمَْ ُ�عْمَلْ بهِِ 
َ
عِلمِْ عُمِلَ بهِِ أ

ْ
عَةٍ  ؛َ�تعََلَّمَ باَباً مِنَ ال

ْ
فَ رَ�

ْ
ل
َ
َ أ نْ تصَُ�ِّ

َ
 .»خَْ�ٌ مِنْ أ

 ].١العلم/ -٣. [مضى )٣(رواه ابن ماجه بإسناد حسن

ای  صبحگاه آیهکه این ای ابوذر،«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوذر
که این صد رکعت نماز بخوانی؛ وکه این برای تو بھتر است از ،گیریفرا از کتاب الله

                                           
، وکذبه بعضهم )١(

ً
 .وفوقه مجهول ،قلت: وتمام کلامه: "ولیس إسناده بصحیح. . ."، وذلك لأن فیه متروکا

)، وصححه الذهبي ٥٥٦/ ٢) و"الشعب" (٥٢٩-٥٢٨/ ٢سقطت من الأصل واستدرکتها من الحاکم ( )٢(

، وضعفه الجهلة وقالوا: "وفیه عکرمة مولی ابن عباس تکلم فیه"!! وقد احتج به الشیخان وسائر 
ً
أیضا

ثبت، عالم بالتفسیر، لم الستة، والکلام الذي أشاروا إلیه لا یصح فیه کما قال الحافظ في "التقریب": "ثقة 

 یثبت تکذیبه عن ابن عمر، ولا یثبت عنه بدعة".
 لیس کما قال؛ کما تقدم بیانه هناك. )٣(



 ٢٢٥  قرآنئت قرا کتاب

 

ھزار که این گیری که بدان عمل شود یا نه، برای تو بھتر است ازبابی از علم فراصبحگاه 
  .»رکعت نماز بخوانی

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح لغيره() ٢٢( -١٤٣٦-٢٠٨٩
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 عَشْرَ آياَتٍ فِي لَيلْةٍَ «
َ
غَافلِِ�َ  ؛مَنْ قَرَأ

ْ
 .»لمَْ يُْ�تبَْ مِنَ ال

 آخره]. -١١النوافل/ -[مضى ."صحيح على شرط مسلم": رواه الحاكم وقال

ه در شب یده آ کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س هریاز ابوھر
 . »شود یاز غافلان نوشته نم، بخواند

ءِ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  نهُ عَ وَ ) صحيح() ٢٣( -١٤٣٧-٢٠٩٠
َ

 مَنْ حَاَ�ظَ عَلىَ هَؤُلا

لوََاتِ المَْكْتوُ�اَتِ   فِي لَيلْةٍَ مِائةََ آيةٍَ  ؛الصَّ
َ
غَافلَِِ�، وَمَنْ قرََأ

ْ
كُتِبَ مِنَ  ؛لمَْ يُْ�تبَْ مِنَ ال

قَانتِِ�َ 
ْ
 .»ال

 ."صحيح على شرطهما": وقال، واللفظ له، والحاكم، "صحيحه"رواه ابن خزيمة في 

 ].١١قيام الليل/ -٦[ "ذاوقد تقدم في صلاة الليل أحاديث نحو ه): قال الحافظ(

 ین نمازھایبر ا کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
ه در شب بخواند از یده آکه  کسی شود و یاز غافلان نوشته نم ،ندکفرض مواظبت 

 .»شود ینوشته ماند]  [کسانی که خاشعانه به امر الله پرداخته قانتین

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٢٤( -١٤٣٨-٢٠٩١
َ
إِذَا «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

جْدَةَ فسََجَدَ   اْ�نُ آدَمَ السَّ
َ
يطَْانُ َ�بكِْي َ�قُولُ: ياَ وَ�لْهَُ  ؛قَرَأ لَ الشَّ : ياَ وَ�ِْ� وَِ� رِوَايةٍَ  - ،اْ�تَزَ

جُودِ فسََجَدَ  - مِرَ اْ�نُ آدَمَ باِلسُّ
ُ
مِ  ،أ

ُ
نََّةُ، وَأ

ْ
َ�يتُْ فلَهَُ الج

َ
جُودِ فأَ  ».فَِ�َ النَّارُ  ،رْتُ باِلسُّ

 .رواه مسلم وابن ماجه

سجده  ی هیانسان آ یوقت«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هریاز ابو ھر
د: یگو یرده و مکه یرفته، گر یا طان به گوشهیش ،آورد یمجا   به و سجده راخواند  می را
 سجده کرد،د و یانسان مأمور به سجده گرد - بر من ید: وایگو یم یتیو در روا - !یوا

پس جھنم  ،ردمک یچیاو است و من مأمور به سجده شدم اما سرپ یپس بھشت برا
 .»من است یبرا

 .ورواه البزار من حديث أنس) صحيح لغيره() ٢٥( -١٤٣٩-٠



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٢٢٦

 

ورواه الطبراني عن أبي إسحاق عن ابن ) صحيح لغيره موقوف() ٢٦( -١٤٤٠-٠

يطَْانُ اْ�نَ آدَمَ سَاجِدًا صَاحَ وَقاَلَ: ياَ وَ�لْهَُ : قال موقوفاً  س مسعود ى الشَّ
َ
وَ�لٌْ  - إِذَا رأَ

يطَْانِ  نََّةُ  - للِشَّ
ْ
ُ الج

َ
نْ �سَْجُدَ وَله

َ
مَرَ االلهُ اْ�نَ آدَمَ أ

َ
نْ أسْجُدَ  ؛أ

َ
مَرَِ� أ

َ
طَاعَ، وَأ

َ
 ؛َ�عَصَيتُْ  ،فأَ

 ».وَِ�َ النَّارُ 
ه انسان را ک یطان زمانیکند: ش می تیروا س مسعود ناز اب از ابو اسحاق یطبران

 - !ر شیطانب یوا یا - !یوا ید: ایگو یزند و م یاد میند فریب یدر حال سجده م
اوست. و  یپس اطاعت نمود و بھشت برا ،ندکسجده  خداوند به فرزند آدم دستور داد

 .»من است یپس جھنم برا ،ردمک ینم اما نافرمانکسجده  به من دستور داد

بِي وَ ) ضعيف( )١٢( -٨٧٠-٢٠٩٢
َ
دُْريَِّ  َ�نْ أ

ْ
نَّهُ  :س سَعِيدٍ الخ

َ
ى رُؤَْ�ا �

َ
نَّهُ رَأ

َ
�

  ،﴾صٓ ﴿يَْ�تبُُ 
َ

ا بلَغََ إلِى تهِِ  )،سَجْدَتهَِا(فلَمََّ ءٍ بِحضَْرَ قَلمََ وَُ�َّ شَيْ
ْ
وَاةَ وَال ى الدَّ

َ
قاَلَ: رَأ

 .فلَمَْ يزََلْ �سَْجُدُ بهَِا، ج عَلىَ النَّبِيِّ هَا صتقاَلَ: َ�قَصَّ  .اْ�قَلبََ سَاجِدًا
 .)١("الصحيح"ورواته رواة ، رواه أحمد

نویسد و  را می» ص«روایت است که در خواب دید سوره  س از ابوسعید خدری
دوات و قلم و ھرآنچه نزد وی بود به سجده افتادند. ابوسعید  ید،چون به آیه سجده رس

پس پیوسته در این آیه سجده  ،بیان کردم ج برای رسول اللهوید: این داستان را گ می
 کرد.  می

  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) حسن لغيره() ٢٧( -١٤٤١-٢٠٩٣
َ

قاَلَ: جَاءَ رجَُلٌ إلِى

 ِ ِ  ج رسَُولِ ا�َّ صَ�ِّ  !َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
ُ
�ِّ أ

َ
يتُْ فِي هَذِهِ اللَّيلْةَِ ِ�يمَا يرََى النَّائمُِ كَ�

َ
إِ�ِّ رَأ

تُ سَجْدَةً 
ْ
�ِّ قَرَأ

َ
يتُْ كَ�

َ
هَا �سَْجُدُ  ،خَلفَْ شَجَرَةٍ، فَرَأ َّ�

َ
جَرَةَ كَ� يتُْ الشَّ

َ
ِ فَرَأ سُجُودِي، �

جْرًا، وَاجْعَلهَْا لِي بهَِا بْ لِي اللَّهُمَّ اكْتُ «فَسَمِعْتهَُا وَِ�َ سَاجِدَةٌ وَِ�َ َ�قُولُ: 
َ
عِندَْكَ بهَِا أ

اْ�نُ  قاَلَ  ».عِندَْكَ ذُخْرًا، وضََعْ َ��ِّ بهَِا وِزْرًا، وَاْ�بَلهَْا مِ�ِّ كَمَا َ�قَبَّلتَْ مِنْ َ�بدِْكَ دَاودَُ 

                                           
) من طریق بکر المزني، ولم یذکروا له ٨٤و ٧٨/ ٣وکذا قال الهیثمي، ولکنه منقطع، فإنه عند أحمد ( )١(

قال: أخبرني مخبر عن أبي سعید. فرجع  ) عنه٣٢٠/ ٢روایة عن أبي سعید، ورواه البیهقي في "السنن" (

الإسناد إلی مخبر مجهول، لمثل هذا نقول: إن قول الحافظ: "رواته رواة الصحیح" لا یعني الصحة، 

 : "حسن"!-کعادتهم-ولجهل الثلاثة بهذا قالوا متحفظین 



 ٢٢٧  قرآنئت قرا کتاب

 

 ِ يتُْ رسَُولَ ا�َّ
َ
جْدَةَ  ج َ�بَّاسٍ: فَرَأ  السَّ

َ
اجِدٌ َ�قُولُ مِثلَْ مَا قاَلَ الرَّجُلُ فسََمِعْتهُُ وهَُوَ سَ  ،قَرَأ

جَرَةِ  مِ الشَّ  .َ�نْ كَلاَ
شب در یآمد و گفت: د ج نزد رسول الله یت است که مردیروا ب از ابن عباس

م، پس دیدم که درخت با ه سجده را خواندیخوانم. آ ینماز م یدرخت پشتدم یخواب د

مَّ «: گفت میدر حال سجده  ه درختکدم یشنپس  ؛ی من گویا سجد کرد سجده اللَّهُ

تُبْ ليِ  َا اكْ ماَ بهِ نِّي كَ ا مِ هَ بَلْ اقْ ا، وَ رً زْ َا وِ نِّي بهِ عْ عَ ضَ ا، وَ رً كَ ذُخْ نْدَ ا ليِ عِ لْهَ عَ اجْ ا، وَ رً َا أَجْ كَ بهِ نْدَ عِ

دَ  اوُ كَ دَ بْدِ نْ عَ بَّلْتَ مِ قَ  س و آن رایمن بنو یبرا یبه خاطر آن اجر و پاداش !پروردگارا »:تَ
ن و آن را از من ک کپا از من ھیره گردان و به خاطر آن گنایمن ذخ ینزد خود برا

د: یگو یم ب ابن عباس .»یردکقبول  ÷ ات داود ه از بندهکن ھمانطور کقبول 
ه در کدم یه سجده را خواند و به سجده رفت و شنیه آکدم یرا د ج رسول الله

 خواند. یم، ردکه آن مرد از قول درخت نقل کرا  ییاش ھمان دعا سجده
رووه "): قال الحافظ. (واللفظ له ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه الترمذي وابن ماجه

االله بن أبي يزيد عن ابن جريج ن خنيس عن الحسن بن محمد بن عبدكلهم عن محمد بن يزيد ب

لا نعرفه ، غريب [حسن] حديث": وقال الترمذي .عن عبيد االله بن أبي يزيد عن ابن عباس

وقال  ."لم يرو عنه غير محمد بن يزيد": قال بعضهم ؛والحسن. انتهى )١("إلا من هذا الوجه

 ."لا يتابع على حديثه": العقيلي

ورواه أبو يعلى والطبراني من حديث أبي سعيد ) حسن لغيره() ٢٨( -١٤٤٢-٠

: : قال س الخدري
ُ
جَرَةَ َ�قْرَأ نَّ الشَّ

َ
تَْ شَجَرَةٍ، وََ�أ

َ
�ِّ تح

َ
يتُْ ِ�يمَا يرََى النَّائمُِ كَ�

َ
، ﴾صٓ ﴿رَأ

تتَْ عَلىَ 
َ
ا أ جْدَةِ (فلَمََّ لِي بهَِا، اللَّهُمَّ حُطَّ  فرغْ اللَّهُمَّ ا«سَجَدَتْ، َ�قَالتَْ فِي سُجُودَهَا:  )السَّ

حْدِثْ لِي بهَِ 
َ
ا شُكْرًا، وََ�قَبَّلهَْا مِ�ِّ كَمَا َ�قَبَّلتَْ مِنْ َ�بدِْكَ دَاودَُ َ��ِّ بهَِا وِزْرًا، وَأ

ِ  ».سَجْدَتهَُ  تهُُ، َ�قَالَ: ج َ�غَدَوتُْ عَلىَ رسَُول ا�َّ خْبَرْ
َ
باَ سَعِيدٍ؟«، فأَ

َ
.  .»سَجَدْتَ ياَ أ

َ
قلُتُْ: لا

                                           
اکم والذهبي؛ وقد صرح المعلقون الثلاثة بتضعیفه مع نقلهم تحسین الترمذي وتصحیح ابن حبان والح )١(

 ).٢٧١٠دون أن یبینوا وجه التضعیف المزعوم، وقد خرجت الحدیث وبینت حسنه في "الصحیحة" (
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جَرَةِ فَ «قاَلَ:  جُودِ مِنَ الشَّ حَقَّ باِلسُّ
َ
نتَْ أ

َ
ِ قَرَ ُ�مَّ  .»أ  رسَُولُ ا�َّ

َ
تَى ، ﴾صٓ ﴿سُورَةَ  ج أ

َ
حَتىَّ أ

جْدَةِ  جَرَةُ فِي سُجُودِهَاوَ ، فسََجَدَ  السَّ  .قاَلَ فِي سُجُودِهِ مَا قاَلتَِ الشَّ
ه کدم یکه گفت: خواب دکند  می تیروا س ید خدریسعابواز  یو طبران یعلیابو 

 ی هیبه آکه  ھنگامی وخواند  می [ص] را ی ھستم و درخت سوره یر درختیا زیگو
امرز و یبه سبب آن مرا ب !ایخدا: «گفترد و در سجده خود کد، سجده یسجده رس

ن کاز جانب من قرار بده و آن را از من قبول  یرکن و آن را شک کپا نماز  یگناھ
رفتم و  ج نزد رسول اللهصبح  .»یردکات داود را قبول  بنده ی ه سجدهکھمانطور 

ا سجده یآ ،دیسعا اب یا«فرمود:  ج رسول اللهپس  قرار دادم.ایشان را در جراین 
رسول سپس . »یسزاوارتراز آن درخت به سجده تو «گفتم: نه. فرمود:  »؟یردک

رد و در کد و سجده یسجده رس ی هیه به آکنی[ص] را خوانده تا ا ی سوره ج الله
  اش گفته بود. ه درخت در سجدهکرا گفت  یزیاش ھمان چ سجده

 .)١(إسناده يمان بن نصر لا أعرفهوفي 

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن() ٢٩( -١٤٤٣-٢٠٩٤
َ
 «: س َ�نْ أ

َ
 هكُتِبتَْ عِندَْ  ج بِيَّ النَّ  نَّ أ

جْدَةَ سَجَدَ  ا بلَغََ السَّ قَلمَُ  !سُورَةُ النَّجْمِ، فلَمََّ
ْ
وَاةُ وَال  .»وسََجَدْناَ مَعَهُ، وسََجَدَتِ الدَّ

 .)٢(رواه البزار بإسناد جيد

 شد، ینوشته م ج [نجم] نزد رسول الله ی ت است که سورهیروا س هریھراز ابو
م و دوات و قلم یردکو ما ھمراه او سجده  !ردکد، سجده یسجده رس ی هیبه آکه  ھنگامی

  ردند.کھمراه او سجده 

                                           
 ).٢٧١٠بل هو معروف روی عنه جمع، وثقه ابن حبان، والعلة ممن فوقه، فانظر "الصحیحة" (  )١(
وکذا قال الحافظ في  ."قلت: قابوس لین" ):٥٥٤/ ١قلت: کذا قالا! وتعقب الذهبيُّ الحاکمَ بقوله ( )٢(

 أما الجهلة الثلاثة فقالوا: "حسن بشواهده"، فکذبوا؛ فإنه لا شاهد له!! "التقریب".



 ٢٢٩  قرآنئت قرا کتاب

 

 وما جاء فيمن ليس في جوفه منه شيء) ،(الترهيب من �سيان القرآن بعد تعلمه- ٢

فراموش کردن قرآن بعد از یاد گرفتن آن و آنچه در  در موردترهیب 
 در سینه ندارداز قرآن  یچیزکه وارد شده   یمورد کس

ِ  ب َ�نْ ابنِْ َ�بَّاسٍ ) ضعيف( )١( -٨٧١-٢٠٩٥ إنَِّ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ءٌ مِنَ القُرْآنِ كَالَبيتِْ الخرَبِِ  ِي ليَسَْ فِي جَوْفهِِ شَيْ
َّ

 .»الذ
، كلاهما من طريق قابوس بن أبي ظبيان عن أبيه عن ابن عباس ؛الترمذي والحاكمرواه 

 .)٢("حديث حسن صحيح": وقال الترمذي .)١("صحيح الإسناد": وقال الحاكم

چیزی از که  کسی« فرمودند: ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
 .»اش نباشد چون خانه خرابه است قرآن در سینه

ِ وَ ) حسن لغيره موقوف() ١( -١٤٤٤-٢٠٩٦  قاَلَ:  س ودٍ سعُ مَ  بنِ  َ�نْ َ�بدِْا�َّ
َ
ن أ

صْفَرَ 
َ
ِ  )٣(أ ءٌ مِنْ كِتاَبِ ا�َّ ُيوُتِ َ�يتٌْ ليَسَْ ِ�يهِ شَيْ

ْ
  .الب

 ."رفعه بعضهم": وقال، رواه الحاكم موقوفاً 

ه کاست  یا خانه ]تکر و بریاز خ[خانه ترین  ید: خالیگو یم س عبدالله بن مسعود
 .نیست کتاب اللهاز  یزیچدر آن 

�سٍَ وَ ) ضعيف( )٢( -٨٧٢-٢٠٩٧
َ
ِ  س َ�نْ أ َّ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ عُرضَِتْ عَليَ

قَذَاةَ 
ْ
تِي حَتىَّ ال مَّ

ُ
جُورُ أ

ُ
رَ  أ

َ
تِي فلَمَْ أ مَّ

ُ
َّ ذُنوُبُ أ ُ�رْجُِهَا الرَّجُلُ مِنَ المَْسْجِدِ، وعَُرضَِتْ عَليَ

وِ�يهََا رجَُلٌ ُ�مَّ �سَِيهََا
ُ
وْ آيةٍَ أ

َ
قُرْآنِ أ

ْ
ْ�ظَمَ مِنْ سُورَةٍ مِنَ ال

َ
 .»ذَْ�باً أ

                                           
 انظر الحاشیة السابقة. )١(
) و"نهایة ابن الأثیر"، أي: ٣٤٣/ ٢) و"الشعب" (٥٦٦/ ١الأصل: "أصغر"، والتصویب من "المستدرك" ( )٢(

! ولم یصدروا تعلیقهم ببیان مرتبته -زعموا-المحققین الثلاثة  أفرغها وأجوعها. وهذا التصویب مما فات

 لعادتهم. وإنما أعادوا قول المؤلف: "موقوف"!
ً
 خلافا

) و"نهایة ابن الأثیر"، أي: ٣٤٣/ ٢) و"الشعب" (٥٦٦/ ١الأصل: "أصغر"، والتصویب من "المستدرك" ( )٣(

! ولم یصدروا تعلیقهم ببیان مرتبته -زعموا- أفرغها وأجوعها. وهذا التصویب مما فات المحققین الثلاثة

 لعادتهم. وإنما أعادوا قول المؤلف: "موقوف"!
ً
 خلافا
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طلب كلهم من رواية الم ؛"صحيحه"وابن خزيمة في ، رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه

 "تنظيف المساجد"وتقدم الكلام عليه في "): قال الحافظ. (بن عبداالله بن حنطب عن أنس

 ."]٧الصلاة/ -٥[

اجر و پاداش امتم بر من عرضه «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس
کند. و گناھان امتم بر من  ھایی که کسی از مسجد خارج می شد حتی اجر پلیدی

ای از قرآن حفظ  تر از این ندیدم که کسی سوره یا آیه پس گناھی را بزرگ ،عرضه شد
  .»فراموش کندآن را  کند و سپس

ِ  س َ�نْ سَعْدِ بنِْ ُ�باَدَةَ وَ ) ضعيف( )٣( -٨٧٣-٢٠٩٨ مَا : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

جْذَمَ  مِنِ 
َ
َ أ  لقَِيَ ا�َّ

َّ
قُرْآنَ، ُ�مَّ ينَسَْاهُ، إلاِ

ْ
 ال

ُ
 .»امْرِئٍ َ�قْرَأ

ويزيد "): قال الحافظ. (رواه أبو داود عن يزيد بن أبي زياد عن عيسى بن فائد عن سعد

ومع هذا فعيسى بن فائد ، يأتي الكلام عليه، بن أبي زياد هو الهاشمي مولاهم كنيته أبو عبداالله

الرحمن بن أبي حاتم وغيرهعبد هقال. عمن سمع سعداً  إنما رو".  

: الأجذم ههنا: وقال ابن قتيبة .المقطوع اليد: الأجذم: قال أبو عبيد": قال الخطابي

كنى باليد عما ، معناه أنه يلقى االله تعالى خالي اليدين من الخير: وقال ابن الأعرابي .المجذوم

 .)١("لةفَ يد بن غَ وَ يناه عن سُ وِّ وقد رُ  .له لا حجة: معناه: وقال آخر .تحويه اليد

نیست که کس  ھیچ« فرمودند: ج اللهروایت است که رسول  س و از سعد بن عباده
کند  می حالی ملاقات خداوند را درکه این فراموش کند مگرآن را  بخواند و سپسقرآن 

 .»که ھیچ دلیل و حجتی ندارد
عبارت است از کسی که دستش قطع  الأجذمگوید:  گوید: ابوعبید می خطابی می

باشد. و ابن الاعرابی  گوید: در اینجا به معنای مجذوم می شده باشد. و ابن قتیبه می
کند. و  گوید: به این معناست که خداوند متعال را با دستی خالی از خیر ملاقات می می

 ».اند: به این معناست که حجتی برای او نخواھد بود دیگران گفته

                                           
 ).١٣٩/ ٢"معالم السنن" ( )١(



 ٢٣١  قرآنئت قرا کتاب

 

 غيب في دعاء يدعى به لحفظ القرآن)(التر - ٣

 )١(شود قرآن خوانده میحفظ برای که  ییخواندن دعاه ب بیترغ

نُْ عِندَْ رسَُولِ  ب َ�نْ ابنِْ َ�بَّاسٍ ) موضوع( )١( -٨٧٤-٢٠٩٩
َ

قاَلَ: بيَنَْمَا �

 ِ بِي طَالِبٍ  ج ا�َّ
َ
ُّ ْ�نُ أ نتَْ  س إِذْ جَاءَهُ عَليِ

َ
بِي أ

َ
َ�فَلَّتَ هَذَا القُرْآنُ مِنْ صَدْريِ  !َ�قَالَ: بأِ

قدِْرُ عَليَهِْ، َ�قَالَ 
َ
جِدُِ� أ

َ
ُ َ�مَا أ ِ لهَ باَ الحسََنِ : «ج رسَُولُ ا�َّ

َ
عَلِّمُكَ كَلِمَاتٍ  !ياَ أ

ُ
فلاََ أ

َ
أ
، وََ�نفَْعُ بهِِنَّ مَنْ عَلَّمْتهَُ، وَُ�ثبَِّتُ مَا َ�عَلَّمْتَ فِي صَ  ُ بهِِنَّ جَلْ ياَ  .»دْركَِ؟َ�نفَْعُكَ ا�َّ

َ
قاَلَ: أ

 ِ نْ َ�قُومَ فِي ثلُثُِ اللَّيلِْ  إِذَا كَانَ لَيلْةَُ الجمُُعَةِ فإَنِِ «َ�عَلِّمِْ�. قاَلَ:  !رسَُولَ ا�َّ
َ
اسْتَطَعْتَ أ

خِي َ�عْقُوبُ لِبَ 
َ
عَاءُ ِ�يهَا مُسْتَجَابٌ، وَقَدْ قاَلَ أ هَا سَاعَةٌ مَشْهُودَةٌ، وَالدُّ سَوفَْ ﴿نيِهِ الآخِرِ فإَِ�َّ

سْتَغْفِرُ لَُ�مْ رَّ�ِ 
َ
تِيَ لَيلْةَُ الجمُْعَةِ، فإَنِْ لمَْ �سَْتَطِعْ َ�قُمْ فِي وسَْطِهَا، فإَِنْ لمَْ  ﴾أ

ْ
َ�قُولُ: حَتىَّ تأَ

 بِ 
َ

و�
ُ
كْعَةِ الأ  فِي الرَّ

ُ
رَْ�عَ رََ�عَاتٍ، َ�قْرَأ

َ
لهَِا، فَصَلِّ أ وَّ

َ
 )ةِ الكِتاَبِ فاَتِحَ ـ (�سَْتَطِعْ َ�قُمْ فِي أ

كْعَةِ الثَّاِ�يةَِ  )،�س(وسَُورَةِ  خَانِ (وَ  )بفَِاتِحةَِ الكِتاَبِ (وَِ� الرَّ كْعَةِ الثَّالِثةَِ )حم الدُّ ، وَِ� الرَّ
جْدَةِ ( وَ  )فاَتِحةَِ الكِتاَبِ ـ (بِ  �لُ السَّ ابعَِةِ بِ )الم َ�ْ�ِ كْعَةِ الرَّ  )فاَتِحةَِ الكِتاَبِ ـ (، وَِ� الرَّ
لِ َ�بَ (وَ  ، وصََلِّ )اركََ المُفَصَّ ِ حْسِنْ الثَّناَءَ عَلىَ ا�َّ

َ
، وَأ َ دِ فاَحْمَدِ ا�َّ ، فإَذَِا فرَغَْتَ مِنَ التَّشَهُّ

حْسِنْ، وعََلىَ سَائرِِ النَّبِيَِّ�، وَاسْتغَْفِرْ للِمُْؤْمِنَِ� وَالمُؤْمِناَتِ 
َ
َّ وَأ ينَ  ،عَليَ ِ

َّ
وَلإِخِْوَانكَِ الذ

                                           
حفظ  سوءآمده و از  ج نزد رسول الله ینقل شده که عل ب از عبدالله بن عباس یحدیث مشهور )١(

ر چند شب جمعه چهار رکعت نماز خوانده و به او دستور داد که د ج ت نمود و رسول اللهیش شکایخو

سجده و در رکعت  ی دخان و در رکعت سوم سوره ی یس و در رکعت دوم سوره ی در رکعت اول سوره

بعد از  یو بردارد؛دعا دست به آن  بابه او یاد داد که  یرا بخواند و بعد از آن دعای کتبار ی چهارم سوره

گویا قرآن جلو چنانکه کنم  یرا حفظ م هاآنو خوانم  یچهل آیه م یچند هفته برگشت و گفت: اکنون روز

 من است. یرو

بودن این روایت و اینکه موضوع  بهکه مؤلف آن را در قسمت ضعیف ذکر کرده و  با توجه به اینکه

 ینماز چنین که مردم را تشویق به خواندن یکسانباید  ،استاشاره کرده  ،توان به آن عمل کرد ینم

کنند. اما اینکه  یجدا خوددار ج دروغ به رسول الله یها از خدا بترسند و از نسبت دادن گفته ،کنند یم

دانند که این نماز دروغین هیچ  یناقلین تجربه خوب م هرچندتجربه شده باید گفت: دین تجربه نیست، 

  در حافظه نخواهد داشت. یتأثیر
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ْ�قَيتَِْ�، (الإِيمَانِ، ُ�مَّ قلُْ فِي آخِرِ ذَلكَِ: سَبَقُوكَ بِ 
َ
بدًَا مَا أ

َ
اللَّهُمَّ ارحَْمِْ� بتَِركِْ المَعَاصِي أ

، اللَّهُمَّ   َ�عْنِيِ�، وَارْزُقِْ� حُسْنَ النَّظَرِ ِ�يمَا يرُضِْيكَ َ��ِّ
َ

تََ�لَّفَ مَا لا
َ
نْ أ

َ
وَارحَْمِْ� أ

رْ 
َ
مَوَاتِ وَالأ ُ ياَ  ،ذَا الجلاََلِ وَالإِكْرَامِ  !ضِ بدَِيعَ السَّ َّ�

َ
لكَُ ياَ أ

َ
سْأ

َ
 ترَُامُ، أ

َ
ةِ الَّتِي لا وَالعِزَّ

تلْوَُهُ 
َ
نْ أ

َ
نْ تلُزِْمَ قلَبِْي حِفْظَ كِتاَبكَِ كَمَا عَلَّمْتَِ�، وَارْزُقِْ� أ

َ
 رحَْمَنُ بِجلاََلكَِ وَنوُرِ وجَْهِكَ أ
ي يرُضِْيكَ �َ  ِ

َّ
رضِْ عَلىَ النَّحْوِ الذ

َ
مَوَاتِ وَالأ ، اللَّهُمَّ بدَِيعَ السَّ َ  ،ذَا الجلاََلِ وَالإِكْرَامِ  !�ِّ

ُ ياَ رحَْمَنُ  َّ�
َ
لكَُ ياَ أ

َ
سْأ

َ
 ترَُامُ، أ

َ
ةِ الَّتِي لا رَ بِِ�تاَبكَِ  ،بِجلاََلكَِ وَنوُرِ وجَْهِكَ  !وَالعِزَّ نْ ُ�نَوِّ

َ
أ

نْ َ�غْسِلَ 
َ
حَ بهِِ صَدْريِ، وَأ نْ �شَْرَ

َ
جَ بهِِ َ�نْ قلَبِْي، وَأ نْ ُ�فَرِّ

َ
نْ ُ�طْلِقَ بهِِ لسَِاِ�، وَأ

َ
بصََرِي، وَأ

 يعُِينُِ� عَلىَ الحقَِّ َ�ْ�ُكَ 
َ

 يؤُْتيِ ،بهِِ بدََِ�، فإَِنَّهُ لا
َ

 حَوْ نيوَلا
َ

نتَْ، وَلا
َ
 أ

َّ
ِ هِ إلاِ  باِ�َّ

َّ
ةَ إلاِ  قوَُّ

َ
لَ وَلا

باَ الحسََنِ  ).العَِ�ِّ العَظِيمِ 
َ
وْ خَمسًْا ،فْعَلْ ذَلكَِ ثلاََثَ جُمَعٍ �َ  !ياَ أ

َ
وْ سَبعًْا ،أ

َ
َ  ؛أ

ُ
،  بُ اتج ِ بإِِذْنِ ا�َّ

 مُؤْمِناً َ�طُّ 
َ
خْطَأ

َ
ي َ�عَثَِ� باِلحقَِّ مَا أ ِ

َّ
ِ اقاَلَ  ».وَالذ  خَمْسًا  ْ�نُ َ�بَّاسٍ: فَوَا�َّ

َّ
ٌّ إلاِ مَا لَبِثَ عَليِ

وْ سَبعًْا
َ
ِ  ؛أ ِ  ج حَتىَّ جَاءَ رسَُولَ ا�َّ إِ�ِّ كُنتُْ  !فِي مِثلِْ ذَلكَِ المَجْلِسِ َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

رَْ�عَ آياَتٍ وَ 
َ
 أ

َّ
 آخُذُ إلاِ

َ
ُ�هُنَّ عَلىَ َ�فْسِي َ�فَلَّ ِ�يمَا خَلاَ لا

ْ
، فإَذَِا قَرَأ وْهَُنَّ

َ
َ�عَلَّمُ  ،تْنَ �

َ
ناَ أ

َ
وَأ

رَْ�عَِ� آيةًَ وَ 
َ
وَْهَا اليَوْمَ أ

َ
، وَلقََدْ فَ � ِ َ�ْ�َ َ�يَْ�َّ مَا كِتاَبُ ا�َّ َّ�

َ
ُ�هَا عَلىَ َ�فْسِي فكََ�

ْ
إذَِا قَرَأ

دْتهُُ َ�فَلَّتَ  سْمَعُ الحدَِيثَ فإَِذَا ردََّ
َ
حَادِيثَ  ،كُنتُْ أ

َ
سْمَعُ الأ

َ
ناَ اليَوْمَ أ

َ
ثتُْ بهَِا لمَْ فإَِ  ،وَأ دََّ

َ
ذَا تح

خْرِ 
َ
ِ  .مِنهَْا حَرْفاً جْ أ باَ الحسََنِ «عِندَْ ذَلكَِ:  ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

َ
 .»مُؤْمِنٌ وَربَِّ الكَعْبةَِ أ

لا نعرفه إلا من حديث الوليد بن ، غريب )١(حديث حسن": رواه الترمذي وقال

يقرأ في الثانية ": إلا أنه قال ؛)٢("صحيح على شرطهما": ورواه الحاكم وقال ."مسلم

وقال في ، عكس ما في الترمذي .)الدخان(و )الفاتحة(بـوفي الثالثة ، )لم السجدةأ(و )الفاتحة(بـ

 ."أن تستعمل"و: مكان "وأن تشغل به بدني: الدعاء

 ."وأن تغسل": وفي بعضها، ومعناهما واحد، وهو كذلك في بعض نسخ الترمذي 

                                           
 ).٣٣٧٤"الضعیفة" (في ثبوت لفظة (حسن) عن الترمذي نظر بینته في  )١(
م، وقد تکلم فیه شیخ الحاکم أبو أحمد  ):٢/ ١٤٤کذا قال، وقد تعقبه الناجي بقوله ( )٢(

ّ
"هذا غیر مسل

قلت: وقد حققت القول في ضعفه بل وضعه، من جمیع طرقه في المصدر  والعقیلي وغیرهما، فاعرفه".

.
ً
 المشار إلیه آنفا



 ٢٣٣  قرآنئت قرا کتاب

 

 ."واالله أعلم .ومتنه غريب جداً ، أسانيد هذا الحديث جيدة طريق" :س )قال المملي(

بودیم  ج اللهگوید: یک بار که نزد رسول  روایت است که می ب از ابن عباس
ام  قرآن ناگھان از سینهآمده و گفت: پدرم فدایت باد؛  ایشاننزد  س علی بن ابی طالب

به او  ج اللهرا ندارم. پس رسول   کنم توانایی حفظ آن شود. احساس می بیرون می
ای ابوالحسن، آیا کلماتی را به تو نیاموزم که خداوند به وسیله آنھا تو را «فرمود: 

گیری  مند شوند و آنچه فرامی مند گرداند و کسانی که به آنھا بیاموزی از آن بھره بھره
 ج للهرسول خدا؛ به من بیاموز. رسول ا. گفت: بله ای »ات تثبیت شود در سینه
در یک سوم آخر شب برخیز که آن  ،چون شب جمعه فرارسید اگر توانستی«فرمود: 

برادرم یعقوب به فرزندش  .شود لحظه حضور فرشتگان است و دعا در آن اجابت می
». تان را) خواھم کرد تان طلب آمرزش (گناھان یاز پروردگارم، پیوسته برا«گفت: 

س اگر نتوانستی در یک سوم آخر شب گوید: تا اینکه شب جمعه فرارسد. پ می
در وسط شب بلند شو و اگر نتوانستی در ابتدای شب برخیز؛ پس چھار  ،برخیزی

را بخوان و در رکعت دوم » یس«و  »فاتحه«رکعت نماز بخوان. در رکعت اول سوره 
و در رکعت » الم تنزیل السجده«و  »فاتحه«و در رکعت سوم » حم دخان«و  »فاتحه«

را بخوان. چون از تشھد فارغ شدی حمد و ستایش » تبارک«و  »هفاتح«چھارم سوره 
را بگو و به خوبی بر من و سایر پیامبران درود بفرست. و برای مردان و زنان  وندخدا

طلب مغفرت کن. سپس در پایان  ،مومن و برادرانت که در ایمان از تو پیشی گرفتند
بگو: پروردگارا، با ترک گناھان بر من رحم کن مادامی که مرا زنده داری؛ و بر من رحم 

آنچه تو را از  ندارد روی گردانم؛ و توجه نیک نسبت به کن که از آنچه سودی برای من
ھا و زمین، صاحب  آورنده آسمان ام گردان. پروردگارا ای پدید کند، روزی من راضی می

با توسل به جلال و بزرگی و نور  ،یشگی؛ یا الله یا رحمنجلال و عظمت و عزت ھم
خواھم که با کتابت نور چشمم را منور کنی و زبان و قلبم را باز کنی  ات از تو می چھره

 ،و شرح صدر نصیبم کنی و جسمم را به وسیله آن به کار بگیری. براستی در حق
غیر از تو  یھیچ قدرتو د. بخش را نمین کند و جز تو کسی آ کسی جز تو مرا یاری نمی

. ای ابوالحسن، »از معصیت دور نماید، وجود ندارد ) دھد وککه بتواند توفیق (کار نی
پاسخ خواھی  وندااین عمل را سه جمعه یا پنج یا ھفت جمعه انجام بده، به اذن خد

که مرا به حق مبعوث کرده با این عمل دعای مومن اجابت  گرفت. سوگند به کسی
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گوید: به خدا سوگند علی پنج یا ھفت جمعه درنگ  می ب ابن عباس. »شود می
من پیش از آمد و گفت: ای رسول خدا،  ج رد که در چنین مجلسی نزد رسول اللهنک

خواندم از  ماند و چون آنھا را می ھمین مقدار در خاطرم نمی  این جز چھار آیه یا به
گیرم و چون با خود تکرار  اما امروز چھل آیه یا به این مقدار فرامی ؛شد ذھنم پاک می

تر چون حدیثی را  دارد. و پیش کنم گویا که کتاب الله در برابر چشمانم قرار می
شنوم و چون  اما امروز احادیث را می ،بردم کردم از یاد می را تکرار می  شنیدم و آن می

به پروردگار «فرمود:  ج اللهماند. پس رسول  نمیجا  کنم حرفی از آن آنھا را روایت می
 .»کعبه سوگند مومنی ای ابوالحسن

 )الترغيب في تعاهد القرآن وتحس� الصوت به( -٤

تلاوت آن با صدای و  [با تلاوتش]قرآن حفظ و مراقبت از هب بیترغ
 خوش

نَّ رسَُولَ االلهِ ؛ ب بنِْ ُ�مَرَ اَ�نْ ) صحيح() ١( -١٤٤٥-٢١٠٠
َ
مَا «قاَلَ:  ج أ إِ�َّ

لةَِ  بلِِ المُْعَقَّ ِ
ْ

قُرْآنِ كَمَثلَِ الإ
ْ
طْلقََهَا  ؛مَثلَُ صَاحِبِ ال

َ
مْسَكَهَا، وَ�نِْ أ

َ
إنِْ عَاهَدَ عَليَهَْا أ

 ».ذَهَبتَْ 
 .رواه البخاري ومسلم

[کسی  قرآن صاحبمثال «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت شده یروا ب از ابن عمر
است  یمانند صاحب شترھ کند] کند و بدان عمل می وت میکه آن را حفظ نموده، تلا

ماند و اگر او را رھا سازد،  یند، نزدش مک یآن را بسته باشد. اگر از او نگھدار یزانوکه 
 .»رود یم

هُ باِللَّيلِْ وَالنَّهَارِ ذَكَرَهُ، وَ�ِذَا لمَْ «: وزاد مسلم في رواية
َ
قُرْآنِ َ�قَرَأ

ْ
وَ�ذَِا قاَمَ صَاحِبُ ال

 .»َ�قُمْ بهِِ �سَِيهَُ 
قرآن ھر روز و شب آن را بخواند، آن  صاحباگر «و در روایتی از مسلم آمده است: 

  .»کند یسپارد و اگر آن را قرائت نکند، فراموش م یرا به خاطر م
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قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ   س ودٍ سعُ بن مَ  َ�نْ َ�بدِْااللهِ وَ ) صحيح() ٢( -١٤٤٦-٢١٠١

َ بئِسَْمَا «: ج االلهِ  حَدِهِمْ َ�قُولُ: �سَِيتُ آيةََ كَيتَْ وََ�يتَْ، بلَْ هُوَ �سُيِّ
َ
، اسْتَذْكِرُوا )١(لأِ

قُرْآنَ 
ْ
ياً ،ال شَدُّ َ�فَصِّ

َ
 ». مِنْ صُدُورِ الرِّجَالِ مِنَ النَّعَمِ بعُِقُلِهَا )٢(فلَهَُوَ أ

 .)٣(ومسلم موقوفاً ، رواه البخاري هكذا

بد است  چه«: ندفرمود ج که رسول الله ت استیروا س از عبدالله بن مسعودو 
. شود میفراموش آن ه کبل، ام ردهکه را فراموش ید: فلان و فلان آیگو یمکه  کسی یبرا

مردم  ی نهیاز س ،ردن شترکتر از فرار  عیرا قرآن سریز ؛دینکاد تلاوت یقرآن را ز
 .»زدیگر یم

بِي مُوسَى وَ ) صحيح() ٣( -١٤٤٧-٢١٠٢
َ
قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س الأشعري َ�نْ أ

بلِِ فِي ُ�قُلِهَا« ِ
ْ

شَدُّ َ�فَلُّتاً مِنَ الإ
َ
دٍ �يِدَِهِ لهَُوَ أ ِي َ�فْسُ ُ�مََّ

َّ
قُرْآنَ، فَوَالذ

ْ
 .»َ�عَاهَدُوا ال

 .)٤(رواه مسلم

[با تلاوت از قرآن «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س یاشعر یاز ابوموس
ه جان محمد در دست اوست، قرآن ک ییسوگند به خداد، ینکمواظبت مداوم آن] 

 .)١(»زدیگر یش بسته باشد، میه زانوک یتر از شتر عیسر

                                           
کند. چراکه نسیان و فراموشی  ن، با حفظ و تلاوت آن مراقبت نمیاشاره به نکوهش کسی دارد که از قرآ )١(

دهد مگر با ترک حفظ و مراقبت از آن با تلاوتش و غفلت زیاد؛ بنابراین اگر تلاوت قرآن و  قرآن رخ نمی

خواندن آن در نماز مداوم باشد، حفظ و به یاد داشتن آن تداوم خواهد داشت. و چون انسان بگوید: فلان 

دهد. چراکه ذم و نکوهش متوجه ترک  فراموش کردم، گویا به تفریط و کوتاهی خود گواهی میآیه را 

   ی آن فراموشی قرآن است. برگرفته از فتح الباری. باشد؛ که نتیجه مذاکره و مراقبت از قرآن با تلاوت آن می
زمانی که از بلا » بلیةتفصی فلان من ال«شود:  رها شدن. خلاصی یافتن. گریختن. گفته می(التفصي):  )٢(

و این زمانی است که دانه از خرما » تفصي النوی من التمرة«رهایی یافته و گریخته؛ و از این قبیل است: 

تر از گریختن چهارپایی است که بدون عقال  ها سریع جدا شود. یعنی گریختن و جدا شدن قرآن از سینه

 ).٧٠"فضائل القرآن" (ص و افسار رها شود. ابن کثیر در 
)٣( ) 

ً
 وموقوفا

ً
، والواقع أنه رواه مرفوعا

ً
 لم یروه مرفوعا

ً
 ).١٩١/ ٢هذا یوهم أن مسلما

"، والمعنی واحد. )٤(
ً
" بدل "تفلتا

ً
، لکن بلفظ "تفصیا

ً
 قلت: والبخاري أیضا
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بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ٤( -١٤٤٨-٢١٠٣
َ
ذِنَ االلهُ : «الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س َ�نْ أ

َ
مَا أ

ءٍ  قُرْآنِ َ�هَْرُ بهِِ  )٢(مَاكَ لشَِيْ
ْ
وتِْ َ�تغََ�َّ باِل ذِنَ لِنبَِيٍّ حَسَنِ الصَّ

َ
 ».أ

 .وأبو داود والنسائي -واللفظ له -رواه البخاري ومسلم 

 یزیچ بهمتعال خداوند «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
آشکارا و بلند قرآن  ،گوش فرا دادن به قرائت قرآن پیامبری که با صدای خوشچون 
  ».گوش فرا نداده است ،بخواند

یعنی خداوند متعال به چیزی از کلام مردم : ذالکسر ه ب )نأذِ (): "گوید می حافظ( 

دھد که با صدای خوش  دھد که به قرآن خواندن کسی گوش فرامی چنان گوش فرانمی
بنی بر گرفته شدن خواند. و سفیان بن عیینه و دیگران معتقدند که دیدگاه م قرآن می

 ».مردود است »الاستغناء«از  »تغنی«

وقال ، )٣(ورو ابن جرير الطبري هذا الحديث بإسناد صحيح) شاذ( )١( -٨٧٥-٠

ءٍ مَا «: فيه ذِنَ االلهُ لشَِيْ
َ
 مَا أ

َ
قُرْآنِ أ

ْ
نُّمِ باِل َ  ».ذنَ لِنبَِيٍّ حَسَنِ الترَّ

گوید:  را با اسناد صحیح ذکر نموده و در آن می حدیثو ابن جریر طبری این 
خداوند متعال به چیزی ھمچون تلاوت قرآنِ پیامبری با صدای خوش، گوش فرانداده «

 ». است

 "صحيحه"وابن حبان في ، ورو الإمام أحمد وابن ماجه) ضعيف( )٢( -٨٧٦-٢١٠٤

ُ « :الَ قَ  ج أن النبيَّ  ؛يدٍ بَ ضالة بن عُ والحاكم والبيهقي عن فُ  سََنِ  )٤(َ�َّ
ْ
ذَناً للِرَّجُلِ الح

َ
شَدُّ أ

َ
أ

 َ�ينْتَِهِ 
َ

قَينْةَِ إِلى
ْ
قُرْآنِ، مِنْ صَاحِبِ ال

ْ
وتِْ باِل  .»الصَّ

                                                                                                       
از  تر [یعنی زمانی که قرآن با تلاوتش مورد حفظ و مراقبت قرار نگیرد، از یاد رفتن و فراموشی آن سریع )١(

 گریختن شتری است که با طنابی بسته باشد و از آن رها گردد و فرار کند]. مصحح
لفظ مسلم في هذا السیاق: "ما"، ولکن في روایة أخری عنده قبل هذه بلفظ: "کما یأذن". فقول الناجي  )٢(

 ) أن الکاف زادها المصنف من عنده؛ سهو منه.١/ ١٤٥(
)، ٦٦٤٠مخالف للفظ الشیخین (یتغنی) کما حققته في "الضعیفة" (قلت: لکن لفظ (الترنم) فیه شاذ  )٣(

 علی الحافظ، فلیحذف.
ً
 وقبل هذا کنت أوردته في "صفة الصلاة" اعتمادا

جي الحدیث. )٤(  الأصل: (الله)، والتصحیح من المخطوطة ومخزِّ
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 .)١("صحيح على شرطهما": وقال الحاكم

 عبارت است از کنیز آوازخوان.: یاءإسکان  قاف وفتح ه ب )ةينَ القَ (

خداوند متعال بیش از «فرمودند:  ج اللهید روایت است که رسول بَ ضاله بن عُ از فُ 
کند  کسی گوش داده و توجه می، به صدای آواز خوان به وی کنیزگوش دادن صاحب 

  .»کند قرآن تلاوت می که با صدای خوش

بَرَاءِ بنِْ عَازبٍِ وَ ) صحيح() ٥( -١٤٤٩-٢١٠٥
ْ
ِ  س عَنِ ال : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

قُرْآنَ «
ْ
صْوَاتُِ�مْ زَ�ِّنوُا ال

َ
 .»بأِ

 .رواه أبو داود والنسائي وابن ماجه

 یقرآن را با صداھا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از براء بن عازب
 .»دییارایش بیخو

، هكذا فسره غير واحد من أئمة الحديث .زينوا أصواتكم بالقرآن: معناه": قال الخطابي

أي عرضت الحوض على  .عرضت الناقة على الحوض: وزعموا أنه من باب المقلوب كما قالوا

أي استوت الحرباء على  .عر واستو العود على الحرباءإذا طلعت الشِّ : وكقولهم .الناقة

 ."العود

تان را با  : صداھای»زينوا أصواتكم بالقرآن«به این معناست که: «گوید:  خطابی می

اند و ترکیب این حدیث را از  کردهبسیاری از ائمه حدیث چنین تفسیر ». قرآن بیارایید

که به معنای  »عرضت الناقة على الحوض«اند چنانکه گفتند:  باب مقلوب دانسته

عر إذا طلعت الشِّ «باشد:  و نیز مانند این ترکیب می »عرضت الحوض على الناقة«

 ».باشد می »استوت الحرباء على العود«که به معنای  »واستو العود على الحرباء

: قال ."زينوا القرآن بأصواتكم": نهاني أيوب أن أحدث: و بإسناده عن شعبة قالثم ر 

أخبرناه ، وهو الصحيح .فقدم الأصوات على القرآن ؛ورواه معمر عن منصور عن طلحة"

نا معمر عن منصور عن طلحة عن أنبأ، ري عن عبد الرزاقبَ حدثنا الدَّ : محمد بن هاشم

                                           
 ).٢٩٥١(کذا قال، وتعقبه الذهبي بقوله: "قلت: بل هو منقطع". وهو مخرج في "الضعیفة"  )١(



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٢٣٨

 

. )١("زينوا أصواتكم بالقرآن": قال ج أن رسول اهللالرحمن بن عوسجة عن البراء عبد

 .)٢(انتهى "وزينة واتخذوه شعاراً ، اشغلوا أصواتكم بالقرآن والهجوا به: والمعنى

                                           
 قلت: منکر بهذا اللفظ. )١(
 .باشد می )١٣٨-١٣٧/ ٢"معالم السنن" ( شکتاب ی درخطاب کلام مراد پایان )٢(

در بیان معنای حدیث، اینکه معنای آن عکس  –که خداوند متعال از او درگذرد  –گویم: خطابی  می

باشد، دچار  می» بالقرآنزینوا أصواتکم «الفاظ است و اینکه حدیث مقلوب است و الفاظ صحیح آن 

تکلف شده است. و در این مورد به روایت دبری استدلال نموده که در جرح وی سخنانی گفته شده و 

اند. لذا  اند. و آن را با متن ابوداود که محفوظ است روایت کرده امام احمد و دیگران با وی مخالفت کرده

ند مخالفت کرده است. بلکه کسانی آن را صحیح ا در این مورد با همه کسانی که حدیث را تخریج کرده

اند مانند ابن حبان و حاکم و ذهبی و ابن کثیر. لذا به رد تفصیلی آن پرداختم و اشتباه وی در این  دانسته

مورد را از جهت علم حدیث بیان نمودم. و تاکید نمودم که معنای حدیث موافق با ظاهر آن است چنانکه 

کنند. و این مساله را با نقل از بسیاری از علما و نقل احادیث تقویت  لت میاحادیث این باب بر آن دلا

رْآنَ حُسْنًا«نمودم. چنانکه در برخی طرق آن آمده است: 
ُ

ق
ْ
 ال

ُ
حَسَنَ یَزِید

ْ
 ال

َ
وْت إِنَّ الصَّ

َ
چراکه صدای »: «ف

اند. و تخریج آن در  کردهدارمی و حاکم و تمام و دیگران آن را روایت ». افزاید نیکو به زیبایی قرآن می

 )٥٣٢٦(ذیل حدیث شماره » الأحادیث الضعیفة«باشد. و همه این موارد در  می )٧٧١(»الصحیحة«

"إیضاح الدلالات في سماع ی شیخ عبدالغنی نابلسی با عنوان  نویس رساله بیان شده است. حاشیه

این حدیث را بخاری «گوید:  با تحقیق احمد راتب حموش دچار اشتباه فاحشی شده است؛ می الآلات"

و این خلط عجیبی است چراکه ». اند و دارمی و ابن حنبل و ابوداود و ترمذی و نسائی روایت کرده

اند. فرد مذکور در تعلیقات  هیچیک از این محدثین جز دارمی، این حدیث را با این زیادت روایت نکرده

شتباهات فاحشی شده است. مهمترین آنها اینکه هایی زیادی که بر این کتابچه نگاشته، دچار ا و حاشیه

برای امثال وی روا نیست جهت نشر امثال این کتاب شیخ عبدالغنی صوفی تلاش کنند. کسی که ابزار 

ها  داند به این حجت که حکم این مساله بنا بر اختلاف نیت موسیقی در هر شکل و نوعی را مباح می

نیت وی از گوش دادن به موسیقی نیک باشد، برای وی گوش باشد. با این توضیح که هرکس  متفاوت می

ای انداخت که میان من و یکی از  دادن به آن مباح است. این نوع استدلال و این مقوله مرا به یاد واقعه

شکل زیر  طالبان علم رخ داد. زمانی که وی به دکانم آمد تا ساعتش را درست کنم. دیدم الواحی دایره

شد که معروف به گرامافون  شته برای شنیدن آهنگ و آواز توسط دستگاهی استفاده میبغل دارد که در گذ

شنوم. گفتم: چه  من میخوانم.  بود. پس عمدا به وی گفتم: تو آواز خوانی؟ وی گفت: نه؛ من آواز نمی

که تسبیح در دست  نشینم درحالی کنم. در کنار این دستگاه می کنی؟ گفت: ام کلثوم گوش می گوش می

دارم و آوازش را گوش داده و همزمان آوازخوانی حور عین در بهشت را به یاد آورده و با خود مرور 
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زينوا "فرمودند:  ج رسول اللهروایت است که براء  ازعبدالرحمن بن عوسجة  و از

تان را به قرآن مشغول کنید و آن را بخوانید و  به این معنا که: صدای "أصواتكم بالقرآن
 ». آن را شعار و زینت قرار دھید

 ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ : الَ قَ  س اصٍ قَّ  وَ بيِ أَ  بنِ  عدِ ن سَ عَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٣( -٨٧٧-٢١٠٦

ُ�مُوهُ فاَبُْ�وا، فإَنِْ لمَْ َ�بكُْوا َ�تبَاَكَوْا، « :ولُ قُ يَ  ج االلهِ
ْ
قُرْآنَ نزََلَ بِحُزْنٍ، فإَذَِا قَرَأ

ْ
إنَِّ هَذَا ال

 .)١(»فلَيَسَْ مِنَّا القُرآنِ َ�مَنْ لمَْ َ�تغََنَّ بِ  ،َ�غَنَّوْا بهِِ 
 .رواه ابن ماجه

این «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س از سعد بن ابی وقاص
خوانید گریه کنید و اگر گریه  میآن را  پس ھرگاه ،قرآن با حزن و اندوه نازل شده

بخوانید چراکه ھرکس آن را  کنید حالت گریه به خود بگیرید و با صدای خوش نمی
 .»قرآن را با صدای خوش نخواند از ما نیست

ِ  س جَابرٍِ َ�نْ  يَ وِ رُ وَ ) صحيح لغيره() ٦( -١٤٥٠-٢١٠٧ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

قُرْآنِ «
ْ
حْسَنِ النَّاسِ صَوْتاً باِل

َ
َ  ؛إنَِّ مِنْ أ  حَسِبتُْمُوهُ َ�شَْى ا�َّ

ُ
ي إذَِا سَمِعْتُمُوهُ َ�قْرَأ ِ

َّ
 .»الذ

 .رواه ابن ماجه أيضاً 

                                                                                                       
ترسم از اینکه روزی بر یکی از شما  می –یا چیزی در این معنا  -کنم! پس به او گفتم: وای بر شما؛  می

 بیاید که نوشیدن شراب را حلال بدانید به این حجت که نوشیدن آن یادآور شراب بهشت است!! 

اند که با ترویج کتاب عبدالغنی نابلسی، درواقع گمراهی را بین مسلمانان  صوفیان به این مرتبه رسیده

     ای هست.     کنند. پس آیا عبرت گیرنده منتشر می

نویس مذکور اخباری به دستم رسیده که وی سلفی است. اگر صحیح باشد، تردیدی  در مورد تعلیق

نیست قبل از اینکه الله متعال وی را به منهج سلفیت هدایت کند، این تعلیقات را نوشته و بر 

تعال است باشد. و این الله م های شیخ نابلسی سکوت کرده است. این گمان ما در مورد وی می گمراهی

 ها نهفته است داناست.  که به آنچه در سینه

ی حرفی  نویس این کتاب، تعلیقی بر این سخنان خطابی حتی به اندازه گویم: اما سه نفر تعلیق می

 اند. این سهم آنان از علم است.    اند. و در مورد این حدیث منکر سکوت کرده ننوشته
  الجملة الأخیرة في "الصحیح"، فتنبه. )١(



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٢٤٠

 

ن مردم در تلاوت یخوش صداتر«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از جابر
شنوید این تصور در مورد وی برای  خواندنش را میه ھرگاه قرآن کاست  یسک قرآن

 ».ترسد شود که وی از خدا می شما تداعی می

بِي مُليَكَْةَ قَ  ابنِْ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٧( -١٤٥١-٢١٠٨
َ
بِي لَ اأ

َ
ِ ْ�نُ أ : قاَلَ ُ�بيَدُْ ا�َّ

بوُ لُبَابةََ 
َ
بَعْناَهُ حَتىَّ دَخَلَ بيَتْهَُ، فَدَخَلنْاَ عَليَهِْ، فإَِذَا رجَُلٌ رثَُّ الهَْيئَْةِ  ،يزَِ�دَ: مَرَّ بنِاَ أ  فاَ�َّ

ِ  :َ�قُولُ  قُرْآنِ «َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ
ْ
قاَلَ: َ�قُلتُْ لاِبنِْ  .»ليَسَْ مِنَّا مَنْ لمَْ َ�تغََنَّ باِل

دٍ  باَ ُ�مََّ
َ
بِي مُليَكَْةَ: ياَ أ

َ
  !أ

َ
وتِْ؟ قاَلَ: أ يتَْ إِذَا لمَْ يَُ�نْ حَسَنَ الصَّ

َ
نهُُ مَا اسْتَطَاعَ «رَأ  ».ُ�َسِّ

 .من حديث أبي هريرة )١("الصحيحين"والمرفوع منه في  .رواه أبو داود
ما کنار ابو لبابه از د گفت: یزیالله بن ابو دیه عبکت است یه رواکیمل یاز ابن اب

او  ؛میبر او وارد شدپس اش شد،  وارد خانهکه این م تایردکب یپس او را تعق گذشت،
که  کسی ستیاز ما ن«ه فرمود: کدم یشن ج ه گفت: از رسول اللهکئت بود یبد ھ یمرد

 در مورد !ابو محمد یه گفتم: اکیمل ی. به ابن اب»خوش نخواند یقرآن را با صدا
 با سازد.یزتواند آن را  یه مکست؟ گفت: تا آنجا یست نظرت چیبا نیش زیصداکه  کسی

 )وما جاء في فضلها، )الفاتحة(الترغيب في قراءة سورة ( -٥

 در فضل آن آمده است فاتحه و آنچه ی سوره خواندن هترغیب ب

بِي سَعِيدِ بنِْ المُعَ�َّ ) صحيح() ١( -١٤٥٢-٢١٠٩
َ
صَ�ِّ  س َ�نْ أ

ُ
قاَلَ: كُنتُْ أ

ِ بِ  جِبهُْ، �ُ  ج المَسْجِدِ، فَدَعَاِ� رسَُولُ ا�َّ
ُ
  مَّ فلَمَْ أ

َ
ِ  ،هُ يتُ تَ أ إِ�ِّ كُنتُْ  !َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

صَ�ِّ 
ُ
: «َ�قَالَ:  .أ ُ لمَْ َ�قُلِ ا�َّ

َ
ِ وَللِرَّسُولِ إذَِا دََ�ُ�مْ ﴿أ ُ�مَّ قاَلَ:  ،»؟﴾اسْتَجِيبُوا ِ�َّ

ْ�ظَمُ سُ «
َ
عَلِّمَنَّكَ سُورَةً ِ�َ أ

ُ َ
ْرُجَ مِنَ المَسْجِدِ فِي القُرْآنِ َ�بْ  ةً ورلأ نْ تخَ

َ
خَذَ �يِدَِي، فَ ». لَ أ

َ
أ

                                           
. علی أن هذا اللفظ غیر محفوظ عن أبي  )١(

ً
 لم یروه أصلا

ً
ه علیه الناجي، فإن مسلما کذا قال، وهو وهم نبَّ

)، وإن خفي ذلك علی بعض المشتغلین ٤هریرة، وإنما المحفوظ عنه اللفظ المتقدم في أول الباب برقم (

کتابي "صفة الصلاة" (ص  بالتعلیق والتصحیح لبعض کتب السنة، کما کنت حققته في الرد علیه في

الطبعة الخامسة). کما غفل عن ذلك المعلقون الثلاثة، وزادوا في الطین بلة أنهم عزوه  - ١٣٠-١٢٧

!٧٩٢لمسلم برقم (
ً
 )! وهذا حدیث آخر، وهو المشار إلیه آنفا
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ردَ
َ
ا أ نْ  نافلَمََّ

َ
 إِ  !االله ولَ سُ ا رَ رج قلُتُْ: يَ �ْ أ

ْ�ظَمُ سُورَةٍ فِي القُرْآنِ «: لتَ قُ  كَ نَّ
َ
عَلِّمَنَّكَ أ

ُ َ
 .»لأ

ِ ربَِّ العَْالمَِ�َ ﴿قاَلَ:  بعُْ المَثاَِ�، وَالقُ ، ﴾٢اْ�َمْدُ ِ�َّ وتيِتهُُ ِ�َ السَّ
ُ
ي أ ِ

َّ
 .»رْآنُ العَظِيمُ الذ

 .رواه البخاري وأبو داود والنسائي وابن ماجه

 ج ه رسول اللهکخواندم  ینماز م ]ینبو[د: در مسجد یگو می س یلَّ عَ د بن مُ یسعابو
من  !ج رسول الله یه و گفتم: ارفتجواب ندادم. سپس نزدش پس مرا صدا زد. 

مگر خداوند نفرموده است: «فرمود:  ج مشغول نماز خواندن بودم. رسول الله

ْ ٱ﴿ ِ وَللِرَّسُولِ إذَِا دََ�ُ�مۡ  سۡتَجِيبُوا  د،ی(او) را اجابت کن امبری(دعوت) الله و پ«»: ؟﴾ِ�َّ
از اینکه  قبل از«فرمود:  سپس ».خواند یفرا م یزیچ یشما را به سو که یھنگام

 پس دستم را گرفت و. »آموزم یبه تو م راقرآن  ی سوره ترین بزرگ، یمسجد خارج شو
 فرمودی !ج رسول الله یگفتم: ا میم از مسجد خارج شویخواستکه  ھنگامی

 یه داراکحمد است  ی آن سوره«آموزم؟ فرمود:  یقرآن را به تو م ی سوره ترین بزرگ
ه کاست  یھمان قرآن بزرگشود و آن  یرار مکعت نماز، تکباشد و در ھر ر یه میھفت آ

 . »ت شده استیبه من عنا

: وقيل .رافع بن أوس: وقيل اسمه، أبو سعيد هذا لا يعرف اسمه"): قال الحافظ( 

 ."واالله أعلم .وقيل غير ذلك، ورجحه أبو عمر النمري ،الحارث بن نفيع بن المعلى

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٢( -١٤٥٣-٢١١٠
َ
نَّ رسَُولَ : س َ�نْ أ

َ
ِ  أ بَيِّ  ج ا�َّ

ُ
خَرَجَ عَلىَ أ

بَيُّ « :بنِْ كَعْبٍ َ�قَالَ 
ُ
فَ، ُ�مَّ  .»!ياَ أ بَيٌّ فَخَفَّ

ُ
بهُْ، وصََ�َّ أ بَيٌّ وَلمَْ ُ�ِ

ُ
، فاَلَتفَتَ أ وهَُوَ يصَُ�ِّ

 ِ  رسَُولِ ا�َّ
َ

ِ ج انصَْرَفَ إِلى لاَمُ عَليَكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ ِ  َ�قَالَ رسَُولُ  !، َ�قَالَ: السَّ : ج ا�َّ
يبَِ� إِذْ دَعَوْتكَُ « ِ

ُ
نْ تج

َ
بَيُّ أ

ُ
لاَمُ، مَا مَنعََكَ ياَ أ ِ  .»وعََليَكَْ السَّ إِ�ِّ كُنتُْ  !َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

لاَةِ  وحِي «قاَلَ:  .فِي الصَّ
ُ
دْ ِ�يمَا أ ِ

َ
نْ االلهُ فلَمَْ تج

َ
َّ أ ْ ٱ﴿إِليَ ِ وَللِرَّسُولِ إذَِا دَ�َ  سۡتَجِيبوُا ُ�مۡ ِ�َّ

ُ  ،قاَلَ: بََ�  ».؟﴾لمَِا ُ�ۡييُِ�مۡ  عُودُ إنِْ شَاءَ ا�َّ
َ
 أ

َ
 «قاَلَ:  .وَلا

َ
لْ أ عَلِّمَكَ سُورَةً لمَْ َ�ْ�ِ

ُ
نْ أ

َ
ِبُّ أ

ُ
تح

 فِي الفُرْقاَنِ مِثلْهَُا
َ

�وُرِ وَلا  فِي الزَّ
َ

يلِ وَلا ِ
ْ

 فِي الإِ�
َ

ِ  .»فِي التَّوْرَاةِ وَلا  !قاَلَ: َ�عَمْ ياَ رسَُولَ ا�َّ
 َ� ِ لاَةِ : «ج قَالَ رسَُولُ ا�َّ  فِي الصَّ

ُ
  .»؟كَيفَْ َ�قْرَأ

َ
مَّ القُرْآنِ (قاَلَ: َ�قَرَأ

ُ
َ�قَالَ رسَُولُ  )أ

 ِ ي َ�فْسِي �يِدَِهِ : «ج ا�َّ ِ
َّ

  ،وَالذ
َ
 فِي  االلهلَ نزَْ مَا أ

َ
ُ�ورِ وَلا  فِي الزَّ

َ
يلِ وَلا ِ

ْ
� ِ

ْ
 فِي الإ

َ
فِي التَّوْرَاةِ وَلا

عْطِيتهُُ 
ُ
ِي أ

َّ
عَظِيمُ الذ

ْ
هَا سَبعٌْ مِنَ المَثاَِ� وَالقُرْآنُ ال  .»الفُرْقاَنِ مِثلْهَُا، وَ�ِ�َّ
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 ،"صحيحيهما"ورواه ابن خزيمة وابن حبان في  ."حديث حسن صحيح": رواه الترمذي وقال

 .)١("صحيح على شرط مسلم": وقال الحاكم .كم باختصار عن أبي هريرة عن أبيّ والحا

نزد  ج رسول الله ،خواند نماز می س یبَ که اُ  درحالی: ت استیروا س رهیاز ابوھر
را نداده و  ج رسول اللهرد اما جواب ک ینگاھ یبَ . اُ »!یبَ اُ  یا«آمده و فرمود:  وی
آمد و گفت: السلام  ج نزد رسول الله سپس .ردکوتاه کادامه داد و آن را را  شنماز

ھنگامی که  ،یبَ اُ  یا ؛السلام کیو عل«فرمود:  ج رسول الله !ج ا رسول اللهی کیعل
رسول  یگفت: ا». تو را از پاسخ دادن به من بازداشت؟ یزیچه چصدایت نمودم، 

بر من متعال  ونده خداک هین آیمگر ا«فرمود:  ج رسول اللهدم. بونماز من در  !ج الله
شما را به  که یھنگام د،ی(او) را اجابت کن امبریدعوت) الله و پ«( :یدان یرده نمک یوح
و  ؛گفت: بلهوی  .»بخشد ی) می(و زندگ اتیکه شما را ح خواند یفرا م یزیچ یسو

 یا دوست داریآ«فرمود:  ج نم. رسول اللهک یرار نمکگر تیار را دکن یاگر خدا بخواھد ا
گفت:  »ل و زبور و قرآن نازل نشده؟یه مثل آن در تورات و انجکاموزم یبه تو ب یا سوره

 »؟یخوان یدر نماز م ]یا سوره[چه «فرمود:  ج پس رسول الله !ج رسول الله یا، بله
 جانمکه  کسی قسم به«فرمود:  ج (ام القرآن) را خواند. رسول الله حمد ی سورهپس 

ل و زبور و قرآن نازل یدر تورات و انج یا خداوند به مانند آن سوره !در دست اوست
ده یه به من بخشکم] است یو القرآن العظ یو آن ھمان [سبع من المثان ؛رده استکن

  .»شده است

                                           
بَيٌ لم یخرجه الترمذي، ولیس کذلك، فإنه  )١(

ُ
أخرج الأول قلت: هذا یوهم أن المختصَر عن أبي هریرة عن أ

عن العلاء بن عبدالرحمن عن أبیه عن أبي  -وهو الدراوردي-) من طریق عبدالعزیز بن محمد ٢٨٧٨(

) من طریق عبدالحمید بن جعفر عن العلاء به، إلا أنه قال: "عن أبي ٣١٢٤هریرة. . ثم أخرج الآخر (

دالعزیز بن محمد أطول وأتم، هریرة عن أبَيّ بن کعب". ثم ساق إسناده من الوجه الأول وقال: "حدیث عب

وهذا أصح من حدیث عبدالحمید بن جعفر، وهکذا روی غیر واحد عن العلاء بن عبدالرحمن"، قلت: 

) المقبري عن أبي هریرة ٤٤٠/ ٢)، وتابعه عنده (٤١٣-٤١٢/ ٢منهم عبدالرحمن بن إبراهیم عند أحمد (

.
ً
 به مختصرا



 ٢٤٣  قرآنئت قرا کتاب

 

�سٍَ وَ ) صحيح() ٣( -١٤٥٤-٢١١١
َ
لَ  ج قاَلَ: كَانَ النَّبِيُّ  س َ�نْ أ  ،فِي مَسٍِ� َ�َ�َ

َفَتَ النَّبِيُّ   جَانبِِهِ، قاَلَ: فاَلتْ
َ

قُرْآنِ «َ�قَالَ:  ج وَنزََلَ رجَُلٌ إلِى
ْ
فضَْلِ ال

َ
خْبِرُكَ بأِ

ُ
 أ

َ
لا

َ
قاَلَ:  ».؟أ

ِ ربَِّ العَْالمَِ�َ ﴿َ�تلاََ ب�.   .﴾اْ�َمْدُ ِ�َّ
 ."صحيح على شرط مسلم": والحاكم وقال، "صحيحه"رواه ابن حبان في 

و  اده شدیش پمرکباز  بود که یریدر مس ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
به او انداخت و فرمود:  ینگاھ ج اده شد. رسول اللهیپ ج نار رسول اللهکھم در  یمرد

گاه نسازم؟ھای]  [سورهن یتراز برا تو را یآ«  ج پس رسول الله !گفت: بله »قرآن آ
 حمد را تلاوت نمود.  ی سوره

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٤( -١٤٥٥-٢١١٢
َ
: َ�قُولُ  ج االله ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ قاَلَ  س َ�نْ أ

لَ، «
َ
، وَلِعَبدِْي مَا سَأ لاَةَ بيَِْ� وََ�ْ�َ َ�بدِْي نصِْفَْ�ِ : قسََمْتُ الصَّ

َ
و�  -قاَلَ االلهُ َ�عَالى

عَبدُْ: . - فنَِصْفُهَا لِي وَنصِْفُهَا لِعَبدِْي: رواية
ْ
ِ ربَِّ العَْالمَِ�َ ﴿فإَِذَا قاَلَ ال ، قاَلَ ﴾اْ�َمْدُ ِ�َّ

دَِ� َ�بدِْي َّ َ�بدِْي﴾الرَّْ�َنِ الرَّحِيمِ ﴿إذَِا قاَلَ: فَ  .االلهُ: حَمِ ْ�َ� عَليَ
َ
إذَِا قاَلَ: فَ  .، قاَلَ: أ

قاَلَ:  ،﴾كَ �سَْتَعِ�ُ إيَِّاكَ َ�عْبُدُ �يَّا﴿�ذَِا قاَلَ: وَ  .، قاَلَ: َ�َّدَِ� َ�بدِْي﴾مَالكِِ يوَمِْ اّ�ِينِ ﴿
لَ 

َ
اطَ المُْسْتَقيِمَ ﴿فإَِذَا قاَلَ:  .هَذَا بيَِْ� وَ�َْ�َ َ�بدِْي، وَلِعَبدِْي مَا سَأ َ اطَ  ٦اهْدِناَ الّ�ِ َ�ِ

الِّ�َ  �عَْمْتَ عَليَهِْمْ َ�ْ�ِ المَْغْضُوبِ عَليَهِْمْ وََ� الضَّ
َ
ِينَ �  ،قاَلَ: هَذَا لِعَبدِْي ،﴾٧ا�َّ

لَ وَلِعَبْ 
َ
 ».دِي مَا سَأ
 .رواه مسلم

خداوند متعال «ه فرمود: کدم یشن ج از رسول الله :ت استیروا س رهیاز ابوھر
ام  بنده یام و برا ردهکم یتقسبه دو بخش ام  و بنده ن خودیرا ب نماز [قرائت]د: یفرما یم

ان  بنده یبرا شمن و نصف یبرا شنصفآمده:  یتیو در روا -. »ھست آنچه بخواھد

ِ ربَِّ العَْالمَِ�َ ﴿: بگویدپس ھرگاه بنده  .-باشد  می متعال خداوند  ﴾اْ�َمْدُ ِ�َّ

د: یفرما می ﴾الرَّْ�َنِ الرَّحِيمِ ﴿: بگوید چونرد. و کش مرا یام حمد و ستا د: بندهیفرما یم

عظمت مرا ام  د: بندهیفرما یم ﴾مَالكِِ يوَمِْ اّ�ِينِ ﴿: بگویدمرا گفت. و ھرگاه  یام ثنا  بنده

ام  ن من و بندهین بید: ایفرما یم ﴾إيَِّاكَ َ�عْبُدُ �يَّاكَ �سَْتَعِ�ُ ﴿: بگوید چونرد. و کان یب
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اطَ ﴿: بگوید چونند. و کدرخواست  ام ھست آنچه بنده یباشد و برا یم َ اهْدِناَ الّ�ِ
�عَْمْتَ عَليَهِْمْ َ�ْ�ِ  ٦المُْسْتَقيِمَ 

َ
ِينَ � اطَ ا�َّ الِّ�َ ِ�َ  ﴾٧المَْغْضُوبِ عَليَهِْمْ وََ� الضَّ

  .»ندکام ھست آنچه درخواست  بنده یام ھست و برا بنده ین براید: ایفرما یم

به آن؛ و  »الصلاة«قرائت؛ به دلیل تفسیر : ییعن "قسمت الصلاة": اینکه فرمود

 باشد. والله اعلم  شود چون جزئی از اجزای نماز می گاھی قرائت نماز نامیده می

 ÷ يلُ ائقاَلَ: بيَنَْمَا جِبْر  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح() ٥( -١٤٥٦-٢١١٣

سَهُ  ج قاَعِدٌ عِندَْ النَّبِيِّ 
ْ
بوَابُ هَذَا باَبٌ مِن «َ�قَالَ:  )١(سَمِعَ نقَِيضًا مِنْ فَوْقهِِ، فَرََ�عَ رَأ

َ
أ

وَْمَ 
ْ

مَاءِ فتُِحَ الي   ،السَّ
َ

لَ مِنهُْ مَلكٌَ َ�قَالَ: هَذَا مَلكٌَ نزََلَ إلِى َوْمَ، َ�َ�َ  اليْ
َّ

لمَْ ُ�فْتَحْ َ�طُّ إلاِ
رضِْ 

َ ْ
وتيِتهَُمَا ،الأ

ُ
�شِْرْ بنِوُرَ�نِْ أ

َ
وَْمَ، فَسَلَّمَ وَقاَلَ: أ

ْ
 الي

َّ
لْ َ�طُّ إلاِ لمَْ يؤَُْ�هُمَا نبَِيٌّ  ،لمَْ َ�ْ�ِ

كِتاَبِ  ؛َ�بلْكََ 
ْ
عْطِيتهَُ فاَتِحةَُ ال

ُ
 أ

َّ
 بِحرَفٍْ مِنهُْمَا إلاِ

َ
َقَرَةِ، لنَْ َ�قْرَأ  ».، وخََوَاِ�يمُ سُورَةِ البْ

 ."صحيح على شرطهما": وقال، رواه مسلم والنسائي والحاكم

نشسته بود،  ج نزد رسول الله ÷ لیئاه جبرکت شده یروا ب از ابن عباس
ه امروز باز کاز آسمان است  ین دریرد و گفت: اکد، سرش را بلند یاز بالا شن ییصدا

ن یسپس گفت: ا ؛از آن نازل شد یا فرشته پس ؛شد و جز امروز، ھرگز باز نشده است
امده است، پس یفرود نھرگز  ،ن فرود آمده است و جز امروزیه به زمکاست  یا فرشته
چ یش از تو به ھیاند و پ ه به تو داده شدهکبده بر دو نور  یرد و گفت: مژدگانکسلام 

از آنھا را  یه ھرگز حرفکبقره  ی ات آخر سورهیتاب و آکاند: فاتحة ال داده نشده یامبریپ
  .»شود یبه تو عطا مه کنی، جز اینک یقرائت نم

 .عبارت است از صدا: )النقيض(

سْقَعِ وَ ) حسن() ٦( -١٤٥٧-٢١١٤
َ ْ
نَّ  ؛َ�نْ وَاثلِةََ بنِْ الأ

َ
قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ أ

يلِ « ِ
ْ

� ِ
ْ

عْطِيتُ مَكَانَ الإ
ُ
ُ�ورِ المَْئَِ�، وَأ عْطِيتُ مَكَانَ الزَّ

ُ
بعَْ، وَأ عْطِيتُ مَكَانَ التَّوْرَاةِ السَّ

ُ
أ

لتُْ بِ  ، وَفُضِّ لِ ـ (المَْثاَِ�َ  .»)المُْفَصَّ
                                           

جبریل بصره إلی السماء". وکذا رواه ابن نصر في "قیام اللیل"  ): "فرفع١٤٥/ ١قلت: في روایة النسائي ( )١(

کما هو ظاهر  ج )، وإسناده صحیح، وعلیه فلفظ الحدیث هو لجبریل علیه السلام، ولیس للنبي٦٥(ص 

 روایة مسلم، ویؤکده قوله: "أبشر بنورین أوتیتهما".
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 .وفي إسناده عمران القطان، رواه أحمد

 ،توراتجای   به« :ندفرمود ج رسول اللهه کت است یروا س سقعبن الاَ  ةاز واثل
 و )٢(باشد یه میه در حدود صد آک ییھا زبور، سورهجای   به و )١(یطولان ی ھفت سوره

(از حجرات تا آخر  )٤(مفصل یھا و با سوره مداده شد )٣(فاتحه  ی ل، سورهیانججای   به
 . »ام داده شده یآن) برتر قر

وما جاء فيمن قرأ آخر ، )آل عمران(ووخواتيمها  )البقرة(الترغيب في قراءة سورة ( -٦
 )فلم يتفكر فيها )آل عمران(

بقره و اواخرش و آل عمران؛ و آنچه در مورد  ی قرائت سوره هب بیترغ
 ران را بخواند و در آن تفکر نکندعم آل ی که آخر سورهوارد شده   یکس

بِي هُرَ�رَْةَ ) صحيح() ١( -١٤٥٨-٢١١٥
َ
نَّ ؛ س َ�نْ أ

َ
عَْلوُا «قاَلَ:  ج رسَُولَ االلهِ أ

َ
 تج

َ
لا

يطَْانَ يفَِرُّ   ِ�يهِ سُورَةُ  ُ�يوُتَُ�مْ مَقَابرَِ، إنَِّ الشَّ
ُ
ِي ُ�قْرَأ

َّ
َيتِْ الذ

ْ
َقَرَةِ ﴿مِنَ الب  .»﴾البْ

 .رواه مسلم والنسائي والترمذي

به خود را  یھا خانه«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
فرار شود،  یبقره خوانده م ی ه در آن سورهک یا طان از خانهید، شینکنتبدیل قبرستان 

  .»کند می

ِ ؛ س َ�نْ مَعْقِلِ بنِْ �سََارٍ وَ ) ضعيف( )١( -٨٧٨-٢١١٦ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
قاَلَ:  ج أ

َقَرَةُ ﴿« قُرْآنِ وذَُرْوَتهُُ، نزََلَ مَعَ كُلِّ آيةٍَ مِنهَْا َ�مَانوُنَ مَلكًَا، وَاسْتُخْرجَِتْ سِ  ﴾البْ
ْ
ُ ﴿ناَمُ ال ا�َّ

                                           
به ،انعام ،مائده ،نساء ،آل عمران ،که عبارتند از: بقره یطولان ی هفت سورهیعنی  )١(  .اعراف و تو
 که صد آیه یا بیشتر باشند.  ییها سوره )٢(
گردد  یو چون در نماز تکرار متر گذشت.  باشد چنانکه پیش میفاتحه  ی سوره که یسبع المثانیعنی:  )٣(

 نامیده شده است. یمثان
که طبق قول صحیح از  تاده استهای زیادی میان آنها فاصله اف با بسملهکه است  ییها منظور سوره )٤(

 ) آمده است.٧٤/ ٩( یکه در فتح البار باشد، چنان یحجرات تا آخر قرآن م ی سوره



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٢٤٦

 

عَرْشِ، فَوَ  ﴾َ� إَِ�َ إِ�َّ هُوَ الَْ�ُّ القَْيُّومُ 
ْ
تِْ ال

َ
وْ فَوصُِلتَْ �سُِورَةِ صَ مِنْ تح

َ
لتَْ بهَِا، أ

َقَرَةِ ﴿ قُرْ  ﴾�س﴿، وَ ﴾البْ
ْ
ُ  ؛آنِ قلَبُْ ال

َ
 غُفِرَ له

َّ
خِرَةَ إلاِ

ْ
ارَ الآ َ والدَّ  َ�قْرَؤُهَا رجَُلٌ يرُِ�دُ ا�َّ

َ
 ». لا

 .﴾�س﴿ ورو أبو داود والنسائي وابن ماجه منه ذكر .رواه أحمد عن رجل عن معقل

سوره بقره قله رفیع «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س ساربن یَ  لِ عقِ از مَ 

ُ َ� إَِ�َ إِ�َّ ﴿ای از آن ھشتاد فرشته نازل شده است. و این آیه:  قرآن است؛ با ھر آیه ا�َّ
از زیر عرش خارج شده و به سوره بقره وصل شده است و سوره یس  ﴾هُوَ الَْ�ُّ القَْيُّومُ 

با نیت (کسب رضایت) خداوند و (نجات) در روز کس آن را  ھیچ ؛قلب قرآن است
 . »گیرد مغفرت قرار می موردکه این خواند مگر قیامت نمی

يلُ قاَعِدٌ ائقاَلَ: بيَنَْمَا جِبْر  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح() ٢( -١٤٥٩-٢١١٧

سَهُ  ج عِندَْ النَّبِيِّ 
ْ
مَاءِ فتُحَِ «َ�قَالَ:  )١(سَمِعَ نقَِيضًا مِنْ فَوْقهِِ، فَرََ�عَ رَأ هَذَا باَبٌ مِنَ السَّ

َوْمَ [ رضِْ  ]،اليْ
َ ْ
 الأ

َ
لَ مِنهُْ مَلكٌَ، َ�قَالَ: هَذَا مَلكٌَ نزََلَ إِلى َوْمَ، َ�َ�َ  اليْ

َّ
لمَْ  ،لمَْ ُ�فْتَحْ َ�طُّ إلاِ

وتيِتهَُمَا لمَْ يؤَُْ�هُمَا نبَِيٌّ َ�بلْكََ 
ُ
�شِْرْ بنِوُرَ�نِْ أ

َ
وَْمَ، فسََلَّمَ وَقاَلَ: أ

ْ
 الي

َّ
لْ َ�طُّ إلاِ فاَتِحةَُ  ؛َ�ْ�ِ

كِتاَبِ 
ْ
َقَرَةِ ﴿، وخََوَاِ�يمُ سُورَةِ ال عْطِيتهَُ ﴾البْ

ُ
 أ

َّ
 بِحرَفٍْ مِنهُْمَا إلاِ

َ
 ». ، لنَْ َ�قْرَأ

 ].)٢(. [قبل أحاديثرواه مسلم والنسائي والحاكم وتقدم

 یینشسته بود، صدا ج ل نزد رسول اللهیئاه جبرک استت یروا ب از ابن عباس
ه امروز باز شد و جز کاز آسمان است  ین دریرد و گفت: اکد، سرش را بلند یاز بالا شن

 یا ن فرشتهیسپس گفت: ا ؛از آن نازل شد یا فرشته پس ؛امروز، ھرگز باز نشده است
رد و کامده است، پس سلام یھرگز فرود ن ،جز امروزن فرود آمده است و یه به زمکاست 

داده  یامبریچ پیش از تو به ھیاند و پ ه به تو داده شدهکبده بر دو نور  یگفت: مژدگان
از آنھا را قرائت  یه ھرگز حرفکبقره  ی ات آخر سورهیتاب و آکاند: فاتحة ال نشده

  .»شود یه به تو عطا مکنیا مگر، ینک ینم

                                           
 گذشت.  است چنانکه اندکی پیش جبریلمراد  )١(
 )). [ش].٥( -١٤٥٦ -٢١١٣وانظره برقم (»! حدیثین«في الأصل:  )٢(
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بِي  َ�نْ وَ ) صحيح() ٣( -١٤٦٠-٢١١٨
َ
َاهِِ�ُّ  أ

ْ
مَامَةَ الب

ُ
قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  س أ

قُرْآنَ «َ�قُولُ:  ج االلهِ 
ْ
هْرَاوَ�نِْ  ؛اقرَْءُوا ال صْحَابهِِ، اقرَْءُوا الزَّ

َ
قِياَمَةِ شَفِيعًا لأِ

ْ
تِي يوَْمَ ال

ْ
 :فإَِنَّهُ يأَ

َقَرَةَ ﴿ هُمَا  ؛﴾آلِ عِمْرَانَ ﴿، وسَُورَةَ ﴾البْ وْ يَ فإَِ�َّ
َ
هُمَا َ�مَامَتاَنِ أ َّ�

َ
قِياَمَةِ كَ�

ْ
ِ�ياَنِ يوَْمَ ال

ْ
أ

هُمَا فِرْقاَنِ مِنْ  َّ�
َ
وْ كَ�

َ
صْحَابهِِمَاَ�ياََ�تاَنِ، أ

َ
انِ َ�نْ أ اَجَّ

ُ
، تح اقرَْءُوا سُورَةَ  .طَْ�ٍ صَوَافَّ

َقَرَةِ ﴿ َطَلةَُ  ؛﴾البْ  �سَْتَطِيعُهَا البْ
َ

ةٌ، وَلا خْذَهَا برَََ�ةٌ، وَترَْكَهَا حَسْرَ
َ
بن  قاَلَ مُعَاوَِ�ةُ ». فإَنَِّ أ

حَرَةُ.سلاّم َطَلةََ: السَّ نَّ البْ
َ
 : بلَغََِ� أ
 .رواه مسلم

قرآن «: نددم که فرمودیشن ج از رسول الله :ت استیروا س یباھل هاماماز ابو 
 یعنیفته کدو گل ش کند. اصحابش را شفاعت میامت یھمانا قرآن در روز ق ؛دیبخوان

ا دو ید یھمانند دو ابر سف امتیرا آن دو در روز قیز ؛دیبقره و آل عمران را بخوان
از رده و کخود را باز  یھا ه بالکشوند  حاضر می یا پرنده  ا دو دستهیبان یسا

آن  کت و ترکرا خواندن آن بریز ؛دیبقره را بخوان ی . سورهکنند شان دفاع می اصحاب
د: به من یگو یم مة بن سلاّ ی. معاو»به ھمراه دارد و ساحران طاقت آن را ندارندحسرت 
  ساحران است. »بطله«ه منظور از کد یخبر رس

عبارت است از ھر چیزی که از بالای سر انسان : غینه ب )غياية(ی امثن: )الغيايتان(

 )فرقان( واو را در سایه خود جای دھد. مانند ابر و پوشش و سایبان و مانند اینھا. 
 .دو دسته، دو گروه: یعنی

)) ضعيف) (٢( -٨٧٩إلا ما بين المعقوفتين فهو ) حسن لغيره() ٤( -١٤٦١-٢١١٩

بِي هُرَ�رَْةَ وَ 
َ
ِ  س َ�نْ أ ءٍ سَناَمٌ، وَ�نَِّ سَناَمَ القُرْآنِ سُورَةُ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ لِكُلِّ شَيْ

َقَرَةِ ﴿  »]. وَِ�يهَا آيةٌَ ِ�َ سَيِّدَةُ آيِ القُرْآنِ [ ﴾البْ
 ."حديث غريب": رواه الترمذي عن حكيم بن جبير عن أبي صالح عن أبي هريرة وقال

دارد  یقله و اوج یزیھر چ«: ندفرمود ج رسول اللهه کت است یروا س رهیاز ابوھر
 .»ای است که سرور آیات قرآن است] [و در آن آیه و اوج و قله قرآن سوره بقره است.
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َقَرَةِ ﴿سُورَةُ «: ولفظه، ورواه الحاكم من هذه الطريق أيضاً ) ضعيف( ِ�يهَا آيةٌَ سَيِّدَةُ  ﴾البْ

 فِي َ�يتٍْ 
ُ
 ُ�قْرَأ

َ
قُرْآنِ، لا

ْ
 خَرَجَ مِنهُْ  آيِ ال

َّ
كُرسِْيِّ ﴿ :وَِ�يهِ شَيطَْانٌ إلاِ

ْ
: وقال، »﴾آيةَُ ال

 .)١("صحيح الإسناد"
ای است که سرور آیات قرآن است. این  در سوره بقره آیه«و لفظ حاکم چنین است: 

از آن خارج که این شود که شیطان در آن باشد مگر ای خوانده نمی آیه در ھیچ خانه
 .»»الکرسی ةآی«عبارت است از: شود؛ و این آیه  می

) )ضعيف() ٣( -٨٨٠المعقوفتين فهو  إلا ما بين) حسن لغيره() (٥( -١٤٦٢-٢١٢٠

ِ  س َ�نْ سَهْلِ بنِْ سَعْدٍ وَ  قُرْآنِ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
ْ
ءٍ سَناَمًا، وَ�نَِّ سَناَمَ ال إِنَّ لِكُلِّ شَيْ

َقَرَةِ ﴿سُورَةُ  هَا فِي بيَتِْهِ لَيلاًْ مَنْ [، ﴾البْ
َ
يطَْانُ بيَتْهَُ ثلاََثَ لَياَلٍ، وَمَنْ  ؛قَرَأ لمَْ يدَْخُلِ الشَّ

هَا َ�هَارًا
َ
يَّامٍ  ،قَرَأ

َ
يطَْانُ بيَتْهَُ ثلاََثةََ �  ».]لمَْ يدَْخُلِ الشَّ

 .)٢("صحيحه"رواه ابن حبان في 

 یقله و اوج یزیھر چ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از سھل بن سعد
اش بخواند  در خانهآن را  [ھرکس شبانه دارد و اوج و قله قرآن سوره بقره است.

طان سه بخواند شیآن را  شود و ھرکس در روز شیطان تا سه شب وارد خانه وی نمی
 .]شود روز وارد خانه وی نمی

ِ وَ ) صحيح() ٦( -١٤٦٣-٢١٢١ َقَرَةِ ﴿اقْرَءُوا سُورَةَ «قاَلَ:  )٣(َ�نْ َ�بدِْا�َّ فِي  ﴾البْ

 ِ�يهِ سُورَةُ  ،ُ�يوُتُِ�مْ 
ُ
 يدَْخُلُ بيَتْاً ُ�قْرَأ

َ
يطَْانَ لا َقَرَةِ ﴿فإَنَِّ الشَّ  .»﴾البْ

 ."صحيح على شرطهما": وقال، هكذا رواه الحاكم موقوفاً 

طان به یرا شیز ؛دیتان بخوان یھا بقره را در خانه ی د: سورهیگو می س عبدالله
 .»شود یبقره خوانده م ی ه در آن سورهکشود  وارد نمی یا خانه

                                           
 ).١٣٤٨هو مبین في "الضعیفة" (قلت: بل هو ضعیف، في طریقه من یروي منکرات؛ کما  )١(
 (قلت: فیه من لم یوثقه غیر ابن حبان، وجهله ابن القطان؛ کما هو بیَّ  )٢(

ً
)، مع ١٣٤٩ن في "الضعیفة" أیضا

 التنبیه بثبوت الشطر الأول من دون: "ثلاث لیالٍ. .".
 است.  س مراد عبدالله بن مسعود )٣(
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. االله فرفعهأبي النجود عن أبي الأحوص عن عبدورواه عن زائدة عن عاصم بن ) حسن(

 ."واالله أعلم .وهذا إسناد حسن بما تقدم"): قال الحافظ(

سَيدِْ بنِْ حُضَْ�ٍ وَ ) صحيح() ٧( -١٤٦٤-٢١٢٢
ُ
نَّهُ ؛ س َ�نْ أ

َ
� ِ  !قاَلَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

 اللَّيلْةََ سُورَةَ 
ُ
قرَْأ

َ
ناَ أ

َ
َقَرَةِ ﴿بيَنَْمَا أ نَّ فرَسَِي  ﴾البْ

َ
إذِْ سَمِعْتُ وجَْبةًَ مِنْ خَلفِْي، َ�ظَننَتُْ أ

ِ  -اْ�طَلقََ،  باَ عَتِيكٍ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ
َ
 ياَ أ

ْ
 - »اقرَْأ

ًّ
َفَتُّ فإَِذَا مِثلُْ المِْصْباَحِ مُدَلى ، فاَلتْ

رضِْ، 
َ ْ
مَاءِ وَالأ ِ  -َ�ْ�َ السَّ باَ عَتِيكٍ «َ�قُولُ:  ج وَرسَُولُ ا�َّ

َ
 ياَ أ

ْ
ِ  - »اقرَْأ  !َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

مْضِيَ 
َ
نْ أ

َ
ِ  .َ�مَا اسْتَطَعْتُ أ لتَْ لِقِرَاءَةِ سُورَةِ َ�َّ �َ  تلِكَْ المَْلاَئَِ�ةُ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

َقَرَةِ ﴿ عَجَائبَِ ﴾البْ
ْ
يتَْ ال

َ
مَا إِنَّكَ لوَْ مَضَيتَْ لرََأ

َ
 ».، أ

، ورواه البخاري ومسلم من حديث أبي سعيد بنحوه .)١("صحيحه"رواه ابن حبان في 

 ].١الجهاد/ -١٢[ وتقدم

که  ھنگامی شبید !ج رسول الله یه گفت: اکت است یروا س ریضد بن حُ یسَ از اُ 
ت کاسبم حر ردمکدم و گمان یاز پشت سرم شن ییخواندم صدا یم بقره را ی سوره

ردم و ک. پس نگاه »یداد یبه خواندن ادامه م کیعتابو«فرمود:  ج رد. رسول اللهک
 کیابوعت«فرمود:  ج دم. و رسول اللهین معلق دین آسمان و زمیب ھمانند چراغ یزیچ

به خواندن ادامه  توانستم ینم !ج رسول الله یا پس گفت:. »یداد یبه خواندن ادامه م
بقره  ی ه به خاطر قرائت سورهکبودند  یآنھا فرشتگان«فرمود:  ج رسول اللهپس دھم. 

  .»یدید یم یبیعج یزھایچ یداد ینازل شده بودند و اگر تو به خواندن ادامه م

 : سَمِعْتُ رسَُولَ الَ قَ  س النوَّاس بنْ سَمْعَان َ�نْ وَ ) صحيح() ٨( -١٤٦٥-٢١٢٣

 ِ ينَ كَانوُا َ�عْمَلوُنَ بهِِ فِي «َ�قُولُ:  ج ا�َّ ِ
َّ

هْلِهِ الذ
َ
قِياَمَةِ وَأ

ْ
قُرْآنِ يوَْمَ ال

ْ
َ�قْدُمُهُ  ،انيَ  الدُّ يؤَُْ� باِل

َقَرَةِ ﴿سُورَةُ  مْثاَلٍ مَا �سَِيتهُُنَّ  ج وَضَرَبَ لهَُمَا رسَُولُ االلهِ  -، ﴾آلُ عِمْرَانَ ﴿، وَ ﴾البْ
َ
ثلاََثةََ أ

                                           
)، وصححه علی ٥٥٤/ ١) وغیره کالحاکم (٢٧-٢٦القرآن" (ص قلت: وکذا رواه أبو عبید في "فضائل  )١(

شرط مسلم ووافقه الذهبي، وعزاه إلیه المؤلف فیما تقدم من حدیث أبي سعید، وهو من أوهامه، قلده فیه 

 المعلقون الثلاثة کما تقدم بیانه هناك.
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هُمَا  - َ�عْدُ  َّ�
َ
وْ كَ�

َ
قٌ، أ وْ ظُلَّتاَنِ سَودَْاوَانِ بيَنْهَُمَا شَرْ

َ
هُمَا َ�مَامَتاَنِ أ َّ�

َ
مِنْ طَْ�ٍ  فِرقانٍ قاَلَ: كَ�

انِ َ�نْ صَاحِبهِِمَا اَجَّ
ُ

، تح  .»صَوَافَّ
ه کدم یشن ج ل اللهاز رسو گوید: که می ت استیروا س از نواس بن سمعان

آورده  ،کردند می ا به آن عملیدر دنکه  کسانی ،امت قرآن و اھلشیروز ق«: ندفرمود
 ج ش آنھا ھستند و رسول اللهیشاپیبقره و آل عمران در پ ی سوره که درحالیشوند  یم

ا یدو، دو ابر  ا آنیگو«فرمود:  .ردمکه من آنھا را فراموش نکسه مثال زدند  ،دو آن یبرا
 یا دو دسته از پرندگانیا گویاست  نور و روشنایین یه بکھستند  یرنگ اهیبان سیسا دو

 شان [خوانندگان و عاملان به آنھا] صاحبانرده و از کش را باز یخو یھا ه بالکھستند 
  .»نندک یدفاع م

: ومعنى هذا الحديث عند أهل العلم، حديث حسن غريب": رواه مسلم والترمذي وقال

أنه  ؛من الأحاديث هكذا فسر بعض أهل العلم هذا الحديث وما يشبه .ثواب قراءتهأنه يجيء 

: ما يدل على ما فسروا إذ قال -يعني هذا -وفي حديث نواس ، يجيء ثواب قراءة القرآن

 .انتهى "ففي هذا دلالة على أنه يجيء ثواب العمل "وأهله الذين كانوا يعملون به في الدنيا"
آید. برخی از اھل  اھل علم این است که ثواب قرائت آن میمعنای این حدیث نزد 

آید. و  اند؛ اینکه ثواب قرائت قرآن می علم این حدیث و امثال آن را چنین تفسیر کرده
فرماید:  این معنا وارد شده است آنجا که میمطلبی موید در ھمین حدیث نواس، 

لُونَ بِهِ فيِ « مَ انُوا يَعْ ينَ كَ ذِ لِهِ الَّ أَهْ این بخش از حدیث بر این معنا دلالت دارد که  »انيَ لدُّ  اوَ

 آید. این ثواب عمل است که می
: أي ؛بعدهما قاف )١(هو بفتح المعجمة وقد تكسر وبسكون الراء :"قبينهما شرَ ": قوله

 .بينهما فرق يضيء

�يِهِ ابن  َ�نْ وَ ) حسن صحيح() ٩( -١٤٦٦-٢١٢٤
َ
َ�عَلَّمُوا : «وعاً رفُ مَ  برَُ�دَْةَ َ�نْ أ

َقَرَةِ ﴿ هْرَاوَانِ  ،﴾آلِ عِمْرَانَ ﴿، وَ ﴾البْ هُمَا الزَّ هُمَا  ،فإَِ�َّ َّ�
َ
قِياَمَةِ كَ�

ْ
نِ صَاحِبهَُمَا يوَْمَ ال يظُِلاَّ

وْ فِرْقَانِ مِنْ طَْ�ٍ صَوَافَّ  ،َ�مَامَتاَنِ 
َ
وْ َ�ياََ�تاَنِ، أ

َ
 ».أ

                                           
، لکن الإسکان أشهر، ومعناه: ضیاء ونور، )١(

ً
ولعل قول المصنف في تفسیره:  قال الناجي: "أي: وبفتحها أیضا

 "أي بینها فرق" أنه نور".
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 ."صحيح على شرط مسلم": رواه الحاكم وقال

بقره و آل عمران سوره « :کهکند  می تیروابه صورت مرفوع  س از پدرش هدیابن بر
امت بر سر اصحاب و یه در روز قکفته ھستند کرا آن دو نور و گل شیز ؛دیاموزیرا ب

ه ک یا پرنده ا دو دستهیبان یا دو ساید ینند ھمانند دو ابر سفکاف یه میاران خود سای
 .»اند ردهکخود را باز  یھا بال

قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  ب َ�نْ النُّعْمَانِ بنِْ �شَِ�ٍ وَ ) صحيح() ١٠( -١٤٦٧-٢١٢٥

نزَْلَ مِنهُْ آيتََْ�ِ «
َ
فَيْ عَامٍ، أ

ْ
ل
َ
رضَْ بأِ

َ ْ
مَوَاتِ وَالأ نْ َ�لْقَُ السَّ

َ
َ كَتبََ كِتاَباً َ�بلَْ أ خَتمََ  ،إنَِّ ا�َّ

َقَرَةِ ﴿بهِِمَا سُورَةَ   ﴾البْ
َ

 ».ُ�قْرَآنِ فِي دَارٍ ثلاََثَ لَياَلٍ َ�يقَْرَُ�هَا شَيطَْانٌ ، وَلا
  ،"حديث حسن غريب": وقال -واللفظ له -رواه الترمذي 

متعال خداوند «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب ریاز نعمان بن بش
ه کرد که از آن را نازل یرا نوشت و دو آ یتابکن یھا و زم ھزار سال قبل از خلقت آسمان

به آنجا  طانیش ،شود خوانده ه سه شبک یا ابد و در خانهی یبقره با آن خاتمه م ی سوره
  .»شود ینم کینزد

 «: إلا أن عنده ؛والحاكم "صحيحه"والنسائي وابن حبان في  
َ

َ�يَقْرَ�هُ  يتٍ بَ قْرَآنِ فِي �ُ وَلا

 ."صحيح على شرط مسلم": وقال ».يطَْانُ ثلاََثَ لَياَلٍ شَ 
که این شود مگر یخوانده نم یا در خانهاین دو آیه و «روایت حاکم آمده است: و در 

 .»شود ینم کیطان سه شب به آنجا نزدیش

بِي ذَرٍّ وَ ) ضعيف( )٤( -٨٨١-٢١٢٦
َ
ِ ؛ س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
َ خَتمََ «قاَلَ:  ج أ إنَِّ ا�َّ

َقَرَةِ ﴿سُورَةَ  ْ�طَاِ�يهِمَا  ﴾البْ
َ
عَرْشِ بآِيتََْ�ِ أ

ْ
تَْ ال

َ
ِي تح

َّ
َ�تعََلَّمُوهُنَّ وعََلِّمُوهُنَّ  ،مِنْ كَْ�ِهِ الذ

ْ�ناَءَُ�مْ 
َ
 .»ا صَلاَةٌ وَقُرْآنٌ ودَُعَاءٌ مفإَِنَّه ،�سَِاءَُ�مْ وَأ

معاوية بن صالح لم "): قال الحافظ( ."صحيح على شرط البخاري": رواه الحاكم وقال

ورواه أبو داود  ."[يعني آخر كتابه] ويأتي الكلام عليه .به مسلم به البخاري إنما احتجّ  يحتجّ 

 .)١("فيربير بن نُ عن جُ  "مراسيله"في 

                                           
 قلت: وهو الصواب: مرسل. )١(
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خداوند متعال سوره بقره را با «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوذر
پس آنھا را خود  ؛دو آیه به پایان برده که آنھا را از گنج زیر عرش بخشیده است

  .»که آنھا نماز و قرآن و دعا ھستند تان آموزش دھید چرا بیاموزید و به زنان و فرزندان

�ناَ : ل عَا�شَِةَ لِ  الَ قَ  هُ نَّ أَ  ؛ُ�بيَدْ ْ�نُ ُ�مَْ�ٍ  َ�نْ وَ ) حسن() ١١( -١٤٦٨-٢١٢٧ خْبِرِ
َ
أ

يتِْ 
َ
ءٍ رَأ عْجَبِ شَيْ

َ
ِ يبأِ ا كَانَ لَيلْةٌَ مِنَ  ؛فَسَكَتتَْ قاَلَ: ؟ ج هِ مِنْ رسَُولِ ا�َّ ُ�مَّ قاَلتَْ: لمََّ

َ�عَبَّدُ اللَّيلْةََ لرَِ�ِّ  !ياَ عَا�شَِةُ «اللَّياَلِي قاَلَ: 
َ
حِبُّ مَا  .»ذَرِ�ِ� أ

ُ
حِبُّ قُرْ�َكَ، وَأ

ُ
ِ إِ�ِّ أ قلُتُْ: وَا�َّ

، قاَلتَْ: .سرك� رَ، ُ�مَّ قاَمَ يصَُ�ِّ قاَلتَْ:  .فلَمَْ يزََلْ َ�بكِْي حَتىَّ بلََّ حِجْرَهُ  قاَلتَْ: َ�قَامَ َ�تَطَهَّ
رضَْ  .حَتىَّ بلََّ لِحيْتَهَُ  ج فلَمَْ يزََلْ َ�بكِْي  وََ�نَ جَالسِاً 

َ ْ
فجََاءَ  .قاَلتَْ: ُ�مَّ بََ�ى حَتىَّ بلََّ الأ

 ِ ا رَآهُ َ�بكِْي، قاَلَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ لاَةِ، فلَمََّ مَ  !بلاَِلٌ يؤُذِْنهُُ باِلصَّ ُ لكََ مَا َ�قَدَّ َ�بكِْي وَقَدْ َ�فَرَ ا�َّ
رَ؟ قاَلَ:  كَ نبِ ن ذَ مِ  خَّ

َ
ُ�ونُ َ�بدًْا شَكُورًا«وَمَا تأَ

َ
فلاََ أ

َ
َّ اللَّيلْةََ آيةٌَ زِ نُ ألقََدْ  ؟أ وَ�لٌْ  ؛لتَْ عَليَ

رْ ِ�يهَا هَا وَلمَْ َ�تفََكَّ
َ
مَاوَاتِ ﴿ :لمَِنْ قَرَأ رضِْ إنَِّ ِ� خَلقِْ السَّ

َ
يةََ كُلَّهَا ﴾وَاْ�

ْ
 ».الآ

 .وغيره "صحيحه"رواه ابن حبان في 

 یزین چیتر بیگفت: از عج ل شهیه او به عاکت است یروا س ریمد بن عُ یباز عُ 
سپس  ،ت ماندکسا یمدت ل شهیبه ما خبر بده؟ عا یا دهید ج ه از رسول اللهک

خدا را عبادت امشب مرا بگذار تا «به من فرمود:  ج ھا رسول الله از شب یگفت: شب
کند  می تو را خوشحال با تو را دوست دارم و آنچه ینی. گفتم: به خدا قسم ھمنش»نمک
ه کرد که یوضو گرفت و نماز خواند. آنقدر گر ،بلند شده ج ز دوست دارم. رسول اللهین

س شد و یشش خیرد تا رکه ینشسته بود آنقدر گر که حالیدرس شد و یدامنش خ
گاه نمایدآمد تا او را  س س شد. بلالین ھم خیرد تا زمکه ینطور گریھم  از وقت نماز آ

 که حالیدر ینک یه میگر !ج رسول الله یند، گفت: اک یه میگر ج رسول الله دیده ک
رگذار کش یا ا بندهیآ«ده است؟ فرمود: یات را بخش ندهیگناھان گذشته و آ وندخدا

آن را بخواند و در آن که  کسی بر یبر من نازل شده است و وا یا هینباشم؟ امشب آ

َ�َٰ�تِٰ ٱإنَِّ ِ� خَلقِۡ ﴿ند: کر نکتف �ضِ ٱوَ  لسَّ
َ
ۡلِ ٱ خۡتَِ�فِٰ ٱوَ  ۡ� وِْ�  �َّهَارِ ٱوَ  �َّ

ُ
�َ�تٰٖ ّ�ِ

لَۡ�بِٰ ٱ
َ
و آمد و رفت شب و  نیھا و زم آسمان نشیدر آفر یبه راست« ]١٩٠[آل عمران:  ﴾١٩٠ۡ�

  .»خردمندان است ی) برای(آشکار یھا روز، نشانه
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من قرأ آخر «: قال ؛ورو ابن أبي الدنيا عن سفيان يرفعه) ضعيف( )٥( -٨٨٢-٠

 .»عشراً  هِ بأصابعِ  فعدَّ ، له�ْ ولم يتفكر فيها وَ  ﴾آل عمران﴿
عمران را ھرکس آیات پایانی سوره ال «از سفیان به صورت مرفوع روایت است که: 

 .»وای بر او باد، پس با دستانش ده آیه را شمرد ،بخواند و در آنھا نیندیشد

 وما جاء في فضلها) ،)آية الكرسي((الترغيب في قراءة  - ٧

 در فضل آن آمده است قرائت آیة الکرسي و آنچه هترغیب ب

نصَْاريِِّ ) صحيح لغيره() ١( -١٤٦٩-٢١٢٨
َ
يُّوبَ الأ

َ
بِي �

َ
ُ : س َ�نْ أ

َ
نَّهُ كَانتَْ له

َ
�

خُذُ مِنهُْ  )١(َ�نتَْ تجَِيءُ الغُولُ وَ سَهْوَةٌ ِ�يهَا َ�مْرٌ، 
ْ
 النَّبِيِّ  ،َ�تأَ

َ
قَالَ: �َ  ج قاَلَ: فشََكَا ذَلكَِ إِلى

» ِ ْ�تهََا َ�قُلْ: � ا�َّ
َ
ِ  ،فاَذْهَبْ فإَِذَا رَأ جِيبِي رسَُولَ ا�َّ

َ
  ».أ

َ
خَذَهَا فحََلفََتْ أ

َ
 قاَلَ: فأَ

َ
نْ لا

رسَْلهََا ،َ�عُودَ 
َ
ِ  .فأَ  رسَُولِ ا�َّ

َ
سُِ�كَ «َ�قَالَ:  ج فَجَاءَ إِلى

َ
  .»؟مَا َ�عَلَ أ

َ
نْ لا

َ
قاَلَ: حَلفََتْ أ

خْرَى .»كَذَبتَْ، وَِ�َ مُعَاودَِةٌ للِكَْذِبِ «قاَلَ:  .َ�عُودَ 
ُ
ةً أ خَذَهَا مَرَّ

َ
  ،قاَلَ: فأَ

َ
نْ لا

َ
فحََلفََتْ أ

رسَْلَ  .َ�عُودَ 
َ
 النَّبِيِّ فأَ

َ
سِ�كَُ «َ�قَالَ:  ج هَا، فَجَاءَ إِلى

َ
 َ�عُودَ.  .»؟مَا َ�عَلَ أ

َ
نْ لا

َ
قاَلَ: حَلفََتْ أ

  .»وَِ�َ مُعَاودَِةٌ للِكَْذِبِ  ،كَذَبتَْ «َ�قَالَ: 
َ

ذْهَبَ بكِِ إلِى
َ
ناَ بتِاَرِِ�كِ حَتىَّ أ

َ
خَذَهَا َ�قَالَ: مَا أ

َ
فأَ

هَا فِي بيَتِْكَ  ،آيةََ الكُرسِْيِّ  :اكِرَةٌ لكََ شَيئْاًَ�قَالتَْ: إِ�ِّ ذَ  .ج النَّبِيِّ 
ْ
فلاََ َ�قْرَُ�كَ شَيطَْانٌ  ؛اقرَْأ

 َ�ْ�ُهُ 
َ

 النَّبِيِّ  .وَلا
َ

سُِ�كَ «َ�قَالَ:  ج فَجَاءَ إِلى
َ
خْبَرَهُ بمَِا قاَلتَْ  .»؟مَا َ�عَلَ أ

َ
قاَلَ:  .قاَلَ: فأَ

 ».صَدَقتَْ وَِ�َ كَذُوبٌ «
  ."حديث حسن غريب": وقالرواه الترمذي 

آمد و از  یم غولیاز خرما داشت و  یه او انبارکت است یروا س یوب انصاریاز ابو ا
فرمود:  ج رد و رسول اللهکت یاکش ج نزد رسول الله مسالهن یاز ا .داشت یآن بر م

 د:یگو  یم راوی. »ایب ج رسول اللهبگو: بسم الله، نزد  یردکبرو و ھرگاه او را مشاھده «

                                           
های  ها به رنگ از جنس جن و شیاطین است. در جاهلیت معتقد بودند که غول در بیابان(الغول):  )١(

این اعتقاد را باطل نمود و  ج مختلف درآمده تا مردم را گمراه نموده و هلاک نماید. پس رسول الله

 چنانکه این مطلب از ابن اثیر خواهد آمد. ». غولی نیست»: «لا غول«فرمود: 
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سپس رد. کپس او را رھا  ،گر بر نگرددیه دکقسم خورد  غولاو را گرفت و پی ابوایوب 
جواب  س وبیابو ا »رد؟کرت چه یاس«فرمود:  ج و رسول الله دآم ج نزد رسول الله

دروغ گفته و او عادت به دروغ «فرمود:  ج نگردد. رسول اللهه برکداد: قسم خورد 
پس او را رھا  ،نگردده برکو قسم خورد  دوباره او را گرفتد: یگو  یم راوی .»گفتن دارد

ابو  »رد؟کرت چه یاس«فرمود:  ج و رسول الله آمد ج نزد رسول اللهسپس . ردک
دروغ گفته و او «فرمود:  ج نگردد. رسول اللهه برکجواب داد: قسم خورد  س وبیا

تو که این نم تاک ینمت ی: رھاپس دوباره او را گرفت و گفت .»عادت به دروغ گفتن دارد
 که» یرسکة الیآ«آموزم:  یبه تو م یزیگفت: من چ غولببرم.  ج را نزد رسول الله

شوند. پس  ینم کیگر به تو نزدیطان و موجوادت دیش یبخوان ات آن را در خانهچون 
گفته  غولآنچه  پس »رد؟کرت چه یاس«فرمود:  ج و رسول الله آمد ج نزد رسول الله

  .»و او دروغگو است هراست گفت«فرمود:  ج گفت. رسول الله ج بود به رسول الله

 آخره]. -٩النوافل/  -٦[ ."ما يقوله إذا أو إلى فراشه" وتقدم حديث أبي هريرة في

 ].١١الذكر/ -١٤. [إن شاء االله "ما يقوله دبر الصلوات" وستأتي أحاديث في فضلها في

گذارند. و  عبارت است از طاقی در دیوار که چیزی در آن می: سینفتح ه ب )السهوة(
گفته شده: عبارت است از طاقچه؛ و گفته شده:  خلوت خانه و حیات خلوت میان دو 

ای  باشد. و گفته شده: خانه باشد. و گفته شده: چیزی شبیه طاقچه می خانه می

شود. و  نامیده می »السهوة«گوید): ھمه اینھا  کوچک ھمچون انبار کوچک. (مملی می

ی آنھا را دارد. اما متن برخی از طرق این حدیث معنای اول  لفظ حدیث احتمال ھمه

عبارت است از شیطانی که مردم را : غینضم ه ب )الغول( و». دھد را ترجیح می

 .کنند رنگ عوض میگفته شده: عبارت است از جنیاتی که  و .)١( خورد می

                                           
 کذا الأصل، وقد ذکره في "اللسان" عن ابن شمیل.  )١(

چنین اعتقاد  ج اما آنچه در مورد رنگ عوض کردن ذکر نموده، از خرافات جاهلیت است که رسول الله

از » الغیلان«الغول، مفرد «گوید:  ابن اثیر می». لا غول ولا صفر«نمود و فرمود: و باوری را باطل بیان 

دهد و  ها خود را به مردم نشان می جنس جن و شیاطین است. اعراب بر این باور بودند که غول در بیابان

چنین  ج کند. پس رسول الله آید و آنها را از راه گمراه و هلاک می های مختلف درمی به رنگ و شکل

 ». باوری در مورد غول را نفی نموده و آن را باطل بیان داشت
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بَيِّ بنِْ كَعْبٍ  ]ابنْ[َ�نْ وَ ) صحيح() ٢( -١٤٧٠-٢١٢٩
ُ
خْبَرَهُ  ؛أ

َ
باَهُ أ

َ
نَّ أ

َ
نَّهُ كَانَ لهَُمْ  :أ

َ
�

ا َ�تعََاهَدُهُ َ�يجَِدُهُ َ�نقُْصُ، فحََرسََهُ ذَاتَ لَيلْةٍَ، فإَِذَا هُوَ بدَِابَّةٍ  جَرِ�نٌ ِ�يهِ َ�مْرٌ، وََ�نَ مِمَّ
غُلاَمِ المُْحْتلَِمِ 

ْ
مْ إِ�سٌْ؟ َ�قَالَ: فَرَ  قاَلَ: فَسَلَّمَ  ؛كَهَيئْةَِ ال

َ
نتَْ، جِنٌّ أ

َ
لاَمَ، َ�قُلتُْ: مَا أ دَّ السَّ

نُّ  .جِنٌّ  ِ
ْ
بٍ، َ�قُلتُْ: هَكَذَا خُلِقَ الج

ْ
بٍ وشََعْرُ كَل

ْ
ِ� يدََكَ، فإَذَِا يدَُ كَل

ْ
َ�قَالَ:  ؟َ�قُلتُْ: ناَوِل

شَدُّ مِ�ِّ 
َ
نَّ مَا ِ�يهِمْ مَنْ هُوَ أ

َ
نُّ أ ِ

ْ
قَالَ: �َ تُ: مَا َ�مِْلكَُ عَلىَ مَا صَنعَْتَ؟ قلُْ  .لقََدْ عَلِمَتِ الج

صِيبَ مِنْ طَعَامِكَ 
ُ
نْ أ

َ
حْببَتُْ أ

َ
دَقةََ، فأَ ِبُّ الصَّ

ُ
نَّكَ تح

َ
ِي َ�رِْزُناَ �َ  .بلَغََِ� �

َّ
قُلتُْ: مَا الذ

يةَُ 
ْ

كُرسِْيِّ  :مِنُْ�مْ؟ قاَلَ: هَذِهِ الآ
ْ
  .آيةَُ ال

ُ
تهُُ، وغََدَا أ

ْ
� ِ إِ  بَيَّ قاَلَ: َ�تَرَ  رسَُولِ ا�َّ

َ
خْبَرَهُ، ، ج لى

َ
فأَ

بَِيثُ «َ�قَالَ: 
ْ
 ».صَدَقَ الخ

 ].١٤النوافل/ -٦. [مضى وغيره ،"صحيحه"رواه ابن حبان في 

 گاھی خرمنآنھا  :ت است، پدرش به او خبر دادیروا س عبکبن  یاز فرزند اب
از  متوجه شد کهکرد  می و او از آنھا مواظبتکردند  می که در آن خرما خشکداشتند 

ل که به شکرد کرا مشاھده  یوانیو ح ایستاد ینگھبانبه  یشبپس  ؛دوش یم مکآنھا 
ا ی ی، جنستییک توجواب سلام را داده و گفتم: . پس ردکانسان بالغ آمد و سلام 

سگ بود.  یھمانند دست و مو بده کهمن  دستت را بهگفتم:  ؛جنگفت:  ؟انسان
ن آنھا یه در بکدانند  یان میصورت است؟ جن گفت: جنن یا خلقت جن به ایگفتم: آ

ن یه اکرد کتو را وادار  یزیست؟ گفتم: چه چیرتر از من نیگ تر و سخت رومندین یسک
، یه تو صدقه دادن را دوست دارکد یبه من خبر رس :؟ جواب دادیار را انجام دھک

ما را از شما در امان نگه  یزیتو بخورم. گفتم: چه چ یم از غذاشتدوست دا پس
نزد  صبحاُبَی و  .ردمک: او را رھا گوید می س یبَ . اُ یرسکة الیه: آین آیدارد؟ گفت: ا یم

گاه نمود.رفت و او را  ج رسول الله  ثیخب آن«فرمود:  ج رسول الله از این مساله آ
  .»ه استراست گفت

 .باشد گاه می خرمن »البيدر« به معنای: راءکسر  جیم وفتح ه ب )الجرين(

بَيِّ بنِْ كَعْبٍ وَ ) صحيح() ٣( -١٤٧١-٢١٣٠
ُ
ياَ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

باَ المُْنذِْرِ 
َ
ْ�ظَمُ؟ !أ

َ
يُّ آيةٍَ مِنْ كِتاَبِ االلهِ مَعَكَ أ

َ
تدَْريِ أ

َ
عْلمَُ.  .»أ

َ
ُ أ

ُ
قاَلَ: قلُتُْ: االلهُ وَرسَُوله
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باَ المُْنذِْرِ «قاَلَ: 
َ
ْ�ظَمُ؟ !ياَ أ

َ
يُّ آيةٍَ مِنْ كِتاَبِ االلهِ مَعَكَ أ

َ
تدَْريِ أ

َ
ُ َ� إَِ�َ ﴿قاَلَ: قلُتُْ:  .»أ ا�َّ

باَ المُْنذِْرِ لِيهَْنَ  ]وَااللهِ [«. قاَلَ: فضََرَبَ فِي صَدْريِ، وَقاَلَ: ﴾إِ�َّ هُوَ الَْ�ُّ القَْيُّومُ 
َ
عِلمُْ أ

ْ
 .»!كَ ال

 .رواه مسلم وأبو داود

 یدان یا میآ !ابا منذر یا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س عبکبن  یاز اب
 ش داناترند.الله و رسولگفتم:  »دام است؟ک یھمراه داربه ه ک اللهتاب کترین آیه  بزرگ

ھمراه به که  اللهترین آیه کتاب  بزرگ یدان یا میآ !ابا منذر یا«فرمود:  ج رسول الله

ُ ﴿گفتم:  »دام است؟ک داری  هب ج رسول الله ؛﴾٢َ� إَِ�َ إِ�َّ هُوَ الَْ�ُّ القَْيُّومُ ا�َّ
  .»ابا منذر یباد، ا یتعلم گوارا«من زد و فرمود:  ی نهیس

ي َ�فْسِي «: )٢(اوزاد، في كتابه بإسناد مسلم )١(ورواه أحمد وابن أبي شيبة) صحيح( ِ
َّ

وَالذ

عَرْشِ  ،ة لسَِاناً وشََفَتَْ�ِ الآيَ  ذهإنَِّ لهََ  ؛�يَِدِهِ 
ْ
سُ المَْلِكَ عِندَْ سَاقِ ال  .»ُ�قَدِّ

 جانمکه  کسی قسم به«و در روایت احمد و ابن ابی شیبه علاوه بر این آمده است: 
پادشاه(پادشاھان عرش  ی هینار پاکه کزبان و دو لب دارد  یکه ین آیا ،در دست اوست
 .»ستاید را به پاکی و قداست می خداوند متعال)

ءٍ سَناَمٌ، وَ�نَِّ سَناَمَ [«: حديث أبي هريرة )٣(حاديث]قبل أ[وتقدم ) ضعيف( -٠ لِكُلِّ شَيْ

َقَرَةِ ﴿القُرْآنِ سُورَةُ   ».وَِ�يهَا آيةٌَ ِ�َ سَيِّدَةُ آيِ القُرْآنِ ] ﴾البْ

                                           
 رواه ( )١(

ً
) عن ابن أبي ١٩٩/ ٢قلت: عطفه علی أحمد یفید أن إسنادهما واحد، ولیس کذلك، فإن مسلما

بيّ. وإسناد أحمد (
ُ
) هکذا: ثنا ١٤١/ ٥شیبة: حدثنا عبدالأعلی بن عبدالأعلی عن الجُرَیري بسنده عن أ

 رزاق: أنا سفیان عن سعید الجریري به.عبدال
الأصل ومطبوعة عمارة والمعلقین والمخطوطة: "وزاد" علی الإفراد، وهو خطأ منافٍ للسیاق والواقع، فإن  )٢(

) 
ً
)، ومع أن المعلقین الثلاثة عزوه إلیه بالأرقام فلم یستفیدوا منه إلا ١٤٢/ ٥الزیادة عند أحمد أیضا

 ).٣٤١٠لتحقیق! وهو مخرج في "الصحیحة" (التشبع بما لم یعطوا من ا
قبل ذلك بأحادیث، انظر رقم  -بعد الدمج–وهو عندنا » الضعیف«أي: من » قبل ثلاثة أرقام«في الأصل:  )٣(

في هذا الموطن، » الصحیح«)) منه، وما بین المعقوفتین في متن الحدیث سقط من ٢(-٢٧٩-٢١١٩(

أن ینصص في الهامش علیه، أو یذکره في  -کعادته–ه فقط، وحق» الضعیف«وأشار إلیه بالنقط في 

 الکتاب الآخر. [ش].
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دارد و اوج و قله قرآن سوره  یقله و اوج یزیھر چروایت است:  س از ابوھریره
 .است که سرور آیات قرآن استای  یهو در آن آ بقره است.

َقَرَةِ ﴿سُورَةُ «: الحاكم ولفظ) ضعيف(  فِي َ�يتٍْ  ﴾البْ
ُ
 ُ�قْرَأ

َ
قُرْآنِ، لا

ْ
ِ�يهَا آيةٌَ سَيِّدَةُ آيِ ال

 خَرَجَ مِنهُْ 
َّ

كُرسِْيِّ ﴿ :وَِ�يهِ شَيطَْانٌ إلاِ
ْ
  .»﴾آيةَُ ال

قرآن است. در ای است که سرور آیات  در سوره بقره آیه«و لفظ حاکم چنین است: 
و  ؛شود از آن خارج میکه این که شیطان در آن است مگرشود  خوانده نمیای  ھیچ خانه

 .»باشد می» الکرسی آیة«آن آیه 

 ))١(أو عشر من آخرهاها، أو عشر من أوله، )الكهف((الترغيب في قراءة سورة - ٨

 آخر آن ی هیاول آن یا ده آ ی هیا ده آیکهف  ی قرائت سوره هب بیترغ

ردَْاءِ ) صحيح() ١( -١٤٧٢-٢١٣١ بِي الدَّ
َ
نَّ النَّبِيَّ  ؛س َ�نْ أ

َ
مَنْ حَفِظَ «قاَلَ:  ج أ

كَهْفِ 
ْ
لِ سُورَةِ ال وَّ

َ
الِ  ،عَشْرَ آياَتٍ مِنْ أ جَّ  ».عُصِمَ مِنَ الدَّ

الِ «: وعندهما، وأبو داود والنسائي -واللفظ له -رواه مسلم  جَّ  .»عُصِمَ مِنْ فتِنْةَِ الدَّ

 .)٢("مسلم"وهو كذا في بعض نسخ 

ابتدای ه از یده آ کسھر« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از ابو درداء
 .»ماند یدجال در امان م از ،ندکھف را حفظ ک ی سوره

                                           
 انظر الهامشین الآتیین. )١(
طبع استانبول)،  -١٩٩/ ٢قلت: قد أشیر إلیها في حاشیة "مسلم" ( قال الناجي في هذه النسخة: "لم أرها". )٢(

(الناجي)، وهي ثابتة في وهي طبعة جیدة محققة. وکذلك أکد وجودها أحد المعلقین علی مخطوطة 

قلت: وفي الأصل  ).٥٨٢حدیث الدجال الطویل بلفظ: ". . فإنها جوارکم من فتنته". انظر "الصحیحة" (

"، وفي روایة للنسائي: "من قرأ العشر الأواخر )الکهف(هنا: (وفي روایة لمسلم وأبي داود: "من آخر سورة 

عبة الشاذة، وروایة النسائي ذکرها في "عمل الیوم وکلتا الروایتین من روایة ش ").)الکهف(من سورة 

)، والمحفوظ بلفظ ٥٨٢)، وقد اضطرب فیها شعبة کما بینته في "الصحیحة" (٩٤٨/ ٥٢٧واللیلة" (

 المصنف بالترغیب في قراءة سورة  (أول). انظر التعلیق التالي.
َّ

، )الفتح((فائدة): ثم قال الناجي: "أخل

ا، وفي آخره: "لقد أنزلت علي اللیلة سورة لهي أحب إلي مما طلعت وفیه حدیث عمر في سبب نزوله

."
ً
 علیه الشمس". رواه البخاري والترمذي والنسائي وغیرهم مطولا
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 ».ماند از فتنه دجال در امان می«و در روایت ابوداود و نسائی آمده است: 
 ھمین لفظ آمده است.ھای مسلم نیز به  و در برخی از نسخه

لِ الكَهْفِ «: ولفظه، ورواه الترمذي) شاذ( )١( -٨٨٣-٠ وَّ
َ
 ثلاََثَ آياَتٍ مِنْ أ

َ
 ؛مَنْ قَرَأ

الِ  جَّ  .»عُصِمَ مِنْ فتِنْةَِ الدَّ
ھرکس سه آیه اول سوره کھف را بخواند از فتنه دجال «ترمذی چنین است:  و متن
 .»ماند مصون می

دُْريِِّ وَ ) صحيح لغيره() ٢( -١٤٧٣-٢١٣٢
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
 قاَلَ: ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س َ�نْ أ

» 
َ
كَهْفِ (مَنْ قَرَأ

ْ
  )ال

َ
ةَ، وَمَنْ قرََأ  مَكَّ

َ
قِياَمَةِ مِنْ مَقَامِهِ إِلى

ْ
ُ نوُرًا يوَْمَ ال

َ
نزِْلتَْ كَانتَْ له

ُ
كَمَا أ
الُ  )١(عَشْرَ آياَتٍ مِنْ آخِرِهَا ا جَّ  ُ�مَّ قاَلَ:  ؛ُ�مَّ خَرَجَ الدَّ

َ
أ لمَْ �سَُلَّطْ عَليَهِْ، وَمَنْ توَضََّ

نتَْ  ،سُبحَْانكََ اللَّهُمَّ وَبِحمَْدِكَ «
َ
 أ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
توُبُ إلَِيكَْ  ،لا

َ
سْتَغْفِرُكَ وَأ

َ
، ُ�مَّ طُبعَِ  ؛»أ كُتِبَ فِي رَقٍّ

قِياَمَةِ 
ْ
 يوَْمِ ال

َ
 ».بطَِابعٍَ فلَمَْ يُْ�سَرْ إِلى

وذكر أن ابن مهدي وقفه على الثوري  ."صحيح على شرط مسلم": لرواه الحاكم وقا

وتقدم باب في فضل قراءتها يوم الجمعة وليلة ): قال الحافظ. ()٢(عن أبي هاشم الروماني

 باب]. -٧/٧) [كتاب الجمعة(الجمعة في 

 ی سوره کسھر« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س ید خدریاز ابو سع
 یه نورکگاھش تا میاز جا ،امتیاو در روز ق یبرا، نازل شده بخوانده کچنانھف را ک

بر او مسلط  ،سپس دجال خارج گردد، آخر آن را بخواند ی هیده آ کسھر و .خواھد بود

كَ «د: یرد و بگویوضو بگکه  کسی و ؛شود ینم دِ مْ بِحَ مَّ وَ انَكَ اللَّهُ بْحَ هَ إِلاَّ أَنْتَ  ،سُ  ،لاَ إِلَ

يْكَ  أَتُوبُ إِلَ كَ وَ رُ فِ تَغْ چ معبود یھ ،ق توستیش لایو ستا یو منزھ کتو پا !خداوندا« :»أَسْ
 یدر ورق »گردم یتو باز مسوی   به نم وک یم مغفرتاز تو طلب ست، یز تو نج یبه حق

  .»سته نخواھد شدکامت شینوشته شده، سپس مھر شده و تا ق

                                           
کذا وقع في هذه الروایة: "من آخرها"، وهي شاذة، والصواب: "من أولها" کما في الحدیث الذي قبله،  )١(

 ).٢٦٥١والتحقیق في "الصحیحة" برقم (
)! والمرفوع صحیح ١٠٨٦/ ٥٧٧/ ١)، وحسنوه هناك (٢١٧٣/ ٣٥٣/ ٢لت: ضعفه المعلقون الثلاثة هنا (ق )٢(

 لغیره، والموقوف صحیح لذاته، وهو شاهد قوي للمرفوع لأنه في حکمه، ولا یقال بالرأي.
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 جاء في فضلها) وما، )�س(الترغيب في قراءة سورة ( - ٩

 در فضل آن آمده است س و آنچهی ی قرائت سوره هب بیترغ

نَّ رسَُولَ االلهِ  ؛س َ�نْ مَعْقِلِ بنِْ �سََارٍ ) ضعيف( )١( -٨٨٤-٢١٣٣
َ
قلَبُْ «قاَلَ:  ج أ

قُرْآنِ 
ْ
خِرَةَ  )،�س(ال

ْ
ارَ الآ  َ�قْرَؤُهَا رجَُلٌ يرُِ�دُ االلهَ وَالدَّ

َ
 �َ  ؛لا

َّ
ُ،االلهُ رَ فَ إلاِ

َ
اقرَْءُوهَا عَلىَ  له

 .»مَوْتاَُ�مْ 
 .والحاكم وصححه، وابن ماجه، )١(والنسائي واللفظ له، رواه أحمد وأبو داود

قلب قرآن سوره یس «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س ل بن یسارعقِ از مَ 
خواند  نمیآن را  خداوند) و (نجات در) روز قیامت برای (کسب رضایکس  ھیچ ؛است
تان  ھای بر مردهآن را  دھد؛ خداوند متعال او را مورد مغفرت خویش قرار میکه این مگر

 .»بخوانید

�سٍَ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٢( -٨٨٥-٢١٣٤
َ
إنَِّ لِكُلِّ : «ج االله ولُ سُ رَ قاَلَ: قاَلَ  س َ�نْ أ

ءٍ قلَبْاً، وَقلَبُْ القُرْآنِ    )؛�س(شَيْ
َ
ُ بقِِرَاءَتهَِا قِرَاءَةَ القُرْآنِ  )�س(وَمَنْ قَرَأ ُ لهَ كَتبََ ا�َّ

اتٍ   .»عَشْرَ مَرَّ
 .)٢(")يس(دون ": زاد في رواية

 ."حديث غريب": رواه الترمذي وقال

ھرچیزی قلبی دارد و قلب «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس
برابر آن پاداش ده بار  است و ھرکس سوره یس را بخواند خداوند متعال در» یس«قرآن 

 .»نویسد قرائت تمام قرآن را برای او می

                                           
{یس} قلب. ." قلت: ولیس عند الآخرین إلا الأمر بالقراءة، ثم هو عند النسائي في "العمل" ولفظه: "و  )١(

إشارة إلی أنه مختصر، وهو بتمامه في "المسند"، وفي إسناده جهالة واضطراب، وهو مخرج في "الضعیفة" 

)٦٨٤٣.( 
قلت: هذه الزیادة لیست عند الترمذي، ولم ترد في شيء من أحادیث {یس}، وقد ساق جملة کبیرة منها  )٢(

فت لها معنی هنا، فالظاهر أنها مقحمة. وأما )، ولا عر٢٥٧ - ٢٥٦/ ٥السیوطي في "الدر المنثور" (

 ) ومضوا!٢٨٨٧المحققون الثلاثة! فعزوه للترمذي (
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ِ  س َ�نْ جُندُْبٍ وَ ) ضعيف( )٣( -٨٨٦-٢١٣٥  :  «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ
مَنْ قرََأ

ِ  )�س( ُ  ؛فِي لَيلْةٍَ ابتِْغَاءَ وجَْهِ ا�َّ
َ

 .»غُفِرَ له
ويأتي في باب ما " :س )الممليقال ( .)١("صحيحه"رواه مالك وابن السني وابن حبان في 

 ."]١٠الذكر/ -١٤[ )الدخان(ذكر سورة  "بصباح ولا مساء يقوله بالليل والنهار غير مختص

 سوره یس را در شبھرکس «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از جندب
 . »شود بخشیده می ،نیت کسب رضایت خداوند بخواند به

يِ �يِدَِهِ المُْلكُْ ﴿(الترغيب في قراءة سورة - ١٠  )﴾َ�باَرَكَ ا�َّ

 کده الملیب یالذ کتبار ی قرائت سوره هب بیترغ

بِي هُرَ�ْرَةَ  )حسن لغيره() ١( -١٤٧٤-٢١٣٦
َ
إنَِّ سُورَةً «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

ُ، وَِ�َ 
َ

ِي �يِدَِهِ المُلكُْ ﴿مِنَ القُرْآنِ ثلاََثوُنَ آيةًَ شَفَعَتْ لرِجَُلٍ حَتىَّ غُفِرَ له
َّ

 .»﴾َ�باَركََ الذ
والنسائي وابن ماجه وابن حبان في ، واللفظ له، )٢(رواه أبو داود والترمذي وحسنه

 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال ،"صحيحه"

ه کست ا یا در قرآن سوره«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 ی ده شد و آن، سورهیبخش تا رد کشفاعت چنان  یمرد یبرا که باشد یه میآ یشامل س

ِي �يَِدِهِ المُْلكُْ ﴿   .»است ﴾َ�بَارَكَ ا�َّ

قاَلَ: ضَرَبَ َ�عْضُ  ب َ�نْ ابنِْ َ�بَّاسٍ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١( -٨٨٧-٢١٣٧

صْحَابِ النَّبِيِّ 
َ
 َ�سَْ  ،عَلىَ َ�بْرٍ  خِباَءً  ج أ

َ
 سُورَةَ وَهُوَ لا

ُ
، فإَِذَا َ�بْر إِ�سَْان َ�قْرَأ نَّهُ َ�بْرٌ

َ
بُ �

تَى النَّبِيَّ  )المُلكْ(
َ
ِ  ج حَتىَّ خَتَمَهَا، فأَ �تُْ خِباَئِي عَلىَ َ�بْرٍ ! َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ   ،ضَرَ

َ
ناَ لا

َ
وَأ

                                           
) عن الحسن عن أبي ٦٦٨قلت: فیه عنعنة الحسن البصري، وعزوه لابن السني خطأ أو تسامح، فإنه عنده ( )١(

 ).١٠ر /الذک - ١٤)، وسیذکر هذا الخطأ في (٦٦٤٣هریرة! وهو مخرج في "الضعیفة"، رقم (
قلت: إنما حسن متنه لا سنده، فإنه قال: "حدیث حسن"، یشیر إلی أن سنده ضعیف غیر واهٍ، وأنه تقوی  )٢(

)، وأما المعلقون الثلاثة فقلدوا التصحیح ١٢٦٥بغیره، ولذلك حسنته هنا، وبینته في "صحیح أبي داود" (

 بغیر علم (خبط لزق)!



 ٢٦١  قرآنئت قرا کتاب

 

، فإَِذَا َ�بْرُ  نَّهُ َ�بْرٌ
َ
حْسِبُ �

َ
 سُورَةَ  أ

ُ
ِ�َ : «ج حَتىَّ خَتَمَهَا. َ�قَالَ النَّبِيُّ  )المُلكْ(إِ�سَْان َ�قْرَأ

 .)١(»المَانعَِةُ، ِ�َ المُنجِْيةَُ، ُ�نجِْيهِ مِنْ عَذَابِ القَبْرِ 
 ."حديث غريب": رواه الترمذي وقال

بر قبری چادر زد  ج اللهروایت است: یکی از اصحاب رسول  ب از ابن عباس
خواند. چون نزد  ملک را تا پایان که متوجه قبر نبود که صاحب قبر سوره درحالی

رفت و گفت: ای رسول خدا، چادرم را بر قبری برپا کردم و گمان  ج رسول الله
 ج ملک را تا پایان خواند. رسول الله کردم آن قبر باشد که صاحب قبر سوره نمی

 .»دھد این سوره مانع عذاب قبر شده و انسان را از آن نجات می«فرمود: 

ِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) ضعيف( )٢( -٨٨٨-٢١٣٨ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

هَا فِي قلَبِْ كُلِّ مُؤْمِنٍ « َّ�
َ
ِي �يَِدِهِ المُْلكُْ ﴿َ�عِْ�  .ودَِدْتُ �  . ﴾َ�بَارَكَ ا�َّ

 .)٢("هذا إسناده عند اليمانيين صحيح": رواه الحاكم وقال

دوست داشتم سوره «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
 .»تبارک در قلب ھر مومنی باشد

 ،يؤَُْ� الرَّجُلُ فِي َ�بْرهِِ «قاَلَ:  س ابنِْ مَسْعُودٍ عبداالله عَنِ وَ ) حسن() ٢( -١٤٧٥-٢١٣٩

  ،َ�تَقُولُ: ليَسَْ لَُ�مْ عَلىَ مَا قبَِِ� سَبِيلٌ  ،َ�تُؤَْ� رجِْلاَهُ 
ُ
]كَانَ َ�قْرَأ َّ  ).المُْلكِْ (سُورَةَ  )٣([عَلىَ

وْ قاَلَ َ�طْنِهِ َ�يَقُولُ: ليَسَْ لَُ�مْ عَلىَ مَا قبَِِ� سَبِيلٌ  ،ُ�مَّ يؤَُْ� مِنْ قبِلَِ صَدْرهِِ 
َ
 بِي  ،أ

ُ
كَانَ َ�قْرَأ

قَبْرِ  ،، فَِ�َ المَْانعَِةُ )المُْلكِْ (سُورَةَ 
ْ
، مَنْ )المُْلكِْ (وَِ�َ فِي التَّوْرَاةِ سُورَةُ  ،َ�مْنعَُ عَذَابِ ال

طْ 
َ
ْ�ثَرَ وَأ

َ
هَا فِي لَيلْةٍَ َ�قَدْ أ

َ
 ».بَ يَ قَرَأ

 ."صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

                                           
 بلفظ: "هي الم )١(

ً
) وحدیث ابن ١١٤٠انعة من عذاب القبر". فانظر "الصحیحة" (قلت: قد ثبت مختصرا

 مسعود هنا في "الصحیح".
 قلت: تعقبه الذهبي بأن فیه حفص بن عمر العدني، وهو واه. )٢(
) ٣٧٩/ ٣) و"عبد الرزاق" (٢٣٢/ ١٠٥سقطت من الأصل واستدرکتها من فضائل القرآن، لابن الضریس ( )٣(

 طاء الأخری.وغیرهما. ومنهما صححت بعض الأخ
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از طرف دو  ؛شود می گذاشته در قبرش ید: مردیگو می س عبدالله بن مسعود
را بر من یز ؛دیست تا به من برسین یچ راھید: ھیگو یند، پس میآ یاو مسوی   به شیپا

د: یگو یند، پس میآ یمش مکا شینه یسپس از طرف س شد. خوانده می ملک ی سوره
 و. و آن مانعه است خواندم را می ملک ی را سورهیز ؛دیبه من برس ست تاین یچ راھیھ

آن را در شب که  کسی در تورات آمده است و کمل ی و سورهشود.  میعذاب قبر  مانع
  .»انجام داده است یویکیو ن زیاد عمل ،بخواند

 «: وهو في النسائي مختصر) حسن(
َ
ِي �يَِدِهِ المُْلكُْ ﴿مَنْ قَرَأ مَنعََهُ  ؛كُلَّ لَيلْةٍَ  ﴾َ�بَارَكَ ا�َّ

قَبْرِ  لأ االلهُ 
ْ
يهَا ج وَُ�نَّا فِي َ�هْدِ رسَُولِ االلهِ  ».بهَِا مِنْ عَذَابِ ال هَا فِي )المَْانعَِةَ ( :�سَُمِّ ، وَ�ِ�َّ

 بهَِا فِي كُلِّ لَيلْةٍَ  لأ كِتاَبِ االلهِ 
َ
طَابَ  ،سُورَةٌ مَنْ قَرَأ

َ
ْ�ثَرَ وَأ

َ
 ».َ�قَدْ أ

ِي �يَِدِهِ المُْلكُْ ﴿ کسھر«و در روایت نسائی به اختصار آمده است:  را ھر  ﴾َ�بَارَكَ ا�َّ
آن را  ج و ما در عھد رسول الله ».کند می خداوند عذاب قبر را از او دور، شب بخواند

آن را ھر شب بخواند ھرکس  هکتاب خداست کاز  یا م و آن سورهیدینام یم )مانعه(
  انجام داده است. یکیاد و نیز عمل

مْسُ كُوّرِتَْ ﴿(الترغيب في قراءة  -١١  وما يذكر معها) ﴾إذَِا الشَّ

مْسُ كُوّرِتَْ ﴿قرائت  هب بیترغ  و آنچه همراه آن ذکر شده است ﴾إذَِا الشَّ

ِ  ب ابنْ ُ�مَرَ  عن) صحيح() ١( -١٤٧٦-٢١٤٠ مَنْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

يُ 
ْ
نَّهُ رَأ

َ
 يوَْمِ القِياَمَةِ كَ�

َ
نْ َ�نظُْرَ إِلى

َ
هُ أ :  ؛عَْ� السَرَّ

ْ
مْسُ كُوّرِتَْ ﴿فلَيَْقْرَأ إذِاَ ﴿ وَ  ﴾إذَِا الشَّ

مَاءُ ا�فَْطَرَتْ  تْ ﴿ وَ  ﴾السَّ مَاءُ ا�شَْقَّ  ».﴾إذَِا السَّ
 .رواه الترمذي وغيره

روز  دوست داردھرکس « :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر

إذِاَ ﴿ ی سورهباید پس ، ندیب یبا دو چشم م ایگوکه ند کمشاھده چنان امت را یق
مْسُ كُوّرِتَْ  مَاءُ ا�فَْطَرَتْ ﴿ و ﴾الشَّ تْ ﴿ و ﴾إذَِا السَّ مَاءُ ا�شَْقَّ  .»را بخواند ﴾إذَِا السَّ
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، وإسناده متصل، )١(لم يصف الترمذي هذا الحديث بحسن ولا بغرابة" :س )قال المملي( 

 ."صحيح الإسناد": ورواه الحاكم وقال ."ورواته ثقات مشهورون

 وما يذكر معها) ﴾إذَِا زُلزْلِتَِ ﴿(الترغيب في قراءة  -١٢

 و آنچه همراه آن ذکر شده است ﴾إذَِا زُلزْلِتَِ ﴿قرائت  هب بیترغ

)) ضعيف) (١( ٨٨٩-٠عدا ما بين المعقوفتين ) لغيرهحسن () ١( -١٤٧٧-٢١٤١

ِ  ب َ�نْ ابنِْ َ�بَّاسٍ  ، َ�عْدِلُ نصِْفَ القُرْآنِ  ﴾إِذَا زُلزِْلتَْ ﴿[: «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
حَدٌ ﴿وَ] 

َ
ُ أ هَا الَْ�فرُِونَ ﴿ َ�عْدِلُ ثلُثَُ القُرْآنِ، وَ  ﴾قلُْ هُوَ ا�َّ ُّ�

َ
َ�عْدِلُ رُ�عَُ  ﴾قلُْ ياَ �

 .»القُرْآنِ 
، حدثنا عطاء عن ابن عباس: زينَ كلاهما عن يمان بن المغيرة العَ  ؛رواه الترمذي والحاكم

: وقال الحاكم ."لا نعرفه إلا من حديث يمان بن المغيرة، حديث غريب": وقال الترمذي

  .)٢("صحيح الإسناد"

 معادل ﴾إِذَا زُلزِْلتَْ ﴿[«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عباس

حَدٌ ﴿نصف قرآن و] 
َ
ُ أ هَا الَْ�فرُِونَ ﴿سوم قرآن و  کی، معادل ﴾قلُْ هُوَ ا�َّ ُّ�

َ
 ﴾قلُْ ياَ �

 .»چھارم قرآن است کیمعادل 

�سٍَ وَ ) ضعيف( )٢( -٨٩٠-٢١٤٢
َ
ِ  ؛س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
قاَلَ لرِجَُلٍ مِنْ  ج أ

صْحَابهِِ: 
َ
ِ  .»؟هَلْ تزََوَّجْتَ ياَ فلاَُنُ «أ ِ ياَ رسَُولَ ا�َّ  وَا�َّ

َ
  !قاَلَ: لا

َ
جُ  )٣(وَلا تزََوَّ

َ
عِندِْي مَا أ

ليَسَْ مَعَكَ «قاَلَ:  .بهِِ 
َ
حَدٌ ﴿أ

َ
ُ أ ليَْ «قاَلَ:  .»ثلُثُُ القُرْآنِ «قاَلَ:  .قاَلَ: بََ�  .»؟﴾قلُْ هُوَ ا�َّ

َ
سَ أ

ِ وَالفَْتحُْ ﴿مَعَكَ  ليَسَْ مَعَكَ «قاَلَ:  .»رُُ�عُ القُرْآنِ «قاَلَ:  .قاَلَ: بََ�  .»؟﴾إذَِا جَاءَ نَْ�ُ ا�َّ
َ
أ

                                           
قلت: لکن وقع في طبعة الدعاس وغیرها أنه قال: "حدیث حسن غریب"، وهو صحیح کما قال الحاکم،  )١(

 )، وجود إسناده الحافظ.١٠٨١ووافقه الذهبي، وقد خرجته في "الصحیحة" (
و  )الکافرونسورة (في فضل ما ورد ): "قلت: بل یمان ضعفوه". لکن ٥٦٦/ ١قلت: وتعقبه الذهبي بقوله ( )٢(

 له شواهد أوردته من أجلها في "الصحیح". )الإخلاص(
 بلفظ: "وما" )٣(

ً
 وهو الصواب. ،کذا الأصل ومطبوعة عمارة، والثلاثة، وسیعیده قریبا
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هَا الَْ�فرُِونَ ﴿ ُّ�
َ
ليَسَْ مَعَكَ «قاَلَ:  .»رُُ�عُ القُرْآنِ «قاَلَ: بََ�، قاَلَ:  .»؟﴾قلُْ ياَ �

َ
إذَِا زُلزِْلتَِ ﴿أ

رضُْ 
َ
جْ ، رُ�ُعُ القُرْآنِ «قاَلَ:  .لَ: بََ� قاَ .»؟﴾الأ جْ تزََوَّ  .»تزََوَّ

وقد . انتهى "هذا حديث حسن" ؛وقال .رواه الترمذي عن سلمة بن وردان عن أنس

 وسلمة يأتي الكلام عليه إن شاء االله تعالى ."التمييز"تكلم في هذا الحديث مسلم في كتاب 

 .)١([يعني في آخر الكتاب]

فلانی ازدواج «به یکی از اصحابش فرمود:  ج اللهروایت است: رسول  س از انس
گفت: نه به خدا سوگند ای رسول خدا؛ و مالی ندارم تا با آن ازدواج کنم.  ».کردی؟

حَدٌ ﴿آیا «فرمود: 
َ
ُ أ آن یک سوم «گفت: بله؛ فرمود:  ».را حفظ نیستی؟ ﴾قلُْ هُوَ ا�َّ

ِ وَالفَْتحُْ إذَِا جَاءَ ﴿فرمود: آیا  »قرآن است. گفت: بله؛  ».را حفظ نیستی؟ ﴾نَْ�ُ ا�َّ

هَا الَْ�فرُِونَ ﴿آیا «. فرمود: »چھارم قرآن است آن یک«فرمود:  ُّ�
َ
را حفظ  ﴾قلُْ ياَ �

إِذَا زُلزِْلتَِ ﴿. فرمود: آیا »م قرآن استارآن یک چھ«گفت: بله؛ فرمود:  ».نیستی؟
رضُْ 

َ
چھارم قرآن است. ازدواج کن  آن یک«ود: گفت: بله؛ فرم ».را حفظ نیستی؟ ﴾الأ

 .»ازدواج کن

لهَْاُ�مُ ا�ََّ�ثرُُ ﴿(الترغيب في قراءة  -١٣
َ
�﴾( 

لهَْاُ�مُ ا�ََّ�ثرُُ ﴿قرائت  هب بیترغ
َ
�﴾ 

ِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ ) ضعيف( )١( -٨٩١-٢١٤٣  [: «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ
 ]أ

َ
لا

نْ 
َ
حَدُُ�مْ أ

َ
فَ آيةٍَ فِي كُلِّ يوَْمٍ؟�سَْتَطِيعُ أ

ْ
ل
َ
 أ

َ
مَا «قاَلوُا: وَمَنْ �سَْتَطِيعُ ذَلكَِ؟ قاَلَ:  .»َ�قْرَأ

َ
أ

 
َ
نْ َ�قْرَأ

َ
حَدُُ�مْ أ

َ
لهَْاُ�مُ ا�ََّ�ثرُُ ﴿�سَْتَطِيعُ أ

َ
�﴾«. 

إلا أن  ؛ورجال إسناده ثقات .عن ابن عمر، عن نافع، رواه الحاكم عن عقبة بن محمد

 .عقبة لا أعرفه

                                           
 أنه ضعیف. )١(

ً
 قلت: الذي استقر علیه رأي الحفاظ أخیرا
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تواند  آیا کسی از شما می«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب عمراز ابن 
فرمود:  ج کسی چنین توانایی دارد؟ رسول الله گفتند: چه »روزانه ھزار آیه بخواند؟

 .»درا بخوان »الهكم التكاثر«د توان یکی از شما نمیآیا «

حَدٌ ﴿(الترغيب في قراءة  -١٤
َ
ُ أ  )﴾قلُْ هُوَ ا�َّ

حَدٌ ﴿قرائت  هب بیترغ
َ
ُ أ   ﴾قلُْ هُوَ ا�َّ

بِي  َ�نْ  )صحيح) (١( -١٤٧٨-٢١٤٤
َ
ِ الَ قَ  س هُرَ�رَْةَ  أ ْ�بلَتُْ مَعَ رسَُولِ ا�َّ

َ
. ج : أ

 
ُ
حَدٌ ﴿ :فَسَمِعَ رجَُلاً َ�قْرَأ

َ
ُ أ مَدُ  ١قلُْ هُوَ ا�َّ ُ الصَّ وَلمَْ يَُ�نْ َ�ُ  ٣لمَْ يَِ�ْ وَلمَْ يوَُ�ْ  ٢ا�َّ

حَدٌ كُفُوًا 
َ
ِ ، ﴾٤أ ؟ َ�قَالَ:  .»وجََبتَْ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ ِ ُهُ: مَاذَا ياَ رسَُولَ ا�َّ لتْ

َ
فَسَأ

نََّةُ «
ْ
بوُ هُرَ�ْرَةَ  .»الج

َ
  :َ�قَالَ أ

َ
ذْهَبَ إِلي

َ
نْ أ

َ
ردَْتُ أ

َ
نْ َ�فُوتَِ�  فأَ

َ
هُ. ُ�مَّ فَرِقتُْ أ َ �شَرِّ

ُ
الرَّجُلِ فأَ

 ِ غَدَاءُ مَعَ رسَُولِ ا�َّ
ْ
 الرَّجُلِ ج ال

َ
 ».فَوجََدْتهُُ قدَْ ذَهَبَ  ،، ُ�مَّ ذَهَبتُْ إِلى

إلى  ."...فأردت": وليس عنده قول أبي هريرة، والترمذي -واللفظ له -رواه مالك 

 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال، والنسائي ."حديث حسن صحيح غريب": وقال .آخره

ه  کد یرا شن یمرد یبودم، صدا ج ت است ھمراه رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر

حَدٌ ﴿
َ
ُ أ مَدُ  ١قلُْ هُوَ ا�َّ ُ الصَّ حَدٌ  ٣لمَْ يَِ�ْ وَلمَْ يوَُ�ْ  ٢ا�َّ

َ
 ﴾٤وَلمَْ يَُ�نْ َ�ُ كُفُوًا أ

 !ج رسول الله یردم: اک. سؤال »واجب شد ]بر او«[فرمود:  ج خواند. رسول الله یم
و  رفتهمرد آن نزد  م گرفتمی: تصمگوید می س رهی. ابوھر»بھشت«؟ فرمود: یزیچه چ

آن سوی   به پسس ؛بمانم جا ج ھمراه رسول الله نھاردم از یترس امابه او بشارت بدھم، 
 مرد رفتم اما او رفته بود. 

 .ترسیدم »تُ فْ خِ « :یعنی ؛راءکسر ه ب )تُ قْ فرِ (

  ؛احْشُدُوا«: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  نهُ عَ وَ ) صحيح() ٢( -١٤٧٩-٢١٤٥
ُ
قرَْأ

َ
فإَِ�ِّ سَأ

قُرْآنِ 
ْ
:  ج بِيُّ النَ ُ�مَّ خَرَجَ  .فحََشَدَ مَنْ حَشَدَ  .»عَليَُْ�مْ ثلُثَُ ال

َ
حَدٌ ﴿َ�قَرَأ

َ
ُ أ  .﴾قلُْ هُوَ ا�َّ
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رىَ هَذَا خَبَرٌ  .ُ�مَّ دَخَلَ 
ُ
مَاءِ ، )١(َ�قَالَ َ�عْضُناَ لِبَعْضٍ: إِ�ِّ أ ِي  ،جَاءَهُ مِنَ السَّ

َّ
فَذَاكَ الذ

دْخَلهَُ 
َ
  :إِ�ِّ قلُتُْ لَُ�مْ «َ�قَالَ:  ج ُ�مَّ خَرَجَ نبَِيُّ االلهِ  .أ

َ
لا

َ
قُرْآنِ، أ

ْ
 عَليَُْ�مْ ثلُثَُ ال

ُ
قرَْأ

َ
سَأ

قُرْآنِ 
ْ
هَا َ�عْدِلُ ثلُثَُ ال  .»إِ�َّ

 .رواه مسلم والترمذي

خواھم  یرا میز ؛دیجمع شو«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
خارج شده و  ج . مردم جمع شدند، سپس رسول الله»سوم قرآن را بر شما بخوانم کی

حَدٌ ﴿
َ
ُ أ گر ید یاز ما به بعض یرا خواند و سپس داخل حجره شد. بعض ﴾قلُْ هُوَ ا�َّ
نازل شده است و به  ج رسول اللهاز آسمان بر  ای یه وحکم ینک یگفتند: گمان م

و فرمود:  هرون آمدیب ج وارد آنجا شد. سپس رسول الله ج ن خاطر رسول اللهیھم
گاه باش یسوم قرآن را بر شما م کیمن به شما گفتم «  کیه آن معادل کد یخوانم، آ

  .»سوم قرآن است

ردَْاءِ وَ ) صحيح() ٣( -١٤٨٠-٢١٤٦ بِي الدَّ
َ
َ�عْجِزُ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

َ
أ

قُرْآنِ؟
ْ
 فِي لَيلْةٍَ ثلُثَُ ال

َ
نْ َ�قْرَأ

َ
حَدُُ�مْ أ

َ
قُرْآنِ؟ قاَلَ:  .»أ

ْ
 ثلُثَُ ال

ْ
قلُْ ﴿«قاَلوُا: وََ�يفَْ َ�قْرَأ

حَدٌ 
َ
ُ أ قُرْآنِ  ﴾هُوَ ا�َّ

ْ
 .»َ�عْدِلُ ثلُثَُ ال

جْزَاءٍ، فجََعَلَ  لأ إنَِّ االلهَ «: وفي رواية قال
َ
قُرْآنَ ثلاََثةََ أ

ْ
 ال

َ
أ حَدٌ ﴿جَزَّ

َ
ُ أ  ﴾قلُْ هُوَ ا�َّ

قُرْآنِ 
ْ
جْزَاءِ ال

َ
 .»جُزءًْا مِنْ أ

 .رواه مسلم

 ییاز شما توانا کسیا یآ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س ابودرداء از
سوم قرآن را در  کی توان ی. گفتند: چگونه م»؟سوم قرآن را در شب ندارد کیخواندن 

حَدٌ ﴿«شب خواند؟ فرمود:  کی
َ
ُ أ  . »سوم قرآن است کیمعادل  ﴾قلُْ هُوَ ا�َّ

                                           
)١(  ،"

ً
فصححته من "مسلم"، وفي نسخة منه: الأصل ومطبوعة عمارة والمعلقین الثلاثة: "إنا نری هذا خبرا

" علی النصب. وأما ما في حاشیة عمارة: "في روایة مسلم: فإني أری هذا خیر خبره؛. فمما لا أصل 
ً
"خبرا

 له! بل هو من التحریفات الکثیرة التي وقعت فیه.
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قُلْ ﴿رده است و کم یقرآن را به سه جزء تقسمتعال خداوند «فرمود:  یتیو در روا
حَدٌ 

َ
ُ أ  . »جزء از اجزاء قرآن قرار داده است کیرا  ﴾هُوَ ا�َّ

يُّوبَ ) وَ صحيح لغيره() ٤( -١٤٨١-٢١٤٧
َ
بِي �

َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

» :
َ
 فِي لَيلْةٍَ ثلُثَُ القُرْآنِ؟ مَنْ قَرَأ

َ
نْ َ�قْرَأ

َ
حَدُُ�مْ أ

َ
َ�عْجِزُ أ

َ
مَدُ (أ ُ الوَاحِدُ الصَّ   )ا�َّ

َ
َ�قَدْ قرََأ

 ».ثلُثَُ القُرْآنِ 
 ."حديث حسن": رواه الترمذي وقال

تواند  یاز شما م یسکا یآ«: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س وبیاز ابو ا
را  )الله الواحد الصمد(که  کسی ند؟ فرمود:کشب تلاوت  کیسوم قرآن را در  کی

 .»سوم قرآن را خوانده است کی درحقیقتبخواند 

بِي سَعِيدٍ الخدُْريِِّ وَ ) صحيح() ٥( -١٤٨٢ -٢١٤٨
َ
نَّ رجَُلاً سَمِعَ رجَُلاً  :س َ�نْ أ

َ
أ

 :
ُ
حَدٌ ﴿َ�قْرَأ

َ
ُ أ  النَّ  ﴾قلُْ هُوَ ا�َّ

َ
صْبَحَ جَاءَ إِلى

َ
ا أ دُهَا، فلَمََّ نَّ ، ج بِي يرُدَِّ

َ
ُ، وََ�أ

َ
فَذَكَرَ ذَلكَِ له

ُّهَا ِ  .الرَّجُلَ َ�تَقَال ي َ�فْسِي �يِدَِهِ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ ِ
َّ

هَا لَتَعْدِلُ  ،وَالذ  .»ثلُثَُ القُرْآنِ إِ�َّ
 .رواه مالك والبخاري وأبو داود والنسائي

حَدٌ ﴿ یمرد ،دیشن ی: مرداستت یروا س ید خدریاز ابوسع
َ
ُ أ رار کرا ت ﴾قلُْ هُوَ ا�َّ

ر کذ ج رسول الله یرا برا این مسالهآمد و  ج رسول اللهصبح شد نزد  یرد، وقتک یم
 سوگند به«فرمود:  ج رسول الله ؛دانست یم ثواب مکو  اندکن عمل را یا گویا ؛دنمو

  .»سوم قرآن است کیدر دست اوست، آن برابر با  جانمکه  کسی
کرد، قتاده بن نعمان برادر مادری ابوسعید  مردی که قرائت می«): گوید می حافظ( 

 ».خدری بوده است

�سَِ بنِْ مَالكٍِ وَ ) ضعيف( )١( -٨٩٢-٢١٤٩
َ
ِ : س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
قاَلَ لرِجَُلٍ  ج أ

صْحَابهِِ: 
َ
ِ  .»؟هَلْ تزََوَّجْتَ «مِنْ أ ِ ياَ رسَُولَ ا�َّ  وَا�َّ

َ
جُ بهِِ مَ و !قاَلَ: لا تزََوَّ

َ
قاَلَ:  .ا عِندِْي مَا أ

ليَسَْ مَعَكَ «
َ
حَدٌ ﴿أ

َ
ُ أ  .»ثلُثُُ القُرْآنِ «قاَلَ:  .قاَلَ: بََ�  .»؟﴾قلُْ هُوَ ا�َّ

 [قبل باب مطولاً]. وتقدم ."حسنحديث ": رواه الترمذي وقال
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به یکی از اصحابش گفت:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس بن مالک
گفت: نه به خدا سوگند ای رسول خدا؛ چیزی ندارم که با آن وی  »ازدواج کردی؟«

حَدٌ ﴿آیا «ازدواج کنم. فرمود: 
َ
ُ أ گفت: بله؛ فرمود:  »را ھمراه نداری؟ ﴾قلُْ هُوَ ا�َّ

 .»سوم قرآن است معادل یک«

هَُِ�ِّ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٢( -٨٩٣-٢١٥٠
ْ
�سٍَ الج

َ
 ج ول االلهسُ رَ عَن  س َ�نْ مُعَاذِ بنِْ أ

: «قاَلَ: 
َ
حَدٌ ﴿مَنْ قَرَأ

َ
ُ أ اتٍ  ﴾قلُْ هُوَ ا�َّ نََّةِ  ؛حَتىَّ َ�تِْمَهَا عَشْرَ مَرَّ

ْ
ا فِي الج ُ قصَْرً

َ
ُ له  ».َ�َ� ا�َّ

 ِ ابِ: إذًِا �سَْتكَْثِرَ ياَ رسَُولَ ا�َّ طََّ
ْ
ِ  !َ�قَالَ ُ�مَرُ ْ�نُ الخ ْ�ثَرُ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

َ
ُ أ ا�َّ

طْيبَُ 
َ
 .»وَأ

 .رواه أحمد

قلُْ هُوَ ﴿ھرکس «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از معاذ بن انس جھنی
حَدٌ 

َ
ُ أ . عمر »سازد خداوند متعال برای او قصری در بھشت میرا ده مرتبه بخواند،  ﴾ا�َّ

اجر و پاداش زیاد  ،ھا بار بن خطاب گفت: ای رسول خدا، از خداوند در برابر خواندن ده
و بھتر از اعمال تر  بیش اجر و پاداش خداوند بسیار«فرمود:  ج رسول الله بخواھیم؟

  .»باشد شما می

نَّ النَّبِيَّ ل عَا�شَِةَ َ�نْ وَ ) صحيح() ٦( -١٤٨٣-٢١٥١
َ
َ�عَثَ رجَُلاً عَلىَ  ج : أ

صْحَابهِِ فِي صَلاَتهِِمْ 
َ
 لأِ

ُ
�َّةٍ، وََ�نَ َ�قْرَأ حَدٌ ﴿ـ َ�يَخْتِمُ بِ  ،سَرِ

َ
ُ أ ا رجََعُوا ،﴾قلُْ هُوَ ا�َّ  ،فلَمََّ

ءٍ يصَْنَعُ ذَلكَِ؟«َ�قَالَ:  .ج ذَكَرُوا ذَلكَِ للِنَّبِيِّ  يِّ شَيْ
َ
لوُهُ  .»سَلوُهُ لأِ

َ
هَا صِفَةُ  ؟فَسَأ َّ�

َ
َ�قَالَ: لأِ

 بهَِا
َ
قرَْأ

َ
نْ أ

َ
حِبُّ أ

ُ
ناَ أ

َ
بُّهُ : «ج َ�قَالَ النَّبِيُّ  .الرَّحْمَنِ، وَأ ِ�ُ َ نَّ ا�َّ

َ
خْبِرُوهُ أ

َ
 .»أ

 .رواه البخاري ومسلم والنسائي

رد و آن که یسر کی فرماندهرا  یمرد ج ه رسول اللهکت است یروا ل شهیاز عا

ُ ﴿ قرائتش را باو خواند  می ارانش قرآنی اصحاب و ینماز جماعت برا مرد در قلُْ هُوَ ا�َّ
حَدٌ 

َ
رساندند،  ج رسول اللهموضوع را به اطلاع  اینبازگشتند  یوقت برد؛ به پایان می ﴾أ

از او  »رده است؟کار را کن یبه چه منظور ا دیاز او بپرس«فرمود:  ج رسول الله

حَدٌ ﴿چون دند، جواب داد: یپرس
َ
ُ أ رحمان است و من دوست  یصفت خدا ﴾قلُْ هُوَ ا�َّ
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د خداوند او را دوست یبه او خبر دھ«فرمود:  ج نم؛ رسول اللهکآن را قرائت  دارم
  .»دارد

وقال ، )١(والترمذي عن أنس أطول منه ورواه البخاري أيضاً ) صحيح() ٧( -١٤٨٤-٠

تاَهُمُ النَّبِيُّ : في آخره
َ
ا أ ، َ�قَالَ:  ج فلَمََّ خْبَرُوهُ الخبََرَ

َ
نْ َ�فْعَلَ مَا  !ياَ فلاَُنُ «أ

َ
مَا َ�مْنعَُكَ أ

صْحَابكَُ 
َ
مُرُكَ بهِِ أ

ْ
عَةٍ  ؟يأَ

ْ
ورَةِ فِي كُلِّ رَ� حِبُّهَا .»؟وَمَا َ�مِْلكَُ عَلىَ لزُُومِ هَذِهِ السُّ

ُ
 .َ�قَالَ: إِ�ِّ أ

دْخَلكََ الجنََّةَ «َ�قَالَ: 
َ
 .»حُبُّكَ إيَِّاهَا أ

نزد  ج رسول الله که ھنگامیتری از بخاری و ترمذی آمده است:  و در روایت طولانی
 یزیچه چ !یفلان یا«فرمود:  ج ردند رسول اللهکو او را از موضوع باخبر  آمدآنان 

باعث شده  یزیچچه ؟ و یانجام ندھکردند  می امرن دابدوستانت تو را  باعث شد آنچه
من آن را دوست دارم. رسول  جواب داد: »؟یعت بخوانکن سوره را در ھر ریه تو اک

 .»ردکتو را وارد بھشت  ،دوست داشتن آن«فرمود:  ج الله

 .وغيره أحاديث من هذا الباب "ما يقوله دبر الصلوات"وفي باب "): قال الحافظ(

 ."أحاديث تتضمن فضلها في أبواب متفرقة وتقدم أيضاً 

 ))المعوذت�((الترغيب في قراءة  -١٥

 قرائت معوذتین هترغیب ب

لمَْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ ُ�قْبةََ بنِْ عَامِرٍ ) صحيح( )١( -١٤٨٥-٢١٥٢
َ
أ

نزِْلتَِ اللَّيلْةََ 
ُ
عُوذُ برَِبِّ الفَْلقَِ ﴿ ؟لمَْ يرَُ مِثلْهُُنَّ  .ترََ آياَتٍ أ

َ
عُوذُ برَِبِّ ا�َّاسِ ﴿و  ﴾قلُْ أ

َ
 .»﴾قلُْ أ

 .والترمذي والنسائيرواه مسلم 

                                           
فکان یتعین التنبیه قال الناجي: "لکن بسیاق آخر أوله: "کان رجل من الأنصار یؤمهم في مسجد قباء. . ."،  )١(

قلت: وهو عند البخاري معلق، وعند الترمذي موصول، فکان ینبغي علیهما التنبیه  علی مغایرته لما قبله.

معلق)  -١٣٠طبعة المعارف)، و"مختصر البخاري" (رقم  - ١٠٤-١٠٣علی ذلك. انظر "صفة الصلاة" (ص 

 (. ورواه ا-وقد طبع الأول والثاني منه، وسائره تحت الطبع-
ً
 مختصرا

ً
 ).١٧٧٥و ٧٧٤بن حبان أیضا
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ه امشب ک یاتیا آیآ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س قبة بن عامراز عُ 

عُوذُ برَِبِّ الفَْلقَِ ﴿: یدی، ندده نشدهید ھانازل شده و مانند آن
َ
عُوذُ برَِبِّ ﴿و  ﴾قلُْ أ

َ
قلُْ أ

 ».﴾ا�َّاسِ 

:  :ولفظه، وأبو داود) حسن( الَ قوُدُ برِسَُولِ قَ
َ
ِ كُنتُْ أ فَ  ج ا�َّ  !ياَ ُ�قْبةَُ « :َ�قَالَ  ر،فِي السَّ

عَلِّمُكَ خَْ�َ سُورََ�ْ�ِ قُرَِ�تاَ؟
ُ
 أ

َ
لا

َ
عُوذُ برَِبِّ الفَْلقَِ ﴿َ�عَلَّمَِ�  .»أ

َ
عُوذُ برَِبِّ ﴿و  ﴾قلُْ أ

َ
قلُْ أ

 .فذكر الحديث» ﴾ا�َّاسِ 
بودم، رسول  ج رسول الله یراھنما یسفر در«و در روایت ابوداود آمده است: 

اد ندھم؟ پس یبه تو را ه خوانده شده ک ییھا ن سورهیا بھتریآ !عقبه یا«فرمود:  ج الله

عُوذُ برَِبِّ الفَْلقَِ ﴿
َ
عُوذُ برَِبِّ ا�َّاسِ ﴿و  ﴾قلُْ أ

َ
 .»آموخترا به من  ﴾قلُْ أ

سُِ� مَعَ رسَُولِ مقاَلَ: بيَنَْ  بي داودوفي رواية لأ) صحيح لغيره(
َ
ناَ أ

َ
ِ ا أ َ�ْ�َ  ج ا�َّ

حُْفَةِ (
ْ
بوَْاءِ ( ، وَ )الج

َ ْ
ِ )الأ ـ َ�تعََوَّذُ بِ  ج ، إِذْ غَشِيتَنْاَ رِ�حٌ وَظُلمَْةٌ شَدِيدَةٌ، فجََعَلَ رسَُولُ ا�َّ

عُوذُ برَِبِّ الفَْلقَِ ﴿
َ
عُوذُ برَِبِّ ا�َّاسِ ﴿ وَ  ﴾أ

َ
َ�مَا َ�عَوَّذَ  ،َ�عَوَّذْ بهِِمَا !ياَ ُ�قْبةَُ «، وََ�قُولُ: ﴾أ

لاَةِ  .»مُتعََوِّذٌ بمِِثلِْهِمَا ناَ بهِِمَا فِي الصَّ  .قاَلَ: وسََمِعْتهُُ يؤَُمُّ
ن جحفه و ابواء یب ج ھمراه رسول الله که حالیدر«و در روایت ابوداود آمده است: 

عُوذُ ﴿با  ج رسول الله پسما را در برگرفت  ی دیشد یکیرفتم، باد و تار یراه م
َ
برَِبِّ أ

عُوذُ برَِبِّ ا�َّاسِ ﴿ و ﴾الفَْلقَِ 
َ
ن دو سوره پناه یبا ا !عقبه یا«برد و فرمود:  یپناه م ﴾أ

ه کدم ی. و از او شن»دو پناه نجسته است ھمانند آنچیزی به  ییجو چ پناهیرا ھیز ؛ببر
  رد.ک یما تلاوت م ین دو سوره را برایدر نماز ا

ِ : ولفظه ،"صحيحه"ورواه ابن حبان في ) صحيح( قرِْئِْ�  !قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
مِنْ  آياً أ

ِ  .مِنْ سُورَةِ يوُسُفَ  آياً سُورَةِ هُودٍ، وَ    !ياَ ُ�قْبةَُ ْ�نَ عَامِرٍ « :ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ
َ
إِنَّكَ لنَْ َ�قْرَأ

 :
َ
نْ َ�قْرَأ

َ
بلْغََ عِندَْهُ مِنْ أ

َ
 أ

َ
، وَلا ِ  ا�َّ

َ
حَبَّ إِلى

َ
عُوذُ برَِبِّ الفَْلقَِ ﴿سُورَةً أ

َ
، فإَنِِ ﴾قلُْ أ

 َ�فُوتكََ فِي 
َ

نْ لا
َ
 ».لاَةٍ فاَْ�عَلْ صَّ الاسْتَطَعْتَ أ



 ٢٧١  قرآنئت قرا کتاب

 

عُوذُ برَِبِّ ﴿ وليس عندهما ذكر ."صحيح الإسناد": وقال، ورواه الحاكم بنحو هذه
َ
قلُْ أ

 .﴾ا�َّاسِ 

ھود و  ی از سوره یا هیآ !ج رسول الله یگفتم: ا«و در روایت ابن حبان آمده است: 
تو  !عقبة بن عامر یا«فرمود:  ج رسول اللهپس وسف بر من بخوان. ی ی از سوره یا هیآ

عُوذُ برَِبِّ الفَْلقَِ  قلُْ ﴿ ی تر نزد خدا از سوره ستهیتر و شا محبوب یا سوره
َ
. یا نخوانده ﴾أ

  .»ار را انجام بدهکن ی، ایت آن را بخوانھاینماز ی در ھمه یتوان یپس اگر م

ِ وَ ) حسن صحيح() ٢( -١٤٨٦-٢١٥٣ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب َ�نْ جَابرِِ بنِْ َ�بدِْا�َّ

 ِ  ياَ جَابرُِ : «ج ا�َّ
ْ
 �َ  .»!اقرَْأ

ُ
قرَْأ

َ
�ِّ قُلتُْ: وَمَا أ

ُ
نتَْ وَأ

َ
بِي أ

َ
عُوذُ برَِبِّ الفَْلقَِ ﴿«قاَلَ:  ؟بأِ

َ
 ﴾قلُْ أ

عُوذُ برَِبِّ ا�َّاسِ ﴿ وَ 
َ
ُ�هُمَا .»﴾قلُْ أ

ْ
 بمِِثلِْهِمَا«َ�قَالَ:  .َ�قَرَأ

َ
 بهِِمَا، وَلنَْ َ�قْرَأ

ْ
 .»اقرَْأ

وسيأتي ذكرهما في غير هذا الباب إن شاء االله  ."صحيحه"وابن حبان في ، رواه النسائي

 .تعالى

 یبخوان ا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از جابر بن عبدالله

عُوذُ برَِبِّ الفَْلقَِ ﴿«ت، چه بخوانم؟ فرمود: یگفتم: پدر و مادرم فدا ».!جابر
َ
 وَ  ﴾قلُْ أ

عُوذُ برَِبِّ ا�َّاسِ ﴿
َ
آن دو را «فرمود:  ج خواندم. رسول اللهپس آن دو سوره را  .»﴾قلُْ أ
 .»یا ندهبه مانند آن دو نخوا یا را ھرگز سورهیز ؛بخوان





 

 
 

 

 )١(كتاب الذكر -١٤

 کتاب ذکر

                                           
 في الأصل هنا: "کتاب الذکر والدعاء"، وقد تم جعلهما کتابین منفصلین. )١(



 

 
 

وما جاء فيمن  ،والمداومة عليه وجهراً  سراً تعالى (الترغيب في الإكثار من ذكر االله -١
 لم ي�ثر ذكر االله تعالى)

مداومنت بر و  سری و جهریبه صورت الله تعالی اد یذکر ز هب بیترغ
 کند یاد ذکر خدا نمیکه زوارد شده   یآنچه در مورد کسآن و 

بِي هُرَ�رَْةَ  )صحيح() ١( -١٤٨٧-٢١٥٤
َ
َ�قُولُ «: ج االله ولُ سُ رَ قاَلَ: قاَلَ  س َ�نْ أ

ناَ مَعَهُ إِذَا ذَكَرَِ�، فإَنِْ ذَكَرَِ� فِي َ�فْسِهِ ذَكَرْتهُُ فِي َ�فْسِي 
َ
ناَ عِندَْ ظَنِّ َ�بدِْي بِي، وَأ

َ
: أ ُ ، ا�َّ

َّ شِبْر  �تُْ إلَِيهِْ  اً وَ�نِْ ذَكَرَِ� فِي مَلإٍَ ذَكَرْتهُُ فِي مَلإٍَ خَْ�ٍ مِنهُْمْ، وَ�نِْ َ�قَرَّبَ إلِيَ ذِرَاعًا، َ�قَرَّ
تيَتْهُُ هَرْوَلةًَ 

َ
تاَِ� َ�مْشِي أ

َ
�تُْ إلَِيهِْ باَعًا، وَ�نِْ أ َّ ذِرَاعًا َ�قَرَّ  .)١(»وَ�نِْ َ�قَرَّبَ إِليَ

 .رواه البخاري ومسلم والترمذي والنسائي وابن ماجه

                                           
تاویل صفات مذکور در  –بر خلاف دیدگاه علمای سلف  -گویم: در میان علمای کلام از متاخرین  می )١(

این حدیث (النفس) و (التقرب) و ... شهرت یافته است. و این تنها به خاطر اطلاع اندک و تاثیرپذیری 

زیاد از شبهات معتزله و امثال آنها از اهل بدعت است؛ از اینرو تقریبا هیچیک از آنها نیست که این 

فات مخلوقات هستند درنتیجه دچار تشبیه در صفات را بر زبان بیاورد مگر با این تصور که همچون ص

کنند؛ حال آنکه اگر  با هدف تنزیه به سوی تاویل فرار می -خود  به گمان–شوند؛ از این جهت  صفات می

يرُ ﴿به هنگام فراگیری این صفات و شنیدن آنها، این کلام الهی:  بَصِ يعُ الْ مِ وَ السَّ هُ ءٌ وَ ْ ثْلِهِ شيَ مِ يْسَ كَ  ﴾لَ
ی خداوند متعال  آورند و به حقایق صفات چنانکه شایسته شته باشند، به تاویل روی نمیرا در نظر دا

آورند. ایمان به این صفات همچون ایمان به دو صفت سمع و بصر (شنیدن و دیدن) و  است ایمان می

باشد. صفاتی که از هرگونه مشابهت با صفات مخلوقات که خود مخلوق  دیگر صفات خداوند متعال می

باشند. اگر با این نگاه و با چنین تصوری به صفات الهی  ند و در معرض حوادث، پاک و منزه میهست

شان در ایمان به پروردگارشان و  کنند و از تناقضات مذکور در نصوص بنگرند، خود و دیگران را آسوده می

تفصیلی این شان کند. جهت بحث  خواهیم که هدایت یابند. از پروردگار متعال می صفاتش نجات می

 های شیخ الاسلام ابن تیمیه رحمه الله مراجعه کنید. مساله به کتاب



 ٢٧٥  ذکر کتاب

 

د: یفرما یم متعال خداوند«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
در  اگر مراپس ند ھمراه او ھستم، کاد یمرا  گاهھر خود ھستم و ی گمان بنده نزدمن 

د او را در ایاد نمی ینم و اگر مرا در جمعک یر مکذ در نفسمند او را کر کذ نفسش
به  یذراع ی شود به اندازه کیبه من نزد یوجبھرکس  اد خواھم نمود ویبھتر  یجمع

به او  یباع ی شود به اندازه کیبه من نزد یذراعھرکس  خواھم شد و کینزد یو
او خواھم سوی   به شتابان ،دیمن آسوی   به اده و آھستهیپھرکس  خواھم شد و کینزد

 .)١(»رفت

قاَلَ «: وزاد في آخره، )٢(ورواه أحمد بنحوه بإسناد صحيح) صحيح() ٢( -١٤٨٨-٠

عُ باِلمَْغْفِرَةِ وَ َ�تاَدَةُ:  سْرَ
َ
ُ أ  .»ا�َّ

 بخشد. یزود م یلیخ اللهو : گوید احمد آمده است: قتاده می و در روایت

�سٍَ وَ ) منكر( )١( -٨٩٤-٢١٥٥
َ
قاَلَ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ مُعَاذِ بنِْ أ

 يذَْكُرُِ� َ�بدٌْ هُ كرُ ذِ  لّ االلهُ جَ 
َ

 يذَْكُرُِ�  : لا
َ

 ذَكَرْتهُُ فِي مَلأٍَ مِنْ مَلاَئَِ�تِي، وَلا
َّ

فِي َ�فْسِهِ إلاِ
ِ�يقِ   ذَكَرْتهُُ فِي الرَّ

َّ
عْلىَ  )٣(فِي مَلأٍَ إلاِ

َ ْ
 ».الأ

 .رواه الطبراني بإسناد حسن

خداوند متعال «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از معاذ بن انس
یاد  ماو را در جمعی از فرشتگانکه این کند مگر یاد نمی نفسش ام مرا در فرماید: بنده می
او را در میان دوستان بلند مرتبه یاد که این کند مگر کنم و مرا در جمعی یاد نمی می
 .»کنم می

                                           
 متر است.ی) سانت١٦٢باع، برابر با ( )١(
) من حدیث أنس بن مالك، ولیس من حدیث أبي هریرة کما أوهمه ١٣٨/ ٣قلت: هو في "المسند" ( )٢(

. وغفل عن هذا 
ً
 خاصا

ً
التمییز والتحقیق المعلقون الثلاثة رغم المصنف رحمه الله، ولذلك أعطیته رقما

)! کما هي عادتهم في التشبع! والاکتفاء بالاستعانة بالفهارس، مع عدم ١٣٨/ ٣کونهم عزوه لأحمد (

 الرجوع إلی أصولها!
ثم إن الحدیث فیه (زبّان)  ).٩٨/ ١٠الأصل: (الرفیق الملأ)، والتصویب من "الطبراني" و"مجمع الزوائد" ( )٣(

ومتنه منکر؛ لمخالفته لبعض الأحادیث الصحیحة، فإن المحفوظ في الفقرة الأولی منه: ". . . الضعیف، 

إلا ذکرته في نفسي". فانظر "الصحیح". وفیه مخالفة أخری، وهي ذکر (الرفیق الأعلی). وهو مخرج في 

 ).٦٦٤١"الضعیفة" (
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قاَلَ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيّ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح لغيره() ٣( -١٤٨٩-٢١٥٦

ُ َ�باَركََ  : ياَ اْ�نَ آدَمَ ا�َّ
َ

إِذَا ذَكَرْتَِ� خَالِياً ذَكَرْتكَُ خَالِياً، وَ�ِذَا ذَكَرْتَِ� فِي مَلإٍ  !وََ�عَالى
ينِ تذَْكُرُِ� ِ�يهِمْ  ذَكَرْتكَُ فِي مَلإٍ خَْ�ٍ  ِ

َّ
 .»مِنَ الذ

 .رواه البزار بإسناد صحيح

 یو تعال کرخداوند تبا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
نم و اگر ک یاد می ییتو را در تنھا یردکاد ی ییاگر مرا در تنھا !فرزند آدم ید: ایفرما یم

 یسانکه بھتر از کنم ک یاد می ین گروھی، تو را در بیردکاد ی ین گروھیمرا در ب
  .»ینک یاد مین آنھا یه مرا در بکھستند 

بِي ) وَ صحيح لغيره() ٤( -١٤٩٠-٢١٥٧
َ
إِنَّ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س هُرَ�رَْةَ َ�نْ أ

 َ ناَ مَعَ َ�بدِْي إذَِا هُوَ ذَكَرَِ�  لأ ا�َّ
َ
كَتْ بِي شَفَتاَهُ  ،َ�قُولُ: أ رََّ

َ
 ».وَتح

 ."صحيحه"وابن حبان في  - واللفظ له - رواه ابن ماجه

د: یفرما یمتعال م وندخدا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
ذکر ه ک یزمان[نصرت و یاری و تایید و توفیقم ھمراه اوست] م ھستم ا بنده ھمراهمن 

 .»ندک یت مکمن حر ذکرش با یھا و لبمرا بگوید (مرا یاد کند) 

ِ بنِْ �سُْرٍ وَ ) صحيح() ٥( -١٤٩١-٢١٥٨ نَّ رجَُلاً قاَلَ: ياَ رسَُولَ  :س َ�نْ َ�بدِْا�َّ
َ
أ

 ِ َّ  !ا�َّ ائعَِ الإسِْلاَمِ قدَْ كَثُرتَْ عَليَ �شََبَّثُ بهِِ  ؛إنَِّ شَرَ
َ
ءٍ أ ِ� �شَِيْ خْبِرْ

َ
 يزََالُ لسَِانكَُ «قاَلَ:  .فأَ

َ
لا

 ِ  .»رَطْباً مِنْ ذِكْرِ ا�َّ
وابن حبان في ، وابن ماجه ،"حديث حسن غريب": وقال – واللفظ له - رواه الترمذي

 ."الإسنادصحيح ": والحاكم وقال، "صحيحه"

ی نوافل  ھمه !ج رسول الله یگفت: ا یه مردکت است یروا س سراز عبدالله بن بُ 
م. فرمود: یجو که به آن تمسکخبر بده  یزی. مرا از چدشوار استمن  ایبر شرعی

 .»و تازه باشدتر  الله ر کشه به ذیزبانت ھم«

 .(بدان تمیک جویم) أتعلق: یعنی )أتشبث به(
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نَّ مُعَاذَ ْ�نَ جَبلٍَ  ؛َ�نْ مَالكِ بنْ ُ�َامِرَ ) وَ صحيح حسن() ٦( -١٤٩٢-٢١٥٩
َ
 س أ

مٍ فاَرَقتُْ عَليَهِْ رسَُولَ االلهِ   االلهِ؟  ج قاَلَ لهَُمْ: إِنَّ آخِرَ كَلاَ
َ

حَبُّ إِلى
َ
ْ�مَالِ أ

َ ْ
يُّ الأ

َ
نْ قلُتُْ: أ

َ
أ

نْ َ�مُوتَ وَلسَِانكَُ رطَْبٌ مِنْ ذِكْرِ االلهِ «قاَلَ: 
َ
 .»أ

 ین سخنیآخر«به آنھا فرمود:  س ت است که معاذ بن جبلیخامِر روایُ از مالک بن 
تر  دام اعمال نزد خدا محبوبکه گفتم: کن بود یجدا شدم ا ج رسول اللهآن از  اه بک

 .»باشدتر وند  ر خداکزبانت به ذ که یریبماینکه  درحالی «فرمود: ؟ است

أخبر� بأفضل : إلا أنه قال -والبزار – لهواللفظ  -رواه ابن أبي الدنيا والطبراني 

 ."صحيحه"في  )١(وابن حبان - ؟الأعمال وأقر�ها إلى االله
 خبر وندخدا بهآنھا ترین  کین اعمال و نزدیترمن از بربه  در روایت بزار آمده است:

 ؟ هد

بِي  َ�نْ ) وَ منكر( )٢( -٨٩٥-٢١٦٠
َ
مَرَرتُْ لَيلْةََ «: ج المُْخَارِقِ، قاَلَ: قاَلَ النَّبِيُّ  أ

عَرْشِ، قلُتُْ: مَنْ هَذَا
ْ
سْرِيَ بِي برِجَُلٍ مُغَيَّبٍ فِي نوُرِ ال

ُ
 أ ؛أ

َ
؟ ِ�يلَ:  .مَلكٌَ؟ ِ�يلَ: لا قلُتُْ: نبَِيٌّ

 
َ

ْ�ياَ لسَِانهُُ رطَبٌ  .لا ، وَقلَبْهُُ مُعَلَّقٌ  قلُتُْ: مَنْ هُوَ؟ قاَلَ: هَذَا رجَُلٌ كَانَ فِي الدُّ ِ  مِنْ ذِكْرِ ا�َّ
يهِْ   .»)٢(باِلمَْسَاجِدِ، وَلمَْ �سَْتسَِبَّ لوَِالِدَ

 .)٣(رواه ابن أبي الدنيا هكذا مرسلاً 

شب اسرا از مردی گذشتم که «فرمودند:  ج الله از ابوالخارق روایت است که رسول
است؟ گفته شد: نه؛ گفتم:  در نور عرش پنھان شده بود. گفتم: او کیست؟ آیا فرشته

زبانش در دنیا  پیامبر است؟ گفته شد: نه؛ گفتم: او کیست؟ گفت: این مردی است که
بود و قلبش وابسته به مساجد بود و پدر و مادرش را در معرض  به ذکر خداوند تر

  .»داد دشنام قرار نمی

                                           
 [ش]»!! حبانرواه ابن ): «٢/٢٠٤» (صحیح الترغیب«کذا في الأصل، وفي مطبوع  )١(
 داد که آنها را در معرض سب و دشنام قرار دهد.  گوید: یعنی کاری انجام نمی حافظ ناجی رحمه الله می )٢(
کذا قال! والصواب أنه معضل؛ لأن الراوي عن (أبي المخارق) توفي منتصف القرن الثالث، والإسناد فیه  )٣(

 ).٦٨٤٥جهالة، وهو مخرج في "الضعیفة" (
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بي الدرداء: قيل لأ: عن سالم بن أبي الجعد قال) وَ ضعيف موقوف( )٣( -٨٩٦-٢١٦١

عتق مئة �سََمَةٍ؟ قال:
َ
فضَْلُ مِنْ ذلكَ  إن رجلاً أ

َ
إنَّ مئةَ �سََمةٍ مِنْ مالِ رجلٍ لكثٌ�، وأ

نْ لا يزالَ لسانُ أحَدُِ�م رطباً مِنْ ذِكْرِ االله
َ
 .إيمانٌ مَلزومٌ بالليلِ والنهارِ، وأ

 .)١(بإسناد حسن رواه ابن أبي الدنيا موقوفاً 

گفته شد: مردی صد برده را آزاد  س ءروایت است: به ابودرداجعد از سالم بن ابی 
روز  یک شبانهایمان  ،نمود. گفت: صد برده از مال انسان بسیار است اما برتر از این

  .»باشد ن پیوسته به ذکر و یاد خداوند ترتا زبانکه است و این

ردَْاءِ وَ  )صحيح) (٧( -١٤٩٣-٢١٦٢ بِي الدَّ
َ
 : «ج االله ولُ سُ رَ قاَلَ: قاَلَ  س َ�نْ أ

َ
لا

َ
أ

رْفعَِهَا فِي دَرجََاتُِ�مْ 
َ
زْكَاهَا عِندَْ مَلِيكُِ�مْ، وَأ

َ
ْ�مَالُِ�مْ، وَأ

َ
نبَِّئُُ�مْ بِخَْ�ِ أ

ُ
وخََْ�ٌ لَُ�مْ  ،أ

هَبِ وَالوَرِقِ، وخََْ�ٍ  ُ�مْ  مِنْ إِْ�فَاقِ الذَّ نْ تلَقَْوْا عَدُوَّ
َ
ْ�ناََ�هُمْ  ؛لَُ�مْ مِنْ أ

َ
ُ�وا أ  ،َ�تضَْرِ

ْ�ناَقَُ�مْ 
َ
ُ�وا أ ِ «قاَلوُا: بََ�. قاَلَ:  .»؟وََ�ضْرِ نجَْى مِنْ  .»ذِكْرُ ا�َّ

َ
ءٌ أ قاَلَ مُعَاذُ ْ�نُ جَبلٍَ: مَا شَيْ

 ِ ِ مِنْ ذِكْرِ ا�َّ  .عَذَابِ ا�َّ
وقال ، وابن أبي الدنيا والترمذي وابن ماجه والحاكم والبيهقي، رواه أحمد بإسناد حسن

 ."سنادصحيح الإ": الحاكم

ن و یبھتر ازا شما را یآ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابودرداء
 خبر ندھم؛ درجات شما ارتقاین آنھا در یو مؤثرتر وندتان نزد خدا ن اعمالیتر کپا

د و گردن یتان روبرو شو ه با دشمنانکنیدن طلا و نقره و از ایتان از بخش یه براکعملی 
 !ج رسول الله یگفتند: بله، ا ».گردن شما را بزنند، بھتر است؟ د و آنانیآنھا را بزن

تر از  نجات بخش یزیچ ونداز ذکر خداگفت:  س معاذ .»ستوند اخدا رکآن ذ«فرمود: 
 ست.ین اوعذاب 

إلا أن  ؛من حديث معاذ بإسناد جيد ورواه أحمد أيضاً ) لغيره صحيح() ٨( -١٤٩٤-٠

 .فيه انقطاعاً 

                                           
وتقلده الثلاثة! وسالم بن أبي الجعد لم یدرك أبا الدرداء کما قال أبو حاتم. ومن هذا الوجه  کذا قال، )١(

 في "الشعب" (
ً
 ).٦٢٧/ ٤٣٥/ ١أخرجه البیهقي أیضا
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 ))موضوع) (٤( -٨٩٧عدا ما بين المعقوفتين ) لغيره صحيح() ٩( -١٤٩٥-٢١٦٣

نَّهُ كَانَ َ�قُولُ:  ؛ج عَنِ النَّبِيِّ  ب وَ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ عمروَ 
َ
ءٍ «[� قَالةًَ، صَ إنَِّ لِكُلِّ شَيْ

قُلوُبِ ذِكْرُ االلهِ  قَالةََ صَ وَ�نَِّ 
ْ
نجَْى مِنْ عَذَابِ االلهِ مِنْ ذِكْرِ ]ال

َ
ءٍ أ . قاَلوُا: »االلهِ ، وَمَا مِنْ شَيْ

هَادُ فِي سَبِيلِ االلهِ؟ قاَلَ:  ِ
ْ
 الج

َ
نْ «وَلا

َ
 ».حَتىَّ َ�نقَْطِعَ  هضْرِبَ �سَِيفِْ يَ وَلوَْ أ

 .واللفظ له، )١(رواه ابن أبي الدنيا والبيهقي من رواية سعيد بن سنان

[برای ھرچیزی «: ندفرمود ج ه رسول اللهکاست ت یروا ب از عبدالله بن عمرو
وجود ندارد  یزیچ و ].ذکر خداوند است ،ای است و صیقل دھنده قلوب دھندهصیقل 

جھاد در راه  یگفتند: و حت ».ر خداکنجات دھد مگر ذ وندعذاب خدااز ه انسان را ک
 . »شته شودک ش ضربه زند تاریبا شمش اگرچه«خدا؟ فرمود: 

بِي سَعِيدٍ الخدُْريِِّ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف( )٥( -٨٩٨-٢١٦٤
َ
ِ : س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
 ج أ

ِ يوَْمَ القِياَمَةِ؟ قاَلَ:  :سُئلَِ  فضَْلُ دَرجََةً عِندَْ ا�َّ
َ
يُّ العِباَدِ أ

َ
َ كَثًِ�ا«أ اكِرُونَ ا�َّ قاَلَ: ». الذَّ

 ِ ؟ قاَلَ:  !قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ ِ ارِ لوَْ ضَرَبَ �سَِيفِْهِ فِي ال«وَمِنَ الغَازيِ فِي سَبِيلِ ا�َّ كُفَّ
ِ�َ� حَتىَّ َ�نكَْسِرَ وََ�تْضَِبَ دَمًا فضَْلَ دَرجََةً  ؛وَالمُشْرِ

َ
َ أ اكِرُونَ ا�َّ  .»لكََانَ الذَّ

 ."حديث غريب": رواه الترمذي وقال

ْ�ظَمُ دَرجََةً  !قاَلَ: ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ  ورواه البيهقي مختصراً 
َ
يُّ النَّاسِ أ

َ
قاَلَ:  ؟أ

اكِرُونَ «  ».االلهَ الذَّ
برترین سوال شد: روز قیامت  ج رسول الله روایت است که از س از ابوسعید خدری

بسیار ذکر خداوند که  کسانی« ؟ فرمود:است آنِ کدامین بندهاز درجه نزد خداوند 
با چنان اگر «است؟ فرمود:  گفتم: ای رسول الله، برتر از مجاھد در راه خدا». کنند می

و خونش جاری د که شمشیرش بشکند رَ میان کفار و مشرکین یورش بَ  شمشیرش به
 . »ھستند ین را دارابرترکنند  می ذکر خداوند راکه  کسانیگردد؛ 

                                           
قلت: هو أبو مهدي الحمصي، متروك رماه الدارقطني وغیره بالوضع کما قال الحافظ، فالعجب من  )١(

ر حدیثه بـ (عن)! و
ّ

). ومن جهل الثلاثة أنهم توهموا ٤٩٨٧هو مخرج في "الضعیفة" (المؤلف کیف یصد

قویة بحدیث ..» وما من شیء «أنه أبو سنان الشیباني فضعفوه! وهو من رجال مسلم!! وتتمة الحدیث 

 .))١١(-١٤٩٧-٢١٦٦الآتي برقم (جابر 
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یک  است: گفته شد: ای رسول خدا، کدامو در روایت بیھقی به صورت مختصر آمده 
 .»ذکر کنندگان خداوند«درجه و مرتبه را دارد؟ فرمود:  ترین بیشاز مردم 

قاَلَ: قاَلَ رسَُول  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح لغيره() ١٠( -١٤٩٦-٢١٦٥

نْ يَُ�ابدَِهُ مَنْ عَجِ «: ج االلهِ 
َ
نْ ُ�نفِْقَهُ  ،زَ مِنُْ�مْ عَنِ اللَّيلِْ أ

َ
لَ باِلمَْالِ أ وجََبُنَ عَنِ  ،وَبَخِ

نْ ُ�اَهِدَهُ 
َ
عَدُوِّ أ

ْ
ِ  ،ال  .»فلَيْكُْثِرْ ذِكْرَ ا�َّ

وبقيته محتج بهم في ، اتوفي سنده أبو يحيى القتَّ  .واللفظ له، الطبراني والبزاررواه 

 .ورواه البيهقي من طريقه أيضاً  ."الصحيح"

که از از شما  کسی«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
جھاد با و از  استل یو در انفاق مالش بخ ناتوان استرنج و مشقت در شب  تحمل

  .»ندکاد یار یرا بس وندخداباید پس  ،ترسد ین مدشم

 النَّبِيِّ  س َ�نْ جَابرٍِ ) وَ حسن لغيره() ١١( -١٤٩٧-٢١٦٦
َ

مَا «قاَلَ:  ج رََ�عَهُ إِلى

 ِ عَذَابِ مِنْ ذِكْرِ ا�َّ
ْ
ُ مِنَ ال نجَْى لهَ

َ
  عَمِلَ آدَِ�ُّ َ�مَلاً أ

َ
هَادُ فِي سَبِيلِ  .»َ�عَالى ِ

ْ
 الج

َ
ِ�يلَ: وَلا

؟ قاَلَ:  ِ ِ «ا�َّ هَادُ فِي سَبِيلِ ا�َّ ِ
ْ
 الج

َ
نْ  ،وَلا

َ
 أ

َّ
 .»حَتىَّ َ�نقَْطِعَ  هضْرِبَ �سَِيفِْ يَ إلاِ

 ."الصحيح"ورجالهما رجال  ،"الأوسط"و "الصغير"رواه الطبراني في 

ھیچ عملی چون ذکر انسان «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از جابر
جھاد  یگفته شد: حت». تر از عذاب قبر باشد دھنده دھد که نجات الله تعالی انجام نمی
رش ضربه بزند یبا شمشچنان که این جھاد در راه خدا مگر یو حت«در راه خدا؟ فرمود: 

  .»شته شودک تا

شْعَرِيِّ ) وَ صحيح() ١٢( -١٤٩٨-٢١٦٧
َ ْ
اَرثِِ الأ

ْ
ِ  ؛س عَنِ الح نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
قاَلَ:  ج أ

» 
َ
اِ�يلَ أ مُرَ بَِ� إسِْرَ

ْ
، وََ�أ نْ َ�عْمَلَ بهِِنَّ

َ
 َ�َْ� بنِْ زََ�رِ�َّا بِخَمْسِ كَلِمَاتٍ أ

َ
وْحَى إلِى

َ
َ أ نْ إنَِّ ا�َّ

مَ  .َ�عْمَلوُا بهِِنَّ 
َ
َ أ تاَهُ عِيسَى َ�قَالَ: إنَِّ ا�َّ

َ
، فأَ  بهِِنَّ

َ
ْ�طَأ

َ
نَّهُ أ

َ
نْ َ�عْمَلَ فَكَ�

َ
رَكَ بِخَمْسِ كَلِمَاتٍ أ

، وَ  خْبِرهَُمْ تَ بهِِنَّ
ُ
نْ أ

َ
ا أ بِْرهَُمْ، وَ�مَِّ

ُ
نْ تخ

َ
ا أ ، فإَمَِّ نْ َ�عْمَلوُا بهِِنَّ

َ
اِ�يلَ أ مُرُ بَِ� إسِْرَ

ْ
َ�قَالَ: ياَ  .أ

خِي 
َ
نْ سَ  !أ

َ
خَافُ أ

َ
 َ�فْعَلْ، فإَِ�ِّ أ

َ
وْ تَ قْ بَ لا

َ
نْ ُ�ْسَفَ بِي أ

َ
بَ  ِ�َ بهِِنَّ أ عَذَّ

ُ
قاَلَ: فجََمَعَ بَِ�  .أ
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فاَتِ  ُ  المَْسْجِدَ، وََ�عَدُوا عَلىَ الشرُّ
َ
اِ�يلَ ببِيَتِْ المَْقْدِسِ حَتىَّ امْتلأََ ، ُ�مَّ خَطَبهَُمْ )١(إسِْرَ

اِ�يلَ  ، وَآمُرَ بَِ� إسِْرَ ْ�مَلَ بهِِنَّ
َ
نْ أ

َ
َّ بِخَمْسِ كَلِمَاتٍ أ وْحَى إِليَ

َ
َ أ نْ َ�عْمَلوُا  َ�قَالَ: إنَِّ ا�َّ

َ
أ

 :  بهِِنَّ
 : لهُُنَّ وَّ

َ
نْ [أ

َ
ِ شَيئْاً ]أ ُ�وا باِ�َّ  �شُْرِ

َ
ِ كَمَثلَِ رجَُلٍ اشْتَرَى َ�بدًْا  ،لا شْرَكَ باِ�َّ

َ
فإَنَِّ مَثلََ مَنْ أ

 َّ
َ

سْكَنهَُ دَارًا َ�قَالَ: اْ�مَلْ وَارَْ�عْ إِلي
َ
وْ وَرِقٍ، ُ�مَّ أ

َ
فجََعَلَ َ�عْمَلُ  .مِنْ خَالصِِ مَالِهِ، بذَِهَبٍ أ

 َ�ْ�ِ سَيِّدِهِ 
َ

نْ يَ  !وََ�رَْ�عُ إِلى
َ
يُُّ�مْ يرَْضَى أ

َ
َ خَلقَُْ�مْ  ؛ُ�ونَ َ�بدُْهُ كَذَلكَِ فَ� فإَنَِّ ا�َّ

ُ�وا بهِِ شَيئْاً  .وَرَزَقَُ�مْ، فلاََ �شُْرِ
 وجَْهِ َ�بدِْهِ مَا لمَْ يلَْ 

َ
َ ُ�قْبلَُ بوِجَْهِهِ إِلى لاَةِ فلاََ تلَتْفَِتوُا؛ فإَنَِّ ا�َّ  الصَّ

َ
 .تَفِتْ وَ�ِذَا ُ�مْتمُْ إِلى

ياَمِ، ةُ  وَآمُرُُ�مْ باِلصِّ سْكٍ، كُلُّهُمْ مِ مِن وَمَثلَُ ذَلكَِ كَمَثلَِ رجَُلٍ فِي عِصَابةٍَ مَعَهُ صُرَّ
ِ مِنْ رِ�حِ المِْسْكِ  طْيبَُ عِندَْ ا�َّ

َ
ياَمَ أ دَ رِ�هََا، وَ�نَِّ الصِّ نْ َ�ِ

َ
 .ُ�ِبُّ أ

عَدُوُّ 
ْ
هُ ال سَرَ

َ
دَقةَِ، وَمَثلَُ ذَلكَِ كَمَثلَِ رجَُلٍ أ  ُ�نُقِهِ، وَآمُرُُ�مْ باِلصَّ

َ
وَْ�قُوا يدََهُ إِلى

َ
، فأَ

فدِْيَ َ�فْسِيَ مِنُْ�مْ؟ وجََعَلَ ُ�عْطِي 
َ
نْ أ

َ
ُ�وا ُ�نقَُهُ، فجََعَلَ َ�قُولُ: هَلْ لَُ�مْ أ ُ�وهُ لِيضَْرِ وَقَرَّ

كَثَِ� حَتىَّ فدََى َ�فْسَهُ 
ْ
قَلِيلَ وَال

ْ
 .ال

ِ كَثًِ�ا، وَمَثلَُ ذِكْرِ  ثرَِهِ،  وَآمُرُُ�مْ بذِِكْرِ ا�َّ
َ
اعًا فِي أ عَدُوُّ سِرَ

ْ
ِ كَمَثلَِ رجَُلٍ طَلبَهَُ ال ا�َّ

 
َّ

يطَْانِ إلاِ  َ�نجُْو مِنَ الشَّ
َ

عَبدُْ لا
ْ
حْرَزَ َ�فْسَهُ ِ�يهِ، وََ�ذَلكَِ ال

َ
تَى حِصْناً حَصِيناً، فأَ

َ
حَتىَّ أ

 ِ   .الحديث »بذِِكْرِ ا�َّ
بن  ییحیخداوند به «: نددفرمو ج ه رسول اللهکت است یروا س یاز حارث اشعر

 ھاه به آنکل دستور دھد یئاسرا یو به بن ندکلمه عمل که به پنج ک وحی نمودا یرکز
نزد او آمده و فرمود:  یسیند. عکر یلمات تأخکه در ابلاغ آن کبود  کینند. نزدکعمل 

ه به ک یل دستور دھیاسرائ یو به بن ینکلمه عمل کخداوند به تو دستور داده به پنج 
 !برادرم :گفت ییحینم. ک یمن به آنھا ابلاغ م یا به آنھا دستور بده اینند. کآنھا عمل 

                                           
)، ١٨٩٥و ٩٣٠( کذا الأصل، وکذلك وقع في مطبوعة عمارة والمعلقین الثلاثة و"صحیح ابن خزیمة" )١(

رف) وهو الصواب، ولذلك تعقبه الناجي بقوله: "کذا  -٣٦الصلاة/ أول  -٥وفیما تقدم (
َّ

باب) بلفظ (الش

رف) بضم أوله وفتح ثانیة؛ جمع شرفة بإسکان الراء؛ کما ذکره في (الالتفات في 
ُّ

قال هنا، وإنما هي (الش

 الصلاة) ".
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عذاب ا ی مرا ببلعدن یزم ،یریبر من سبقت بگ مورداین اگر در ترسم  مین، کن نیچن
بر مردم مسجد پر شد و که این رد تاکت المقدس جمع یل را در بیاسرائ یبنپس . شوم
 نم وکلمه امر نموده تا به آنھا عمل کپس فرمود: خداوند مرا به پنج  .ھا نشستند یبلند
  :دننکه به آنھا عمل کنم کرا امر  اسرائیل بنی

 وندخدا یبراکه  کسی مثال د؛یقرار ندھ کیشر وندخدا یبرا یزیچکه اول این -١
خرد.  یم یا ا نقره بردهیمالش با طلا  اصله از کاست  یمرد ،آورد یم کیشر

ن و درآمدت را به من کار کد: یگو یدھد و م یم یجا یا در خانه سپس او را
از  کی دامکدھد.  یمکسی جز آقایش و درآمدش را به کند  می ارکاو اما  ؛بده

 یرده و روزکخداوند شما را خلق  ھمانا ؛ن باشدیاش چن برده شما دوست دارد
  خداوند قرار ندھید. کیشر چیزی راپس  ،داده

متعال خداوند در نماز را یز ؛دیتان را نچرخان صورت برخاستید،نماز  یگاه براھر -٢
ه بنده صورتش را ک یدھد تا زمان یاش قرار م بندهصورت  یاش را روبرو چھره

  نچرخاند.
ه در کاست  یو مثال آن ھمانند مرد ؛نمک می و شما را به روزه گرفتن امر -٣

آنھا دوست  ی به ھمراه دارد و ھمه یکمش ی سهیکه کباشد  یان جماعتیم
 یاز بو ونددار نزد خدا روزه[دھان]  یبو ؛داشته باشند یا آن بھره یاز بو دارند

  تر است.بھھم  کمش
ه دشمن او کاست  یمثال آن ھمانند مرد ؛نمک می و شما را به صدقه دادن امر -٤

آورند تا گردنش را  یاند و او را م ش را به گردنش بستهیھا و دست ردهکر یرا اس
، ھرچه ادیم و زکپس  ؛پردازم یم یآزاد یدارم براآنچه ھرد: یگو یمپس بزنند، 

 خودش را از دست آنھا نجات داد. پردازد تا یم دارد
کنم؛ مثال آن ھمچون مردی است که  و شما را به ذکر زیاد خداوند امر می -٥

ای محکم و  دشمن به سرعت در تعقیب اوست تا اینکه خود را به دژ و قلعه
گیرد؛ بنده نیز چنین است که جز با ذکر الله از  ده و در آن پناه میاستوار رسان

 ».یابد شر شیطان نجات نمی
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وابن ، - )١(واللفظ له -"صحيحه"وابن خزيمة في ، رواه الترمذي والنسائي ببعضه 

وقال  ،"صحيح على شرط البخاري ومسلم": والحاكم وقال ،"صحيحه"حبان في 

 ].٣٧الصلاة/ -٥ بتمامه [مضی ."حديث حسن صحيح": الترمذي

ا نزََلتَْ  س َ�نْ ثوََْ�انَ ) وَ صحيح لغيره() ١٣( -١٤٩٩-٢١٦٨ ِينَ ﴿قاَلَ: لمََّ وَا�َّ
ةَ  هَبَ وَالفِْضَّ ونَ ا�َّ سْفَارهِِ، َ�قَالَ َ�عْضُ  ج االله ولَ سُ قاَلَ: كُنَّا مَعَ رَ  ﴾يَْ�ِ�ُ

َ
فِي َ�عْضِ أ

نزِْلتَْ فِي 
ُ
صْحَابهِِ: أ

َ
يُّ المَالِ خَْ�ٌ َ�نتََّخِذَهُ؟ َ�قَالَ: أ

َ
ةِ، لوَْ عَلِمْناَ أ هَبِ وَالفِضَّ فضَْلهُُ «الذَّ

َ
أ

 إِيمَانهِِ 
 .»لسَِانٌ ذَاكِرٌ، وَقلَبٌْ شَاكِرٌ، وَزَوجَْةٌ مُؤْمِنةٌَ تعُِينهُُ عَلىَ

 ."حديث حسن": وقال الترمذي .وابن ماجه - واللفظ له -رواه الترمذي 

ِينَ ٱوَ ﴿ :ه نازل شدین آیه اک یت است زمانیروا س از ثوبان ونَ  �َّ هَبَ ٱيَۡ�ِ�ُ َّ� 
ةَ ٱوَ  ما در . )»کنند یم نهی(و گنج اندوزند یطلا و نقره را م که یو کسان« ]٣٤[التوبة:  ﴾لۡفِضَّ

ن یا ایند: آگفت می گرید یرخاز اصحاب به ب یم و بعضیبود ج ھمراه رسول الله یسفر
دام مال بھتر است آن را به دست کم یدانست ینقره نازل شده؟ اگر م ه در مورد طلا ویآ
ر و ھمسر کشا یر و قلبکذا یھا زبان ن مالیتربر«فرمود:  ج م. رسول اللهیآورد یم

  .»دکن یاریمانش یا دره انسان را کاست  یمؤمن

نَّ  ؛ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) ضعيف( )٦( -٨٩٩-٢١٦٩
َ
رَْ�عٌ مَنْ «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ أ

َ
أ

لاََءِ 
ْ

خِرَةِ: قلَبْاً شَاكِرًا، وَلسَِاناً ذَاكِرًا، وَ�دَناً عَلىَ الب
ْ

ْ�ياَ وَالآ عْطِيَ خَْ�َ الدُّ
ُ
عْطِيهَُنَّ َ�قَدْ أ

ُ
 أ

 َ�بغِْيهِ خَوْ 
َ

 .»فِي َ�فْسِهَا وَمَالِهِ  )٢(اً نصَابرًِا، وَزَوجَْةً لا
 .رواه الطبراني بإسناد جيد

                                           
 ).١٨٩٥في "الصیام" ( )١(
)٢(  

ً
/ ١٤٦)، وجری علیه الناجي ففسره بقوله (٢النکاح / -١٧)، وهو تصحیف تکرر فیما یأتي (الأصل: (حوبا

)؛ ولکن  ):١
ً
 من (خونا

ً
"و (الحوب) بضم الحاء وفتحها، (الحوبة) الإثم". وهذا المعنی وإن کان قریبا

 رقم (
ً
) وغیرهما ٧٢٠٨هذا الذي أثبته هو المضبوط في نسخة جیدة من "کبیر الطبراني" و"الأوسط" أیضا

 ).١٠٦٦سببه في "الضعیفة" ( نتُ وتجوید المصنف لإسناده وهم تبعه علیه جمع، بیَّ 
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چھار چیز چون به «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب باساز ابن ع
کسی داده شود خیر دنیا و آخرت به او داده شده است: قلبی شکرگزار، زبانی ذاکر، 

 .»جسمی صبور در برابر مصیبت و ھمسری که در جانش و مال ھمسرش خیانت نکند

دُْريِِّ وَ ) ضعيف( )٧( -٩٠٠-٢١٧٠
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
ِ  ؛س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
قاَلَ:  ج أ

» 
َ
ُ أ دَةِ يدُْخِلَ  امٌ قوَ لَيَذْكُرَنَّ ا�َّ فُرُشِ المُْمَهَّ

ْ
ْ�ياَ عَلىَ ال عَُ� فِي الدُّ

ْ
رجََاتِ ال  ».هُمُ الدَّ

 .من طريق دراج عن أبي الهيثم "صحيحه"رواه ابن حبان في 

ھایی در دنیا بر  گروه«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوسعید خدری
یشان را به درجات والا گویند که این عمل، ا می ، ذکر و یاد خداوندھایی پھن روی فرش

 .»دگردان نایل می

بِي مُوسَى وَ ) صحيح() ١٤( -١٥٠٠-٢١٧١
َ
ِي : «ج قاَلَ: قاَلَ النَّبِيُّ  س َ�نْ أ

َّ
مَثلَُ الذ

ي لاَ يذَْكُرُ رَ�َّهُ،  ِ
َّ

 .»مَثلَُ الحَيِّ وَالمَيِّتِ يذَْكُرُ رَ�َّهُ وَالذ
ذکر و یاد که  کسی مثال«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س یاز ابو موس

 .»مثال مرده و زنده است، ندک نمیذکر و یاد او که  کسی وکند  می پروردگارش

ِي يذُْكَرُ االلهُ ِ�يهِ «: إلا أنه قال ؛رواه البخاري ومسلم
َّ

َيتِْ الذ
ْ

 .)١(»مَثلَُ الب
 .»شود میخداوند ذکر و یاد ه در آن ک یا مثال خانه«و در روایت مسلم آمده است: 

دُْريِِّ ) وَ ضعيف( )٨( -٩٠١-٢١٧٢
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
ِ  ؛س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
قاَلَ:  ج أ

ِ حَتىَّ َ�قُولوُا: َ�نْوُنٌ « ْ�ثِرُوا ذِكْرَ ا�َّ
َ
 ».أ

 .)٢("صحيح الإسناد": والحاكم وقال"، صحيحه" و ابن حبان في بو يعلىأ و رواه أحمد

چنان ذکر خداوند را «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوسعید خدری
 .»بگویند دیوانه استکه زیاد بگویید 

                                           
)، وکان ٦٤٠٧)، واللفظ الذي قبله عند البخاري في "الدعوات" (٢١الصلاة / -٥قلت: تقدم بتمامه في ( )١(

المعنی الذي وقع له. ثم الأصل: "یذکر الله" في الموضعین فصححته منه. وأفاد الحافظ أن البخاري رواه ب

 ) إن شئت.٢١٠/ ١١بین ذلك، فراجع "الفتح" (
 عن أبي الهیثم، فأنی له الصحة؟! وقد استنکره الذهبي. وهو والذي بعده مخرج في  )٢(

ً
قلت: فیه دراج أیضا

 ).٥١٧-٥١٥"الضعیفة" (
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قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف جداً ( )٩( -٩٠٢-٢١٧٣

 .»رَاءُونَ مُ إِنَُّ�مْ  :ذِكْرًا َ�قُولُ المُْناَفِقُونَ اذْكُرُوا االلهَ : «ج االلهِ 
چنان ذکر خدا بگویید «فرمودند:  ج روایت است که رسول الله ب از ابن عباس

 . »که منافقان بگویند: شما ریاکار ھستید

 .ورواه البيهقي عن أبي الجوزاء مرسلاً  )ضعيف(

بِي هُرَ�رَْةَ ) وَ صحيح() ١٥( -١٥٠١-٢١٧٤
َ
�سَُِ�  ج قاَلَ: كَانَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

ةَ  ُ  ،فِي طَرِ�قِ مَكَّ
َ

سَبقََ  ،هَذَا جُمدَْانُ  ،سُِ�وا«، َ�قَالَ: )جُمدَْانُ ( :َ�مَرَّ عَلىَ جَبلٍَ ُ�قَالُ له
اكِرُونَ االلهَ كَثًِ�ا «قاَلَ:  ؟قاَلوُا: وَمَا المُْفَرِّدُونَ ياَ رسَُولَ االلهِ  .»المُْفَرِّدُونَ  الذَّ

اكِرَاتُ [  .»)١(]وَالذَّ
 یوھک ازه ککرد  می تکه حرکر میدر مس ج رسول الله، ت استیروا س رهیاز ابوھر

ن جمدان است و مفردون سبقت یا ،دینکت کحر«. پس فرمود: گذشتمدان به نام جُ 
زنان و «فرمود: ؟ ھستند یسانکمفردون چه  !ج رسول الله ی. گفتند: ا»گرفتند

 .»نندک یاد میرا  متعالوند خدازیاد ه ک یمردان

  :والترمذي ولفظه، واللفظ له، رواه مسلم

، بِ المُسْتهَْتَرُونَ «وَمَا المُفْردُِونَ؟ قاَلَ:  !االله ولَ سُ ا رَ يَ  )٢()ضعيف) (٩٠٣(-٠ ِ ذِكْرِ ا�َّ

�ْقَالهَُمْ 
َ
كْرُ َ�نهُْمْ أ توُنَ  ،يضََعُ الذِّ

ْ
 .»يوَْمَ القِياَمَةِ خِفَافاًاالله َ�يأَ

عبارت است از : تاءدو فتح ه ب )هترونالمستَ ( و. )٣(راء کسر فاء وفتح ه ب )المفردون(

ی ذکر بوده و بر آن مداومت داشته و به آنچه در مورد آنھا گفته  کسانی که شیفته
 کنند.  شود، توجھی نمی شود و انجام داده می می

                                           
 ).٦٣/ ٨( سقطت من الأصل، ومطبوعة عمارة، والمعلقین الثلاثة! واستدرکتها من "مسلم" )١(
)٢(  ،

ً
الفرق کبیر بین اللفظین، وأما المعلقون الثلاثة فلم یفرقوا؛ بل صححوا کما وقلت: لأن في إسناده متروکا

 هي عادتهم من الخلط في مثل هذا!
 قلت: وبتشدید الراء کما في "مسلم" و"القاموس". )٣(
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 ھستند؟ فرمود:ای رسول خدا مفردون چه کسانی و در روایت ترمذی آمده است: 
و در کند  می ذکر، گناھان آنھا را پاک ؛مداوم مشغول ذکر خداوند ھستندکه  کسانی«

 .»شوند روز قیامت سبک بار حاضر می

�سٍَ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف( )١١( -٩٠٤-٢١٧٥
َ
يطَْانَ  إنَِّ «قاَلَ:  ج النَّبِيَّ  نِ عَ  س َ�نْ أ الشَّ

َقَمَ قلَبْهَُ  نخَنسََ، وَ�ِ االله ذَكَرَ  نفإَِ  ،قلَبِْ ابنِْ آدَمَ  عَلىَ وَاضِعٌ خَطْمَهُ   ».�سَِيَ التْ
 .رواه ابن أبي الدنيا وأبو يعلى والبيهقي

 .عبارت است از دھانش: سکون طاء خاء وفتح ه ب )خَطْمَهُ و(

شیطان دھانش را بر قلب «فرمودند:  ج الله روایت است که رسول س از انس
شود و چون ذکر خدا را از یاد  گوید از او دور میاگر ذکر خدا  پس ،دھد انسان قرار می

 .»بلعد برد، قلبش را می

بِي ذَرٍّ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف( )١٢( -٩٠٥-٢١٧٦
َ
مَا مِنْ يوَْمٍ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

 ِ  وَِ�َّ
َّ

ُ عَلىَ َ�بدٍْ  لأ وَلَيلْةٍَ إلاِ ِ�يهِ صَدَقةٌَ َ�مُنُّ بهَِا عَلىَ مَنْ �شََاءُ مِنْ عِباَدِهِ، وَمَا مَنَّ ا�َّ
 بِ 

َ
نْ يلُهِْمَهُ ذِكْرَهُ  لَ فضَ أ

َ
 .»مِنْ أ

 .رواه ابن أبي الدنيا

 ھیچ شب و روزی نیست مگر«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوذر
کند. و برترین  ای عطا می از بندگانش که بخواھد، صدقه به ھریک خداوند متعالکه این

 .»باشد الھام نمودن ذکر و یادش میکند  می اش عنایت چیزی که به بنده

نَّ رجَُلاً : ج َ�نْ رسَُولِ االلهِ  س )١(َ�نْ مُعَاذٍ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١٣( -٩٠٦-٢١٧٧
َ
أ

ْ�ظَمُ 
َ
يُّ المُْجَاهِدِينَ أ

َ
ُ َ�قَالَ: أ لهَ

َ
جْرًا؟ قاَلَ: سَأ

َ
ِ �َ «أ ْ�ثَرُهُمْ ِ�َّ

َ
 عَ �َ وَ  كَ ارَ بَ أ

َ
قاَلَ:  .» ذِكْرًاالى

ائمِِ�َ فَ  يُّ الصَّ
َ
جْرًا؟ قاَلَ:  )٢(أ

َ
ِ أ ْ�ظَمُ ِ�َّ

َ
ِ �َ «أ ْ�ثَرُهُمْ ِ�َّ

َ
 عَ �َ وَ  كَ ارَ بَ أ

َ
ُ�مَّ ذَكَرَ  .» ذِكْرًاالى

لاَةَ  كَاةَ  ،الصَّ جََّ  ،وَالزَّ
ْ
دَقةََ، كُلُّ  ،وَالح ِ �َ «َ�قُولُ:  ج ذَلكَِ رسَُولُ االلهِ  وَالصَّ ْ�ثَرُهُمْ ِ�َّ

َ
 كَ ارَ بَ أ

                                           
ده؛ لأن المراد )، فکان ٤٣٨/ ٣قلت: هو ابن أنس الجهني کما في "المسند" ( )١( ینبغي علی المصنف أن یقیِّ

 ).٥الجهاد / -١٢عند الإطلاق معاذ بن جبل، وقد سبق له مثله في (
الأصل: (الصالحین)، وهو تصحیف جری علیه عمارة والثلاثة المقلدة في طبعتهم!! والتصویب من  )٢(

 "المسند" والسیاق یؤیده، وقد نبه علی هذا التحریف الشیخ الناجي.



 ٢٨٧  ذکر کتاب

 

 عَ �َ وَ 
َ

بوُ بَْ�رٍ لِعُمَرَ  .» ذِكْرًاالى
َ
باَ حَفْصٍ ب َ�قَالَ أ

َ
اكِرُونَ االلهَ بُِ�لِّ  !: ياَ أ ذَهَبَ الذَّ

جَلْ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  .خَْ�ٍ 
َ
 .»أ

 .رواه أحمد والطبراني

روایت است که: مردی از رسول خدا سوال کرد:  ج اللهاز رسول  س از معاذ
ذکر خداوند تر  بیشکه آن« تری دارد؟ فرمود: یک از مجاھدین اجر و پاداش بزرگ کدام
 تری دارد؟ فرمود: داران اجر و پاداش بزرگ یک از روزه . آن مرد گفت: کدام»گوید

حج و صدقه به ھمین  . سپس در مورد نماز و زکات و»ذکر خداوند گویدتر  بیشکه آن«
داد. پس ابوبکر به عمر  ھمین پاسخ را می ج ول اللهشیوه سوال کرد. و در ھر بار رس

فرمود:  ج به ھر خیری دست یافتند. رسول الله گفت: ای ابوحفص، ذکر کنندگان
 ».بله«

بِي مُوسَى وَ ) ضعيف( )١٤( -٩٠٧-٢١٧٨
َ
ِ  س َ�نْ أ نَّ لوَْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
أ

فضَْلَ ذْكُ مُهَا، وَآخَرُ يَ قسِ رجَُلاً فِي حِجْرِهِ دَرَاهِمُ يَ 
َ
ِ أ اكِرُ ِ�َّ ، كَانَ الذَّ َ  .»رُ ا�َّ

اش چند  اگر کسی در خانه«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوموسی
ده نزد درھم باشد و آنھا را (میان فقرا) تقسیم کند و دیگری ذکر خداوند گوید، ذکر کنن

 .»خداوند افضل است

ِ «: )١() وفي روايةضعيف جداً ( )١٥( -٩٠٨-٠ فضَْلُ مِنْ ذِكْرِ ا�َّ
َ
 .»مَا صَدَقةٌَ أ

 .ورواتهما حديثهم حسن ،رواهما الطبراني
 .»ای برتر از ذکر خداوند نیست ھیچ صدقه«و در روایتی آمده است: 

�سٍَ ) وَ ضعيف( )١٦( -٩٠٩-٢١٧٩
َ
مِّ أ

ُ
ِ  ؛ب َ�نْ أ هَا قاَلتَْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ َّ�

َ
�! 

وصِِْ�. قاَلَ: 
َ
هَا ؛اهْجُرِي المَْعَاصِي «أ فَرَائضِِ، فإَِ�َّ

ْ
فضَْلُ الهِْجْرَةِ، وحافظِِي عَلىَ ال

َ
هَا أ  فإَِ�َّ

ْ�ثِري 
َ
هَادِ، وَأ ِ

ْ
فضَْلُ الج

َ
حَبَّ إِ  كرِ ذِ مِن أ

َ
ءٍ أ َ �شَِيْ ِ�َ� ا�َّ

ْ
 تأَ

َ
، فإَنَِّكِ لا ِ ةِ ذِكْرهِِ ا�َّ  .»لَيهِْ مِنْ كَثْرَ

                                           
، وهو یوهم أنه من حدیث أبي موسی نفسه، ولیس کذلك، وإنما هي من -رحمه الله-کذا قال المؤلف  )١(

ه علیه الحافظ الناجي وهي؛ والروایة الأولی کلتاهما في "معجم  روایة ابن عباس رضي الله عنه، کما نبَّ

 لما یوهمه إطلاق عزو المصنف إیاهما للطبراني، وقول
ً
ه: "رواتهما حدیثهم الطبراني الأوسط"؛ خلافا

 ).٤٣٤٨حسن"، لیس کذلك کما حققته في "الضعیفة" رقم (
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 .رواه الطبراني بإسناد جيد

، مرا سفارشی کن؛ رسول روایت است که گفت: ای رسول خدا ب و از ام انس
از گناھان دوری کن؛ این بھترن ھجرت است و بر فرایض مراقبت کن «فرمود:  ج الله

تر از کثرت ذکر  چراکه با چیزی محبوب ،این برترین جھاد است و بسیار ذکر خدا بگو
 .»شوی حاضر نمینزد خداوند 

  ؛وَاذْكُرِي االلهَ كَثًِ�ا«: أنس عن أمِّ  )١(وفي رواية لهما) ضعيف(
َ

ْ�مَالِ إلِى
َ ْ
حَبُّ الأ

َ
فإَِنَّهُ أ

نْ تلَقِْينهَُ بهِِ 
َ
 .»)٢(االلهِ أ

 .)٣("ليست أم أنس بن مالك -يعني الثانية -أم أنس هذه ": قال الطبراني

آن بھترین  را زیاد بگو زیرا و ذکر خداوند«آمده است:  ب و در روایتی از ام انس
 .»کنی است که با آن خداوند را ملاقات می عملی

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ مُعَاذِ بنِْ جَبلٍَ وَ ) ضعيف( )١٧( -٩١٠-٢١٨٠

 عَلىَ سَاعَةٍ مَرَّتْ بهِِمْ لمَْ يذَْكُرُوا االلهَ «
َّ

نََّةِ إلاِ
ْ
هْلُ الج

َ
ُ أ  ليَسَْ َ�تحََسرَّ

َ
 .»ِ�يهَاَ�عَالى

، ولا يحضرني فيه جرح ولا عدالة ؛رواه الطبراني عن شيخه محمد بن إبراهيم الصوري

 .ا جيدأحدهم )٤(بإسنادينورواه البيهقي  .وبقية إسناده ثقات معروفون

                                           
کذا الأصل وهو الموافق لمخطوطة الظاهریة، والروایة الأولی عزاها الهیثمي للطبراني في "الکبیر"  )١(

بیر و"الأوسط"، وکذلك هذه عزاها إلیهما، فلعله سقط من قلم المؤلف أو الناسخ قوله في الأولی: "في الک

ولکني في شك کبیر من وجود الروایة الأخری هذه  ،والأوسط". وبذلك یصح رجوع ضمیر التثنیة إلیهما

)، إلا ٣٢٠-٣١٩/ ٧في "الأوسط"، بعد البحث عنه فیه، ولم یعزها إلیه الهیثمي في "مجمع البحرین" (

الله أعلم، وهو ) ومن طریق واحدة ضعیفة. و٦٨١٨و ٦٧٣١الروایة الأولی، وهذه في موضعین منه (

 ).٥١١٩مخرج في "الضعیفة" (
 ).٧٥/ ١) و"المجمع" (١٥٠/ ٢٥الأصل: (تلقاه بها)، والتصویب في "المعجم الکبیر" ( )٢(
)! وخالفه الهیثمي في "مجمع البحرین" فذهب إلی أنها أم ١٤٩/ ٢٥کذا قال في "الکبیر" تحت ترجمتها ( )٣(

 (أنس. وهو الظاهر. ومن الغریب أن الطبرا
ً
)، ولفظه لفظ الروایة ٦٨١٨ني قال ذلك في "الأوسط" أیضا

 الأولی، في هذا الموضع وفي الذي قبله، وطریقهما واحدة کما سبقت الإشارة إلی ذلك في التعلیق السابق.
 ).٤٩٨٦فیه إبهام، فإن مدارهما علی (یزید بن یحیی القرشي) وهو ضعیف، وهو في "الضعیفة" ( )٤(
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بھشتیان در بھشت «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از معاذ بن جبل
 .»اند خورند که در دنیا ذکر خداوند را نگفته به لحظاتی حسرت مینسبت فقط 

من «: ج قال رسول االله: قال س عن أبي هريرة يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )١٨( -٩١١-٢١٨١

 .»رىء من الإيمانفقد بَ  ؛�ثر ذكر االلهلم يُ 
 .)١(وهو حديث غريب ،"الصغير" و "الأوسط"رواه الطبراني في 

ھرکس ذکر خداوند را به «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
 .»کثرت نگوید از ایمان بری خواھد بود

َ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  يضاً أَ  س نهُ عَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١٩( -٩١٢-٢١٨٢ إنَِّ ا�َّ

كَ إِذَا ذَكَرْتَِ� شَكَرْتَِ�، وَ�ذَِا �سَِيتَِ� َ�فَرْتَِ�  !َ�قُولُ: ياَ اْ�نَ آدَمَ 
 .»إِنَّ
 ."الأوسط"رواه الطبراني في 

فرماید:  خداوند متعال می«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س و از ابوھریره
از من شکرگزاری نمودی و چون ذکر و یاد مرا از  ،ای فرزند آدم، چون ذکر مرا گویی

 .»به من کفر ورزیدی ،یاد ببری

َ أَ ؛ ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) ضعيف جداً ( )٢٠( -٩١٣-٢١٨٣  ج االلهِ  رسَُولَ ت عَ مِ ا سَ نهَّ

َ بخ�؛ مَا مِنْ سَاعَةٍ َ�مُرُّ باِبنِْ آدَمَ لمَْ يذَْكُرِ االلهَ ِ�يهَا «: ولُ قُ يَ  سَرَّ
َ

 تح
َّ

قِياَمَةِ إلاِ
ْ
 ».عَليَهَْا يوَْمَ ال

من  )٢(غير أن له شاهداً  ؛في هذا الإسناد ضعف": وقال، والبيهقي، رواه أبن أبي الدنيا

 ."حديث معاذ المتقدم

                                           
بهذا اللفظ کما قال الحافظ ابن حجر، وکتمه المعلقون الثلاثة! ودلسوا. انظر "الضعیفة" بل هو موضوع  )١(

)٥١٢٠.( 
)، والسیاق یصحح ما أثبته، والواقع یؤکده؛ ٥١١/ ٣٩٢/ ١الأصل: (شواهد)، وکذا في "شعب البیهقي" ( )٢(

عمرو بن الحصین)، وهو لأنه لا شاهد له إلا حدیث معاذ المتقدم قبل ثلاثة أحادیث. ثم إن هذا فیه (

، فلا ینفع في الشواهد ومن طریقه الطبراني في "الأوسط" (
ً
)، وأبو ٨٣١٢/ ١٤٦/ ٩متروك کما تقدم مرارا

). فقول البیهقي: "في الإسناد ضعف" فیه تساهل ظاهر اغتر به المعلقون ٣٦٢-٣٦١/ ٥نعیم في الحلیة (

"! مع أنهم نقلوا عن الهیثمي أنه قال في (عمرو): الثلاثة، فصدروا تعلیقهم علی الحدیث بقولهم: "ضعیف

 متروك. وهو یعني أنه شدید الضعف کما هو معروف، ولکنهم لا یعلمون.
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 -٣إن شاء االله تعالى [ "من جلس مجلساً لم يذكر االله فيه"وسيأتي باب في "(قال الحافظ): 

  ."باب]

ھیچ ساعتی «که فرمودند:  شنیده ج اللهاز رسول  روایت است که ل از عایشه
روز قیامت که این گذرد که در آن ذکر و یاد خداوند نگفته باشد مگر بر فرزند آدم نمی

  .»خورد برای آن حسرت می

 (الترغيب في حضور �الس الذكر والاجتماع على ذكر االله تعالى)-٢

  الله تعالیذکر  یحضور در مجالس ذکر و جمع شدن برا هب بیترغ

بِي هُرَ�رَْةَ  )صحيح) (١( -١٥٠٢-٢١٨٤
َ
ِ  س َ�نْ أ ِ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ إنَِّ ِ�َّ

رُقِ  َ  ،مَلاَئَِ�ةً َ�طُوفوُنَ فِي الطُّ كْرِ، فإَذَِا وجََدُوا قَوْمًا يذَْكُرُونَ ا�َّ هْلَ الذِّ
َ
يلَتَْمِسُونَ أ

 حَاجَتُِ�مْ 
َ

وا إِلى ْ�ياَ ،َ�ناَدَوْا: هَلمُُّ مَاءِ الدُّ  السَّ
َ

جْنِحَتِهِمْ إِلى
َ
وَ�هُمْ بأِ لهُُمْ  .َ�يَحُفُّ

َ
قاَلَ: فَيسَْأ

عْلمَُ 
َ
ُونكََ  ،: َ�قُولوُنَ: �سَُبِّحُونكََ ي؟ قاَلَ مَا َ�قُولُ عِباَدِ  :همْ برَ�ُّهُمْ، وَهُوَ أ  ،وَُ�َ�برِّ

دُونكََ  ،وََ�مَْدُونكََ  وِْ�؟ قاَلَ: .وَُ�مَجِّ
َ
ِ  قاَلَ: َ�يَقُولُ: هَلْ رَأ مَا ياَ ربَ! َ�يَقُولوُنَ: لاَ وَا�َّ

وكَْ 
َ
وْ  .رَأ

َ
وِْ�؟ قاَلَ: َ�قُولوُنَ: لوَْ رَأ

َ
شَدَّ قاَلَ: َ�يقَُولُ: وََ�يفَْ لوَْ رَأ

َ
شَدَّ لكََ عِباَدَةً، وَأ

َ
كَ كَانوُا أ

ْ�ثَرَ لكََ �سَْبِيحًا ،لكََ َ�مْجِيدًا
َ
لوُِ�؟ قاَلَ: َ�قُولوُنَ �َ قاَلَ:  .وَأ

َ
لوُنكََ  :يَقُولُ: َ�مَا �سَْأ

َ
�سَْأ

ِ ياَ ربَِّ �َ  قاَلَ: .الجنََّةَ  وهَْا؟ قاَلَ: َ�قُولوُنَ: لاَ وَا�َّ
َ
وهَْامَا  !يَقُولُ: وَهَلْ رَأ

َ
يَقُولُ: �َ قاَلَ:  .رَأ

شَدَّ لهََا طَلبًَ 
َ
شَدَّ عَليَهَْا حِرصًْا، وَأ

َ
وهَْا كَانوُا أ

َ
هُمْ رَأ َّ�

َ
وهَْا؟ قاَلَ: َ�قُولوُنَ: لوَْ �

َ
ا، فَكَيفَْ لوَْ رَأ

ْ�ظَمَ ِ�يهَا رَْ�بةًَ 
َ
يَقُولُ: وَهَلْ �َ : قاَلَ  .قاَلَ: فمَِمَّ َ�تعََوَّذُونَ؟ قاَلَ: َ�قُولوُنَ: مِنَ النَّارِ  .وَأ

وهَْا
َ
ِ مَا رَأ وهَْا؟ قاَلَ: َ�قُولوُنَ: لاَ وَا�َّ

َ
وهَْا؟ قاَلَ: َ�قُولوُنَ: لوَْ �َ قاَلَ:  .رَأ

َ
يَقُولُ: فَكَيفَْ لوَْ رَأ

شَدَّ لهََا َ�اَفةًَ 
َ
شَدَّ مِنهَْا فِرَارًا، وَأ

َ
وهَْا كَانوُا أ

َ
�ِّ قَ  .رَأ

َ
شْهِدُُ�مْ �

ُ
 .دْ َ�فَرْتُ لهَُمْ قاَلَ: َ�يقَُولُ: أ

مَا جَاءَ لِحاَجَةٍ. قاَلَ: هُمُ  قاَلَ: َ�قُولُ مَلكٌَ مِنَ المَلاَئَِ�ةِ: ِ�يهِمْ فلاَُنٌ ليَسَْ مِنهُْمْ، إِ�َّ
 ».لاَ �شَْقَى بهِِمْ جَلِيسُهُمْ  القوم

ه کدارد  یخداوند فرشتگان«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
ر خدا که به ذکند بایبرا  یپردازند. چون گروھ می رکاھل ذ یبه جستجوھا  در راه

د. یآنچه به دنبالش بودسوی  به دیند: بشتابیگو یزنند و م یگر را صدا میمشغولند ھمد
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پرسد  یرند. پروردگارشان از آنان میگ یا در برمیشان تا آسمان دن یھا پس آنھا را با بال
ر و یبکح، تیند: تسبیگو یند؟ فرشتگان میگو یاو داناتر است: بندگانم چه م که حالیدر

اند؟  دهیا مرا دید: آیفرما ینند. خداوند مک یاد می یند و تو را به بزرگیگو ید تو را میتحم
نند ید: اگر مرا ببیفرما یممتعال اند. خداوند  دهیند: به خدا قسم نه، تو را ندیگو یم

 تو را عبادتبیشتر  ده بودندیند: اگر تو را دیگو یفرشتگان م !چگونه خواھند بود؟
د: چه یفرما یند. پس مگفت می حیو تسبکردند  می ادی یتو را به بزرگتر بیش وکردند  می

ند: یگو یاند؟ م دهیا آن را دید: آیفرما یخواھند. م یند: از تو بھشت میگو یخواھند؟ م یم
نند چگونه ید: اگر آن را ببیفرما یاند. م دهیآن را ند !پروردگار ینه، به خدا قسم ا

شدند و در بدست  یص میبدان حرتر بیش ده بودندیند: اگر آن را دیگو یم !خواھند بود؟
پناه  یزید: از چه چیفرما یردند. خداوند مک یم یشتریو تلاش ب یآوردن آن سع

ند: نه، یگو یاند؟ م دهیآن را دد: یفرما یند. میجو یند: از دوزخ پناه میگو یجستند؟ م یم
ند: یگو یم !نند چگونه خواھند بود؟ید: اگر آن را ببیفرما یم ؛اند دهیبه خدا قسم آن را ند

د: من شما را یفرما ینند. مک یترسند و از آن فرار م یاز آن متر بیش نندیاگر آن را بب
د: در یگو یاز فرشتگان م یکی ه آنھا را مورد بخشش قرار دادم.کرم یگ یگواه و شاھد م

 ید: آنان گروھیفرما یآمده بود. م یارک یست و برایه از آنان نکاست  یشان فرد انیم
 .»گردد یو بدبخت نم ین آنھا شقیه ھمنشکھستند 

 مَلاَئَِ�ةً « قاَلَ:: ولفظه. ومسلم -واللفظ له -رواه البخاري 
َ

ِ َ�باَركََ وََ�عَالى إنَِّ ِ�َّ

كْرِ، فإَذَِا وجََدُوا َ�لِْسًا ِ�يهِ ذِكْرٌ َ�عَدُوا مَعَهُمْ، وحََفَّ بتغَُ يَ  )١(فُضُلاً سَيَّارَةً،  ونَ َ�اَلسَِ الذِّ
قوُا عَرجَُوا  مَاءِ، فإَِذَا َ�فَرَّ جْنِحَتِهِمْ، حَتىَّ َ�مْلئَوُا مَا بيَنْهَُمْ وََ�ْ�َ السَّ

َ
َ�عْضُهُمْ َ�عْضًا بأِ

مَاءِ   السَّ
َ

ْ�نَ جِئتُْمْ؟ َ�يقَُولوُنَ:  .وصََعِدُوا إِلى
َ
عْلمَُ: مِنْ أ

َ
، وَهُوَ أ لهُُمُ االلهُ عَزَّ وجََلَّ

َ
قاَلَ: فيَسَْأ

رضِْ �سَُبِّحُونكََ جِئنْاَ مِنْ عِندِْ عِباَدِ 
َ ْ
ُونكََ  ،كَ فِي الأ  ،وََ�مَْدُونكََ  ،وَُ�هَلِّلوُنكََ  ،وَُ�َ�برِّ

لوُنكََ 
َ
لوُِ�  .وَ�سَْأ

َ
لوُنكََ جَنَّتَكَ قاَلَ: وَمَاذَا �سَْأ

َ
  .؟ قاَلوُا: �سَْأ

َ
وْا جَنَّتِي؟ قاَلوُا: لا

َ
قاَلَ: وَهَلْ رَأ

                                           
بسکون الضاد علی الأکثر والأصوب کما في "النهایة"، أي: إنهم ملائکة زائدون علی الحفظة وغیرهم من  )١(

ذکره النووي، وکان  وإنما مقصودهم حلق الذکر. المرتبین مع الخلائق، فهؤلاء السیارة لا وظیفة لهم،

/ ١الأصل "فضلاء"، وتبعه عمارة مع أنه فسره بنحو ما ذکرنا! وکذلك وقع في "المستدرك" و"تلخیصه" (

 )، وکل ذلك تحریف من النساخ.٤٩٥
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يْ ربَِّ 
َ
وْا جَنَّتِي؟ قاَلوُا: وَ�سَْتَجُِ�ونكََ وَ قاَلَ:  !أ

َ
قاَلَ: وَمِمَّ �سَْتَجُِ�ونَِ�؟ قاَلوُا:  ؟َ�يفَْ لوَْ رَأ

وْا ناَرِ  !مِنْ ناَركَِ ياَ ربَِّ 
َ
 قاَلَ: وَهَلْ رَأ

َ
! ي؟ قاَلوُا: لا وْا ناَريِ؟ قاَلوُا:  ياَ ربَِّ

َ
قاَلَ: فَكَيفَْ لوَْ رَأ

ُ  .وَ�سَْتغَْفِرُونكََ  ا وَ : قَدْ َ�فَرْتُ لهَُمْ ونقاَلَ: َ�يقَُول جَرُْ�هُمْ مِمَّ
َ
لوُا، وَأ

َ
ْ�طَيتْهُُمْ مَا سَأ

َ
أ

ا .اسْتَجَارُوا مَا مَرَّ فجََلسََ مَعَهُمْ قاَلَ: َ�قُولوُنَ: ربَِّ ِ�يهِمْ فلاَُنٌ َ�بدٌْ خَطَّ قاَلَ:  .ءٌ إِ�َّ
ُ َ�فَرْتُ 

َ
 �شَْقَى بهِِمْ جَلِيسُهُمْ  ،َ�يَقُولُ: وَله

َ
قَوْمُ لا

ْ
 ».هُمُ ال

در ه کدارد  یفرشتگان خاص تبارک وتعالی خداوند«و در روایت مسلم آمده است: 
است  وندر خداکذدر آن ه کند بایبرا  ی. چون مجلسھستندر کذ مجالس یجستجو

آسمان  و میان آنھاتا ؛ پوشانند یم شان یھا بالیکدیگر را با پس  ؛نندینش می ھمراه آنھا
سوی   به فرشتگان ،دنگرد می پراکندهاھل آن مجلس که  ھنگامی وکنند  می پررا 

جا کاو داناتر است: از  که حالیدرپرسد  یروند. پروردگارشان از آنان م یآسمان بالا م
د یر و تحمیبکح، تیه تسبک مییآ ین میند: از نزد بندگانت در زمیگو یه مکد؟ ملائییآ یم

متعال . خداوند خواستند و از تو می دردنک یاد می یند و تو را به بزرگفتگ یتو را م
ا ید: آیفرما یخواھند. م یم ت راند: از تو بھشتیگو یخواھند؟ م یچه ماز من د: یفرما یم

د: اگر یفرما یاند. م دهیآن را ند !پروردگار یخدا قسم ا ند: نه، بهیگو یاند؟ م دهیآن را د
متعال ند. خداوند یجو یند: به تو پناه میگو یه مکملائ !نند چگونه خواھند بود؟یآن را بب

 ت ای پروردگار؛ند: از دوزخیگو یجستند؟ م یپناه مبه من  یزید: از چه چیفرما یم
 اگرد: یفرما یم ای پروردگار؛ند: نه، به خدا قسم یگو یاند؟ م دهیرا د دوزخمد: یفرما یم

 پس ؛کنند می طلب مغفرت ند: از تویگو یم !نند چگونه خواھند بود؟یرا بب دوزخم
جستند  یاز آن پناه م به آنھا دادم و از آنچه خواستندده و آنچه ید: آنھا را بخشیفرما یم

از آنجا  که کار بسیار گنهاست  یشان فرد انیدر م !ند: پروردگارایگو یشان دادم. م پناه
ن آنھا یه ھمنشکھستند  ید: آنان گروھیفرما یم .نارشان نشستکپس کرد  می عبور

 .»گردد یو بدبخت نم یشق

  :س ن معاويةعَ ) وَ صحيح() ٢( -١٥٠٣-٢١٨٥
َ
ِ أ خَرَجَ عَلىَ حَلقَْةٍ  ج نَّ رسَُولَ ا�َّ

صْحَابهِِ 
َ
جْلَسَُ�مْ؟«َ�قَالَ:  ،مِنْ أ

َ
مَْدُهُ عَلىَ مَا هَدَاناَ  .»مَا أ

َ
قاَلوُا: جَلسَْناَ نذَْكُرُ االلهَ وَ�
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سِْلاَمِ، وَمَنَّ بهِِ عَليَنْاَ
ْ

ِ «قاَلَ:  .للإِ  ذَ  )١(آ�َّ
َّ

جْلسََُ�مْ إلاِ
َ
ِ  ».كَ لمَا أ جْلسََناَ  )٢(قاَلوُا: آ�َّ

َ
مَا أ

 ذَ 
َّ

سْتَحْلِفُْ�مْ ُ�هْمَ «قاَلَ:  .كَ لإلاِ
َ
مَا إِ�ِّ لمَْ أ

َ
تاَِ� جِبْر أ

َ
نَّ ائةً لَُ�مْ، وَلكَِنَّهُ أ

َ
ِ� أ خْبَرَ

َ
يلُ فأَ

 .»االلهَ عَزَّ وجََلَّ ُ�باَِ� بُِ�مُ المَْلاَئَِ�ةَ 
 .رواه مسلم والترمذي والنسائي

 که حلقه زده بودنداز اصحابش  یجمع به سوی ج رسول اللهد: یگو می س هیمعاو
و او را  وند گفتهخداذکر م یا نشستهست؟ گفتند: یفرمود: سبب نشستن شما چ رفته و

 ،خاطر اسلام بر ما نھادهه ه بک یاسلام و منّت یسوه بمان  کردنت یھدا ه خاطرب
سبب نشستن  یگریز دی، چاین ھدفشما را به خدا سوگند جز «م. فرمود: ینکش یستا

موجب نشستن  یگرید به خدا سوگند جز این ھدف سببگفتند:  ».شما نشده است؟
ل یئاجبر ینداشتم ول یچ غرضیاز سوگند دادن شما ھ«است. فرمود: نشده  ما گردھم

 .»ورزد یشما فخر م هه خداوند متعال نزد فرشتگان بکنزدم آمد و مرا خبر داد 

بِي سَعِيدٍ وَ ) ضعيف( )١( -٩١٤-٢١٨٦
َ
نَّ ؛ س الخدري َ�نْ أ

َ
قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  أ

كَرَمِ  لأ َ�قُولُ االله«
ْ
هْلُ ال

َ
مَْعِ مَنْ أ

ْ
هْلُ الج

َ
قِياَمَةِ: سَيعَْلمَُ أ

ْ
كَرمِ  ».يوَْمَ ال

ْ
هْلُ ال

َ
فقَِيلَ: مَنْ أ

؟ قاَلَ:  ِ  «ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
كْرِ  َ�اَلسِِ  هلُ أ   ».الذِّ

 .)٣(وغيرهم، والبيهقي "صحيحه"وابن حبان في ، رواه أحمد وأبو يعلى

خداوند متعال روز «فرمودند:  ج الله روایت است که رسول س از ابوسعید خدری
فرماید: حاضران در این روز بزودی خواھند فھمید که اھل کرامت چه  قیامت می

اھل «شود: اھل کرامت چه کسانی ھستند؟ فرمود:  . پس گفته می»کسانی ھستند
 . »مجالس ذکر

�سَِ بنِْ مَالكٍِ وَ ) ضعيف( )٢( -٩١٥-٢١٨٧
َ
ِ ْ�نُ رَوَاحَةَ  س َ�نْ أ قاَلَ: كَانَ َ�بدُْا�َّ

صْحَابِ رَ 
َ
َ�قَالَ ذَاتَ يوَْمٍ  .قاَلَ: َ�عَالَ نؤُْمِنْ برَِ�ِّناَ سَاعَةً  ج االله ولِ سُ إِذَا لقَِيَ الرَّجُلَ مِنْ أ

                                           
هور. قاله بهمزة ممدودة علی الاستفهام، والثاني بلا مد، والهاء فیهما مکسورة علی المشهور وعند الجم )١(

 في الموضعین! وتبعه عمارة والمعلقون الثلاثة!!
ً
 الناجي. ووقع في الأصل ممدودا

 انظر الحاشیة السابقة. )٢(
)٣( .

ً
 (دراج أبو السمح عن أبي الهیثم)، وهو عنه ذو مناکیر کما تقدم منا مرارا

ً
 قلت: فیه عندهم جمیعا
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 النَّبِيِّ 
َ

ِ  ج لرِجَُلٍ، َ�غَضِبَ الرَّجُلُ، فجََاءَ إِلى  تَ  !َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ

لا
َ
 ابنِْ رَوَاحَةَ أ

َ
رَى إِلى

 إيِمَانِ سَاعَةٍ؟ َ�قَالَ النَّبِيُّ 
َ

بُ َ�نْ إِيمَانكَِ إِلى ُ اْ�نَ رَوَاحَةَ : «ج يرُغَِّ إِنَّهُ ُ�ِبُّ  !يرَحَْمُ ا�َّ
 .»المَْجَالسَِ الَّتِي تتَبَاََ� بهَِا المَْلاَئَِ�ةُ 

 .)١(رواه أحمد بإسناد حسن

روایت است: چون عبدالله بن رواحه یکی از اصحاب رسول  س از انس بن مالک
: بیا تا ساعتی به پروردگارمان ایمان آوریم. (با گفت میکرد  می را ملاقات ج الله

آن شخص ناراحت  ). روزی به کسی چنین گفت وبیفزاییممان  ایمانبر مذاکره ایمانی 
از  بینید که واحه را نمیآمده و گفت: ای رسول خدا، آیا ابن ر شد و نزد رسول الله
خداوند به «فرمودند:  ج ساعتی روی گردانده است؟ رسول الله ایمان شما به ایمان

 .»دوست داردکند  می ابن رواحه رحم کند، او مجالسی را که فرشتگان به آن افتخار

قَوْمٍ مَا مِنْ «قاَلَ:  ج االله ولسُ رَ عَن  يضاً أَ  نهُ عَ وَ ) صحيح لغيره() ٣( -١٥٠٤-٢١٨٨

 َ  وجَْهَهُ  لأ اجْتَمَعُوا يذَْكُرُونَ ا�َّ
َّ

 يرُِ�دُونَ بذَِلكَِ إلاِ
َ

نْ  ؛لا
َ
مَاءِ: أ  ناَدَاهُمْ مُناَدٍ مِنَ السَّ

َّ
إلاِ

 ».ت سَيِّئاَتُِ�مْ حَسَناَتٍ لَ دِّ قوُمُوا مَغْفُورًا لَُ�مْ، قدَْ بُ 
بفتح الميم والراء بعدها  – إلا ميمون المرائي ؛"الصحيح"ورواته محتج بهم في ، رواه أحمد

 .وأبو يعلى والبزار والطبراني، )٢(نسبة إلى امرء القيس -ألف

: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا) س انس بن مالک یعنیاز او ( چنینھم
 وندخدا یجز رضا ید و ھدفونش جمعگردھم  وندر خداکذ یه براک ستین یقومھیچ «

 تان گناھان که حالیدر برخیزید :زند یاز آسمان ندا م یمنادکه این مگر شته باشندندا
 .»ل شده استیتبد یکیبه ن تان ده شده است و گناھانیبخش

 .)٣(ورواه البيهقي من حديث عبداالله بن مغفل) صحيح لغيره() ٤( -١٥٠٥-٠

                                           
، کثیر الخطأ، عن (زیاد النمیري)، -وهو ابن زیاد-(عمارة) کذا قال وتبعه الهیثمي، وتقلده الثلاثة، وفیه  )١(

 وهو ضعیف کما في "التقریب".
)؛ إذ هو مصروف". )٢(

ً
 قال الناجي: "وهم بطن من مضر. وکان ینبغي أن یقول: (إلا میمونا

ج في قلت: له عند البیهقي في "الشعب" لفظان هذا أحدهما، والآخر یأتي في آخر الباب التالي، هو مخر )٣(

 ).٢٥٥٧"الصحیحة" (
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قاَلَ: قاَلَ  س ةَ ينظَْلالحَ هلِ بنِْ َ�نْ سَ ورواه الطبراني ) صحيح لغيره() ٥( -١٥٠٦-٠

حَتىَّ ُ�قَالَ  ،مَا جَلسََ قوَْمٌ َ�لِْسًا يذَْكُرُونَ االلهَ عَزَّ وجََلَّ ِ�يهِ َ�يَقُومُونَ : «ج رسَُولُ االلهِ 
لتَْ سَيِّئاَتُُ�مْ حَسَناَتٍ  ،قوُمُوا قَدْ َ�فَرَ االلهُ لَُ�مْ  :لهَُمْ   .»وُ�دِّ

ھیچ «: ندفرمود ج لهکه رسول الکند  می تیروا س هیاز سھل بن حنظل یطبران
و آن مجلس را ترک  مشغول شوند وندخدابه ذکر جمع شده و  گردھمه ک ستین یقوم

ده و یرا بخش شما ونده خداک درحالی رخیزیدب :شود یبه آنھا گفته مکه این کنند، مگر
 . »ل شده استیتبد یکیبه ن تان گناھان

ِ سَيَّارَةً «: الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  يضاً أَ  س سٍ نَ ن أَ عَ  يَ وِ رُ وَ ) منكر( )٣( -٩١٦-٢١٨٩ إنَِّ ِ�َّ

كْرِ مِنَ المَْلائَِ�ةِ َ�طْلبُوُنَ حِ  وا بهِِمْ  ،لقََ الذِّ توَْا عَليَهِْمْ حَفُّ
َ
  ،فإَِذَا أ

َ
ُ�مَّ َ�عَثُوا رَائدَِهُمْ إِلى

 
َ

ةِ َ�باَركََ وََ�عَالى عِزَّ
ْ
 ربَِّ ال

َ
مَاءِ إلِى تيَنْاَ عَلىَ عِباَدٍ مِنْ عِباَدِكَ  :َ�يَقُولوُنَ  ،السَّ

َ
مُونَ  ،رَ�َّناَ أ ُ�عَظِّ

 .مو�سئلونك لآخرتهم وديناهُ ، ج وَُ�صَلُّونَ عَلىَ نبَِيِّكَ �مد ،وََ�تلْوُنَ كِتاَبكََ  ،آلاءَكَ 
وهُمْ رحَْمَتِي االله َ�يَقُولُ  : غَشُّ

َ
إنما  ؛لخطاءإن فيهم فلانا ا !ياَ رب :َ�يَقُولوُنَ [ ،َ�باَركََ وََ�عَالى

وهُمْ رحَْمتَِي  ،اقانقهم إعتنعتإ : غَشُّ
َ

لُسََاءُ لا �شَْقَى بهِِمْ  ]،َ�يَقُولُ َ�بَاركََ وََ�عَالى
ْ
َ�هُمُ الج

 .»جَلِيسُهُمْ 
 .)١(رواه البزار

در خداوند متعال فرشتگانی «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس
کنند  می چون نزد آنان حاضر شوند آنھا را احاطهھای ذکر دارد و  به دنبال حلقهحرکت 

گویند:  فرستند و می خداوند متعال میسوی   به سپس نماینده خود را به آسمان و
ھای تو را گرامی داشته و کتابت  پروردگارا از سوی بندگانی از بندگانت آمدیم که نعمت

تو اموری را برای فرستند و از  درود می ج و بر پیامبرت محمدکردند  می را تلاوت
فرماید: رحمتم را بر آنان  . خداوند متعال میکنند خود طلب میآخرت و دنیای 

د اما با کار وجود دار روردگارا، در میان آنھا فلان گنهگویند: پ بگسترانید. فرشتگان می

                                           
کشف) وفیه زیاد النمیري المتقدم، وعنه (زائدة بن أبي الرقاد) قال البخاري وتبعه  - ٣٠٦٢رقم ( )١(

): "إسناده حسن"! وقلده المعلقون ٧٧/ ١٠العسقلاني: "منکر الحدیث"، ومع هذا تساهل الهیثمي فقال (

 الثلاثة! والزیادة من "الکشف" و"المجمع".
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فرماید: رحمتم را بر آنان بگسترانید. آنان  ت. خداوند متعال میعلاقه به آنھا پیوسته اس
 .»شود نشینانی ھستند که ھمنشین آنھا ھم بدبخت نمیھم

 ج قاَلَ: مَرَّ النَّبِيُّ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف( )٤( -٩١٧-٢١٩٠

صْحَابهَُ 
َ
رُ أ ِ بنِْ رَوَاحَةَ وهَُوَ يذَُكِّ ِ  ،بعَِبدِْا�َّ ينَ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ ِ

َّ
 الذ

ُ
مَا إِنَُّ�مُ المَْلأَ

َ
أ

صْبِرَ َ�فْسِي مَعَُ�مْ 
َ
نْ أ

َ
ُ أ مَرَِ� ا�َّ

َ
يةََ  .»أ

ْ
يِنَ ﴿ُ�مَّ تلاََ هَذِهِ الآ وَاصِْ�ْ َ�فْسَكَ مَعَ ا�َّ

ِ وَالعَِْ�ِّ  مْرُهُ فُرُطًا﴿: إلى قوله ﴾يدَْعُونَ رَ�َّهُمْ باِلغَْدَاة
َ
مَا إِنَّهُ مَا جَلسََ . ﴾وََ�نَ أ

َ
أ

تُُ�مْ   جَلسََ مَعَهُ  ؛عِدَّ
َّ

ُ�هُمْ مِنَ المَْلاَئَِ�ةِ إلاِ َ  ،مْ عِدَّ  إنِْ سَبَّحُوا ا�َّ
َ

وَ�نِْ  ،سَبَّحُوهُ َ�عَالى
دُوهُ  َ حَمِ دُوا ا�َّ ُوهُ  ،حَمِ َ كَبرَّ ُوا ا�َّ  الرَّبِّ  ،وَ�نِْ كَبرَّ

َ
عْلمَُ  ،هُ اؤُ نَ �َ جَلَّ ُ�مَّ يصَْعَدُونَ إلِى

َ
وَهُوَ أ

ناَ ،عِباَدُكَ سَبَّحُوكَ فَسَبَّحْناَ !َ�يَقُولوُنَ: ياَ رَ�َّناَ ،مِنهُْمْ  ْ ُوكَ فَكَبرَّ  ،مَدْناَدُوكَ فحََ وحََمَ  ،وََ�برَّ
�ِّ قدَْ َ�فَرْتُ لهَُمْ أ َ�يَقُولُ رَ�ُّناَ

َ
شْهِدُُ�مْ �

ُ
َ�يقَُولوُنَ: ِ�يهِمْ فلاَُنٌ  .: ياَ مَلاَئَِ�تِي أ

اءُ  طََّ
ْ
 �شَْ  ،وَفلاَُنٌ الخ

َ
قَوْمُ لا

ْ
 ».قَى بهِِمْ جَلِيسُهُمْ َ�يَقُولُ: هُمُ ال

 ."الصغير"رواه الطبراني في 

 از کنار عبدالله بن رواحه گذشت ج اللهروایت است: رسول  ب از ابن عباس
 ج . پس رسول اللهگفت می سخن ج الله که وی در مورد اصحاب رسول درحالی
. »باشماما شما گروھی ھستید که خداوند متعال مرا امر نموده تا ھمراه شما «فرمود: 

ِينَ ٱَ�فۡسَكَ مَعَ  صِۡ�ۡ ٱوَ ﴿سپس این آیه را تلاوت کرد:  َّ�  ِ ِ ٱيدَۡعُونَ رَ�َّهُم ب  لعَِۡ�ِّ ٱوَ  لغَۡدَوٰة
ِ ٱوََ� َ�عۡدُ َ�يۡنَاكَ َ�نۡهُمۡ ترُِ�دُ زِ�نَةَ  ۖۥ يرُِ�دُونَ وجَۡهَهُ  ۖ ٱ ۡ�َيَوٰة ۡ�يَا ۡ�فَلۡناَ  �ُّ

َ
وََ� تطُِعۡ مَنۡ أ

مۡرُهُ  �َّبَعَ ٱرِناَ وَ عَن ذكِۡ  ۥقلَۡبَهُ 
َ
باش که  یبا کسان و« ]٢٨[الکهف:  ﴾٢٨فُرُطٗا ۥهَوَٮهُٰ وََ�نَ أ

و ھرگز  طلبند ی(و تنھا) وجه او را م خوانند یپروردگار خود را صبحگاھان و شامگاھان م
شان را از  یھا دل که ینکن از کسان یرویو پ ریچشمانت را از آنھا بر مگ ا،یدن یورھایبخاطر ز

از حد گذشته (و  شان یکردند و کارھا یرویرا پ شینفس خو یو ھوا میا خود غافل ساخته ادی
ای از فرشتگان با شما  عدهکه این شوید مگر ای از شما ھمنشین نمی اما عده .»برباد) است

گویند و چون حمد و ستایش  شوند که چون تسبیح خدا گویید تسبیح می ھمنشین می
گویند و چون بزرگی خداوند را یاد کنید از خداوند به  ستایش او را میخداوند گویید، حمد و 

و خداوند به آنھا داناتر کنند  می خداوند متعال صعودسوی   به سپس ؛کنند می بزرگی یاد
پس ما تسبیح گفتیم و بزرگی تو را  ،گویند: پروردگارا، بندگانت تسبیح تو را گفتند است. می
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گفتیم و حمد و ستایش تو را گفتند پس ما حمد و ستایش گفتیم. یاد کردند و ما نیز تکبیر 
ھا  فرماید: فرشتگانم، شما گواه باشید که من آنھا را بخشیدم.فرشته خداوند متعال می

فرماید: آنھا گروھی  کار وجود دارد. خداوند متعال می د: در میان آنھا فلان و فلان گنهگوین می
  .»شود نمیھستند که ھمنشین ایشان ھم بدبخت 

ِ بنِْ َ�مْرٍووَ ) حسن لغيره() ٦( -١٥٠٧-٢١٩١ قاَلَ: قلُتُْ ياَ  ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ

كْرِ؟ قاَلَ:  : مَا غَنِيمَةُ َ�اَلسِِ الذِّ ِ نََّةُ «رسَُولَ ا�َّ
ْ
كْرِ الج  .»غَنِيمَةُ َ�اَلسِِ الذِّ

 .رواه أحمد بإسناد حسن

مت مجالس یغن !ج رسول الله یا ه گفتم:کت است یروا ب از عبدالله بن عمرو
 .»ر بھشت استکمت مجالس ذیغن«ست؟ فرمود: یر چکذ

ِ  :س جَابرٍِ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٥( -٩١٨-٢١٩٢ ياَ «َ�قَالَ:  ج خَرَجَ عَليَنْاَ رسَُولُ ا�َّ

هَا النَّاسُ  ُّ�
َ
رضِْ،  !�

َ ْ
كْرِ فِي الأ لُّ وَتقَِفُ عَلىَ َ�اَلسِِ الذِّ ِ

َ
اياَ مِنَ المَْلاَئَِ�ةِ تح ِ سَرَ إنَِّ ِ�َّ

نََّةِ 
ْ
نََّةِ؟ قاَلَ:  .»فاَرَْ�عُوا فِي رَِ�اضِ الج

ْ
ْ�نَ رَِ�اضُ الج

َ
كْرِ، فاَغْدُوا، «قاَلوُا: وَأ َ�اَلسُِ الذِّ

رُ  ، وذََكِّ ِ ْ�فُسَ وَرُوحُوا فِي ذِكْرِ ا�َّ
َ
ِ وهُ أ لَتَهُ عِندَْ ا�َّ نْ َ�عْلمََ مَْ�ِ

َ
 ،ُ�مْ، مَنْ كَانَ ُ�ِبُّ أ

ِ عِندَْهُ  لةَُ ا�َّ ُ مِنْ َ�فْسِهِ  ؟فلَيْنَظُْرْ كَيفَْ مَْ�ِ
َ

نزَْله
َ
عَبدَْ مِنهُْ حَيثُْ أ

ْ
لُ ال ِ�ْ�ُ َ  .»فإَنَِّ ا�َّ
صحيح ": وقال الحاكم، والحاكم والبيهقيرواه ابن أبي الدنيا وأبو يعلى والبزار والطبراني 

وبقية ، في أسانيدهم كلها عمر مولى عفرة ويأتي الكلام عليه" :س )قال المملي(. )١("الإسناد

 ."واالله أعلم .والحديث حسن .أسانيدهم ثقات مشهورون محتج بهم

ای مردم، خداوند «نزد ما آمده و فرمودند:  ج اللهروایت است: رسول  س از جابر
کنند؛ پس در  در زمین توقف میھایی از فرشتگان دارد که در مجالس ذکر  متعال گروه

ھای بھشت کجا ھستند؟ فرمود:  . صحابه گفتند: باغ»ھای بھشت مشغول باشید باغ
خواھد جایگاه خود را  مجالس ذکر، پس ذکر خدا کنید و او را به یاد آورید. ھرکس می«

ه خداوند نزد او چگونه است؟ چراکه خداوند بنا بر باید ببیند جایگا ،نزد خدا بداند
  .»کند جایگاھی که خداوند نزد بنده دارد، جایگاه او را مشخص می

                                           
): "قلت: عمر ضعیف"، وکذا قال الحافظ في "التقریب"، وهو مخرج ٤٩٥/ ١تعقبه الذهبي بقوله ( قلت: )١(

 ).٦٢٠٥في "الضعیفة" (
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سمعت رسول : قال س عن عمرو بن عبسةوَ ) حسن لغيره() ٧( -١٥٠٨-٢١٩٣

، ولا شهداءَ  ليسوا بأنبياءَ  رجالٌ  -و�تا يديه يم� - الرحمنِ  عن يم�ِ «: يقول ج االله

هم وقر�هم من بمقعدِ  هم النبيون والشهداءُ طُ يغبِ ، الناظر�ن وجوههم نظرَ  يغشى بياضُ 
�تمعون على ، من نوازع القبائل اعٌ هم جُمّ : «قال؟ من هم !يا رسول االله: قيل. »لأ االله

 ....»ذكر االله
 .)١(رواه الطبراني وإسناده مقارب لا بأس به

در سمت «: نده فرمودکدم یشن ج اللهت است از رسول یروا س از عمرو بن عبسه
ا و شھدا یه انبکھستند  یباشد) مردان یدست خداوند راست مھردو  راست خداوند (و

ا یند؛ انبک ینندگان را به خود جذب مک شان، نگاه مشاھده یھا چھره یدیستند و سفین
 یا. گفته شد: »خورند یغبطه م وند،آنھا به خدا یکیگاه و نزدیو شھدا به خاطر جا

ه کب یل مختلف و غریاز قبا یگروھ«ھستند؟ فرمود:  یسانکآنھا چه  ج رسول الله
  .»شوند یر خدا جمع مکذ یبرا

) ّ افرادی از قبایل پراکنده و جاھای مختلف. : یعنی ؛میمتشدید  جیم وضم ه ب )اعجمُ

به عبارت است از غریب؛ معنای روایت این است که این افراد : )نازع(جمع : )نوازع( و
خاطر قرابت و خویشاوندی و ارتباط نسبی و شناختی که با ھم دارند، گردھم جمع 

 شوند.  شوند بلکه تنھا برای ذکر الله جمع می نمی

ليبعثن «: ج قال رسول االله :قال س عن أبي الدرداءوَ ) صحيح() ٨( -١٥٠٩-٢١٩٤

ليسوا ، يغبطهم الناس، على منابر اللؤلؤ، القيامة في وجوههم النورُ  يومَ  االله أقواماً 

                                           
، وإلا لقال: "ورجاله  ): "ورجاله موثقون".٧٧/ ١٠وفي "المجمع" ( )١(

ً
قلت: فأشار إلی أن في بعضهم کلاما

لم تطمئن النفس لإیراده في "الصحیح"، وهذا  ثقات" کما لا یخفی علی أهل المعرفة بهذا العلم، ولهذا

إن سَلم من علة قادحة کالتدلیس والانقطاع ونحوه، وإلا لصرح بأنه حسن علی الأقل، لکن له بعض 

الحب  -٣١الأدب/  -٢٣الشواهد دون آخره المشار إلیه بالنقط، ولذلك أوردته هنا، وسیأتي بعضها في (

لدرداء، وغیرهما. وشاهد آخر من حدیث أبي مالك الأشعري یأتي في الله) مثل حدیث ابن عباس، وأبي ا

کل  في الباب المشار إلیه في هذا "الصحیح". ونص المحذوف: "فینتقون أطایب الکلام، کما ینتقي آ

 التمر أطایبه".
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هم لنا لِّ حَ  !يا رسول االله: فقال ؛على ر�بتيه فجثا أعرابيٌّ  :قال. »بأنبياء ولا شهداء
�تمعون على ذكر االله ، و�لاد شتى، من قبائل شتى، هم المتحابون في االله: «قال .نعرفهم

 .»يذكرونه
 .)١(رواه الطبراني بإسناد حسن

امت یخداوند در روز ق«: ندفرمود ج اللهه رسول کت است یروا س از ابودرداء
از لؤلؤ قرار  یشان نور است و بر منابر یھا ه در چھرهکرد کرا مبعوث خواھد  یاقوام

بر  نشینی بادیه. »ستندیا و شھدا نیخورند و آنھا انب یه مردم به آنھا غبطه مکرند یگ یم
ن تا آنھا را کان یما ب یآنھا را برا یژگیو ج رسول الله یدو زانو نشسته و گفت: ا

 با ه به خاطر خداکھستند  یمختلف یھا نیھا و سرزم لهیآنھا از قب«م. فرمود: یبشناس
 .»نندکاد یجمع شده تا او را  وندر خداکذ یدوست ھستند و براھم 

بِي سَعِيدٍ وَ ) صحيح() ٩( -١٥١٠-٢١٩٥
َ
بِي هُرَ�ْرَةَ وَأ

َ
هُمَا شَهِدَا عَلىَ  ؛ب َ�نْ أ َّ�

َ
�

 ِ نَّهُ قاَلَ: ؛ ج رسَُولِ ا�َّ
َ
 َ�قْعُدُ قوَْمٌ يذَْكُرُونَ االلهَ «�

َ
تهُْمُ المَْلاَئَِ�ةُ، وغََشِيتَهُْمُ ؛ لا  حَفَّ

َّ
إلاِ

كِينةَُ، وذََكَرَهُمُ االلهُ ِ�يمَنْ عِندَْهُ   .»الرَّحْمَةُ، وَنزََلتَْ عَليَهِْمِ السَّ
 .رواه مسلم والترمذي وابن ماجه

 یگروھھیچ «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب دیسعبوره و ایاز ابوھر
زنند و  یآنھا حلقه م اطراففرشتگان که این نند مگرینش ینم گردھم ر خداکذ یبرا

د و خداوند آنھا را یآ ینه و آرامش بر آنھا فرود میکس رحمت خداوند آنھا را در برگرفته و
 .»ندک یاد میند یشگاه اویدر پکه  کسانی نزد

                                           
 )، وذکره من حدیث عمرو بن عبسة، وقال: "رواه الطبراني، ورجاله موثقون"،٧٧/ ١٠وکذا قال الهیثمي ( )١(

ولم یتیسر لي الوقوف علی إسناد الحدیثین لننظر فیهما، فإن مسند الصحابیین المذکورین من "المعجم 

الکبیر" للطبراني لم یطبع بعد، فأخشی أن یکون في التحسین المذکور شيء من التساهل المعهود، فإن 

في الله تعالی.  الترغیب في الحب -٣١الحدیث قد جاء عن جمع من الصحابة کما سیأتي في الکتاب (

. وأما حدیث 
ً
، أو علی الأقل شاذا

ً
.)، ولیس فیها الاجتماع علی الذکر، فأخشی أن یکون ذکره فیه منکرا

عمرو بن عبسة، فقد أوردته في الکتاب الآخر لأن فیه زیادة أخری، ولأن المؤلف قد أشار إلی أن في 

؛ بقوله: "وإسناده مقارب لا بأس به"! ونحوه 
ً
 قول الهیثمي المتقدم.إسناده ضعفا
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�سَِ بنِْ مَالكٍِ وَ ) حسن لغيره() ١٠( -١٥١١-٢١٩٦
َ
ِ  ؛س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
 ج أ

كْرِ «قاَلوُا: وَمَا رَِ�اضُ الجنََّةِ؟ قاَلَ:  .»إِذَا مَرَرُْ�مْ برَِِ�اضِ الجنََّةِ فاَرَْ�عُوا«قاَلَ:   .»حِلقَُ الذِّ
 .)١("حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال

 یھا ھرگاه از باغ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از انس بن مالک
ست؟ فرمود: یبھشت چ یھا . گفتند: باغ»خوب استفاده کنیدد یردکبھشت عبور 

 .»رکذ یھا حلقه«

 .)٢(عبارت است از خوردن و نوشیدن در مکانی فراخ پرگیاه و برکت )عالرتْ (

٣ - 
ً
ولا يص� على نبيه ، لا يذكر االله فيه (الترهيب من أن �لس الإ�سان �لسا

 )ج �مد

که در آن ذکر خدا نشده و بر رسول  یمجلس مورد نشستن در درترهیب 
 صلوات فرستاده نشود ج الله

بِي هُرَ�رَْةَ ) صحيح لغيره() ١( -١٥١٢-٢١٩٧
َ
مَا «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

َ ِ�يهِ، وَلمَْ يصَُلُّوا عَلىَ نبَِيِّهِمْ   كَانَ عَليَهِْمْ ترَِةً، فإَنِْ  ؛جَلسََ قَوْمٌ َ�لِْسًا لمَْ يذَْكُرُوا ا�َّ
َّ

إلاِ
َ�هُمْ   .»وَ�نِْ شَاءَ َ�فَرَ لهَُمْ  ،شَاءَ عَذَّ

 ."حديث حسن": وقال -واللفظ له -رواه أبو داود والترمذي 

 .بهذا اللفظ ابن أبي الدنيا والبيهقي ورواه) حسن(

ه در ک ستین یگروھھیچ «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
امبرشان درود ید و بر پننکنوند خداذکر و یاد  نند و در آنیبنشگردھم  یمجلس

                                           
)، ثم بدا لي أنه ٧٩٩قلت: في إسناده ضعف؛ ولذلك کنت أوردته في "ضعیف الجامع الصغیر" برقم ( )١(

. فخرجته في "الصحیحة" (
ً
 وشاهدا

ً
). وبناء علیه أوردته هنا. فمن کان عنده ٢٥٦٢حسن، لأن له متابعا

 بد، ما کان العبد في عون أخیه."صحیح الجامع الصغیر" فلینقله إلیه. والله في عون الع
 هذا المعنی مکانه في الأصل متقدم عن هنا، وقد أخرته لضرورة الشرح. )٢(
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شود.  یحسرت و تأسف مسبب آنان  یامت برایدر روز قآن مجلس که این نفرستند مگر
 .»بخشد یدھد و اگر بخواھد آنھا را م یخداوند بخواھد آنھا را عذاب ماگر  پس

َ ِ�يهِ «: ولفظ أبي داود قال) صحيح( ِ  ؛مَنْ َ�عَدَ مَقْعَدًا لمَْ يذَْكُرِ ا�َّ كَانَ عَليَهِْ مِنَ ا�َّ

َ ِ�يهِ   يذَْكُرُ ا�َّ
َ

ِ ترَِةٌ  ؛ترَِةٌ، وَمَنْ اضْطَجَعَ مَضْجَعًا لا حَدٌ ، كَانتَْ عَليَهِْ مِنَ ا�َّ
َ
وَمَا مَشَى أ

َ ِ�يهِ   كَانَ عَليَهِْ ترَِةً  ؛مَمْشًى لمَْ يذَْكُرِ ا�َّ
َّ

 .)١(»إلاِ

 .كلهم بنحو أبي داود ؛"صحيحه"وابن حبان في ، ورواه أحمد وابن أبي الدنيا والنسائي
ذکر و یاد در آنجا  وند یبنش جایی کس درھر«و در روایت ابوداود آمده است: 

دراز  ییدر جاکه  کسی و وند متوجه وی خواھد بود.از جانب خدانقصی  وند نکند،خدا
که  کسی . وخواھد بوداو  یبرا ونداز جانب خدانقصی  ،ندکاد نیشد و در آنجا خدا را کب

خواھد برای او  ونداز جانب خدانقصی  ،ندکاد نیراه برود و در آنجا خدا را  ییدر جا
 .»بود

گفته شده به معنای پایان و  و ؛نقص عبارت است از: راءتخفیف  تاء وکسر ه ب )ةالترِّ (

 .باشد عاقبت می

مَا َ�عَدَ قوَْمٌ مَقْعَدًا «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س نهُ عَ وَ ) صحيح() ٢( -١٥١٣-٢١٩٨

 َ  يذَْكُرُونَ ا�َّ
َ

 ؛ ج وَ�ُصَلُّونَ عَلىَ النَّبِيِّ  لأ لا
َّ

قِياَمَةِ، وَ�نِْ  إلاِ
ْ
ةً يوَْمَ ال كَانَ عَليَهِْمْ حَسْرَ

نََّةَ للِثَّوَابِ دَ 
ْ
 ».خلوُا الج

صحيح على ": والحاكم وقال ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه أحمد بإسناد صحيح

 ."شرط البخاري

ه در کستند ین یگروھ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 درود نفرستند مگر ج نند و بر رسول اللهکاد نیرا  وندآنجا خدا نند و دریبنش ییجا
به خاطر  اگرچه، خواھد بودآنان حسرت و تأسف  یامت برایدر روز قآن مجلس که این

 . »ھا وارد بھشت شوند ثواب

                                           
المعلقون الثلاثة! وإنما رواه  -کعادتهم-قلت: الجملة الأخیرة منه لیست عند أبي داود، ولم یتنبه لذلك  )١(

). ثم هو عند النسائي في "الیوم ٧٩و ٧٨(بهذا التمام نحوه ابن حبان وأحمد کما هو مبین في "الصحیحة" 

 ).٤٠٧-٤٠٤واللیلة" (رقم 
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مَا مِنْ قَوْمٍ َ�قُومُونَ «: االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س نهُ عَ وَ ) صحيح() ٣( -١٥١٤-٢١٩٩

 قاَمُوا َ�نْ مِثلِْ جِيفَةِ حِمَارٍ وََ�نَ عَ مِنْ 
َّ

َ ِ�يهِ، إلاِ  يذَْكُرُونَ ا�َّ
َ

ةً يَ َ�لِْسٍ لا وم ليهم حَسْرَ
 .»القيامة

 ."صحيح على شرط مسلم": والحاكم وقال، رواه أبو داود

ه از کست ین یچ گروھیھ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
ه از کھستند  یسانکمانند که این مگر، اند وند نکردهخدادر آن یاد  کهزند یبرخ یمجلس

آنان حسرت و تأسف  یامت برایدر روز قآن مجلس اند و  بلند شده الاغ نار لاشهک
 . »خواھد بود

لٍ وَ ) صحيح لغيره() ٤( -١٥١٥-٢٢٠٠  ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ مُغَفَّ

قوُا وَلمَْ يذَْكُرُوا االلهَ مَا مِنْ «: ج االله  كَانَ ذَلكَِ المجلس  ؛قَوْمٍ اجْتَمَعُوا فِي َ�لِْسٍ َ�تَفَرَّ
َّ

إلاِ

قِياَمَةِ 
ْ
ةً عَليَهِْمْ يوَْمَ ال  ».حَسْرَ

ورواة الطبراني محتج بهم في ، والبيهقي ،"الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في 

 ."الصحيح"

 یگروھھیچ «: ندفرمود ج است که رسول اللهت یروا س لفَّ غَ از عبدالله بن مُ 
 مگر، نندکاد نیشوند و خدا را  پراکندهجمع شده و سپس گردھم  یه در مجلسک ستین

 . »خواھد بودآنان حسرت و تأسف  یامت برایدر روز قآن مجلس که این

 رن لغط المجلس)(الترغيب في كلمات ي�فّ -٤

هوده و گناه آلود مجلس یبسخنان  کفارهکه  یگفتن کلمات هب بیترغ
 باشد می

بِي هُرَ�رَْةَ  )صحيح( )١( -١٥١٦-٢٢٠١
َ
ِ  رسَُولَ  نَّ أَ  ؛س َ�نْ أ مَنْ «: الَ قَ  ج ا�َّ

نْ َ�قُومَ مِنْ َ�لِْسِهِ ذَلكَِ:  ؛كَثُرَ ِ�يهِ لغََطُهُ  اً جَلسََ َ�لِْس
َ
سُبحَْانكََ اللَّهُمَّ (َ�قَالَ َ�بلَْ أ

شْهَدُ 
َ
نتَْ وَبِحمَْدِكَ، أ

َ
 أ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
نْ لا

َ
توُبُ إلَِيكَْ  ،أ

َ
سْتغَْفِرُكَ وَأ

َ
 غُفِرَ  )؛أ

َّ
ُ مَا كَانَ فِي االله إلاِ

َ
له

 ».َ�لِْسِهِ ذَلكَِ 



 ٣٠٣  ذکر کتاب

 

، "صحيحه"وابن حبان في ، والنسائي – )١(واللفظ له - رواه أبو داود والترمذي

 ."حديث حسن صحيح غريب": وقال الترمذي، والحاكم

د نیبنش یدر مجلس کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
د: یو قبل از بلند شدن از آن جلسه بگو باشد ادیز شآلود در آن سخنان گناه که

هَ إِلاَّ أَنْتَ ( دُ أَنْ لاَ إِلَ هَ ، أَشْ كَ دِ مْ بِحَ مَّ وَ انَكَ اللَّهُ بْحَ يْكَ  ،سُ أَتُوبُ إِلَ كَ وَ رُ فِ تَغْ : یعنی )أَسْ
چ معبود به یه ھکدھم  یق توست، شھادت میش لایو ستا یو منزھ کپا !(پروردگارا

که این نم) مگرک یتو توبه مسوی   به نم وک یم مغفرتاز تو طلب ست، یز تو نج یحق
 .»بخشد یم سرزده،از او در آن مجلس  آنچهمتعال  خداوند

بِي برَْزَةَ ) وَ صحيح( )٢( -١٥١٧-٢٢٠٢
َ
سْلَِ�ِّ َ�نْ أ

َ ْ
ِ  س الأ  ج قاَلَ: كَانَ رسَُولُ ا�َّ

نْ َ�قُومَ مِنَ المَْجْلِسِ: 
َ
رَادَ أ

َ
خَرَةٍ إذَِا أ

َ
َ «َ�قُولُ: بأِ

َ
 إلِه

َ
نْ لا

َ
شْهَدُ أ

َ
سُبحَْانكََ اللَّهُمَّ وَبِحمَْدِكَ، أ

توُبُ إلَِيكَْ 
َ
سْتغَْفِرُكَ وَأ

َ
نتَْ، أ

َ
 أ

َّ
ِ َ�قَالَ رجَُلٌ: ياَ رسَُولَ ا .»إلاِ  مَا كُنتَْ  !�َّ

ً
إِنَّكَ لَتَقُولُ قَوْلا

ُ ِ�يمَا مَضَى 
ُ

ارَةٌ لمَِا يَُ�ونُ فِي المَْجْلِسِ «َ�قَالَ:  ؟َ�قُوله  .»كَفَّ
 .رواه أبو داود

در  ،نشست یم یدر مجلس ج ت است ھرگاه رسول اللهیروا س یاز ابو برزه أسلم

، «فرمود:  یش بلند شود میاز جاخواست  می هکمجلس  پایان كَ دِ مْ بِحَ مَّ وَ انَكَ اللَّهُ بْحَ سُ

يْكَ  أَتُوبُ إِلَ كَ وَ رُ فِ تَغْ ، أَسْ هَ إِلاَّ أَنْتَ دُ أَنْ لاَ إِلَ هَ  یزیچ !ج رسول الله یگفت: ا یمرد .»أَشْ
ه در مجلس کاست  یزیآن چ ی فارهک«؟ فرمود: گفتی نمیآن را  پیش از اینه ک یگفت

 . »رخ داده است

ِ إِ  :تالَ قَ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) صحيح() ٣( -١٥١٨-٢٢٠٣ كَانَ إِذَا  ج نَّ رسَُولَ ا�َّ

كَلِمَاتِ 
ْ
لَتهُْ عَا�شَِةُ عَنِ ال

َ
وْ صَ�َّ تََ�لَّمَ بَِ�لِمَاتٍ، فَسَأ

َ
إنِْ «َ�قَالَ:  ؟جَلسََ َ�لِْسًا أ

                                           
): "من جلس في مجلس. . الخ"، وصححه الحاکم، ووافقه ٣٤٢٩قلت: الذي في "سنن الترمذي" ( )١(

)، فخفي علی المعلقین الثلاثة فلم یعزوه إلیه ٤٨٥٨الذهبي، وهو کما قالا. وأبو داود لم یسق لفظه (

 إسناده مجهول لم یوثق ولا من ابن حبان! خلاف عادتهم! وفي
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قِياَمَةِ، وَ�نِْ تَ�َ 
ْ
 يوَْمِ ال

َ
ْ�ٍ كَانَ طَابعًِا عَليَهِْنَّ إِلى

ِ تََ�لَّمَ بِخَ ُ  شَرٍّ لَّمَ �
َ

ارَةً له  :كَانَ كَفَّ
نْتَ  سُبحَْانكََ اللَّهُمَّ وَبِحمَْدِكَ،(

َ
توُبُ إلَِيكَْ  ،لاَ إِلَهَ إِلاَّ أ

َ
سْتغَْفِرُكَ وَأ

َ
 .»)أ

 .والحاكم والبيهقي، - واللفظ لهما - )١(رواه ابن أبي الدنيا والنسائي

 ا نمازینشست  یم یدر مجلس ج ھرگاه رسول الله :ت استیروا ل شهیاز عا
رسول لمات از کدر مورد آن  ل پس عایشهرد. ک یان میرا ب یلماتک ،خواند می
امت یلمات تا روز قکبر آن  ی، مھریگفت یریاگر سخن خ«. فرمود: ردکسؤال  ج الله

انَكَ « گفتن این کلمات است:آن  ی فارهک، یگفت یشود و اگر سخن بد یمزده  بْحَ سُ

، كَ دِ مْ بِحَ مَّ وَ يْكَ  اللَّهُ أَتُوبُ إِلَ كَ وَ رُ فِ تَغْ ، أَسْ دُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ أَنْتَ هَ  .»أَشْ

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س مُطعَمٍ َ�نْ جُبَْ�ٍ بنِْ وَ ) صحيح() ٤( -١٥١٩-٢٢٠٤

 (مَنْ قاَلَ: «
َ

نْ لا
َ
شْهَدُ أ

َ
نتَْ،  سُبحَْانَ االلهِ وَبِحمَْدِهِ، سُبحَْانكََ اللهُمَّ وَبِحمَْدِكَ، أ

َ
 أ

َّ
َ إلاِ إِلهَ

توُبُ إلَِيكَْ 
َ
سْتغَْفِرُكَ وَأ

َ
اَ�عُ ُ�طْبَعُ عَليَهِْ، وَمَنْ قاَلهََا فِي  ).أ َ�قَالهََا فِي َ�لِْسِ ذِكْرٍ كَانَ كالطَّ

 ُ
َ

ارَةً له  ».َ�لِْسِ لغَْوٍ كَانَ كَفَّ
على  صحيح": والحاكم وقال ،"الصحيح"والطبراني ورجالهما رجال  )٢(رواه النسائي

 ."شرط مسلم

د: یبگو کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س ر بن مطعمیاز جب

أَتُ ( كَ وَ رُ فِ تَغْ ، أَسْ هَ إِلاَّ أَنْتَ دُ أَنْ لاَ إِلَ هَ ، أَشْ كَ دِ مْ بِحَ مَّ وَ انَكَ اللهُ بْحَ هِ، سُ دِ مْ بِحَ انَ االلهِ وَ بْحَ وبُ سُ

يْكَ  مجلس بر آن خواھد بود که  یھمانند مھرد، یبگو یذکر آن را در مجلس اگر ).إِلَ
محتوای مجلس  ی فارهکد، یھوده آن را بگویلغو و ب یمجلس درکه  کسی شود. و یزده م

  ».خواھد بود
                                           

)، وقد أخرج عنه الأول ١/ ٢٢٨یعني في "عمل الیوم واللیلة" کما نبه علیه الحافظ الناجي في آخر کتابه ( )١(

 ٨١ثم خرجتهما في "الصحیحة" ( طبع مصر). - ٤٤٨ -منها ابن السني في "عمل الیوم واللیلة" (رقم 

وجه لمن جزم بتحسین حدیث عائشة دون تصحیحه، ولیس في حدیثها عند )، وبینت فیه أنه لا ٣١٦٤و

الحاکم جملة الصلاة والسؤال، أما المعلقون الثلاثة فقالوا: "ولم نجده في المستدرك"! کما قصروا في 

 اقتصارهم علی تحسین حدیث (جبیر بن مطعم).
 .انظر الحاشیة السابقة )٢(
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إذا «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : ولفظه، ) ورواه ابن أبي الدنياضعيف جداً ( )١( -٩١٩-٠

سبحانك ا� : (اتٍ مرَّ  ثلاثَ  منه حتى يقولَ  برحنَّ فلا يَ  �م في �لسٍ لس أحدُ جَ 
و�ن ، ع عليهكان كالطابِ  فإن كان أتى خ�اً )، ب عليَّ وتُ ، اغفر لي، لا � إلا أنت، وبحمدك
 .)١(»لما كان في ذلك المجلس ارةً كان كفَّ  ؛لغوٍ  سَ كان �لِ 

چون یکی از شما در «فرمودند:  ج و در روایت ابن ابی الدنیا آمده است: رسول الله

سبحانك اللهم «سه بار بگوید: که این پس از آن خارج نشود تا ،مجلسی نشست

پروردگارا تو پاک و منزھی و حمد و «»: ب عليَّ وتُ ، اغفر لي، لا إله إلا أنت، وبحمدك
در ». ام را بپذیر ش و توبهستایش از آن توست، معبود بر حقی جز تو نیست، مرا ببخ

باشد و اگر مجلسی لغو  مھری بر آن میصورت اگر مجلسی خوب باشد این دعا چون  این
 .»باشد این دعا کفاره محتوای آن خواھد بود

خَرَةٍ  ج قاَلَ: كَانَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ رَافِعِ بنِْ خَدِيجٍ ) وَ منكر( )٢( -٩٢٠-٢٢٠٥
َ
بأِ

نْ َ�نهَْضَ قاَلَ: 
َ
رَادَ أ

َ
صْحَابهُُ فأَ

َ
َ «إِذَا اجْتَمَعَ إلَِيهِْ أ

َ
 إلِه

َ
نْ لا

َ
شْهَدُ أ

َ
سُبحَْانكََ اللهُمَّ وَبِحمَْدِكَ، أ

 َ� 
َ

توُبُ إلَِيكَْ، عَمِلتُْ سُوءًا وَظَلمَْتُ َ�فْسِي، فاَغْفِرْ لِي، إِنَّهُ لا
َ
سْتغَْفِرُكَ وَأ

َ
نتَْ، أ

َ
 أ

َّ
غْفِرُ إلاِ

نتَْ 
َ
 أ

َّ
نوُبَ إلاِ ؟ قاَلَ:  !قاَلَ: قلُنْاَ: ياَ رسَُولَ االلهِ  .»الذُّ حْدَْ�تهَُنَّ

َ
جَلْ، جَاءَِ� «إنَِّ هَذِهِ كَلِمَاتٌ أ

َ
أ

دُ ائبْر جَ  ارَاتُ المَْجْلِسِ  !يلُ َ�قَالَ: ياَ ُ�مََّ  ».هُنَّ كَفَّ
باختصار  "الثلاثة" في ورواه الطبراني .)٢(والحاكم وصححه، رواه النسائي واللفظ له

 .بإسناد جيد

 در پایان کارش.: یعنی ؛فتح ھمزةه ب )ةبأخر(

                                           
، وفیه متهم )١(

ً
 ).٨١بالوضع. انظر "الصحیحة" ( ورواه الطبراني أیضا

) التصریح بالتصحیح، ولا هو في "تلخیصه", وما ینبغي له ٥٣٧/ ١کذا قال، ولیس في "المستدرك" ( )٢(

التصحیح ولا التجوید، فإن فیه (مصعب بن حیان)، لین الحدیث عن الربیع بن أنس، وله أوهام. ثم إن 

. ." إلخ، فکأنه دخل علیه فیه زیادة منکرة لم ترد في کل أحادیث الباب ف
ً
ي الکفارة، وهي "عملت سوءا

 حدیث في حدیث.
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شدند و  اطراف پیامبر جمع میروایت است: چون صحابه  س از رافع بن خدیج
پروردگارا تو پاک و «فرمود:  ، میقصد برخاستن داشت کارشدر پایان  ج رسول الله

دھم که معبود بر حقی جز تو نیست،  میمنزھی و حمد و ستایش از آن توست، گواھی 
کنم. اعمال بدی انجام دادم  تو توبه میسوی   به کنم و از تو طلب مغفرت و آمرزش می

راوی  .»بخشد که جز تو کسی گناھان را نمیو به خود ظلم کردم، پس مرا ببخش 
بله، «؟ فرمود: به تازگی فرمودیدگوید: گفتیم: ای رسول خدا، این کلمات را  می

  .»باشد ی مجلس می یل نزد من آمده و گفت: ای محمد، این کلمات کفارهائجبر

عَاصِي وَ ) منكر موقوف( )٣( -٩٢١-٢٢٠٦
ْ
ِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ ال نَّهُ  ؛ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ

َ
�

حَدٌ فِي َ�لِْسِ «قاَلَ: 
َ
 َ�تكََلَّمُ بهِِنَّ أ

َ
وْ َ�لِْسِ باَطِلٍ عِندَْ  حقٍّ كَلِمَاتٌ لا

َ
ِ�ياَمِهِ ثلاََثَ أ

اتٍ   �ُ  ؛مَرَّ
َّ

 َ�قُولهُُنَّ فِي َ�لِْسِ خَْ�ٍ وََ�لِْسِ ذِكْرٍ ب رَ فِّ إلاِ
َ

 خَ  ؛هنَّ َ�نهُْ، وَلا
َّ

ُ االله مَ تَ إلاِ
َ

له
حِيفَةِ:  اَتمَِ عَلىَ الصَّ

ْ
نتَْ (بهِِنَّ كَمَا ُ�تَْمُ باِلخ

َ
 أ

َّ
َ إلاِ  إِلهَ

َ
 ،سُبحَْانكََ اللَّهُمَّ وَبِحمَْدِكَ، لا

توُبُ إلَِيكَْ 
َ
سْتغَْفِرُكَ وَأ

َ
 .»)أ

 .)١("صحيحه"وابن حبان في ، رواه أبو داود

آنھا کس  ھیچ روایت است: کلماتی ھستند که ب یاز عبدالله بن عمرو بن العاص
کفاره مجلس خواھند بود که این گوید مگر را سه مرتبه در پایان جلسه حق یا باطل نمی

خداوند متعال با این کلمات که این گوید مگر ذکر نمی و آنھا را در مجلس خیر و مجلس
شود. این کلمات عبارتند از:  مھر بر کاغذ زده می کهچنانزند  مھری بر آن مجلس می

پروردگارا تو پاک و منزھی و حمد و ستایش از آن توست، معبود بر حقی جز تو «
  ».کنم تو توبه میسوی   به کنم و نیست، از تو طلب مغفرت و آمرزش می

 (الترغيب في قول لا � إلا االله وما جاء في فضلها) -٥

 در فضل آن آمده است گفتن لا اله الا الله و آنچه هب بیترغ

بِي هُرَ�رَْةَ ) صحيح() ١( -١٥٢٠-٢٢٠٧
َ
ِ  قلُتُ:قاَلَ:  س َ�نْ أ مَنْ  !ياَ رسَُولَ ا�َّ

 ِ سْعَدُ النَّاسِ �شَِفَاعَتِكَ يوَْمَ القِياَمَةِ؟ قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ
باَ هُرَ�رَْةَ : «ج أ

َ
نْ لاَ  !لقََدْ ظَننَتُْ ياَ أ

َ
أ

                                           
 قلت: فیه سعید بن أبي هلال، وکان اختلط کما قال یحیی وأحمد، وفیه زیادة (ثلاث مرات)، وهي منکرة. )١(
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لُ مِنكَْ  وَّ
َ
حَدٌ أ

َ
لُِ� َ�نْ هَذَا الحدَِيثِ أ

َ
يتُْ مِنْ حِرصِْكَ عَلىَ الحدَِيثِ  ؛�سَْأ

َ
سْعَدُ  ،لمَِا رَأ

َ
أ

وْ َ�فْسِهِ  :اعَتِي يوَْمَ القِياَمَةِ مَنْ قاَلَ النَّاسِ �شَِفَ 
َ
ُ خَالصًِا مِنْ قلَبِْهِ أ  ا�َّ

َّ
َ إلاِ

َ
 .»لاَ إِله

 .رواه البخاري

روز  یسانکچه  !ج رسول الله یگفتم: اگوید:  میه کت است یروا س رهیاز ابوھر
 !رهیابوھر یا«فرمود:  ج شفاعت شما دارند؟ رسول الله درسعادت بیشتری امت یق

ن سؤال را یقبل از تو ا یسکه کدانستم  یدم، میث دیتو را نسبت به حد ی چون علاقه
ه با کدارند  یشتریامت بر شفاعت من سعادت بیروز ق یسانکد. یاز من نخواھد پرس

 . »ندیم قلب، لا اله الا الله بگویاخلاص و از صم

مَنْ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س تِ امِ الصَّ  بنِ َ�نْ ُ�باَدَةَ وَ ) صحيح() ٢( -١٥٢١-٢٢٠٨

نَّ عِيسَى َ�بدُْ (شَهِدَ 
َ
ُ، وَأ

ُ
دًا َ�بدُْهُ وَرسَُوله نَّ ُ�مََّ

َ
ُ، وَأ

َ
�كَ له ُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ  ا�َّ

َّ
َ إلاِ

َ
نْ لاَ إِله

َ
أ

 ُ
ُ

ِ وَرسَُوله ،  ؛ا�َّ  مَرَْ�مَ وَرُوحٌ مِنهُْ، وَالجنََّةُ حَقٌّ
َ

قَاهَا إلِى
ْ
ل
َ
ُ  )؛وَالنَّارُ حَقٌّ وََ�مَِتهُُ أ دْخَلهَُ ا�َّ

َ
أ

هَا شَاءَ : -جُناَدَةَ زَادَ  – الجنََّةَ عَلىَ مَا كَانَ مِنَ العَمَلِ  َّ�
َ
بوَْابِ الجنََّةِ الثَّمَاِ�يةَِ �

َ
 ».مِنْ أ

 .ومسلم، -واللفظ له -رواه البخاري 

دھد  یگواھ کسھر« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س بن صامت ةاز عباد
 یسیاوست و ع ی ندارد و محمد بنده و فرستاده یکیست و شرین اللهجز معبو به حقی 

و بھشت م القاء فرموده یمرسوی   به او راو روحی است که   کلمهبنده و رسول اوست و 
 کند. او را وارد بھشت میخداوند بر مبنای عملی که انجام داده، . »و دوزخ حق است

 . »ه بخواھدکھرکدام  بھشت ھای ھشتگانهدر از: -ندک یاضافه م هدجنا -

 االلهُ، «َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ وفي رواية لمسلم والترمذي 
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

نْ لا
َ
مَنْ شَهِدَ أ

دًا رسَُولُ االلهِ  نَّ ُ�مََّ
َ
مَ االلهُ عَليَهِْ النَّارَ  ؛وَأ  .»حَرَّ

 ھرکس« دم که فرمود:یشن ج اللهاز رسول و در روایت مسلم و ترمذی آمده است: 
خداوند ، خداست ی ست و محمد فرستادهین اللهجز  برحقی معبوددھد  یگواھ

 .»سازد یحرام مرا بر او آتش  وجودش

�سٍَ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٣( -١٥٢٢-٢٢٠٩
َ
نَّ النَّبِيَّ  ؛س أ

َ
وَمُعاذٌ ردَِيفُهُ عَلىَ  - ج أ

ِ وسََعْدَيكَْ  .»!ياَ مُعَاذَ ْ�نَ جَبلٍَ «قاَلَ:  - الرَّحْلِ  مَا «قاَلَ:  ).ثلاثاً ( قاَلَ: لَبَّيكَْ ياَ رسَُولَ ا�َّ
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 ُ  ا�َّ
َّ

َ إلاِ
َ

نْ لاَ إِله
َ
حَدٍ �شَْهَدُ أ

َ
ُ  ،مِنْ أ مَهُ ا�َّ  حَرَّ

َّ
ِ صِدْقاً مِنْ قلَبِْهِ، إلاِ دًا رسَُولُ ا�َّ نَّ ُ�مََّ

َ
وَأ

ِ  :قاَلَ  .»رِ عَلىَ النَّا وا؟ قاَلَ:  !ياَ رسَُولَ ا�َّ خْبِرُ بهِِ النَّاسَ فَيسَْتَبشِْرُ
ُ
فلاََ أ

َ
خْبَرَ  .»إِذًا َ�تَّكِلوُا«أ

َ
وَأ

�ُّمًا
َ
 .بهَِا مُعَاذٌ عِندَْ مَوْتهِِ تَ�

 .)١(رواه البخاري ومسلم

بر  ج پشت سر رسول الله س معاذکه  درحالیه کت است یروا س کاز انس بن مال
ا ی گوش به فرمانمجواب داد:  ».!معاذ یا«به او فرمود:  ج سوار بود. رسول الله یشتر

م یاز صمھرکس « رد. آنگاه فرمود:کرار کسه بار آن را ت ج . رسول الله!ج رسول الله
 ی اوست، گواھی دھد که معبود بر حقی جز الله نیست و محمد رسول و فرستادهقلب 

ا مردم یآ !ج رسول الله یگفت: ا س . معاذ»ندک یو حرام مخداوند آتش جھنم را بر ا
رود  یم آن میب«فرمود:  ج ن سخن باخبر سازم تا خوشحال شوند؟ رسول اللهیرا از ا

این ه بوفاتش  یکینزد در . معاذ»ندینما کعمل را تر نند وکل کن سخن تویه بر اک
 رد.کت یمردم روا یبراار شود، آن را کث گناھیتمان حدکمبادا به خاطر که  لیدل

 یعنی جھت دوری از گناه؛ و ترس از اینکه با کتمان آن مرتکب گناه شود. : )تأثماً (

ھای علمی بر این  ترین استوانه گروھی از بزرگ«: )گوید می العظیمعبد یممل(
باورند که ورود چنین اطلاقاتی در حق کسی که لا اله الا الله بگوید، اینکه وارد بھشت 

کند و موراد مشابه؛ ھمگی در ابتدای  یا خداوند متعال آتش را بر او حرام میشود  می
اسلام بوده است؛ زمانی که دعوت مجرد اقرار به توحید بوده است. پس زمانی که 
فرائض فرض شد و حدود معین گشت، این مساله نسخ شد. و دلایل در این زمینه 

" دال الحج"و "الصیام"و "الزکاة"و "ةکتاب الصلاتر احادیث متعددی در " بسیارند. پیش
بر این مھم گذشت. و احادیث دیگری نیز به صورت پراکنده ذکر خواھد شد 

                                           
 حین حضرته الوفاة یقول: ٢٣٦/ ٥وفي روایة لأحمد ( )١(

ً
) بسند صحیح عن جابر قال: أنا ممن شهد معاذا

لم یمنعني أن أحدثکموه إلا أن تتکلوا، سمعته یقول: "من شهد. .  ج أخبرکم بشيء سمعته من رسول الله

 ).١٣١٤" الحدیث، وهو في "الصحیحة" تحت رقم (
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توان به ضحاک و زھری و  از جمله کسانی که چنین دیدگاھی دارند می .)١(شاءالله ان
 سفیان ثوری و ... اشاره کرد. 

نسخ در این موضوع نیست؛  گروه دیگری از علما بر این باورند که: نیازی به ادعای
ھای  چراکه ھریک از ارکان دین و فرائض اسلام از لوازم اقرار به شھادتین و کامل کننده

آن ھستند. بنابراین چون کسی به توحید اقرار کند، سپس از باب انکار یا سستی و 
از انجام بخشی از فرائض خودداری  -با تفصیل خلافی که در این زمینه است–تنبلی 

کنیم. این دیدگاه نیز به صواب  ، به کفر وی و عدم ورود وی به بھشت حکم میکند
 نزدیک است.

گروه دیگری از علما بر این باورند: تلفظ به کلمه توحید سببی است که اقتضای آن 
باشد به شرطی که فرائض انجام شوند و از گناھان  ورود به بھشت و نجات از دوزخ می

فرایض را انجام نداد و از گناھان کبیره دوری نکرد، تلفظ کبیره دوری شود؛ اما اگر 
شود؛ و این از دو دیدگاه گذشته به صواب  کلمه توحید مانع ورود وی به آتش نمی

تر است. یا دیدگاه صواب ھمین است. به بحث تفصیلی این مساله و بیان خلاف  نزدیک
والله سبحانه اختیم. مان پرد ھای موجود در این زمینه در مواضع مختلفی از کتاب

 .»وتعالی أعلم

                                           
گویم: احادیثی که مولف رحمه الله به آنها اشاره دارد، دلالتی بر ادعای نسخ مطرح شده ندارند؛ بلکه  می )١(

اند. و چنانکه پیداست این مستلزم نسخ  هستند که در احادیث این باب ذکر نشدهبیانگر وجوب اموری 

که از جمله راویان آنها ابوهریره است که صحبت [صحابی شدن  نیست. چگونه این ممکن است درحالی

اسلام آورد. و  ج وی] بعد از بسیاری از فرایض بوده است؟! چنانکه وی سه سال قبل از وفات رسول الله

ای وی با عمر که او را از ابلاغ فضل گواهی دادن به کلمه طیبه بازداشت، در مدینه بوده است، ماجر

) و ١/٤٤؛ و این داستان در صحیح مسلم (ج زمانی که وارد باغی از انصار شد و در جستجوی پیامبر

ت. و دیگر منابع معروف است. و در مسند احمد مشابه آن میان ابوموسی اشعری و عمر ذکر شده اس

آمده است آمدن وی به مدینه همزمان با آمدن ابوهریره بوده است. این مساله را در » الفتح«چنانکه در 

باشد که جابر خود  ) تخریج نمودم. و در آن داستان دیگری بین جابر و عمر می١٣١٤» (الصحیحة«

اقعه در مدینه رخ داده باشد که خود موید این مطلب است که این و کند. و جابر از انصار می روایت می

 است. و حدیث منسوخ نیست. در این مورد مراجعه کن به مصدر مذکور. 
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رَْ�مَ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )١( -٩٢٢-٢٢١٠
َ
ِ  س َ�نْ زَ�ْدِ بنِْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

نََّةَ «
ْ
ُ ُ�لِْصًا دَخَلَ الج  ا�َّ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
جِْ «ِ�يلَ: وَمَا إِخْلاَصُهَا؟ قاَلَ: ». مَنْ قاَلَ: لا

َ
نْ تح

َ
زَهُ َ�نْ أ

 ِ  .»َ�اَرِمِ ا�َّ
جِْ «: إلا أنه قال ؛)١("الكبير"وفي  "الأوسط"رواه الطبراني في 

َ
نْ تح

َ
ُ  مَ رَّ حَ  مازَهُ عَ أ  ا�َّ

 .»يهلَ عَ 
ھرکس خالصانه لااله «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از زید بن ارقم

چه معناست؟ . گفته شد: خالصانه گفتن آن به »شود الاالله بگوید وارد بھشت می
 . »گفتن این کلمه او را از امور حرام باز داردکه این« فرمود:

هَُِ�َّ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٤( -١٥٢٣-٢٢١١
ْ
ْ�بلَنَْا مَعَ رسَُولِ  س رِفاَعَةَ الج

َ
قاَلَ: أ

 ِ ا بِ  ج ا�َّ
كَدِيدِ ـ (حَتىَّ إِذَا كُنَّ

ْ
وْ بِ  )ال

َ
َ وَقاَلَ خَْ�ًا، وَقاَلَ:  )،قدَُيدٍْ ـ (أ شْهَدُ «فحََمِدَ ا�َّ

َ
أ

 ِ  َ�مُوتُ َ�بدٌْ  :عِندَْ ا�َّ
َ

َ لا � ِّ�
َ
، وَ� ُ  ا�َّ

َّ
َ إلاِ  إِلهَ

َ
نْ لا

َ
ِ صِ  شهدَ أ دقاً مِنْ قلَبِْهِ ُ�مَّ رسَُولُ ا�َّ

دُ  نََّةِ  ؛�سَُدِّ
ْ
 سُلِكَ فِي الج

َّ
 .»إلاِ

 .قطعة من حديثوهو ، رواه أحمد بإسناد لا بأس به

ا ید یدکَ به که این م تایبود ج ه ھمراه رسول اللهکت است یروا س یاز رفاعة الجھن
 وندنزد خدا«و فرمود:  از خیر و خوبی سخن گفتر خدا را گفته کم، پس شیدید رسیدَ قُ 

صادقانه و از ته قلب گواھی داده باشد ند و که وفات کست ین یا دھم بنده یشھادت م
رده کبر آن استقامت سپس و که معبود برحقی جز الله نیست و من رسول الله ھستم 

  .»شود یوارد بھشت م کهاین مگر، باشد

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) حسن() ٥( -١٥٢٤-٢٢١٢
َ
ِ  س َ�نْ أ مَا قاَلَ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ ( :َ�بدٌْ 
َ

 إِله
َ

ُ لا  ا�َّ
َّ

مَاءِ حَتىَّ  ؛َ�طُّ ُ�لِْصًا )إلاِ بوَْابُ السَّ
َ
ُ أ

َ
 فتُِحَتْ له

َّ
 العَرشِْ �ُ إلاِ

َ
 ؛فْضِيَ إِلى

 .»الكَباَئرَِ  تِ بَ نِ مَا اجْتُ 
 ."حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال

                                           
في إسناده (محمد بن عبدالرحمن بن غزوان)، قال الهیثمي: "وهو وضاع"، ونقله الجهلة الثلاثة وأقروه، بل  )١(

 عیف"!ودعموه بقول ابن عدي: "له عن الثقات بواطیل". ومع ذلك قالوا في الحدیث: "ض
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ه کست ین یا بندهھیچ «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
هُ لاَ خالصانه ( به که این باز شده تا او یآسمان برا یدرھاکه این مگر، دیبگو )إِلَهَ إِلاَّ اللَّ

  .»ندک یره دوریبکاز گناھان که این رسد، به شرط یعرش م

 «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س نهُ عَ وَ ) صحيح() ٦( -١٥٢٥-٢٢١٣
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

مَنْ قاَلَ: لا

 ُ صَابهَُ  هُ يبُ صِ َ�فَعَتهُْ يوَْمًا مِنْ دَهْرِهِ، يُ  ؛ا�َّ
َ
 .»َ�بلَْ ذَلكَِ مَا أ

 .)١("الصحيح"ورواته رواة ، رواه البزار والطبراني

هُ ( کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر ) لاَ إِلَهَ إِلاَّ اللَّ
گرفتار  ش]گناھان[به سبب  اینقبل از  ھرچند ،به او سود خواھد رساند یروز ،دیبگو

  .»عذاب گردد

دُْريِِّ وَ ) ضعيف( )٢( -٩٢٣-٢٢١٤
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
قاَلَ «قاَلَ:  هُ نَّ أَ  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س َ�نْ أ

دْعُوكَ بهِِ  !: ياَ ربَِّ ج مُوسَى 
َ
ذْكُرُكَ بهِِ وَأ

َ
ُ  ؟عَلِّمِْ� شَيئْاً أ  ا�َّ

َّ
َ إلاِ

َ
 إلِه

َ
قاَلَ: ياَ  .قاَلَ: قلُْ: لا

ُ  .كُلُّ عِباَدِكَ َ�قُولُ هَذَا !ربَِّ   ا�َّ
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

ِ� بهِِ  .قاَلَ: قلُْ: لا ُصُّ رِ�دُ شَيئْاً تخُ
ُ
قاَلَ:  .قاَلَ: إِ�َّمَا أ

نَّ لوَْ  !ياَ مُوسَى 
َ
مَاوَاتِ أ بعَْ  السَّ بعَْ  )٢(السَّ رضََِ� السَّ

َ ْ
ةٍ  وَالأ ُ فِي كِفَّ  ا�َّ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
ةٍ، وَلا  ؛فِي كِفَّ

ُ  ممَالتَْ بهِِ   ا�َّ
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

 ».لا
اج عن أبي الهيثم كلهم من طريق درّ  ؛والحاكم ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه النسائي

 .)٣("صحيح الإسناد": وقال الحاكم، عنه

گفت:  ج موسی«: ندفرمود ج اللهروایت است که رسول  س از ابوسعید خدری
پروردگارا، مرا چیزی بیاموز تا با آن تو را یاد کنم و تو را با آن بخوانم؟ خداوند متعال 

گویند.  ؛ موسی گفت: پروردگارا، تمام بندگانت این ذکر را میاالله اله الا لافرمود: بگو 

                                           
قلت: وفي إسنادهما  ) للهیثمي، إلا أنه قیده الطبراني بـ "الأوسط" و"الصغیر".١٧/ ١وکذا في "المجمع" ( )١(

متروك، فکان ینبغي تقیید التصحیح المذکور بإسناد البزار، فإنه سالم منه، کما بینته في "الصحیحة" 

)١٩٣٢.( 
 زاد الحاکم: "وعامرهن غیري". )٢(
 أقربها هنا (کذا قال، ودرّ  )٣(

ً
[من  باب)، الحدیث الأول. -٢اج ضعیف عن أبي الهیثم کما تقدم مرارا

 ))].١(-٩١٤-٢١٨٦برقم (» الضعیف«



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٣١٢

 

خواھم که  ؛ موسی گفت: من چیزی را میاالله اله الا لاخداوند متعال فرمود: بگو 
مخصوص من باشد. فرمود: ای موسی، اگر ھفت آسمان و ھفت زمین در یک کفه و 

  .»کند بر آنھا سنگینی می االله اله الا لادر کفه دیگر قرار گیرد،  االله لااله الا

َ «: الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س رٍ ابِ جَ  َ�نْ وَ ) حسن() ٧( -١٥٢٦-٢٢١٥
َ

 إلِه
َ

كْرِ لا فضَْلُ الذِّ
َ
أ

 
َّ

ِ  إلاِ مَْدُ ِ�َّ
ْ
عَاءِ الح فضَْلُ الدُّ

َ
، وَأ ُ  .»ا�َّ

كلهم من طريق طلحة بن  ؛والحاكم ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه ابن ماجه والنسائي

 ."صحيح الإسناد": وقال الحاكم .خراش عنه

لا اله الا الله و ر کذترین بر«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از جابر
 .»الحمد لله است دعان یتربر

وسٍْ، وَ ) ضعيف( )٣( -٩٢٤-٢٢١٦
َ
ادُ ْ�نُ أ بِي شَدَّ

َ
ثَِ� أ ادٍ قاَلَ: حَدَّ َ�نْ َ�عَْ� بنِْ شَدَّ

قهُُ قاَلَ: كُنَّا عِندَْ النَّبِيِّ  امِتِ حَاضِرٌ يصَُدِّ » هَلْ ِ�يُ�مْ غَرِ�بٌ؟«َ�قَالَ:  ج وَُ�باَدَةُ ْ�نُ الصَّ
كِتاَبِ  -

ْ
هْلَ ال

َ
ِ - َ�عِْ� أ  ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
َابِ، وَقاَلَ: ! . َ�قُلنْاَ: لا

ْ
مَرَ بغَِلقِْ الب

َ
ارَْ�عُوا «فأَ

 ُ  ا�َّ
َّ

َ إلاِ  إِلهَ
َ

يدِْيَُ�مْ، وَقوُلوُا: لا
َ
يدَِْ�ناَ سَاعَةً ُ�مَّ قاَلَ:  ».أ

َ
، اللَّهُمَّ إِنَّكَ «فَرََ�عْناَ أ ِ مَْدُ ِ�َّ

ْ
 الح

كَلِمَةِ 
ْ
نََّةَ، وَ�ِنَّكَ َ�عَثتَِْ� بهَِذِهِ ال

ْ
مَرْتَِ� بهَِا، وَوعََدْتَِ� عَليَهَْا الج

َ
لِْفُ المِْيعَادَ  )١(، وَأ

ُ
 تخ

َ
ُ�مَّ  ،»لا

وا«قاَلَ:  �شِْرُ
َ
َ قَدْ َ�فَرَ لَُ�مْ  !أ  .»فإَنَِّ ا�َّ

 .)٢(وغيرهما، والطبراني، رواه أحمد بإسناد حسن
که  من روایت کرد درحالیاز یعلی بن شداد روایت است: پدرم شداد بن اوس برای 

بودیم که  ج اللهکه: ما نزد رسول کرد  می عباده بن صامت حاضر بود و او را تصدیق
؛ پس دستور گفتیم: نه ای رسول الله». ھست؟ یآیا در میان شما اھل کتاب«فرمود: 

پس  ».ه الااللهویید: لاالتان را بالا ببرید و بگ ھای دست«داد تا در را ببندند. و فرمود: 
الحمدلله، پروردگارا تو مرا با این «مان را بالا بردیم و سپس فرمود:  ھای دستمدتی 

                                           
.االأصل ومطبوعة عمارة و"المجمع" ولم یعزه للطبراني: (وأنت)، والتصحیح من "المسند" و" )١(

ً
 لمستدرك" أیضا

"قلت: راشد ابن داود ضعفه  :)٥٠١/ ١الذهبي بقوله (فاته الحاکم، ومال إلی تصحیحه. لکن تعقبه  )٢(

الدارقطني وغیره، ووثقه (دُحیم)". وتمام کلام الدارقطني: "لا یعتبر به". یشیر إلی أنه شدید الضعف. 

 وهذا معنی قول البخاري: "فیه نظر".
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کلمه مبعوث نمودی و مرا بدان امر کردی و در برابر آن به من وعده بھشت دادی و تو 
  .»شادمان باشید که الله شما را بخشید«. سپس فرمود: »کنی خلاف وعده نمی

دُوا «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س ةَ يرَ رَ  هُ بيِ أَ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٤( -٩٢٥-٢٢١٧ جَدِّ

ِ  .»إِيمَانَُ�مْ  دُ إيِمَاَ�ناَ؟ قاَلَ:  !ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ َدِّ  «وََ�يفَْ �ُ
َّ

َ إلاِ  إِلهَ
َ

ْ�ثِرُوا مِنْ قَوْلِ لا
َ
أ

 ُ  .»ا�َّ
 .)١(وإسناد أحمد حسن، رواه أحمد والطبراني

. »تان را تجدید کنید ایمان«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
ذکر لااله الاالله «گفته شد: ای رسول خدا، چگونه ایمان خود را تجدید کنیم؟ فرمود: 

  .»را زیاد بگویید

ِ وَ ) صحيح موقوف() ٨( -١٥٢٧-٢٢١٨  ﴾مَنْ جَاءَ باِْ�َسَنةَِ ﴿: س )٢(َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ُ  ا�َّ
َّ

َ إلاِ
َ

ْكِ ؛ ﴾مَنْ جَاءَ باِْ�َسَنَةِ ﴿ ،قاَلَ: مَنْ جَاءَ بلاَِ إِله  .قاَلَ: مَنْ جَاءَ باِلشرِّ
 ."صحيح على شرطهما": وقال رواه الحاكم موقوفاً 

لا إله با ه کاست  یسک ﴾مَنْ جَاءَ باِْ�َسَنةَِ ﴿ه منظور از کت است یروا س از عبدالله

 شود. حاضر می کشربا ه کاست  یسک ﴾مَنْ جَاءَ باِْ�َسَنَةِ ﴿و منظور از  آید میإلا الله 

ِ  س َ�نْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ٩( -١٥٢٨-٢٢١٩ َ�قُولُ:  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

ا مِنْ قلَبِْهِ َ�يَمُوتُ عَلىَ ذَلكَِ «  َ�قُولهَُا َ�بدٌْ حَقًّ
َ

عْلمَُ كَلِمَةً لا
َ َ
 حُ  ؛إِ�ِّ لأ

َّ
  :مَ عَلىَ النَّارِ رِّ إلاِ

َ
لا

 ُ  ا�َّ
َّ

َ إلاِ
َ

 .»إِله
 .)٣("وروياه بنحوه، صحيح على شرطهما": وقال رواه الحاكم

                                           
، وتعقبه بأن فیه من ضعفه الحفاظ. وفیه آخر نکرة، وبیانه في  )١(

ً
). ولم ٨٩٦"الضعیفة" (فاته الحاکم أیضا

أجده عند الطبراني في معجم من معاجیمه الثلاثة، والهیثمي مرة قلد المؤلف، ومرة لم یعزه إلا لأحمد! 

 وکذلك السیوطي لم یعزه للطبراني في "جامعیه"!
 مراد عبدالله بن مسعود است. )٢(
"من حدیث عتبان بن مالك. . قلت: أي من حدیث عتبان بن مالك، وهذا معنی کلام الحاکم، وتمامه  )٣(

ولیس فیه ذکر عمر". فکان ینبغي علی المصنف ذکر هذا لکي لا یفهم کلامه علی خلاف مرامه. ولم 

 یتعرض المعلقون الثلاثة لبیانه!
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 یا لمهکمن «: نده فرمودکدم یشن ج از رسول اللهکه ت است یروا س از عمر
بر که این مگر، ندکو بر آن وفات  بگوید خالصانهست آن را ین یا بنده که ھیچدانم  یم

  .»لمه لا إله إلا الله استکآن  ؛شود یحرام مآتش 

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن() ١٠( -١٥٢٩-٢٢٢٠
َ
ِ  س َ�نْ أ ْ�ثِرُوا : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
أ

 ُ  ا�َّ
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

نْ لا
َ
نْ ُ�اَلَ بيَنَُْ�مْ وَ�َينْهََا ،مِنْ شَهَادَةِ أ

َ
  .»َ�بلَْ أ

 .قويرواه أبو يعلى بإسناد جيد 

لاَ إِلَهَ بسیار گواھی دھید به «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
هُ   .»فتدیآن فاصله ب ن شما ویبکه این قبل از ؛إِلاَّ اللَّ

ِ  س َ�نْ مُعَاذِ بنِْ جَبلٍَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٥( -٩٢٦-٢٢٢١ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

نََّةِ «
ْ
ُ مَفَاِ�يحُ الج  ا�َّ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
نْ لا

َ
 .»شَهَادَةُ أ

 .رواه أحمد والبزار

ھای بھشت  کلید«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از معاذ بن جبل
 .»گواھی دادن به لااله الا الله است

�سٍَ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٦( -٩٢٧-٢٢٢٢
َ
ِ  س َ�نْ أ مِن مَا «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ُ (قاَلَ:  َ�بدٍْ   ا�َّ
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

وْ َ�هَارٍ  )لا
َ
 طُمِسَتْ مَا فِي  ؛فِي سَاعَةٍ مِنْ لَيلٍْ أ

َّ
مِنَ  ةِ حِيفَ صَّ الإلاِ

يِّئاَتِ حَتىَّ  َ السَّ سََناَتِ �
ْ
 مِثلِْهَا مِنَ الح

َ
 ».سُْ�نَ إِلى

 .رواه أبو يعلى

نیست که در ای  ھیچ بنده«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س و از انس
گناھان وی در پرونده اعمالش پاک که این ساعتی از شبانه روز لااله الاالله بگوید مگر

  .»شود جایگزین می  شده و به ھمان اندازه نیکی

إن الله «: قال ج عن النبي س عن أبي هريرة يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٧( -٩٢٨-٢٢٢٣

 اهتَزَّ  )لا � إلا االله: (قال العبدُ  فإذا، ب� يدي العرشِ  من نورٍ  وداً مُ تبارك وتعالى �َ 
 رْ فِ غْ ن ولم �َ كيف أس�ُ : فيقولُ  .نْ اس�ُ : وتعالى كَ االله تبارَ  فيقولُ ، العمودُ  ذلكَ 

 .»ذلكَ  عندَ  نُ س�ُ يَ فَ ، له رتُ فَ إ� قد �َ : فيقول؟ لقائلها
 .وهو غريب، رواه البزار
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برابر عرش خداوند در «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س و از ابوھریره
لرزد. خداوند متعال  گوید، میالله ب اله الا باشد که چون بنده لا متعال ستونی از نور می

که گوینده این  گوید: چگونه آرام بگیرم درحالی فرماید: آرام بگیر؛ پس آن ستون می می
ستون  مفرماید: من او را بخشیدم. در این ھنگا اید؟ خداوند متعال می کلمه را نبخشیده

  .»گیرد آرام می

ِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) جداً ضعيف ( )٨( -٩٢٩-٢٢٢٤ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

هْلِ «
َ
ُ (ليَسَْ عَلىَ أ  ا�َّ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
هْلِ  )لا

َ
 أ

َ
ْ�ظُرُ إِلى

َ
�ِّ أ

َ
 مَنشَْرِهِمْ، وََ��

َ
 (وحَْشَةٌ فِي ُ�بوُرهِِمْ وَلا

َ
لا

 ُ  ا�َّ
َّ

َ إلاِ
َ

َابَ َ�نْ رءُُوسِهِمْ، وََ�قُولوُنَ:  )إِله ذْهَبَ َ�نَّا (وَهُمْ َ�نفُْضُونَ الترُّ
َ
ي أ ِ

َّ
ِ الذ مَْدُ ِ�َّ

ْ
الح

زََنَ 
ْ
 .»)الح

الله  اله الا بر اھل لا«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
رم که خاک را از نگ الله می اله الا وحشت قبر و روز قیامت نخواھد بود. گویا به اھل لا

گویند: حمد و ستایش برای الله است که غم و اندوه را  دھند و می شان تکان می سرھای
 .»از ما زدود

هْلِ «: وفي رواية
َ
ُ (ليَسَْ عَلىَ أ  ا�َّ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
قَبْرِ  )لا

ْ
 عِندَْ ال

َ
 .»وحَْشَةٌ عِندَْ المَْوتِْ، وَلا

الله وحشتی ھنگام مرگ و در قبر نخواھد  الااله  بر اھل لا«و در روایتی آمده است: 
 .»بود

 .وفي متنه نكارة، )١(كلاهما من رواية يحيى بن عبدالحميد الحماني ؛رواه الطبراني والبيهقي

قال : أيضا قال ب االله بن عمرعن عبدوَ ) صحيح لغيره() ١١( -١٥٣٠-٢٢٢٥

فقال ، هابنَ  أوصى نوحٌ : «قال. ب�: قالوا .»؟ألا أخبر�م بوصية نوح ابنه«: ج رسول االله

 )؛لا � إلا االله: (أوصيك بقول، وأنهاك عن اثنت�، إ� أوصيك باثنت� !يا ب�: لابنه
ولو كانت ، لرجحت بهن، ةووضعت السموات والأرض في كفَّ ، ةفإنها لو وضعت في كفَّ 

  نَّ هُ تْ مَ صَ قَ لَ  حلقةً 
َ

 .فذكر الحديث "لص إلى االلهحتى تخ

 .ابن إسحاق )١(إلا "الصحيح"ورواته محتج بهم في ، رواه البزار

                                           
 ).٣٨٥٣قلت: وفیه ضعف. لکن فوقه من هو متروك، فکان إعلاله به أولی کما بینته في "الضعیفة" ( )١(



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٣١٦

 

ا شما را از یآ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از عبدالله بن عمر
ت ینوح به فرزندش وص«فرمود:  !. گفتند: بله»ت نوح به فرزندش باخبر نسازمیوص

به نم. تو را ک یم ینھ زینم و از دو چک یت میز وصیتو را به دو چ !پسرمگفت:  نمود و
ھا و  فه قرار داده شود و آسمانک کیاگر در  چراکه ؛نمک یت میوصگفتن لا إله إلا الله 

ند کش  یبشوند، آنھا را م ی ا و اگر حلقهکند  می دایپ یگر، بر آنھا برترید ی فهکن در یزم
  .»رسد یم وندبه خداکه این تا

سعيد رفعه إلى سليمان بن وهو في النسائي عن صالح بن ) صحيح() ١٢( -١٥٣١-٠

 .)٢(هيسار إلى رجل من الأنصار لم يسمِّ 

"، صحيح الإسناد": وقال )٣(االلهورواه الحاكم عن عبد) صحيح() ١٣( -١٥٣٢-٠

ُ ـ (وَآمُرُكُمَا بِ «: ولفظه قال  ا�َّ
َّ

َ إلاِ
َ

 إلِه
َ

رضَْ وَمَا ِ�يهِ  )؛لا
َ ْ
مَاوَاتِ وَالأ لوَْ وضُِعَتْ  مافإَنَِّ السَّ

ةٍ فِي كِ  ُ (وَوضُِعَتْ  ،فَّ  ا�َّ
َّ

َ إلاِ  إلِهَ
َ

خْرَى )لا
ُ ْ
ةِ الأ كِفَّ

ْ
نَّ  ؛فِي ال

َ
رجَْحَ مِنهُْمَا، وَلوَْ أ

َ
كَانتَْ أ

رضَْ وَمَا ِ�يهِمَا كَانتَْ حَلقَْةً 
َ ْ
مَاوَاتِ وَالأ ُ (فَوضُِعَتْ  ؛السَّ  ا�َّ

َّ
َ إلاِ  إِلهَ

َ
عَليَهِْمَا  )لا

                                                                                                       
لصواب، ونحوه قول الهیثمي: ". . وفیه محمد بن إسحاق، وهو مدلس، وهو ثقة، وبقیة کذا الأصل، وهو ا )١(

رجاله رجال الصحیح". ووقع في طبعة المعلقین الثلاثة: "إلی ابن إسحاق"! وهو خطأ ظاهر، إذ لا فائدة 

ال غیر من هذا التحدید، فقد یکون من فوق ابن إسحاق مثله أو دونه، بخلاف "إلا" فإنه یعم جمیع الرج

ابن إسحاق، کما قال الهیثمي، وهو والمؤلف یشیران إلی أن ابن إسحاق لم یحتج به الشیخان، نعم 

استشهد به مسلم کما ذکر المؤلف في آخر الکتاب، وقال: إنه حسن الحدیث، وهو کذلك بشرط أن 

لحدیث إساءة یصرح بالتحدیث، وهنا قد عنعن، لکنه صحیح بما بعده، ولقد أساء المعلقون هنا إلی ا

، ولم یفرقوا بین روایة البزار المعنعنة، وروایة النسائي 
ً
بالغة، فضعفوا الحدیث بکلام الهیثمي المذکور آنفا

 بعن الأنصاري، وروایة الحاکم عن عبدالله 
ً
ن عمرو، وهما صحیحتان، وأعطوا هذه الروایات الثلاث رقما

! ومن غرائبهم أنهم حسنوا روایة النسائي في
ً
الموضع الذي سبقت الإشارة إلیه، ونقلوا عن الحافظ  واحدا

ابن کثیر أنه قال: "هذا إسناد صحیح"، ومع ذلك خالفوه، وهکذا فهم یخبطون خبط عشواء في اللیلة 

 الظلماء. والله المستعان.
 ).٧باب/ رقم  -٧قلت: ویأتي لفظه في ( )٢(
ه حتی لا یشتبه بالذي قبله، فهما حدیثان، هو ابن عمرو بن العاص، ولقد کان علی المصنف أن یبین )٣(

ولذلك فصلت بینهما برقمین مختلفین، وکما أوهم هنا أن الحاکم رواه عن ابن عمر، فقد أوهم فیما یأتي 

 بعد باب أن البزار رواه عن ابن عمرو! وسیأتي لفظ النسائي هناك.
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ِ وَبِحَمْدِهِ ـ (بِ لقََصَمَتهُْمَا، وَآمُرُكُمَا  ءٍ  )؛سُبحَْانَ ا�َّ وَ�هَِا يرُْزَقُ كُلُّ  ،فإَِنَّها صَلاَةُ كُلِّ شَيْ
ءٍ   ».شَيْ

 ؛نمک یامر م )لا إله إلا الله(شما را به و «آمده است:  از عبدالله و در روایت حاکم
 گرید ی فهکفه و لا إله إلا الله در ک کین و آنچه در آن است در یھا و زم را اگر آسمانیز

ن و آنچه در آن است یھا و زم و اگر آسمان ؛ندک یدا میپ ی، بر آنھا برترقرار داده شود
ند. و شما را به گفتن کش یإله إلا الله را بر آنھا بگذارند، آنھا را م بشوند و لا یا حلقه

ھر  یاست و رزق و روز یزیھر چ یرا آن دعاینم، زک یامر م )سبحان الله و بحمده(
  .»شود می با آن دادهز یچ

ِ بنِْ َ�مْرٍو الترمذي وَ رَ وَ ) ضعيف( )٩( -٩٣٠-٢٢٢٦  نِ عَ  ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ

ِ ( التَّسْبِيحُ نصِْفُ المَِ�انِ، وَ « قاَلَ: ج يَّ بِ النَّ  ُ ( مْلؤَُهُ، وَ �َ  )الحمَْدُ ِ�َّ  ا�َّ
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

ليَسَْ لهََا  )لا

لْصَُ إلَِيهِْ 
َ

ِ حِجَابٌ حَتىَّ تخ  .»دُونَ ا�َّ
 ."حديث غريب": وقال الترمذي

تسبیح (سبحان «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از عبدالله بن عمرو
جز الله  )الله اله الا لا(و کند  می میزان را پر )الحمدلله(الله گفتن) نصف میزان است و 

 . »برای آن حجابی نیست تا به او برسد

ِ بنْ َ�مْرِو بنِْ العَاصِي  َ�نْ وَ ) صحيح() ١٤( -١٥٣٣-٢٢٢٧ نَّ  ؛ب َ�بدْا�َّ
َ
 أ

ِ  رسَُولَ  قِياَمَةِ «قاَلَ:  ج ا�َّ
ْ
لاََئقِِ يوَْمَ ال

ْ
تِي عَلىَ رءُُوسِ الخ مَّ

ُ
َ �سَْتَخْلِصُ رجَُلاً مِنْ أ  ،إنَِّ ا�َّ

ُ�نكِْرُ مِنْ هَذَا 
َ
، ُ�مَّ َ�قُولُ: أ ، كُلُّ سِجِلٍّ مِثلُْ مَدِّ البصََرِ َ�يَنشُْرُ عَليَهِْ �سِْعَةً وَ�سِْعَِ� سِجِلاًّ

 ياَ ربَِّ 
َ

اَفظُِونَ؟ َ�يَقُولُ: لا
ْ
ظَلمََكَ كَتبَتَِي الح

َ
 ياَ  !شَيئْاً؟ أ

َ
فلَكََ عُذْرٌ؟ َ�يَقُولُ: لا

َ
َ�يَقُولُ: أ

  ولُ َ�يَقُ  !ربَِّ 
َ

َوْمَ، �َ االلهُ َ�عَالى  ظُلمَْ عَليَكَْ اليْ
َ

خْرِجُ تُ : بََ� إنَِّ لكََ عِندَْناَ حَسَنةًَ، وَ�ِنَّهُ لا
ُ (بطَِاقةًَ ِ�يهَا 

ُ
دًا َ�بدُْهُ وَرسَُوله نَّ ُ�مََّ

َ
شْهَدُ أ

َ
، وَأ ُ  ا�َّ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
نْ لا

َ
شْهَدُ أ

َ
مَا  !، َ�يَقُولُ: ياَ ربَِّ )أ

 ِ
ْ

ةٍ، هَذِهِ الب تُ فِي كِفَّ جِلاَّ  ُ�ظْلمَُ، قاَلَ: َ�توُضَعُ السِّ
َ

تِ؟ َ�قَالَ: إِنَّكَ لا جِلاَّ طَاقةَُ مَعَ هَذِهِ السِّ
ةٍ  ِطَاقةَُ فِي كِفَّ

ْ
تُ  ،وَالب جِلاَّ ِطَاقةَُ،  ،َ�طَاشَتِ السِّ

ْ
ءٌ فَ وََ�قُلتَِ الب ِ شَيْ  ».لاَ َ�ثقُْلُ مَعَ اسْمِ ا�َّ

 ،"صحيحه"وابن ماجه وابن حبان في  ."ث حسن غريبحدي": رواه الترمذي وقال

 ."صحيح على شرط مسلم": وقال الحاكم، والحاكم والبيهقي
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: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب یاز عبدالله بن عمرو بن العاص
نود و نه  دھد؛ نجات میمردم  در حضورامت یاز امتم را در روز ق یمردمتعال خداوند «

سپس  است؛چشم ی وسعت دید  به اندازهھر پرونده  کهکند  می او باز یرا برا  پرونده
 ،اعمال ی سندهینو ی ا دو فرشتهی؟ آینک یار مکرا انموارد ن یاز ا یزیا چید: آیفرما یم

 یا عذرید: آیفرما یممتعال خداوند  !پروردگار یدھد: نه ا یاند؟ جواب م ردهکبه تو ظلم 
 یکین کید: بله، تو نزد ما یفرما یممتعال خداوند پس  !پروردگار ید: نه ایگو ی؟ میدار
: ه در آن نوشته شدهکشود  یخارج م کارتیپس شود،  ی، پس امروز بر تو ظلم نمیدار

برای د: یفرما یممتعال خداوند  )؛أشھد أن لا إله إلا الله وأشھد أن محمدا عبده ورسوله(
خواھد  وزنیھا چه  ن پروندهیا برابردر ارت کن ید: ایگو یموزن شدن آن آماده باش. 

 ی فهکارت در کفه و ک کیھا در  شود، پس پرونده ید: به تو ظلم نمیفرما یم داشت؟
 ینیسنگبر آن ارت ک[کفه] و  بالا رفتهھا  پروندهپس [کفه]  ؛شود یگر گذاشته مید
 . »دکن ینم ینیسنگ اللهاسم  در برابر یزیچ چید. و ھکن یم

 لا � إلا االله وحده لا شر�ك له): (الترغيب في قول-٦

 له یکگفتن لا إله إلا الله وحده لا شر هب بیترغ

يُّوبَ ) صحيح() ١( -١٥٣٤-٢٢٢٨
َ
بِي �

َ
مَنْ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  س َ�نْ َ�نْ أ

مَْدُ (قاَلَ: 
ْ
ُ الح

َ
ُ المُْلكُْ وَله

َ
ُ، له

َ
�كَ له  شَرِ

َ
 االلهُ وحَْدَهُ لا

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
ءٍ قدَِيرٌ  ،لا  )وَهُوَ عَلىَ كُلِّ شَيْ
ْ�فُسٍ تٍ؛ ارَّ عَشْرَ مَ 

َ
رَْ�عَةَ أ

َ
ْ�تقََ أ

َ
ِ إِسْمَاِ�يلَ  )١(كَانَ كَمَنْ أ

َ
 ».مِنْ وَلد

 .والترمذي والنسائي، رواه البخاري ومسلم

لاَ (د: یده مرتبه بگوھرکس « :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س وبیاز ابو ا

هَ إِلاَّ  دُ إِلَ َمْ هُ الحْ لَ ، لَهُ المُْلْكُ وَ هُ يكَ لَ ِ هُ لاَ شرَ دَ حْ يرٌ  ،االلهُ وَ ءٍ قَدِ ْ لِّ شيَ لىَ كُ وَ عَ هُ  یسک ھمچون )وَ
  .»رده باشدکآزاد  ید بردگیل را از قیه چھار نفر از اولاد اسماعکاست 

                                           
فهي شاذة لا تصح، کما حققته في  قلت: وأما روایة "عشر رقاب. . " المذکورة عقب هذه في الأصل، )١(

 )، وجهل ذلك المعلقون علی الکتاب فصححوها مع روایة الشیخین!!٥١٢٦"الضعیفة" (
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أو ُ�نَّ له عِدْلَ عَشْرِ رَقبَاتٍ «: ورواه أحمد والطبراني فقالا) شاذ( )١( -٩٣١-٠

 . على الشك فيه ».رَقبَةٍ 
برای او معادل آزاد کردن ده برده «اند:  را احمد و طبرانی چنین روایت کرده آنو 

 .»باشد می

ِ إِسْمَاِ�يلَ «: وقال الطبراني في بعض ألفاظه )منكر(
َ

ُ كَعِدْلِ عَشْرِ رِقاَبٍ مِنْ وَلد
َ

ُ�نَّ له

لاَمُ   .)١(من غير شكٍّ  .»عَليَهِْ السَّ
معادل آزاد کردن ده برده  برای او«و در روایتی از طبرانی با این الفاظ آمده است: 

 .»است ÷ از فرزندان اسماعیل

 ابِ صحَ ن أَ مِ  رجَُلَْ�ِ  َ�نْ  س َ�نْ َ�عْقُوبَ بنِْ عَاصِمٍ وَ ) منكر( )٢( -٩٣٢-٢٢٢٩

�َّهُ ؛ ج يَّ بِ النَّ 
َ
: «َ�قُولُ:  ج النَّبِيِّ  اسَمِعَ  ما� �كَ (مَا قاَلَ َ�بدٌْ َ�طُّ  شَرِ

َ
 االلهُ وحَْدَهُ لا

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
لا

ُ المُْلكُْ 
َ

ُ، له
َ

ءٍ قدَِيرٌ  ،له مَْدُ، وهَُوَ عَلىَ كُلِّ شَيْ
ْ
ُ الح

َ
قاً بهَِا قلَبْهُُ  )؛وَله  ،ُ�لِْصًا بهَِا رُوحُهُ، مُصَدِّ

 �َ  ؛هُ ا لسَِانُ هَ بِ  قاً اطِ نَ 
َّ

ُ  لأ االلهقَ تَ إلاِ
َ

مَاء فَ له  قاَئلِِهَا مِ  تقاً السَّ
َ

  نَ حَتىَّ َ�نظُْرَ إِلى
َ
 رض، وحَُقٌّ الأ

 ُ
َ

نْ ُ�عْطِيهَُ سُؤْله
َ
 ».لِعَبدٍْ َ�ظَرَ االلهُ إلَِيهِْ أ

 .)٢(رواه النسائي

روایت است که از رسول  ج از دو نفر از اصحاب رسول الله س از یعقوب بن عاصم
ی ای این کلمات را خالصانه و با تصدیق قلب ھیچ بنده«فرماید:  شنیدند که می ج الله

هُ المُْلْكُ آورد: ( گوید و بر زبان نمی نمی ، لَ يكَ لَهُ ِ هُ لاَ شرَ دَ حْ هَ إِلاَّ االلهُ وَ وَ  ،لاَ إِلَ هُ ، وَ دُ َمْ هُ الحْ لَ وَ

يرٌ  ءٍ قَدِ ْ لِّ شيَ لىَ كُ شکافد تا به گوینده  خداوند متعال آسمان را برای او میکه این مگر )عَ

                                           
 ).٥١٢٦قلت: فیه حجاج بن نصیر، وهو ضعیف، وإسناد أحمد سالم منه، ولکنه شاذ، وبیانه في "الضعیفة" ( )١(
 لطبعه، فإن هذا  الظاهر أنه یعني "عمل الیوم واللیلة" له. وقد بلغني )٢(

ً
أن بعضهم یقوم بتحقیقه استعدادا

الحدیث قد أعیاني أمره، ولم أعرف إسناده، ولم تطمئن النفس لقوله في متنه: "إلا فتق الله له السماء. . . 

ثم طبع الکتاب والحمد لله، فوجدت في إسناده  من الأرض". . . إلخ، فإنه یوهم ما لا یلیق به تعالی.

،
ً
 مجهولا

ً
)، وأما المعلقون الجهلة فقالوا: ٦٦١٧فبادرت إلی بیان ذلك فخرجته في "الضعیفة" ( راویا

 "حسن"! هکذا دون بیان أو نقل معتمد (خبط لزق) کما هي عادتهم!
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او نگاه کند، سوی   به ر زمین نگاه کند و این حق برای بنده است که چون خداوندآن د
  .»اش را برآورده سازد خواسته

يُّوبَ وَ ) شاذ( )٣( -٩٣٣-٢٢٣٠
َ
بِي �

َ
 (مَنْ قاَلَ «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س َ�نْ أ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
لا

 ُ
َ

�كَ له  شَرِ
َ

ُ المُْلكُْ  ،االلهُ وحَْدَهُ لا
َ

مَْدُ  ،له
ْ
ُ الح

َ
ءٍ قدَِيرٌ  ،وَله رٍ كَ  نَ كاَ  )وهَُوَ عَلىَ كُلِّ شَيْ عدْلِ ُ�رََّ

رَ  وْ ُ�رََّ
َ
 .»�نَ أ

 .)١(ورواته ثقات محتج بهم، رواه الطبراني

لاَ إِلَهَ إِلاَّ اللهُ ھرکس بگوید: («فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوایوب
(گفتن آن) معادل  )وَھُوَ عَلَی کُلِّ شَيءٍْ قَدِیرٌ  ،وَلَهُ الْحَمْدُ  ،لَهُ الْمُلْكُ  ،وَحْدَهُ لاَ شَرِیكَ لَهُ 

 .»آزاد کردن یک یا دو برده است

بَرَاء بنْ عَازبٍِ  عَنِ وَ ) صحيح() ٢( -١٥٣٥-٢٢٣١
ْ
مَنْ «قاَلَ:   ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  س ال

وْ 
َ
، أ وْ مَنِيحَةَ لبََنٍ

َ
 (وَمَنْ قاَلَ:  .�سََمَةٍ  اقِ تَ عِ كَ  وَ هُ �َ  ؛اهَدَى زُقاَقً  مَنَحَ مَنِيحَةَ وَرِقٍ، أ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
لا

ُ المُْلكُْ  ُ، لهَ
َ

�كَ له  شَرِ
َ

ُ وحَْدَهُ لا مَْدُ، وَ  ،ا�َّ
ْ
ُ الح ءٍ قَدِيرٌ وَلهَ  تقِ عِ كَ  وَ هُ �َ  )؛هُوَ عَلىَ كُلِّ شَيْ

 ».�سََمَةٍ 
: وقال، الترمذي باختصار التهليلوهو في  ،"الصحيح"ورواته محتج بهم في ، رواه أحمد

فذكر المنيحة في ، في موضعين "صحيحه"وفرقه ابن حبان في  ".حديث حسن صحيح"

 .والتهليل في آخر، موضع

 نقره کسھر« :ندفرمود هکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س از براء بن عازب
را آزاد  یا ا بردهیگو ،ندک ییرا راھنما یا فرد گمشده ای دخشبرا ب یرداریوان شیا حی

هَ إِلاَّ االلهُ(د: یبگو کسھر نموده است. و هُ المُْلْكُ لاَ إِلَ ، لَ يكَ لَهُ ِ هُ لاَ شرَ دَ حْ وَ  ، وَ هُ ، وَ دُ َمْ هُ الحْ لَ وَ

يرٌ  دِ ءٍ قَ ْ لِّ شيَ لىَ كُ  .»است یا بردهآزاد کردن  ھمچون )عَ

مَامَةَ وَ ) ضعيف جداً ( )٤( -٩٣٤-٢٢٣٢
ُ
بِي أ

َ
مَنْ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

ءٍ قَدْيرٌ (قاَلَ:  مَْدُ، وَهُوَ عَلىَ كُلِّ شَيْ
ْ
ُ الح

َ
ُ المُْلكُْ، وَله

َ
ُ، له

َ
�كَ له  شَرِ

َ
 االلهُ وحَْدَهُ لا

َّ
َ إِلا

َ
 إِله

َ
 )لا

 ».بقَْ مَعَهَا سَيِّئةٌَ �َ لٌ، وَلمَْ لمَْ �سَْبِقْهَا َ�مَ 

                                           
)١( .

ً
 قلت: نعم، لکن فیه حماد بن سلمة عن غیر ثابت، ثم هو شاذ، وبیانه في المصدر المذکور آنفا
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زي وْ ليم بن عثمان الطائي ثم الفَ وسُ  ،"الصحيح"ورواته محتج بهم في ، رواه الطبراني

 .)١(يكشف حاله

هَ إِلاَّ االلهُ (ھرکس بگوید: «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه لاَ إِلَ

ءٍ  ْ لِّ شيَ لىَ كُ وَ عَ هُ ، وَ دُ َمْ هُ الحْ لَ ، وَ هُ المُْلْكُ ، لَ هُ يكَ لَ ِ هُ لاَ شرَ دَ حْ يرٌ وَ ھیچ عملی از آن پیشی  )قَدْ
 .»ماند گیرد و ھیچ گناھی با آن باقی نمی نمی

هِ وَ ) حسن لغيره() ٣( -١٥٣٦-٢٢٣٣ �يِهِ َ�نْ جَدِّ
َ
 ؛س َ�نْ َ�مْرِو بنِْ شُعَيبٍْ َ�نْ أ

نَّ النَّبِيَّ 
َ
عَاءِ «قاَلَ:  ج أ ناَ الدُّ خَْ�ُ الدُّ

َ
 عَاءُ يوَْمِ عَرَفةََ، وخََْ�ُ مَا قلُتُْ أ

َ
وَالنَّبِيُّونَ مِنْ َ�بِْ�: لا

 ُ  ا�َّ
َّ

َ إلاِ
َ

ُ المُلكُْ  ،إِله
َ

ُ، له
َ

�كَ له  شَرِ
َ

ُ الحمَْدُ  ،وحَْدَهُ لا
َ

ءٍ قدَِيرٌ  ،وَله  ».وهَُوَ عَلىَ كُلِّ شَيْ
 ."غريب )٢(حديث حسن": رواه الترمذي وقال

: ندفرمود ج که رسول اللهکند  می تیروا س جدش ازاز پدرش ب یعمرو بن شع
امبران قبل از من یه من و پک ذکرین یو بھتر ؛روز عرفه است یدعا ،ن دعایبھتر«

هَ إِلاَّ االلهُ(اند:  گفته هُ المُلْكُ  ،لاَ إِلَ ، لَ هُ يكَ لَ ِ هُ لاَ شرَ دَ حْ دُ  ،وَ هُ الحَمْ لَ يرٌ  ،وَ دِ ءٍ قَ ْ لِّ شيَ لىَ كُ وَ عَ هُ ) وَ
 .»باشد می

 "ما يقوله بعد الصبح والعصر والمغرب"و "أذكار المساء والصباح"وفي "): قال المملي( 

أحاديث  ؛وغير ذلك ]٣البيوع/ -١٦[ "ما يقوله إذا دخل السوق"و ]١٤الصلاة/ -٥[

 ."كثيرة من هذا الباب

 (نوع منه)
َ�قُولُ:  ج قاَلَ: سمعْتُ النَّبِيَّ  ب ُ�مَرَ  ابنِْ  َ�نْ ) ضعيف جداً ( )٥( -٩٣٥-٢٢٣٤ 

َ (مَنْ قاَلَ: «
َ

 إِله
َ

ُ لا
َ

�كَ له  شَرِ
َ

 االلهُ وحَْدَهُ لا
َّ

مَْدُ، ُ�  ،إلاِ
ْ
ُ الح

َ
ُ المُْلكُْ، وَله

َ
وهَُوَ  ،يتُ مِ  و�ُ يِ له

                                           
لذهبي، وقال: "لیس بثقة"، ویأتي له حدیث آخر في الباب التالي حدیث لقلت: له ترجمة في "المیزان"  )١(

 ).٥١٢٧)، وهو مخرج في "الضعیفة" (٤رقم (
وکذا في طبعة الدعاس، ولم یذکر في طبعة (بولاق): "حسن"، ولذلك هو اللائق بإسناده، لکن الحدیث  )٢(

 ).١٥٠٣حة" (حسن لشواهده کما بینته في "الصحی



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٣٢٢

 

 َ�مُوتُ 
َ

ِي لا
َّ

حَيُّ الذ
ْ
ءٍ قدَِيرٌ  ،)١(ال ، وَهُوَ عَلىَ كُلِّ شَيْ ُ�َْ

ْ
 وجَْهَ  )�يَِدِهِ الخ

َّ
 يرُِ�دُ بهَِا إلاِ

َ
 االله؛ لا

دْخَلهَُ االلهُ بهَِا جَنَّاتِ 
َ
 ».النَّعِيمِ أ

 .يتِّ لُ االله البابَ ه الطبراني من رواية يحيى بن عبدروا

ھرکس (این ذکر را) «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر

يكَ لَهُ (بگوید:  ِ هُ لاَ شرَ دَ حْ هَ إِلاَّ االلهُ وَ ، يحُ  ،لاَ إِلَ دُ َمْ هُ الحْ لَ ، وَ هُ المُْلْكُ َيُّ  ،يتُ مِ ي ويُ يِ لَ وَ الحْ هُ وَ

وتُ  ي لاَ يَمُ يرٌ  ،الَّذِ ءٍ قَدِ ْ لِّ شيَ لىَ كُ وَ عَ هُ ، وَ ُ َيرْ هِ الخْ و نیت وی فقط کسب رضایت ) بِيَدِ
ھای پرنعمت بھشت وارد  خداوند باشد، خداوند متعال به این وسیله او را به باغ

 .»کند می

 (نوع آخر منه)
وَْ�  َ�نْ  يَ وِ رُ ) موضوع( )٦( -٩٣٦-٢٢٣٥

َ
بِي أ

َ
ِ بنِْ أ  ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س َ�بدِْا�َّ

، ولمَْ : ج االله ْ حَداً صَمَداً، لمَْ يَِ�ْ وَلمَْ يولدَ
َ
ُ، أ

َ
مَنْ قال: (لا � إلا االله وحدَهُ لا شر�كَ له

فَيْ 
ْ
ُ أل

َ
فِ حَسَنةًَ أيَُ�نْ لُه كفُواً أحدٌ)؛ كَتبََ االله له

ْ
 ».ل

 .رواه الطبراني

ھرکس بگوید: «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س بن ابی اوفیاز عبدالله 

واً أحدٌ ( نْ لهُ كفُ ْ يَكُ ، ولمَ ْ يولَدْ لمَ لِدْ وَ ْ يَ داً، لمَ مَ داً صَ ، أَحَ هُ هُ لا شريكَ لَ  )لا إله إلا االله وحدَ
 .»نویسد خداوند متعال دومیلیون نیکی برای او می

                                           
): "کذا وجد في نسخ "الترغیب"، والذي رأیته في ١/ ١٤٩کذا الأصل ومطبوعة عمارة، قال الناجي ( )١(

قلت: وما في الکتاب هو الموافق للمخطوطة، وللطبراني في  "مجمع الهیثمي": (وهو حي لا یموت) ".

 ( -ونسخته جیدة-) ١/ ١٩٧/ ٣"الکبیر" (
ً
)، وجهل هذا کله المعلقون ٨٥ /١٠ولمطبوعة "المجمع" أیضا

 لا 
ً
الثلاثة، فنقلوا کلام الناجي وأقروه! ولا یسعهم إلا ذلك، فإنهم جهلة مقلدة، ولکن لماذا تولجوا أمرا

مٌ. . .(یحسنونه؟! والله تعالی یقول: 
ْ
 بِهِ عِل

َ
ك

َ
یْسَ ل

َ
فُ مَا ل

ْ
ق

َ
 ت

َ
 ).٥١٢٨الآیة. وقد خرجته في "الضعیفة" ( )وَلا
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 والتهليل والتحميد على اختلاف أنواعه)(الترغيب في التسبيح والتكب� - ٧

لله با ه أکبر و لاإله إلا الله و الحمدگفتن سبحان الله و الل هب بیترغ
  ستآنها ی که دراختلاف انواع

بِي هُرَ�رَْةَ ) صحيح() ١( -١٥٣٧-٢٢٣٦
َ
ِ  س َ�نْ أ كَلِمَتاَنِ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 الرَّحْمَنِ خَفِيفَتاَنِ عَلىَ اللِّسَانِ، 
َ

ِ وَبِحمَْدِهِ،  :ثقَِيلتََانِ فِي المَِ�انِ، حَبِيبتَاَنِ إِلى سُبحَْانَ ا�َّ
ِ العَظِيمِ   .»سُبحَْانَ ا�َّ

 .رواه البخاري ومسلم والترمذي والنسائي وابن ماجه

، کبر سر زبان سب لمهکدو «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر

انَ االلهِ « ھستند [که عبارتند از]:محبوب خداوند  نزدن و یاعمال سنگ یدر ترازو بْحَ سُ

انَ االلهِ بْحَ هِ، سُ دِ مْ بِحَ ظِيمِ وَ  .» العَ

بِي ذَرٍّ وَ ) صحيح() ٢( -١٥٣٨-٢٢٣٧
َ
خْبِرُكَ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

ُ
 أ

َ
لا

َ
أ

 االلهِ؟
َ

مِ إلِى كَلاَ
ْ
حَبِّ ال

َ
 االلهِ  !قلُتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ  .»بأِ

َ
مِ إِلى

كَلاَ
ْ
حَبِّ ال

َ
ِ� بأِ خْبِرْ

َ
إنَِّ «َ�قَالَ:  ؟أ

 االلهِ 
َ

مِ إِلى
كَلاَ

ْ
حَبَّ ال

َ
 ».سُبحَْانَ االلهِ وَبِحمَْدِهِ  ؛أ

حديث ": وقال .»سُبحَْانَ رَ�ِّ وَبِحمَْدِهِ «: إلا أنه قال ؛رواه مسلم والنسائي والترمذي

 ."حسن صحيح

ن سخنان یتر ا تو را از محبوبیآ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س وذراز اب
 وندسخن نزد خداترین  محبوباز  !ج رسول الله یگفتم: ا ».باخبر نسازم؟ وندنزد خدا

هِ ( وندن سخنان نزد خدایتر محبوب«؟ فرمود: خبر بدهبه من  دِ مْ بِحَ انَ االلهِ وَ بْحَ  )سُ
  .»باشد یم

هِ «فرمود:  یت ترمذیو در روا دِ مْ بِحَ بيِّ وَ انَ رَ بْحَ  ».سُ

نَّ رسَُولَ االلهِ وفي رواية مسلم 
َ
فضَْلُ؟ قاَلَ:  :سُئلَِ  ج أ

َ
مِ أ كَلاَ

ْ
يُّ ال

َ
مَا اصْطَفَى االلهُ «أ

وْ لِعِباَدِهِ 
َ
 ».سُبحَْانَ االلهِ وَبِحمَْدِهِ  ؛لمَِلاَئَِ�تِهِ أ
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دام است؟ فرمود: کبرترین کلام  :سؤال شد ج از رسول الله :ت مسلم آمدهیو در روا

هِ  برگزیده:فرشتگان و بندگانش  یبرا وندخدا آنچه« دِ مْ بِحَ انَ االلهِ وَ بْحَ  .»سُ

مَنْ قاَلَ: «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) ضعيف( )١( -٩٣٧-٢٢٣٨

فِ حَسَنةٍَ  )؛سُبحَْانَ االلهِ وَبِحمَْدِهِ (
ْ
ل
َ
ُ مِائةَُ أ

َ
رَْ�عٌ  ،كُتِبَ له

َ
فَ حَسَنةٍَ  )١(وَأ

ْ
ل
َ
ونَ أ وَمَنْ  .وعَِشْرُ

 االلهُ (قاَلَ: 
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

قِياَمَةِ  )؛لا
ْ
ُ بهَِا َ�هْدٌ عِندَْ االلهِ يوَْمَ ال

َ
 ».كَانَ له

 .رواه الطبراني بإسناد فيه نظر

سُبْحَانَ (ھرکس بگوید: «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
شود. و  صدھزار نیکی و بیست و چھار ھزار نیکی برای وی نوشته می )مْدِهِ اللهِ وَبِحَ 

نزد خداوند خواھد برای او روز قیامت عھدی  ،در برابر آن) لاَ إِلَهَ إِلاَّ اللهُ (ھرکس بگوید: 
  .»بود

فقال رجَلٌ: كيفَ َ�هْلكَُ َ�عْدَ : زاد في رواية له عن أيوب بن عتبة عن عطاء عنه بنحوه

ْ�قَلهَُ، « يا رسولَ االله؟ قال:هذا 
َ
إنَّ الرجلَ ليأتي يومَ القيامةِ بالعَمَلِ لوْ وضُِعَ على جَبلٍ لأ

 .»فتقومُ النِّعْمَةُ مِنْ نعَِمِ االله فتكادُ أن �ستنفد ذلك كلَّه؛ إلا أنْ يتطاولَ االله برِحَْمَتِهِ 
چگونه پس از مردی گفت: ای رسول خدا، «و افزون بر این در روایتی آمده است: 

آید که اگر بر  فردی روز قیامت با چنان عملی می«این ھلاک خواھیم شد؟ فرمود: 
ھای خداوند حاضر  کند؛ پس نعمتی از نعمت کوھی گذاشته شود بر آن سنگینی می

شده و نزدیک است تمام اعمال وی را نابود کند، اما خداوند متعال رحمت خود را 
 . »کند شامل حال او می

االله بن أبي طلحة عن واه الحاكم من حديث إسحاق بن عبدور) ضعيف( )٢( -٩٣٨-٠

ِ : ولفظه، أبيه عن جده ُ (مَنْ قاَلَ: «: ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ  ا�َّ
َّ

َ إلاِ  إلِهَ
َ

نََّةَ  )؛لا
ْ
  ،دَخَلَ الج

َ
و أ

نََّةُ 
ْ
ُ الج ِ وَبِحَمْدِهِ (وَمَنْ قاَلَ:  .وجََبتَْ لهَ فِ  ،ةً رَّ مِائةَُ مَ  )سُبحَْانَ ا�َّ

ْ
ل
َ
ُ مِائةَ أ ُ لهَ  كَتبََ ا�َّ

فِ  ،حَسَنةٍَ 
ْ
ل
َ
�نَ أ رَْ�عًا وعَِشْرِ

َ
ِ  .حَسَنةًَ  وَأ حَدٌ  !قاَلوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
 َ�هْلِكُ مِنَّا أ

َ
قاَلَ:  ؟إذًِا لا

                                           
) ومطبوعة الثلاثة المحققین! والتصحیح من کتاب ٤٣٧/ ١٢(أربعة)، وکذا في "الطبراني الکبیر" (الأصل:  )١(

 ).٦٦١٨)، وهو مخرج في "الضعیفة" (١٦٩٤/ ١٥٦٧/ ٣"الدعاء" للطبراني (
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ْ�قَ  ،بََ� «
َ
سََناَتِ لوَْ وضُِعَتْ عَلىَ جَبلٍَ أ

ْ
حَدَُ�مْ لَيَجِيءُ باِلح

َ
 ،ُ�مَّ تجَِيءُ النِّعَمُ  ،لتَهُْ إنَِّ أ

 .»ُ�مَّ َ�تَطَاوَلُ الرَّبُّ َ�عْدَ ذَلكَِ برِحَْمَتِهِ  ،َ�تَذْهَبُ بتِِلكَْ 
 .)١("صحيح الإسناد": قال الحاكم

هُ (ھرکس «فرمودند:  ج اللهرسول و در روایت حاکم آمده است:   )بگوید،لاَ إِلَهَ إِلاَّ اللَّ
هِ (شود. و ھرکس صد مرتبه  او واجب می شود یا بھشت بر وارد بھشت می سُبْحَانَ اللَّ

بیست و چھار ھزار نیکی برای او  و خداوند متعال صد ھزار نیکی ،بگوید )وَبِحَمْدِهِ 
ک از ما ھلاک نخواھد صورت ھیچی حابه گفتند: ای رسول خدا، در این. ص»نویسد می

خواھد آمد که چون بر کوه  ھایی بله، یکی از شما با نیکی«فرمود:  ج شد؟ رسول الله
برند  آیند و ھمه آنھا را از بین می ھا می کند. سپس نعمت بر آن سنگینی می ،نھاده شود

  .»گیرد و پس از این خداوند متعال با رحمت خود او را در بر می

ِ بنِْ َ�مْرِووَ ) صحيح لغيره() ٣( -١٥٣٩-٢٢٣٩ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ ِ وَبِحمَْدِهِ (مَنْ قاَلَ : «ج ا�َّ نََّةِ  )؛سُبحَْانَ ا�َّ
ْ
لْةٌَ فِي الج

َ
� ُ

َ
 .»غُرسَِتْ له

 .رواه البزار بإسناد جيد

د: یبگوھرکس « :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب الله بن عمرواز عبد
هِ وَبِحَمْدِهِ (  .»شود یماشته کدر بھشت  ییاو درخت خرما یبرا) سُبْحَانَ اللَّ

مَنْ قاَلَ: «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ جَابرٍِ وَ ) صحيح لغيره() ٤( -١٥٤٠-٢٢٤٠

ِ العَظِيمِ وَبِحمَْدِهِ ( لْةٌَ فِي الجنََّةِ  )؛سُبحَْانَ ا�َّ
َ

� ُ
َ

 ».غُرسَِتْ له
هِ (د: یبگوھرکس « :ندکه فرمودکند  می تیروا ج از رسول الله س جابر سُبْحَانَ اللَّ

 .»شود یاشته مکدر بھشت  ییاو درخت خرما یبرا )العَظِیمِ وَبِحَمْدِهِ 

نََّةِ «: إلا أنه قال ؛والنسائي -واللفظ له -رواه الترمذي وحسنه 
ْ
ُ شَجَرَةٌ فِي الج

َ
 .»غُرسَِتْ له

 .»شود یاشته مکدر بھشت  یاو درخت یبرا«و در روایت نسائی آمده است: 

                                           
قلت: ووافقه الذهبي، ولم تطمئن النفس لذلك؛ لأن مَن بین إسحاق وشیخ الحاکم فیه جمع من الرواة لم  )١(

تهم، ومنهم محمد بن أعرفهم ، ومن المحتمل أن یکون وقع فیهم تحریف أو تصحیف، ضیع علینا هویَّ

یونس الیمامي، فإني أخشی أن یکون هو (محمد بن یونس الکدیمي السامي) المتهم بالوضع، تحرفت 

 (السامي) إلی (الیمامي). والله أعلم.
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على شرط ": والحاكم في موضعين بإسنادين قال في أحدهما ،"صحيحه"وابن حبان في 

 ."على شرط البخاري": وقال في الآخر ،"مسلم

مَامَةَ وَ ) صحيح لغيره() ٥( -١٥٤١-٢٢٤١
ُ
بِي أ

َ
: ج االلهِ  قاَلَ رسَُولُ  :قاَلَ  س َ�نْ أ

» 
َ
نْ يَُ�ابدَِهُ، أ

َ
ُ اللَّيلُْ أ نْ ُ�نفِْقَهُ، مَنْ هَالهَ

َ
لَ باِلمَْالِ أ  و بَخِ

َ
نْ ُ�قَاتلِهَُ، أ

َ
عَدُوِّ أ

ْ
و جَبُنَ عَنِ ال

 االلهِ مِنْ جَبلَِ ذَهَبٍ ُ�نفِْ  )؛سُبحَْانَ االلهِ وَبِحمَْدِهِ (نْ مِ فلَيُْكْثِرْ 
َ

حَبُّ إِلى
َ
هَا أ فِي سَبِيلِ  هُ قُ فإَِ�َّ

 ».االلهِ عَزَّ وجََلَّ 
 .ده إن شاء االلهولا بأس بإسنا، وهو حديث غريب، -واللفظ له -رواه الفريابي والطبراني 

تحمل  از کهاز شما  یفرد«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابوامامه
دشمن جنگیدن با و از  ورزد میو در انفاق مالش بخل  ناتوان استشب رنج و مشقت 

تر است  محبوب وندنزد خدارا آن یز ؛دیبگو )سُبْحَانَ اللهِ وَبِحَمْدِهِ (ار یپس بس ،ترسد یم
 . »دنک یخدا انفاق م هه در راک ییطلاوه کاز 

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ٦( -١٥٤٢-٢٢٤٢
َ
ِ  ؛س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
مَنْ وَ «قاَلَ:  ج أ

ِ وَبِحمَْدِهِ (قاَلَ:  ةٍ  ومٍ  يَ فِي  )؛سُبحَْانَ ا�َّ ُ ذُنوُُ�هُ وَ�نِْ كَانتَْ مِثلَْ زَ�دَِ  ؛مِائةََ مَرَّ غُفِرَتْ لهَ
 ».الَبحْرِ 

 -١٠[ رواه مسلم والترمذي والنسائي في آخر حديث يأتي إن شاء االله تعالى

 ].٥باب/الحديث 

صد مرتبه  یس در روزکھر«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر

انَ االلهِ ( بْحَ هِ سُ دِ مْ بِحَ ا یف درک ی به اندازه اگرچه، شود یبخشوده م شگناھان ،دیبگو)  وَ
  .»دنباش

حَطَّ االلهُ َ�نهُْ ذُنوَُ�هُ، وَ�نِْ كَانتَْ  )؛سُبحَْانَ االلهِ وَبِحمَْدِهِ (مَنْ قاَلَ: «: رواية للنسائيوفي 

َحْرِ  ْ�ثَرَ مِنْ زََ�دِ البْ
َ
 ».أ

انَ االلهِ( کسھر« :آمده است ییت نسایو در روا بْحَ هِ سُ دِ مْ بِحَ خداوند متعال  ،دیبگو)  وَ
  .»دنا باشیف درک از یشب اگرچهبرد  را از بین می شگناھان

 .ورواتهما ثقات، وإسنادهما متصل "؛مائة مرة": ولم يقل"، في يوم": لم يقل في هذه
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نصَْارِ  َ�نْ  سُليَمَْانَ بنِْ �سََارٍ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٧( -١٥٤٣-٢٢٤٣
َ ْ
نَّ  ؛رجَُلٍ مِنَ الأ

َ
أ

 تنَسَْاهَاقاَلَ نوُحٌ لاِبنِْهِ: إِ�ِّ مُوصِيكَ «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ 
َ

ْ لا َ
وصِيكَ  ؛بوِصَِيَّةٍ وَقاَصِرُهَا كي

ُ
أ

وصِيكَ بهِِمَا
ُ
ا اللَّتاَنِ أ مَّ

َ
: أ ْ�هَاكَ عَنِ اثنْتََْ�ِ

َ
، وَأ فَيسَْتبَشِْرُ االلهُ بهِِمَا وصََالِحُ خَلقِْهِ،  ؛باِثنْتََْ�ِ

وصِيكَ بِ  :وَهُمَا يُْ�ثِرَانِ الوُْلوُجَ عَلىَ االلهِ 
ُ
َ إِ ـ (أ

َ
 إِله

َ
 االلهُ لا

َّ
رضَْ لوَْ  )؛لا

َ ْ
مَوَاتِ وَالأ فإَنَِّ السَّ

ةٍ وَزََ�تهُْمَافِي كِ  اكَاَ�تاَ حَلقَْةً قصََمَتهُْمَا، وَلوَْ كَانتَ وصِيكَ بِ  .فَّ
ُ
 )؛سُبحَْانَ االلهِ وَبِحَمْدِهِ ـ (وَأ

لَقُْ، مفإَِنَّه
ْ
لَقِْ، وَ�هَِا يرُْزَقُ الخ

ْ
ءٍ إِ�َّ ﴿ا صَلاَةُ الخ ِ وَلَِ�نْ َ� �نْ مِنْ َ�ْ  �سَُبّحُِ ِ�مَْدِه

ْ�هَاكَ َ�نهُْمَا .﴾َ�فْقَهُونَ �سَْبيِحَهُمْ  إنَِّهُ َ�نَ حَليِمًا َ�فُورًا
َ
ا اللَّتاَنِ أ مَّ

َ
َ�يَحْتجَِبُ االلهُ  ؛وَأ

كِبْرِ  :مِنهُْمَا وصََالِحُ خَلقِْهِ 
ْ
ْكِ وَال ْ�هَاكَ عَنِ الشرِّ

َ
 ».أ

وقال ، االله بن عمرووالحاكم من حديث عبد )١(والبزار -واللفظ له -رواه النسائي 

 ."صحيح الإسناد": الحاكم

: ندفرمود ج ه رسول اللهککند  می تیاز انصار روا یسار از مردیمان بن یسل
؛ تو را به ینکنم تا آن را فراموش نک یوتاه مک یتیبه تو وص :فرمودبه فرزندش  ج نوح«

 ونم ک یت میه تو را به آنھا وصک یزینم: اما دو چک یم یز نھیاز دو چ وت یز وصیدو چ
بسیار بر الله متعال وارد  و شوند یخوشحال م ھاآن انجام ازن خلق او یخداوند و بھتر

 ،شوند یا ن حلقهیھا و زم را اگر آسمانی؛ ز) استإله إلا الله لا( گفتن یکی: شوند می
 دیگری گفتنشود. و  یتر م نیآنھا سنگرند از یقرار بگ یا فهکند و اگر در کش یآنھا را م

مخلوقات است و به سبب آن به  یرا آن دعایز باشد. ) میسبحان الله وبحمده(

ِ ﴿: شود یداده م یمخلوقات روز ءٍ إِ�َّ �سَُبّحُِ ِ�َمۡدِه وََ�ِٰ�ن �َّ َ�فۡقَهُونَ  ۦ�ن مِّن َ�ۡ
او  شیمگر آنکه به ستا ستین زیچ چیو ھ« ]٤٤[الإسراء:  ﴾َ�نَ حَليِمًا َ�فُورٗ� ۥ�سَۡبيِحَهُمۡۚ إنَِّهُ 

                                           
-)، وأما البزار فهو عنده من حدیث ابن عمر ١٣٤): "رواه في "الصحیحة" (٢/ ١٤٨تعقبه الناجي بقوله ( )١(

) خلاف ما أفاده هنا، وأوهم به المؤلف ٢/ ١٤٩، وقد صرح بذلك الناجي فیما بعد (-یعني ابن الخطاب

 -٥في عطفه الحاکم علی البزار، وقوله أنهما أخرجاه من حدیث ابن عمرو. وبخلاف إیهامه فیما تقدم (

قلت: لکنه عند أحمد من حدیث ابن  یث ابن عمر! وانظرأحمد وغیره".) أن الحاکم رواه من حد١١باب/ 

عمرو، وهو مخرج الرد المتقدم علی المعلقین الثلاثة الذین ضعفوا الحدیث هناك وحسنوه هنا، مخالفین 

  الحفاظ الذین صححوه.
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و  .»او بردبار آمرزنده است گمان یب د،یابی یآنھا را در نم حیشما تسب کنیو ل دیگو یم حیتسب
ن خلق او از آنھا یو بھتر وندنم و خداک یت میاز آنھا وص پرھیزه تو را به ک یزیاما دو چ

  .»است برکو  کشر ،نندک یم یدور

 .الدخول): الولوج(

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُول االلهِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) منكر( )٣( -٩٣٩-٢٢٤٤

ِ وَبِحمَْدِهِ «( عَظِيمِ  ،سُبحَْانَ ا�َّ
ْ
ِ ال توُبُ إلَِيهِْ  ،سُبحَْانَ ا�َّ

َ
َ وَأ سْتغَْفِرُ ا�َّ

َ
مَنْ قاَلهََا كُتِبَتْ  )،أ

عَرشِْ 
ْ
َ يوَْمَ  ،كَمَا قاَلهََا، ُ�مَّ عُلِّقَتْ باِل لا َ�مْحُوهَا ذَنبٌْ عَمِلهَُ صَاحِبهَُا حَتىَّ يلَقَْى ا�َّ

 .»وَِ�َ َ�تْوُمَةٌ كَمَا قاَلهََاالقِياَمَةِ 
 .)١(ريكْ إلا يحيى بن عمر بن مالك النُّ  ؛ورواته ثقات، رواه البزار

 این کلمات را ھرکس«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب ابن عباساز 

انَ االلهِ(بگوید:  بْحَ هِ سُ دِ مْ بِحَ انَ االلهِ ، وَ بْحَ ظِيمِ سُ رُ االلهَأَسْ  ، الْعَ فِ يْهِ تَغْ أَتُوبُ إِلَ  که گفته) چنان وَ
 ازآن را  د و ھر گناھی که مرتکب شودنشو نوشته شده و به عرش آویزان می اند، شده

 کهچنانخداوند متعال را در روز قیامت ملاقات کند و آن کلمات که این برد تا بین نمی
 .»گفته مھر شده است

بِي قاَلَ: كُنَّا عِندَْ وَ ) صحيح() ٨( -١٥٤٤-٢٢٤٥
َ
ثَِ� أ َ�نْ مُصْعَبِ بنِْ سَعْدٍ، حَدَّ

فَ حَسَنةٍَ؟«َ�قَالَ:  ج رسَُولِ االلهِ 
ْ
ل
َ
نْ يَْ�سِبَ، كُلَّ يوَْمٍ أ

َ
حَدُُ�مْ أ

َ
َ�عْجِزُ أ

َ
ُ سَائلٌِ  .»أ

َ
له

َ
فَسَأ

فَ حَسَنةٍَ؟ قاَلَ: 
ْ
ل
َ
حَدُناَ أ

َ
ُ تُ �َ  ؛�سَُبِّحُ مِائةََ �سَْبِيحَةٍ «مِنْ جُلسََائهِِ: كَيفَْ يَْ�سِبُ أ

َ
كْتبَُ له

وْ 
َ
فُ حَسَنةٍَ، أ

ْ
ل
َ
َ أ

ُ
 تح

ْ
ل
َ
 .»فُ خَطِيئةٍَ طُّ َ�نهُْ أ

كتاب "كذا هو في ": / قال الحميدي. والنسائي -وصححه –رواه مسلم والترمذي 

ورواه شعبة وأبو عوانة ويحيى القطان ": قانيقال البرُ  .")أو تحط: (في جميع الروايات "مسلم

                                           
انظر "الضعیفة" قلت: هو ضعیف، واتهمه حماد بن زید بالکذب، واستنکر له الذهبي أحادیث هذا أحدها.  )١(

)٥١٣٠.( 
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): قال الحافظ( .انتهى "بغير ألف "وتحط": عن موسى الذي رواه مسلم من جهته فقالوا

 .)١("واالله أعلم .بغير ألف "وتحط": وأما الترمذي والنسائي فإنهما قالا، رواية مسلمهكذا "

ما  گوید: پدرم برای من روایت نمود که: است که میت یروا س از مصعب بن سعد
روز ھر  درکسب ھزار حسنه از  شمااز  ھریکا یآ«ه فرمود: کم یبود ج نزد رسول الله

یکی رد: چگونه کسؤال  ج رسول اللهاز  در جلسه پس یکی از حاضران ».ناتوان است؟
د، ھزار حسنه یصد مرتبه سبحان الله بگوچون «ند؟ فرمود: کسب کھزار حسنه از ما 

 .»شود یم کا ھزار گناه از او پایشود  یاو نوشته م یبرا

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٩( -١٥٤٥-٢٢٤٦
َ
نْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

َ َ
لأ

قوُلَ 
َ
ْ�بَرُ (أ

َ
 االلهُ، وَااللهُ أ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
، وَلا ِ مَْدُ ِ�َّ

ْ
ا طَلعََتْ عَليَهِْ  )؛سُبحَْانَ االلهِ، وَالح َّ مِمَّ حَبُّ إلِيَ

َ
أ

مْسُ   .»الشَّ
 .رواه مسلم والترمذي

بْ ( اینکه«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر انَ االلهِ، سُ دُ حَ َمْ الحْ وَ

ُ اللهِِ برَ االلهُ أَكْ هَ إِلاَّ االلهُ، وَ لاَ إِلَ د بر آن یخورش آنچه ھراز تر است  ) بگویم برایم محبوب، وَ
 ».است ردهکطلوع 

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س نْ سَمُرَةَ بنِْ جُندَْبٍ وَ ) صحيح() ١٠( -١٥٤٦-٢٢٤٧

رَْ�عٌ: «
َ
 االلهِ أ

َ
مِ إِلى

كَلاَ
ْ
حَبُّ ال

َ
ْ�بَرُ (أ

َ
 االلهُ، وَااللهُ أ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
، وَلا ِ مَْدُ ِ�َّ

ْ
  )،سُبحَْانَ االلهِ، وَالح

َ
لا

تَ 
ْ
هِنَّ بدََأ ِّ�

َ
كَ بِ�  ».يضَُرُّ
 لامکن یتر محبوب«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س بندَ بن جُ  ةرَ مُ از سَ 

دُ اللهِِ سُ (لمه است: کچھار  وندنزد خدا َمْ الحْ انَ االلهِ، وَ ُ بْحَ برَ االلهُ أَكْ هَ إِلاَّ االلهُ، وَ لاَ إِلَ  اب )؛، وَ
 ».متوجه تو نخواھد بود یضرر ینکلمات شروع کاز آن ھریک 

                                           
): "قد تأتي الواو بمعنی (أو) فلا منافاة بین الروایتین، ٤٩/ ٣قال الشیخ ملا علي القاري في "المرقاة" ( )١(

وکأن المعنی أن من قالها یکتب له ألف حسنة إن لم یکن علیه خطیئة، وإن کانت علیه فیحط بعض، 

أو بمعنی (بل)، فحینئذ یجمع له بینهما، وفضل الله ویکتب بعض، ویمکن أن تکون (أو) بمعنی الواو، 

 أوسع من ذلك".
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 .»وهُنُّ مِنَ القرآن«: وزاد، رواه مسلم وابن ماجه والنسائي
 .»لمات از قرآن استکن یو ا«و در روایت نسائی آمده است: 

من حديث  "صحيحه"وابن حبان في  ورواه النسائي أيضاً ) صحيح() ١١( -١٥٤٧-٠

 .أبي هريرة

صْحَابِ النَّبِيِّ  )١(نمِ  لٍ جُ رَ َ�نْ وَ ) صحيح() ١٢( -١٥٤٨-٢٢٤٨
َ
عَنِ [ ج أ

مِ «قاَلَ: ] ج النَّبِيِّ  كَلاَ
ْ
فضَْلُ ال

َ
ْ�بَرُ (أ

َ
ُ أ ، وَا�َّ ُ  ا�َّ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
، وَلا ِ مَْدُ ِ�َّ

ْ
، وَالح ِ  .»)سُبحَْانَ ا�َّ

 ."الصحيح"ورواته محتج بهم في ، أحمدرواه 

ن یتربر«: ندفرمود ج ه رسول اللهککند  می تیروا ج رسول اللهاز اصحاب  یمرد

االلهُ(لام ک هَ إِلاَّ االلهُ، وَ لاَ إِلَ دُ اللهِِ، وَ َمْ الحْ انَ االلهِ، وَ بْحَ ُ سُ برَ  .»باشد ) می أَكْ

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن لغيره() ١٣( -١٥٤٩-٢٢٤٩
َ
نَّ النَّ ؛ س َ�نْ أ

َ
مَرَّ بهِِ وَهُوَ  ج بِيَّ أ

باَ هُرَ�ْرَةَ «َ�غْرسُِ غَرسًْا، َ�قَالَ: 
َ
ِي َ�غْرسُِ؟ !ياَ أ

َّ
دُلُّكَ عَلىَ «قاَلَ:  .قلُتُْ: غِرَاسًا .»مَا الذ

َ
 أ

َ
لا

َ
أ

ُ ( غِرَاسٍ خَْ�ٍ لكََ مِنْ هَذَا؟  ا�َّ
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

، وَلا ِ مَْدُ ِ�َّ
ْ
، وَالح ِ ْ�بَرُ سُبحَْانَ ا�َّ

َ
ُ أ غْرَسْ �ُ  )؛، وَا�َّ

نََّةِ 
ْ
 ».لكََ بُِ�لِّ وَاحِدَةٍ شَجَرَةٌ فِي الج
 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال -واللفظ له -رواه ابن ماجه بإسناد حسن 

نار او کاز  ج رسول الله ،اشتک یدرخت م که حالیدرت است یروا س رهیاز ابوھر
 ارم. ک یم یجواب داد: نھال ».؟یارک یمچه  !رهیابوھر یا«رده و فرمود: کعبور 

دُ (: نمک یین راھنمایبھتر از ا یتو را بر نھال یخواھ یا میآ«فرمود:  َمْ الحْ انَ االلهِ، وَ بْحَ سُ

االلهُ هَ إِلاَّ االلهُ، وَ لاَ إِلَ ُ اللهِِ، وَ برَ درخت در بھشت  کی، تو در مقابل ھر بار گفتن آن ی؛ برا) أَكْ
 .»شود یاشته مک

ِ  س َ�نْ ابنِْ مَسْعُودٍ وَ ) حسن لغيره() ١٤( ١٥٥٠-٢٢٥٠ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

سْرِيَ بِي «
ُ
دُ  ،لقَِيتُ إبِرَْاهِيمَ لَيلْةََ أ لاَمَ  !َ�قَالَ: ياَ ُ�مََّ تَكَ مِ�ِّ السَّ مَّ

ُ
قرِْئْ أ

َ
نَّ  ،أ

َ
خْبِرهُْمْ أ

َ
وَأ

                                           
): "عن بعض"، وما بین ٣٦/ ٤) وغیره، والذي في "المسند" (٨٨/ ١٠کذا الأصل، وتبعه "المجمع" ( )١(

  ،المعکوفتین استدرکتها منه. وأما المعلقون الثلاثة فترکوا الأصل کما هو
ً
رغم أنهم  ،لم یصححوا منه شیئا

 لأحمد بالجزء والصفحة کما هي عادتهم من الاستغناء عن التحقیق بالاکتفاء علی العزو بالأرقام!! عزوه
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َ�ةِ  ْ نَّ غِرَاسَهَا ،الجنََّةَ طَيِّبةَُ الترُّ
َ
هَا ِ�يعَانٌ، وَأ َّ�

َ
ِ ( :عَذْبةَُ المَاءِ، وَ� ِ  ،سُبحَْانَ ا�َّ  ،وَالحمَْدُ ِ�َّ

 ُ  ا�َّ
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

ْ�بَرُ  ،وَلا
َ
ُ أ  )».وَا�َّ

ِ «: وزاد ،"الأوسط"و "الصغير"رواه الترمذي والطبراني في   باِ�َّ
َّ

ةَ إلاِ  قُوَّ
َ

 حَوْلَ وَلا
َ

 .»وَلا

الرحمن بن إسحاق عن القاسم عن أبيه عن ابن الواحد بن زياد عن عبدعن عبدروياه 

 ."س حديث حسن غريب من هذا الوجه من حديث ابن مسعود": قال الترمذيو، مسعود

الرحمن هذا لم يسمع وعبد ؛االله بن مسعودأبو القاسم هو عبدالرحمن بن عبد"): قال الحافظ(

 ."واهٍ  ؛و أبو شيبة الكوفيه، الرحمن بن إسحاقوعبد .)١(من أبيه

ه به آسمان ک یدر شب«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از ابن مسعود
سلامم را به امتت  !محمد یگفت: ا ملاقات نمودم کهرا  ÷ میبرده شدم، ابراھ

ن و گوارا است، یریاست، آبش ش کبھشت معطر و پا که خاکبرسان و به آنان خبر بده 

دُ اللهِِ (ر کذ ی هیو نھال درختانش بر پا ؛است پھناور و صاف یدشت َمْ الحْ انَ االلهِ، وَ بْحَ لاَ سُ ، وَ

االلهُ  هَ إِلاَّ االلهُ، وَ ُ إِلَ برَ  .»گذارده شده است ) أَكْ

وَّ «: علاوه بر اين آمده است یتيو در روا لاَ قُ لَ وَ وْ لاَ حَ  ».ةَ إِلاَّ بِااللهِوَ

من حديث سلمان  واهٍ  بإسنادٍ  ورواه الطبراني أيضاً ) حسن لغيره() ١٥( -١٥٥١-٠

نََّةِ ِ�يعَاناً«َ�قُولُ:  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ : ولفظه، الفارسي
ْ
ْ�ثِرُوا  ؛إنَِّ فِي الج

َ
من فأَ

 االلهُ، «وَمَا غَرسُْهَا؟ قاَلَ:  !قاَلوُا: ياَ رسَُولَ االلهِ  .»هَاغَرسِْ 
َّ

َ إلاِ
َ

 إلِه
َ

، وَلا ِ مَْدُ ِ�َّ
ْ
سُبحَْانَ االلهِ، وَالح

ْ�بَرُ 
َ
 .»وَااللهُ أ

در بھشت «ه فرمود: کدم یشن ج از رسول اللهکند  می تیروا س یسلمان فارس
 !ج رسول الله ی. گفتند: ا»دیارکب یادیوجود دارد، پس در آن نھال ز ین ھمواریزم

دُ اللهِِ«ست؟ فرمود: ینھال آن چ َمْ الحْ انَ االلهِ، وَ بْحَ االلهُسُ هَ إِلاَّ االلهُ، وَ لاَ إِلَ ُ ، وَ برَ  .» أَكْ

                                           
قلت: هذا قول لابن معین، ووافقه غیره، جزم مرة أنه سمع منه. ووافقه آخرون، وجمع الحافظ بین القولین  )١(

."
ً
 یسیرا

ً
 في "التقریب"، فقال: "وقد سمع من أبیه لکن شیئا
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قال: قال رسولُ  ب عَن ابنِ َ�بَّاسٍ وَ ) حسن لغيره() ١٦( -١٥٥٢-٢٢٥١

ُ بُِ�لِّ : (سبحانَ االله، والحمدُ الله، ولا � إلا االله، واالله أ�بر)؛ غُرسَِ الَ نْ قَ مَ : ج االله
َ

له
 ».واحدةٍ مِنهُنَّ شجرةٌ في الجنَّةِ 

 .لا بأس به في المتابعات، وإسناده حسن، رواه الطبراني

انَ (د: یبگو کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس بْحَ سُ

دُ اللهِِ  َمْ الحْ االلهُااللهِ، وَ هَ إِلاَّ االلهُ، وَ لاَ إِلَ ُ ، وَ برَ او  یبرایک درخت  ،ھر بار گفتن آن برابردر )  أَكْ
 .»شود یاشته مکدر بھشت 

�سَِ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٤( -٩٤٠-٢٢٥٢
َ
ِ  رسَُولُ  نَّ أَ َ�قُولُ: ؛ س مَالكٍِ  بنِْ  أ مَنْ : «ج ا�َّ

ةٍ  ةٍ  ،هَلَّلَ مِائةََ مَرَّ َ مِائةًَ مَرَّ ُ مِنْ عَشْرِ رِقاَبٍ َ�عْتِقُهكَانَ  ،وََ�برَّ ،خَْ�ًا لهَ بدََناَتٍ سِتَّ وَ  نَّ
 .»-وسبع بدنات: و� رواية - نَّ َ�نحَْرُه

 .)١(وهو إسناد متصل حسن، رواه ابن أبي الدنيا عن سلمة بن وردان عنه

ھرکس صد بار لااله «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس بن مالک
آزاد کردن ده برده و الاالله و صد بار سبحان الله و صد بار الله اکبر بگوید، برای او از 

  .»بھتر است -و در روایتی ھفت شتر  –نحر کردن شش شتر 

مِّ هَانئٍِ وَ ) حسن() ١٧( -١٥٥٣-٢٢٥٣
ُ
ِ  ل َ�نْ أ  ج قاَلتَْ: مَرَّ بِي رسَُولُ ا�َّ

ِ  ،ذَاتَ يوَْمٍ  وْ كَمَا قاَلتَْ  - وضََعُفْتُ  )٢(إِ�ِّ قدَْ كَبِرتُْ  !َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
لٍ َ�مُرِْ� بعَِمَ  - أ

ناَ جَالسَِةٌ 
َ
ْ�مَلهُُ وَأ

َ
َ مِائةََ �سَْبِيحَةٍ سَبِّ « قاَلَ: .أ هَا َ�عْدِلُ لكَِ مِائةََ رََ�بةٍَ ُ�عْتِقِينهََا  ؛حِي ا�َّ فإَِ�َّ

 َ ِ إِسْمَاِ�يلَ، وَاحْمَدِي ا�َّ
َ

مِْيدَةٍ مِنْ وَلد
َ

هَا  مِائةََ تح  مُسْرجََةٍ مُلجَْمَةٍ  ةَ فَرَسٍ َ�عْدِلُ لكَِ مِائَ فإَِ�َّ
َ مِائةََ تَْ�بَِ�ةٍ  يِ ا�َّ ، وََ�برِّ ِ مِْلَِ� عَليَهَْا فِي سَبِيلِ ا�َّ

َ
ةٍ ؛ تح َ هَا َ�عْدِلُ لكَِ مِائةََ بدََنةٍَ مُقَ�َّ فإَِ�َّ

                                           
 في (کذا ق )١(

ً
قراءة  -١٣ال، وسلمة ضعیف کما في "التقریب"، وقد مضی له حدیث آخر عن أنس أیضا

 في "الأدب المفرد" رقم (١٣القرآن /
ً
 )، فکان بالعزو أولی.٦٣٦)، ومن طریقه أخرجه البخاري أیضا

ي"! وإنما )٢( هي عند  هذا هو الثابت في المخطوطة وفي "المسند". ووقع في مطبوعة عمارة: "کبرت سِنِّ

 "أوسط الطبراني" کما یأتي.
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َ مِائةََ َ�هْلِيلةٍَ مُتَقَبَّلةٍَ، وَهَلِّ  حْسِبهُُ قاَلَ  قاَلَ  - ِ� ا�َّ
َ
مَاءِ  :- اْ�نُ خَلفٍَ: أ  مَا َ�ْ�َ السَّ

ُ
َ�مْلأَ

 يرُْ 
َ

رضِْ، وَلا
َ ْ
حَدٍ َ�مَلٌ وَالأ

َ
َ�يتِْ  ؛)١(َ�عُ يوَْمَئِذٍ لأِ

َ
تِيَ بمِِثلِْ مَا أ

ْ
نْ يأَ

َ
 أ

َّ
 ».إلاِ

، آخره إلى "...ولا يرفع": ولم يقل، والنسائي، واللفظ له، رواه أحمد بإسناد حسن

 .والبيهقي بتمامه

رد، کنارم عبور کاز  ج رسول الله یروزگوید:  میکه ت است یروا ل ءیاز ام ھان
ن کامر  یارک، مرا به  ام ف گشتهیاد شده است و ضعیسن من ز !ج رسول الله یگفتم: ا

صد مرتبه سبحان الله «فرمود:  ج ه آن را در حالت نشسته انجام دھم. رسول اللهک
باشد. و صد مرتبه  یل میصد برده از فرزندان اسماعآزاد کردن تو معادل  یآن برا ؛بگو

ه در راه خدا کراق شده است یرده و کن یتو معادل صد اسب ز یآن برا ؛الحمد لله بگو
ه قلاده شده کتو معادل صد شتر است  یآن برا ؛بر بگوک. و صد مرتبه الله ایفرست یم

ابن خلف  -و صد مرتبه لا اله الا الله بگو ده است. یگرد ونده خدااو مقبول درگ
و در آن روز عمل کند  می ن را پریو زم ن آسمانیب ما :-فرمود نمک یگمان مد: یگو یم
  .»مانند تو آورده باشدعملی که این مگر، شود یاز آن بالاتر برده نم یچ فردیھ

وقال ، في التسبيح سٍ رَ ومائة فَ ، قاب في التحميدفجعل ثواب الرِّ ، ورواه ابن أبي الدنيا 

 تذََرُ ذَْ�باًوَهَلِّ� االله مئةَ «: فيه
َ

 �سَْبِقُهَ  ،تهَليلةٍَ؛ لا
َ

 ».َ�مَلٌ  اوَلا

 ."أحسبه": ولم يقل، بنحو أحمد "الكبير"ورواه الطبراني في  .ورواه ابن ماجه بمعناه باختصار
و صد اسب در  ردن برده در گفتن الحمد للهکثواب آزاد و در روایت ابن ابی الدنیا 

را یز ؛و صد مرتبه لا اله الا الله بگو«: آن آمدهدر و  وارد شده استگفتن سبحان الله 
 .»ردیگ یبر آن سبقت نم یچ عملیماند و ھ ینم یباق یچ گناھیھ

                                           
الأصل: (بمکة)! والتصحیح من المخطوطة وغیرها. وکان فیه زیادة: "أفضل مما یرفع لك"، فحذفتها لأنها  )١(

)، فالظاهر ٦٣٠٩/ ١٦٨/ ٧لیست في "المسند" ولا في "المجمع"، وإنما هي عند الطبراني في "الأوسط" (

قَ بین ال
َّ

ف
َ
، في سند الطبراني أن المؤلف هو الذي ل

ً
روایتین بدلیل أنه وقع ذلك في "المختصر" أیضا

متروك، أو من لا یعرف، ثم هي مباینة للسیاق، وغفل عن هذا المعلقون علی عادتهم! وعند البیهقي 

 ).١٣١٦مکانها: "مثل عملك"، وهو مخرج في "الصحیحة" (
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قاَلتَْ:  :إلا أنه قال فيه ؛)١(بإسناد حسن "الأوسط"ورواه في ) ضعيف( )٥( -٩٤١-٠

 ِ ، وَرَقَّ َ�ظِْ�، قدَ  !قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ نََّةَ كَبُرتَْ سِِ�َّ
ْ
َ�قَالَ:  .فدَُلَِّ� عَلىَ َ�مَلٍ يدُْخِلُِ� الج

تِ  ،بخٍَ «
ْ
ل
َ
ُ (وَقوُِ�: « وقال فيه: ».بخٍَ، لقََدْ سَأ  ا�َّ

َّ
َ إلاِ  إِلهَ

َ
ا  )لا ةٍ، َ�هُوَ خَْ�ٌ لكَِ مِمَّ مِائةََ مَرَّ

 يرَُْ�عُ يوَْمَئذٍِ َ�مَلٌ 
َ

رضُْ، وَلا
َ ْ
مَاءُ وَالأ طْبَقَتْ عَليَهِْ السَّ

َ
ا يرَُْ�عُ لكَِ  أ فضَْلُ مِمَّ

َ
 مَنْ قاَلَ  ؛أ

َّ
إلاِ

وْ زَادَ 
َ
 .»مِثلَْ مَا قلُتِْ أ

در آن آمده که این و این حدیث در الاوسط با اسناد حسن روایت شده است جز
گوید: گفتم: ای رسول خدا، سن من بالا رفته و استخوانم نرم شده،  است: ام ھانی می

به به، چه «ود: فرم ج باش که وارد بھشتم کند. رسول الله مرا به عملی راھنما
؛ این )الله اله الا لا(صد مرتبه بگو: «و در ادامه روایت آمده است: . »خواسته خوبی

 ،بگوییآن را  و در روزی که ؛بھتر است در بردارندبرای تو از آنچه آسمان و زمین 
که  کسی واھد رفت مگر عملعملی برتر از آن (از جھت پاداش) به آسمان بالا نخ

  .»آنچه تو گفتی یا بیش از آن گفته باشد چیزی چون

ةَ وَ : (وِ� قُ وَ «: وزاد ،"صحيح الإسناد": ورواه الحاكم بنحو أحمد وقال  قُوَّ
َ

 حَوْلَ وَلا
َ

لا

 ِ  باِ�َّ
َّ

 ، )٢()إلاِ
َ

 �شُْبِهُهَا َ�مَلٌ �َ لا
َ

 ».تْرُكُ ذَْ�باً، وَلا
که ھیچ گناھی را  »لا حول ولا قوة إلا بااللهو«و بگو: «آمده است:  و در روایت حاکم

 .»گذارد و ھیچ عملی شبیه آن نیست باقی نمی

مَامَةَ وَ ) ضعيف جداً ( )٦( -٩٤٢-٢٢٥٤
ُ
بِي أ

َ
مَنْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

ةٍ  )؛سُبحَْانَ االلهِ وَبِحمَْدِهِ ( :قاَلَ  مَْدُ ( :وَمَنْ قاَلَ ، كَانَ مِثلَْ مِائةَِ بدََنةٍَ إِذَا قاَلهََا مِائةََ مَرَّ
ْ
الح

 ِ ةٍ  )ِ�َّ مٍ فِي سَبِيلِ االلهِ  ؛مِائةََ مَرَّ جٍ مُلجََّ ْ�بَرُ ( :وَمَنْ قاَلَ ، كَانَ عِدْلَ مِائةَِ فَرَسٍ مُسَرَّ
َ
 )االلهُ أ

ةٍ  ةَ كَانَ عِدْلَ مِائةَِ بدََنَ  ؛مِائةََ مَرَّ  .»ةٍ ُ�نحَْرُ بمَِكَّ

                                           
(مهدي بن جعفر الرملي)؛ قال ابن عدي: "روی عن کذا قال! وفیه (أبان) عن أبي صالح، ولم أعرفه. ودونه  )١(

 ).٦٣٠٩/ ١٦٨/ ٧الثقات ما لا یتابع علیه". وهو في "الأوسط" (
کذا الأصل والمخطوطة، والذي في "المستدرك": وقولي: (لا اله إلا الله) لا یترك. . ."، ولعله الصواب،  )٢(

 ).١٣١٦ورد تصحیحه الذهبي، فانظر "الصحیحة" (
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خلا سليم بن عثمان الفوزي يكشف  ؛"الصحيح"ورواة إسناده رواة ، رواه الطبراني

 .)١(فإنه لا يحضرني الآن فيه جرح ولا عدالة، حاله

سبحان الله ھرکس صد بار («فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
بگوید،  )الحمدلله(صد شتر است و ھرکس صد بار  چونھمبگوید پاداش آن  )وبحمده

 )الله اکبر(پاداش آن برابر است با صد اسبی که در راه خدا انفاق شود و ھرکس صد بار 
  .»بگوید، پاداش آن برابر است با صد شتر که در مکه نحر شوند

بِي سَعِيدٍ وَ ) صحيح() ١٨( -١٥٥٤-٢٢٥٥
َ
بِي هُرَ�رَْةَ وَأ

َ
 ج بِيِّ عَنِ النَّ  ب َ�نْ أ

رَْ�عًا: «قاَلَ: 
َ
مِ أ كَلاَ

ْ
 االلهُ، وَااللهُ (إِنَّ االلهَ اصْطَفَى مِنَ ال

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
، وَلا ِ مَْدُ ِ�َّ

ْ
سُبحَْانَ االلهِ، وَالح

ْ�بَرُ 
َ
ونَ سَيِّئةًَ،  تكُتِبَ  )؛سُبحَْانَ االلهِ (َ�مَنْ قاَلَ:  ).أ تْ َ�نهُْ عِشْرُ ونَ حَسَنةًَ، وحَُطَّ ُ عِشْرُ

َ
له

ْ�بَرُ (وَمَنْ قاَلَ: 
َ
 االلهُ (فَمِثلُْ ذَلكَِ، وَمَنْ قاَلَ:  )؛االلهُ أ

َّ
َ إلاِ  إِلهَ

َ
فَمِثلُْ ذَلكَِ، وَمَنْ قاَلَ:  )؛لا

عَالمَِ�َ (
ْ
ِ ربَِّ ال مَْدُ ِ�َّ

ْ
ُ  تكُتِبَ  ؛مِنْ قبِلَِ َ�فْسِهِ  )الح

َ
تْ َ�نهُْ ثلاََثوُنَ  ، ثلاََثوُنَ حَسَنةًَ له وحَُطَّ

 ».سَيِّئةًَ 
صحيح على ": والحاكم بنحوه وقال، -واللفظ له -رواه أحمد وابن أبي الدنيا والنسائي 

 .)٢("شرط مسلم

خداوند چھار «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب دیسعره و ابویاز ابوھر

سبحان (که  کسی پس )؛بركوالحمد الله ولا إله إلا االله واالله أ سبحان االله(د: یلمه را برگزک
 شود. و یم کست گناه از او پایست حسنه نوشته شده و بیاو ب یبرا ،دیبگو )الله

 )لا إله إلاالله(که  کسی شود و یپس به مانند آن به او داده م ،دیبگو )الله أکبر(که  کسی

                                           
 ).٦٦١٩تقدم له حدیث آخر مع تضعیفه في آخر الباب السابق. وهذا مخرج في "الضعیفة" برقم (قلت:  )١(
 بلفظ:  )٢(

ً
قلت: ووافقه الذهبي، وهو کما قالا، ومن جهل المعلقین هنا أنهم تشبعوا بعزوه للبخاري تعلیقا

قدم في الباب، فکان "أفضل الکلام أربع"، کذا قالوا ولم یزیدوا، وهو عنده أخصر من حدیث سمرة المت

علیهم تقیید العزو بقولهم: باختصار شدید. ثم زعموا أن البیهقي زاد فیه: "ولا إله إلا الله"، وهي عندهم 

، بینما هناك خلاف کبیر بینهم وبین البیهقي، من ذلك أنه زاد في آخره 
ً
: "من -کما ذکر المؤلف -جمیعا

کثر ذکر الله ة، فهذا مما کان یجب علیهم بیانه، لو کانوا یعلمون، بل ، وهي ضعیف»فقد برئ من النفاق ؛أ

 إنهم أوهموا صحتها بتخریجهم وسکوتهم عنها.
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الحمد لله (د: یبگو خودخواستهکه  کسی و شود یپس به مانند آن به او داده م ،دیبگو
  .»شود یم کگناه از او پا یاو نوشته شده و س یحسنه برا ی، س)نیرب العالم

ْ�ثَرَ ذِكْرَ االلهِ َ�قَدْ برَِئَ مِنَ «: وفي آخره، )١(والبيهقي )ضعيف( )٧( -٩٤٣-٠
َ
وَمَنْ أ

 .»النِّفَاقِ 
و ھرکس زیاد ذکر خدا «روایت نموده که در پایان روایت آمده است: آن را  و بیھقی

 .»گوید، از نفاق بری خواھد شد

شْعَرِيِّ وَ ) صحيح() ١٩( -١٥٥٥-٢٢٥٦
َ ْ
بِي مَالكٍِ الأ

َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

يمَانِ : «ج االلهِ  ِ
ْ

هُورُ شَطْرُ الإ ِ ( وَ  ،الطُّ مَْدُ ِ�َّ
ْ
 المَِْ�انَ، وَ  )الح

ُ
مَْدُ ( َ�مْلأَ

ْ
سُبحَْانَ االلهِ وَالح

 ِ   -َ�مْلآَنَِ  )ِ�َّ
ُ
وْ َ�مْلأَ

َ
مَا -أ بْرُ  ءمَا َ�ْ�َ السَّ دَقةَُ برُْهَانٌ وَالصَّ لاَةُ نوُرٌ، وَالصَّ رضِْ، وَالصَّ

َ ْ
وَالأ

وْ عَليَكَْ، كُلُّ النَّاسِ َ�غْدُو
َ
ةٌ لكََ أ قُرْآنُ حُجَّ

ْ
وْ مُو�قُِهَا ،عٌ َ�فْسَهُ ئِ َ�باَ ؛ضِياَءٌ، وَال

َ
 .»َ�مُعْتِقُهَا أ

 ].٧الطهارة/ -٤. [مضى رواه مسلم والترمذي والنسائي

مان یطھارت نصف ا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س یاشعر کمال واز اب
ن ین آسمان و زمیو (سبحان الله و الحمد لله) بکند  می زان را پریاست و (الحمدلله) م

است  یو قرآن حجت ؛ییل است و صبر روشنایو نماز نور است و صدقه دلکنند  می پررا 
آن را آزاد نموده یا فروشد پس  یا به ضرر تو. انسان ھر روز صبح نفسش را میبه نفع تو 

 . »ندک یم کا آن را ھلای

هُنَّ وَ ) ضعيف( )٨( -٩٤٤-٢٢٥٧ ِ َ�نْ رجَُلٍ مِنْ بَِ� سُليَمٍْ قاَلَ: عَدَّ  ج رسَُولُ ا�َّ

وْ فِي يدَِهِ  فِي يدَِيَّ 
َ
مَْدُ « ، قاَلَ:أ

ْ
 مَا الله �َ التَّسْبِيحُ نصِْفُ المَِ�انِ، وَالح

ُ
مْلؤَُهُ، وَالتَّكْبُِ� َ�مْلأَ

هُورُ نصِْفُ الإِيمَانِ  ، وَالطُّ بْرِ
وْمُ نصِْفُ الصَّ رضِْ، وَالصَّ

َ
مَاءِ وَالأ  ».َ�ْ�َ السَّ

 .)١("حديث حسن": رواه الترمذي وقال

                                           
قلت: وظاهر عطف المؤلف البیهقي علی من قبله، أنه أخرج الحدیث عن الصحابیین المذکورین کما  )١(

أخبرني أخي عن أبي  أخرجوه، وبأسانیدهم، ولیس کذلك؛ فإنه رواه بإسناد آخر عن سهیل بن أبي صالح:

 فهو ثقة، لکن في الطریق إلیه 
ً
هریرة به. وأخو سهیل إن کان عبدالله فهو لین الحدیث، وإن کان صالحا

المؤمل بن إسماعیل وهو ضعیف؛ وقد خالفه علي بن الجعد فرواه عن سهیل عن أبیه عن کعب قال: "من 

کثر. . .". وقال: "وهو أصح من روایة مؤمل". منه قد أخرجه الطبراني وغیره. وهو مخرج في وهذا القدر  أ

 ).٥١٢٠و ٨٩٠"الضعیفة" (
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این موارد را در دست  ج رسول اللهگوید:  از مردی از بنی سلیم روایت است که می
آن را  تسبیح نصف میزان است و الحمدلله«فرمود:  شمرد، می من یا دست خودش می

کند. و روزه نصف صبر است و  و تکبیر مابین آسمان و زمین را پر میکند  می پر
 . »ایمان استپاکیزگی و طھارت نصف 

وزاد ، من حديث عبداالله بن عمرو بنحوه ورواه الترمذي أيضاً ) ضعيف( )٩( -٩٤٥-٠

ُ (وَ «: فيه  ا�َّ
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

لْصَُ إلَِيهِْ  )لا
َ

ِ حِجَابٌ حَتىَّ تخ  .»ليَسَْ لهََا دُونَ ا�َّ
 الله جز الله برای آن حجابی اله الا روایت است که: لا ب از عبدالله بن عمر

 نیست تا به او برسد.

بِي ذَرٍّ وَ ) صحيح() ٢٠( -١٥٥٦-٢٢٥٨
َ
صْحَابِ النَّبِيِّ : س َ�نْ أ

َ
نَّ ناَسًا مِنْ أ

َ
 ج أ

، وََ�صُومُونَ  !: ياَ رسَُولَ االلهِ ج قاَلوُا للِنَّبِيِّ  جُورِ، يصَُلُّونَ كَمَا نصَُ�ِّ
ُ ْ
ثوُرِ باِلأ هْلُ الدُّ

َ
ذَهَبَ أ

مْوَالهِِمْ 
َ
قوُنَ بفُِضُولِ أ قوُنَ «قاَلَ:  .كَمَا نصَُومُ، وَ�تَصََدَّ دَّ وَليَسَْ قَدْ جَعَلَ االلهُ لَُ�مْ مَا تصََّ

َ
 أ

مْرٌ باِلمَْعْرُوفِ إنَِّ بُِ�لِّ �سَْبِيحَةٍ صَدَقةًَ، وَُ�ِّ تَْ�بِ�َ  بهِِ؛
َ
مِْيدَةٍ صَدَقةًَ، وَأ

َ
ةٍ صَدَقةًَ، وَُ�ِّ تح

حَدُِ�مْ صَدَقةٌَ 
َ
يأَتِي  ».صَدَقةٌَ، وََ�ْ�ٌ َ�نْ مُنكَْرٍ صَدَقةٌَ، وَِ� بضُْعِ أ

َ
قاَلوُا: ياَ رسَُولَ االلهِ، أ

جْرٌ؟ قاَلَ: 
َ
ُ ِ�يهَا أ

َ
حَدُناَ شَهْوَتهَُ وَ�َُ�ونُ له

َ
ْ�تُمْ «أ

َ
رَأ

َ
َ�انَ عَليَهِْ ِ�يهَا  ،لوَْ وضََعَهَا فِي حَرَامٍ أ

َ
أ

جْرٌ 
َ
ُ أ

َ
لاََلِ كَانَ له

ْ
 .»وِزْرٌ؟ فكََذَلكَِ إذَِا وضََعَهَا فِي الح

 .رواه مسلم وابن ماجه

رسول  یگفتند: ا ج رسول الله از اصحاب به یگروھت است یروا س از ابوذر
را آنان مانند ما نماز یز ؛نندک یافت میدر یثروتمندان اجر و پاداش فروان !ج الله

فرمود:  ج رسول اللهدھند.  یشان صدقه م یرند و از اموال اضافیگ یخوانند، روزه م یم
ھر د؟ ھر سبحان الله، یه با آن صدقه بدھکشما قرار نداده  یرا برا یزیا خداوند چیآ«

شود، امر به معروف  یشما صدقه محسوب م ید براییگو یه مکالحمدلله ھر بر و کالله ا
 ی. گفتند: ا»تان صدقه است با ھمسران یکینزدر صدقه است و کاز من یو نھصدقه 

پاداش  اجر و او یبرادر این کار  ،کند می از ما شھوتش را برآورده یکی !ج رسول الله

                                                                                                       
قلت: یعني أنه حسن لغیره کما نص علیه في "علله"، وهو محتمل، وشاهده حدیث ابن عمرو الذي بعده،  )١(

 ولکن لیس فیه: "والصوم نصف الصبر"، وقال فیه: "حدیث غریب، ولیس إسناده بالقوي".
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شود؟  یار نمکند گناھکبه نظر شما اگر آن را از راه حرام برآورده «؟ فرمود: وجود دارد
  .»ندک می افتیاجر و پاداش در ،ندکب اگر در حلال آن را برآورده ین ترتیھمپس به 

ه ب )البضع( و. باشد زیاد میمال  آن به معنای فتحه ر بثْ جمع دَ : دالضم ه ب )الدثور(
[آلت تناسلی زن] فرج گفته شده مراد از آن خود  و ؛جماع عبارت است از: باءضم 

 .باشد می

بِي سَلَْ� وَ ) صحيح() ٢١( -١٥٥٧-٢٢٥٩
َ
قاَلَ:  ج رَاعِي رسَُولِ االلهِ  س َ�نْ أ

ْ�قَلهَُنَّ فِي المَِْ�انِ:  لِخمَسٍ  بخٍَ بخٍَ «َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ 
َ
 االلهُ، (مَا أ

َّ
َ إلاِ  إِلهَ

َ
لا

ْ�بَرُ 
َ
، وَااللهُ أ ِ مَْدُ ِ�َّ

ْ
ْ )وسَُبحَْانَ االلهِ، وَالح ُ ، وَال

َ
الِحُ وَلد ِ  الصَّ  ».َ�يحَْتسَِبهُُ  ؛لمُْسْلِمِ لمَرءِ اُ�توََ�َّ ل

 .والحاكم وصححه ،"صحيحه"وابن حبان في ، -واللفظ له -رواه النسائي 

ه کدم یشن ج از رسول الله :ت استیروا ج چوپان رسول الله س یاز ابو سلم
ن یسنگ [حسنات] زانیدر مچه بسیار ه ک یزین پنج چیخوشا و خوشا بر ا«فرمود: 

از ه ک یو فرزند صالح مؤمن )برکالله أ لله والحمد سبحان الله و لا إله إلا الله و(ھستند؛ 
د اجر و پاداش داشته یام [بر این مصیبت] رده و او با صبر و تحملکوفات مسلمانی 

  .»باشد

  .وحسن إسناده .ورواه البزار بلفظه من حديث ثوبان) صحيح لغيره() ٢٢( -١٥٥٨-٠

 ؛من حديث سفينة "الأوسط"ورواه الطبراني في ) صحيح لغيره() ٢٣( -١٥٥٩-٠

 .)١("الصحيح"ورجاله رجال 

 ل عَا�شَِةَ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٢٤( -١٥٦٠-٢٢٦٠
َ
خُلِقَ «قاَلَ:  ج نَّ رسَُولَ االلهِ ؛ أ

 إِ�سَْانٍ مِنْ بَِ� آدَمَ عَلىَ سِتَِّ� وَثلاََثِ 
دَ االلهَ، وَهَلَّلَ  كُلُّ َ االلهَ، وحََمِ مِائةَِ مَفْصِلٍ، َ�مَنْ كَبرَّ

                                           
) من روایة عکرمة بن عمار عن یحیی بن أبي کثیر عن أبي ٥١٤٨/ ٧١/ ٦الأوسط" (قلت: هو عنده في " )١(

) من طریق أخری عن أبي سلام ٣٠٧٢/ ٩/ ٤سلام عن سفینة. وعکرمة مضعف في یحیی، والبزار رواه (

کما في روایة النسائي وغیره  ج عن ثوبان. والمحفوظ عن أبي سلام عن أبي سلمی راعي رسول الله

 ).١٢٠٤انظر "الصحیحة" (المتقدمة. 
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وْ َ�ظْمًا )١(االلهَ، وسََبَّحَ االلهَ، وَاسْتغَْفَرَ االلهَ، وعََزَلَ حَجَرًا َ�نْ طَرِ�قِ المسلم�َ 
َ
وْ شَوْكَةً أ

َ
، أ

وْ َ�َ� َ�نْ مُنكَْرٍ َ�نْ طَرِ�قِ المسلم�َ 
َ
مَرَ بمَِعْرُوفٍ أ

َ
تَِّ� وَالثَّلاَثِ  ؛، وَأ  عَدَدَ تلِكَْ السِّ

لاََ� [مِائةَِ  بوُ توََْ�ةَ: وَرُ�َّمَا  .» يوَْمَئِذٍ وَقدَْ زحَْزَحَ َ�فْسَهُ عَنِ النَّارِ سِي مْ ، فإَِنَّهُ �ُ ]السُّ
َ
قاَلَ أ

 .يع� بالش� المعجمة» يمشي«قاَلَ: 
 .رواه مسلم والنسائي

از فرزندان آدم  یھر انسان«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ل شهیاز عا
و  )للهالحمد( و )برکالله أ( کسھر ده شده است. پسیآفر مفصلصد و شصت یبر س

را  یا استخوانی یا خاری ید و سنگیبگو )أستغفر الله(و  )سبحان الله(و  )إله إلا اللهلا(
صد و شصت یبا سند، برابر کر کاز من یند و امر به معروف و نھکمسلمانان دور  مسیراز 

نفسش را از آتش نجات داده  که رساند  می به شبدر حالی آن روز را  و .دباش می مفصل
 رود.  یراه م[آن روز را در حالی] د گفته باشد ید: و شایگو می . ابو توبه»است

 إ�ِّ  !يا رسول االله: قال أعرابيٌّ : ابن أبي أوفى قال عنِ وَ ) حسن() ٢٥( -١٥٦١-٢٢٦١

 
َ
 سبحانَ : (لقُ : «قال؟ القرآنِ  نَ مِ  زىءُ ُ�  يئاً � شَ مْ فعلِّ ، هُ عْ طِ م أستَ لَ القرآن فَ  تُ قد عالج

 يا رسولَ : فقالَ ، هِ عِ بَ ا بأصهَ كَ وأمسَ ، فقالها .)»واالله أ�برُ ، ولا � إلا االله، الله والحمدُ ، االله
ِ  !االله  -، وارزق�، �وعافِ ، �وارحَم ، ر ليا� اغفِ : تقول: «قال؟ فما لي، ر�ِّ هذا ل

 وقد مَ  الأعرابيُّ  ذهبَ : «ج االله رسولُ  فقالَ ، ومضى الأعرابيُّ  .»واهد�– :قال هُ وأحسبُ 
َ
 لأَ

 .»�اً خَ  يهِ دَ يَ 
  .رواه ابن أبي الدنيا عن الحجاج بن أرطاة عن إبراهيم السكسكي عنه

 «: وزاد فيه، ورواه البيهقي مختصراً 
َّ

ةَ إلاِ  قوَُّ
َ

 حَوْلَ وَلا
َ

ِ وَلا  .»باِ�َّ

 .)٢(وإسناده جيد

                                           
/ ٧): "الناس" في الموضعین، وهو أبلغ، والزیادة منه. وکذا في "شعب الإیمان" (٨٢/ ٣في مسلم ( )١(

٥١١/١١١٦١.( 
): "هذا مما یتعجب منه، فقد رواه بمعناه بالزیادة فیه، وبدونها أحمد وأبو داود ٢/ ١٥٠قال الناجي (ق  )٢(

 ).٣٠٣/ ١٣-١٢/ ٢قلت: وهو مخرج في "إرواء الغلیل" ( والحاکم. . .". والنسائي وابن خزیمة وابن حبان
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من از  !ج رسول الله یگفت: ا ینیه نشیه بادکت است یروا س یاوف یاز ابن اب
قرآن پاداش داده  ی ه به اندازهکاموز یب یزیخواندن قرآن ناتوان ھستم پس به من چ

آنھا را گفته  )».برکسبحان الله والحمد لله ولا إله إلا الله والله أ(بگو: «شود. فرمود:  یم
 یپروردگار من است. پس برا ین برایا !ج رسول الله یو با انگشتانش شمرد و گفت: ا

گمان  و -، وارزق�، �وعافِ ، �وارحَم ، ر ليا� اغفِ (بگو: «ست؟ فرمود: یخودم چ

با ن ینش هیباد«فرمود:  ج رسول الله ،ن رفتینش هیبادچون . )واهد�: فرمودنم ک یم
 .»رفت نیکی از خیر و پردو دست 

  س اصٍ قَّ  وَ بيِ أَ بنِْ  َ�نْ سَعْدِ وَ ) صحيح() ٢٦( -١٥٦٢-٢٢٦٢
َ

عْرَابِيٌّ إِلى
َ
قاَلَ: جَاءَ أ

ُ  ج بِيِّ النَّ 
ُ

قوُله
َ
مًا أ ُ، االلهُ «قاَلَ:  ؟َ�قَالَ: عَلِّمِْ� كَلاَ

َ
�كَ له  شَرِ

َ
 االلهُ وحَْدَهُ لا

َّ
َ إلاِ  إِلهَ

َ
قلُْ: لا

ْ�بَرُ كَبًِ�ا، 
َ
 باِاللهِ أ

َّ
ةَ إلاِ  قوَُّ

َ
 حَوْلَ وَلا

َ
عَالمََِ�، لا

ْ
ِ كَثًِ�ا، سُبحَْانَ االلهِ ربَِّ ال مَْدُ ِ�َّ

ْ
وَالح

كَِيمِ 
ْ
عَزِ�زِ الح

ْ
، َ�مَا لِي؟ قاَلَ:  ».ال ءِ لرَِ�ِّ

َ
 ،وَاهْدِِ�  ،وَارحَْمِْ�  ،اللهُمَّ اغْفِرْ لِي (قلُْ: «قاَلَ: َ�هَؤُلا

 )».وَارْزُقِْ� 
 ج نزد رسول الله نشینی بادیه گوید: است که میت یروا س وقاص یبن اب از سعد

هَ إِلاَّ لاَ بگو: «فرمود:  ج رسول الله ؛میه آن را بگوکاد بده یبه من  یآمد و گفت: سخن  إِلَ

، االلهُ أَكْ  هُ يكَ لَ ِ هُ لاَ شرَ دَ حْ دُ اللهِِ االلهُ وَ َمْ الحْ ا، وَ بِيرً ُ كَ انَ االلهِ برَ بْحَ ا، سُ ثِيرً لَ  كَ وْ ، لاَ حَ المَِينَ عَ بِّ الْ رَ

َكِيمِ  يزِ الحْ زِ عَ ةَ إِلاَّ بِااللهِ الْ وَّ لاَ قُ خودم  یاست، برا پروردگارم ینھا برایآن مرد گفت: ا. »وَ

رْ ليِ (بگو: «فرمود:  ج چه؟ رسول الله فِ مَّ اغْ ْنِي ،اللهُ حمَ ارْ نيِ  ،وَ دِ اهْ نِي ،وَ قْ زُ ارْ ) پروردگارا، وَ
  .»کن و مرا ھدایت نما و روزی بده مرا ببخش و به من رحم

: )١([عن أبيه] وزاد من حديث أبي مالك الأشجعي) صحيح() ٢٧( -١٥٦٣-٠ 

 .)٢(»وعََافِِ� «

                                           
 ثلاثة ذکرها. )١(

ً
 سقطت من قلم المؤلف فیما یبدو من "العجالة"، فذکر أنه أوهم بذلك أمورا

 في روایة لمسلم ( )٢(
ً
)، وفي أخری له ١٥٦١)، وکذا أحمد (٧١/ ٨قلت: هذه الزیادة في حدیث سعد أیضا

: "قال موسی (أحد رواته): أما (عافني)؛ فأنا أتوهم وما أدري".)، ١٦١١(
ً
 ومسلم أیضا
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و به من عافیت «و در حدیث ابومالک اشجعی از پدرش علاوه بر این آمده است: 
 ».عطا کن

مَْعُ لكََ دُْ�ياَكَ «: وفي رواية قال
َ

ءِ تج
َ

  .»وَآخِرَتكََ فإَنَِّ هَؤُلا
 .»نندک یتو جمع م یا و آخرت را براینھا دنیا«و در روایتی آمده است: 

 .رواه مسلم

 لٌ جُ رَ  اءَ جَ : الَ قَ  س كٍ الِ مَ  بنِ  سِ نَ ن أَ عَ  يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره() ٢٨( -١٥٦٤-٢٢٦٣

، سبحان االله(: قل: «قال؟ � خ�اً مْ علِّ  !االله ولَ سُ ا رَ يَ : الَ قَ �َ  ج االله ولِ سُ إلى رَ  يٌّ وِ دَ بَ 
: فقال )١(بَ رتَّ ثم  ؛بيده أر�عاً  دَ قَ و�َ : قال. )»واالله أ�بر، ولا � إلا االله، والحمد الله

 ج االله فلما رآه رسولُ ، عثم رجَ )، واالله أ�بر، ولا � إلا االله، والحمد الله، سبحان االله(
ولا � إلا ، الله والحمدُ ، االله سبحانَ ( !االله يا رسول: فقال .»البا�سُ  رَ كَّ فَ �َ : «وقال، مَ سَّ بَ تَ 

)؛ االله سبحانَ : (لتَ إذا قُ : «ج االله رسولُ  فقالَ ؟ ما ليفَ ، الله هُ هذا كلُّ )، أ�برُ  وااللهُ ، االلهُ 
)؛ لا � إلا االلهُ : (لتَ و�ذا قُ  .قتَ دَ صَ : قال االله)؛ اللهِ  الحمدُ : (لتَ و�ذا قُ  .قتَ دَ صَ : قال االلهُ 
 ،)ا� اغفر لي: (فتقولُ . قتَ دَ صَ : قال االلهُ )؛ االله أ�برُ (: لتَ و�ذا قُ . قتَ دَ صَ : قال االلهُ 

ا� : (وتقولُ  .لتُ عَ قد �َ : االله فيقولُ  )؛ا� ارحم�: (فتقولُ  .لتُ عَ قد �َ : االلهُ  فيقولُ 
 .)٢(هِ يفي يد بعاً سَ  الأعرابيُّ  دَ قَ عَ �َ : قال. »لتُ عَ قد �َ : االله فيقولُ  )؛ق�ارزُ 

 .)٣(والبيهقيّ رواه ابن أبي الدنيا 

                                           
 کذا الأصل، ولعل الصواب: "ذهب"، أو "وثب". )١(
/ ٢): "یده" علی الإفراد. وکذلك هو في "الأحادیث المختارة" للضیاء المقدسي (٣٥٥/ ١في "الشعب" ( )٢(

المتقدم قبل حدیث، انظر "الإرواء". فلا یجوز  )، وکذلك هو في بعض طرق حدیث ابن أبي أوفی١/ ٢٤

 الاستدلال به علی شرعیة عقد التسبیح بالیدین کما یفعل البعض، والسنة الصحیحة خلافها.
 لما یشعر به المؤلف ٣٣٣٦قلت: رواه بنحوه، وإسناده صحیح کما بینته في "الصحیحة" ( )٣(

ً
)؛ خلافا

جهلة اغتروا بذلك، فضعفوه بـ (جعفر بن سلیمان الضبعي)، ن الیبتصدیره إیاه بـ (روي)، ولعل المعلق

 به. 
ً
ناقلین لکلامٍ للذهبي في ترجمته لم یفهموه، وذلك من آفاتهم، فالرجل ثقة، ومن رجال مسلم محتجا

  وقد بسطت القول في الرد علیهم، وبیان جهلهم بهذا العلم في المصدر المذکور. والله المستعان.
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 یآمد و گفت: ا ج نزد رسول الله ینینش هیه بادکت است یروا س کاز انس بن مال
سبحان الله والحمد لله ولا (بگو: «اد بده؟ فرمود: یبه من  یریعمل خ !ج رسول الله

 که رفت  درحالیچھار دعا را با انگشتانش شمرد و  یاعراب )».برکإله إلا الله والله أ
که  ھنگامی سپس برگشت.. برکالله والحمد لله ولا إله إلا الله والله أ : سبحانگفت می

رسول  یگفت: ا .»مستمند برگشت ینوایب«د و فرمود: یخند، دیاو را د ج رسول الله
است، پس  وندخدا یبر ھمه براکسبحان الله والحمد لله ولا إله إلا الله والله أ !ج الله
د: یفرما ی: سبحان الله، خداوند مبگوییھرگاه «فرمود:  ج ست؟ رسول اللهیچ من یبرا

. و ھرگاه ید: راست گفتیفرما ی: الحمدلله، خداوند مبگویی. و ھرگاه یراست گفت
خداوند  ،برک: الله أبگوییو ھرگاه  ؛ید: راست گفتیفرما ی: لا إله إلا الله خداوند مبگویی

چنین د: یفرما یخداوند م، )ياللھم اغفر ل( بگویی و چون ؛ید: راست گفتیفرما یم
 :ییگوب نوچ چنین نمودم؛د: یفرما ی، خداوند م)ياللھم ارحمن(: چون بگویی . ونمودم

ن ھفت دعا را با انگشتانش یا ی. اعراب»چنین نمودم :دیفرما یم وندخدا )،ياللھم ارزقن(
 شمرد. 

 .)١(من حديث أبي هريرة بمعناه "سنن النسائي"و "المسند"وهو في  )٢٩( -١٥٦٥-٠

 رسَُولِ وَ ) صحيح لغيره() ٣٠( -١٥٦٦-٢٢٦٤
َ

بِي رَافِعٍ مَوْ�
َ
مِّ بَِ� أ

ُ
َ�نْ سَلَْ� أ

هَا قاَلتَْ: ياَ رسَُولَ االلهِ ؛ ج االلهِ  َّ�
َ
ِ� بَِ�لِمَاتٍ  !� خْبِرْ

َ
َّ  ،أ  تُْ�ثِرْ عَليَ

َ
االلهُ (قوُِ�: «َ�قَالَ:  ؟وَلا

ْ�بَرُ 
َ
َ�قُولُ االلهُ:  تٍ،ارَّ عَشْرَ مَ  )سُبحَْانَ االلهِ (وَقوُِ�  .َ�قُولُ االلهُ: هَذَا لِي  تٍ،ارَّ عَشَرَ مَ  )أ

وََ�قُولُ: قدَْ  تٍ،ارَّ َ�تقَُولَِ� عَشْرَ مَ  .َ�قُولُ: قَدْ َ�عَلتُْ  )،اللهُمَّ اغْفِرْ لِي (وَقوُِ�  .هَذَا لِي 
 ».َ�عَلتُْ 

 .)٢("الصحيح"رواه الطبراني ورواته محتج بهم في 

                                           
باب) بلفظ آخر، ویأتي الکلام علیه هناك. ولم یعرفه  -٨الجنائز/  -٢٥الآتي في ( یشیر إلی الحدیث )١(

!
ً
 خاصا

ً
 المعلقون الثلاثة، ولا أعطوه رقما

قلت: وکذا قال الهیثمي، لکن شیخ الطبراني محمد بن صالح بن الولید النرسي لا یعرف، کما بینت في  )٢(

. . " الحدیث ) بید أنه ثبت بلفظ: "یا أم را٦٦٢٠"الضعیفة" (
ً
فع! إذا قمت إلی الصلاة فسبحي الله عشرا

 ).٣٣٣٨أتم منه، وهو في "الصحیحة" (
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رسول  یت است که گفت: ایروا ج رسول الله یرافع مولا یاب یام بن یاز سَلم
من  ایو بر[تا جھت کسب اجر و پاداش آنھا را بگویم] ده خبر  یلماتکمرا از  !ج الله

بر) بگو، خداوند کده مرتبه (الله أ«فرمود:  ج ؟ رسول اللهباشندن و دشوار ادیز
 ین براید: ایفرما یمن است. و ده مرتبه سبحان الله بگو، خداوند م ین براید: ایفرما یم

[چنان] . پس ده بار چنین نمودمد: یفرما ی، خداوند م»ياللھم اغفر ل«من است. و بگو: 
  ».چنین نمودمد: یفرما ید و خداوند مییگو یم

دُْريِِّ وَ ) ضعيف( )١٠( -٩٤٦-٢٢٦٥
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
ِ  ؛س َ�نْ أ قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ

الِحاَتِ « َاِ�ياَتِ الصَّ
ْ

؟ نَّ ِ�يلَ: وَمَا هُ  .»اسْتَكْثِرُوا مِنَ الب ِ التَّكْبُِ�، «قاَلَ:  ياَ رسَُولَ ا�َّ
ِ مدُ اللهوَالتَّهْلِيلُ، وَالتَّسْبِيحُ، وَالح  باِ�َّ

َّ
ةَ إلاِ  قُوَّ

َ
 حَوْلَ وَلا

َ
 .»، وَلا

والحاكم  ،"صحيحه"وابن حبان في ، -واللفظ له -والنسائي ، رواه أحمد وأبو يعلى

 .)١("صحيح الإسناد": وقال

باقیات الصالحات را «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوسعید خدری
تکبیر و تھلیل (لااله «. گفته شد: آنھا کدامند ای رسول خدا؟ فرمود: »زیاد انجام دھید

 .»لحمدلله و لاحول ولا قوه الا باللهالاالله گفتن) و تسبیح و ا

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن() ٣١( -١٥٦٧-٢٢٦٦
َ
خُذُوا : «ج االلهِ  رسَُولَ  نَّ أَ   ؛س َ�نْ أ

مِنْ [ !قاَلوُا: ياَ رسَُولَ االلهِ  .»جُنَّتَُ�مْ 
َ
؟ قاَلَ:  )٢(]قَدْ [عَدُوٍّ  ]أ ، وَلَِ�نْ جُنَّتُُ�مْ «حَضَرَ

َ
لا

ُ قُ  ؛مِنَ النَّارِ  ْ�بَرُ (: واول
َ
 االلهُ، وَااللهُ أ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
، وَلا ِ مَْدُ ِ�َّ

ْ
ِ�َ� يوَْمَ  )؛سُبحَْانَ االلهِ، وَالح

ْ
فإَِ�َّهُنَّ يأَ

الِحاَتُ  َاِ�ياَتُ الصَّ
ْ

باَتٍ، وَهُنَّ الب قِياَمَةِ ُ�نَِّباَتٍ وَمُعَقِّ
ْ
 ».ال

 ."ح على شرط مسلمصحي": وقال الحاكم، والحاكم والبيهقي ،-واللفظ له -رواه النسائي 

 آنچه [سپری که] برگیرید«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
حمله حاضر  یا دشمن برایآ !ج رسول الله ی. گفتند: ا»ندکحفاظت  شما را بپوشاند و

د: یی؛ بگودھد مینجات  دوزخرا از آتش شما  این سپر ینه، ول«فرمود:  ؟شده است

                                           
. وانظر الرد علی الحبشي (ص  )١(

ً
). وقال ٥١و ٤٧فیه دراج عن أبي الهیثم، وقد عرفت حاله مما تقدم مرارا

 الجهلة: "حسن لشواهده"! فأین هیه؟!
 ).١٠٦٨٤/ ٢١٢/ ٣(زیادتان من "السنن الکبری" للنسائي  )٢(
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آورده درحالی امت یرا آنھا در روز قی، ز)برکلله ولا إله إلا الله والله أسبحان الله والحمد(
 .»ات صالحات ھستندیآنھا باق ،کنند می تکدر مقابل و پشت سر شما حر که شوند  یم

 .)١("ولا حول ولا قوة إلا باالله": وزاد "الأوسط"وكذا رواه الطبراني في  

 و آنچه شما را بپوشاند و حفاظت کند.: یعنی ؛نونتشدید  جیم وضم ه ب )تكمنَّ جُ (

تقدیم نون ه ب "منجیات"حاکم در روایت  و .در جلوی شما: یعنی ؛نونفتح ه ب )باتمجنَّ (
  .آمده است جیم بر

ومنجيات ": فجمع بين اللفظين فقال، من حديث أبي هريرة "الصغير"في  )٢(ورواه

  .وإسناده جيد قوي ."ومجنبات

 .به دنبال شما و در پشت سرتان: یعنی ؛مشددکسر قاف ه ب )باتمعقِّ (و

ردَْاءِ وَ ) ضعيف( )١١( -٩٤٧-٢٢٦٧ بِي الدَّ
َ
ِ  س َ�نْ أ قلُْ: «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 بِ (
َّ

ةَ إلاِ  قُوَّ
َ

 حَوْلَ وَلا
َ

، وَلا ْ�بَرُ
َ
ُ أ ، وَا�َّ ُ  ا�َّ

َّ
َ إلاِ  إِلهَ

َ
، وَلا ِ مَْدُ ِ�َّ

ْ
، وَالح ِ ِ سُبحَْانَ ا�َّ ، )ا�َّ

الِحاَتُ، وَهُنَّ َ�طِْ فَ  َاِ�ياَتُ الصَّ
ْ

جَرَةُ وَرََ�هَا، وَهُنَّ مِنْ إِ�َّهُنَّ الب طُُّ الشَّ
َ

طََاياَ كَمَا تح
ْ
طْنَ الخ

نََّةِ 
ْ
 ».كُنوُزِ الج

 ،"الصحيح"وبقية رواته محتج بهم في ، أصلحهما فيه عمر بن راشد، رواه الطبراني بإسنادين

 .باختصار ورواه ابن ماجه من طريق عمر أيضاً  .بهذا الإسناد في المتابعات ولا بأسَ 

والحمد ، سبحان اللهبگو: («فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س ءاز ابودردا
این کلمات باقیات الصالحات » ولا حول ولا قوة إلا بالله، برکوالله أ، ولا إله إلا الله، لله

ریزد؛ و  ھای خود را می که درخت برگکنند  می محو و نابودھستند و چنان گناھان را 
  .»ھای بھشت است آن از گنج

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب عَنِ النُّعْمَانِ بنِْ �شَِ�ٍ وَ ) صحيح() ٣٢( -١٥٦٨-٢٢٦٨

 ِ ِ : «ج ا�َّ ا تذَْكُرُونَ مِنْ جَلاَلِ ا�َّ َ�نعَْطِفْنَ حَوْلَ  ،التَّسْبِيحَ وَالتَّهْلِيلَ وَالتَّحْمِيدُ  ؛إنَِّ مِمَّ

                                           
 هذا السطر کان في الأصل بعد قوله: "بتقدیم النون علی الجیم"، فنقلته إلی هنا، لأنه اللائق به کما هو ظاهر. )١(
، فأوهم نقل »ورواه..«قبل قوله هنا » ..»  الأوسط«وکذا رواه الطبراني في «أي: الطبراني، وقوله السابق:  )٢(

 عائد علی الحاکم، ولیس کذلك. [ش]» ورواه«إلی أن  –انظر الهامش السابق  –العبارة 



 ٣٤٥  ذکر کتاب

 

رُ بصَِاحِبِهَا عَرْشِ، لهَُنَّ دَويٌِّ كَدَويِِّ النَّحْلِ، تذَُكِّ
ْ
ُ  .ال

َ
نْ يَُ�ونَ له

َ
حَدُُ�مْ أ

َ
مَا ُ�ِبُّ أ

َ
 -أ

 ُ
َ

 يزََالَ له
َ

وْ لا
َ
رُ بهِِ  -أ  .»مَنْ يذَُكِّ

 .)١("صحيح على شرط مسلم": والحاكم وقال، -واللفظ له -ه رواه ابن أبي الدنيا وابن ماج

 جمله مواردیاز «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب ریاز نعمان بن بش
إلا الله و الحمد لله سبحان الله و لا إله  است: وندجلال و عظمت خداکه بیانگر 

ه کزنبور عسل دارند  یھمانند صدا ییچرخند و صدا یه به دور عرش مک باشد می
اد یاو را  یسکشه یه ھمکاز شما دوست ندارد  یکیا ینند. آک می ادیخود را  ی ندهیگو
  .»ندک

ِ بنِْ مَسْعُودٍ وَ ) ضعيف موقوف( )١٢( -٩٤٨-٢٢٦٩ قاَلَ:  إذَِا  س َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ْ� تيَنْاَُ�مْ بتَِصْدِيقِ ذَلكَِ فِي كِتاَبِ تُ حَدَّ
َ
ِ ُ�مْ بِحدَِيثٍ أ عَبدَْ إذَِا قاَلَ:  :ا�َّ

ْ
سُبحَْانَ (إنَِّ ال

 ُ ، وََ�باَركََ ا�َّ ْ�بَرُ
َ
ُ أ ، وَا�َّ ُ  ا�َّ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
، وَلا ِ مَْدُ ِ�َّ

ْ
ِ وَالح هُنَّ  )؛ا�َّ َ�بضََ عَليَهِْنَّ مَلكٌَ فضََمَّ

تَْ جَناَحِهِ 
َ

 َ�مُرُّ بهِِنَّ عَلىَ جَمعٍْ  ،وصََعِدَ بهِِنَّ  ،تح
َ

 اسْتغَْفَرُوا لِقَائلِِهِنَّ  لا
َّ

 ،مِنَ المَْلاَئَِ�ةِ إلاِ
ِ  بهِِنَّ وجَْهُ  يَّاحَتىَّ ُ�َ  الحُِ ﴿ :الرَّحْمَنِ، ُ�مَّ تلاََ َ�بدُْا�َّ يّبُِ وَالعَْمَلُ الصَّ إَِ�هِْ يصَْعَدُ الَْ�مُِ الطَّ

 .﴾يرََْ�عُهُ 
بالحاء  )ايّ يحُ (ا في نسختي كذ"): قال الحافظ( ."صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

 .)٢(ولعله الصواب، بالجيم "حتى يجيء": ورواه الطبراني فقال ."المهملة وتشديد المثناة تحت

                                           
قلت: وقع في سنده خطأ لم یتنبه له الذهبي فرد تصحیحه، ونقله المعلقون الثلاثة وأقروه! ولکنهم قالوا في  )١(

الحدیث: "حسن بشواهده"! ولا شاهد له! لکن إسناد ابن ماجه صحیح، وبیان هذا کله في "الصحیحة" 

)٣٣٥٨.( 
، فإن ما عزاه للحاکم مخالف لما في "مستدرکه"، فلعله تصحّف علی المؤلف أو  قلت: )٢(

ً
هو الصواب جزما

) عن الحاکم علی ٣٥٧/ ١علی بعض نسّاخه، ومما یؤکد ذلك أن البیهقي أخرجه في "الشعب" (

 لروایة الطبراني في "ال٣٠٨الصواب، وکذلك رواه في "الأسماء" ص (
ً
کبیر" ) من غیر طریق الحاکم، طبقا

! وله بحث »مجمعه«ـ )، وهذا خلاف ما عزاه الناجي ل٩٠/ ١٠)، وکذلك نقله عنه الهیثمي (١/ ٢٦/ ٣(

د  ة، لا (یجيء) من المجيء، وأیَّ طویل في هذه اللفظة، قطع فیه بأن الصواب فیها: (یُحَیي) من التحیَّ

م نقف علیه. ثم رأیتها علی ذلك برجوعه إلی بعض المصادر والروایات التي لا نطولها، وبعضها مما ل

 في "تفسیر الطبري" (
ً
 في "تفسیر ابن کثیر"، و"الدر المنثور". والله أعلم، فقد رأیته أخیرا

ً
/ ٢٢الصواب أیضا
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برای شما روایت  گوید: چون حدیثی که می روایت است س از عبدالله بن مسعود
، اللهسبحان «کنم. چون بنده بگوید:  کردم با تصدیق کتاب الله آن را برای شما ذکر می

ای این کلمات را در زیر بالش  فرشته» الله کوتبار، برکوالله أ، ولا إله إلا الله، والحمد لله
و در این مسیر از کنار ھیچ جمعی از فرشتگان کند  می گرفته و با آنھا به آسمان صعود

با این کلمات که این تاکنند  می برای گوینده آن طلب مغفرتکه این گذرد مگر نمی

إَِ�ۡهِ يصَۡعَدُ ﴿ کنند. سپس عبدالله این آیه را تلاوت کرد: متعال را ملاقات میخداوند 
يّبُِ ٱ لَۡ�مُِ ٱ لٰحُِ ٱ لۡعَمَلُ ٱوَ  لطَّ و  رود، یاو بالا م یبه سو زهیسخن پاک« ]١٠[فاطر:  ﴾ۥيرََۡ�عُهُ  ل�َّ

  .»برد ی(الله) عمل صالح را بالا م
ِ بنِْ َ�مْرٍوَ�نْ وَ ) حسن() ٣٣( -١٥٦٩-٢٢٧٠ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب َ�بدِْا�َّ

 ِ حَدٌ َ�قُولُ: «: ج ا�َّ
َ
رضِْ أ

َ
ُ (مَا عَلىَ الأ  ا�َّ

َّ
َ إلاِ  إِلهَ

َ
ْ�بَرُ  ،لا

َ
ُ أ   ،وَا�َّ

َّ
ةَ إلاِ  قُوَّ

َ
 حَوْلَ وَلا

َ
وَلا

 ِ رَتْ َ�نهُْ خَطَاياَهُ  )؛باِ�َّ  ُ�فِّ
َّ

 ».وَلوَْ كَانتَْ مِثلَْ زََ�دِ الَبحْرِ  ،إلاِ
ورو شعبة هذا الحديث ، حديث حسن": وقال، -واللفظ له -رواه النسائي والترمذي 

 .انتهى "ولم يرفعه، من أبي بلج بهذا الإسناد نحوه

 یبر رو یفرد«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از عبدالله بن عمرو
که این مگر بگوید» بر ولا حول ولا قوة إلا باللهکالله والله ألا إله إلا «ه کست ین نیزم

 .»دنا باشیف درک ی به اندازه ھرچند شود یگناھان او بخشوده م

 ".وسبحان االله والحمد الله": وزادا، ورواه ابن أبي الدنيا والحاكم
 .»والحمدللهسبحان الله و : «در روایت ابن ابی الدنیا و حاکم علاوه بر این آمده استو 

 .يعني حاتم بن أبي صغيرة ."وزيادته مقبولة، حاتم ثقة": وقال الحاكم

�سٍَ  َ�نْ وَ ) حسن() ٣٤( -١٥٧٠-٢٢٧١
َ
ِ  :س أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
خَذَ غُصْناً َ�نفََضَهُ  ج أ

َ
أ

 ِ إنَِّ : «ج فلَمَْ ينَتَْفِضْ، ُ�مَّ َ�فَضَهُ فلَمَْ ينَتَْفِضْ، ُ�مَّ َ�فَضَهُ فاَْ�تفََضَ، َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ
ْ�بَرُ (

َ
ُ أ ، وَا�َّ ُ  ا�َّ

َّ
َ إلاِ  إِلهَ

َ
، وَلا ِ مَْدُ ِ�َّ

ْ
، وَالح ِ طََاياَ  نَ ضْ َ�نفَْ  )؛سُبحَْانَ ا�َّ

ْ
كَمَا َ�نفُْضُ الخ

جَرَةُ وَرََ�هَا  .»الشَّ
                                                                                                       

) بلفظ (یحیا). وأیهما کان ففي إسنادهم (عبد الرحمن بن عبدالله المسعودي)، وکان اختلط، فما ٨٠

 ین.أحسن من صححه، أو حسنه کالثلاثة المعلق
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اما ، ان دادکرا گرفت و آن را ت یا شاخه ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
 سپس، ریختان داد و برگ کت بار دیگر ؛ختینر یان داد اما برگکدوباره ت ؛ختینر یبرگ

زد یر یگناھان را م )برکسبحان الله، الحمدلله، لا اله الا الله و الله ا(گفتن «فرمود: 
 .»زاندیر یش را میھا ه درخت برگکھمانگونه 

نَّ النَّ : ولفظه، والترمذي"، الصحيح"ورجاله رجال ، رواه أحمد
َ
مَرَّ �شَِجَرَةٍ  ج بّيَّ أ

َ�هَا بعَِصاً  ِ (إِنَّ «، َ�قَالَ: هَاوَرَ�ُ  َ�تنَاَثرََ  ياَ�سَِةِ الوَرَقِ فضََرَ ِ  ،الحمَْدُِ�َّ َ  ،وسَُبحَْانَ ا�َّ
َ

 إِله
َ

وَلا
 ُ  ا�َّ

َّ
ْ�بَرُ  ،إلاِ

َ
ُ أ جَرَةِ  )؛وَا�َّ  .»لتَسَُاقطُِ مِنْ ذُنوُبِ العَبدِْ كَمَا �سََاَ�طَ وَرَقُ هَذِهِ الشَّ

 "إلا أنه قد رآه ونظر إليه، من أنس ولا نعرف للأعمش سماعاً ، حديث غريب": وقال

 ."حمد من طريق الأعمشلم يروه أ"): قال الحافظ. (انتهى

 کش خشیھا ه برگک ینار درختکاز  ج رسول الله«و در روایت ترمذی آمده است: 
خت، سپس فرمود: یآن فرو ر یھا زد و برگ یا رد، پس با عصا به آن ضربهکبود عبور 

زاند ھمانگونه یر یم بر، گناھان بنده راکالله أ لا إله إلا الله و سبحان الله و لله والحمد«
 .»زدیر یدرخت فرو ماین  یھا برگ هک

بنْ َ�بدْااللهِ بنِْ رَافِعٍ قاَلَ: كُنتُْ فِي  مُعَاذِ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )١٣( -٩٤٩-٢٢٧٢

بِي َ�مْرَةَ َ�قَالَ اْ�نُ  َ�لِْسٍ ِ�يهِ َ�بدُْاالله
َ
ْ�نُ ُ�مَرَ وََ�بدُْااللهِ ْ�نُ جَعْفَرٍ، وََ�بدُْالرَّحْمَنِ ْ�نُ أ

بِي َ�مْرَةَ 
َ
كَلِمَتاَنِ «َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ مُعَاذَ ْ�نَ جَبلٍَ َ�قُولُ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ : )١(أ

رضِْ  (!)إِحْدَاهُمَا ليَسَْ لهََا ناَهِيةٌَ 
َ ْ
مَاءِ وَالأ  مَا َ�ْ�َ السَّ

ُ
خْرَى َ�مْلأَ

ُ ْ
عَرْشِ، وَالأ

ْ
 ( ؛دُونَ ال

َ
لا

ْ�بَرُ 
َ
 االلهُ، وَااللهُ أ

َّ
َ إلاِ

َ
نتَْ سَمِعْتهَُ َ�قُولُ ذَلكَِ؟ قاَلَ:  َ�قَالَ اْ�نُ  ).إِله

َ
بِي َ�مْرَةَ: أ

َ
ُ�مَرَ لاِبنِْ أ

قاَلَ: هُمَا كَلِمَتاَنِ وَ  ،قاَلَ: َ�بكََى َ�بدُْااللهِ ْ�نُ ُ�مَرَ حَتىَّ اخْتَضَبتَْ لِحيْتَهُُ بِدُمُوعِهِ  .َ�عَمْ 
لفَُهُمَا

ْ
 .َ�عْلقَُهُما وَنأَ

 .ولحديثه هذا شواهد، االله ثقات سو ابن لهيعةعبدورواته إلى معاذ بن ، رواه الطبراني

 آننھا را دوست دارم و به ذکر آنھا پایبند ھستم.: یعنی )قهمالَ عْ نَ (

                                           
) و"المجمع"، ومعاذ بن ٣٣٤/  ١٦٠/ ٢٠الأصل: (عبدالله بن أبي عُمَیْرَة)، والتصویب من "الطبراني" ( )١(

 ). وغفل الثلاثة کما هي العادة!٦٦٢١عبدالله بن رافع غیر معروف، وهو مخرج في "الضعیفة" (
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از معاذ بن عبدالله بن رافع روایت است: در مجلسی بودم که عبدالله بن عمر و 
ت: از عبدالله بن جعفر و عبدالرحمن بن ابی عمره نیز حضور داشتند. ابن ابی عمره گف

دو کلمه ھستند «که فرمودند:  الله شنیدماز رسول گوید:  میمعاذ بن جبل شنیدم که 
ری ما بین آسمان و زمین که میان یکی از آنھا و خداوند مانعی جز عرش نیست و دیگ

پس ابن عمر به ابن ابی عمره گفت: تو خود از  .»)لااله الاالله و الله اکبرکند: ( را پر می
ریشش  که چنانگوید: گفت: بله؛ پس عبدالله بن عمر گریست  معاذ شنیدی چنین می

ای ھستند که آنھا را دوست داریم و پیوسته ورد زبان  خیس شد. و گفت: آن دو کلمه
  داریم.

ردَْاءِ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١٤( -٩٥٠-٢٢٧٣ بِي الدَّ
َ
مَن «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

ُ (: قاَلَ   ا�َّ
َّ

َ إِلا
َ

 إِله
َ

ْ�بَرُ  ،لا
َ
ُ أ ُ رُُ�عَهُ مِنَ النَّارِ، وَ  )؛وَا�َّ ْ�تقََ ا�َّ

َ
 أ

َ
ُ قُ  �َ لا ْ�تقََ  �ِ تَ نَ ا اثْ هَ ول

َ
إلا أ

ُ شَطْرَ  رَْ�عوَ هُ مِنَ النَّارِ، ا�َّ
َ
ُ مِنَ النَّا ةً �نِْ قاَلهََا أ ْ�تَقَهُ ا�َّ

َ
 .»رِ أ

 ."الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في 

لااله الاالله و الله «ھرکس «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س ءاز ابودردا
گوید  دوبار نمیآن را  وکند  می بگوید خداوند متعال یک چھارم او را از آتش آزاد» اکبر
چھار بار بگوید خداوند آن را  و اگرکند  می خداوند نصف او را از آتش آزادکه این مگر

 . »کند متعال به طور کامل او را از آتش آزاد می

قاَلَ: قاَلَ  س -صَْ�ٍ الحُ بنْ يع� ا -َ�نْ عِمْرَانَ وَ ) ضعيف( )١٥( -٩٥١ -٢٢٧٤

 ِ حُدٍ : «ج رسَُولُ ا�َّ
ُ
نْ َ�عْمَلَ كُلَّ يوَْمٍ مِثلَْ أ

َ
حَدُُ�مْ أ

َ
: ياَ رسَُولَ واقاَل .»؟َ�مَلاً  مَا �سَْتَطِيعُ أ

 ِ حُدٍ؟  !ا�َّ
ُ
نْ َ�عْمَلَ كُلَّ يوَْمٍ َ�مَلاً مِثلَْ أ

َ
قاَلوُا:  .»كُلُُّ�مْ �سَْتَطِيعُهُ «قَالَ: �َ وَمَنْ �سَْتَطِيعُ أ

ْ�ظَمُ مِنْ «مَاذَا؟ قاَلَ:  !ياَ رسَُولَ االلهِ 
َ
 االلهُ أ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
حُدٍ، وَلا

ُ
ْ�ظَمُ مِنْ أ

َ
حُدٍ،  سُبحَْانَ االلهِ أ

ُ
أ

حُدٍ 
ُ
ْ�ظَمُ مِنْ أ

َ
ْ�بَرُ أ

َ
حُدٍ، وَااللهُ أ

ُ
ْ�ظَمُ مِنْ أ

َ
ِ أ مَْدُ ِ�َّ

ْ
 .»وَالح

ولم يسمع ، كلهم عن الحسن عن عمران ؛رواه ابن أبي الدنيا والنسائي والطبراني والبزار

 وهو ثقة.، إلا شيخ النسائي عمرو بن منصور ؛"الصحيح"ورجالهم رجال  .سمع: وقيل ،منه

ھیچیک از شما «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س عمران بن حصیناز 
گفتند: ای رسول خدا، چه کسی  ».تواند روزانه عملی چون کوه احد داشته باشد؟ می
. »توانید ھمه شما می«تواند روزانه عملی چون کوه احد داشته باشد؟ فرمود:  می
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تر از احد است و لااله الاالله  بزرگ سبحان الله«گفتند: ای رسول خدا، چگونه؟ فرمود: 
تر از احد  تر از احد است و الله اکبر بزرگ تر از احد است و الحمدلله بزرگ بزرگ

 .»باشد می

قاَلَ: إنَِّ االلهَ  س -يعني ابن مسعود - َ�نْ َ�بدِْااللهِ وَ ) صحيح() ٣٥( -١٥٧١-٢٢٧٥

خْلاَقَُ�مْ 
َ
رْزَاقَُ�مْ، وَ�نَِّ االلهَ ُ�عْطِي المَْالَ  ،عَزَّ وجََلَّ قَسَمَ بيَنَُْ�مْ أ

َ
كَمَا قسََمَ بيَنَُْ�مْ أ

 يُ 
َ

، وَلا  ُ�ِبُّ
َ

 مَنْ وِ� مَنْ ُ�ِبُّ وَمَنْ لا
َّ

يمَانَ إلاِ ِ
ْ

  الإ
َ
ْ�طَاهُ بَّ حَ أ

َ
حَبَّ االلهُ َ�بدًْا أ

َ
، فإَِذَا أ

يمَانَ، َ�مَنْ ضَنَّ  ِ
ْ

عَ  الإ
ْ
نْ ُ�نفِْقَهُ، وَهَابَ ال

َ
نْ يَُ�ابدَِهُ باِلمَْالِ أ

َ
نْ ُ�اَهِدَهُ، وَاللَّيلَْ أ

َ
 ،دُوَّ أ

، وسَُبحَْانَ االلهِ ( :فلَيُْكْثِرْ مِنْ قَوْلِ  ِ مَْدُ ِ�َّ
ْ
، وَالح ْ�بَرُ

َ
 االلهُ، وَااللهُ أ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
 .»)لا

 .)١(رفعه وليس في أصلي، ورواته ثقات، رواه الطبراني

ن شما یتان را در ب خداوند اخلاقگوید:  میه کت است یروا س از عبدالله بن مسعود
رده است و خداوند مال کم یتقس شمان یتان را در ب یه روزک یرده ھمانطورکم یتقس

 یسکمان را فقط به یو ا. دھد یم، دوست ندارد و آنکهدوست دارد  که کسیرا به 
عطا مان یبه او ا ه باشدرا دوست داشت یا بنده وندو اگر خدا ؛ه دوست داردکدھد  یم
و از ترسد  میدشمن با  جھادو از د ورز می بخل انفاق مالش درکه  کسی ند. پسک یم

 الحمد لله و بر وکالله أ لا إله إلا الله وباید (پس  عاجز است،شب تحمل رنج [عبادت] 
 .»دیاد بگویرا ز )سبحان الله

 .بورزد بخل: یعنی )ضنَّ (

قلُتُ: يا نبيَّ  قال: س الجهَُ�ِّ  عن أبي المنذِرِ وَ ) ضعيف جداً ( )١٦( -٩٥٢-٢٢٧٦

يا أبا المنذر! قلُْ: (لا � إلا االله وحْدَه لا شر�كَ لُه، لُه « االله! علِّم� أفضَْلَ الكلامِ. قال:
ةٍ في كلِّ  ءٍ قديرٌ) مئة مَرَّ ُ الحمَْدُ، ُ�يْ وُ�ميتُ، بيدِهِ الخَُ�، وهو على كلِّ شَيْ

َ
المُلكُْ، وله

ْ�ثِرْ مِنْ قَوْلِ: يومٍ، فإنَّكَ يو
َ
مَئذٍ أفضَلُ النَّاسِ َ�مَلاً إلاَّ مَنْ قالَ مِثلَْ ما قلتْ، وأ

ةَ إلا باالله)؛ فإنَّها سَيِّد   إلا االله، ولا حولَ ولا قوَّ
َ

(سبحانَ االله، والحمدُ الله، ولا إله
 .»موجبةٌَ للِجَنَّةِ  -أحْسَبهُُ قال:-الاسْتِغْفارِ، و�نَّها محاةٌ للخطايا 

                                           
 لکنه في ٢٧٥المفرد" ( )، والبخاري في "الأدب١١٣٤قلت: وکذلك رواه ابن المبارك في "الزهد" ( )١(

ً
) موقوفا

 حکم المرفوع. ولجملة الضن بالمال شاهد عن أبي أمامة تقدم في أول الباب.
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 .اه البزار من رواية جابر الجعفيرو

روایت است: گفتم: ای پیامبر خدا، بھترین سخنان را به من  س از ابومنذر جھنی
له ، له کیلا إله إلا الله وحده لا شر«ای ابومنذر، ھر روز صد بار بگو: «بیاموز. فرمود: 

این روز تو در » ریء قدیل شکوھو علی ، ریده الخیب، تیمیو ییحی، ، وله الحمدکالمل
از آن گفته باشد. تر  بیش کسی چون کلمات تو وکه این بھترین عمل را انجام دادی مگر

ولا حول ولا قوة إلا ، ولا إله إلا الله، والحمد لله، سبحان الله«و این ذکر را زیاد بگو: 
 -کنم گفت: گمان می – فار است و نابود کننده گناھان؛این ذکر سید الاستغ» بالله

  .»کند ا واجب میبھشت ر
: ج قال رسول االله: قال ب عن عبداالله بن عمروَ ) ضعيف( )١٧( -٩٥٣-٢٢٧٧

مَنْ قالَ: (سبحْانَ االله، والحمدُ الله، ولا � إلا االلهُ، واالله أ�بر)؛ كُتِبَ له ب�لِّ حَرفٍْ «

 ».عشُر حَسَناتٍ 
 .)١(رواه ابن أبي الدنيا بإسناد لا بأس به

ھرکس بگوید: «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب و از عبدالله بن عمر
در برابر ھر حرف ده نیکی برای او » برکوالله أ، ولا إله إلا الله، والحمد لله، سبحان الله«

 .»شود ثبت می

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) ضعيف( )١٨( -٩٥٤-٢٢٧٨
َ
نَّهُ سَمِعَ النَّبِيَّ  ؛س َ�نْ أ

َ
مَنْ «َ�قُولُ:  ج �

 بِ (قاَلَ: 
َّ

ةَ إِلا  قُوَّ
َ

 حَوْلَ وَلا
َ

، وَلا ْ�بَرُ
َ
ُ أ ، وَا�َّ ُ  ا�َّ

َّ
َ إِلا

َ
 إِله

َ
، وَلا ِ مَْدُ ِ�َّ

ْ
، وَالح ِ ِ سُبحَْانَ ا�َّ ا�َّ

عَظِيم
ْ
عَِ�ّ ال

ْ
سْلمََ َ�بدِْي وَاسْتسَْلمََ  )؛ال

َ
: أ ُ  ».قاَلَ ا�َّ

 .)٢("صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

                                           
فاته الطبراني في "الکبیر" و"الأوسط"، وفیه عطاء الخراساني، وهو ضعیف، وقد خرجته في "الضعیفة"  )١(

)٥١٣٣.( 
-، لکن تحرف اسمه علی الناسخ، أو أحد رواته کذا قال! وفیه (إبراهیم بن عثمان العبسي) وهو متروك )٢(

)، لکن الشطر الثاني منه صحیح، جاء من طریق آخر عن أبي ٦٨٤٩، وبیانه في "الضعیفة" (-ولعله أقرب

 هریرة، وسیأتي في أول الباب التاسع الآتي في "الصحیح".
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ھرکس بگوید: «شنیده است:  ج اللهروایت است که از رسول  س از ابوھریره
 یولا حول ولا قوة إلا بالله العل، برکوالله أ، ولا إله إلا الله، والحمد لله، سبحان الله«

ام امر کائنات را به خداوند سپرده و خالصانه  فرماید: بنده خداوند متعال می» میالعظ
[یا اسلام کامل آورده و ظاھرا و باطنا بدان پایبند شده  تسلیم و فرمانبردار شده است

 .»است]

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) ضعيف( )١٩( -٩٥٥-٢٢٧٩
َ
ِ  س َ�نْ أ إِذَا : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ِ ». مَرَرُْ�مْ برَِِ�اضِ الجنََّةِ فاَرَْ�عُوا  .»المَسَاجِدُ «وَمَا رِ�اَضُ الجنََّةِ؟ قاَلَ:  !قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
ْ�عُ  ِ «قاَلَ: ؟ قلُتُْ: وَمَا الرَّ ِ  ،سُبحَْانَ ا�َّ ُ  ،وَالحمَْدُ ِ�َّ  ا�َّ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
ْ�بَرُ  ،وَلا

َ
ُ أ  .»وَا�َّ

 .)١("وهو مع غرابته حسن الإسناد"): قال الحافظ( ."حديث غريب": رواه الترمذي وقال

ھای بھشت گذر  چون از باغ«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س یرهاز ابوھر
ھای بھشت کدامند؟ فرمود:  . گفتم: ای رسول خدا، باغ»نمودید از آنھا استفاده کنید

ولا ، والحمد لله، سبحان الله«گفتم: بھره بردن از آن چگونه است؟ فرمود:  ».مساجد«
 .»برکوالله أ، إله إلا الله

ِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) ضعيف( )٢٠( -٩٥٦-٢٢٨٠ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

» َ ينَ َ�مَْدُونَ ا�َّ ِ
َّ

نََّةِ الذ
ْ
 الج

َ
لُ مَنْ يدُْعَى إِلى وَّ

َ
اءِ  لأ أ َّ اءِ وَالضرَّ َّ  .»عَلىَ السرَّ

: وقالوالحاكم ، بأسانيد أحدها حسن "الثلاثة"والطبراني في ، رواه ابن أبي الدنيا والبزار

 .)٢("صحيح على شرط مسلم"

 که کسانی اولین«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
ی ھستند که خداوند متعال را در راحتی و ، کسانشود بھشت فراخوانده میسوی   به

  .»حمد و ستایش کردند ،آسایش و سختی و مشقت

�سَِ بنِْ وَ ) حسن() ٣٦( -١٥٧٢-٢٢٨١
َ
�ِّ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س مَالكٍِ َ�نْ أ

َ
التَّ�

، وَمَا  ِ ْ�ثَرَ مَعَاذِيرَ مِنَ ا�َّ
َ
ءٌ أ يطَْانِ، وَمَا شَيْ عَجَلةَُ مِنَ الشَّ

ْ
، وَال ِ ءٍ   )١(]مِنْ [مِنَ ا�َّ شَيْ

مَْدِ 
ْ
ِ مِنَ الح  ا�َّ

َ
حَبَّ إِلى

َ
  .»أ

                                           
 ).٢٥٦٢تحت الحدیث ( قلت: فیه حمید المکي، وهو مجهول لم یوثقه أحد. وهو مخرج في "الصحیحة" )١(
 ).٦٣٢کذا قال! وفیه علل، وبیانها في "الضعیفة" ( )٢(
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 ."الصحيح"ورجاله رجال ، رواه أبو يعلى

 یاز سوو درنگ صبر «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س مالکاز انس بن 
که چون خداوند متعال ست ین کسیو  ؛طانیشسوی از  خداوند است و عجله

 ». تر نیست عذرخواھی را بپذیرد و چیزی از حمد و ستایش نزد خداوند متعال محبوب

ِ  س َ�نْ جَابرٍِ وَ ) موضوع( )٢١( -٩٥٧-٢٢٨٢ ْ�عَمَ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ
مَا أ

ُ عَلىَ َ�بدٍْ مِنْ نعِْمَةٍ َ�قَالَ:  ِ (ا�َّ مَْدُ ِ�َّ
ْ
دَّى شُكْرَهَا، فإَنِْ قاَلهََا ثَ  )الح

َ
 وَقَدْ أ

َّ
دَ  اً اِ�يإلاِ جَدَّ
ُ ذُنوُ�َ 

َ
ُ له ُ ثوََاَ�هَا، فإَنِْ قاَلهََا الثَّالِثةََ َ�فَرَ ا�َّ

َ
ُ له  ».هُ ا�َّ

الرحمن بن قيس في إسناده عبد"): قال الحافظ( ."صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

 ."وهذا الحديث مما أنكر عليه، أبو معاوية الزعفراني واهي الحديث

ھیچ نعمتی نیست که خداوند « فرمودند: ج اللهروایت است که رسول  س از جابر
آورده است و جای   به آن را شکرکه این مگر، )الحمدلله(به بنده داده باشد و او بگوید: 

دھد و اگر  بگوید، خداوند متعال پاداش وی را دوباره به او میآن را  اگر برای بار دوم
 .»بخشد برای بار سوم بگوید، خداوند متعال گناھانش را می

مَامَةَ  يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره() ٣٧( -١٥٧٣-٢٢٨٣
ُ
بِي أ

َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

ْ�عَمَ االلهُ عَلىَ َ�بدٍْ نِ : «ج االلهِ 
َ
فضَْلُ مِنْ  ؛عَليَهَْا لأ ، فحََمِدَ االلهَ ةً عمَ مَا أ

َ
 كَانَ ذَلكَِ أ

َّ
إلاِ

 .»...تلِكَْ النِّعْمَةِ 
 .)٢(وفيه نكارة، رواه الطبراني

که  یا بندهھر خداوند به «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابوامامه
ش یآن حمد و ستا نماید،رکرا به خاطر آن نعمت ش وندآن بنده خدا و عطا کند ینعمت

  .»خواھد بودتر از آن نعمت بر

                                                                                                       
 زیادة من "مسند أبي یعلی". )١(
 دون قوله: "وإن عظمت" المشار  )٢(

ً
قلت: لکن قد جاء عند ابن ماجه بإسناد حسن من حدیث أنس مرفوعا

رجته في "الضعیفة" تحت الحدیث ها، وقد خهنا دونإلیها بنقاط. . ولذلك أوردته هنا دونها، وأوردته 

) من أجل هذه الزیادة المنکرة مع بیان موضع تخریج الحدیث بطرقه وألفاظه. ولم یتنبه لهذا ٢٠١١(

 ): "رواه ابن ماجه بمعناه"!١/ ١٥٢الفرق بین روایة الطبراني وروایة ابن ماجه الحافظ الناجي فقال (
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بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) ضعيف( )٢٢( -٩٥٨-٢٢٨٤
َ
ِ  س َ�نْ أ كُلُّ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 ِ�يهِ بِ 
ُ
 ُ�بدَْأ

َ
مٍ لا ِ ـ (كَلاَ مَْدُ ِ�َّ

ْ
جْذَمُ  )؛الح

َ
 .»َ�هُوَ أ

 )الحمدلله(ھر سخنی که با «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
 .»برکت است بی آغاز نشود، ناقص و

: إلا أنهما قالا "؛صحيحه"والنسائي وابن حبان في ، وابن ماجه، رواه أبو داود واللفظ له

 ِ�يهِ «
ُ
 ُ�بدَْأ

َ
مْرٍ ذِي باَلٍ لا

َ
ْ�طَعُ  االله َ�هُوَ  بِحمَْدِ كُلُّ أ

َ
 .)١(»أ

 ". الحمد ث فىيالباب بعده أحاد و�"): قال الحافظ( 
 ھر کار مھمی که با الحمدلله آغاز نشود،«آمده است:  و در روایت نسائی و ابن حبان

 .»برکت است بی فایده و بی

 (الترغيب في جوامع من التسبيح والتحميد والتهليل والتكب�)- ٨

  ریتکب ل وید و تهلیح و تحمین تسبیجمع ب بهب یترغ

نَّ النَّبِيَّ  ؛ل َ�نْ جُوَ�رِْ�ةََ ) صحيح() ١( -١٥٧٤-٢٢٨٥
َ
 ،خَرَجَ مِنْ عِندِْهَا ج أ

ضْحَى وَِ�َ جَالسَِةٌ، َ�قَالَ: 
َ
نْ أ

َ
اَلِ الَّتِي فاَرَْ�تُكِ عَليَهَْا؟«ُ�مَّ رجََعَ َ�عْدَ أ

ْ
تِ عَلىَ الح

ْ
 .»مَا زِل

اتٍ، لوَْ وُزِنتَْ بمَِا «: ج قاَلَ النَّبِيُّ  .قاَلتَْ: َ�عَمْ  رْ�َعَ كَلمَِاتٍ ثلاََثَ مَرَّ
َ
لقََدْ قلُتُْ َ�عْدَكِ أ

 : َوْمِ لوََزََ�تهُْنَّ  ،وَزِنةََ عَرشِْهِ  ،وَرضَِا َ�فْسِهِ  ،سُبحَْانَ االلهِ وَبِحَمْدِهِ، عَدَدَ خَلقِْهِ (قلُتِْ مُنذُْ اليْ
 )».مَاتهِِ وَمِدَادَ كَلِ 

 .رواه مسلم وأبو داود والنسائي وابن ماجه والترمذي

[جھت ادای  ج رسول اللهه ک استت یروا ل ه دختر حارثیرین جویاز ام المؤمن
ایشان را ترک نموده و پس از ادای نماز چاشت [= ضحی] درحالی برگشتند  نماز صبح]

 یحالتدر ھمچنان «به او فرمود:  ج رسول الله [ھمچنان] نشسته بود.ه یریجو که
من بعد از تو چھار «فرمود:  ج رسول الله .گفت: بله ».که تو را ترک نمودم؟ یھست

                                           
 ضعف واضطراب في  )١(

ً
 في أول "إرواء الغلیل" رقم (قلت: فیه عندهم جمیعا

ً
). وقد صح ٢و ١متنه، تراه مبینا

طبة لیس فیها تشهد؛ فهي کالید الجذماء". وهو مخرج في "الصحیحة" (
ُ

 ) وغیره.١٦٩بلفظ: "کل خ
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تر خواھد  نی، وزن شود سنگیا ه اگر با آنچه امروز از صبح گفتهکم گفتسه بار لمه را ک

هِ (بود:  لْقِ دَ خَ دَ هِ، عَ دِ مْ بِحَ انَ االلهِ وَ بْحَ هِ  ،سُ سِ ا نَفْ ضَ رِ هِ  ،وَ شِ رْ ةَ عَ نَ زِ تِهِ  ،وَ لِماَ ادَ كَ دَ مِ را  وندخدا): وَ
لمات او به کب نوشتن کت او و وزن عرش او و مریبه تعداد مخلوقاتش و به قدر رضا

  .»نمک یاد میه یو تنز یکپا

نةََ سُبحَْانَ االلهِ عَدَدَ خَلقِْهِ، سُبحَْانَ االلهِ رضَِا َ�فْسِهِ، سُبحَْانَ االلهِ زِ «: وفي رواية لمسلم

 .»كَلِمَاتهِِ  )١(عَرشِْهِ، سُبحَْانَ االلهِ مِدَادَ 
 .»والحمدُ الله كَذلكَِ «: في آخره )٢(زاد النسائي

ا «و در روايتی از مسلم با اين الفاظ آمده است:  ضَ انَ االلهِ رِ بْحَ ، سُ هِ لْقِ دَ خَ دَ انَ االلهِ عَ بْحَ سُ

انَ  بْحَ ، سُ هِ شِ رْ نَةَ عَ انَ االلهِ زِ بْحَ ، سُ هِ سِ تِهِ نَفْ لِماَ ادَ كَ دَ  .»االلهِ مِ
 .»گویم و به ھمین ترتیب حمد و ستایش او را می«آمده است:  ینسائدر پایان روایت و 

سبحانَ االلهِ وبحمده، ولا � إلا االلهُ، وااللهُ أ�بر، عَددَ خَلقِْهِ، ورضِا «: وفي رواية له

 ».كلماتهِ )٣(َ�فْسِه، وزنةََ عَرشِْهِ، ومِداد

نَّ النَّبِيَّ : ولفظ الترمذي
َ
 فِي  ِ�َ ُ�مَّ مَرَّ بهَِا وَ  ،)٤(مَرَّ عَليَهَْا وَِ�َ فِي مَسْجِدِهَا ج أ

تِ عَلىَ حَالكِِ «النَّهَارِ، َ�قَالَ لهََا:  نصِْفَ  قَرِ�بٌ ، )٥(دِ سجِ المَ 
ْ
قَالَ: �َ  .َ�قَالتَْ: َ�عَمْ  .»؟مَا زِل

]» 
َ

لا
َ
ِ عَدَدَ خَلقِْهِ،  ]أ ِ عَدَدَ خَلقِْهِ، سُبحَْانَ ا�َّ عَلِّمُكِ كَلمَِاتٍ َ�قُولِينهََا: سُبحَْانَ ا�َّ

ُ
أ

ِ عَدَدَ خَلقِْهِ  اتٍ) سُبحَْانَ ا�َّ ِ رضَِا  .)٦((ثلاََثَ مَرَّ ِ رضَِا َ�فْسِهِ، سُبحَْانَ ا�َّ سُبحَْانَ ا�َّ

                                           
 ).١٦١/ ٢١٢)، و"النسائي" (٨٤/ ٨الأصل: "عداد"، والتصحیح من "مسلم" ( )١(
 ).٢١٣-٢١٢یعني في "الیوم واللیلة" ( )٢(
 ).١٦١/ ٢١٢)، و"النسائي" (٨٤/ ٨الأصل: "عداد"، والتصحیح من "مسلم" ( )٣(
 الأصل "المسجد"، والتصحیح من "الترمذي" والزیادة الآتیة منه. )٤(
، وإنما هي عنده بهذا ٤٣٠/ ٦لیس في "الترمذي" (وهي في المسجد)، ولا هي في "المسند" ( )٥(

ً
) أیضا

 التصحیحات مما فات المعلقین الثلاثة! وهم یدعون التحقیق!!اللفظ في الموضع الأول. وکل هذه 
)٦(  

ً
کید من المؤلف لیس في (الترمذي)، وکذلك قوله: وذکر. . . إلخ؛ هو من عنده تلخیصا ما بین الهلالین تأ

 من الجملتین: "سبحان الله زنة عرشه" و"سبحان الله مداد کلماته" 
ً
لروایة الترمذي، والمراد أنه قال کلا

.ثلا
ً
 ثلاثا

ً
 ثا
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ِ رضَِا اتٍ) َ�فْسِهِ  َ�فْسِهِ، سُبحَْانَ ا�َّ  ؛مِدَادَ كَلِمَاتهِِ وَ زِنةََ عَرشِْهِ،  رَ كَ ذَ وَ  .)١((ثلاََثَ مَرَّ
 ."حديث حسن صحيح": وقال ».ثلاثاً  ثلاثاً 

 درحالی او را ترک نمودند که در محل ج رسول اللهو در روایت ترمذی آمده است: 
روز بازگشتند نیز او را در ھمان حال نشسته  نمازش نشسته بود. چون نزدیک به نیمه

بر  در این مدت رفت و بازگشت من] پیوسته«[: ندفرموددر ھمان مکان دیدند. پس 
 نیاموزم یلماتکا به تو یآ«فرمود:  ج رسول الله ؛جواب داد: بله ».؟یا ن حالت بودهیھم

انَ االلهِ(سه بار فرمودند:)  :ییتا آنھا را بگو بْحَ لْ  سُ دَ خَ دَ انَ االلهِعَ بْحَ ، سُ هِ انَ  قِ بْحَ ، سُ هِ لْقِ دَ خَ دَ عَ

هِ االلهِ لْقِ دَ خَ دَ انَ االلهِ؛ (و سه بار فرمودند:)  عَ بْحَ انَ االلهِ  سُ بْحَ ، سُ هِ سِ ا نَفْ ضَ انَ  رِ بْحَ ، سُ هِ سِ ا نَفْ ضَ رِ

هِ االلهِ سِ ا نَفْ ضَ انَ االلهِ؛  رِ بْحَ هِ  سُ شِ رْ نَةَ عَ انَ االلهِ، زِ بْحَ هِ  سُ شِ رْ نَةَ عَ انَ االلهِ، زِ بْحَ هِ  سُ شِ رْ ةَ عَ نَ انَ ؛ زِ بْحَ سُ

تِهِ  االلهِ لِماَ ادَ كَ دَ انَ االلهِ ،مِ بْحَ تِهِ  سُ لِماَ ادَ كَ دَ انَ االلهِ ،مِ بْحَ تِهِ  سُ لِماَ ادَ كَ دَ  ».مِ

 .أيضاً  ثلاثاً  وفي رواية للنسائي تكرار كل واحدةٍ 
 .شود میرار کسه بار ت یک از این اذکارھر یت نسائیاروو در 

 آخر)(نوع 
�يِهَا) ضعيف( )١( -٩٥٩-٢٢٨٦

َ
بِي وَقَّاصٍ، َ�نْ أ

َ
 :س َ�نْ عَا�شَِةَ بنِتِْ سَعْدِ بنِْ أ

 ِ نَّهُ دَخَلَ مَعَ رسَُولِ ا�َّ
َ
ةٍ  ج �

َ
وْ حَصًى �سَُبِّحُ بهِِ، َ�قَالَ:  ،عَلىَ امْرَأ

َ
وَ�َْ�َ يدََْ�هَا نوًَى أ

فضَْلُ «
َ
وْ أ

َ
�سَْرُ عَليَكِْ مِنْ هَذَا أ

َ
خْبِرُكِ بمَِا هُوَ أ

ُ
ِ عَدَدَ مَا خَلقََ فِي ( -َ�قَالَ:  - ؟أ سُبحَْانَ ا�َّ

رضِْ، سُبحَْانَ 
َ ْ
ِ عَدَدَ مَا خَلقََ فِي الأ مَاءِ، سُبحَْانَ ا�َّ ِ عَدَدَ مَا َ�ْ�َ ذَلكَِ، سُبحَْانَ السَّ ا�َّ

ْ�بَرُ مِثلَْ 
َ
ُ أ ِ عَدَدَ مَا هُوَ خَالِقٌ، وَا�َّ ِ مِثلَْ  ا�َّ مَْدُ ِ�َّ

ْ
ُ مِثلَْ  ذَلكَِ، وَالح  ا�َّ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
 ذَلكَِ، وَلا

ِ مِثلَْ   باِ�َّ
َّ

ةَ إلاِ  قوَُّ
َ

 حَوْلَ وَلا
َ

 .»)ذَلكَِ  ذَلكَِ، وَلا
والنسائي  ."من حديث سعد، حديث حسن غريب": والترمذي وقال، بو داودرواه أ

 .)١("صحيح الإسناد": والحاكم وقال ،"صحيحه"وابن حبان في 

                                           
 انظر الحاشیة السابقة. )١(



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٣٥٦

 

روایت است که وی ھمراه رسول  س از عایشه دختر سعد بن ابی وقاص از پدرش
د؛ تسبیح بوھایی داشت و با آنھا مشغول  ھا یا سنگریزه نزد زنی رفتند که دانه ج الله

تر یا برتر است خبر  آسانبرایت آیا تو را از عملی که از این «فرمود:  ج پس رسول الله
به  سبحان اللهبه تعداد آنچه در آسمان خلق شده؛  سبحان الله -فرمود:  - ندھم؟

 سبحان اللهآنچه بین این دوست؛  دبه تعدا سبحان اللهتعداد آنچه در زمین خلق شده؛ 
ه خالقی از ازل دارد؛ و الله اکبر به ھمین صورت؛ و الحمدلله به ھمین به تعداد آنچ

 .»الله و لاحول و لا قوه الا بالله اله الا صورت و نیز لا

: دَخَلَ ل َ�نْ صَفِيَّةَ  ورو الترمذي والحاكم أيضاً ) ضعيف( )٢( -٩٦٠-٢٢٨٧

ِ  رسَُولَ  هَاعَليَ فِ نوََاةٍ  هَاوََ�ْ�َ يدََ�ْ  ج ا�َّ
َ

رَْ�عَةُ آلا
َ
ُ أ ، َ�قَالَ: �  «سَبِّحُ بهِِنَّ

َ
ْ�ثَرَ أ

َ
عَلِّمُكِ بأِ

ُ
 أ

َ
لا

ا سَبَّحْتِ  ِ عَدَدَ خَلقِْهِ «عَلِّمِْ�. َ�قَالَ:  ،ت: بََ� لَ اَ�قَ  .»؟بهِِ  مِمَّ  قاَلَ وَ ». قوُِ�: سُبحَْانَ ا�َّ
ِ عَدَدَ مَا خَلقََ  :قوُِ� : «الحاَِ�مُ  ءٍ  سُبحَْانَ ا�َّ  .»مِنْ شَيْ

حديث غريب لا نعرفه من حديث صفية إلا من هذا الوجه من حديث ": قال الترمذي 

 ."وليس إسناده بمعروف، هاشم بن سعيد الكوفي

چھار ھزار  که نزد وی رفته درحالی  ج اللهروایت است که رسول  ل و از صفیه
آیا بیش «فرمودند:  ج الله. پس رسول ه استگفت می دانه نزد او بوده که با آنھا تسبیح

فت: بله به من بیاموزید. پس صفیه گ ».گویی به تو نیاموزم؟ از آنچه با آن تسبیح می

انَ االلهِ«فرمود:  ج رسول الله بْحَ هِ سُ لْقِ دَ خَ دَ بگو: «؛ و حاکم چنین روایت نموده: » عَ

انَ االلهِ( بْحَ ءٍ سُ ْ نْ شيَ لَقَ مِ ا خَ دَ مَ دَ  .)» عَ

 (نوع آخر)
حرِّكُ  ج رآ� النبيُّ  قال: س عن أبي أمامة) صحيح() ٢( -١٥٧٥-٢٢٨٨

ُ
وأنا أ

، فقال لي: مامَةَ؟« شَفَتيِّ
ُ
فقلتُ: أذْكُرُ االله يا رسولَ االلهِ!  .»بأيِّ شيءٍ تحرِّكُ شَفَتيَكَ يا أبا أ

خبِركَُ بأ�ثَرَ وأفضَلَ مِنْ ذِكركَِ بالليلِ والنهارِ؟« فقال:
ُ
قلُتُ: بَ� يا رسولَ االله! ». ألا أ

                                                                                                       
)، و"الضعیفة ٣٥-٢٣کذا قال، وفیه جهالة واضطراب ونکارة، وبیان ذلك في "الرد علی الحبشي" (ص  )١(

 ) وغیرها.٨٣"تحت الحدیث (



 ٣٥٧  ذکر کتاب

 

تقولُ: (سبحانَ االلهِ عَدَدَ ما خَلقََ، سبحانَ االلهِ مِلءَ ما خَلقََ، سبحانَ االله عَددَ ما « قال:
حْصى كتابهُُ، 

َ
في الأرضِ، سبحانَ االله مِلءَ ما في الأرضِ والسماءِ، سبحانَ االلهِ عدد ما أ

حْصَى كتابهُ، سبحانَ ا
َ
اللهِ عَددَ كُل شَيءٍ، سبحان االله مِلءَ كل سبحانَ االله مِلءَ ما أ

شَيءٍ، الحمدُ الله عَدَدَ ما خَلقََ، والحمدُ الله مِلءَ ما خَلقََ، والحمدُ الله عَدَدَ ما في الأرض 
حْصى كِتابهُ، 

َ
والسماءِ، والحمدُ الله مِلءَ ما في الأرضِ والسماءِ، والحمدُ الله عَددَ ما أ

هُ، والحمد الله عَدَدَ كلِّ شيءٍ، والحمدُ الله مِلء كلِّ والحمدُ الله مِلءَ ما أحصى كتاب
 ». شَيءٍ)

وابن خزيمة وابن حبان في ، والنسائي، -واللفظ له -رواه أحمد وابن أبي الدنيا 

 ."صحيح على شرط الشيخين": والحاكم وقال، باختصار "صحيحيهما"

ان کم را تیھا لب که د ید در حالی مرا ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابوامامه
 ».؟یدھ یان مکت را تیھا لب کلماتی چه هب !ابا امامه یا«دادم، به من فرمود:  یم

 یرکذ ازتو به ا یآ«فرمود:  ج نم. رسول اللهک یاد می، خدا را ج رسول الله یگفتم: ا
رسول  یگفتم: بله، ا ».گویی خبر ندھم؟ میدر شب و روز  آنچهتر از برو تر  بیش

ددَ ( بگو«فرمود:  !ج هالل ، سبحانَ االله عَ لَقَ لءَ ما خَ ، سبحانَ االلهِ مِ لَقَ دَ ما خَ دَ سبحانَ االلهِ عَ

 ، صى كتابُهُ ، سبحانَ االلهِ عدد ما أَحْ لءَ ما في الأرضِ والسماءِ ، سبحانَ االله مِ ما في الأرضِ

، سبحان  ءٍ ل شيَ ددَ كُ صىَ كتابُه، سبحانَ االلهِ عَ لءَ ما أَحْ ، الحمدُ سبحانَ االله مِ ءٍ لءَ كل شيَ االله مِ

، والحمدُ الله  دَ ما في الأرض والسماءِ دَ ، والحمدُ الله عَ لَقَ لءَ ما خَ ، والحمدُ الله مِ لَقَ دَ ما خَ دَ الله عَ

 ، لءَ ما أحصى كتابهُ صى كِتابُه، والحمدُ الله مِ ددَ ما أَحْ ، والحمدُ الله عَ لءَ ما في الأرضِ والسماءِ مِ

دَ كلِّ شي دَ ءٍ والحمد الله عَ لء كلِّ شيَ ، والحمدُ الله مِ   ».)ءٍ

خْبِرُكَ «: ولفظه قال، )١(ورواه الطبراني بإسنادين أحدهما حسن) صحيح لغيره( 
ُ
 أ

َ
لا

َ
أ

بتَْ اللَّيلَْ وَالنَّهَارَ لمَْ َ�بلْغُْهُ؟
َ
ءٍ إذَِا قلُتْهَُ ُ�مَّ دَأ ِ ( :َ�قُولُ «قاَلَ:  .قلُتُْ: بََ�  .»�شَِيْ مَْدُ ِ�َّ

ْ
الح

                                           
)، لکن رواها النسائي وغیره بسند ٢٥٧٨قلت: إسناد روایة الطبراني هذه فیها خلل بینته في "الصحیحة" ( )١(

حسن، وإسناد الروایة الأولی صحیح، وبذلك صارت هذه صحیحة، وجهل ذلك المعلقون الثلاثة، 

 فقالوا: "حسن، رواه أحمد. . "، مع أن إسناد أحمد صحیح!!
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حْصَى خَلقُْهُ، 
َ
ِ عَدَدَ مَا أ مَْدُ ِ�َّ

ْ
ِ عَدَدَ مَا فِي كِتاَبهِِ، وَالح مَْدُ ِ�َّ

ْ
حْصَى كِتاَبهُُ، وَالح

َ
عَدَدَ مَا أ

ِ عَدَدَ كُلِّ  مَْدُ ِ�َّ
ْ
رضِْهِ، وَالح

َ
ِ مِلْءَ سَمَاوَاتهِِ وَأ مَْدُ ِ�َّ

ْ
ِ عَلىَ مَا فِي خَلقِْهِ، وَالح مَْدُ ِ�َّ

ْ
 وَالح
ءٍ شَيْ  ِ عَلىَ كُلِّ شَيْ مَْدُ ِ�َّ

ْ
ُ مِثلَْ ذَلكَِ )ءٍ، وَالح  .»، وَ�سَُبِّحُ مِثلَْ ذَلكَِ وَتَُ�برِّ

گاه نسازم که اگر آنھا را بگواز کلماتی ا تو را یآ«و در روایت طبرانی آمده است:   ییآ
 بگو:«گفتم: بله؛ فرمود:  ».کند؟ نمی یبرابر ھابا آن یزیو شب و روز بر تو بگذرد، چ

دُ اللهِِ( َمْ دُ الحْ َمْ الحْ ، وَ صىَ كِتَابُهُ ا أَحْ دَ مَ دَ  . »بگو ریح و تکبیتسب ) و به ھمین ترتیب... عَ

 )نوع آخر(
ِ  ؛ب ْ�نُ ُ�مَرَ اَ�نْ ) ضعيف( )٣( -٩٦١-٢٢٨٩ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
َ�هُمْ:  ج أ نَّ «حَدَّ

َ
أ

ِ قاَلَ:  مَْدُ كَمَا ينَبْغَِي لِجلاََلِ وجَْهِكَ ياَ ربَِّ لكََ (َ�بدًْا مِنْ عِباَدِ ا�َّ
ْ
وَلِعَظِيمِ ، الح

، فلَمَْ يدَْرَِ�ا كَيفَْ يَْ�تبُاَنهَِا)سُلطَْانكَِ  لتَْ باِلمَْلكََْ�ِ مَاءِ  ؟، َ�عَضَّ  السَّ
َ

: �َ فَصَعِدَا إلِى
َ

قَالا
 ندَْريِ كَيفَْ نَْ�تبُهَُ  !ياَ رَ�َّناَ

َ
ُ  .اإنَِّ َ�بدَْكَ قدَْ قاَلَ مَقَالةًَ لا عْلمَُ بمَِا قاَلَ  -قاَلَ ا�َّ

َ
وَهُوَ أ

: ياَ ربَِّ -َ�بدُْهُ 
َ

مَْدُ كَمَا ينَبْغَِي لِجلاََلِ (قاَلَ: قدَ إِنَّهُ  !: مَاذَا قاَلَ َ�بدِْي؟ قاَلا
ْ
ياَ ربَِّ لكََ الح

ُ لهَُمَا: )وجَْهِكَ وعََظِيمِ سُلطَْانكَِ  جْزِ�هِ اكْتبُاَهَا كَمَا قاَلَ �َ «، َ�قَالَ ا�َّ
َ
 بدِْي حَتىَّ يلَقَْاِ� فأَ

 .»بهَِا
إلا أنه لا يحضرني الآن في صدقة بن  ؛ورواته ثقات، وابن ماجه وإسناده متصل، رواه أحمد

 .)١(جرح ولا عدالة -ينريِّ مَ مولى العُ  -بشير 

معنای آن کلام بر آنھا گران و بزرگ و : یعنی ؛تشدید ضاده ب )بالملكين لتْ عضَّ (
 دشوار آمده است.پیچیده و 

ای از بندگان خدا  بنده«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر

كَ (گفت:  هِ جْ لِ وَ َلاَ نْبَغِي لجِ ماَ يَ دُ كَ َمْ بِّ لَكَ الحْ ا رَ لْطَانِكَ ، يَ ظِيمِ سُ لِعَ ): (پروردگارا، حمد و وَ
ی جلال و بزرگی وجھت و بزرگی  ستایش از آن توست چنانکه شایسته و زیبنده

                                           
، فإني لم أجده في  )١(

ً
قلت: هو من رجال "التهذیب"، لکنه مجهول لم یوثقه أحد. وعزوه لأحمد أظنه وهما

) , ١٣٢٩٧سیوطي في "زوائد الجامع الصغیر"، وقد رواه الطبراني في "الکبیر" ("مسنده" ولا عزاه إلیه ال

 )؛ کلهم عن صدقة.٤٣٨٧) ,والبیهقي, في "الشعب" (١٧٠٨/ ٣) , و"الدعاء" (٩٢٤٥و"الأوسط" (
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این کلمات بر فرشتگان گران آمده و معنایش بر ایشان گنگ و پادشاھی توست)؛ پس 
ثبت کنند. پس به آسمان رفته و گفتند: آن را  ندانستند چگونه پاداش و پیچیده ماند

 دانیم چگونه آنھا را ثبت کنیم. ات کلماتی را بر زبان آورد که نمی پروردگارا، بنده
آن  ».ام چه گفت؟ بنده«اش داناتر است فرمود:  که خداوند متعال به گفته بنده درحالی

كَ (گویند: پروردگارا، او گفت:  دو فرشته می هِ جْ لِ وَ َلاَ نْبَغِي لجِ ماَ يَ دُ كَ َمْ بِّ لَكَ الحْ ا رَ ، يَ

لْطَانِكَ  ظِيمِ سُ لِعَ ته به ھمان ام گف فرماید: آنچه را بنده خداوند متعال به آنھا می)؛ وَ
 . »بدھمآن را  مرا ملاقات کند و خود پاداشکه این صورت بنویسید تا

 )نوع آخر(
 :قال ج االله عن رسولِ  أيضاً  ب روي عن ابن عمرو )١()(؟ )٤( -٩٦٢-٢٢٩٠

 فيه، على كلِّ حالٍ حَمْداً يوُافي «
ً
مَنْ قال: (الحمدُ الله ربِّ العالمَ� حَمدْاً كث�اً طيِّباً مُبارَ�

سَك  سِْنُ كُنهَْ ما قدَّ
ُ

نعَِمَهُ، وُ��افِيء مز�دَهُ)؛ ثلاثَ مرات، فتقولُ الحفَظَةُ: ر�َّنا! لا �
نُ اكْتبُوه كما قال

َ
 .»عبدُك هذا وحَمَدَكَ، وما ندري كيف ن�تبُهُ؟ فيوحي االله إليهم أ

 ."الضعفاء"رواه البخاري في 

ھرکس سه بار بگوید: «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر

ء ( ، ويُكافيِ هُ مَ ْداً يُوافي نِعَ كاً فيه، على كلِّ حالٍ حمَ بارَ ْداً كثيراً طيِّباً مُ الحمدُ الله ربِّ العالمينَ حمَ

هُ  ات با آن تو را به پاکی و  گویند: پروردگارا، کُنه آنچه بنده فرشتگان مراقب می )؛مزيدَ
چگونه ثبت کنیم؟ پس آن را  دانیم و نمیدانیم  نمی ،قداست و حمد و ستایش خواند

  .»گفته ثبت کنند که چنانآن را  کهکند  می خداوند متعال به آنھا وحی

 )نوع آخر(
دْخُلنََّ : كعبٍ  بنُ  قال أبيُّ : قال س عن أنس بن مالك) ضعيف( )٥( -٩٦٣-٢٢٩١

َ
لأ

حْمَدَنَّ االله بمَحامِدَ لمَْ 
َ
، ولأ حَدٌ.المسجِدَ فلأصَلَِّ�َّ

َ
دَ فلمّا صَ�َّ وجلسََ لِيحَْمِ  َ�مَْدْهُ بها أ

االله و�ُث� عليه، فإذا هو بصوتٍ عالٍ مِنْ خَلفِْهِ يقول: (ا� لكَ الحمدُ كلُّه، ولكَ 

                                           
 .، فتنبه. [ش]»الضعیف«کذا في أصول الشیخ، والرقم من  )١(
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ه، لك الحمدُ، إنَّكَ  مرُ كلُّه، علانيتهُ وسِرُّ
َ
المُلكُْ كلُّه، و�يدِكَ الخَْ�ُ كلُّه، و�ليكَ يرَجْعُ الأ

ءٍ قديرٌ. اغْفِرْ لي ما مَضى مِنْ ذنو�، واعْصِمْ� فيما بقَي مِنْ ُ�مُري، على كلِّ  شَيْ
)، فأتى رسولَ االله ، وَتبُْ عليَّ فقصَّ عليه.  ج وارْزُقْ� أعمالاً زاكيةً ترَْضى بها ع�ِّ

 ».÷ ذاكَ جبرائيلُ « فقال:
 .)١(هتابعيَّ  ولم يسمِّ  ،"كتاب الذكر"رواه ابن أبي الدنيا في 

شوم  روایت است که: ابی بن کعب گفت: حتما وارد مسجد می س انس بن مالکاز 
کس ھیچ کنم که خوانم و خداوند متعال را با کلماتی حمد و ستایش می و نماز می

نشست تا حمد و ستایش  خواند و  پس زمانی که نماز چنین او را ستایش نکرده است. 

الحمد  كاللهم ل«لند شنید که گفت: در ھمین حال از پشت سر صدایی ب خداوند بگوید،

، الحمد كل، هه وسرُّ تُ يعلان، هلُّ كالأمر  رجعُ ي كيوإل، لهك يرالخ كديوب، هلُّ ك كالمل كول، هلُّ ك

 يوارزقن، يرمُ من عُ  یما بقيف يمنواعصِ ، یما مضى من ذنوب لياغفر .ريء قدل شيكعلى  كإن

، ایشان را در جریان آمد ج رسول الله. چون »علي بْ تُ وَ ، يترضى بها عنِّ  ةً يكزا أعمالاً 

  .»بوده است ÷ یلائاو جبر«فرمود:  ج اللهرسول گذاشت. 

�يِهِ ) وَ حسن() ٣( -١٥٧٦-٢٢٩٢
َ
عْرَا�يًِّا قاَلَ  :َ�نْ مُصْعَبِ بنِْ سَعْدٍ َ�نْ أ

َ
نَّ أ

َ
أ

نْ َ�نفَْعَِ� بهِِ ج للِنَّبِيِّ 
َ
مَْدُ كُلُّهُ، وَ�لَِيكَْ «قاَلَ:  ؟: عَلِّمِْ� دُعَاءً لعََلَّ االلهَ أ

ْ
قلُِ: اللهُمَّ لكََ الح

مْرُ كُلُّهُ 
َ ْ
 ».يرَجِْعُ الأ

 .)٢(أو ابن أبي سليم، واسمه يحيى بن سليم، رواه البيهقي من رواية أبي بلج

گفت:  ج رسول اللهبه  نشینی بادیهه ککند  می تیپدرش روا مصعب بن سعد از

مَّ (بگو: «. فرمود: مند گرداند بھره مراآن  سببه خداوند به کاموز یبه من ب ییدعا اللهُ

                                           
الثلاثة: "وفي إسناده انقطاع"! فمن جهلهم بعلم المصطلح؛ قلت: یعني أن فیه جهالة، وأما قول المعلقین  )١(

-٣٩٥/ ٥والقصة رواها أحمد ( لأن المنقطع ما سقط منه راوٍ، وهنا لم یسقط وإنما لم یسم، فهو مجهول.

رافِصة  ) عن رجل عن حذیفة. . نحوه وفیه أنه هو صاحب القصة.٣٩٦
ُ
والراوي عن الرجل الحجاج بن ف

 ویمکن أن یکون هو أو غیره في إسناد "الذکر", ولکني لم أقف علیه. فیه ضعف من قبل حفظه،
قلت: هو مختلف فیه کما بینه المؤلف في آخر کتابه، وذلك یعني أنه حسن الحدیث، إلا ما ظهر خطؤه. .  )٢(

 )، ووقع في بعض رجاله خطأ مطبعي، وضعفه الثلاثة!!٤٣٩٨/ ٩٧/ ٤والحدیث في "شعب الإیمان" (
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لُّهُ  رُ كُ َمْ عُ الأْ جِ يْكَ يَرْ إِلَ ، وَ لُّهُ دُ كُ َمْ ) پروردگارا حمد و ستایش سراسر از آن توست و لَكَ الحْ
  .»گردد ھمه امور به تو بازمی

دُْريِِّ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٦( -٩٦٤-٢٢٩٣
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
نَّ رجَُلاً قاَلَ  :س َ�نْ أ

َ
أ

دْعُو بهِِ فِي صَلاَتِي؟ قاَلَ: ج للِنَّبِيِّ 
َ
عَاءِ خَْ�ًا أ يُّ الدُّ

َ
لاَمُ َ�قَالَ: ائنزََلَ جِبْر «: أ يلُ عَليَهِْ السَّ

لاَةِ:  نْ َ�قُولَ فِي الصَّ
َ
عَاءِ أ مَْدُ كُلُّهُ، وَلكََ المُْلكُْ كُلُّهُ، (إنَِّ خَْ�َ الدُّ

ْ
لَقُْ اللهُمَّ لكََ الح

ْ
وَلكََ الخ

ِّ كُلِّهِ  عُوذُ بكَِ مِنَ الشرَّ
َ
َْ�ِ كُلِّهِ وَأ

ْ
لكَُ مِنَ الخ

َ
سْأ

َ
مْرُ كُلُّهُ، أ

َ ْ
 )».كُلُّهُ، وَ�لَِيكَْ يرَجِْعُ الأ
 .رواه البيهقي أيضاً 

گفت: کدام دعا بھتر  ج اللهروایت است که: مردی به رسول  س از ابوسعید خدری
در نماز یل نازل شد و گفت: بھترین دعایی که ائجبر«است تا در نمازم بخوانم؟ فرمود: 

، (: «شود این است خوانده می لُّهُ َلْقُ كُ لَكَ الخْ ، وَ لُّهُ لَكَ المُْلْكُ كُ ، وَ لُّهُ دُ كُ َمْ مَّ لَكَ الحْ اللهُ

أَلُ  ، أَسْ لُّهُ رُ كُ َمْ عُ الأْ جِ يْكَ يَرْ إِلَ لِّهِ وَ ِّ كُ نَ الشرَّ وذُ بِكَ مِ أَعُ لِّهِ وَ ِ كُ َيرْ نَ الخْ پروردگارا، تمام » كَ مِ
ھا از آن توست و تمام فرمانروایی از آن توست و خلقت تماما برای  حمد و ستایش

شر به تو پناه تمام خواھم و از  گردد. از تو تمام خیر را می توست و تمام امور به تو بازمی
 ».آورم می

 )رنوع آخ(
 ج : سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ قاَلَ  ب ابنْ ُ�مَرَ  َ�نْ  يَ وِ رُ ) ضعيف( )٧( -٩٦٥-٢٢٩٤

ي ذَلَّ كُلُّ (مَنْ قاَلَ: «َ�قُولُ:  ِ
َّ

ِ الذ مَْدُ ِ�َّ
ْ
ءٍ لعََظَمَتهِِ، وَالح ي توََاضَعَ كُلُّ شَيْ ِ

َّ
ِ الذ مَْدُ ِ�َّ

ْ
الح

ِي 
َّ

ِ الذ مَْدُ ِ�َّ
ْ
تهِِ، وَالح ءٍ لِعِزَّ ي اسْتسَْلمََ كُلُّ شَيْ ِ

َّ
ِ الذ مَْدُ ِ�َّ

ْ
ءٍ لمُِلكِْهِ، وَالح خَضَعَ كُلُّ شَيْ

ءٍ لِقُدْرَتهِِ  فَ حَسَنةٍَ  االله، ، َ�قَالهََا َ�طْلبُُ بهَِا مَا عِندَْ )شَيْ
ْ
ل
َ
ُ بهَِا أ

َ
ُ بهَِا  ،كَتبََ االلهُ له

َ
وَرََ�عَ له

َ بهِِ سَبعْ فَ دَرجََةٍ، وَوَ�َّ
ْ
ل
َ
فِ وأ

ْ
ل
َ
قِياَمَةِ مَلَ  نَ أ

ْ
 يوَْمِ ال

َ
ُ إِلى

َ
 ».كٍ �سَْتغَْفِرُونَ له

 .رواه الطبراني

دُ اللهِِ (ھرکس بگوید: «شنیدم:  ج اللهاز رسول  :روایت است ب از ابن عمر َمْ  الحْ

ا ، وَ تِهِ ظَمَ ءٍ لَعَ ْ لُّ شيَ عَ كُ اضَ ي تَوَ ذِ دُ اللهِِالَّ َمْ ْ لحْ لُّ شيَ لَّ كُ ي ذَ ،  الَّذِ تِهِ زَّ دُ اللهِِ ءٍ لِعِ َمْ الحْ عَ وَ ضَ ي خَ  الَّذِ

 ْ لُّ شيَ دُ اللهِِكُ َمْ الحْ ، وَ تِهِ ءٍ لمُِلْكِهِ رَ دْ ءٍ لِقُ ْ لُّ شيَ لَمَ كُ تَسْ ي اسْ حمد و ستایش از آن خداوندی )  الَّذِ
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است که ھمه چیز برای عظمت و بزرگی او تواضع و فروتنی کرده است. حمد و ستایش 
اند و حمد و ستایش از آن  عزت او ذلیل شدهاز آن خداوندی است که ھمه چیز برای 

اند و حمد و ستایش از آن  ھمه چیز در برابر پادشاھی او خاضع شدهکه خداوندی است 
و با آن پاداشی را  .اند) خداوندی است که ھمه چیز تسلیم و منقاد قدرت او شده

نویسد و  و میبخواھد که نزد خداوند است، خداوند متعال در برابر آن ھزار نیکی برای ا
که تا روز کند  می افزاید و ھفتاد ھزار فرشته مامور وی ھزار درجه بر درجات او می

 .»قیامت برای او طلب مغفرت کنند

 )نوع آخر(
يُّوبَ ) ضعيف( )٨( -٩٦٦-٢٢٩٥

َ
بِي �

َ
: ج قاَلَ: قاَلَ رجَُلٌ عِندَْ رسَُولِ االلهِ  س َ�نْ أ

ِ كَثًِ�ا طَيِّباً ( مَْدُ ِ�َّ
ْ
كَلِمَةِ؟: «ج ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ )مُباَرًَ� ِ�يهِ الح

ْ
فسََكَتَ  .»مَنْ صَاحِبُ ال

نَّهُ قَدْ هَ  ،الرَّجُلُ 
َ
ى �

َ
ءٍ  ج جِمَ مِنْ رسَُولِ االلهِ وَرَأ : ج هُ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ هُ �رَ يعَلىَ شَيْ

 صَوَاباً«
َّ

ناَ قُلتْهَُا ياَ رسَُولَ االلهِ َ�قَالَ الرَّجُ  .»مَنْ هُوَ؟ فإَِنَّهُ لمَْ َ�قُلْ إِلا
َ
َْ�َ  !لُ: أ

ْ
رجُْو بهَِا الخ

َ
 .أ

ي َ�فْسِي �يِدَِهِ «قَالَ: �َ  ِ
َّ

هُمْ يرََْ�عُهَا  ،وَالذ ُّ�
َ
يتُْ ثلاََثةََ عَشَرَ مَلكًَا يبَتَْدِرُونَ كَلِمَتكََ �

َ
لقََدْ رَأ

 
َ

 االلهِ َ�باَركََ وََ�عَالى
َ

 .»إِلى
 .والبيهقي -واللفظ له - )١(بإسناد حسن والطبراني، رواه ابن أبي الدنيا

دُ اللهِِ(بود گفت:  ج اللهروایت است: مردی که نزد رسول  س ایوب از ابو َمْ ا الحْ ثِيرً  كَ

ا فِيهِ  كً بَارَ يِّبًا مُ آن  ».چه کسی این کلمات را بر زبان آورد؟«فرمودند:  ج )؛ رسول اللهطَ

 ج الله ناپسند است. رسول اللهان کرد این سخنان در نظر رسول مرد ساکت شد و گم
من  ،. آن مرد گفت: ای رسول خدا»گفته استی درست سخنانچه کسی بود؟ «فرمود: 

جان که  کسی سوگند به«فرمود:  ج له آنھا امید خیر داشتم. رسول اللهگفتم و به وسی
دادند که کدامیک این  مسابقه میھم  با سیزده فرشته را دیدم ،محمد در دست اوست

 .»رندخداوند تبارک وتعالی بالا ببسوی   به را کلمات

                                           
 إسناده رجلان مجهولان، فأني لإسناده الحسن؟! قلت: في )١(
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�سٍَ وَ ) ضعيف( )٩( -٩٦٧-٢٢٩٦
َ
جَالسًِا فِي  ج النَّبِيَّ قاَلَ: كُنتُْ مَعَ  س َ�نْ أ

لَقَْةِ إِذْ جَاءَ رجَُلٌ فسََلَّمَ عَلىَ النَّبِيِّ 
ْ
قَوْمِ  ج الح

ْ
، فرَدََّ  ؛وَال ِ لاَمُ عَليَُْ�مْ وَرحَْمَةُ ا�َّ َ�قَالَ: السَّ

ِ وَ�َرََ�تهُُ : «يهعَلَ  ج النَّبِيُّ  لاَمُ وَرحَْمَةُ ا�َّ مَْدُ  .»وعََليَُْ�مُ السَّ
ْ
ا جَلسََ الرَّجُلُ قاَلَ: الح فلَمََّ

ِ حَمْدًا كَثًِ�ا طَيِّباً مُباَرًَ� ِ�يهِ، كَمَا ُ�ِبُّ رَ�ُّنَ  َّ�ِ ُ
َ

نْ ُ�مَْدَ، وََ�نبْغَِي له
َ
ُ  .ا أ رسَُولُ َ�قَالَ لهَ

ي َ�فْسِي �يَِدِهِ «: ج فَردََّ عَليَهِْ كَمَا قاَلَ، َ�قَالَ النَّبِيُّ  .»كَيفَْ قلُتَْ؟: «ج االله ِ
َّ

لقََدِ  !وَالذ
نْ يَْ�تبُهََا، َ�مَا دَرَوْ 

َ
مْلاَكٍ كُلُّهُمْ حَرِ�صٌ عَلىَ أ

َ
ةُ أ هَا حَتىَّ �َ ا كَيفَْ يَْ�تبُُواْ�تَدَرهََا عَشَرَ

ةِ  عِزَّ
ْ
 ذِي ال

َ
 ».َ�قَالَ: اكْتبُوُهَا كَمَا قاَلَ َ�بدِْي .رََ�عُوهَا إِلى

كَمَا ُ�ِبُّ «: إلا أنهما قالا ؛"صحيحه"وابن حبان في ، والنسائي، رواه أحمد ورواته ثقات

 .»رَ�ُّناَ وََ�رْضَى 

نشسته بودم که مردی  ج اللهروایت است: در مجلسی ھمراه رسول  س از انس
؛ رسول م ورحمة اللهکیعلو حاضران سلام کرد و گفت: السلام  اللهآمده و به رسول 

 ،چون آن مرد نشست ».اتهکم السلام ورحمة الله وبرکیوعل« چنین پاسخ داد: ج اله
 که چنانگفت: حمد و ستایش از آن الله است، حمدی بسیار و پاک و مبارک؛ 

فرمود:  ج اللهست دارد ستایش شود و شایسته اوست. پس رسول پروردگارمان دو
 سوگند به«فرمودند:  ج سول اللهپس آن کلمات را تکرار کرد. ر ».چه گفتی؟«

گرفتند و حریص بر آن  جانم در دست اوست ده فرشته از یکدیگر سبقت میکه  کسی
 آنھا راکه این بنویسند تادانستند چگونه آنھا را  د که این کلمات را بنویسند و نمیبودن

ام گفت،  بنده کهچنانالا بردند. و خداوند متعال فرمود: آنھا را خداوند متعال بسوی   به
 . »بنویسید
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 نوع آخر)(
قاَلَ رجَُلٌ: «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س َ�نْ سَلمَْانَ ) حسن لغيره() ٤( -١٥٧٧ -٢٢٩٧

ِ كَثًِ�ا( مَْدُ ِ�َّ
ْ
نْ يَْ�تبُهََا، وَرَاجَعَ ِ�يهَا رَ�َّهُ عَزَّ وجََلَّ َ�قَ ، )الح

َ
ْ�ظَمَهَا المَْلكَُ أ

َ
لَ: افأَ

 .»)١(]كَثًِ�ا[اكْتبُهَْا كَمَا قاَلَ َ�بدِْي 
 .رواه الطبراني بإسناد فيه نظر

الحمد لله (گفت:  یمرد«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از سلمان
پروردگارش  در مورد آن به پس، نوشتنش برشمرداز تر  بزرگ فرشته آن را، )رایثک

  .»سدیه بنده گفته بنوکرا  یزیه ھمان چکمراجعه نمود و خداوند به او دستور داد 

ان من طريق عطية عن أبي يح ورو أبو الشيخ ابن) حسن لغيره() ٥( -١٥٧٨-٢٢٩٨

مَْدُ (: العَبدُ  إذَِا قاَلَ «: أيضاً  سعيد مرفوعاً 
ْ
ِ كَثًِ�االح ُ  )؛ِ�َّ  قاَلَ ا�َّ

َ
اكْتبُوُا لِعَبدِْي : «َ�عَالى

  .»رحَْمَتِي كَثًِ�ا
الحمد لله (: بگویدھرگاه بنده «از ابو سعید روایت به صورت مرفوع روایت است: 

 . »دیسیاد مرا بنویرحمت ز ام بنده ید: برایفرما یخداوند م، )رایثک

 )نوع آخر(
ٍّ ) ضعيف( )١٠( -٩٦٨-٢٢٩٩ نَّ النَّبِيَّ  :س َ�نْ عَليِ

َ
يلُ عَليَهِْ ائنزََلَ عَليَهِْ جِبْر  ج أ

لاَمُ َ�قَالَ:  دُ «السَّ وْ يوَْمًا َ�قُلِ:  !ياَ ُ�مََّ
َ
نْ َ�عْبُدَ االلهَ لَيلْةًَ حَقَّ عِباَدَتهِِ أ

َ
كَ أ اللهُمَّ لكََ (إِذْ سَرَّ

ا مَعَ خُلوُدِكَ، وَ  مَْدُ حَمدًْا كَثًِ�ا خَالِدً
ْ
ُ دُونَ عِلمِْكَ، وَلكََ الح

َ
 مُنتََْ� له

َ
مَْدُ حَمدًْا لا

ْ
لكََ الح

ُ دُونَ مَشِيئتَِكَ 
َ

 مُنتََْ� له
َ

مَْدُ حَمدًْا لا
ْ
 رضَِاكَ  ،الح

َّ
جْرَ لِقَائلِِهِ إلاِ

َ
 أ

َ
مَْدُ حَمدًْا لا

ْ
 )».وَلكََ الح

[ويأتي في آخر  ."هوفيه انقطاع بين علي ومن دونَ ، لم أكتبه إلا هكذا": رواه البيهقي وقال

 باب]. -١٠

ای محمد، «نازل شد و فرمود:  ج اللهیل بر رسول ائروایت است: جبر س از علی
شایسته عبادت اوست، عبادت  که چنانخداوند را  ،شب یا روزی شوی اگر خوشحال می

                                           
) ٣٤٥٢سقطت من الأصل، واستدرکتها من "المعجم الأوسط" و"المجمع"، وهو مخرج في "الصحیحة" ( )١(

 لبعض شواهده، أحدها الآتي بعده.
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لَكَ (کنی، پس بگو:  ، وَ لُودِكَ عَ خُ ا مَ الِدً ا خَ ثِيرً ا كَ ْدً دُ حمَ َمْ مَّ لَكَ الحْ ى لَهُ  اللهُ نْتَهَ ا لاَ مُ ْدً دُ حمَ َمْ الحْ

يئَتِكَ  شِ هُ دُونَ مَ ى لَ نْتَهَ ا لاَ مُ ْدً دُ حمَ َمْ لَكَ الحْ ، وَ كَ لْمِ ائِلِهِ إِلاَّ  ،دُونَ عِ رَ لِقَ ا لاَ أَجْ ْدً دُ حمَ َمْ لَكَ الحْ وَ

اكَ  ضَ : (پروردگارا، حمد و ستایش از آن توست، ستایشی بسیار و جاویدان به )رِ
حمد و ستایشی  ؛ات علم و اراده ھمچوننھایت  ت؛ و حمد و ستایشی بیجاودانگی خود

 .»باشد) اش می ه عاقبت و فرجام آن رضایت تو از گویند که

 )لا حول ولا قوة إلا باالله :(الترغيب في قول- ٩

 لا حول ولا قوة إلا بالله :گفتن هب بیترغ

منها  ،"لا حول ولا قوة إلا باالله" ذكرُ  في أحاديث كثيرةٍ  قد تقدم قريباً " :)س قال المملي(

، مروعَ  االله بنِ عبد وحديثُ  ])٢(وحديث أبي سعيد[ هانىءٍ  وحديث أمِّ  )١(]حديث أبي هريرة[

 ."ن إعادتهامِ ا فأغنى قربهُ ، وغيرها ])٣(وحديث أبي المنذر[

بِي مُوسَى وَ  )صحيح( )١( -١٥٧٩-٢٣٠٠
َ
ُ  قاَلَ  ج يَّ بِ النَّ  نَّ أَ ؛ س َ�نْ أ

َ
لاَ حَوْلَ قلُْ «: له

 ِ  باِ�َّ
َّ

ةَ إلاِ هَا كَْ�ٌ مِنْ كُنوُزِ الجنََّةِ  ؛وَلاَ قُوَّ  ».فإَِ�َّ
 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه

وْ (بگو: «به او فرمود:  ج ه رسول اللهکت است یروا س یاز ابوموس ةَ لاَ حَ وَّ لاَ قُ لَ وَ

 . »بھشت است یھا از گنج یرا آن گنجیز )إِلاَّ بِااللهِ

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح لغيره() ٢( -١٥٨٠-٢٣٠١
َ
ِ  س َ�نْ أ  :ج قاَلَ: قاَلَ لِي رسَُولُ ا�َّ

» ِ  باِ�َّ
َّ

ةَ إلاِ  قوَُّ
َ

 حَوْلَ وَلا
َ

ْ�ثِرْ مِنْ قَوْلِ: لا
َ
هَا  ؛أ  ».مِنْ كُنوُزِ الجنََّةِ  ]كَْ�ٌ [فإَِ�َّ

 ."مكحول لم يسمع من أبي هريرة، إسناده ليس بمتصل هذا حديث": )١(رواه الترمذي وقال

                                           
وحذف من » الصحیح«، والمتبقی من »الصحیح«وحذف من » الضعیف«ما بین المعقوفتین من  )١(

. [ش].» الضعیف«فیه نقاط (...) بدل منه، وحذفت (وغیرها) من و » الضعیف«
ً
 فقط أیضا

 انظر الحاشیة السابقة. )٢(
 انظر الحاشیة السابقة. )٣(
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وْ زیاد (به من فرمود:  ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر ةَ إِلاَّ لاَ حَ وَّ لاَ قُ لَ وَ

 .»بھشت است یھا از گنجگنجی را آن یز ؛بگو )بِااللهِ

 (وَ  :َ�مَنْ قاَلَ « :قاَلَ مَكْحُولٌ ) ضعيف) (١( -٩٦٩-٠
َ

 حَوْلَ وَلا
َ

ِ  لا  باِ�َّ
َّ

ةَ إلاِ   ،قُوَّ
َ

وَلا

 إلَِيهِْ  امَنجَْ 
َّ

ِ إلاِ ِّ االله كَشَفَ  )؛مِنَ ا�َّ دْناَهُنَّ الفَقْرُ  ،َ�نهُْ سَبعَِْ� باَباً مِنَ الضرُّ
َ
 ».أ

وْ وَ : (گوید: ھرکس بگوید مکحول می ةَ إِلاَّ بِااللهِلاَ حَ وَّ لاَ قُ نْجَ  ،لَ وَ لاَ مَ نَ االلهِ اوَ يْهِ  إِلاَّ مِ : )إِلَ
بندد که کمترین آنھا فقر  خداوند متعال ھفتاد در از درھای مصیبت را بروی او می

 .»است

 مِنَ االله إلا إلَيهِْ «: ورفعاً  ورواه النسائي والبزار مطولاً 
َ
 .»وَلا مَلجَْأ

 .ورواتهما ثقات محتج بهم

نَّ : ولفظه ،"صحيح ولا علة له": ورواه الحاكم وقال) صحيح(
َ
ِ أ قاَلَ:  ج رسَُولَ ا�َّ

عَلِّمُكَ «
ُ
 أ

َ
لا

َ
دُلُّكَ  -أ

َ
 أ

َ
لا

َ
وْ أ

َ
نََّةِ؟ َ�قُولُ:  -أ

ْ
عَرْشِ مِنْ كَْ�ِ الج

ْ
تِْ ال

َ
 حَوْلَ (عَلىَ كَلِمَةٍ مِنْ تح

َ
لا

 ِ  باِ�َّ
َّ

ةَ إلاِ  قُوَّ
َ

سْلمََ َ�بدِْي وَاسْتسَْلمََ )وَلا
َ
: أ ُ  ».، َ�يَقُولُ ا�َّ

 یا -ای نیاموزم  کلمها به تو یآ«: ندفرمود ج رسول اللهاست:  و در روایت حاکم آمده

لاَ (: بگو ؛باشد یبھشت م یھا نهیاز گنج ور عرش یدر زکه  –باشم راھنما نبدان تو را 

وْ  ةَ إِلاَّ بِااللهِحَ وَّ لاَ قُ اسلام آورد و کاملا ام  : بندهفرماید یم الله متعال صورت که در این ،)لَ وَ
 ».بدان پایبند شدظاھرا و باطنا 

باَ هُرَ�ْرَةَ «: وصححها أيضا قال وفي رواية له) ضعيف(
َ
دُلُّكَ عَلىَ كَْ�ٍ مِنْ كُنوُزِ  !ياَ أ

َ
 أ

َ
لا

َ
أ

نََّةِ؟
ْ
ِ  .»الج ِ ( :َ�قُولُ «قاَلَ:  !قلُتُْ: بََ� ياَ رسَُولَ ا�َّ  باِ�َّ

َّ
ةَ إلاِ  قُوَّ

َ
 حَوْلَ وَلا

َ
  ،لا

َ
 وَلا

َ
 مَلجَْأ

َ
وَلا

 إلَِيهِْ 
َّ

ِ إلاِ  .ذكره في حديث »مَنجَْا مِنَ ا�َّ

                                                                                                       
فمن قال: (لا حول ولا قوة إلا بالله، ولا منجا من الله إلا إلیه)؛  "قال مکحول: تمام الروایة عند الترمذي: )١(

 من 
ً
قلت: هو عن مکحول صحیح الإسناد، ولکنه معضل،  الضر، أدناهن الفقر".کشف الله عنه سبعین بابا

وأما المعلقون الجهلة، ما لم یصح]، ا نهما صح، وم منها[وقد ذکر المؤلف لهذا الحدیث عدة روایات، 

"حسن، رواه. . . "، (خبط  فخلطوا الصالح بالطالح، وصدروا الحدیث بکل روایاته ودرجاته بقولهم:

 المستعان. لزق)! والله
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ھای بھشت  ای ابوھریره، آیا تو را به گنجی از گنج«آمده است: از حاکم و در روایتی 

ولا ، لا حول ولا قوة إلا باالله(بگو: «گفتم: بله ای رسول خدا؛ فرمود:  ».راھنمایی نکنم؟

 ».)هي إلا إلمن االله أملجأ ولا منج

 حَوْلَ : (مَنْ قاَلَ «: الَ قَ  ج االله ولُ سُ ن رَ عَ  س نهُ عَ وَ ) ضعيف( )٢( -٩٧٠-٢٣٠٢
َ

لا

 ِ  باِ�َّ
َّ

ةَ إلاِ  قُوَّ
َ

هَا الهَْمُّ  ،كَانَ دَوَاءً مِنْ �سِْعَةٍ وَ�سِْعَِ� دَاءً  )؛وَلا �سَْرُ
َ
 .»أ

بل "): قال الحافظ(. )١("صحيح الإسناد": والحاكم وقال ،"الأوسط"رواه الطبراني في 

 [في آخر كتابه]. "ويأتي الكلام عليه، بن رافع أبو الأسباطافي إسناده بشر 

وْ (ھرکس بگوید: «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س و از ابوھریره لَ لاَ حَ

ةَ إِلاَّ بِااللهِ وَّ لاَ قُ . ترین آنھا نگرانی  که آسان ای نود و نه درد و بیماری استآن دو )،وَ
 .»استپریشانی 

نَّ  ؛س َ�نْ مُعَاذِ بنِْ جَبلٍَ وَ ) لغيره صحيح() ٣( -١٥٨١-٢٣٠٣
َ
قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ أ

نََّةِ؟«
ْ
بوَْابِ الج

َ
دُلُّكَ عَلىَ باَبٍ مِنْ أ

َ
 أ

َ
لا

َ
ِ «قاَلَ:  وَمَا هُوَ؟ قاَلَ: .»أ  باِ�َّ

َّ
ةَ إلاِ  قُوَّ

َ
 حَوْلَ وَلا

َ
 .»لا

از  یا تو را به دریآ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س بن جبلذ ااز مع

وْ (ست؟ فرمود: یگفتم: آن چ ».؟نمکن ییبھشت راھنما یدرھا ةَ إِلاَّ لاَ حَ وَّ لاَ قُ لَ وَ

 .)»بِااللهِ

نََّةِ؟«: إلا أنه قال ؛رواه أحمد والطبراني
ْ
دُلُّكَ عَلىَ كَْ�ٍ مِنْ كُنوُزِ الج

َ
 أ

َ
لا

َ
 .»أ

وقد حدث عنه حماد بن سلمة ، فإن عطاء بن السائب ثقة، صحيح إن شاء االله وإسناده

 .)٢(قبل اختلاطه

باَهُ دََ�عَهُ  :َ�نْ قيَسِْ بنِْ سَعْدِ بنِْ ُ�باَدَةَ وَ ) صحيح() ٤( -١٥٨٢-٢٣٠٤
َ
نَّ أ

َ
  )١(أ

َ
إِلى

َّ نَ  ،َ�ْدُمُهُ  ج النَّبِيِّ  تَى عَليَ
َ
عَتَْ�ِ وَقَدْ  ج االلهبِيُّ قاَلَ: فأَ

ْ
َ�ِ� برِجِْلِهِ ، )٢(صَلَّيتُْ رَ� فضََرَ

                                           
 ).١٥٢٨وتعقبه الذهبي ببشر فقال: "واهٍ"، وبیانه في "الصحیحة" ( )١(
، وإنما هو صحیح  )٢(

ً
قلت: هذا لا یکفي في تصحیح إسناده، لأنه قد ثبت أنه سمع منه بعد اختلاطه أیضا

 ).١٥٢٨بشواهده المذکورة في الباب، وقد خرجته مع بعض منها في "الصحیحة" (
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نََّةِ؟«قاَلَ: وَ 
ْ
بوَْابِ الج

َ
دُلُّكَ عَلىَ باَبٍ مِنْ أ

َ
 أ

َ
لا

َ
 «قاَلَ:  .قلُتُْ: بََ�  .»أ

َّ
ةَ إلاِ  قُوَّ

َ
 حَوْلَ وَلا

َ
لا

 ِ  .»باِ�َّ
 .)٣("صحيح على شرطهما": رواه الحاكم وقال

خدمت به رسول  یه پدرش او را براکت است یروا س س بن سعد بن عبادهیاز ق
 ج رسول الله ،عت نماز خوانده بودمکدو ر که حالیدرگوید:  قیس می. فرستاد ج الله

ا تو را به یآ«زد و گفت: به من  یا ش ضربهیبا پانزد من آمده و [برای متوجه نمودنم] 

وْ «(: فرمود ؛گفتم: بله ».؟نمکن ییبھشت راھنما یاز درھا یدر ةَ إِلاَّ لاَ حَ وَّ لاَ قُ لَ وَ

 .)»بِااللهِ

نصَْاريُِّ  َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ٥( -١٥٨٣-٢٣٠٥
َ ْ
يُّوبَ الأ

َ
بوُ �

َ
نَّ رسَُولَ س أ

َ
: أ

 ِ سْرِيَ بهِِ مَرَّ عَلىَ إبِرَْاهِيمَ  ج ا�َّ
ُ
يلُ؟ قاَلَ: ائمَنْ مَعَكَ ياَ جِبْر «، َ�قَالَ: السلامُ  عليه  لَيلْةََ أ

دٌ  ُ إبِرَْاهِيمُ  .هَذَا ُ�مََّ دُ  ياَ :السلام عليه  َ�قَالَ لهَ تَكَ فلَيُْكْثِرُوا مِنْ غِرَاسِ  !ُ�مََّ مَّ
ُ
مُرْ أ

رضَْهَا وَاسِعَةٌ 
َ
نََّةِ، فإَنَِّ ترَُْ�تهََا طَيِّبةٌَ، وَأ

ْ
  .الج

َّ
ةَ إلاِ  قوَُّ

َ
 حَوْلَ وَلا

َ
نََّةِ؟ قاَلَ: لا

ْ
قاَلَ: مَا غِرَاسُ الج

 ِ  ».باِ�َّ
 ."صحيحه"وابن حبان في ، وابن أبي الدنيا، بإسناد حسن رواه أحمد

 ÷ میدر شب اسراء بر ابراھ ج هه رسول اللکت است یروا س یوب انصاریاز ابو ا
: محمد. گفتھمراه توست؟  یسکچه  !لیئاجبر ی: اگفت ÷ می. ابراھوارد شد

ارند کدر بھشت ب یادیه نھال زکن کامتت را امر  !محمد یبه او فرمود: ا ÷ میابراھ
 ست؟یفرمود: نھال بھشت چ ج ع است. رسول اللهین آن وسیو زم کآن پا کرا خایز

وْ (گفت:  ÷ میابراھ ةَ إِلاَّ بِااللهِلاَ حَ وَّ لاَ قُ  )»لَ وَ

                                                                                                       
 ) وغیرهما.٢٩٠/ ٤ه"، والتصحیح من المخطوطة و"المستدرك" (الأصل: "رفع )١(
 ): "واضطجعت". وسنده صحیح.٤٤٥/ ١زاد البیهقي ( )٢(
قلت: اقتصاره في العزو علیه یوهم أنه لم یخرجه أحد ممن هو أعلی منه وأشهر، ولیس کذلك، فقد  )٣(

). مع بیان صحة ١٥٢٨"الصحیحة" (أخرجه الترمذي وصححه وأحمد والبزار وغیرهم کما هو مخرج في 

إسناده. وأما المعلقون الثلاثة فاقتصروا علی تحسینه، وأما السبب فلا یدریه أحد حتی ولا هم أنفسهم! 

 لأنهم یقولون ما لا یعلمون.
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والطبراني من حديث  ،"الذكر"ورواه ابن أبي الدنيا في ) حسن لغيره() ٦( -١٥٨٤-٠

نََّةِ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  ب ابنِْ ُ�مَرَ 
ْ
ْ�ثِرُوا مِنْ غَرْسِ الج

َ
 ،فإَِنَّهُ عَذْبٌ مَاؤُهَا ؛أ

ْ�ثِرُوا مِنْ غِرَاسِهَا
َ
 اءَ ا شَ مَ «. قاَلَ: اهَ اسُ رَ ا غِ مَ وَ  !االله ولَ سُ ا رَ يَ : قالوا قاَلوُا: ».طَيِّبٌ ترَُاُ�هَا، فأَ

 ، االله
َّ

ةَ إلاِ  قوَُّ
َ

 حَوْلَ وَلا
َ

 .»باِاللهِ لا
 یادیدر بھشت نھال ز«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر

 ی. گفتند: ا»دیارکب یادیپس نھال ز ،است کش پاکن و خایریرا آب آن شیز ؛دیارکب

ةَ إِلاَّ بِااللهِ، االله اءَ ا شَ مَ «ست؟ فرمود: ینھال آن چ ج رسول الله وَّ لاَ قُ لَ وَ وْ  .»لاَ حَ

بِي ذَرٍّ وَ ) صحيح() ٧( -١٥٨٥-٢٣٠٦
َ
مْشِي خَلفَْ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

َ
، ج قاَلَ: كُنتُْ أ

باَ ذَرٍّ : «لِي  َ�قَالَ 
َ
نََّةِ؟ !ياَ أ

ْ
دُلُّكَ عَلىَ كَْ�ٍ مِنْ كُنوُزِ الج

َ
 أ

َ
لا

َ
 «قاَلَ:   .قلُتُْ: بََ�  .»أ

َ
 حَوْلَ وَلا

َ
لا

 ِ  باِ�َّ
َّ

ةَ إلاِ  .»قُوَّ
 ."صحيحه"وابن حبان في ، وابن أبي الدنيارواه ابن ماجه 

 یا«ه به من فرمود: کرفتم  یراه م ج ت است پشت سر رسول اللهیروا س از ابوذر
لاَ «(فرمود:  !گفتم: بله ».نم؟کن ییبھشت راھنما یھا از گنج یا تو را به گنجیآ !ابوذر

هِ  ةَ إِلاَّ بِاللَّ   .)»حَوْلَ وَلاَ قُوَّ

ِ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٣( -٩٧١-٢٣٠٧ : ج َ�نْ ُ�قْبةََ بنِْ عَامِرٍ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ُ عَليَهِْ نعِْمَةً « ْ�عَمَ ا�َّ
َ
رَادَ َ�قَاءَهَا مَنْ أ

َ
ِ  ؛فأَ  باِ�َّ

َّ
ةَ إلاِ  قُوَّ

َ
 حَوْلَ وَلا

َ
 .»فلَيُْكْثِرْ مِنْ قَوْلِ: لا

 .رواه الطبراني
ھرکس که خداوند متعال به «فرمودند:  از عقبه بن عامر روایت است که رسول الله

لاَ (پس باید بسیار بگوید:  ،خواھد میآن را  و تداوم او نعمتی داده و بقا لَ وَ وْ ةَ إِلاَّ  لاَ حَ وَّ قُ

 )».بِااللهِ

جاء مالك الأشجعي إلى : عن محمد بن إسحاق قالوَ ) ضعيف( )٤( -٩٧٢-٢٣٠٨

 : فقال ج النبي
ُ
رسِْلُ إليه أنَّ رسولَ االله«: فقال .اب� عوفٌ  سِرَ أ

ُ
نْ تُْ�ثِرَ  ج سأ

َ
مُرُكَ أ

ْ
يأ

ةَ إلا باالله) َ�بَّ عوفٌ يقول: (لا حولَ  ».من قولِ (لا حولَ ولا قوَّ
َ
فأتاه الرسولُ فأخْبَرَهُ. فأَ
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وهُ بالقِدِّ  ةَ إلا باالله)، و�نوا قد شدُّ لهم فسَقَطَ القِدُّ عنه فَخَرَجَ، فإذا هو بنِاقةٍَ  )١(ولا قوَّ
حِ القومِ  ْ�بلََ، فإذا هو �سَِرْ

َ
ا، فلم َ�فْجَأ أبو�ه ، )٢(فر�بهَا فأ

َ
له تبع آخِرُها أوَّ

َ
فصاحَ بهِِمْ فأ

مه: واسوأتاه! وعوفٌ 
ُ
إلا وهو ينادي بالبابِ. فقال أبوه: عوفٌ وربِّ الكعبةِ، فقالتَْ أ

فإذا عوفٌ قد  مُ إليه،فيه من القِدّ؛ فاسْتبَقَ الأَبُ البابَ والخادِ  )٣(كيف يقدم؛ لما هو
 الفِناءَ إبلاً، َ�قَصَّ على أبيه أمْرَه وأمْرَ الإبلِِ. فأتى أبوه رسولَ االله

َ
فأخبَره بخبر  ج ملأ

اصْنَعْ بها ما أحْببَتَْ، وما كُنتَْ صانعاً « :ج عوفٍ وخَبِر الإبلِِ. فقال لُه رسولُ االله
َ َ�ْ ﴿ونزََلَ  .»بإبلِِكَ  وََ�رْزقُهُْ مِنْ حَيثُْ َ� َ�تْسَِبُ  وَمَنْ  عَلْ َ�ُ َ�رْجًَاوَمَنْ َ�تَّقِ ا�َّ

ِ َ�هُوَ حَسْبُهُ  ْ َ�َ ا�َّ  ».﴾َ�تَوَ�َّ
 .لم يدرك مالكاً  )٤(ومحمد بن إسحاق"، تفسيره"رواه آدم بن أبي إياس في 

آمد و گفت:  ج اللهاز محمد بن اسحاق روایت است: مالک اشجعی نزد رسول 
تو را امر نموده  م که رسول اللهفرست به او پیغام می«فرزندم عوف اسیر شده. فرمود: 

نزد وی آمده و او  ی پیامبر پس فرستاده». ) را زیاد بگوییلا حول ولا قوة إلا بالله(ذکر 
گاه نمود. عوف به سجده افتاده و  ).لا حول ولا قوة إلا بالله(: گفت می را از این مساله آ

پس تازیانه پاره شد و فرار کرد. پس بر شتر آنھا سوار شد  ،عوف را با تازیانه بسته بودند
آمد و به در میان آنھا فریاد فرار کردن وی بر و چون در میان ستوران و شتران آنھا بود،

د. ناگھان پدر و مادرش او را فریاد زنان بر در خانه یافتن تعقیب او روی آوردند. پس
 با و مادرش گفت: چگونه عوف آمده: به پروردگار کعبه که عوف است. پدرش گفت

متکار برای باز کردن در شتافتند. پس با بسته بودند. پس پدر و خدبا تازیانه را  اوکه این
این صحنه مواجه شدند که عوف حیاط خانه را پر از شتر کرده است. پس داستان 

رفته و  ج کرد. پس پدرش نزد رسول اللهشتران و فرار کردنش را برای پدرش بیان 
به او  ج ایشان را در جریان ماجرای فرار کردن عوف و شتران قرار داد. پس رسول الله

                                           
ای پوست یا چرم بریده شده از پوستی  و در اصل عبارت است از پاره)، تازیانه( عبارت است ازکسر: ه ب )١(

 ».النهایة«ی نشده است. که دباغ
 شان. ستوران (گاو و گوسفند و مانند آن) و شتران: یعنی )٢(
 الأصل والمخطوطة: (کئیب بألم ما فیه)، والتصویب من "تفسیر ابن کثیر"، وعزاه لابن أبي حاتم. )٣(
 .باشد ی میصاحب مغازمراد  )٤(
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و ». خواھی با شترانت انجام بده آنچه دوست داری انجام بده و ھر کاری می«فرمود: 

َ ٱوَمَن َ�تَّقِ ﴿این آیه نازل شد:  َّ�  ُ وَ�َرۡزُقۡهُ مِنۡ حَيۡثُ َ� َ�ۡتَسِبُۚ  ٢ َ�ۡرجَٗا ۥَ�ۡعَل �َّ
 َ�َ ۡ ِ ٱوَمَن َ�تَوَ�َّ و ھرکس که از الله بترسد، (الله) راه « ]٣-٢[الطلاق:  ﴾ ٓۥَ�هُوَ حَسۡبُهُ  �َّ

و ھرکس بر الله  ؛دھد یم یکه گمان ندارد روز ییو او را از جا دھد یاو قرار م یبرا ینجات
 .»است یتوکل کند، پس ھمان او را کاف

 (الترغيب في أذكار تقال بالليل والنهار غ� �تصة بالصباح والمساء) - ١٠

شود و به صبحگاه و  یکه در شب و روز گفته م یاذکار هب بیترغ
 شامگاه اختصاص ندارد

بِي مَسْعُودٍ ) صحيح() ١( -١٥٨٦-٢٣٠٩
َ
 : «ج قاَلَ: قاَلَ النَّبِيُّ  س َ�نْ أ

َ
مَنْ قرََأ

يتََْ�ِ مِنْ آخِرِ سُورَةِ 
ْ

 .»فِي لَيلْةٍَ كَفَتاَهُ  )الَبقَرَةِ (باِلآ
 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه وابن خزيمة

آخر  ی هیدو آھرکس « :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابومسعود
  .»است یافکاو  یه برایدو آ نیبقره را در شب بخواند، ھم ی سوره

او را از آفات آن : و گفته شده .ام آن شب را خواھد گرفتیق ی: جایعنی )كفتاه(

ه در آن شب ک کند می تیفاک یطانیاو را از شر ھر ش: ند. و گفته شدهک یت میفاکشب 
در  مهیو ابن خز ؛ن بسیاو از فضل و پاداش ھم یبرا: نشود. و گفته شده کیبه او نزد

کمترین مقداری که قرائت آن در نماز شب کفایت ر کباب ذ«د: یگو می حشیصح
 کند. و این معنا آشکار است. والله اعلم  سپس این حدیث را ذکر می». کند می

ِ  س بن عبداالله َ�نْ جُندُْبِ وَ ) ضعيف( )١( -٩٧٣-٢٣١٠ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

» 
َ
ِ  )�س(مَنْ قَرَأ ُ  ؛فِي لَيلْةٍَ ابتِْغَاءَ وجَْهِ ا�َّ

َ
 .»غُفِرَ له

 .)١("صحيحه"وابن حبان في ، رواه ابن السني

                                           
 ).٩القرآن/ -١٣تقدم بیانه في (علی ما فیه عنعنة الحسن البصري، وعزوه لابن السني خطأ  )١(
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ھرکس در شب «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از جندب بن عبدالله
مورد مغفرت و بخشش قرار  ،را با نیت کسب رضایت خداوند بخواند» یس«سوره 

 . »گیرد می

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح لغيره() ٢( -١٥٨٧-٢٣١١
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 عَشْرَ آياَتٍ فِي لَيلْةٍَ «
َ
غَافلِِ�َ  ؛مَنْ قَرَأ

ْ
 .»لمَْ يُْ�تبَْ مِنَ ال

[مضى  ."صحيح على شرط مسلم": والحاكم وقال ،)١("صحيحه"رواه ابن خزيمة في 

 حديث]. -٢١-١القرآن/ -١٣

ه در شب یده آ کسھر« :ندفرمود ج هه رسول اللکت است یروا س رهیاز ابوھر
 .»شود ین نوشته نمیاز غافل ،بخواند

مَامَةَ ورو الطبراني ) ضعيف جداً ( )٢( -٩٧٤-٢٣١٢
ُ
بِي أ

َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 عَشْرَ آياَتٍ فِي لَيلْةٍَ لمَْ يُْ�تبَْ مِنَ «: ج االلهِ 
َ
ُ مَنْ قَرَأ

َ
 مِائةََ آيةٍَ كُتِبَ له

َ
غَافِلَِ�، وَمَنْ قَرَأ

ْ
ال

رَْ�عَ 
َ
 أ

َ
قَانتَِِ�، وَمَنْ قرََأ

ْ
 مِئتََيْ آيةٍَ كُتِبَ مِنَ ال

َ
مِائةَِ آيةٍَ كُتِبَ مِنَ  ُ�نوُتُ لَيلْةٍَ، وَمَنْ قَرَأ

 خَمْسَ 
َ
عَابدِِينَ، وَمَنْ قَرَأ

ْ
اَفظَِِ�، وَ  ال

ْ
 سِتَّ مِائةَِ آيةٍَ كُتِبَ مِنَ الح

َ
مِائةَِ آيةٍَ كُتِبَ مِنَ  مَنْ قَرَأ

 َ�مَانِ 
َ
اَشِعَِ�، وَمَنْ قَرَأ

ْ
ُ  الخ

َ
صْبَحَ له

َ
فَ آيةٍَ أ

ْ
ل
َ
 أ

َ
مِائةَِ آيةٍَ كُتِبَ مِنَ المُْخْبتَِِ�، وَمَنْ قَرَأ

وِ�يَّةٍ، 
ُ
فٌ وَمِئتََا أ

ْ
ل
َ
قِنطَْارُ أ

ْ
ا َ�ْ�َ وَ قنِطَْارٌ، وَال وِ�يَّةُ خَْ�ٌ مِمَّ

ُ ْ
رضِْ  الأ

َ ْ
مَاءِ وَالأ وْ قاَلَ:  -السَّ

َ
أ

مْسُ  ا طَلعََتْ عَليَهِْ الشَّ فَيْ آيةٍَ  -مِمَّ
ْ
ل
َ
 أ

َ
 -٦[مضى ». المُْوجِبِ�َ   )٢(كَانَ مِنَ  ؛وَمَنْ قَرَأ

 ].١١ النوافل/
ھرکس شبانه ده آیه تلاوت «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه

عبادت شب برای وی  ،شود. و ھرکس صد آیه بخواند کند جزو غافلان نوشته نمی
شود و ھرکس  شود. و ھرکس دویست آیه بخواند جزو قانتین نوشته می نوشته می

شود. و ھرکس پانصد آیه بخواند جزو  چھارصد آیه بخواند جزو عابدان نوشته می

                                           
قلت: عزوه لابن خزیمة وهم، فإنه لم یروه بهذا اللفظ عن أبي هریرة، وإنما بلفظ: "مئة آیة"، کما تقدم في  )١(

الترغیب في قیام اللیل). وإنما رواه من حدیث ابن عمرو کما سبق هناك، وهو به  -١١النوافل/  -٦آخر (

 صحیح.
 )، وعلی الصواب وقع فیما مضی.٢٦٨/ ٢) و"المجمع" (٢١٢/ ٨یح من الطبراني (الأصل: (في)، والتصح )٢(
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شود. و  شود. و ھرکس ششصد آیه بخواند جزو خاشعین نوشته می حافظان نوشته می
شود. و ھرکس ھزار آیه بخواند یک  رکس ھشتصد آیه بخواند جزو مخبتین نوشته میھ

قنطار پاداش وی خواھد بود و قنطار برابر است با ھزار و دویست اوقیه و اوقیه بھتر 
گفت: بھتر از چیزھایی است که که این یا –است از آنچه در بین آسمان و زمین است 

رکس دو ھزار آیه بخواند جزو اجابت شدگان قرار و ھ -کند خورشید بر آنھا طلوع می
  .»گیرد می

بِي سَعِيدٍ وَ ) صحيح() ٣( -١٥٨٨-٢٣١٣
َ
صْحَابهِِ:  ج قاَلَ: قاَلَ النَّبِيُّ  س َ�نْ أ

َ
لأِ

 ثلُثَُ القُرْآنِ فِي لَيلْةٍَ؟«
َ
نْ َ�قْرَأ

َ
حَدُُ�مْ أ

َ
َ�عْجِزُ أ

َ
ناَ يطُِيقُ  ،فَشَقَّ ذَلكَِ عَليَهِْمْ  .»أ ُّ�

َ
وَقاَلوُا: �

؟ َ�قَالَ:  ِ مَدُ («ذَلكَِ ياَ رسَُولَ ا�َّ ُ الوَاحِدُ الصَّ  .»ثلُثُُ القُرْآنِ  )ا�َّ
 .رواه البخاري ومسلم والنسائي

تواند  یاز شما م یسکا یآ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س دیاز ابو سع
لذا ، دیآنھا دشوار به نظر رس یار براکن یا ».ند؟کشب تلاوت  کیسوم قرآن را در  کی

 االلهُ «(را دارد؟ فرمود:  یارکن یچن ییاز ما توانا یسکچه  !ج رسول الله یدند: ایپرس

دُ  مَ دُ الصَّ احِ  . »سوم قرآن است کیبرابر با ] سوره اخلاص[ )الوَ

�سَِ بنِْ مَالكٍِ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٣( -٩٧٥-٢٣١٤
َ
مَنْ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

 كُلَّ يوَْمٍ مِائَ 
َ
ةٍ  ةقَرَأ حَدٌ ﴿ :مَرَّ

َ
ُ أ نْ يَُ�ونَ  ؛خَمْسَِ� سَنةًَ  َ�نهُْ ذُنوُبَ  اَ� ؛ ﴾قلُْ هُوَ ا�َّ

َ
 أ

َّ
إلاِ

 .»عَليَهِْ دَْ�نٌ 
 ."حديث غريب من حديث ثابت عن أنس": رواه الترمذي وقال

 صدھرکس ھر روز «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس بن مالک
که این شود مگر گناھان پنجاه سال وی بخشیده می ،بخواند» قل ھو الله أحد«مرتبه 

 .»ین و قرضی داشته باشددَ 

  س َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ مَسْعُودٍ وَ ) حسن() ٤( -١٥٨٩-٢٣١٥
َ
َ�بَارَكَ ﴿قاَلَ: مَنْ قَرَأ

ِ المُْلكُْ  ِي �يَِدِه قَبْرِ  لأ مَنعََهُ االلهُ  ؛كُلَّ لَيلْةٍَ  ﴾ا�َّ
ْ
وَُ�نَّا فِي َ�هْدِ رسَُولِ  .بهَِا مِنْ عَذَابِ ال

هَا فِي كِتاَبِ االلهِ  ج االلهِ  يهَا المَْانعَِةَ، وَ�ِ�َّ ْ�ثَرَ  لأ �سَُمِّ
َ
 بهَِا فِي كُلِّ لَيلْةٍَ َ�قَدْ أ

َ
سُورَةٌ مَنْ قرََأ

طَابَ 
َ
 .وَأ
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 ].١٠القرآن/ -١٣[مضى  ."الإسناد صحيح": والحاكم وقال، رواه النسائي واللفظ له

ِ المُْلكُْ ﴿ کسھر د:یگو می س عبدالله بن مسعود ِي �يَِدِه را ھر شب  ﴾َ�بَارَكَ ا�َّ
آن را مانعه  ج و ما در عھد رسول الله دارد؛ بازمیعذاب قبر را از او  لأ اللهبخواند 

عمل  ،بخواندآن را ھر شب ھرکس  هکتاب خداست کاز  یا م و آن سورهیدینام یم
  .»انجام داده است یکیو ن فراوان

ابِ وَ ) ضعيف( )٤( -٩٧٦-٢٣١٦ طََّ
ْ
ِ  س َ�نْ ُ�مَرَ بنِْ الخ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 فِي لَيلْةٍَ «
َ
رَّ�هِِ َ�مَنْ َ�نَ يرَجُْو لقَِاءَ رَّ�هِِ فلَيَْعْمَلْ َ�مًَ� صَاِ�ًا وََ� �ُْ�كِْ بعِبَِادَةِ ﴿مَنْ قَرَأ

حَدًا
َ
ُ نوُر؛ ﴾أ

َ
ْ�َ�َ  عَدَنِ (مِنْ  اً كَانَ له

َ
ةَ حَشْوُهُ المَْلاَئَِ�ةُ  )أ  مَكَّ

َ
 .»إِلى

الأسدي لم يرو عنه فيما أعلم غير النضر بن  )١(رةقُ إلا أن أبا  ؛رواه البزار ورواته ثقات

 .)٢(شميل

ھرکس در شب این «فرمودند:  ج اللهکه رسول  روایت است س از عمر بن خطاب

َ�مَنْ َ�نَ يرَجُْو لقَِاءَ رَّ�هِِ فلَيَْعْمَلْ َ�مًَ� صَاِ�ًا وََ� �ُْ�كِْ بعِبَِادَةِ رَ�هِِّ ﴿آیه را بخواند: 
حَدًا

َ
 .»اند احاطه کردهآن را  ھا برای او نوری از عدن ابین تا مکه خواھد بود که فرشته ﴾أ

 كُلَّ «: قال ج أن رسول االله ؛س عن ابن مسعودوَ ) ضعيف( )٥( -٩٧٧-٢٣١٧
َ
مَنْ قَرَأ

فِ آيةٍ  )المسبَّحات(لمَْ تصُِبهُْ فاقةٌَ، و�  )الواقعة(ليلةٍ 
ْ
ل
َ
 ».آية كَأ

وذكره أبو القاسم الأصبهاني في ، ولم أره في شيء من الأصول ،"جامعه"ذكره رزين في 

 .)٣(كتابه بغير إسناد

                                           
 في الأصل والمخطوطة: (أبا فروة)، وهو خطأ، والتصحیح من "زوائد البزار" وکتب الرجال. )١(
کما ذکرته في  قلت: وهذا معناه في اصطلاحهم أنه مجهول، وقد صرح بجهالته الذهبي والعسقلاني. )٢(

 ).٥١٣٤("الضعیفة" 
) الشطر ٩٣٠/ ٣٩٩/ ١قلت: هذا یوهم أنه ذکره بتمامه، وهذا خلاف الواقع، فإنما عنده في "الترغیب" ( )٣(

الأول منه، وغفل الجهلة عن هذا الخطأ بل أقروه، وزادوا علیه أنهم عزوه إلی ثلاثة من الحفاظ منهم 

الشطر الآخر فروي إسناد آخر فیه مجهول  وأما ).٢٨٩البیهقي، وإنما أخرجوا الأول!! وهو في "الضعیفة" (

). ٩النوافل/ -٦)، ومضی في (٢١٠/ ١عن العرباض بن ساریة نحوه. وهو مخرج في "التعلیق الرغیب" (

، وله أمثلة، أظن أنه تقدم بعضها.
ً
 واحدا

ً
 فالحدیث ملفق من حدیثین، جعلهما رُزین حدیثا
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ھرکس ھر شب سوره «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابن مسعود
ای برابر ھزار آیه  آیه» المسبحات« ھای شود و در سوره واقعه را بخواند دچار فقر نمی

  .»است
حَ « یا »سبحان«ھایی که با  [المسبحات: عبارت است از سوره ح« یا »سبَّ آغاز » یُسبِّ

 شوند]. می

بِي هُرَ�رَْةَ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٦( -٩٧٨-٢٣١٨
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 سورةَ «
َ
خَانَ ( مَنْ قَرَأ فِ  ؛فِي لَيلْةٍَ  )الدُّ

ْ
ل
َ
ُ سَبعُْونَ أ

َ
صْبَحَ �سَْتغَْفِرُ له

َ
 .»مَلكٍَ  أ

 .رواه الترمذي والدارقطني

ھرکس سوره دخان را در «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
ته برای وی طلب مغفرت و که ھفتاد ھزار فرشکند  می شب بخواند، در حالی صبح

 .»کنند آمرزش می

 سورةَ «: وفي رواية للدارقطني) ضعيف(
َ
 ».في ليلةٍ أصْبحَ مَغْفوراً لهُ  )�س(مَنْ قرأ

را در شب بخواند درحالی » یس«ھرکس سوره «و در روایت دار قطنی آمده است: 
 .»که بخشیده شده استکند  می صبح

 .)١("له ح مغفوراً عة أصبَ مُ الجُ  ليلةَ  )الدخان(ومن قرأ ) موضوع(
که بخشیده کند  می در حالی صبح ،و ھرکس سوره دخان را در شب جمعه بخواند

 شده است.

                                           
عله في کتابه "الأفراد"، فقد أخرجه بفقرتیه أبو یعلی في قلت: لقد أبعد النجعة في عزوه للدارقطني، ول )١(

عن الحسن قال: سمعت (کذا) أبا هریرة یقول: فذکره  ،) من طریق هشام بن زیاد٩٤-٩٣/ ١١"مسنده" (

. ومن هذا الوجه أخرجه ابن الضر
ً
/ ٢) والبیهقي في "الشعب" (٢٢١/ ١٠١س في "فضائل القرآن" (یمرفوعا

) وابن ٢٨٩١ریح الحسن بالسماع. وهکذا روی الفقرة الثانیة منه الترمذي () نحوه دون تص٤٨٥-٤٨٤

)، وقال الترمذي: "لا نعرفه إلا من هذا الوجه، وهشام أبو المقدام یضعف، ولم سمع الحسن ٦٧٣السني (

 وغیره بلفظ أتم، وهو الذي قبله، وفیه متهم آخ من أبي هریرة".
ً
ر، وهشام هذا متهم، ورواها الترمذي أیضا

والفقرة الأولی رویت من طرق أخری عن الحسن عن أبي هریرة،  ).٦٧٣٤وهو مخرج في "الضعیفة" (

) بروایة ابن حبان عن جندب، والطرق المشار إلیها قد ذکرت من رواها مع ٩القرآن/ -١٣وقد مضت في (

علی تضعیفها )، ولذلك فرقت بینها وبین الفقرة الأخری؛ فاقتصرت ٦٦٢٣بعض شواهده في "الضعیفة" (

 خری لعدم وجود شاهد معتبر لها.دون الأ
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قلُتُ: يا نبيَّ االله!  قال: س عن أبي المنذِرِ الجهَُ�ِّ وَ ) ضعيف جداً ( )٧( -٩٧٩-٢٣١٩

! قلُْ: (لا � إلا االله وحْدَه لا شر�كَ لُه، لُه رِ المنذِ يا أبا « قال: ؟علِّم� أفضَْلَ الكلامِ 
ةٍ في كلِّ  ءٍ قديرٌ) مئة مَرَّ ُ الحمَْدُ، ُ�يْ وُ�ميتُ، بيدِهِ الخَُ�، وهو على كلِّ شَيْ

َ
المُلكُْ، وله

 الحديث.» إلاَّ مَنْ قالَ مِثلَْ ما قلتَْ  ؛فإنَّكَ يومَئذٍ أفضَلُ النَّاسِ َ�مَلاً  ؛يومٍ 
 باب]. -٧[مضى هنا  البزار من رواية جابر الجعفيرواه 

روایت است که: گفتم: ای پیامبر خدا، بھترین سخنان را به  س از ابومنذر جھنی

له ، له كيلا إله إلا االله وحده لا شر«ای ابومنذر، صد بار در روز بگو: «من بیاموز؟ فرمود: 

در این روز بھترین » ريء قدل شيكوهو على ، يرده الخيب، تيميو يیيح، وله الحمد، كالمل
 . »کلماتی چون تو بگویدکه  کسی عمل را در میان مردم خواھی داشت مگر

ةَ الَ مَنْ قَ «: الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٨( -٩٨٠-٢٣٢٠ : (لا حَوْلَ ولا قُوَّ

بداً 
َ
ةٍ في كلِّ يوَمٍ؛ لمْ يصُِبهُْ فقْرٌ أ  ».إلا بااللهِ) مئةََ مَرَّ

 .)١(ورواته ثقات إلا أسداً . ج رواه ابن أبي الدنيا عن أسد بن وداعة عن النبي

لا «ھرکس صد مرتبه در روز بگوید: «روایت است که فرمودند:  ج اللهو از رسول 

 .»شود ھرگز دچار فقر نمی» حول ولا قوة إلا باالله

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٥( -١٥٩٠-٢٣٢١
َ
ِ  ؛س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
مَنْ «قاَلَ:  ج أ

ُ المُلكُْ (قاَلَ: 
َ

ُ، له
َ

�كَ له ُ وحَْدَهُ لاَ شَرِ  ا�َّ
َّ

َ إلاِ
َ

ءٍ قدَِيرٌ  ،لاَ إِله ُ الحمَْدُ، وَهُوَ عَلىَ كُلِّ شَيْ
َ

 )؛وَله
ةٍ  ُ مِائةَُ حَسَنةٍَ، وَُ�ِيتَْ َ�نهُْ مِائةَُ  ؛فِي يوَْمٍ مِائةََ مَرَّ

َ
ُ عَدْلَ عَشْرِ رِقاَبٍ، وَُ�تِبتَْ له

َ
كَانتَْ له

ا  فضَْلَ مِمَّ
َ
حَدٌ بأِ

َ
تِ أ

ْ
، وَلمَْ يأَ يطَْانِ يوَْمَهُ ذَلكَِ حَتىَّ ُ�مْسِيَ ُ حِرْزًا مِنَ الشَّ

َ
سَيِّئةٍَ، وََ�نتَْ له

 
َ
حَدٌ عَمِلَ أ

َ
 أ

َّ
 ».ْ�ثَرَ مِنْ ذَلكَِ جَاءَ بهِِ، إلاِ

 .رواه البخاري ومسلم والترمذي والنسائي وابن ماجه

                                           
)١(  

ً
 یسبّ سیدنا علیا

ً
، س قلت: هو شامي من صغار التابعین، فحدیثه مرسل أو معضل؛ علی أنه کان ناصبیا

 ولم یوثقه غیر النسائي.
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س در روز صد بار کھر«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر

هَ إِلاَّ االلهُ(د: یبگو هُ المُلْكُ لاَ إِلَ ، لَ هُ يكَ لَ ِ هُ لاَ شرَ دَ حْ يرٌ  ، وَ دِ ءٍ قَ ْ لِّ شيَ لىَ كُ وَ عَ هُ ، وَ دُ هُ الحَمْ لَ  )وَ
شود و از او صد  ینوشته م یکیاو صد ن یو برا ؛ردن ده بردهکآزاد است با او برابر  یبرا

 باشد و یطان میاز ش یاو در آن روز تا شام محافظت و پناھ یگردد و برا یم مکگناه 
انجام داده  ینش از ایب یعملکه  سیک مگر ؛آورد یآورده نم یبھتر از آنچه وکس  ھیچ
 .»باشد

ةٍ )سُبحَْانَ االلهِ وَبِحمَْدِهِ (وَمَنْ قاَلَ: «: وزاد مسلم والترمذي والنسائي  ؛، فِي يوَْمٍ مِائةََ مَرَّ

َحْرِ  تْ خَطَاياَهُ وَلوَْ كَانتَْ مِثلَْ زََ�دِ البْ  ».حُطَّ
در روز صد  کسو ھر«است: و در روایت مسلم و ترمذی و نسائی علاوه بر این آمده 

ف ک ی به اندازه اگرچهشود  یم کگناھانش پا ،دیبگو )سبحان الله و بحمده(مرتبه 
 .»ا باشدیدر

ِ  رسَُولُ  الَ قَ : الَ قَ  ب عبداالله بن عمرو َ�نْ وَ ) حسن() ٦( -١٥٩١-٢٣٢٢ : ج ا�َّ

ُ، (مَنْ قاَلَ: «
َ

�كَ له  شَرِ
َ

ُ وحَْدَهُ لا  ا�َّ
َّ

َ إلاِ  إِلهَ
َ

ءٍ لا مَْدُ، وهَُوَ عَلىَ كُلِّ شَيْ
ْ
ُ الح ُ المُْلكُْ، وَلهَ

َ
له

ةٍ فِي يوَْمٍ  )؛قَدِيرٌ  حَدٌ َ�عْدَهُ، ؛مِاَ�تَيْ مَرَّ
َ
هُ أ

ْ
حَدٌ كَانَ َ�بلْهَُ، وَلمَْ يدُْرِ�

َ
 مَنْ عَمِلَ  لمَْ �سَْبِقْهُ أ

َّ
إلاِ

فضَْلَ مِنْ َ�مَلِهِ 
َ
 ».بأِ

 .)١(رواه أحمد بإسناد جيد والطبراني

س در روز کھر«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب ز عبدالله بن عمروا

هَ إِلاَّ االلهُ(د: یبار بگو دویست لِّ لاَ إِلَ لىَ كُ وَ عَ هُ ، وَ دُ َمْ هُ الحْ لَ ، وَ هُ المُْلْكُ ، لَ هُ يكَ لَ ِ هُ لاَ شرَ دَ حْ  وَ

يرٌ  ءٍ قَدِ ْ د به یآ یبعد از او مه ک یقبل از او بوده بر او سبقت نگرفته و فردکه  کسی)؛ شيَ
 .»تر از عمل او انجام داده باشدبر یعملکه  کسی مگر، رسد یمقام او نم

                                           
)١( ) 

ً
در )، لکن وقع عنده (مئة) مکان (مئتي)، وهو خطأ مخالف لمصا٥٠٠/ ١قلت: ورواه الحاکم أیضا

التخریح، أو أنها مختصرة، ففي بعضها بلفظ: ". . مئة مرة إذا أصبح، ومئة مرة إذا أمسی. . "، وفیها رد علی 

 بهذا 
ً
بعض المعاصرین ممن ألف في سنیة (المسبحة)! وزعم مشروعیة الذکر بعدد المئات محتجا

، الحدیث، فکأنه جهل أو تجاهل هذه الروایة المبینة أن المئتین لیستا في و
ً
قت واحد! وإنما مئة صباحا

 ).٢٥٦٢ومئة مساء، وهو مخرج في "الصحیحة" (
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ليسَ : «قال ج عن النبي س عن أبي الدرداء يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٩( -٩٨١-٢٣٢٣

ةٍ؛ إلا َ�عَثهَُ االله يومَ القيامةِ وَوجَْهُه  كالقَمرِ لَيلةَ مِنْ عبدٍ يقول: (لا � إلا االله) مئةََ مرَّ
 ».البدْرِ، ولمَْ يرَُْ�عْ يوَمَئذٍ لأحَدٍ َ�مَلٌ أفضلُ مِنْ عملهِ، إلا مَنْ قال مِثلَْ قولِه، أو زاد

 .رواه الطبراني

ای نیست که صد  ھیچ بنده«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س ءاز ابودردا
 او را در روز قیامت چنان مبعوث خداوند متعالکه این بگوید مگر» الله اله الا لا«مرتبه 

برتر کس  ھیچ و در آن روز عمل درخشد اش چون ماه شب چھارده می ھرهچ کهکند  می
  .»گفته باشداین ذکر را مانند او یا افزون بر او که  کسی از عمل او نخواھد بود مگر

نَّه نزََلَ عليه : «ج عن رسول االله س عن عليٍّ وَ ) ضعيف( )١٠( -٩٨٢-٢٣٢٤
َ
�

كَ أنْ تعبدَ االله لَيلةً حقَّ عبادتهِ، فقلْ:  دُ! إنْ سَرَّ جبرائيلُ عليه السلامُ فقال: يا �مَّ
(ا�َّ لكََ الحمدُ حَمدْاً خالِداً مع خُلودِكَ، ولكَ الحمدُ حمدْاً دائماً لا مُنتَْ� له دونَ 

سِ َ�فْسٍ)  ».مشيئتِك، وعندَ كلِّ طَرْفةَِ عٍ�، أو َ�نفَُّ
نازل  ج بر رسول الله ÷ ائیلجبر«روایت است که:  ج اللهاز رسول  س از علی 

که باید حق عبادت شوی که شبی را چنان گر شادمان میشد و فرمود: ای محمد، ا

، مع خلودك خالداً  اللهم لك الحمد حمداً «آورده باشی، پس بگو: جای   به پروردگارت را

» سٍ فْ نَ  سِ فُّ نَ أو تَ ، عينٍ  فةِ رْ طَ  وعند كلِّ ، كمشيئتِ هى له دون نتَ لا مُ  دائماً  ولك الحمد حمداً 
(پروردگارا، حمد و ستایش از آن توست، ستایشی بسیار و جاویدان به جاودانگی 

و به اندازه ھر چشم  اپذیرتن ی پایان  ھمچون ارادهنھایت  خودت؛ و حمد و ستایشی بی
 .)یبر ھم زدن یا نفس

كَ أنَ «: قال: ولفظه، انيشيخ ابن حالوأبو  ،"الأوسط"رواه الطبراني في  دُ! إنْ سَرَّ يا �مَّ

تعبدَ االله ليلاً حقَّ عبادَتهِِ أو يوْماً فقُلْ: (اللهُمَّ لكََ الحمدُ حَمدْاً خالِداً مع خُلودِكَ، ولكََ 
سِ الحمدُ حَمدْاً لا جزاءَ لقائلِِه إلا رضِاكَ، ولكَ الحمدُ عندَ كلِّ طَرْفةَِ عٍ�، أو  َ�نفَُّ

 ».َ�فْسٍ)
[هنا  وتقدم بنحوه عند البيهقي .لا يحضرني حاله ؛وفي إسنادهما علي بن الصلت العامري

 .واالله أعلم باب]. -٨آخر 
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شوی که شبی یا روزی  ن میگر شادمااای محمد، «و در روایتی چنین آمده است: 

 كاللهم ل«گو: آورده باشی، پس بجای   به که باید حق عبادت پروردگارت رارا چنان

الحمد عند  كول، كلا جزاء لقائله إلا رضا الحمد حمداً  كول، كمع خلود خالداً  الحمد حمداً 

(پروردگارا، حمد و ستایش از آن توست، ستایشی بسیار » سٍ فْ نَ  سِ فُّ نَ أو تَ ، ينع ةِ فَ رْ ل طَ ك
تو و جاویدان به جاودانگی خودت؛ و حمد و ستایشی که پاداش گوینده آن جز رضایت 

 ».نیست؛ و به اندازه ھر چشم بر ھم زدن یا نفس کشیدنی)

 (الترغيب في آيات وأذكار بعد الصلوات المكتو�ات) -١١

 فرض یات و اذکار بعد از نمازهایآ هب بیترغ

بِي هُرَ�رَْةَ ) صحيح() ١( -١٥٩٢-٢٣٢٥
َ
توَْا رسَُولَ : س َ�نْ أ

َ
نَّ ُ�قَرَاءَ المُْهَاجِرِ�نَ أ

َ
أ

ثوُرِ  ج االلهِ  هْلُ الدُّ
َ
عُلاَ  )١(َ�قَالوُا: ذَهَبَ أ

ْ
رجََاتِ ال  .»وَمَا ذَاكَ؟«قاَلَ:  .، وَالنَّعِيمِ المُْقِيمِ باِلدَّ

 
َ

قُ، وَُ�عْتِقُونَ وَلا  َ�تَصَدَّ
َ

قوُنَ وَلا ، وَ�صَُومُونَ كَمَا نصَُومُ، وَ�تَصََدَّ قاَلُ: يصَُلُّونَ كَمَا نصَُ�ِّ
عَلِّمُُ�مْ شَيئْاً تدُْرُِ�ونَ بهِِ مَنْ سَبَقَُ�مْ وَ�سَْبِقُونَ بهِِ : «ج َ�قَالَ رسَُولَ االلهِ  .عْتِقُ �َ 

ُ
فَلاَ أ

َ
أ

فضَْلَ مِنُْ�مْ  ،مَنْ َ�عْدَُ�مْ 
َ
حَدٌ أ

َ
 يَُ�ونُ أ

َ
 مَنْ صَنَعَ مِثلَْ مَا صَنَعْتُمْ  ؛وَلا

َّ
قاَلوُا: بََ�  .»؟!إلاِ

ةً �سَُ «قاَلَ:  !ياَ رسَُولُ االلهِ  مَْدُونَ، دُبرَُ كُلِّ صَلاَةٍ ثلاََثاً وَثلاََِ�َ� مَرَّ
َ

ُونَ، وَتح  .»بِّحُونَ، وَتَُ�برِّ
بوُ صَالِحٍ 

َ
 رسَُولِ االلهِ )٢(قاَلَ أ

َ
هْلُ ، ج : فَرجََعَ ُ�قَرَاءُ المُْهَاجِرِ�نَ إِلى

َ
َ�قَالوُا: سَمِعَ إِخْوَاُ�ناَ أ

مْوَالِ بمَِا َ�عَلنْاَ، َ�فَعَلوُا 
َ ْ
 .»ذَلكَِ فَضْلُ االلهِ يؤُِْ�يهِ مَنْ �شََاءُ : «ج َ�قَالَ رسَُول االلهِ  .مِثلْهَُ الأ

هِْ� 
َ
ثتُْ َ�عْضَ أ : فحََدَّ مَا قاَلَ بِ قاَلَ سَُ�ٌّ دَِيثَ، َ�قَالَ: وهَِمْتَ، إِ�َّ

ْ
�سَُبِّحُ ثلاََثاً لك: هَذَا الح

 ُ مَْدُ ثلاََثاً وَثلاََِ�َ�، وَتَُ�برِّ
َ

رَ�عاً  وَثلاََِ�َ�، وَتح
َ
بِي صَالِحٍ قاَلَ:  .وَثلاََِ��َ  أ

َ
 أ

َ
فَرجََعْتُ إِلى

ُ ذَلكَِ  خَذَ �يَِدِي َ�قَالَ:  .َ�قُلتُْ لهَ
َ
ِ (فأَ مَْدُ ِ�َّ

ْ
، وسَُبحَْانَ االلهِ، وَالح ْ�بَرُ

َ
، (، )االلهُ أ ْ�بَرُ

َ
االلهُ أ

 ِ مَْدُ ِ�َّ
ْ
يعِ �َ ، حَتىَّ )وسَُبحَْانَ االلهِ، وَالح  .هِنَّ ثلاََثةًَ وَثلاََِ��َ بلْغَُ مِنْ جَمِ

 .واللفظ له، رواه البخاري ومسلم

                                           
ر): ه ب )١(

ْ
  عبارت است از مال زیاد.ضم دال؛ جمع (دَث

 هو راوي الحدیث عن أبي هریرة، واسمه ذکوان. )٢(
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و گفتند:  دهآم ج ن نزد رسول اللهیمھاجر یفقرات است که یروا س رهیاز ابوھر
 »چگونه؟«فرمود:  دست یافتند.دان یدرجات بالا و بزرگ و نعمت جاوبه ثروتمندان 

ه ما روزه کرند ھمانطور یگ یروزه مم و یخوان می ه ماکخوانند ھمانطور  ینماز م :گفتند
م؛ رسول ینک یو ما نمکنند  می م و برده آزادیدھ یدھند و ما نم یم و صدقه میریگ یم

ه کبرسید  یبه اشخاص ،آن ی لهیه به وسک نیاموزمبه شما  یزیا چیآ«: ندفرمود ج الله
 مگر ؛نباشدتر از شما رب یسکد و یریسبقت بگ ندگانیاند و بر آ گرفته یشیاز شما پ

فرمود:  !ج رسول الله یگفتند: بله، ا ».!؟ی ھمچون شما داشته باشدعمل که کسی
و سه بار الله  یو سه بار الحمد لله و س یسه بار سبحان الله، س و یبعد از ھر نماز س«
آمدند و  ج ن نزد رسول اللهیمھاجر یبعد از آن فقراگوید:  ابوصالح می ».دییبر بگوکا

عمل ز مانند ما یو آنان نکنیم  ه میه ما چکاند  دهیگفتند: برادران ثروتمند ما شن
بخواھد عطا ھرکس  به کهآن از فضل خداست «: ندفرمود ج رسول الله کنند؛ می

 ردمکان یث را بین حدیا ام خانوادهاز  یبعض رایبچون : دیگو می یمَ سُ  .»دیفرما یم
 یو سه بار سبحان الله و س ی: سه استگفتبه تو او  ؛یردک: اشتباه کسی از آنھا گفت

مراجعه ابو صالح  به پس: گوید می یمَ بر. سُ کو چھار بار الله ا یو سه بار الحمد لله و س

بر وسبحان االله والحمد كاالله أ(ان را به او گفتم، او دست مرا گرفته و گفت: یو جرنموده 

  و سه بار برسد. یآنھا به س ی تا ھمه )اللهبر وسبحان االله والحمد كاالله أ)، (الله

فِي دُبرُِ كُلِّ  )١(]االلهَ [مَنْ سَبَّحَ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  وفي رواية لمسلم أيضاً ) صحيح(

َ االلهَ ثلاََثاً وَثلاََِ�َ�، َ�تلِْكَ �سِْعَةٌ  دَ االلهَ ثلاََثاً وَثلاََِ�َ�، وََ�برَّ  صَلاَةٍ ثلاََثاً وَثلاََِ�َ�، وحََمِ
ُ المُْلكُْ (قاَلَ َ�مَامَ المِْائةَِ: ُ�مَّ وَ�سِْعُونَ، 

َ
ُ، له

َ
�كَ له  شَرِ

َ
 االلهُ وحَْدَهُ لا

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
مَْدُ  ،لا

ْ
ُ الح

َ
 ،وَله

ءٍ قدَِيرٌ  ُ غُفِرَتْ  )؛وَهُوَ عَلىَ كُلِّ شَيْ
َ

َحْرِ له  ».خَطَاياَهُ وَ�نِْ كَانتَْ مِثلَْ زََ�دِ البْ
بعد از ھر نماز  ھرکس« :ندفرمود ج رسول اللهو در روایتی از مسلم آمده است: 

 ،دیبر بگوکو سه بار الله ا یو سه بار الحمد لله و س یسه بار سبحان الله، س و یس

هُ المُْلْكُ و با گفتن: ( ذکر گفته استنود و نه  جمعا ، لَ يكَ لَهُ ِ هُ لاَ شرَ دَ حْ هَ إِلاَّ االلهُ وَ لَهُ  ،لاَ إِلَ وَ

                                           
من سقطت من الأصل ومن المخطوطة ومن مطبوعة (الثلاثة)! مع أنهم ذکروها في التعلیق! والتصویب  )١(

 "صحیح مسلم".
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دُ  َمْ يرٌ  ،الحْ ءٍ قَدِ ْ لِّ شيَ لىَ كُ وَ عَ هُ ده یگناھانش بخش، ) صدمین ذکر را نیز تکمیل کندوَ
 . »باشدا یف درکمانند  اگرچهشود  یم

غُفِرت له ذنو�هُ « بلفظ هذه، إلا أن مالكاً قال: "صحيحه"ورواه مالك، وابن خزيمة في 

 .)١(»كانت مثل زَ�َدِ البحر لوو
ف ک ی به اندازه اگرچهشود  یده میگناھانش بخش«و در روایت مالک آمده است: 

 . »ا باشدیدر

بوُ هُرَ�رَْةَ: قاَلَ ورواه أبو داود، ولفظه: 
َ
ِ قاَلَ أ : ياَ رسَُولَ ا�َّ بوُ ذَرٍّ

َ
صْحَابُ  !أ

َ
ذَهَبَ أ

، وََ�صُومُونَ كَمَا نصَُومُ، وَلهَُمْ فضُُولُ  جُورِ، يصَُلُّونَ كَمَا نصَُ�ِّ
ُ ْ
ثوُرِ باِلأ مْوَالٍ  )٢(الدُّ

َ
أ

قُ بهِِ  قوُنَ بهَِا، وَليَسَْ لَناَ مَالٌ َ�تصََدَّ ِ  .َ�تَصَدَّ  : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ
َ
عَلِّمُكَ  !باَ ذَرٍّ ياَ أ

ُ
 أ

َ
لا

َ
أ

 يلَحَْقُكَ مَنْ خَلفَْكَ 
َ

خَذَ بمِِثلِْ َ�مَلِكَ؟ ،كَلِمَاتٍ تدُْركُِ بهِِنَّ مَنْ سَبقََكَ، وَلا
َ
 مَنْ أ

َّ
 .»إلاِ

 ِ مَْدُ «قاَلَ:  !قاَلَ: بََ� ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ

َ دُبرَُ كُلِّ صَلاَةٍ ثلاََثاً وَثلاََِ�َ�، وَتح ُ ا�َّ هُ ثلاََثاً تَُ�برِّ
تِْمُهَا بِ 

َ
ُ ـ (وَثلاََِ�َ�، وَ�سَُبِّحُهُ ثلاََثاً وَثلاََِ�َ�، وَتخ

َ
ُ، له

َ
�كَ له  شَرِ

َ
ُ وحَْدَهُ لا  ا�َّ

َّ
َ إلاِ  إلِهَ

َ
لا

ءٍ قدَِيرٌ  ،المُْلكُْ  مَْدُ، وهَُوَ عَلىَ كُلِّ شَيْ
ْ
ُ الح

َ
َ  )؛وَله

ْ
 .»)٣(حْرِ غُفِرَتْ ذُنوُ�هُُ وَلوَْ كَانتَْ مِثلَْ زَ�دَِ الب

نماز  ؛ثروتمندان اجرھا را بردند !ج رسول الله یگفت: ا س ابوذرگوید:  ابوھریره می
م و یریگ یه ما روزه مکرند ھمانطور یگ یم و روزه میخوان یه ما مکخوانند ھمانطور  یم

پس  .میه با آن صدقه بدھکم یندار یدھند و ما مال یه با آن صدقه مکدارند  یادیمال ز
کسانی آن به  ی لهیه به وسک بیاموزمبه تو  یزیا چیآ !ابوذر یا«فرمود:  ج اللهرسول 

                                           
): "یحیي ویمیت"، ١٤٣). وزاد في روایة له (١٤٢/ ٢٠٢ومن طریق مالك رواه النسائي في "عمل الیوم" ( )١(

وهي شاذة أو منکرة، ولعلها من شیخ النسائي (محمد بن وهب) وهو الحراني، قال النسائي: "لا بأس به". 

 في اسم أحد رواته کما بینه النسائي. 
ً
ومن أخطاء المعلقین الثلاثة أنهم عزوا الحدیث وقد أخطأ أیضا

 من حدیث أبي هریرة. -کغیره-للنسائي بالرقمین المذکورین من حدیث ابن عباس! وإنما هو عنده 
، وهو مخرج في "صحیح أبي  )٢(

ً
في الأصل والمخطوطة: "فضل"، والتصویب من "أبي داود" و"المسند" أیضا

 ).١٣٤٨داود" (
)٣(  

ً
به. . " عند أحمد في هذه الروایة؛ وهو  کذا الأصل تبعا لأبي داود، ولم ترد هذه الزیادة: "غفرت ذنو

)، وهي غیر منسجمة مع السیاق کما هو ظاهر، وإنما ١٣٤٨الصواب کما حققته في "صحیح أبي داود" (

 هي في روایة مالك المتقدمة، وقبلها روایة مسلم، فکأنه دخل علی الراوي حدیث في حدیث.
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تو چون  یعمل که کسی ، جزیریسبقت بگ ندگانیاند و بر آ گرفته یشیه از تو پک برسی
سه بار الله  و یبعد از ھر نماز س«فرمود:  !ج رسول الله یا !. گفت: بله»داشته باشد

لا إله إلا االله «با آنھا را و سه بار سبحان الله بگو و  یو سه بار الحمد لله و س یبر، سکا

[در  ؛به پایان برسان» ريء قدل شيكوله الحمد وهو على  كله له المل كيوحده لا شر
 . »ا باشدیف درکمانند  اگرچه، شود یده میش بخشا] [گوینده گناھانصورت]  این

والنسائي من حديث ابن عباس ، وحسنه )١(الترمذيرواه و) ضعيف( )١( -٩٨٣-٠

ة، و (الحمدُ الله) «: وقالا فيه، نحوه فإذا صلَّيتْمُ َ�قُولوا: (سبحانَ االله) ثلاثاً وثلاث� مرَّ

ةً، و (لا � إلا االلهُ) عَشْر مراتٍ؛  ةً، و (االله أ�بُر) أر�عاً وثلاث� مرَّ ثلاثاً وثلاث� مرَّ
 ».مَنْ سَبقَ�م، ولا �سَْبقُ�م مَنْ َ�عْدَُ�مْ فإنَُّ�م تدُْرِ�ونَ 

 .)٢(بضم الدال المهملة، جمع (دثر)، وهو المال الكثير(الدثور): 

روایت نموده که در آن آمده است:  ب و ترمذی و نسائی از طریق ابن عباس
چون نماز خواندید سی و سه بار سبحان الله و سی و سه بار الحمدلله و سی و چھار «

 رسید میکسانی ی  صورت به مرتبه در اینه اکبر و ده مرتبه لااله الاالله بگویید؛ بار الل
  .»گیرید میو از کسان پس از خود سبقت  که پیش از شما بودند

قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ االلهِ  س َ�نْ كَعْبِ بنِْ عُجْرَةَ وَ ) صحيح() ٢( -١٥٩٣-٢٣٢٦

وْ فاَعِلهُُنَّ دُبرَُ كُلِّ صَلاَةٍ مَكْتوَُ�ةٍ «
َ
يبُ قاَئلِهُُنَّ أ ِ�َ 

َ
باَتٌ لا ثلاََثٌ وَثلاََثوُنَ �سَْبِيحَةً،  ؛مُعَقِّ

رْ�َعٌ وَثلاََثوُنَ تَْ�بَِ�ةً 
َ
مِْيدَةً، وَأ

َ
 .»وَثلاََثٌ وَثلاََثوُنَ تح

 .رواه مسلم والترمذي والنسائي

 یپس از ھر نماز«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از کعب بن عجرة
و  یس :ماند یام نمکچ وقت نایآنھا ھ ی ا انجام دھندهینده یه گوکوجود دارند  یارکاذ

 . »برکو چھار بار الله ا یو سه بار الحمدلله و س یسه بار سبحان الله، س

                                           
 شاکر). - ٢٦٥/ ٢في "سننه" ( یعني )١(
 ). [ش]. ٢٦٠/ ٢سقط التعریف بـ (الدثور) من الطبعة السابقة، وأثبتها من المنیریة ( )٢(
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ٍّ وَ ) ضعيف( )٢( -٩٨٤-٢٣٢٧ ِ  :س َ�نْ عَليِ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
ا زَوَّجَهُ فاَطِمَةَ َ�عَثَ  ج أ لمََّ

دَمٍ  امَعَهَ 
َ
ٌّ  ،حَشْوهَُا لِيفٌ  ،بِخَمِيلةٍَ وَوسَِادَةٍ مِنْ أ ، َ�قَالَ عَليِ ِ�ْ�َ  س وَرحََيَْ�ِ وسَِقَاءٍ وجََرَّ

ُ  ل لِفَاطِمَةَ  ِ لقََدْ سَنَوتُْ حَتىَّ اشْتكََيتُْ صَدْريِ، وَقدَْ جَاءَ ا�َّ باَكِ  ذَاتَ يوَْمٍ: وَا�َّ
َ
أ

ِ قَدْ طَحَنتُْ حَتىَّ َ�لَتَْ يدََايَ  ناَ وَا�َّ
َ
، فاَذْهَبِي فاَسْتخَْدِمِيهِ، َ�قَالتَْ: وَأ تتَِ  .�سَِبْيٍ

َ
فأَ

 ِ يْ بنُيََّةُ؟«َ�قَالَ: ، ج رسَُولَ ا�َّ
َ
نْ  .»مَا جَاءَ بكِِ أ

َ
سَلِّمَ عَليَكَْ، وَاسْتَحْيتَْ أ

ُ
قاَلتَْ: جِئتُْ لأِ

 ُ
َ

له
َ
ٌّ  َ�قَالَ  .وَرجََعَتْ  ،�سَْأ ُ عَلىِ

َ
له

َ
سْأ

َ
نْ أ

َ
يعًا .: مَا َ�عَلتِْ؟ قاَلتَْ: اسْتَحْييَتُْ أ تيَا جَمِ

َ
، ج النَّبِىَّ  فأَ

 ِ : ياَ رسَُولَ ا�َّ ٌّ لقََدْ سَنَوتُْ حَتىَّ اشْتَكَيتُْ صَدْريِ، وَقاَلتَْ فاَطِمَةُ: قدَْ طَحَنتُْ  !َ�قَالَ عَليِ
خْدِمْناَ حَتىَّ َ�لَتَْ يدََايَ،

َ
ُ �سَِبْيٍ وسََعَةٍ فأَ عْطِيُ�م «َ�قَالَ:  .وَقَدْ جَاءَكَ ا�َّ

ُ
 أ

َ
ِ لا وَا�َّ

ةِ َ�طْوَى فَّ هْلَ الصُّ
َ
دَعُ أ

َ
�يِعُهُمْ مِنَ الجوُعِ  ُ�طُوُ�هُمْ  )١(وَأ

َ
نفِْقُ عَليَهِْمْ، وَلكَِ�ِّ أ

ُ
جِدُ مَا أ

َ
 أ

َ
، لا

�ْمَاَ�هُمْ 
َ
نفِْقُ عَليَهِْمْ أ

ُ
تاَهُمَا النَّبِيُّ  .»وَأ

َ
تْ  ؛وَقَدْ دَخَلاَ فِي قَطِيفَتِهِمَا ج فَرجََعَا، فأَ إِذَا َ�طَّ

قدَْامُهُمَا، وَ�ِذَا َ�طَّ 
َ
فَتْ أ فَتْ رءُُوسُهُمَا، َ�ثاَرَا، َ�قَالَ:  ترءُُوسَهُمَا تََ�شَّ قدَْامَهُمَا تََ�شَّ

َ
أ

كُمَا بِخَ «ُ�مَّ قاَلَ:  .»مَكَانَُ�مَا« خْبِرُ
ُ
 أ

َ
لا

َ
ُمَاِ�؟أ لتْ

َ
ا سَأ : بََ�. َ�قَالَ:  .»ْ�ٍ مِمَّ

َ
كَلِمَاتٌ «قاَلا

ا،  االله �سَُبِّحَانِ «، َ�قَالَ: »يلُ ائعَلَّمَنِيهِنَّ جِبْر  مَْدَانِ عَشْرً
َ

ا، وَتح فِي دُبرُِ كُلِّ صَلاَةٍ عَشْرً
 فِرَاشِكُمَا سَبِّحَا ثلاََ 

َ
وَ�تُْمَا إِلى

َ
ا، وَ�ِذَا أ َانِ عَشْرً ثاً وَثلاََِ�َ�، وَاحْمَدَا ثلاََثاً وَثلاََِ�َ�، وَتَُ�برِّ

رَْ�عًا وَثلاََِ��َ 
َ
ا أ َ ٌّ  قاَلَ  .»وََ�برِّ تهُُنَّ مُنذُْ عَلىِ

ْ
ِ مَا ترََ� ِ  رسَُولِ مِن  سَمِعتهُُنَّ : فَوَا�َّ قاَلَ: ، ج ا�َّ

َ�؟ َ�قَالَ:   لَيلْةََ صِفِّ
َ

ا: وَلا كَوَّ
ْ
ُ اْ�نُ ال عِرَاقِ قاَتلََ «َ�قَالَ لهَ

ْ
هْلَ ال

َ
ُ ياَ أ  لَيلْةََ  !ُ�مِ ا�َّ

َ
وَلا

 َ�  .»صِفِّ
ما " وتقدم في، ومسلم وأبو داود والترمذي )٢(ورواه البخاري .رواه أحمد واللفظ له

، وفي هذا السياق ما يستغرب .بغير هذا السياق ]٩النوافل/ -٦[ "يقول إذا أو إلى فراشه

                                           
ويَ) من الجوع یطوي طوی فهو طاو؛ شود گفته می )١(

َ
یعنی شکمش خالی و گرسنه است و چیزی : (ط

 "النهایة"زمانی است که این امر عمدا باشد. وطوی یطوي:  نخورده است.
قلت: حشر البخاري ومن ذکر معه هنا مما لا وجه له، لبعد الاختلاف بین هذه الروایة وروایاتهم،  )٢(

وبخاصة منها روایة الشیخین، ویتبین للقاریء ذلك بمقابلة روایتهما التي کنت سردتها في "الصحیح" 

تها هناك في "الضعیف" من جهة ) من جهة، وروایة أبي داود التي ساقها المؤلف، وذکر٩النوافل/ -٦(
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وقد سمع منه حماد بن سلمة قبل ، السائب ثقةوعطاء بن ، ورواته ثقات، وإسناده جيد

 .واالله أعلم .)١(اختلاطه

وهو القطيفة ، )٢([دثاراً] كساء له خمل يجعل غالباً ؛ میمکسر  خاء وفتح ه ب )الخميلة(

شود.  . عبارت است از لباسی پرزدار که غالبا به عنوان روانداز استفاده میأيضاً 

از : گفته شده و یعنی از پوست. ؛دال لف وافتح ه ب )ممن أدَ ( باشد.  ھمچنین قطیفه می

فتح ه ب )سنوت(و  .)رحى(ی امثن: یاءتخفیف  حاء و فتح راء وه ب )رحيين( پوست قرمز.
ی آن  کنم که به وسیله کشم. و کار شتری را می از آب چاه می یعنی ؛نون وسین 
 و ھمچنین خادمی را طلب کن.: یعنی )فاستخدميه( و دھند.  ھا را آب می زمین

 جیم وفتح ه ب )ت يدايلَ مجَ ( وخدمتکاری به ما ببخش. : یعنی، دال کسره ب )منادِ فأخْ (

فِ «: یعنی ؛آن کسر ھایم  از کثرت سر و کار داشتن با آرد دست »من كثرة الطحن )٣(تْ طَ نَ
 .جوش و دانه (تاول) درآورده است

فاطمه را به نکاح وی درآورد،  ج اللهرسول که  ھنگامیروایت است:  س از علی
بالشت پوستی که از پوست خرما پر  کقطیفه، ی کبرای او چیزھای ذیل را فرستاد: ی

روزی علی به فاطمه گفت: به خدا  ؛دو کوزه و کمش کشده بود، دو سنگ آسیاب، ی
 بخشیدهخداوند برای پدرت اسیرانی  کند و ام درد می سوگند، از فرط آب کشی سینه

 فاطمه گفت: به خدا سوگند درخواست کن؛خادمی  اواز  است، بنابراین نزدش برو و
 ج اللهسپس فاطمه نزد رسول  .ھایم تاول زده است از فرط آرد نمودن دست ھممن 
ام تا به تو سلام  گفت: آمده ».؟چه تو را به اینجا آورده است«فرمود:  ج اللهرسول آمد، 
علی پرسید چه کردی؟  ؛گشتش را مطرح کند، پس بازا خوستهحیا نمود که  و ؛بدھم

                                                                                                       
، ویتبین تساهل المؤلف في التخریج والعزو، عفا 

ً
أخری بهذه الروایة هنا، فإنه سیظهر لك الفرق حتما

 الله عنا وعنه.
، فلا تصح روایته هذه مع ما فیها من المخالفة لروایة الشیخین التي  )١(

ً
قلت: قد سمع منه بعد الاختلاط أیضا

. نعم فیها جملة صحت في "المسند" من طریق أخری أشرت إلیها في أشرت إلیها وأحلت ع
ً
لیها آنفا

 التعلیق علی الحدیث في الباب الذي أشار إلیه المصنف.
)٢( !!(

ً
! واستدرکتها من المخطوطة، وفي مطبوعة الثلاثة: (عالیا

ً
 سقطت من الأصل ومطبوعة عمارة والثلاثة أیضا

 یدیها خرج بهما بثور.الأصل: (تقطعت)! والمراد أن  )٣(
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آمدند، علی  ج رسول اللهدو نزد نمودم از وی طلب نمایم. آنگاه ھرپاسخ داد حیا 
فاطمه گفت: آنقدر  کند و ام درد می گفت: ای رسول خدا، آنقدر آب کشیدم که سینه

گشایش آورده،  خداوند برای تو اسیران و اند و ھایم آبله نموده آرد نمودم که دست
 فرمود: به خدا سوگند، به شما نمی دھم و ج رسول الله ؛بده یبنابراین به ما خادم

تا به من چیزی نیابم  بپیچد وبه ھم شان از گرسنگی   گذارم که شکم اھل صفه را نمی
 . پسنمک شان را برای آنان مصرف می قیمت فروشم و بلکه اینان را می کنم.انفاق  آنان

در حالی نزدشان آمد که زیر قطیفه  ج رسول اللهبعد از آن  .گشتندازب آنھاھر دوی 
وقتی  شد و شان برھنه می پاھای ندپوشاند شان را می سر چون خود در آمده بودند و

و  دو به شتاب برخاستندھر پس .دش شان برھنه می ، سرھایندپوشاند شان را می پای
آیا شما را به بھتر از آنچه از من «بعد از آن فرمود:  .»راحت باشید«فرمود:  اللهرسول 

ئیل آنھا را به من آموزش اکلماتی که جبر«: فرمودگفتند: آری،  ».؟خواستید خبر ندھم
ده بار ھم  و للهحمدالده بار و بعد از ھر نماز ده بار تسبیح  و«فرمود:  .»داده است

سه بار  سی و سبحان الله وسه بار  قرار گرفتید، سی و روقتی در بست وبگویید. تکبیر 
: به خدا سوگند، از وقتی گوید میعلی  .»الله اکبر بگوییدسی و چھار بار  و الحمدلله

به او  ید: ابن الکواگو میراوی  .ام دهکرشان ن کتر کنونشنیدم تا ج آنھا را از پیامبر
بکشد، در دی؟ گفت: ای اھل عراق خداوند شما را نکر کگفت: در شب صفین ھم تر

 ننمودم. کشب صفین ھم تر

ِ بنِْ َ�مْرٍووَ ) صحيح() ٣( -١٥٩٤-٢٣٢٨ قاَلَ رسَُولُ  :قاَلَ  ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ  ُ�صِْيهِمَا : «ج ا�َّ
َ

نََّةَ،  عَبدٌ خَصْلتَاَنِ لا
ْ
 دَخَلَ الج

َّ
هُمَا �سٌَِ�، وَمَنْ َ�عْمَلُ بهِِمَا قلَِيلٌ، وَ إلاِ

ا، وََ�مَْدُ االله �سَُبِّحُ  حَدُُ�مْ دُبرُِ كُلِّ صَلاَةٍ عَشْرً
َ
ُ  هأ ا، وَُ�َ�برِّ ا، فَ  هعَشْرً  لِكَ مِائةٌَ تعَشْرً

فٌ وخََمْسُ مِائةٍَ فِي المَِْ�انِ، وَ 
ْ
ل
َ
 فِرَاشِهِ وَ خَمْسُونَ باِللِّسَانِ، وَأ

َ
وَى إِلى

َ
ُ �ِذَا أ سَبّحَ ثلاََثاً �

ُ �ُ ِ�َ�، وَ ثلاََثاً وَثلاََ  مدُ ُ� وَثلاََِ�َ�، وَ  رَْ�عًا وَثلاََِ��َ  َ�برَّ
َ
سَانِ بمِائةٌَ  تلكفَ  .أ

فٌ فِي  لإاللِّ
ْ
ل
َ
وَأ

يُُّ�مْ َ�عْمَلُ فِي يوَْموَ  -: ج قاَلَ رسَُولُ االلهِ - المَِْ�انِ 
َ
فَْ�ِ وخََمْسُ  هوَلَيلْ ه�

ْ
ل
َ
 .»؟مِائةَِ سَيِّئةٍَ  أ

  !ياَ رسَُولَ االلهِ . قال: قيل: هِ دِ يَ �ِ  نَّ هُ دُ عقِ يَ  ج االله ولَ سُ رَ  أيتُ : رَ الَ عَبدُااللهقَ 
َ

كَيفَْ لا
يطَْانُ «صِيهُمَا؟ قاَلَ: ُ�ْ  حَدَُ�م الشَّ

َ
تِي أ

ْ
اذْكُرْ كَذَا، اذْكُرْ  له، وهَُوَ فِي صَلاَتهِِ َ�يَقُولُ  يأَ

ِ�يهِ عِندَْ مَناَمِهِ َ�ينَُ 
ْ
 ».مُهُ وِّ كَذَا، وََ�أ
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وابن ، والنسائي وابن ماجه ."حديث حسن صحيح": رواه أبو داود والترمذي وقال

رووه كلهم عن حماد "): قال المملي]. (٩النافل/ -٦. [مضى واللفظ له "صحيحه"حبان في 

 ."بن زيد عن عطاء بن السائب عن أبيه عن عبداالله

بر دو  بنده«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از عبدالله بن عمرو
ن دو عمل آسان و یشود. و ا یبھشت موارد که این مگر، ندک یخصلت محافظت نم

بعد از ھر نماز ده بار سبحان الله، ده بار اینکه یکی از شما  :م ھستندکبه آن  املانع
صد و پنجاه بار به زبان و ھزار و پانصد بار کی که جمعا دیبر بگوکا الحمدلله و ده بار الله

 یلله و ساار سبحان و سه ب یه در بسترش قرار گرفت سک یشود. و زمان یزان میدر م
آن صد بار به زبان و ھزار بار در  ود. یبر بگوکو چھار بار الله ا یو سه بار الحمد لله و س

از شما در روز و شب ھزار و  کیدامک«فرمود:  ج . رسول الله»شود یممحاسبه زان یم
ه کدم یرا د ج د: رسول اللهیگو یم ب عبدالله بن عمرو .»دھد یپانصد گناه انجام م

مراقبت  از این دو عملچگونه  !ج رسول الله یگفته شد: اشمرد.  می آنھا را با دستش
ز یز و فلان چیه فلان چکد یگو ید و به او میآ یطان در نمازش میش«؟ فرمود: کنند نمی

د و او را به خواب یآ یاز شما م یکیطان به نزد یدن شیاور؛ در ھنگام خوابیب ادیرا به 
 .»برد یم

مَامَةَ وَ ) صحيح() ٤( -١٥٩٥-٢٣٢٩
ُ
بِي أ

َ
ِ  س َ�نْ أ  : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
مَنْ قرََأ

كُرسِْيِّ دُبرَُ كُلِّ صَلاَةٍ 
ْ
نْ َ�مُوتَ  ؛آيةََ ال

َ
 أ

َّ
نََّةِ إلاِ

ْ
 .»لمَْ َ�مْنعَْهُ مِنْ دُخُولِ الج

هو على ": )١(سنوقال شيخنا أبو الح. رواه النسائي والطبراني بأسانيد أحدها صحيح

 .)١(وصححه )٢("كتاب الصلاة"وابن حبان في  ،"شرط البخاري

                                           
مذهب  هئما از ی یکیمالک یأنجب أبي مکارم مقدس یأبو الحسن بن قاض یبن مفضل بن عل یعل وی )١(

) فوت شد. ٦١١باشد. وی در سال ( پرهیزگار، دیندار، خوش اخلاق می حفاظ حدیث، از ] وی[مالک

 .آمده است )١٨٨-١٨٧/ ٤"تذکرة الحفاظ" (چنانکه در 
الصلاة" لابن حبان، هو کتاب له مفرد عن کتابه "الصحیح" الذي سماه بـ"التقاسیم والأنواع"،  قلت: "کتاب )٢(

وقد ساق أسماء العشرات من -وقد نص هو علی ذلك، فقد جاء في "معجم البلدان" لیاقوت ما نصه 

کعات یصلیها "وکتاب "صفة الصلاة" أدرك علیه في "کتاب التقاسیم"، فقال: في أربع ر ):٢/ ٤١٨/ ١( -کتبه

، أخرجناها بفصولها في "کتاب صفة الصلاة"، فأغنی ذلك عن نظمها ج مئة سنة عن النبي الإنسان ست
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بعد از ھر نماز فرض  ھرکس« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از ابو امامه
 . »شود می تنھا زنده بودنش مانع رفتن او به بھشت ،را بخواند یرسکة الیآ

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  ب الحسن بن عليعَن وَ ) ضعيف( )٣( -٩٨٥-٢٣٣٠

لاَةِ المَْكْتوَُ�ةِ « كُرسِْيِّ فِي دُبرُِ الصَّ
ْ
 آيةََ ال

َ
خْرَى ،مَنْ قَرَأ

ُ ْ
لاَةِ الأ  الصَّ

َ
ةِ االلهِ إِلى  .»كَانَ فِي ذِمَّ

 .)٢(رواه الطبراني بإسناد حسن

الکرسی  ةھرکس آی«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از حسن بن علی
  .»را پس از ھر نماز فرض بخواند، تا نماز دیگر در امان خداوند خواھد بود

 بَِ� هَاشِمٍ ير ثِ  كَ بيِ أَ  َ�نْ وَ ) منكر موقوف( )٤( -٩٨٦-٢٣٣١
َ

باَ ذَرٍّ  ؛مَوْ�
َ
نَّهُ سَمِعَ أ

َ
�

 ِ غِفَاريَِّ صَاحِبَ رسَُولِ ا�َّ
ْ
ةٍ دُبرَُ كُلِّ صَلاَةٍ: «َ�قُولُ:  ج ال كَلِمَاتٌ مَنْ ذَكَرَهُنَّ مِائةََ مَرَّ
 حَوْ (

َ
ُ، وَلا

َ
�كَ له  شَرِ

َ
ُ وحَْدَهُ لا  ا�َّ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
، وَلا ِ مَْدُ ِ�َّ

ْ
، وَالح ِ ، وسَُبحَْانَ ا�َّ ْ�بَرُ

َ
ُ أ  ا�َّ

َ
لَ وَلا

 ِ  باِ�َّ
َّ

ةَ إلاِ َحْرِ لمََحَتهُْنَّ  ، ُ�مَّ لوَْ كَانتَْ خَطَاياَهُ )قُوَّ  ».مِثلَْ زََ�دِ البْ
 .)٣(وهو موقوف، رواه أحمد

شنیده که رسول  س از ابی کثیر مولی ابی ھاشم روایت است که از ابوذر غفاری
کلماتی ھستند که ھرکس آنھا را صد مرتبه پس از ھر نماز بگوید، اگر «فرمودند:  ج الله

                                                                                                       
وقد خفیت هذه الحقیقة علی الحافظ الناجي، فقال عقب قول المؤلف  في هذا النوع من هذا الکتاب".

فإنه عزاه في "الجامع "أي من صحیحه"! وکذلك خفیت علی الحافظ السیوطي،  (في کتاب الصلاة):

الصغیر" و"الکبیر" لـ (حب)، أي في "صحیحه" کما هو اصطلاحه الذي نص علیه في المقدمة، ولم 

 یخرجه فیه، ولذلك لم یورده الهیثمي في "موارد الظمآن"، فتنبه.
 (في الأصل هنا قوله: (وزاد الطبراني في بعض طرقه: "و  )١(

ٌ
حَد

َ
هُ أ

َّ
 هُوَ الل

ْ
ل

ُ
بهذه الزیادة جید  "، وإسناده)ق

.(
ً
الدارقطني، مع مخالفته  هقلت: هذا من تساهل المؤلف، وقلده الثلاثة، وفي إسناده من کذب أیضا

 ).٦٠١٢للحدیث الصحیح، وهو بهذه الزیادة منکر، وبیانه في "الضعیفة" (
ج في قلت: هذا من تساهل المؤلف، وقلده الثلاثة، وفي إسناده مضعف، ومن لا یعرف، وهو مخر )٢(

 ).٥١٣٥"الضعیفة" (
قلت: ولا یصح إسناده، وأبو کثیر لا یعرف، ودونه ابن لهیعة، ووهم السیوطي، فذکره في "جامعیه"، وهو لا  )٣(

الطبعة الأولی  -٤٢٦٨یذکر فیهما إلا المرفوع، وقد کان فاتني التنبیه علیه في "ضعیف الجامع الصغیر" (

 ).٦٨٥١رجته في "الضعیفة" (الشرعیة)، فلیعلق علیه. ولهذا وغیره خ
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االله «کند. این کلمات عبارتند از:  را نابود می گناھانش به اندازه کف روی دریا باشد، آنھا

ولا حول ولا قوة إلا ، له كيولا إله إلا االله وحده لا شر، والحمد الله، وسبحان االله، بركأ

 .»باالله

رَْ�مَ َ�نْ  )١( ]بنِْ زَ�ْدِ [َ�نْ َ�بدِْااللهِ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٥( -٩٨٧-٢٣٣٢
َ
بنِْ أ

�يِهِ 
َ
ا ﴿مَنْ قاَلَ فِي دُبرُِ كُلِّ صَلاَةٍ: «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س أ سُبحَْانَ رَّ�كَِ ربَِّ العْزَِّةِ َ�مَّ

ِ رَبِّ  ۡ�َمۡدُ ٱوَ . وسَََ�مٌ َ�َ المُْرسَْلِ�َ  .يصَِفُونَ  اتٍ [ ﴾لَۡ�لٰمَِ�َ ٱِ�َّ َ�قَدِ  ؛)٢(]ثلاََثَ مَرَّ
جْرِ 

َ ْ
وَْ� مِنَ الأ

َ ْ
رَِ�بِ الأ

ْ
 ».اكْتاَلَ باِلج

 .رواه الطبراني

فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عبدالله بن زید بن ارقم از پدرش

ا يصَِفُونَ ﴿ھرکس پس از ھر نماز سه بار بگوید: « وسَََ�مٌ  .سُبحَْانَ رَّ�كَِ ربَِّ العْزَِّةِ َ�مَّ
ِ ربَِّ  ۡ�َمۡدُ ٱوَ . َ�َ المُْرسَْلِ�َ   .»کند پاداشی کامل دریافت میاجر و  ﴾لَۡ�لٰمَِ�َ ٱِ�َّ

�سٍَ وَ ) ضعيف( )٦( -٩٨٨-٢٣٣٣
َ
ِ  س عَن أ مَنْ قاَلَ فِي «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

لاةِ  دُبرَُ  عَظِيمِ وَبِحمَْدِهِ ( :الصَّ
ْ
ِ ال ِ  ،سُبحَْانَ ا�َّ ةَ إلاَّ باِ�َّ  .»قاَمَ مغفورًا له )؛لا حَوْلَ ولاَ قوَُّ

 .وأبو الزهراء لا أعرفه، ه إلى أبي الزهراء جيدوسندُ ، الزهراء عن أنسرواه البزار عن أبي 

ھرکس پس از نماز بگوید: «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس

انَ االلهِ( بْحَ هِ سُ دِ مْ بِحَ ظِيمِ وَ ةَ إلاَّ بِااللهِلا حَ  ، الْعَ وَّ لَ ولاَ قُ خیزد که بخشیده  درحالی برمی) وْ
 .»شده است

مَامَةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٧( -٩٨٩-٢٣٣٤
ُ
بِي أ

َ
مَنْ دَعَا «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

ءِ 
َ

عَوَاتِ فِي دُبرُِ كُلِّ صَلاَةٍ مَكْتوَُ�ةٍ  )٣(بهَِؤُلا قِياَمَةِ:  ؛الدَّ
ْ
فَاعَةُ مِ�ِّ يوَْمَ ال ُ الشَّ حَلَّتْ لهَ

                                           
)، وهو مخرج في ٥١٢٤/ ٢٤٠/ ٥سقطت من الأصل ومن "المجمع"، واستدرکتهما من "معجم الطبراني" ( )١(

 )٦٥٢٩"الضعیفة" (
 انظر الحاشیة السابقة. )٢(
 ) ولا في "المجمع"٧٩٢٦/ ٢٨٣/ ٨هنا زیادة: (الکلمات و) فحذفتها لعدم ورودها في "معجم الطبراني" ( )٣(

)١١٢/ ١٠.( 
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دًا الوْسَِيلةََ ( عْطِ ُ�مََّ
َ
عَالَ� دَرجََتهَُ، وَِ� اللهُمَّ أ

ْ
وَاجْعَلهُْ فِي المُْصْطَفَْ�ِ َ�بََّتهَُ، وَِ� ال

�َِ� دَارَ   )».هالمُْقَرَّ
 .وهو غريب، رواه الطبراني

ھرکس پس از ھر نماز فرض «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
شود:  برای او حلال میبا آن دعاھا دست به دعا بردارد، شفاعت من در روز قیامت 

بين وفي المقرَّ ، وفي العالين درجته، هتَ  محبَّ ينْ فَ في المصطَ  هواجعلْ  الوسيلةَ  محمداً  عطِ أ اللهمَّ «

(پروردگارا، به محمد وسیله را عطا کن و محبت او را در میان برگزیدگان و »: داره
 .»قرار ده)اش را در میان بلند مرتبگان و جایگاھش را در میان مقربین  درجه

بَرَاءِ بنِْ عَازبٍِ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٨( -٩٩٠-٢٣٣٥
ْ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س عَنِ ال

 ِ َ (مَنْ قاَلَ دُبرَُ كُلِّ صَلاَةٍ: «: ج ا�َّ سْتغَْفِرُ ا�َّ
َ
قَيُّومُ [أ

ْ
حَيُّ ال

ْ
 هُوَ ال

َّ
َ إلاِ  إِلهَ

َ
ِي لا

َّ
 )١(]الذ

توُبُ إلَِيهِْ 
َ
ُ  )؛وَأ

َ
 ».وَ�نِْ كَانَ فَرَّ مِنَ الزَّحْفِ  ،غُفِرَ له

 ."الأوسط"و "الصغير"رواه الطبراني في 

ھرکس پس از ھر نماز «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از براء بن عازب

رُ االلهَ(بگوید:  فِ تَغْ يُّومُ أَسْ قَ َيُّ الْ وَ الحْ هَ إِلاَّ هُ ي لاَ إِلَ يْهِ   الَّذِ أَتُوبُ إِلَ و بخشش مورد مغفرت ) وَ
 .»گیرد ھرچند از میدان جنگ فرار کرده باشد قرار می

نَّ رسَُولَ االلهِ  :س َ�نْ مُعَاذِ بنِْ جَبلٍَ وَ ) صحيح() ٥( -١٥٩٦-٢٣٣٦
َ
خَذَ �يِدَِهِ  ج أ

َ
أ

حِبُّكَ  !ياَ مُعَاذُ «يوَْمًا ُ�مَّ قاَلَ: 
ُ َ
�ِّ ياَ رسَُولَ االلهِ  .»وَااللهِ إِ�ِّ لأ

ُ
نتَْ وَأ

َ
بِي أ

َ
ُ مُعَاذٌ: بأِ

َ
ناَ  !َ�قَالَ له

َ
وَأ

حِبُّكَ 
ُ
وصِيكَ ياَ مُعَاذُ «قاَلَ:  .وَااللهِ أ

ُ
 أ

َ
عِ�ِّ أ

َ
نْ َ�قُولَ: اللهُمَّ أ

َ
لا تدَََ�نَّ فِي دُبرُِ كُلِّ صَلاَةٍ أ

وصَْى بِ  ».وحَُسْنِ عِباَدَتكَِ  ،عَلىَ ذِكْركَِ وشَُكْرِكَ 
َ
وصَْى بهِِ وَأ

َ
، وَأ ناَبحِِيَّ ذَلكَِ مُعَاذٌ الصُّ

وصَْى بهِِ 
َ
باَ َ�بدِْالرَّحْمَنِ، وَأ

َ
ناَبحِِيُّ أ بوُ[الصُّ

َ
 ».مُسْلِمٍ  َ�بدِْالرَّحْمَنِ ُ�قْبةََ بنِْ  )٢(]أ

                                           
سقطت من الأصل، واستدرکتها من "المعجمین"، والظاهر أن السقط من المؤلف، فقد تبعه الهیثمي في  )١(

! وهذا مما یؤکد متابعته للمنذري في کثیر من أحادیثه، وتقدمت بعض ١٠٤/ ١٠"المجمع" (
ً
 وسقطا

ً
) عزوا

 ).٤٥٤٦مخرج في "الضعیفة" ( الأمثلة، أقربها حدیث زید بن أرقم قبل حدیثین، وحدیث البراء
 ة السابقة. [ش].من الطبع تسقط )٢(
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 ،"صحيحيهما"وابن خزيمة وابن حبان في  ،-واللفظ له -رواه أبو داود والنسائي 

 ."شرط الشيخينصحيح على ": والحاكم وقال

و فرمود:  هرا گرفت شدست ج رسول الله یت است: روزیروا س از معاذ بن جبل
 !به خدا قسم !تیپدر و مادرم فدا: گفتم ».را دوست دارمو من ت !به خدا قسم !معاذ یا«

 یه بعد از ھر نمازکنم ک یت میتو را وص !معاذ یا«فرمود:  .من ھم تو را دوست دارم

كَ «ن: کن کن دعا را تریا رِ كْ شُ كَ وَ رِ لىَ ذِكْ نِّي عَ مَّ أَعِ تِكَ  ،اللهُ بَادَ نِ عِ سْ حُ مرا بر  !خداوندا »وَ
 آن را به یمعاذ صنابح .»فرما یاریبه نحو احسن عبادتت  انجام ھا و ر نعمتکر و شکذ
عقبة بن مسلم را به آن  ،الرحمنعبدالرحمن را به آن و عبد وبا، یه و صنابحیوصت

 رد.که یتوص

 (الترغيب فيما يقوله و�فعله من رأى في منامه ما ي�ره) -١٢

ناخوشایندی خواب ه ک دهد گوید و انجام می کسی میآنچه  هب بیترغ
 ندیب می

نَّهُ قاَلَ: ؛ ج َ�نْ رسَُولِ االلهِ  س َ�نْ جَابرٍِ ) صحيح() ١( -١٥٩٧-٢٣٣٧
َ
ى «�

َ
إِذَا رَأ

ؤَْ�ا يَْ�رَهُهَا حَدُُ�مُ الرُّ
َ
يطَْانِ ثلاََثاً،  ،فلَيْبَصُْقْ َ�نْ �سََارهِِ ثلاََثاً ؛أ يسَْتعَِذْ باِاللهِ مِنَ الشَّ

ْ
وَل

لْ َ�نْ  تََحَوَّ
ْ

ي كَانَ عَليَهِْ مَكَانِ وَلي ِ
َّ

 .»هِ الذ
 .رواه مسلم وأبو داود والنسائي وابن ماجه

 از شما خواب یکیھرگاه «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از جابر
طان یاز شر شسه مرتبه ند و کسه مرتبه به طرف چپ تف پس باید  ،دید ناخوشایندی

 ». به پھلوی دیگر بخوابدبه خدا پناه ببرد و 

بِي سَعِيدٍ الخدُْريِِّ وَ ) صحيح() ٢( -١٥٩٨-٢٣٣٨
َ
نَّهُ سَمِعَ  ؛س َ�نْ أ

َ
 ج يَّ بِ النَّ �

بُّهَا«َ�قُولُ:  ؤَْ�ا ُ�ِ حَدُُ�مُ الرُّ
َ
ى أ

َ
ِ  ،إِذَا رَأ مَا ِ�َ مِنَ ا�َّ َ عَليَهَْا ؛فإَِ�َّ ثْ  ،فلَيَْحْمَدِ ا�َّ ُحَدِّ وَليْ

ا يَْ�رَهُ  ى َ�ْ�َ ذَلكَِ مِمَّ
َ
ى، وَ�ِذَا رَأ

َ
يطَْانِ  ،بمَِا رَأ مَا ِ�َ مِنَ الشَّ ِ مِنْ  ؛فإَِ�َّ فلَيْسَْتعَِذْ باِ�َّ
هَا حَدٍ  ،شَرِّ

َ
 يذَْكُرْهَا لأِ

َ
 تَ  ،وَلا

َ
هُ فإَِ�َّهَا لا  .»ضُرُّ
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 .)١("حديث حسن صحيح": رواه الترمذي وقال

: ندکه فرمود هدیشن ج از رسول اللهوی  که ت استیروا س ید خدریاز ابوسع
پس باید  است؛متعال  وندخدا یاز سو آن خواب ،دید یاز شما خواب خوش یکیھرگاه «

آن  ،دید ناخوشایندیند. و اگر خواب کان یده بیدرده و آنچه کش یرا بر آن ستا وندخدا
 ؛ندکآن را بازگو ن یسکپناه ببرد و نزد  اللهاز شر آن به است؛ پس باید طان یشسوی از 

 . »رساند ینم یانیآن خواب به او ز

بِي َ�تاَدَةَ وَ ) صحيح() ٣( -١٥٩٩-٢٣٣٩
َ
ؤَْ�ا : «ج قاَلَ: قاَلَ النَّبِيُّ  س َ�نْ أ الرُّ

، وَالحلُمُُ  ِ الِحةَُ مِنَ ا�َّ ى شَيئْاً يَْ�رَهُهُ فلَيْنَفِْثْ َ�نْ شِمَالِهِ  الصَّ
َ
يطَْانِ، َ�مَنْ رَأ مِنَ الشَّ

يطَْانِ  ،ثلاََثاً ِ مِنْ الشَّ تَعََوَّذْ باِ�َّ
ْ

هُ  ؛وَلي هَا لاَ تضَُرُّ  .»فإَِ�َّ
 .رواه البخاري ومسلم والترمذي والنسائي وابن ماجه

صالحه از طرف  یایرؤ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابوقتاده
خواب ھرکس  پس ؛طان استیشسوی از  دیدن آمیزش در خوابو  وندخدا

ند ک[ھمراه با اندکی آب دھان] چپ خود سه بار فوت  باید به سمت ،دید یندیناخوشا
  .»رساند ینم یآن خواب به او ضرر ؛ببرد هطان به خدا پنایو از شر ش

هَا وَمِنْ شَرِّ «: )٢(وفي رواية للبخاري ومسلم ِ مِنْ شَرِّ ى مَا يَْ�رَهُ فلَيْتَعََوَّذْ باِ�َّ
َ
وَ�ِذَا رَأ

تَفِْلْ 
ْ

يطَْانِ، وَلي حَدًاعَن �سََارهِِ الشَّ
َ
ثْ بهَِا أ هُ  ؛ثلاََثاً، وَلاَ ُ�َدِّ هَا لنَْ تضَُرَّ  .»فإَِ�َّ

شر از د ید یندیخواب ناخوشاھرکس  پس«و در روایت بخاری و مسلم آمده است: 
[ھمراه با کمی آب فوت  شچپ سمت بهسه بار باید پناه ببرد و  وندبه خداآن و شیطان 

 یآن خواب به او ضرر ؛ندکصحبت ن یسکند و در مورد آن خواب با کدھان] 
  .»رساند ینم

                                           
، والنسائي في "الیوم واللیلة" ( )١(

ً
)، وانظر التعلیق علی "صحیح ٥٠٦-٥٠٥قلت: ورواه البخاري أیضا

 ).٢١٠/ ١الجامع" (
وهِم أن الروایة هنا في الأصل زیادة "عن أبي سلمة"، فحذفتها لأنه لا فائدة منها کما بینه الناجي، بل  )٢(

ُ
هي ت

 .الأولی عندهما لیست من طریقه، والواقع خلافه
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ى شَيئْاً يَْ�رَهُهُ «: عن أبي هريرة وفيه وروياه أيضاً ) صحيح() ٤( -١٦٠٠-٠
َ
 ؛َ�مَنْ رَأ

حَدٍ 
َ
هُ عَلىَ أ َقُمْ فلَيُْصَلِّ  ،فلاََ َ�قُصَّ  ».وَليْ

 یآن را برا ،دید یندیخواب ناخوشا یسکاگر پس «اند:  و از ابوھریره روایت کرده
 . »رده و بلند شده و نماز بخواندکف نیتعر یسک

: سکون ضم وه ب وعبارت است از رویا؛ : آن ضم و لامسکون  حاء وضم ه ب )الحلم(

ه ب )فليتفل( از دیدن آمیزش در خواب. و ھمین معنا در اینجا مراد است. عبارت است

کمتر از  »التفل«گفته شده:  و .»آب دھان بیندازد« فلیبزق: یعنی ؛آن کسر فاء وضم 

 باشد. می »التفل«کمتر از  »النفث«و  »البزق«

 (الترغيب في كلمات يقولهن من يأرق أو يفزع بالليل) -١٣

ترس و ا ی خوابی یا بی یبدخواب به هنگامکه  یگفتن کلمات هب بیترغ
 شود گفته می شبانهپریشانی 

هِ  س َ�نْ َ�مْرِو بنِْ شُعَيبٍْ ) حسن لغيره() ١( -١٦٠١-٢٣٤٠ �يِهِ َ�نْ جَدِّ
َ
نَّ  ؛َ�نْ أ

َ
أ

حَدُُ�مْ فِي النَّوْمِ فلَيَْقُلْ: «قاَلَ:  ج رسَُولَ االلهِ 
َ
عُوذُ (إِذَا فَزِعَ أ

َ
اتِ أ بَِ�لِمَاتِ االلهِ التَّامَّ

ونِ  ،مِنْ غَضَبِهِ وعَِقَابهِِ  نْ َ�ضُْرُ
َ
ياَطِِ� وَأ هَا لنَْ  )؛وَشَرِّ عِباَدِهِ، وَمِنْ هَمَزَاتِ الشَّ فإَِ�َّ

هُ   ».تضَُرَّ
: ندفرمود ج ه رسول اللهک است تیاز پدرش از جدش روا س بیعمرو بن شعاز 

بِهِ (د: یبگو باید پس، دیاز شما در خواب ترس یسکاگر « ضَ نْ غَ اتِ مِ تِ االلهِ التَّامَّ لِماَ وذُ بِكَ أَعُ

ابِهِ  قَ عِ ونِ  ،وَ ُ ْضرُ أَنْ يحَ يَاطِينِ وَ اتِ الشَّ زَ َ نْ همَ مِ بَادِهِ، وَ ِّ عِ شرَ  وندخدا مجازاتاز غضب، قھر،  )وَ
برم)  یپناه م وندامل خداکلمات کبه  ،ن و حضور آنھایاطیش ی شر بندگانش و وسوسه و

  .»رساند ینم یآن خواب به او ضررھرگز 

ِ ْ�نُ َ�مْرٍووَ : قال) ضعيف موقوف( )١( -٩٩١-٠ نهَُا مَنْ  ب َ�نَ َ�بدُْا�َّ يلُقَِّ

هِ، وَمَنْ لمَْ َ�عْقِلْ  لَ قَ �َ  ِ
َ

 .كَتبَهََا فِي صَكٍّ ُ�مَّ عَلَّقَهَا فِي ُ�نُقِهِ  ،مِنْ وَلد
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، )١(والنسائي ."حديث حسن غريب": وقال، -واللفظ له -والترمذي ، رواه أبو داود

 .وليس عنده تخصيصها بالنوم ،"صحيح الإسناد": والحاكم وقال

این کلمات را به ھریک از فرزندانش که به سن  ب گوید: عبدالله بن عمرو می
نوشت و  تر، این کلمات را می آموخت و در مورد فرزندان کوچک می ،تمییز رسیده بود

 کرد.  میشان آویزان  بر گردن

كَانَ خَالِدُ ْ�نُ الوَْلِيدِ رجَُلاً َ�فْزَعُ فِي مَناَمِهِ، فَذَكَرَ ذَلكَِ : قال )٢(وفي رواية للنسائي

عُوذُ بَِ�لِمَاتِ االلهِ «: ج َ�قَالَ النَّبِيُّ  ج لرِسَُولِ االلهِ 
َ
إِذَا اضْطَجَعْتَ َ�قُلْ: � االلهِ أ

ةِ   .فذكر مثله، »التَّامَّ
د و یترس یه در خوابش مکبود  ید مردیخالد بن ولو در روایت نسائی آمده است: 

 ج رسول الله در میان گذاشت؛ ج رسول اللهپس این مساله را با رد. ک یوحشت م
ةِ بگو: ( یھرگاه به بستر خواب رفت«فرمود:  امَّ عُوذُ بِکَلِمَاتِ اللهِ التَّ

َ
) و به مانند بِسْمِ اللهِ أ

  .نمودرا ذکر آن 

نَّ خَالِدَ ْ�نَ الوَْلِيدِ قاَلَ لرِسَُولِ االلهِ  :"أالموط"وقال مالك في 
َ
رَوَّعُ فِي ج بلَغََِ� أ

ُ
: إِ�ِّ أ

ُ رسَُولُ االلهِ  مَناَِ�.
َ

 .فذكر مثله : ..»قلُْ : «ج َ�قَالَ له
 ج د به رسول اللهیه خالد بن ولک هدیبه من خبر رس روایت نموده:در موطأ  کمالو 

ذکر به مانند آن  و ..»بگو«به او فرمود:  ج . رسول اللهترسم میگفت: من در خوابم 
 نمود.

دِ ورواه أحمد  ، بن يحيى َ�نْ ُ�مََّ ِ نَّهُ قاَلَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
بنِْ حَبَّانَ، عَنِ الوَْلِيدِ بنِْ الوَْلِيدِ �

جِدُ وحَْشَةً، قاَلَ: 
َ
خَذْتَ »إِ�ِّ أ

َ
 .فذكر مثله ..» مَضْجَعَكَ َ�قُلْ:إِذَا أ

 .)١(من الوليد لم يسمعْ  ومحمدٌ 

                                           
ولفظه  ،وهو عند الآخرین عقب الحدیث المرفوع الخ،»وکان عبدالله بن عمرو یلقنها..«لیس عنده  )١(

، فانظر التعلیق علی "الکلم »الصحیح«في للترمذي، وفیه عنعنة ابن إسحاق، وإنما أوردته 
ً
؛ لأن له شاهدا

 ).٢٧٣٨) و"الصحیحة" (٤٥یب" (ص الط
ولم یحکم علیها الشیخ بحکم خاص، » صحیح الترغیب«هذه الروایة وما بعدها تحت هذا الحدیث في  )٢(

 وأوهم ذکرها بعد الضعیف الموقوف أن حکمها مثله، ولذا علقنا هنا ما تری. [ش].
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رسول  یگفت: اکه کند  می تید رواید بن ولیبن حبان از ول ییحیمحمد بن 
و مانند آن ..» بگو:  یھرگاه به بستر رفت«نم. فرمود: ک یمن احساس وحشت م !ج الله

 را ذکر نمود.

مَامَةَ َ�نْ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٢( -٩٩٢-٢٣٤١
ُ
بِي أ

َ
ثَ خَالِدُ ْ�نُ الوَْلِيدِ  س أ قاَلَ: حَدَّ

ِ  رسَُولَ  هَاوِ�لَ يرََاهَا باِللَّيلِْ حَالتَْ بيَنْهَُ وََ�ْ�َ صَلاَةِ اللَّيلِْ، َ�قَالَ رسَُولُ  ج ا�َّ
َ
َ�نْ أ

 ِ ،  !ْ�نَ الوَْلِيدِ  ياَ خَالِدَ : «ج ا�َّ عَلِّمُكَ كَلِمَاتٍ َ�قُولهُُنَّ
ُ
 أ

َ
لا

َ
اتٍ حَتىَّ أ  َ�قُولهُُنَّ ثلاََثَ مَرَّ

َ
لا

ُ ذَلكَِ َ�نكَْ؟ ِ  .»يذُْهِبَ ا�َّ مَا شَكَوتُْ  !قاَلَ: بََ� ياَ رسَُولَ ا�َّ ، فإَِ�َّ ِّ�
ُ
نتَْ وَأ

َ
بِي أ

َ
ذَا إلَِيكَْ هبأِ

ةِ مِنْ غَضَبِ (قلُْ: «قاَلَ:  .رجََاءَ هَذَا مِنكَْ  ِ التَّامَّ عُوذُ بَِ�لِمَاتِ ا�َّ
َ
هِ وعَِقَابهِِ، وَشَرِّ عِباَدِهِ، أ

ونَ  نْ َ�ضُْرُ
َ
ياَطِِ�، وَأ  لَياَلِي حَتىَّ جَاءَ ». )وَمِنْ هَمَزَاتِ الشَّ

َّ
َثْ إلاِ لبْ

َ
قاَلتَْ عَا�شَِةُ: فلَمَْ أ

 ِ َ  !خَالِدُ ْ�نُ الوَْلِيدِ َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
ْ
ِي َ�عَثَكَ باِلح

َّ
، وَالذ ِّ�

ُ
نتَْ وَأ

َ
بِي أ

َ
ْ�مَمْتُ بأِ

َ
قِّ مَا أ

باَلِي لوَْ 
ُ
جِدُ، مَا أ

َ
ُ َ��ِّ مَا كُنتُْ أ ذْهَبَ ا�َّ

َ
اتٍ حَتىَّ أ كَلِمَاتِ الَّتِي عَلَّمْتَِ� ثلاََثَ مَرَّ

ْ
ال

سَدٍ فِي 
َ
 .هِ بلِيَلٍْ تِ سَ خِيدَخَلتُْ عَلىَ أ

 ."الأوسط"رواه الطبراني في 

 برد. که بدان پناه می عبارت است از جایی: کسر خاءه ب )يسة الأسدخِ (

در مورد امور وحشتناکی که در شب  س روایت است: خالد بن ولید س از ابوامامه
فرمود:  ج سخن گفت. رسول الله ج اللهشد، با رسول  دید و مانع نماز شب وی می می

نیاموزم که چون آنھا را سه بار بگویی، خداوند تو ای خالد بن ولید، آیا کلماتی را به «
خالد گفت: بله ای رسول خدا، پدر و مادرم به  ».این حالات را از تو دور کند؟متعال 

فرمود:  ج . رسول اللهنزد شما از این مساله شکایت کردم ،فدایت باد؛ من با این امید

تِ االلهِ(بگو: « لِماَ وذُ بِكَ نْ أَعُ مِ بَادِهِ، وَ ِّ عِ شرَ ، وَ ابِهِ قَ عِ بِهِ وَ ضَ نْ غَ ةِ مِ أَنْ  التَّامَّ ، وَ يَاطِينِ اتِ الشَّ زَ َ همَ

ونَ  ُ ْضرُ گوید: پس از آن چند شبی نگذشت که خالد بن ولید آمد و گفت:  عایشه می) يحَ
ای رسول خدا، پدر و مادرم به فدایت باد، سوگند به کسی که تو را به حق مبعوث کرده 

                                                                                                       
 ).٢٧٣٨ر "الصحیحة" (قلت: هذا منکر، والمعروف أن القصة لأخیه خالد بن الولید. انظ )١(
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ن حالت را است ھنوز این کلمات را به تعداد سه مرتبه تمام نکردم که خداوند متعال آ
  از من دور کرد و اکنون باکی ندارم از اینکه شبانه به پناھگاه شیر وارد شوم.

 وَ ) حسن() ٢( -١٦٠٢-٢٣٤٢
َ
التَّيَّاحِ قاَلَ: قلُتُْ: لِعَبدِْالرَّحْمَنِ بنِْ خَنبْشٍَ  بِي َ�نْ أ

، وََ�نَ كَبًِ�ا ِ  :التَّمِيِ�ِّ تَ رسَُولَ ا�َّ
ْ
دْرَ�

َ
ِ  .؟ قاَلَ: َ�عَمْ ج أ  ج قُلتُْ: كَيفَْ صَنَعَ رسَُولُ ا�َّ
ياَطِ�ُ  ِ  ؟)١(لَيلْةََ كَادَتهُْ الشَّ رتَْ تلِكَْ اللَّيلْةََ عَلىَ رسَُولِ ا�َّ َدَّ ياَطَِ� تحَ مِنَ  ج قاَلَ: إنَِّ الشَّ

عَابِ، وَِ�يهِمْ شَيطَْانٌ �يَِدِهِ شُعْلةٌَ  ودِْيةَِ وَالشِّ
َ ْ
نْ ُ�ْ مِن  الأ

َ
رِقَ بهَِا وجَْهَ رسَُولِ نارٍ يرُِ�دُ أ

 ِ دُ )٢(ج ا�َّ �لُ، َ�قَالَ: ياَ ُ�مََّ قُولُ؟ قاَلَ: قلُْ:  .قلُْ  !، َ�هَبطََ إلَِيهِْ جِبْرِ
َ
عُوذُ «قاَلَ: مَا أ

َ
أ

ةِ  ِ التَّامَّ مَ  )٣(بَِ�لِمَاتِ ا�َّ لُ مِنَ السَّ ، وَمِنْ شَرِّ مَا َ�ْ�ِ
َ
 وََ�رَأ

َ
اءِ، وَمِنْ مِنْ شَرِّ مَا خَلقََ وذََرَأ

 طَارِقاً َ�طْرُقُ  ،اللَّيلِْ وَالنَّهَارِ، وَمِنْ شَرِّ كُلِّ طَارِقٍ  تِي شَرِّ مَا َ�عْرُجُ ِ�يهَا، وَمِنْ شَرِّ فتَِنَ 
َّ

إلاِ
 ، قاَلَ: َ�طُ !)ياَ رحَْمَنُ  ؛بِخَْ�ٍ 

َ
ُ َ�باَركََ وََ�عَالى  .فِئتَْ ناَرهُُمْ، وَهَزَمَهُمُ ا�َّ

 .)٤(ولكل منهما إسناد جيد محتج به، رواه أحمد وأبو يعلى

 یریه فرد پک س یمیالتم شٍ نبَ ه به عبدالرحمن بن خَ کت است یاح روایاز ابوالت
بود  کیه نزدک ی؟ گفت: بله. گفتم: شبیا ردهکرا ملاقات  ج ا رسول اللهیبود گفتم: آ

سوی   به ھا ھا و دره ین آن شب از وادیاطیرد. گفت: شکار کشند، چه کاو را ب شیاطین
 و اشتهددر دست ای از آتش   شعلهه کبود  یطانین آنھا شیدر ب آمدند. ج رسول الله

 !محمد یل نازل شد و گفت: ایه جبرئک داشترا  ج صورت رسول الله قصد سوزاندن

                                           
/ ٤)، وأبي یعلی (٤١٩/ ٣وقع في الأصل ومطبوعة عمارة والمخطوطة: "الجن"، والتصویب من "المسند" ( )١(

 ).٢٥)، و"الأسماء" للبیهقي (ص ١٦٢١
أحسبه قال: جعل یتأخر". ولفظ أبي یعلی:  -یعني ابن سلیمان:-زاد أحمد في روایة: "فرعب، قال جعفر  )٢(

 فزع". ج رسول الله"فلما رآهم 
ومن الحداثة في هذا العلم  .. وهي روایة أبي یعلی»التي لا یجاوزهن بر ولا فاجر«زاد أحمد في روایة:  )٣(

قول المعلق علیه: "وهو موقوف علی (عبدالرحمن بن خنبش)". وهذا معناه أن کل أحادیث (کان) 

 هي کلها موقوفة!! -الشمائل، وأحادیث (نهی) 
أن للحدیث عندهما إسنادین لکل منهما إسناد! ولیس کذلك، فإنهما أخرجاه من طریق جعفر هذا یوهم  )٤(

 بن سلیمان الضبعي: ثنا أبو التیاح به.
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تِ االلهِأَ (م؟ گفت: بگو: یفرمود: چه بگو ج بگو. رسول الله لِماَ وذُ بِكَ ةِ عُ ا   التَّامَّ ِّ مَ نْ شرَ لَقَ مِ خَ

ِّ فِتَنَ  نْ شرَ مِ ا، وَ جُ فِيهَ رُ عْ ا يَ ِّ مَ نْ شرَ مِ ، وَ ءِ ماَ نَ السَّ لُ مِ نْزِ ا يَ ِّ مَ نْ شرَ مِ أَ، وَ بَرَ أَ وَ رَ ذَ ،  تيِ وَ ارِ النَّهَ اللَّيْلِ وَ

قٍ  لِّ طَارِ ِّ كُ نْ شرَ مِ ٍ  ،وَ يرْ قُ بِخَ ا يَطْرُ قً َنُ  ؛إِلاَّ طَارِ حمْ از  مبر میپناه امل خدا کلمات کبه !) يَا رَ
و از شر آنچه از آفریده  متناسب و بدون نقصخلق نموده و پخش نموده و  شر آنچه

شب و روز و از  ی رود و از شر فتنه یآن بالا مسوی   به چهد و از شر آنیآ یآسمان فرود م
پس آتش آنھا خاموش  )!رحمن یبه دنبال دارد ا یه خوبک یا شر ھر حادثه مگر حادثه

 ست داد.کش شده و خداوند آنھا را

 .عن يحيى بن سعيد مرسلاً  "الموطأ"وقد رواه مالك في ) حسن لغيره() ٣( -١٦٠٣-٠

 .من حديث ابن مسعود بنحوه )١(ورواه النسائي )حسن لغيره) (٤( -١٦٠٤-٠ 

 .هو بفتح الخاء المعجمة بعدها نون ساكنة وباء موحدة مفتوحة وشين معجمة )شبَ نْ خَ (

رَقٌ : س َ�نْ خَالِدِ بنِْ الوَْلِيدِ وَ ) ضعيف( )٣( -٩٩٣-٢٣٤٣
َ
صَابهَُ أ

َ
نَّهُ أ

َ
َ�قَالَ رسَُولُ  ،�

 ِ عَلِّمُكَ كَلِمَاتٍ إِذَا قلُتْهَُنَّ نمِْتَ : «ج ا�َّ
ُ
 أ

َ
لا

َ
بعِْ وَمَا ( :قلُ ؟أ مَوَاتِ السَّ اللَّهُمَّ ربََّ السَّ

يَ  قلََّتْ، وَربََّ الشَّ
َ
رضََِ� وَمَا أ

َ ْ
ظَلَّتْ، وَربََّ الأ

َ
ضَلَّتْ، ُ�نْ لِي جَارًا مِنْ شَرِّ أ

َ
اطِِ� وَمَا أ

 
َ
وْ يَ  ع�َ جمَ خَلقِْكَ أ

َ
حَدٌ مِنهُْمْ أ

َ
َّ أ نْ َ�فْرُطَ عَليَ

َ
 .»)وتباركَ اسمُك ،عَزَّ جَاركَُ  ،طغَى أ

الرحمن بن إلا أن عبد ؛وإسناده جيد، واللفظ له )٢("الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في 

 .»عزَّ جاركُ، وجلَّ ثناؤك، ولا � غُ�ك«: "الكبير"وقال في . سابط لم يسمع من خالد
آیا «: ندفرمود ج اللهاز خالد بن ولید روایت است: چون دچار بدخوابی شد رسول 

بْعِ (نیاموزم که چون آنھا را بگویی بخوابی؟ بگو: تو کلماتی را به  اتِ السَّ وَ مَ بَّ السَّ مَّ رَ اللَّهُ

 ، ا أَظَلَّتْ مَ ِّ وَ نْ شرَ ا مِ ارً نْ ليِ جَ ، كُ لَّتْ ا أَضَ مَ يَاطِينِ وَ بَّ الشَّ رَ ، وَ لَّتْ ا أَقَ مَ ينَ وَ ضِ َرَ بَّ الأْ رَ وَ

                                           
، لکن بغیر إسناد ١/ ١٥٥قال الناجي ( )١(

ً
 من طریق یحیی بن سعید أیضا

ً
): "أي رواه النسائي موصولا

قلت: یعني في "عمل  المؤلف: "ووصله النسائي. . .". قلت: فکان الأولی أن یقول الحدیث الأول وسیاقه".

 )، وفي سندهما جهالة.٣٠٦)، وکذا وصله البیهقي في "الأسماء" (ص ٩٥٦/ ٥٣٠الیوم واللیلة" (
هندیة). وهو في "الروض  - ٢٠٥)، وهو خطأ، والصواب: "و (الصغیر"، (ص ١٢٦/ ١٠وکذا قال الهیثمي ( )٢(

 ).٢٩٩/ ١النضیر" (
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كَ أَ  لْقِ مْ أَوْ يَ  عينَ جمَ خَ نْهُ دٌ مِ َّ أَحَ ليَ طَ عَ رُ فْ كَ  ،ىطغَ أَنْ يَ ارُ زَّ جَ ك ،عَ ك اسمُ ) خدایا، ای وتبارَ
داده و ای پروردگار زمین و آنچه در ھفت آسمان و آنچه در سایه خود جای  پروردگار

 پناه، کنند شان می کسانی که شیاطین گمراهخود جای داده و ای پروردگار شیاطین و 
روی کند؛  من باش در برابر شر تمام مخلوقاتت که یکی از آنھا بر من طغیان و زیاده

 .»و اسم تو مبارک)پناه تو عزت است 

 .)١(الترمذي من حديث بريدة بإسناد فيه ضعفورواه ) ضعيف جداً ( )٤( -٩٩٤-٠

نتَْ «: وقال في آخره
َ
 أ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
َ َ�ْ�ُكَ، وَلا

َ
 إِله

َ
 .»عَزَّ جَاركَُ، وجََلَّ َ�ناَؤُكَ، وَلا

پناه تو عزت است و ستایش تو بزرگ و معبود «و در روایت ترمذی آمده است: 
 . »برحقی جز تو نیست

  خرج من بيته إلى المسجد وغ�ه و�ذا دخلهما) (الترغيب فيما يقول إذا -١٤

سوی مسجد و جای به  که به هنگام خروج از خانه یکلمات ترغیب به
 شود م ورود به خانه گفته میو هنگا دیگر

لكن حصل )، المشي إلى المساجد(كان الأليق بهذا الباب أن يكون عقيب ": قال الحافظ

 ."خير وفي كلِّ ، ذهول عن إملائه هناك

�سٍَ ) صحيح() ١( -١٦٠٥-٢٣٤٤
َ
ِ  رسَُولَ  نَّ أَ ؛ س َ�نْ أ إِذَا خَرَجَ «قاَلَ:  ج ا�َّ

ِ (: َ�قَالَ  مِنْ بيَتِْهِ الرجلُ   باِ�َّ
َّ

ةَ إلاِ  قُوَّ
َ

 حَوْلَ وَلا
َ

، لا ِ تُ عَلىَ ا�َّ
ْ ، توََ�َّ ِ ُ:  )؛� ا�َّ

َ
ُ�قَالُ له

يطَْانُ ُ�فِيتَ وَوُِ�يتَ، حَسبُك، هُديت وَ   ».وََ�نَحىَّ َ�نهُْ الشَّ
 ."صحيحه"وابن حبان في ، والنسائي ،رواه الترمذي وحسنه

رون آمدن از یھنگام ب کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس

لىَ كتَوَ  ،بِسمِ االلهِ د: (یاش بگو خانه ةَ إِلاَّ بِاالله لْتُ عَ وَّ ولَ وَ لاَ قُ خدا، بر خدا به نام  )االلهِ، وَ لاَ حَ

                                           
، فیه عند الترمذي (بل هو  )١(

ً
"قد ترك حدیثه  ) الحکم بن ظهیر، قال الترمذي نفسه:٢٦٧/ ٢ضعیف جدا

 بعض أهل الحدیث".
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 یبرا: شود ی. به او گفته م)ستیجز از طرف خدا ن ییچ قدرت و توانایردم و ھکل کتو
 .»ردیگ یطان از او فاصله میو ش ی ا ت و محافظت شدهیفاکت و یاست، ھدا یافکتو 

: : ولفظه، ورواه أبو داود الَ ِ ( :إِذَا خَرَجَ الرَّجُلُ مِنْ بيَتِْهِ َ�قَالَ «قَ تُ عَلىَ  ،� ا�َّ
ْ توََ�َّ

 ِ  باِ�َّ
َّ

ةَ إلاِ  قُوَّ
َ

 حَوْلَ وَلا
َ

، لا ِ ُ ُ�قَالُ  )؛ا�َّ ُ لهَ
َ

حِينئَِذٍ: هُدِيتَ، وَُ�فِيتَ، وَوُِ�يتَ، َ�تَتنََحىَّ له
يط ُ شَيطَْانٌ آخَرُ: كَيفَْ لكََ برِجَُلٍ هُدِيَ وَُ�فِيَ وَوُِ�َ؟ .نُ االشَّ

َ
 ».َ�يقَُولُ له

بِسمِ (د: یاش بگو رون آمدن از خانهیھنگام ب کسھر«آمده است:  و در روایت ابوداود

لىَ  ،االلهِ لْتُ عَ كَّ ةَ إِلاَّ بِاالله تَوَ وَّ ولَ وَ لاَ قُ ت و یفاکت و یھدا: شود ی) به او گفته مااللهِ، وَ لاَ حَ
تو  :دیگو یگر میطان دیطان به شیو ش .ردیگ یطان از او فاصله میو ش ی ا محافظت شده

 ».!؟یانجام بدھ یتوان یم یارکت و محافظت شده چه یت، ھدایفاککه  کسی با

انَ وَ ) ضعيف( )١( -٩٩٥-٢٣٤٥ ِ  س َ�نْ ُ�ثمَْانَ بنِْ َ�فَّ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

وْ َ�ْ�ُ «
َ
، آمَنتُْ (هُ َ�قَالَ حَِ� َ�رُْجُ: مَا مِنْ مُسْلِمٍ َ�ْرُجُ مِنْ بيَتْهِِ يرُِ�دُ سَفَرًا أ ِ باِ�َّ

 ِ  باِ�َّ
َّ

ةَ إلاِ  حَوْلَ وَلا قُوَّ
َ

، لا ِ تُ عَلىَ ا�َّ
ْ ، توََ�َّ ِ  رُزِقَ خَْ�َ ذَلكَِ  )؛اْ�تصََمْتُ باِ�َّ

َّ
إلاِ

 ».)١(]وَصُرفَِ َ�نهُْ شَرُّ ذَلكَِ المَْخْرَجِ [المَْخْرَجِ، 
 .)٢(وبقية رواته ثقات، ه عن عثمانمِّ سَ رواه أحمد عن رجل لم يُ 

ھیچ مسلمانی «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س عثمان بن عفاناز 
نیست که با ھدف سفر یا ھر امر دیگری از خانه خارج شود و این جملات را بگوید: 

لىَ االلهِ( لْتُ عَ كَّ تُ بِااللهِ، تَوَ مْ تَصَ نْتُ بِااللهِ، اعْ ةَ إِ آمَ وَّ لا قُ لَ وَ وْ از که این مگر) لاَّ بِااللهِ، لاَ حَ
شود و امور شری که در این مسیر وجود دارد از  رو روزی داده میپیشِ  راهِ  ھایِ  ترینبھ

 . »شوند دور میوی 

دُْريِِّ وَ ) منكر( )٢( -٩٩٦-٢٣٤٦
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
ِ  رسَُولَ  عتُ مِ سَ قاَلَ:  س َ�نْ أ  ج ا�َّ

لاَةِ َ�قَالَ: «: َ�قُولُ   الصَّ
َ

ائلَِِ� عَليَكَْ،(مَنْ خَرَجَ مِنْ بيَتِْهِ إِلى لكَُ بِحقَِّ السَّ
َ
سْأ

َ
 اللَّهُمَّ إِ�ِّ أ

                                           
 سقطت من نسخ الکتاب، واستدرکتها من "المسند"، و"مجمع الزوائد"! )١(
هاني في )! وفیه أبو جعفر الرازي، وهو سییء الحفظ، ومن طریقه الأصب١٢٨/ ١٠کذا قال! وتبعه الهیثمي ( )٢(

 ).١٢٤٩/ ٥١٩/ ٢و ٢٧٧/ ٢٨٠/ ١"الترغیب" (
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شَرٌ ولا َ�طَرٌ، ولا سُمعةٌ ولا ر�اءٌ، وبحقِّ خروجي إليك، إنَّكَ تَ 
َ
علم �نَّه لمَْ ُ�رْجِ� أ

خرجتُ هَرَ�اً وفراراً مِنْ ذنو� إليك، خرجتُ رجاءَ رحْمتِك، وشفقاً مِنْ عذابكِ، 
َ خرجتُ اتَّقاءَ سخَطِكَ  لكَ أن ُ�نقِْذَ� مِنَ النار برِحَمتِك)؛ وَ�َّ

َ
، وابتِْغاءَ مَرضْاتكِ، أسأ

 مِنْ 
ُ
ْ�بلََ االله عليه بوجهِه حتى َ�فْرُغ

َ
، وأ

َ
فَ مَلكٍَ �سَْتغَْفِرونَ له

ْ
االله به سبع� أل

  ».صلاتهِ
ھرکس از «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س از ابوسعید خدری

، اللهم إني أسألك بحق السائلين عليك«مسجد خارج شود و بگوید: سوی   به اش خانه

ٌ ه لم يخُ علم أنَّ ك تَ إنَّ ، وبحق خروجي إليك  خرجتُ ، ولا رياءٌ  معةٌ ولا سُ ، رٌ ولا بطَ  رجني أشرَ

قاء خرجت اتِّ ، من عذابك وشفقاً ، رجاء رحمتك خرجتُ ، من ذنوبي إليك وفراراً  هرباً 

خداوند متعال ھفتاد ھزار » ني من النار برحمتكذَ نقِ أسألك أن تُ ، كمرضاتِ  غاءَ ك وابتِ طِ خَ سَ 
مغفرت کنند. و خداوند متعال به او روی  تا برای او طلبکند  می فرشته را مامور

 . »آورد تا از نمازش فارغ شود می

إنما رواه ابن ماجه بإسناد فيه ، الأصول التي جمعها ولم أره في شيء من، زينذكره رَ 

: يقول ج سمعت رسول االله: ولفظه قال، / )٢(وحسنه شيخنا الحافظ أبو الحسن، )١(قالم

 وبحقِّ ، السائل� عليك إ� أسألك بحقِّ  ا�َ: (ج من بيته إلى الصلاة فقالمن خرَ "
، كسخطِ  قاءَ اتِّ  وخرجتُ ، معةً ولا سُ  ولا ر�اءً ، راً ولا بطَ  اً ج أشَر فإ� لم أخرُ ، شاي هذامَ 

ه لا يغفر الذنوب إنَّ ، لي ذنو� رَ وأن تغفِ ، ن النار� مِ أسألك أن تعيذَ ، كمرضاتِ  غاءَ وابتِ 
 ].٩الصلاة/ -٥ ". [مضىكلَ مَ  ر له سبعون ألفِ غفَ واستَ ، هل االله إليه بوجهِ أقبَ  )؛إلا أنتَ 

                                           
 في الرد علی الشیخ إسماعیل الأنصاري ٢٤وقد أوضحته في "الأحادیث الضعیفة"، رقم ( )١(

ً
)، ثم زدته بیانا

المعارف)؛ لأنه حاول تقویة الحدیث مسایرة منه  - ٢٥-٨في مقدمة المجلد الأول من "الضعیفة"، (ص 

 
ً
  لأهل الأهواء، متسترا

ً
بالدفاع عن الشیخ محمد بن عبد الوهاب رحمه الله، والشیخ نفسه قد ضعفه تبعا

.
ً
 لأکثر من عشرین من الحفاظ المتقدمین والمتأخرین، فراجعها فإنها هامة جدا

هو علي بن المفضل بن علي أبو الحسن بن القاضي الأنجب أبي المکارم المقدسي المالکي، کان من  )٢(

 رضيٌ الأخلاق. مات سنة (أئمة المذهب، ومن 
ً
 دیّنا

ً
) کما في "تذکرة الحفاظ" ٦١١حفاظ الحدیث، ورعا

)١٨٨-١٨٧/ ٤.( 
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�ْحٍ قاَلَ: لقَِيتُ ُ�قْبةََ ْ�نَ مُسْلِمٍ، ) وَ صحيح() ٢( -١٦٠٦-٢٣٤٧ َ�نْ حَيوَْةَ بنِْ شُرَ

عَاصِ 
ْ
ِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ ال ثتَْ َ�نْ َ�بْدِا�َّ نَّكَ حَدَّ

َ
: بلَغََِ� � ُ

َ
نَّ رَ  :َ�قُلتُْ له

َ
 ج االله ولَ سُ أ

عَظِيمِ، «إِذَا دَخَلَ المَْسْجِدَ: َ�قُولُ كَانَ 
ْ
ِ ال عُوذُ باِ�َّ

َ
قَدِيمِ، أ

ْ
كَرِ�مِ، وسَُلطَْانهِِ ال

ْ
وَ�وِجَْهِهِ ال

يْطَانِ الرَّجِيمِ  َ�طِّ  .»مِنَ الشَّ
َ
إِذَا قَالَ ذَلكَِ  .؟ قُلتُْ: َ�عَمْ )١(قَالَ: أ

يْطَانُ:  ؛قَالَ: فَ قَالَ الشَّ
َوْمِ   ».)٢(حُفِظَ مِ�ِّ سَائرَِ اليْ

 .رواه أبو داود
ردم و به او کعقبة بن مسلم را ملاقات  گوید: می هکت شده یح روایوَة بن شریاز حَ 

ه ک یا ردهکت یروا ب عاصاله تو از عبدالله بن عمرو بن کده یگفتم: به من خبر رس

وذُ بِااللهِ(خواند:  ین دعا را میشد ا یھرگاه به مسجد وارد م ج رسول الله ، أَعُ ظِيمِ  الْعَ

، مِ  يمِ دِ قَ لْطَانِهِ الْ سُ ، وَ يمِ رِ هِ الْكَ هِ جْ بِوَ يمِ وَ جِ يْطَانِ الرَّ بزرگ و به  وندبرم به خدا می پناه )نَ الشَّ
فقط گفت:   هویبه ح هعقب .)طان رانده شدهیمش از شیقد پادشاھی مش ویرک ی چھره

جواب داد: بله. عقبة بن مسلم گفت: اگر آن را  هویده است؟ و حین از من به تو رسیھم
 من در امان نگه داشت.ر روز خود را از ید: در سایگو می طانیش ،ییبگو

مَنْ : «يقول ج سمعت رسول االله: قال س عن أبي هريرةوَ ) منكر( )٣( -٩٩٧-٢٣٤٨

خَرَج مِنْ بيتهِ إلى المسجِدِ فقالَ: (أعوذُ بااللهِ العظيمِ، وسُلطْانهِِ القديمِ، مِنَ الشيطانِ 
مرِي إلى 

َ
تُ على االله، فَوَّضْتُ أ

ْ َ االله، تو�َّ االله، لا حوْلَ ولا قوّة إلا باالله)؛ قال الرَّجيمِ، رَ�ِّ
 ».له الملك: كُفيتَ وهُديتَ ووُقيتَ 

                                           
الألف في هذه اللفظة ألف الاستفهام، و (قط) بفتح القاف وکسر الطاء المخففة في الوصل بمعنی  )١(

ي حدثت عن عبدالله قال له شیخه عقبة: هذا الذي بلغك عني أن -وهو حَیْوةَ -حسب. والمعنی أن الراوي 

 ).٢/ ١٥٥بن عمرو فقط؟ فقال له حیوة: نعم. کذا في "العجالة" (ق 
الأصل: "سائر ذلك الیوم"، بزیادة "ذلك"، والتصحیح من "أبي داود". ویظهر أنه خطأ قدیم، فقد قال  )٢(

نقلوا قول الناجي الناجي: "إنّ هذه اللفظة مقحمة فیتعین حذفها". ولم یحذفها المعلقون الثلاثة! مع أنهم 

 هذا!! وذکروا رقمه في "أبي داود"!!!
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 .)١(ذكره رزين

 ھرکس از خانه«شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س از ابوھریره

طان يمن الش، ميوسلطانه القد، ميأعوذ باالله العظ«مسجد خارج شود و بگوید: سوی   به

فرشته » ة إلا بااللهلا حول ولا قوّ ، إلى االله یأمر ضتُ فوَّ ، على االله لتُ كتو، االله یربِّ ، ميالرج
 .»و ھدایت شدی و در امانی گوید: کفایت به وی می

نَّهُ سَمِعَ النَّبِيَّ  ؛س َ�نْ جَابرٍِ ) وَ صحيح() ٣( -١٦٠٧-٢٣٤٩
َ
إِذَا دَخَلَ «َ�قُولُ:  ج �

  ؛وعَِندَْ طَعَامِهِ  ،عِندَْ دُخُولِهِ الرَّجُلُ بيَتْهَُ فذََكَرَ االلهَ 
َ

 مَبِيتَ لَُ�مْ وَلا
َ

يطَْانُ: لا قاَلَ الشَّ
تُمُ المَْبِيتَ، وَ�ِذَا لمَْ  ؛عَشَاءَ، وَ�ِذَا دَخَلَ فلَمَْ يذَْكُرِ االلهَ عِندَْ دُخُولِهِ 

ْ
دْرَ�

َ
يطَْانُ: أ قاَلَ الشَّ

عَشَاءَ  ؛يذَْكُرِ االلهَ عِندَْ طَعَامِهِ 
ْ
تُمُ المَْبِيتَ وَال

ْ
دْرَ�

َ
يطَْانُ: أ  ».قاَلَ الشَّ

 .رواه مسلم وأبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه

به  یھرگاه مرد«ه فرمود: کدم یشن ج از رسول الله :ت استیروا س از جابر
طان یند، شک ادی ، خداوند راشود و ھنگام ورود به خانه و خوردن غذا اش وارد خانه

اد یخدا را  ست. و اگر وارد شد و ھنگام ورودیشما ن یبرا ییخواب و غذا ید: جایوگ یم
خداوند را ھنگام غذا خوردن  بهو اگر  ؛دیردکدا یپ خواب ید: جایگو یطان میش ،ردکن
  .»دیافتیشب را  یخواب و غذا ید: جایگو می طانیش ،ندکاد نی

�سَِ بنِْ ) وَ حسن لغيره() ٤( -١٦٠٨-٢٣٥٠
َ
ِ  س مَالكٍِ َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

هْلِكَ فَسَلِّمْ «
َ
هْلِ بيَتِْكَ َ�تَ  ،ياَ ُ�َ�َّ إِذَا دَخَلتَْ عَلىَ أ

َ
 .»كُونُ برَََ�ةً عَليَكَْ وعََلىَ أ

 ."حديث حسن صحيح غريب": رواه الترمذي عن علي بن زيد عن ابن المسيب عنه وقال

ھرگاه نزد  !پسرم یا«: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س از انس بن مالک
 ات خانوادهتو و  یت براکر و بریردن موجب خکچون سلام ، نکسلام  رفتیات  خانواده

  .»دباش یم

                                           
قلت: هذا والذي قبله، وغیرهما مما تقدم ویأتي من الزیادات الواهیة التي أدخلها في کتابه الذي سماه  )١(

)، ومع ذلك قال الجهلة: ٢٠٥/ ٢٠"تجرید الصحاح" لو تنزه عنها لأجاد کما قال الذهبي في "السیر" (

متقدم"! یشیرون إلی حدیث ابن عمرو الذي في "الصحیح"، ولم یعلموا أنه أخصر من "حسن بشاهده ال

 وهذا من قوله. فتأمل. ج هذا، وأنه من فعله
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قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س الفارسيَ�نْ سَلمَْان  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٤( -٩٩٨-٢٣٥١

 مَقِيلاً «
َ

يطَْانُ عِندَْهُ طَعَامًا وَلا دَ الشَّ ِ�َ 
َ

نْ لا
َ
هُ أ مْ إِذَا دَخَلَ بيَتْهَُ،  ؛بيتاً ولا مَ  مَنْ سَرَّ

فلَيْسَُلِّ
 .»يسَُمِّ عَلىَ طَعَامِهِ لو

 .رواه الطبراني

ھرکس دوست دارد «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از سلمان فارسی
اش  چون وارد خانهپس ، نیابد در محل خواب و سکونتشغذا و  ھنگامرا به شیطان 

  .»شود باید سلام کند و بر غذایش بسم الله بگوید می

مَامَةَ وَ ) صحيح() ٥( -١٦٠٩-٢٣٥٢
ُ
بِي أ

َ
ِ  س َ�نْ أ ثلاََثةٌَ «قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ

: رجَُلٌ  ِ عَزَّ وجََلَّ ِ كُلُّهُمْ ضَامِنٌ عَلىَ ا�َّ ، َ�هُوَ ضَامِنٌ عَلىَ  خَرَجَ غَازًِ�ا فِي سَبِيلِ ا�َّ عَزَّ وجََلَّ
 المَْسْجِدِ،

َ
وْ غَنِيمَةٍ، وَرجَُلٌ رَاحَ إِلى

َ
جْرٍ أ

َ
نََّةَ بمَِا ناَلَ مِنْ أ

ْ
ِ حَتىَّ َ�تَوَفَّاهُ َ�يدُْخِلهَُ الج َ�هُوَ  ا�َّ

ِ حَتىَّ َ�تَوَفَّاهُ َ�يدُْخِلَ  جْرٍ وغََنِيمَةٍ، وَرجَُلٌ دَخَلَ ضَامِنٌ عَلىَ ا�َّ
َ
هُ بمَِا ناَلَ مِنْ أ وْ يرَدَُّ

َ
نََّةَ أ

ْ
هُ الج

ِ عَزَّ وجََلَّ  ،بيَتْهَُ �سَِلاَمٍ   ».َ�هُوَ ضَامِنٌ عَلىَ ا�َّ
، إنِْ «قاَلَ: : ولفظه ،"صحيحه"رواه أبو داود وابن حبان في  ِ ثلاََثةٌَ كُلُّهُمْ ضَامِنٌ عَلىَ ا�َّ

دْخَلهَُ عَاشَ رُزِ 
َ
، وَ�نِْ مَاتَ أ نََّةَ: مَنْ دَخَلَ بيَتْهَُ فَسَلَّمَ َ�هُوَ ضَامِنٌ عَلىَ  )١(قَ وَُ�فِيَ

ْ
ُ الج ا�َّ

 ِ  ].٩الصلاة/ -٥. [مضی فذكر الحديث »ا�َّ

ار را انجام کن سه یا کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابو امامه
  خداوند ،در راه خدا خارج شودکه  کسی رد:یگ یعھده مدھد خداوند ضمانت او را به 

به عھده گرفته که چون بمیرد، او را با اجر و پاداش یا غنیمتی که بدان ضمانت او را 
مسجد خارج شود خداوند ضمانت سوی  به که کسی وکند.  دست یافته وارد بھشت می

بمیرد او را وارد بھشت کند یا با اجر و پاداش یا غنیمت او  بر عھده گرفته که چوناو را 
 ».باشد خداوند میضمانت در ، وارد خانه شودبا سلام که  کسیرا بازگرداند. و 

خداوند ضمانت آنھا را به  هکسه نفر ھستند «و در روایت ابن حبان آمده است: 
 دنریو اگر بم شوند میت یفاکو شده داده  یروز دنه اگر زنده بمانکرد یگ یعھده م

                                           
 الأصل: "دخل"، والتصویب من "الموارد" ومما تقدم، فإنه هناك بلفظ ابن حبان. )١(
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در  ،ندکوارد خانه شود و سلام که  کسی :ندک می را وارد بھشت آنھا خداوند متعال
 .»خواھد بودخداوند ضمانت 

 (الترغيب فيما يقوله من حصلت له وسوسة في الصلاة وغ�ها)- ١٥

 شود در اثر وسوسه در نماز و جز آن گفته میکه  یکلمات هترغیب ب

ِ  ؛ل َ�نْ عَا�شَِةَ ) صحيح() ١( -١٦١٠-٢٣٥٣ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
إِنَّ «قاَلَ:  ج أ

 ُ يطَْانُ َ�يقَُولُ: مَنْ خَلقََكَ؟ َ�يقَُولُ: ا�َّ ِ�يهِ الشَّ
ْ
حَدَُ�مْ يأَ

َ
؟ فإَِذَا  .أ َ َ�يَقُولُ: مَنْ خَلقََ ا�َّ

حَدُُ�مْ، فلَيَْقُ 
َ
ِ وَرَ لوجََدَ ذَلكَِ أ  ».ذَلكَِ يذُْهِبُ َ�نهُْ  فإَنَِّ  ؛لِهِ وسُ : آمَنتُْ باِ�َّ

 .وأبو يعلى والبزار، رواه أحمد بإسناد جيد

از شما  یکینزد  طانیش«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ل شهیاز عا
د: چه یگو می سپس الله؛دھد:  یده؟ جواب میتو را آفر یسکد: چه یگو ید و میآ یم

نْتُ (د: یبگو، دچار چنین امری شداز شما  یکیده است؟ پس ھرگاه یرا آفر الله یسک آمَ

رَ بِااللهِ دور  اوو وسوسه را از  این حالتپس  )امبرشیو پ اللهمان آوردم به یا )لِهِ وسُ  وَ
  .»دشو یم

 .من حديث عبداالله بن عمرو "الأوسط"و "الكبير"ورواه الطبراني في ) ٢( -١٦١١-٠

 .س من حديث خزيمة بن ثابت ) ورواه أحمد أيضاً صحيح لغيره() ٣( -١٦١٢-٠

وغيره حديث الحارث الأشعري  حديث] -١٢باب/ -١[" الذكر") وتقدم في صحيح(

ِ كَثًِ�ا، وَمَثلَُ «: وفيه ثرَِهِ،  ذَلكَِ وَآمُرُُ�مْ بذِِكْرِ ا�َّ
َ
اعًا فِي أ عَدُوُّ سِرَ

ْ
كَمَثلَِ رجَُلٍ طَلبَهَُ ال

 
َّ

يطَْانِ إلاِ  َ�نجُْو مِنَ الشَّ
َ

عَبدُْ لا
ْ
حْرَزَ َ�فْسَهُ ِ�يهِ، وََ�ذَلكَِ ال

َ
تَى حِصْناً حَصِيناً، فأَ

َ
حَتىَّ أ

 ِ  ».بذِِكْرِ ا�َّ
و  نمودممر ابه ذکر زیاد خداوند و شما را «و در حدیث حارش اشعری آمده است: 

خودش که این تاکند  می بیه دشمن به سرعت او را تعقکاست  یمثال آن ھمانند مرد
تواند  ینم بنده ھمچنین ؛کند می رسانده و از دست آنان حفظ یمکمح ی را به قلعه

 .»ونداد خدایر و کمگر با ذ، طان نجات دھدیخودش را از ش
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 .وغيرهماوابن خزيمة وابن حبان ، رواه الترمذي وصححه

ُ�ونَ  س انٍ فَّ عَ  بنِ َ�نْ ُ�ثمَْانَ ) وَ ضعيف( )١( -٩٩٩-٢٣٥٤
َ
نْ أ

َ
قاَلَ: َ�مَنَّيتُْ أ

 ِ تُ رسَُولَ ا�َّ
ْ
ل
َ
بوُ بَْ�رٍ : ج سَأ

َ
ْ�فُسِناَ؟ َ�قَالَ أ

َ
يطَْانُ فِي أ ا يلُقِْي الشَّ قدَْ  :مَاذَا ُ�نجِْيناَ مِمَّ

ُهُ َ�نْ ذَلكَِ َ�قَالَ:  لتْ
َ
نْ َ�قُولوُا[ هُ�نجِْيُ�مْ مِنْ «سَأ

َ
ُ فلمْ  )١(]أ نْ َ�قُولهَ

َ
مَرْتُ بهِِ َ��ِّ أ

َ
مَا أ

 .»َ�قُلهُْ 
وله  )٢(الرحمن بن معاوية أبو الحويرث وثقه ابن حبانعبد، رواه أحمد وإسناده جيد حسن

 .شواهد

بپرسم: چه چیزی  ج اللهروایت است: آرزو داشتم از رسول  س از عثمان بن عفان
بکر گفت: در ؟ پس ابوکند ن القا میما که شیطان در نفسدھد  نجات میما را از اموری 

دھد که  شما را گفتن کلماتی نجات می«پرسیدم و فرمودند:  ج این مورد از رسول الله
  .»اما آنھا را نگفت ،به عمویم امر کردم بگوید

بِي  َ�نْ ) وَ صحيح() ٤( -١٦١٣-٢٣٥٥
َ
ِ س هُرَ�ْرَةَ  أ تِي «: ج : قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ْ
يأَ

حَدَُ�مْ َ�يقَُولُ: مَنْ خَلقََ كَذَا، مَنْ خَلقََ كَذَا
َ
يطَْانُ أ حَتىَّ َ�قُولَ: مَنْ خَلقََ رَ�َّكَ؟  ؟الشَّ

ِ  ،فإَِذَا بلَغََهُ  نَتْهَِ  ،فلَيْسَْتعَِذْ باِ�َّ
ْ

 ».وَلي
 .البخاري ومسلم وأبو داود والنسائيرواه 

از شما  یکیطان نزد یش«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
که این تا ؟دهیز را آفرین چیا یسکده، چه یز را آفرین چیا یسکد: چه یگو ید و میآ یم
ببرد و  به خدا پناهباید د یجا رسنیھرگاه به ا ؟دهیپروردگارت را آفر یسکد: چه یگو یم

 . »ندکرا رھا  [وسوسه] آن

ِ وَرسَُولِهِ «: وفي رواية لمسلم  .»فلَيَْقُلْ: آمَنتُْ باِ�َّ
  .»امبرشیو پ اللهمان آوردم به ی: ایدبگوباید پس «و در روایت مسلم آمده است: 

                                           
 زیادة من "المسند". )١(
یثمي ولم یذکر له شواهد، وهو الصواب؛ لأن الشواهد التي قلت: لکن الأکثر علی تضعیفه کما قال اله )٢(

 أشار إلیها قاصرة.
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حَدٌ ﴿َ�قُولوُا: «: بي داود والنسائيوفي رواية لأ) حسن( 
َ
ُ أ مَدُ  ١ا�َّ ُ الصَّ لمَْ يَِ�ْ  ٢ا�َّ

حَدٌ  ٣وَلمَْ يوَُ�ْ 
َ
َ  ،ُ�مَّ لِيتَفُْلْ َ�نْ �سََارهِِ ثلاََثاً، ﴾٤وَلمَْ يَُ�نْ َ�ُ كُفُوًا أ االله مِنَ ذ بِ عِ ستَ وَ�

يطَْانِ   ».الشَّ
حَدٌ ﴿د: ییپس بگو«و در روایت ابوداود و نسائی آمده است: 

َ
ُ أ مَدُ  ١ا�َّ ُ الصَّ  ٢ا�َّ

حَدٌ  ٣يوَُ�ْ لمَْ يَِ�ْ وَلمَْ 
َ
سمت چپش سه بار فوت  به باید ، سپس﴾٤وَلمَْ يَُ�نْ َ�ُ كُفُوًا أ

 .»پناه ببرد اللهرده و از شر شیطان به ک

 .»فليستعذ بااللهِ منه، ومن فتِنتَِه«: )١(وفي رواية للنسائي
 .»پناه ببرد اللهاش به  از شیطان و فتنهباید پس «و در روایت نسائی آمده است: 

بِي  َ�نْ وَ ) حسن() ٥( -١٦١٤-٢٣٥٦
َ
تُ اْ�نَ  أ

ْ
ل
َ
زُمَيلٍْ سِمَاك بنْ الوَْلِيدِ قاَلَ: سَأ

 ِ جِدُهُ فِي صَدْريِ؟ قاَلَ: مَا هُوَ؟ قلُتُْ: وَا�َّ
َ
ءٌ أ  َ�بَّاسٍ َ�قُلتُْ: مَا شَيْ

َ
تََ�لَّمُ بهِِ لا

َ
قاَلَ:  . أ

؟ قاَلَ: وضََحِكَ، قَ  ءٌ مِنْ شَكٍّ شَيْ
َ
حَدٌ َ�قَالَ لِي: أ

َ
اَ مِنْ ذَلكَِ أ

َ
ُ  .الَ: مَا � نزَْلَ ا�َّ

َ
قاَلَ: حَتىَّ أ

ِينَ َ�قْرَءُونَ الكِْتَابَ مِنْ َ�بلْكَِ  ﴿عَزَّ وجََلَّ  لِ ا�َّ
َ
نزَْْ�اَ إَِ�كَْ فاَسْأ

َ
ا � فإَنِْ كُنتَْ ِ� شَكٍّ مِمَّ

َ�قَالَ لِي: إِذَا وجََدْتَ فِي َ�فْسِكَ  .﴾َ�ِ�نَ لقََدْ جَاءَكَ اْ�َقُّ مِنْ رَّ�كَِ فََ� تَُ�وَ�نَّ مِنَ المُْمْ 
ءٍ عَليِمٌ ﴿ :شَيئْاً َ�قُلْ  اهرُِ وَاْ�اَطِنُ  وهَُوَ بُِ�لِّ َ�ْ لُ وَاْ�خِرُ وَالظَّ وَّ

َ
 ».﴾هُوَ اْ�

 .رواه أبو داود

ردم و گفتم: کسؤال  ب ت است از ابن عباسید روایبن الول کل سمایاز ابو زم
ه کست؟ گفتم: قسم به خدا یرد آن چکنم. سؤال ک یرا احساس م یزیام چ نهیدر س

و ابن  و شبھه است؟ کاز ش یزیا چینم. به من گفت: آکتوانم در مورد آن صحبت  ینم
نازل این آیه را خداوند که این تا ؛ردهکدا نینجات پ آناز  سکھیچگفت: عباس خندید. 

ٓ ﴿رد: ک نزَۡ�اَ
َ
آ أ ِينَ ٱلِ  َٔ إَِ�ۡكَ فَۡ�  فإَنِ كُنتَ ِ� شَكّٖ مِّمَّ مِن َ�بۡلكَِۚ لقََدۡ  لۡكَِ�بَٰ ٱَ�قۡرءَُونَ  �َّ

ّ�كَِ فََ� تَُ�وَ�نَّ مِنَ  ۡ�َقُّ ٱجَاءَٓكَ  پس اگر در آنچه بر تو « ]٩٤[یونس:  ﴾لمُۡمَۡ�ِ�نَ ٱمِن رَّ
بپرس،  خوانند یاز تو م شی) را پیکتاب (آسمان که یاز کسان ،یھست دیدر ترد میا نازل کرده

به پس  .»کنندگان مباش! دیاست، پس ھرگز از ترد دهیحق از طرف پروردگارت به تو رس ناً یقی

                                           
 ).٦٦٣-٦٦١/ ٤١٩لم أجدها عنده، وما قبلها في کتابه "عمل الیوم واللیلة" ( )١(
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لُ ٱهُوَ ﴿رد بگو: کاحساس  یزیمن گفت: اگر در نفست چ وَّ
َ
هِٰرُ ٱوَ  �خِرُ ٱوَ  ۡ�  ۡ�اَطِنُۖ ٱوَ  ل�َّ

ءٍ عَليِمٌ   زیباطن است و او به ھر چاو اوّل و آخر و ظاھر و « ]٣[الحدید:  ﴾٣وَهُوَ بُِ�لِّ َ�ۡ
 .»داناست

عَاصِ ) وَ صحيح() ٦( -١٦١٥-٢٣٥٧
ْ
  ؛س َ�نْ ُ�ثمَْانَ ْ�نَ ال

َ
تَى النَّبِيَّ  هُ نَّ �

َ
َ�قَالَ:  ج أ

يطَْانَ قدَْ حَالَ بيَِْ� وََ�ْ�َ صَلاَتِي وَقِرَاءَتِي  !ياَ رسَُولَ االلهِ  َّ بِّ يلََ  ،إنَِّ الشَّ َ�قَالَ رسَُولُ  .سُهَا عَليَ
ُ : «ج االلهِ 

َ
حْسَسْتهَُ َ�تعََوَّذْ باِاللهِ مِنهُْ، وَاتفِْلْ عَلىَ )ْ�بٌَ خِ ( :ذَاكَ شَيطَْانٌ ُ�قَالُ له

َ
، فإَِذَا أ

ذْهَبهَُ االلهُ َ��ِّ  ،قاَلَ: َ�فَعَلتُْ ذَلكَِ  .»�سََاركَِ ثلاََثاً
َ
 .فأَ

 .رواه مسلم

 یآمده و گفت: ا ج نزد رسول الله ویه کت شده یروا س از عثمان بن العاص
مرا دچار اشتباه و تردید و  گرفتهقرار قرائتم و  ن من و نمازیطان در بیش !ج رسول الله

شود، ھرگاه  یگفته م بْ زَ نْ ه به آن خِ کاست  یطانیآن ش«فرمود:  ج . رسول اللهکند می
 آب دھانچپ سه بار  به سمتپس از او به خدا پناه ببر و  یردکآن را احساس 

آن را از من دور متعال  وندخدا و چنین کردم: گوید می ج عثمان بن العاص. »بینداز
  رد.ک

 .بكسر الخاء المعجمة وسكون النون وفتح الزاي بعدها باء موحدة )بنزَ خِ (

 (الترغيب في الاستغفار)-١٦

 استغفار  هترغیب ب

بِي ذَرٍّ ) منكر( )١( -١٠٠٠-٢٣٥٨
َ
نَّهُ قاَلَ: ؛ ج َ�نْ رسَُولِ االلهِ  س َ�نْ أ

َ
َ�قُولُ «�

 مَنْ عَا  !: ياَ بَِ� آدَمَ لأ االلهُ 
َّ

ُ�مْ  ؛َ�يتُْ كُلُُّ�مْ مُذْنبٌِ إلاِ
ُّ
غْفِرْ لَُ�مْ، وَُ�

َ
فاَسْتغَْفِرُوِ� أ

ْ�نيَتُْ 
َ
 مَنْ أ

َّ
 سافَ  ؛فَقٌِ� إلاِ

َ
عْطُِ�مْ، أ

ُ
 مَنْ هَدَيتُْ، فَ وَ لوُِ� أ

َّ
ُ�مْ ضَالٌّ إلاِ

ُّ
 ساُ�

َ
ى لوُِ� الهُْدَ أ

هْدُِ�مْ، وَمَنِ اسْتغَْفَرَِ� وَ 
َ
باَلِي،  مُ علَ هُوَ يَ أ

ُ
 أ

َ
ُ وَلا

َ
ُ َ�فَرْتُ له

َ
غْفِرَ له

َ
نْ أ

َ
�ِّ ذُو قدُْرَةٍ عَلىَ أ

َ
�

لَُ�مْ وَآخِرَُ�مْ، وحََيَُّ�مْ وَمَيِّتَُ�مْ، وَرَطْبَُ�مْ وَ�اَ�سَُِ�مُ  وَّ
َ
نَّ أ

َ
اجْتَمَعُوا عَلىَ قلَبِْ  ؛وَلوَْ أ

شْقَى 
َ
نَّ  ،وَاحِدٍ مِنُْ�مْ لٍ رجَُ أ

َ
مَا َ�قَصَ ذَلكَِ مِنْ سُلطَْاِ� مِثلَْ جَناَحِ َ�عُوضَةٍ، وَلوَْ أ



 ٤٠٧  ذکر کتاب

 

لَُ�مْ وَآخِرَُ�مْ، وحََيَُّ�مْ وَمَيِّتَُ�مْ، وَرَطْبَُ�مْ وََ�ا�سَُِ�مُ  وَّ
َ
ْ�قَى  ؛أ

َ
رجَُلٍ اجْتَمَعُوا عَلىَ أ

لَُ�مْ وَآخِرَُ�مْ، مَا زَادُوا فِي سُلطَْاِ� مِثْ  ،وَاحِدٍ مِنُْ�مْ  وَّ
َ
نَّ أ

َ
لَ جَناَحِ َ�عُوضَةٍ، وَلوَْ أ

لوُِ� حَتىَّ 
َ
لةَُ  نتَِْ�َ تَ وحََيَُّ�مْ وَمَيِّتَُ�مْ، وَرَطْبَُ�مْ وََ�ا�سَُِ�مْ، سَأ

َ
 ،كُلِّ وَاحِدٍ مِنهُْمْ  مَسْأ

لوُِ� 
َ
ْ�طَيتْهُُمْ مَا سَأ

َ
ا عِندِْي كَ  ؛فأَ حَدُُ�مْ فِي زِ غرَ مَ مَا َ�قَصَ ذَلكَِ مِمَّ

َ
إبِرَْةٍ لوَْ َ�مَسَهَا أ

�ِّ جَوَادٌ مَاجِدٌ وَ 
َ
َحْرِ، وذََلكَِ � مٌ  ،دٌ احِ البْ مٌ  ،َ�طَائِي كَلاَ ءٍ إِذَا وعََذَابِي كَلاَ مْرِي لشَِيْ

َ
مَا أ ، إِ�َّ

 ُ
َ

قُولَ له
َ
نْ أ

َ
ردَْتهُُ أ

َ
 ».ُ�نْ َ�يكَُونُ  :أ

وفي إسناده شهر بن ، واللفظ لهوابن ماجه والبيهقي ، والترمذي وحسنه، رواه مسلم

ويأتي  ."...يا عبادي": إلا أنه قال ؛ولفظ الترمذي نحوه، )١(همانبن طَ احوشب وإبراهيم 

 .مسلم في الباب بعده إن شاء االلهلفظ 

ماید: ای فرزند فر می لأ الله«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوذر
او را ببخشم؛ پس از من طلب مغفرت کنید، من که  کسی کارید جز آدم، ھمه شما گنه

نیاز کنم. پس از من  بی من او راکه  کسی ید جزبخشم. و ھمه شما فقیر ا را میشم
من ھدایت کنم. پس که آن دھم. و ھمه شما گمراه ھستید جز بخواھید به شما می

کنم. و ھرکس از من طلب مغفرت کند  ھدایت را از من بخواھید، شما را ھدایت می
بخشم و باکی ندارم؛ و اگر  داند من توانایی بخشیدن او را دارم، او را می که می حالیدر

تان یا مطیع  تان و زنده و مرده شما، جوان و پیرتان (یا عالم و جاھل اولین شما و آخرین
تان باشید، از پادشاھی من به اندازه پر  ترین و بدبخت  کارترین ) بسان گنهو نافرمان شما

تان و جوان و پیرتان  ردهتان و زنده و م شود و اگر اولین و آخرین سته نمیای کا پشه
شود. و اگر  ای بر پادشاھی من اضافه نمی تان باشید، به اندازه پر پشه ترین متقی بسان

اش را از من بخواھد و  تان و جوان و پیرتان خواسته تان و زنده و مرده اولین و آخرین
شود و آنچه را بخواھند به آنھا بدھم، این عطا و بخشش از خواسته ھریک از آنھا تمام 

شود و چیزی از آب  آنچه نزد من است حتی به اندازه سوزنی که به دریا فرو برده می

                                           
قلت: إبراهیم هذا ثقة من رجال البخاري، والکلام الذي قیل فیه لا یضره، وإنما علته شهر، وهو سییء  )١(

إسناد الجمیع سوی مسلم، ولفظه یختلف عن روایة مسلم، بحیث أنه لا یصح أن یقال الحفظ، وهو في 

أنها تشهد له، ولذلك أوردته هنا، وأما روایة مسلم فتأتي في "الصحیح"، في الباب التالي ان شاء الله 

 تعالی، ولذلك نسب الشیخُ الناجي المنذريِّ إلی التساهل، وتعجب من قرنه إبراهیمَ بشهر!
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کاھد. و این بدان خاطر است که من بخشنده و بزرگوار  شود، از آن نمی دریا کاسته نمی
خنم؛ امر من در مورد چیزی باشد و عذابم نیز س و یکتا ھستم. بخشش من سخنم می

  ».شود) که اراده آن کنم این است که به آن بگویم: کن فیکون (باش پس می

�سٍَ وَ ) حسن لغيره() ١( -١٦١٦-٢٣٥٩
َ
ِ  س َ�نْ أ َ�قُولُ:  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

: ياَ اْ�نَ آدَمَ « ُ باَلِي،  )١(تُ لكََ عَلىَ مَا كَانَ ِ�يكَ إِنَّكَ مَا دَعَوْتَِ� وَرجََوْتَِ� َ�فَرْ  !قاَلَ ا�َّ
ُ
 أ

َ
وَلا

باَلِي، ياَ اْ�نَ  !ياَ اْ�نَ آدَمَ 
ُ
 أ

َ
مَاءِ ُ�مَّ اسْتغَْفَرْتَِ� َ�فَرْتُ لكََ وَلا لوَْ بلَغََتْ ذُنوُ�ُكَ َ�ناَنَ السَّ

 �شُْرِكُ بِي شَيئْاً !آدَمَ 
َ

رضِْ خَطَاياَ ُ�مَّ لقَِيتَِ� لا
َ
تيَتَِْ� بقُِرَابِ الأ

َ
تيَتُْكَ بقُِرَابهَِا  ؛إِنَّكَ لوَْ أ

َ َ
لأ

 ».مَغْفِرَةً 
 ."حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال

خداوند «ه فرمود: کدم یشن ج از رسول الله گوید: که می ت استیروا س از انس
آنچه  رھ یدوار باشیو به من ام یه مرا بخوانک یتا زمان !فرزند آدم ید: ایفرما می متعال

اگر گناه  !فرزند آدم ی. اشمارم را بزرگ نمی بخشیدنتبخشم و  یاز تو صادر شده را م
، تو را یآسمان برسد و سپس از من آمرزش بخواھ یبه ابرھا یثرت و بزرگکتو از 

اما  یاوریمن بسوی   به گناه ،نیش زمیگنجا ی اگر به اندازه !فرزند آدم یآمرزم. ا یم
 یپُری  اندازهبه  ،یا من قرار نداده کیرا شر یزیه چک به ملاقات من بیایی یدر حال

  .»میآ یتو مسوی   به ن مغفرت و آمرزشیزم

نزدیک به : قافضم ه الأرض ب )قراب( و. عبارت است از ابر: عینفتح ه ب )العنان(
 پری زمین.

دُْريِِّ وَ ) حسن لغيره() ٢( -١٦١٧-٢٣٦٠
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

جْسَادِهِمْ «
َ
رْوَاحُهُمْ فِي أ

َ
غْويِ عِباَدَكَ مَا دَامَتْ أ

ُ
برَْحُ أ

َ
 أ

َ
تكَِ لا قَالَ: �َ  .قاَلَ إبِلِْيسُ: وعَِزَّ

غْفِرُ لهَُمْ مَا
َ
زَالُ أ

َ
 أ

َ
ِ� وجََلاَلِي لا   ».اسْتغَْفَرُوِ�  وعَِزَّ

 ."صحيح الإسناد": وقال الحاكم، رواه أحمد والحاكم من طريق دراج

 :طان گفتیش«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س ید خدریاز ابوسع
ه روح در بدن دارند گمراه خواھم ک یرا تا زمان بندگانتبه عزت تو سوگند،  !پروردگارا

                                           
 ).١٥٣٤الأصل وفي کثیر من المطبوعات، ومنها طبعة "الثلاثة المعلقین: "منك"، والتصحیح من "الترمذي" ( )١(
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ه بندگانم از من طلب ک یم تا زمانعزت و جلالبه : فرمودخداوند متعال پس  .ردک
 .»دینند آنان را خواھم بخشکآمرزش 

�سَِ بنِْ مَالكٍِ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف( )٢( -١٠٠١-٢٣٦١
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

دُلُُّ�مْ عَلىَ دَائُِ�مْ ودََوَائُِ�مْ «: ج االلهِ 
َ
 أ

َ
لا

َ
نوُبُ، ودََوَاؤَ  ؟أ  إنَِّ دَاءَُ�مُ الذُّ

َ
لا

َ
ُ�مُ أ

 ».الاِسْتِغْفَارُ 
 .وهو أشبه بالصواب، وقد روي عن قتادة من قوله .رواه البيهقي

آیا شما را از درد و «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس بن مالک
گاه نکنم؟ بدانید که درد شما گناھان است و درمان آن استغفار می درمان   .»باشد تان آ

ِ بنِْ َ�بَّاسٍ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٣( -١٠٠٢-٢٣٦٢ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب َ�بدْا�َّ

 ِ ُ مِنْ كُلِّ هَمٍّ فَرجًَا، وَمِنْ كُلِّ ضِيقٍ َ�رْجًَا، وَرَزَقهَُ : «ج ا�َّ
َ

ُ له مَنْ لزَِمَ الاِسْتِغْفَارَ جَعَلَ ا�َّ
 َ�تْسَِبُ 

َ
 .»مِنْ حَيثُْ لا

كلهم من رواية الحكم بن  ؛بيهقيرواه أبو داود والنسائي وابن ماجه والحاكم وال

 .)١("صحيح الإسناد": وقال الحاكم، صعبمُ 

ھرکس «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب و از عبدالله بن عباس
و در  ند متعال در برابر ھر نگرانی گشایشیاستغفار کردن را بر خود لازم بگیرد، خداو

کند به او  دھد و از جایی که گمان نمی برابر ھر تنگنایی، راه خروجی برای او قرار می
 . »دھد روزی می

: ولُ قُ يَ  ج يَّ بِ النَّ  عتُ مِ سَ : الَ قَ  س سرٍ بُ  بد بنِ ن عَ عَ ) وَ صحيح() ٣( -١٦١٨-٢٣٦٣

 .»كَثِ� دَ فِي صَحِيفَتِهِ اسْتِغْفَارٌ جِ طُوَ� لمَِنْ وُ «
 .والبيهقي، رواه ابن ماجه بإسناد صحيح

خوشا به «: نددم که فرمودیشن ج است از رسول اللهت یروا س از عبدالله بن بسر
 .»افته شودیاد یاعمالش استغفار ز ی فهیدر صحکه  کسی حال

                                           
): "قلت: فیه جهالة"، یشیر إلی الحکم بن مصعب، قال الحافظ في ٢٦٢/ ٤قلت: وتعقبه الذهبي بقوله ( )١(

 "التقریب": "مجهول".
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�َْ�ِ ) وَ حسن() ٤( -١٦١٩-٢٣٦٤ نَّ رسَُولَ االلهِ   ؛س عَنِ الزُّ
َ
نْ «قاَلَ:  ج أ

َ
حَبَّ أ

َ
مَنْ أ

هُ صَحِيفَتهُُ   ».فلَيُْكْثِرْ ِ�يهَا مِنَ الاِسْتِغْفَارِ  ؛�سَُرُّ
 .رواه البيهقي بإسناد لا بأس به

فه یدوست دارد صحکس ھر« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س ریاز زب
 .»ندکاد یاستغفار زباید ، اعمالش او را خوشحال سازد

عَوصِْيَّةِ ) وَ ضعيف جداً ( )٤( -١٠٠٣-٢٣٦٥
ْ
مِّ عِصْمَةَ ال

ُ
قاَلتَْ: قاَلَ رسَُولُ  َ�نْ أ

 ِ  وََ�فَ المَْلكَُ ثلاََثَ سَاعَاتٍ  ؛مِنْ مُسْلِمٍ َ�عْمَلُ ذَْ�باًمَا : «ج ا�َّ
َّ

فإَنِِ اسْتغَْفَرَ مِنْ  ،إلاِ
ب ،لمَْ يوُقِفْهُ عَليَهِْ ؛ذَنبِْهِ  قِياَمَةِ االله  هوَلمَْ ُ�عَذَّ

ْ
 .»يوَْمَ ال

 .)١("صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

ھیچ مسلمانی نیست «فرمودند:  ج اللهت که رسول از ام عصمه عوصیه روایت اس
پس اگر برای  ،کند می فرشته سه ساعت توقفکه این که گناھی را مرتکب شود مگر

شود و خداوند متعال روز قیامت  گناھش طلب مغفرت کرد، در مورد آن محاسبه نمی
 . »کند او را عذاب نمی

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن() ٥( -١٦٢٠-٢٣٦٦
َ
إنَِّ العَبدَْ «قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ االلهِ  س َ�نْ أ

 خَطِيئةًَ نُِ�تتَْ فِي قلَبِْهِ نُْ�تةٌَ 
َ
خْطَأ

َ
إنِْ عَادَ زِ�دَ فَ ، لتْ قُ فإَِذَا هُوَ نزََعَ وَاسْتغَْفَرَ صَ  ،إِذَا أ

ِ ذَ ِ�يهَا حَتىَّ َ�عْلوَُ قلَبْهَُ، فَ  ُ  كَ ل ِي ذَكَرَ ا�َّ
َّ

انُ الذ :  الرَّ
َ

بلَْ  رَانَ َ�َ قلُوُ�هِِمْ مَا  َ�َّ ﴿َ�عَالى
 ».﴾َ�نوُا يَْ�سِبُونَ 

وابن حبان في ، والنسائي وابن ماجه ."حديث حسن صحيح": رواه الترمذي وقال

 ."صحيح على شرط مسلم": والحاكم وقال ،"صحيحه"

ب کمرت  بندهکه  ھنگامی« :ندفرمود ج رسول اللهه کت است یروا س رهیاز ابوھر
ه و دیشکدست  از گناهاگر ، بندد یاه بر قلب او نقش مینقطه س کیشود  یم یگناھ

اگر به آن گناھان  اما ؛خواھد شد کپا آنقلبش صیقل یافته و از  طلب مغفرت کند،
ه خداوند کاست  ین ھمان زنگاریرد و ایگ یاه قلب او را در بر میس یھا نقطه ردد،برگ

                                           
. کذا قال! وفیه (سعید بن سنان) وهو أبو مهدي )١(

ً
 الحمصي؛ متروك کما تقدم مرارا
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ۖ بلَۡۜ ﴿: دیفرما یر مکدر قرآن آن را ذ ا َ�نوُاْ يَۡ�سِبوُنَ َ�َّ ٰ قلُوُ�هِمِ مَّ  ]١٤[المطففین:  ﴾رَانَ َ�َ
زنگار  شان یھا اند بر دل ) بلکه (بسب) آنچه کردهکنند ی(که آنھا گمان م ستین نیھرگز چن«

 . »بسته است

�سٍَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٥( -١٠٠٤-٢٣٦٧
َ
نَّ رسَُولَ االلهِ ؛ س َ�نْ أ

َ
إِنَّ «قاَلَ:  ج أ

 كصدأِ النُّحَاسِ للِقُْلوُبِ 
ً
وهَا الاِسْتِغْفَارُ  ،صَدَأ

ُ
 ».وجَِلأَ

 .رواه البيهقي

 کهچنانزنند  ھا زنگ می قلب«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس
  .»زند و جلای قلب استغفار است مس زنگ می

ٍّ وَ ) صحيح() ٦( -١٦٢١-٢٣٦٨ قاَلَ: كُنتُْ رجَُلاً إِذَا سَمِعْتُ مِنْ رسَُولِ  س َ�نْ عَليِ

 ِ ُ فَعَ حَدِيثاً �َ  ج ا�َّ نْ َ�نفَْعَِ�، مِنهُ ِ� ا�َّ
َ
صْحَابهِِ وَ بمَِا شَاءَ أ

َ
حَدٌ مِنْ أ

َ
ثَِ� أ �ِذَا حَدَّ

بوُ بَْ�رٍ 
َ
ثَِ� أ ْ�تهُُ، قاَلَ: وحََدَّ نَّهُ قاَلَ: سَمِعْتُ  -قَ وصََدَ  -اسْتَحْلفَْتهُُ، فإَذَِا حَلفََ لِي صَدَّ

َ
�

 ِ ، «َ�قُولُ:  ج رسَُولَ ا�َّ عَتَْ�ِ
ْ
هُورَ، ُ�مَّ َ�قُومُ َ�يصَُ�ِّ رَ� مَا مِنْ َ�بدٍْ يذُْنبُِ ذَْ�باً َ�يحُْسِنُ الطُّ

 َ يةََ:  ؛ُ�مَّ �سَْتغَْفِرُ ا�َّ
ْ

 هَذِهِ الآ
َ
ُ، ُ�مَّ قَرَأ

َ
 َ�فَرَ له

َّ
ِينَ إذَِا َ�عَلُ ﴿إلاِ وْ ظَلَمُوا وَا�َّ

َ
وا فاَحِشَةً أ

�فُْسَهُمْ 
َ
يةَِ   ﴾�

ْ
 آخِرِ الآ

َ
 .إِلى

وليس عند  ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه أبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه

 .هفَ وذكر أن بعضهم وقَّ  ،"حديث حسن غريب": وقال الترمذي .بعضهم ذكر الركعتين

ه کدم آنقدر یشن یم ج رسول اللهرا از  یثیحدکه  ھنگامی :ت استیروا س یاز عل
 گفت می به من یثیاز صحابه حد یکیکه  ھنگامی بردم و یاز آن نفع مخواست  می خدا

به من  یثیر حدکردم و ابوبک ید مییاو را تأخورد  می دادم و اگر قسم یاو را قسم م
ب که مرتکست ین ای بنده«ه فرمود: کدم یشن ج از رسول اللهکه گفت و راست گفت 

بدنبال آن از خداوند  وبخواند  نمازدو رکعت رد و یوضو بگ به خوبیشود سپس  یگناھ
ه را تلاوت فرمود: ین آیسپس ا .شود یگناه او بخشوده مکه این مگر، ندک مغفرتطلب 

ِينَ ٱوَ ﴿ نفُسَهُمۡ ذكََرُواْ  �َّ
َ
وۡ ظَلَمُوٓاْ أ

َ
َ ٱإذَِا َ�عَلوُاْ َ�حِٰشَةً أ ْ ٱفَ  �َّ نوُ�هِِمۡ وَمَن َ�غۡفرُِ  سۡتَغۡفَرُوا ُ�ِ

نوُبَ ٱ ُ ٱإِ�َّ  �ُّ ٰ مَا َ�عَلوُاْ وَهُمۡ َ�عۡلَمُونَ  �َّ واْ َ�َ  که یو کسان« ]١٣٥[آل عمران:  ﴾١٣٥وَلمَۡ يُِ�ُّ
 یپس برا آورند، یم ادیبر خود ستم کنند، الله را به  ایشوند  یچون مرتکب کار زشت
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اند،  و به آنچه کرده آمرزد؟ یجز الله گناھان را م یسو چه ک خواھند یشان آمرزش م گناھان
 .»کنند یو اصرار نم ی(که گناه است) پافشار دانند یم که یدرحال

بِي  قاَلَ: بلاَِلَ ْ�نَ �سََارِ بنِْ زَ�ْدٍ  َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ٧( -١٦٢٢-٢٣٦٩
َ
ثَِ� أ حَدَّ

ي  هُوَ الحَيَّ ( :مَنْ قاَلَ «َ�قُولُ:  ج سَمِعَ النَّبِيَّ  هُ نَّ أَ  ؛َ�نْ جَدِّ
َّ

َ إلاِ  إِلهَ
َ

ِي لا
َّ

َ الذ سْتغَْفِرُ ا�َّ
َ
أ

توُبُ إلَِيهِْ 
َ
ُ وَ�نِْ كَانَ فَرَّ مِنْ الزَّحْفِ  )؛القَيُّومَ وَأ

َ
 .»غُفِرَ له

 :ندفرمود ج ه رسول اللهککند  می تید از پدرش از جدش روایسار بن زیبلال بن 

تَ (: دیبگو کسھر« رُ االلهَأَسْ فِ يْهِ غْ أَتُوبُ إِلَ يُّومَ وَ وَ الحَيَّ القَ هَ إِلاَّ هُ ي لاَ إِلَ گناھان او )  الَّذِ
 . »رده باشدکفار فرار کبا  جنگدان یاز م اگرچهشود  یبخشوده م

قال ( ."لا نعرفه إلا من هذا الوجه، حديث غريب": رواه أبو داود والترمذي وقال

سمع من  أن بلالاً  )١("تاريخه الكبير"فقد ذكر البخاري في ، وإسناده جيد متصل"): الحافظ

والد بلال  )يسار(وقد اختلف في ، ج سمع من أبيه زيد مولى رسول االله وأن يساراً ، أبيه يسار

واالله  .)٢(أنه بالموحدة "تاريخه"وذكر البخاري في  ،هل هو بالباء الموحدة أو بالياء المثناة تحت

 ."أعلم

صحيح على ": ورواه الحاكم من حديث ابن مسعود وقال) صحيح() ٨( -١٦٢٣-٠

 .»َ�قُولهَُا ثلاََثاً«: إلا أنه قال "؛شرطهما
 . »بگویدآن را سه بار «و در روایت حاکم آمده است: 

                                           
 ).٤٢٠/ ٢/ ٤و ١٠٨/ ٢/ ١( )١(
)٢(  

ً
 به، ولا رأیت أحدا

ً
لم أره في "التاریخ"، والمراد به "الکبیر" عند الإطلاق، لا سیما وقد سبق في کلامه مقیدا

اه المؤلف، ذکر هذا الخلاف، والله أعلم. ثم إن ما نقله عن البخاري لا یستفاد منه إلا الاتصال الذي ادع

لأنها تستلزم سلامة الإسناد من الجهالة وهي منفیة هنا، فقد قال الذهبي في یسار هذا:  ؛وأما الجودة فلا

"لا یعرف"، وبلال مثله. لکن الحدیث صحیح بالشاهد الذي بعده وبغیره مما أشرت إلیه في الأصل. 

ي التخریج بین حدیث زید وحدیث ). وأما المعلقون الثلاثة، فخلطوا ف٢٧٢٧وخرجته في "الصحیحة" (

بتقویة أو تضعیف، واقتصروا علی قولهم في صدر  -کعادتهم-ابن مسعود، ولم یتکلموا علی إسنادیهما 

 التخریج: "حسن" رواه. . "! فضیعوا علی القراء صحة إسناد حدیث ابن مسعود!!
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 ج كان رسول االله: قال س عن أنس بن مالك يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٦( -١٠٠٥-٢٣٧٠

ةً « فاسْتغَْفَرْنا، فقال: .»اسْتغَْفِروا: «في مس�ه فقال وها سبع� مرَّ . يع� فأْ�مَمْناها. »أتمُِّ
ةً؛ إلا َ�فَرَ االلهُ « :ج فقال رسولُ االله ما مِنْ َ�بدٍْ ولا أمَة �سَْتغَْفِرُ االله في يومٍ سبعَ� مَرَّ

مَةٌ عَمِلَ في يومٍ ولَيلْةٍَ أ�ثَر من سبع له سبع
َ
 .»ذَنبٍْ مئةِ  مئة ذَنبٍْ، وقدْ خاب عبدٌ أو أ

 .رواه ابن أبي الدنيا والبيهقي والأصبهاني

استغفار «فرمود: در مسیری  ج اللهروایت است: رسول  س از انس بن مالک
. و ما »ھفتاد مرتبه این کار را انجام دھید«کردیم. فرمود:  . و ما طلب مغفرت می»کنید
کنیزی نیست که ھفتاد ھیچ بنده و «فرمود:  ج کار را انجام دادیم. پس رسول اللهاین 

بخشد و  خداوند متعال ھفتصد گناه وی را میکه این مرتبه در روز استغفار کند، مگر
  .»از ھفتصد گناه مرتکب شودتر  بیش زیانکار است بنده و کنیزی که در شبانه روز

�سٍَ وَ ) ضعيف( )٧( -١٠٠٦-٢٣٧١
َ
:  :س أيضا َ�نْ أ آدَمُ َ�تَلَ�َّ ﴿فِي قوَْلِهِ عَزَّ وجََلَّ

سُبحَْانكََ اللهُمَّ « :قاَلَ: قاَلَ  ﴾مِنْ رَّ�هِِ َ�مَِاتٍ َ�تَابَ عَليَهِْ  إنَِّهُ هُوَ ا�َّوَّابُ الرَّحِيمُ 
نتَْ  ،وَبِحمَْدِكَ، عَمِلتُْ سُوءًا

َ
 أ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
غَافِرِ�نَ، لا

ْ
وَظَلمَْتُ َ�فْسِي، فاَغْفِرْ لِي، إِنَّكَ خَْ�ُ ال

احِمِ�َ  ،فاَرحَْمِْ�  ،وَظَلمَْتُ َ�فْسِي  ،مْدِكَ، عَمِلتُْ سُوءًاسُبحَْانكََ وَبِحَ  رحَْمُ الرَّ
َ
نتَْ أ

َ
  .إِنَّكَ أ

َ
لا

نتَْ 
َ
 أ

َّ
َ إلاِ َّ  ،سُبحَْانكََ وَبِحمَْدِكَ، عَمِلتُْ سُوءًا ،إِلهَ نتَْ  ،وَظَلمَْتُ َ�فْسِي، َ�تبُْ عَليَ

َ
إِنَّكَ أ

ابُ الرَّحِيمُ    ».التَّوَّ
َ
 وَلَِ�نْ شَكَّ ِ�يهِ  ،ج نَّهُ عَنِ النَّبِيِّ وذََكَرَ �

 .وفي إسناده من لا يحضرني حاله، رواه البيهقي

ّ�هِِ ﴿روایت است که در مورد این کلام الھی:  س از انس ٰٓ ءَادَمُ مِن رَّ َ�َِ�تٰٖ  ۦَ�تلََ�َّ
ابُ ٱهُوَ  ۥَ�تَابَ عَليَۡهِ� إنَِّهُ  فرا  یآدم از پروردگارش کلمات آنگاه« ]٣٧[البقرة:  ﴾٣٧لرَّحِيمُ ٱ �َّوَّ

گوید: پروردگارا، تو  می .»مھربان است ریپذ چرا که الله توبه رفت،یگرفت و الله توبه او را پذ
پاک و منزھی و حمد و ستایش از آن توست؛ عمل بد مرتکب شدم و بر خود ظلم 

پاک و  نمودم، مرا ببخش که تو بھترین بخشندگانی؛ معبود بر حقی جز تو نیست.
بر منزھی و حمد و ستایش از آن توست؛ عمل بد مرتکب شدم و بر خود ظلم نمودم، 

ترین مھربانانی. معبود بر حقی جز تو نیست پاک و منزھی  من رحم بفرما که تو مھربان



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٤١٤

 

ام را  و حمد و ستایش از آن توست؛ عمل بد مرتکب شدم و بر خود ظلم نمودم، توبه
 ». پذیرِ مھربانی بپذیر که تو بسیار توبه

ِ بنْ[ َ�نْ وَ ) ضعيف( )٨( -١٠٠٧-٢٣٧٢ دِ بنِْ  ]ُ�بيَدُْا�َّ ثَِ�  :حُنَْ�ٍ [ُ�مََّ  ]حَدَّ

ِ عَ   رسَُولِ  )١(بدُا�َّ
َ

هِ قاَلَ: جَاءَ رجَُلٌ إِلى �يِهِ َ�نْ جَدِّ
َ
ِ َ�نْ أ دِ بنِْ جَابرِِ بنِْ َ�بدِْا�َّ ْ�نُ ُ�مََّ

 ِ وْ ثلاََثاً !وَاذُنوَُ�اهُ  !َ�اهُ َ�قَالَ: وَاذُنوُ ج ا�َّ
َ
َ�ْ�ِ أ قَوْلَ مَرَّ

ْ
ُ رسَُولُ  .َ�قَالَ هَذَا ال َ�قَالَ لهَ

 ِ وسَْعُ مِنْ ذُنوُِ� اللَّهُمَّ مَغْفِرَتُ ( :قلُِ : «ج ا�َّ
َ
رْجَى عِندِْي مِنْ َ�مَِ� وَرحَْمتَُ  ،كَ أ

َ
». )كَ أ

ُ لكََ  ،ُ�مْ «ُ�مَّ قاَلَ:  .َ�عَادَ  .»عُدْ «ُ�مَّ قاَلَ:  .َ�عَادَ  .»عُدْ «ُ�مَّ قاَلَ: . َ�قَالهََا  .»َ�قَدْ َ�فَرَ ا�َّ
 ."رواته مدنيون لا يعرف واحد منهم بجرح": رواه الحاكم وقال

آمده و گفت: وای گناھانم، وای گناھانم؛ و این را دو یا سه  ج اللهمردی نزد رسول 
تر از گناھان  روردگارا، بخشش تو وسیعپ(بگو: «به او فرمود:  ج سول اللهبار گفت. ر

د این کلمات را گفت. سپس . آن مر)»من است و به رحمت تو بیش از عملم امیدوارم
فرمود:  ج نیز تکرار کرد. بار دیگر رسول الله. و او »تکرار کن«فرمود:  ج رسول الله

  .»را بخشیدبرخیز، خداوند تو «. و او نیز تکرار کرد. پس از این فرمود: »تکرار کن«

بَرَاءِ وَ ) صحيح لغيره موقوف() ٩( -١٦٢٤-٢٣٧٣
ْ
باَ  :س عَنِ ال

َ
ُ رجَُلٌ: ياَ أ قاَلَ لهَ

يدِْيُ�مْ إَِ� ا�َّهْلُكَةِ ﴿ !ُ�مَارَةَ 
َ
عَدُوَّ َ�يُقَاتلُِ حَتىَّ ، ﴾وََ� تلُقُْوا بِ�

ْ
هُوَ الرَّجُلُ يلَقَْى ال

َ
أ

، وَلَِ�نْ هُوَ 
َ

 َ�غْفِرُ ُ�قْتلََ؟ قاَلَ: لا
َ

نبَْ َ�يقَُولُ: لا ُ  هالرَّجُلُ يذُْنبُِ الذَّ  .)٢(]لِي [ا�َّ
 .)٣("صحيح على شرطهما": وقال رواه الحاكم موقوفاً  

                                           
من طریق الحاکم، ووقع في ) ٧١٢٦/ ٤٢٠/ ٥کذا الأصل، وهو موافق لروایة البیهقي في "الشعب" ( )١(

، ولم یذکر في من روی عن أبیه (محمد)، فلم أدر أیهما ٥٤٣/ ١"مستدرکه" (
ً
): (عبیدالله) مصغرا

الصواب، والزیادتان من البیهقي والحاکم، ولم یستدرکهما الثلاثة مع أنهم رجعوا إلیه، وذکروا الجزء 

مختلف فیه، فضعفه ابن سعد، فتشبثوا به، ووثقه والصفحة، ثم تعالموا فأعلوه بـ (محمد بن جابر)، وهو 

 ابن حبان، وقال الحافظ: "صدوق"، فأعرضوا عنه!
)، وغفل ٤٠٧/ ٥)، و"الشعب" (٢٧٦/ ٢سقطت من الأصل والمخطوطة، واستدرکتها من "المستدرك" ( )٢(

 عنها المعلقون الثلاثة، کما هي العادة!
موسی) فقالوا: "ترکه أحمد"، وجهلوا أن مثل هذا الجرح المبهم سببه أعله الثلاثة الجهلة بـ (عبیدالله بن  )٣(

 علی توثیقه وتصحیح 
ً
 وحدیثا

ً
لا یؤثر في رجل کهذا احتج به الشیخان، وتتابع الحفاظ النقاد قدیما
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وََ� تلُقُْوا ﴿آیا مراد از  ،هماراباعُ  یبه او گفت: ا یه مردکت است یروا س از براء
يدِْيُ�مْ إَِ� ا�َّهْلُكَةِ 

َ
شته ککه این ده تایروبرو شده و جنگ ه با دشمنکاست  یمرد ﴾بِ�
د: یگو یو مشود  میگناه مرتکب ه کاست  ین او مردکیو ل ؛گفت: نه س براءشود؟  یم

  بخشد. یرا نم خداوند گناھم

                                                                                                       
کثر من  اد، والذي یعرف فضل الإمام أحمد وقدره في العلم أ

ّ
حدیثه، ولذلك قال الذهبي الحافظ النق

: "شیخ للبخاري، ثقة، شیعي محترق، لم یروِ عنه أحمد لذلك"، وزاد في "المیزان": "وکان ذا هؤلاء الجهلة

زهد وعبادة وإتقان". ومع ذلك فقد تابعه جمع من الثقات رووه عن شعبة عن أبي إسحاق قال: سمعت 

اتهم هذا ). وهذا إسناد متصل صحیح غایة، وقد ف٧٠٩٤/ ٤٠٨/ ٥البراء. . أخرجه البیهقي في "الشعب" (

المصدر لأن المنذري لم یعزه إلیه، ولو فعل لبادروا إلی العزو بالجزء والصفحة والرقم، مستعینین علی 

 ذلك بالفهارس، فإنهم لا یحسنون إلا النقل، وبها!!





 

 
 

 

 )١(كتاب الدعاء -١٥

 کتاب دعا

                                           
 هذا العنوان من "مختصر الترغیب" لابن حجر، وهو في الأصل مقرون مع العنوان المتقدم. )١(



 

 
 

 وما جاء في فضله) ،(الترغيب في كثرة الدعاء-١

 است وارد شدهزیاد و آنچه در فضل آن  یدعا هب بیترغ

بِي ذَرٍّ ) صحيح() ١( -١٦٢٥-٢٣٧٤
َ
؛ لأ هربّ عَن  يرويُ ِ�يمَا  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

نَّهُ قاَلَ: 
َ
لمَْ عَلىَ َ�فْسِي  !ياَ عِباَدِي«� مْتُ الظُّ مًا، فلاََ  )١(إِ�ِّ حَرَّ وجََعَلتْهُُ بيَنَُْ�مْ ُ�رََّ

هْدُِ�مْ، ياَ عِباَدِي !ياَ عِباَدِي .َ�ظَالمَُوا
َ
 مَنْ هَدَْ�تهُُ، فاَسْتَهْدُوِ� أ

َّ
 !كُلُُّ�مْ ضَالٌّ إِلا

طْعِمُْ�مْ 
ُ
طْعَمْتهُُ، فاَسْتَطْعِمُوِ� أ

َ
 مَنْ أ

َّ
 مَنْ كُلُُّ�مْ عَا  !ياَ عِباَدِي .كُلُُّ�مْ جَائعٌِ إلاِ

َّ
رٍ إلاِ

ْ�سُُ�مْ 
َ
غْفِرُ  !ياَ عِباَدِي .كَسَوْتهُُ، فاَسْتكَْسُوِ� أ

َ
ناَ أ

َ
طِْئوُنَ باِللَّيلِْ وَالنَّهَارِ، وَأ

ُ
إِنَُّ�مْ تخ

غْفِرْ لَُ�مْ 
َ
يعًا، فاَسْتغَْفِرُوِ� أ نوُبَ جَمِ وِ�  !ياَ عِباَدِي .الذُّ  ،إِنَُّ�مْ لنَْ َ�بلْغُُوا ضَرِّي َ�تضَُرُّ

لَُ�مْ وَآخِرَُ�مْ  !وَلنَْ َ�بلْغُُوا َ�فْعِي َ�تنَفَْعُوِ�، ياَ عِباَدِي وَّ
َ
نَّ أ

َ
 ،وَ�ِ�سَُْ�مْ وجَِنَُّ�مْ  ،لوَْ أ

ْ�قَى قلَبِْ رجَُلٍ وَاحِدٍ مِنُْ�مْ مَا زَادَ ذَلكَِ فِي مُلكِْي شَيئْاً، ياَ عِباَدِي
َ
نَّ  !كَانوُا عَلىَ أ

َ
لوَْ أ

لَُ�مْ وَآخِرَ�ُ  وَّ
َ
فجَْرِ قلَبِْ رجَُلٍ وَاحِدٍ  ،مْ أ

َ
مَا  مِنُ�م؛ وَ�ِ�سَُْ�مْ وجَِنَُّ�مْ كَانوُا عَلىَ أ

لَُ�مْ وَآخِرَُ�مْ  !ياَ عِباَدِي .َ�قَصَ ذَلكَِ مِنْ مُلكِْي شَيئْاً وَّ
َ
نَّ أ

َ
وَ�ِ�سَُْ�مْ وجَِنَُّ�مْ قاَمُوا  ،لوَْ أ

لوُِ� 
َ
ْ�طَيتُْ كُلَّ  ،فِي صَعِيدٍ وَاحِدٍ فَسَأ

َ
لَتَهُ  فأَ

َ
  ؛إِ�سَْانٍ مَسْأ

َّ
ا عِندِْي إلاِ مَا َ�قَصَ ذَلكَِ مِمَّ

دْخِلَ 
ُ
َحْرَ  )٢(كَمَا َ�نقُْصُ المِْخْيطَُ إِذَا أ حْصِيهَا لَُ�مْ،  !ياَ عِباَدِي .البْ

ُ
ْ�مَالُُ�مْ أ

َ
مَا ِ�َ أ إِ�َّ

وَفِّيُ�مْ إِيَّاهَا، َ�مَنْ وجََدَ خَْ�ًا فلَيَْحْمَدِ االلهَ 
ُ
   لأ ُ�مَّ أ

َّ
وَمَنْ وجََدَ َ�ْ�َ ذَلكَِ فلاََ يلَوُمَنَّ إلاِ

 .ث بهذا الحديث جثا على ر�بتيهولا� إذا حدَّ كان أبو إدر�س الخَ : قال سعيد. »َ�فْسَهُ 
 .واللفظ له، رواه مسلم

فرمودند که پروردگارش روایت از در  ج رسول الله کند که روایت می س ابوذر
ن شما یام و در ب ردهکمن ظلم را بر خود حرام  !بندگانم یا« فرماید: خداوند متعال می

                                           
 ق أخری عن أبي ذر: "وعلی عبادي".زاد مسلم من طری  )١(
 الأصل: "دخل"، والتصویب من "مسلم" والمخطوطة. )٢(
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شما گمراه  ی ھمه !بندگانم ید. اینکگر ظلم نیدکیپس به  ،ام دهنموز آن را حرام ین
ت ید تا شما را ھداینکت یپس طلب ھدا، نمکت یمن او را ھداکه  کسی د مگریھست

پس ، او غذا دھم من بهکه  کسی د مگریشما گرسنه ھست ی ھمه !بندگانم ینم. اک
 د مگریان ھستیھمه شما لخت و عر !بندگانم ید تا شما را غذا دھم. اییطلب غذا نما

پوشانم.  می شما را لباسکه د ییپس طلب لباس نما، من به او لباس بپوشانمکه  کسی
پس طلب  ،بخشم یم گناھان را ی من ھمهو د ینک یشما شب و روز خطا م !بندگانم یا

ه به من ضرر کد یرس ینم یشما به مقام !بندگانم یشما را ببخشم. ا د تاییمغفرت نما
انس  و شما ینآخر و یند. اگر اولیبرسان یه به من نفعکد یرس ینم ید و به مقامیبرسان
 شود. یاد نمیز یزیمن چ کدر مل ،از شما باشد یقلب مردترین  کپا ھمچون تان و جن

از  یقلب مردترین  فاسق تان ھمچون و جنو انس  تان ینآخر و یناگر اول ای بندگانم!
 و  شما ینو آخر یناگر اول !بندگانم ید. ایآ یبوجود نم یمن نقص کدر مل ،شما باشد

ھریک  به ،دنبخواھ یزیاز من چھریک  د ونستیبا ین پھناوریدر سرزم تان انس و جن
م ک یزیچ ،من موجود است ی در خزانه از آنچهاین دھم و  یبخواھد م آنچه آنھااز 
کاھد.  با فروبردن در دریا از آب آن می یسر سوزن مگر به اندازه مقداری که ؛دکن ینم

 ھرکسپس  دھم. یشمارم و در برابر آن به شما پاداش م یرا م تان اعمال !بندگانم یا
جز  یسک ،افتیز آن را جھرکس  آورد وجا   به خدا را یثناباید پس  یافت، یریخ

 ث را نقلین حدیا یس خولانیابو ادرزمانی که د گفت: یسع. »ندکسرزنش ن ش رانفس
  افتاد. یبر دو زانو مکرد  می

وابن ماجه عن شهر بن حوشب عن الترمذي  )١(ورواه) ضعيف( )١( -١٠٠٨-٠

ِ : ولفظ ابن ماجه ،الرحمن بن غنم عنهعبد  َ�قُولُ: «: ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ

َ َ�باَركََ وََ�عَالى إنَِّ ا�َّ

 مَنْ عَاَ�يتُْ  !عِباَدِيياَ 
َّ

 سا، فَ هكُلُُّ�مْ مُذْنبٌِ إلاِ
َ
غْفِر لَُ�مْ، وَمَنْ عَلِمَ أ

َ
لوُِ� المَْغْفِرَةَ أ

�ِّ ذُو قدُْرَةٍ عَلىَ المَْغْفِرَةِ 
َ
ُ وَ مِنُْ�مْ �

َ
 مَنْ  .اسْتغَْفَرَِ� بقُِدْرَِ� َ�فَرْتُ له

َّ
ُ�مْ ضَالٌّ إلاِ

ُّ
وَُ�

 ساهَدَيتُْ، فَ 
َ
ْ�نيَتُْ، فَ  لوُِ� أ

َ
 مَنْ أ

َّ
ُ�مْ فَقٌِ� إلاِ

ُّ
هْدُِ�مْ، وَُ�

َ
 ساالهُْدَى أ

َ
رْزُقُْ�مْ أ

َ
 .لوُِ� أ

                                           
،  لفظه مخالفقلت:  )١(

ً
لضعف شهر ونکارة لفظه، وکان المؤلف قد  وهو ضعیفللفظ مسلم زیادة ونقصا

ا لم یعزوه ذکره في آخر الکتاب السابق بلفظ البیهقي عنه دون روایة مسلم، فمن تخالیط المعلقین أنهم هن

لمسلم وأحالوا في تخریجه إلی المکان المتقدم، وهناك قالوا: "صحیح، رواه مسلم. . "! فأوهموا صحة 

 روایة شهر، بهذا التصدیر، وبسکوتهم عن ضعف شهر!!
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لَُ�مْ وَآخِرَُ�مْ، وَرَطْبَُ�مْ وََ�ا�سَُِ�مُ  وَّ
َ
نَّ حَيَُّ�مْ وَمَيِّتَُ�مْ، وَأ

َ
اجْتَمَعُوا فكََانوُا عَلىَ  ،وَلوَْ أ

ْ�قَى َ�بدٍْ مِنْ عِباَدِي لمَْ يَ 
َ
زدِْ فِي مُلكِْي جَناَحُ َ�عُوضَةٍ، وَلوَِ اجْتَمَعُوا فكََانوُا عَلىَ قلَبِْ قلَبِْ أ

شْقَى َ�بدٍْ مِنْ عِباَدِي لمَْ َ�نقُْصْ مِنْ مُلكِْي جَناَحُ َ�عُوضَةٍ 
َ
نَّ حَيَُّ�مْ وَمَيِّتَُ�مْ،  .أ

َ
وَلوَْ أ

لَُ�مْ وَآخِرَُ�مْ، وَرَطْبَُ�مْ وََ�ا�سَُِ�مُ  وَّ
َ
لَ كُلُّ سَائلٍِ مِنهُْمْ مَا بلَغََتْ اجْتَمَعُ  ،وَأ

َ
وا فَسَأ

مْنِيَّتهُُ 
ُ
َحْرِ َ�غَمَسَ ِ�يهَا إبِرَْةً ُ�مَّ  ؛أ حَدَُ�مْ مَرَّ �شَِفَةِ البْ

َ
نَّ أ

َ
 كَمَا لوَْ أ

َّ
مَا َ�قَصَ مِنْ مُلكِْي إلاِ

ردَْتُ شَ 
َ
مٌ، إِذَا أ �ِّ جَوَادٌ مَاجِدٌ، َ�طَائِي كَلاَ

َ
ُ: ُ�نْ نزَََ�هَا، ذَلكَِ بِ�

َ
قوُلُ له

َ
مَا أ  .يئْاً فإَِ�َّ

 ».َ�يَكُونُ 
 خداوند تبارک وتعالی«فرمودند:  ج اللهرسول و در روایت ابن ماجه آمده است: 

من او را ببخشم و مصون بدارم. که آن کارید مگر فرماید: ای بندگانم، ھمه شما گنه می
داند قدرت بخشیدن  می بخشم. و ھریک از شما که مغفرت را از من بخواھید شما را می

بخشم. و ھمه شما  کند، او را می دارم و با استحضار این قدرت از من طلب مغفرت می
کنم پس ھدایت را از من بخواھید شما را ھدایت  من ھدایت میکه آن گمراھید مگر

نیاز گردانم. پس از  بی من او راکه آن کنم. و ھمه شما نیازمند و فقیر ھستید مگر می
تان و جوان و  دھم. و اگر زنده و مرده و اولین و آخرین بخواھید شما را روزی میمن 

ام به  ترین بندگانم باشد، در پادشاھی ع شوید و قلب ھمگی بسان قلب متقیپیرتان جم
ترین بندگانم  گردد و اگر قلب ھمه آنھا بسان قلب بدبخت ای افزون نمی اندازه پر پشه

و اگر زنده و مرده و اولین و  شود. ام کاسته نمی از پادشاھی ای باشد، به اندازه پر پشه
ھریک خواسته خود را مطرح کند و آنچه را  تان و جوان و پیرتان جمع شوید و آخرین

یکی از  کهچنانشود مگر  بخواھد به او داده شود، چیزی از پادشاھی من کاسته نمی
ز آب بیرون آورد. (آیا چیزی از شما از کنار دریا بگذرد و سوزنی در آب فروبرد سپس ا

شود؟) و این از آن جھت است که من بخشنده و سخاوتمند ھستم و  دریا کاسته می
گویم:  چون اراده چیزی داشته باشم فقط به آن می ،باشد عطا و بخشش من سخنم می

  .»شود بشو، پس می
 .وتقدم لفظه في الباب قبله، ورواه البيهقي بنحو ابن ماجه

ی آن  عبارت است از آنچه به وسیله: یاءفتح  خاء وسکون  میم وکسر ه ب )المخيط( 
  شود مانند سوزن و مانند آن.  لباس دوخته می
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بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٢( -١٦٢٦-٢٣٧٥
َ
إنَِّ االلهَ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

ناَ عِندَْ ظَنِّ َ�بدِْي بِي 
َ
ناَ مَعَهُ إِذَا دَعَاِ�  ،َ�قُولُ: أ

َ
 ».وَأ

 .والترمذي والنسائي ابن ماجه ،-واللفظ له -رواه البخاري ومسلم 

د: یفرما یم متعال خداوند«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
  .»ھستممرا بخواند با او  گاهھر ھستم وام نسبت به من  نزد گمان بندهمن 

 ج قاَلَ: سَمِعْتُ النَّبِيَّ  ب َ�نْ النُّعْمَانِ بنِْ �شَِ�ٍ وَ ) صحيح() ٣( -١٦٢٧-٢٣٧٦

عَاءُ هُوَ العِباَدَةُ : «قاَلَ    .»الدُّ
َ
يِنَ ﴿ :ُ�مَّ قَرَأ سْتَجِبْ لَُ�مْ  إنَِّ ا�َّ

َ
وَقاَلَ رَ�ُُّ�مُ ادْعُوِ� أ

ونَ َ�نْ عِبَادَِ� سَيَدْخُلوُنَ جَهَنَّمَ دَاخِرِ�نَ   ». )١(﴾�سَْتَكِْ�ُ
والنسائي وابن  ،"حديث حسن صحيح": وقال، -واللفظ له -رواه أبو داود والترمذي 

 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال ،"صحيحه"وابن حبان في ، ماجه

دعا ھمان عبادت «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب ریاز نعمان بن بش

سۡتَجِبۡ لَُ�مۡۚ إنَِّ  دۡعُوِ�ٓ ٱوَقاَلَ رَ�ُُّ�مُ ﴿ه را خواند: ین آی. سپس ا»است
َ
يِنَ ٱأ َّ� 

ونَ َ�نۡ عِبَادَِ� سَيدَۡخُلوُنَ جَهَنَّمَ دَاخِرِ�نَ  و پروردگار شما فرمود: « ]٦٠[غافر:  ﴾�سَۡتَكِۡ�ُ
به  کنند، یم یاز عبادت من سرکش که ی) شما را اجابت کنم ھمانا کسانیتا (دعا د،یمرا بخوان

 .»شوند یرد مبه جھنم وا یبا خوار یزود

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) حسن لغيره() ٤( -١٦٢٨-٢٣٧٧
َ
ِ  رسَُولَ  نَّ أَ ؛ س َ�نْ أ مَنْ «قاَلَ:  ج ا�َّ

دَائدِِ  ُ عِندَْ الشَّ
َ

ُ له نْ �سَْتَجِيبَ ا�َّ
َ
هُ أ عَاءَ فِي الرَّخَاءِ مِنَ فلَيُْكْثِرِ  ؛)٢(]بِ رَ وَالكُ [سَرَّ  .»الدُّ

صحيح ": وقال في كل منهما، ومن حديث سلمانرواه الترمذي والحاكم من حديثه 

 ."الإسناد

                                           
 ذلیل و خوار و رسوا.: یعنی )١(
عنده من حدیث )، ولم أره ٥٤٤/ ١) والحاکم (٣٣٧٩سقطت من الأصل، واستدرکتها من "الترمذي" ( )٢(

؛ فإنه لم یورده الهیثمي في "المجمع"، ولا ٢/ ١٥٦سلمان، وعزاه الناجي (
ً
) لأحمد؛ وما أظنه إلا وهما

 ) مع البحث الشدید عنه.٢٦٥/ ١٤البنا في "ترتیب المسند" (
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دعایش دوست دارد  کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 .»ندکار یبس یدر رفاه دعاباید شود،  اجابت  ھا بتیو مص ھا یسخت وقتدر 

ْ�رَمُ ليَسَْ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س نهُ عَ وَ ) حسن() ٥( -١٦٢٩-٢٣٧٨
َ
ءٌ أ شَيْ

عَاءَ  ِ مِنَ الدُّ  .»عَلىَ ا�َّ
والحاكم  ،"صحيحه"وابن حبان في ، وابن ماجه ،)١("غريب": رواه الترمذي وقال

 ."صحيح الإسناد": وقال

 وندنزد خدا یزیچ چیھ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 . »ستیتر از دعا ن یگرام

�سَُ ْ�نُ مَالكٍِ  َ�نْ وَ ) لغيرهحسن () ٦( -١٦٣٠-٢٣٧٩
َ
قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  س أ

 ِ : ياَ اْ�نَ آدَمَ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ ُ َ�فَرْتُ لكََ عَلىَ مَا كَانَ  ؛إِنَّكَ مَا دَعَوْتَِ� وَرجََوْتَِ�  !قاَلَ ا�َّ
باَلِي 

ُ
 أ

َ
 .الحديث »ِ�يكَ وَلا

[في الباب  "الاستغفار"وتقدم بتمامه في  ."حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال 

 السابق].

خداوند «: ندفرمود دمیشن ج از رسول الله که ت استیروا س بن مالک از انس
آنچه  رھ یدوار باشیو به من ام یه مرا بخوانک یتا زمان !فرزند آدم ید: ایفرما می متعال

  ».شمارم بخشیدنت را بزرگ نمی بخشم و یم ،از تو صادر شده

امِتِ  َ�نْ وَ ) حسن صحيح() ٧( -١٦٣١-٢٣٨٠ نَّ رسَُولَ  ؛س ُ�باَدَةَ ْ�نَ الصَّ
َ
أ

 ِ ُ «قاَلَ:  ج ا�َّ  آتاَهُ ا�َّ
َّ

َ بدَِعْوَةٍ إلاِ رضِْ مُسْلِمٌ يدَْعُو ا�َّ
َ
 مَا عَلىَ الأ

َ
وْ صَرَفَ  ،إِيَّاهَاَ�عَالى

َ
أ

وءِ مِثلْهََا وْ قَطِيعَةِ رحَِمٍ  ،َ�نهُْ مِنَ السُّ
َ
 .َ�قَالَ رجَُلٌ مِنَ القَوْمِ: إِذًا نُْ�ثِرُ  .»مَا لمَْ يدَْعُ بإِِثمٍْ أ

ْ�ثَرُ «قاَلَ: 
َ
ُ أ  .»ا�َّ

                                           
 بولاق): "حسن غریب". وهذا هو الألیق بحال إسناده، فإنه حسن. -٢٤٢/ ٢کذا الأصل، وفي الترمذي ( )١(



 ٤٢٣  دعاء کتاب

 

، كلاهما من رواية عبدالرحمن بن ثابت بن ثوبان ؛والحاكم -واللفظ له -رواه الترمذي 

قال  ."الإسناد صحيح": وقال الحاكم ."حديث حسن صحيح غريب": وقال الترمذي

 .يعني االله أكثر إجابة: )١(احيالجرَّ 

 یبر رو یمسلمان«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از عبادة بن صامت
 آنچه وندمتعالخداکه این مگر ندکبخواھد و دعا  یزیچ ونده از خداکست ین نیزم
 مادامی که ،سازد یا به ھمان اندازه بلاھا را از او دور میدھد و  یخواھد به او م یم

م؟ ینک می اد دعایصورت ز نیگفت: در ا ی. مرد»ا قطع رحم نباشدیاو گناه  ی خواسته
 . »ندک می اجابتتر  بیش ھم وندخدا«فرمود:  ج رسول الله

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح لغيره() ٨( -١٦٣٢-٢٣٨١
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

لةٍَ مَا مِنْ مُسْلِمٍ «
َ
ِ عَزَّ وجََلَّ فِي مَسْأ ُ،  ؛َ�نصِْبُ وجَْهَهُ ِ�َّ

َ
لهََا له نْ ُ�عَجِّ

َ
ا أ ْ�طَاهَا إِيَّاهُ، إمَِّ

َ
 أ

َّ
إلاِ

خِرَةِ 
ْ

ُ فِي الآ
َ

خِرَهَا له نْ يدََّ
َ
ا أ  .»وَ�مَِّ

 .رواه أحمد بإسناد لا بأس به

 یبرا هکست ین یمسلمان«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
ا زود آن ی، کند ه میآورد را براش  خواستهکه این مگر، دیرو به درگاه خدا نما یازیطلب ن

  .»دینما یره میذخ شآخرت یا آن را برایرده کرا اجابت 

دُْريِِّ وَ ) حسن صحيح() ٩( -١٦٣٣-٢٣٨٢
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
 قاَلَ: ج يَّ بِ النَّ  نَّ أَ  س َ�نْ أ

 قَطِيعَةُ رحَِمٍ مَا مِنْ مُسْلِمٍ يدَْعُو «
َ

ُ بهَِا إِحْدَى  ؛بدَِعْوَةٍ ليَسَْ ِ�يهَا إِْ�مٌ، وَلا ْ�طَاهُ ا�َّ
َ
 أ

َّ
إلاِ

نْ 
َ
ا أ نْ يصَْرفَِ َ�نهُْ مِنَ عَجِّ �ُ ثلاََثٍ: إمَِّ

َ
ا أ خِرَةِ، وَ�مَِّ

ْ
ُ فِي الآ

َ
خِرَهَا له نْ يدََّ

َ
ا أ ُ دَعْوَتهُُ، وَ�مَِّ

َ
لَ له

وءِ مِثلْهََا ْ�ثَرُ «قاَلَ:  .إِذًا نُْ�ثِرُ  قاَلوُا: ».السُّ
َ
ُ أ  .»ا�َّ
 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال، رواه أحمد والبزار وأبو يعلى بأسانيد جيدة

ه کست ین یمسلمان«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س ید خدریاز ابوسع
او را به  ی خداوند خواستهکه این مگر ؛نباشد یگناه و قطع رحمدر آن که ند کب ییدعا

                                           
بي عنه، وهو بفتح الجیم وتشدید الراء وبالحاء المهملة؛ منسوب إلی  )١( هو راوي کتاب الترمذي عن المحبو

 ).٢/ ١٥٦جده أبي الجراح، لکن لا أدري من أین نقل عنه تفسیر هذه اللفظة. کذا في "العجالة" (
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آخرتش  یا برایرده کاجابت  او را فوراً  یا دعای :ندک ین سه صورت قبول میاز ا یکی
تر  بیش ن مایگفتند: بنابرا .»ندک یرا از او دور م ییا به مانند آن بلایسازد و  یره میذخ

 ». کند اجابت میتر  بیش زین وندخداو «فرمود:  ج م. رسول اللهینک یدعا م

ِ وَ ) ضعيف( )٢( -١٠٠٩-٢٣٨٣ قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  ب َ�نْ جَابرِِ بنِْ َ�بدِْا�َّ

قِياَمَةِ حَتىَّ يوُقفَِهُ َ�ْ�َ يدََيهِْ «
ْ
ُ باِلمُْؤْمِنِ يوَْمَ ال نْ  ،يدَْعُو ا�َّ

َ
مَرْتكَُ أ

َ
َ�يقَُولُ: َ�بدِْي إِ�ِّ أ

سْتَجِيبَ لكََ، َ�هَلْ كُنتَْ تدَْعُوِ�؟ َ�يَقُولُ: َ�عَمْ ياَ ربَِّ 
َ
نْ أ

َ
مَا  !تدَْعُوَ� وَوعََدْتكَُ أ

َ
َ�يَقُولُ: أ

 اسْتجََبتُْ لكََ، 
َّ

 إِنَّكَ لمَْ تدَْعُِ� بدَِعْوَةٍ إلاِ
َ
نْ ليَسَْ دَعَوْتَِ� يوَْمَ كَذَا وَ أ

َ
َ�ذَا لِغَمٍّ نزََلَ بكَِ أ

جَ َ�نكَْ  فَرِّ
ُ
ْ�ياَ،  !َ�فَرَّجْتُ َ�نكَْ؟ َ�يَقُولُ: َ�عَمْ ياَ ربَِّ  ؛أ لتْهَُا لكََ فِي الدُّ َ�يَقُولُ: إِ�ِّ عَجَّ

جَ َ�نكَْ  فَرِّ
ُ
نْ أ

َ
 !َ�عَمْ ياَ ربَِّ  فلَمَْ ترََ فَرجًَا؟ قاَلَ: ؛ودََعَوْتَِ� يوَْمَ كَذَا وََ�ذَا لِغَمٍّ نزََلَ بكَِ أ

نََّةِ كَذَا وََ�ذَا :َ�يَقُولُ 
ْ
ودَعَوْت� في حاجةٍ أقضْيها لكَ في يومِ  ،إِ�ِّ ادَّخَرْتُ لكََ بهَِا فِي الج

لتها لكََ في الدنيا، ودَعَوْتَ�  ؟ فيقولُ: فإ� عَجَّ كذا و�ذا َ�قَضَيتْهُا؟ فيقولُ: نعَم يا ربُّ
! فيقولُ: إ�ِّ  يوم كذا و�ذا في حاجة أقضْيها لك فلَمَْ ترََ قَضَاءَها؟ فيقولُ: َ�عَم يا ربُّ
ِ  -ادِّخرتُ لكَ بها في الجنة كذا و�ذا.  ُ دَعْوَةً دَعَا بهَِا « -:ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ فلاََ يدََعُ ا�َّ

 ُ
َ

َ له َّ��َ 
َّ

ْ�يَ  ،َ�بدُْهُ المُْؤْمِنُ إلاِ ُ فِي الدُّ
َ

لَ له نْ يَُ�ونَ عُجِّ
َ
ا أ ُ فِي إمَِّ

َ
خِرَ له نْ يَُ�ونَ ادُّ

َ
ا أ ا، وَ�مَِّ

خِرَةِ 
ْ

ءٌ  :َ�يَقُولُ المُْؤْمِنُ فِي ذَلكَِ المَْقَامِ  -قاَلَ:  -. الآ ُ فِي شَيْ
َ

لَ له مِنْ  ياَ لَيتْهَُ لمَْ يَُ�نْ عُجِّ
 ».دُعَائهِِ 

 .)١(رواه الحاكم

متعال در خداوند «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از جابر بن عبدالله
ام، تو را  فرماید: بنده ایستد. و می خواند تا در برابر او می روز قیامت بنده مومن را فرامی

ا اجابت کنم، آیا مرا خواندی؟ امر کردم تا مرا بخوانی و به تو وعده دادم که دعایت ر
ن آکه این نکردی مگر یفرماید: اما ھیچ دعای گوید: بله پروردگارا؛ خداوند متعال می می
استجابت نمودم. آیا در روز فلان و فلان برای غم و اندوھی که دچار شده بودی مرا را 

                                           
بالوضع". فأقره الذهبي، ): "ومحل الفضل بن عیسی محل من لا یتهم ٤٩٤/ ١قلت: ولم یصححه، وقال ( )١(

لکنه قال في "المغني": "الفضل. . مجمع علی ضعفه". ومن طریق الحاکم أخرجه البیهقي في "الشعب" 

)١١٣٣/ ٤٩/ ٢.( 
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گوید: بله یا رب؛ خداوند  از تو دور کنم و چنین کردم؟ میآن را  به فریاد نخواندی تا
در دنیا برای تو اجابت کردم؛ و فلان و فلان روز برای آن را  فرماید: من متعال می

از تو دور کنم که فرجی نیافتی؟ آن را  بودی مرا نخواندی تا اندوھی که دچار شده
برای تو در بھشت چنین  ،فرماید: من در برابر آن گوید: بله یا رب؛ خداوند متعال می می

آن را  و چنان ذخیره کردم. و در مورد حاجتی در فلان و فلان روز مرا خواندی که
برای تو آن را  فرماید: من در دنیا ال میگوید: بله یا رب؛ خداوند متع برآورده کردم؟ می

برآورده کنم،  مورد نیازی مرا خواندی که آن رابرآورده کردم. و فلان و فلان روز در 
فرماید: من در  گوید: بله یارب؛ خداوند متعال می ندیدی؟ میآن را  که برآورده شدن

فرمودند: ھیچ  ج چنین و چنان ذخیره کردم. رسول اللهبرای تو در بھشت  ،برابر آن
آن  خداوند متعالکه این دعایی نیست که بنده به وسیله آن خداوند را خوانده باشد مگر

برای او در آخرت که این اجابت نموده و یاآن را  که یا در دنیاکند  می برای وی بیانرا 
گوید: ای کاش چیزی از دعاھایش در دنیا  ذخیره کرده است. و مومن در این مقام می

  .»شد ه نمیبرآورد

�سٍَ وَ ) ضعيف جداً ( )٣( -١٠١٠-٢٣٨٤
َ
ِ  س َ�نْ أ  : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
لا

عَاءِ، فإَِنَّهُ لنَْ َ�هْلَ َ�عْجَ  حَدٌ زُوا فِي الدُّ
َ
عَاءِ أ  .»كَ مَعَ الدُّ

 .)١("صحيح الإسناد": والحاكم وقال ،"صحيحه"رواه ابن حبان في 

 در دعا تنبلی نکنید، چراکه«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس
 .»با دعا ھلاک نشده استکس  ھیچ

بِي هُرَ�رَْةَ عوَ ) موضوع( )٤( -١٠١١-٢٣٨٥
َ
ِ  س نْ أ عَاءُ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ الدُّ

رضِْ 
َ ْ
مَاوَاتِ وَالأ ينِ، وَنوُرُ السَّ  .»سِلاَحُ المُْؤْمِنِ، وعَِمَادُ الدِّ

 ."صحيح الإسناد": وقال )١(رواه الحاكم

                                           
کذا قال: وفیه (عمر بن محمد)، وتحرف عنده إلی (عمرو بن محمد)، فلم یعرفه الذهبي، وادعی ابن  )١(

له بن عمر بن الخطاب) وهو وهم منه، والصواب أنه (عمر بن حبان أنه (عمر بن محمد بن زید بن عبدال

)، وبینت ٨٤٣تها في المجلد الثاني من "الضعیفة" (ذکرمحمد بن صهبان) کما في مصادر أخری، کنت 

/ ١٥٣-١٥٢/ ٣ذلك أحسن بیان بفضل الله تعالی وحده، ثم استفاد ذلك المعلق علی "الإِحسان" (

 نه لیس من کده ولا من کد أبیه!المؤسسة) دون أدنی إشارة إلی أ
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دعا سلاح مومن است و «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
 .»ھا و زمین ستون دین و نور آسمان

 .) ورواه أبو يعلى من حديث عليموضوع( )٥( -١٠١٢-٠

حسن ( )١٠( -١٦٣٤إلا ما بين المعقوفتين فهو  )ضعيف(( )٦( -١٠١٣-٢٣٨٦

ِ  ب ابنِْ ُ�مَرَ َ�نْ وَ  ))لغيره عَاءِ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ ُ مِنُْ�مْ باَبُ الدُّ
َ

مَنْ فتُِحَ له

لَ العَاِ�يةََ 
َ
نْ �سُْأ

َ
حَبَّ إلَِيهِْ مِنْ أ

َ
ُ شَيئْاً َ�عِْ� أ بوَْابُ الرَّحْمَةِ، وَمَا سُئلَِ ا�َّ

َ
ُ أ

َ
 :وَقاَلَ [ فتُِحَتْ له

ِ  قاَلَ  ِ إِنَّ : «ج رسَُولُ ا�َّ لْ، َ�عَليَُْ�مْ عِباَدَ ا�َّ ا لمَْ َ�ْ�ِ ا نزََلَ وَمِمَّ عَاءَ َ�نفَْعُ مِمَّ الدُّ
عَاءِ   .»]»باِلدُّ

وهو ذاهب  ؛الرحمن بن أبي بكر المليكيكلاهما من رواية عبد ؛رواه الترمذي والحاكم

: وقال الحاكم ،"حديث غريب": وقال الترمذي .عن موسى بن عقبة عن نافع عنه، الحديث

 ."صحيح الإسناد"

ھرکس دروازه دعا به «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عمر
چیزی برای  ؛روی وی باز شود، در حقیقت درھای رحمت به روی او باز شده است

 ج و رسول الله[ .تر از عافیت و تندرستی نیست خواستن نزد خداوند متعال محبوب
بندگان  یه نازل نشده سودمند است، اک ییشده و بلا ه نازلک ییدعا در بلافرمودند: 

  .»]دییه دعا نماکاست واجب بر شما  !خدا

إِنَّ : «ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ  :قاَلَ  س َ�نْ سَلمَْانَ ) وَ حسن لغيره() ١١( -١٦٣٥-٢٣٨٧

َ حَيٌِّ كَرِ�مٌ  هُمَا صِفْرًا خَائبِتََْ�ِ  ،ا�َّ نْ يرَدَُّ
َ
 .»�سَْتحَْيِ إِذَا رََ�عَ الرَّجُلُ إلَِيهِْ يدََيهِْ أ

 ،"صحيحه"وابن حبان في ، وابن ماجه، - واللفظ له - وحسنه، رواه أبو داود والترمذي

 ."صحيح على شرط الشيخين": والحاكم وقال

                                                                                                       
 کأبي یعلی، وفیه کذاب توهمه الحاکم ٤٣٢/ ١في "المستدرك" ( )١(

ً
غیره، وأما من و) من حدیث عليّ أیضا

) ومع ذلك حسنه ١٧٩حدیث أبي هریرة فلم أجده عنده، ولا عند غیره. وقد خرجته في "الضعیفة" (

 الجهلة الثلاثة.
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م یرکا و یار با حیخداوند بس«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از سلمان
 یخالآنھا را او بالا برده، سوی   به بنده دو دست خود راکه  ھنگامی کند می است و شرم

  .»د برگرداندیو ناام

 .خالی و تھی : فاءن وسک صاد وکسر ه ب )فرالصِّ (

�سٍَ  َ�نْ ) وَ صحيح لغيره() ١٢( -١٦٣٦-٢٣٨٨
َ
ِ  س أ إنَِّ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ رحَِيمٌ كَرِ�مٌ   يضََعُ ِ�يهِمَا خَْ�ًاي�سَْتَح ،ا�َّ
َ

نْ يرََْ�عَ إلَِيهِْ يدََيهِْ، ُ�مَّ لا
َ
 .» مِنْ َ�بدِْهِ أ

 .وفي ذلك نظر ."صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

 بسیار مھربان بخشندهخداوند «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
 یریو در آنھا خ ندکاو بلند سوی   به ه دو دستش راک یا از بندهکند  می است و شرم

 . »قرار ندھد

ِ بنِْ مَسْعُودٍ ) وَ صحيح() ١٣( -١٦٣٧-٢٣٨٩ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ نزَْلهََا باِلنَّاسِ : «ج ا�َّ
َ
نزَْلهََا  ؛مَنْ نزََلتَْ بهِِ فاَقةٌَ فأَ

َ
لمَْ �سَُدَّ فاََ�تهُُ، وَمَنْ نزََلتَْ بهِِ فاَقةٌَ فأَ

 ِ وْ آجِلٍ  ؛باِ�َّ
َ
ُ برِِزْقٍ عَاجِلٍ أ

َ
ُ له  .»َ�يوُشِكُ ا�َّ

حديث حسن صحيح ": وقال الترمذي، رواه أبو داود والترمذي والحاكم وصححه

 ].٥الصدقات/ -٨[مضی  .)١("غريب

دچار نیاز  کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عبدالله بن مسعود
دچار نیاز  کسھر و ؛شود یرفع نم نیازششد و حاجتش را نزد مردم برد، شدیدی 

ا زود یر یه خداوند دکاست  کیپس نزد ھد،خواب وندو حاجتش را از خدا شدیدی گردد
 .»عنایت کند یبه او رزق و روز

 به سرعت.: یعنی ؛کسر شینه ب )يوشك(

ِ  س َ�نْ ثوََْ�انَ وَ ) حسن() ١٤( -١٦٣٨-٢٣٩٠  يرَُدُّ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ

لا

بِرُّ 
ْ
 ال

َّ
عُمُرِ إلاِ

ْ
 يزَِ�دُ فِي ال

َ
عَاءُ، وَلا  الدُّ

َّ
قَدَرَ إلاِ

ْ
 ..».ال

                                           
ت"، والمعلقین الثلاثة! وکذلك کان فیما تقدم، وهو خطأ صححته من الأصل ومطبوعة عمارة: "ثاب )١(

.٢٣٢٧"الترمذي" (
ً
 ). وقد نبه علی ذلك الناجي جزاه الله خیرا
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 .)١("صحيح الإسناد": وقال -واللفظ له -والحاكم  ،"صحيحه"رواه ابن حبان في 

قضا و قدر را  یزیجز دعا چ«: ندفرمود ج که رسول اللهت است یروا س از ثوبان
 .»شود یاد عمر نمیباعث ازد یزیچ کیار نکدھد و جز  نمی رییتغ

ِ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) ضعيف جداً ( )٧( -١٠١٤-٢٣٩١ : ج قاَلتَْ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ا نزََلَ « عَاءُ َ�نفَْعُ مِمَّ  ُ�غِْ� حَذَرٌ مِنْ قدََرٍ، وَالدُّ
َ

َلاَءَ لَيَ  لا لْ، وَ�نَِّ البْ اهُ يلَقَْ �َ  لُ �ِ وَمَا لمَْ َ�ْ�ِ
عَاء قِياَمَةِ  الدُّ

ْ
 يوَْمِ ال

َ
 .»َ�يعَْتلَِجَانِ إِلى

 .)٢("صحيح الإسناد": رواه البزار والطبراني، والحاكم وقال

 کنند. با یکدیگر درگیر شده و یکدیگر را رانده و از ھم دور می: یعنی )يعتلجان(

در برابر تقدیر، پرھیز کردن «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه
کند. و دعا در مصیبتی که نازل شده و آنچه نازل نشده سودمند  نیاز نمی بی انسان را

شود و دعا با آن مواجه شده و تا روز قیامت با یکدیگر  است و بلا و مصیبت نازل می
  .»کنند جنگند و یکدیگر را دفع می می

نَّ س الفارسي َ�نْ سَلمَْانوَ ) حسن لغيره() ١٥( -١٦٣٩-٢٣٩٢
َ
ِ  رسَُولَ  ؛ أ  ج ا�َّ

 البِرُّ «قاَلَ: 
َّ

 يزَِ�دُ فِي العُمْرِ إلاِ
َ

عَاءُ، وَلا  الدُّ
َّ

 يرَُدُّ القَضَاءَ إلاِ
َ

 .»لا
 ."حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال

قضا و  یزیجز دعا چ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س یاز سلمان فارس
 .»شود یعمر نم افزایشباعث  یزیچ کیار نکدھد و جز  نمی رییقدر را تغ

ِ  س ودٍ سعُ مَ  ابنِ َ�نْ وَ ) ضعيف جداً ( )٨( -١٠١٥-٢٣٩٣ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

فضَْلُ «
َ
لَ، وَأ

َ
نْ �سُْأ

َ
َ ُ�ِبُّ أ َ مِنْ فَضْلِهِ، فإَنَِّ ا�َّ  .»العِباَدَةِ انتِْظَارُ الفَرَجِ سَلوُا ا�َّ

                                           
 من حدیث سلمان ؛قلت: فیه مجهول، لکن القدر المذکور هنا حسن )١(

ً
، وهو مخرج في س لأن له شاهدا

بان هذا، ١٥٤"الصحیحة" ( ونکارة الزیادة المشار إلیها بالنقط، وهي بلفظ: )، وبینت فیه علة حدیث ثو

"وإن الرجل لیحرم الرزق بالذنب یذنبه". ومن جهل الثلاثة أو غفلتهم أنهم حسنوه بالزیادة! وسیذکرها 

 الضعیف). -١٣الحدود/  -٢١المصنف وحدها في (
 ).٦٧٦٤مخرج في "الضعیفة" (کذا قال، ورده الذهبي بقوله: "قلت: زکریا بن منظور مجمع علی ضعفه" وهو  )٢(
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، هكذا رو حماد بن واقد هذا الحديث": وقال الترمذي، رواه الترمذي وابن أبي الدنيا

ورو أبو نعيم هذا الحديث عن إسرائيل عن حكيم بن جبير ، وحماد بن واقد ليس بالحافظ

 .)١("وحديث أبي نعيم أشبه أن يكون أصح، ج عن رجل عن النبي

با در نظر داشتن فضل «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س مسعوداز ابن 
چراکه خداوند متعال دوست دارد از او خواسته شود و برترین  ،خداوند از او بخواھید

 .»استو گشایش عبادت انتظار فرج 

�سٍَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٩( -١٠١٦-٢٣٩٤
َ
عَاءُ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ ؛ س َ�نْ أ الدُّ

 .)٢(»مُخُّ العِباَدَةِ 
 "حديث غريب": رواه الترمذي وقال

دعا مغز و اساس عبادت «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس
 .»است

ِ  يَ وِ رُ ) موضوع( )١٠( -١٠١٧-٢٣٩٥ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ جَابرِِ بنِْ َ�بدِْا�َّ

 ِ  : «ج ا�َّ
َ

لا
َ
دُلُُّ�مْ عَلىَ مَا ُ�نجِْيُ�مْ مِنْ عَدُوُِّ�مْ أ

َ
رْزَاقَُ�مْ؟ تدَْعُونَ  ،أ

َ
وََ�دِرُّ لَُ�مْ أ

َ فِي لَيلُِْ�مْ وََ�هَارُِ�مْ  عَاءَ سِلاَحُ المُْؤْمِنِ  ؛ا�َّ   .»فإَنَِّ الدُّ
 .رواه أبو يعلى

بر امری آیا شما را «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از جابر بن عبدالله
تان را به دنبال دارد؟ در شب و  ی راھنمایی نکنم که نجات شما از دشمن و افزایش روز

  .»روز خداوند را بخوانید چراکه دعا سلاح مومن است

                                           
، وهو مخرج في "الضعیفة" ( )١(

ً
 من (ابن واقد) فالحدیث ضعیف جدا

ً
 ).٤٩٢قلت: وحکیم بن جبیر أشد ضعفا

 قلت: وقد صح بلفظ ". . . هو العبادة" وهو أبلغ، وهو في أول هذا الباب. )٢(
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 و�عض ما جاء في اسم االله الأعظم)، (الترغيب في كلمات �ستفتح بها الدعاء -٢

 زهایچاز آنچه  خشید و بشو یم آغاز هابا آن که دعا یکلمات هب بیترغ
 آمده است ونددر مورد اسم اعظم خدا

�يِهِ ) صحيح() ١( -١٦٤٠-٢٣٩٦
َ
ِ بنِْ برَُ�دَْةَ َ�نْ أ نَّ رَ  :َ�نْ َ�بدِْا�َّ

َ
 ج االله ولَ سُ أ

 ِّ�
َ
لكَُ بِ�

َ
سْأ

َ
حَدُ  سَمِعَ رجَُلاً َ�قُولُ: اللَّهُمَّ إِ�ِّ أ

َ ْ
نتَْ، الأ

َ
 أ

َّ
َ إلاِ  إِلهَ

َ
ُ لا نتَْ ا�َّ

َ
نَّكَ أ

َ
شْهَدُ �

َ
 ،أ

مَدُ  حَدٌ  ،الصَّ
َ
ُ كُفُوًا أ

َ
، وَلمَْ يَُ�نْ له ْ ، وَلمَْ يوُلدَ ِي لمَْ يَِ�ْ

َّ
َ باِلاِسْمِ «َ�قَالَ:  ؛الذ تَ ا�َّ

ْ
ل
َ
لقََدْ سَأ

ْ�ظَمِ 
َ ْ
ْ�طَى، وَ�ِذَا دُ  ،الأ

َ
ِي إِذَا سُئلَِ بهِِ أ

َّ
جَابَ الذ

َ
 ».عِيَ بهِِ أ

إلا  ؛والحاكم ،"صحيحه"وابن حبان في ، وابن ماجه ،وحسنه ،رواه أبو داود والترمذي

 . "صحيح على شرطهما": وقال "،لقد سألت االله باسمه الأعظم": أنه قال فيه

د یرا شن یمرد یصدا ج ه رسول اللهککند  می تیده از پدرش روایعبدالله بن بر

أَلُكَ بِأَنيِّ «: گفت می هک مَّ إِنيِّ أَسْ دُ أَنَّكَ أَ  اللَّهُ هَ دُ نْتَ االلهُأَشْ َحَ ، الأْ هَ إِلاَّ أَنْتَ دُ  ، لاَ إِلَ مَ  ،الصَّ

دٌ  ا أَحَ وً فُ هُ كُ نْ لَ ْ يَكُ لمَ ، وَ ْ يُولَدْ لمَ ، وَ لِدْ ْ يَ ي لمَ ذِ به  وندتو از خدا«فرمود:  ج رسول الله ؛»الَّ
، خواسته شود یزیآن چ ی لهیه ھرگاه به وسک یدرخواست کرد یاسم اعظم ی لهیوس

  .»گردد یم اجابت، آن دعا شود ی لهیبه وس چونشود و  یداده م

د في رِ ولم يَ ، وإسناده لا مطعن فيه": قال شيخنا الحافظ أبو الحسن المقدسي): قال المملي(

 ."منه أجود إسناداً  هذا الباب حديثٌ 

رجَُلاً  ج بِيَّ سَمِعَ النَّ : الَ قَ  س بنِْ جَبَلٍ َ�نْ مُعَاذِ وَ ) ضعيف( )١( -١٠١٨-٢٣٩٧

 .»فسََلْ  ،اسْتجُِيبَ لكََ «َ�قَالَ:  !وَهُوَ َ�قُولُ: ياَ ذَا الجلاََلِ وَالإِكْرَامِ 
 .)١("حديث حسن": رواه الترمذي وقال

                                           
/ ٤) و"تحفة الأحوذي" (٣٥٢٤هذا التحسین غیر ثابت في بعض نسخ "الترمذي" مثل نسخة الدعاس ( )١(

)، وفي إسناده (أبو الورد) وهو ابن ثمامة القشیري، ولم ٢٤٣٢)، ولم یذکره صاحب "المشکاة" (٢٧٨

 ).٥٤٢٠یوثقه أحد ولا ابن حبان، وهو مخرج في "الضعیفة" (
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ا ذا یگوید:  از مردی شنید که می ج اللهروایت است: رسول  س از معاذ بن جبل
 .»خواھی) شود، پس بخواه (آنچه می دعایت اجاب می«. پس فرمود: رامکالجلال والإ

مَامَةَ وَ ) ضعيف( )٢( -١٠١٩-٢٣٩٨
ُ
بِي أ

َ
ِ  س َ�نْ أ ِ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ إنَِّ ِ�َّ

ً بمَِنْ َ�قُولُ:  احِمِ�َ (مَلكًَا مُوَ�َّ رحَْمَ الرَّ
َ
رحَْمَ  ؛، َ�مَنْ قاَلهََا ثلاََثاً!)ياَ أ

َ
قاَلَ المَْلكَُ: إنَِّ أ

ْ�بلََ عَليَكَْ فسََ 
َ
َ� قَدْ أ احِمِ  ».لْ الرَّ

 .)١(رواه الحاكم

ای  خداوند متعال فرشته«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
؛ پس ھرکس این ذکر را سه بار بگوید، نیا أرحم الراحمیگوید:  میکه  کسی دارد مسئول

ات را)  گوید: براستی که ارحم الراحمین به تو روی آورده پس (خواسته فرشته می
 .»بخواه

�سَِ بنِْ مَالكٍِ وَ ) حسن صحيح() ٢( -١٦٤١-٢٣٩٩
َ
 بِ  ج بِيَّ النَّ  رَّ مَ : الَ قَ  س َ�نْ أ

َ
بي أ

مَْدَ، : «ولُ قُ �َ  وَ هُ  وَ ِ�ّ صَ يُ  وَ هُ  وَ ِ� رَ اش ز�د بن الصامت الزُّ يَّ �َ 
ْ
نَّ لكََ الح

َ
لكَُ بأِ

َ
سْأ

َ
اللَّهُمَّ إِ�ِّ أ

نتَْ، 
َ
 أ

َّ
َ إلاِ  إِلهَ

َ
 [لا

َ
�كَ له  شَرِ

َ
رضِْ  ،)٢(، المَْنَّانَ ]وحَْدَكَ لا

َ ْ
مَوَاتِ وَالأ لاََلِ  وذ !بدَِيعَ السَّ

ْ
الج

كْرَامِ  ِ
ْ

َ باِسْمِ : «ج االله ولُ سُ َ�قَالَ رَ  !».وَالإ تَ ا�َّ
ْ
ل
َ
ْ�ظَ  هلقََدْ سَأ

َ ْ
ِي إذَِا دُعِيَ بهِِ  ،مِ الأ

َّ
الذ

جَابَ، وَ�ِذَا سُئلَِ بهِِ أعط
َ
 .»يأ

وابن حبان في ، والنسائي، ورواه أبو داود. وابن ماجه، -واللفظ له -رواه أحمد 

 .)٣(وزاد هؤلاء الأربعة، والحاكم"، صحيحه"

                                           
، وتعقبه الذهبي بقوله ( )١(

ً
خرج في "قلت: فضال بن جبیر لیس بشيء". وهو م ):٥٤٤/ ١قلت: ذکره شاهدا

 ).٣٢٠٠"الضعیفة" (
الأصل: "یا حنان یا منان! یا"، والتصحیح من أحمد وابن ماجه، والزیادة منهما، وکذا ابن أبي شیبة، وهو  )٢(

). وفیه بیان ما وقع للمعلقین الثلاثة من الخلط في تخریج الحدیث، ٣٤١١مخرج في "الصحیحة" (

 وغفلتهم عن التصحیح المذکور.
إحداهما عند الأربعة: "یا حي یا قیوم"، والأخری عند  »الصحیح«قلت: ذکر زیادتین لیستا من شرط  )٣(

 الحاکم: "أسألك الجنة، وأعوذ بك من النار".
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 یقرَ د بن صامت زُ یاش زیبر ابو ع ج ه رسول اللهکت است یروا س کاز انس بن مال

، «: گفت می وخواند  می رد و او نمازکعبور  هَ إِلاَّ أَنْتَ ، لاَ إِلَ دَ َمْ أَلُكَ بِأَنَّ لَكَ الحْ مَّ إِنيِّ أَسْ اللَّهُ

يكَ لَ  ِ كَ لاَ شرَ دَ حْ ضِ  ،، المَْنَّانَ هوَ َرْ الأْ اتِ وَ وَ مَ يعَ السَّ امِ  وذ !بَدِ رَ كْ ِ الإْ لِ وَ َلاَ  ج رسول الله .»!الجْ
 ی لهیه ھرگاه به وسک یردکدرخواست  یاسم اعظم ی لهیبه وس وندتو از خدا«فرمود: 

 اجابتآن دعا شود  ی لهیبه وس چونشود و  یداده م، خواسته شود یزیآن چ
  .»گردد یم

ِيِّ بنِْ َ�َْ� َ�نْ رجَُلٍ مِنْ طَيِّئٍ وَ ) ضعيف مقطوع( )٣( -١٠٢٠-٢٤٠٠
 -عَنِ السرَّ

ْ�َ� عَليَهِْ خَْ�ًا 
َ
ِي إِذَا دُعِيَ بهِِ  -وَأ

َّ
نْ يرَُِ�ِ� الاِسْمَ الذ

َ
َ عَزَّ وجََلَّ أ لُ ا�َّ

َ
سْأ

َ
قاَلَ: كُنتُْ أ

جَابَ 
َ
رضِْ، ياَ ذَا  ،أ

َ ْ
مَاوَاتِ وَالأ مَاءِ: ياَ بدَِيعَ السَّ كَوَاكِبِ فِي السَّ

ْ
يتُْ مَكْتوًُ�ا فِي ال

َ
فَرَأ

كْرَامِ  ِ
ْ

لاَلِ وَالإ ِ
ْ
  !الج

 .)١(ثقات ورواته، علىيرواه أبو 
گوید: از خداوند متعال  که می از سری بن یحیی از مردی از طیء روایت است

کند.  خواستم که اسمی را به من نشان دھد که چون با آن خوانده شود اجابت می می
ا ذا ی، ع السموات والأرضیا بدیپس در خواب دیدم در میان ستارگان آسمان نوشته: 

 .رامکالجلال والإ

بِي سُفْياَنَ وَ ) ضعيف( )٤( -١٠٢١-٢٤٠١
َ
قاَلَ: سَمِعْتُ  ب َ�نْ مُعَاوَِ�ةَ بنِْ أ

مَْسِ «َ�قُولُ:  ج رسَُولَ االلهِ 
ْ
كَلِمَاتِ الخ

ْ
ءِ ال

َ
ْ�طَاهُ: ؛ مَنْ دَعَا بهَِؤُلا

َ
 أ

َّ
لِ االلهَ شَيئْاً إلاِ

َ
لمَْ �سَْأ

 االلهُ (
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

ُ المُْلكُْ  ،لا
َ

ُ، له
َ

�كَ له  شَرِ
َ

 االلهُ وحَْدَهُ لا
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

، لا ْ�بَرُ
َ
مَْدُ  ،وَااللهُ أ

ْ
ُ الح

َ
وهَُوَ  ،وَله

 االلهُ 
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

ءٍ قدَِيرٌ، لا  باِاللهِ  ،عَلىَ كُلِّ شَيْ
َّ

ةَ إلاِ  قُوَّ
َ

 حَوْلَ وَلا
َ

 )».وَلا
                                           

)، وهو کما قالا إلا الرجل القائل، فإني وقفت علی إسناده بواسطة ١٥٨/ ١٠قلت: وکذا قال الهیثمي ( )١(

)، وقول المعلق علیه: "إسناده ضعیف" مردود، ولو سکت کما ١٦٨٢/ ٣٤٤/ ٢"المقصد العلي" للهیثمي (

 آخر من نحو ما سأذکر 
ً
! فإن (السري بن -سکت علیه البوصیري کان به أولی، ولعله أراد أن یقول شیئا عَيَّ

َ
ف

، فما ینفعه أن السند إلی
ً
 مجهولا

ً
ه تابعیا ه رواته یحیی) هذا من أتباع التابعین، فیکون الرجل الذي لم یسمَّ

 لا حجة فیه.
ً
 ضعیفا

ً
، فکیف وهو قد أوقفه علیه، فیکون مقطوعا

ً
 ضعیفا

ً
 ثقات، فلو أنه رفعه لکان مرسلا

 من "المقصد" 
ً
وکان المتن بلفظ (الکواکب) بصیغة الجمع، وزیادة (الأعظم) فعدلته إلی ما تری مصححا

 ).١٣١٧/ ٢٢٢/ ٣و"المجمع" و"المطالب العالیة" (
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 .)١(بإسناد حسن "الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في 

شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  ب از معاویه بن ابی سفیان
خواھد  ھرکس خداوند متعال را با این کلمات پنجگانه بخواند، چیزی از خداوند نمی«

له ، له كيلا إله إلا االله وحده لا شر، بركواالله أ، لا إله إلا االله«دھد:  به او میکه این مگر

 ».ولا حول ولا قوة إلا باالله، لا إله إلا االله، ريء قدل شيكوهو على ، وله الحمد، كالمل

سْمَاءَ بنِتِْ يزَِ�دَ ) وَ حسن لغيره() ٣( -١٦٤٢-٢٤٠٢
َ
نَّ النَّبِيَّ  ؛ل َ�نْ أ

َ
قاَلَ:  ج أ

يتََْ�ِ «
ْ

ْ�ظَمُ فِي هَاَ�ْ�ِ الآ
َ ْ
ِ الأ إِ�َّ هُوَ الرَّْ�َنُ �لهَُُ�مْ إَِ�ٌ وَاحِدٌ  َ� إَِ�َ ﴿: اسْمُ ا�َّ

ُ َ� إَِ�َ إِ�َّ هُوَ الَْ�ُّ القَْيُّومُ ﴿: ﴾آلِ عِمْرَانَ ﴿، وَفاَتِحةَِ سُورَةِ ﴾الرَّحِيمُ   ».﴾ا�َّ
قال ( ."حديث حسن صحيح": وقال الترمذي، رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه

القداح عن شهر بن حوشب عن االله بن أبي زياد رووه كلهم عن عبيد"): العظيمالمملي عبد

 ."ويأتي الكلام عليهما .أسماء

 ونداسم اعظم خدا«: ندفرمود ج ه رسول االلهكت است يروا ل ديزياز اسماء بنت 

 ابتدایو  ﴾�لهَُُ�مْ إَِ�ٌ وَاحِدٌ  َ� إَِ�َ إِ�َّ هُوَ الرَّْ�َنُ الرَّحِيمُ ﴿ :ه هستين دو آيدر ا

ُ ﴿آل عمران  ی سوره  ».﴾َ� إَِ�َ إِ�َّ هُوَ الَْ�ُّ القَْيُّومُ ا�َّ

ِ صَ�َّ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) ضعيف( )٥( -١٠٢٢-٢٤٠٣ قاَلتَْ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

حَبِّ إلَِيكَْ، «االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ َ�قُولُ: 
َ ْ
يِّبِ المُْباَركَِ الأ اهِرِ الطَّ لكَُ باِسْمِكَ الطَّ

َ
سْأ

َ
اللَّهُمَّ إِ�ِّ أ

ْ�طَيتَْ، وَ�ِذَا اسْتُرْ 
َ
جَبتَْ، وَ�ِذَا سُئلِتَْ بهِِ أ

َ
ِي إِذَا دُِ�يتَ بهِِ أ

َّ
حِمتَْ بهِِ رحَِمتَْ، وَ�ِذَا الذ

َ قَدْ دَلَِّ� عَلىَ  !ياَ عَا�شَِةُ : «اً قَالَ يوَْم�َ قاَلتَْ:  .»اسْتُفْرجَِتَ بهِِ فرََّجْتَ  نَّ ا�َّ
َ
هَلْ عَلِمْتِ أ

جَابَ؟
َ
ِي إِذَا دُعِيَ بهِِ أ

َّ
ِ  .»الاِسْمِ الذ �ِّ ياَ رسَُولَ ا�َّ

ُ
نتَْ وَأ

َ
بِي أ

َ
 .َ�عَلِّمْنِيهِ  !قاَلتَْ: َ�قُلتُْ: بأِ

 ينَبْغَِي لكَِ ياَ عَا�شَِةُ «قاَلَ: 
َ

يتُْ وجََلسَْتُ سَاعَةً، ُ�مَّ ُ�مْتُ َ�قَبَّلتُْ  .»!إِنَّهُ لا قاَلتَْ: َ�تنََحَّ
 ِ سَهُ ُ�مَّ قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

ْ
 «قاَلَ:  .عَلِّمْنِيهِ  !رَأ

ُ
نْ أ

َ
 ينَبْغَِي لكَِ ياَ عَا�شَِةُ أ

َ
إِنَّهُ فَ  ؛عَلِّمَكِ إِنَّهُ لا

                                           
هیثمي، وهو من أوهامهما أو تساهلهما؛ لیقلدهما المعلقون الثلاثة، وفي إسنادهما ضعیف وکذا قال ال )١(

 ).٥٣١١وعنعنة مدلس؛ وبیان ذلك في "الضعیفة" (
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لِي بهِِ شَيئْاً 
َ
نْ �سَْأ

َ
 ينَبْغَِي أ

َ
ْ�ياَللا ، ُ�مَّ  .»�ُّ عَتَْ�ِ

ْ
تُ، ُ�مَّ صَلَّيتُْ رَ�

ْ
أ قاَلتَْ: َ�قُمْتُ َ�تَوضََّ

دْعُ 
َ
بَرَّ الرَّحِيمَ، وَأ

ْ
دْعُوكَ ال

َ
دْعُوكَ الرَّحْمَنَ، وَأ

َ
، وَأ َ دْعُوكَ ا�َّ

َ
سْمَائكَِ قلُتُْ: اللَّهُمَّ إِ�ِّ أ

َ
وكَ بأِ

نْ َ�غْفِرَ لِي وَترَحَْمَِ� 
َ
عْلمَْ، أ

َ
سَُْ� كُلِّهَا مَا عَلِمْتُ مِنهَْا وَمَا لمَْ أ

ْ
قاَلتَْ: فاَسْتضَْحَكَ  .الح

 ِ سْمَاءِ الَّتِي دَعَوتِْ بهَِا«ُ�مَّ قاَلَ:  ج رسَُولُ ا�َّ
َ ْ
 .»إِنَّهُ لفَِي الأ

 .)١(رواه ابن ماجه

پروردگارا با «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  ل از عایشه
خواھم؛ ھمان  تر است از تو می توسل به اسم پاک و پاکیزه و مبارکت که نزد تو محبوب

کنی و چون از تو خواسته شود،  اسمی که چون با آن خوانده شوی اجابت می
 کلی خواسته شودکنی و چون از تو حل مش بخشی و چون طلب رحم شود رحم می می

ای عایشه، آیا «فرمود:  ج گوید: روزی رسول الله عایشه می». یکن برطرف میآن را 
کند، به من  ت میدانی خداوند متعال اسمی را که چون با آن خوانده شود اجاب می

آن را  گوید: گفتم: ای رسول خدا، پدر و مادرم به فدایت باد؛ . عایشه می»ه استآموخت
. عایشه »ای عایشه آن برای تو مناسب نیست«فرمود:  ج وز. رسول اللهبه من نیز بیام

گوید: جای خود را تغییر دادم و لحظاتی نشستم سپس برخاسته و سر رسول الله را  می
ای عایشه «فرمود:  ج به من بیاموز. رسول اللهآن را  بوسیدم و گفتم: ای رسول خدا،

موزم. شایسته نیست به وسیله آن اسم به تو بیاآن را  برای تو مناسب نیست که من
گوید: پس برخاستم و وضو گرفتم و دو رکعت  . عایشه می»چیزی برای دنیا بخواھی

نماز خواندم سپس گفتم: پروردگارا، من تو را با اسامی الله، الرحمن، البر، الرحیم 
اسمایی  دانم و چه خوانم چه اسمایی که می خوانم و تو را با تمام اسمای نیکویت می می

 ج گوید: پس رسول الله عایشه می دانم که مرا ببخشی و بر من رحم کنی. که نمی
  .»خداوند را خواندیبا آنھا در بین اسمایی است که  آن اسم«خندید و سپس فرمود: 

ِ مَ قاَلَ: بيَنَْ  س َ�نْ فَضَالةََ بنِْ ُ�بيَدٍْ وَ ) صحيح() ٤( -١٦٤٣-٢٤٠٤  ج ا رسَُولُ ا�َّ

ِ )اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِي وَارحَْمِْ� (قاَعِدٌ إِذْ دَخَلَ رجَُلٌ فَصَ�َّ َ�قَالَ:  : ج ، َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ
هَا المُصَ�ِّ « ُّ�

َ
َّ  !عَجِلتَْ � هْلهُُ، وصََلِّ عَليَ

َ
َ بمَِا هُوَ أ ُ�مَّ  ،إِذَا صَلَّيتَْ َ�قَعَدْتَ فاَحْمَدِ ا�َّ

                                           
 قلت: فیه (أبو شیبة) عن عبدالله بن عکیم الجهني، وهو مجهول لم یوثقه أحد، ولا ابن حبان! )١(
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َ وصََ�َّ عَلىَ النَّبِيِّ  ،�َّ رجَُلٌ آخَرُ َ�عْدَ ذَلكَِ قاَلَ: ُ�مَّ صَ ». ادْعُهُ  ُ . ج فحََمِدَ ا�َّ
َ

َ�قَالَ له
هَا المُصَ�ِّ : «ج النَّبِيُّ  ُّ�

َ
بَْ  !�

ُ
 ».ادْعُ تج

ابن و، والنسائي ،"حديث حسن": وقال -واللفظ له -والترمذي ، وأبو داود، رواه أحمد

 ."صحيحيهما"وابن حبان في ، خزيمة

وارد شده و  یمرد، نشسته بود ج رسول اللهکه ت است یروا س دیفضالة بن عباز 

عجله  ،گزارنماز یا«فرمود:  ج رسول الله، »يوارحمن اللهم اغفرلي«نماز خواند و گفت: 
ه لازم است، بگو کچنانش خدا را یحمد و ستا ن وینشب پس یھرگاه نماز خواند !یردک

نماز خواند و بعد از آن  یگری. سپس مرد د»بخواهو بر من صلوات بفرست، سپس از او 
به او فرمود:  ج صلوات فرستاد، رسول الله ج رده و بر رسول اللهکش یرا ستا وندخدا

  .»شود یم اجابته کن کگزار دعا نماز یا«

ِ  س بن أبي وقاص َ�نْ سَعْدِ وَ ) صحيح() ٥( -١٦٤٤-٢٤٠٥ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

نتَْ سُبحَْانكََ إِّ�ِ كُنتُْ منَِ ﴿وَهُوَ فِي َ�طْنِ الحوُتِ:  هُ النُّونِ إِذْ دَعَا  دَعْوَةُ ذِي«
َ
َ� إَِ�َ إِ�َّ �

المِِ�َ  ءٍ َ�طُّ  ؛﴾الظَّ ُ  ؛فإَِنَّهُ لمَْ يدَْعُ بهَِا رجَُلٌ مُسْلِمٌ فِي شَيْ
َ

ُ له  اسْتَجَابَ ا�َّ
َّ

 ».إلاِ
 : )١(وزاد ."صحيح الإسناد": الحاكم وقالو، والنسائي، -واللفظ له -رواه الترمذي 

 ونسی یدعا« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س وقاص یاز سعد بن اب

نتَْ سُبحَْانكََ إِّ�ِ كُنتُْ ﴿: این بود نمودعا بود و د یم ماھکدر شکه  ھنگامی
َ
َ� إَِ�َ إِ�َّ �

المِِ�َ  که این کند مگر آن دعای  لهیست که به وسین یفرد مسلمانھیچ  ؛﴾مِنَ الظَّ
 . »کند می او را اجابت یخداوند دعا

ِ : في طريق عنده) ضعيف جداً ( )٦( -١٠٢٣-٠ هَلْ كَانتَْ  !َ�قَالَ رجَُلٌ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

 ِ ةً؟ َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ مْ للِمُْؤْمِنَِ� عَامَّ
َ
ةً أ  �سَْمَعُ إِ «: ج لِيوُ�سَُ خَاصَّ

َ
لا

َ
 أ

َ
:   قَوْلِ لى ِ عَزَّ وجََلَّ ا�َّ

 ». ﴾وََ�َّينَْاهُ مِنَ الغَْمِّ  وََ�ذَلكَِ ُ�نِْ� المُْؤْمِنِ�َ ﴿

                                           
ثة فحسنوا الحدیث دون أن یفرقوا بین المزید والمزید علیه، ، وأما المعلقون الثلاالزیاده لیست صحیحة )١(

. وفي إسناده (عمرو بن بکر السکسکي)، وهو متروک. بل ونسبوا ذلك لتصحیح الحاکم والذهبي، وکذبوا

  ).٥٠١٩» (الضعیفة«وهو مخرج في 
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و در روایتی آمده است: مردی گفت: ای رسول خدا، آیا این دعا مخصوص یونس 
آیا کلام خداوند را گوش «فرمود:  ج اللهاست یا برای ھمه مومنان است؟ رسول 

و از اندوه « ]٨٨[الأنبیاء:  ﴾لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱِ�  ۨوََ�َ�لٰكَِ ُ�  لغَۡمِّۚ ٱيَۡ�هُٰ مِنَ وََ�َّ ﴿ندادی که فرمود: 
 . »میدھ یگونه مؤمنان را نجات م نیو ا مینجاتش داد

 قال رسولُ : قالت ل عن عائشة يَ وِ رُ وَ  )ضعيف جداً ( )٧( -١٠٢٤-٢٤٠٦

! قال االلهُ: «: ج االله ! يا ربِّ  ».لبَّيكَْ َ�بدْي، سَلْ ُ�عْطَ إذا قالَ العَبدُْ: يا ربِّ

 .على أنس وموقوفاً ، هكذا رواه ابن أبي الدنيا مرفوعاً 

بنده بگوید: یا رب، یا  چون«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه
 .»شود فرماید: بله ای بنده من؛ بخواه به تو داده می خداوند متعال می رب،

ورو الحاكم وغيره عن أبي الدرداء وابن ) ضعيف موقوف( )٨( -١٠٢٥-٢٤٠٧

!«: أنهما قالا ؛عباس ! ربِّ  ».اسمُ االله الأْ�بُر؛ ربِّ

 .»است »رب«الله  اسم اعظم«روایت است که:  ب و ابن عباس ءاز ابودردا

 وجوف الليل الأخ�) ،ودبر الصلوات ،(الترغيب في الدعاء في السجود- ٣

 آخر شب ی مهینمازها و ن پس ازسجود و  دردعا  هترغیب ب

بِي هُرَ�رَْةَ ) صحيح() ١( -١٦٤٥-٢٤٠٨
َ
نَّ رسَُولَ االلهِ  ؛س َ�نْ أ

َ
قرَْبُ مَا «قاَلَ:  ج أ

َ
أ

عَبدُْ مِنْ رَ�ِّهِ 
ْ
عَاءَ  لأ يَُ�ونُ ال ْ�ثِرُوا الدُّ

َ
 .»وَهُوَ سَاجِدٌ، فأَ

 .رواه مسلم وأبو داود والنسائي

به حالت بنده ن یتر کینزد«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 . »دینکار دعا یبس[در این حالت] سجده است، پس  در وند،خدا

بِي هُرَ�ْرَةَ وُ ) صحيح() ٢( -١٦٤٦-٢٤٠٩
َ
ِ  ؛س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
لُ «قاَلَ:  ج أ ِ�ْ�َ

 سَ 
َ

ْ�ياَ حَِ� َ�بقَْى ثلُثُُ رَ�ُّناَ كُلَّ لَيلْةٍَ إِلى يَقُولُ: مَنْ يدَْعُوِ� �َ  ،اللَّيلِْ الآخرِ مَاءِ الدُّ
 ُ
َ

سْتَجِيبَ له
َ
عْطِيهَُ  ؟فأَ

ُ
لُِ� فأَ

َ
ُ  ؟مَنْ �سَْأ

َ
غْفِرَ له

َ
 ».مَنْ �سَْتغَْفِرُ فأَ
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 .)١(رواه مالك والبخاري ومسلم والترمذي وغيرهم

در ثلث آخر  پروردگارمان«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
ه مرا بخواند تا دعوت او کھست  یسکد: یفرما یو م نزول کردها یھر شب به آسمان دن

ھست از من طلب  یسکه از من بطلبد پس به او بدھم؟ کھست  یسک؟ نمکرا اجابت 
  ».او را ببخشم؟ کهند کآمرزش 

 «: وفي رواية لمسلم) صحيح(
َ

 إِلى
َ

لُ االلهُ َ�باَركََ وََ�عَالى وْ ثلُثُاَهُ، َ�ْ�ِ
َ
إِذَا مَضَى شَطْرُ اللَّيلِْ أ

ْ�ياَ َ�يَقُولُ: هَلْ مِنْ سَائلٍِ  مَاءِ الدُّ ُ؟ هَلْ مِنْ مُسْتغَْفِرٍ �َ السَّ يعُْطَى؟ هَلْ مِنْ دَاعٍ �سُْتَجَابُ لهَ
بحُْ  يغُْفَرَ �َ  ُ؟ حَتىَّ َ�نفَْجِرَ الصُّ  ».لهَ

 خداوند، ا دو سوم شب بگذردی یمینکه  ھنگامی«ر روایتی از مسلم آمده است: و د
ه کھست  یا نندهکا سوال ید: آیفرما می و نزول کردها یبه آسمان دن تبارک وتعالی

 آمرزش ایاجابت گردد؟ آ ایشه دعکھست ای  نندهکا دعا یدرخواستش برآورده شود؟ آ
  .»تا طلوع فجر ادامه داردمھم ن یامرزم؟ و ایه او را بکھست  یخواھ

نَّهُ سَمِعَ  ؛س َ�مْرو بنْ عَبسََةَ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٣( -١٦٤٧-٢٤١٠
َ
  ج االله ولَ سُ رَ �

قرَْبُ مَا يَُ�ونُ العَبدُْ «َ�قُولُ: 
َ
نْ  مِنَ الرَّبِّ  أ نْ تَُ�ونَ مِمَّ

َ
فِي جَوفِْ اللَّيلِْ، فإَنِْ اسْتَطَعْتَ أ

اعَةِ فَُ�نْ  َ فِي تلِكَْ السَّ  .»يذَْكُرُ ا�َّ
والحاكم  ."حديث حسن صحيح": وقال، - )٢(واللفظ له - والترمذي، رواه أبو داود

 ."صحيح على شرط مسلم": وقال

ن یتر کینزدد که فرمود: یشن ج ت است، او از رسول اللهیروا س از عمرو بن عبسه
جزو  یتوان یشب است، پس اگر م ی مهیشود در ن یم کیه بنده به خدا نزدک یزمان

  نند، پس باش.ک یاد میه خدا را در آن ساعت ک یباش یسانک

                                           
طرق کثیرة، وبألفاظ ): "قد رواه بقیة الستة والإمام أحمد وجماعات لا یحصون من ٢/ ١٥٦قال الناجي ( )١(

-٤٩٢قلت: وهو حدیث متواتر، وقد روی جملة طیبة منها ابن أبي عاصم في "السنة" (رقم  متنوعة".

 منها في "إرواء الغلیل" (٥٠٢
ً
 کبیرا

ً
  ).٤٤٩) وخرجتها في "ظلال الجنة"، کما خرجت قسما

ال هناك: "رواه الترمذي، واللفظ له"، )، وق١٦/ ١١النوافل/  -٦کذا قال، ولفظه هنا یخالف اللفظ المتقدم ( )٢(

 وهذا هو الصواب المطابق للفظه في "الترمذي". والله أعلم.
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مَامَةَ ) وَ صحيح لغيره() ٤( -١٦٤٨-٢٤١١
ُ
بِي أ

َ
ِ  س َ�نْ أ  !ج قاَلَ: ِ�يلَ ياَ رسَُولَ ا�َّ

سْمَعُ؟ قاَلَ: 
َ
عَاءِ أ يُّ الدُّ

َ
 «أ

َ
لوََاتِ المَكْتوَُ�اتِ  ، ودَُبرُِ �ِ خجَوفَْ اللَّيلِْ الأ  .»الصَّ

 .)١("حديث حسن": رواه الترمذي وقال

بھتر  ییچه دعا !ج رسول الله یا: گفته شد گوید: می هکت است یروا س از ابوامامه
 . »فرض یآخر شب و پس از نمازھا ی مهین«شود؟ فرمود:  یمورد قبول واقع م

 دعوت فلم �ستجب لي) :(الترهيب من استبطاء الإجابة وقوله- ٤

 یدعا کردم ولگوید:  میو  شمردهکه اجابت دعا را دیر  یب کسیتره
 نشد اجابت

بِي هُرَ�ْرَةَ ) صحيح() ١( -١٦٤٩-٢٤١٢
َ
ِ  ؛س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
�سُْتَجَابُ «قاَلَ:  ج أ

حَدُِ�مْ مَا لمَْ َ�عْجَلْ 
َ
 ».َ�قُولُ: دَعَوتُْ فلَمَْ �سُْتَجَبْ لِي  ؛لأِ

 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود والترمذي وابن ماجه

از شما قبول  یکھر یدعا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 .»از من قبول نشدردم و کد: به درگاه خدا دعا یبگو و ندکه عجله نک یشود، مادام یم

وْ قَطِيعَةِ رحَِمٍ «: وفي رواية لمسلم والترمذي
َ
 يزََالُ �سُْتَجَابُ للِعَْبدِْ مَا لمَْ يدَْعُ بإِِثمٍْ أ

َ
 ؛لا

وَقدَْ  ،َ�قُولُ: قدَْ دَعَوتُْ «مَا الاِسْتِعْجَالُ؟ قاَلَ:  !ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ  .»مَا لمَْ �سَْتعَْجِلْ 
  ؛دَعَوتُْ 

َ
عَاءَ  ،بْ لِي، فيَسَْتَحْسِرُ عِندَْ ذَلكَِ رَ �سَْتجََ فلَمَْ أ  .»وََ�دَعُ الدُّ

 یشود مادام یقبول م بنده دعای وارهھم«آمده است: و ترمذی از مسلم  یتیو در روا
 !ج رسول الله یگفته شد: ا ».ندکا قطع رحم نباشد و عجله نیاو گناه  یه مضمون دعاک

 هکدم یند اماردم کردم و دعا کد: دعا یه بگوکعجله آن است «ست؟ فرمود: یعجله چ
 . »ندک یرا رھا م آنو  پس خسته شده و از دعا دست کشیده شود؛ اجابت میدعا

                                           
وإلی حسن متنه لشواهده. ومن جهل المعلقین  -وقد ذکر أنه منقطع-فیه إشارة إلی ضعف إسناده  )١(

شواهد"!! فإذن هو لیس وتناقضهم، أنهم صدروا تخریجه بقولهم: "ضعیف. . . "، وختموه بقولهم: "ولمتنه 

 بضعیف. فالله المستعان!



 ٤٣٩  دعاء کتاب

 

 ».کند خسته شده و دعا را ترک می« فيترك الدعاء )١(ويعيى ملُّ يَ : يعنی )فيستحسر(

�سٍَ ) وَ صحيح لغيره() ٢( -١٦٥٠-٢٤١٣
َ
ِ  س َ�نْ أ  : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
لا

عَبدُْ بِخَْ�ٍ مَا لمَْ �سَْتعَْجِلْ 
ْ
ِ ». يزََالُ ال قدَ  :َ�قُولُ «َ�يفَْ �سَْتعَْجِلُ؟ قاَلَ: وَ  !قاَلوُا: ياَ نبَِيَّ ا�َّ

 .»دَعَوتُْ رَ�ِّ فلَمَْ �سَْتَجِبْ لِي 
 .إلا أبا هلال الراسبي ؛"الصحيح" محتج بهم في ماورواته، - واللفظ له - رواه أحمد

ر است تا یدر خ بندهھمواره «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
عجله آن «ست؟ فرمود: یعجله چ !ج رسول الله یگفتند: ا ».ندکه عجله نک یزمان

 ». اجابتی برای دعایم ندیدم اما پروردگارم را خواندمد: یه بگوکاست 

وأن يدعو الإ�سان وهو  ،رأسه إلى السماء وقت الدعاء (الترهيب من رفع المص�- ٥
 غافل)

آسمان بلند کند  یسرش را به سو ،ترهیب از اینکه نمازگزار در وقت دعا
 غفلت دعا کند نسان در حالنکه ایو ا

بِي هُرَ�رَْةَ ) صحيح() ١( -١٦٥١-٢٤١٤
َ
نَّ رسَُولَ االلهِ  ؛س َ�نْ أ

َ
لَيَنتْهََِ�َّ «قاَلَ:  ج أ

وْ لَتُخْطَفَنَّ 
َ
مَاءِ، أ  السَّ

َ
لاَةِ إِلى عَاءِ فِي الصَّ بصَْارهَُمْ عِندَْ الدُّ

َ
قوَْامٌ َ�نْ رَفعِْهِمْ أ

َ
بصَْارهُُمْ  )٢(أ

َ
 .»أ

 ].٣٥الصلاة/ -٥. [مضی رواه مسلم والنسائي وغيرهما

ه ھنگام دعا در ک کسانی«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 شند وگرنهکشان دست ب ن عملید از ایبا دوزند، میشان را به آسمان  چشمان ،نماز

 . »شود یم سلب شده و ربودهشان  یینایب

 ))حسن لغيره( )٢( -١٦٥٢إلا ما بين المعقوفتين فهو )ضعيف( )١( -١٠٢٦-٢٤١٥

ِ بنِْ َ�مْرٍووَ  ِ   ؛ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
وْعَى «قاَلَ:  ج أ

َ
وِْ�يةٌَ، وََ�عْضُهَا أ

َ
قُلوُبُ أ

ْ
ال

                                           
 الأصل ومطبوعة عمارة: "یعی"! والتصویب من المخطوطة. )١(
/ ٢الأصل: "لیخطفن الله"، وکذا في المخطوطة ومطبوعة عمارة ومطبوعة الثلاثة، والتصویب من مسلم ( )٢(

  )، ومما تقدم!١٨٧/ ١)، والنسائي (٢٩



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٤٤٠

 

َ عَزَّ وجََلَّ ـ [مِنْ َ�عْضٍ، فَ  ُمُ ا�َّ لتْ
َ
هَا النَّاسُ ياَ إِذَا سَأ ُّ�

َ
جَِابةَِ،  !�

ْ
ْ�تُمْ مُوقنِوُنَ باِلإ

َ
لوُهُ وَأ

َ
فاَسْأ

 �سَْتَجِيبُ لِعَبدٍْ دَعَاهُ َ�نْ ظَهْرِ قلَبٍْ غَافلٍِ 
َ

َ لا  ].»فإَنَِّ ا�َّ
 .)١(رواه أحمد بإسناد حسن

ھایی  قلوب ظرف«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از عبدالله بن عمرو
 یزیچ وندھرگاه از خدا !مردم یادارند. [تری  ھستند که برخی گنجایش بیش

را خداوند یز ؛دین داریقی شاجابت هبکه  چنان از او بخواھیدپس ، دیردکدرخواست 
 .]ندک نمی اجابت، خواند یغافل او را فرا م یقلب ه ازکرا  یفرد یدعا

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن لغيره() ٣( -١٦٥٣-٢٤١٦
َ
ادْعُوا «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

هٍ 
َ

 �سَْتَجِيبُ دُعَاءً مِنْ قلَبٍْ غَافلٍِ لا
َ

َ لا نَّ ا�َّ
َ
ْ�تُمْ مُوقنِوُنَ باِلإجَِابةَِ، وَاعْلمَُوا أ

َ
َ وَأ  .»ا�َّ

اد وهو أحد زهّ ، يرِّ تفرد به صالح المُ ، مستقيم الإسناد": والحاكم وقال، رواه الترمذي

 ."لكن تركه أبو داود والنسائي، ي لا شك في زهدهرِّ صالح المُ "): قال الحافظ( ."البصرة

از  را درحالیخواسته خود «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
دعای برخاسته خداوند که د یبدانو د. ینان داریاطمآن  اجابتبه  که د یبخواھ وندخدا

گاه از دل غافلِ   .»ندک یرا قبول نم ناآ

 الإ�سان على نفسه وولده وخادمه وماله)(الترهيب من دعاء -٦

 به ضرر خود، فرزند، خدمتکار و مالشنمودن انسان  دعاترهیب از 

ِ ) صحيح() ١( -١٦٥٤-٢٤١٧ ِ  ب َ�نْ جَابرِِ بنِْ َ�بدِْا�َّ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

دُِ�مْ، «
َ

وْلا
َ
 تدَْعُوا عَلىَ أ

َ
ْ�فُسُِ�مْ، وَلا

َ
 تدَْعُوا عَلىَ أ

َ
 تدَْعُوا عَلىَ خَدَمُِ�مْ [لا

َ
 ]وَلا

َ
، وَلا

مْوَالُِ�مْ 
َ
ِ سَاعَةً  ؛تدَْعُوا عَلىَ أ  توَُافقُِوا مِنَ ا�َّ

َ
ُ  لا � 

َ
 .»فَيسَْتجَِيبَ لَُ�مْ  ؛ِ�يهَا َ�طَاءٌ  لُ سأ

 .وغيرهم "صحيحه"وابن خزيمة في ، وأبو داود )١(رواه مسلم

                                           
): ١٨٤/ ١٠وزاد علیهم الشیخ أحمد شاکر، فقال في تعلیقه علی "المسند" (ذا قال الهیثمي، کقلت: و )١(

 دون تفریق بین ما رواه 
ً
"إسناده صحیح"! وهذا علی ما اختاره من الاحتجاج بحدیث (ابن لهیعة) مطلقا

نعم؛ جملة السؤال لها شاهد من  العبادله ونحوهم عنه، وما رواه غیرهم، وهذا خلاف ما علیه العلماء.

.حدی
ً
  ث أبي هریرة، فهي به حسنة، ولذلك ذکرته في "الصحیح" أیضا
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خود و  ر علیهب«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س بن عبدالله از جابر
ه کھمراه شود  یآن دعا با ساعت !مبادا ؛دینکتان دعا ن اران و اموالکو خدمت فرزندان

  .»شما اجابت گردد یخداست و دعا سویساعت اجابت دعا از 

بِي هُرَ�رَْةَ ) وَ حسن لغيره() ٢( -١٦٥٥-٢٤١٨
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 شَكَّ فِي ثلاََثُ «
َ

دَعْوَةُ المَظْلوُمِ، ودََعْوَةُ المُسَافِرِ، ودََعْوَةُ الوَالِدِ عَلىَ  :نَّ تهِ إجابَ  دَعَوَاتٍ لا
هِ  ِ

َ
 ».وَلد

 .رواه الترمذي وحسنه

که در ھستند سه دعا «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 ».فرزندش علیهپدر  یمسافر و دعا یدعا ،مظلوم یدعا :ستین یکاجابت آنھا ش

: الَ قَ  هُ نَّ أَ  ؛ج ) ورو ابن ماجة عن أم حكيم عن النبيضعيف( )١( -١٠٢٧-٢٤١٩

ِجَابِ «
ْ
 الح

َ
 .»دُعَاءُ الوَْالِدِ ُ�فْضِي إِلى

أحاديث فيها ذكر  "دعاء المرء لأخيه بظهر الغيب"] باب ٤٩الأدب/ -٢٣ويأتي في [

 دعاء الوالد.

دعای پدر به محل اجابت نفوذ «فرمودند:  ج است که رسول الله از ام حکیم روایت
 .»کند می

 كث�اً  ج والترهيب من تر�ها عند ذكره، ج (الترغيب في إكثار الصلاة على النبي-٧
 
ً
 )دائما

صلوات ب از یو تره ج بر رسول اللهفرستادن صلوات اد یز هب بیترغ
 ج شنام ذکر  هنگامبه  نفرستادن

مَنْ صَ�َّ : «الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛س ةَ يرَ رَ  هُ بيِ ن أَ عَ ) صحيح() ١( -١٦٥٦-٢٤٢٠

ا ُ عَليَهِْ بهَِا عَشْرً َّ صَلاَةً واحدةً؛ صَ�َّ ا�َّ  ».عَليَ

                                                                                                       
)، ولیس عنده زیادة: "ولا تدعوا علی خدمکم"، مع أن السیاق له، وهي ٢٣٣/ ٨في حدیث جابر الطویل ( )١(

 )، وهذا مما فات الحافظ الناجي التنبیه علیه، وقلده المعلقون الثلاثة!١٥٣٢عند أبي داود (
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 ."صحيحه"وابن حبان في ، رواه مسلم وأبو داود والنسائي والترمذي

بر من  درود کی ھرکس« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 .»دکن می او شامل رحمتخداوند ده  ،بفرستد

َّ �َّ ن صَ مَ «: )١(وفي بعض ألفاظ الترمذي) حسن صحيح( ةً وَ  مَ  عَليَ ُ  ةً؛ كتبَ االلهُ احِدَ رَّ
َ

 له

 ».ا عَشْرَ حَسَناتٍ هَ بِ 
 ،صلوات بر من بفرستد کی کسھر«ھای ترمذی آمده است:  و در برخی روایت

 .»سدینو یم نیکیاو ده  یخداوند برا

�سَِ بنِْ مَالكٍِ وَ ) صحيح لغيره() ٢( -١٦٥٧-٢٤٢١
َ
نَّ النَّبِيَّ  ؛س َ�نْ أ

َ
مَنْ «قاَلَ:  ج أ

ة ،ذُكِرْتُ عِندَْهُ  َّ مَرَّ ، وَمَنْ صَ�َّ عَليَ َّ ا ؛فلَيُْصَلِّ عَليَ  .»صَ�َّ االله عَليَهِْ عَشْرً
 یسکاگر نام من نزد «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از انس بن مالک

بر من درود بفرستد خداوند ده  بار کیکه  کسی د بر من درود بفرستد ویبا ،برده شد
 .»گرداند میاو  شامل رحمت

َّ صَلاَةً وَاحِدَةً «: وفي رواية) صحيح( صَ�َّ االله عَليَهِْ عَشْرَ صَلوََاتٍ،  ؛مَنْ صَ�َّ عَليَ

 .»وحََطَّ َ�نهُْ بهَِا عَشْرَ سَيِّئاَتٍ، وَرََ�عَهُ بهَِا عَشْرَ دَرجََاتٍ 
متعال بر او  یبار صلوات بفرستد خدا کیبر من  کسھر«و در روایتی آمده است: 

ارتقا ده درجه مقامش را سازد و  یاز او محو م گناهفرستد و ده  یم صلوات (رحمت)ده 
  ».بخشد می

، والحاكم ."صحيحه"وابن حبان في  -)٢(واللفظ له -رواه أحمد والنسائي ) صحيح(

ِ : ولفظه َّ صَلاَةً وَاحِدَةً « :ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ ُ عَليَهِْ عَشْرَ صَلوََاتٍ،  ؛مَنْ صَ�َّ عَليَ صَ�َّ ا�َّ

 .»عَشْرَ خَطِيئاَتٍ  وحََطَّ َ�نهُْ 

                                           
من أوهامه، والصواب: "ابن حبان" فهو الذي رواه باللفظ الثاني من بین المذکورین، کما کذا قال! وهو  )١(

، وبالأولی أن یغفل عنه من لیس ٣٣٥٩حققته في "الصحیحة" (
ً
)، وهو مما غفل عنه الحافظ الناجي أیضا

  في العیر ولا في النفیر!
) وفي "السنن" ٣٦٢و ٦٣و ٦٢)، والأخری فیه (٦یعني في الروایتین، الأولی في "الیوم واللیلة" فقط (رقم  )٢(

) 
ً
 -وهي من طریق أبي داود-)، کما نبه علیه الناجي رحمه الله، لکنه سکت عن إسناد الأولی ١٩١/ ١أیضا
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بر من صلوات یک بار  ھرکس« :ندفرمود ج رسول اللهو در روایت حاکم آمده است: 
را از او محو  گناه د و دهفرست یم(رحمت) متعال بر او ده صلوات  وندخدا، بفرستد

  .»سازد یم

قاَلَ رسَُولُ : ولفظه ،"الأوسط"و "الصغير"والطبراني في ) ضعيف( )١( -١٠٢٨-٠

 ِ َّ صَلاَةً وَاحِدَةً مَنْ صَ�َّ : «ج ا�َّ ا ؛عَليَ َّ عَشْرً ا، وَمَنْ صَ�َّ عَليَ ُ عَليَهِْ عَشْرً صَ�َّ  ؛صَ�َّ ا�َّ
َّ مِائةًَ  ُ عَليَهِْ مِائةًَ، وَمَنْ صَ�َّ عَليَ ُ َ�ْ�َ َ�ينْيَهِْ برََاءَةً مِنَ النِّفَاقِ، وََ�رَاءَةً مِنَ  ؛ا�َّ كَتبََ ا�َّ

 ُ سْكَنهَُ ا�َّ
َ
هَدَاءِ النَّارِ، وأ قِياَمَةِ مَعَ الشُّ

ْ
 .» يوَْمَ ال

 .)١(لا أعرفه بجرح ولا عدالة، ييموفي إسناده إبراهيم بن سالم بن شبل الهج

فرمودند:  ج آمده است: رسول الله» الأوسط«و » الصغیر«و در روایت طبرانی در 
تد و فرس بر او می(رحمت) ھرکس یک درود بر من بفرستد خداوند متعال ده درود «

فرستد و ھرکس صد  ھرکس ده درود بر من بفرستد خداوند متعال صد درود بر وی می
در بین چشمانش برائت از نفاق و آتش را متعال مرتبه بر من درود بفرستد، خداوند 

  .»دھد نویسد و روز قیامت او را ھمراه شھدا سکونت می می

قاَلَ: خَرَجَ  س َ�بدِْالرَّحْمَنِ بنِْ عَوفٍْ َ�نْ وَ ) حسن لغيره() ٣( -١٦٥٨-٢٤٢٢

 ِ جُودَ  ج رسَُولُ ا�َّ طَالَ السُّ
َ
لاًْ فسََجَدَ، فأَ

َ
وْ خَشِيتُ  ،فاَ�َّبعَْتهُُ حَتىَّ دَخَلَ �

َ
حَتىَّ خِفْتُ أ

وْ َ�بَضَهُ 
َ
ُ قدَْ توََفَّاهُ أ نْ يَُ�ونَ ا�َّ

َ
ْ�ظُرُ  ،أ

َ
سَهُ، ،قاَلَ: فَجِئتُْ أ

ْ
مَا لكََ ياَ «َ�قَالَ:  فَرََ�عَ رَأ

ُ، قال: َ�قَالَ:  .»؟َ�بدَْالرَّحْمَنِ 
َ

ُكَ «قاَلَ: فذََكَرْتُ ذَلكَِ له �شَرِّ
ُ
لا أ

َ
�لَ قاَلَ لِي: أ   )٢(إنَِّ جِبْرِ

َ
نَّ أ

                                                                                                       
وفیه انقطاع بین أبي إسحاق السبیعي وأنس، لکن  -) ٢١٢٢/ ٢٨٣وهذا في "مسنده" (-وهو الطیالسي 

ب. وقد وهم المعلق علی "الیوم واللیلة"، فعزاها لأحمد والبخاري الحدیث صحیح بشواهد تأتي في البا

 ).٦٤٣/ ٤٩٩)، ولیست عندهما، انظر "صحیح الأدب المفرد" (٦٤٣في "الأدب المفرد" (
قلت: فیه من لم یوثقه أحد،  ): ". . ولم أعرفه، وبقیة رجاله ثقات".١٦٣/ ١٠قلت: ونحوه قال الهیثمي ( )١(

العزیز بن قیس بن عبدالرحمن)، وأظن أنه التبس علیه بآخر، وقد بینت ذلك في وهو شیخ الهجیمي (عبد

من طرق کما  ج ) والمنکر من الحدیث هو ما دون الجملة الأولی، فقد صحت عنه٦٨٥٣"الضعیفة" (

 ذکرت هناك.
له، ونحوه  ) والسیاق١٩١/ ١الأصل: (ألا یسرك)، وفي نسخة ما أثبته وهو الصواب الموافق لروایتي أحمد ( )٢(

 ). غفل عن ذلك المعلقون الثلاثة، فأثبتوا الخطأ!٥٥٠/ ١في "المستدرك" (
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َ عَزَّ وجََلَّ َ�قُولُ   -، مَنْ صَ�َّ عَليَكَْ صَلَّيتُْ عَليَهِْ، وَمَنْ سَلَّمَ عَليَكَْ سَلَّمْتُ عَليَهِْ  :ا�َّ
ِ شُكْرًا -زاد في رواية  .»فسََجَدْتُ ِ�َّ
 ."صحيح الإسناد" :والحاكم وقال، رواه أحمد

خارج شد و من او را  ج ه رسول اللهکت است یروا س از عبدالرحمن بن عوف
رد ک یطولانچنان سجده را  و ؛ردکشده و سجده  یوارد نخلستانکه این ردم تاکب یتعق

ندازم، یب یرفتم تا نگاھ روحش را قبض کرده است؛ چه بسا الله متعال دمیه ترسک
پس ایشان را  ».عبدالرحمن؟ یچه شده ا«رده و گفت: کسرش را بلند  ج رسول الله

ا به تو بشارت ندھم یت: آل به من گفیجبرئ«فرمود:  ج رسول اللهدر جریان گذاشتم. 
(رحمت) بر تو صلوات بفرستد من بر او صلوات  کسھر د:یفرما یم لأ ه خداوندک
آمده:  یتی. و در روا»فرستم یبر تو سلام بفرستد من بر او سلام مکه  کسی فرستم و یم
  .»ردمکسجده  وندر خداکپس به خاطر ش«

ِ : ولفظه، ورواه ابن أبي الدنيا وأبو يعلى) حسن لغيره(  ُ�فَارِقُ رسَُولَ ا�َّ
َ

 ج قاَلَ: كَانَ لا

صْحَابِ النَّبِيِّ 
َ
رَْ�عَةٌ مِنْ أ

َ
وْ أ

َ
هِ باِللَّيلِْ وَالنَّهَارِ،  ج مِنَّا خَمْسَةٌ أ  -قاَلَ:  -لمَِا َ�نوُُ�هُ مِنْ حَوَائِجِ

سْوَافِ  ،فَجِئتْهُُ وَقَدْ خَرَجَ، فاَ�َّبعََتهُْ 
َ ْ
طَالَ  ،فَصَ�َّ  )١(فدََخَلَ حَائطًِا مِنْ حِيطَانِ الأ

َ
فسََجَدَ فأَ

جُودَ، فبكيت ُ رُوحَهُ ، السُّ سَهُ فَدَعَاِ� َ�قَالَ:  !وَقلُتُْ: َ�بضََ ا�َّ
ْ
 .»مَا لكَ؟«قاَلَ: فرَََ�عَ رأَ

 ِ جُودَ  !َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ طَلتَْ السُّ
َ
ُ رَوْحَ رسَُولِهِ قلُتُْ: َ�بضََ ا ؛أ بدًَا ،�َّ

َ
رَاهُ أ

َ
 أ

َ
قاَلَ:  !لا

تِي « مَّ
ُ
َّ صَلاَةً مِنْ أ تِي، مَنْ صَ�َّ عَليَ مَّ

ُ
بلاَِْ� فِي أ

َ
ُ االله كُتِبَ ؛سَجَدْتُ شُكْرًا لرَِ�ِّ ِ�يمَا أ

َ
له

 .لفظ أبي يعلى .»َ�نهُْ عَشْرُ سَيِّئاَتٍ  اوَ� ،عَشْرُ حَسَناَتٍ 
از او جدا  ج ا چھار نفر از اصحاب رسول اللهیپنج «آمده است: و در روایت ابویعلی 

من  ؛برآورده سازند در شب و روز را ج رسول الله یازھایاجات و نیشدند تا احت ینم
به که این پس من به دنبالش رفتم تا ؛شد می خارج که حالیدررفتم  ج نزد رسول الله

 یاسواف وارد شد و شروع به نماز خواندن نموده و سجده را طولان ھای باغاز  باغی

                                           
ی بقیع  آن را حرام قرار داد. و گفته شده: جایی در گوشه ج اسواف اسم حرم مدینه است که رسول الله )١(

 باشد.   می

 ووقع في الأصل "الأشراف"، وکذا في طبعة عمارة والمعلقین الثلاثة!
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سرش  ج رسول الله !ردهکگفتم: خداوند او را قبض روح  با خود ه افتادم ویرد. به گرک
 !ج رسول الله یگفتم: ا ».تو را چه شده است؟«و فرمود:  هخواندارد و مرا فرکرا بلند 

چ وقت او را یگر ھیرده و دک، گفتم: خدا رسولش را قبض روح یردک یسجده را طولان
به خاطر ردم کسجده شکر پروردگارم  جھت«فرمود:  ج رسول الله نم.یب ینم

 یاز امتم بر من صلوات یسکاگر  !در مورد امتم به من ارزانی داشته استه کھایی  نعمت
  .»ندک یم کو ده گناه از او پا نوشته نیکیاو ده  ایخداوند بر ،بفرستد

َّ صَلاَةً «: وقال ابن أبي الدنيا  ا ؛مَنْ صَ�َّ عَليَ ُ عَليَهِْ عَشْرً  .»صَ�َّ ا�َّ

 .)١(ذيبَ وفي إسنادهما موسى بن عبيدة الرَّ 
 خداوند، صلوات بفرستد کیبر من  کسھر«و در روایت ابن ابی الدنیا آمده است: 

 .»فرستد یده صلوات بر او م

 .انعام و مژدگانی: )الإبلاء(و در آنچه به من نعمت داده.: یعنی ؛"فيما أبلاني": قوله

بَرَاءِ بنِْ عَازبٍِ  وَ ) ضعيف( )٢( -١٠٢٩-٢٤٢٣
ْ
نَّ النَّبِيَّ  ؛س عَنِ ال

َ
ن مَ «: الَ قَ  ج أ

َّ �َّ صَ  ةً  مَ  عَليَ ُ عَشْرَ حَسَناَتٍ، وََ�اَ ؛ رَّ
َ

وَرََ�عَهُ بهَِا عَشْرَ َ�نهُْ عَشْرَ سَيِّئاَتٍ، بهَِا كَتبََ االلهُ له
ُ عِدْلَ عَشْرِ رِقاَبٍ  ،درجاتٍ 

َ
 وَُ�نَّ له

 .)٢(ه عنهسمّ لم يُ ، عن مولى للبراء "كتاب الصلاة"رواه ابن أبي عاصم في 

ھرکس یک بار بر من «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از براء بن عازب
کند  می و ده گناه از وی پاک نویسد درود بفرستد خداوند متعال ده نیکی برای وی می

چون آزاد کردن ده  ،افزاید و پاداش این عمل برای وی و ده درجه بر درجات او می
 .»برده است

                                           
بتحقیقي)، لکنه  -١٠(رقم  ج قلت: ومن طریقه أخرجه القاضي إسماعیل في "فضل الصلاة علی النبي )١(

 بعد حدیثین.
ً
 قوي بما قبله وحدیث أبي طلحة الآتي قریبا

قلت: فیه مجهول، فهي علة ظاهرة فلا أدري کیف یلتقي هذا مع تصدیره الحدیث بصیغة (عن) المشعرة  )٢(

رقاب منکرة، والقول في سائره کما قلنا في الذي قبله، ومن جهل المعلقین الثلاثة بقوته، لا سیما وجملة ال

وتناقضهم أنهم صلی صدروا الحدیث بالتضعیف، ثم قالوا: "ولمتنه شواهد، وانظره في (جلاء الأفهام) "! 

ه من وفي قولهم الأخیر تدلیس یوهم أن فیه الشواهد، ولا شيء إلا الحدیث بإسناده، دون أي کلمة فی

 ).٦٦٢٥مؤلفه رحمه الله! وهو مخرج في "الضعیفة" (



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٤٤٦

 

 ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س أبي بردة بن نيارٍ  َ�نْ وَ ) حسن صحيح() ٤( -١٦٥٩-٢٤٢٤

تِي صَلاَةً ُ�لِْصًا مِنْ «: ج االله مَّ
ُ
َّ مِنْ أ صَ�َّ االله عَليَهِْ بهَِا عَشْرَ  ؛قلَبِْهِ مَنْ صَ�َّ عَليَ

ُ بهَِا عَشْرَ حَسَناَتٍ، وََ�اَ َ�نهُْ عَشْرَ  صَلوََاتٍ، وَرََ�عَهُ بهَِا عَشْرَ دَرجََاتٍ، وََ�تبََ لهَ
 .»سَيِّئاَتٍ 

 .رواه النسائي والطبراني والبزار

از امت  یھرگاه فرد«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س اریاز ابو بردة بن ن
مقامش خداوند بر او ده درود فرستاده و ، من خالصانه از ته قلبش بر من درود بفرستد

 .»گرداند یم کنوشته و ده گناه از او پا نیکیاو ده  یو برا افزودهده درجه را 

ِ بنْ َ�مْرو َ�نْ وَ ) صحيح() ٥( -١٦٦٠-٢٤٢٥ نَّهُ سَمِعَ  ؛س اصالعَ  بنِ  َ�بدْا�َّ
َ
�

َّ  ؛إِذَا سَمِعْتُمُ المُؤذَِّنَ «َ�قُولُ:  ج النَّبِيَّ  فإَِنَّهُ مَنْ صَ�َّ  ؛َ�قُولوُا مِثلَْ مَا َ�قُولُ، ُ�مَّ صَلُّوا عَليَ
َّ صَلاَةً  ا، ُ�مَّ سَلوُا لِيَ الوسَِيلةََ  ؛عَليَ ُ عَليَهِْ عَشْرً لةٌَ فِي الجنََّ  ،صَ�َّ ا�َّ هَا مَْ�ِ  فإَِ�َّ

َّ
 تنَبْغَِي إلاِ

َ
ةِ لا

 ِ ناَ هُوَ،  ،لِعَبدٍْ مِنْ عِباَدِ ا�َّ
َ
ُ�ونَ أ

َ
نْ أ

َ
رجُْو أ

َ
لَ لِيَ الوسَِيلةََ حَلَّتْ عَليَهِْ �َ وَأ

َ
مَنْ سَأ

فَاعَةُ   .»الشَّ
 ].٢الصلاة/ -٥. [مضى رواه مسلم وأبو داود والترمذي

ه ک هدیشن ج از رسول الله است کهت یروا ب العاص از عبدالله بن عمرو بن
د سپس بر من ییبگو، دیگو می مؤذن آنچه ھمچوند یدیچون اذان را شن«: ندفرمود

ده بار  یبار درود بفرستد خداوند در برابر آن بر وکیبر من  ھرکس رایز، دیدرود بفرست
است  یه آن مقام و مرتبتکد یله را بخواھیم وسیسپس از خداوند برا ؛فرستد می درود

ه من آن کدوارم یاز بندگان خدا؛ و امای  بنده یست مگر برایسته نیه شاکدر بھشت 
 .»شود می حلال یند شفاعتم بر وکدرخواست برایم له را یوس کسھر بنده باشم. پس

صَ�َّ  ؛وَاحِدَةً  ج مَنْ صَ�َّ عَلىَ النَّبِيِّ «: الَ قَ  نهُ عَ وَ ) منكر موقوف( )٣( -١٠٣٠-٢٤٢٦

ُ عَليَهِْ وَمَلاَئَِ�تهُُ سَبعَِْ� صَلاَةً   .»ا�َّ
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 .)١(رواه أحمد بإسناد حسن

درود  ج یت است که: ھرکس یک بار بر رسول اللهروا ب و از عبدالله بن عمرو
  .»فرستند بفرستد خداوند متعال و فرشتگان ھفتاد درود بر وی می

بِي وَ ) حسن لغيره( )٦( -١٦٦١-٢٤٢٧
َ
نصَْاريِِّ َ�نْ أ

َ ْ
صْبَحَ  س طَلحَْةَ الأ

َ
قاَلَ: أ

 ِ بِشْرُ  ،يوَْمًا طَيِّبَ النَّفْسِ  ج رسَُولُ ا�َّ
ْ
ِ  .يرَُى فِي وجَْهِهِ ال صْبحَْتَ  !قاَلوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
أ

بِشْرُ 
ْ
َوْمَ طَيِّبَ النَّفْسِ، يرَُى فِي وجَْهِكَ ال تاَِ� آتٍ مِنْ رَ�ِّ «قاَلَ:  ؟اليْ

َ
جَلْ، أ

َ
 َ�قَالَ: مَنْ أ

تِكَ صَلاَةً  مَّ
ُ
ُ بهَِا عَشْرَ حَسَناَتٍ، وََ�اَ َ�نهُْ عَشْرَ سَيِّئاَتٍ،  ؛صَ�َّ عَليَكَْ مِنْ أ

َ
ُ له كَتبََ ا�َّ

ُ عَشْرَ دَرجََاتٍ، وَردََّ عَليَهِْ مِثلْهََا
َ

 ».وَرََ�عَ له
 .رواه أحمد والنسائي

سرور و  که حالیدر ج رسول الله یت است روزیروا س یاز ابوطلحه انصار
امروز در  ج رسول الله یشد. گفتند: ا ، مشاھدهشد دیده میدر صورتش  یخوشحال

از  یا فرستاده !بله«فرمود:  ج شود. رسول الله یده مید یو خوشحال یصورتت آثار شاد
او  یخداوند برا، بفرستد یاز امتت بر تو صلوات یپروردگارم آمده و گفت: اگر فرد یسو
پاسخی و بر درجات او افزوده رده و ده درجه ک کنوشته و ده گناه از او پا نیکیده 

  ». دھد ی که فرستاده به او میصلوات مانندھ

ِ : حمدوفي رواية لأ) حسن صحيح( نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
ورُ يرَُى فِي  ج أ ُ جَاءَ ذَاتَ يوَْمٍ وَالسرُّ

 ِ ورَ فِي وجَْهِكَ  !وجَْهِهِ، َ�قَالوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ ُ تاَِ� «َ�قَالَ:  ؟إِنَّا لََ�َى السرُّ
َ
مَلكَ َ�قَالَ: الإِنَّهُ أ

دُ  تِكَ  !ياَ ُ�مََّ مَّ
ُ
حَدٌ مِنْ أ

َ
 يصَُ�ِّ عَليَكَْ أ

َ
نَّ رَ�َّكَ عَزَّ وجََلَّ َ�قُولُ: إِنَّهُ لا

َ
مَا يرُضِْيكَ أ

َ
  ؛أ

َّ
إلاِ

 �سَُلِّمُ 
َ

ا، وَلا تِكَ  صَلَّيتُْ عَليَهِْ عَشْرً مَّ
ُ
حَدٌ مِنْ أ

َ
ا ؛عَليَكَْ أ  سَلَّمْتُ عَليَهِْ عَشْرً

َّ
قاَلَ:  ؟إلاِ

 ».بََ� 
 .)١(بنحو هذه "صحيحه"ورواه ابن حبان في 

                                           
کذا قال، وتبعه الهیثمي والمقلدون الثلاثة، مغترین بتصحیح أحمد شاکر لسنده، وفیه ابن لهیعة. وقد  )١(

)، وأزید هنا فأقول: إنه مع وقفه فهو منکر لمخالفته ٥تقدم الرد علیه في التعلیق علی حدیث الباب (

المرفوعة کما تقدم في التعلیق الذی قبله. وغفل عن هذا کله السخاوي فقال (ص للطرق الصحیحة 

 ): "وحکمه الرفع إذ لا مجال للاجتهاد فیه"!٧٧
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در  یسرور و خوشحال که حالیدر ج رسول الله یروزو در روایت احمد آمده است: 
را در صورتت  یما آثار شاد !ج رسول الله ی. گفتند: اآمد، شد دیده میصورتش 

این مساله ا یمحمد آ یآمد و گفت: ا نزدمای  فرشته«فرمود:  ج رسول الله ؟مینیب یم
بر تو نیست که از امتت  کسید: یفرما یم لأ اللهه ک رضایت تو را به دنبال ندارد

از امتت  یفرستم و فرد یم درود (رحمت)من بر او ده بار که این مگر، فرستدب صلوات
  .»فرمود: بله ج رسول الله ؟نمک یبر او ده بار سلام م اینکه ند مگرک یبر تو سلام نم

 ج دَخَلتُْ عَلىَ رسَُولِ االلهِ  قال: :ولفظه، ورواه الطبراني) موضوع( )٤( -١٠٣١-٠

قُ  سَارِ�رُ وجَْهِهِ َ�بْرُ
َ
طْيبََ َ�فْسًا !َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ  ،وَأ

َ
ْ�تُكَ أ

َ
ا مِنْ  ،مَا رَأ ظْهَرَ �شِْرً

َ
 أ

َ
وَلا

 تطَِيبُ َ�فْسِي «قاَلَ:  ؟يوَْمِكَ هَذَا
َ

�لُ عَليَهِْ  ،وََ�ظْهَرُ �شِْرِي ،وَمَا لِي لا مَا فاَرَقَِ� جِبْرِ وَ�ِ�َّ
اعَةَ  لاَمُ السَّ دُ  ،السَّ تِكَ صَلاَةً  !َ�قَالَ: ياَ ُ�مََّ مَّ

ُ
ُ بهَِا عَشَرَ  ؛مَنْ صَ�َّ عَليَكَْ مِنْ أ

َ
كَتبََ االلهُ له

ُ المَْلكَُ مِثلَْ مَا قاَلَ:  ،وَرََ�عَهُ بهَِا عَشَرَ دَرجََاتٍ  ،وََ�اَ َ�نهُْ عَشَرَ سَيِّئاَتٍ  ،حَسَناَتٍ 
َ

وَقاَلَ له
�لُ  .لكََ  َ مَلكًَا مِ  ؟وَمَا ذَاكَ المَْلكَُ  !قلُتُْ: ياَ جِبْرِ نِ خَلقِْكَ قاَلَ: إنَِّ االلهَ عَزَّ وجََلَّ وَ�َّ ُ نْ لدَ

نتَْ صَ�َّ االله عَليَكَْ 
َ
 قاَلَ: وَأ

َّ
تِكَ إلاِ مَّ

ُ
حَدٌ مِنْ أ

َ
 يصَُ�ِّ عَليَكَْ أ

َ
نْ َ�بعَْثَكَ لا

َ
 أ

َ
 ».إِلى

که خطوط  رفتم درحالی ج گوید: نزد رسول الله ایت است که میرو س از ابوطلحه
ن امروز شما را پر ودرخشید. گفتم: ای رسول خدا، ھیچ روزی چ پیشانی ایشان می

روی ھستم چون  پرنشاط و گشاده«فرمود:  ج روی ندیدم؟ رسول الله نشاط و گشاده
ای قبل جبریل مرا ترک کرد و گفت: ای محمد، ھریک از امتت که بر تو درود  لحظه

و کند  می و ده گناه از وی پاککند  می بفرستد، خداوند متعال ده نیکی برای وی ثبت
ای کلماتی چون آنچه به تو گفت، به وی  افزاید؛ و فرشته او می ده درجه بر درجات

گوید. گفتم: ای جبریل، آن فرشته کیست؟ فرمود: خداوند متعال از روزی که تو را  می
 کند، را (در قیامت) مبعوث می ای را مامور کرده تا زمانی که تو فرشته ،خلق کرده

 . »بگوید: و خداوند بر تو درود بفرستدبر تو درود بفرستد به او که ھریک از امتت 

                                                                                                       
)١( ) 

ً
 )، وقال: "صحیح الإسناد". ووافقه الذهبي.٤٢١-٤٢٠/ ٢ورواه الحاکم أیضا
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وا أ�ثِر «: ج قال رسول االله: قال س عن أنسوَ ) حسن لغيره() ٧( -١٦٦٢-٢٤٢٨

ما على الأرض من : فقال لأ عن ر�ه فإنه أتا� جبر�ل آنفاً  ؛يوم الجمعة عليَّ  لاةَ الصَّ 
 .»ت أنا وملائ�تي عليه عشراً يْ إلا صلَّ  ؛ عليك مرة واحدةص�ِّ مسلم يُ 

 .ولا يضر في المتابعات، قوأبو ظلال وثِّ  .عن أبي ظلال عنه )١(رواه الطبراني

اد صلوات یروز جمعه بر من ز«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
بر  یل از طرف پروردگارش آمده و گفت: مسلمانیجبرئچندی پیش را یز؛ دیبفرست

من و فرشتگانم بر او ده که این مگر فرستد می درودبار  کیه بر تو کست ین نیزم یرو
 .»میفرست یم درودبار 

مَامَةَ  يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره() ٨( -١٦٦٣-٢٤٢٩
ُ
بِي أ

َ
: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

» َّ ا ؛مَنْ صَ�َّ عَليَ  .»بهَِا مَلكٌَ حَتىَّ ُ�بلِْغْنِيهَا )٢(و�ِّ وَ  ،صَ�َّ االله عَليَهِْ عَشْرً
 .)٣("الكبير"رواه الطبراني في 

بار بر من  کیھرکس « :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از ابو امامه
آن را  هکمأمور ھست ای  فرستد و فرشته یصلوات بفرستد خداوند ده بار بر او صلوات م

 .»به من برساند

ِ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س عَنِ ابنِْ مَسْعُودٍ وَ ) صحيح() ٩( -١٦٦٤-٢٤٣٠ إنَّ ِ�َّ

لاَمَ �َ مَلاَئَِ�ةً سَيَّاحَِ�، ُ�بلَِّغُوِ�  تِيَ السَّ مَّ
ُ
 .»نْ أ

                                           
ال: "سنده لا بأس به في ) وق١٤٥وکذا عزاه للطبراني الحافظ السخاوي في "القول البدیع" (ص  )١(

المتابعات". ولذلك أوردته في هذا "الصحیح"، ولکني لم أره في "المعجم الکبیر" للطبراني، ولا في 

"معجمیه" الآخرین: "الأوسط" و"الصغیر" ولا في "کتاب الدعاء" له، ولا أورده الهیثمي في "مجمع 

/ ٢أبو القاسم الأصبهاني في "الترغیب" ( الزوائد"، وإنما رواه بالحرف الواحد، ومن طریق أبي ظلال

١٦٥١/ ٦٨٦.
ً
 ). ورواه البیهقي في "السنن" من طریق أخری عن أنس مختصرا

الأصل: "ملك موکل بها"، وعلی الهامش: "هکذا لفظ الحدیث في الأصول کلها، وهو غیر مستقیم. والله  )٢(

 لمخطوطة الظاهریة. ووقع
ً
) و"الجامع ١٦٢/ ١٠في "المجمع" ( أعلم". ولعل الصواب ما أثبته طبقا

 ). والله أعلم.١٥٨/٧٦١١/ ٨الکبیر": "بها ملك موکل"، وکذا في "الطبراني الکبیر" (
. رواه  )٣(

ً
قلت: یشهد لشطره الأول ما تقدم من الأحادیث، ولشطره الآخر ما بعده، وآخر عن أیوب بلاغا

 ).٢٤إسماعیل القاضي (رقم 
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 ."صحيحه"وابن حبان في ، رواه النسائي

 یخداوند فرشتگان یبرا«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از ابن مسعود
  .»رسانند یدر حال گردش ھستند که سلام امتم را به من م

ٍّ الحَ َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ١٠( -١٦٦٥-٢٤٣١ نَّ رسَُولَ االلهِ  ؛ب سَنِ بنِْ عَليِ
َ
 ج أ

َّ «قاَلَ:   .»فإَنَِّ صَلاَتَُ�مْ َ�بلْغُُِ�  ؛حَيثُْمَا كُنتُْمْ فَصَلُّوا عَليَ
 .بإسناد حسن "الكبير"رواه الطبراني في 

د بر یبود جاکھر «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب یاز حسن بن عل
 . »رسد یه صلوات و درود شما به من مکد یبفرست من صلوات

مَنْ «: ج قال رسول االله: قال س عن أنس بن مالكوَ ) ضعيف( )٥( -١٠٣٢-٢٤٣٢

 َّ ُ سِوَى ذَلكَِ عَشْرُ حَسَناَتٍ  ؛صَ�َّ عَليَ
َ

 .»بلَغََتِْ� صَلاَتهُُ، وصََلَّيتُْ عَليَهِْ، وَُ�تِبَ له
 .)١(بإسناد لا بأس به "الأوسط"رواه الطبراني في 

ھرکس بر من درود «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س و از انس بن مالک
فرستم و علاوه بر این ده نیکی  شود و بر او درود می بفرستد، درود وی به من ابلاغ می

 .»شود برای وی نوشته می

بِي وَ ) حسن() ١١( -١٦٦٦-٢٤٣٣
َ
ِ  س هُرَ�رَْةَ َ�نْ أ مَا مِنْ «قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ

 َّ حَدٍ �سَُلِّمُ عَليَ
َ
لاَمَ  ؛أ ردَُّ عَليَهِْ السَّ

َ
َّ رُوحِي حَتىَّ أ ُ إِليَ  ردََّ ا�َّ

َّ
 .»إلاِ

 .)٢(رواه أحمد وأبو داود

ه بر من کست ین یکس«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 .»جواب سلامش را بدھم گرداند تا یخداوند روحم را به من بر مکه این سلام دھد مگر

                                           
بقوله: "وفیه رواٍ لم أعرفه"، ولم یصب. والعلة أبو جعفر الرازي سییء الحفظ، وقد  کذا قال، وأعله الهیثمي )١(

"، فقال هو علی لسان النبي
ً
: "صلیتُ ج خالف الأحادیث الصحیحة المطبقة علی "صلی الله علیه عشرا

. وهو مخرج في "الضعیفة" (
ً
" فهو منکر أیضا

ً
تابعته )، ومن هنا یتبین خطأ السخاوي في م٥١٤١علیه عشرا

 ) المنذري علی التحسین.٧٨(ص 
 ).١٥٨١/ ٢١٧/ ٢)، والبیهقي في "الشعب" (٣١١٦/ ٨٤/ ٤قلت: وکذا الطبراني في "الأوسط" ( )٢(
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ارَ ْ�نَ ياَسِرٍ  َ�نْ وَ  )١()حسن لغيره() ١٢( -١٦٦٧-٢٤٣٤ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�مَّ

 ِ ْ�طَاهُ : «ج ا�َّ
َ
َ بقَِبْريِ مَلكًَا أ َ وَ�َّ سْمَااالله إنَِّ ا�َّ

َ
 يوَْمِ  ءأ

َ
حَدٌ إلِى

َ
َّ أ لاََئقِِ، فلاََ يصَُ�ِّ عَليَ

ْ
الخ

�يِهِ 
َ
بلْغََِ� باِسْمِهِ وَاسْمِ أ

َ
 أ

َّ
قِياَمَةِ إلاِ

ْ
 .»هَذَا فلاَُنُ اْ�نُ فلاَُنٍ قدَْ صَ�َّ عَليَكَْ  :ال

خداوند بر قبر من «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س اسریاز عمار بن 
امت یپس تا روز ق .ق را به او داده استیخلای  ھمه یه و اسامل نمودکمو یا فرشته

ن یرساند: ا یاسم او و اسم پدرش را به من مکه این فرستد مگر یبر من درود نم یکس
 .»فرستد یبر تو صلوات م یپسر فلان یفلان

ِ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ  :ان ولفظهيرواه البزار وأبو الشيخ ابن ح  مَلكًَا إنَِّ ِ�َّ
َ

َ�باَركََ وََ�عَالى

لاََئقِِ 
ْ
سْمَاءَ الخ

َ
ْ�طَاهُ أ

َ
حَدٌ  ،َ�هُوَ قاَئمٌِ عَلىَ َ�بْريِ إِذَا مُتُّ  ،أ

َ
 يُ فلَيَسَْ أ

َّ
َّ صَلاَةً إلاِ صَ�َّ عَليَ

دُ   عَلىَ ذَلكَِ بنُ فلانٍ. قال: �َ  فلاَُنُ  كَ صَ�َّ عَليَْ  !قاَلَ: ياَ ُ�مََّ
َ

يُصَ�ِّ الرَّبُّ َ�باَركََ وََ�عَالى
ا ةٍ لرَّجُلِ بُِ�لِّ وَاحِدا  ».عَشْرً

 ؛رووه كلهم عن نعيم بن ضمضم"): قال الحافظ. (بنحوه "الكبير"رواه الطبراني في و

 .)٢("عرفولا يُ  ؛عن عمران بن الحم�ي، وفيه خلاف
 دادهرا ق یاست که به او اسماء خلاای  خداوند فرشته یبرا«: ندفرمود ج رسول الله

بر من کسی نیست که  چنانکه، ستدیا میبر قبرم آن فرشته م نکه وفات ک یزمان است.
بر تو صلوات  یپسر فلان یفلان !محمد ید: ایگو می آن فرشتهکه این فرستد مگرب درود

ده بار  ،ھر بار صلوات یدر ازاتبارک وتعالی خداوند پس فرمود:  ج رسول اللهفرستاد. 
 . »فرستد می به او درود

ِ  س عَنِ ابنِْ مَسْعُودٍ وَ ) حسن لغيره() ١٣( -١٦٦٨-٢٤٣٥ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َّ صَلاَةً « ْ�ثَرُهُمْ عَليَ
َ
قِياَمَةِ أ

ْ
 النَّاسِ بِي يوَْمَ ال

َ
وْ�

َ
 ».إنَِّ أ

 .يعقوب الزمعيكلاهما من رواية موسى بن  ؛"صحيحه"رواه الترمذي وابن حبان في 

                                           
 .، استدرکناه من أصول الشیخ رحمه الله تعالیالأولی سقط هذا الحکم من المطبوع )١(
وف، ولینه البخاري وقال: "لا یتابع علیه"، ): "قلت: بل هو معر٨٥کذا قال! وتعقبه السخاوي بقوله (ص  )٢(

. "لا یعرف". قال: ونعیم بن ضمضم 
ً
وذکره ابن حبان في "ثقات التابعین". قال صاحب "المیزان" أیضا

 إلا قول الذهبي". یعني هذا".
ً
 ولا تجریحا

ً
 ضعفه بعضهم. انتهی. وقرأت بخط شیخنا: "لم أر فیه توثیقا
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ن مردم به یترسزاوار«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از ابن مسعود
 . »فرستند یبر من درود متر  بیش هکھستند  یسانکامت یمن در روز ق[شفاعت] 

قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  س عَامِرِ بنِْ رَ�يِعَةَ  َ�نْ وَ ) حسن لغيره() ١٤( -١٦٦٩-٢٤٣٦

 ِ َّ صَلاَةً «َ�قُولُ: وَ َ�ْطُبُ  ج ا�َّ ، ؛مَنْ صَ�َّ عَليَ َّ لمَْ تزََلِ المَْلاَئَِ�ةُ تصَُ�ِّ عَليَهِْ مَا صَ�َّ عَليَ
وْ لِيكُْثِرْ  ،فلَيُْقِلَّ َ�بدٌْ مِنْ ذَلكَِ 

َ
 .»أ

االله بن كلهم عن عاصم بن عبيداالله عن عبد ؛رواه أحمد وأبو بكر بن أبي شيبة وابن ماجه

، وصحح له الترمذي، فقد مشاه بعضهم ؛وإن كان واهي الحديثوعاصم  .عامر عن أبيه

 .واالله أعلم .وهذا الحديث حسن في المتابعات

 که حالیشنیدم در ج از رسول اللهگوید:  که میت است یروا س عهیاز عامر بن رب
ه بر من صلوات ک یبفرستد، تا زمان یبر من صلوات یسکاگر «فرمود: خواند  می خطبه

خواھد)  می (ھرچهباید س بنده پفرستند؛  یبر او صلوات مملائکه وسته یفرستد، پ یم
  .»اد درود بفرستدیا زیکم 

بَيِّ بنِْ كَعْبٍ  َ�نْ وَ ) حسن صحيح() ١٥( -١٦٧٠-٢٤٣٧
ُ
قاَلَ: كَانَ رسَُولُ  س أ

 ِ هَا النَّاسُ «إِذَا ذَهَبَ رُ�ْعُ اللَّيلِْ قاَمَ َ�قَالَ:  ج ا�َّ ُّ�
َ
اجِفَةُ  !ياَ � ، جَاءَتِ الرَّ َ  ،اذْكُرُوا ا�َّ

ادِفةَُ، جَاءَ المَْوتُْ بمَِا ِ�يهِ، جَاءَ المَْوتُْ بمَِا ِ�يهِ  بَيُّ ْ�نُ كَعْبٍ:  .»تتَبْعَُهَا الرَّ
ُ
ياَ َ�قُلتُ: قاَلَ أ

 ِ لاَةَ  !رسَُولَ ا�َّ ْ�ثِرُ الصَّ
ُ
جْعَلُ لكََ مِنْ ، )٢(]عَليَكَْ [ )١(إِ�ِّ أ

َ
مَا «؟ قاَلَ: لاَتِي صَ  فََ�مْ أ

ُ�عُ؟ قاَلَ: قلُتُ: قاَلَ:  .»شِئتَْ  ؟ قاَلَ: النِّصْفَ قلُتُ:  .»مَا شِئتَْ، وَ�نِْ زدِْتَ َ�هُوَ خَْ�ٌ لكََ «الرُّ
؟ قاَلَ: : ثُ قلُتُ  .»خَْ�ٌ لكََ  إنِْ زدِْتَ فَ  ،مَا شِئتَْ « ِ�ْ

 .»لكََ  وَ�نِْ زدِْتَ َ�هُوَ خَْ�ٌ  ،مَا شِئتَْ «لثَُ
جْ  قاَلَ:

َ
كَ، وَ�غُْفَرُ لكََ ذَْ�بُكَ «قاَلَ:  .كُلَّهَا صَلاَتِي  لكََ  عَلأ  .»إِذًا تُْ�فَى هَمَّ

 ."حديث حسن صحيح": قال الترمذيو، رواه أحمد والترمذي والحاكم وصححه

                                           
 چنانکه بیان ان از سوی مولف و ابن تیمیه خواهد آمد. : دعا؛ یعنی )١(
سقطت من الأصل والمخطوطة ومطبوعة عمارة، وکذا مطبوعة المعلقین الثلاثة! واستدرکتها من "الترمذي"  )٢(

) والسیاق له، وعندهما بعض الزیادات في السیاق من کلام أبيّ، لعل ٥١٣و ٤٢١/ ٢و"المستدرك" (

.
ً
وکان في الأصل تقدیم قوله: "قلت: ثلثین" علی قوله: "قلت: النصف"! وسقط  المصنف اختصرها عمدا

 ! وهکذا یکون تحقیقهم المزعوم.ج من نسخة الثلاثة جملة الثلثین وجوابه
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رسول گذشت،  می چھارم از شب کی یوقتکه ت است یروا س عبکبن  یاز اب
د و ید، صور اول فرا رسینکاد یرا  وندخدا ،مردم یا«فرمود:  یخاست و م یبرم ج الله

مرگ با در خود دارد، آمد،  مرگ با تمام آنچهرسد،  یز فرا میپشت سر آن صور دوم ن
از دعایم را چه مقدار کنم.  دعا می زیاد من !ج رسول الله یگفتم: ا ».حالات خود آمد

چھارم  کیم: گفت ».یخواست ھرچه« ؟ فرمود:به درود فرستادن بر شما اختصاص دھم
 گفتم: نصف ».تو بھتر است یبرا بیفزاییآن بر اگر و  ؛یخواست ھر اندازه«آنھا؟ فرمود: 

. گفتم: دو »برای تو بھتر است بیفزاییآن بر  و اگر یه خواستکھر مقدار «؟ فرمود: آن
. گفتم: »تو بھتر است یبرا بیفزاییآن بر  و اگر یه خواستکھر مقدار «سوم؟ فرمود: 

 یصورت، برا نیدر ا«فرمود:  اختصاص دھم. تو به [درود فرستادن به]م را یدعاتمام 
 ». شود سبب بخشش گناھانت میو کند  می تیفاک ھایت نگرانی

ِ : عنه قال )١(وفي رواية يتَْ إِنْ جَعَلتُْ صَلاَتِي كُلَّهَا عَليَكَْ؟  !قاَلَ رجَُلٌ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
رَأ

َ
أ

ُ �َ «قاَلَ:   عَ �َ وَ  كَ ارَ بَ إِذَنْ يَْ�فِيكََ ا�َّ
َ

كَ مِنْ دُْ�ياَكَ وَآخِرَتكَِ الى هَمَّ
َ
 .» مَا أ

 .)٢(وإسناد هذه جيد

نظرت  !ج رسول الله یاگفت:  یمرد«آمده است:  س و در روایتی از ابی بن کعب
صورت  نیدر ا«؟ فرمود: قرار دھم تو [درود فرستادن به] را خاص یمتمام دعاچیست 
  .»است یافکا و آخرت تو یدن ھای نگرانی یبرا متعال خداوند

لاَةَ « ْ�ثِرُ الصَّ
ُ
جْعَلُ لكََ مِنْ  أ

َ
کنم؛ چه مقدار از  . یعنی زیاد دعا می»صَلاَتِي؟ فََ�مْ أ

 دعایم را به صلوات فرستادن به شما اختصاص دھم؟ 

�يِهِ َ�نْ وَ ) حسن لغيره() ١٦( -١٦٧١-٢٤٣٨
َ
دِ بنِْ َ�َْ� بنِْ حَبَّانَ َ�نْ أ َ�نْ ُ�مََّ

هِ  نَّ رجَُلاً قاَلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ  :جَدِّ
َ
جْعَلُ ثلُثَُ صَلاَتِي عَليَكَْ؟ قاَلَ:  !أ

َ
 .»َ�عَمْ إنِْ شِئتَْ «أ

                                           
 ) إلا هذه الروایة المختصرة.١٣٦/ ٥الأصل: (لأحمد)، والصواب ما أثبت، لأنه لیس عنده ( )١(
دة لیس بجید، لأن مدار الروایتین علی عبدالله بن محمد بن عقیل، تخصیص هذه دون التي قبلها بالجو )٢(

بتحقیقي)، فیه صح الحدیث  -١٣وهو حسن الحدیث. وله شاهد مرسل عند القاضي إسماعیل (رقم 

 والحمد لله
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؟ قاَلَ:  ِ�ْ
يَْ�فِيكَ االلهُ مَا  اً إِذ: «ج قاَلَ: فَصَلاَتِي كُلَّهَا؟ قاَلَ رسَُولُ االلهِ  .»َ�عَمْ «قاَلَ: الثُّلثَُ

مْرِ دُْ�ياَكَ وَآخِرَتكَِ 
َ
كَ مِنْ أ  .»هَمَّ

 .رواه الطبراني بإسناد حسن
 یگفت: ا یه مردککند  می تیبن حبان از پدرش از جدش روا ییحیمحمد بن 

 ج تو قرار ندھم؟ رسول الله[صلوات فرستان به] را بر  دعایمسوم  کیا یآ !ج رسول الله
اگر  !بله«فرمود:  ج مرد گفت: دو سوم؟ رسول اللهآن . »یاگر خواست !بله«فرمود: 
 ج ؟ رسول اللهرا به این امر اختصاص دھم میدعا: تمام . آن مرد گفت»یخواست

ت یفاکا و آخرت یدن ھای تو را در برابر نگرانی متعال خداوند صورت در این«فرمود: 
  .»ندک یم

مَنْ ص�َّ : «ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س سٍ نَ ن أَ عَ  يَ وِ رُ وَ ) منكر( )٦( -١٠٣٣-٢٤٣٩

 ».عليَّ في يومٍ ألفَ مَرّةٍ؛ لمَ َ�مُتْ حتى يرى مَقْعَدَهُ مِنَ الجنََّةِ 
 .)١(بن شاهينارواه أبو حفص 

ھرکس در روز ھزار بار بر من «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس
 .»میرد تا زمانی که جایگاه خود را در بھشت ببیند درود بفرستد، نمی

بِي كَاهِلٍ  يَ وِ رُ وَ ) منكر( )٧( -١٠٣٤-٢٤٤٠
َ
ِ  س َ�نْ أ ياَ «: ج قاَلَ: قاَلَ لِي رسَُولُ ا�َّ

باَ كاهلٍ 
َ
َّ كُلَّ يومٍ ثلاَثَ مراتٍ  !أ و حُبًّا  ؛وَُ�َّ ليلةٍ ثلاَثَ مراتٍ  ،مَنْ صَ�َّ عَليَ

َ
َّ أ

َ
 ؛شَوْقاً إِلي

ُ ذُنوَُ�هُ تلِكَْ اللَّيلْةَِ 
َ

نْ َ�غْفِرَ له
َ
ِ أ ا عَلىَ ا�َّ َوْمِ  كَانَ حَقًّ  ».وذََلكَِ اليْ

ای ابا کاھل، ھرکس «به من گفت:  ج اللهروایت است که: رسول  س از ابی کاھل
ین حق را نزد خداوند دارد که ن درود بفرستد، اھر روز سه بار و ھر شب سه بار بر م

  .»را ببخشد گناھان آن شب و روزش

نْ «: إلا أنه قال ؛والطبراني في حديث طويل، رواه ابن أبي عاصم
َ
ا عَلىَ االلهِ أ كَانَ حَقًّ

ُ بِ َ�غْفِرَ 
َ

 .)١(»ةٍ ذُنوُبَ حَوْلٍ مَرَّ ُ�لِّ له

                                           
)، ٥١١٠)، وفیه ضعیف وآخر لیس بثقة، وبیانه في "الضعیفة" (٢/ ٢٦١قلت: یعني في کتابه "الترغیب" (ق  )١(

 استنکره الحافظ العسقلاني والسخاوي.وقد 
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 ،که در برابر ھر درود خداوند دارداین حق را نزد «ی آمده است: طبران و در روایت
 .»گناھان یکسال وی را ببخشد

، االله بن مالكاسمه عبد: يقال، بجلي: وقيل، وأبو كاهل أحمسي .وهو بهذا اللفظ منكر

 .واالله أعلم .وقيل غير ذلكذ، قيس بن عائ: وقيل

دُْريِِّ ) وَ ضعيف( )٨( -١٠٣٥-٢٤٤١
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
ِ  س َ�نْ أ قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ

مَا رجَُلٍ « ُّ�
َ
دٍ َ�بدِْكَ (لمَْ يَُ�نْ عِندَْهُ صَدَقةٌَ فلَيَْقُلْ فِي دُعَائهِِ:  مُسْلِمٍ  � اللَّهُمَّ صَلِّ عَلىَ ُ�مََّ

وَقاَلَ: ، »هَا زََ�ةٌ فإَِ�َّ  )؛وَرسَُولكَِ وصََلِّ عَلىَ المُْؤْمِنَِ� وَالمُْؤْمِناَتِ، وَالمُْسْلِمَِ� وَالمُْسْلِمَاتِ 
 �شَْبَعُ المُْؤْمِنُ «

َ
نََّةُ  خَْ�ٍ مِن لا

ْ
 ».حَتىَّ يَُ�ونَ مُنتْهََاهُ الج

 .من طريق دراج عن أبي الهيثم "صحيحه"رواه ابن حبان في 

نزد مسلمانی  ھرگاه«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوسعید خدری

لِّ ( بگوید: ای نباشد پس باید در دعایش صدقه صَ ولِكَ وَ سُ رَ كَ وَ بْدِ دٍ عَ َمَّ لىَ محُ لِّ عَ مَّ صَ اللَّهُ

تِ  لِماَ المُْسْ ينَ وَ لِمِ المُْسْ ، وَ نَاتِ مِ المُْؤْ نِينَ وَ مِ لىَ المُْؤْ باشد. و فرمود: مومن  که این زکات او می) عَ
 .»سرانجام وی بھشت باشدکه این شود تا از عمل خیر سیر نمی

ردَْاءِ وَ  )حسن لغيره( )١٧( -١٦٧٢-٢٤٤٢ بِي الدَّ
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ْ�ثِرُوا «
َ
لاَةِ مِنَ أ َ  الصَّ حَدًا لنَْ يصَُ�ِّ

َ
مُُعَةِ؛ فإَِنَّهُ مَشْهُودٌ �شَْهَدُهُ المَْلاَئَِ�ةُ، وَ�نَِّ أ

ْ
َّ يوَْمَ الج عَليَ

                                                                                                       
ه علیه الناجي رحمه الله، فإن روایة الطبراني في الصلاة علی النبي )١(  ج هذا خطأ من المؤلف رحمه الله نبَّ

)، أما التي عزاها للطبراني فهي في جملة أخری قفز بصر المؤلف ٤٩-٤٨هي مثل روایة ابن أبي عاصم (

-٣٦١/ ١٨عنها إلی هذه التي ذکرها، وهي بعد جملة (الصلاة)، ونصها في "معجم الطبراني الکبیر" (

 به،  ):٩٢٨/ ٣٦٢
ً
 علی الله أن یغفر "اعلمن یا أبا کاهل! أنه من شهد أن لا إلا الله وحده مستیقنا

ً
کان حقا

)، وذکر عن الذهبي أن ٢١٩-٢١٨/ ٤وکذا في "مجمع الزوائد" ( بکل مرة (الأصل واحدة) ذنوب حول".

بة/ -٢٤وقد ذکر المؤلف الحدیث بتمامه في آخر کتابه ( إسناده مظلم. الترغیب في الخوف)،  -٩التو

 استدرکته هناك.
ً
، وهو مخرج في "الصحیحة"، تحت ثم إن الحدیث ضعفه العقی وفیه سقط أیضا

ً
لي أیضا

)، وأشار ابن عبدالبر في ترجمة أبي کاهل من "الاستیعاب" إلیه وقال: "إنه حدیث منکر". ٢٦٥٢الحدیث (

 وأقرّه الجزري في "أسد الغابة".
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 َّ َّ صَلاَتهُُ حَتىَّ �َ  ؛عَليَ  عُرضَِتْ عَليَ
َّ

 مِنهَْاإلاِ
َ
َ «قاَلَ: قلُتُْ: وََ�عْدَ المَْوتِْ؟ قاَلَ:  .»فْرُغ إنَِّ ا�َّ

نبِْياَءِ عليهم السلام، 
َ ْ
جْسَادَ الأ

َ
ُ�لَ أ

ْ
نْ تأَ

َ
رضِْ أ

َ ْ
مَ عَلىَ الأ ِ حَيٌّ يرُْزَقُ [حَرَّ  .»)١(]َ�نبَِيُّ ا�َّ

 .رواه ابن ماجه بإسناد جيد

اد یروز جمعه بر من ز«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابودرداء
بر من  یشوند. و فرد یه در آن حاضر مکه ملائکرا آن مشھود است ید. زیصلوات بفرست

ه از آن فارغ ک یشود تا زمان یصلواتش بر من عرضه ماینکه  فرستد مگر یصلوات نم
خوردن اجساد  خداوند«فرمود:  ج بعد از وفات؟ رسول الله ی. گفتم: حت»شود

 داده یرسول الله زنده است و روز پس. »استن حرام نموده یبر زم ن راپیامبرا
 .»شود می

مَامَةَ ) وَ حسن لغيره( )١٨( -١٦٧٣-٢٤٤٣
ُ
بِي أ

َ
: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

لاَةِ فِي يوَْمِ « َّ مِنَ الصَّ ْ�ثِرُوا عَليَ
َ
َّ الجُ أ تِي ُ�عْرَضُ عَليَ مَّ

ُ
فِي كُلِّ يوَْمِ جُمُعَةٍ،  مُعَةٍ، فإَنَِّ صَلاَةَ أ

َّ صَلاَةً  ْ�ثَرهَُمْ عَليَ
َ
لةًَ  ؛َ�مَنْ كَانَ أ قرََْ�هُمْ مِ�ِّ مَْ�ِ

َ
 ».كَانَ أ

 .لم يسمع من أبي أمامة: قيل إلا أن مكحولاً  ؛رواه البيهقي بإسناد حسن

بر من زیاد در روز جمعه «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابو امامه
 که کسی شود و یروز جمعه بر من عرضه مھر را صلوات امتم در یز ؛دیبفرستصلوات 

  .»ر داردت کیبه من نزد تر ی نزدیکگاھیمنزلت و جا ،بر من صلوات بفرستدتر  بیش

وسٍْ ) وَ صحيح() ١٩( -١٦٧٤-٢٤٤٤
َ
وسِْ بنِْ أ

َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

يَّامُِ�مْ «
َ
فضَْلِ �

َ
مُُعَةِ، ِ�يهِ خُلِقَ آدَمُ، وَِ�يهِ قبُِضَ، وَِ�يهِ النَّفْخَةُ، وَِ�يهِ مِنْ أ

ْ
يوَْمَ الج

لاَةِ ِ�يهِ  َّ مِنَ الصَّ ْ�ثِرُوا عَليَ
َ
عْقَةُ، فأَ َّ  ؛الصَّ : ياَ رسَُولَ واقاَل .»فإَنَِّ صَلاَتَُ�مْ مَعْرُوضَةٌ عَليَ

 ِ رَمْتَ؟  َ�يفَْ ُ�عْرَضُ صَلاَُ�ناَ عَليَكَْ وَقدَْ وَ  !ا�َّ
َ
َ «َ�قَالَ:  -َ�عِْ� بلَِيتَ  -أ قدَْ  لأ إنَِّ ا�َّ
نبِْياَءِ 

َ ْ
جْسَادَ الأ

َ
ُ�لَ أ

ْ
نْ تأَ

َ
رضِْ أ

َ ْ
مَ عَلىَ الأ  .»حَرَّ

 .والحاكم وصححه ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه أحمد وأبو داود وابن ماجه

                                           
 )، ولیس فیه: "علیهم السلام".٥٠٢/ ١سقطت من الأصل، واستدرکتها من "ابن ماجه" ( )١(
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 یروزھا نیاز بھتر«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س بن اوساز اوس 
در صور در آن روز رده و که در آن آدم خلق شده و در آن فوت کشما روز جمعه است 

ه صلوات کد یبر من صلوات بفرستزیاد شود؛ پس در روز جمعه  یده میاول و دوم دم
چگونه صلوات ما بر تو عرضه  !ج رسول الله یگفتند: ا ».شود یشما بر من عرضه م

جسد پیامبران را خوردن خداوند «ده است؟ فرمود: یجسد تو پوس که حالیدرشود  یم
  .»استرده کن حرام یبر زم

 .)١(وروي بضم الهمزة وكسر الراء، بفتح الهمزة والراء وسكون الميم )متَ أرَ (

قال رسول : قال ب عن ابن عباس يَ وِ رُ ) وَ ضعيف جداً ( )٩( -١٠٣٦-٢٤٤٥

داً ما : «ج االله فَ صَباحٍ مَنْ قال: (جَزَى االله عنَّا �مَّ
ْ
ل
َ
ْ�عَبَ سبع� كاتبِاً أ

َ
 ».هو أهلهُ)؛ أ

 ."الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في 

زى جَ «ھرکس بگوید: «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
(خداوند از سوی ما پاداشی که شایسته محمد است به او  »ما هو أهله ا �مداً االله عنَّ 

عطا نماید) (برای ثبت پاداش این کلمات) ھفتاد کاتب را به مدت ھزار روز خسته 
 .»کند می

: قال ج عن رسول االله س عن أنس بن مالك يَ وِ رُ ) وَ ضعيف( )١٠( -١٠٣٧-٢٤٤٦

؛ إلا لمَْ ج صاحِبهَ، و�ُصَلِّيانِ على النبيِّ  ما مِنْ َ�بدَْينِْ مُتَحا�َّْ�ِ �سَْتَقْبِلُ أحدُهما«

ر خَّ
َ
م منهما وما تأَ قا حتىَّ يغُفَر لهما ذنوُ�هما؛ ما تقدَّ  ».يتَفَرَّ

 .رواه أبو يعلى

ای  ھیچ دو بنده«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس بن مالک
درود  ج سول اللهبر رملاقات کنند و باھم  نیست که یکدیگر را دوست داشته باشند و

شود؛ گناھان  شان بخشیده می قبل از جدا شدن از ھم گناھانکه این بفرستند مگر
 .»شان آینده گذشته و

                                           
) وأن ٦٩٦باب/  -١الجمعة/  -٧ؤکد خطأ ما وقع في الأصل في ضبط هذه الکلمة فیما سبق (قلت: هذا ی )١(

بته ثمة.  الراجح ما استصو
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نصَْاريُِّ وَ  )ضعيف( )١١( -١٠٣٨-٢٤٤٧
َ ْ
قاَلَ: قاَلَ  س َ�نْ َ�نْ رُوَ�فِْعِ بنِْ ثاَبتٍِ الأ

دٍ اللهُمَّ صَلِّ عَلىَ (مَنْ قاَلَ: «: ج رسَُولُ االلهِ  ُ المَْقْعَدَ المُْقَرَّبَ عِندَْكَ يوَْمَ  ،ُ�مََّ نزِْلهْ
َ
وأ

قِياَمَةِ 
ْ
ُ شَفَاعَتِي  )؛ال

َ
 ».وجََبتَْ له

 .أسانيدهم حسن )١(وبعض ،"الأوسط"و "الكبير"رواه البزار والطبراني في 

ھرکس «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از رویفع بن ثابت انصاری

(پروردگارا بر »: ندك يوم القيامةب عِ رَّ قَ د المُ قعَ له المَ وأنزِ ، على محمدٍ  صلِّ  للهمَّ ا«بگوید: 
محمد درود بفرست و در روز قیامت او را در جایگاھی نزدیک به خود جای بده) 

 .»شود شفاعت من بر او واجب می

قاَلَ: إِذَا صَلَّيتُْمْ عَلىَ  س بنِْ مَسْعُودٍ اَ�نْ ) وَ ضعيف موقوف( )١٢( -١٠٣٩-٢٤٤٨

 ِ لاَةَ  ج رسَُولِ ا�َّ حْسِنوُا الصَّ
َ
 تدَْرُونَ لعََلَّ ذَلكَِ ُ�عْرَضُ عَليَهِْ  ؛فأَ

َ
قاَلَ: َ�قَالوُا  .فإَنَُِّ�مْ لا

ُ: َ�عَلِّمْناَ، قاَلَ 
َ

دِ المُْرسَْلَِ�، كَ وََ�رََ�تكَِ عَلىَ سَيِّ كَ وَرحَْمَتِ اتِ وَ اللَّهُمَّ اجْعَلْ صَل(قوُلوُا:  :له
، وَرسَُولِ  ؛وَ�مَِامِ المُْتَّقَِ�، وخََاتمَِ النَّبِيِّ�َ  ِ�َْ

ْ
، وَقاَئدِِ الخ ِ�َْ

ْ
دٍ َ�بدِْكَ وَرسَُولكَِ، إمَِامِ الخ ُ�مََّ

خِرُونَ، اللَّ 
ْ

لوُنَ وَالآ وَّ
َ ْ
دٍ، الرَّحْمَةِ، اللَّهُمَّ اْ�عَثهُْ مَقَامًا َ�مُْودًا، َ�غْبِطُهُ بهِِ الأ هُمَّ صَلِّ عَلىَ ُ�مََّ

يدٌ  يدٌ َ�ِ دٍ، كَمَا صَلَّيتَْ عَلىَ إبِرَْاهِيمَ، وعََلىَ آلِ إبِرَْاهِيمَ، إِنَّكَ حَمِ اللَّهُمَّ باَركِْ  .وعََلىَ آلِ ُ�مََّ
تَ عَلىَ إبِرَْاهِيمَ وعََلىَ آلِ إبِرَْاهِي

ْ
دٍ، كَمَا باَرَ� دٍ، وعََلىَ آلِ ُ�مََّ يدٌ عَلىَ ُ�مََّ يدٌ َ�ِ  ).مَ، إِنَّكَ حَمِ

 .)٢(بإسناد حسن رواه ابن ماجه موقوفاً 

درود فرستادید،  ج اللهگوید: چون بر رسول  روایت است که می س و از ابن مسعود
دانید شاید آنھا بر ایشان عرضه شود. راوی  چراکه شما نمی ؛بھترین درودھا را بفرستید

لْ (گوید: به او گفتند: بھترین درودھا را به ما بیاموز. گفت: بگویید:  می عَ مَّ اجْ اللَّهُ

                                           
الأصل: (یعني)، والتصحیح من الحافظ الناجي، ولکنه غفل عن علته القادحة کالمؤلف والهیثمي، کما  )١(

ابن حبان، ولذلك فعبارة الهیثمي:  غفلوا عن عزوه لأحمد، وکلهم رووه من طریق مجهول لم یوثقه غیر

 ).٥١٤٢"وأسانیدهم حسنة" أقرب، وبینته في "الضعیفة" (
قلت: کلا؛ فإن فیه المسعودي المختلط، ولذا قال الحافظ ابن حجر: "إسناد ضعیف"، انظر "صفة الصلاة"  )٢(

 / المعارف).١٧٥-١٧٢(ص 



 ٤٥٩  دعاء کتاب

 

ل َتِ اتِ وَ صَ حمْ رَ اتَمِ النَّبِيِّينَ كَ وَ خَ ، وَ امِ المُْتَّقِينَ إِمَ ، وَ لِينَ سَ يِّدِ المُْرْ لىَ سَ اتِكَ عَ كَ بَرَ كَ  ؛كَ وَ بْدِ دٍ عَ َمَّ محُ

قَ  ، وَ ِ َيرْ امِ الخْ ، إِمَ ولِكَ سُ رَ بِطُهُ بِهِ وَ غْ ا، يَ ودً ْمُ ا محَ امً قَ ثْهُ مَ مَّ ابْعَ ، اللَّهُ َةِ حمْ ولِ الرَّ سُ رَ ، وَ ِ َيرْ ائِدِ الخْ

عَ  ، وَ يمَ اهِ لىَ إِبْرَ لَّيْتَ عَ ماَ صَ ، كَ دٍ َمَّ لىَ آلِ محُ عَ ، وَ دٍ َمَّ لىَ محُ لِّ عَ مَّ صَ ، اللَّهُ ونَ رُ خِ الآْ لُونَ وَ َوَّ لىَ آلِ الأْ

 ِ ، إِنَّكَ حمَ يمَ اهِ يدٌ إِبْرَ ِ لىَ  .يدٌ مجَ عَ يمَ وَ اهِ لىَ إِبْرَ تَ عَ كْ ماَ بَارَ ، كَ دٍ َمَّ لىَ آلِ محُ عَ ، وَ دٍ َمَّ لىَ محُ كْ عَ مَّ بَارِ اللَّهُ

يدٌ  ِ ِيدٌ مجَ ، إِنَّكَ حمَ يمَ اهِ : (پروردگارا، صلوات و رحمت و برکات خود را بر سرور )آلِ إِبْرَ
ده و رسولت، بھترین امام و بھترین پیامبران و امام متقیان و خاتم پیامبران، محمد بن

 رھبر و پیامبر رحمت قرار بده؛ پروردگارا او را به مقام محمود برسان که اولین و آخرین
 که چنانخورند. پروردگارا بر محمد و آل محمد درود بفرست  بدان غبطه میھا  انسان

ی؛ پروردگارا بر ا بر ابراھیم و آل ابراھیم درود فرستادی؛ براستی که تو ستوده بخشنده
ل ابراھیم درود فرستادی؛ آبر ابراھیم و  که چنانمحمد و آل محمد برکت عنایت کن 

 ).ای ی بخشنده براستی که تو ستوده

ٍّ وَ ) صحيح لغيره() ٢٠( -١٦٧٥-٢٤٤٩ قاَلَ: كُلُّ دُعَاءٍ َ�جُْوبٌ حَتىَّ  س َ�نْ عَليِ

دٍ  َ عَلىَ ُ�مََّ دٍ [ ج يصَُ�ِّ  .)١(]وَآلِ ُ�مََّ

 .الموقوف أصح و، ورفعه بعضهم، ورواته ثقات، موقوفاً  "الأوسط"رواه الطبراني في 

بر اینکه  قرار گرفته است تاای  ه گفت: ھر دعا در پردهکت است یروا س یاز عل
 درود فرستاده شود.و آل محمد محمد 

ة الأسدي عن سعيد بن رَّ ورواه الترمذي عن أبي قُ ) صحيح لغيره() ٢١( -١٦٧٦-٠

رضِْ : قال ب عن عمر بن الخطاب موقوفاً المسيَّ 
َ
مَاءِ وَالأ عَاءَ مَوْقوُفٌ َ�ْ�َ السَّ   ،إنَِّ الدُّ

َ
لا

َ عَلىَ نبَِيِّكَ  ءٌ حَتىَّ تصَُ�ِّ  .ج يصَْعَدُ مِنهُْ شَيْ
 تیبه صورت موقوف روا س ب از عمر بن خطابید بن المسیاز سع یقرة الاسد یاب
 رود تا یاز آن بالا نم یزیو چکند  می ن توقفیآسمان و زمن یدر ب دعا: که گفت است

 . یدرود بفرست ج امبرتیبر پکه این

                                           
زوائد"، وعزاه إلیه الحواشون الثلاثة، ولم )، و"مجمع ال٧٢٥/ ٤٠٨/ ١زیادة من "المعجم الأوسط" ( )١(

 یستدرکوا الزیادة!
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قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ كَعْبِ بنِْ عُجْرَةَ ) وَ صحيح لغيره() ٢٢( -١٦٧٧-٢٤٥٠

 ِ وا المِْنبَْرَ : «ج ا�َّ ناَ .»احْضَرُ ا ارَْ�قَى دَرجََةً  .فحََضَرْ رجََةَ  .»آمِ�َ «قاَلَ:  ؛فلَمََّ ا ارَْ�قَى الدَّ فلَمََّ
رجََةَ الثَّالِثةََ  .»آمِ�َ «قاَلَ:  ؛الثَّاِ�يةََ  ا ارَْ�قَى الدَّ ا نزََلَ قلُنْاَ: ياَ رسَُولَ  .»آمِ�َ «قاَلَ:  ؛فلَمََّ فلَمََّ

 ِ وَْمَ شَيئْاً مَا كُنَّا �سَْمَعُهُ  !ا�َّ
ْ

�لَ عَرَضَ لِي َ�قَالَ: �َ «: قاَلَ  ؟لقََدْ سَمِعْناَ مِنكَْ الي  دَ عُ إنَِّ جِبْرِ
دْركََ رَمَضَانَ 

َ
ُ فلَمَْ �ُ  ،مَنْ أ

َ
ا رَِ�يتُ الثَّاِ�يةََ قاَلَ: �َ )آمِ�َ (قلُتُْ:  ،غْفَرْ له  مَنْ ذُكِرتَْ  دَ عُ ، فلَمََّ

ا رَِ�يتُ الثَّالِثةََ قاَلَ: �َ  )،آمِ�َ (قُلتُْ: �َ  .فلَمَْ يصَُلِّ عَليَكَْ  ،عِندَْهُ  بوََ  دَ عُ فلَمََّ
َ
دْركََ أ

َ
ه �مَنْ أ

كِبرُ 
ْ
حَدَ  ال

َ
وْ أ

َ
نََّةَ  ،هُمَاعِندَْهُ أ

ْ
 )».آمِ�َ (قلُتُْ:  ،فلَمَْ يدُْخِلاَهُ الج

 ".صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

حاضر منبر نزد «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از کعب بن عجره
 و ».نیآم«اول آن بالا رفت فرمود: ی  از پلهکه  ھنگامی پس حاضر شدیم. ».شوید

سوم بالا رفت ی  از پلهکه  ھنگامی و ».نیآم«دوم بالا رفت فرمود: ی  از پلهکه  ھنگامی
 یامروز از تو کلام !ج رسول الله یا: مین آمد گفتییپاکه  ھنگامی .»نیآم«فرمود: 

ل نزد من آمده و گفت: از رحمت یجبرئ«فرمود:  .میده بودین نشنیم که قبل از ایدیشن
ن. گفت: از یگفتم: آم !ده نشودیابد و گناھانش آمرزیرمضان را درکه  کسی خدا دور باد

ن. یگفتم: آم !نام تو نزد او برده شود و بر تو درود نفرستدکه  کسی رحمت خدا دور باد
پدر و که  کسی حمت خدا دور بادگفت: از ر، سوم بالا رفتمی  از پلهکه  ھنگامی و

 !داو را وارد بھشت نکن[خدمت به آنھا] ابد و یدر یریاز آنھا را در سن پ یکیا یمادرش 
  .»نیگفتم: آم

وَُ�رْثِِ  مَالكِِ  َ�نْ ) وَ صحيح لغيره() ٢٣( -١٦٧٨-٢٤٥١
ْ
سََنِ بنِْ مَالكِِ بنِْ الح

ْ
ْ�نُ الح

هِ  �يِهِ َ�نْ جَدِّ
َ
ِ  س َ�نْ أ ا رَِ�َ َ�تبَةًَ  ج قاَلَ: صَعِدَ رسَُولُ ا�َّ ، فَلَمَّ ُ�مَّ  .»آمِ�َ «قاَلَ:  ؛المِْنبَْرَ

خْرَى، فقَالَ: 
ُ
�لُ فقَالَ: «ُ�مَّ قاَلَ:  .»آمِ�َ «ُ�مَّ رَِ�َ َ�تبَةًَ ثاَلِثةًَ، فقَالَ:  .»آمِ�َ «رَِ�َ أ تاَِ� جِبْرِ

َ
أ

دُ  دْركََ رَمَضَ  !ياَ ُ�مََّ
َ
ُ  ،انَ مَنْ أ

َ
،  ؛فلَمَْ ُ�غْفَرْ له ُ ْ�عَدَهُ ا�َّ

َ
دْركََ  ).آمِ�َ (قُلتُْ: �َ فأَ

َ
قاَلَ: وَمَنْ أ

حَدَهُمَا، فدََخَلَ النَّارَ 
َ
وْ أ

َ
يهِْ أ ،  ؛وَالِدَ ُ ْ�عَدَهُ ا�َّ

َ
 ،قاَلَ: وَمَنْ ذُكِرْتَ عِندَْهُ ). آمِ�َ (قُلتُْ: �َ فأَ

ُ  ؛فلَمَْ يصَُلِّ عَليَكَْ  ْ�عَدَهُ ا�َّ
َ
 .»)آمِ�َ (، َ�قُلتُْ: »آمِ�َ «، قلُْ: فأَ
 ].٢الصوم/ -٩[مضی  ."صحيحه"رواه ابن حبان في 
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که کند  می تیروا س رث از پدرش از جدشیحوالمالک بن حسن بن مالک بن 
از که  ھنگامی و ».نیآم«اول فرمود: ی  از منبر بالا رفت. در پله ج گفت: رسول الله

فرمود: ، سوم بالا رفتی  از پلهکه  ھنگامی و ».نیآم«فرمود: ، دوم بالا رفتی  پله
از رحمت خدا دور  !محمد یل نزد من آمده و گفت: ایجبرئ«. سپس فرمود: »نیآم«

گفت: از رحمت  ن.یگفتم: آم !ده نشودیابد و گناھانش آمرزیرمضان را درکه  کسی باد
ابد و او را وارد یدر یریاز آنھا را در سن پ یکیا یپدر و مادرش که  کسی خدا دور باد

نام تو نزد او برده که  کسی ن. گفت: از رحمت خدا دور بادیگفتم: آم .بھشت نکنند
 .»نیگفتم: آم .شود و بر تو درود نفرستد

نَّ النَّبِيَّ : ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) ضعيف جداً ( )١٣( -١٠٤٠-٢٤٥٢
َ
ارَْ�قَى  ج أ

اتٍ ُ�مَّ قاَلَ:  ،عَلىَ المِْنبَْرِ  نَ ثلاََثَ مَرَّ مَّ
َ
نتُْ؟«فأَ مَّ

َ
عْلمَُ. )١(انلقُ  .»تدَْرُونَ لمَِ أ

َ
ُ أ

ُ
: االلهُ وَرسَُوله

لاَمُ �َ «قاَلَ:  �لُ عَليَهِْ السَّ دَخَلَ [ ؛نَّهُ مَنْ ذُكِرْتَ عِندَْهُ فلَمَْ يصَُلِّ عَليَكَْ إِ : قَالَ جَاءَِ� جِبْرِ
سْحَقَهُ  ]؛النَّارَ 

َ
ْ�عَدَهُ االلهُ وَأ

َ
 قاَلَ:  ).آمِ�َ (قلُتُْ:  .فأَ

َ
دْركََ أ

َ
حَدَهُمَا فلَمَْ  �هِ وَ بَ وَمَنْ أ

َ
وْ أ

َ
أ

سْحَقَهُ  ؛َ�بَرَّهُمَا دَخَلَ النَّارَ 
َ
ْ�عَدَهُ االلهُ وَأ

َ
ُ  ).آمِ�َ (قلُتُْ:  .فأَ

َ
دْركََ رَمَضَانَ فلَمَْ ُ�غْفَرْ له

َ
وَمَنْ أ

سْحَقَهُ فَ  ؛دَخَلَ النَّارَ 
َ
ْ�عَدَهُ االلهُ وَأ

َ
 )».آمِ�َ (َ�قُلتُْ:  .أ

 .رواه الطبراني بإسناد لينِّ 

رفتند و سه بار آمین بالا به منبر  ج اللهروایت است: رسول  ب از ابن عباس
الله و رسولش  گفتیم: ».دانید چرا آمین گفتم؟ آیا می«سپس فرمودند:  ،گفتند

نزد من آمده و گفت: ھرکس نزد وی ذکر  ÷ جبریل«فرمود:  ج داناترند. رسول الله
و یادی از تو شود و بر تو درود نفرستد، وارد آتش شود و خداوند او را از رحمتش دور 
کند. گفتم: آمین؛ گفت: و ھرکس پدر و مادرش یا یکی از آنھا را درک کند و به آنان 

فتم: آمین. و نیکی نکند، وارد آتش شود. و خداوند او را از رحمت خود دور کند. گ
ھرکس رمضان را درک کند و آمرزیده نشود، وارد دوزخ شود و خداوند او را از رحمت 

  .»خود دور کند. گفتم: آمین

                                           
)، و"المجمع"، والزیادة منهما، وقد تبع ١٢٥٥١/ ٨٤/ ١٢الأصل: (قلت)، والتصویب من الطبراني ( )١(

 ).٦٦٤٤المؤلف في تلیین إسناده وزاد علیه في إعلاله، کما بینته في "الضعیفة" (
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اَرثِِ بنِْ جَزءٍْ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١٤( -١٠٤١-٢٤٥٣
ْ
ِ بنِْ الح َ�نْ َ�بدِْا�َّ

َ�يدِْيِّ  ِ : س الزُّ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
 ،»آمَِ�، آمَِ�، آمِ�َ «دَخَلَ المَْسْجِدَ وصََعِدَ المِْنبَْرَ َ�قَالَ:  ج أ

 ِ ا انصَْرَفَ ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ ْ�ناَكَ صَنعَْتَ شَيئْاً مَا كُنتَْ تصَْنعَُهُ  !فلَمََّ
َ
إنَِّ «قَالَ: �َ  ؟رَأ

لِ دَرجََةٍ، َ�قَالَ: ياَ ُ�مََّ  وَّ
َ
ى لِي فِي أ �لَ َ�بدََّ نََّةَ  !دُ جِبْرِ

ْ
يهِْ فلَمَْ يدُْخِلاَهُ الج دْركََ وَالِدَ

َ
 ،مَنْ أ

ْ�عَدَهُ، َ�قُلتُْ: 
َ
ُ ُ�مَّ أ ْ�عَدَهُ ا�َّ

َ
دْركََ شَهْرَ  ).آمِ�َ (فأَ

َ
رجََةِ الثَّاِ�يةَِ: وَمَنْ أ ُ�مَّ قاَلَ لِي فِي الدَّ

 ُ
َ

ْ�عَدَ  ؛رَمَضَانَ فلَمَْ ُ�غْفَرْ له
َ
ُ ُ�مَّ أ ْ�عَدَهُ ا�َّ

َ
رجََةِ  ).آمِ�َ (هُ، َ�قُلتُْ: فأَ ى لِي فِي الدَّ ُ�مَّ َ�بدََّ

ْ�عَدَهُ  ؛عِندَْهُ فلَمَْ يصَُلِّ عَليَكَْ  مَنْ ذُكِرْتَ وَ الثَّالِثةَِ َ�قَالَ: 
َ
ُ ُ�مَّ أ ْ�عَدَهُ ا�َّ

َ
َ�قُلتُْ:  .فأَ

 )».آمِ�َ (
 .رواه البزار والطبراني

وارد مسجد  ج اللهروایت است که رسول  س از عبدالله بن حارث بن جزء الزبیدی
؛ چون از ایراد سخن فارغ شد )آمین، آمین، آمین(شده و از منبر بالا رفت و فرمود: 

دادید؟ پس  تر انجام نمی گفته شد: ای رسول خدا، عملی را از شما دیدیم که پیش
و  در اولین پله جبریل ظاھر شد و گفت: ای محمد، ھرکس پدر«فرمود:  ج رسول الله

مادرش را درک نمود و (خدمت به آنھا) او را وارد بھشت نکرد، از رحمت خدا به دور 
باد؛ پس من گفتم: آمین؛ و در پله دوم گفت: ھرکس ماه رمضان را درک کند و آمرزیده 

که  کسی نشود، از رحمت خداوند به دور باد؛ گفتم: آمین؛ سپس در پله سوم گفت: و
 .»ر تو درود نفرستد، از رحمت خدا دور باد. گفتم: آمیننزد وی اسم تو برده شود و ب

بِي هُرَ�رَْةَ عن ) وَ حسن صحيح() ٢٤( -١٦٧٩-٢٤٥٤
َ
نَّ رسَُولَ  :س أ

َ
ِ  أ صَعِدَ  ج ا�َّ

ِ  .»آمِ�َ  ،آمِ�َ  ،آمِ�َ «المِْنبَْرَ َ�قَالَ:  قُلتَْ: �َ إِنَّكَ حَِ� صَعِدْتَ المِْنبَْرَ  !ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
�لَ «قَالَ: �َ  )؟آمِ�َ  ،آمِ�َ  ،آمِ�َ ( لاَمَ إنَِّ جِبْرِ دْركََ شَهْرَ عَليَهِ السَّ

َ
تاَِ� َ�قَالَ: مَنْ أ

َ
أ

ُ فَ  ،رَمَضَانَ 
َ

، قلُْ:  ؛فدََخَلَ النَّارَ  ،لمَْ ُ�غْفَرْ له ُ ْ�عَدَهُ ا�َّ
َ
دْركََ )آمِ�َ (فأَ

َ
، َ�قُلتُْ: آمَِ�، وَمَنْ أ

حَدَهُ 
َ
وْ أ

َ
بوََ�هِْ أ

َ
، قلُْ:  ،فدََخَلَ النَّارَ  ،مَا فلَمَْ َ�بَرَّهُمَا، َ�مَاتَ أ ُ ْ�عَدَهُ ا�َّ

َ
، َ�قُلتُْ: )آمِ�َ (فأَ

، قلُْ:  ؛فدََخَلَ النَّارَ  ،َ�مَاتَ  ،فلَمَْ يصَُلِّ عَليَكَْ  ،، وَمَنْ ذُكِرْتُ عِندَْهُ )آمِ�َ ( ُ ْ�عَدَهُ ا�َّ
َ
فأَ

  ».)آمِ�َ (، َ�قُلتُْ: )آمِ�َ (
 .واللفظ له "صحيحه"وابن حبان في ، ابن خزيمةرواه 
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ن، یآم(منبر رفت و فرمود:  یبالا ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
ن، ین، آمی: آمیو گفت یمنبر رفت یبالا !ج رسول الله ی. گفته شد: ا)نین، آمیآم
را ماه رمضان که  کسی ل نزد من آمد و گفت:یجبرئ«فرمود:  ج رسول اللهن. یآم
 !پس وارد جھنم شده، خدا او را از رحمتش دور سازد ،ده نشودیابد و گناھانش آمرزیدر

پدر و که  کسی ل گفت: از رحمت خدا دور شودین. جبرئین، من ھم گفتم: آمیآم :بگو
وارد و  بمیرد پس ،ندکن یکیابد اما به آن دو نیدر یریاز آنھا را در سن پ یکیا یمادرش 

ن. ین، من ھم گفتم: آمیآم :بگو !را از رحمتش دور سازد جھنم شده، پس خدا او
ود اما بر تو درود نام تو نزد او برده شکه  کسی ل گفت: از رحمت خدا دور شودیجبرئ

ن، من یآم :بگو !ندکخدا او را از رحمتش دور  وو وارد جھنم شده  پس بمیردنفرستد 
 .»نیھم گفتم: آم

بِي هُرَ�رَْةَ َ�نْ ) وَ حسن صحيح) (٢٥( -١٦٨٠-٢٤٥٥
َ
ِ يضاً أَ  س أ : ج : قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ْ�فُ رجَُلٍ ذُكِرْتُ عِندَْهُ «
َ
ْ�فُ رجَُلٍ دَخَلَ عَليَهِْ رَمَضَانُ  ،رغَِمَ أ

َ
، وَرغَِمَ أ َّ ُ�مَّ  ،فلَمَْ يصَُلِّ عَليَ

بوََ 
َ
دْركََ عِندَْهُ أ

َ
ْ�فُ رجَُلٍ أ

َ
ُ، وَرغَِمَ أ

َ
نْ ُ�غْفَرَ له

َ
 .»فلَمَْ يدُْخِلاَهُ الجنََّةَ  ،اهُ الكِبَرَ ا�سَْلخََ َ�بلَْ أ

 ."حديث حسن غريب"وقال:  )١(رواه الترمذي

ه نام من در ک یمرد ینیب«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
ه رمضان بر او وارد شود و ک یمرد ینینزد او برده شود و او بر من درود نفرستد و ب

به سن نزد وی ه پدر و مادرش ک یمرد ینیده نشود و بیبخشان برسد اما یسپس به پا
 .»ده شودیمال کبر خا ،دنکاو را وارد بھشت ن[خدمت به آنھا] برسند اما  یریپ

م) غِ اش از باب ذلت و خواری به خاک بچسبد. و ابن  بینی: یعنیکسر غین؛ ه ب (رَ
 ».باشد لت و خواری می: ذبه معنای، )٢(غینفتح ه ب«گوید:  الاعرابی می

ٍّ وَ ) صحيح لغيره) (٢٦( -١٦٨١-٢٤٥٦ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب َ�نْ حُسَْ�ِ بنِْ عَليِ

؛ خُ  )١(مَنْ ذُكِرْتُ عِندَْهُ فخََطِئَ : «ج االلهِ  َّ لاَةَ عَليَ نََّةِ طِّ الصَّ
ْ
 .»ئَ طَرِ�قَ الج

                                           
 ) طریق ثانیة.١٨)، وله عنده (١٧و ١٦قلت: وکذا رواه القاضي (رقم  )١(
قلت: والظاهر من "اللسان" جواز الکسر والفتح، وهو الذي جزم به في "القاموس" بقوله: "رغمه کعلمه  )٢(

) عن ابن الجوزي أنه قال في کتابه: "تقویم اللسان": "العامة تقول: ١/ ١٥٨ومنعه" فما نقله في "العجالة" (

 واب فتحها" مما لا وجه له.رغم أنفه بکسر الغین، والص
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 رواه الطبراني، وروي مرسلاً عن محمد ابن الحنفية وغيره. وهو أشبه.

نام من نزد  ھرکس« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س یعل ن بنیاز حس
 .»د، راه بھشت را به خطا رفته استو بر من درود نفرستاو برده شود 

ِ وفي رواية لابن أبي عاصم عن محمدا ابن الحنفية قال:   رتُ كِ مَنْ ذُ : «ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َّ فَ  هُ ندَ عِ  لاَةَ عَليَ نََّةِ  ؛نسَِيَ الصَّ
ْ
 .»خَطِئَ طَرِ�قَ الج

 ھرکس« :ندفرمود ج رسول الله کهکند  می تیفه روایو ابن عاصم از محمد بن حن
ند، راه بھشت را به کبر من را فراموش فرستادن صلوات  نام من نزد وی برده شود و

 .»خطا رفته است

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح لغيره) (٢٧( -١٦٨٢-٢٤٥٧

 ِ َّ : «ج ا�َّ لاَةَ عَليَ نََّةِ  ؛مَنْ �سَِيَ الصَّ
ْ
 .»خَطِئَ طَرِ�قَ الج

رواه ابن ماجه والطبراني وغيرهما عن جبارة بن المغلس، وهو مختلف في الاحتجاج به، 

 وقد عدَّ هذا الحديث من مناكيره.

 نام من نزد وی ھرکس« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عباس
ند، راه بھشت را به خطا رفته کبر من را فراموش فرستادن برده شود و او صلوات 

 .»است

َخِيلُ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ حُسَْ�ٍ وَ ) صحيح) (٢٨( -١٦٨٣-٢٤٥٨ مَنْ  البْ

 َّ  .»ذُكِرْتُ عِندَْهُ فلَمَْ يصَُلِّ عَليَ
والحاكم، وصححه الترمذي، وزاد في سنده:  ،"صحيحه"رواه النسائي، وابن حبان في 

 ."حديث حسن صحيح غريب"، وقال: )٢(علي بن أبي طالب

                                                                                                       
ئ) بتشدید الطاء؛ مبني لما لم یسم فاعله. کذا في "العجالة" ( )١(

ِّ
ط

ُ
 ).١/ ١٥٨هو بفتح أوله، وکسر ثانیه. و (خ

أي: جعله من مسند علي بن أبي طالب من روایة ابنه الحسین عنه. وهذا في بعض نسخ "الترمذي"، وهو  )٢(

ي في   لنسخة بولاق (٦٦/ ٣"تحفة الأشراف" (الذي عزاه الحافظ المزِّ
ً
) فإنها عن حسین ٢٧١/ ٢) خلافا

.، وهو الذي کنت رجحته في تعلیقي علی هذا الحدیث ..ج بن علي بن أبي طالب قال: قال رسول الله

)، ویبدو أن الخلاف في ذلك قدیم بین الرواة کما تراه مبینا عند القاضي إسماعیل ٩٣٢في "المشکاة" (

 ) بأسانیده. والله أعلم.٣٦-٣١صلاة" (رقم في "فضل ال
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ه نام من کاست  یسکل یبخ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س نیاز حس
 .»نزد او برده شود و بر من صلوات نفرستد

بِي ذَرٍّ ) وَ صحيح لغيره) (٢٩( -١٦٨٤-٢٤٥٩
َ
قاَلَ: خَرجَْتُ ذَاتَ يوَْمٍ  س َ�نْ أ

َ�يتُْ رَ 
َ
بْخَلِ النَّاسِ؟«قاَلَ:  ج االله ولَ سُ فأَ

َ
ُ�مْ بأِ خْبِرُ

ُ
لا أ

َ
ِ  !».أ قاَلَ:  !قاَلوُا: بََ� ياَ رسَُولَ ا�َّ

بْخَلُ النَّاسِ «
َ
، فَذَلكَِ أ َّ  .»مَنْ ذُكِرْتُ عِندَْهُ فلَمَْ يصَُلِّ عَليَ

 من طريق علي بن يزيد عن القاسم.  "الصلاةكتاب "رواه ابن أبي عاصم في 

ا شما یآ«م، فرمود: رفت ج نزد رسول الله ی: روزگوید میت است که یروا س از ابوذر
که  کسی« فرمود: !ج رسول الله یگفتند: بله، ا ».نم؟کن مردم خبردار نیتر لیرا از بخ

 .»است ن مردمیتر لیبخ د و بر من درود نفرستد، وینام من نزد او برده شو
و قد تقدم من هذا الكتاب أبواب متفرقة، وتأتي أبواب أخر ": / (قال الحافظ المملي)

ياء«في  ؛»ما يقوله من خاف شيئاً من الرياء«قدم إن شاء االله فت  -١؛ [»باب الرِّ

ما يقوله "]. و٤/١٢[ "كتاب الطهارة"؛ في "وما يقوله بعد الوضوء". )١(]٢الإخلاص/

 "كتاب الصلاة"؛ في "يقوله بعد صلاة الصبح والعصر والمغرب والعشاءما "و "بعد الأذان

ما "]. وكذلك ٦/٩[ "كتاب النوافل"؛ في "ما يقول حين يأوي إلى فراشه"]. و٢٥و٥/٢[

فيه  "دعاء الحاجة"، و "ما يقول إذا أصبح وأمسى"]. و٦/١٠[ "يقول إذا استيقظ من الليل

ذكر االله في الأسواق، ومواطن "؛ "كتاب البيوع"]. ويأتي إن شاء االله في ١٤/١٩أيضاً [

؛ "كتاب اللباس"]. وفي ١٧و١٦/٣[ "ما يقوله المديون، والمكروب، والمأسور"؛ و"الغفلة

حمد االله بعد "و "التسمية"؛ "كتاب الطعام"]. وفي ١٨/٣[ "ثوباً جديداً  بِسَ ما يقوله من لَ "

]. وفي ٢٠/٦[ "من خاف ظالماً ما يقوله "؛ "كتاب القضاء"]. وفي ١٠و١٩/١[ "الأكل

، "من نزل منزلاً "و "من عثرت به دابّته"، و"ما يقول من ركب دابَّته"؛ "كتاب الأدب"

الدعاء "؛ "كتاب الجنائز"]، وفي ٤٩و٤٨و٤٧و٢٣/٤٤[ "دعاءُ المرء لأخيه بظهر الغيب"و

بتلىّ "، (و"بالعافية ما يدعى "، و"ما يقوله من آلمه شيءٌ من جسده")، و"ما يقوله من رأ مُ

) ٢(و٢٥/١[ "ما يقول من مات له ميِّتٌ "، و"ما يدعو به المريض"، و"به للمريض
                                           

 الأرقام داخل المعکوفتین، الأول رقم الکتاب والثاني رقم الباب فیه. )١(
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نَ "سؤال الجنة والاستعاذة من النار" ؛)١("كتاب صفة الجنَّة والنار"]. (وفي ١١و٨و٤و  ). مِ

 .)٢("االله نسأل التيسير والإعانة

                                           
کتاب صفة الجنة]، وبقي (صفة  -٢٨کتاب صفة النار] و [ -٢٧لقد فصلنا هذا الکتاب إلي قسمین [ )١(

 قبلهما کما ستراه في أواخ
ً
 مفردا

ً
 .الکتابر الجنة والنار) وبابه فصلا

 [ش].». ضعیفه«علی » صحیح الترغیب«ما بین الهلالین زیادة من  )٢(



 

 
 

 

  ]وغ�هاكتاب البيوع [ -١٦

 کتاب بیوع و غیر آن



 

 
 

 (الترغيب في الاكتساب بالبيع وغ�ه)- ١

 ...از راه خرید و فروش و [روزی] کسب  ترغیب به

مَا «قاَلَ:  ج يِّ بِ النَّ  عَنِ  س يكربٍ  معدِ  بنِ عَنِ المِقْدَامِ ) صحيح) (١( -١٦٨٥-٢٤٦٠

ُ�لُ مِ 
ْ
ِ دَاودَُ كَانَ يأَ ُ�لَ مِنْ َ�مَلِ يدَِهِ، وَ�نَِّ نبَِيَّ ا�َّ

ْ
نْ يأَ

َ
حَدٌ طَعَامًا َ�طُّ خَْ�ًا مِنْ أ

َ
َ�لَ أ

َ
نْ أ

 .»َ�مَلِ يدَِهِ 
 رواه البخاري وغيره.

بھتر کس  ھیچ« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س کربی از مقدام بن معد
  داود و رسول خدا ؛دست آورده ار و دسترنج خود بهکه با کنخورده است  ییاز غذا

 .»خورد یاز دسترنج خود غذا م

طْيبََ مِنْ َ�مَلِ يدَِهِ، وَمَا «قاَلَ: وابن ماجه، ولفظه: ) صحيح(
َ
مَا كَسَبَ الرَّجُلُ كَسْباً أ

هِ وخََادِمِ  ِ
َ

هْلِهِ وَوَلد
َ
ْ�فَقَ الرَّجُلُ عَلىَ َ�فْسِهِ وَأ

َ
 .)١(»هِ َ�هُوَ صَدَقةٌَ أ

تر از دسترنج خودش به دست  حلال یمرد چیھ«و در روایت ابن ماجه آمده است: 
ارانش انفاق کاش و فرزندانش و خدمت خودش و خانواده ه برکست ین یآورد و مرد ینم
 . »رود یاو صدقه به شمار م یبراکه این مگر ندک یم

بِي وَ ) صحيح) (٢( -١٦٨٦-٢٤٦١
َ
ِ  س هُرَ�رَْةَ  َ�نْ أ نْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ َ
لأ

حَدُُ�مْ حُزْمَةً عَلىَ ظَهْرِهِ 
َ
وْ َ�مْنعََهُ  ؛َ�تَْطِبَ أ

َ
حَدًا َ�يعُْطِيهَُ أ

َ
لَ أ

َ
نْ �سَْأ

َ
ُ مِنْ أ

َ
 .»خَْ�ٌ له

 ].٢الصدقات/ -٨ یري ومسلم والترمذي والنسائي. [مضرواه مالك والبخا

از شما بار  یکیکه این« :ندفرمود ج است که رسول اللهت یروا س رهیاز ابوھر
است از بھتر برای او  [و این طریق کسب درآمد کند] ندکرا بر پشت خود حمل  یزمیھ

 .»ا نهیبدھد چه به او  ،بخواھد یزیچ یسکه از کاین

                                           
ج في "غایة المرام" ( )١( ، وهو مخرَّ

ً
 ).١٦٣/ ١٢١قلت: ورواه أحمد أیضا
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امِ وَ ) صحيح) (٣( -١٦٨٧-٢٤٦٢ َ�ْ�ِ بنِْ العَوَّ ِ  س عَنِ الزُّ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

تِيَ بِحُزْمَةٍ «
ْ
حْبلُهَُ َ�يأَ

َ
حَدُُ�مْ أ

َ
خُذَ أ

ْ
نْ يأَ

َ َ
عَلىَ ظَهْرِهِ َ�يَبِيعَهَا، َ�يَكُفَّ بهَِا  حَطَبٍ  مِن لأ

وْ مَنعَُوهُ  ؛وجَْهَهُ 
َ
ْ�طَوهُْ أ

َ
لَ النَّاسَ أ

َ
نْ �سَْأ

َ
ُ مِنْ أ

َ
 .»خَْ�ٌ له

 ].٤ت/الصدقا -٨ی رواه البخاري. [مض

 یاز شما طناب یکیاگر «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س ر بن عوامیاز زب
ی  اورد و آن را بفروشد و به واسطهیگذاشته و ب شپشته چوب را بر پشت کیبَر دارد و 

مردم دست سوی   به هکاو بھتر از آن است  یت خود را نگه دارد، برایثیآن آبرو و ح
 .»ا ندھندیبه او بدھند  یزیند، چکدراز 

�سَِ وَ ) ضعيف) (١( -١٠٤٢-٢٤٦٣
َ
تَى النَّبِيَّ  :س َ�نْ أ

َ
نصَْارِ أ

َ ْ
نَّ رجَُلاً مِنَ الأ

َ
 ج أ

لُه، َ�قَالَ: سَ فَ 
َ
ءٌ؟«أ مَا فِي بيَتِْكَ شَيْ

َ
وَنبَسُْطُ َ�عْضَهُ،  ،نلَبْسَُ َ�عْضَهُ  )١(قاَلَ: بََ�، حِلسٌْ  .»أ

ِ  .»ائتِِْ� بهِِمَا«قاَلَ:  .وََ�عْبٌ �شَْرَبُ ِ�يهِ مِنَ المَْاءِ  خَذَهُمَا رسَُولُ ا�َّ
َ
تاَهُ بهِِمَا، فأَ

َ
�يَِدِهِ  ج فأَ

ناَ آخُذُهُمَا بدِِرهَْمٍ  .»مَنْ �شَْتَرِي هَذَينِْ؟«وَقاَلَ: 
َ
ِ  .قاَلَ رجَُلٌ: أ نْ يزَِ�دُ مَ : «ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

وْ ثلاََثاً(عَلىَ دِرهَْمٍ 
َ
، أ ِ�ْ�َ ناَ آخُذُهُمَا بدِِرهَْمَْ�ِ  .»)؟مَرَّ

َ
ْ�طَاهُمَا إِيَّاهُ،  .قاَلَ رجَُلٌ: أ

َ
خَذَ فَ فأَ

َ
أ

رهَْمَْ�ِ  نصَْاريَِّ وَقاَلَ: فَ الدِّ
َ ْ
ْ�طَاهُمَا الأ

َ
هْلِكَ، وَ «أ

َ
 أ

َ
حَدِهِمَا طَعَامًا فاَنبِْذْهُ إِلى

َ
اشْتَرِ اشْتَرِ بأِ

خَرِ قَدُومًا فأَ
ْ

ِ  .»تِِ� بهِِ ئْ باِلآ تاَهُ بهِِ، فَشَدَّ ِ�يهِ رسَُولُ ا�َّ
َ
اذْهَبْ «عُودًا �يَِدِهِ ُ�مَّ قاَلَ:  ج فأَ

رََ�نَّكَ خَمسَْةَ عَشَرَ يوَْمًا
َ
 أ

َ
ةَ دَرَاهِمَ، فَعَلَ �َ  .»فاَحْتَطِبْ وَ�عِْ، وَلا صَابَ عَشْرَ

َ
، فَجَاءَ وَقدَْ أ

 ِ نْ تجَِيءَ «: ج فاَشْتَرَى ببِعَْضِهَا ثوًَْ�ا وَ�بِعَْضِهَا طَعَامًا، َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ
َ
هَذَا خَْ�ٌ لكََ مِنْ أ

لةَُ نُْ�تةًَ 
َ
قِياَمَةِ  )٢(المَْسْأ

ْ
 الحديث.» فِي وجَْهِكَ يوَْمَ ال

است آمده و از او درخو ج از انصار نزد رسول الله یه مردکت است یروا س از انس
گفت: بله، لباسی  ».ات چیزی نیست؟ آیا در خانه« فرمود: ج رسول الله ؛نمود کمک

کنم. و  به عنوان فرش استفاده می آن را پوشم و بخشی از میآن را  است که بخشی از
. پس با »با آنھا نزد من بیا«فرمود:  ج نوشم. رسول الله ست که با آن آب میای ا کاسه

                                           
 کاسهو (القعب):  .اندازند لباسی زخیم است که بر پشت شتر زیر پالان میسکون لام:  کسر حاء وه ب )١(
 .ی چون نقطه را گویندثراسکون کاف:  ضم نون وه ب (نکتة) )٢(
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مردی  ».خرد؟ چه کسی این دو را می»گرفت و فرمود:  آنھا را ج اللهآنھا آمده و رسول 
چه کسی بیش از یک »فرمود:  ج خواھم. رسول الله گفت: من آنھا را به یک درھم می

به دو درھم (دو یا سه بار این را گفتند) مردی گفت: من آنھا را  ».خرد؟ درھم می
و آنھا را به مرد  ا گرفتهدو درھم ر ج خرم. پس به وی فروخته شد. رسول الله می

 ات بده و با درھم دیگر با یک درھم غذا بخر و به خانواده«فرمود:  انصاری داد و
آمد و رسول  ج ای که خرید نزد رسول الله پس با تیشه». ای بخر و نزد من بیا تیشه

برو و چوب جمع کن و «ای برای آن درست کرد. سپس فرمود:  خدا با چوب، دسته
. پس وی چنین کرد. و درحالی بازگشت که ده درھم »را پانزده روز نبینم بفروش. و تو
 ج سپس رسول اللهو با بخشی از آن غذا خرید.  با بخشی از آن لباس داشت. پس

درخواست (مال) کنی و این روز قیامت  اینکه این برای تو بھتر است از«فرمود: 
 . »ات باشد ای در چھره نقطه

وتقدم بتمامه في  ."حديث حسن"رواه أبو داود واللفظ له، والنسائي، والترمذي وقال: 

 .)١(]٤الصدقات/ -٨[ "المسألة"

قاَلَ: سُئلَِ  س هِ مِّ ن عَ عَ َ�نْ سَعِيدِ بنِْ ُ�مَْ�ٍ وَ ) صحيح لغيره) (٤( -١٦٨٨-٢٤٦٤

طْيبَُ؟ قاَلَ: : ج رسَُولُ االلهِ 
َ
كَسْبِ أ

ْ
يُّ ال

َ
 .»)٢(مَبْرُور الرَّجُلِ �يِدَِهِ، وَُ�ُّ كَسْبٍ َ�مَلُ «أ

ورواه  ."عم سعيد هو البراء"قال ابن معين:  ."صحيح الإسناد"رواه الحاكم وقال: 

 ."هذا هو المحفوظ، وأخطأ من قال: عن عمه"البيهقي عن سعيد بن عمر مرسلاً، وقال: 

سؤال شد  ج اللهکه گفت: از رسول کند  می تیروا س شیر از عموید بن عمیسع
ش خود ردن مرد با دستکار ک«فرمود:  ج تر است؟ رسول الله کپا سب درآمدکدام ک

 .»[که در آن شبھه و خیانتی نباشد] کیسب نکو ھر 

قاَلَ: سُئلَِ  َ�نْ جُمَيعِْ بنِْ ُ�مَْ�ٍ َ�نْ خَالِد ) وَ صحيح لغيره) (٥( -١٦٨٩-٢٤٦٥

كَسْبِ  ج االله ولُ سُ رَ 
ْ
فضَْلِ ال

َ
 .»َ�يعٌْ مَبْرُورٌ، وََ�مَلُ الرَّجُلِ �يِدَِهِ «َ�قَالَ:  ؟َ�نْ أ

                                           
 انظر التعلیق علیه هناك. )١(
 کسبی که در آن شبهه و خیانتی نباشد.  )٢(
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 ."عن خالد أبي بردة بن نِيار" باختصار وقال: "الكبير"رواه أحمد والبزار، والطبراني في 

إنما هو عن سعيد "االله بن نمير، وذكر له هذا الحديث، فقال: ورو البيهقي عن محمد بن عبد

 ."بن عمير

ن یتردر مورد بر ج : از رسول اللهگوید میکه کند  می تیخالد روار از یع بن عمیجُم
ردن کار کو  کید و فروش نیخر«فرمود:  ج سؤال شد؟ رسول الله سب درآمدکنوع 

 .»شخود مرد با دست

َ�نْ  ج االله ولُ سُ قاَلَ: سُئلَِ رَ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ ) وَ صحيح) (٦( -١٦٩٠-٢٤٦٦

 
َ
كَسْبِ؟ َ�قَالَ:  لِ ضَ فْ أ

ْ
 .»َ�مَلُ الرَّجُلِ �يِدَِهِ ، وَ مَبْرُورٌ  َ�يعٌْ «ال

 .)١(ورواته ثقات ،"الأوسط"و "الكبير"في رواه الطبراني 

نوع ن یتردر مورد بر ج : از رسول اللهگوید میت است که یروا ب از ابن عمر
خرید و فروش نیک [مطابق با شریعت] «فرمود:  ج سب درآمد سؤال شد؟ رسول اللهک
 .»خودش مرد با دستردن کار کو 

قاَلَ: ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ  س رَافِعِ بنِْ خَدِيجٍ  َ�نْ ) وَ لغيره صحيح) (٧( -١٦٩١-٢٤٦٧

 ِ   !ا�َّ
َ
كَسْبِ أ

ْ
يُّ ال

َ
 .»وَُ�ُّ َ�يعٍْ مَبْرُورٌ  ،َ�مَلُ الرَّجُلِ �يَِدِهِ «؟ قاَلَ: لُ ضَ فْ أ

ي؛ فإنه اختلط، خلا المسعود "الصحيح"رواه أحمد والبزار، ورجال إسناده رجال 

 .)٢(واختُلف في الاحتجاج به، ولا بأس به في المتابعات

سب درآمد کدام ک !ج رسول الله یت است که گفته شد: ایروا س جیاز رافع بن خَد
د و فروش یخرھر ش و خود ردن مرد با دستکار ک«فرمود:  ج است؟ رسول الله برتر

 . »کین

قاَلَ: مَرَّ عَلىَ  س كَعْبِ بنِْ عُجْرَةَ�نْ ) وَ صحيح لغيره) (٨( -١٦٩٢-٢٤٦٨

صْحَابُ رسَُولِ االلهِ  ج النَّبِيِّ 
َ
ى أ

َ
لوَْ  !هِ وَ�شََاطِهِ، َ�قَالوُا: ياَ رسَُولَ االلهِ َ�ِ مِنْ جَ  ج رجَُلٌ، فَرَأ

هِ صِغَارًا َ�هُوَ : «ج كَانَ هَذَا فِي سَبِيلِ االلهِ؟ َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  ِ
َ

إنِْ كَانَ خَرَجَ �سَْعَى عَلىَ وَلد

                                           
 ).٦٠٧قلت: بل إسناده صحیح کما بینته في "الصحیحة" ( )١(
 في "المعجم الأوسط". )٢(

ً
 قلت: ومن طریقه أخرجه الطبراني أیضا
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بوََ�نِْ شَيخَْْ�ِ كَبَِ��ْنِ َ�هُوَ فِي سَبِيلِ االلهِ، وَ�نِْ 
َ
فِي سَبِيلِ االلهِ، وَ�نِْ كَانَ خَرَجَ �سَْعَى عَلىَ أ

هَا َ�هُوَ فِي سَبِيلِ االلهِ، وَ�ِ  نْ كَانَ خَرَجَ رَِ�اءً وَمُفَاخَرَةً َ�هُوَ كَانَ خَرَجَ �سَْعَى عَلىَ َ�فْسِهِ يعُِفُّ
يطَْانِ   .»فِي سَبِيلِ الشَّ

 .)١("الصحيح"رواه الطبراني ورجاله رجال 

رد و کعبور  ج نار رسول اللهکاز  یه مردکت است یروا س عب بن عُجرهکاز 
ن فرد در راه خدا یاش اک یدند. گفتند: ایاو را د یکقوت و چاب ج اصحاب رسول الله

ند، کار کش کوچکفرزند  یسب درآمد براکجھت  یسکاگر «فرمود:  ج رسول الله !بود
ند، کار کرش یپدر و مادر پ یسب درآمد براکجھت  یسکپس او در راه خداست. و اگر 
ند، پس او در کار کخودش  یسب درآمد براکجھت  یسکپس او در راه خداست و اگر 

 .»طان استیند، پس او در راه شکار کا و تفاخر یبه خاطر ر یسکراه خداست. و اگر 

َ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  ب رَ مَ عن ابن عُ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف) (٢( -١٠٤٣-٢٤٦٩ إنَِّ ا�َّ

 . »ُ�ِبُّ المُْؤْمِنَ المُْحْتَرفَِ 
 والبيهقي. "الكبير"رواه الطبراني في 

خداوند متعال مومنی را «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
 .»کند، دوست دارد که کسب معاش می

  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف) (٣( -١٠٤٤-٢٤٧٠

ِ  رسَُولُ  قاَلَ  :تقاَلَ  ل ةَ شَ ائِ عَ َ�نْ   مِنْ َ�مَلِ يدَهِ : «ج ا�َّ
ًّ

مْسَى كالا
َ
مْسَى  ؛مَنْ أ

َ
أ

 ُ
َ

 .»مَغْفُورًا له
هذا  . وتقدم من)٢(والأصبهاني من حديث ابن عباس ،"الأوسط"رواه الطبراني في 

 ] أغنى عن إعادتها هنا.٤الصدقات/ -٨[ "المسألة"الباب غير ما حديث في 

                                           
 بینته في الأصل، لکنْ له شواهد یتقوی بها، أشرت إلیها هناك.کذا قال، وتبعه الهیثمي، وفیه نظر  )١(
قلت: ظاهر التخریج یفرق بین روایة الطبراني فهي عن عائشة، وروایة الأصبهاني فهي عن ابن عباس،  )٢(

 ).٢٦٢٦والواقع أن کلتیهما عن ابن عباس، ولا أصل له عن عائشة. وهو مخرج في "الضعیفة" (
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ھرکس روز را با خستگی «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه
 .»گیرد کار برای کسب حلال شب کند، مورد مغفرت و بخشش قرار می

 جاء في نوم الصبحة) (الترغيب في البكور في طلب الرزق وغ�ه وما -٢ 

 ی درباره آنچهجز آن؛ و در صبح زود و  یرزق و روز طلب هترغیب ب
 خواب صبح آمده است

 ) صحيح لغيره() ١( -١٦٩٣-٢٤٧١

غَامِدِيِّ  ةَ اعَ دَ بن وَ  َ�نْ صَخْرِ 
ْ
تِي «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛س الصحابيِّ  ال مَّ

ُ
اللَّهُمَّ باَركِْ لأِ

لِ النَّهَارِ ». فِي بُُ�ورهَِا وَّ
َ
وْ جَيشًْا َ�عَثهَُمْ مِنْ أ

َ
�َّةً أ وََ�نَ صَخْرٌ تاَجِرًا،  .وََ�نَ إِذَا َ�عَثَ سَرِ

لِ النَّهَارِ فَ  وَّ
َ
ُ  ؛كَانَ َ�بعَْثُ تِجاَرَتهَُ مِنْ أ

ُ
ثرَْى وََ�ثُرَ مَاله

َ
  .فأَ

وقال  ."صحيحه"وابن حبان في  .رواه أبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه

 . "غير هذا الحديث ج ولا يعرف لصخر الغامدي عن النبي، حديث حسن": الترمذي

: ندفرمود ج الله ت است که رسولیروا س یصحاب یِ داعة الغامداز صخر بن وَ 
ھر وقت  ج رسول اللهو  ».ت قرار بدهکشان بر روزاول صبح و امتم در  یبرا !خداوندا«

صخر فرد  .فرستاد یروز م یآنھا را در ابتدا ،فرستاد یم یتیرا به مأمور یرکا لشی سریه
اد یو مالش ز هثروتمند شد پس ،فرستاد یاروان تجارت خود را اول روز مکبود و  یتاجر
  د.یگرد
وعمارة بن حديد ، رووه كلهم عن عمارة بن حديد عن صخر": عبد العظيم )قال المملي(

 .عرفلا يُ : فقال؟ وسئل عنه أبو زرعة .مجهول: فقال؟ سئل عنه أبو حاتم الرازي ؛ليّ بجَ 

وهو ، سكن الطائف، وغامد في الأزد، صخر بن وداعة الغامدي: ريمَ وقال أبو عمر النَّ 

، عنه غير يعلى الطائفي لم يروِ ، ورو عنه عمارة بن حديد وهو مجهول، معدود في أهل الحجاز

رواه جماعة عن وهو لفظ  ،"تي في بكورهابورك لأمَّ "ولا أعرف لصخر غير حديث 

قد رواه جماعة من ، وهو كما قال أبو عمر": / )قال المملي( .انتهى كلامه "ج النبي

وأنس ، وابن عمر، وأبو هريرة، وابن مسعود، وابن عباس، منهم علي، ج الصحابة عن النبي
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، وجابر بن عبد االله نوعمران بن حصين، والنواس بن سمعان، وعبد االله بن سلام، بن مالك

وأوس بن ، وبريدة، )١("يوم خميسها"وزاد في حديثه  ؛يط بن شريطبَ ونُ ، أسانيده جيد وبعض

وفي كثير من أسانيدها ، أجمعينرضي االله عنهم  وغيرهم من الصحابة، وعائشة، عبد االله

 ."وبسطت الكلام عليها، وقد جمعتها في جزء، وبعضها حسن، مقال

: ج قال رسول االله: قالت ل عن عائشة يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١( -١٠٤٥-٢٤٧٢

احٌ  )٢(باكِروا«
َ

زْقِ؛ فإنَّ الغُدُوَّ برَََ�ةٌ و�  ».طلبََ الرِّ

 رواه البزار والطبراني في الأوسط

صبح زود برای کسب رزق «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه
  .»اقدام کنید، چراکه در صبح زود برکت و پیشرفت و ترقی نھفته است

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ ُ�ثمَْانَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٢( -١٠٤٦-٢٤٧٣

زْقَ « بحَْةُ َ�مْنَعُ الرِّ  ».الصُّ
دم مانع رزق  خواب در سپیده« فرمودند: ج اللهروایت است که رسول  س از عثمان

 .»شود می

 .وهو ظاهر النكارة"، الكامل"ابن عدي في  وأورده، والبيهقي وغيرهما )٣(رواه أحمد

دٍ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٣( -١٠٤٧-٢٤٧٤ قاَلتَْ: مَرَّ بِيَ رسَُولُ  ج َ�نْ فاَطِمَةَ بنِتِْ ُ�مََّ

كَِ� برِجِْلِهِ ُ�مَّ قاَلَ:  ج االلهِ  ناَ مُضْطَجِعَةٌ مُتَصبِّحَةٌ، فَحَرَّ
َ
قوَِْ� اشْهَدِي رِزْقَ  !ياَ بنُيََّةُ «وَأ

                                           
لا تصح؛ لأنَّ في سندها متهم، ومن لا یُعرف، أخرجه الطبراني في "الصغیر" (رقم قلت: هذه الزیادة  )١(

 وفیه ضعف، وحدیث عائشة وفیه مجهول، وهي  -٨٨٠
ً
الروض)، وهي في حدیث ابن عباس أیضا

 ).٤٩٠مخرجة عندي مع أکثر الأحادیث التي أشار إلیها المؤلف في "الروض النضیر" تحت حدیث ابن عمر (
، وابتکر وأبکر وباکره: أتاه بکرة، کله  قال في )٢(

ً
، وبکر تبکیرا

ً
رَ علی الشيء وإلیه یبکر بکورا

َ
"اللسان": "وبَک

بمعنی". وکان الأصل: "باکروا الغدو في طلب" والتصحیح من مصدري الحدیث. وهو مخرج في 

 ).٢٨٣٧"الضعیفة" تحت الحدیث (
). وهو ٧٣/ ١ما رواه ابنه عبدالله في "زوائد المسند" ()، وإن٦٢/ ٤عزوه إلیه وهم، تبعه فیه الهیثمي ( )٣(

 ). وفي الأصل: "نوم الصبحة. ."، وهو خطأ لعله من الناسخ.٣٠١٩مخرج في "الضعیفة" (
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َ

غَافلِِ�َ رَ�ِّكِ، وَلا
ْ
  ؛تَُ�وِ� مِنَ ال

َ
فَجْرِ إلِى

ْ
رْزَاقَ النَّاسِ مَا َ�ْ�َ طُلوُعِ ال

َ
فإَنَِّ االلهَ َ�قْسِمُ أ

مْسِ   ».طُلوُعِ الشَّ
 .رواه البيهقي

که بر پھلو دراز  گوید: درحالی روایت است که می ج اللهدختر رسول ل از فاطمه
از کنار من گذشت و مرا با  ج اللهخواب بودم رسول کشیده و ھنگام سپیده دم در 

پای خود تکان داد و فرمود: دخترم، برخیز و شاھد رزق پروردگارت باش و از غافلان 
مباش. چراکه خداوند متعال رزق و روزی مردم را مابین طلوع فجر تا طلوع خورشید 

 .»کند تقسیم می

ٍّ ورواه أيضاً  -٢٤٧٥ نْ صَ�َّ  ج قاَلَ: دَخَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ عَليِ
َ
عَلىَ فاَطِمَةَ َ�عْدَ أ

 . )١(مَعْناَهُ بِ  هفذََكَرَ  ... الصبحَْ وَِ�َ ناَئمَِةٌ 
ٍّ  ورو ابن ماجه من حديث) ضعيف( )٤( -١٠٤٨-٢٤٧٦ َ�َ� رسَُولُ «قاَلَ:  س عَليِ

 ِ مْسِ  )٢(وْمِ عَنِ النَّ  ج ا�َّ  ».َ�بلَْ طُلوُعِ الشَّ
از خوابیدن قبل از  ج اللهکه رسول کند  می روایت س و ابن ماجه از طریق علی

 طلوع خورشید نھی کرده است.

 (الترغيب في ذكر االله تعالى في الأسواق ومواطن الغفلة)- ٣

  یتوجه یغفلت و ب مواضعدر بازارها و  اللهذکر  هترغیب ب

ابِ ) حسن لغيره() ١( -١٦٩٤-٢٤٧٧ ِ ؛ س َ�نْ ُ�مَرَ بنِْ الخطََّ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
قاَلَ:  ج أ

وقَ، َ�قَالَ: « ُ المُلكُْ (مَنْ دَخَلَ السُّ
َ

ُ، له
َ

�كَ له  شَرِ
َ

ُ وحَْدَهُ لا  ا�َّ
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

ُ الحمَْدُ  ،لا
َ

ُ�يِْ  ،وَله

                                           
)، وکذلك لم ٥١٧٠قلت: وإسناده إسناد الذي قبله، وإنما اضطرب فیه أحد رواته کما بینته في "الضعیفة" ( )١(

واقتصروا علی تضعیفهما، ومن عیهم أنهم لم یبینوا علة الأول، وقالوا في  أخصه برقم، ورقم له الجهلة!

الآخر: "وفیه عبدالملك بن هارون، ضعیف". ولو کان عندهم شيء من العلم لعکسوا وقالوا في هذا من 

تقدم. علی أن عبدالملك هذا أسوأ مما قالوا. فقد کذبه جمع منهم یحیی، وقال ابن حبان: "یضع 

 ).٤٧١٩ذا بخلاف حدیث علي الآتي بعده؛ فإنه ضعیف، وهو مخرج في "الضعیفة" برقم (الحدیث". وه
 ).٢/ ١٥٨کذا الأصل، وهو خطأ فاحش صوابه (السوم)، وقد نبه علیه الناجي (ق  )٢(



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٤٧٦

 

 َ�مُوتُ، �يَِدِهِ الخَْ�ُ 
َ

ءٍ قَدِيرٌ  ،وَُ�مِيتُ، وَهُوَ حَيٌّ لا فَ  )؛وَهُوَ عَلىَ كُلِّ شَيْ
ْ
ل
َ
ُ أ ُ لهَ كَتبََ ا�َّ

فِ دَرجََةٍ 
ْ
ل
َ
فَ أ

ْ
ل
َ
ُ أ

َ
فِ سَيِّئةٍَ، وَرََ�عَ له

ْ
ل
َ
فَ أ

ْ
ل
َ
فِ حَسَنةٍَ، وََ�اَ َ�نهُْ أ

ْ
ل
َ
 ».أ

ھنگام ورود  کسھر« :ندفرمود ج الله ت است که رسولیروا س خطاباز عمر بن 

هَ إِلاَّ االلهُ(د: یبه بازار بگو يكَ لَ لاَ إِلَ ِ هُ لاَ شرَ دَ حْ هُ المُلْكُ  وَ ، لَ دُ  ،هُ هُ الحَمْ لَ وَ  ،وَ هُ ، وَ يتُ يُمِ ْيِي وَ يحُ

 ُ هِ الخَيرْ ، بِيَدِ وتُ يٌّ لاَ يَمُ يرٌ  ،حَ ءٍ قَدِ ْ لِّ شيَ لىَ كُ وَ عَ هُ  ی ستهیه شاک یچ معبود بر حقیھ« )وَ
 یش تنھا برایت و ستایکاست و مال کیشر یو ب یکتاجز الله وجود ندارد، باشد  عبادت

ر یخھرچه  رد.یم یه خودش زنده است و نمک یحالراند دریم یو مکند  می او است، زنده
ون یلیم کیخداوند  ».توانا است یزیاست تنھا به دست او است و او بر ھر چ یکیو ن

بر ون درجه یلیم کیرده و ک کون گناه را از او پایلیم کیاو نوشته و  یبرا نیکی
 ». افزاید درجات او می

ورواته ، وإسناده متصل حسن" ):قال المملي( ."حديث غريب": رواه الترمذي وقال

وقال  .ه لا بأس بهأرجو أنَّ : وقال ابن عدي، وفي أزهر بن سنان خلاف، ثقات أثبات

ورواه بهذا  ."في الجنة وبنى له بيتاً "): ورفع له ألف ألف درجةً (الترمذي في رواية له مكان 

قهرمان  -كلهم من رواية عمرو بن دينار ؛وصححهاللفظ ابن ماجه وابن أبي الدنيا والحاكم 

 .االله عن أبيه عن جدهعن سالم بن عبد -آل الزبير

 أيضاً  من حديث عبد االله بن عمر مرفوعاً  ورواه الحاكم أيضاً ) حسن() ٢( -١٦٩٥-٠ 

 .")١(يأتي الكلام عليه ؛وق بن المرزبانسروفي إسناده م، كذا قال ".صحيح الإسناد": وقال

َقَى رجَُلانِ في  عن أبي قلاِبةََ قال:وَ ) ضعيف موقوف( )١( -١٠٤٩-٢٤٧٨ التْ

وقِ، فقالَ أحَدُهما للآِخَر: تعَالَ �سَْتغَْفِرِ االله في َ�فْلةَِ الناسِ، َ�فَعلا، فماتَ  السُّ
َقَينْ أحدُهما، فلَقَِيهَ الآخرُ في النومِ فقال:  ا في السوق؟عَلِمْتَ أنَّ االله َ�فَر لنا عَشِيَّة التْ

 .رواه ابن أبي الدنيا وغيره

                                           
بع عند الحاکم. ووقع في  یعني في خاتمة کتابه، وقد قال فیه الحافظ: "صدوق له أوهام". )١( قلت: وقد تو

 (مرزوق)، وهو خطأ لم یتنبه له المعلقون الثلاثة!!الأصل: 
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ز آنھا به از ابوقلابه روایت است: دو نفر در بازار یکدیگر را ملاقات کردند که یکی ا
از خداوند متعال طلب مغفرت کنیم. پس چنین  ،غفلت مردم دیگری گفت: بیا در حال

دانی خداوند متعال  کردند. یکی از آنھا مُرد و دیگری او را در خواب دید که گفت: می
  .؟روزی که یکدیگر را در بازار ملاقات کردیم، ما را بخشید

بِي كَثٍِ� قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ وَ ) ضعيف معضل( )٢( -١٠٥٠-٢٤٧٩
َ
َ�نْ َ�َْ� بنْ أ

وْ قاَعِدًا«لرِجَُلٍ:  ج االلهِ 
َ
 تزََالُ مُصَلِّياً قاَنتِاً مَا ذَكَرْتَ االلهَ قاَئمًِا، أ

َ
وْ فِي  ،لا

َ
وْ فِي أ

َ
 سُوقِكَ أ

 ».ادِيكَ ن
 .)١(وفيه كلام، رواه البيهقي مرسلاً 

پیوسته در «به مردی فرمود:  ج اللهاز یحیی بن ابی کثیر روایت است که رسول 
 ذکر خداوند ،که ایستاده یا نشسته یا در بازار یا در مجلس نماز و دعا ھستی مادامی

  .»کنی

 ج بلغ� أن رسول االله: قال )٢(مالكٍ عن وَ ) ضعيف معضل( )٣( -١٠٥١-٢٤٨٠

�نَ، وذاكرُ االله في الغافل�؛ «: كان يقول ذاكرُ االله في الغافل�؛ كالمقاتلِ خَلفَْ الفارِّ
 ».كغُصْنٍ أخْضَر في شجرٍ يا�سٍ 

که  کسی« فرمودند: ج للهااست: به من خبر رسیده که رسول  از مالک روایت
فرار کنندگان  ی است که ورایجنگجوی چونھمکند  می خداوند را در میان غافلان یاد

ی سبزی  شاخه چونھمکند،  خداوند را در میان غافلان یاد میکه  کسی جنگد و می
 . »است در درختی خشک

                                           
. فإن أبا بکر .) من طریق أبي بکر قال: سمعت یحیی.٥٦٩/ ٤١٢/ ١لعله یعني لأنه رواه في "الشعب " ( )١(

هذا لم أعرفه. ومن تعالم الثلاثة المعلقین أنهم أعلوه بأن (یحیی) مدلس! وهذا إنما یعل به إذا عنعن عن 

، وقد قلدوه!! غیره، وهنا کما
ً
" لیس دقیقا

ً
 تری قد أعضله؛ فإنه تابع تابعي، فقول المؤلف: "مرسلا

هو مالك بن أنس إمام دار الهجرة صاحب "الموطأ"، ولیس هو فیه کما یأتي من المؤلف. وقد غفل  )٢(

لك بن المعلقون الثلاثة عنه فلم ینتبهوا لخطئهم الفاحش الذي وقع في طبعتهم المحققة! ففیها "وعن ما

 الحویرث رضي الله عنه قال: بلغني. . ."!!!
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جرِ اليا�سِِ، وذاكرُ االله في الغافلَ� «: وفي رواية مِثلُْ الشجرة الخضَْراءِ في وسَطِ الشَّ

وهو  )١( رُ االله في الغافل� يرُ�هِ االله مَقْعَدهُ في الجنَّةمثلُ مصباحٍ في بيتٍ مُظلم، وذاك
عجم

َ
، وذاكرُ االله في الغافل� يغُفرَ له بعَدَدِ كلِّ فصَيحٍ وأ   ».حيٌّ

 درخت سبزی است در میان درختان خشک؛ و چونھم«و در روایتی آمده است: 
 ای تاریک؛ و چراغی است در خانه چونھملان یاد کند، فخداوند را در میان غاکه  کسی
که زنده است خداوند متعال  خداوند را در میان غافلان یاد کند، درحالیکه  کسی

خداوند را در میان غافلان یاد که  کسی دھد؛ و جایگاه وی را در بھشت به او نشان می
  .»گیرد و حیوانات مورد مغفرت قرار میھا  انسان کند، به تعداد تمام

  .چهارپايان): الأعجم( و فرزندان آدم؛ ،ها انسان): الفصيح(و

 ."الموطأ"ولم أره في شيء من نسخ ، ذكره رزين

 )٢([عمران بن مسلم و] عن "الشعب"إنما رواه البيهقي في ) ضعيف( )٤( -١٠٥٢-٠

قال رسول : االله بن عمر قالعن عبداالله بن دينار عن عبد -وفيه خلاف  -عباد بن كثير

 .بنحوه فذكره .ج االله

عن عباد بن كثير عن محمد بن جحادة عن سلمة بن كهيل عن  ) ورواه أيضاً جداً  ضعيف(

بدًَا، «: وزاد فيه، ابن عمر
َ
بهُُ َ�عْدَهَا أ  ُ�عَذِّ

َ
غَافلَِِ� َ�نظُْرُ االلهُ إلَِيهِْ َ�ظْرَةً لا

ْ
وذََاكِرُ االلهِ فِي ال

ُ بُِ�لِّ شَعْرَةٍ 
َ

وقِ له قِياَمَةِ  وذََاكِرُ االلهِ فِي السُّ
ْ
  ».نوُرٌ يوَْمَ ال

وهو منقطع الإسناد غير ، هكذا وجدته ليس بين سلمة وبين ابن عمر أحد": قال البيهقي

 ."قوي

خداوند متعال را در که  کسی و«افزون بر این، روایت است که:  ب و از ابن عمر
افکند که پس از آن ھرگز او را  میان غافلان یاد کند، خداوند متعال به او نظری می

                                           
 وفي نسخة "من الجنة".  )١(
)، وعنه رواه البیهقي. والروایة التالیة هی ٤٥/ ٦٦) و"جزء ابن عرفة" (٥٦٥/ ٤١١/ ١زیادة من "الشعب" ( )٢(

 ) عباد بن کثیر وحده، وهو متروك.٥٦٧عنده (
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خداوند را در بازار یاد کند در روز قیامت به تعداد ھر مویی، که  کسی کند و عذاب نمی
 . »نوری برای وی خواھد بود

ِ «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  عَنِ  س عَنِ ابنِْ مَسْعُودٍ وَ ) ضعيف( )٥( -١٠٥٣-٢٤٨١ ذَاكِرُ ا�َّ

غَافلِِ�َ 
ْ
�نَ  ؛فِي ال فَارِّ

ْ
ابرِِ فِي ال لةَِ الصَّ  .»بمَِْ�ِ

 .)١(بإسناد لا بأس به "الأوسط"و "الكبير"والطبراني في ، رواه البزار

خداوند متعال که  کسی« فرمودند: ج اللهروایت است که رسول  س از ابن مسعود
مجاھد صبوری در میان فرار کنندگان از میدان  چونھمکند،  را در میان غافلان یاد می

 .»جھاد است

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ عِصْمَةَ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٦( -١٠٥٢-٢٤٨٢

 االلهِ عَزَّ وجََلَّ «
َ

عَمَلِ إِلى
ْ
حَبُّ ال

َ
 االلهِ  ،أ

َ
ْ�مَالِ إِلى

َ ْ
ْ�غَضُ الأ

َ
دَِيثِ، وَأ

ْ
 ».�فُ رِ التَّحْ  ؛سُبحَْةُ الح

دَِيثِ؟ قاَلَ:  !قُلنْاَ ياَ رسَُولَ االلهِ �َ 
ْ
ثوُنَ وَالرَّجُلُ �سَُبِّحُ يَُ�ونُ «وَمَا سُبْحَةُ الح قَوْمُ َ�تَحَدَّ

ْ
 .»ال

اَرُ «�فُ؟ قاَلَ: رِ وَمَا التَّحْ  !قلُنْاَ: ياَ رسَُولَ االلهِ 
ْ
لهُُمُ الج

َ
ْ�ٍ فيَسَْأ

قَوْمُ يَُ�ونوُنَ بِخَ
ْ
ال

احِبُ  نُْ �شَِرٍّ  َ�يَقُولوُنَ: ؟وَالصَّ
َ

 ».)٢(]�شَْكُونَ [ ؛�
 .رواه الطبراني

ترین اعمال نزد  محبوب«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عصمه
خداوند سبحه الحدیث است و منفورترین اعمال نزد خداوند تحریف است. گفتیم: ای 

گروھی مشغول سخن گفتن که این« رسول خدا، سبحه الحدیث چیست؟ فرمود:
گروھی که در خیر «. گفتیم: تحریف چیست؟ فرمود: »گوید و مردی تسبیح می ھستند

گویند: در  پرسد، می و خوبی ھستند و چون ھمسایه و دوست در این مورد از آنھا می
 .»بریم و از این حالت شکایت داریم شر به سر می

                                           
، وهو مجهول کما قال ابن القطان، وهو مخرج في "الضعیفة" کذا قال، وفیه من لم یوثقه غیر ابن حبان )١(

)٦٧٢.( 
) و"الجامع الکبیر". وهو ١٨٦/ ١٧سقطت من الأصل، وکذا "المجمع"، واستدرکتها من "کبیر الطبراني" ( )٢(

 ).٣٩٨٦مخرج في "الضعیفة" (
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ص وحب وما جاء في ذم الحر ،(الترغيب في الاقتصاد في طلب الرزق والإجمال فيه- ٤
 المال)

در  نچهآ بیاندر طلب رزق و و انتخاب روش نیکو  روی میانه هترغیب ب
 مذمت حرص و محبت مال آمده است

ِ بنِْ سَرجِْسَ ) حسن صحيح() ١( -١٦٩٦-٢٤٨٣ نَّ النَّبِيَّ   ؛س َ�نْ َ�بدِْا�َّ
َ
 ج أ

مْتُ الحسََنُ، وَالتُّؤدََةُ «قاَلَ:  ةِ  ؛وَالاِقتِْصَادُ  ،السَّ �نَ جُزءًْا مِنَ النُّبُوَّ رَْ�عَةٍ وعَِشْرِ
َ
 .»جُزءٌْ مِنْ أ

 .)١("حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال

و و کین سیرتی«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عبدالله بن سرجس
  .»ست و چھار جزء نبوت استیاز ب ییجز ،یرو انهیو م درنگ [در تمام امور]

ِ  ؛س َ�نْ جَابرِِ ) وَ صحيح لغيره() ٢( -١٦٩٧-٢٤٨٤ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
 «قاَلَ:  ج أ

َ
لا

زْقَ  لوُا فِي  ؛�سَْتبَطِْئوُا الرِّ جْمِ
َ
ُ، فأَ

َ
فإَِنَّهُ لمَْ يَُ�نْ َ�بدٌْ لَيَمُوتَ حَتىَّ َ�بلْغَُ آخِرَ رِزْقٍ هُوَ له

رََامِ 
ْ
لاََلِ وَترَْكُ الح

ْ
خْذُ الح

َ
لبَِ، أ  .»الطَّ

 ."صحيح على شرطهما": والحاكم وقال "صحيحه"رواه ابن حبان في 

شتاب  یدر طلب رزق و روز«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از جابر
پس در طلب  .شود ش به او دادهین رزق و روزیآخرکه این رد تایم یرا بنده نمیز ؛دینکن

  .»را ترک کنید حرام ورا بگیرید حلال  ،راه نیکو را در پیش بگیریدرزق 

هَا النَّاسُ ياَ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  نهُ عَ ) وَ صحيح لغيره() ٣( -١٦٩٨-٢٤٨٥ ُّ�
َ
�! 

 َ قُوا ا�َّ لبَِ، فإَنَِّ َ�فْسًا لنَْ َ�مُوتَ حَتىَّ �سَْتَوِْ�َ رِزَْ�هَا ،ا�َّ لوُا فِي الطَّ جْمِ
َ
 َ�نهَْا،  ؛وَأ

َ
ْ�طَأ

َ
وَ�نِْ أ

 َ قُوا ا�َّ ، ودََعُوا مَا حُ  ،فاَ�َّ لبَِ، خُذُوا مَا حَلَّ لوُا فِي الطَّ جْمِ
َ
 .»مَ رِّ وَأ

 ."صحيح على شرط مسلم": والحاكم وقال -واللفظ له  -رواه ابن ماجه 

                                           
أنهما قالا: من خمس  هنا في الأصل زیادة: "ورواه مالك وأبو داود بنحوه من حدیث ابن عباس؛ إلا )١(

 وعشرین"، وهو بهذه الزیادة ضعیف.
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شه یخدا را پ یتقوا !مردم یا«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از جابر و
 یچ نفسیچون ھ، در پیش گیرید ای راه و روش نیکو و معتدلانهد و در طلب (رزق) ینک

د و در یاز خدا بترس ؛ پسر به دستش برسدید اگرچهرد یم یامل نشود نمکش یتا روز
رده ک، آنچه را خداوند حلال در پیش گیرید ای راه و روش نیکو و معتدلانهطلب (رزق) 

 . »دینک رھارده کد و از آنچه حرام یریبگ

اعِدِيِّ ) وَ صحيح() ٤( -١٦٩٩-٢٤٨٦ بِي حُمَيدٍْ السَّ
َ
ِ قاَلَ:  رسَُولَ  نَّ أَ  ؛س َ�نْ أ ا�َّ

ْ�ياَ« لوُا فِي طَلبَِ الدُّ جْمِ
َ
ُ  ؛أ

َ
ٌ لمَِا خُلِقَ له  .»)١([مِنهَا] فإَنَِّ كُلاًّ مُيسَرَّ

 .واللفظ له، رواه ابن ماجه

ٌ لمَِا «: ما قالاإلا أنهّ  ؛والحاكم ،"كتاب الثواب"ان في يوأبو الشيخ ابن ح  فإَنَِّ كُلاًّ مُيسَرَّ

ُ مِنهَْا
َ

 ."على شرطهما صحيح": وقال الحاكم». كُتِبَ له

راه و ا یدر طلب دن«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س ید ساعدیاز ابو حم
دھد که  می را انجام یھمان کارھرکس  رای، زدر پیش گیرید ای روش نیکو و معتدلانه

 .»شده است آن خلق یبرا
دھد  می را انجام یھمان کارھرکس  رایز«و در روایت ابو الشیخ و حاکم آمده است: 

 .»ش نوشته شده استیکه برا

ِ  ؛س عَنِ ابنِْ مَسْعُودٍ ) وَ صحيح لغيره() ٥( -١٧٠٠-٢٤٨٧ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
قاَلَ:  ج أ

 َ�مَلٍ «
َ

مَرْتُُ�مْ بهِِ، وَلا
َ
 قَدْ أ

َّ
نََّةِ إلاِ

ْ
 الج

َ
 قدَْ  ليَسَْ مِنْ َ�مَلٍ ُ�قَرِّبُ إِلى

َّ
 النَّارِ إلاِ

َ
ُ�قَرِّبُ إِلى

حَدٌ مِنُْ�مْ رِزْقهَُ 
َ
 �سَْتبَطِْئَنَّ أ

َ
قَى فِي رُوعِيَ فإَِ  ؛َ�هَيتُُْ�مْ َ�نهُْ، لا

ْ
ل
َ
�لَ أ حَدً  :)٢(نَّ جِبْرِ

َ
نَّ أ

َ
ا أ

هَا النَّاسُ  ُّ�
َ
� َ ْ�ياَ حَتىَّ �سَْتكَْمِلَ رِزْقهَُ، فاَ�َّقُوا ا�َّ لوُا فِي  !مِنُْ�مْ لنَْ َ�ْرُجَ مِنَ الدُّ جْمِ

َ
وَأ

 ِ حَدٌ مِنُْ�مْ رِزْقهَُ فلاََ َ�طْلبُهُْ بمَِعْصِيةَِ ا�َّ
َ
 أ

َ
لبَِ، فإَنِِ اسْتبَطَْأ  ُ�ناَلُ فَضْلهُُ  ؛الطَّ

َ
َ لا  فإَنَِّ ا�َّ

 .»بمَِعْصِيةٍَ 
 .رواه الحاكم

                                           
سقطت من روایة ابن ماجه، واستدرکتها من روایة القضاعي من الوجه الذي أخرجه منه ابن ماجه، وهي  )١(

 في اللفظ الآتي، وهو من وجه آخر.
وع) با یعنی در دل و وجودم؛ضم راء: ه ب )٢(  باشد. به معنای ترس میفتح راء؛ ه ما (الرَّ
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ه سبب کست ین یعمل«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابن مسعود
ه کست ین یام و عمل شما را به آن دستور دادهکه این شود مگر یبه بھشت م یکینزد

از  کیچیام. پس ھ شما را از آن باز داشتهکه این شود مگر یبه جھنم م یکیسبب نزد
از شما  کیچیه ھکبر قلب من القا نمود  لیرا جبرئیند، زکش عجله نیشما در طلب روز

د و در یاز خدا بترس !مردم یامل گردد. پس اکش یروزکه این شود تا یا خارج نمیاز دن
از شما  کیپس ھر ؛دیریش بگیدر پای  راه و روش نیکو و معتدلانه یطلب رزق و روز

 چراکهبه دست آورد  وندخداو نافرمانی ت یآن را با معصنباید ند، کدر طلب رزق شتاب 
   ».شود و نافرمانی او حاصل نمی تیمعص باخداوند فضل 

بِي هُرَ�رَْةَ ) وَ صحيح لغيره() ٦( -١٧٠١-٢٤٨٨
َ
ِ   ؛س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
قاَلَ:  ج أ

هَا النَّاسُ « ُّ�
َ
َ  !ياَ � غَِ� غَِ� النَّفْسِ، وَ�نَِّ ا�َّ

ْ
عَرَضِ، وَلَِ�نَّ ال

ْ
ةِ ال غَِ� ليَسَْ َ�نْ كَثْرَ

ْ
إنَِّ ال

زْقِ ِ� عَزَّ وجََلَّ يوَُ  ُ مِنَ الرِّ
َ

، ودََعَوْا مَا  ، َ�بدَْهُ مَا كَتبََ له لبَِ، خُذُوا مَا حَلَّ لوُا فِي الطَّ جْمِ
َ
فأَ

مَ    .»حُرِّ
 .حسن إن شاء االله تعالى وإسناده، رواه أبو يعلى

عبارت  یثروتمند !مردم یا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 مقدارینفس است و خداوند  یازین یه عبارت از بکست بلیا نیمتاع و اموال دن یادیاز ز

راه و روش نیکو پس در طلب رزق  ؛دھد می به اوشده اش نوشته  بنده یه براک از رزق
  .»دینکرھا  شدهآنچه حرام  د ویریحلال است بگ د. آنچهیریش بگیدر پ ای معتدلانهو 

فَدَعَا ، ج قاَلَ: قاَمَ النَّبِيُّ  س َ�نْ حُذَْ�فَةَ ) وَ حسن صحيح() ٧( -١٧٠٢-٢٤٨٩

َّ «النَّاسَ َ�قَالَ: 
َ

وا إِلي ْ�بلَوُا إِلَيهِْ فَجَلسَُوا .»هَلمُُّ
َ
عَالمَِ�َ «َ�قَالَ:  ،فأَ

ْ
 ؛هَذَا رسَُولُ ربَِّ ال

�لُ   عَليَهَْا،  :وعِي َ�فَثَ فِي رُ  ج جِبْرِ
َ
ْ�طَأ

َ
 َ�مُوتُ َ�فْسٌ حَتىَّ �سَْتكَْمِلَ رِزَْ�هَا وَ�نِْ أ

َ
نَّهُ لا

َ
�

 َ قُوا ا�َّ   ،فاَ�َّ
َ
زْقِ أ  َ�مِْلنََُّ�مُ اسْتبِطَْاءُ الرِّ

َ
لبَِ، وَلا لوُا فِي الطَّ جْمِ

َ
ِ وَأ خُذُوهُ بمَِعْصِيةَِ ا�َّ

ْ
 ،نْ تأَ

 بطَِاعَتِهِ 
َّ

 ُ�ناَلُ مَا عِندَْهُ إلاِ
َ

َ لا  .»فإَنَِّ ا�َّ
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فإنه لا يحضرني فيه جرح ولا ، إلا قدامة بن زائدة بن قدامة، ورواته ثقات، رواه البزار

 .)١(تعديل

فرمود: مردم را فراخواند و بلند شده و  ج ه رسول اللهکت است یروا س هفیاز حذ
ن یا«فرمود:  ج رسول الله ؛نزد او آمده و نشستندمردم پس  .»دییشتامن بسوی   به«

از  کیچیه بر قلب من القا نمود: ھکباشد  یل میجبرئ ،انیپروردگار جھان ی فرستاده
ر یش به او دا یروز اگرچه امل بخوردکرا ش ا یروزکه این شود تا یا خارج نمیشما از دن

ش یدر پ ای و معتدلانهو کیراه ن ید و در طلب رزق و روزیبرسد، پس از خدا بترس
و نافرمانی ت یآن را از راه معصکه   نکندشما را وادار  ،یدن روزیر رسید و دیریبگ

مگر از راه اطاعت شود  حاصل نمیست وند انزد خدا را آنچهید، زیبه دست آور وندخدا
 . »او

ردَْاءِ ) وَ لغيرهصحيح () ٨( -١٧٠٣-٢٤٩٠ بِي الدَّ
َ
: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُول االلهِ  س عَن أ

جَلهُُ «
َ
عَبدَْ كَمَا َ�طْلبُهُُ أ

ْ
زْقَ لَيَطْلبُُ ال  .»إنَِّ الرِّ
 .والبزار ،"صحيحه"رواه ابن حبان في 

بنده  یدر پ یرزق و روز«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از ابودرداء
 .»باشد می او یپ ه مرگ درکاست ھمانطور 

ا يطلبُهُ «: إلا أنه قال ؛ورواه الطبراني بإسناد جيد  إنَّ الرزقَ لَيطْلبُُ العبدَ أ�ثَر مِمَّ

 ».أجَلهُ
 . »بنده است یاز مرگ در پ  بیش ،یرزق و روز«و در روایت طبرانی آمده است: 

ٍّ  عَنِ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف( )١( -١٠٥٥-٢٤٩١ سََنِ بنِْ عَليِ
ْ
قاَلَ: صَعِدَ رسَُولُ  ب الح

ْ�َ� عَليَهِْ، ُ�مَّ قاَلَ: المِْنبَْرَ يوَْمَ غَزْوَةِ َ�بوُكٍ  ج االلهِ 
َ
هَا النَّاسُ ياَ «، فَحَمِدَ االلهَ وَأ ُّ�

َ
إِ�ِّ مَا  !�

جْمِ 
َ
ا َ�هَاُ�مُ االلهُ َ�نهُْ، فأَ  َ�مَّ

َّ
ْ�هَاُ�مْ إلاِ

َ
 أ

َ
مَرَُ�مُ االلهُ، وَلا

َ
 بمَِا أ

َّ
لبَِ، آمُرُُ�مْ إلاِ لوُا فِي الطَّ

                                           
) عن ثلاثة من ٢٩١٤/ ٣١٤/ ٧). وقد رواه البزار في "البحر الزخار" (٧١/ ٤قلت: ونحوه في "المجمع" ( )١(

شیوخه الثقات عنه، أحدهم محمد بن عمر بن هیاج، وهو صدوق، فهو معروف، وذکره ابن حبان في 

 )، لکنْ وقع فیه شيء من الخلط لا مجال هنا لبیانه.٢١/ ٩"الثقات" (
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قَاسِمِ �يِدَِهِ 
ْ
بِي ال

َ
ي َ�فْسُ أ ِ

َّ
َ  !فَوَالذ جَلهُُ، فإَنِْ َ�عَسرَّ

َ
حَدَُ�مْ لَيَطْلبُهُُ رِزْقهُُ كَمَا َ�طْلبُهُُ أ

َ
إنَِّ أ

ءٌ مِنهُْ فاَطْلبُوُهُ بطَِاعَةِ االلهِ عَزَّ وجََلَّ   ».عَليَُْ�مْ شَيْ
 ."الكبير"رواه الطبراني في 

بر منبر رفت  ج اللهروایت است که: روز غزوه تبوک رسول  ب علیاز حسن بن 
کنم جز  ای مردم، شما را به چیزی امر نمی«و حمد و ستایش خداوند گفت و فرمود: 

کنم مگر  آنچه خداوند متعال شما را بدان امر کرده است و شما را از چیزی نھی نمی
راه و روش نیکو و آنچه خداوند شما را از آن نھی کرده است. پس در کسب روزی 

جان ابوالقاسم در دست اوست، رزق و که  کسی سوگند به ای در پیش گیرید؛ معتدلانه
باشد پس اگر  به دنبال او می شما چنان به دنبال اوست که اجلشروزی ھریک از 

  .»جستجو کنیدآن را  لأ اللهاطاعت از  چیزی از آن بر شما دشوار آمد، با

بِي وَ ) ضعيف( )٢( -١٠٥٦-٢٤٩٢
َ
ِ  قاَلَ: س ذَرٍّ  َ�نْ أ َ�تلْوُ هَذِهِ  ج جَعَلَ رسَُولُ ا�َّ

يةََ 
ْ

َ  َ�تَّقِ  وَمَنْ ﴿ :الآ دُهَا ، ﴾َ�تَْسِبُ  َ�  حَيثُْ  مِنْ  وََ�رْزقُهُْ  ٢َ�رْجًَا َ�ُ  َ�عَْلْ  ا�َّ فجََعَلَ يرَُدِّ
باَ ذَرٍّ «َ�قَالَ:  ،َ�عَسْتُ  حَتىَّ 

َ
خَذُوا بهَِا لكََفَتهُْمْ  !ياَ أ

َ
نَّ النَّاسَ أ

َ
 .»لوَْ أ

 .)١("صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

َ ٱوَمَن َ�تَّقِ ﴿این آیه را تلاوت نمود:  ج اللهروایت است: رسول  س از ابوذر َ�ۡعَل  �َّ
 ُ و ھرکس که از الله بترسد، « ]٣-٢[الطلاق:  ﴾وََ�رۡزُقۡهُ مِنۡ حَيۡثُ َ� َ�ۡتَسِبُ  ٢َ�ۡرجَٗا ۥ�َّ

و ». دھد یم یکه گمان ندارد روز ییو او را از جا .دھد یاو قرار م یبرا ی(الله) راه نجات
ای ابوذر، اگر مردم به این «را تکرار کرد که مرا خمیازه گرفت. پس فرمود: چنان آن 

 .»کند آیه عمل کنند آنان را کفایت می

دُْريِِّ ) وَ حسن لغيره() ٩( -١٧٠٤-٢٤٩٣
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ حَدُُ�مْ مِنْ رِزْقهِِ : «ج ا�َّ
َ
دْرََ�هُ كَمَا يدُْرُِ�هُ المَْوتُْ  ؛لوَْ فَرَّ أ

َ
 .»أ

 .بإسناد حسن "الصغير"و "الأوسط"رواه الطبراني في 

                                           
ریب بن نُ ک )١(

ُ
یر القیسي) و (أبي ذر)، فإنه لم یدرکه کما في "التهذیب" وکذلك ذا قال، وهو منقطع بین (ض

َ
ق

 ).١٧٨/ ٥رواه أحمد (
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از شما از  یکیاگر «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س ید خدریاز ابوسع
 .»ابدی یه مرگ او را در مک یابد ھمانطوری می ش او را درا یند، روزکش فرار ا یروز

بِي سُفْياَنَ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف جداً ( )٣( -١٠٥٧-٢٤٩٤
َ
قاَلَ:  ب َ�نْ مُعَاوَِ�ةَ بنِْ أ

 ِ نَّكَ مُدْرُِ�هُ، : «ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ
نَّكَ إنِِ اسْتعَْجَلتَْ إلَِيهِْ �

َ
ءٍ َ�ظُنُّ �  شَيْ

َ
 َ�عْجَلنََّ إِلى

َ
] وَ [لا

َ [االله]  نَ ن كاَ إِ  خَرْتَ َ�نهُْ  ،ذلك ر لكَ قدِّ م يُ ل
ْ
نَّكَ إنِِ اسْتأَ

َ
ءٍ َ�ظُنُّ � خِرَنَّ عَنِ شَيْ

ْ
 �سَْتأَ

َ
لا

نَّهُ مَدْفوُعٌ َ�نكَْ، 
َ
ُ وَ � رهَُ عَليَكَْ  )١(]قَدْ [ �نِْ كَانَ ا�َّ  .»قَدَّ

 ."الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في 

در مورد «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از معاویه بن ابی سفیان
گرچه خداوند  ،یابید در میآن را  کنید اگر در مورد آن عجله کنید چیزی که گمان می

برای تو مقدر نکرده باشد، شتاب نکنید و در مورد چیزی تاخیر نکنید که گمان 
آن  بدست نخواھید آورد گرچه خداوند متعالآن را  به تاخیر بندازیدآن را  کنید اگر می
 .»برای تو مقدر کرده باشدرا 

نَّ النَّبِيَّ  :ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ ) وَ صحيح() ١٠( -١٧٠٥-٢٤٩٥
َ
 رَ  ج أ

َ
 ى َ�مْرَةً أ

ا سائلاً  ،)٢(عَائرَِةً 
َ
مَا «َ�قَالَ: ، فأخذَها فناوله

َ
 أ

َ
َ�تكَْ �

َ َ
تهَِا لأ

ْ
 ».نَّكَ لوَْ لمَْ تأَ

 .والبيهقي ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه الطبراني بإسناد جيد

آن ، دیرا دای  افتاده یخرما ی دانه ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عمر
، یآمد یآن نمسوی   به اگر تو«فرمود: و داده کرد  می ازیه طلب نک یفردرا گرفته و به 
 .»آمد یآن به نزد تو م

ِ بنِْ مَسْعُودٍ ) وَ ضعيف( )٤( -١٠٥٨-٢٤٩٦ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ ُ فِي : «ج ا�َّ رضِْ بمَِا يصَْنَعُ ا�َّ
َ ْ
 فِي الأ

َ
مَاءِ وَلا ُ مِنْ صَبَاحٍ َ�عْلمَُ مَلكٌَ فِي السَّ مَا خَلقََ ا�َّ

                                           
مصورة الجامعة الإِسلامیة)، ولیس فیه: "إن کان لم یقدر لك  -١/ ١٩٣/ ١زیادة من "المعجم الأوسط" ( )١(

)، وکذا "الجامع الکبیر"، وفي إسناده ٧١/ ٤لهیثمي (ذلك" في الشطر الأول منه، ولکنها ثابتة عند ا

 عبدالوهاب بن مجاهد، وهو متروك.
الأصل: (غابرة)، و (المجمع): (غائرة)، والتصحیح من "موارد الظمآن" و"النهایة"، وفیه: "العائرة: الساقطة  )٢(

 لا یُعرف لها مالك".
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ُ رِزْقهُُ 
َ

عَبدَْ له
ْ
وَْمِ، وَ�نَِّ ال

ْ
�سُْ  ،ذَلكَِ الي

ْ
نُّ وَالإ ِ

ْ
وا عَلىَ فلَوَِ اجْتَمَعَ عَليَهِْ الثَّقَلاَنِ الج نْ يصَُدُّ

َ
أ

 .»شَيئْاً مِنْ ذَلكَِ مَا اسْتَطَاعُواَ�نهُْ 
 .ويشبه أن يكون موقوفاً ، بإسناد لينِّ  )١(رواه الطبراني

ھیچ روزی «: ندفرمود ج اللهروایت است که رسول  س از عبدالله بن مسعود
ای در آسمان و زمین بداند که خداوند در  نیست که خداوند خلق کرده باشد و فرشته

جمع ھا  انسان ھا و رای بنده رزق او مشخص است و اگر جنکند. و ب این روز چه می
 .»نیست ق او شوند، آنان را توان این امرشوند تا مانع چیزی از رز

  :ب ابِْ� خَالِدٍ  َ�نْ حَبَّةَ، وسََوَاءَ ) وَ منكر() ٥( -١٠٥٩-٢٤٩٧ 
َ
َ�يَ مَ هُ �َّ �

َ
ا رسَُولَ ا أ

 ِ  دَعَاناَ َ�قَالَ:  ؛وَهُوَ َ�عْمَلُ َ�مَلاً  ج ا�َّ
َ
ا فَرَغ  َ�ناَفَسَا فِي «يبَِْ� بنِاَءً، فلَمََّ

َ
زْقِ مَا  )٢(لا الرِّ

حْمَرَ  ؛تْ رءُُوسُكُمَازَ هَ َ�هَز
َ
هُ وَهُوَ أ مُّ

ُ
هُ أ �سَْانَ تَِ�ُ ِ

ْ
، ُ�مَّ ُ�عْطِيهِ وَهُوَ  فإَنَِّ الإ ليَسَْ عَليَهِْ قشِْرٌ

ُ وََ�رْزُقهُُ   .»ا�َّ
 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

آمدند که  ج اللهروایت است که نزد رسول  ب و از حبه و سواء فرزندان خالد
ما را فراخوانده و  ،فارغ شدند ج ود؛ چون رسول اللهایشان مشغول ساخت بنایی ب

که در قید حیات ھستید در رزق و روزی با یکدیگر مسابقه ندھید  مادامی«فرمودند: 
آورد سرخ رنگ است و لباسی بر تن ندارد  دنیا می چون زمانی که انسان را مادرش به

 . »دھد بخشد و به او روزی می اما خداوند به وی می

ردَْاءِ ) وَ صحيح() ١١( -١٧٠٦-٢٤٩٨ بِي الدَّ
َ
ِ  س َ�نْ أ مَا «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 بعُِثَ بِجنَبْتَيَهَْا مَلكََانِ ُ�ناَدِياَنِ 
َّ

: طَلعََتْ شَمْسٌ َ�طُّ إلاِ  الثَّقَلَْ�ِ
َّ

رضِْ إلاِ
َ ْ
هْلَ الأ

َ
، �سُْمِعَانِ أ

هَا النَّاسُ  ُّ�
َ
 رَ�ُِّ�مْ  !ياَ �

َ
وا إِلى  آبتَْ شَمْسٌ  ،فإَنَِّ مَا قلََّ وََ�فَى  ؛هَلمُُّ

َ
لَْ�، وَلا

َ
ا كَثُرَ وَأ خَْ�ٌ مِمَّ

                                           
"فإنه صرح بالتحدیث، وإنما  ؛ـ (بقیة)، ولا وجه له)، وأعله الهیثمي ب٣٥٢١/ ٢٩٣/ ٤یعني في "الأوسط" ( )١(

 العلة شیخه وشیخ الطبراني فإنهما لا یعرفان.
"لا تیأسا من. ." کما في ابن ماجه وأحمد وشعب  -کما قال الناجي-کذا وقع عند ابن حبان، والصواب  )٢(

 ).٤٧٩٨البیهقي، وهو الموافق للسیاق. وفي إسناده جهالة کما في "الضعیفة" (
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 بعُِثَ بِجنَبْتَيَهَْا مَلكََانِ ُ�ناَدِياَنِ 
َّ

هْ  ،َ�طُّ إلاِ
َ
عْطِ �سُْمِعَانِ أ

َ
: اللَّهُمَّ أ  الثَّقَلَْ�ِ

َّ
رضِْ إلاِ

َ ْ
لَ الأ

عْطِ مُمْسِكًا تلَفًَا
َ
 ».مُنفِْقًا خَلفًَا، وَأ

. وصححه والحاكم، "صحيحه"وابن حبان في ، -واللفظ له -رواه أحمد بإسناد صحيح 

 ].١٥الصدقات/ -٨[مضی 

ه در آن کست ین یروز«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س درداءاز ابو
و آن ندا را جز  دھند یدر دو طرف آن دو فرشته ندا مکه این ند مگرکد طلوع یخورش

ه ک اندک را مالیز ؛دیپروردگارتان بشتابسوی  به !مردم ی: ا شنوند می انسان و جن
د یخورشھرگز ه انسان را مشغول سازد. و کاست  یادیند بھتر از ثروت زکت یفاک

و آن ندا را جز انسان  دھند یدو طرف آن دو فرشته ندا مدر که این ند مگرک یغروب نم
 یگریننده مال دکشخص انفاق  یزودتر براھرچه  !: پروردگارا شنوند می و جن

 .»نکند تلف ک یمخودداری  انفاقاز ه کرا  یو مال شخص ن نمایگزیجا

بِي وَقَّاصٍ  سَعْدِ  َ�نْ ) وَ ضعيف( )٦( -١٠٦٠-٢٤٩٩
َ
 ولَ سُ رَ قاَلَ: سَمِعْتُ  س ْ�نَ أ

زْقِ «َ�قُولُ:  ج االله ، وخََْ�ُ الرِّ فَِيُّ
ْ
كْرِ الخ  ».مَا يَْ�فِي  خَْ�ُ الذِّ

 .)١("صحيحيهما"رواه أبو عوانة وابن حبان في 

شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س از سعد بن ابی وقاص
 .»بھترین رزق آن است که کفایت کندبھترین ذکر آن است که پنھانی گفته شود و «

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ عِمْرَانَ بنِْ حُصَْ�ٍ ) وَ ضعيف( )٧( -١٠٦١-٢٥٠٠

 االلهِ عَزَّ وجََلَّ «
َ

 َ�تْسَِبُ، وَمَنِ  ؛مَنِ اْ�قَطَعَ إِلى
َ

كَفَاهُ االلهُ كُلَّ مُؤْنةٍَ، وَرَزَقهَُ مِنْ حَيثُْ لا
ْ�ياَ  الدُّ

َ
هُ االلهُ إلَِيهَْا ؛اْ�قَطَعَ إِلى

َ  ».وَ�َّ
، كلاهما من رواية الحسن عن عمران ؛والبيهقي، )٢("كتاب الثواب"رواه أبو الشيخ في 

 .كلام قريب وفيه، وفي إسناده إبراهيم بن الأشعث خادم الفضل

                                           
) براویین، فقال في أحدهما: "ضعیف کثیر الإرسال" فأصاب، ویعني (محمد بن عبد ١/ ١٦١أعله الناجي ( )١(

 الرحمن بن أبي لبیبة).
) عنه عن الطبراني، وقد ١٦٠/ ٢قلت: أبو الشیخ رواه من طریق الطبراني کما رواه الشجري في "الأمالي" ( )٢(

 ).٦٨٥٤بالعزو أولی. وهو مخرج في "الضعیفة" (أخرجه في "الأوسط" و"الصغیر"، فکان 
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ھرکس ھمنشینی «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عمران بن حصین
و او را از کند  می و خلوت با خداوند را برگزیند خداوند متعال تمام امور وی را کفایت

کند؛ و ھرکس ھمنشین دنیا گردد و خود را وقف آن  دھد که تصور نمی جایی روزی می
 .»سپارد را به دنیا میکند، خداوند متعال او 

�سٍَ ) وَ صحيح لغيره() ١٢( -١٧٠٧-٢٥٠١
َ
ِ  س َ�نْ أ مَنْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ْ�ياَ هِ  فَقْرَ َ�ْ�َ َ�ينْيَهِْ،  ؛، وَ�ِيَّاهَا َ�نوْيِخَصٌ لهََا شَ وَ ته وسََدَمَهُ، مَّ كَانتَِ الدُّ
ْ
ُ ال جَعَلَ ا�َّ

 ُ
َ

 مَا كُتِبَ له
َّ

تهِِ مِنهَْا إِلا
ْ
خِرَةُ هِ  مِنهَا، وشََتَّتَ عَليَهِْ ضَيعَْتهَُ، وَلمَْ يأَ

ْ
ته مَّ وَمَنْ كَانتَِ الآ

غَِ� فِي  ؛، وَ�ِيَّاهَا َ�نوْيِخَصٌ شَ  لهََاوَ وسََدَمَهُ، 
ْ
ُ عَزَّ وجََلَّ ال قلَبِْهِ، وجََمْعَ عَليَهِْ جَعَلَ ا�َّ

ْ�ياَ وَِ�َ صَاغِرَةٌ  َ�تهُْ الدُّ
َ
 .»ضَيعَْتهَُ وَأ

ورواه الترمذي  .)١("صحيحه"وابن حبان في ، - واللفظ له -رواه البزار والطبراني 

 ].٢الزهد/ -٢٤[ إن شاء االله "الفراغ للعبادة"ويأتي لفظه في ، أخصر من هذا

و  پشتکار ویھمت و  کسھر« :ندفرمود ج اللهه رسول کت است یروا س از انس
ا یتش دنیو تنھا ھدف و ن ا باشد و به آن چشم دوختهیدن آنچه بدان حریص است،

را  امر وی و آنچه بدان پرداخته دھد و یش قرار مانباشد، خداوند فقر را در جلو چشم
او نوشته  یبرا هچآورد مگر آن یبه دست نم یزیاز آن چ حال آنکهد گردان می ندهکپرا

آخرت باشد و به آن  آنچه بدان حریص است، پشتکارش وھمت و  سکھر شده است. و
را در قلبش قرار  یازین یباشد، خداوند بتش آخرت یو تنھا ھدف و ن چشم دوخته

به  با خواری ایو دنکند  می جمع و میسرش یبرا را که بدان پرداخته، امریدھد و  یم
  .»دیآ ینزد او م

. نگرانی وی و آنچه بدان حریص و وابسته است: یعنی ؛دال فتح سین وه ب )مهدَ سَ (

حال و وضعیت و کار و امری را که بدان ھمت : یعنی ؛فتح ضاده ب »شتت عليه ضيعته« و

 نماید. ھای مختلفی تقسیم می گماشته پراکنده نموده و برای او به بخش

                                           
لم أره عنده إلا من حدیث زید بن ثابت، وإنما رواه الطبراني من حدیث أنس لکن في "معجمه الأوسط"  )١(

) بسندین في کل منهما متروك، وفي إسناد البزار إسماعیل ابن مسلم المکي، وهو ٨٨٨٢) و (٥٩٩٠(

بة/  -٢٤)، وسیأتي (٣العلم/  -٣وقد مضی في ( ).٢٤٧/ ١٠ضعیف کما في "المجمع" (  ).٢التو
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قاَلَ: خَطَبنَاَ  ب بَّاسٍ عَنِ ابنِْ �َ  يَ وِ رُ ) وَ صحيح لغيره() ١٣( -١٧٠٨-٢٥٠٢

يَفِْ فَحَمِدَ االلهَ  ج رسَُولُ االلهِ 
ْ
هْلهُُ  ،فِي مَسْجِدِ الخ

َ
مَنْ كَانتَِ «ُ�مَّ قاَلَ:  ،وذََكَرَهُ بمَِا هُوَ أ

هُ  خِرَةُ هَمَّ
ْ

قَ  ؛الآ  مَا كُتبَِ  فَرَّ
َّ

ْ�ياَ إلاِ ُ شَمْلهَُ، وجََعَلَ َ�قْرَهُ َ�ْ�َ َ�ينْيَهِْ، وَلمَْ يؤُْتهِِ مِنَ الدُّ
َ

 االلهُ له
 ُ
َ

 .»له
 .رواه الطبراني

ما خطبه  یف برایدر مسجد خ ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
 او یاد نمود. حق تعالی است از ی ستهیشاچنانکه ه و گفت وندخدا ستایشخواند، پس 

او را  یپارچگکیخداوند  ،ا باشدیدن اش نگرانی دغدغه وتمام که  کسی« سپس فرمود:
 از آنچهتر  بیش ایدھد و از دن یش قرار مانسازد و فقرش را در جلو چشم ینده مکپرا
  .»آورد یاو نوشته شده به دست نم یبرا

بِي ذَرٍّ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف جداً ( )٨( -١٠٦٢-٢٥٠٣
َ
: ج االله ولُ سُ رَ قاَلَ: قاَلَ  س َ�نْ أ

ْ�ياَ« هُ الدُّ صْبَحَ وَهَمُّ
َ
ءٍ، وَمَنْ لمَْ َ�هْتَمَّ باِلمُْسْلِمِ�َ  ؛مَنْ أ ِ فِي شَيْ فلَيَسَْ  ؛فلَيَسَْ مِنَ ا�َّ

ْ�طَى الذلَّ 
َ
 .»فلَيَسَْ مِنَّا ةٍ؛مِنْ َ�فْسِهِ طَائعًِا َ�ْ�َ مُكْرَ  ةَ مِنهُْمْ، وَمَنْ أ

 .الطبرانيرواه 

ھرکس درحالی صبح کند که «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س و از ابوذر
تمام نگرانی و دغدغه وی دنیا باشد، حمایتی از سوی خداوند نخواھد داشت. و ھرکس 
به امور مسلمانان توجه نداشته باشد، از آنھا نیست؛ و ھرکس بدون اجبار و اکراه ذلت 

 .»از ما نیسترا بر خویشتن بپذیرد، 

بِي سَعِيدٍ وَ  )صحيح() ١٤( -١٧٠٩-٢٥٠٤
َ
 )١(إذِۡ ﴿:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س الخدري َ�نْ أ

مۡرُ ٱقُِ�َ 
َ
ْ�ياَ﴾وهَُمۡ ِ� َ�فۡلةَٖ  ۡ�  ». ، قاَلَ: فِي الدُّ

بمعناه في آخر حديث يأتي في آخر  "الصحيحين"وهو في ، "صحيحه"رواه ابن حبان في 

 ].٢٨/١٨[ إن شاء االله "صفة الجنة"

                                           
ها طرف من آیة في سورة {مریم}: ١٧٥٠الأصل: "إذا"، وکذا وقع في "موارد الظمآن" ( )١( )، وهو خطأ، إذ إنَّ

 یُؤْمِنُونَ (
َ

ةٍ وَهُمْ لا
َ
ل

ْ
ف

َ
مْرُ وَهُمْ فِي غ

َ ْ
ضِيَ الأ

ُ
 ق

ْ
حَسْرَةِ إِذ

ْ
نْذِرْهُمْ یَوْمَ ال

َ
 .)وَأ
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مۡرُ ٱإذِۡ قُِ�َ ﴿: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س ید خدریاز ابوسع
َ
وهَُمۡ  ۡ�

  .»ا نازل شده استیدن ی درباره ﴾ِ� َ�فۡلةَٖ 

�سٍَ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف( )٩( -١٠٦٣-٢٥٠٥
َ
ِ  س عَن أ رَْ�عَةٌ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
أ

قَاءِ:  عَْ�ِ مِنَ الشَّ
ْ
قَلبِْ  وَةُ وَقسََ  ،جُمُودُ ال

ْ
مَلِ  ،ال

َ
ِرْصُ عَلىَ الدنيا ،وَطُولُ الأ

ْ
 .»وَالح

 .رواه البزار وغيره

چھار چیز نشانه شقاوت است: «فرمودند:  ج روایت است که رسول الله س از انس
 .»به دنیا یص بودناندک بودن اشک چشم، قسوت قلب، آرزوھای طولانی، حر

 ج عَنِ النَّبِيِّ  س بنِْ مَسْعُودٍ  بدااللهعَ  عَن يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )١٠( -١٠٦٤-٢٥٠٦

نَّ «قاَلَ:   تذَُمَّ
َ

حَدًا عَلىَ فضَْلِ االلهِ، وَلا
َ
مَْدَنَّ أ

َ
 تح

َ
حَدًا �سَِخَطِ االلهِ، وَلا

َ
 ترُضَِْ�َّ أ

َ
حَدًا عَلىَ  لا

َ
أ

هُ َ�نكَْ كَرَاهِيةَُ  ،مَا لمَْ يؤُْتكَِ االلهُ   يرَدُُّ
َ

 �سَُوقهُُ إلَِيكَْ حِرْصُ حَرِ�صٍ، وَلا
َ

فإَنَِّ رِزْقَ االلهِ لا
 ُ
ْ
َقِِ�، وجََعَلَ الهَْمَّ وَالح فَرَحَ فِي الرِّضَا وَاليْ

ْ
وْحَ وَال زنَ كَارهٍِ، وَ�نَِّ االلهَ بقِِسْطِهِ وعََدْلِهِ جَعَلَ الرَّ

خَطِ   .»فِي السَّ
 ."الكبير"في رواه الطبراني 

با خشم  کسی را«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عبدالله بن مسعود
فضل خدا حمد و ستایش مکن و کسی را به خاطر آنچه  خدا راضی مکن و کسی را بر

تو سوی   به رزق خداوند را ،خداوند به تو نداده نکوھش مکن؛ چرا که حرص حریص
دارد. و براستی  از تو بازنمیآن را  م رضایت ناراضی،دھد و نیز کراھیت و عد سوق نمی

خداوند متعال با عدالت خود راحتی و شادی را در رضایت و یقین نھفته است و نگرانی 
 .»و اندوه را در خشم قرار داده است

ِ  س عَنِ كَعْبِ بنِْ مَالكٍِ وَ ) صحيح() ١٥( -١٧١٠-٢٥٠٧ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ينِهِ مَا « َفِ لِدِ فسَْدَ لهََا مِنْ حِرْصِ المَرءِْ عَلىَ المَْالِ وَالشرَّ
َ
رسِْلاَ فِي َ�نَمٍ بأِ

ُ
 .»ذِْ�باَنِ جَائعَِانِ أ

قال . ("حديث حسن": وقال الترمذي، "صحيحه"وابن حبان في ، رواه الترمذي

 ."إن شاء االله "الزهد" ]-٢٤[ وسيأتي غير ما حديث من هذا النوع في" :س )المملي
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اگر دو گرگ گرسنه «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از کعب بن مالک
 یه حرص انسان براکآورند  یبه بار نم یرانیفساد و و چنانرھا شوند،  یا در گله

  .»آورد ینش به بار میو طلب جاه و مقام، در د یاندوز مال

بِي وَ ) صحيح() ١٦( -١٧١١-٢٥٠٨
َ
نَّ رسَُولَ االلهِ ؛ س هُرَ�ْرَةَ َ�نْ أ

َ
قلَبُْ «قاَلَ:  ج أ

عَيشِْ 
ْ
: حُبِّ ال يخِْ شَابٌّ عَلىَ حُبِّ اثنْتََْ�ِ يَاَةِ أو قال:  –الشَّ

ْ
 ».، وحَُبُّ المَْالِ - طُولُ الح

ر بر دوست یقلب انسان پ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
و محبت  -ات یه فرمود: طول حکا ی - یمحبت زندگ :ز جوان استیداشتن دو چ

 . »مال

ةِ المَْالِ «: ه قالإلا أنّ  ؛والترمذي، رواه البخاري ومسلم يَاَةِ، وََ�ثْرَ
ْ
 .»طُولُ الح

 .»ثرت مالکات و یطول ح«و در روایت ترمذی آمده است: 

بِي هُرَ�رَْةَ ) وَ صحيح لغيره() ١٧( -١٧١٢-٢٥٠٩
َ
نَّ رسَُولَ االلهِ  ؛س َ�نْ أ

َ
كَانَ  ج أ

 �شَْبَعُ، «َ�قُولُ: 
َ

 َ�ْشَعُ، وَمِنْ َ�فْسٍ لا
َ

 َ�نفَْعُ، وَمِنْ قلَبٍْ لا
َ

عُوذُ بكَِ مِنْ عِلمٍْ لا
َ
اللَّهُمَّ إِ�ِّ أ

 �سُْمَعُ 
َ

 .»وَمِنْ دُعَاءٍ لا
قدم ورواه مسلم والترمذي وغيرهما من حديث زيد بن أرقم وت .رواه ابن ماجه والنسائي

 باب/الحديث الأول]. -٣/٩[ "العلم"في 

ه نفع ک یاز علم !ایخدا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
شود و از  یر نمیه سک یست، از نفسیه ترس و خشوع در آن نک یرساند، از دل ینم

 .»برم یشود به تو پناه م یده نمیه شنک ییدعا

�سٍَ َ�نْ وَ ) صحيح() ١٨( -١٧١٣-٢٥١٠
َ
لوَْ كَانَ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س أ

ْ�تغََى إِ 
َ

َابُ، هِ لَي لاِبنِْ آدَمَ وَادِياَنِ مِنْ مَالٍ لا  الترُّ
َّ

 جَوفَْ ابنِْ آدَمَ إلاِ
ُ
 َ�مْلأَ

َ
ما ثاَلِثاً، وَلا

 .»وََ�توُبُ االلهُ عَلىَ مَنْ تاَبَ 
 .رواه البخاري ومسلم

مال   اگر فرزند آدم دو دره«: ندفرمود ج اللهت است که رسول یروا س از انس
 آدم را پر یم بنکش یزیبه جز خاک چو  ؛دباش یسوم م خواستار دره ،داشته باشد

 . »ردکاش را قبول خواھد  ند خدا توبهکتوبه [از حرص مذموم] که  کسیو  .کند نمی
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 ج رسَُولَ االلهِ : سَمِعْتُ قاَلَ  ب اْ�نَ َ�بَّاسٍ  َ�نْ وَ ) صحيح() ١٩( -١٧١٤-٢٥١١

 «َ�قُولُ: 
ً

نَّ لاِبنِْ آدَمَ مِلْءَ وَادٍ مَالا
َ
 )١(لوَْ أ

ُ
 َ�مْلأَ

َ
نْ يَُ�ونَ إِلَيهِْ مِثلْهُُ، وَلا

َ
حَبَّ أ

َ َ
ابنِْ  عَ�َ ، لأ

َابُ، وََ�توُبُ   الترُّ
َّ

 .»عَلىَ مَنْ تاَبَ االله آدَمَ إلاِ
 .رواه البخاري ومسلم

: نددم که فرمودیشن ج از رسول اللهگوید:  که میت است یروا ب از ابن عباس
داشته باشد و  ھمانند آن یا دره دوست دارد ،پر از مال داشته باشد یا اگر انسان دره«
ند خداوند توبه او را کتوبه که  کسی ند وک یچشم او را پر نم کز جز خایچ چیھ
 .»ردیپذ یم

بنِْ سَعْدٍ قاَلَ: سَمِعْتُ اْ�نَ َ�نْ َ�بَّاسِ بنِْ سَهْلِ وَ ) صحيح() ٢٠( -١٧١٥-٢٥١٢

هَا النَّاسُ  ُّ�
َ
ةَ فِي خُطْبتَهِِ َ�قُولُ: ياَ � َ�ْ�ِ عَلىَ مِنبَْرِ مَكَّ نَّ اْ�نَ «كَانَ َ�قُولُ:  ج إنَِّ النَّبِيَّ  !الزُّ

َ
لوَْ أ

عْطِيَ وَادِياً 
ُ
عْطِيَ  )٢([مَلآن]آدَمَ أ

ُ
حَبَّ إلَِيهِْ ثاَِ�ياً، وَلوَْ أ

َ
حَبَّ إلَِيهِْ ثاَلِثاً،  مِنْ ذَهَبٍ أ

َ
ثاَِ�ياً أ

ُ عَلىَ مَنْ تاَبَ  َابُ، وََ�توُبُ ا�َّ  الترُّ
َّ

 .»وَلاَ �سَُدُّ جَوفَْ ابنِْ آدَمَ إلاِ
 .رواه البخاري

خواند  می ه خطبهکه بر منبر مکر یاز ابن زب :کند می تیعباس بن سھل بن سعد روا
پر از طلا  ای درهاگر به فرزند آدم «فرمود:  ج رسول الله !مردم ی: اگفت می هکدم یشن

 را یسوم ،را به او بدھند یخواھد و اگر دوم یز ماز طلا نی یدومی  دره ،داده شود
را  یسک ی ند و خداوند توبهک یپر نمز جز خاک یچ چیھم فرزند آدم را کخواھد و ش یم
  .»ردیپذ یند مکه توبه ک

  ج قاَل: سَمعتُ النَّبِيّ  س برَُ�دةعَن وَ ) حسن صحيح() ٢١( -١٧١٦-٢٥١٣
ُ
َ�قْرَأ

لاةِ:  ْ�طَى ثاَِ�ياً لاْ�تغََى «فِي الصَّ
ُ
نَّ لابنِْ آدَمَ وَادِياً مِنْ ذَهَبٍ لاْ�تغََى إلَِيهِْ ثاَِ�ياً، وَلوَْ أ

َ
لوَْ أ

َابُ   جَوفَْ ابنِْ آدَمَ إلاَّ الترُّ
ُ
ُ عَلىَ  ،إلَِيهِْ ثاَلِثاً، ولاَ َ�مْلأ  .» مَنْ تاَبَ وََ�توُبُ ا�َّ

                                           
)، ولم یتنبه له المعلقون ١٠٠/ ٣) ومسلم (٦٤٣٧الأصل: "مثل واد من ذهب"، والتصحیح من البخاري ( )١(

 الثلاثة کعادتهم في مثل هذا!
 الرقاق). -زیادة من (البخاري  )٢(
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 .)١(رواه البزار بإسناد جيد

اگر فرزند «خواند:  یه در نماز مکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س دهیاز بر
را به او بدھند ن یطلبد و اگر دوم می زین دره را نیاز طلا داشته باشد دوم دره کیآدم 
ند و ک یپر نمز جز خاک یچ چیھم فرزند آدم را کطلبد و ش می زیرا ن ن درهیسوم

 .»ردیپذ یند مکه توبه کرا  یسک ی خداوند توبه

�سٍَ ) وَ ضعيف( )١١( -١٠٦٥-٢٥١٤
َ
ُ�اَءُ باِبنِْ آدَمَ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

نَّهُ بذََجٌ 
َ
ِ  ،كَ� ْ�عَمْتُ عَليَكَْ  ،َ�يوَُ�فُ َ�ْ�َ يدََيِ ا�َّ

َ
ُكَ وَأ لتْ ْ�طَيتُْكَ وخََوَّ

َ
ُ: أ

َ
ُ له َ�يَقُولُ ا�َّ

ْ�ثَرَ مَا كَانَ  !َ�مَا صَنعَْتَ؟ َ�يقَُولُ: ياَ ربَِّ 
َ
تهُُ أ

ْ
� رْتهُُ َ�تَرَ  !فاَرجِْعِْ� آتكَِ بهِِ  ،جَمَعْتهُُ وََ�مَّ

مْتَ االله َ�يَقُولُ  رِِ� مَا قَدَّ
َ
ُ: أ

َ
ْ�ثَرَ مَا كَانَ،  !بِّ َ�يَقُولُ: ياَ رَ  .له

َ
تهُُ أ

ْ
� رْتهُُ َ�تَرَ جَمَعْتهُُ وََ�مَّ

 النَّارِ  !فاَرجِْعِْ� آتكَِ بهِِ 
َ

مْ خَْ�ًا، َ�يمُْضَى بهِِ إِلى  ».فإَِذَا َ�بدٌْ لمَْ ُ�قَدِّ
: وقال .عن الحسن وقتادة عنه - وهو واهٍ  - رواه الترمذي عن إسماعيل بن مسلم المكي

 ."لحسن ولم يسندوهرواه غير واحد عن ا"

ناتوان)   (ایبرهانسان چون «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس
گوید: به تو  ایستد و خداوند متعال به او می شود و در برابر خداوند متعال می آورده می

عطا کردم و برای تو مال و مقام و خدم و حشم  ..)(حیات و سلامتی و تندرستی و.
گوید:  ھا ارزانی داشتم، در برابر اینھا چه کردی؟ می قرار دادم و به تو انواع نعمت

پروردگارا، آنھا را جمع کرده و بر آنھا افزودم و آنھا را درحالی ترک کردم که بیش از 
تو) نزدت حاضر شوم. خداوند پیش بودند؛ پس مرا برگردان تا با (انفاق) آنھا (در راه 

گوید: پروردگارا،  گوید: آنچه را از پیش فرستادی به من نشان ده؛ می متعال به او می
آنھا را جمع کردم و بر آنھا افزودم و آنھا را درحالی ترک کردم که بیش از پیش بود؛ 

مل خیری پس مرا برگردان تا با (انفاق) آنھا (در راه تو) نزدت حاضر شوم. و اینگونه ع
 .»شود دھد و درنتیجه به آتش انداخته می را نشان نمی

                                           
)، وفیه الرد علی بعض المتعالمین من المعاصرین ٢٩١١قلت: وهو کما قال، وبیانه في "الصحیحة" ( )١(

 کل الأحادیث الصحیحة في منسوخ التلاوة، وبعضها متواتر!الذین ینکرون 
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عبارت است از : ثم جيم )١(قوله: (البذج) بباء موحدة مفتوحة ثم ذال معجمة ساكنة
از جھت کوچکی و خواری و حقارت و زبونی انسان بدان تشبیه شده  فرزند گوسفند.

 است.
] ٢٤[ "الزهد"في  "وحب المال ذم الحرص"وتأتي أحاديث كثيرة في "): قال الحافظ(

 .»وغيره إن شاء االله تعالى

والترهيب من اكتساب الحرام وأ�له  ،(الترغيب في طلب الحلال والأ�ل منه -٥
 ولبسه و�و ذلك)

 کسب حلال و خوردن از آن و ترهیب از کسب حرام و خوردن هترغیب ب 
 استفاده از آن در موارد مشابهو از آن و پوشیدن  از آن

بِي هُرَ�رَْةَ ) حسن() ١( -١٧١٧-٢٥١٥
َ
إنَِّ االلهَ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

مَرَ بهِِ المُْرسَْلِ�َ 
َ
مَرَ المُْؤْمِنَِ� بمَِا أ

َ
 طَيِّباً، وَ�نَِّ االلهَ أ

َّ
 َ�قْبلَُ إلاِ

َ
هَا ﴿َ�قَالَ:  ؛طَيِّبٌ لا ُّ�

َ
ياَ �

يّبَِاتِ  ِينَ ﴿وَقاَلَ:  ،﴾وَاْ�مَلوُا صَاِ�ًا  إِّ�ِ بمَِا َ�عْمَلوُنَ عَليِمٌ الرُّسُلُ ُ�وُا مِنَ الطَّ هَا ا�َّ ُّ�
َ
ياَ �

ْ�بَرَ َ�مُدُّ . ﴾آمَنُوا ُ�وُا مِنْ طَيّبَِاتِ مَا رَزَْ�نَاُ�مْ 
َ
شْعَثَ أ

َ
فَرَ أ ُ�مَّ ذَكَرَ الرَّجُلَ يطُِيلُ السَّ

مَاءِ   السَّ
َ

ُ�هُ حَرَامٌ، وَمَلبْسَُهُ حَرَامٌ، وغَُذِيَ  !ياَ ربَِّ  !ياَ ربَِّ  :يدََيهِْ إِلى وَمَطْعَمُهُ حَرَامٌ، وَمَشْرَ
لكَِ؟ �َّ �سُْتجََابُ لِذَ

َ
رََامِ، فَ�

ْ
 !».باِلح

 .)٢(رواه مسلم والترمذي

و  کز پاجاست و  کپا الله«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
ه به کن دستور داده یرا به مؤمن یزیو خداوند ھمان چ .ندک یرا قبول نمپاکیزه 

هَا ﴿د: یفرما یم .امبران دستور داده استیپ ُّ�
َ
� ْ مِنَ  لرُّسُلُ ٱَ�ٰٓ يَِّ�تِٰ ٱُ�وُا ْ ٱوَ  لطَّ  ۡ�مَلوُا

 دیبخور زهی) پاکی! از (غذاھاامبرانیپ یا« ]٥١[المؤمنون:  ﴾٥١َ�لٰحًِاۖ إِّ�ِ بمَِا َ�عۡمَلوُنَ عَليِمٞ 

                                           
کذا قال! وهو خطأ بلا ریب، والصواب أنه بتحریك الذال، لا خلاف في ذلك بین أهل اللغة والغریب کما  )١(

 ).١/ ١٦١قال الناجي (ق 
  ).١٧/ ٢٧): "حسن غریب". انظر "غایة المرام" (٢٩٨٩وقال الترمذي ( )٢(



 ٤٩٥  آن غیر و بیوع کتاب

 

گاھم دیدھ یمن به آنچه انجام م شک یب د،یانجام دھ ستهیشا و کار د: یفرما یو م. »آ

هَا ﴿ ُّ�
َ
� ِينَ ٱَ�ٰٓ ْ ُ�وُاْ مِن طَيَِّ�تِٰ مَا رَزَقَۡ�ُٰ�مۡ  �َّ  مانیا که یکسان یا« ]١٧٢[البقرة:  ﴾ءَامَنُوا
سخن گفت:  یسکسپس از  ».دیبخور میا شما کرده یکه روز یا زهیپاک یزھای! از چدیا آورده

خود  یھا ده مو و غبار آلود است و دستیه ژولک یحالشاند درک یه سفر را به درازا مک
و  یخوردن که حالیدر !اپروردگار !اپرودگارد: یگو یو مکند  می آسمان بلندسوی   به را

 چگونه صورت در این ؛ه شدهیحرام تغذی  لهیو پوشش او حرام و به وس یدنینوش
  ».شود میرفته یپذ شیدعا

�سَِ بنِْ مَالكٍِ ) وَ ضعيف( )١( -١٠٦٦-٢٥١٦
َ
طَلبَُ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

لاََلِ وَاجِبٌ عَلىَ كُلِّ مُسْلِمٍ 
ْ
 .»الح

 .)١(وإسناده حسن إن شاء االله ،"الأوسط"رواه الطبراني في 

جستجوی رزق حلال «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس بن مالک
 .»بر ھر مسلمانی واجب است

نَّ النَّبِيَّ  ؛س ودٍ سعُ بن مَ  َ�نْ َ�بدِْااللهِ  يَ وِ رُ وَ  )ضعيف( )٢( -١٠٦٧-٢٥١٧
َ
قاَلَ:  ج أ

فَرِ�ضَةِ «
ْ
لاََلِ فَرِ�ضَةٌ َ�عْدَ ال

ْ
 .»طَلبَُ الح

 .هقييرواه الطبراني و الب

رزق جستجوی «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عبدالله بن مسعود
 .»حلال یک فریضه است

بِي سَعِيدٍ الخدُْريِِّ وَ  )ضعيف( )٣( -١٠٦٨-٢٥١٨
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

مِنَ النَّاسُ بوََائقَِهُ «
َ
َ�لَ طَيِّباً، وعََمِلَ فِي سُنَّةٍ، وَأ

َ
ُ  .»دَخَلَ الجنََّةَ  ؛مَنْ أ ِ واقاَل إنَِّ  !: ياَ رسَُولَ ا�َّ

 
ُ
 .»وسََيَكُونُ فِي قُرُونٍ َ�عْدِي«قاَلَ:  .اليوَْمَ كَثِ�ٌ  كَ تِ مَّ هَذَا فِي أ

 صحيح الإسناد: والحاكم وقال، )١("حديث حسن صحيح غريب": رواه الترمذي وقال

 ]. ٢الإخلاص/ -١[مضی

                                           
کذا قال، وتبعه الهیثمي، وقلدهما الثلاثة، مع أنهم ضعفوا الذي بعده! والمعنی واحد عند من یفهم! وفي  )١(

). وفي إسناد الذي بعده (عباد بن کثیر ٣٨٢٦إسناده انقطاع، ومدلس، وضعیف، وبیانه في "الضعیفة" (

 ).٦٦٤٥و مخرج هناك برقم (الرملي) ضعیف، وتوهمه الهیثمي أنه (. . . الثقفي) فقال: "وهو متروك"، وه
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ھرکس رزق پاک و «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س و از ابوسعید خدری
عمل کند و مردم از شر او در امان باشند، وارد بھشت حلال بخورد و موافق با سنت 

و در «. گفتند: ای رسول خدا، امروز این در میان امتت زیاد است. فرمود: »شود می
 .»ھای پس از من خواھد بود قرن

ِ بنِْ َ�مْرٍووَ ) صحيح() ٢( -١٧١٨-٢٥١٩ ِ  ؛ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
 ج أ

رَْ�عٌ «قاَلَ: 
َ
مَانةٍَ، وصَِدْقُ حَدِيثٍ، أ

َ
ْ�ياَ: حِفْظُ أ إِذَا ُ�نَّ ِ�يكَ فلاََ عَليَكَْ مَا فاَتكََ مِنَ الدُّ

ةٌ فِي طُعْمَةٍ )٢(وحَُسْنُ خَلِيقَةٍ   ».، وعَِفَّ
 .)٣(وإسنادهما حسن، رواه أحمد والطبراني

اگر چھار «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از عبدالله بن عمرو
و  ی: امانتدارمتوجه تو نخواھد بود یلکمش ،یا را از دست بدھیدن وباشد  در توخصلت 
  .»و حلال بودن غذا کو پا یو خوش اخلاق ییراستگو

دُْريِِّ وَ ) ضعيف( )٤( -١٠٦٩-٢٥٢٠
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
ِ  س َ�نْ أ نَّهُ ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ

َ
؛ �

 مِنْ «قاَلَ: 
ً

مَا رجَُلٍ كَسبَ مَالا ُّ�
َ
وْ كَسَاهَا َ�مَنْ دُونهَُ مِنْ خَلقِْ �

َ
طْعَمَ َ�فْسَهُ أ

َ
حَلاَلٍ فأَ

 ِ ُ بهِِ  ،ا�َّ
َ

 .»زََ�ةً  فإَنَِّ له
 .اج عن أبي الهيثممن طريق درّ  "صحيحه"رواه ابن حبان في 

                                                                                                       
کذا الأصل، وهو خطأ علی الترمذي، لا أدري أهو من المؤلف أو من بعض الناسخین، فإن الترمذي إنما  )١(

قال: "حدیث غریب" فقط کما في النسخ المطبوعة التي وقفت علیها، ومنها نسخة "تحفة الأحوذي" 

لأشراف" وغیره کثیر، کما قد بینته في "الضعیفة" للمبارك فوري، وکذا عزاه إلیه جمع کالمزي في "تحفة ا

 وقد سها المؤلف أن یعزوه للترمذي في الموضع الماضي الذي أشار به. ).٦٨٥٥(
 في "اللسان": "و (الخلیقة): الطبیعة التي یخلق بها الإنسان. . . والجمع: (الخلائق) ". )٢(
 والبیهقي بلفظ الکتاب، بخلاف )، وقد روا٧٣٣بل هو صحیح کما بینته في "الصحیحة" ( )٣(

ً
ه الحاکم أیضا

ه   آخر، وهو أنِّ
ً
ه بلفظ: "وحسن الخلق": وإنْ تبعه المناوي. ثم إنَّ السیوطي وهم وهما ما أوهمه السیوطي أنَّ

عزاه إلیهم من حدیث ابن عمر، والصواب ما في الکتاب: ابن عمرو، وکذلك رواه ابن وهب والخرائطي 

 بسند واحد، وقال: إنَّ الأول أصح.کما بینته هناك. نعم ر
ً
 واه البیهقي عن ابن عمر أیضا
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ھرگاه کسی مالی را «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوسعید خدری
ن بخوراند یا بپوشاند، آن بخورد یا بپوشد و دیگران را از آاز راه حلال کسب کند و از 

  .»شود برایش زکات محسوب می این عمل

بٍ المِْصْرِيِّ قاَلَ: قاَلَ وَ ) ضعيف( )٥( -١٠٧٠-٢٥٢١
ْ
عَنسِْيِّ َ�نْ رَ�

ْ
َ�نْ نصَِيحٍ ال

�رَتهُُ  ،طُوَ� لمَِنْ طَابَ كَسْبهُُ : «ج رسَُولُ االلهِ  وعََزَلَ عَنِ  ،تْ عَلاَنيِتَهُُ وَ�رُمَ  ،وصَلحََتْ سَرِ
هُ، طُوَ� لمَِنْ عَمِلَ بعِِلمِْ  فَضْلَ مِنْ مَالِهِ  هِ،النَّاسِ شَرَّ

ْ
ْ�فَقَ ال

َ
فَضْلَ مِنْ  ،وَأ

ْ
مْسَكَ ال

َ
وَأ

 ».)١(قَوْلِهِ 
 ].٢٢الأدب/ -٢٣[ إن شاء االله "التواضع"رواه الطبراني في حديث يأتي بتمامه في 

خوشا به «فرمودند:  ج اللهاز نصیح العنسی از رکب مصری روایت است که رسول 
وی گرامی است و  کسب وی حلال است و پنھان وی نیک است و آشکارکه  کسی حال

ی مالش  عمل کند و اضافه دور است؛ مژده باد کسی را که به علمششر وی از مردم 
 .»اری کندددگویی خو را انفاق کند و از زیاده

قاَلَ: تلُِيتَْ هَذِهِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٦( -١٠٧١-٢٥٢٢

 ِ يةَُ عِندَْ رسَُولِ ا�َّ
ْ

رضِْ حََ�ً� طَيّبًِا﴿: ج الآ
َ
ا ِ� اْ� هَا ا�َّاسُ ُ�وُا مِمَّ ُّ�

َ
َ�قَامَ سَعْدُ  ،﴾ياَ �

 ِ بِي وَقَّاصٍ َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
ُ  !ْ�نُ أ

َ
عْوَةِ، َ�قَالَ له نْ َ�عَْلَِ� مُسْتَجَابَ الدَّ

َ
َ أ ادْعُ ا�َّ

طِبْ مَطْعَمَكَ  !ياَ سَعْدُ : «ج النَّبِيُّ 
َ
دٍ �يِدَِهِ  ؛أ ي َ�فْسُ ُ�مََّ ِ

َّ
عْوَةِ، وَالذ  !تَُ�نْ مُسْتجََابَ الدَّ

رََامَ فِي جَوْفهِِ مَا ُ�تَ 
ْ
عَبدَْ لَيَقْذِفُ اللُّقْمَةَ الح

ْ
مَا َ�بدٍْ إنَِّ ال ُّ�

َ
رَْ�عَِ� يوَْمًا، وَ�

َ
قَبَّلُ مِنهُْ َ�مَلَ أ

حْتِ  مُْهُ مِنَ السُّ
َ
�اَ[َ�بتََ لح  بهِِ  ]؛وَالرِّ

َ
وْ�

َ
 .»فاَلنَّارُ أ

 .)٢("الصغير"رواه الطبراني في 

                                           
) وغیره. وانظر التعلیق الآتي علی توثیق المؤلف ٦٩/ ٥الأصل: (قوته)، والتصحیح من "الطبراني الکبیر" ( )١(

 ).١٠القضاء/  -٢٠لرواته إلی (نصیح)، وبیان أنه مجهول کشیخه (رکب) في (
)، وعزاه ابن کثیر لابن مردویه ٦٤٩١/ ٢٥٥/ ٧ي، وهو خطأ، والصواب: "الأوسط" (کذا قال! وتبعه الهیثم )٢(

)، والزیادة من هذه المصادر، وهي منکرة؛ لأن شطرها ١٦٧/ ١عنه، وتبعه السیوطي في "الدر المنثور" (

جاء في أحادیث أخری دونها تجدها في "الصحیح" آخر هذا الباب. وفي إسناد "الأوسط" ضعف شدید 

 ).١٨١٢ه في "الضعیفة" (بینت
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هَا ﴿تلاوت شد:  ج اللهروایت است: این آیه نزد رسول  ب از ابن عباس ُّ�
َ
� ٰٓ�َ

ا ِ�  �َّاسُ ٱ ْ مِمَّ �ضِ ٱُ�وُا
َ
است  نیمردم از آنچه در زم یا« ]١٦٨[البقرة:  ﴾حََ�ٰٗ� طَيّبِٗا ۡ�

پس سعد بن ابی وقاص برخاسته و گفت: ای رسول خدا، نزد . »دیرا بخور زهیحلال و پاک
ای «به وی فرمود:  ج ا مستجاب الدعوه کند. پس رسول اللهخداوند دعا کن که مر

جان که  کسی اک و حلال کن، مستجاب الدعوه خواھی شد. سوگند بهسعد، غذایت را پ
دھد که در اثر آن عمل  محمد در دست اوست، بنده لقمه حرام را در شکمش قرار می

ای گوشتش از مال حرام و ربا رشد کند،  شود و ھرگاه بنده چھل روز وی قبول نمی
  .»آتش سزاوارتر اوست

ٍّ  َ�نْ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف جداً ( )٧( -١٠٧٢-٢٥٢٣ قاَلَ: كُنَّا جُلوُسًا مَعَ رسَُولِ  س عَليِ

 ِ عَالِيةَِ  ج ا�َّ
ْ
هْلِ ال

َ
ِ  ،َ�طَلعََ عَليَنْاَ رجَُلٌ مِنْ أ ءٍ فِي  !َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ شَدِّ شَيْ

َ
ِ� بأِ خْبِرْ

َ
أ

نَِهِ 
ْ

لي
َ
ينِ وَأ َ «قَالَ: �َ  ؟هَذَا الدِّ

َ
 إِله

َ
نْ لا

َ
نَهُُ شَهَادَةُ أ

ْ
لي

َ
ُ  أ  ا�َّ

َّ
ُ،  ،إلاِ

ُ
دًا َ�بدُْهُ وَرسَُوله نَّ ُ�مََّ

َ
وَأ

 ُ
َ

مَانةََ له
َ
 أ

َ
 دِينَ لمَِنْ لا

َ
مَانةَُ، إِنَّهُ لا

َ ْ
عَالِيةَِ الأ

ْ
خَا ال

َ
هُ ياَ أ شَدُّ

َ
ُ  ،وَأ

َ
 صَلاَةَ له

َ
ُ  ،وَلا

َ
 زََ�ةَ له

َ
ياَ  .وَلا

عَالِيةَِ 
ْ
خَا ال

َ
 مِنْ حَرَامٍ  !أ

ً
صَابَ مَالا

َ
لمَْ ُ�قْبلَْ ؛-َ�عِْ� قَمِيصًا  - جِلبْاَباًمِنهُ فلَبَِسَ  إِنَّهُ مَنْ أ

عَا
ْ
خَا ال

َ
جَلُّ ياَ أ

َ
ْ�رَمُ وَأ

َ
 أ

َ
َ َ�باَركََ وََ�عَالى لبْاَبَ َ�نهُْ، إنَِّ ا�َّ ِ

ْ
َ ذَلكَِ الج لِيةَِ صَلاَتهُُ حَتىَّ ُ�نَحيِّ

نْ يقَبَ 
َ
وْ صَلاَتهَُ وعََليَهِْ جِلْ مِنْ أ

َ
 ».باَبٌ مِنْ حَرَامٍ لَ َ�مَلَ رجَُلٍ أ

 .وفيه نكارة، رواه البزار

نشسته بودیم که مردی از اھل عالیه  ج اللهروایت است: ھمراه رسول  س از علی
ترین و دشوارترین امر این دین خبر ده؟ رسول  آمده و گفت: ای رسول خدا، مرا از آسان

معبود بر حقی جز الله ترین آن گواھی دادن به این است که ھیچ  آسان«فرمود:  ج الله
نیست و محمد بنده و فرستاده اوست. و ای برادر اھل عالیه، دشوارترین آن امانت 

دار نیست دین ندارد و نماز و زکاتی برای او نیست. ھرکس از  امانتکه  کسی است چون
از تن بیرون کند. براستی آن را  شود تا مال حرام لباسی بر تن کند، نمازش قبول نمی

تر از آن است که عمل یا نماز کسی را قبول کند که   تر و گرامی متعال بزرگ خداوند
  .»لباسی از حرام بر تن دارد
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مَنِ اشْتَرَى ثوَْ�اً «قاَلَ:  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف( )٨( -١٠٧٣-٢٥٢٤

ةِ دَرَاهِمَ  ُ  ؛حَرَامٍ مِن وَِ�يهِ دِرهَْمٌ  ؛بعَِشَرَ ُ صَلاَةً مَا لأ لمَْ َ�قْبلَِ ا�َّ
َ

قاَلَ: ُ�مَّ  .»دَامَ عَليَهِْ  له
دْخَلَ 

َ
تاَ إنِْ لمَْ يَُ�نِ النَّبِيُّ صْبَ إِ أ ذَُ�يهِْ ُ�مَّ قاَلَ: صُمَّ

ُ
ُ  ج عَيهِْ فِي أ

ُ
 .سَمِعْتهُُ َ�قُوله

 .رواه أحمد

به ده درھم بخرد و یکی از آن  روایت است: ھرکس لباسی را ب از ابن عمر
داوند متعال نماز او را که آن لباس را بر تن دارد خ مادامی ،از کسب حرام باشد ھا ھمدر

فرو برد و  ھایش گوید: سپس ابن عمر انگشتانش را در گوش کند. راوی می قبول نمی
  نشنیده باشم. ج از رسول اللهآن را  سپس گفت: کر شوم اگر

بِي هُرَ�رَْةَ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف( )٩( -١٠٧٤-٢٥٢٥
َ
مَنِ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

قةٌَ  هَا سَرَ َّ�
َ
قةًَ وهَُوَ َ�عْلمَُ �  ».َ�قَدِ اشْتَركََ فِي عَارهَِا وَ�ثِمِْهَا ؛اشْتَرَى سَرَ

 .ويشبه أن يكون موقوفاً ، وفي إسناده احتمال للتحسين، رواه البيهقي

د ی را بخرھرکس مال دزد«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
گاه درحالی است، در عار و ننگ و گناه آن مشارکت کرده  که از دزدی بودن آن آ

 .»است

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) ضعيف( )١٠( -١٠٧٥-٢٥٢٦
َ
ِ  أيضاً  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

خُذَ  ...«
ْ
نْ يأَ

َ َ
حَدُُ�مْ [لأ

َ
ُ  ؛ترَُاباً َ�يَجْعَلهَُ فِي ِ�يهِ ] أ مَ ا�َّ نْ َ�عَْلَ فِي ِ�يهِ مَا حَرَّ

َ
ُ مِنْ أ

َ
خَْ�ٌ له

 .»عَليَهِْ 
 .)١(رواه أحمد بإسناد جيد

یکی از شما مقداری که این« فرمودند: ج اللهرویت است که رسول  س از ابوھریره
چیزی را در دھانش که این خاک بردارد و در دھانش بگذارد برای او بھتر است از

 .»ند حرام کرده استبگذارد که خداو

                                           
)، والمحذوف المشار إلیه ٥١٧٢کذا قال! وفیه عنعنة ابن إسحاق وهو مدلس، وقد خرجته فی "الضعیفة" ( )١(

 بالنقط له طریق آخر عن أبي هریرة وهو في الباب الأول هنا من "الصحیح".
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يتَْ زََ�ةَ مَالكَِ «: الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نَّ أَ  ؛نهُ عَ ) وَ حسن() ٣( -١٧١٩-٢٥٢٧ دَّ
َ
َ�قَدْ  ،إذَِا أ

هُ  جْرٌ، وََ�نَ إصِْرُ
َ
ُ ِ�يهِ أ

َ
قَ بهِِ لمَْ يَُ�نْ له  حَرَامًا ُ�مَّ تصََدَّ

ً
قَضَيتَْ مَا عَليَكَْ، وَمَنْ جَمَعَ مَالا

 .»عَليَهِْ 
كلهم من رواية دراج عن ابن  ؛والحاكم ،"صحيحيهما"رواه ابن خزيمة وابن حبان في 

 .حجيرة عنه

ات مالت را کھرگاه ز«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیابوھر و از
 ی لهیند و بوسکمال حرام جمع که  کسی . ویا ردهکادا  ، آنچه بر گردن تو بودهبدھی

  .»باشد یوجود ندارد و گناه آن بر گردن او م یاو در آن اجر یآن صدقه دھد، برا

: قال: ولفظه، ) ورواه الطبراني من حديث أبي الطفيلحسن لغيره() ٤( -١٧٢٠-٠

 .»عليه كان ذلك إصراً  ؛ووصل رحمه، فأعتق منه من حرامٍ  من كسب مالاً «
 یا بردهرده و با آن کسب ک یمال حرام کسھر«و در روایت طبرانی آمده است: 

  ». باشد بر گردنش می یگناھچنین رفتاری اورد، یبجا   به رحم را ی ند و صلهکآزاد 

عن القاسم بن  "المراسيل"ورو أبو داود في ) حسن لغيره() ٥( -١٧٢١-٢٥٢٨

أو تصدق ، فوصل به رحمه، من مأثم من اكتسب مالاً «: ج قال رسول االله: مخيمرة قال

 .»ف به في جهنمذِ فقُ ، ع ذلك كله جميعاً جُم  ؛أو أنفقه في سبيل االله، به
 یاز راه حرام مالکه  کسی« :ندفرمود ج رسول اللهو در روایت ابوداود آمده است: 

 ها در رای دا صدقه دھی، برقرار نماید ی آن پیوند خویشاوندی ه وسیلهبه دست آورد و ب
  .»شود ینده مکآنھا جمع شده و ھمراه خود او در آتش جھنم اف ی ند، ھمهکخدا انفاق 

ِ بنِْ مَسْعُودٍ ) وَ ضعيف( )١١( -١٠٧٦-٢٥٢٩ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ َ ُ�عْطِي : «ج ا�َّ رْزَاقَُ�مْ، وَ�نَِّ ا�َّ
َ
خْلاَقَُ�مْ، كَمَا قسََمَ بيَنَُْ�مْ أ

َ
َ قَسَمَ بيَنَُْ�مْ أ إنَِّ ا�َّ

 لمَِنْ 
َّ

ينَ إلاِ  ُ�عْطِي الدِّ
َ

، وَلا  ُ�ِبُّ
َ

ْ�ياَ مَنْ ُ�ِبُّ وَمَنْ لا ينَ ُ�ِ الدُّ ُ الدِّ ْ�طَاهُ ا�َّ
َ
بّ، َ�مَنْ أ

حَبَّهُ، وَ 
َ
ي َ�فْسِي �يِدَِهِ َ�قَدْ أ ِ

َّ
َ  !الذ � 

َ
ُ  أومُ سْلَ لا � 

َ
ُ أو َ�بدٌْ حَتىَّ �سَْلمََ  مُ سْلِ لا مَ قلَبْهُُ سْلِ �

مَنَ جَارهُُ بوََائقَِهُ 
ْ
 يؤُْمِنُ حَتىَّ يأَ

َ
 غُ «قاَلَ:  ؟قاَلوُا: وَمَا بوََائقُِهُ  .»وَلسَِانهُُ، وَلا

َ
شْمُهُ وَظُلمُْهُ، وَلا

 حَرَا
ً

قُ بهِِ َ�يُقْبلَُ �َ  اً ميَْ�سِبُ َ�بدٌْ مَالا  مِنهُْ،  يتََصَدَّ
َ

  ُ�نْفِقُ وَلا
َ

ُ ِ�يهِ، وَلا
َ

مِنهُْ َ�يبُاَركََ له
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كُ  َ  هَ�تْرُ  النَّارِ، إنَِّ ا�َّ
َ

 كَانَ زَادَهُ إِلى
َّ

 خَلفَْ ظَهْرِهِ إلاِ
َ

يِّئِ وَلَِ�نْ  َ�عَالى يِّئَ باِلسَّ  َ�مْحُو السَّ
َ

لا
سََنِ،

ْ
يِّئَ باِلح بَِيثَ  َ�مْحُو السَّ

ْ
 َ�مْحُو الخ

َ
بَِيثَ لا

ْ
 .»إنَِّ الخ

 .وقد حسنها بعضهم، رواه أحمد وغيره من طريق أبان بن إسحاق عن الصباح بن محمد

 .)١(واالله أعلم

خداوند متعال در «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عبدالله بن مسعود
را تقسیم کرده است. و  تان رزق و روزی که چنانمیان شما اخلاق را تقسیم کرده است 

دھد و دین را  دوست ندارد، می او را دوست دارد و کسی کهکه   کسی خداوند دنیا را به
داده است، دین دھد و کسی را که به او  او را دوست دارد نمیکه  کسی جز به

اوست، بنده تسلیم  جانم در دستکه  کسی درحقیقت دوست داشته است. و سوگند به
اسلام آورند و  که قلب و زبانش تسلیم شوند یا مانیآورد تا ز اسلام نمی شود یا نمی

. گفتند: شر او »اش از شر وی در امان باشد آورد تا زمانی که ھمسایه ایمان نمی
ای مالی حرام کسب نکرده و از آن  ظلم و ستم وی؛ و ھیچ بنده«چیست؟ فرمود: 

که این کند مگر و از آن انفاق نمی شود از وی پذیرفته نمیاینکه  دھد مگر صدقه نمی
بر که این گذارد مگر پس از خود باقی نمیآن را  برای وی برکتی در آن نخواھد بود. و

کند بلکه بدی را با  افزاید. خداوند متعال بدی را با بدی پاک نمی آتش و عذاب وی می
  .»کند چراکه خبیث، خبیث را پاک نمیکند  می نیکی پاک

بِي هُرَ�رَْةَ ) وَ صحيح() ٦( -١٧٢٢-٢٥٣٠
َ
تِي عَلىَ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  س َ�نْ أ

ْ
يأَ

خَذَ 
َ
مْ مِنَ الحرََامِ  ؛النَّاسِ زَمَانٌ لاَ ُ�باَلِي المَرءُْ مَا أ

َ
مِنَ الحلاََلِ أ

َ
 .»أ

 .)٢(رواه البخاري والنسائي

د یفراخواھد رس یروزگار«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 . »ا حرامید از راه حلال است آورن یم  آنچه بدست دھند یت نمیه مردم اھمک

                                           
)، ٣٠-٢٩"غایة المرام" (قلت: ولیس کذلك، فإن (الصباح) هذا ضعیف اتهمه بعضهم، وهو مخرج في  )١(

بع علیه (الصباح) بسند صحیح، وقد مضی في ("الصحیح"  وطرفه الأول إلی قوله "إلا من یحب" قد تو

)، کما أن جملة "الخبیث لا یمحو ٢٧١٤)، وهو مخرج في "الصحیحة" (٣٥/ الحدیث  ٧الذکر / -١٤

 حسنة. )؛ فهي٩٣٢الخبیث" رویت من طریق أخری عن ابن مسعود عند البزار (
 في الأصل هنا: "وزاد رزین: (فإن ذلك لا تجاب لهم دعوة) ". ولم أوردها هنا لضعفها. )٢(
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ِ : الَ قَ  نهُ عَ وَ ) حسن() ٧( -١٧٢٣-٢٥٣١ ْ�ثَرِ مَا يدُْخِلُ  ج سُئلَِ رسَُولُ ا�َّ
َ
َ�نْ أ

ْ�ثَرِ مَا يدُْخِلُ النَّاسَ . »الفَمُ وَالفَرْجُ «قاَلَ:  النَّارَ؟النَّاسَ 
َ
َ�قْوىَ «قاَلَ:  الجنََّةَ؟وسَُئلَِ َ�نْ أ

 ِ  .»وحَُسْنُ الخلُقُِ  ،ا�َّ
 ."حديث صحيح غريب": رواه الترمذي وقال

 یزیچ ترین بیشدر مورد  ج از رسول الله گوید: که می ت استیروا س ابوھریرهاز 
دھان و «فرمود:  ج الله شود سؤال شد؟ رسول یه سبب ورود مردم به جھنم مک

از ایشان سوال  شود یه سبب ورود مردم به بھشت مک یزیچ ترین بیش. و از »شرمگاه
  .»وکیو اخلاق ن الھی یتقوا«فرمود:  ج ؟ رسول اللهشد

ِ بنِْ مَسْعُودٍ ) وَ حسن لغيره() ٨( -١٧٢٤-٢٥٣٢ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ ِ حَقَّ الحيَاَءِ «: ج ا�َّ ِ لإِنَّا  !االله بِيَّ قاَلَ: قلُنْاَ: ياَ نَ ». اسْتَحْيوُا مِنَ ا�َّ  .نسَْتَحْي وَالحمَْدُ ِ�َّ
ِ حَقَّ الحيَاَءِ لليَسَْ ذَ «قاَلَ:  سَ وَمَا وَعَى،  ؛كَ، وَلَِ�نَّ الاِسْتِحْياَءَ مِنَ ا�َّ

ْ
أ فَْظَ الرَّ

َ
نْ تح

َ
أ

فَْظَ الَبطْنَ وَمَا حَوَى، وَتذَْكُرَ 
َ

ْ�ياَ، َ�مَنْ  وَتح رَادَ الآخِرَةَ ترََكَ زِ�نةََ الدُّ
َ
المَوتَْ وَالِبَ�، وَمَنْ أ

ِ حَقَّ الحيَاَءِ   .»َ�عَلَ ذَلكَِ َ�قَدْ اسْتَحْياَ مِنَ ا�َّ
نما نعرفه من حديث أبان بن إسحاق عن الصباح إ، حديث غريب": رواه الترمذي وقال

ف الصباح برفعه هذا عّ وقد ضُ ، أبان والصباح مختلف فيهما"): قال الحافظ( ."بن محمد

 ."عليه وصوابه عن ابن مسعود موقوفاً ، الحديث

که وند چناناز خدا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عبدالله بن مسعود
ا یه ما از او حکر خدا کش !ج رسول الله یم: ای. گفت»دیکنا یاوست حی  ستهیشا
خداوند ی  ستهیه شاک ییایح یست، ولیا نیآن ح«فرمود:  ج م. رسول اللهینک یم

را  یزیر یدر آن م م و آنچهکو ش ینکرا حفظ  اعضای آنه سرت و کن است یاست، ا
خواھد  یآخرت را مکه  کسی و .یآور ادیدر قبر را به  یدگیو مرگ و پوس ینکحفظ 

ه کرا  ییایرا انجام دھد حق ح یارکن یچنکه  کسی ند، پسک یا را رھا مینت دنیز
  .»آورده استجا   به خداوند است ی ستهیشا

 .) ورواه الطبراني من حديث عائشة مرفوعاً لغيره حسن() ٩( -١٧٢٥-٠
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فَْظَ الَبطْنَ وَمَا حَوَى«
َ

کند تا  وارد شکمش میی آنچه از خوراک و نوشیدنی یعن ؛»تح
  از حلال باشد.

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) جداً  ضعيف( )١٢( -١٠٧٧-٢٥٣٣

 ِ  «: ج ا�َّ
َ

هِ  -المَْالِ مِنْ َ�ْ�ِ حِلِّهِ،  طَنَّ جَامِعَ غْبِ �َ لا وْ قاَلَ: مِنْ َ�ْ�ِ حَقِّ
َ
فإَِنَّهُ إنِْ  ؛- أ

قَ   النَّارِ لمَْ ُ�قْبلَْ بهِِ تصََدَّ
َ

 ».مِنهُْ، وَمَا بقَِيَ كَانَ زَادَهُ إلِى
قال ( !"صحيح الإسناد": وقال، واسمه حسين بن قيس، رواه الحاكم من طريق حنش

 ."!؟كيف وحنش متروك"): المملي

مال حرام که  کسی به«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
شود و آنچه  اگر از آن صدقه دھد پذیرفته نمیغبطه مخور؛ چراکه کند  می و ناحق جمع

 .»افزاید پس از وی باقی بماند بر آتش و عذاب وی می

رَاَ�ْ�ِ «: ج قاَلَ رسَُولُ االلهِ : ولفظه، ورواه البيهقي من طريقه  ُ�عْجِبنََّكَ رحَِبُ الذِّ
َ

لا

 جَامِعُ المَْالِ مِنْ َ�ْ�ِ حِلِّهِ 
َ

مِ، وَلا قَ بهِِ لمَْ ُ�قْبلَْ مِنهُْ، وَمَا بقَِيَ كَانَ زَادَهُ فإَِنَّهُ إنِْ  ؛باِلدَّ تصََدَّ
 النَّارِ 

َ
 ».إِلى

ریزی  با خونکه  کسانی« فرمودند: ج اللهرسول و در روایت بیھقی آمده است: 
 ،کنند می مال حرام جمعکه  کسانی چنینھمو  کنند بخشندگی و دست و دل بازی می

چون اگر از چنین مالی صدقه دھند پذیرفته  ؛دند و فریب ندھنزده نکن تو را شگفت
 . »افزاید شود و آنچه از آن پس از وی بماند، بر آتش و عذاب وی می نمی

 .بنحوه من حديث ابن مسعودٍ  ) ورواه البيهقي أيضاً ضعيف جداً ( )١٣( -١٠٧٨-٠

لُ ازمَا تُ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ مُعَاذٍ ) وَ حسن لغيره() ١٠( -١٧٢٦-٢٥٣٤

ْ�ناَهُ 
َ
رَْ�عٍ: َ�نْ ُ�مُرِهِ ِ�يمَا أ

َ
لَ َ�نْ أ

َ
قِياَمَةِ حَتىَّ �سُْأ

ْ
وََ�نْ شَباَبهِِ ِ�يمَ  ؟قَدَمَا َ�بدٍْ يوَْمَ ال

بلاَْهُ 
َ
ْ�نَ اكْتسََبهَُ  ؟أ

َ
ْ�فَقَهُ  ،وََ�نْ مَالِهِ مِنْ أ

َ
 ».؟وََ�نْ عِلمِْهِ مَاذَا عَمِلَ ِ�يهِ  ؟وَِ�يمَ أ

 .وغيره رواه البيهقي

بر  یامت قدمیبنده در روز ق«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از معاذ
و ؟ است گذراندهه چگونه آن را کشود: از عمرش  سوال ز یاز چھار چکه این تا دارد ینم

ه چگونه آن را به کو از مالش ؟ رده استکدام راه فرسوده که آن را در کش یاز جوان
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ه چگونه به آن عمل نموده کو از علمش ؟ صرفش نموده یدست آورده و در چه راھ
  ».؟است

، ورواه الترمذي من حديث أبي برزة وصححه) حسن صحيح() ١١( -١٧٢٧-٠

 باب]. -٣/٩[ "العلم"وتقدم هو وغيره في 

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف( )١٤( -١٠٧٩-٢٥٣٥

ْ�ياَ «  مِنْ حِلِّهِ الدُّ
ً

ةٌ حُلوَْةٌ، مَنِ اكْتسََبَ ِ�يهَا مَالا هِ  ،خَضِرَ ْ�فَقَهُ فِي حَقِّ
َ
ثاَبهَُ االلهُ عَليَهِْ  ؛وَأ

َ
 ،أ

 مِنْ َ�ْ�ِ حِلِّهِ 
ً

وْردََهُ جَنَّتهَُ، وَمَنِ اكْتسََبَ ِ�يهَا مَالا
َ
هِ  ،وَأ ْ�فَقَهُ فِي َ�ْ�ِ حَقِّ

َ
حَلَّهُ االلهُ دَارَ  ،وَأ

َ
أ

قِياَمَةِ، َ�قُولُ االلهُ: الهَْوَانِ،
ْ
ُ النَّارُ يوَْمَ ال

َ
ُ�َّمَا خَبتَۡ ﴿ وَربَُّ مُتَخَوِّضٍ فِي مَالِ االلهِ وَرسَُولِهِ له

  ».﴾زدَِۡ�هُٰمۡ سَعِٗ��
 .)١(رواه البيهقي

دنیا سبز و شیرین است، «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
را در حقش انفاق کند، خداوند در برابر آن به رکس از مال حلال آن کسب کند و آن ھ

که در دنیا مال حرام کسب کند  و کسی ؛کند و او را وارد بھشت می دھد وی پاداش می
کند و چه  بر وی حلال می و در راه درست انفاق نکند، خداوند متعال خواری و زبونی را

رفته، آتش و عذاب در روز قیامت  مال الله و رسولش فروکه (به ناحق) در  بسا کسی

 ]٩٧[الإسراء:  ﴾ُ�َّمَا خَبتَۡ زدَِۡ�هُٰمۡ سَعِٗ��﴿ فرماید: برای وی باشد. خداوند متعال می
 .»مییافزا ی(سوزان) م یا بر آنان شعله ند،یھرگاه (آتش آن) فرو نش«

ِ َ�نْ جَابرِِ بنِْ وَ ) صحيح لغيره() ١٢( -١٧٢٨-٢٥٣٦ نَّ النَّبِيَّ  ؛ب َ�بدِْا�َّ
َ
 ج أ

مٌْ َ�بتََ مِنْ سُحْتٍ  !ياَ كَعْبُ ْ�نَ عُجْرَةَ «قاَلَ: 
َ
نََّةَ لح

ْ
 يدَْخُلُ الج

َ
 .»إِنَّهُ لا

 .في حديث "صحيحه"رواه ابن حبان في 

 !عب بن عجرهک یا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س بن عبدالله از جابر
  .»شود یوارد بھشت نم، رده استکه با مال حرام رشد ک یگوشت

                                           
إسناده ضعیف کما أشار إلیه المؤلف، لکن الجملة الأولی، وجملة التخوّض ثابتتان في أحادیث أخری،  )١(

 ).٢٥٣٤وقد بینت علة الإسناد في "الضعیفة" (
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 ولُ سُ  رَ ليِ قاَلَ: قاَلَ  س َ�نْ كَعْبِ بنِْ عُجْرَةَ ) وَ صحيح لغيره() ١٣( -١٧٢٩-٢٥٣٧

مٌْ ودََمٌ نبَتَاَ عَلىَ سُحْتٍ  !ياَ كَعْبُ ْ�نَ عُجْرَةَ : «ج االله
َ
نََّةَ لح

ْ
 يدَْخُلُ الج

َ
 بهِِ،  ؛إنَِّهُ لا

َ
وْ�

َ
النَّارُ أ

 ». َ�غَادٍ فِي فكََاكِ َ�فْسِهِ َ�مُعْتِقُهَا، وغََادٍ مُو�قُِهَا ،النَّاسُ غَادِياَنِ  !ياَ كَعْبُ ْ�نَ عُجْرَةَ 
 !عب بن عجرهک یا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س عب بن عجرهکاز 

به آتش  شود و یوارد بھشت نم ،اند ه با مال حرام رشد نمودهک یگوشت و خون
 یه در پک یا نندهکشان دوگونه است: صبح  مردم صبح !عب بن عجرهک ی. اندسزاوارتر

 .»رساند یت مکه آن را به ھلاک یا نندهکد و صبح ینفسش بوده تا آن را رھا نما یآزاد

 ياَ كَعْبَ ْ�نَ «: ولفظ الترمذي. في حديث "صحيحه"وابن حبان في ، رواه الترمذي

مٌْ َ�بتََ مِنْ سُحْتٍ  !عُجْرَةَ 
َ
 يرَُْ�و لح

َ
 بهِِ  ؛إِنَّهُ لا

َ
وْ�

َ
 كَانتَِ النَّارُ أ

َّ
 ».إلاِ

ه از مال حرام رشد ک یگوشت !عب بن عجرهک یا«و در روایت ترمذی آمده است: 
 . »سزاوارتر است دوزخاینکه به آتش  مگر ؛دکن ینم رشد، رده استک

 ؛حرام عبارت است از: ھر دو ضمھمچنین  حاء ون وسک سین وضم ه ب )حتالسُّ (
 عبارت است از درآمدھای پلید و ناپاک. : گفته شدهو

يقِ وَ ) صحيح لغيره() ١٤( -١٧٣٠-٢٥٣٨ دِّ بِي بَْ�رٍ الصِّ
َ
 ج النَّبِيَّ  عَنِ  س َ�نْ أ

يَ بِحَرَامٍ «قاَلَ:  نََّةَ جَسَدٌ غُذِّ
ْ
 يدَْخُلُ الج

َ
  .»لا

 .وبعض أسانيدهم حسن، والبيهقي ،"الأوسط"رواه أبو يعلى والبزار والطبراني في 

ه با مال ک یجسد«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س قیر صدکاز ابوب
 . »شود یوارد بھشت نم، ه شده استیحرام تغذ
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 في الصدور) )١((الترغيب في الورع وترك الشبهات وما �وك -٦

اثر انسان  ی سینه درآنچه  شبهات و کو ترو پرهیزکاری ورع  هترغیب ب
 یابد گذاشته و رسوخ می

قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  ب عَنِ النُّعْمَانِ بنِْ �شَِ�ٍ ) صحيح() ١( -١٧٣١-٢٥٣٩

لاََلُ «َ�قُولُ:  ج االلهِ 
ْ
رََامُ  الح

ْ
، وَالح ٌ ، وَ�َينْهَُمَا مُشْتبَهَِاتٌ  َ��ِّ ٌ  َ�عْلمَُهُنَّ كَثٌِ� مِنَ  ،َ��ِّ

َ
لا

بهَُاتِ  ينِهِ وعَِرضِْهِ، وَمَنْ وََ�عَ فِي الشُّ  لِدِ
َ
بهَُاتِ اسْتبَْرَأ رََامِ،  ،النَّاسِ، َ�مَنِ ا�َّقَى الشُّ

ْ
وََ�عَ فِي الح

 �َِ
ْ
اعِي يرَْعَى حَوْلَ الح  وَ�نَِّ لِكُلِّ مَلِكٍ حِ  ؛كَالرَّ

َ
لا

َ
نْ يرََْ�عَ ِ�يهِ، أ

َ
 وَ�نَِّ حَِ� يوُشِكُ أ

َ
لا

َ
ً�، أ

سََدُ كُلُّهُ، وَ�ذَِا فسََدَتْ فسََدَ 
ْ
سََدِ مُضْغَةً، إذَِا صَلحََتْ صَلحََ الج

ْ
 وَ�نَِّ فِي الج

َ
لا

َ
االلهِ َ�اَرِمُهُ، أ

قَلبُْ 
ْ
 وَِ�َ ال

َ
لا

َ
سََدُ كُلُّهُ، أ

ْ
 ».الج

ه کدم یشن ج رسول اللهاز گوید:  که میت است یروا ب ریاز نعمان بن بش
ه ک امور مشتبھی وجود داردن آن دو یار و روشن است و بکحلال و حرام آش«فرمود: 

را خود  ین و آبرویند دیگز یاز شبھات دورھرکس  و ؛دانند یاز مردم آن را نم یاریبس
ه در ک یمانند چوپان .گردد می در حرام واقع گردد،شبھات  چاردھرکس  حفظ کرده و

ممنوعه وارد  ی ه در آن منطقهکرود  یم آن میب، ممنوعه بچراند ی اطراف منطقه
گاه باش .گردد گاه باش باشد یمای  ممنوعه ی منطقه یمکھر حا یه براکد یآ ه کد یو آ

گاه باش یھا خداوند حرام ی ممنوعه ی منطقه  یه در جسم، پاره گوشتکد یاوست و آ
تمام بدن فاسد ه اگر اصلاح شود تمام بدن اصلاح خواھد شد و اگر فاسد شود، کاست 

 .»ه آن قلب استکد یشود و بدان یم

ٌ «: ولفظه، )٢(والترمذي، رواه البخاري ومسلم ، وَ�َْ�َ ذَلكَِ  ،الحلاََلُ َ��ِّ ٌ وَالحرََامُ َ��ِّ

مُورٌ مُشْتبََ 
ُ
مْ مِنَ الحرََامِ أ

َ
مِنَ الحلاََلِ ِ�َ أ

َ
 يدَْريِ كَثٌِ� مِنَ النَّاسِ أ

َ
هَا َ�مَنْ ترََ�َ  ؟هَاتٌ، لا

                                           
، واویة یائیة کذا قال: (یحوك) بالواو، و )١(

ً
 وحیاکة

ً
 وحیاکا

ً
خطأه الناجي، ولم یظهر لي، لأن مصدره: حوکا

 کما في "القاموس" وغیره، والمعنی: أثر ورسخ کما في "النهایة".
ه رواه بالمعنی، وقد تابعه عن )٢( ه زکریا بن أبي زائدة، دقلت: في إسناده مجالد بن سعید، وفیه ضعف، وکأنَّ

ه لم یسقْ لفظه، و قد ساقه الشیخان من طریقه، وهو الذي قبله، والسیاق لمسلم، فلو أنَّ المؤلف قال: ولکنَّ

 "ولفظ مسلم في روایة" لکان أدق وأقرب إلی التعبیر عن الواقع.
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ينِهِ وعَِرضِْهِ  نْ يوَُاقِعَ الحرََامَ، كَمَا  )١(قَدْ وَ  ،اسْتبِْرَاءً لِدِ
َ
سَلِمَ، وَمَنْ وَاَ�عَ شَيئْاً مِنهَْا يوُشِكُ أ

 ِ  وَ�نَِّ حَِ� ا�َّ
َ

لا
َ
 وَ�نَِّ لِكُلِّ مَلِكٍ حًِ�، أ

َ
لا

َ
نْ يوَُاقعَِهُ، أ

َ
نَّهُ مَنْ يرَْعَى حَوْلَ الِحَ� يوُشِكُ أ

َ
� 

 .»َ�اَرِمُهُ 
 .وابن ماجه، وأبو داود باختصار

ن آن دو یار و روشن است و بکحلال و حرام آش«وایت ترمذی آمده است: و در ر
حلال  امور که جزودانند  یرا نم ھااز مردم آن یاریه بسک وجود دارد امور مشتبھی

 ،ندیگز یدوردین و آبروی خود این امور جھت حفظ از ھرکس  پس ؟ا حرامیھستند 
ه در اطراف ک یمانند چوپان ؛افتاددر حرام خواھد شود  آنھا چاردھرکس  وسالم مانده 

گاه  .ممنوعه وارد گردد ی ه در آن منطقهکرود  یم آن میب، ممنوعه بچراند ی منطقه آ
گاه باش باشد یمای  ممنوعه ی منطقه یمکھر حا یه براکد یباش ی  ه منطقهکد یو آ

 . »ھستند او یھا خداوند حرامی  ممنوعه

، وَ�نَِّ «: قال ج رسول االله أنَّ  ؛بي داود والنسائي) وفي رواية لأصحيح( ٌ لاََلَ َ��ِّ
ْ
إنَِّ الح

ضْرِبُ لَُ�مْ فِي ذَلكَِ مَثلاًَ 
َ
مُورٌ مُشْتبَِهَاتٌ، وسََأ

ُ
، وََ�ينْهَُمَا أ ٌ رََامَ َ��ِّ

ْ
َ حََ� حًِ�،  ؛الح إنَِّ ا�َّ

نْ ُ�َالِطَهُ، وَ�نَِّ مَنْ ُ�َالطُِ 
َ
َِ� يوُشِكُ أ

ْ
مَ، وَ�ِنَّهُ مَنْ يرَْعَى حَوْلَ الح ِ مَا حَرَّ وَ�نَِّ حَِ� ا�َّ

نْ َ�سُْرَ 
َ
�بةََ يوُشِكُ أ  ».الرِّ

 حلال و حرام«: ندفرمود ج رسول اللهو در روایت ابوداود و نسائی آمده است: 
شما  یبرادر این زمینه  وجود دارد؛ امور مشتبھین آن دو یار و روشن است و بکآش

ی  و منطقهاست  هرا انتخاب نمودای  ممنوعهی  خداوند منطقه :زنم یم یمثال
ممنوعه به چرا ی  در اطراف منطقهکه  کسی اوست و یھا خداوند حرامی  ممنوعه
زد یدر آمی  ممنوعه ی را با منطقه ر ممنوعهیغ ی ه منطقهکاست  کینزد ،شود مشغول

جسارت ارتکاب امر حرام ه کاست  کینزددچار امر مشتبه و مشکوک گردد، که  کسی و
 ». را پیدا کند

مُورٌ مُشَ «: والنسائي )١(وفي رواية للبخاري
ُ
، وََ�ينْهَُمَا أ ٌ ، وَالحرََامُ َ��ِّ ٌ هَةٌ، بِّ الحلاََلُ َ��ِّ

 عَلىَ مَا �شَُكُّ ِ�يهِ  ؛عَليَهِْ مِنَ الإِثمِْ َ�مَنْ ترََكَ مَا شُبِّهَ 
َ
ترَْكَ، وَمَنِ اجْتَرَأ

َ
كَانَ لمَِا اسْتبَاَنَ أ

                                           
 أخری. )١(

ً
 الأصل: "فقد"، والتصویب من "الترمذي"، وقد صححت منه ألفاظا
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ِ  ؛مِنَ الإِثمِْ  نْ يوَُاقِعَ مَا اسْتبَاَنَ، وَالمَعَاصِي حَِ� ا�َّ
َ
وشَْكَ أ

َ
 ،مَنْ يرََْ�عْ حَوْلَ الِحَ� وَ  ،أ

نْ يوَُاقعَِهُ 
َ
 .»يوُشِكُ أ

آنھا ان یحلال و حرام روشن است و در م«و نسائی آمده است:  و در روایت بخاری
به  ،دیجو یدور آنچه بر وی مشتبه گردیدهاز  کسھر پس ؛وجود دارد یامور مشتبھ

انجام امری که گناه به که  کسی اما .خواھد جست یار، دورکاز گناھان آش یق اولیطر
ار کگناھان آش بکه مرتکگذرد  ینم یریدبودن آن مشکوک است، دچار گردد، 

این حریم  ی در محدودهھرکس  و ھستند وندخدا ی م ممنوعهیو گناھان حر .شود یم
 . »گردد ه وارد آنک نزدیک است مشغول گردد،

لاََلُ «: ولفظه، من حديث ابن عباس )٢(رواه الطبراني) وصحيح() ٢( -١٧٣٢-٠
ْ
الح

، وَ�َْ�َ ذَلكَِ  ٌ رََامُ َ��ِّ
ْ
، وَالح ٌ وَْ�عَ بهِِنَّ  ؛شُبهَُاتٌ، َ�مَنْ َ��ِّ

َ
َ�مَ، وَمَنِ  ؛أ

ْ
نْ يأَ

َ
َ�هُوَ قمَِنٌ أ

ينِهِ  ؛اجْتَنبَهَُنَّ  وْفرَُ لِدِ
َ
 جَنبِْ حًِ�  ،َ�هُوَ أ

َ
رََامُ  ،كَمُرْتعٍِ إِلى

ْ
 .»وحََِ� االلهِ الح

باشد  یار و روشن مکحلال و حرام آش«و در روایت طبرانی از ابن عباس آمده است: 
واقع گردد  ھاتبتدر آن مشکه  کسی پس ؛به وجود داردتشم یامور ھاان آنیدر م و

خواھد  بھتر نش ید براید یجو یدور آنھااز که  کسی و باشد؛ میگناه ارتکاب  سزاوار
ی  واقع شده باشد و منطقهی ا ممنوعهی  منطقهکنار ه در ک یھمانند چراگاھ ؛بود

 .»ستا نموده  حراماموری است که آنھا را خداوند ی  ممنوعه

زمانی که پیرامون و نزدیک به آن  :»به )٣(إذا رعى من حوله وطاف« ):مىالحِ  عَ تَ رَ (

مھموز  )أاجترَ ( و. نزدیک است: یعنیشین  فتح ألف وه ب )كأوشَ ( مشغول چرا گردد. 

: یعنیکسر میم  قاف وفتح ه ب ؛حدیث ابن عباس در )نٌ مِ قَ ( و. اقدام نمود: یعنی
 شایسته و سزاوار و زیبنده. 

                                                                                                       
أبي زائدة، وأما النسائي فلم یخرجها، کما جزم غیر طریق ابن  یأخرجه في أول "البیوع" من طریق أخر )١(

 ).٢/ ١٦٢بذلك الحافظ الناجي (
قلت: وإسناده صحیح؛ رجاله کلهم ثقات، ولم یعرف أحدهم الهیثمي، وقلده المعلقون الثلاثة، فخرجته  )٢(

 ).٣٣٦١في "الصحیحة" (
 ".: "أي: ألمَّ به وقاربهيکذا قال، وإنما هو: (أطاف به)، قال الجوهر )٣(
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قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ قاَلَ:  س عَنِ النَّوَّاسِ بنِْ سِمْعَانَ وَ ) صحيح() ٣( -١٧٣٣-٢٥٤٠

لِعَ عَليَهِْ النَّاسُ « نْ َ�طَّ
َ
ْ�مُ مَا حَاكَ فِي صَدْركَِ، وََ�رِهْتَ أ ِ

ْ
لُقُِ، وَالإ

ْ
بِرُّ حُسْنُ الخ

ْ
 .»ال

 .رواه مسلم

عبارت است  یکین«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از نواس بن سمعان
و که در سینه نسبت به آن گمان گناه بودن داری است  ھمانو گناه  یاز خوش اخلاق

گاه دوست نداری مردم از آن   . »شوندآ

 .)١(کند جولان داده و تردید ایجاد می: یعنی ؛بالحاء المهملة والكاف )حاكَ (

َ�يتُْ رسَُولَ  س َ�نْ وَابصَِةَ بنِْ مَعْبدٍَ ) وَ لغيرهحسن () ٤( -١٧٣٤-٢٥٤١
َ
قاَلَ: أ

 ِ ُهُ َ�نهُْ،  ج ا�َّ لتْ
َ
 سَأ

َّ
ثمِْ إلاِ ِ

ْ
بِرِّ وَالإ

ْ
دَعَ شَيئْاً مِنَ ال

َ
 أ

َ
نْ لا

َ
رِ�دُ أ

ُ
ناَ أ

َ
ادْنُ ياَ « َ�قَالَ لِي:وَأ

تْ رُكْبتَِي رُكْبتَهَُ !»وَابصَِةُ  خْبِرُكَ مَا جِئتَْ  !ياَ وَابصَِةُ : «لِي  ، َ�قَالَ ، فَدَنوَتُْ مِنهُْ حَتىَّ مَسَّ
ُ
أ

لُ َ�نهُْ؟
َ
ِ  .»�سَْأ ِ�  !قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ خْبِرْ

َ
ثمِْ «قاَلَ:  .أ ِ

ْ
بِرِّ وَالإ

ْ
لُ عَنِ ال

َ
قلُتُْ:  .»جِئتَْ �سَْأ

صَابعَِهُ الثَّلاَثَ  .َ�عَمْ 
َ
اسْتفَْتِ  !ياَ وَابصَِةُ «فَجَعَلَ َ�نكُْتُ بهَِا فِي صَدْريِ وََ�قُولُ:  ،فجََمَعَ أ

بِرُّ قلَبَ 
ْ
نَّتْ إلَِيهِْ النَّفْسُ، مَا كَ، ال

َ
قَلبِْ، وَ اطْمَ�

ْ
ْ�مُ مَا حَاكَ فِي ال ِ

ْ
قَلبُْ، وَالإ

ْ
نَّ إلَِيهِْ ال

َ
اطْمَأ

 ْ�
َ
ْ�تاَكَ النَّاسُ وَأ

َ
دْرِ وَ�نِْ أ دَ فِي الصَّ  .»تَوكَْ وَترََدَّ

 .رواه أحمد بإسناد حسن

از ھر و قصد داشتم  رفتم ج رسول اللهنزد  هکت است یروا س از وابصة بن معبد
. پس »ایب کینزد !وابصه یا«فرمود:  ج سؤال کنم. رسول الله شانیااز  یو گناھ یخوب

 !وابصه یا«. به من گفت: مماس شداو  یم به زانویکه زانو ییک شدم تا جایبه او نزد
 ج رسول الله یگفتم: ا ».؟یا آمده یزیسؤال کردن از چه چ یم که برایا به تو بگویآ

سه پس  ؛گفتم: بله ».؟ینکسؤال  گناهو  یکیه از نک یا آمده«به من بگو، فرمود: 
از  !وابصه یا«د فرمود: ز می ام نهیس بهآن را  که حالیدرانگشتش را جمع نموده و 

ه نفس انسان بدان مطمئن باشد و دل بدان آرام کآن است  یکیقلبت فتوا بخواه، ن

                                           
): "فیه تجوّز، إذ (الحیك): أخذ القول في القلب. یقال: ما یحیك ٢/ ١٦٤کذا قال، وتعقبه الناجي بقوله ( )١(

فیه الکلام إذا لم یؤثر فیه، ولا یحیك الفاس والقدوم في هذه الشجرة. . ." إلخ. وفي "النهایة": أي: أثر فیها 

 ورسخ.
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در قلب نسبت به آن گمان گناه بودن داری و در سینه تردید ه کو گناه آن است  ردیگ
  ».بر خلاف آن به تو فتوا دھند چه مردماگرایجاد کند، 

شَُِ�َّ  عن أبي ثعلبة) وَ صحيح() ٥( -١٧٣٥-٢٥٤٢
ْ
ِ : قلُتُْ: ياَ قاَلَ  س الخ  !رسَُولَ ا�َّ

 َّ مُ عَليَ ِ� مَا َ�ِلُّ لِي وَُ�رََّ خْبِرْ
َ
قَلبُْ، «قاَلَ:  ؟أ

ْ
نَّ إلَِيهِْ ال

َ
بِرُّ مَا سَكَنتَْ إلَِيهِْ النَّفْسُ، وَاطْمَأ

ْ
ال

ْ�تاَكَ ا
َ
قَلبُْ، وَ�نِْ أ

ْ
ْ�مُ مَا لمَْ �سَُْ�نْ إلَِيهِْ النَّفْسُ، وَلمَْ َ�طْمَئِنَّ إلَِيهِْ ال ِ

ْ
 .»لمُْفْتوُنَ وَالإ

 .رواه أحمد بإسناد جيد

م یبرا از آنچهمرا  !ج رسول الله یه گفتم: اکت است یروا س ینشَ از ابوثعلبه خُ 
ه کآن است  یکینو  رّ بِ «فرمود:  ج ؟ رسول اللههد حلال و آنچه بر من حرام است خبر

ه کو گناه آن است  یابد و آرامش مینان یآن اطم ارد و قلب بیگ ینفس به آن آرام م
کسی بر خلاف آن به تو  اگرچه ،دگرد ینم آرامآن  ارد و قلب بیگ ینفس به آن آرام نم

  ». دھدفتوا 

�سٍَ ) وَ صحيح() ٦( -١٧٣٦-٢٥٤٣
َ
نَّ النَّبِيَّ  ؛س َ�نْ أ

َ
رِ�قِ  ج أ  ،وجََدَ َ�مْرَةً فِي الطَّ

نْ تَُ�ونَ «َ�قَالَ: 
َ
خَافُ أ

َ
�ِّ أ

َ
� 

َ
َ�لتْهَُاصَّ مِنَ اللوَْلا

َ َ
 .»دَقةًَ لأ

 .رواه البخاري ومسلم

اگر «فرمود: ، دیرا در راه د ییخرمای  دانه ج ت است که رسول اللهیروا س از انس
 .»خوردم یصدقه باشد، آن را م[اموال] ه از کدم یترس ینم

حَفِظْتُ مِنْ رسَُولِ : قال ب عن الحسن بن عليوَ ) صحيح() ٧( -١٧٣٧-٢٥٤٤

 ِ  يرَِ�بُكَ  دَعْ : «ج ا�َّ
َ

 مَا لا
َ

 ».مَا يرَِ�بُكَ إِلى
حديث حسن ": وقال الترمذي، "صحيحه"وابن حبان في ، رواه الترمذي والنسائي

 ."صحيح

ه کحفظ کردم  ج از رسول الله گوید: که می ت استیروا ب یاز حسن بن عل
کند  کند رھا کن و به آنچه تو را دچار تردید نمی آنچه تو را دچار تردید می«فرمود: 

 ».روی بیاور
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، لطبراني بنحوه من حديث واثلة بن الأسقعا) ورواه ضعيف جداً ( )١( -١٠٨٠-٠

بهَْةِ «؟ قاَلَ: عُ َ�مَنِ الوَْرِ : قيل: وزاد فيه ي يقَِفُ عِندَْ الشُّ ِ
َّ

 .)١(»الذ
ھنگام شبھه که این« از واثله بن اسقع روایت است: گفته شد: ورع چیست؟ فرمود:

 .»توقف شود

بِي بَْ�رٍ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ ) وَ موقوف صحيح() ٨( -١٧٣٨-٢٥٤٥
َ
قاَلتَْ: كَانَ لأِ

ءٍ  س الصديقِ  ُ�لُ مِنْ خَرَاجِهِ، فجََاءَ يوَْمًا �شَِيْ
ْ
بوُ بَْ�رٍ يأَ

َ
ُ الخرََاجَ، وََ�نَ أ

َ
 ،غُلاَمٌ ُ�ْرِجُ له

بوُ بَْ�رٍ: وَمَا هُوَ؟ قاَلَ: 
َ
تدَْريِ مَا هَذَا؟ َ�قَالَ أ

َ
ُ الغُلاَمُ: أ بوُ بَْ�رٍ، َ�قَالَ لهَ

َ
َ�لَ مِنهُْ أ

َ
فأَ

نتُْ  �سَْانٍ فِي الجاَهِلِيَّةِ  كُنتُْ تََ�هَّ �ِّ خَدَْ�تُ  ؛لإِِ
َ
� 

َّ
حْسِنُ الكِهَانةََ، إلاِ

ُ
هُ، فلَقَِيَِ� وَمَا أ

ْ�طَاِ� 
َ
َ�لتَْ مِنهُْ  لكَِ لِذَ فأَ

َ
ي أ ِ

َّ
ءٍ فِي َ�طْنِهِ  !هَذَا الذ بوُ بَْ�رٍ يدََهُ، َ�قَاءَ كُلَّ شَيْ

َ
دْخَلَ أ

َ
 .فأَ

 .رواه البخاري

 ه به او خراجکداشت  یغلام س رک: ابوبگوید میه کت است یروا ل شهیاز عا

از آن  س رکآورد و ابوب یزیچ یخورد، روز یاز خراج او م س رکپرداخت و ابوب یم
گفت: چه بود؟ گفت: در  س رکن چه بود؟ ابوبیا یدیا فھمیخورد. غلام به او گفت: آ

ب یفقط او را فر ،د نبودملَ بَ  ییشگویردم و پک ییشگویپ یانسان یت برایجاھل ی هرود
الآن از آن که من داد به  یزیچ ه خاطر آن،دادم. پس آن فرد مرا ملاقات نموده و ب

  داشت استفراغ نمود.  مکدر ش رد و آنچهکدست در دھانش  س رکابوبپس . یخورد

کند تا ھمه روزه  اش فرض می عبارت است از مقدار مالی که مالک بر برده: )اجرَ ـالخَ (
 از درآمدش به او بدھد و الباقی درآمدش را برای خود نگه دارد.  

عْدِيِّ بن عروة َ�نْ عَطِيَّة وَ ) ضعيف( )٢( -١٠٨١-٢٥٤٦ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س السَّ

نْ يَُ�ونَ مِنَ المُْتَّقِ�َ : «ج االلهِ 
َ
عَبدُْ أ

ْ
 َ�بلْغُُ ال

َ
سَ بهِِ  ،لا

ْ
 بأَ

َ
بهِِ  لمَِاحَذَرًا  ،حَتىَّ يدََعَ مَا لا

سٌ 
ْ
 .»بأَ

                                           
وعنه عبید بن القاسم، وهو کذاب، ومن هذا الوجه رواه أبو یعلی قلت: فیه العلاء بن ثعلبة، وهو مجهول،  )١(

) 
ً
)، فکان بالعزو أولی، وتحرف علی الحافظ (عبید) إلی (عبثر)، وهو ثقة من رجال ٧٤٩٢أیضا

الشیخین، فخفیت علیه العلة الحقیقیة، وتبعه علی ذلك أخونا الفاضل حمدي السلفي کما دل علیه 

 ).٥٨٩٠). ووقع له وهم فاحش مع الهیثمي، کما بینته في "الضعیفة" (٧٨/ ٢٢تعلیقه علی الطبراني (
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 .)١("صحيح الإسناد": والحاكم وقال، وابن ماجه ،"حديث حسن": رواه الترمذي وقال

بنده به مقام «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عطیه بن عروه سعدی
ساز است آنچه در آن اشکالی  به خاطر آنچه مشکلکه این متقیان نخواھد رسید تا

  .»نیست، رھا کند

بِي  َ�نْ ) وَ صحيح() ٩( -١٧٣٩-٢٥٤٧
َ
مَامَةَ  أ

ُ
لَ رجَُلٌ النَّبِيَّ  س أ

َ
: مَا ج قاَلَ: سَأ

ْ�مُ؟ قاَلَ:  ِ
ْ

ءٌ فدََعْهُ  كَ اإِذَا حَ «الإ يمَانُ؟ قاَلَ: ». فِي َ�فْسِكَ شَيْ ِ
ْ

إِذَا سَاءَتكَْ «قاَلَ: َ�مَا الإ
تكَْ حَسَنتَكَُ  نتَْ مُؤْمِنٌ  ؛سَيِّئتَُكَ، وَسَرَّ

َ
 .»فأَ

 .رواه أحمد بإسناد صحيح

ست؟ رسول ید گناه چیپرس ج از رسول الله یت است مردیروا س از ابوامامه
گفت:  .»نکآن را رھا ، ندکجاد یا تردیددر نفس و درونت  یزیاگر چ«فرمود:  ج الله

خوشحال  ات نیکیو از شد  تاندوھسبب گناھت  ھرگاه«فرمود:  ست؟یمان چیپس ا
 . »ی؛ پس تو مؤمن ھستیدش

�سٍَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٣( -١٠٨٢-٢٥٤٨
َ
ِ  س عَن أ : ثلاَثٌ ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

وَوَرَعٌ  ،خُلقٌُ يعَِيشُ بهِِ فِي النَّاسِ  ؛اسْتَوجَْبَ الثَّوَابَ وَاسْتَكْمَلَ الإِيمَانَ مَنْ ُ�نَّ ِ�يهِ 
 ِ اَهِلِ وحَُ  ،َ�جِْزُهُ َ�نْ َ�اَرِمِ ا�َّ

ْ
 .»لمٌْ يرَُدُّ بهِِ جَهْلَ الج

 .رواه البزار

ھرکس سه خصلت در وی باشد «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس
ثواب است و ایمان را کامل کرده است: اخلاق نیکو که با آن در میان مردم  مستوجب

زندگی کند، تقوایی که او را از محارم الھی بازدارد و صبر و بردباری که با آن جھل 
 .»جاھل را برطرف کند

ِ  قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ ) وَ ضعيف( )٤( -١٠٨٣-٢٥٤٩ : ج ا�َّ

» 
ْ
فضَْلُ ال

َ
ينِ الوَْرَعُ أ فضَْلُ الدِّ

َ
فِقْهُ، وَأ

ْ
 .»عِباَدَةِ ال

 ].١العلم/ -٣. [مضیوفي إسناده محمد بن أبي ليلى "معاجيمه الثلاثة"رواه الطبراني في 

                                           
 ).١٧٨/ ١٣٠قلت: فیه مجهول لم یرو عنه غیر واحد، ولم یوثقه غیر ابن حبان، والبیان في "غایة المرام" ( )١(
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برترین عبادت فقه است «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
 .»و برترین دینداری پرھیزگاری است

مََانِ وَ ) لغيره صحيح() ١٠( -١٧٤٠-٢٥٥٠
ْ

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ حُذَْ�فَةَ بنِْ الي

 ِ عِباَدَةِ، وخََْ�ُ دِينُِ�مُ الوَْرَعُ : «ج ا�َّ
ْ
عِلمِْ خَْ�ٌ مِنْ فَضْلِ ال

ْ
 .»فَضْلُ ال

 ].١العلم/ -٣. [مضیوالبزار بإسناد حسن "الأوسط"رواه الطبراني في 

فضل علم بالاتر از «: ندفرمود ج رسول الله هکت است یروا س مانیفة بن یاز حذ
 . »است یزگاریپرھ تان نید[امر] ن یبھتر فضل عبادت است و

بِي هُرَ�رَْةَ  يَ وِ رُ وَ ) لغيره صحيح() ١١( -١٧٤١-٢٥٥١
َ
: قاَلَ: ب َ�نْ وَاثلِةََ َ�نْ أ

 ِ ْ�بدََ النَّاسِ، وَُ�نْ : «ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ
شْكَرَ النَّاسِ، ُ�نْ وَرعًِا تَُ�نْ أ

َ
قنَِعًا تَُ�نْ أ

حْسِنْ ُ� 
َ
ِبُّ لِنَفْسِكَ تَُ�نْ مُؤْمِناً، وَأ

ُ
حِبَّ للِنَّاسِ مَا تح

َ
مَنْ جَاوَركََ تَُ�نْ  ةَ رَ اوَ وَأ

حِكَ  قلَِّ الضَّ
َ
قَلبَْ  ؛مُسْلِمًا، وَأ

ْ
حِكِ تمُِيتُ ال ةَ الضَّ  .»فإَنَِّ كَثْرَ

وهو عند الترمذي بنحوه من حديث الحسن  ،"الكبيرالزهد "رواه ابن ماجه والبيهقي في 

 .ولم يسمع منه، عن أبي هريرة

زگار باش تا یپرھ«: ندفرمود ج ه رسول اللهککند  می تیروا ب رهیواثله از ابوھر
چیزی را برای مردم و  ین مردم باشیرگزارترکو قانع باش تا ش ین مردم گردیتر عابد

 یه ات خوبیو به ھمسا یتا مؤمن باش یدوست دار خود یه براک دوست داشته باش
  .»راندیم یاد قلب را میز ی را خندهیم بخند زکو  ین تا مسلمان باشک

غَطَفَاِ�ِّ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف جداً ( )٥( -١٠٨٤-٢٥٥٢
ْ
ازٍ ال  نَّ أَ قاَلَ:  ؛س َ�نْ ُ�عَيمِْ بنِْ هَمَّ

َ وَاخْتاَلَ «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  بَرَّ
َ

عَبدُْ َ�بدٌْ تج
ْ
وَ�سَِيَ الكَبَِ� المُتعََالِ، بئِسَْ العَبدُْ َ�بدٌْ  ،بئِسَْ ال

بهُاتِ  ينِ، بئِسَْ العَبدُْ َ�بدٌْ �سَْتَحِلُّ المحارِمَ بالشُّ ْ�ياَ باِلدِّ هَوىً  بئِسَْ العَبدُْ َ�بدُْ ، َ�تِْلُ الدُّ
ُ  َ�بدٌْ رغََبٍ  يضُِلُّهُ، بئِسَْ العَبدُْ 

ُّ
 ».يذُِله

ويأتي لفظه في ، ورواه الترمذي من حديث أسماء بنت عميس أطول منه .رواه الطبراني

 ].٢٢الأدب/ -٢٣[ إن شاء االله تعالى "التواضع"
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بدترین بنده، «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از نعیم بن ھمار غطفانی
بین  رده و متکبر و خودبزرگخود اجبار کای است که مردم را بر ھوی و ھوس  بنده

ای است که با  است و خداوند کبیر متعال را فراموش کرده است. بدترین بنده بنده
ای است که محارم را با  عمل آخرت در جستجوی دنیا باشد؛ و بدترین بنده بنده

 ای است که ھوی و ھوس او را گمراه کرده شبھات حلال بشمارد؛ و بدترین بنده بنده
ن طلبی آن میل و رغبت وی متوجه دنیا و افزوای است که  است. و بدترین بنده بنده

  .»باشد

 (الترغيب في السماحة في البيع والشراء وحسن التقاضي والقضاء)- ٧

ی طلب و  مطالبه در رفتار نیکدر خرید و فروش و  یآسانگیر هترغیب ب
 پرداخت بدهی 

ِ  َ�نْ جَابرِِ ) صحيح() ١( -١٧٤٢-٢٥٥٣ ِ  رسَُولَ  نَّ أَ قاَلَ:  ؛ب بنِْ َ�بدِْا�َّ  ج ا�َّ

ُ َ�بدًْا سَمْحًا إذَِا باَعَ، سَمْحًا إذَِا اشْتَرىَ، سَمْحًا إِذَا اْ�تضََى «قاَلَ:   .»رحَِمَ ا�َّ
 .واللفظ له، وابن ماجه، رواه البخاري

به خداوند «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از جابر بن عبدالله
ر یسختگی حقش [از بدھکار]  و مطالبهد و فروش یه در ھنگام خرکند کرحم  یا بنده

 .»نباشد

ِ : هولفظُ ، ) والترمذيحسن( ُ لرِجَُلٍ كَانَ َ�بلَُْ�مْ : «ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ كَانَ  ؛َ�فَرَ ا�َّ

 .»سَهْلاً إِذَا باَعَ، سَهْلاً إِذَا اشْتَرىَ، سَهْلاً إِذَا اْ�تَضَى 
به خداوند «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از جابر بن عبداللهو 
ر یسختگ[از بدھکار]  ی حقش و مطالبه د و فروشیه در ھنگام خرکند کرحم  یا بنده

 .»[و با لطف و نرمی رفتار نماید] نباشد

ِ  س َ�نْ ُ�ثمَْانَ ) وَ حسن لغيره() ٢( -١٧٤٣-٢٥٥٤ دْخَلَ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ
أ

ً�ا وََ�ائعًِا، وَقاَضِياً وَمُقْتَضِياً ُ عَزَّ وجََلَّ رجَُلاً كَانَ سَهْلاً مُشْتَرِ نََّةَ  ؛ا�َّ
ْ
 .»الج

 ."ومقتضياً  قاضياً ": وابن ماجه لم يذكر، رواه النسائي
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را وارد بھشت  یخداوند مرد«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عثمان
اش به طلبکار و  خریدار بود یا فروشنده آسانگیر بود. و در پرداخت بدھی چهکه  د نمو

 ». ی طلبش از بدھکار آسانگیر بود نیز مطالبه

ِ بنِْ مَسْعُودٍ ) وَ صحيح لغيره() ٣( -١٧٤٤-٢٥٥٥ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ ُ�مْ بمَِنْ َ�رُْمُ عَلىَ : «ج ا�َّ خْبِرُ
ُ
 أ

َ
لا

َ
رُْمُ عَليَهِْ النَّارُ  ،النَّارِ أ

َ
وْ بمَِنْ تح

َ
ٍ  ؟أ عَلىَ كُلِّ قَرِ�بٍ هَ�ِّ

 .»سَهْلٍ 
 ."حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال

 ازا شما را یآ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از عبدالله بن مسعود
فرد آسانگیرِ  بر ھر؟ آتش بر او حرام است است یاحرام  آتشبر  کهخبر ندھم   کسی

 ».نزدیک به مردم

 ."صحيحه"في وابن حبان ، )١("لين": وزاد، بإسناد جيد "الكبير"والطبراني في 

 «: ) وفي رواية لابن حبانصحيح لغيره(
َ

ٍ  على كلِّ  النارُ  مُ رُ إنما تح ٍ لَ  ه�ِّ  .»هلٍ سَ  قر�بٍ  �ِّ
نزدیک به  بردبارِ  آسانگیرِ انسان آتش بر ھر «و در روایت ابن حبان آمده است: 

 .»ده استیحرام گرد مردم

بِي هُرَ�رَْةَ ) وَ صحيح لغيره() ٤( -١٧٤٥-٢٥٥٦
َ
مَنْ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

ُ عَلىَ النَّارِ  ؛كَانَ هَيِّناً لَيِّناً قَرِ�باً مَهُ ا�َّ  .»حَرَّ
 ."صحيح على شرط مسلم": رواه الحاكم وقال

خداوند آتش را بر ھر انسان «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 . »حرام نموده است بردبارِ نزدیک به مردم آسانگیرِ 

: من حديث أنس ولفظه "الأوسط") ورواه الطبراني في صحيح لغيره() ٥( -١٧٤٦-٠

 ِ قَرِ�بُ «مَنْ َ�رُْمُ عَلىَ النَّارِ؟ قاَلَ:  !ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
ْ
هْلُ ال ، السَّ ُ ُ اللِّ�ِّ  .»الهََ�ِّ

بر آتش حرام  یسکچه  !ج رسول الله یگفته شد: او در روایت طبرانی آمده است: 
 ».آسانگیرِ نزدیک به مردم بردبارِ ھر بر «فرمود:  ج است؟ رسول الله

                                           
 ).٩٣٨(یشهد لهذه الزیادة ولأصل الحدیث ما بعده، وهما مخرجان مع غیره من الشواهد في "الصحیحة"  )١(



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٥١٦

 

َ�نْ  "الكبير"و أيضاً  "الأوسط"ورواه في ) صحيح لغيره() ٦( -١٧٤٧-٠

ِ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س مُعَيقِْيبٍ  ِ اللَّ�ِّ مَتِ النَّارُ عَلىَ الهَْ�ِّ قَرِ�بِ  ،حُرِّ
ْ
هْلِ ال  .»السَّ

 ردبارِ ب آسانگیرِ ھر آتش بر «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س بیقیاز مع
 .»حرام شده است نزدیک به مردم

َ ُ�ِبُّ سَمْحَ «: الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛نهُ عَ ) وَ صحيح لغيره() ٧( -١٧٤٨-٢٥٥٧ إنَِّ ا�َّ

اءِ، سَمْحَ القَضَاءِ  َ  .»الَبيعِْ، سَمْحَ الشرِّ
 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال ."غريب": رواه الترمذي وقال

در  یریخداوند آسانگ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س ابوھریرهو از 
 . »دوست داردرا قرض  ی مطالبهو فروش و  دیخر

ِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ  )صحيح() ٨( -١٧٤٩-٢٥٥٨ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 .»اسْمَحْ، �سُْمَحْ لكََ «
 .إلا مهدي بن جعفر ؛"الصحيح"ورجاله رجال ، رواه أحمد

ر باش تا بر تو یآسانگ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عباس
 .»آسان گرفته شود

دُْريَِّ ) وَ موضوع( )١( -١٠٨٥-٢٥٥٩
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

قَضَاءِ، سَمْحُ الاِْ�تَضَاءِ «
ْ
اءِ، سَمْحُ ال َ َيعِْ، سَمْحُ الشرِّ

ْ
فضَْلُ المُْؤْمِنَِ� رجَُلٌ سَمْحُ الب

َ
 .»أ

 .)١(ورواته ثقات ،"الأوسط"رواه الطبراني في 

برترین مومنان «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوسعید خدری
با تساھل برخورد  ی قرض مطالبهو  پرداخت قرضکسی است که در خرید و فروش و 

 . »کند می

                                           
کذا قال، وهو وهم فاحش، وإن تبعه الهیثمي، کیف لا وفیه الشاذکوني؟! وأفحش منه تحسین المعلقین  )١(

الثلاثة للحدیث، فکأنهم استلزموا ذلك من التوثیق، فإن کان کذلك فهو من جهلهم ولکنهم غیر مستقرین 

  ).٢٨٥٣انظر "الضعیفة" ( .علی ذلك
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ِ بنِْ َ�مْرٍووَ ) حسن لغيره() ٩( -١٧٥٠-٢٥٦٠ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ نََّةَ �سَِمَاحَتِهِ قاَضِياً وَمُق: «ج ا�َّ
ْ
 .»ضِياًتدَخَلَ رجَُلٌ الج

 .ورواته ثقات مشهورون، رواه أحمد

وارد  یمرد«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از عبدالله بن عمرو
 .»ی قرض پرداخت قرض و مطالبهدر  یریبھشت شد به خاطر آسانگ

تِيَ االلهُ بعَِبدٍْ مِنْ عِباَدِهِ آتاَهُ «قاَلَ:  س َ�نْ حُذَْ�فَةَ وَ ) صحيح() ١٠( -١٧٥١-٢٥٦١
ُ
أ

ْ�ياَ؟  ُ: مَاذَا عَمِلتَْ فِي الدُّ
َ

، َ�قَالَ له
ً

َ حَدِيثًا﴿قاَلَ:  -االلهُ مَالا قاَلَ: ياَ  - ﴾وََ� يَْ�تُمُونَ ا�َّ
،  ربَِّ آتيَتَِْ� مَالاً  ُ عَلىَ المُْوسِرِ �سَرَّ

َ
وََازُ، فَكُنتُْ أ

ْ
باَيعُِ النَّاسَ، وََ�نَ مِنْ خُلقُِي الج

ُ
فَكُنتُْ أ
، َ�قَالَ االلهُ  نظِْرُ المُْعْسِرَ

ُ
  وَأ

َ
حَقُّ بذَِ َ�عَالى

َ
ناَ أ

َ
اَوَزُوا َ�نْ َ�بدِْي لك: أ

َ
َ�قَالَ ُ�قْبةَُ  ».مِنكَْ، تج

 
َ ْ
بوُ مَسْعُودٍ الأ

َ
 .ج هَكَذَا سَمِعْناَهُ مِنْ فِي رسَُولِ االلهِ  :نصَْاريُِّ ْ�نُ عَامِرٍ وَأ

وتقدمت بقية  .)١(عن عقبة وأبي مسعود ومرفوعاً ، على حذيفة رواه مسلم هكذا موقوفاً 

 ].١٤الصدقات/ -٨[ »إنظار المعسر«ألفاظ هذا الحديث في 

از  یا بنده متعال [در روز قیامت] خداوند گوید: می ت است کهیروا س فهیاز حذ
انجام  یارکا چه یدر دن«د: یفرما یاو مبه داده و  یه به او مالکآورد  میبندگانش را 

َ ٱوََ� يَۡ�تُمُونَ ﴿ -؟ یا داده از الله  توانند یرا نم یسخن چیو ھ« ]٤٢[النساء:  ﴾حَدِيثٗا �َّ
ردم و ک یو من با مردم معامله م یبه من مال داد !پروردگاراد: یگو یم - پنھان کنند

دست  یاران تھکگرفتم و به بدھ یبود، بر توانگران آسان م من اخلاقاز گیری  آسان
ن عمل از تو سزاوارتر ید: من بر انجام ایفرما یخداوند متعال مپس دادم.  یمھلت م

گویند: اینچنین از  عقبه بن عامر و ابومسعود انصاری می .»دیام درگذر از بنده ،ھستم
 دیم. شنی ج دھان رسول الله

بِي هُرَ�رَْةَ ) وَ صحيح() ١١( -١٧٥٢-٢٥٦٢
َ
تَى النَّبِيَّ  ؛س َ�نْ أ

َ
نَّ رجَُلاً أ

َ
 ج أ

غْلظََ 
َ
ُ، َ�تَقَاضَاهُ، فأَ

َ
ِ له صْحَابهُُ، َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

َ
فإَنَِّ لصَِاحِبِ الحقَِّ  ؛دَعُوهُ : «ج َ�هَمَّ بهِِ أ

                                           
لحدیث وهمٌ، صوابه: عقبة بن عمرو أبو مسعود الأنصاري. قاله الدارقطني. ذکر عقبة بن عامر في هذا ا )١(

 ).١٤الصدقات/  -٨وانظر (
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ً

ْ�طُوهُ سِنًّا مِثلَْ سِنِّهِ «ُ�مَّ قاَلَ:  .»مَقَالا
َ
ِ  .»أ

َ
، لا � ِ مْثلََ مِنْ سِنِّهِ،  دُ قاَلوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
 أ

َّ
إلاِ

حْسَنُ «َ�قَالَ: 
َ
ْ�طُوهُ، فإَنَِّ خَْ�ُ�مْ أ

َ
 .»ُ�مْ قضََاءً أ

 .وابن ماجه مختصراً ، ومطولاً  والترمذي مختصراً ، رواه البخاري ومسلم

شان یآمد و طلب خود را از ا ج نزد رسول الله یه مردک استت یروا س هریاز ابوھر
قصد تنبیه [زبانی یا عملی] او را کردند، اصحاب چون  .سخن گفت یبه تندخواست و 
. و »دارد سخن گفتنرا صاحب حق، حق یز، دینکاو را رھا «فرمود:  ج رسول الله

جز  !ج رسول الله یگفتند: ا. »دیمثل شتر خودش به او بدھ یشتر«سپس فرمود: 
زیرا بھترین شما ، دیآن را به او بدھ«م. فرمود: یندار یگریتر از شتر او، شتر د گران

  .»اش را به نحو احسن بپردازد یاست که بدھ یکس

 رسَُولِ االلهِ ) وَ صحيح() ١٢( -١٧٥٣-٢٥٦٣
َ

بِي رَافِعٍ مَوْ�
َ
قاَلَ: اسْتسَْلفََ  ج َ�نْ أ

دَقةَِ  ،بَْ�رًا ج رسَُولُ االلهِ  بوُ رَافعٍِ: .فجََاءَتهُْ إبِلٌِ مِنَ الصَّ
َ
ِ  قاَلَ أ مَرَِ� رسَُولُ ا�َّ

َ
نْ  ج فأَ

َ
أ

قضِْيَ الرَّجُلَ بَْ�رَهُ 
َ
 جَمَلاً خِياَرًا رََ�اِ�ياً، َ�قَالَ رسَُولُ  .أ

َّ
بلِِ إلاِ ِ

ْ
جِدْ فِي الإ

َ
َ�قُلتُْ: لمَْ أ

 ِ عْطِهِ إِيَّاهُ : «ج ا�َّ
َ
حْسَنهُُمْ قضََاءً  فإَنَِّ  ؛أ

َ
 .»خِياَرَ النَّاسِ أ

 .والنسائي وابن ماجه، رواه مالك ومسلم وأبو داود والترمذي وصححه

را قرض  یشتر جوان ج ه رسول اللهکت است یروا ج رسول الله یاز ابو رافع مولا
به  ج د: رسول اللهیگو یم س ابو رافع .را به نزد او آوردند یا گرفت، پس شتر صدقه

گفتم: در  .رد قرض گرفته بود به او برگردانممآن ه از کرا  یمن دستور داد شتر جوان
 !آن را به او بده«: ندفرمود ج ابم؛ رسول اللهی ینم ای ساله ھفتن شتران جز شتر یب
  .»پردازد می را اش بدھیقرض و به نحو احسن ه کاست  یسکن مردم یرا بھتریز

بِي سَعِيدٍ الخدُْريِِّ ) وَ ضعيف( )٢( -١٠٨٦-٢٥٦٤
َ
قاَلَ: صَ�َّ بنَِا رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ  وَ�نَِّ مِنهُْمْ حَسَنَ « -: فذكر الحديث إلى أن قال -ُ�مَّ قاَمَ خَطِيباً  ،صَلاَةَ العَصْرِ  ج ا�َّ
َ

لا
َ
أ

لبَِ، وَمِنهُْمْ سَيِّئُ القَضَاءِ حَسَنَ   وَ�نَِّ مِنهُْمُ  القَضَاءِ حَسَنَ الطَّ
َ

لا
َ
لبَِ، فتَِلكَْ بتِِلكَْ، أ الطَّ

 وَشَرُّهُمْ 
َ

لا
َ
لبَِ، أ  وخََْ�ُهُمُ الحسََنُ القَضَاءِ الحسََنُ الطَّ

َ
لا

َ
لبَِ، أ يِّئَ الطَّ يِّئَ القَضَاءِ السَّ السَّ

لبَِ   ».سَيِّئُ القَضَاءِ سَيِّئُ الطَّ
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: وقال ]١٠الأدب/ -٢٣[ الله تعالىإن شاء ا "الغضب"رواه الترمذي في حديث يأتي في 

 .)١("حديث حسن"

نماز عصر را بر ما  ج الله: رسول گوید که می روایت است س از ابوسعید خدری
تا آنجا که کند  می را ذکر ثو حدی -سپس به ایراد خطبه پرداخت.  ،امامت داد

بدھی را به و کنند  می را به خوبی ادا شان از آنھا کسانی ھستند که بدھی - گوید: می
 پردازند و اما کنند. و از آنھا کسانی ھستند که بدھی را به خوبی نمی خوبی وصول می

نی کنند. و این در برابر آن است. و بدانید که از میان آنھا کسا به خوبی وصول میآن را 
کنند.  به خوبی از دیگران وصول نمیآن را  پردازند و ھستند که بدھی را به خوبی نمی

ه خوبی بآن را  بھترین آنھا کسانی ھستند که به خوبی بدھی را پرداخت کرده وبدانید 
بدترین آنھا کسانی ھستند که در پرداخت بدھی و وصول آن  کنند. و بدانید وصول می

 . »کنند می یرفتاربد

مِنْ  ج قاَلَ: اسْتسَْلفََ النَّبِيّ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ ) وَ حسن() ١٣( -١٧٥٤-٢٥٦٥

رْ�عََِ� صَاعًا 
َ
نصَْارِ أ

َ
نصَْاريُِّ  ،رجَُلٍ مِنَ الأ

َ
تاَهُ  ،فاَحْتاَجَ الأ

َ
ِ  ،فأَ ا مَ «: ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

ن َ�تكََلَّمَ  :َ�قَالَ الرَّجُلُ  ».ءٌ نا شَي اءَ جَ 
َ
رَادَ أ

َ
ِ  ؛وَأ ناَ  ،لا َ�قُلْ إلاَّ خَْ�ًا«: ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

َ
فأَ

 ُ رْ�عََِ� فَضْلا ،»سَلَّفُ خَْ�ُ مَنْ �
َ
ْ�طَاهُ أ

َ
رْ�عََِ� لسَِلفَِهِ  ،فأَ

َ
ْ�طَاهُ َ�مَاِ�َ�. ،وَأ

َ
 فأَ

 .رواه البزار بإسناد جيد

چھل صاع قرض  یاز مرد انصار ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
فرمود:  ج رسول الله ؛آمد ج نزد رسول الله ،ردکدا یپ نیازبه آن  یانصارچون  ؛گرفت

فرمود:  ج رسول الله ،ندکخواست صحبت انصاری مرد چون آن . »میندار یزیچ«
. پس به »گردانم یه قرض را بر مکھستم  یسکن یرا من بھتریز ؛نگو یزیر چیجز خ«

                                           
ووقع في طبعة  ).٣٤٦٦/ ٤٦٨/ ٣)، و"تحفة المزي" (٢١٩/ ٣قلت: وکذا في نسخة "تحفة الأحوذي" ( )١(

". . لغیره"؛ لأن في ): "حسن صحیح"، بزیادة "صحیح"، وسواء کان هذا أو ذاك فإنه یعني ٢١٩٢الدعاس (

-٥٠٥/ ٤إسناده علي بن زید بن جدعان، وهو ضعیف من قبل حفظه، ولذلك لما أخرجه الحاکم (

وأما المعلقون الثلاثة، فقالوا هنا: "حسن"! وفیما  ) سکت عنه ولم یصححه علی تساهله المعروف.٥٠٦

 سیأتي: "حسن بشواهده"! ولیس لبعض مقاطعه شاهد، ومنها هذا.
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ھشتاد صاع به او  یعنی، ده و چھل صاع به خاطر قرضش دادیاو چھل صاع اضافه بخش
  داد.

جَاءَ رجَُلٌ َ�طْلبُُ : ورو ابن ماجه عنه قال) ضعيف جداً ( )٣( -١٠٨٧-٢٥٦٦

مِ، َ�هَمَّ  ج بِيَّ النَّ  كَلاَ
ْ
 َ�تكََلَّمَ ببِعَْضِ ال

َ
ِ  ه،صحَاببهِِ بعَض أ إنَِّ  !مَهْ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

ُ سُلطَْانٌ عَلىَ صَاحِبِهِ حَتىَّ َ�قْضِيهَُ 
َ

ينِْ له  .)١(»صَاحِبَ الدَّ
و  نمودآمده و قرض خود را طلب  ج مردی نزد رسول اللهماجه روایت است: از ابن 

 سخنانی ناروا بیان داشت که صحابه تصمیم داشتند پاسخ وی را داده و او را ادب کنند
دست نگه دارید، قرض دھنده حق دارد قرض خود را مطالبه «فرمود:  ج اللهاما رسول 

  .»قرض خود را دریافت کندکه این کند تا

يتقاضاه  رجلٌ  ج أتى النبيِّ : قال س عن أبي هريرة) وَ حسن( )١٤( -١٧٥٥-٢٥٦٧

من  وسقٍ  ونصفُ ، لك سقٍ وَ  صفُ نِ : «فقال، سقاً فأعطاه وَ ، سقٍ وَ  منه شطرَ  لفَ سقد استَ 
 وسقٌ : «ج فقال رسول االله، �سقَ وَ  فأعطاهُ ، يتقاضاهُ  جاء صاحب الوسقِ  ثمَّ  .»نديعِ 

 .»ن عنديمِ  ووسقٌ ، لك
 .وإسناده حسن إن شاء االله، رواه البزار

ه کرا  یآمد و نصف وسق ج نزد رسول الله یه مردکت است یروا س رهیاز ابوھر
نصف «وسق داد و فرمود:  کیبه او  ؛ردکطلب  ،از او قرض گرفته بود ج رسول الله

صاحب آن وسق آمد و سپس  .»گر از جانب من استیتوست و نصف د یوسق برا
 یوسق برا کی«: ندفرمود ج رسول الله ؛و دو وسق دادا طلب نمود، پس به اقرضش ر

  .»گر از جانب من استیتوست و وسق د

شصت صاع : سکون سین واو وفتح ه ب )والوسق(. نصف وسق: یعنی )شطر وسق(

 باشد.  باشد و گفته شده: بار شتر می می

                                           
). وخلط الثلاثة بین هذا، وبین روایة ٣١٨٠فیه (حنش) وهو متروك، وهو مخرج في "الضعیفة" ( قلت: )١(

) هذا، مع أنهم نقلوا عن الهیثمي توثیقه 
ً
البزار التي في "الصحیح"، فضعفوها لظنهم أن فیها (حنشا

 لرجاله، کما رأوا تجوید المؤلف لإسناده!! والله المستعان.
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ِ   ؛ش عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ، وعََا�شَِةَ ) وَ صحيح() ١٥( -١٧٥٦-٢٥٦٨ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
قاَلَ:  ج أ

ا فلَيَْطْلبُهُْ فِي َ�فَافٍ « وْ َ�ْ�َ  ،مَنْ طَلبََ حَقًّ
َ
 .»وَافٍ  وَافٍ أ

صحيح على شرط ": والحاكم وقال، "صحيحه"وابن حبان في ، رواه الترمذي وابن ماجه

 ."البخاري

را  شس حقکھر«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ش شهیاز ابن عمر و عا
 .»دبایا ناقص بیامل کحق خود را  اگرچهند، کطلب  یکید آن را به نیرد باکطلب 

نَّ  :س ربيعة [أبي] ) ورو ابن ماجه عن عبد االله بنصحيح() ١٦( -١٧٥٧-٢٥٦٩
َ
أ

ا قدَِمَ قضََاهَا إِيَّاهُ  ج النَّبِيَّ  فًا، فلَمََّ
ْ
ل
َ
رَْ�عَِ� أ

َ
وْ أ

َ
 ؛اسْتسَْلفََ مِنهُْ حَِ� غَزَا حُنَينْاً ثلاََِ�َ� أ

ُ النَّبِيُّ 
َ

مَْدُ : «ج ُ�مَّ قاَلَ له
ْ
لفَِ الوَْفاَءُ وَالح مَا جَزَاءُ السَّ هْلِكَ وَمَالكَِ، إِ�َّ

َ
ُ لكََ فِي أ  .»باَركََ ا�َّ

ا ی ین سیھنگام غزوه حن ج ت است که رسول اللهیروا س عهیرب یاب از عبدالله بن
 ، به ویپس داد اوبه اش را  بدھی ج رسول الله ؛ چونچھل ھزار از من قرض گرفت

ه آن را کن است یت قرار دھد. پاداش قرض اکات بر خداوند در مال و خانواده«فرمود: 
 .»ینکر کو از او تش یبه صاحبش برگردان

 (الترغيب في إقالة النادم)- ٨

 )١(که پشیمان شده است یفرد بامعامله فسخ  هترغیب ب

بِي هُرَ�ْرَةَ ) صحيح() ١( -١٧٥٨-٢٥٧٠
َ
ِ  س َ�نْ أ قاَلَ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
مَنْ أ

قِياَمَةِ مُسْلِمًا بيعَ 
ْ
تهَُ يوَْمَ ال ُ َ�ثْرَ ُ ا�َّ

َ
قاَله

َ
 .»ته، أ

: والحاكم وقال، واللفظ له، "صحيحه"وابن حبان في ، ماجهرواه أبو داود وابن 

 ."صحيح على شرطهما"

اش را با  معامله کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
امت یاو را در روز ق یھا ند، خداوند لغزشکمان شده فسخ یه پشک یمسلمان

  .»بخشد یم

                                           
 فروخته شده را برگرداند. یکه فرد از خرید خود پشیمان شده و کالا یزمان –اقالة: فسخ معامله  )١(
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تهَُ مَنْ «: ) وفي رواية لابن حبانصحيح( قاَلَ مُسْلِمًا َ�ثْرَ
َ
تهَُ يوَْمَ  ؛أ ُ َ�ثْرَ ُ ا�َّ قاَلهَ

َ
أ

قِياَمَةِ 
ْ
 .»ال

مان یه پشک یاش را با مسلمان معامله کسھر«و در روایت ابن حبان آمده است: 
  .»بخشد یامت میند، خداوند لغزش او را در روز قکشده فسخ 

 ؛ماً نادِ  ن أقالَ مَ «: )١("المراسيل"بي داود في ) وفي رواية لأمنكر( )١( -١٠٨٨-٢٥٧٠

 ُ
َ

 .»القيامةِ  يومَ  هُ فسَ نَ  االلهُ  أقاله
مان یپشکه آن اش را با معامله ھرکس« و در روایت ابوداود در مراسیل آمده است:

 .»بخشد ، خداوند متعال در روز قیامت او را میندکشده فسخ 

�حٍْ ) وَ صحيح لغيره() ٢( -١٧٥٩-٢٥٧١ بِي شُرَ
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

خَاهُ َ�يعًْا«
َ
قاَلَ أ

َ
قِياَمَةِ  ؛مَنْ أ

ْ
تهَُ يوَْمَ ال ُ َ�ثْرَ ُ ا�َّ

َ
قاَله

َ
 .»أ

 .ورواته ثقات ."الأوسط"رواه الطبراني في 

اش را با  معامله کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهک استت یروا س حیاز ابوشر
 .»بخشد یامت میخداوند لغزش او را در روز قند، کمان شده فسخ یه پشکبرادرش 

 (الترهيب من بخس الكيل والوزن)-٩

 در پیمانه و ترازو کاستنترهیب از 

ا قَدِمَ النَّبِيُّ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ ) حسن() ١( -١٧٦٠-٢٥٧٢ المَْدِينةََ  ج قاَلَ: لمََّ

 ُ نزَْلَ ا�َّ
َ
خْبثَِ النَّاسِ كَيلاًْ، فأَ

َ
كَيلَْ َ�عْدَ  ،﴾وَ�لٌْ للِمُْطَفّفِِ�َ ﴿ :لأ كَانوُا مِنْ أ

ْ
حْسَنوُا ال

َ
فأَ

 .ذَلكَِ 
 .والبيهقي ،"صحيحه"رواه ابن ماجه وابن حبان في 

                                           
، وهو مخرج في "الضعیفة"  )١(

ً
لیس في "مراسیله"، وإنما رواه عبدالرزاق عن یحیی بن أبي کثیر معضلا

)٦٨٥٨.( 
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نه پا نھاد، مردم یبه مد ج رسول اللهکه  ھنگامی ت است،یروا ب از ابن عباس

 ]١[المطففین:  ﴾وَۡ�لٞ لّلِۡمُطَفّفِِ�َ ﴿مانه بودند، پس خداوند ین مردم در پینه از بدتریمد
 امل نمودند. کمانه را یرد و بعد از آن پکرا نازل  »بر کم فروشان یوا«

ِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) ضعيف جداً ( )١( -١٠٨٩-٢٥٧٣  ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

كَيلِْ وَالوَْزْنِ: 
ْ
صْحَابِ ال

َ
مْرًا ِ�يهِ هَلكََ «لأِ

َ
تُمْ أ

ِّ
مَ  تِ إِنَُّ�مْ قدَْ وُلي

ُ ْ
الِفَةُ  مُ الأ  .»م�ُ بلَ قَ  السَّ

به کسانی که با کیل (پیمانه) و  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
ھای پیش از  دار شدید که امت شما امری را عھده«فرمود:  وزن به معامله مشغول بودند

  .»شما در آن ھلاک شدند

: وقال الحاكم .كلاهما من طريق حسين بن قيس عن عكرمة عنه ؛رواه الترمذي والحاكم

والصحيح عن ابن  !؟كيف وحسين بن قيس متروك"): قال الحافظ( ."صحيح الإسناد"

 ."كذا قاله الترمذي وغيره .عباس موقوف

ْ�بلََ عَليَنَْا رسَُولُ  ب بنِْ ُ�مَرَ اَ�نْ ) وَ صحيح لغيره() ٢( -١٧٦١-٢٥٧٤
َ
قاَلَ: أ

 ِ نْ  الٍ صَ خِ  خَمْسُ  !ياَ مَعْشَرَ المُْهَاجِرِ�نَ «َ�قَالَ:  ج ا�َّ
َ
ِ أ عُوذُ باِ�َّ

َ
، وَأ إِذَا اْ�تلُِيتُمْ بهِِنَّ

فَاحِشَةُ فِي قَوْمٍ َ�طُّ حَتىَّ ُ�عْلِنوُا بهَِا
ْ
: لمَْ َ�ظْهَرِ ال اعُونُ  ؛تدُْرُِ�وهُنَّ  فَشَا ِ�يهِمُ الطَّ

َّ
إلاِ

ينَ مَضَوْا، وَلمَْ َ�نقُْصُوا المِْكْياَلَ  ِ
َّ

سْلاَفهِِمُ الذ
َ
وجَْاعُ الَّتِي لمَْ تَُ�نْ مَضَتْ فِي أ

َ ْ
وَالأ

لطَْانِ عَليَهِْمْ، وَلمَْ َ�مْ  ؛وَالمَِْ�انَ  ةِ المَْئوُنةَِ وجََوْرِ السُّ نَِ� وشَِدَّ خِذُوا باِلسِّ
ُ
 أ

َّ
نعَُوا زََ�ةَ إلاِ

مْوَالهِِمْ 
َ
ِ  ؛أ َهَائمُِ لمَْ ُ�مْطَرُوا، وَلمَْ َ�نقُْضُوا َ�هْدَ ا�َّ  البْ

َ
مَاءِ، وَلوَْلا قَطْرَ مِنَ السَّ

ْ
 مُنِعُوا ال

َّ
إلاِ

يْ  ؛وََ�هْدَ رسَُولِهِ 
َ
خَذُوا َ�عْضَ مَا فِي أ

َ
ا مِنْ َ�ْ�ِهِمْ، فأَ ُ عَليَهِْمْ عَدُوًّ  سَلَّطَ ا�َّ

َّ
دِيهِمْ، وَمَا إلاِ

ُوا ، وََ�تَخَ�َّ ِ تهُُمْ بِِ�تاَبِ ا�َّ ئمَِّ
َ
ُْ�مْ أ

َ
ُ  ِ�يمَا )١(لمَْ تح نزَْلَ ا�َّ

َ
سَهُمْ  ؛أ

ْ
ُ بأَ  جَعَلَ ا�َّ

َّ
إلاِ

 ».بيَنْهَُمْ 
                                           

/ ١"الفائق" ( أي: یطلبوا الخیر، أي: وما لم یطلبوا الخیر والسعادة فیما أنزل الله، قال الزمخشري في )١(

"والاختیار أخذ ما هو خیر، وهو یتعدی إلی أحد مفعولیه بواسطة (مِن) ثم یحذف. . ."، وقد  ):٢٧٨

وقعت هذه اللفظة في الأصل بإهمال الخاء، والتصویب من "ابن ماجه"، و"الحلیة"، وأشکل المراد منها 

 ومعنی دون طائل،
ً
ولعل فیما ذکرته شفاء علی إیجازه،  علی الحافظ الناجي، وأطال الکلام في ذلك لفظا

 والله أعلم.
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 ].٢الصدقات / -٨لفظه . [مضیوالبزار والبيهقي - واللفظ له - رواه ابن ماجه

گروه  یا«: ندو فرمود هنزد ما آمد ج اللهه رسول کت است یروا ب از ابن عمر
و شوید]  [گرفتار انواع عذاب مید یبه آنان مبتلا شد چونه کست اپنج صفت  !نیمھاجر

 ارا رواجکآش زنا یقومدر میان ھیچ د: یابیه آن زمان را درکبرم  یمن به خداوند پناه م
، سابقه نداشتهمیان گذشتگان آنان  ه درک ییھا یماریطاعون و ب اینکه مگر، یابد نمی
و  یسالکخشکه این مگر، کاھند نمیزان و ترازو یم ازو  یابد. ان شیوع میان آنیدر م

مسلط  ایشان م ظالم برکر آنھا شده و حایدامنگ یسب رزق و روزکدر  مشکلات
 محرومباران از که این مگر کنند شان خودداری نمی اموالات کزاز پرداخت و  شود. یم
و رسولش را  اللهمان یعھد و پ و .دیبار یان نبودند باران نمیارپااگرچھد و نشو یم

شان مسلط خواھد نمود یر خودشان را بر ایاز غ یخداوند دشمنکه این مگر، نندکش ینم
مبنای حکمرانی ه ک یقوم و .کند تصاحب میدر دست دارند  از آنچه یخشه بک

جستجو در آنچه خداوند نازل فرموده را ر و سعادت یخ و نباشد کتاب الله شان مانکحا
  .»گرداند یدچار م یداخل یھا یریخداوند آن قوم را به درگ، نکند

صحيح على ": وقال، ) ورواه الحاكم بنحوه من حديث بريدةصحيح() ٣( -١٧٦٢-٠

 ].٢الصدقات/ -٨لفظه  [مضی ."شرط مسلم

، )١(على ابن عباس موقوفاً ) ورواه مالك بنحوه موقوف ضعيف( )٢( -١٠٩٠-٠

غُلوُلُ فِي قَوْمٍ «قاَلَ: : ولفظه
ْ
  ]؛َ�طُّ [مَا ظَهَرَ ال

َ
 أ

َّ
قىإلاِ

ْ
 فشََا فِي قلُوُ�هِِمُ الرُّعْبَ االلهُ  ل

َ
، وَلا

ناَ فِي قوَْمٍ   َ�قَصَ قوَْمٌ المِْكْياَلَ وَالمَِْ�انَ  ؛الزِّ
َ

 كَثُرَ ِ�يهِمُ المَْوتُْ، وَلا
َّ

 �َ  ؛إلاِ
َّ

َ�نهُْمُ االلهُ  عَ طَ إلاِ
زْقُ   حََ�مَ قَوْمٌ بغَِْ�ِ حَقٍّ  ،الرِّ

َ
مُ  ؛وَلا  فَشَا ِ�يهِمُ الدَّ

َّ
عَهْدِ  ،إلاِ

ْ
 خَتَرَ قَوْمٌ باِل

َ
ُ  ،وَلا  سَلَّطَ ا�َّ

َّ
إلاِ

عَدُوَّ 
ْ
 .»عَليَهِْمُ ال

دزدی در مال غنیمت در میان قومی، : گوید که می روایت است ب از ابن عباس
دھد و زنا  خداوند متعال در قلوب آنھا رعب و وحشت قرار میکه این مگرکند  ظھور نمی

یابد. و قومی از  مرگ در میان آنھا افزایش میکه این شود مگر در میان قومی رایج نمی

                                           
قلت: وهذا  ) هکذا، عن یحیی بن سعید أنه بلغه عن عبدالله بن عباس.١٦/ ٢قلت: هو في "الموطأ" ( )١(

، فإن یحیی بن سعیدٍ وهو الأنصاري النجّاري من صغار التابعین، ولم یذکروا 
ً
منقطع؛ إن لم یکن معضلا

 وتقدم في (له روایة عن غیر أنس من 
ً
 ).٢الصدقات/  -٨الصحابة، ورواه الطبراني مرفوعا
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کند.  را از ایشان قطع میو روزی خداوند رزق که این کاھند مگر کیل و پیمانه نمی
و قومی به امری جز حق کند].  واجه می[ایشان را در کسب رزق و روزی با مشکل م

یابد و ھیچ قومی عھد شکنی  میکند مگر خونریزی در بین آنھا رواج  حکم نمی
 .»کند خداوند دشمن را بر آنھا مسلط میکه این کند مگر نمی

 .]٨/٢ لفظه ی[ومض، ج ) ورفعه الطبراني وغيره إلى النبيحسن لغيره( 

سالی که خشکسالی شده و از زمین چیزی  عبارت است از، جمع سنة )نينالسِّ (و
 نروید، چه باران ببارد یا نبارد.

 .و پیمان عھدنقض  و عبارت است از خیانت: )الختر(

رُ  س بنِْ مَسْعُودٍ اعَن ) وَ حسن() ٤( -١٧٦٣-٢٥٧٥ قَتلُْ فِي سَبِيلِ االلهِ يَُ�فِّ
ْ
قاَلَ: ال

قِياَمَةِ 
ْ
عَبدِْ يوَْمَ ال

ْ
مَانةََ، قاَلَ: يؤَُْ� باِل

َ ْ
 الأ

َّ
نوُبَ كُلَّهَا إلاِ َ�يُقَالُ:  ،- وَ�نِْ قتُِلَ فِي سَبِيلِ االلهِ  - الذُّ

يْ ربَِّ 
َ
مَاَ�تَكَ، َ�يَقُولُ: أ

َ
دِّ أ

َ
ْ�يَ  !أ  كَيفَْ وَقَدْ ذَهَبتَِ الدُّ

َ
ا؟ قاَلَ: َ�يُقَالُ: اْ�طَلِقُوا بهِِ إلِى

مَاَ�تهُُ كَهَيئْتَهَِا يوَْمَ دُفعَِتْ إلَِيهِْ، َ�َ�َ 
َ
ُ أ  الهَْاوَِ�ةِ، وَُ�مَثَّلُ لهَ

َ
اهَا الهَْاوَِ�ةِ، َ�ينُطَْلقَُ بهِِ إِلى

ثرَِهَا حَتىَّ يدُْرَِ�هَا َ�يَحْمِلهََا عَلىَ مَ  ،َ�يعَْرَِ�هَا
َ
نَّهُ َ�ظَرَ حَتىَّ إِذَا  ،نكِْبيَهِْ َ�يهَْويِ فِي أ

َ
ظَنَّ �

مَانةٌَ، 
َ
لاَةُ أ بدِِينَ، ُ�مَّ قاَلَ: الصَّ

ْ
بدََ الآ

َ
ثرَِهَا أ

َ
خَارِجٌ زَلَّتْ َ�نْ مَنكِْبيَهِْ، َ�هُوَ َ�هْويِ فِي أ
مَانةٌَ 

َ
كَيلُْ أ

ْ
مَانةٌَ، وَال

َ
مَانةٌَ، وَالوَْزْنُ أ

َ
شْياَءٌ  - وَالوْضُُوءُ أ

َ
دَهَ  وَأ  عَدَّ

َ
 –قال  .ذَلكَِ الوْدَِائعُِ  شدُّ ا، وَأ

 مَا قاَلَ اْ�نُ مَسْعُودٍ؟ قاَلَ: : -يع�: زاذان 
َ

 ترََى إِلى
َ

لا
َ
بَرَاءَ ْ�نَ عَازبٍِ َ�قُلتُْ: أ

ْ
َ�يتُْ ال

َ
فأَ

مَا سَمِعْتَ االله َ�قُولُ:  ،صَدَقَ  :قاَلَ  .كَذَا :قاَلَ  .كَذَا
َ
نْ تؤَُدُّ ﴿أ

َ
مُرُُ�مْ أ

ْ
َ يأَ وا إنَِّ ا�َّ

هْلهَِا
َ
مَاناَتِ إَِ� أ

َ
 .﴾اْ�

 .)١(والموقوف أشبه، ورواه بمعناه هو وغيره مرفوعاً  .رواه البيهقي موقوفاً 

                                           
). ومن تخالیط ٤٠٧١قلت: وإسناده حسن، بخلاف المرفوع، فهو ضعیف، وهو مخرج في "الضعیفة" ( )١(

الثلاثة وجهلهم أنهم لم یقفوا عند ما نقلوه عن الإمام أحمد أنه قال في الموقوف: "إسناده جید"، بل تعالوا 

) وفیه الأعمش وأبو عمر الکندي، کلاهما یرسل"! وهذا ٥٢٦٦لوا: "ضعیف، رواه البیهقي (علیه، وقا

 ،
ً
، فکیف وهو عن ابن مسعود مسندا

ً
منتهی الجهل، فإن مثل هذا الإعلال قد یفید لو کان الحدیث مرسلا

 وجوّده أحمد؟!! ولکنه التعالم.
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شته شدن در راه خدا تمام گناھان را ک: گوید میه کت است یروا س از ابن مسعود
شته شده کدر راه خدا  اگرچه –آورند  یامت بنده را میجز امانت؛ در روز قکند  می کپا
 که حالیدرنم کچگونه ادا  !پروردگاراد: یگو یم ؛نکشود: امانتت را ادا  یپس گفته م –
و  شود ید، پس به جھنم برده میشود: او را به جھنم ببر یا تمام شده است؟ گفته میدن

ند یب یل داده شد، آن را میه به او تحوک یشود ھمانند روز یامانتش به او نشان داده م
 اش حمل رسد و آن را بر دو شانه یبه آن مکه این شناسد، پس به دنبال آن رفته تا یو م
افتد، پس او  یه از دوشش مکشود  یاز آنجا خارج مکند  می ه گمانک ییتا جاکند  می
ه ک مور دیگریمانه و ایسپس گفت: نماز، وضو، ترازو، پ .رود یشه به دنبال آن میھم

زاذان . گران استیامانت د، ھان آنیدتریامانت ھستند و شد د ھریکرشم را آنھا 
د؟ یگو می چه عبدالله بن مسعود ینیب یا نمیو گفتم: آ رفته  د: نزد براء بن عازبیگو یم

د: یفرما یم ونده خداک یا دهیا نشنیآ، د. براء گفت: راست گفتهیگو می نان و چنیچن

َ ٱإنَِّ ﴿ ن تؤَُدُّواْ  �َّ
َ
مُرُُ�مۡ أ

ۡ
َ�َٰ�تِٰ ٱيأَ

َ
هۡلهَِا ۡ�

َ
الله به شما فرمان  گمان یب« ]٥٨[النساء:  ﴾إَِ�ٰٓ أ

 . »دیھا را به صاحبان آنھا باز گردان که امانت دھد یم

 والترغيب في النصيحة في البيع وغ�ه)، (الترهيب من الغش -١٠

نصیحت در خرید و فروش و مانند  هترهیب از غش و خیانت و ترغیب ب
 آن

بِي هُرَ�رَْةَ ) صحيح() ١( -١٧٦٤-٢٥٧٦
َ
نَّ رسَُولَ االلهِ  ؛س َ�نْ أ

َ
مَنْ حَمَلَ «قاَلَ:  ج أ

ناَ فلَيَسَْ مِنَّا لاَحَ فلَيَسَْ مِنَّا، وَمَنْ غَشَّ  .»عَليَنْاَ السِّ
 .رواه مسلم

ه یعلکه  کسی ستیاز ما ن«: ندفرمود ج رسول اللهست که ت ایروا س رهیاز ابوھر
 .»باشدبه ما در پی فریب و خیانت ما اسلحه بردارد و 

نَّ رسَُولَ االلهِ : نهُ عَ وَ ) صحيح() ٢( -١٧٦٥-٢٥٧٧
َ
ةِ طَعَامٍ  ج أ دْخَلَ  ،مَرَّ عَلىَ صُبْرَ

َ
فأَ

صَابعُِهُ بلَلاًَ 
َ
عَامِ؟«َ�قَالَ:  ،يدََهُ ِ�يهَا، َ�ناَلتَْ أ صَاَ�تْ  :قاَلَ  .»!مَا هَذَا ياَ صَاحِبَ الطَّ

َ
مَاءُ أ  هُ السَّ

فلاََ جَعَلتْهَُ «قاَلَ:  !ياَ رسَُولَ االلهِ 
َ
عَامِ  أ  .»افلَيَسَْ مِنِّ  ناَيرََاهُ النَّاسُ، مَنْ غَشَّ  حَتىَّ فَوْقَ الطَّ
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ھم انباشته بود  یه روک یینار غذاکاز  ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
رطوبت در انگشتانش احساس نمود،  یمکرد. دستش را در آن فرو برد و کعبور 

ه دیباران بر آن بار ج رسول الله یگفت: ا »ست؟ین چیا !صاحب غذا یا«فرمود: 
به ما که  کسی نند؟یتا مردم بب یا س را بالا قرار ندادهیچرا آن قسمت خ«فرمود:  است.

  .»ستیاز ما نو در پی فریب ما باشد، ند ک خیانت

 .»امَنْ غَشَّ فلَيَسَْ مِنِّ «: وعنده، وابن ماجه والترمذي )١(رواه مسلم

ِ : ولفظه، ) وأبو داودصحيح(  نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
ُ  ج أ

َ
له

َ
كَيفَْ  ،مَرَّ برِجَُلٍ يبَِيعُ طَعَامًا فَسَأ

خْبَرَهُ 
َ
وحِيَ إلَِيهِْ  ،تبَِيعُ؟ فأَ

ُ
دْخِلْ يدََكَ ِ�يهِ، فإَِذَا هُوَ مَبلْوُلٌ  :فأَ

َ
نْ أ

َ
ِ �َ  !أ : ج قَالَ رسَُولُ ا�َّ

 .»ليَسَْ مِنَّا مَنْ غَشَّ «
 ییه غذاکرد کعبور  ینار مردکاز  ج الله رسولو در روایت ابوداود آمده است: 

چون آن مرد از چند و چون فروشد؟  یچگونه آن را م ردکفروخت، از او سؤال  یم
دستت را در آن فرو ببر، پس آن  :نمود یوح ج رسول اللهخداوند بر  ،دادخبر  مساله

 خیانت نموده و فریبکاریکه  کسی ستیاز ما ن«فرمود:  ج رسول الله !افتیرا مرطوب 
 . »ندک یم

قاَلَ: مَرَّ رسَُولُ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ  يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره() ٣( -١٧٦٦-٢٥٧٨

 ِ نهَُ  ج ا�َّ دْخَلَ يدََهُ ِ�يهِ، فإَِذَا طَعَامٌ ردَِيءٌ  ،بطَِعَامٍ وَقَدْ حَسَّ
َ
بعِْ هَذَا عَلىَ حِدَةٍ، «َ�قَالَ:  ،فأَ

ناَ فلَيَسَْ مِنَّا  .»وَهَذَا عَلىَ حِدَةٍ، َ�مَنْ غَشَّ
 .ورواه أبو داود بنحوه عن مكحول مرسلاً  .)٢(رواه أحمد والبزار والطبراني

ه کرد کعبور  یینار غذاکاز  ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر
متوجه شد که و  رو برددستش را در آن فپس  مرغوب جلوه داده بود؛صاحبش آن را 

 ؛ ن را ھم جداگانه بفروشین را جداگانه و ایا«فرمود: پس . نامرغوب است ییغذا
  .»ستیاز ما ن ما باشدب یفر در پیکه  کسی

                                           
 ني". ولفظ ابن ماجه: "لیس منا من غش".اق له، لکن لفظه: "من غش فلیس مبفي "الإیمان"، والس )١(
ه أخرجه في "المعجم الکبیر"! وإنما هو في "المعجم الأوسط" (رقم  )٢(  ).٢٥١١هذا الإطلاق یوهم أنَّ
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�سَِ بنِْ ) وَ حسن لغيره() ٤( -١٧٦٧-٢٥٧٩
َ
قاَلَ: خَرَجَ رسَُولُ  س مَالكٍِ َ�نْ أ

 ِ ى طَعَامًا مُصْبَرًا ج ا�َّ
َ
وقِ، فَرَأ  السُّ

َ
صَاَ�تهُْ )١(إِلى

َ
خْرَجَ طَعَامًا رَطْباً قَدْ أ

َ
دْخَلَ يدََهُ، فأَ

َ
، فأَ

مَاءُ، َ�قَالَ لصَِاحِبِهِ:  ، إِنَّ  .»مَا حَمَلكََ عَلىَ هَذَا؟«السَّ قَِّ
ْ
ِي َ�عَثَكَ باِلح

َّ
هُ لطََعَامٌ قاَلَ: وَالذ

طْبَ عَلىَ حِدَ «قاَلَ:  .وَاحِدٌ  تَ الرَّ
ْ
فلاََ عَزَل

َ
اَ�سَِ عَلىَ حِدَ تهِأ

ْ
، َ�يبَتْاَعُونَ مَا تهِ، وَالي

ناَ فلَيَسَْ مِنَّا)٢(َ�عْرِفوُنَ   .»، مَنْ غَشَّ
 .بإسناد جيد "الأوسط"رواه الطبراني في 

را مشاھده  ییغذاو به بازار آمده  ج ه رسول اللهکت است یروا س کاز انس بن مال
را  یسیخ یغذا فرو برد وپس دستش را در آن  ؛ھم انباشته شده بود یه روکرد ک

ن یتو را بر ا یزیچه چ«به صاحب آن گفت:  ؛ پسده بودیه باران به آن رسکرد کخارج 
نوع غذا  کیرده، آن کتو را به حق مبعوث که  کسی گفت: قسم به ».ار وادار نمود؟ک
از ھم جدا نکردی را  کس و قسمت خشیچرا قسمت خ«فرمود:  ج ست. رسول اللها

  .»ستیاز ما ن ما باشدب یفر در پیکه  کسی خرند. یم بدانند چهتا 

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س ابن مسعودَ�نْ وَ ) حسن صحيح() ٥( -١٧٦٨-٢٥٨٠

ناَ فلَيَسَْ مِنَّا، وَالمَْكْرُ « ِدَاعُ فِي النَّارِ مَنْ غَشَّ
ْ
 .»وَالخ

 ."صحيحه"وابن حبان في ، بإسناد جيد "الصغير"و "الكبير"رواه الطبراني في 

ب دھد یما را فر کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابن مسعود
 . »است آتشب در یر و فرکست و میاز ما ن

 مختصراً  عن الحسن مرسلاً  "مراسيله") ورواه أبو داود في حسن لغيره() ٦( -١٧٦٩-٠

 ».المكرُ والخديعَةُ والِخيانةَُ في النارِ «: قال
 . »است آتشانت در یب و خیر و فرکم«و در روایت ابوداود آمده است: 

                                           
 یعنی )١(

ً
ما  .بر روی هم، انباشته ؛ : مکوَّ

"ورجاله  ) وقال:٧٩/ ٤) و"المجمع" (٣٧٨٥الأصل: "فتتبایعون ما تعرفون"، والتصحیح من "الأوسط" ( )٢(

ه منقطع بین (إسماعیل بن إبراهیم بن عبدالرحمن بن أبي ربیعة القرشي)، وأنس.  ثقات"! لکنَّ
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بِي غَرَزَةَ ) وَ منكر( )١( -١٠٩١-٢٥٨١
َ
برِجَُلٍ  ج قاَلَ: مَرَّ النَّبِيُّ  س َ�نْ قيَسِْ بنِْ أ

عَام«َ�قَالَ:  ،يبَِيعُ طَعَامًا عْلاَهُ؟ !ياَ صَاحِبَ الطَّ
َ
سْفَلُ هَذَا مِثلُْ أ

َ
 ولَ سُ ا رَ َ�قَالَ: َ�عَمْ يَ  .»أ

 .»مَنْ غَشَّ المُْسْلِمَِ� فلَيَسَْ مِنهُْمْ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  !االله
 .)١(ورواته ثقات "الكبير"رواه الطبراني في 

از مردی گذشت که غذایی  ج لهالروایت است: رسول  س از قیس بن ابی غرزه
وی  ».ای صاحب غذا، پایین این غذا چون بالای آن است؟«فروخت، پس فرمود:  می

و مسلمانان  ھرکس در پی فریب دادن«فرمود:  ج : بله ای رسول خدا؛ رسول اللهگفت
 .»از آنان نیست به آنھا باشدخیانت 

باَ هُرَ�رَْةَ  :سُليَمٍْ َ�نْ صَفْوَان بنْ ) وَ ضعيف موقوف( )٢( -١٠٩٢-٢٥٨٢
َ
نَّ أ

َ
مَرَّ  س أ

 بِ 
  هِ لَي إِ  رَ ظَ نَ َ�مِْلُ لَبَناً يبَِيعُهُ، �َ  ا إِ�سَْانٌ ذَ إِ فَ  ،ةِ رَّ الحُ  ةِ يَ احِ نَ

َ
قدَْ خَلطََهُ  وَ ا هُ ذَ إِ فَ  ، ةَ �رَ رَ و هُ بُ أ

بوُ هُرَ�رَْةَ:  !باِلمَْاءِ 
َ
قِياَمَةِ: خَلِّصِ المَْاءَ مِنَ اللَّبَنِ كَ إِذَا ِ�يلَ لكََ يوَْمَ بِ كَيفَْ «َ�قَالَ أ

ْ
 ؟!ال

 .)٢(بإسناد لا بأس به رواه البيهقي والأصبهاني موقوفاً 

گذشت که به مردی  از منطقه حره می س از صفوان بن سلیم روایت است: ابوھریره
بفروشد. ابوھریره به شیرھای وی نگاه کرد و آن را  تاکرد  می برخورد که شیر حمل

اند. ابوھریره گفت: چه وضعی خواھی داشت چون روز  با آب مخلوط شدهمتوجه شد 
  !قیامت به تو گفته شود: آب را از شیر جدا کن؟

بِي هُرَ�رَْةَ ) وَ صحيح() ٧( -١٧٧٠-٢٥٨٣
َ
نَّ رجَُلاً كَانَ «: ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

َ
أ

 ُ
َ

مَْرَ فِي سَفِينةٍَ له
ْ
َ  ،يبَِيعُ الخ فِينةَِ، وََ�نَ � قِردُْ وشْ وَمَعَهُ قِردٌْ فِي السَّ

ْ
خَذَ ال

َ
مَْرَ باِلمَْاءِ، فأَ

ْ
بُ الخ

كَيسَْ فصََعَ 
ْ
رْوَةَ ال خُذُ دِيناَرًا  ،دَ الذُّ

ْ
كَيسَْ، فَجَعَلَ يأَ

ْ
فِينةَِ، ودَِيناَرًا �َ وََ�تحََ ال يلُقِْيهِ فِي السَّ

َحْرِ حَتىَّ جَعَلهَُ نصِْفَْ�ِ   ».فِي البْ
 .ولا أعلم في رواته مجروحاً  ،ورواه البيهقي أيضاً  ،)١("معجمه الكبير"رواه الطبراني في 

                                           
قلت: وکذا قال الهیثمي، ولکنه منقطع بین (قیس) هذا والراوي عنه (الحکم بن عتیبة)، عامة روایته عن  )١(

)، ٩٣٣/ ٢٣٣/ ٢عند أبي یعلی ( )، وکذا٩٢١/ ٣٥٩/ ١٨التابعین، وکان یدلس، وقد عنعنه عند الطبراني (

 وفي المتن نکارة لیست في أحادیث الباب، وهي کذب صاحب الطعام! ومع هذا کله حسنه الجهلة!
؟! )٢(

ً
 قلت: کیف، وصفوان لم یلق أبا هریرة، وعامة روایته عن التابعین أیضا
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ش شراب ا یشتکدر  یمرد»: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
. آن مرد شراب را با آب مخلوط داشت ھمراهبه میمونی  یشتکو در  فروخت یم
رد، ک میسه را باز یکرفته و  یداشت و به بلند میسه پول را بریکمون یرد، پس مک یم
آن را نصف  کهاین تا ؛ایدر دررا  یناریانداخت و د یم یشتکرا گرفته و در  ینارید

  .)٢(نمود

 .عن الحسن مرسلاً  )٣(وروي) صحيح لغيره() ٨( -١٧٧١-٠

)) منكر) (٣( -١٠٩٣-٠عدا ما بين المعقوفتين فهو ) صحيح لغيره() (٩( -١٧٧٢-٠

 �شَُوُ�وا اللَّبَنَ للِبْيَعِْ [«: ج قاَلَ رسَُولُ االلهِ وفي رواية للبيهقي 
َ

. ُ�مَّ ذَكَرَ حَدِيثَ »]لا

لةَِ  دَِيثِ  )٤(المُْحَفَّ
ْ
 باِلح

ً
 وَ�نَِّ رجَُلاً مِ « :ُ�مَّ قاَلَ مَوصُْولا

َ
لا

َ
 كَانَ نْ مَّ أ

َ
َ�بلُِْ�مْ جَلبََ خَمْرًا إلِى

ضْعَافاً، فَاشْتَرَى قِردًْا قَرَْ�ةٍ فَشَاَ�هَا باِلمَْاءِ 
َ
ضْعَفَ أ

َ
جََ ِ�يهِ  ،فأَ

َ
َحْرَ، حَتىَّ إذَِا لج فَرَِ�بَ البْ

خَذَهَا
َ
ناَِ�ِ� فأَ ةَ الدَّ قِردَْ صُرَّ

ْ
لهَْمَ االلهُ ال

َ
قلََ  ،أ َّ )٥(فَصَعِدَ الدَّ ةَ وصََاحِبهَُا َ�نظُْرُ إلَِيهِْ، ، َ�فَتَحَ الصرَّ

خَذَ دِيناَرًا فَرََ� بهِِ 
َ
فِينةَِ حَتىَّ قسََمَهَا نصِْفَْ�ِ  فأَ َحْرِ، ودَِيناَرًا فِي السَّ  ».البْ

: [در فروختن شیر چیزی را با ندفرمود ج رسول اللهو در روایت بیھقی آمده است: 
گاه باش ].آن مخلوط نکنید برده و  ییرا به روستا یشراب شما پیشینیان از یه مردکد یآ

                                                                                                       
أحمد" في ثلاثة مواضع، فالعجب لم أجده عنده، ولا رأیته في "مجمع الزوائد" للهیثمي، وهو في "مسند  )١(

کیف فاتهما، وقلدهما المعلقون الثلاثة، فعزوه للبیهقي فقط في "الشعب"، وجهلوا فقالوا: "ضعیف"! وهو 

عنده، وکذا أحمد وغیرهما من طریق حماد بن سلمة عن إسحاق ابن أبي طلحة عن أبي صالح عن أبي 

 ).٢٨٤٤(هریرة. وهذا إسناد صحیح، وهو مخرج في "الصحیحة" 
باشد یا اینکه شرع قبل از ما  یعصاره میوه و نوشیدن یمنظور از خمر در این حدیث ممکن است به معنا )٢(

 آن قوم حرام نبوده است. یبوده و شراب برا
،  ج کذا الأصل، وله عند البیهقي عن الحسن روایتان: إحداهما عن حمید عن الحسن عن النبي )٣(

ً
مرسلا

 نحوه، وإسناده ضعیف، لذلك فتصدیر المرسل  وهي صحیحة، وأخری عن
ً
الحسن عن أبي هریرة مسندا

 بقوله: "رُوي" لیس کما ینبغي.
 من تمر".ج یشیر إلی مثل قوله )٤(

ً
رواه البخاري عن ابن  : "من اشتری شاة محفلة فردها، فلیرد معها صاعا

صروا الغنم. . ." الحدیث. 
ُ
 ).١٣٢٠وهو مخرج في "الإرواء (مسعود. وله عن أبي هریرة بلفظ: "لا ت

بی که بادبان کشتی بر آن کشیده می )٥(  "نهایة". شود. عبارت است از چو
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 شد، یشتکد و سوار یخر یمونیچند برابر شد، پس مکه این رد تاکآن را با آب مخلوط 
نارھا را ید ی سهیکه کمون الھام نمود ید، خداوند به میا رسیبه وسط درکه  ھنگامی

صاحبش به  که درحالیرد کسه را باز یکو  ل بالا رفتکبردارد، پس آن را برداشت و از د
داشت و  یبر م یناریو د انداخت یا میداشت و در در یبر م یناریرد، پس دک یاو نگاه م

  .»م نمودیآن را به دو نصف تقسکه این انداخت تا یم یشتکدر 

إنَِّ رجَُلاً كَانَ ِ�يمَنْ َ�بلَُْ�مْ حَمَلَ خَمْرًا، «: ج قاَلَ رسَُولُ االلهِ : قال وفي أخر له أيضاً 

ا جَمَعَ  كَيسَْ ُ�مَّ جَعَلَ فِي كُلِّ زِقٍّ نصِْفًا مَاءً ُ�مَّ باَعَهُ، فلَمََّ
ْ
خَذَ ال

َ
 ،الثَّمَنَ جَاءَ َ�عْلبٌَ فأَ

خُذُ دِيناَرًا َ�َ�ِْ� بهِِ فِي المَْ 
ْ
فِينةَِ، وَ�أَ ِ� بهِِ فِي السَّ خُذُ دِيناَرًا َ�َ�ْ

ْ
قلََ، فجََعَلَ يأَ  ،اءِ وصََعِدَ الدَّ

كَيسِْ 
ْ
 مَا فِي ال

َ
 .)١(»حَتىَّ فَرَغ

مردی از پیشینیان شما «دند: فرمو ج و در روایت دیگری آمده است: رسول الله
ریخت و سپس  ی نصف آن آب می کرد و در ھر ظرف شراب به اندازه شراب حمل می

ی  فروخت. زمانی که درآمد حاصل از اینکار را جمع نمود، روباھی آمد و کیسه می
داشت و در کشتی  پولھایش را برداشت و از دکل بالا رفت. پس دیناری از آن برمی

 ». ناری را در آب؛ تا اینکه کیسه خالی شدانداخت و دی می

ن النَّبِيّ ل عائشةعَن ) وَ صحيح لغيره() ١٠( -١٧٧٣-٢٥٨٤
َ
مَنْ «قاَلَ:  ج ؛ أ

ناَ فلَيَسَْ مِنَّا  ».غَشَّ
در پی فریب و  ھرکس« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ل شهیاز عا

 .»ستیاز ما ن، خیانت به ما باشد

قد روي هذا المتن عن جماعة من ": العظيمعبد )قال المملي. (جيدرواه البزار بإسناد 

، وحذيفة بن اليمان، والبراء بن عازب، وأنس بن مالك، االله بن عباسعبد: الصحابة منهم

وتقدم من حديث ابن مسعود وابن عمر  ".وأبو بردة بن نيار وغيرهم، وأبو موسى الأشعري

  .وقيس بن أبي غرزة، وأبي هريرة

                                           
 أصل الحدیث صحیح، لکن بلفظ: "قرد" مکان "ثعلب". )١(
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بِي  َ�نْ ) وَ حسن لغيره() ١١( -١٧٧٤-٢٥٨٥
َ
�تُْ ناَقةًَ مِنْ دَارٍ  أ سِباَعٍ قاَلَ: اشْتَرَ

سْقَعِ 
َ ْ
دْرََ�ِ�  ،وَاثلِةََ بنِْ الأ

َ
ا خَرجَْتُ بهَِا أ ِ [َ�ُرُّ إِزَارهَُ، َ�قَالَ:  )١(]وَهُوَ [فلَمََّ  )٢(!]ياَ َ�بدَْا�َّ

�تَْ؟ قلُتُْ: َ�عَمْ  َ لكََ مَا ِ�يهَا؟ قلُتُْ: وَمَا ِ�يهَا .اشْتَرَ هَا لسََمِينةٌَ ظَاهِرَةُ  ؟قاَلَ: َ��َّ إِ�َّ
ةِ  حَّ ردَْتَ بهَِا سَفَرًا .الصِّ

َ
هَا  ،قاَلَ: أ . قاَلَ: فإَنَِّ بِخُفِّ جََّ

ْ
ردَْتُ بهَِا الح

َ
مًْا؟ قلُتُْ: أ

َ
ردَْتَ بهَِا لح

َ
وْ أ

َ
أ

رَ  .)٣(َ�قْباً
َ
يدْتَ َ�قَالَ صَاحِبهَُا: مَا أ

َ
صْلحََكَ االلهُ  -هَذَا  أ

َ
؟ -أ َّ قاَلَ: إِ�ِّ سَمِعْتُ  !َ�فْسُدُ عَليَ

َ «َ�قُولُ:  ج رسَُولَ االلهِ  َّ��َ 
َّ

حَدٍ يبَِيعُ شَيئْاً إلاِ
َ
لُّ لأِ ِ�َ 

َ
 مَا لا

َّ
لُّ لمَِنْ عَلِمَ ذَلكَِ إلاِ ِ�َ 

َ
ِ�يهِ، وَلا

 ».بيََّنهَُ 
 .)٤("صحيح الإسناد" :وقال الحاكم، رواه الحاكم والبيهقي

که  ھنگامی ؛دمیواثلة بن اسقع خر ی از خانه یه شترکت است یاز ابوسباع روا
د و یشک یم روی زمین ازارش را کهمرا دریافت   حالیدرخارج شدم، واثله  شترھمراه 
ذکر ت یبرا ه در آن استک یبی؟ گفتم: بله. گفت: عیدیآن را خر ای ابوعبدالله گفت:
ا یرا ظاھر آن چاق و سالم است. گفت: آیدر آن وجود دارد؟ ز یبیگفتم: چه ع نمود؟

خواھم با آن به  می گفتم: استفاده کنی؟گوشت آن  از ای ینکبا آن مسافرت  یخواھ یم
 وندخدا -ست یاست. صاحب شتر گفت: منظورت چ کاو ناز یم پاحج بروم. گفت: سُ 

 ج ؟ گفت: من از رسول اللهیھم بزن هرا بد و فروشم یخر یخواھ یم -ندکتو را اصلاح 
ذکر را آن وب یعکه این فروشد مگرب یزیچ حلال نیست  کسی یبرا«ه فرمود: کدم یشن

  .»بیان کندآن را که این مگر، داند یآن را مکه  کسی یست برایو حلال ن نماید.

                                           
 من "مستدرك الحاکم" و"شعب البیهقي"، وکان في الأصل بعض الأخطاء فصححتها منهما. ةزیاد  )١(
 .انظر الحاشیة السابقة )٢(
)، وهو تحریف عجیب، والصواب ما أثبته وکما في ١٠/ ٢الأصل: "فارتجعها"، وکذا في "المستدرك" ( )٣(

 في "السنن" (٤٩١/ ٣)، وکذا رواه أحمد (٣٣٠/ ٥"شعب البیهقي" (
ً
و  ).٣٢٠/ ٥) والبیهقي أیضا

ب) محرکة: رقة الأخفاف.
َ

ق  (النَّ
 ما بعده. قلت: ووافقه الذهبي، وفیه نظر، لکن یشهد له )٤(
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َ�نْ : إلا أنه قال ؛صار القصةتاخببن ماجه ااه وور) ضعيف جداً ( )٤( -١٠٩٤-٠

 ِ سْقَعِ قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ
َ ْ
لمَْ يبُيَِّنهُْ، لمَْ يزََلْ فِي  )١(مَنْ باَعَ َ�يبْاً«َ�قُولُ:  ج وَاثلِةََ بنِْ الأ

، وَلمَْ تزََلِ المَْلاَئَِ�ةُ تلَعَْنهُُ  ِ  .»مَقْتِ ا�َّ
 .)٢(من حديث أبي موسى وروي هذا المتن أيضاً  )(؟ )٥( -١٠٩٥-٠

ھرکس کالای «شنیدم که فرمودند:  ج اللهاز واثله بن اسقع روایت است از رسول 
بیان نکند، پیوسته در خشم خداوند خواھد بود و نیز آن را  معیوبی را بفروشد که عیب

 .»ھا در معرض لعنت فرشته

قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س َ�نْ ُ�قْبةََ بنِْ عَامِرٍ ) وَ صحيح() ١٢( -١٧٧٥-٢٥٨٦

 َ�ِلُّ لمُِسْلِمٍ إِ «
َ

خُو المُْسْلِمِ، وَلا
َ
خِيهِ َ�يعًْا ِ�يهِ َ�يبٌْ ذَ المُْسْلِمُ أ

َ
ن ا باَعَ مِنْ أ

َ
 يُ أ

َ
 .»هُ نَ يِّ بَ لا

 ."صحيح على شرطهما": والحاكم وقال، "الكبير"رواه أحمد وابن ماجه والطبراني في 

 .موقوف على عقبة لم يرفعه )٣(وهو عند البخاري

مسلمان برادر «: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س عقبة بن عامراز 
  و به برادرش بفروشد وبیمع ییالاک ستیحلال ن یچ مسلمانیھ یمسلمان است، برا

 ».بیان نکنداو  رایبش را بیع

: ج االله قال رسولُ : قال س بن مالكٍ  عن أنسِ  يَ وِ رُ ) وَ موضوع( )٦( -١٠٩٦-٢٥٨٧

 ت منازِ دَ عُ و�ن �َ  ؛ونوادُّ  حةٌ صَ نَ  لبعضٍ هم المؤمنون بعضُ «
ُ
رة جَ الفَ  و، همم وأبدانُ له

 .»همم وأبدانُ لهُ ت منازِ �َ اقتَرَ  و�نِ  ؛نونَ خاوِ تَ مُ  ةٌ شَ شَ غَ  هم لبعضٍ بعضُ 
 .)٤("كتاب التوبيخ"رواه أبو الشيخ ابن حبان في 

                                           
 در خشم خداوند. یعنیو(في مقت الله): کالایی که معیوب باشد. : یعنی )١(
 قلت: لم أعرفه. )٢(
 لما یوهمه المؤلف بإطلاق العزو إلیه. )٣(

ً
 قلت: هو عنده معلق دون إسناد، خلافا

مخرج في قلت في إسناده (علي بن الحسن الشامي) قال الدارقطني: "یکذب". ونحوه ابن حبان، وهو  )٤(

 ).٥١٧٥"الضعیفة" (



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٥٣٤

 

مومنان نسبت به «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس بن مالک
شان از  ھای جایگاه و جسمیکدیگر خیرخواه بوده و یکدیگر را دوست دارند ھرچند 

ھای فاجر نسبت به یکدیگر خائن و خیانتکار ھستند ھرچند  د. و انسانیکدیگر دور باش
 .»دشان به یکدیگر نزدیک باش ھای جایگاه و جسم

اريِِّ ) وَ صحيح() ١٣( -١٧٧٦-٢٥٨٨ إنَِّ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛س َ�نْ تمَِيمٍ الدَّ

ينَ النَّصِيحَةُ  ةِ «: لمَِنْ ياَ رسَُولَ االلهِ؟ قاَلَ: لناَقُ  ».الدِّ ئمَِّ
َ
، وَلِكِتاَبهِِ،  وَلرِسَُولِهِ، وَلأِ ِ َّ�ِ

تِهِمْ  ،المُْسْلِمِ�َ   .»وعََامَّ
 خیرخواھی سراسرن ید«: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س یم داریاز تم

تابش و کو  الله یبرا«؟ فرمود: یسانکچه  یبرا ج رسول الله یم: ایگفت ».است
 )١(.»ن و عامه مسلمانانیو ائمه مسلم ج شرسول

 ."ةُ النصيحَ  ينُ ما الدِّ إنَّ ": وعنده، رواه مسلم والنسائي

ينَ النَّصِيحَةُ  ": قال: وعنده، وأبو داود ينَ ، إنَِّ الدِّ ينَ  ،النَّصِيحَةُ إنَِّ الدِّ إنَِّ الدِّ

 .الحديث. "النَّصِيحَةُ 

 ؛) ورواه الترمذي من حديث أبي هريرة بالتكرار أيضاً حسن صحيح() ١٤( -١٧٧٧-٠

 .وحسنه

                                           
و تعبیری است از یک جمله؛ و آن عبارت است از   نصیحت کلمه«گوید:  یم» النهایة«علامه ابن اثیر در  )١(

گیرد. و این امکان وجود ندارد که با یک کلمه از این  ی خیر برای کسی که مورد نصحیحت قرار می اراده

به معنای در لغت » النصح«اصل معنا تعبیر نمود چنانکه تمام معانی آن را در خود جای دهد. 

نصحته، ونصحت له؛  :شود یباشد. گفته م یم »ریایی غشی، صفا، صداقت، بی = وضوح، بی خلوصال«

در مورد وحدانیت و یکتا بودنش و اخلاص نیت در عبادتش صحیح اعتقاد الله به معنای: نصیحت  اما

و نصیحت  .و عمل به آنچه در آن است آن تصدیق عبارت است از کتاب خدا یو نصیحت برا باشد. می

و باشد؛  مینموده  یاز آنچه نه یو اطاعت از آنچه امر نموده و دور رسالتشپیامبرش، تصدیق به نبوت و 

 ؛اگر ظلم کردند باشد، آنها می علیهدر حق و عدم قیام  از آنها  ، اطاعتانائمه یا حکام مسلماننصیحت 

 والله اعلم». باشد شان را دربردارد می مصالحآنچه  هآنها ب یین، راهنماانامسلم مومو نصیحت ع
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: إلا أنه قال ؛حديث ثوبان من "الأوسط"في ) ورواه الطبراني منكر( )٧( -١٠٩٧-٠

ينِ النَّصِيحَةُ « سُ الدِّ
ْ
؟ قاَلَ: َ�قَالوُا: لمَِنْ يَ  .»رَأ ِ ةِ «ا رسَُولَ ا�َّ ئمَِّ

َ
ينِهِ، وَلأِ ، وَلِدِ ِ عَزَّ وجََلَّ َّ�ِ

 .»تهمالمُْسْلِمَِ� وعََامَّ 
. گفتند: برای »راس امور دین نصیحت و خیرخواھی است«از ثوبان روایت است: 

و توده  برای الله و دینش و حاکمان مسلمانان«چه کسی ای رسول خدا؟ فرمود: 
 . »مردم

َ�نْ زَِ�ادِ بنِْ عِلاقَةََ قاَلَ: سَمِعْتُ جَرِ�رَ ْ�نَ ) وَ صحيح() ١٥( -١٧٧٨-٢٥٨٩

ِ َ�قُولُ يوَْمَ مَاتَ المُغَِ�ةُ ْ�نُ شُعْبةََ  َ�يتُْ رَ  :َ�بدِْا�َّ
َ
ا َ�عْدُ، فإَِ�ِّ أ مَّ

َ
َ�قُلتُْ:  ج االله ولَ سُ أ

باَيعُِكَ عَلىَ الإسِْلاَمِ 
ُ
:  .أ َّ طَ عَليَ َ�باََ�عْتهُُ عَلىَ هَذَا، وَربَِّ هَذَا  ،»صْحِ لِكُلِّ مُسْلِمٍ وَالنُّ «فشََرَ

  .إِ�ِّ لَُ�مْ لَناَصِحٌ  ؛المَسْجِدِ 
 .رواه البخاري ومسلم

از  وفات نمودرة بن شعبه یه مغک یروزگوید:  که میت است یاد بن علاقه روایاز ز
 یم و گفتم: ارفت ج نزد رسول الله ؛ا بعد: امّ گفت می هکدم یشن س ر بن عبداللهیجر

ه کقرار داد  یمن شرط ینم. پس براکعت یخواھم با شما بر اسلام ب یم !ج رسول الله
ردم. و قسم به کعت یشرط ب اینم. پس من ھم طبق باش خواهریخ یھر مسلمانبرای 

  خواه شما ھستم.ریمن خ !ن مسجدیپروردگار ا

قاَلَ: باََ�عْتُ رسَُولَ  س - أيضاً  -َ�نْ جَرِ�رِ وَ ) صحيح() ١٦( -١٧٧٩-٢٥٩٠

 ِ كَاةِ، وَالنُّصْحِ لِكُلِّ مُسْلِمٍ  ج ا�َّ لاَةِ، وَ�يِتاَءِ الزَّ  إِقاَمِ الصَّ
 .عَلىَ

 .رواه البخاري ومسلم والترمذي

نماز، پرداخت  ی بر اقامه ج د: با رسول اللهیگو میروایت است که  س ریجرو از 
 ردم.کعت یھر مسلمان ب یبرا یرخواھیات و خکز
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ِ : ولفظهما، ورواه أبو داود والنسائي) صحيح( مْعِ  ج باََ�عْتُ رسَُولَ ا�َّ عَلىَ السَّ

نصَْحَ لِكُلِّ مُسْلِمٍ 
َ
نْ أ

َ
اعَةِ، وَأ وِ اشْتَرَ . )١(وَالطَّ

َ
ءَ أ ْ ِي  یوََ�نَ إِذَا باَعَ الشيَّ

َّ
مَا إنَِّ الذ

َ
قاَلَ: أ

ْ�طَينْاَكَ 
َ
ا أ حَبُّ إلَِينْاَ مِمَّ

َ
خَذْناَ مِنكَْ أ

َ
 .فاَخْتَرْ  ،أ

ردن کدن و اطاعت یبر شن ج با رسول اللهو در روایت ابوداود و نسائی آمده است: 
ا ید یخر یرا م یزیردم. و ھرگاه چکعت یھر مسلمان ب یبرا یخواھریخ و حتیو نص

 ،میتر است از آنچه به تو داد ما محبوب یم برایآنچه از تو گرفت :گفت می فروخت یم
 ن.کپس انتخاب 

مَامَةَ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف( )٨( -١٠٩٨-٢٥٩١
ُ
بِي أ

َ
قاَلَ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

 ُ حَبُّ مَا َ�عَبَّدَ لأ ا�َّ
َ
 ».النُّصْحُ لِي  ؛ بهِِ َ�بدِْيلِي  : أ

 .رواه أحمد

فرماید:  الله متعال می«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
  .»کند، نصیحت برای من است ترین چیزی که بنده مرا با آن عبادت می محبوب

َمَانِ وَ ) ضعيف( )٩( -١٠٩٩-٢٥٩٢ ِ  س َ�نْ حُذَْ�فَةَ بنِْ اليْ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

مْرِ «
َ
 َ�هْتَمُّ بأِ

َ
ِ وَلرِسَُولِهِ  ،فلَيَسَْ مِنهُْمْ  ؛المُْسْلِمِ�َ مَنْ لا  يصُْبِحُ وَُ�مْسِي ناَصِحًا ِ�َّ

َ
وَمَنْ لا

ةِ المُْسْلِمِ�َ   .»فلَيَسَْ مِنهُْمْ  ؛وَلِكِتاَبهِِ وَلإِِمَامِهِ وَلِعَامَّ
 .)٢(جعفر أبي االله بنرواه الطبراني من رواية عبد

ھرکس به امور «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از حذیفه بن یمان
مسلمانان توجه نداشته باشد، از آنان نیست. و ھرکس شبانه روز ناصح الله و رسول و 

  .»نباشد، از آنان نیست کتاب و امام مسلمانان و عموم مسلمانان

                                           
)١( ) 

ً
/ ٣٩/ ٧قلت: إلی هنا العزو صحیح، لکن ما بعده لیس عند النسائي، وهو بتمامه عند ابن حبان أیضا

الإحسان)، فلو عزاه إلیه المؤلف کان أولی، وهو مما فات علی الهیثمي فلم یورده في "موارد  -٤٥٢٩

 ).١٠/ ١١الظمآن"، فاستدرکته علیه في "صحیح الموارد" (
قلت: هو الرازي، وهو وأبوه ضعیفان. وإطلاق العزو للطبراني یوهم أنه في "المعجم الکبیر"، وإنما رواه  )٢(

 ).٣١٢"الصغیر"، وهو مخرج في "الضعیفة" (في "الأوسط" و
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�سٍَ وَ ) صحيح() ١٧( -١٧٨٠-٢٥٩٣
َ
لاَ يؤُْمِنُ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

خِيهِ مَا ُ�ِبُّ لِنَفْسِهِ 
َ
حَدُُ�مْ حَتىَّ ُ�ِبَّ لأِ

َ
 .»أ

 .رواه البخاري ومسلم وغيرهما

 مان ندارد، تایاز شما ا کیچیھ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
 .»ز دوست داشته باشدین شبرادر یبرا، دارد یخود دوست م یآنچه را براکه این

 َ�بلْغُُ «: ولفظه ،"صحيحه") ورواه ابن حبان في صحيح(
َ

يمَانِ حَتىَّ  عَبدُْ اللا ِ
ْ

حَقِيقَةَ الإ

  ».ُ�ِبَّ للِنَّاسِ مَا ُ�ِبُّ لِنَفْسِهِ 
برای مردم رسد تا  یمان نمیقت ایبنده به حق«و در روایت ابن حبان آمده است: 

 .»دوست دارد خود یه براکدوست داشته باشد چیزی را 

 (الترهيب من الاحتكار)-١١

 ترهیب از احتکار

 س -وقيل ابن عبداالله بن نضلة -بن أبي معمر  مَعْمَر َ�نْ ) صحيح() ١( -١٧٨١-٢٥٩٤

 .»َ�هُوَ خَاطِئٌ  )١(مَنِ احْتَكَرَ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ 
 .رواه مسلم وأبو داود

ه کت است یروا س - نضلةو گفته شده ابن عبدالله بن  -معمر  یاز معمر بن اب
 . »ار استک هگن بزند،ار کاحت دست به کسھر« :ندفرمود ج رسول الله

 خَاطِئٌ «: قال: ولفظهما، وابن ماجه، ) والترمذي وصححهصحيح(
َّ

 َ�تَْكِرُ إلاِ
َ

 .)٢(»لا

                                           
جیه الذین ذکرهم المصنف، ولا عند  )١( "؛ ولما کانت لا أصل لها عند أحدٍ من مخرِّ

ً
في الأصل زیادة: "طعاما

غیرهم فقد حذفتها. وأما المعلقون الثلاثة فأثبتوها موهمین القراء بورودها عند مخرجیه الأربعة بذکر 

هم علقوا کلامه علی اللفظ الآتي الخالي من  أرقامهم! مع أنهم نقلوا بُعد إنکار الناجي لها، ومن جهلهم أنَّ

 الزیادة!!
)٢( ) 

ً
ذلك کان الأولی أنْ یقال في ل)، و٣٤٤٧)، وهو روایة أبي داود (٥٦/ ٥قلت: هو روایة لمسلم أیضا

  التخریج: رواه مسلم. وفي لفظ له، وهو لأبي داود والترمذي وابن ماجه. .
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 . »کار گنهند مگر ک یار نمکاحت«و در روایت ترمذی و ابن ماجه آمده است: 

ِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ ) وَ منكر( )١( -١١٠٠-٢٥٩٥ مَنِ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

رَْ�عَِ� لَيلْةًَ 
َ
ِ  ؛احْتكََرَ طَعَامًا أ صْبحََ  ،َ�قَدْ برَِئَ مِنَ ا�َّ

َ
هْلِ عَرصَْةٍ أ

َ
مَا أ ُّ�

َ
ُ مِنهُْ، وَ� وََ�رِئَ ا�َّ

ِ  ؛ِ�يهِمُ امْرُؤٌ جَائعًِا ةُ ا�َّ   َ�قَدْ برَِئتَْ مِنهُْمْ ذِمَّ
َ

 .»َ�باَركََ وََ�عَالى
وقد  .)١(وبعض أسانيده جيد، وفي هذا المتن غرابة .رواه أحمد وأبو يعلى والبزار والحاكم

 .ولم أره في شيء من الأصول التي جمعها ؛ذكر رزين شطره الأول

ھرکس چھل روز غذایی «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
جوید. و ھرگاه  را احتکار کند، از خداوند برائت جسته و خداوند متعال از وی برائت می

امان خداوند از آنھا  کسی شب را گرسنه صبح کند، عھد و ،ای در میان اھل منطقه
  .»شود برداشته می

ِ  س َ�نْ ُ�مَرَ ) وَ ضعيف( )٢( -١١٠١-٢٥٩٦ اَلبُِ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
ْ
الج

 .»مَرْزُوقٌ، وَالمُْحْتكَِرُ مَلعُْونٌ 
 تاجر سود بدون گناه کسب«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عمر

  .»مورد لعنت استکند  می احتکارکه  کسی وکند  می

                                                                                                       
جز کسی که به گناه و : روایت این است که یامعن . وباشد کار است) می (گنه» آثم« به معنایطئ" "خا

 نافرمانی عادت کرده و خو گرفته است، کسی جرات چنین عمل زشتی را ندارد.

در [قوتی از اقوات مردم]  غذاییاینکه : عبارت است از گوید یدر شرح مسلم م یکه نووچناناحتکار 

اما اگر در وقت  ؛د تا قیمت آن بالا برودگردذخیره  نشود وو فروخته  ه شوددیتجارت خر یبرا یوقت گران

علما در مورد احتکار آید.  یاحتکار به حساب نم ،بفروشد ،که گران گردد یبخرد تا آن را در زمان یارزان

گوید:  د باشد که میترین اقوال به قول صواب دیدگاه امام احم اند که چه بسا نزدیک حرام اخلاف کرده

 ).٩١-٩٠/ ٥انظر "معالم السنن" (احتکار در مورد چیزی حرام است که حیات مردم به آن بستگی دارد. 
قلت: کلا، فإن مدار أسانیده کلها علی أبي بشر الأملوکي، وبه أعله الهیثمي، وقال: "ضعفه ابن معین"،  )١(

رفه". وقد غفل عن هذه العلة جماعة، فأخذوا یعلونه وسبقه أبو حاتم فقال: "حدیث منکر، وأبو بشر لا أع

  ).٣٢٤/ ١٩٤بغیرها، ویردها بعضهم، والکل غافل عنها کما بینته في "غایة المرام" (
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 .عن علي بن يزيد بن جدعان، كلاهما عن علي بن سالم بن ثوبان ؛رواه ابن ماجه والحاكم

: زكي الدين )قال الحافظ( ."لا يتابع علي بن سالم على حديثه هذا": وقال البخاري والأزدي

 ."واالله أعلم .وهو في عداد المجهولين، لا أعلم لعلي بن سالم غير هذا الحديث"

عن الهيثم بن رافع عن أبي يحيى المكي عن فروخ مولى وَ ) منكر( )٣( -١١٠٢-٢٥٩٧

  اً طعام أنَّ : عثمان بن عفان
ُ
هو  و – س ابِ طّ الخَ  بنُ  رُ مَ ج �ُ رَ فخَ ، دِ على باب المسجِ  لقِيَ أ

: فقال، ينالَ ب إلينا أو عَ لِ جُ  طعامٌ : فقالوا؟ ما هذا الطعام: فقال، - ئذٍ يومَ  المؤمن�َ  أم�ُ 
  فقال له بعضُ ، ينالَ إلينا أو عَ  هُ لبَ ن جَ االله فيه وفيمَ  كَ بارَ 

ّ
 قدِ  !المؤمن� يا أم�َ : هُ عَ ين مَ الذ

ل فأرسَ ، ابِ الخطّ  بنِ  رَ مَ مو� �َ  وفلانٌ  وخٌ رّ فَ  هُ رَ كَ احتَ : قالوا؟ هُ رَ كَ ن احتَ ومَ : قال، رَ كِ احتُ 
 !المؤمن� يا أم�َ : قالوا؟ م�َ سلِ المُ  عامِ طَ  رِ كَا ما على احتِ كُ لَ ما حمَ : فقال، إليهما فأتياهُ 

ر على كَ من احتَ : «يقول ج االله رسولَ  سمعتُ  :س فقال عمرُ  !يعبِ ا ونَ ي بأموالِن �شتَر 
 يا أم�َ : وخٌ عند ذلك فرّ : فقال .»ذام والإفلاسِ ه االله بالجُ �َ ضرَ  ؛مهُ المسلم� طعامَ 

 فإ�ِّ  !المؤمن�
ُ
 .صرَ ل إلى مِ وَّ حَ فتَ ، أبداً  كار طعامٍ في احتِ  ك أن لا أعودَ دُ االله وأعاهُ  دُ عاهِ  أ

َ : ر فقالمَ ا مو� �ُ وأمَّ   ذوماً ه رأى مو� عمر َ� عم أبو �� �نَّ زَ فَ  .بيعُ ا ونَ شتري بأموالِن �
 .شدوخاً مَ 

از فروخ مولی عثمان بن عفان روایت است: غذایی بر در ورودی مسجد انداخته 
شده بود. چون عمر بن خطاب که در آن زمان امیر مومنان بود از مسجد خارج شد، 

خداوند گفت: این غذا چیست؟ گفتند: غذایی است که برای ما کسب شده. پس گفت: 
ای از ھمراھان به ایشان  برای ما کسب نموده برکت نھد؛ عدهکه آن را  کسی در آن و در

احتکار کرده آن را  گفتند: ای امیر مومنان، این غذا احتکار شده بود. فرمود: چه کسی
است؟ گفتند: فروخ و فلانی مولی عمر بن خطاب؛ پس به دنبال آنھا فرستاد و آنان را 

فرمود: چه چیزی باعث شد تا غذای مسلمانان را احتکار کنید؟ گفتند: آوردند. سپس 
کنیم. عمر گفت: از رسول  ای امیر مومنان، با اموال خود آنھا را خرید و فروش می

ھرکس غذای مسلمانان را احتکار کند، خداوند متعال او «شنیدم که فرمودند:  ج الله
ام فروخ گفت: ای امیر مومنان، من با خدا . در این ھنگ»کند را به جذام و فقر مبتلا می

عھد کردم و با شما عھد نمودم که ھرگز غذای مسلمانان را احتکار نکنم و به این عمل 
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بازنگردم. پس به مصر تبعید شد. اما مولی عمر گفت: با اموال خود خرید و فروش 
 وده است. کردیم. ابویحی گمان کرده مولی عمر را درحالی دیده که مبتلا به جذام ب

حدثنا أبو : ورو ابن ماجه المرفوع منه فقط عن يحيى بن حكيم .رواه الأصبهاني هكذا

رواته  و، وهذا إسناد جيد متصل. حدثني أبو يحيى المكي: حدثنا الهيثم بن رافع: بكر الحنفي

 .واالله أعلم .ر على الهيثم روايته لهذا الحديث مع كونه ثقةنكِ وقد أُ ، )١(ثقات

بئِسَْ : «َ�قُولُ  ج رسَُولَ االلهِ  عتُ مِ سَ قاَلَ:  س َ�نْ مُعَاذٍ ) وَ منكر( )٤( -١١٠٣-٢٥٩٨

غْلاَهَا االلهُ فَرِحَ 
َ
سْعَارَ حَزِنَ، وَ�نِْ أ

َ ْ
رخَْصَ االلهُ الأ

َ
عَبدُْ المُْحْتكَِرُ، إنِْ أ

ْ
 .»ال

 ».سَمِعَ بغَِلاَءٍ فَرِحَ  نوَ�ِ  ،ن سَمِعَ برِخُْصٍ سَاءَهُ إِ «: وفي رواية

إنما رواه الطبراني ، ولم أره في شيء من الأصول التي جمعها ،"جامعه"ذكره رزين في 

 .وغيره بإسناد واهٍ 

بدترین بنده آن «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س از معاذ
شود و  چون خداوند متعال قیمت کالاھا را پایین آورد ناراحت می ؛است که احتکار کند

  .»شود آنھا را بالا برد، خوشحال میچون قیمت 

مَامَةَ ) وَ منكر( )٥( -١١٠٤-٢٥٩٩
ُ
بِي أ

َ
هْلُ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ ؛ س َ�نْ أ

َ
أ

بُُ 
ْ
تْكَِرُوا عَليَهِْمْ الأقواتَ  )٢(سُ المَْدَائنِِ هُمُ الح

َ
، فلاََ تح ِ  ُ�غَ فِي سَبِيلِ ا�َّ

َ
وا عَليَهِْمُ لُّ ، وَلا

سْعَارَ 
َ ْ
ارَةٌ  ،الأ  كَفَّ

َ
قَ به؛ لمَْ تَُ�نْ له  .»فإنَّ مَنِ احْتَكَرَ عليَهْمْ طعاماً أرَْ�عَ� يوماً ُ�مَّ تصَدَّ

 .)٣(ولم أجده، ذكره رزين أيضاً 

اھل مدائن وقف در راه خدا «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
که  بر ایشان افزایش ندھید چراھا را  ھستند. غذاھا را بر آنھا احتکار نکنید و قیمت

                                           
 قلت: بل أبو یحیی المکي غیر معروف، والخبر منکر کما قال الذهبي، وقال البخاري: "في إسناده نظر". )١(
کل ما حبس بوجه من الوجوه. کما في "اللسان"، وکان الأصل:  جمع: (حبیس) فعیل بمعنی مفعول: )٢(

 ).٥٣٣٥(الحبساء) فصححته من روایة ابن عساکر. انظر "الضعیفة" (
قه رزین من حدیثین: أحدهما عن أبي أمامة بال )٣(

ّ
طر الأول منه عند الطبراني، وإسناده ضعیف شقلت: لف

 ٨٥٩و ٨٥٨وقد خرجتهما في "الضعیفة" ( مظلم، والآخر عن معاذ بن جبل وغیره، وهو موضوع،

 ). ومن جهل الثلاثة حتی بعلم التخریج أنهم عزوه للطبراني، فأوهموا أنه عنده بتمامه!٥٣٣٥و
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ھرکس به مدت چھل روز غذایی را بر ایشان احتکار کند سپس از آن صدقه دھد، کفاره 
  .»شود این عمل وی نمی

 ج رسول االله أنَّ  ؛ب سارل بن يَ عقَ عن أبي هريرة و مَ وَ ) منكر( )٦( -١١٠٥-٢٦٠٠

دَرجَةٍ، ومَنْ دَخَل في شيء مِنْ سِعْرِ المسلم� ُ�شَْرُ الحاكِرونَ وَ�تلَةَُ الأْ�فُسِ في «: قال

بهَُ في مُعْظَمِ النارِ يومَ القِيامةِ  نْ ُ�عَذِّ
َ
 ».يغُليه عَليَهِْم؛ كان حّقاً على االله أ

عن سعيد بن ، عن بقية بن الوليد، وهو مما أنفرد به مهنأ بن يحيى، ذكره رزين أيضاً 

 .في هذا الحديث والحديثين قبله نكارة ظاهرةو .)١(عن أبي هريرة، عن مكحول، العزيزعبد

 .واالله أعلم

احتکار «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابوھریره و معقل بن یسار
مرتکب قتل نفس شده در یک درجه و مرتبه حشر خواھند شد. و که  کسی کنندگان و

خداوند است که روز ھرکس نرخ مسلمانان را در مورد کالایی افزایش دھد، این حق بر 
 .»قیامت او را در آتش عذاب کند

سََنِ قاَلَ: َ�قُلَ مَعْقِلُ ْ�نُ �سََارٍ، فَ ) وَ ضعيف( )٧( -١١٠٦-٢٦٠١
ْ
 عَنِ الح

َ
 اهُ تَ أ

ِ ْ�نُ زَِ�ادٍ َ�عُودُهُ، َ�قَالَ: هَلْ َ�عْلمَُ ياَ مَعْقِلُ  �ِّ سَفَكْتُ دَمًا !ُ�بيَدُْا�َّ
َ
 ؟ قاَلَ: حَرَاماً  �

َ
لا

سْعَارِ المُْسْلِمَِ�؟ قاَلَ: مَا عَلِمْتُ، قاَلَ:  ،قاَلَ: هَلْ عَلِمْتَ  أعلمَُ.
َ
ءٍ مِنْ أ �ِّ دَخَلتُْ فِي شَيْ

َ
�

جْلِسُوِ� 
َ
ثكََ شَيئْاً  .أ حَدِّ

ُ
ِ حَتىَّ أ ِ تُ عْ مِ سَ  مَاُ�مَّ قاَلَ: اسْمَعْ ياَ ُ�بيَدَْا�َّ  ج هُ مِنْ رسَُولِ ا�َّ

 َ�  مَرَّ
َ

ةً وَلا ِ مَرَّ ، سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ سْعَارِ المُْسْلِمَِ� «َ�قُولُ:  ج ْ�ِ
َ
ءٍ مِنْ أ مَنْ دَخَلَ فِي شَيْ

ِ  كَانَ  ؛لِيغُْلِيهَُ عَليَهِْمْ  ا عَلىَ ا�َّ  حَقًّ
َ

قِياَمَةِ َ�باَركََ وََ�عَالى
ْ
نْ ُ�قْعِدَهُ بعُِظْمٍ مِنَ النَّارِ يوَْمَ ال

َ
 .»أ

نتَْ سَمِعْتهَُ 
َ
ِ قاَلَ: أ َ�ْ�ِ  ،؟ قاَلَ: َ�عَمْ ج مِنْ رسَُولِ ا�َّ  مَرَّ

َ
ةٍ وَلا  .َ�ْ�َ مَرَّ

از حسن روایت است: معقل بن یسار بیمار شد و عبیدالله بن زیاد به عیادت وی آمد 
دانم؛  دانی خون حرامی را ریختم؟ معقل گفت: نه نمی و گفت: ای معقل آیا می

سلمانان داشتم؟ گفت: کالاھای م  متدانی دخالتی در قی عبیدالله گفت: آیا می

                                           
قلت: الذي وجدته بهذا الإسناد عن أبي هریرة إنما هو الشطر الأول من الحدیث دون قوله: "ومن دخل.  )١(

  ."، وأما هذا فإنما روي من حدیث معقل بن
ً
قهُ بینهما فجعلهما حدیثا

َّ
 لف

ً
یسار الآتي بعده، فکأن رزینا

! انظر "الضعیفة" (
ً
 ).٥٣٣٦واحدا
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دیثی را که دانم؛ معقل گفت: مرا بنشانید. سپس گفت: بشنو ای عبیدالله ح نمی
ھرکس «شنیدم که فرمودند:  ج شنیدم. از رسول الله ج چندین بار از رسول الله

دخالتی در قیمت کالاھای مسلمانان داشته باشد تا قیمت را بر ایشان بالا ببرد، این 
برای خداوند متعال ھست که در روز قیامت او را در جایگاه بزرگی از آتش قرار حق 
شنیدی؟ گفت: بله؛ نه یک بار و نه  ج : تو این را از رسول الله. عبیدالله گفت»دھد

  .»دوبار (بلکه چندین بار)

ِ : إلا أنه قال ؛"الأوسط"و "الكبير"والطبراني في ، رواه أحمد ا عَلىَ ا�َّ َ�باَركََ  كَانَ حَقًّ

 
َ

نْ َ�قْذِفهَُ فِي مُعْظَمٍ مِنَ النَّارِ وََ�عَالى
َ
 . »أ

این حق برای خداوند است که او را در آتش بزرگی «: است آمده و در روایت طبرانی
 . »بیندازد

سْعَارِ المُْسْلِمَِ� ُ�غِْ�َ عَليَهِْمْ «: قال: ولفظه والحاكم مختصراً 
َ
ءٍ مِنْ أ  ؛مَنْ دَخَلَ فِي شَيْ

سْفَلَ 
َ
سُهُ أ

ْ
نْ َ�قْذِفهَُ فِي جَهَنَّمَ رَأ

َ
ِ أ ا عَلىَ ا�َّ  .»هُ كَانَ حَقًّ

ھرکس در بخشی از قیمت کالاھای مسلمانان «: است آمده و در روایت حاکم
دخالت کند که آنھا را بالا ببرد، این حق بر خداوند است که او را به سر به آتش دوزخ 

 . »بیندازد

سمعه معتمر بن سليمان وغيره ": وقال الحاكم .مرة عن الحسن رووه كلهم عن زيد بن

فرواته كلهم ثقات معروفون  ؛زيد بن مرة )١([دون] نومَ ": الحافظ )قال المملي( ."من زيد

 ."واالله أعلم بحاله .ولم أقف له على ترجمة، فإني لا أعرفه، غيره

ِ   ؛ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ ) وَ منكر( )٨( -١١٠٧-٢٦٠٢ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
احْتِكَارُ «قاَلَ:  ج أ

اَدٌ 
ْ
ةَ إلِح عَامِ بمَِكَّ  .»الطَّ

 .)٢(لاالله بن المؤمَّ من رواية عبد "الأوسط"رواه الطبراني في 

                                           
 سقطت من الأصل، والسیاق یقتضیها. )١(
قلت: وهو ضعیف الحدیث کما في  ): "تفرد به عبدالله بن المؤمل".١٥٠٨/ ٢٨٩/ ٢قلت: وقال ( )٢(

وأبو داود بسند ضعیف عن یعلی بن أمیة. وهو مخرج في  "التقریب" وغیره، رواه البخاري في "التاریخ"

 ).٣٤٦"ضعیف أبي داود" (
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احتکار غذا در مکه الحاد «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
 .»است

بِي ) وَ ضعيف( )٩( -١١٠٨-٢٦٠٣
َ
ِ  س هُرَ�ْرَةَ َ�نْ أ مَنِ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

نْ �ُ  كرةً احْتكََرَ حَ 
َ
ِ  تَ�هُوَ خَاطِئٌ، وَقَدْ برَِئَ  ؛بهَِا عَلىَ المُْسْلِمِ�َ  غَالييرُِ�دُ أ ةُ ا�َّ  .»مِنهُْ ذِمَّ

 .واالله أعلم .وفيه مقال، )١(سيليرواه الحاكم من رواية إبراهيم بن إسحاق الغَ 

ھرکس کالایی را احتکار «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س ابوھریرهاز 
شده و عھد و امان خداوند از او  بر مسلمانان بالا ببرد، دچار گناه کند که قیمتش را

  .»شود برداشته می

 وترهيبهم من الكذب والحلف و�ن كانوا صادق�) ،(ترغيب التجار في الصدق- ١٢

یب آنها از دروغ و قسم خوردن و تره ییراستگو هب انرجترغیب تا
 چه در قسم خوردن راستگو باشنداگر

بِي سَعِيدٍ ) صحيح لغيره() ١( -١٧٨٢-٢٦٠٤
َ
قاَلَ:  ج َ�نْ النَّبِيِّ  س الخدري َ�نْ أ

هَدَاءِ « يقَِ� وَالشُّ دِّ مُِ� مَعَ النَّبِيَِّ� وَالصِّ
َ
دُوقُ الأ  .»التَّاجِرُ الصَّ

 ."حديث حسن": وقالرواه الترمذي 

 یِ تاجر راستگو«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س ید خدریاز ابوسع
 .»باشد مین و شھدا یقیامبران و صدیھمراه پامانتدار، 

قاَلَ : ولفظه، ب عَن ابنِ ُ�مَرَ ) ورواه ابن ماجه حسن صحيح() ٢( -١٧٨٣-٠

 ِ مُِ� : «ج رسَُولُ ا�َّ
َ ْ
قِياَمَةِ التَّاجِرُ الأ

ْ
هَدَاءِ يوَْمَ ال دُوقُ المُْسْلِمُ مَعَ الشُّ  .»الصَّ

 یِ  راستگو امانتدارِ  تاجرِ «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عمر
  .»خواھد بودشھدا  ھمراهامت یدر روز ق ،مسلمان

                                           
الأصل: "العسیلي" بالعین المهملة، والصواب ما أثبتنا، فإنه من ولد حنظلة غسیل الملائکة، وکان یسرق  )١(

 الحدیث.
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التاجرُ : «ج قال رسول االله: قال س عن أنس يَ وِ رُ ) وَ موضوع( )١( -١١٠٩-٢٦٠٥

تَْ ظِلِّ العرشِ يوَْمَ القيامَةِ 
َ

دوقُ تح  ».الصَّ
 .)١(رواه الأصبهاني وغيره

تاجر صادق و راستگو در روز «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس
 .»قیامت زیر سایه عرش خداوند خواھد بود

 إنَّ : «قال ج رسول االله أنّ  ؛س مامةعن أبي أُ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف( )٢( -١١١٠-٢٦٠٦

، و�ذا باعَ لمَ َ�مْدَحْ، ولم  التاجِرَ إذا كان فيه أرَ�عُ خصالٍ طابَ كَسْبهُ: إذا اشْتَرى لمَْ يذَُمَّ
 ».يدَُلِّس في الَبيعِْ، ولمَْ َ�لِْفْ فيما َ�ْ�َ ذلك

 .وهو غريب جداً ، رواه الأصبهاني أيضاً 

چون در تاجری چھار «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
 حلال است: چون کالایی بخرد، بدیپاک و خصلت وجود داشته باشد کسب و کار وی 

معامله تدلیس کند و در  گوید و چون چیزی بفروشد از آن تعریف نمی نمیآن را 
  .»خورد کند و سوگند نمی نمی

: ولفظه، هو والبيهقي من حديث معاذ بن جبل ) ورواه أيضاً ضعيف( )٣( -١١١١-٠

ارِ «: ج قاَلَ رسَُولُ االلهِ  كَسْبِ كَسْبُ التُّجَّ
ْ
طْيبََ ال

َ
ثوُا لمَْ يَْ�ذِبوُا،  ؛إنَِّ أ ينَ إذَِا حَدَّ ِ

َّ
الذ

وا، وَ�ذَِا باَعُوا لمَْ  وْا لمَْ يذَُمُّ  وَ�ِذَا اْ�تمُِنوُا لمَْ َ�وُنوُا، وَ�ذَِا وعََدُوا لمَْ ُ�لِْفُوا، وَ�ذَِا اشْتَرَ
واحوا ، مدَ يَ  ُ  ».وَ�ذَِا كَانَ عَليَهِْمْ لمَْ َ�مْطُلوُا، وَ�ِذَا كَانَ لهَُمْ لمَْ ُ�عَسرِّ

درآمد، ترین  پاکیزه«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از معاذ بن جبل
گویند و چون امانت به آنھا  درآمد تجار است. تجاری که در سخن گفتن دروغ نمی

کنند و چون چیزی  وعده دھند خلاف وعده نمی کنند و چون سپرده شود، خیانت نمی
آن را  از این طریق کاھش دھند وآن را  کنند (تا قیمت بخرند از کالا به بدی یاد نمی

کنند و چون  فروشند از آن تعریف نمی کم ارزش جلوه دھند) و چون چیزی را می
  .»گیرند نمی اندازند و چون طلبکار باشند سخت به تاخیر نمیآن را  قرضی داشته باشند

                                           
 ).٢٤٠٥قلت: فیه (یحیی بن شبیب) روی موضوعات، وهو مخرج في "الضعیفة" ( )١(
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: قال ج رسول االله أنَّ  ؛س عن حكيم بن حزامٍ ) وَ صحيح() ٣( -١٧٨٤-٢٦٠٧

قا، فإنْ صدَق البيِّعانِ وَ�يَّنا؛ بوركَِ لهما في بيعِْهِما، و�نْ كتما  الَبيِّعانِ بالخيَارِ ما لمْ َ�تَفَرَّ
با؛ فعَسى أن يرْبحا رِبْحاً، وُ�مْحَقا بر�ةَ َ�يعِْهما، اليم�ُ  الفاجرةُ مُنفِْقَةٌ للِسِلعَْةِ  و�ذَّ

 .)١(»مُمْحِقَةٌ للِكَسْبِ 
 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود والترمذي والنسائي

دار و فروشنده تا یخر«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س م بن حزامیاز حک
 بی(عند و ی، اگر راست بگواختیار فسخ معامله را دارنداند،  ه از ھم جدا نشدهک یوقت
و  پنھان کنندب را یشود و اگر ع یت انداخته مکدر معامله آن دو بر ،نندک ذکر) را کالا

و قسم  ؛دبرن یمن یاز ب را شان ت معاملهکبر اماببرند  یادیسود ز دیند، شایدروغ بگو
از بین آن را  درآمد حاصله از اما شود میالا کفروش  باعث (بازار گرمی و)دروغ 

 ». برد می

�يِهِ ) وَ صحيح لغيره() ٤( -١٧٨٥-٢٦٠٨
َ
َ�نْ إسِْمَاِ�يلَ بنِْ ُ�بيَدِْ بنِْ رِفاَعَةَ َ�نْ أ

هِ  نَّهُ خَرَجَ مَعَ رَ  :َ�نْ جَدِّ
َ
ى النَّاسَ يتَبَاََ�عُونَ، َ�قَالَ:  ج االله ولِ سُ �

َ
، فرََأ  المُصَ�َّ

َ
ياَ «إِلى

ارِ  ِ  .»!مَعْشَرَ التُّجَّ بصَْارهَُمْ إلَِيهِْ، َ�قَالَ: ، ج فاَسْتجََابوُا لرِسَُولِ ا�َّ
َ
ْ�ناََ�هُمْ وَأ

َ
إنَِّ «وَرََ�عُوا أ

ارَ  ارًا )٢(التُّجَّ ، وََ�رَّ وصََدَقَ  ؛ُ�بعَْثوُنَ يوَْمَ القِياَمَةِ فُجَّ َ  مَنْ ا�َّقَى ا�َّ
َّ

 .»إلاِ
، "صحيحه"وابن ماجه وابن حبان في  ."حديث حسن صحيح": رواه الترمذي وقال

 ."صحيح الإسناد": وقالوالحاكم 

                                           
لیس في الحدیث: "الیمین الفاجرة. . ." إلخ، وإنما هذا حدیث آخر من روایة أبي هریرة یأتي في الباب  )١(

ه دخل علی المؤلف حدیث بحدیث، أو علی الناسخ. ثم رأیت الناجي ذکر أن المؤلف ١١برقم ( )، فکأنَّ

د في ذلك ابن الأثیر في "جامعه"، وانطلی الأمر علی المعلق علی "الجامع"
َّ
 ( قل

ً
) فخرجه ٤٣٥/ ١أیضا

 للشیخین وغیرهما بالزیادة!!
ً
 معزوا

) اینکه فرمود: و  ؛تخفیف کسر و یاتشدید جیم  ضم تاء وه ب )٢(
ً
از این جهت است که از عادات (فجارا

باشد. البته تاجرانی که از امور حرام  تاجران تدلیس در معاملات و سوگند دروغ خوردن و موارد مشابه می

 باشند.  ند و به سوگندشان وفا نموده و در سخن گفتن راستگو هستند، استثنا میکن پرهیز می



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٥٤٦

 

رسول او ھمراه که کند  می تید بن رفاعة از پدرش از جدش روایل بن عبیاسماع
و ده ید و فروش دیمردم را در حال خر ج رسول اللهرفت،  یمصلسوی  به ج الله

  به رده وکبلند  رده و سرکرا اجابت  ج رسول الله یندا  ھمه ».!گروه تجار یا«فرمود: 
امت در یتجار در روز ق«فرمود:  ج رسول اللهچشم دوختند.  ج رسول اللهسوی 

ار و کوکین ده ویاز خدا ترسکه  کسی جز، شوند یفاسقان و فاجران مبعوث م ی زمره
  .»راستگو باشد

: سَمِعْتُ رسَُولَ قاَلَ  س َ�بدْالرَّحْمَنِ بنْ شِبلٍْ  َ�نْ ) وَ صحيح() ٥( -١٧٨٦-٢٦٠٩

 ِ ارُ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ فُجَّ
ْ
ارَ هُمُ ال ِ  .»إنَِّ التُّجَّ َيعَْ؟  !قاَلوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ

ْ
ُ الب حَلَّ ا�َّ

َ
ليَسَْ قدَْ أ

َ
أ

ثوُنَ َ�يكَْذِبوُنَ «قاَلَ:  َ�مُونَ، وَُ�دَِّ
ْ
 .»بََ�، وَلكَِنَّهُمْ َ�لِْفُونَ َ�يأَ

 ."يح الإسنادصح": وقال، والحاكم واللفظ له، رواه أحمد بإسناد جيد

ه کدم یشن ج از رسول الله گوید: که می ت استیروا س الرحمن بن شبلاز عبد
د و یمگر خداوند خر !ج رسول الله ی. گفتند: ا»فجار ھستند ھمان تجار«: ندفرمود

 و به این ترتیبخورند  یآنھا قسم م ، امابله«رده است؟ فرمود: کفروش را حلال ن
  .»ندیگو یو دروغ م گویند سخن میو ند شو می گناهمرتکب 

ِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) منكر( )٤( -١١١٢-٢٦١٠ مَا : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ إِ�َّ

وْ ندََمٌ 
َ
لَِفُ حِنثٌْ أ

ْ
 .»الح

 .)١("صحيحه"وابن حبان في ، رواه ابن ماجه

سوگند خوردن یا گناه «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
 .»یا پشیمانیاست 

بِي ذَرٍّ ) وَ صحيح() ٦( -١٧٨٧-٢٦١١
َ
 َ�نظُْرُ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

َ
ثلاََثةٌَ لا

قِياَمَةِ، وَ 
ْ
يهِمْ  االله إلَِيهِْمْ يوَْمَ ال  يزَُ�ِّ

َ
لِيمٌ  ،وَلا

َ
هَا رسَُولُ االلهِ  .»وَلهَُمْ عَذَابٌ أ

َ
 ج قاَلَ: َ�قَرَأ

وا، لتُ قُ ، �َ اتٍ رَّ ثلاََثَ مَ  المُْسْبِلُ، وَالمَْنَّانُ، «مَنْ هُمْ ياَ رسَُولَ االلهِ؟ قاَلَ: وَ : خَابوُا وخََسِرُ
كَاذِبِ وَالمُْنفِ 

ْ
لَِفِ ال

ْ
 .»قُ سِلعَْتهَُ باِلح

                                           
). وخلط الثلاثة ٦٨٥٩قلت: فیه (بشار بن کدام) وهو ضعیف، والمحفوظ موقوف، وبیانه في "الضعیفة" ( )١(

.
ً
 هنا فأعلوه بالانقطاع أیضا
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ه خداوند کسه دسته ھستند «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از ابوذر
و  نماید مین [از گناھان] پاکنگرد و آنان را  نمی[با نظر رحمت]  آنان امت بهیروز ق

. گفتم: آنان نمودرار کرسول الله آن را سه بار ت .»است کدردنا یشان عذاب ایبر
که  کسی« ھستند؟ فرمود: یسانکچه  ناآن ،ج رسول الله یا !زیانکارند محروم و

دروغ   با سوگندکه  کسی و گذارد میمنت  که کسی تر بوده و نییپا قوزکلباسش از 
 . »ش را به فروش برساندیالاک

المُْسْبِلُ إزَِارهَُ، «: ه قالإلا أنَّ  ؛رواه مسلم وأبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه

كَاذِبِ وَالمَْنَّانُ َ�طَاءَهُ، وَالمُْنفِ 
ْ
لَفِْ ال

ْ
 .»قُ سِلعَْتهَُ باِلح

که  کسی بوده و تر نییپا قوزکلباسش از  که کسی«و در روایت ابن ماجه آمده است: 
ش را به فروش یالاکدروغ   با سوگندکه  کسی گران منت گذاشته ویش بر دیدر عطا
 .»برساند

ِ  س َ�نْ سَلمَْانٍ ) وَ صحيح( )٧( -١٧٨٨- ٢٦١٢   «: ج قاَلَ: قَالَ رسَُولُ ا�َّ
َ

ثلاََثةٌَ لا

شَيمِْطٌ زَانٍ، 
ُ
قِياَمَةِ: أ

ْ
، وَرجَُلٌ جَعَلَ االلهَ بضَِاعَ َ�نظُْرُ االلهُ إلَِيهِْمْ يوَْمَ ال   تهُ؛وعََائلٌِ مُسْتكَْبِرٌ

َ
لا

 �يَِمِينِهِ 
َّ

 يبَِيعُ إلاِ
َ

 �يَِمِينِهِ، وَلا
َّ

 ».�شَْتَرِي إلاِ
ه خداوند کسه گروه ھستند «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از سلمان

 یزیه چک یو مرد برکدست مت یار، تھکر زنایپ :ندک یامت به آنھا نگاه نمیدر روز ق
[خرید و فروش وی ھمراه  خورد یقسم مکه این مگر، خرد ینم یزیا چیفروشد  ینم

 .»سوگند است]

 ««: ه قال فيهماإلا أنَّ  ؛"الأوسط"و "الصغير"وفي ، "الكبير"رواه الطبراني في 
َ

ثلاََثةٌَ لا

يهِمْ، وَلهَُمْ عَذَابٌ   يزَُ�ِّ
َ

، وَلا ُ لِيمٌ يَُ�لِّمُهُمُ ا�َّ
َ
 . فذكره »أ

ه خداوند د با آنھا کسه گروه ھستند «آمده است: » الأوسط«و در روایت طبرانی در 
 .»در انتظار آنھا است یکو عذاب دردناگرداند  را پاک نمی ناآنرده و کصحبت ن

 ."الصحيح"ورواته محتج بهم في  

بخشی از موھای عبارت است از کسی که در اثر پیری : )طأشمَ (ر مصغَّ  )طٌ يمَ أشَ (
 باشد.  سرش سفید و آمیخته با سیاه می

 .فقیر: )العائل( و
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: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ عِصْمَةَ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف جداً ( )٥( -١١١٣-٢٦١٣

ْ�مَانَ بضَِا�َ «
َ ْ
َذَ الأ  َ�نظُْرُ االلهُ إلَِيهِْمْ غَدًا: شَيخٌْ زَانٍ، وَرجَُلٌ اتخَّ

َ
َ�لِْفُ فِي كُلِّ  تهَ؛ثلاََثةٌَ لا

 .)١(»حَقٍّ وََ�اطِلٍ، وَفقٌَِ� ُ�تْاَلٌ مَزْهُوٌّ 
 .رواه الطبراني

 .فروشرفخ خودبینمتکبر : یعنی )مزهو(

اند که خداوند  سه دسته«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عصمه
را سرمایه خود کند: پیرمرد زناکار، مردی که ایمان  متعال در قیامت به آنھا نگاه نمی

 خودبینِ برِ و فقیر متککند  می قرار داده و در ھر امر حق و باطلی سوگند یاد
 .»فخرفروش

بِي هُرَ�رَْةَ ) وَ صحيح() ٨( -١٧٨٩-٢٦١٤
َ
 ةٌ ثلاََثَ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

يهِمْ   يزَُ�ِّ
َ

 َ�نظُْرُ إلَِيهِْمْ، وَلا
َ

قِياَمَةِ، وَلا
ْ
 يَُ�لِّمُهُمُ االلهُ يوَْمَ ال

َ
لِيمٌ: رجَُلٌ عَلىَ  ،لا

َ
وَلهَُمْ عَذَابٌ أ

بِيلِ، وَرجَُلٌ باََ�عَ رجَُلاً �سِِلعَْ  فَضْلِ مَاءٍ بفَِلاَةٍ  عَصْرِ فحََلفََ  تهَ�مْنعَُهُ مِنَ ابنِْ السَّ
ْ
َ�عْدَ ال

خَذَهَا بَِ�ذَا وََ�ذَاباِاللهِ 
َ َ
قهَُ فأخَ  ، لأ  ؛ ذهافصََدَّ

َ
وهَُوَ عَلىَ َ�ْ�ِ ذَلكَِ، وَرجَُلٌ باََ�عَ إمَِامًا لا

 
َّ

ْ�طَاهُ مِنهَْا ما ير�دُ  ؛ُ�ْ�ياَلُ�باَيعُِهُ إلاِ
َ
 ».، وَ�نِْ لمَْ ُ�عْطِهِ مِنهَْا لمَْ يفَِ وََ� لهُ  فإَنِْ أ

ه کسه گروه ھستند «: ندفرمود ج رسول اللهه کت است یروا س رهیاز ابوھر
نگرد و آنھا را  ینم[با نظر رحمت] رده و به آنھا کامت با آنھا صحبت نیخداوند در روز ق

ه آب اضافه ک یمرد خواھد بود: یکآنھا عذاب دردنا یو برا کند [از گناھان] پاک نمی
ه بعد از عصر ک یند. و مردک یمنع م در راه مانده ابان دارد و آن را ازیاز خود در بیبر ن

ه آن را با فلان و فلان کخورد  می خرد و به خدا قسم یگر مید یش را از مردیالاک
و  ؛ن نبودهیچن که حالیدرخرد  یرده و آن را از او مکد ییدارد. پس او را تأ یمت بر میق

ا بوده پس اگر یدن یالاک یعت فقط براین آن بکیرده لکعت یب یمکه با حاک یمرد
اش را برآورده  و اگر خواسته کند میعتش وفا یبه ب ،دنکاو را برآورده  ی م خواستهکحا

 . »ندک یعتش وفا نمید به بنکن

                                           
 ، فانظره.[السابق] في الباب من "الصحیح" ما یغني عنه مثل حدیث سلمان )١(
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  تهرجَُلٌ حَلفََ عَلىَ سِلعَْ وَ «: وقال، وفي رواية نحوه
ُ
  يَ عْطِ لقََدْ أ

ُ
ا أ ْ�ثَرَ مِمَّ

َ
 يَ؛عْطِ بهَِا أ

وَهُوَ كَاذِبٌ، وَرجَُلٌ حَلفََ عَلىَ يمٍَِ� كَاذِبةٍَ َ�عْدَ العَصْرِ لِيَقْتَطِعَ بهَِا مَالَ امْرِئٍ مُسْلِمٍ، 
ُ  ،وَرجَُلٌ مَنَعَ فَضْلَ مَاءٍ  ُ َ�يَقُولُ ا�َّ

َ
مْنعَُكَ فَضِْ� له

َ
كَمَا مَنعَْتَ فَضْلَ مَا لمَْ َ�عْمَلْ  ؛: اليَوْمَ أ

 ».يدََاكَ 
 .بخاري ومسلم والنسائي وابن ماجه وأبو داود بنحوهرواه ال

قیمتی  آن را به خورد میش قسم یالاک که در مورد یمرد«و در روایتی آمده است: 
باشد. و در بیان قیمت واقعی که  خریده است که درواقع بیش از قیمت واقعی آن می

تا مال خورد  می ه بعد از عصر سوگند دروغک یو مرد ؛دیگو یدروغ م آن را خریده است
ند. ک یمنع م[از دیگران] از خود را یه آب اضافه بر نک یو مرد ؛را بدست آورد یمسلمان

گران یه تو دکنم ھمانطور ک ید: امروز تو را از فضلم محروم میفرما یپس خداوند به او م
 .»یسب تو نبود محروم ساختکه ک یرا از آب اضاف

رَْ�عَةٌ �ُ « :ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  نهُ عَ ) وَ صحيح() ٩( -١٧٩٠-٢٦١٥
َ
: بغِْ أ ُ ضُهُمُ ا�َّ

اَئرُِ 
ْ
ِمَامُ الج

ْ
اِ�، وَالإ يخُْ الزَّ فَقُِ� المُْخْتاَلُ، وَالشَّ

ْ
فُ، وَال لاََّ

ْ
َيَّاعُ الح

ْ
 ».الب

 ،)١("البياع"وهو في مسلم بنحوه دون ذكر  ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه النسائي

 ].٧الحدود/ -٢١[ شاء االله إن "من الزنا الترهيب"ويأتي لفظه في 

و چھار گروه مورد خشم «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س و از ابوھریره
 ،برکر متیخورد، فق یار سوگند میه بسک یا رند: فروشندهیگ می قرار وندخداغضب 

 .»م ظالمکار و حاکرمرد زنایپ

بِي ذَرٍّ وَ ) صحيح() ١٠( -١٧٩١-٢٦١٦
َ
َ «: الَ قَ  ج يَّ بِ  النَّ لىَ رفعه إِ  س َ�نْ أ إنَِّ ا�َّ

ينَ  -: فذكر الحديث إلى أن قال -» وَُ�بغِْضُ ثلاََثةًَ  ،ُ�ِبُّ ثلاََثةًَ  ِ
َّ

قلُتُْ: َ�مَنِ الثَّلاَثةَُ الذ
؟ قاَلَ:  ُ ِ المَُْ�َّ «ُ�بغِْضُهُمُ ا�َّ دُونهَُ فِي كِتاَبِ ا�َّ ِ

َ
ْ�تُمْ تج

َ
فَخُورُ وَأ

ْ
َ َ� ﴿ :لِ المُْخْتاَلُ ال إنَِّ ا�َّ

َخِيلُ المَْنَّانُ وَ  - ﴾ُ�بُِّ ُ�َّ ُ�تَْالٍ فخَُورٍ  َائعُِ  -التَّاجِرُ وَ  ،البْ
ْ

وِ الب
َ
فُ  –أ لاََّ

ْ
 ».الح

                                           
قلت: هذا یوهم أنَّ سائر الحدیث عند مسلم مثله هنا، ولیسَ کذلك؛ کما یتبین ذلك للقارئ بمقابلته  )١(

 ).٧/ ٢١بنص مسلم الآتي هناك (
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ورواه أبو داود والترمذي والنسائي وابن  ."صحيح على شرط مسلم": رواه الحاكم وقال

 -٨[ "صدقة السر"وتقدم لفظهم في  .بنحوه "صحيحه"وابن حبان في ، خزيمة

 ].٢٠الصدقات/

خداوند سه نفر را دوست دارد «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابوذر
گفتم:  -گوید  میکه این تا کند میر کث را ذیپس حدس - رد.یگ یو بر سه نفر خشم م

خودخواهِ «ھستند؟ فرمود:  یسانکرد چه یگ یه خداوند بر آنھا خشم مک یسه فرد

َ ٱإنَِّ ﴿د: یابی یم وندخدای  نازل شدهتاب کبر و شما آن را در کمت َ� ُ�بُِّ ُ�َّ ُ�ۡتَالٖ  �َّ
ه ک یلیو بخ. »را دوست ندارد یستا متکبر خود چیالله ھ گمان یب« ]١٨[لقمان:  ﴾١٨فَخُورٖ 

  .»خورد یار قسم میه بسک یا ا فروشندهیگذارد و تاجر  یمنت م

بِي سَعِيدٍ ) وَ حسن() ١١( -١٧٩٢-٢٦١٧
َ
عْرَابِيٌّ �شَِاةٍ، َ�قُلتُْ:  س َ�نْ أ

َ
قاَلَ: مَرَّ أ

ِ �َ تبَِيعُهَا بثِلاََثةَِ دَرَاهِمَ؟   وَا�َّ
َ

ِ  .ُ�مَّ باََ�هَا .قَالَ: لا َ�قَالَ:  ، ج فَذَكَرْتُ ذَلكَِ لرِسَُولِ ا�َّ
 .»باَعَ آخِرَتهَُ بدُِْ�ياَهُ «

 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

ا یرد، گفتم: آکعبور  یبا گوسفند نشینی بادیهه کت است یروا س ید خدریاز ابوسع
فروشم. سپس آن را به  یه نمک؟ جواب داد: به خدا قسم یفروش یآن را به سه درھم م
فرمود:  ج ردم. رسول اللهکان یب ج رسول الله یه را براین قضیسه درھم فروخت. ا

 .»ا فروختیرا به خاطر دنآخرتش «

سْقَعِ ) وَ صحيح لغيره() ١٢( -١٧٩٣-٢٦١٨
َ ْ
قاَلَ: كَانَ رسَُولُ  س َ�نْ وَاثلِةََ بنِْ الأ

َّارًا ج االلهِ 
ُ

ارِ «وََ�نَ َ�قُولُ:  ،َ�ْرُجُ إلَِينْاَ، وَُ�نَّا تج كَذِبَ  !ياَ مَعْشَرَ التُّجَّ
ْ
 .»إِيَّاُ�مْ وَال

 .بإسناد لا بأس به إن شاء االله "الكبير"رواه الطبراني في 

و  میتاجر بود آمد و ما ینزد ما م ج ه رسول اللهکت است یروا س از واثلة بن اسقع
 . »دیاز دروغ برحذر باش !گروه تجار یا«فرمود:  می

بِي  َ�نْ ) وَ صحيح() ١٣( -١٧٩٤-٢٦١٩
َ
ِ  س هُرَ�رَْةَ  أ  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

 ».مَنفَْقةٌ للسِلعَْةِ، مَمْحَقةٌ للكسب الحلَفُْ «َ�قُولُ: 
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سوگند در «: نددم که فرمودیشن ج ت است از رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 ». برد از بین میآن را  درآمد حاصله از امارساند  یالا را به فروش مکمعامله، 

َ�ةِ «: إلا أنه قال ؛رواه البخاري ومسلم وأبو داود  .)١(»مَمْحَقَةٌ للِبَْرَ
 .»برد از بین میت آن را کبر اما«و در روایت ابوداود آمده است: 

 ج االله ولَ سُ رَ  عَ مِ سَ  هُ نَّ أَ  ؛س قتادة )٢(]بيِ [أَ  نعَ ) وَ صحيح() ١٤( -١٧٩٥-٢٦٢٠

َيعِْ «: ولُ قُ يَ 
ْ

لَِفِ فِي الب
ْ
ةَ الح قُ ُ�مَّ َ�مْحَقُ  ؛إِيَّاُ�مْ وََ�ثْرَ  .»)٣(فإَِنَّهُ ُ�نَفِّ

 .وابن ماجهرواه مسلم والنسائي 

اد یاز سوگند ز«: نده فرمودک هدیشن ج از رسول اللهکه ت است یروا س هقتادابواز 
ز آن ات را کسپس بر ،رساند یالا را به فروش مکرا یز، دید و فروش برحذر باشیدر خر

 .»برد یم

 (الترهيب من خيانة أحد الشر��� الآخر)- ١٣ 

 یاز شرکاء به دیگر یترهیب از خیانت یک

بِي هُرَ�ْرَةَ ) ضعيف( )١( -١١١٤-٢٦٢١
َ
َ�قُولُ : «ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س َ�نْ أ

حَدُهُمَا صَاحِبهَُ 
َ
�َ�ْ�ِ مَا لمَْ َ�ُنْ أ ِ

ناَ ثاَلِثُ الشرَّ
َ
: أ َ  ».فإَِذَا خَانَ خَرجَْتُ مِنْ بيَنِْهِمَا ؛ا�َّ

من فرماید:  متعال می الله«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
که یکی از آنھا به دیگری خیانت نکرده است و چون  سومین دو شریک ھستم مادامی

 .»شوم خیانت کند، از میان آنھا خارج می

 .»انُ يطَ الشَّ  اءَ جَ وَ «: زاد رزين فيه
 .»آید و شیطان می«افزاید:  می و در روایت رزین

                                           
ه أخرجه عقب هذا، وقد نبه علی ذلك  )١( هذا یوهم أنَّ اللفظ الذي قبله لم یروه أبو داود، والواقع خلافه، فإنَّ

 وبینته في "أحادیث بیوع الموسوعة".الحافظ الناجي، 
 سقطت من الطبعة السابقة، والصواب إثباتها کما في مصادر التخریج. [ش]. )٢(
 برد.  باشد. یعنی برکت را از بین می می(المحو)  به معنای(المحق):  گرفته شده از )٣(
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 .)١("صحيح الإسناد": والحاكم وقال، رواه أبو داود

ِ : والدارقطني ولفظه  حَدُهُمَا : «ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ
�َ�ْ�ِ مَا لمَْ َ�ُنْ أ ِ

ِ عَلىَ الشرَّ يدَُ ا�َّ

حَدُهُمَا صَاحِبهَُ  ،صَاحِبهَُ 
َ
 .»رََ�عَهَا َ�نهُْمَا ؛فإَِذَا خَانَ أ

دست خدا ھمراه دو «فرمودند:  ج اللهرسول و در روایت دار قطنی آمده است: 
پس چون یکی از آنھا که یکی از آنھا به دوستش خیانت نکند؛  است مادامیشریک 

  .»ددار را از آنھا برمی خیانت کند، دستش

نا «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س ةَ يرَ رَ  هُ بيِ ن أَ عَ وَ  )٢( -١١١٥-٠
َ
مَنْ خَانَ منِ اْ�تَمَنهَ فأَ

 .)٢(»خَصْمُهُ 
به او که  کسی ھرکس به«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره

 .»اطمینان کرده خیانت کند، من طرف دعوای او ھستم

علامةُ المُنافقِِ ثلاَثةٌَ: : «يقول ج االله رسولَ  عتُ سمِ : قال، ةَ ادَ تَ عن قَ وَ  )٣( -١١١٦-٠

ثَ كَذَبَ، و�ذا عاهَدَ غَدَرَ، و�ذا ائتُمِنَ خانَ   .)٣(»إذا حَدَّ
نشانه منافق سه چیز «شنیدم که فرمودند:  ج اللهاز قتاده روایت است از رسول 
شکند و چون  میآن را  چون عھد و پیمان بندد گوید، است: چون سخن گوید دروغ می

 .»کند مورد اعتماد و اطمینان قرار گیرد، خیانت می

مَنْ خانَ شر��اً له «: ج قال رسول االله: قال، بن بَشيرٍ  النعمانِ عن وَ ) ٤( -١١١٧-٠

 ».فيما اْ�تَمَنهَُ عليه واسْتَرعْاهُ له؛ فأنا بريءٌ منه
                                           

 ).١٤٦٨/ ٢٢٩-٢٢٨/ ٥"الإرواء" ( کذا قال، وتقلده الثلاثة، وفیه علتان: الجهالة والإرسال، وهو مبین في )١(
کذا الأصل بدون تخریج، وکذا الذي بعده، وهما واللذان بعدهما لم یردوا في نسخة (عمارة) وغیرها،  )٢(

/ ٢٤الأدب /  -٢٣والأول لم أقف علیه، والثاني معروف من حدیث ابن عمرو، وسیأتي في "الصحیح" (

ع الکبیر" للسیوطي، وعزوهما لأبي یعلی والبزار فیه نظر؛ ). والأخیران لم أجدهما حتی ولا في "الجام١٤

 فإني لم أرهما في "المجمع". والله أعلم.
کذا الأصل بدون تخریج، وکذا الذي بعده، وهما واللذان بعدهما لم یردوا في نسخة (عمارة) وغیرها،  )٣(

/ ٢٤الأدب /  -٢٣ح" (والأول لم أقف علیه، والثاني معروف من حدیث ابن عمرو، وسیأتي في "الصحی

). والأخیران لم أجدهما حتی ولا في "الجامع الکبیر" للسیوطي، وعزوهما لأبي یعلی والبزار فیه نظر؛ ١٤

 فإني لم أرهما في "المجمع". والله أعلم.
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 رواه أبويعلي والبيهقي.

ھرکس به شریکش در «فرمودند:  ج اللهاز نعمان بن بشیر روایت است که رسول 
 . »خیانت کند، من از او بیزارم او را امین شمرده،آنچه 

، عن أبي وَ  )٥( -١١١٨-٠ المُؤْمِنُ إذا : «ج رسول االله : قالقالأيوب الأنصاريِّ

ثَ صدَقَ، و�ذا عاهَدَ لمَْ َ�غْدُرْ، و�ذا اْ�تمُِنَ لمَْ َ�ُنْ   ».حَدَّ
 .)١(رواه البزار والدارقطني بإسناد لا بأس به. واالله أعلم

از ابوایوب انصاری روایت است که رسول خدا فرمودند: مومن چون سخن گوید، 
کند و چون مورد اعتماد  گوید و چون عھد و پیمان بندد، خلاف وعده نمی میراست 

 کند. قرار گیرد، خیانت نمی

 (الترهيب من التفر�ق ب� الوالدة وولدها بالبيع و�وه)-١٤

مادر و فرزندش به خاطر خرید و فروش یی انداختن بین جداترهیب از  
 و مانند آن 

بِي ) حسن() ١( -١٧٩٦-٢٦٢٢
َ
يُّوبَ َ�نْ أ

َ
ِ  س �  َ�قُولُ: ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

حِبَّتِهِ يوَْمَ القِياَمَةِ «
َ
ُ بيَنْهَُ وَ�َْ�َ أ قَ ا�َّ هَا فرََّ ِ

َ
ةٍ وَوَلد قَ َ�ْ�َ وَالِدَ  .»مَنْ فَرَّ

: وقال الحاكم، والحاكم والدارقطني ."حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال

 ."صحيح الإسناد"

ن مادر یب کسھر« :نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س وبیااز ابو 
او را دوست دارد که  کسی ن او ویامت بیخداوند در روز ق، ندازدیب ییو فرزندش جدا

  .»ندکاف یم ییجدا

ِ  س َ�نْ عِمْرَانَ بنِْ حُصَْ�ٍ ) وَ ضعيف( )١( -١١١٩-٢٦٢٣ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

قَ  مَلعُْونٌ « بوُ بَْ�رٍ ». مَنْ فَرَّ
َ
بْيِ  هُوَ وَ  ،: هَذَا مُبهَْمٌ - اشيعني ابن عيَّ  - قاَلَ أ

عِندَْناَ فِي السَّ

 ِ
َ

 .وَالوَْلد
                                           

 جاء في هامش الأصل: "هذه الأحادیث الأربعة لم توجد إلا في نسختنا". )١(
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جدایی ھرکس «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عمران بن حصین
مراد  گوید: این مبھم است و نزد ما می –یعنی ابن عیاش  –ابوبکر  .»ملعون استبیندازد 

 باشد.   جدایی انداختن میان اسیر و فرزندش می

لم يسمع من  - مع ما قيل فيه - وطليق .رواه الدارقطني من طريق طليق بن محمد عنه

 .)١(عمران

من طريق إبراهيم بن  ) ورواه ابن ماجه والدارقطني أيضاً ضعيف( )٢( -١١٢٠-٠

بِي مُوسَى قاَلَ: َ�نْ طَلِيقِ بنِْ عِمْ  - وقد ضعف - إسماعيل بن مجمع
َ
بِي برُدَْةَ َ�نْ أ

َ
رَانَ َ�نْ أ

» ِ خِيهِ  ج لعََنَ رسَُولُ ا�َّ
َ
خِ وَأ

َ ْ
هَا، وَ�َْ�َ الأ ِ

َ
ةِ وَوَلد قَ َ�ْ�َ الوَْالِدَ  .»مَنْ فَرَّ

لعنت کرد کسی را که بین مادر و فرزندش و  ج اللهاز ابوموسی روایت است: رسول 
 اندازد. بین دو برادر جدایی می

والمبادرة إلى  ،(الترهيب من الدين وترغيب المستدين والمتزوج أن ينو�ا الوفاء- ١٥
 قضاء دين الميت)

اینکه  هده بنموازدواج کسی که و بدهکار و ترغیب  بدهکاریترهیب از 
 بدهی تشویق به پرداختنو  داشته باشندعهد و پیمان وفای به نیت 

 میت

بِي ) ضعيف( )١( -١١٢١-٢٦٢٤
َ
 ج االله ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ قاَلَ:  س الخدريِّ  سَعِيدٍ َ�نْ أ

ينِْ «َ�قُولُ:  ُ�فْرِ وَالدَّ
ْ
ِ مِنَ ال عُوذُ باِ�َّ

َ
  !االله ولَ سُ ا رَ َ�قَالَ رجَُلٌ: يَ  .»أ

َ
ُ�فْرَ أ

ْ
 َ�عْدِلُ ال

ينْ؟ قاَلَ:   .»َ�عَمْ «باِلدَّ
 !"الإسنادصحيح ": وقال .اج عن أبي الهيثمرواه النسائي والحاكم من طريق درّ 

                                           
بهذا الإعلال، بل تعالموا فقالوا: "قلنا: فیه أبو بکر بن عیاش لا یدری من هو"! قلت: لم یقنع الجهلة الثلاثة  )١(

وهو ثقة من رجال البخاري! وهو کوفي. وسبب هذا الوهم الفاحش أنهم رجعوا إلی "المیزان" فوجدوا 

خرج ثلاثة بهذه الکنیة، أحدهم قال فیه الذهبي: "لا یدری. . ."، وهو حمصي! فنقلوه خبط عشواء!! وهو م

 ).٣١١١في "الضعیفة" (
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به الله «یدم که فرمودند: شن ج اللهروایت است: از رسول  س از ابوسعید خدری
یکسان  بدھیبا  مردی گفت: ای رسول خدا، آیا کفر. »بدھیبرم از کفر و  پناه می

 .»بله«است؟ فرمود: 

ْ�نُ : «الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ ) وَ موضوع( )٢( -١١٢٢-٢٦٢٥ رَايةَُ الدَّ

نْ يذُِلَّ َ�بدًْا
َ
رَادَ أ

َ
رضِْ، فإَِذَا أ

َ ْ
ِ فِي الأ  .»فِي ُ�نُقِهِ  وضََعَهُ  ؛ا�َّ

بل فيه بشر بن عبيد "): قال الحافظ( !"صحيح على شرط مسلم": رواه الحاكم وقال

 ."واهٍ  ؛الدارسي

پرچم خداوند در  بدھی«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
بر گردنش آن را  ،ای را ذلیل کند پس چون الله متعال بخواھد بنده ،زمین است

 .»اندازد می

 وَ هُ وَ  ج االله ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ : الَ قَ  نهُ عَ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف جداً ( )٣( -١١٢٣-٢٦٢٦

نوُبِ َ�هُنْ عَليَكَْ «: ولُ قُ �َ  وَ هُ وَ  لاً جُ وصي رَ يُ  قلَِّ مِنَ الذُّ
َ
ينِْ تعَِشْ أ قلَِّ مِنَ الدَّ

َ
المَْوتُْ، وَأ

ا  ».حُرًّ
 .رواه البيهقي

توصیه کرده و را مردی  شنیدم که ج اللهروایت است: از رسول  ب ابن عمر و از
ھایت را  گناھانت را به حداقل برسان، مرگ بر تو آسان خواھد بود و قرض«: فرمود می

 .»به حداقل برسان، آزاد زندگی کن

: ولُ قُ يَ  ج يَّ بِ النَّ  عَ مِ سَ  هُ نَّ أَ   ؛س ُ�قْبةَ بنْ عَامِرٍ عن وَ  )صحيح) (١( -١٧٩٧-٢٦٢٧

مْنهَِا«
َ
ْ�فُسَُ�مْ َ�عْدَ أ

َ
يفُوا أ ِ

ُ
 تخ

َ
؟  قاَلَ:  .»لا ِ ْ�نُ «قاَلوُا: وَمَا ذَاكَ ياَ رسَُولَ ا�َّ  .»الدَّ

وقال ، والبيهقيوأبو يعلى والحاكم ، - وأحد إسناديه ثقات، واللفظ له -رواه أحمد 

 ."صحيح الإسناد": الحاكم

که فرمود:  هدیشن ج از رسول اللهگوید:  که میت است یروا س از عقبة بن عامر
 ی. گفتند: ا»دینکر نید خود را خوار و حقیدیت رسیبه آرامش و امنکه این بعد از«

 ».و بدھی قرضبا «: ند؟ فرموددھد چگونه این امر رخ می !ج رسول الله
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مَنْ فاَرَقَ «: ج االله ولَ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س َ�نْ ثوََْ�انَ ) وَ صحيح() ٢( -١٧٩٨-٢٦٢٨

غُلوُلُ 
ْ
نََّةَ: ال

ْ
سََدَ وَهُوَ برَِيءٌ مِنْ ثلاََثٍ، دَخَلَ الج

ْ
وحُ الج ْ�نُ الرُّ  ».، والكِبْرُ ، وَالدَّ

]. ١٣الجهاد/ -١٢[ وتقدم لفظه ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه الترمذي وابن ماجه

قال سعيد بن أبي ": قال الترمذي. "صحيح على شرطهما": وقال ؛والحاكم وهذا لفظه

: قال. "يعني بالراء "الكبر": وقال أبو عوانة في حديثه، يعني بالزاي "الكنزُ ": روبةعَ 

: -يعني الحاكم  -االله عن أبي عبد: في كتابي": )١(وقال البيهقي ."أصح: ورواية سعيد"

 ."والصحيح في حديث أبي عوانة بالراء، مقيد بالزاي "لكنزا"

روحش از جسدش جدا  ھرکس« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از ثوبان
 ،متیانت در مال غنیگردد: از خ یوارد بھشت م ،باشد سه عمل ازعاری گردد و 

 .»برکت و یارکبدھ

بِي ) وَ ضعيف جداً ( )٤( -١١٢٤-٢٦٢٩
َ
مَامَةَ َ�نْ أ

ُ
مَنْ تدََاَ�نَ بدَِينٍْ، : «مرفوعاً  س أ

رضَْى غَرِ�مَهُ بمَِا شَاءَ، وَمَنْ تدََاَ�نَ بدَِينٍْ  ؛وَِ� َ�فْسِهِ وَفاَؤُهُ ُ�مَّ مَاتَ 
َ
ُ َ�نهُْ وَأ اَوَزَ ا�َّ

َ
تج
ُ  ؛وَليَسَْ فِي َ�فْسِهِ وَفاَؤُهُ ُ�مَّ مَاتَ  قِياَمَةِ لِغَرِ�مِهِ يوَْمَ تعالى اْ�تصََّ ا�َّ

ْ
 .»ال

 .عن القاسم عنه -وهو متروك  -رواه الحاكم عن بشر بن نمير 

ھرکس قرض گرفته و بدھکار شود «به صورت مرفوع روایت است که:  س از ابوامامه
و نیت پرداخت بدھی را داشته باشد اما بمیرد، خداوند متعال از او درگذشته و کسی را 

کند. و ھرکس قرض کرده و بدھکار  راضی میکه از او طلبکار است چنان که بخواھد 
شود و نیت پرداخت بدھی را نداشته باشد و بمیرد، خداوند متعال بدھی طلبکار را در 

  .»کند روز قیامت از وی وصول می

يهَُ «: قال: ولفظه، أطول منه "الكبير"ورواه الطبراني في  نْ يؤُدَِّ
َ
انَ دَْ�ناً وَهُوَ َ�نوْيِ أ مَنِ ادَّ

دَّ  وَماتَ؛
َ
يهَُ َ�مَاتَ، قاَلَ  اهأ نْ يؤُدَِّ

َ
 َ�نوْيِ أ

َ
قِياَمَةِ، وَمَنِ اسْتدََانَ دَْ�ناً وهَُوَ لا

ْ
االله َ�نهُْ يوَْمَ ال

ُ االلهُ عَزَّ وجََلَّ   آخُذُ لِعَبدِْي لهَ
َ

�ِّ لا
َ
قِياَمَةِ: ظَننَتُْ �

ْ
، َ�يُؤخَْذُ مِنْ حَسَناَتهِِ هِ قِّ بِحَ يوَْمَ ال

                                           
وقد رواه بإسنادین عن -) ٢٦/ ٢). والذي في "مستدرك الحاکم" (٢-١/ ١٤٣/ ٢یعني في "شعب الإیمان" ( )١(

 ). والله أعلم.٢٧٨٥وأبي عوانة: "الکبر" بالراء، وهو الراجح کما هو محقق في "الصحیحة" ( -سعید
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خَرِ �َ َ�يُجْعَلُ فِي 
ْ

خِذَ مِنْ سَيِّئاَتِ الآ
ُ
ُ حَسَناَتٌ أ خَرِ، فإَنِْ لمَْ تَُ�نْ لهَ

ْ
 لُ جعَ يُ حَسَناَتِ الآ

 .)١(»عَليَهِْ 
ھرکس قرض کند و نیت پرداخت «چنین روایت کرده است: » الکبیر«و طبرانی در 

اش را  بدھی را داشته باشد و بمیرد، خداوند متعال در روز قیامت از طرف او بدھی
و ھرکس قرض گرفته و نیت پرداخت بدھی را نداشته باشد و بمیرد، کند  می داختپر

گیرم؟  ام را نمی کردی که حق بنده گوید: گمان  خداوند متعال در روز قیامت به او می
شود و اگر نیکی  ھای طلبکار افزوده می ھای وی گرفته شده و به نیکی پس از نیکی

  .»شود اشته شده و به گناھان بدھکار افزوده مینداشته باشد از گناھان طلبکار برد

بِي هُرَ�ْرَةَ ) وَ صحيح() ٣( -١٧٩٩-٢٦٣٠
َ
مَنْ « :ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س َ�نْ أ

دَاءَهَا
َ
مْوَالَ النَّاسِ يرُِ�دُ أ

َ
خَذَ أ

َ
مْوَالَ النَّاسِ يرُِ�دُ إِتلاََْ�هَا ؛أ

َ
خَذَ أ

َ
ُ َ�نهُْ، وَمَنْ أ دَّى ا�َّ

َ
 ؛أ

 ُ تلْفََهُ ا�َّ
َ
 .»أ

 .رواه البخاري وابن ماجه وغيرهما

اموال مردم را به  کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 کسھر ند. وک یم ادا از جانب ویآن را  خداوند، ردیبگ[قرض] قصد برگرداندن آن 

در دنیا نابود کرده و وی مالش را خداوند  ،ردیبگ نپرداختن آنھااموال مردم را به قصد 
 ». کند را در آخرت مجازات می

ِ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ ) وَ صحيح() ٤( -١٨٠٠-٢٦٣١ مَنْ : «ج قاَلتَْ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

نْ َ�قْضِيهَُ 
َ
تِي دَْ�ناً، ُ�مَّ جَهَدَ فِي قَضَائهِِ، ُ�مَّ مَاتَ َ�بلَْ أ مَّ

ُ
ناَ وَلِيُّهُ  ؛حَمَلَ مِنْ أ

َ
 .»فأَ

 ."الأوسط"وأبو يعلى والطبراني في ، بإسناد جيد رواه أحمد

 قرض از امت من یاگر فرد«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ل شهیاز عا
قبل از [اما ، نمودآن قرض  یادا یبراخود را  تمام تلاشبر عھده داشت و  یو بدھ

 .»باشم یو سرپرست او م یپس من ول ،دکروفات  ]قرض یادا

                                           
) من روایة جعفر بن الزبیر عن القاسم، وجعفر کذاب ٧٩٤٩/ ٢٩٠/ ٨قلت: هذا في "المعجم الکبیر" ( )١(

 ).١٣٢/ ٤کما قال الهیثمي (
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�نَّها كانتْ تدَّاَ�نُ، فقيلَ لها: ما لكَِ «: وعنها) صحيح لغيره() ٥( -١٨٠١-٢٦٣٢

ينِْ، ولكِ عنهُ مندوحَةٌ؟ ما مِنْ عبدٍ كانتْ له « يقولُ: ج قالت: سمعتُ رسولَ االله ولِ�َّ
َمِسُ ذلك العَوْنَ.»في أداءِ دَينِْه؛ إلا كانَ له مِنَ االله عونٌ  ِ�يَّةٌ  لتْ

َ
 . فأنا أ

چرا قرض : به او گفته شد، گرفت یه او قرض مکت است یروا ل از عایشه ازو 
فرمود:  هکدم یشن ج گفت: از رسول الله ؟نیازی به آن نداری که حالیدر یریگ یم
از جانب که این مگرداشته باشد، را ن خود یه قصد پرداخت و اداء دکست ین یا بنده«

 باشم.  یاور میآن  یو من در پ ».خواھد بود یاوریاو  یخدا برا

هُ قضََاؤُهُ «: وفي رواية) ضعيف) (٥( -١١٢٥-٠ وْ هَمَّ  ،مَنْ كَانَ عَليَهِْ دَْ�نٌ هَمَّ
َ
أ

ِ حَارسٌِ  ؛بقَِضَائهِِ   .»لمَْ يزََلْ مَعَهُ مِنَ ا�َّ
 .)١(...رواه أحمد

ن باشد بدھی داشته باشد و نگرانی وی پرداخت آھرکس «و در روایتی آمده است: 
 . »خدا ھمراه او خواھد بودپیوسته نگھبانی از سوی 

كانَ لُه من االله عونٌ، وسَبَّبَ «: وقال فيه، ) ورواه الطبراني بإسناد متصل فيه نظرحسن(

 ».لُه رِزقاً 
به او  یشده و رزق و روز یاری ونداز جانب خدا«و در روایت طبرانی آمده است: 

 . »شود یداده م

قاَلَ: كَانتَْ مَيمُْونةَُ  ب )٢(حصينَ�نْ عِمْرَانَ بنِْ ) وَ ضعيف( )٦( -١١٢٦-٢٦٣٣

انُ  هْلهَُا فِي ذَلكَِ �َ  تدََّ
َ
، َ�قَالَ لهََا أ ْ�نَ  ،تُكْثِرُ ترُْكُ الدَّ

َ
 أ

َ
مُوهَا، وَوجََدُوا عَليَهَْا، َ�قَالتَْ: لا

َ
وَلا

                                           
)١( ."

ً
وهذا یصدق علی  محل النقط في الأصل: ". . . ورواته محتج بهم في الصحیح؛ إلا أن فیه انقطاعا

الجهالة،  ، وأما هذه فلا انقطاع فیها، وإنما علتها-وهي في "الصحیح" بشواهدها-الروایة التي قبلها 

 ).٢٨٢٢والحدیث مخرج في "الصحیحة" تحت الحدیث (
کذا الأصل، وتبعه (عمارة)، والمعلقون الثلاثة! وهو خطأ، والصواب: (ابن حذیفة) کما في الکتب التي  )٢(

)، ١٦٨٧/ ٤)، و"مسند أبي یعلی" (٢/ ١٩٨عُزي الحدیث إلیها وغیرها مثل "مسند عبد بن حمید" (ق 

ف کما قال الذهبي، والظاهر أن الخطأ من المؤلف؛ بدلیل جملة الترضي؛ إلا أن تکون وهو تابعي لا یعر

 من الناسخ.
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انُ دَْ�ناً «َ�قُولُ:  ج وَقَدْ سَمِعْتُ خَلِيِ� وصََفِيِّ  حَدٍ يدََّ
َ
ُ  مُ علَ يَ مَا مِنْ أ نَّهُ يرُِ�دُ قضََاءَهُ ا�َّ

َ
 ؛ �

ْ�ياَ ُ َ�نهُْ فِي الدُّ اهُ ا�َّ دَّ
َ
 أ

َّ
 .»إلاِ

 ."صحيحه"وابن حبان في ، رواه النسائي وابن ماجه

اش  گرفت. خانواده روایت است: میمونه بسیار قرض می ب از عمران بن حصین
گرفتن را د. وی گفت: قرض کردن در این مورد با او صحبت کرده و او را سرزنش می

نیست کس  ھیچ« فرمودند:که شنیدم  ج اللهرسول محبوبم که از  کنم درحالی رھا نمی
که این مگر ،وی نیت پرداخت بدھی را دارد داند که خداوند می که قرض بگیرد درحالی

 . »پردازد اش را از سوی او در دنیا می خداوند متعال بدھی

َْ�ِ َ�نْ ) وَ حسن لغيره() ٦( -١٨٠٢-٢٦٣٤
ْ
 :ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س صُهَيبُْ الخ

مَا رجَُلٍ تدََ « ُّ�
َ
يهَُ إِيَّاهُ �َ ا�  يوَُ�ِّ

َ
نْ لا

َ
َ سَارِقاً ؛نَ دَْ�ناً وَهُوَ ُ�مِْعٌ أ  .»لقَِيَ ا�َّ

يوسف بن محمد بن صيفي بن  إلا أنَّ  ؛وإسناده متصل لا بأس به، رواه ابن ماجه والبيهقي

 .)١(فيه نظر: قال البخاري ؛صهيب

رد و یبگ یقرضھرکس « :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س ریب الخیاز صھ
امت به عنوان سارق به درگاه خدا آورده یقصد پس دادن آن را نداشته باشد، روز ق

 .»شود یم

سَمِعْتُ قال: : ولفظه ،"الكبير") ورواه الطبراني في ضعيف جداً ( )٧( -١١٢٧-٠

ةً «َ�قُولُ:  ج رسَُولَ االلهِ 
َ
جَ امْرَأ مَا رجَُلٍ تزََوَّ ُّ�

َ
 ُ�عْطِيهََا مِنْ صَدَاقهَِا شَيئْاً ينويَ �

َ
نْ لا

َ
مَاتَ  ؛أ

مَا رجَُلٍ اشْتَرَى مِنْ رجَُلٍ َ�يعًْا  ُّ�
َ
 ُ�عْطِيهَُ مِنْ َ�مَنِهِ شَيئْاً ينويَ يوَْمَ َ�مُوتُ وهَُوَ زَانٍ، وَ�

َ
نْ لا

َ
 ؛أ

 .»خَائنٌِ فِي النَّارِ  مَاتَ يوَْمَ َ�مُوتُ وَهُوَ 
 .)٢(متروك ؛وفي إسناده عمرو بن دينار

                                           
بع کما بینته في الأصل، ویشهد له حدیث أبي هریرة  )١( قلت: لکنْ قواه أبو حاتم، ووثقه ابن حبان، وقد تو

.
ً
 ومیمون الکردي الآتیین قریبا

دینار المکي فهو ثقة حجة، فکان ینبغي علی المؤلف أن یقیده ولا هو قهرمان آل الزبیر، وأما عمرو بن  )٢(

، ولذلك ذکرته في "الصحیح". وخلط الثلاثة 
ً
 -کعادتهم-یطلقه! وقد جاء من طریق أخری قویة مختصرا

 بین هذا وبین لفظه هنا فقالوا: "حسن بشواهده"!!
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چون مردی با زنی با «فرمودند:  ج اللهو در روایت طبرانی چنین آمده که رسول 
میرد که زناکار  در حالی می ،این نیت ازدواج کند که چیزی از مھریه وی را نپردازد

آن را  چیزی از بھای نپرداختناست. و چون مردی از دیگری کالایی بخرد و نیت 
 .»در آتش واھد مرد که خائن است و، درحالی خداشته باشد

 ج االله رسولَ  أنَّ  هُ غَ لَ ه بَ أنَّ  ؛عن القاسم مولى معاويةَ ) وَ ضعيف( )٨( -١١٢٨-٢٦٣٥

يهَُ، فَماتَ : «قال ن يؤُدَِّ
َ
وَلمَْ َ�قْضِ مَنْ تدََيَّن بدَِينٍْ وهو ير�دُ أنْ َ�قْضِيهَُ، حَر�صٌ على أ

نَ  ، وَمَنْ تدََ�َّ دَْ�نهَُ؛ فإنَّ االله قادِرٌ على أنْ يرُْضِيَ غَرِ�مَهُ بمِا شاءَ مِنْ عِندِْه، وَ�غْفِرَ للمُتوَ�َّ
ظَننَتَْ �نَّا 

َ
بدَِينٍْ وهو ير�دُ أنْ لا َ�قْضِيهَُ، فماتَ على ذلكَ لمَْ َ�قْضِ دَْ�نهَُ؛ فإنَّه يقال له: أ

ينِْ، لنَْ نوَُ�ِّ ف هُ مِنكَْ؟! فيؤخَْذُ مِنْ حسناتهِ َ�تُجْعل ز�ادةً في حَسَناتِ ربَِّ الدَّ لاناً حقَّ
ينِْ فجَُعِلتَْ في سيِّئاَتِ المَطْلوبِ  خِذَ مِنْ سيِّئاتِ ربَِّ الدَّ

ُ
 ».فإنْ لمْ يَُ�نْ له حَسَناتٌ أ

 ."هكذا جاء مرسلاً ": رواه البيهقي وقال

فرمودند:  ج رسول اللهست که به وی خبر رسیده از قاسم مولی معاویه روایت ا
داشته باشد و بر پرداخت بدھی خود حریص آن را  ھرکس قرض کند و نیت پرداخت«

، اما درحالی بمیرد که بدھی خود را پرداخت نکرده باشد، خداوند متعال قادر باشد
قرض طلبکار وی را با آنچه نزد اوست راضی کند و متوفی را ببخشد. و ھرکس  است

داشته باشد و با این حالت بمیرد و دینش را پرداخت نکند، آن را  کند و نیت نپرداختن
شود: آیا گمان کردی من حق فلانی را از تو وصول نخواھم کرد؟ پس از  به او گفته می

شود؛ و اگر نیکی نداشته  ھای طلبکار افزوده می ھای وی برداشته شده و بر نیکی نیکی
  »شود. طلبکار برداشته شده و بر گناھان بدھکار افزوده میباشد، از گناھان 

ِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ ) وَ حسن صحيح() ٧( -١٨٠٣-٢٦٣٦ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 دِرهَْمٌ «
َ

وْ دِرهَْمٌ قُضِيَ مِنْ حَسَناَتهِِ، ليَسَْ َ�مَّ دِيناَرٌ وَلا
َ
 .»مَنْ مَاتَ وعََليَهِْ دِيناَرٌ أ

رد یبم درحالی کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر
[در را آنجا یز، شود یحسنات او ادا م ی لهیبوس ،بر گردن او باشد یا درھمینار ید که

 . »وجود ندارد یناریدرھم و دآخرت] 
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قال رسول : ولفظه "الكبير"في والطبراني ، ) رواه ابن ماجه بإسناد حسنصحيح لغيره(

ْ�نُ دَينْانِ، فَمنْ ماتَ وهو ينوْي قضاءَهُ؛ فأنا وَلِيَّهُ، ومَنْ ماتَ وهو لا ينوْي « :ج االله الدَّ

ي يؤُخذ مِنْ حَسناتهِ، ليسَ يومئذٍ دينارٌ ولا دِرهَْمٌ 
َّ

 ». قضاءَه؛ فذاكَ الذ
 پس :قرض دو نوع است«: ندفرمود ج رسول اللهو در روایت طبرانی آمده است: 

پس من سرپرست او  ،قصد پرداخت قرضش را داشته است که رد یبمدرحالی  کسھر
ن را نداشته باشد، پس از حسنات قصد پرداخت آ که رد یبمکس درحالی ھر ھستم و
ی است روز این درو  گردد] اش وصول می [به این ترتیب بدھی شود یبرداشته م بدھکار

  .»وجود ندارد یناریدرھم و د که

 كان رسولُ : قال س االله بن جحشمحمد بن عبدعن ) وَ حسن() ٨( -١٨٠٤-٢٦٣٧

 يدهُ  فوضعَ ، هُ بصرَ  خفضَ  مَّ �ُ ، السماءِ  لَ بَ ه قِ ع رأسَ فرفَ ، الجنائزُ  عُ توضَ  حيثُ  قاعداً  ج االله
 )١(ناقرَ فَ �َ : قال. »سبحان االله ما أنزل من التشديد !سبحان االله: «فقال هِ تِ بهَ على جَ 

: قال؟ الذي نزل ما التشديدُ : فقلنا ج االله رسولَ  سألتُ  ؛دُ  إذا كان الغَ حتّى ، وسكتنا
ثم ، عاشَ  مَّ �ُ  لَ تِ قُ  ثمَّ ، عاش مَّ االله �ُ  في سبيلِ  رجلٌ  لَ تِ ه لو قُ دِ والذي نفسي بيَ ، ينفي الدَّ «
 .»هُ ينُ  دَ قضَى  يُ حتىَّ  ةَ الجنَّ  لَ خَ ما دَ  ينٌ وعليه دَ  لَ تِ قُ 

 ."صحيح الإسناد": وقال، له والحاكم واللفظ، "الأوسط"والطبراني في  .)٢(رواه النسائي

 ییدر جا ج رسول الله گوید: که می ت استیروا س از محمد بن عبدالله بن جحش
رد و نگاھش کسرش را به طرف آسمان بلند پس گذاشتند نشسته بود.  یه اموات را مک

 !سبحان الله !سبحان الله«ش گذاشت و فرمود: یشانین انداخت و دستش را بر پییرا پا
روز بعد از که این م تایت ماندکم و سایدیپس ترس ».شود ینازل م یمیعظ بتیچه مص

                                           
 لأصله "المستدرك" ( )١(

ً
/ ٢له، والتصویب من "شعب الإیمان" ()؛ "فعرفنا"، ولا وجه ٢٥/ ٢الأصل تبعا

 )، وفي النسائي: "وفزعنا".١٤٢/٢

المعارف)، وتکلمت علی سنده بما  -١٣٦(تنبیه): أوردت هذا الحدیث في کتابي "أحکام الجنائز" (ص 

ه حسن.  یقویه، وأنَّ
، فع )٢(

ً
 لمن قیده بـ "الکبری"، وقد رواه أحمد أیضا

ً
زوه إلیه أولی من عزوه في بیوع "الصغری" و"الکبری" خلافا

 للطبراني کما لا یخفی.
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در قرض است. «ست؟ فرمود: یه نازل شده چک یبتین مصیا ردمکسؤال  ج رسول الله
شته شود سپس زنده کدر راه خدا  یدر دست اوست اگر مرد جانمکه  کسی و قسم به

 یبر گردن او قرض که حالیدرشته شود کشته شود و زنده شود و باز کشود سپس 
  .»قرضش ادا شودکه این شود تا یوارد بھشت نم ،ھست

بِي هُرَ�رَْةَ ) وَ صحيح() ٩( -١٨٠٥-٢٦٣٨
َ
نَّ  س َ�نْ أ

َ
ِ  رسَُولَ  أ ذَكَرَ رجَُلاً «: ج ا�َّ

فَ دِيناَرٍ، 
ْ
ل
َ
نْ �سُْلِفَهُ أ

َ
اِ�يلَ أ لَ َ�عْضَ بَِ� إسِْرَ

َ
اِ�يلَ سَأ هَدَاءِ مِنْ بَِ� إسِْرَ َ�قَالَ: ائتِِْ� باِلشُّ

شْهِدُهُمْ 
ُ
ِ شَهِيدًا .أ تِِ� باِلكَفِيلِ  .َ�قَالَ: كَفَى باِ�َّ

ْ
ِ كَفِيلاً  .قاَلَ: فأَ قاَلَ:  .قاَلَ: كَفَى باِ�َّ

، فخََرَجَ فِي الَبحْرِ َ�قَضَى حَاجَتهَُ، ُ�مَّ التَ  .صَدَقتَْ  جَلٍ مُسَ�ًّ
َ
 أ

َ
مَسَ فدَََ�عَهَا إلَِيهِْ إلِى

خَذَ خَشَبةًَ َ�نقََرَهَا،  مَ َ�قْدِ وَ مَرْكَباً يرَْكَبهُ 
َ
دْ مَرْكَباً، فأَ لهَُ، فلَمَْ َ�ِ جَّ

َ
ي أ ِ

َّ
جَلِ الذ

َ ْ
عَليَهِْ للأِ

 صَاحِبِ 
َ

فَ دِيناَرٍ وصََحِيفَةً مِنهُْ إِلى
ْ
ل
َ
دْخَلَ ِ�يهَا أ

َ
تَى بهَِا الَبحْرِ هافأَ

َ
جَ مَوضِْعَهَا، ُ�مَّ أ ، ُ�مَّ زجََّ

 ِ لَِ� كَفِيلاَ، َ�قُلتُْ: كَفَى باِ�َّ
َ
فَ دِيناَرٍ فَسَأ

ْ
ل
َ
�ِّ �سََلَّفْتُ فلاَُناً أ

َ
 َ�قَالَ: اللَّهُمَّ إِنَّكَ َ�عْلمَُ �

ِ شَهِيدًا ؛كَفِيلاً  لَِ� شَهِيدًا، َ�قُلتُْ: كَفَى باِ�َّ
َ
�ِّ جَهَدْتُ  ؛فرََضِيَ بكَِ، وسََأ

َ
فرََضِيَ بكَِ، وَ�

جِدَ 
َ
نْ أ

َ
سْتَودَْ  أ

َ
قدِْرْ، وَ�ِ�ِّ أ

َ
ُ فلَمَْ أ

َ
ِي له

َّ
ْ�عَثُ إلَِيهِْ الذ

َ
كَهَا، فَرََ� بهَِا فِي الَبحْرِ حَتىَّ تُ عمَرْكَباً أ

تَْ ِ�يهِ، ُ�مَّ انصَْرَفَ 
َ
هِ  ،وَلج  بََ�ِ

َ
ِي  .وَهُوَ فِي ذَلكَِ يلَتَْمِسُ مَرْكَباً َ�ْرُجُ إِلى

َّ
فَخَرَجَ الرَّجُلُ الذ

سْ 
َ
هْلِهِ  !الَّتِي ِ�يهَا المَالُ  لفََهُ َ�نظُْرُ لعََلَّ مَرْكَباً قَدْ جَاءَ بمَِالِهِ، فإَذَِا الخشََبةَُ كَانَ أ

َ
خَذَهَا لأِ

َ
فأَ

حِيفَةَ  !حَطَباً ا �شََرَهَا وجََدَ المَالَ وَالصَّ سْلفََهُ،  !فلَمََّ
َ
ي كَانَ أ ِ

َّ
فِ دِيناَرٍ، وَ ُ�مَّ قدَِمَ الذ

ْ
ل
َ
تَى باِلأ

َ
أ

تُ جَاهِدًا فِي طَلبَِ مَرْكَبٍ لآِِ�يكََ بمَِالكَِ، َ�مَا وجََدْتُ مَرْكَباً َ�بلَْ 
ْ
ِ مَا زِل َ�قَالَ: وَا�َّ

َ�يتُْ ِ�يهِ 
َ
ِي أ

َّ
جِدْ مَرْكَباً َ�بلَْ  .الذ

َ
�ِّ لمَْ أ

َ
خْبِرُكَ �

ُ
ءٍ؟ قاَلَ: أ َّ �شَِيْ قاَلَ: هَلْ كُنتَْ َ�عَثتَْ إِليَ

ي جِئتُْ ِ�يهِ  ِ
َّ

ي َ�عَثتَْ  .الذ ِ
َّ

دَّى َ�نكَْ الذ
َ
َ قَدْ أ فِ  هقاَلَ: فإَنَِّ ا�َّ

ْ
ل
َ
فِي الخشََبةَِ، فاَنصَْرفِْ باِلأ

يناَرِ رَاشِدًا  ».الدِّ
 .والنسائي وغيره مسنداً ، )١(مجزوماً  رواه البخاري معلقاً 

                                           
 في بعض نسخ البخاري منها طبعة أوربا ( )١(

ً
)، وخفي ٣٨٥/ ٤)، راجع "الفتح" (٥٧/ ٢قلت: ووقع موصولا

 ).٢٨٤٥ذلك علی الناجي فذکر أحمد بدل البخاري! وهو مخرج في "الصحیحة" (
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ه از کاد نمود یل یاسرائ یاز بن یمرد از ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
نار قرض بدھد، آن مرد یه به او ھزار دکل درخواست نمود یاسرائ یاز بن یگریفرد د

رم. جواب داد: خداوند به عنوان یه از آنھا شھادت بگکاور ینزد من ب یگفت: شاھدان
اور. جواب داد؟ خداوند به عنوان ینزد من ب یاست. گفت: ضامن یافکگواه و شاھد 

به او قرض داد.  ی. پس تا زمان مشخصیگفتاست. آن مرد گفت: راست  یافکضامن 
رفت  یشتک یپس به جستجوس، ه نمودآورد رب ازش رایحاجت و ن ا رفت ویپس به در

افت، پس ین یا یشتکنزد آن مرد برگردد، اما  سوار شده و با آن در موعد مقررتا بر آن 
دوستش در آن  یبرا یا نار و نامهینمود و ھزار د یبرداشته و درون آن را خال یچوب

 یدان یتو م !ایا آمد و گفت: خداینار درکم نموده و با آن به کگذاشته و آن سوراخ را مح
خواست، پس من گفتم:  ینار قرض گرفتم و او از من ضامنیھزار د یه من از فلانک

 ید گفتم: خدا برایلبطشد. و از من گواه  ین ضامن است، پس به تو راضیبھتر وندخدا
ابم تا قرضش یب یا یشتکه کردم کشد. من تلاش  یاست، پس به تو راض یافک یگواھ

. پس چوب را ینکه تو قرضم را ادا کخواھم  یرا به او برگردانم، اما نتوانستم. و من م
 هب و ند کدا یپ یا یشتک تاا رفت. سپس برگشت یان دریبه مکه این ا انداخت تایردر د

در جستجوی بود  دادهاو قرض  بهه ک یبه محل اقامتش برگردد. مرد ی آن وسیله
مشاھده  ه در آن پول بودکرا  یبا مال او آمده باشد، پس چوب دیشا که خارج شد کشتی 

افت کآن را شکه  ھنگامی اش برداشت. اما خانواده یبرا یزمیبه عنوان ھرا رد و آن ک
نار آورده و یه به او قرض داده بود آمد و ھزار دک یسپس فرد !دیددر آن را پول و نامه 

اورد، اما تا قبل یه مال تو را بکم بیاب یا یشتک ردمکار تلاش یه بسکگفت: قسم به خدا 
من سوی   به را یزیا تو چیافتم. آن مرد گفت: آین یا یشتکم یاینزد تو ب اینکه از

افتم. آن مرد ین یا یشتکم یاینزد تو ب اینکه تا قبل از ؟ جواب داد: به تو گفتمیفرستاد
نارت را ید، پس ھزار دیرسان یه تو با چوب فرستاده بودکگفت: پس خداوند آنچه را 

 بردار و به سلامت برو.

سوراخ و شکاف چوب رابا چیزی که مانع افتادن : یعنی: جیمدو  و یزاه ب )جَ جَّ زَ ( 
 چیزی از آن باشد پوشاند.  
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قال رسول : قال س هريرة عن أبي يَ وِ رُ ) وَ صحيح لغيره() ١٠( -١٨٠٦-٢٦٣٩

انَ : «ج االله ةً على صَداقٍ، وهو ينوي أنْ لا يؤُدَِّيهَُ إليها؛ فهو زانٍ، ومن ادَّ
َ
جَ امْرأ منْ تزَوَّ

يهَُ إلى صاحِبِه  حسِبهُ قال: -دينْاً وهو ينوي أنْ لا يؤُدِّ
َ
 ».؛ فهو سارِقٌ -أ

 .رواه البزار وغيره

 یا هیبر مھر یبا زن کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 یقرض کسھر ار است. وکزنا ،نپرداختن مھریه به او را داردت ین که درحالیند کازدواج 

  .»دزد است -نم فرمود: ک یگمان م –بازپرداخت آن را نداشته باشد ت یرد و نیبگ

�يِه) وَ صحيح() ١١( -١٨٠٧-٢٦٤٠
َ
كُردِْيِّ َ�نْ أ

ْ
قاَلَ: سَمِعْتُ  س َ�نْ مَيمُْونٍ ال

 ِ وْ كَثُرَ «َ�قُولُ:  ج رسَُولَ ا�َّ
َ
ةً عَلىَ مَا قلََّ مِنَ المَْهْرِ أ

َ
جَ امْرَأ مَا رجَُلٍ تزََوَّ ُّ�

َ
ليَسَْ فِي َ�فْسِهِ  ،�

هَا نْ يؤُدَِّيَ إلَِيهَْا حَقَّ
َ
هَا ،خَدََ�هَا ؛أ َ يوَْمَ  ؛َ�مَاتَ وَلمَْ يؤُدَِّ إلَِيهَْا حَقَّ قِياَمَةِ وَهُوَ زَانٍ لقَِيَ ا�َّ

ْ
 ،ال

هُ   صَاحِبِهِ حَقَّ
َ

نْ يؤُدَِّيَ إِلى
َ
 يرُِ�دُ أ

َ
مَا رجَُلٍ اسْتدََانَ دَْ�ناً لا ُّ�

َ
ُ  ؛وَ�

َ
خَذَ مَاله

َ
 ،خَدْعَةً حَتىَّ أ

َ وَهُوَ سَارِقٌ  ؛إلَِيهِْ دِينهَُ  دِّ ؤَ َ�مَاتَ وَلمَْ يُ   .»لقَِيَ ا�َّ
 وتقدم حديث صهيب بنحوه .ورواته ثقات ،"الأوسط"و "الصغير"رواه الطبراني في 

 )].٦[في الباب برقم (

: نده فرمودکدم یشن ج از رسول الله :کند می تیروا س از پدرش یردکمون یم
حق او را  قصد پرداختنی کم یا زیاد ازدواج کند و  ھر مردی که با زنی با مھریه«

خداوند را در  ،است. پس اگر بمیرد و حق او را ادا نکند زن را فریب داده، نداشته باشد
 قصد نپرداختنرد و یبگ یه قرضک یھر مردو  .کند که زناکار است ملاقات می  حالی
رد، پس یه مالش را بگک یاست تا زمانرا فریب داده او  نداشته باشد،را  شصاحب آن به

دزد به حساب  کهکند  می لاقاتم  در حالیخداوند را  ،ندکرد و حق او را ادا نیاگر بم
  .»دیآ یم

بِي بَْ�رٍ ) وَ ضعيف( )٩( -١١٢٩-٢٦٤١
َ
نَّ رسَُولَ  ؛ب َ�نْ َ�بدِْالرَّحْمَنِ بنِْ أ

َ
أ

 ِ قِياَمَةِ حَتىَّ يوَُ�فَ َ�ْ�َ يدََيهِْ، َ�يُقَالُ: ياَ «قاَلَ:  ج ا�َّ
ْ
ينِْ يوَْمَ ال ُ بصَِاحِبِ الدَّ يدَْعُو ا�َّ

ْ�نَ، وَِ�يمَ ضَيَّعْتَ حُقُوقَ النَّاسِ؟ َ�يقَُولُ: ياَ ربَِّ  اِ�يم !اْ�نَ آدَمَ  خَذْتَ هَذَا الدَّ
َ
إِنَّكَ َ�عْلمَُ  !أ

ضَيِّعْ، وَلَِ�نْ أتَى عَلىَ 
ُ
بسَْ، وَلمَْ أ

ْ
ل
َ
خَذْتهُُ فلَمَْ آُ�لْ، وَلمَْ أشْرَبْ، وَلمَْ أ

َ
�ِّ أ

َ
ا  ]؛يدََيَّ [� إمَِّ
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حَقُّ مَنْ قَضَى َ�نكَْ 
َ
ناَ أ

َ
: صَدَقَ َ�بدِْي، أ ُ ا وضَِيعَةٌ. َ�يَقُولُ ا�َّ قٌ، وَ�مَِّ ا سَرَ حَرَقٌ، وَ�مَِّ

َوْمَ [ ءٍ َ�يَضَعُهُ فِي كَ ]اليْ ُ �شَِيْ ةِ مَِ�انهِِ، َ�تَرجَْحُ حَسَناَتهُُ عَلىَ سَيِّئاَتهِِ . َ�يدَْعُو ا�َّ َ�يدَْخُلُ  ؛فَّ
نََّةَ بفَِ 

ْ
 ».ضْلِ رحَْمَتِهِ الج

 .)١(أحد أسانيدهم حسن، رواه أحمد والبزار والطبراني وأبو نعيم

 .هي البيع بأقل عما اشتر به): الوضيعة(

خداوند «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از عبدالرحمن بن ابی بکر
شود. گفته  میدر برابر او تعالی حاضر که این خواند تا متعال روز قیامت بدھکار را فرامی

گوید:  شود: ای فرزند آدم، چرا قرض گرفتی و چرا حقوق مردم را ضایع نمودی؟ می می
ضایع نکردم؛ آن را  گرفتم اما نخوردم و نپوشیدم وآن را  دانی که من پروردگارا، تو می

فرماید:  شدم یا دزدی یا ضرر در معامله. خداوند متعال می می یسوز لیکن یا دچار آتش
راست گفت. امروز من سزاوارترین افراد به ادای دین تو ھستم. پس خداوند را  ام بنده

ھای  گونه نیکی دھند و این و آنھا را در میزان اعمال وی قرار میخواند  می با کلماتی
 .»شود یابد و با فضل و رحمت خداوند وارد بھشت می وی بر گناھانش برتری می

ِ بنِْ �ُ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف( )١٠( -١١٣٠-٢٦٤٢ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب رَ مَ َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ نَ فِي ثلاََثِ «: ج ا�َّ  مَنْ تدََ�َّ
َّ

قِياَمَةِ إِذَا مَاتَ، إلاِ
ْ
ْ�نَ ُ�قْضَى مِنْ صَاحِبِهِ يوَْمَ ال إنَِّ الدَّ

ِ فيَسَْتدَِينُ َ�تقََوَّى بِ  تهُُ فِي سَبِيلِ ا�َّ ِ وعََدُوِّهِ خِلاَلٍ: الرَّجُلُ تضَْعُفُ قوَُّ وَرجَُلٌ  .هِ عَدُوِّ ا�َّ
عُزْ�ةََ 

ْ
 بدَِينٍْ، وَرجَُلٌ خَافَ عَلىَ َ�فْسِهِ ال

َّ
نهُُ وَُ�وَارِ�هِ إلاِ دُ مَا يَُ�فِّ ِ�َ 

َ
َ�مُوتُ عِندَْهُ مُسْلِمٌ لا

قِياَ
ْ
ءِ يوَْمَ ال

َ
َ َ�قْضِي َ�نْ هَؤُلا  ».مَةِ َ�ينَكِْحُ خَشْيةًَ عَلىَ دِينِهِ، فإَنَِّ ا�َّ

چون انسان با «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از عبدالله بن عمر
در مورد  مگر گردد این بدھی از وی وصول میقرض و دین بمیرد، در روز قیامت 

در سه حالت قرض گرفته و بدھکار شده باشد: مردی که قدرت و توان خود را که  کسی
خود را در برابر دشمن الله و دشمن  ،گرفتندھد و با قرض  در راه خدا افزایش می

مسلمانی نزد وی فوت شده و چیزی برای کفن کردن که  کسی کند؛ خودش تقویت می

                                           
إسناد آخر، بخلاف ما یوهمه کلام المؤلف، قلت: بل هو ضعیف، في سنده مضعف ومجهول، ولیس له  )١(

 ). ثم إن السیاق لأحمد في إحدی روایتیه، والزیادتان منه.٥٣٣٨وبیان ذلك في "الضعیفة" (
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ترسد و به خاطر  از مجرد بودن خود میکه  کسی یابد مگر با قرض کردن؛ و او نمی
 این سه دسته را در کند؛ خداوند متعال بدھی ازدواج میحفظ دینش (با قرض کردن) 

 . »کند روز قیامت پرداخت می

نَ فيهنَّ ُ�مَّ ماتَ وَلمَْ َ�قَضِ «: ولفظه والبزار، هكذا )١(رواه ابن ماجه ثلاثٌ مَنْ تدََ�َّ

-رجَلٌ ي�ونُ في سبيلِ االله َ�يخَْلقَُ ثوَُْ�ه فيخافُ أن َ�بدُْوَ عورَتهُ  فإنَّ االله َ�قَضْي عنه:
وْهَا

َ
دْ ما  دينهَ.فيموتُ وَلمَْ يقَضِ  -أو كلمةٌ � ورجَُل ماتَ عِندَهُ رجلٌ مسْلِمٌ فلَمَْ َ�ِ

نهُُ بهِ ولا ما يوُارِ�ه فماتَ ولم َ�قْضِ دَْ�نهَُ. فَ  يَُ�فِّ عَنتََ َ�تعََفَّ
ْ
ورجَُلٌ خَافَ على َ�فْسِهِ ال

ةٍ فماتَ وَلمَْ َ�قْضِ؛ فإنَّ االله َ�قْضي عنه يومَ القِيامَةِ 
َ
 ».بنِِكاحِ امْرَأ

 .)٢(عبارت است از گناه و فساد: نون عین وفتح ه ب )العنت(
خود  که چون قرض گرفته و بمیرند و بدھی اند سه دسته«بزار چنین است:  و متن

کند:  شان را پرداخت می ند، خداوند متعال از سوی آنھا بدھیرا پرداخت نکرده باش
دد نمایان گرترسد که عورتش  شود و می مردی که در راه خدا بوده و لباسش کھنه می

کند. و مردی که مسلمانی نزد وی  را پرداخت نمی اش میرد و بدھی و با این حالت می
میرد و دینش را  پس می ،یابد میرد و چیزی برای کفن کردن و پوشاندن او نمی می

 ترسد و با ازدواج عفت پیشه میاز ارتکاب زنا خویش  کند. و مردی که بر میپرداخت ن
خداوند متعال از سوی  که قرضش را پرداخت نکرده است، رحالیمیرد د یو مکند  می

  .»کند را پرداخت می شان این سه، بدھکاری

ِ بنِْ جَعْفَرٍ ) وَ صحيح لغيره() ١٢( -١٨٠٨-٢٦٤٣ قاَلَ: قاَلَ  ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ ائنِِ حَتىَّ َ�قْضِيَ دَْ�نهَُ مَا : «ج رسَُولُ ا�َّ َ مَعَ الدَّ ُ  هلمَْ يَُ�نْ ِ�يمَا يَْ�رَهُ إنَِّ ا�َّ قاَلَ:  .»ا�َّ

                                           
)، وفیه ابن أنعُم عبدالرحمن بن زیاد الأفریقي عن عمران بن عبدٍ المعافري؛ وکلاهما ٢٤٣٥رقم ( )١(

 شف الأستار).ک -١٣٤٠ضعیف، ومن هذا الوجه أخرجه البزار (
" (العنت):  قلت: هذا التفسیر قاصر هنا، ومثله بل أسوأ منه قول الأعظمي في تعلیقه علی "الکشف": )٢(

المشقة، والهلاك، والإثم، والغلط، والزنی"! وذلك لأنه لیس فیه تحدید المعنی المقصود هنا؛ ولذلك قال 

 کما في القرآن: -ع في الزنا ): "هذا التفسیر تعنت، ولو عبر بالوقو١/ ١٦٦الناجي (ق 
ً
وهو المراد هنا قطعا

مْ ﴿ نْكُ نَتَ مِ عَ َ الْ شيِ لِكَ لمَِنْ خَ  لکان أصرح وأفصح وأخصر". - ﴾ذَ
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ِ ْ�نُ جَعْفَرٍ َ�قُولُ لِخاَزِنهِِ: اذْهَبْ فَخُذْ لِي بدَِينٍْ    ؛فكََانَ َ�بدُْا�َّ
َّ

�يِتَ لَيلْةًَ إِلا
َ
نْ أ

َ
ْ�رَهُ أ

َ
فإَِ�ِّ أ

ُ مَعِي  ِ  هسَمِعْتُ  إِذَ�عْدَ  ؛وَا�َّ  .ج مِنْ رسَُولِ ا�َّ
 .وله شواهد ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال، إسناد حسنرواه ابن ماجه ب

خداوند ھمراه «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عبدالله بن جعفر
ه خداوند آن ک یزیه در چک یند به شرطکه قرضش را ادا ک یرنده است تا زمانیگ قرض

من  ی: برو و براگفت می دارش عبدالله بن جعفر به خزانه و .»را دوست ندارد نباشد
 بعد از ،خداوند ھمراه من باشدکه این شب بخوابم مگر را دوست ندارمیر زیبگ یقرض

  دم.یشن ج ن جمله را از رسول اللهیاکه این

ِ بنِْ عمروَ ) صحيح() ١٣( -١٨٠٩-٢٦٤٤ قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  ب )١(َ�نْ َ�بدِْا�َّ

ِ مَنْ حَالتَْ شَفَاَ�تهُُ دُونَ حَدٍّ « مْرِهِ، وَمَنْ مَاتَ وعََليَهِْ  ؛مِنْ حُدُودِ ا�َّ
َ
َ فِي أ َ�قَدْ ضَادَّ ا�َّ

يِّئاَتُ، وَمَنْ خَاصَمَ فِي باَطِلٍ  سََناَتُ وَالسَّ
ْ
 دِرهَْمٌ، وَلكَِنَّهَا الح

َ
دَْ�نٌ، فلَيَسَْ َ�مَّ دِيناَرٌ وَلا

ِ حَتىَّ �َ  ؛وَهُوَ َ�عْلمَُ  ْ�ِعَ، وَمَنْ قاَلَ فِي مُؤْمِنٍ مَا ليَسَْ ِ�يهِ حُبِسَ فِي لمَْ يزََلْ فِي سَخَطِ ا�َّ
بَاَلِ  )٢(ردَْغَةِ 

ْ
ا قاَلَ  ،الخ تِيَ باِلمَْخْرَجِ مِمَّ

ْ
 .»حَتىَّ يأَ

 .ويأتي لفظهما إن شاء االله تعالى، ورواه أبو داود والطبراني بنحوه .رواه الحاكم وصححه

 یدر حد کسھر« :ندفرمود ج اللهه رسول کت است یروا ب از عبدالله بن عمر
 مخالفت نموده است و شامرالله متعال در  حقیقت باند درکاز حدود خدا شفاعت 

و  ستین یناریچ درھم و دیداشته باشد (در آخرت) ھ یقرض که رد یبم درحالی کسھر
بورزد  یباطل مجادله و دشمن یامر درکه  کسی و است؛ ھا یھا و بد یکین نکیل

ه از ک یتا زمان وند استھمچنان مورد خشم خدا ،دباش یم متوجه این مساله که حالیدر
ان یدر م ،ستیه در او نکرا نسبت دھد  یزیچ یبه مؤمن یسکدست بردارد و  دشمنی

 ».از آنچه گفته پاک شود شود تا یم یان زندانیبدن جھنم ی عصاره
                                           

سخ، وسیأتي علی الصواب في االأصل: "ابن عمرو" بالواو، وکذا وقع عند الحاکم، وهو خطأ، ولعله من الن )١(

 ).٨القضاء/  -٢٠الموضع الذي أشار إلیه المؤلف (
بسکون الدال وفتحها: طین ووحل کثیر، وجاء تفسیرها في طریق أخری عن ابن عمر عند أحمد بلفظ:  )٢(

)، لکنْ لهذه الزیادة شواهد تأتي في ٤٣٨"عصارة أهل النار"، وفي سنده ضعف بینته في "الصحیحة" (

 ) من حدیث جابر وغیره.٦الحدود/  -٢١(
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قاَلَ: خَطَبنَاَ رسَُولُ  س بن جندب َ�نْ سَمُرَة) وَ صحيح() ١٤( -١٨١٠-٢٦٤٥

 ِ حَدٌ مِنْ بَِ� فلاَُنٍ؟«َ�قَالَ:  ج ا�َّ
َ
حَدٌ  .»هَاهُناَ أ

َ
بهُْ أ حَدٌ مِنْ بَِ� «ُ�مَّ قاَلَ:  .فلَمَْ ُ�ِ

َ
هَاهُناَ أ

حَدٌ  .»فلاَُنٍ؟
َ
بهُْ أ حَدٌ مِنْ بَِ� فلاَُنٍ؟«ُ�مَّ قاَلَ:  .فلَمَْ ُ�ِ

َ
ناَ ياَ َ�قَامَ رجَُلٌ َ�قَا ،»هَاهُناَ أ

َ
لَ: أ

 ِ ؟ «َ�قَالَ:  !رسَُولَ ا�َّ ولَيَْ�ِ
ُ ْ
َ�ْ�ِ الأ يبَِ� فِي المَْرَّ ِ

ُ
نْ تج

َ
نوَِّهْ بُِ�مْ  -قال:  -مَا مَنعََكَ أ

ُ
إِ�ِّ لمَْ أ

سُورٌ بدَِينِْهِ 
ْ
 خَْ�ًا، إنَِّ صَاحِبَُ�مْ مَأ

َّ
ْ�تهُُ  .»إلاِ

َ
دَّى َ�نهُْ  )١(فلَقََدْ رَأ

َ
حَدٌ َ�طْلبُهُُ  ،أ

َ
حَتىَّ مَا أ

ءٍ   .�شَِيْ
ما خطبه خوانده و  یبرا ج ه رسول اللهکت است یروا س از سمرة بن جندب

ا یآ«جواب نداد. سپس فرمود:  یسک ».فلان ھست؟ یاز بن ینجا فردیا در ایآ«فرمود: 
نجا یا در ایآ«جواب نداد. باز فرمود:  یسک ».فلان ھست؟ یاز بن ینجا فردیدر ا
 !ج رسول الله یبلند شد و گفت: من ھستم ا یمرد ».فلان ھست؟ یاز بن یفرد

ی اول بازداشت؟  تو را از پاسخ دادن در دو مرتبه یزیچه چ«فرمود:  ج رسول الله
ار شما ینبود، دوست و  یزیر چیقصد من از نام بردن شما جز خ«فرمود:  ج رسول الله

ه قرض آن فرد را کدم ی. پس او را د»به بھشت منع شده است ورودبه خاطر قرضش از 
  ند.کطلب  یزینبود تا از او چ یگر فردیه دک ییادا نمود تا جا

إنَّ صاحبَ�م حُبِسَ على بابِ الجَّنة «: إلا أنه قال ؛رواه أبو داود والنسائي والحاكم

 ».بدينٍْ كان عليه
بر در  ،ه بر اوستک یشما به خاطر قرض دوست«و در روایت حاکم آمده است: 

  .»بھشت نگه داشته شده است

ِ «: زاد في رواية  عَذَابِ ا�َّ
َ

سْلِمُوهُ إلِى
َ
َّ  .»فإَنِْ شِئتُْمْ فاَفدُْوهُ، وَ�نِْ شِئتُْمْ فأَ َ�قَالَ رجَُلٌ: عَليَ

 .)٢( دَْ�نهُُ. َ�قَضَاهُ 

                                           
 الآتیة.یعني الرجل کما توضحه الزیادة  )١(
): "قال: لقد رأیت أهله ومن تحزن له قضوا عنه حتی ما جاء أحد یطلبه بشيء". وکذا ٢٠/ ٥وزاد أحمد ( )٢(

کد إلی "مصنف ٤٩/ ٦رواه البیهقي ( ه قال: (یتحرون أمره). ولعله أرجح، وقد رجعت للتأ ) إلا أنَّ

إذا بي أفاجأ بأنَّ المتن قد استدرکه )، لأنَّ البیهقي وأحمد أخرجاه من طریقه ف٢٩٢-٢٩١/ ٨عبدالرزاق" (

محققه الشیخ الأعظمي من "أبي داود" لأنه فقد من أصله، ولقد کان من الواجب علیه أنْ یستدرکه من 
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د او را یخواھ ید و اگر میرا بدھد قرض او یخواھ یپس اگر م«افزاید:  و در روایتی می
رم و یگ یگفت: من قرض او را به عھده م یپس مرد .»دیگردان یم عذاب خداوندیتسل

 قرض او را ادا نمود.

رووه كلهم عن ): قال الحافظ عبدالعظيم( ."صحيح على شرط الشيخين": قال الحاكم

لا ": "تاريخه الكبير"وقال البخاري في  .عن سمرة - جنَّ شَ وهو ابن مُ  -الشعبي عن سمعان 

 .)١("من سمعان ولا للشعبي سماعاً ، من سمرة نعلم لسمعان سماعاً 

بَرَاءِ بنِْ عَازبٍِ ) وَ ضعيف( )١١( -١١٣١-٢٦٤٦
ْ
ِ  س عَنِ ال قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ

سُورٌ بدَِ «
ْ
ينِ مَأ ِ الوْحَْدَةَ صَاحِبُ الدِّ  ا�َّ

َ
 .»ينِهِ، �شَْكُو إِلى

 .وفيه المبارك بن فضالة ،"الأوسط"رواه الطبراني في 

بدھکار به خاطر «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از براء بن عازب
 .»به خداوند شکایت داردفقط اش در بند است و از این مساله  بدھی

بِي مُوسَى  َ�نْ ) وَ ضعيف( )١٢( -١١٣٢-٢٦٤٧
َ
ِ  رسَُولَ  نَّ أَ ؛ س أ إنَِّ «قاَلَ:  ج ا�َّ

نْ يلَقَْاهُ بهَِا َ�بدٌْ 
َ
ِ أ نوُبِ عِندَْ ا�َّ ْ�ظَمَ الذُّ

َ
ُ َ�نهَْا - أ كَباَئرِِ الَّتِي َ�َ� ا�َّ

ْ
نْ َ�مُوتَ  ؛-َ�عْدَ ال

َ
أ

ُ قضََاءً 
َ

 يدََعُ له
َ

 .»رجَُلٌ وعََليَهِْ دَْ�نٌ لا
 .رواه أبو داود والبيهقي

ای  پس از گناھان کبیره -«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوموسی
خداوند را که بنده با آن  گناھی ترین بزرگ -اوند متعال از آنھا نھی کرده استکه خد

و مالی پس از خود  باشد ین است که کسی بمیرد و بر وی قرض و بدھیملاقات کند ا
  ». برای ادای آن نگذاشته باشد

                                                                                                       
البیهقي أو أحمد لاختلاف سیاق الحدیث عندهما عن سیاقه عند أبي داود، وعن غیر عبدالرزاق، وسیاقه 

 کما في الکتاب.
م وغیره عن الشعبي عن سمرة. دون ذکر سمعان. وصرح الشعبي بالسماع من سمرة قلت: قد رواه الحاک )١(

)، ومن حفظ حجة علی من لم یحفظ، فصح الحدیث والحمد لله، وانتفی ٨٩١عند الطیالسي (رقم 

إعلال البخاري إیاه بالانقطاع، وقلده المعلقون الثلاثة، فضعفوا الحدیث به! وله شاهد ذکرته في "أحکام 

جت الحدیث في "الصحیحة" ( -٢٦" (ص الجنائز  ).٣٤١٤المعارف). ثم خرَّ
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صْبَحِيِّ َ�نْ شُفَيِّ وَ ) ضعيف( )١٣( -١١٣٣-٢٦٤٨
َ ْ
نَّ  ؛بنِْ مَاتعٍِ الأ

َ
قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  أ

حَِيمِ «
ْ
مَِيمِ وَالج

ْ
ذَى، �سَْعَوْنَ َ�ْ�َ الح

َ ْ
هْلَ النَّارِ عَلىَ مَا بهِِمْ مِنَ الأ

َ
رَْ�عَةٌ يؤُذُْونَ أ

َ
يدَْعُونَ  ،أ

هْلِ بعضُ باِلوَْ�لِْ وَالثُّبوُرِ، َ�قُولُ 
َ
ءِ قَدْ آذُ  أ

َ
وْناَ عَلىَ مَا بنِاَ مِنَ النَّارِ لِبَعْضٍ: مَا باَلُ هَؤُلا

مْعَاءَهُ، وَرجَُلٌ �سَِيلُ فوُهُ 
َ
ذَى؟ قاَلَ: فَرجَُلٌ مُغْلقٌَ عَليَهِْ تاَبوُتٌ مِنْ جَمرٍْ، وَرجَُلٌ َ�رُُّ أ

َ ْ
الأ

مَْهُ، َ�يُقَالُ لصَِاحِ 
َ
ُ�لُ لح

ْ
ْ�عَدِ قدَْ آذَاناَ عَلىَ مَا َ�يحًْا ودََمًا، وَرجَُلٌ يأَ

َ ْ
بِ التَّابوُتِ: مَا باَلُ الأ

مْوَالُ 
َ
ْ�عَدَ مَاتَ وَِ� ُ�نقَُهِ أ

َ ْ
ذَى؟ َ�يَقُولُ: إنَِّ الأ

َ ْ
 النَّاسِ  بنِاَ مِنَ الأ

َ
وْ َ�ِ  لا

َ
دُ لهََا قَضَاءً أ

 .الحديث» وَفاَءً 

 -٢٣[ إن شاء االله تعالى "الغيبة" ويأتي بتمامه في .الدنيا والطبراني بإسناد لينِّ  رواه ابن أبي

 بأتم مما هنا]. ٤الطهارة/ -٤في  ، ومضی١٩الأدب/

چھار نفرند که «فرمودند:  ج ماتع اصبحی روایت است که رسول اللهی بن فَ و از شُ 
کنند. میان حمیم و  برند، اذیت می دوزخیان را با وجود عذابی که خود در آن به سر می

گویند: چه  کنند. برخی از دوزخیان به یکدیگر می نابودی میاند. دعای  جحیم در تلاش
گوید: کسی در میان آنان در تابوتی  کنند؟ راوی می شده که آنان چنین ما را اذیت می

کشد. و مردی از دھان وی خون و  ھای خود را می از آتش محبوس است. و مردی روده
احب تابوت گفته خورد. پس به ص چرک جاری است. و دیگری گوشت خود را می

گوید: در حالی  کنی؟ می شود: چه شده که با وجود عذابی که در آنیم ما را اذیت می می
 . »جبران کنمآن را  مُردم که اموال مَردم بر گردنم بود. چیزی را نیافتم که

بِي هُرَ�رَْةَ ) وَ صحيح() ١٥( -١٨١١-٢٦٤٩
َ
َ�فْسُ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

 .»المُْؤْمِنِ مُعَلَّقَةٌ بدَِينِْهِ حَتىَّ ُ�قْضَى َ�نهُْ 
 ."حديث حسن": رواه أحمد والترمذي وقال

روح مؤمن به سبب قرضش «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 .»او پرداخت شودجای   به هک یتا وقت ،معلق است

َ�فْسُ المُْؤْمِنِ مُعَلَّقَةٌ مَا كَانَ «: قال: ولفظه ،"صحيحه"وابن ماجه وابن حبان في  

 .»عَليَهِْ دَْ�نٌ 
 ."صحيح على شرط الشيخين": والحاكم وقال
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 یروح مؤمن به سبب قرضش معلق است تا زمان«و در روایت ابن حبان آمده است: 
 .»ه قرض بر گردن اوستک

نَّاهُ،«قاَلَ:  س َ�نْ جَابرٍِ ) وَ صحيح() ١٦( -١٨١٢-٢٦٥٠ لنْاَهُ وََ�فَّ َ رجَُلٌ َ�غَسَّ  توُُ�ِّ

 ِ تيَنْاَ بهِِ رسَُولَ ا�َّ
َ
َ لِيُ  ج وحََنَّطْناَهُ، ُ�مَّ أ ُ�مَّ  وَةً فخََطَا خُط .عَليَهِْ، َ�قُلنْاَ: تصَُ�ِّ عَليَهِْ  صَ�ِّ

عَليَهِْ دَْ�نٌ؟«قاَلَ: 
َ
بوُ لهََ فاَنصَْرَفَ، َ�تَحَمَّ  .قلُنْاَ: دِيناَرَانِ  .»أ

َ
تيَنْاَهُ، َ�قَالَ أ

َ
بوُ َ�تاَدَةَ، فأَ

َ
ا أ

 َّ يناَرَانِ عَليَ ِ  .َ�تاَدَةَ: الدِّ غَرِ�مِ  قد أوِ�َ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ
ْ
 .»، وََ�رِئَ مِنهُْمَا المَْيِّتُ؟حَقُّ ال

يناَرَانِ؟«فَصَ�َّ عَليَهِْ ُ�مَّ قاَلَ َ�عْدَ ذَلكَِ �يِوَْمٍ:  .قاَلَ: َ�عَمْ  مَا مَاتَ قلُتُ  .»مَا َ�عَلَ الدِّ : إِ�َّ
مْسِ 

َ
غَدِ  !أ

ْ
ِ  .َ�قَالَ: لقََدْ قَضَيتْهُُمَا ؛قاَلَ: َ�عَادَ إلَِيهِْ مِنَ ال نَ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

ْ
قدَ الآ

 َ
ْ

 .»هُ تُ برََدَتْ جِ�
رواه  و ."صحيح الإسناد": وقال الحاكم، والحاكم والدارقطني، إسناد حسنرواه أحمد ب

 .باختصار "صحيحه"أبو داود وابن حبان في 

رده و خوشبو کفن کاو را غسل داده،  ،وفات نمود یه مردکت است یروا س از جابر
م: بر آن نماز یم تا بر آن نماز بخواند. گفتیبرد ج به نزد رسول الله م سپسینمود

نار قرض دارد. پس یم: دو دیدارد؟ گفت یا قرضید آیسپس پرس، برداشت یبخوان. قدم
م و یرفت ج نزد رسول الله گرفت. پس برگشت. ابو قتاده آن را به عھده ج رسول الله

آمد و جا   به بدھکارحق «فرمود:  ج رسول اللهدھم.  ینار را من میقتاده گفت: دو دابو
 جنازهبر  ج سپس رسول الله !گفت: بله س ابو قتاد ».مبرا شد؟ دو دینار ت از آنیم

ت روز وفایگفتم: او د ».؟یردکار کنار چه یبا آن دو د«نماز خواند، روز بعد فرمود: 
ردم. رسول کرد و گفت: آنھا را ادا کمراجعه  ج رسول الله بهروز بعد  .نموده است

  .»الآن بدنش سرد و آرام شد«فرمود:  ج الله

ٍّ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف جداً ( )١٤( -١١٣٤-٢٦٥١ ِ  س َ�نْ عَليِ إِذَا  ج قاَلَ: كَانَ رسَُولُ ا�َّ

ناَزَةِ لمَْ �سَْ  ِ
ْ
تِيَ باِلج

ُ
 أ

َ
ءٍ مِنْ َ�مَلِ الرَّجُلِ أ لُ َ�نْ دَينِْهِ  ؛لْ َ�نْ شَيْ

َ
 ؛فإَنِْ ِ�يلَ: عَليَهِْ دَْ�نٌ  ؟وَ�سَْأ

لاَةِ عَليَهِْ  ا قاَمَ  .ِ�يلَ: ليَسَْ عَليَهِْ دَْ�نٌ صَ�َّ عَليَهِْ وَ�نِْ  ،كَفَّ عَنِ الصَّ ناَزَةٍ فلَمََّ تِيَ بِجِ
ُ
فأَ

 َ ِ  ،لِيُكَبرِّ لَ رسَُولُ ا�َّ
َ
عنه َ�عَدَلَ  .قاَلوُا: دِيناَرَانِ  .»هَلْ عَلىَ صَاحِبُِ�مْ دَْ�نٌ؟: «ج سَأ
 ِ ِ  .»صَلُّوا عَلىَ صَاحِبُِ�مْ «قاَلَ: وَ  ج رسَُولُ ا�َّ َّ ياَ رسَُولَ ا�َّ : هُمَا عَليَ ُّ برَِئَ  !َ�قَالَ عَليِ
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ِ  .مِنهُْمَا مَ رسَُولُ ا�َّ بِي طَالِبٍ:  .فَصَ�َّ عَليَهِْ  ج َ�تَقَدَّ
َ
ُ خَْ�ًا«ُ�مَّ قاَلَ لِعَِ�ِّ بنِْ أ  ،جَزَاكَ ا�َّ

خِيكَ 
َ
ُ رهَِانكََ كَمَا فكََكْتُ رهَِانَ أ   ؛سَ مِنْ مَيِّتٍ َ�مُوتُ وعََليَهِْ دَْ�نٌ إِنَّهُ ليَْ  ،فَكَّ ا�َّ

َّ
إلاِ

قِياَمَةِ  ؛وَمَنْ فَكَّ رهَِانَ مَيِّتٍ  ،وَهُوَ مُرَْ�هَنٌ بدَِينِْهِ 
ْ
ُ رهَِانهَُ يوَْمَ ال َ�قَالَ َ�عْضُهُمْ:  .»فَكَّ ا�َّ

ةً  ةً؟ قاَلَ:  ،هَذَا لِعَِ�ٍّ خَاصَّ مْ للِمُْسْلِمَِ� عَامَّ
َ
ةً بلَْ للِمُْسْلِ «أ  .»مَِ� عَامَّ
 .)١(رواه الدارقطني

شد از  ای حاضر می در تشییع جنازه ج اللهروایت است که: چون رسول  س از علی
شد  کرد؛ پس اگر گفته می وی سوال می ، بلکه از قرض و بدھیپرسید عمل مرده نمی

ندارد شد بدھکاری  و اگر گفته میکرد  می بدھکار است، از نماز خواندن بر او خوداری
برای تکبیر نماز  ج ای آورده شد و رسول الله که جنازه خواند. یک بار بر او نماز می

از  ج اللهتان بدھی دارد؟ گفتند: دو دینار؛ پس رسول  سوال کرد: آیا دوست ،برخاست
. علی گفت: ای رسول خدا، آن »تان نماز بخوانید بر دوست«وی روی گرداند و فرمود: 

آمد و بر وی نماز خواند. سپس به علی  ج پردازم. پس رسول الله نار را من میدو دی
 که چنانخداوند به تو پاداش نیکو دھد، خداوند بدھی تو به دیگران را ادا کند «فرمود: 

که این باشد مگر نیست که بمیرد و بر وی قرضیکس  ھیچ بدھی برادرت را پرداختی؛
مرده را بپردازد و او را از این شرایط رھایی  باشد و ھرکس قرض در گرو قرضش می

. برخی از »کند خداوند متعال در روز قیامت بدھی او به مردم را جبران می ،دھد
حاضران گفتند: آیا این مخصوص علی است یا برای عموم مسلمانان است؟ فرمود: 

 . »بلکه برای تمام مسلمانان است«

عن طريق عبيداالله الوصافي عن عطية بنحوه  ) ورواه أيضاً ضعيف( )١٥(-١١٣٥-٠

 .عن أبي سعيد

�سٍَ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف جداً ( )١٦( -١١٣٦-٢٦٥٢
َ
نَّ النَّبِيَّ  :س َ�نْ أ

َ
تِيَ بِجَنَازَةٍ  ج أ

ُ
أ

َ عَليَهَْا، قاَلَ:  نْ «: ج قاَلوُا: َ�عَمْ. َ�قَالَ النَّبِيُّ  .»هَلْ عَليَهِْ دَْ�نٌ؟«لَيُصَ�ِّ
َ
�لَ َ�هَاِ� أ إِنَّ جِبْرِ

                                           
وعزاه الثلاثة إلیه  )، وفیه (عطاء بن عجلان) متروك کذبه بعضهم.٤٧-٤٦/ ٣قلت: یعني في "السنن" ( )١(

)! وإنما هو لحدیث أبي سعیدٍ الخدري الآتي عقبه، وهو أخصر من حدیث علي. والطرف ٧٨/ ٣برقم (

 الصحیح" آخر الباب إلی قوله: "صلوا علی صاحبکم".الأول منه هو في "
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َ عَلىَ  صَ�ِّ
ُ
ينِْ مُرَْ�هَنٌ فِي َ�بْرهِِ حَتىَّ ُ�قْضَى َ�نهُْ  مَنأ عَليَهِْ دَْ�نٌ، وَقَالَ: إنَِّ صَاحِبَ الدَّ

َ عَليَهِْ [ ».دَْ�نهُُ  نْ يصَُ�ِّ
َ
بَى أ

َ
 .)١(]فأَ

 .رواه أبو يعلى

؛ خواندبنماز  بر آن ج اللهرسول ای آورده شد تا  جنازهروایت است که  س از انس
جبریل «فرمود:  ج گفتند: بله؛ پس رسول الله». آیا بدھی دارد؟«فرمود:  ج رسول الله

در گرو  ،بدھکار در قبرش«. و فرمود: »بر بدھکار نماز بخوانمکه این مرا نھی کرده از
خواندن  از نماز ج پس رسول الله». بدھی او پرداخت شودکه این باشد تا اش می بدھی

 بر وی خودداری نمود.

تِيَ برِجَُلٍ يصَُ�ِّ عَليَهِْ، فَ  ،ج كُنَّا عِندَْ النبي: قال: ) والطبراني ولفظهضعيف جداً (
ُ
أ

َ عَلىَ رجَُلٍ «قاَلوُا: َ�عَمْ. قاَلَ:  .»هَلْ عَلىَ صَاحِبُِ�مْ دَْ�نٌ؟«َ�قَالَ:  صَ�ِّ
ُ
نْ أ

َ
َ�مَا َ�نفَْعُُ�مْ أ

مَاءِ، فلَوَْ ضَمِنَ رجَُلٌ دَْ�نهَُ  ،رُوحُهُ مُرَْ�هَنٌ فِي َ�بْرهِِ   السَّ
َ

 يصَْعَدُ رُوحُهُ إِلى
َ

ُ�مْتُ فَصَلَّيتُْ  ؛لا
 .»فإَنَِّ صَلاَتِي َ�نفَْعُهُ  ؛عَليَهِْ 

بر او  بودیم که مردی آورده شد تا ج الله: نزد رسول و لفظ طبرانی چنین است
گفتند: بله؛  ».تان بدھی دارد؟ آیا دوست«فرمود:  ج نماز خوانده شود. رسول الله

ای نماز بخوانم که روح وی در  رسد که من بر جنازه چه سودی به شما می«فرمود: 
ر کسی بدھی او را رود. پس اگ باشد و روحش به آسمان نمی اش می قبر، در گرو بدھی

برخاسته و بر وی نماز بخوانم. در این صورت نماز من برای او سودمند  ،شود متقبل 
 . »خواھد بود

ثم نسخ ، أنه كان لا يصلي على المدين ج قد صح عن النبي": )صحيح(): قال الحافظ( 

 ."ذلك

ن یاکه این خواند تا نمی ون و مقروض نمازیبر فرد مد ج رسول اللهد: یگو یحافظ م
 م منسوخ شد.کح

                                           
 ).٦٨٦٠سقطت من الأصل، واستدرکتها من "أبي یعلی", وهو مخرج في "الضعیفة" ( )١(
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نَّ «: من حديث أبي هريرة وغيره )١() فرو مسلم وغيرهصحيح() ١٧( -١٨١٣-٠
َ
أ

لُ:  ج رسَُولَ االلهِ 
َ
ْ�نُ، فيَسَْأ ينِْهِ مِنْ قَضَاءً «كَانَ يؤَُْ� باِلرَّجُلِ المَْيِّتِ عَليَهِْ الدَّ  ،»؟هَلْ ترََكَ لِدَ

 قاَلَ: 
َّ

نَّهُ ترََكَ وَفاَءً صَ�َّ عَليَهِْ، وَ�لاِ
َ
ثَ � ا َ�تَحَ االلهُ »صَلُّوا عَلىَ صَاحِبُِ�مْ «فإَنِْ حُدِّ ، فلَمََّ

فُتوُحَ قاَلَ: 
ْ
َ وعََليَهِْ دَْ�نٌ «عَليَهِْ ال ْ�فُسِهِمْ، َ�مَنْ توُُ�ِّ

َ
 باِلمُْؤْمِنَِ� مِنْ أ

َ
وْ�

َ
ناَ أ

َ
، َ�عََ�َّ قضََاؤُهُ  ؛أ

 
ً

 .»َ�هُوَ لوَِرَثتَِهِ  ؛وَمَنْ ترََكَ مَالا
 ج رسول اللهنزد  یارکت بدھیم چون هکت است یگران روایو د س رهیاز ابوھر

جا گذاشته است؟ اگر گفته ب یزینش چید یادا یا برایآ کرد می سؤال ،شد یآورده م
فرمود:  یم !نهخواند، وگر یبر او نماز م ،گذاشتهجا ب شدادن قرض یبرا یزیچ: شد یم
میسر او  رایرا ب یروزیفتح و پمتعال خداوند که  ھنگامی .»دیتان نماز بخوان بر دوست«

اولاتر ھستم، پس اگر  نن از خودشاامن نسبت به مؤمن«فرمود:  ج رسول الله نمود،
جا ب یس مالکھر و ؛نمک یداشت، من قرض او را ادا م یقرض وفات نمود و یسک

 .»باشد یاش م ورثه یبرا ،گذاشت

 والترغيب في إرضاء صاحب الدين) ،(الترهيب من مطل الغ�- ١٦ 

 هو ترغیب ب به تاخیر انداختن پرداخت قرض از سوی توانگر ترهیب از
 دهنده نمودن قرض یراض

بِي هُرَ�رَْةَ ) صحيح() ١( -١٨١٤-٢٦٥٣
َ
ِ  ؛س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
مَطْلُ «قاَلَ:  ج أ

حَدُُ�مْ عَلىَ مَِ� وَ الغَِ�ِّ ظُلمٌْ، 
َ
تبِْعَ أ

ُ
 .»تبَْعْ فلَيُْ  ءٍ �ذَِا أ

 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه

ر نمودن ثروتمند از یتأخ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
کسی حواله گرفتن قرضش به  یاز شما برا یکیظلم است و ھرگاه  ش،قرض یادا

 .»ندکقبول گردید که قدرت پرداخت قرض را دارد، 

                                           
، فإغفاله، لیس بجید، فلا عجب أنْ غ )١(

ً
ل عنه الغافلون الثلاثة! انظر تخریجه من فقلت: ورواه البخاري أیضا

 ).١١٢-١١١"أحکام الجنائز" (ص 
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 و«: گوید ی میخطاب حواله گردید. »أحيل«: یعنی سکون تاء ھمزة وضم ه ب )تبعأُ (

 ».که اشتباه است، تاءتشدید ه ب بعاتّ «گویند:  میحدیث ھل ا

�يِهِ ) وَ صحيح() ٢( -١٨١٥-٢٦٥٤
َ
�دِ َ�نْ أ ِ

َ�نْ رسَُولِ  س َ�نْ َ�مْرِو بنِْ الشرَّ

 ِ ُّ الوَْاجِدِ ُ�ِلُّ عِرضَْهُ وَُ�قُوَ�تهَُ «قاَلَ:  ج ا�َّ  .»ليَ
 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال، "صحيحه"رواه ابن حبان في 

 یخوددار«: ندفرمود ج که رسول اللهکند  می تیروا س د از پدرشیعمرو بن شر
 .»گردد یم مجازاتشاخت قرض، سبب حلال شدن آبرو و توانگر از پرد

) ُّ به تاخیر انداختن پرداخت بدھی از سوی : یعنیتشدید یاء  لام وفتح ه ب )دالواجِ  ليَ

این رفتار وی باعث : یعنی )يحل عرضه(باشد.  توانگری که قادر به پرداخت آن می

 .وی حبس: )عقوبته( و شود. اباحت ذکر وی به عنوان فردی بدمعامله می

 :يقول ج االله رسولَ  سمعتُ : قال س عليّ عن ) وَ ضعيف( )١( -١١٣٧-٢٦٥٥

يخَْ الجهَولَ، ولا الفقَ� المُخْتالَ « لومَ، ولا الشَّ  ».لا ُ�ِبُّ االله الغَِ�َّ الظَّ
خداوند متعال «شنیدم که فرمودند:  ج اللهاز رسول  که روایت است س از علی

 .»پیرمرد جاھل و فقیر متکبر را چنینھمثروتمند ظالم را دوست ندارد و 

 .»ختالَ المُ  لَ والعائِ ، الجهولَ  والشيخَ ، لومَ الظَّ  الغ�َّ  ضُ بغِ إن االله يُ «: وفي رواية
مورد خشم ثروتمند ظالم و پیرمرد جاھل و فقیر متکبر «و در روایتی آمده است: 

 ».باشند خداوند می

، قثِّ والحارث وُ ، من رواية الحارث الأعور عن علي "الأوسط"والطبراني في ، رواه البزار

 .)١(ولا بأس به في المتابعات

                                           
لا وقد کذبه الشعبي وأبو إسحاق السبیعي وابن المدیني؟! والحدیث مخرج في "الضعیفة" وقلت: کیف  )١(

)١٨٠٥.( 
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بِي ذَرٍّ  َ�نْ ) وَ ضعيف( )٢( -١١٣٨-٢٦٥٦
َ
نَّ  ؛س أ

َ
بُّهُمُ «قاَلَ:  ج النَّبِيِّ أ ثلاََثةٌَ ُ�ِ

 ُ ، وَثلاََثةٌَ ُ�بغِْضُهُمُ ا�َّ ُ :  -: فذكر الحديث إلى أن قال - ا�َّ ُ ينَ ُ�بغِْضُهُمُ ا�َّ ِ
َّ

وَالثَّلاَثةَُ الذ

فَقُِ� المُْ 
ْ
اِ� وَال يخُْ الزَّ لوُمُ حْ الشَّ غَِ�ُّ الظَّ

ْ
 ».تاَلُ، وَال

سه دسته را خداوند متعال «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوذرو 
که  کند تا آنجه و حدیث را ذکر می -ست دارد و بر سه دسته خشمگین استدو
ای که الله متعال بر آنھا خشمگین است: پیرمرد زناکار، فقیر  اما سه دسته -فرماید: می

 . »متکبر و ثروتمند ظالم

وابن ، ورواه بنحوه النسائي. واللفظ لهما ،"صحيحه"وابن خزيمة في ، رواه أبو داود

 .)١(]١٠الصدقات/ -٨ بتمامه . [مضیوالترمذي والحاكم وصححاه ،"صحيحه"في حبان 

 بنِ  حمزةَ  قيس امرأةِ  بنتِ  ةَ ولَ عن خَ  يَ وِ رُ وَ ) صحيح لغيره() ٣( -١٨١٦-٢٦٥٧

من  ها الحقَّ لا يأخذ ضعيفُ  أمةً  االلهُ  سَ ما قدَّ «: ج االله قال رسولُ : قالت ب لبالمطَّ عبد

 ثمَّ قال:  .»عٍ عتَ تَ ها غ� مُ قو�ِّ 

 ج اللهه رسول کت است یس ھمسر حمزة بن عبد المطلب روایبنت ق هاز خول
 یریگ یپ بدون فشیه در آن ضعکرا  یگرداند امت ینم پاک و مبارکخداوند «: ندفرمود

 . »گیرد میآن ن یاز قو را شحق و اصرار

ت عليه صلَّ  ؛ه وهو عنه راضٍ ر�مُ غَ  فَ ن انصَر مَ « )ضعيف جداً ( )٣( -١١٣٩-٠

 يومٍ  عليه في كلِّ ب تِ كُ  ؛ه وهو ساخطٌ غر�مُ  فَ انصرَ  نِ ومَ ، ونون الماءِ ، الأرضِ  دوابُّ 
 .»لمٌ ظُ  وشهرٍ  عةٍ وجمُ  وليلةٍ 

 ."الكبير"رواه الطبراني في 
ھای دریا بر او درود  جانداران زمین و ماھی ،ھرکس طلبکارش را راضی بازگرداند«

فرستند و ھرکس طلبکار را خشمگین بازگرداند در ھر شب و روز و جمعه و ماه  می
 .»شود برای وی ظلم نوشته می

                                           
 قلت: وسبق هناك بیان أن عزوه لأبي داود وهم. فتنبه. )١(
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 وعنها ))صحيح لغيرهعدا ما بين المعقوفتين فهو () ضعيف(( )٤( -١١٤٠-٢٦٥٨

تاَهُ َ�قْضِيهَُ  ،وسَْقٌ مِنْ َ�مْرٍ لرِجَُلٍ مِنْ بَِ� سَاعِدَةَ  ج كَانَ عَلىَ رسَُولِ االلهِ : قالت
َ
مَرَ  ،فأَ

َ
فأَ

نْ َ�قْضِيهَُ  ج رسَُولُ االلهِ 
َ
نصَْارِ أ

َ ْ
نْ َ�قْبلَهَُ  ،َ�قَضَاهُ َ�مْرًا دُونَ َ�مْرِهِ  ،رجَُلاً مِنَ الأ

َ
بَى أ

َ
 ،فأَ

ترَُدُّ عَلىَ رسَُولِ االلهِ 
َ
عَدْلِ مِنْ رسَُولِ االلهِ ج َ�قَالَ: أ

ْ
حَقُّ باِل

َ
؟ ج ؟ قاَلَ: َ�عَمْ، وَمَنْ أ

حَقُّ باِوَ  ،صَدَقَ «بدُِمُوعِهِ، ُ�مَّ قاَلَ:  ج رسَُولِ االلهِ  افاَكْتَحَلتَْ َ�ينْ
َ
عَدْلِ مِ�ِّ مَنْ أ

ْ
 [ ؟ل

َ
لا

 
َ

هُ مِنْ شَدِيدِهَا وَلا خُذُ ضَعِيفُها حَقَّ
ْ
 يأَ

َ
ةً لا مَّ

ُ
سَ االلهُ أ  !ياَ خَوْلةَُ «ُ�مَّ قاَلَ:  .»]تَعْتِعُهُ بقَدَّ

 صَلَّتَ عَليَهِْ  ؛فإَِنَّهُ ليَسَْ مِنْ غَرِ�مٍ َ�رُْجُ مِنْ عِندِْ غَرِ�مِهِ رَاضِياً ؛عِدِيهِ وَاقضِْيهِ 
َّ

إلاِ
رضِ  وَابُّ دَ 

َ
ِحَارِ، وَليَسَْ مِنْ  ، وَنوُنُ الأ

ْ
دُ عَبدٍ الب  كَتبََ االلهُ  ؛يلَوْيِ غَرِ�مَهُ وَهُوَ َ�ِ

َّ
إلاِ

 .»عَليَهِْ فِي كُلِّ يوَْمٍ وَلَيلْةٍَ إِْ�مًا
 .واختلف في توثيقه ؛من رواية حبان بن علي "الكبير"و "الأوسط"رواه الطبراني في 

ساعده  دازه یک وسق خرما به مردی از بنیبه ان ج رسول الله کهت شده یو از او روا
آن را  پس برای پرداخت آن نزد وی رفت و به مردی از انصار دستور داد تا ؛بدھکار بود

بدھی را پرداخت  ،پرداخت کند. او نیز با خرمایی جز خرمایی که آن شخص داده بود
مراجعه کنیم؟  ج ول اللهبه رسکرد. و طلبکار نپذیرفت و گفت: آیا برای این مساله 

 ج اللهسزاوارتر است؟ پس نزد رسول به عدالت  ج گفت: بله؛ و چه کسی از رسول الله
راست گفته است. چه کسی از من به عدالت سزاوارتر «فرمود:  ج اللهرفتند؟ رسول 

از  را حق خودفش یه در آن ضعکرا  یگرداند امت ینم پاک و مبارکخداوند است؟ [
ای خوله، بدھی او را پرداخت کن «سپس فرمود:  .»]گیرد گیری نمی بدون پیقوی آن 

جانداران در زمین و که این کند مگر چراکه ھیچ طلبکاری بدھکار را با رضایت ترک نمی
با وجود توان پرداخت بدھی، طلب که  کسی و ؛فرستند ھای دریا بر او درود می ماھی

خداوند متعال در برابر ھر روز و شب یک گناه برای او ثبت  ،طلبکار را به تاخیر بیندازد
  .»کند می

 .)١(ورواه بنحوه الإمام أحمد من حديث عائشة بإسناد جيد قوي) حسن) (٤( -١٨١٧-٠

                                           
ها قصة أخری، ولیس فیها الشطر الثاني من تلك، وفیها قوله )١( ِكَ خِيَارُ عِبَادِ «: ج قلت: نعم، لکنَّ

َ
ولئ

ُ
ِ أ ا�َّ

مُطِيبُونَ 
ْ
مُوفُونَ ال

ْ
قِيَامَةِ ال

ْ
ِ يوَْمَ ال   ).٢٦٧٧. وهي مخرجة في "الصحیحة" (»عِنْدَ ا�َّ
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ی حقش او را   تکرار مطالبه: یعنی ؛بتاءين مثناتين فوق وعينين مهملتين )عهعتَ تَ (

نون ( وافتد.  اش به تاخیر می پرداخت بدھیکند و  تاب کرده و خسته می پریشان و بی

بازپرداخت طلب طلبکار را به تاخیر : یعنی )يلوي غريمه( و. ھای دریا ماھی: )البحار
 .اندازد می

بِي سَعِيدٍ ) وَ صحيح() ٥( -١٨١٨-٢٦٥٩
َ
ِ  س َ�نْ أ  : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
لا

عِيفُ   ُ�عْطَى الضَّ
َ

ةٌ لا مَّ
ُ
سَتْ أ هُ غََ� مُتعَْتَعٍ قُدِّ   .»ِ�يهَا حَقَّ

 ."الصحيح"ورواته رواة ، رواه أبو يعلى

گردد  ینم پاک و مبارک«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س دیاز ابوسع
 .»شود یبه او پرداخت نم گیری پیف بدون یه در آن حق ضعک یامت

عْرَابِيٌّ : ولفظه قال، ) ورواه ابن ماجه بقصةصحيح(
َ
 النَّبِيِّ  جَاءَ أ

َ
َ�تَقَاضَاهُ دَْ�ناً  ج إِلى

 قَضَيتَِْ� 
َّ

جُ عَليَكَْ إلاِ حَرِّ
ُ
صْحَابهُُ،  .كَانَ عَليَهِْ، فاَشْتَدَّ عَليَهِْ حَتىَّ قاَلَ: أ

َ
قَالوُا: �َ فاَْ�تهََرَهُ أ

طْلبُُ حَقيِّ �َ تدَْريِ مَنْ تَُ�لِّمُ؟  !وَْ�َكَ 
َ
هَلاَّ مَعَ صَاحِبِ « :ج َ�قَالَ النَّبِيُّ  .قَالَ: إِ�ِّ أ

قَِّ كُنتُْمْ؟
ْ
 خَوْلةََ بنِتِْ قَيسٍْ َ�قَالَ لهََا:  .»الح

َ
رسَْلَ إِلى

َ
قرْضِِيناَ «ُ�مَّ أ

َ
إِنْ كَانَ عِندَْكِ َ�مْرٌ فأَ

تيِنَاَ َ�مْرٌ 
ْ
نتَْ  .»َ�نَقْضِيكَِ  حَتىَّ يأَ

َ
بِي أ

َ
ِ وأ� َ�قَالتَْ: َ�عَمْ، بأِ قرَْضَ  !ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
تهُْ، َ�قَضَى فأَ

طْعَمَهُ 
َ
عْرَابِيَّ وَأ

َ ْ
ُ لكََ  .الأ وَْ� ا�َّ

َ
وَْ�يتَْ أ

َ
ولَئِكَ خِياَرُ النَّاسِ «َ�قَالَ:  .َ�قَالَ: أ

ُ
  ؛أ

َ
إِنَّهُ لا

هُ َ�ْ�َ مُتعَْتَعٍ  عِيفُ ِ�يهَا حَقَّ خُذُ الضَّ
ْ
 يأَ

َ
ةٌ لا مَّ

ُ
سَتْ أ  .»قُدِّ

 .)١(رواه البزار من حديث عائشة مختصراً 

پس  .طلب نمود ج آمد و قرض خود را از رسول الله ج نزد رسول الله نشینی بادیه
که این دھم مگر یقرار م یتگفت: به تو فشار آورده و در تنگنا ج به رسول الله یبا تند

ا یآ !بر تو یردند و گفتند: واکاو را سرزنش  ج . اصحاب رسول اللهیقرض مرا بدھ
 خواھم. یگفت: من حقم را م نشین بادیه؟ ینک یصحبت م یسکبا چه  یدان یم

را به نزد  یسپس فرد ».شایسته است ھمراه صاحب حق باشید«فرمود:  ج رسول الله

                                           
، فلا فائدة من توزیع  -١٠٥/ ٢قلت: هو عند البزار ( )١(

ً
 إلیها آنفا

ُ
کشف الأستار) مثل روایة أحمد التي أشرت

 التخریج والحدیث واحد.
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 ،بدهھست به ما قرض  ییاگر نزد تو خرما«س فرستاد و به او فرمود: یبنت ق هخول
پدر و  !گفت: بلهپس خوله .»مینک یآوردند قرض تو را ادا م ییما خرما یھرگاه برا

طلب  ج رسول اللهقرض داد و  ج رسول اللهپس به  !ج رسول الله یت ایمادرم فدا
، یوفا کردگفت: به عھدت  نشین بادیهرده و به او غذا داد. کرا پرداخت  نشین بادیه

 پاک و مبارک، ن مردمندیآنھا بھتر«فرمود:  ج رسول الله .خدا پاداشت را بدھد
ی و تحمل اذیت و آزار دریافت ریگیپ ش را بدونحقفش یه در آن ضعک یگردد امت ینم

  .»کند نمی

 .)١(بإسناد جيد والطبراني من حديث ابن مسعودٍ ) صحيح لغيره() ٦( -١٨١٩-٠

 (الترغيب في كلمات يقولهن المديون والمهموم والمكروب والمأسور)-١٧

و اسیر آنها را  اندوهگینو  گرانمقروض و ن که یکلمات هترغیب ب
 گویند یم

ٍّ ) حسن() ١( -١٨٢٠-٢٦٦٠ نَّ مُكَاَ�باً جَاءَهُ َ�قَالَ: إِ�ِّ قدَْ عَجَزْتُ  :س َ�نْ عَليِ
َ
أ

عِ�ِّ 
َ
ِ  .َ�نْ مُكَاتبَتَِي فأَ عَلِّمُكَ كَلِمَاتٍ عَلَّمَنِيهِنَّ رسَُولُ ا�َّ

ُ
 أ

َ
لا

َ
لوَْ كَانَ عَليَكَْ مِثلُْ  ج قاَلَ: أ

اهُ  )٢()�بص(جَبلَِ  دَّ
َ
ُ َ�نكَْ  دَْ�ناً أ غْنِِ� (قلُْ:  ؟ا�َّ

َ
اللَّهُمَّ اكْفِِ� بِحلاََلكَِ َ�نْ حَرَامِكَ، وَأ

نْ سِوَاكَ   ).بفَِضْلِكَ َ�مَّ
 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال ."حديث حسن غريب": رواه الترمذي واللفظ له وقال

پرداخت حق اتب نزد او آمده و گفت: من از کم یا ه بردهکت است یروا س یاز عل
ه رسول کرا  یلماتکا یگفت: آ س ین. علک کمکاتبه عاجز و ناتوان شدم، به من کم

تو  ی ر قرض بر ذمهیوه صبک ی ه اگر به اندازهک نیاموزماد داده به تو یبه من  ج الله

، (بگو: ند؟ ک یخداوند آن را از جانب تو ادا م ،باشد كَ امِ رَ نْ حَ لِكَ عَ لاَ نِي بِحَ فِ مَّ اكْ اللَّهُ

                                           
)١(  

ً
 جدا

ً
لِمَ بعثني الله إذن، إنَّ الله لا یقدس. قلت: رواه مختصرا

َ
في قصة أخری فیها الجملة الأخیرة بلفظ "ف

 ).٦٦٤٧." الحدیث، وفي إسناده انقطاع بینته في "الضعیفة" (
  "النهایة". یمن. کوهی دراسم  )٢(

  ): (صیر) بحذف الباء الموحدة، وکذا في "معجم البلدان".١٥٣/ ١قلت: وفي "زوائد المسند" (
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اكَ  وَ نْ سِ مَّ لِكَ عَ ضْ نِنِي بِفَ أَغْ ت فرما و به فضلت یفاکاز حرامت مرا حلالت  اب !: خداوندا)وَ
 .»نکاز ین یر خودت بیمرا از غ

دُْريِِّ ) وَ ضعيف( )١( -١١٤١-٢٦٦١
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
 ج قاَلَ: دَخَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

مَامَةَ 
ُ
بوُ أ

َ
ُ: أ

َ
نصَْارِ ُ�قَالُ له

َ ْ
ياَ «َ�قَالَ:  جَالسِاً ِ�يهِ، ذَاتَ يوَْمٍ المَْسْجِدَ فإَِذَا هُوَ برِجَُلٍ مِنَ الأ

مَامَةَ 
ُ
رَاكَ جَالسًِا فِي المَْسْجِدِ فِي َ�ْ�ِ وَقتِْ صَ  !أ

َ
قاَلَ: هُمُومٌ لزَِمَتِْ�، ودَُيوُنٌ  .»؟لاَةٍ مَا لِي أ

ِ  ياَ رسَُولَ  فلاََ «قَالَ: �َ  !ا�َّ
َ
كَ وَقضََى  )١(أ ذْهَبَ عَزَّ وجََلَّ هَمَّ

َ
نتَْ قلُتْهَُ أ

َ
مًا إِذَا أ

عَلِّمُكَ كَلاَ
ُ
أ

مْسَيتَْ: «قاَلَ:  االله! قَالَ: بََ� ياَ رسَُولَ �َ  .»َ�نكَْ دَْ�نَكَ؟
َ
صْبَحْتَ وَ�ِذَا أ

َ
اللَّهُمَّ إِ�ِّ (قلُْ إِذَا أ

عُوذُ بكَِ مِنَ الهَْ 
َ
ُخْلِ أ عُوذُ بكَِ مِنَ البْ

َ
كَسَلِ، وَأ

ْ
عَجْزِ وَال

ْ
عُوذُ بكَِ مِنَ ال

َ
زََنِ، وَأ

ْ
 مِّ وَالح

ينِْ وََ�هْرِ الرِّجَالِ وَ  عُوذُ بكَِ مِنْ غَلبَةَِ الدَّ
َ
، وَأ بُْنِ

ْ
، قُ قاَلَ: �َ  )».الج ُ هَ�ِّ ذْهَبَ ا�َّ

َ
لتُْ ذَلكَِ، فأَ

 .وَقَضَى َ��ِّ دَيِْ� 
 .رواه أبو داود

وارد مسجد شد که مردی  ج اللهرسول  روایت است: روزی س از ابوسعید خدری
ای «فرمود:  ج اللهشد در مسجد نشسته بود. رسول  از انصار که به او ابوامامه گفته می

ھایم  و قرضگفت: نگرانی  ».بینم؟ ابوامامه، چرا در غیر از وقت نماز تو را در مسجد می
به تو نیاموزم که چون آنھا را بگویی  آیا کلماتی«ود: فرم ج ای رسول خدا؛ رسول الله

گفت: بله ای  ».پردازد؟ ات را می خداوند متعال نگرانی تو را برطرف کرده و بدھی

، (به ھنگام و صبح و شام بگو: «رسول خدا؛ فرمود:  نِ َزَ الحْ َمِّ وَ نَ الهْ وذُ بِكَ مِ مَّ إِنيِّ أَعُ اللَّهُ

جْ  نَ الْعَ وذُ بِكَ مِ أَعُ لِ وَ بُخْ نَ الْ وذُ بِكَ مِ أَعُ ، وَ لِ سَ الْكَ يْنِ وَ  زِ وَ بَةِ الدَّ لَ نْ غَ وذُ بِكَ مِ أَعُ ، وَ ُبْنِ الجْ

الِ  جَ رِ الرِّ هْ قَ : (پروردگارا، از نگرانی و غم و اندوه و از ناتوانی و تنبلی و از بخل و بزدلی )وَ
گوید: این کلمات را گفتم،  می ابوامامهآورم)  ھا و مردان به تو پناه می و از غلبه بدھی

 د.برطرف نمود و بدھی مرا پرداخت کرپس خداوند متعال نگرانی مرا 

�سَِ بنِْ مَالكٍِ ) وَ حسن() ٢( -١٨٢١-٢٦٦٢
َ
ِ  س َ�نْ أ : لمُِعَاذٍ  ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

عَلِّمُكَ دُعَاءً تدَْعُو بهِِ لوَْ كَانَ عَليَكَْ مِثلُْ جَبلَِ «
ُ
 أ

َ
لا

َ
حُدٍ  أ

ُ
دَّ أ

َ َ
ُ َ�نكَْ؟ قلُْ ياَ  اهُ دَْ�ناً لأ ا�َّ

                                           
 ).٢٧٢). وفي إسناده ضعیف بینته في "ضعیف أبي داود" (١٥٥٥الأصل: (ألا)، والتصویب من "أبي داود" ( )١(
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نْ �شََاءُ  ،تؤُِْ� المُْلكَْ مَنْ �شََاءُ  اللَّهُمَّ مَالكُِ المُْلكِْ ( :مُعَاذُ  وَتعُِزُّ مَنْ  ،وََ�ْ�ِعُ المُْلكَْ مِمَّ
َْ�ِ إِنَّ  ،�شََاءُ وَتذُِلُّ مَنْ  ،�شََاءُ 

ْ
ءٍ قَ �يِدَِكَ الخ خِرَةِ  رحَْمَانَ  .دِيرٌ كَ عَلىَ كُلِّ شَيْ

ْ
ْ�ياَ وَالآ  الدُّ

ارحَْمِْ� رحَْمَةً ُ�غْنِيِ� بهَِا َ�نْ  ،مْنَعُ مِنهُْمَا مَنْ �شََاءُ وَ�َ  ،ُ�عْطِيهُمَا مَنْ �شََاءُ  ،امَ هُ يمَ حِ رَ وَ 
 .»)رحَْمَةِ مَنْ سِوَاكَ 

 .بإسناد جيد "الصغير"رواه الطبراني في 

به  ییا دعایآ«فرمود:  س به معاذ ج رسول اللهه کت است یروا س کاز انس بن مال
 یوه احد ھم قرض داشته باشک ی ، اگر به اندازهیه ھرگاه آن را بخوانک نیاموزمتو 

نْ (بگو:  !معاذ یند. اک یخداوند آن را از گردن تو ادا م تيِ المُْلْكَ مَ الِكُ المُْلْكِ تُؤْ مَّ مَ اللَّهُ

اءُ  َّ  ،تَشَ عُ المُْلْكَ ممِ نْزِ تَ اءُ وَ اءُ  ،نْ تَشَ نْ تَشَ زُّ مَ عِ تُ اءُ  ،وَ نْ تَشَ لُّ مَ تُذِ ءٍ  ،وَ ْ لِّ شيَ لىَ كُ ِ إِنَّكَ عَ َيرْ كَ الخْ بِيَدِ

يرٌ  دِ َانَ  .قَ حمْ ةِ وَ  رَ رَ خِ الآْ يَا وَ نْ اءُ  ،ماَ هُ يمَ حِ رَ الدُّ نْ تَشَ ماَ مَ طِيهُ اءُ  ،تُعْ نْ تَشَ ماَ مَ نْهُ ْنَعُ مِ تمَ َةً  ،وَ حمْ ْنِي رَ حمَ ارْ

اكَ  وَ نْ سِ َةِ مَ حمْ نْ رَ َا عَ نِينِي بهِ غْ  حکومت یرا بخواھکه  ھر ،ای مالک پادشاھی !پروردگارا): تُ
عزت  یرا بخواھھرکس  و یریگ می حکومت باز پس یبخواھھرکس  و از یبخش می

در دست توست و تو بر ھر  یر و خوبی، خیکن می لیخوار و ذل یرا بخواھھرکس  داده و
آن دو را داده و  یبخواھ ھرکس و بهبوده ا و آخرت یدن ، بخشنده و مھربانییز توانایچ
ش کن که از ی، مرا آنچنان غرق در رحمت خویدھ نمی آن دو را ینخواھھرکس  به

  .»از گردمین بی گرانیرحمت د

نَّ رسَُولَ االلهِ  :س َ�نْ مُعَاذِ بنِْ جَبلٍَ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف( )٢( -١١٤٢-٢٦٦٣
َ
 ج أ

ا صَ�َّ رسَُولُ االلهِ  مُُعَةِ فلَمََّ
ْ
تَى مُعَاذًا َ�قَالَ:  ج اْ�تقََدَهُ يوَْمَ الج

َ
ركََ؟ !ياَ مُعَاذُ «أ

َ
 .»مَا لِي لمَْ أ

وِ�يَّةٌ مِنْ تبِْرٍ  !قاَلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ 
ُ
َّ أ ُ  .نكَْ فحََبسََِ� �َ  ،فخََرجَْتُ إلَِيكَْ  ،لِيهَُودِيٍّ عَليَ

َ
َ�قَالَ له

عَلِّمُكَ دُعَاءً تدَْعُو بهِِ  !ياَ مُعَاذُ «: ج رسَُولُ االلهِ 
ُ
 أ

َ
لا

َ
ينِ مِثلَْ  ؛أ  فلَوَْ كَانَ عَليَكَْ مِنَ الدِّ

اهُ االلهُ َ�نكَْ  )�ٍ صِ ( دَّ
َ
َمَنِ  )صَبِرٌ وَ ( –أ قلُِ: اللهُمَّ مَالكَِ  !فاَدْعُ بهِِ ياَ مُعَاذُ  ،-جَبلٌَ باِليْ

نْ �شََاءُ، وَتعُِزُّ مَنْ �شََاءُ، وَتذُِلُّ مَنْ �شََاءُ  ،المُْلكِْ   ،تؤُِْ� المُْلكَْ مَنْ �شََاءُ، وََ�ْ�ِعُ المُْلكَْ مِمَّ
 ُ�َْ

ْ
ءٍ قدَِيرٌ، توُلِجُ اللَّيلَْ فِي النَّهَارِ، وتوُلِجُ النَّهَارَ فِي اللَّيلِْ،  ،�يَِدِكِ الخ إِنَّكَ عَلىَ كُلِّ شَيْ

، وَترَْزُقُ مَنْ �شََاءُ بغَِْ�ِ حِسَابٍ  حَيِّ
ْ
رِْجُ المَْيِّتَ مِنَ ال

ُ
حَيَّ مِنَ المَْيِّتِ، وَتخ

ْ
ْرِجُ ال رحَْمنََ  ،وَتخُ
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خِرَةِ وَ 
ْ

ْ�ياَ وَالآ رحَِيمَهُمَا، ُ�عْطِي مَنْ �شََاءُ مِنهُْمَا، وَ�مْنَعُ مَنْ �شََاءُ، ارحَْمِْ� رحَْمَةً ُ�غْنِي� الدُّ
 ».بهَِا َ�نْ رحَْمَةِ مَنْ سِوَاكَ 

خْرُ : قال معاذ: وفي رواية
َ
 أ

َ
قَِّ فخََشِيتهُُ، فلَبَِثتُْ يوَْمَْ�ِ لا

ْ
َّ َ�عْضُ الح جُ، كَانَ لرِجَُلٍ عَليَ

َّ  .»فَكَ؟مَا خَلَ  !ياَ مُعَاذُ «َ�قَالَ:  ج فَجِئتُْ رسَُولَ االلهِ  ،تُ ُ�مَّ خَرجَْ  قلُتُْ: كَانَ لرِجَُلٍ عَليَ
نْ يلَقَْاِ�  ،خَشِيتهُُ حَتىَّ اسْتَحْييَتُْ ، فَ قِّ بعَضُ الحَ 

َ
 آمُرُكَ بَِ�لِمَاتٍ «قاَلَ:  .وََ�رِهْتُ أ

َ
لا

َ
أ

ِ  لوََ�قُولهُُنَّ 
ْ
مْثاَلُ الج

َ
قاَلَ: قلُِ: اللهُمَّ  !قلُتُْ: بََ� يا رسول االله .»؟باَلِ قَضَاهُ االلهُ كَانَ عَليَكَْ أ

  ».مَالكَِ المُْلكِْ 
ْ�نَ، «: وزاد في آخره؛ فذكر نحوه باختصار فَقْرِ، وَاقضِْ َ��ِّ الدَّ

ْ
غْنِِ� عَنِ ال

َ
اللهُمَّ أ

 ».وجَِهَادٍ فِي سَبِيلِكَ  ،كَ توَتوََفَِّ� فِي عِباَدَ 
 .الطبرانيرواه 

در رزو جمعه او را نیافت؛ چون  ج روایت است که رسول الله س از معاذ بن جبل
ای معاذ، چه شده که تو را «فرمود:  ج ، معاذ آمد و رسول اللهنماز را خواند رسول الله

وی گفت: ای رسول خدا، یھودی از من یک اوقیه طلب داشت، چون  ».بینم؟ نمی
ای معاذ، «به او گفت:  ج مانع من شد. پس رسول الله ما حاضر شومخواستم نزد ش می

آیا به تو دعایی نیاموزم که با آن دعا کنی و اگر به اندازه کوه صیر در یمن بدھی داشته 
پرداخت کند. ای معاذ خداوند را اینگونه بخوان: پروردگارا، آن را  خداوند متعال ،باشی

دھی و از ھرکس بخواھی  یای مالک پادشاھی که به ھرکس بخواھی پادشاھی م
و ھرکس را بخواھی ذلیل یری و ھرکس را بخواھی عزت داده گ پادشاھی را می

کنی، خیر و خوبی به دست توست تو بر ھر امری توانایی؛ شب را در روز و روز را در  می
کنی و ھرکس را که  کنی و زنده را از مرده و مرده را از زنده بیرون می شب داخل می

دھی؛ ای مھربان و بخشنده دنیا و آخرت، به ھرکس که  ن حساب روزی میبخواھی بدو
کنی، بر من رحمتی فرما، چنان  بخشی و از ھرکس که بخواھی منع می بخواھی می

 .»نیاز گرداند بی رحمتی که از رحمت جز تو مرا
این بابت و در روایتی آمده است: معاذ گفت: کسی از من طلبکار بود و از 

که  رفتم ج پس از آن خارج شدم و نزد رسول اللهدو روز خارج نشدم و  ترسیدم و می
گفتم: مردی از من طلبی دارد، ترس و  ».ای معاذ، دلیل غیبتت چیست؟«فرمودند: 
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آیا تو را به گفتن «فرمود:  ج اللهشرم آن داشتم و دوست نداشتم مرا ببیند. رسول 
ھا بدھی داشته باشی خداوند متعال  کوهاگر به اندازه  ،کلماتی امر نکنم که چون بگویی

بگو: پروردگارا ای مالک «گفتم: بله ای رسول خدا، فرمود:  ».کند؟ آنھا را پرداخت می
  .»پادشاھی

نیاز گردان و بدھی  بی پروردگارا، مرا از فقر«و در روایتی افزون بر این آمده است: 
  .»میرانو جھاد در راھت ب رداخت کن و مرا در مسیر عبادتتمرا پ

بوُ بَْ�رٍ َ�قَالَ:  ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) موضوع( )٣( -١١٤٣-٢٦٦٤
َ
َّ أ قاَلتَْ: دَخَلَ عَليَ

ِ  سَمِعْتُ  كَانَ عِيسَى اْ�نُ مَرْ�مََ «قلُتُْ: مَا هُوَ؟ قاَلَ:  .دُعَاءً عَلَّمَنِيهِ  ج مِنْ رسَُولِ ا�َّ
صْحَابهَُ 

َ
ُ  ،ُ�عَلِّمُهُ أ َ بذَِلكَِ لقََضَاهُ ا�َّ حَدُِ�مْ جَبلَُ ذَهَبٍ دَْ�ناً فَدَعَا ا�َّ

َ
قاَلَ: لوَْ كَانَ عَلىَ أ

خِرَةِ (َ�نهُْ: 
ْ

ْ�ياَ وَالآ �نَ، رحَْمَانَ الدُّ يبَ دَعْوَةِ المُْضْطَرِّ ِ�ُ ، غَمِّ
ْ
، كَاشِفَ ال  ،اللَّهُمَّ فاَرِجَ الهَْمِّ

نتَْ ترَحَْمُ 
َ
بوُ )»ِ�، فاَرحَْمِْ� برِحَْمَةٍ ُ�غْنِيِ� بهَِا َ�نْ رحَْمَةِ مَنْ سِوَاكَ وَرحَِيمَهُمَا، أ

َ
. قاَلَ أ

يقُ  دِّ دْعُو س بَْ�رٍ الصِّ
َ
ينِْ كَارهًِا، فَكُنتُْ أ ينِْ، وَُ�نتُْ لِ�َّ َّ بقَِيَّةٌ مِنَ الدَّ االله : وََ�نتَْ عَليَ

ُ بفَِائدَِةٍ  تاَِ� ا�َّ
َ
َّ  دَي�. َ��ِّ  َ�قَضَى  ،بذَِلكَِ، فأَ سْمَاءَ بنِتِْ ُ�مَيسٍْ عَليَ

َ
قاَلتَْ عَا�شَِةُ: كَانَ لأِ

ْ�ظُرَ فِي وجَْهِهَاوَ  ،دِيناَرٌ وَثلاََثةَُ دَرَاهِمَ 
َ
نْ أ

َ
سْتَحْيِ أ

َ
َّ فأَ جِدُ مَا  ؛َ�نتَْ تدَْخُلُ عَليَ

َ
 أ

َ
�ِّ لا

َ
لأِ

دْعُو بذَِلكَِ 
َ
قضِْيهَا، فَكُنتُْ أ

َ
عاءِ أ ُ رِزْقاًَ�مَا الدُّ  �سًَِ�ا حَتىَّ رَزَقَِ� ا�َّ

َّ
مَا هُوَ  ؛لَبِثتُْ إلاِ

 مَِ�اثٍ 
َ

، وَلا َّ قَ عَليَ هِْ� قسَْمًا حَسَناً،  ،وَرِْ�تهُُ  بصَِدَقةٍَ تصُُدِّ
َ
، وَقَسَمْتُ فِي أ ِّ��َ ُ َ�قَضَاهُ ا�َّ

وَاقٍ 
َ
 .»حَسَنٌ  وَفَضَلَ لَناَ فضَْلٍ  ،وَرِقٍ مِن وحََلَّيتُْ اْ�نةََ َ�بدِْالرَّحْمَنِ بثِلاََثِ أ

دعایی  ج اللهروایت است: ابوبکر بر من وارد شد و گفت: از رسول  ل و از عایشه
به من آموخت. گفتم: آن چیست؟ فرمود: عیسی بن مریم اصحابش را آن را  شنیدم که

بدھی داشته باشد و طلا : اگر یکی از شما به اندازه کوھی گفت می داد و آموزش می
پروردگارا، ای «پردازد:  خداوند را با این دعا بخواند، خداوند متعال بدھی وی را می

ھا و زایل کننده غم و اندوه و اجابت کننده دعای درماندگان،  برطرف کننده نگرانی
کنی پس بر من رحمی کن که از  بخشنده و مھربان دنیا و آخرت، تو بر من رحم می

اشتم و از بدھکار بودن گفت: بدھی د س کر صدیقابوب». نیاز باشم بی رحم جز تو
متعال سودی را نصیب من  پس خداوند را با این دعا خواندم که خداوند متنفر بودم،
گوید: اسما دختر عمیس یک دینار و  می ل مرا پرداخت نمود. عایشه کرد و بدھی



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٥٨٤

 

خجالت  اش ھرهآمد و من از نگاه کرده به چ سه درھم از من طلب داشت و نزد من می
پس خداوند متعال را با  ؛ام را پرداخت کنم یافتم تا بدھی مالی نمی کشیدم، چون می

خداوند رزقی را شامل حال من کرد. و آن از که این دعا خواندم که اندکی نگذشت 
اما خداوند متعال بدھی مرا  ،اموال زکات نبود و نیز میراثی نبود که به من رسیده باشد

 ام تقسیم کردم.  به خوبی بین خانوادهآن را  پراخت کرد و

 .كلهم عن الحكم بن عبداالله الأيلي عن القاسم عنها ؛رواه البزار والحاكم والأصبهاني

، كيف والحكم متروك متهم": العظيمعبد )قال الحافظ( !"صحيح الإسناد": وقال الحاكم

 ."!؟مع ما قيل فيه لم يسمع من عائشة )١(والقاسم

نَّ ؛ س عَنِ ابنِْ مَسْعُودٍ وَ ) صحيح() ٣( -١٨٢٢-٢٦٦٥
َ
ِ  رسَُولَ  أ صَابَ « :ج ا�َّ

َ
 مَا أ

حَداً 
َ
 َ�طُّ هَمٌّ وَ  أ

َ
مَتِكَ، ناَصِيتَِي  ،اْ�نُ َ�بدِْكَ وَ  ،اللَّهُمَّ إِ�ِّ َ�بدُْكَ (: َ�قَالَ  نٌ زَ حَ لا

َ
اْ�نُ أ

سْ 
َ
لكَُ �يَِدِكَ، مَاضٍ فِيَّ حُكْمُكَ، عَدْلٌ فِيَّ قضََاؤُكَ، أ

َ
يتَْ بهِِ  بُِ�لِّ اسْمٍ هُوَ لكََ أ سَمَّ

غَيْ 
ْ
ثرَْتَ بهِِ فِي عِلمِْ ال

ْ
وِ اسْتأَ

َ
حَدًا مِنْ خَلقِْكَ، أ

َ
وْ عَلَّمْتهَُ أ

َ
َهُ فِي كِتاَبكَِ، أ نزَْلتْ

َ
وْ أ

َ
بِ َ�فْسَكَ، أ

قُرْآنَ رَ�يِعَ قلَبِْي، وَنوُرَ 
ْ
عَْلَ ال

َ
نْ تج

َ
  ).ذَهَابَ هَ�ِّ ، وجَِلاَءَ حُزِْ�، وَ صَدريِعِندَْكَ، أ

َّ
إلاِ

 ُ ذْهَبَ ا�َّ
َ
هُ  لأ أ   ،هَمَّ

َ
ُ مَكَانَ حُزْنهِِ فَرحَوَأ

َ
ِ  .»اً بدَْله نْ َ�تعََلَّمَ  !قاَلوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
ينَبْغَِي لَناَ أ

كَلِمَاتِ؟ قاَلَ: هَ 
ْ
جَلْ «ؤلاء ال

َ
نْ َ�تعََلَّمَهُنَّ  !أ

َ
 ».ينَبْغَِي لمَِنْ سَمِعَهُنَّ أ

بي سلمة كلهم عن أ ؛والحاكم، "صحيحه"وابن حبان في ، البزار وأبو يعلىرواه أحمد و

لى شرط صحيح ع": وقال الحاكم .الرحمن عن أبيه عن ابن مسعودالجهني عن القاسم بن عبد

وأبو سلمة ، )٢(ملم يسلَ "): قال الحافظ. ("الرحمن عن أبيهمسلم إن سلم من إرسال عبد

 ."الجهني يأتي ذكره

                                           
قلت: کأنه یعني ابن عبدالرحمن الدمشقي صاحب أبي أمامة، وسواء أراد هذا أو غیره، فلیس به، وإنما هو  )١(

ته، وهو ثقة فقیه، والآفة القاسم بن محمد، کذلك وقع عند البزار والحاکم، وقد سمع من عائشة  وهي عمَّ

 (الحکم) هذا، قال أحمد: "أحادیثه موضوعة". وبه تعقبه الذهبي.
قلت: قد أثبت سماعه منه جماعة من الأئمة منهم البخاري، والمثبت مقدم علی النافي، وقد حضر وفاة  )٢(

قة من رجال مسلم؛ وقد خفي أبیه واستوصاه. وأما أبو سلمة الجهني فهو موسی بن عبدالله الجهني، وهو ث
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و  دچار نگرانی ھرکس«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابن مسعود
ار من یو اخت ؛مز تواَ ینکمن بنده و فرزند بنده و فرزند  !خداوندا«د: یبگو ود شو یناراحت

است.  عادلانهتو در حق من  یداور ،است یم تو در حق من جارکبه دست توست، ح
ا به ی یا تابت نازل نمودهکا آن را در یخود را بدان نامیدی ه ک یھر اسمبه  ا توسلب
از تو  ،یا پنھان نگه داشته دنزد خو بیدر علم غ ایو  یا از بندگانت آموخته یسک
قرار  ام نگرانیبرنده  بیننده اندوه و از ینه و زدایه قرآن را بھار دل و نور سکخواھم  یم

جایگزین اندوھش شادمانی را  و هبرداز بین را  وی نگرانیخداوند اندوه و  .»یدھ
بله «فرمود:  ؟میریاد بگیت آن را سا لازمبرای ما  !ج رسول الله یگفتند: ا». کند می

  ».است شنود لازم میکه آن را  برای کسی آموختن آن

 يالأشعر یموس ث أبييمن حد ث الطبرانيي) ورو هذا الحدفيضع( )٤( -١١٤٤-٠

َ  !ا رسول االلهي :قال قائل: آخره وقال في، بنحوه : قال. ماتكل هؤلاء البِن ن غُ مَ إن المغبون ل

االله  أذهبَ  ؛هنيالتماس ما ف ؛هنمَ وعلَّ ، فإنه من قالهن، موهنوعلّ ، فقولوهن، أجل«
 .)١(»رحهوأطال فَ ، ر�هك

 انیانسان ز ،رسول خدا یگفت: ا یمردروایت است که  س از ابوموسی اشعری
پس آنھا را بگویید و  درست است.«: فرمود. زیان ببیندکلمات  نیآن است که در ا دهید

بگوید و بیاموزد،  ،بیاموزید چراکه ھرکس این کلمات را برای آنچه به دنبال دارند
  .»کند خداوند متعال غم و اندوه وی را از بین برده و شادمانی وی را مستدام می

كلماتُ : «قال ج االله رسولَ  أنَّ  ؛س عن أبي بكرةو )حسن() ٤( -١٨٢٣-٢٦٦٦

، وأصلِحْ لي شأ� كلَّهُ) المكْروبِ: (ا�  ».رحمتكََ أرجو، فلا تَِ�لْ� إلى نفسي طرْفةََ عْ�ٍ

                                                                                                       
 ؛)١٩٩اسمه وحاله علی جمع کما حققته في تحقیق الکلام علیه في هذا الحدیث في "الصحیحة" (

ه هام.  فراجعه فإنَّ
/ ٢) بأن فیه من لم یعرفه. ونقله الثلاثة الجهلة عنه، وعقبوا علیه بقولهم (١٣٧/ ١٠قلت: أعله الهیثمي ( )١(

وا ٣٧١٢خ أحمد شاکر رحمه الله (): "وقد صحح إسناده الشی٦٠٠
ُ
ت
ُ
)"! فکذبوا علیه وما قصدوا! وإنما أ

من عیهم وجهلهم، فالشیخ إنما صحح إسناد حدیث أبي مسعود المشار إلیه أعلاه، وأصاب. ولکنه وقع 

في وهم فاحش خلاصته: أن حدیث أبي موسی رواه أبو داود والترمذي والنسائي. . وعزاه لابن حجر! 

 المعارف). - ٣٨٧-٣٨٦/ ١لك في "الصحیحة" (فانظر بیان ذ
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نتَْ «: وزاد في آخره ،"صحيحه"وابن حبان في ، )١(رواه الطبراني
َ
 أ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
 .»لا

بت یو مص یناراحت یدعا«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س کرهب یاز اب
لحظه مرا به خودم وامگذار و  کی ،مخواھان رحمت تواَ  !ایبار خدا(د: یه بگوکن است یا

 .»را اصلاح بفرما امورمتمام 
 .»لا إله إلا أنت«در پایان روایت ابن حبان آمده است: و 

ِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ  )ضعيف( )٥( -١١٤٥-٢٦٦٧ مَنْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

  ؛الاِسْتِغْفَارَ لزَِمَ 
َ

ُ مِنْ كُلِّ ضِيقٍ َ�رْجًَا، وَمِنْ كُلِّ هَمٍّ فَرجًَا، وَرَزَقهَُ مِنْ حَيثُْ لا
َ

ُ له جَعَلَ ا�َّ
 .»َ�تْسَِبُ 

كلهم من رواية الحكم  ؛والنسائي وابن ماجه والحاكم والبيهقي، رواه أبو داود واللفظ له

 ]١٦الذكر/ -١٤ی [مض ."صحيح الإسناد": وقال الحاكم، بن مصعب

ھرکس استغفار را بر «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس 
دھد  ھا راھی پیش روی وی قرار می خود لازم بگیرد، خداوند متعال در برابر تمام سختی

 .»دھد کند به او روزی می رھاند و از جایی که تصور نمی ھا او را می و از تمام نگرانی

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب أيضاً عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ  يَ وِ رُ ) وَ موضوع( )٦( -١١٤٦-٢٦٦٨

 (مَنْ قاَلَ: «: ج االلهِ 
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

ءٍ، وَلا  االلهُ َ�عْدَ كُلِّ شَيْ
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

ءٍ، وَلا  االلهُ َ�بلَْ كُلِّ شَيْ
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

لا
زََنِ عُوِ�َ )؛ ءٍ شَي  ف� كُلُّ نا و�َ بقى ر�ُّ االلهُ يَ 

ْ
 ».مِنَ الهَْمِّ وَالح

 .رواه الطبراني

ھرکس «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب اسھمچنین از ابن عب

بقى ولا � إلا االله يَ ، شيءٍ  كُلِّ  بعَدَ لا � إلا االله ، شيءٍ  كُلِّ  لا � إلا االله قبلَ «بگوید: 
 .»یابد از نگرانی و غم و انده رھایی می »شيءٍ  ف� كُلُّ نا و�َ ر�ُّ 

بِي هُرَ�رَْةَ ) ضعيف( )٧( -١١٤٧-٢٦٦٩
َ
مَن قاَلَ: «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  أنَّ  ؛س َ�نْ أ

) ِ  باِ�َّ
َّ

ةَ إلاِ  قوَُّ
َ

 حَوْلَ وَلا
َ

هَا الهَْمُّ كَانَ  )؛لا �سَْرُ
َ
 .»دَوَاءٌ مِنْ �سِْعَةٍ وَ�سِْعَِ� دَاءً أ

                                           
 -قلت: عزوه إلیه یشعر أنّه لم یروه أحد من أصحاب السنن، ولیس کذلك، فقد أخرجه أبو داود في "سننه  )١(

 )، ولذلك خفي علی المقلدین الثلاثة!٥٠٩٠الأدب" في الحدیث (
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كلاهما من رواية بشر بن رافع أبي الأسباط وقال ؛ والحاكم "الأوسط"رواه الطبراني في 

 ].٩الذكر/ -١٤. [مضی"صحيح الإسناد" الحاكم

ولا  لا حولَ «ھرکس بگوید: «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره

 . »ترین آنھا نگرانی است باشد که ساده دوای نود و نه بیماری می »ة إلا بااللهقوَّ 

سْمَاءَ بنِتِْ ُ�مَيسٍْ وَ ) صحيح() ٥( -١٨٢٤-٢٦٧٠
َ
قاَلتَْ: قاَلَ لِي رسَُولُ  ل َ�نْ أ

 ِ وْ فِي كَرْبِ؟ : «ج ا�َّ
َ
كَرْبِ أ

ْ
عَلِّمُكِ كَلِمَاتٍ َ�قُولِينهَُنَّ عِندَْ ال

ُ
 أ

َ
لا

َ
ُ رَ�ِّ (أ َّ�

َ
ُ أ َّ�

َ
  ،أ

َ
لا

شْرِكُ بهِِ شَيئْاً
ُ
 .»)أ

 .)١(والنسائي وابن ماجه - واللفظ له -رواه أبو داود 

 یلماتکا یآ«به من فرمود:  ج ه رسول اللهکت است یروا ل سیمَ از اسماء بنت عُ 
 :ییبگو یبت و گرفتاریمص ا دری یگرفتار بت ویه آنھا را ھنگام مصک نیاموزمبه تو 

قرار  یکیاو شر یبرا الله الله پروردگار من است و :ئا)يبه ش كلا أشر (االله االله ربي
  .»دھم ینم

 لا االله ر�ِّ : (لفليقُ «: وعنده ،"الدعاء"ورواه الطبراني في  )موضوع( )٨( -١١٤٨-٠

العز�ز عند و�ن ذلك آخر كلام عمر بن عبد: وزاد .»اتٍ ثلاث مرَّ  )؛يئاً به شَ  كُ أشرِ 
 .)٢(الموت

 » لا أشرك به شيئاً االله ربيِّ «پس باید سه بار بگوید: «و در روایت طبرانی آمده است: 
 افزاید: و این آخرین سخنان عمر بن عبدالعزیز به ھنگام مرگ بود. و می

ِ  :ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ  )صحيح() ٦( -١٨٢٥-٢٦٧١ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
كَانَ َ�قُولُ  ج أ

ُ العَظِيمُ الحلَِيمُ «عِندَْ الكَرْبِ:   ا�َّ
َّ

َ إِلا
َ

ُ ربَُّ ال)١(لاَ إِله  ا�َّ
َّ

َ إلاِ
َ

َ ، لاَ إِله
َ

عَرْشِ العَظِيمِ، لاَ إلِه
رضِْ وَربَُّ العَرْشِ الكَرِ�مُ 

َ
مَوَاتِ وَالأ ُ ربَُّ السَّ  ا�َّ

َّ
 .»إلاِ

                                           
ه ثقة )١(  ).٢٧٥٥في "الصحیحة" ( انظر تخریجه وتحقیق الکلام علی راویه (أبو طعمة) وأنَّ
بي) یضع، کما هو مبین في "الصحیحة" تحت الحدیث ( )٢(

ّ
)، وقد خبط ٢٧٥٥قلت: هذه الروایة فیها (الغلا

فخلطوا هذه الروایة بالروایة التي في "الصحیح" فصدروهما بقولهم: "حسن"!  -کما هي العادة-الثلاثة 

 دون تمییز!!
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 .)٢(رواه البخاري ومسلم

فرمود:  یم یشانیھنگام اندوه و پر ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس

هَ إِلاَّ االلهُ( ظِيمُ الحَ لاَ إِلَ هَ  العَ ، لاَ إِلَ شِ الإِلاَّ االلهُلِيمُ رْ بُّ العَ هَ إِلاَّ االلهُ رَ ، لاَ إِلَ ظِيمِ اتِ عَ وَ مَ بُّ السَّ  رَ

يمُ  رِ شِ الكَ رْ بُّ العَ رَ ضِ وَ الأَرْ بردبار وجود  بزرگِ  یبه حق جز خدا یچ معبودیھ ):وَ
چ یه صاحب عرش بزرگ است وجود ندارد، ھکبه حق جز الله  یچ معبودیندارد. ھ

م است وجود یرکن و عرش یھا و زم ه پروردگار آسمانکبه حق جز الله  یمعبود
  .»ندارد

ِ  س بن أبي وقاص َ�نْ سَعْدِ ) وَ صحيح() ٧( -١٨٢٦-٢٦٧٢ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

نتَْ سُبحَْانكََ إِ�ِّ كُنتُْ مِنَ (دَعْوَةُ ذِي النُّونِ إِذْ دَعَا وَهُوَ فِي َ�طْنِ الحوُتِ: «
َ
 أ

َّ
َ إلاِ  إِلهَ

َ
لا

المِِ�َ  ءٍ َ�طُّ  )؛الظَّ ُ  ؛فإَِنَّهُ لمَْ يدَْعُ بهَِا رجَُلٌ مُسْلِمٌ فِي شَيْ
َ

ُ له  اسْتَجَابَ ا�َّ
َّ

 ».إلاِ
 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال، والنسائي –واللفظ له  -رواه الترمذي 

 النون یذ یدعا«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س وقاص یاز سعد بن اب

نَ (: این بود نمود یدعا م یم ماھکدر شکه  ھنگامی نْتُ مِ انَكَ إِنيِّ كُ بْحَ هَ إِلاَّ أَنْتَ سُ لاَ إِلَ

که این مگردارد  با آن در مورد امری دست به دعا برنمی یمسلمانھیچ بود.  )الظَّالمِِينَ 
 .»دیفرما یخداوند اجابت م

ِ : وزاد الحاكم في رواية له )ضعيف جداً ( )٩( -١١٤٩-٠ هَلْ  !َ�قَالَ رجَُلٌ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

ةً  ِ  ،كَانتَْ لِيوُ�سَُ خَاصَّ ةً؟ َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ مْ للِمُْؤْمِنَِ� عَامَّ
َ
 �سَْمَعُ «: ج أ

َ
لا

َ
ِ إلى أ قَوْلَ ا�َّ

 : غَمِّ وََ�ذَلكَِ ُ�نجِْي المُْؤْمِنِ�َ �َ «عَزَّ وجََلَّ
ْ
ينْاَهُ مِنَ ال  ].٢الدعاء/ -١٥[مضی »؟»نَجَّ

و در روایت حاکم چنین وارد شده: مردی گفت: ای رسول خدا، آیا این دعا 
آیا به کلام « فرمود: ج ا برای تمام مومنان است؟ رسول اللهمخصوص یونس است ی

                                                                                                       
 القلب، والتصویب من "الصحیحین"، والسیاق لمسلم.الأصل: "الحلیم العظیم" علی  )١(
ه قال في الأولی: )٢( والنسائي وابن  "لا إله إلا الله العليُّ الحَلیمُ". في الأصل هنا قوله: "والترمذي؛ إلا أنَّ

 "لا إله إلا الله الحلیمُ الکریمُ، سبحانَ الله ربِّ العرشِ العظیمِ، سبحانَ الله ربِّ  ماجه؛ إلا أنْه قال:

 وربِّ العرشِ الکریمِ"). السماوات
ِ

 قلت: وروایتهما فیها شذوذ عندي. السبع
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 ]٨٨[الأنبیاء:  ﴾لمُۡؤۡمنِِ�َ ٱِ�  ۨوََ�َ�لٰكَِ ُ�  لغَۡمِّۚ ٱوََ�َّيَۡ�هُٰ منَِ ﴿فرماید:  الھی گوش ندادی که می

 . »میدھ یگونه مؤمنان را نجات م نیو ا میو از اندوه نجاتش داد«

ِ  س بنِْ مَسْعُودٍ اعَن ) وَ ضعيف( )١٠( -١١٥٠-٢٦٧٣  : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ

لا
َ
أ

كَلِمَاتِ الَّتِي تََ�لَّمَ بهَِا مُوسَى 
ْ
عَلِّمُكَ ال

ُ
اِ�يلَ؟ ÷ أ َحْرَ ببَِِ� إسِْرَ َ�قُلنْاَ:  .»حَِ� جَاوَزَ البْ

 ِ مَْدُ  قوُلوُا: اللَّهُمَّ «قاَلَ:  !بََ� ياَ رسَُولَ ا�َّ
ْ
نتَْ المُْسْتعََانُ  ،وَ�لَِيكَْ المُْشْتكََى  ،لكََ الح

َ
  ،وَأ

َ
وَلا

عَظِيمِ 
ْ
عَِ�ِّ ال

ْ
ِ ال  باِ�َّ

َّ
ةَ إلاِ  قُوَّ

َ
تهُُنَّ مُنذُْ سَمِعْتُ  ».حَوْلَ وَلا

ْ
: َ�مَا ترََ� ِ هُنَّ مِنْ رسَُولِ قاَلَ َ�بدُْا�َّ

 ِ  . ج ا�َّ

 .)١(بإسناد جيد "الصغير"رواه الطبراني في 

آیا کلماتی را به تو «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابن مسعود
گفتیم:  ».نیاموزم که موسی به ھنگام عبور از دریا ھمراه بنی اسرائیل، بر زبان آورد؟

مَّ «بگویید: «بله ای رسول خدا؛ فرمود:  دُ  اللَّهُ َمْ تَكَى ،لَكَ الحْ يْكَ المُْشْ إِلَ انُ  ،وَ تَعَ أَنْتَ المُْسْ  ،وَ

وْ  لاَ حَ ةَ إِلاَّ بِااللهِوَ وَّ لاَ قُ ظِيمِ لَ وَ عَ ِّ الْ ليِ مانی که این کلمات را از گوید: از ز عبدالله می ؛» الْعَ

 شنیدم، آنھا را ترک نکردم. ج رسول الله

مَامَةَ  َ�نْ ) وَ ضعيف( )١١( -١١٥١-٢٦٧٤
ُ
بِي أ

َ
إِذَا ناَدَى «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س أ

 ِ ةٌ فلَيْتََحَ�َّ وْ شِدَّ
َ
عَاءُ، َ�مَنْ نزََلَ بهِِ كَرْبٌ أ مَاءِ، وَاسْتُجِيبَ الدُّ بوَْابُ السَّ

َ
المُْناَدِي فتُِحَتْ أ

 َ َ كَبرِّ دَ المُْناَدِي، فإَِذَا كَبرَّ دَ �شََهَّ لاَةِ (قاَلَ: ، وَ�ذَِا ، وَ�ذَِا �شََهَّ حَيَّ عَلىَ (، قاَلَ: )حَيَّ عَلىَ الصَّ
لاَةِ  فَلاَحِ (، وَ�ذَِا قاَلَ: )الصَّ

ْ
فَلاَحِ (، قاَلَ: )حَيَّ عَلىَ ال

ْ
، ُ�مَّ َ�قُولُ: اللَّهُمَّ ربََّ هَذِهِ )حَيَّ عَلىَ ال
 َ
ْ
ادِقةَِ المُْسْتجََابةَِ المُْسْتَجَابُ لهََا دَعْوَةِ الح عْوَةِ الصَّ حْيِناَ عَليَهَْاقُّ الدَّ

َ
 ،، وََ�مَِةِ التَّقْوَى، أ

مْوَاتاً
َ
حْياَءً وَأ

َ
هْلِهَا أ

َ
مِتنْاَ عَليَهَْا، وَاْ�عَثنَْا عَليَهَْا، وَاجْعَلنْاَ مِنْ خِياَرِ أ

َ
َ  ).وَأ لُ ا�َّ

َ
ُ�مَّ �سَْأ

 ».حَاجَتهَُ 
 -٥[مضی  ."صحيح الإسناد": وقال، رواه الحاكم من رواية عفير بن معدان وهو واهٍ 

 ]٥الصلاة/

                                           
قلت: بل ضعیف، أعله الهیثمي بقوله: ". . وفیه من لم أعرفهم". وهم ثلاثة علی نسق واحد، وهو في  )١(

 ).٦٠٩"الروض النضیر" (
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چون موذن اذان دھد «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
دچار غم و اندوه و که  کسی شود. پس شود و دعا اجابت می درھای آسمان باز می

شود در انتظار اذان موذن باشد و فرصت را غنیمت شمرده و چون تکبیر  مصیبتی می
و » علی الصلاة یح«شھادتین گفت شھادتین بگوید و چون گفت تکبیر بگوید و چون 

ةِ (سپس بگوید:  ،گفت، این کلمات را تکرار کند» علی الفلاح یح« وَ عْ هِ الدَّ ذِ بَّ هَ مَّ رَ اللَّهُ

َقُّ  ةِ الحْ وَ َا دَعْ ابُ لهَ تَجَ ابَةِ المُْسْ تَجَ ةِ المُْسْ ادِقَ االصَّ يْهَ لَ يِنَا عَ ، أَحْ وَ ةِ التَّقْ لِمَ كَ ا،  ،، وَ يْهَ لَ تْنَا عَ أَمِ وَ

اتًا وَ أَمْ يَاءً وَ ا أَحْ لِهَ يَارِ أَهْ نْ خِ نَا مِ لْ عَ اجْ ا، وَ يْهَ لَ ثْنَا عَ عَ ابْ  . »سپس نیازش را مطرح کند )وَ

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) ضعيف( )١٢( -١١٥٢-٢٦٧٥
َ
ِ  س َ�نْ أ مَا «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 َ�مَثَّلَ لِي 
َّ

مْرٌ إلاِ
َ
دُ  كَرَ�َِ� أ �لُ َ�قَالَ: ياَ ُ�مََّ  َ�مُوتُ، وَ (قلُْ:  !جِبْرِ

َ
ِي لا

َّ
حَيِّ الذ

ْ
تُ عَلىَ ال

ْ  توََ�َّ
ِ  ۡ�َمۡدُ ٱ﴿ ِيٱِ�َّ َّ�  ُ ا وَلمَۡ يَُ�ن �َّ ُ  لمُۡلۡكِ ٱَ�ِ�كٞ ِ�  ۥلمَۡ َ�تَّخِذۡ وََ�ٗ ٞ مّنَِ  ۥوَلمَۡ يَُ�ن �َّ وَِ�ّ
ۖ ٱ لِّ ۡهُ تَۡ�بَِ�ۢ� �ُّ  ». ﴾وََ�ّ�ِ

ھیچ امری اسباب ناراحتی «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
ای  کنم بر زنده جبریل آمده و گفت: ای محمد بگو: توکل میکه این مرا فراھم نکرد مگر

و او را در  دهیخود) بر نگز ی(برا یالله است که فرزند یبرا شیستا«و میرد  که نمی
و او  ستیاو ن یبرا یو) سرپرست ی(و ذلت حام یو بخاطر ناتوان ستین یکیشر چیھ یفرمانروا
 .»ربزرگ بشما یستگیرا به شا

 .)١("صحيح الإسناد": والحاكم وقال، رواه الطبراني

يعني ابن  -) ورو الأصبهاني عن إبراهيم ضعيف معضل( )١٣( -١١٥٣-٢٦٧٦

سَرهُ العَدُوُّ  ج َ�هْدِ رسَولِ االلهإنَّ رجَُلاً على : يل يقولضَ الفُ  سمعتُ : قال – ثِ الأشعَ 
َ
أ

ءٍ كث� لمَْ يطُِقْهُ، فشَكا ذلكَ إلى النبيِّ  بوَْا عليه إلا �شَيْ
َ
رادَ أبوهُ أنْ َ�فْدِيهَ، فأ

َ
 فقالَ: ج فأ
تُ على الحي الذي لا يموتُ، و «

ْ ِي لمَْ ﴿اكْتبُْ إليه فلَيُْكْثِرْ مِنْ قولِهِ: (توََ�َّ ِ ا�َّ اْ�َمْدُ ِ�َّ

                                           
وهو لین الحدیث. ثم خرجته في ) سعد بن سعید بن أبي سعید المقبري، ٥٠٩/ ١کذا قال، وفي إسناده ( )١(

 ).٦٣١٧"الضعیفة" (
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ا ا، َ�غَفِلَ »إلى آخرها) ﴾َ�تَّخِذْ وََ�ً
ُ
العَدُوُّ  . قال: فكَتبََ بها الرجلُ إلى ابنِْه، فجَعَلَ يقوله

 .عنهُ، فاسْتاقَ أر�ع� بعَ�اً َ�قَدِمَ، وقدَِم بها إلى أبيهِ 
 ."وهذا معضل"): قال الحافظ(

گوید: مردی در زمان  فضیل شنیدم که می از ابراھیم بن اشعث روایت است: از
برابر آزادی فرزندش فدیه  خواست در توسط دشمن اسیر شد. پدرش  ج رسول خدا

بود. پس در این مطالبه کردند که از توان وی خارج اما آنھا اموال زیادی  .بپردازد
بنویس که  ای برای او نامه«فرمود:  ج شکایت کرد. رسول الله ج زمینه به رسول الله

ِي لمَْ َ�تَّخِذْ ﴿و، موتُ يلا  يالذ يعلى الح لتُ كتو«این ذکر را زیاد بگوید:  ِ ا�َّ اْ�َمْدُ ِ�َّ
هُْ تَْ�بًِ�ا لِّ  وََ�ّ�ِ ا وَلمَْ يَُ�نْ َ�ُ َ�ِ�كٌ ِ� المُْلكِْ وَلمَْ يَُ�نْ َ�ُ وَِ�ٌّ مِنَ ا�ُّ راوی  »﴾وََ�ً

فرزندش سوی   به ھمراه مردیآن را  مضمون نوشت وای با این  گوید: پس نامه می
. پس دشمن از وی گفت می ج اللهبر سفارش رسول  فرستاد. و او نیز این کلمات را بنا

  غافل شد و باعث شد چھل شتر رم کنند و با شتری نزد پدرش آمد.

 عن] ٩الذكر/ -١٤[ "باب لا حول ولا قوة إلا باالله العلي العظيم"وتقدم في  -٢٦٧٧

  : فقال ج إلى النبي عِيٌّ الأشجَ  جاء مالكٌ  :قال محمد بن إسحاق
ُ
ُ:  فقال ،اب� عوفٌ  سِرَ أ

َ
له

نْ تُْ�ثِرَ من قولِ  ج أرسِْل إليه أنَّ رسولَ االله«
َ
مُرُكَ أ

ْ
ةَ إلا باالله) :يأ » (لا حولَ ولا قوَّ

 .فذكر الحديث

آمده و گفت:   ج ایت است: مالک اشجعی نزد رسول اللهاز محمد بن اسحاق رو
او این پیام را برسان که به «به او گفت:  ج الله فرزندم عوف اسیر شده است. رسول

 .»)إلا باالله ةَ لا حول ولا قوَّ (ده این ذکر را زیاد بگویی: تو را امر نمو ج رسول الله

 (الترهيب من اليم� الكاذبة الغموس)- ١٨

 کند یم ور در آتش غوطهکه صاحبش را  یترهیب از سوگند دروغ

مَنْ حَلفََ «: الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نَّ أَ   ؛س اْ�نَ مَسْعُودٍ  َ�نْ  )صحيح() ١( -١٨٢٧-٢٦٧٨

هِ    .»لقَِيَ االلهَ وَهُوَ عَليَهِْ غَضْباَنُ  ؛عَلىَ مَالِ امْرِئٍ مُسْلِمٍ بغَِْ�ِ حَقِّ
َ
قاَلَ َ�بدُْااللهِ: ُ�مَّ قَرَأ
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ِ ﴿: لأ مِصْدَاقهَُ مِنْ كِتاَبِ االلهِ  ج عَليَنْاَ رسَُولُ االلهِ  ونَ بعَِهْدِ ا�َّ ِينَ �شََْ�ُ إنَِّ ا�َّ
ْ�مَانهِِمْ َ�مَنًا قلَيًِ� 

َ
يةَِ  ﴾وَ�

ْ
 آخِرِ الآ

َ
 ».إِلى

با سوگند دروغ ھرکس « :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از ابن مسعود
ن یه بر او خشمگککند  می را ملاقات وندخدا یدر حال ،ندکرا تصاحب  یمال مسلمان

إنَِّ ﴿ما خواند.  یبرارا مصداق آن از قرآن  ج : سپس رسول اللهگفتعبدالله  ».است
ِينَ ٱ ونَ بعَِهۡدِ  �َّ ِ ٱ�شََۡ�ُ وَْ�ٰٓ�كَِ َ� خََ�قَٰ لهَُمۡ ِ�  �َّ

ُ
يَۡ�نٰهِِمۡ َ�مَنٗا قلَيًِ� أ

َ
وََ�  �خِرَةِ ٱوَ�

ُ ٱيَُ�لّمُِهُمُ  ِ�مٞ  لۡقَِ�مَٰةِ ٱوََ� ينَظُرُ إَِ�ۡهِمۡ يوَۡمَ  �َّ
َ
 ]٧٧[آل عمران:  ﴾وََ� يزَُّ�يِهِمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

در  یا آنھا بھره فروشند، یم یزیناچ یخود را به بھا یھا الله و سوگند مانیپ که یھمانا کسان«
و آنھا را  نگرد یو به آنان نم دیگو یبا آنھا سخن نم امتیآخرت نخواھند داشت و الله در روز ق

 ». آنھاست یبرا یو عذاب دردناک سازد ی(از گناه) پاک نم

شْعَثُ ْ�نُ قَيسِْ : زاد في رواية بمعناه قال
َ ْ
بوُ  نديِّ الكِ  فدََخَلَ الأ

َ
ثُُ�مْ أ َ�قَالَ: مَا ُ�دَِّ

بوُ َ�بدِْالرَّحْمَنِ  .: كَذَا وََ�ذَاَ�قُلناََ�بدِْالرَّحْمَنِ؟ 
َ
كَانَ بيَِْ� وَ�َْ�َ رجَُلٍ  ؛قاَلَ: صَدَقَ أ

 رسَُولِ  ناصَمْ تَ خافَ  ؛خُصُومَةٌ فِي بئِْرٍ 
َ

وْ يمَِينهُُ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ ، ج االلهِ  إِلى
َ
 .»شَاهِدَاكَ أ

ِ  .قلُتُْ: إِذًا َ�لِْفُ وَلاَ ُ�بَالِي  َ�قْتَطِعُ بهَِا صَبٍر لفََ عَلىَ يمٍَِ� مَنْ حَ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ
ِينَ ﴿نزََلتَْ: وَ  .لقَِيَ االلهَ وَهُوَ عَليَهِْ غَضْباَنُ  ؛مَالَ امْرِئٍ مُسْلِمٍ هُوَ ِ�يهَا فاَجِرٌ  إنَِّ ا�َّ

ْ�مَانهِِمْ َ�مَنًا قلَيًِ� 
َ
ِ وَ� ونَ بعَِهْدِ ا�َّ يةَِ  ﴾�شََْ�ُ

ْ
 آخِرِ الآ

َ
 ».إِلى

 .سلم وأبو داود والترمذي وابن ماجه مختصراً رواه البخاري وم
وارد شد و گفت:  یندکس الیاشعث بن قو در روایتی به ھمین معنا آمده است: 

ن گفته است. اشعث گفت: ین و چنیم: چنیگفته است؟ گفت ا چهالرحمن به شمابوعبد
بود؛ پس  اختلاف یدر مورد چاھ ین من و مردیالرحمن راست گفته است، بابوعبد

 ایاور یدو شاھدت را ب«فرمود:  ج م، رسول اللهیبرد ج نزد رسول اللهاختلاف خود را 
 ج رسول الله دھد. ینم یتیو اھمخورد  می او سوگند. گفتم: »او سوگند بخوردکه این

را  وندخدا یند در حالکرا تصاحب  یبا سوگند دروغ مال مسلمانھرکس « فرمود:

ِينَ ٱإنَِّ ﴿ه نازل شد: ین آین است. و ایخشمگبر او ه ککند  می ملاقات ونَ بعَِهۡدِ  �َّ �شََۡ�ُ
ِ ٱ وَْ�ٰٓ�كَِ َ� خََ�قَٰ لهَُمۡ ِ�  �َّ

ُ
يَۡ�نٰهِِمۡ َ�مَنٗا قلَيًِ� أ

َ
ِ ٱوَ� ُ ٱوََ� يَُ�لّمُِهُمُ  �خِرَة وََ� ينَظُرُ  �َّ
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ِ�مٞ  لۡقَِ�مَٰةِ ٱإَِ�ۡهِمۡ يوَۡمَ 
َ
 مانیپ که یھمانا کسان« ]٧٧[آل عمران:  ﴾وََ� يزَُّ�يِهِمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

در آخرت نخواھند داشت  یا آنھا بھره فروشند، یم یزیناچ یخود را به بھا یھا الله و سوگند
و آنھا را (از گناه) پاک  نگرد یو به آنان نم دیگو یبا آنھا سخن نم امتیو الله در روز ق

 ». آنھاست یبرا یو عذاب دردناک سازد ینم

قاَلَ: جَاءَ رجَُلٌ مِنْ  س وَائلِِ بنِْ حُجْرٍ  عَنْ وَ ) (صحیح) ٢(-١٨٢٨-٢٦٧٩
مَوتَْ (  النَّبِيِّ  )حَضْرَ

َ
: ياَ رسَُولَ االلهِ ، ج وَرجَُلٌ مِنْ كِندَْةَ إلِى ُّ�ِ ضَْرَ

ْ
إنَِّ هَذَا قدَْ  !َ�قَالَ الح

رضٍْ كَانَ 
َ
بِي غَلبََِ� عَلىَ أ

َ
رضِْي فِي يدَِي .تْ لأِ

َ
: ِ�َ أ كِندِْيُّ

ْ
زْرَُ�هَا ،َ�قَالَ ال

َ
ُ ِ�يهَا  ،أ

َ
ليَسَْ له

:  ج بِيُّ النَّ َ�قَالَ  .حَقٌّ  ِّ�ِ لكََ بيَِّنةٌَ؟«للِحَْضْرَ
َ
  .»أ

َ
قاَلَ: ياَ رسَُولَ  .»فلَكََ يمَِينهُُ «قاَلَ:  .قاَلَ: لا

 ُ�باَلِي عَلىَ مَا حَلفََ عَليَهِْ، وَليَسَْ َ�تَوَرَّعُ  !االلهِ 
َ

ءٍ، َ�قَالَ: �َ إنَِّ الرَّجُلَ فاَجِرٌ لا نْ شَيْ
» 

َّ
دْبرََ:  ج َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  )١(فاَْ�طَلقََ لِيَحْلِفَ  .»يمَينهُليَسَْ لكََ مِنهُْ إلاِ

َ
ا أ لئَِنْ حَلفََ «لمََّ

ُ�لهَُ ظُلْ  عَلىَ مَالٍ 
ْ
 .»لَيلَقََْ�َّ االلهَ وَهُوَ َ�نهُْ مُعْرضٌِ  ؛مًالِيأَ

 .رواه مسلم وأبو داود والترمذي

ه نزد رسول ندَ کاز  یوت و مردمَ  ضرَ از حَ  یه مردکت است یروا س جراز وائل بن حُ 
پدرم بود  ازه کرا  ینین مرد زمیا !ج رسول الله یگفت: ا یضرمحَ  آمدند. ج الله

نم. و ک یم یشاورزکو در آن  ن متعلق به من استیزمن یگفت: ا یندکرده. کتصاحب 
 ».؟یدار یشاھدا یآ«فرمود:  یضرمبه حَ  ج ندارد. رسول الله یچ حقیاو در آن ھ

 یضرم. حَ »است یافکتو  یپس سوگند او برا«فرمود:  ج رسول الله ؛جواب داد: نه
 دھد ینمت یاھمخورد  می قسم است و بر آنچه ی دروغگوفرد !ج رسول الله یگفت: ا

جز قسم  یزیاو در مقابل تو چ«فرمود:  ج . رسول اللهکند از چیزی پرھیز نمیو 
اگر «او پشت نمود فرمود: که  ھنگامی ج . پس رفت تا قسم بخورد، رسول الله»ندارد

 ملاقات وندبا خدا یدر حالتا ظالمانه آن را بخورد، قسم بخورد برای تصاحب مالی 
  .»استگردان یاز او رو هککند  می

                                           
سوگند خوردن در کنار منبر پیامبر بوده است. و اگر چنین  ج این دلیلی بر آن است که در زمان رسول الله )١(

باشد. و در آخر  بود رفتن به مجلس پیامبر و بازگشتن از آن معنایی نداشت. این توضیح خطابی می نمی

 کند.   آید که در آن مولف به این کلام خطابی اشاره می این مساله میباب احادیثی موید 
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شْعَثِ بنِْ قيَسٍْ ) وَ ضعيف( )١( -١١٥٤-٢٦٨٠
َ ْ
نَّ رجَُلاً مِنْ كِندَْةَ : س عَنِ الأ

َ
أ

 رَ  آخروَ 
َ

مَوتَْ اخْتَصَمَا إِلى : ياَ  ج االله ولِ سُ مِنْ حَضْرَ ُّ�ِ ضَْرَ
ْ
مََنِ، َ�قَالَ الح

ْ
رضٍْ مِنَ الي

َ
فِي أ

 ِ بوُ هَذَا، وَِ�َ فِي يدَِهِ  !رسَُولَ ا�َّ
َ
رضِْي اْ�تَصَبنَيِهَا أ

َ
،  .»هَلْ لكََ بيَِّنةٌَ؟«قاَلَ:  .إنَِّ أ

َ
قاَلَ: لا

بوُهُ ما وَا�َّ  :فهوَلَِ�نْ أحلَ 
َ
رضِْي اْ�تصََبَنيِهَا أ

َ
هَا أ َّ�

َ
كِندِْيُّ للِيْمَِِ�، )١(َ�عْلمَُ �

ْ
 ال

َ
، َ�تهََيَّأ

 ِ  : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ
َ

 �يِمَِ�ٍ لا
ً

حَدٌ مَالا
َ
جْذَمُ  ؛ َ�قْتطَِعُ أ

َ
َ وَهُوَ أ  لقَِيَ ا�َّ

َّ
َ�قَالَ  .»إلاِ

رضُْهُ 
َ
: ِ�َ أ كِندِْيُّ

ْ
 .ال

مَنْ حَلفََ عَلىَ يمٍَِ� لِيقَْتَطِعَ «: قال مختصراً  )٢(وابن ماجه، -واللفظ له  -رواه أبو داود 

جْذَمُ  ؛مسلم هُوَ ِ�يهَا فاَجِرٌ  ىءٍ بهَِا مَال امرِ 
َ
َ أ  .»لقَِيَ ا�َّ

از اشعث بن قیس روایت است: دو نفر یکی از کنده و دیگری از حضرموت در مورد 
مراجعه کردند. مرد حضرمی  ج من دچار اختلاف شده و به رسول اللهزمینی در ی

است و الان در دست اوست. گفت: ای رسول خدا، فلانی زمین من را غصب کرده 
گفت: نه؛ اما او را سوگند  ».ای بر این ادعا داری؟ دلیل و بینه«فرمود:  ج رسول الله

غصب کرد. مرد آن را  داند آن زمین من است که پدرش دھم: به خدا سوگند نمی می
مالی را از طریق کس  ھیچ« فرمود: ج اللهکندی آماده سوگند خوردن شد که رسول 

که ھیچ دلیل و کند  می ملاقاتدرحالی خداوند را که این آورد مگر سوگند به دست نمی
 . پس کندی گفت: آن زمین اوست. »حجتی ندارد

یاد کند تا دروغی ھرکس سوگند «با این الفاظ روایت کرده است: آن را  و ابن ماجه
خداوند را بدون دلیل و برھان ملاقات  طریق مال مسلمانی را بدست آورد، از این

  .»کند می

                                           
 دهم. او را در این مورد سوگند می: یعنی )١(
)، ومن تهافت المعلقین الثلاثة علی ٧٨ - ٧٧/ ١لم یروه ابن ماجه، ولا عزاه إلیه المزي في "التحفة" ( )٢(

ل أنهم نسبوه لابن ماجه برقم (
ِّ
ذا إنما هو رقم حدیث ابن مسعود المتقدم في ) وه٢٣٢٣العزو المضل

"الصحیح"، وقد ذکروا الرقم نفسه هناك. ثم هو أخصر مما هنا، وبلفظ: "لقي الله وهو علیه غضبان"، وهو 

/ ٥المحفوظ في هذه القصة، ولو عزاها المؤلف لأحمد مکان ابن ماجه لأصاب، فإنه في "مسنده" (

/ ٢٠٣/ ١)، والطبراني في "الکبیر" (٤٥/ ١٠)، والبیهقي (٢١٨٩/ ٤/ ٧). وکذلك رواه ابن أبي شیبة (٢١٢

٦٣٧.( 
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بِي مُوسَى  َ�نْ وَ  )صحيح() ٣( -١٨٢٩-٢٦٨١ 
َ
  س أ

َ
قاَلَ: اخْتصََمَ رجَُلاَنِ إلِى

خَرُ  ج النَّبِيِّ 
ْ

حَدِهِمَا،  فضََجَّ الآ
َ
مَوتَْ، قاَلَ: فَجَعَلَ يمََِ� أ حَدُهُمَا مِنْ حَضْرَ

َ
رضٍْ أ

َ
فِي أ

رضِْي. َ�قَالَ: )١(وَقاَلَ 
َ
ُ  ؛إنِْ هُوَ اْ�تَطَعَهَا �يَِمِينِهِ ظُلمًْا«: إِذًا يذَْهَبُ بأِ  َ�نظُْرُ ا�َّ

َ
نْ لا كَانَ مِمَّ

لِيمٌ 
َ
ُ عَذَابٌ أ

َ
يهِ، وَله  يزَُ�ِّ

َ
قِياَمَةِ، وَلا

ْ
هَا. »إلَِيهِْ يوَْمَ ال خَرُ فَرَدَّ

ْ
 .قاَلَ: وَوَرِعَ الآ

 ."الكبير"والطبراني في ، وأبو يعلى والبزار، )٢(رواه أحمد بإسناد حسن

نزد رسول  ینیدر مورد زم تیاکش یه دو مرد براکت است یروا س یاز ابوموس
خوردن مقرر از آنھا قسم  یکی یبراپس از آنھا از حضرموت بود.  یکی کهآمدند  ج الله

فرمود:  ج رد. رسول اللهیگ ینم را از دستم میاد زده و گفت: زمیفر یگری. پس دنمود
امت یه خداوند در روز قکاست  یسانکرد جزو یبا سوگندش آن را بگ ،ظلم یاگر از رو«

از  یگریپس د ».است یکاو عذاب دردنا یو برا پاک نکردهند و او را ک یبه او نگاه نم
  .دبرگردانبه وی را  زمینو  آن دوری نمودگناه 

إلا أنه  ؛بنحوه من حديث عدي بن عميرة ) ورواه أحمد أيضاً صحيح() ٤( -١٨٣٠-٠

قَيسِْ ْ�نُ عَا�سٍِ  - خَاصَمَ رجَُلٌ مِنْ كِندَْةَ : قال
ْ
ُ: امْرُؤُ ال

َ
مَوتَْ  - ُ�قَالُ له ، رجَُلاً مِنْ حَضَرَ

 .فذكره
او امرء القیس بن عابس  بهبین مردی از کنده که و در روایت احمد آمده است: 

 کند. . و در ادامه حدیث را ذکر می.اختلاف افتادو مردی از حضرموت  شد گفته می
وفيما ، وقد وردت هذه القصة من غير ما وجه": العظيمدعب )قال الحافظ. (ورواته ثقات 

 ."ذكرناه كفاية

                                           
 لأصله "المسند"، وفي "المجمع" ( )١(

ً
): "یحلف"، ولعله الصواب، ولفظ البزار ١٧٨/ ٤قلت: کذا الأصل تبعا

للمدعی علیه: "أتحلف بالله الذي لا إله إلا هو؟"، فقال المدعي: یا رسول  ج ): فقال رسول الله١٣٥٩(

 ) نحوه.١٧٤٨/ ٤الله! لیس لي إلا یمینه؟ ولفظ أبي یعلی (
)، وقلدهما المقلدون الثلاثة، وهو خلاف تسامحهما الذي عُرفا به، فإنَّ حق ١٧٨/ ٤وکذا قال الهیثمي ( )٢(

ثقات رجال مسلم غیر (ثابت بن الحجاج)، وقد وثقه ابن سعد وابن  إسناده أنْ یصحح؛ لأنَّ رجاله کلهم

 حبان، وغیرهم.



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٥٩٦

 

 واز گناه دوری نمود و از قصدی که داشت منصرف شد.  : یعنیکسر راء ه ب )عرَ وَ (
به ضم آن به ھمین معنا  به معنای ترسیدن باشد؛ چنانکهفتح راء ه باحتمال دارد 

 تر است. باشد. اما دیدگاه اول روشن می

ِ بنِْ َ�مْرٍووَ  )صحيح() ٥( -١٨٣١-٢٦٨٢ عَنِ  ب بن العاصي َ�نْ َ�بدِْا�َّ

ينِْ، وَاليَمُِ� الغَمُوسُ «قاَلَ:  ج النَّبِيِّ  ، وَُ�قُوقُ الوَالِدَ ِ اكُ باِ�َّ  ».الكَباَئرُِ: الإِشْرَ
عْرَا�يِأَنَّ : وفي رواية

َ
 النَّبِيِّ  اً أ

َ
ِ  ج جَاءَ إِلى مَا الكَباَئرُِ؟ قاَلَ:  !َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

» ِ اكُ باِ�َّ قلُتُْ: وَمَا اليمَُِ� الغَمُوسُ؟ قاَلَ:  .»اليَمُِ� الغَمُوسُ «قاَلَ: ُ�مَّ مَاذَا؟ قاَلَ:  .»الإِشْرَ
ي َ�قْتَطِعُ مَالَ امْرِئٍ مُسْلِمٍ « ِ

َّ
 .»هُوَ ِ�يهَا كَاذِبٌ  م�ٍ يَ �ِ  - يع� –الذ

 . رواه البخاري والترمذي والنسائي

 يقتطع بها مال امرءٍ  داً فها الإنسان متعمِّ ت اليمين الكاذبة التي يحلِ يَ مِّ سُ "): قال الحافظ(

س ا تغمِ لأنهَّ  ؛- بفتح الغين المعجمة -) غموساً : (الأمر بخلاف ما يحلف أنَّ اً مسلم عالم

 ."وفي النار في الآخرة، الحالف في الإثم في الدنيا

: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب یاز عبدالله بن عمرو بن العاص
 .»پدر و مادر و سوگند غموس ینافرمان وند،به خدا کشر عبارتند از: رهیبکگناھان «

رسول  یآمد و گفت: ا ج نزد رسول الله نشینی بادیه: آمده است یتیو در روا
؟ یزی. گفت: سپس چه چ»وندبه خدا کشر«؟ فرمود: کدامندره یبکگناھان  !ج الله

سوگند دروغی که «ست؟ فرمود: ی. گفتم: سوگند غموس چ»سوگند غموس«فرمود: 
  ».کند ی را تصاحب میمال مسلمان ی آن شخصی به وسیله

رده تا مال ک یادعمد  یه انسان آن را از روک ینیسوگند دروغ«د: یگو یحافظ م
ه بر آن کاست  یزیس آن چکع واقعیتد ندا یم که حالیدر تصاحب کند،را  یمسلمان

ا در یدر دن ی رافرد چنینرا یند زیگو ین سوگند غموس میقسم خورده است. به ا
 .»کند ور می غوطه گناھانش و در آخرت در آتش

 باشد.] ور کردن در چیزی می در لغت به معنای فروبردن، غوطه» غمس[«

نيَسٍْ َ�نْ ) وَ حسن صحيح() ٦( -١٨٣٢-٢٦٨٣
ُ
ِ بنِْ أ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�بدِْا�َّ

 ِ كَباَئرِِ : «ج ا�َّ
ْ
ْ�بَرُ ال

َ
ِي  :مِنْ أ

َّ
غَمُوسُ، وَالذ

ْ
َمُِ� ال ينِْ، وَاليْ ، وَُ�قُوقُ الوَْالِدَ ِ اكُ باِ�َّ شْرَ ِ

ْ
الإ



 ٥٩٧  آن غیر و بیوع کتاب

 

 َ�لِْفُ 
َ

 كَانَ  ؛عَلىَ مِثلِْ جَناَحِ َ�عُوضَةٍ  جُلٌ رَ  َ�فْسِي �يِدَِهِ لا
َّ

فِي قلَبِْهِ يوَْمَ  )١(تةًَ �نُ تْ إلاِ
قِياَمَةِ 

ْ
 .»ال

 ترین بزرگاز «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س سیاز عبدالله بن ان
باشند. و قسم  یپدر و مادر و سوگند دروغ م ی، نافرمانوندبه خدا کره، شریبکگناھان 

خورد مگر در  یقسم نم یا بال پشه ی به اندازه یمرد ،در دست اوست جانمکه  کسی به
 . »باشد میدر قلب او  یا تهکامت نیروز ق

واللفظ له  -"صحيحه"وابن حبان في ، "الأوسط"والطبراني في ، رواه الترمذي وحسنه

دْخَلَ ِ�يهَا مِثلَْ  ،وَمَا حَلفََ حَالفٌِ باِاللهِ يمََِ� صبْرٍ «: إلا أنه قال فيه ؛والبيهقي، -
َ
فأَ

قِياَمَةِ  ؛جَناَحِ َ�عُوضَةٍ 
ْ
 كَانتَْ نُْ�تةًَ فِي قلَبِْهِ يوَْمَ ال

َّ
 ».إلاِ

سوگند صبر بخورد و در  وندبه نام خدا که کسی«و در روایت بیھقی آمده است: 
در قلب او  یا تهکامت نیدر روز ق ،ندکدروغ وارد  یا بال پشه ی سوگندش به اندازه

  .»باشد یم

دْخَلَ ِ�يهَا مِثلَْ جَناَحِ وَمَا حَلفََ «: وقال الترمذي في حديثه
َ
، فأَ ِ يمََِ� صَبْرٍ حَالِفٌ باِ�َّ

 جُعِلتَْ نُْ�تةًَ فِي قلَبِْهِ  ؛َ�عُوضَةٍ 
َّ

 [إلاِ
َ

 ».يوَْمِ القِياَمَةِ  )٢(]إِلى
سوگند صبر بخورد و در  وندبه نام خدا که یسک«و در روایت ترمذی آمده است: 

در قلب او  یا تهکامت نیروز ق تا ،ندکدروغ وارد  یا بال پشه ی سوگندش به اندازه
  .»دباش یم

ِي «قاَلَ:  س بنِْ مَسْعُودٍ اَ�نْ وَ  )صحيح() ٧( -١٨٣٣-٢٦٨٤
َّ

نبِْ الذ كُنَّا َ�عُدُّ مِنَ الذَّ

ارَةٌ  ُ كَفَّ
َ

غَمُوسَ  ؛ليَسَْ له
ْ
مََِ� ال

ْ
غَمُوسُ؟ قاَلَ: الرَّجُلُ َ�قْتَطِعُ �يَِمِينِهِ  .الي

ْ
َمُِ� ال ِ�يلَ: وَمَا اليْ

 .مَالَ الرَّجُلِ 
                                           

) وکل المصادر الأخری، ١١٩١الأصل: (کیة)، وکذلك في "الإحسان" بطبعتیه، والتصحیح من "الموارد" ( )١(

 ). ولم یتنبه لها مدعو التحقیق الثلاثة، کعادتهم!٣٣٦٤وهو مخرج في "الصحیحة" (
 (١٦٩/ ٢الأصل، واستدرکتها من "الترمذي" (سقطت من  )٢(

ً
)، وبها ینجلي الفرق ٤٩٥/ ٣) و"المسند" أیضا

 بلفظ: "جعلها الله نکتة في قلبه یوم القیامة". وصححها، 
ً
بینها وبین روایة البیهقي، وهذه عند الحاکم أیضا

ه یشهد له حدیث عبدالله بن ثعلب ة الآتي بعد خمسة ووافقه الذهبي، ولعل لفظ الترمذي أرجح لأنَّ

 أحادیث.
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 ."صحيح على شرطهما": رواه الحاكم وقال

به شمار  یه ما سوگند غموس را جزو گناھانکت است یروا س از ابن مسعود
با  اینکه کسیست؟ گفت: یسوگند غموس چ: فاره ندارند. گفته شدکه کم یآورد یم

  ند.کرا تصاحب  یگرید سوگندش مال

بَرصَْاءِ وَ  )صحيح() ٨( -١٨٣٤-٢٦٨٥
ْ
اَرثِِ بنِْ ال

ْ
قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  س نِ الح

 ِ مَْرََ�ْ�ِ وَهُوَ َ�قُولُ:  ج ا�َّ
ْ
جَِّ َ�ْ�َ الج

ْ
خِيهِ المُْسْلِمِ �يِمٍَِ� فاَجِرَةٍ «فِي الح

َ
 ؛مَنِ اْ�تَطَعَ مَالَ أ

 مَقْعَدَهُ مِنَ النَّارِ 
ْ
وْ ثلاََثاً - لِيبُلَِّغْ شَاهِدُُ�مْ غَائبَُِ�مْ  .فلَيَْتبََوَّأ

َ
َ�ْ�ِ أ  ». -مَرَّ

 ج ن دو جمره از رسول اللهیه در حج، بکت است یروا س از حارث بن برصاء
باید پس  تصاحب کند،مال برادرش را با سوگند دروغ که  کسی« فرمود:که دم یشن
. و »برسانند[این پیام را]  انبیغا به انحاضرد ی. باببیندگاھش را در جھنم آماده یجا

  رد.کرار کا سه بار تین را دو یا

ابن  و، "الكبير"ورواه الطبراني في . وهو أتم، واللفظ له، والحاكم وصححه، رواه أحمد

 بيتاً في النارِ : «ما قالاإلا أنهَّ  ؛"صحيحه"حبان في 
ْ
 .»فلَيْتبوَّأ

در آتش برای خود  یا خانهباید پس «و در روایت طبرانی و ابن حبان آمده است: 
 ».آماده ببیند

نَّ النَّبِيَّ  ؛س وفٍ عَ بنِْ  َ�نْ َ�بدِْالرَّحْمَنِ وَ  )حسن لغيره() ٩( -١٨٣٥-٢٦٨٦
َ
 ج أ

فَاجِرَةُ تذُْهِبُ المَْالَ «قاَلَ: 
ْ
َمُِ� ال وْ تذَْهَبُ باِلمَْالِ  -اليْ

َ
 .»-أ

 .الرحمن بن عوفلو صح سماع أبي سلمة من أبيه عبدوإسناده صحيح ، البزاررواه 

سوگند دروغ «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عبدالرحمن بن عوف
 ».برد یماز بین مال را 

بِي هُرَ�ْرَةَ  يَ وِ رُ وَ  )حسن لغيره() ١٠( -١٨٣٦-٢٦٨٧
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

طِيعَ  ليَسَْ «: ج االلهِ 
ُ
ءٍ أ ، وَمَا مِنْ شَيْ غْيِ

َ عْجَلُ عِقَاباً مِنَ البْ
َ
ا عُصَي االلهُ بهِِ هُوَ أ االلهُ ِ�يهِ  مِمَّ

عُ  سْرَ
َ
ياَرَ بلاََقِعَ  ،ثوََاباً مِنَ الصلةَِ  أ فَاجِرَةُ تدََعُ الدِّ

ْ
مَُِ� ال

ْ
 ».وَالي

 .رواه البيهقي
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جمله مواردی که عصیان از «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
تر از زنا ندارد؛  و نافرمانی خداوند را به دنبال دارد، ھیچ امری مجازات و عقوبتی سریع

باشند، ھیچ امری چون پیوند خویشاوندی  و از جمله مواردی که اطاعت از خداوند می
  )١(.»گرداند ھا را خشک می رسد؛ و سوگند دروغ سرزمین ثوابش زودتر به انسان نمی

بِي هُرَ�رَْةَ ) وَ حسن لغيره() ١١( -١٨٣٦/٢-٢٦٨٨
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  أيضاً  س َ�نْ أ

 ِ دَّى زََ�ةَ مَالِهِ طَيِّب«: ج ا�َّ
َ
 �شُْرِكُ بهِِ شَيئْاً، وَأ

َ
َ لا بهَِا َ�فْسُهُ ُ�تْسَِباً، وسََمِعَ  ةً مَنْ لقَِيَ ا�َّ

طَاعَ 
َ
نََّةُ  ؛وَأ

ْ
نََّةَ  -فلَهَُ الج

ْ
وْ دَخَلَ الج

َ
، وََ�تلُْ  .-أ ِ ْكُ باِ�َّ ارَةٌ: الشرِّ وخََمْسٌ ليَسَْ لهَُنَّ كَفَّ

، وَ  فِرَارُ َ�هْتُ مُؤْمِنٍ، وَ النَّفْسِ بغَِْ�ِ حَقٍّ
ْ
 بغَِْ�ِ الزَّحْفِ، وَ  مِنَ ال

ً
�مٌَِ� صَابرَِةٌ َ�قْتطَِعُ بهَِا مَالا

 .)٢(»حَقٍّ 
 ].١١الجهاد/ -١٢. [مضی ولم يصرح بالسماع، وفيه بقية، أحمدرواه 

درحالی خداوند را  کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
خدا  یت نفس جھت رضایات مالش را با رضاکاورده و زین کبه او شر که ند کملاقات 

وارد  یا -او بھشت است  یپس برا ه است،ردکو اطاعت  هدیو شننموده پرداخت 
 یقرار دادن برا کیندارد: شر یا فارهکچ یه ھک. و پنج گناه است -بھشت خواھد شد

دان جنگ و سوگند یردن مؤمن، فرار از مکبه ناحق، غارت  یسکشتن ک، وندخدا
 . )٣(»به ناحق گرفته شود یه با آن مالک ینیدروغ

مَنْ «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س حُصَْ�ٍ َ�نْ عِمْرَانَ بنِْ ) وَ صحيح() ١٢( -١٨٣٧-٢٦٨٩

 مَقْعَدَهُ مِنَ النَّارِ  ةٍ؛حَلفََ عَلىَ يمٍَِ� مَصْبوُرَةٍ كَاذِب
ْ
 .»فلَيَْتبََوَّأ

سوگند  کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س نیاز عمران بن حص
  .»رده استکگاھش را در جھنم آماده یپس جا ،دروغ بخورد

                                           
 .(غریب الحدیث، لسان العرب) کچیزو سرزمین خش ی، بیخال یبَلاقع: به معنا )١(
)٢( .

ً
 مکررا

ً
 لقد تم تدارك هذا الحدیث هنا بعد تمام إعداد الکتاب؛ لذا اضطررنا لإعطائه رقما

قسم  ی مثلا: در کفاره ؛کند نیست کاز عمل صالح که آنها را پا یا این پنج گناه کبیره کفارهبرای : ییعن )٣(

وجود  یا آن کفاره یتوان غذا داده و روزه گرفت به خلاف قسم غموس که طبق قول راجح علما برا یم

گوید: کفاره  یکند ندارد. ابن اثیر م یم کگناهان را پا ی نصوح که همه ی با توبه یندارد لیکن این منافات

 والله اعلم کردن و مستور نمودن گناه است. کاکه شأن آن پ یعبارت است از عمل و خصلت
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 . "صحيح على شرطهما": داود والحاكم وقالرواه أبو 

فيصبر من ، هي اللازمة لصاحبها من جهة الحكم: المصبورة اليمينُ "): قال الخطابي(

، تل فلان صبراً قُ : ومنه قولهم، وأصل الصبر الحبس، وهي يمين الصبر، أجلها إلى أن يحبس

 .)١("عليه وقهراً ، على القتل أي حبساً 

ِ ْ�نُ َ�عْلبَةََ  َ�نْ وَ  )لغيرهصحيح () ١٣( -١٨٣٨-٢٦٩٠ تَى َ�بدَْالرَّحْمَنِ  :َ�بدْا�َّ
َ
نَّهُ أ

َ
�

يَتِْ )٢(ْ�نَ كَعْبِ بنِْ مَالكٍِ، وهَُوَ فِي إزَِارٍ جَرَدٍ 
ْ

َببََ بهِِ  ،)٣(، َ�طَافَ خَلفَْ الب
ْ

وهَُوَ  ،قدَِ الت
ْ�َ� ُ�قَادُ 

َ
باَكَ  قاَلَ: فَسَلَّمْتُ عَليَهِْ َ�قَالَ: هَلْ سَمِعْتَ  .أ

َ
ثُ بِحدَِيثٍ  )٤(أ  لتُ قُ  ؟ُ�َدِّ

َ
: لا

دْريِ
َ
ِ  قاَلَ: سَمِعْتُ  .أ باَكَ َ�قُولُ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

َ
مَنِ اْ�تَطَعَ مَالَ امْرِئٍ «َ�قُولُ:  ج أ

 ؛ مُسْلِمٍ �يِمٍَِ� كَاذِبةٍَ 
َ

ءٌ إِلى ُهَا شَيْ  ُ�غَ�ِّ
َ

قِياَمَةِ كَانتَْ نُْ�تةًَ سَودَْاءَ فِي قلَبِْهِ لا
ْ
 .»يوَْمِ ال

 ."صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال
 کهرفت  کعب بن مالکه نزد عبدالرحمن بن کت است یاز عبدالله بن ثعلبه روا

وی  یراھنما یه فردکنا بود یرد و نابک یعبه طواف مکدور و  ده بودیپوش ساده یازار
ند؟ ک یت میرا روا یثیه پدرت حدک یا دهیا شنیردم. گفت: آک. پس بر او سلام بود

 ه فرمود:کدم یشن ج : از رسول اللهگفت می هکدم یگفتم: نه، گفت: از پدرت شن
خواھد بر قلبش  یاھیس ی تهکن ،ندکرا با سوگند دروغ تصاحب  یمال مسلمان کسھر«

  ».تغییر دھدتواند آن را  ینم یزیامت چیه تا روز قکبود 

بِي ) وَ صحيح() ١٤( -١٨٣٩-٢٦٩١
َ
ِ  س هُرَ�رَْةَ َ�نْ أ إِنَّ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

رضَْ، وُ�نُقُهُ مَ 
َ ْ
ثَ َ�نْ دِيكٍ قَدْ مَرَقتَْ رجِْلاَهُ الأ حَدِّ

ُ
نْ أ

َ
ذِنَ لِي أ

َ
َ جَلَّ ذِكْرُهُ أ تَْ  ثِ�ٌّ ا�َّ

َ
تح

                                           
 ).٣٥٥/ ٤"معالم السنن" ( )١(
 من أوله، قال ٢٩٤/ ٤الأصل: "خز"، والتصحیح من "المستدرك" ( )٢(

ً
)، وقد اختصر المؤلف منه شیئا

 الناجي: وهو بفتح الجیم وتسکین الراء: أي متجرد.
النساخ، والتصحیح من "المستدرك"، وهو مخرج في الأصل: "ذي طاق خلق"، والظاهر أنه خطأ من بعض  )٣(

!٣٣٦٤"الصحیحة" (
ً
 )، ولم یتنبه له المعلقون الثلاثة أیضا

یعني ثعلبة بن أبي صُعیر. قال الدارقطني: "لثعلبة صحبة، ولابنه عبدالله رؤیة"، وقد اختلفوا في اسمه  )٤(

، وله حدیث آخر في "السنن"، وهو في "صحیح أب
ً
 کثیرا

ً
 ).١٤٣٤ي داود" برقم (اختلافا
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ْ�ظَمَكَ رَ�َّناَ
َ
عَرْشِ وهَُوَ َ�قُولُ: سُبحَْانكََ مَا أ

ْ
ذَلكَِ مَنْ حَلفََ بِي  مَ لِ ا عَ عَليَهِْ: مَ  دُّ �َ فَ  .ال

 .»كَاذِباً
 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال، بإسناد صحيح )١(رواه الطبراني

او  ادیر و که ذک یخداوند«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
ن است یزم یش رویه دو پاکنم کصحبت  یدر مورد خروسبرتر است به من اجازه داد 

نَا(د: یگو یم ده است ویر عرش رسیتا ز و گردنش بَّ كَ رَ ظَمَ ا أَعْ انَكَ مَ بْحَ ) پاک و سُ

 یقسم دروغکه  کسی :شود یپس پاسخش داده م ؛منزھی؛ چه بزرگ است پروردگارمان
 .»داند ین را نمیاخورد  می به نام من

نَّهُ سَمِعَ رسَُولَ   ؛س جَابرِِ بنِْ عَتِيكٍ  َ�نْ وَ  )صحيح لغيره() ١٥( -١٨٤٠-٢٦٩٢
َ
�

نََّةَ  ؛مَنِ اْ�تَطَعَ مَالَ امْرِئٍ مُسْلِمٍ �يَِمِينِهِ «َ�قُولُ:  ج االلهِ 
ْ
مَ االلهُ عَليَهِْ الج ُ  ،حَرَّ

َ
وجَْبَ له

َ
وَأ

 .»وَ�نِْ كَانَ سِوَاكاً «؟ قاَلَ: اً �سَِ� ئاً شَيْ كان وَ�نِْ  !ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ  .»النَّارَ 
 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال، واللفظ له "الكبير"رواه الطبراني في 

 کسھر« :نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س کیاز جابر بن عت
رده و جھنم کند، خداوند بھشت را بر او حرام کرا با سوگندش تصاحب  یمال مسلمان

باشد؟  یارزش یب مالاگرچه  !ج رسول الله یگفته شد: ا .»ندک یرا بر او واجب م
 . »باشد یکچه مسواو اگر«فرمود: 

مَامَةَ وَ  )صحيح() ١٦( -١٨٤١-٢٦٩٣
ُ
بِي أ

َ
نَّ   ؛س إياس بن ثعلبة الحارثي َ�نْ أ

َ
أ

 ِ مَ  ؛مَنِ اْ�تَطَعَ حَقَّ امْرِئٍ مُسْلِمٍ �يَِمِينِهِ «قاَلَ:  ج رسَُولَ ا�َّ ُ النَّارَ، وحََرَّ
َ

ُ له وجَْبَ ا�َّ
َ
َ�قَدْ أ

نََّةَ 
ْ
ُ  .»عَليَهِْ الج ؟ واقاَل ِ رَاكٍ «قَالَ: �َ : وَ�نِْ كَانَ شَيئْاً �سًَِ�ا ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
 .»وَ�نِْ كَانَ قَضِيباً مِنْ أ

 .رواه مسلم والنسائي وابن ماجه

 :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س یاس بن ثعلبة الحارثیا هاز ابوامام
جھنم را بر او واجب نموده  وندخدا ند،ک تصاحبرا با سوگندش  یحق مسلمان کسھر«

                                           
 )، فإطلاق المؤلف غیر جید، واللفظ له.١٨١-١٨٠/ ٤أي: في "الأوسط"، وکذلك قیده به في "المجمع" ( )١(
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باشد؟  یارزش یب چیز ھرچند !ج رسول الله ی. گفتند: ا»ندک یو بھشت را بر او حرام م
 .»باشد کاز درخت ارا یا شاخه اگرچه«فرمود:  ج رسول الله

رَاكٍ «: كرر هإلا أنَّ  ؛ورواه مالك )صحيح(
َ
 .»– ثلاثاً  – وَ�نِْ كَانَ قَضِيباً مِنْ أ

بِي  َ�نْ ) وَ صحيح() ١٧( -١٨٤٢-٢٦٩٤
َ
ِ  س هُرَ�رَْةَ  أ  : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
لا

مَةٌ عَلىَ يمٍَِ� آثمَِةٍ وَلوَْ عَلىَ سِوَاكٍ رَطْبٍ 
َ
 أ

َ
ُ  ؛َ�لِْفُ عِندَْ هَذَا المِْنبَْرِ َ�بدٌْ وَلا

َ
 وجََبتَْ له

َّ
إلاِ

 .»النَّارُ 
 .رواه ابن ماجه بإسناد صحيح

ن ینار اک یمرد و زنھیچ «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
جھنم بر او که این باشد، مگر یتر کمسوا رایچه باگر ،خورد ینم یمنبر سوگند دروغ

  .»شود یواجب م

ِ َ�نْ وَ  )صحيح() ١٨( -١٨٤٣-٢٦٩٥ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب جَابرِِ بنِْ َ�بدِْا�َّ

 ِ  مَقْعَدَهُ مِنَ النَّارِ، وَلوَْ عَلىَ  ؛مَنْ حَلفََ �يَِمٍِ� آثمَِةٍ عِندَْ مِنبَْريِ هَذَا: «ج ا�َّ
ْ
فلَيَْتبََوَّأ

خْضَرَ 
َ
 .»سِوَاكٍ أ

نار ک کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از جابر بن عبدالله
به  اگرچهرده است، کگاھش را در جھنم آماده یپس جا ،بخورد یمنبرم سوگند دروغ

  .»باشد یسبز کخاطر مسوا

 . لم يذكر السواك ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه ابن ماجه واللفظ له
 اورده است.یرا ن کسوا ی لمهکح خود یابن حبان در صح

 ر ذلك أبو عبيدٍ ذكَ  .عند المنبر ج على عهد رسول االله كانت اليمينُ "): قال الحافظ(

 ."واالله أعلم .د بحديث أبي هريرة المتقدمواستشهَ ، ابيُّ والخطَّ 

شد. و آن  یسوگند خورده م ایشاننار منبر ک ج د: در زمان رسول اللهیگو یحافظ م
آن را  س رهیه ابوھرکاست  یث قبلیاند و شاھد آنھا حد ردهکان یب ید و خطابیرا ابوعب

 رده است. کت یروا

ِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ ) وَ ضعيف( )٢( -١١٥٥-٢٦٩٦ مَا : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ إِ�َّ

وْ ندََمٌ 
َ
لَِفُ حِنثٌْ أ

ْ
 .»الح
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 ].١٢هنا/ . [مضیأيضاً  "صحيحه"وابن حبان في ، رواه ابن ماجه

سوگند خوردن یا گناه «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
 .»یا پشیمانیاست 

نَّهُ اْ�تَدَى يمَِينهَُ  :س مطعِ بن مُ َ�نْ جُبَْ� وَ  )ضعيف موقوف( )٣( -١١٥٦-٢٦٩٧
َ
�

فٍ 
َ

ةِ آلا ءٌ اْ�تَدَيتُْ وَ لوَْ حَلفَْتُ حَلفَْتُ صَادِقاً،  ةِ عبَ ُ�مَّ قاَلَ: وَربَِّ الكَ  ،بعَِشْرَ مَا هُوَ شَيْ َّ�ِ�
 .بهِِ يمَِيِ� 

 .)١(بإسناد جيد "الأوسط"رواه الطبراني في 

ده ھزار فدیه کرد  می در برابر سوگندی که یادروایت است:  س از جبیر بن مطعم
: به پروردگار کعبه سوگند، اگر سوگند یاد کنم سوگند راست گفت می داد. سپس می
 دھم. خورم و آن مقداری است که با آن فدیه سوگندم را می می

: قال س عن الأشعث بن قيس فيه أيضاً  )٢() وروضعيف موقوف) (٤( -١١٥٧-٠

فًا«
ْ
ل
َ
ةً �سَِبعَِْ� أ �تُْ يمَِيِ� مَرَّ  .»اشْتَرَ

گوید: یک بار سوگندی را که یاد کرده بودم  و از اشعث بن قیس روایت است که می
 به ھفتاد ھزار خریدم.

 (الترهيب من الر�ا)- ١٩ 

 ترهیب از ربا

بِي  )صحيح() ١( -١٨٤٤-٢٦٩٨
َ
بعَْ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س هُرَ�ْرَةَ َ�نْ أ اجْتَنبِوُا السَّ

ِ  .»المُو�قَِاتِ  ؟ قاَلَ:  !قاَلوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ حْرُ، وََ�تلُْ النَّفْسِ الَّتِي «وَمَا هُنَّ ، وَالسِّ ِ ْكُ باِ�َّ الشرِّ

                                           
قلت: کیف وفیه معاویة بن یحیی الصدفي؛ ضعفوه، وبخاصة ما کان من روایة إسحاق ابن سلیمان عنه!  )١(

 وهذا منها.
. وفی )٢(

ً
) (عیسی بن المسیب البجلي)، وهو ضعیف کما ١٥٨٢/ ٣٣٥/ ٢ه (قلت: یعني في "الأوسط" أیضا

 قال أبو داود وغیره.
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ْ�لُ مَالِ 
َ
َ�ا، وَأ ْ�لُ الرِّ

َ
، وَأ  باِلحقَِّ

َّ
ُ إلاِ مَ ا�َّ  يوَْمَ الزَّحْفِ، وَقذَْفُ حَرَّ

ِّ
اليَتيِمِ، وَالتَّوَ�

 .»المُحْصَناَتِ الغَافلاَِتِ المُؤْمِناَتِ 
 ].١١اد/هالج -١٢. [مضیرواه البخاري ومسلم وأبو داود والنسائي

ننده کاز ھفت گناه نابود «: ندفرمود ج رسول الله هکت است یروا س رهیاز ابوھر
 ،سحروند، به خدا کشر«دامند؟ فرمود: کآنھا  !ج رسول الله ی. گفتند: ا»دینکاجتناب 

فرار از  ،میتیخوردن مال  ،خوردن ربا ،ه خداوند حرام نموده مگر به حقک یشتن نفسک
  .»خبر از فساد یدامن مؤمن بکبه زنان پازدن زنا دان جنگ و تھمت یم

 .مهلک و نابودكننده): الموبقات(

: ج قاَلَ: قاَلَ النَّبِيُّ  س سَمُرَةَ بنِْ جُندُْبٍ َ�نْ وَ ) صحيح() ٢( -١٨٤٥-٢٦٩٩

تيَنْاَ عَلىَ �َ «
َ
سَةٍ، فاَْ�طَلقَْناَ حَتىَّ أ رضٍْ مُقَدَّ

َ
 أ

َ
خْرجََاِ� إِلى

َ
َ�ياَِ�، فَأ

َ
يتُْ اللَّيلْةََ رجَُلَْ�ِ أ

َ
هَرٍ رَأ

ي فِي النَّهَرِ رجَُلٌ َ�ْ�َ يَ  طِّ ش وعََلىَ ، )١(مِنْ دَمٍ ِ�يهِ رجَُلٌ قاَئمٌِ  ِ
َّ

ْ�بلََ الرَّجُلُ الذ
َ
دَيهِْ حِجَارَةٌ، فأَ

هُ حَيثُْ كَانَ، فَجَعَلَ كُلَّمَا جَاءَ  نْ َ�رُْجَ رََ� الرَّجُلُ بِحَجَرٍ فِي ِ�يهِ فَردََّ
َ
رَادَ أ

َ
النَّهَرِ، فإَِذَا أ

ْ�تُ  مَا هَذَا :َ�قُلتُْ  .لِيَخْرُجَ رََ� فِي ِ�يهِ بِحَجَرٍ، َ�َ�جِْعُ كَمَا كَانَ 
َ
ي رَأ ِ

َّ
قاَلَ:  ؟هُ فِي النَّهَرِ الذ

َ�ا  ».آِ�لُ الرِّ
 -٥[ مطولاً  "ترك الصلاة"وتقدم في ، مختصراً  "البيوع"رواه البخاري هكذا في 

 ].٤٠الصلاة/

شب دو مرد را ید«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از سمرة بن جندب
از  یبه نھرکه این م تایبردند. پس رفت ین مقدسینزد من آمدند و مرا به سرزم هکدم ید

ه در مقابلش کبود  یمرد ،نار نھر آبکستاده بود. و یدر آن ا یه مردکم یدیخون رس
از نھر خارج شود آن خواست  می اهه در نھر بود جلو آمد و ھرگک یبود. مرد ییھا سنگ

 ھرگاهگرداند و  یه بود بر مک ییانداخت و او را به جا یدر دھانش م یمرد سنگ
ه بود بر ک ییانداخت و او را به جا یدر دھانش م یاز رود خارج شود سنگخواست  می

 .»دم؟ گفت: ربا خواریه در نھر دکبود  یسکن چه یگفتم: ا ؛گرداند یم

                                           
 وفي روایة "في النهر رجل سابح یسبح"، وهذه أوضح، وقد مضت في المکان الذي أشار إلیه المؤلف. )١(
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ِ  :قاَلَ  س عَنِ ابنِْ مَسْعُودٍ ) وَ صحيح() ٣( -١٨٤٦-٢٧٠٠ آِ�لَ  ج لعََنَ رسَُولُ ا�َّ

هُ 
َ
َ�ا، وَمُوِ�  ».الرِّ

 ردند.کرا لعنت  ربا دھندهرباخوار و  ج ت است که رسول اللهیروا س ابن مسعود از

وابن حبان في ، وابن ماجه، ورواه أبو داود والترمذي وصححه .رواه مسلم والنسائي

، )١(ولم يسمع منه، االله بن مسعود عن أبيهالرحمن بن عبدكلهم من رواية عبد ؛"صحيحه"

 .»وََ�تبِهَُ شَاهِدِيهِ، : «وزادوا فيه
 .»را اتب آنکدو شاھد و «در روایتی علاوه بر این آمده است:  و

 ج قاَلَ: لعََنَ رسَُولُ االلهِ  ب بن عبداالله َ�نْ جَابرِِ وَ  )صحيح() ٤( -١٨٤٧-٢٧٠١

َ�ا، وَمُؤْكِلهَُ، وََ�تبِهَُ، وشََاهِدَيهِْ، وَقاَلَ:   .»هُمْ سَوَاءٌ «آِ�لَ الرِّ
 .رواه مسلم وغيره

و  ربا دھندهرباخوار و  ج ت است که رسول اللهیروا ب جابر بن عبداللهاز 
 .»اند یکسان ]در گناه ربا[ یھمگ« . و فرمود:نمودو دو شاھد آن را لعنت  سندهینو

: ج قال رسول االله: قال س عن أبي هريرة) وَ لغيره سنح() ٥( -١٨٤٨-٢٧٠٢

ُ أوَّ : سبعٌ  الكبائرُ «  مالِ  وأ�لُ ، �االرِّ  وأ�لُ ، هاالنفس بغ� حقِّ  وقتلُ ، باالله الإشراكُ  نَّ هُ ل

 .»جرتهِ هِ  بعدَ  إلى الأعرابِ  قالُ والانتِ ، ناتِ المحصَ  ذفُ وقَ ، الزحفِ  يومِ  وفرارُ ، اليتيمِ 
 ].١٢/١١. [مضیولا بأس به في المتابعاتمة، لَ سَ رواه البزار من رواية عمرو بن أبي 

ره ھفت یبکگناھان «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
و خوردن ربا و  حقنابه  یشتن نفسکو است به خداوند  کن آنھا شریاند: اول دسته

  به ازگشتدامن و بکدر روز جنگ و تھمت زدن به زنان پا فرارم و یتیخوردن مال 
 . »نهیبعد از ھجرت به مد اننینش هیباد سوی 

                                           
)، ١٧ البیوع/ -١٦قلت: بل سمع منه علی الراجح کما تقدم، فانظر التعلیق علی حدیث ابن مسعود في ( )١(

 ).١٨٥-١٨٤/ ٥و"الإرواء" (
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بِي  َ�نْ وَ ) صحيح() ٦( -١٨٤٩-٢٧٠٣
َ
�يِهِ  عَوْنُ ْ�نُ أ

َ
لعََنَ «قاَلَ:  س جُحَيفَْةَ َ�نْ أ

َ�ا ج االله ولُ سُ رَ  بِ،  ،الوَاشِمَةَ وَالمُسْتَوشِْمَةَ، وَآِ�لَ الرِّ
ْ
هُ، وََ�َ� َ�نْ َ�مَنِ الكَل

َ
وَمُوِ�

، وَلعََنَ المُصَوِّرِ�نَ   .»وََ�سْبِ الَبغِيِّ
 ."وائياالله السُّ عبد واسم أبي جحيفة وهب بن"): قال الحافظ. (رواه البخاري وأبو داود

 وب وکزن خال ج ه رسول اللهککند  می تیروا س فه از پدرشیجح یعون بن اب
[حاصل از را لعنت نمود و از پول  ربا دھندهوبند و رباخوار و ک یخال بر او مکه  کسی

رگران را لعنت یرده و تصوک یار از راه فاحشه نھک سب وکسگ و خرید و فروش] 
  .»نمود

َ�ا«قاَلَ:   س ْ�نَ مَسْعُودٍ عبداالله عَن وَ ) صحيح لغيره() ٧( -١٨٥٠-٢٧٠٤  ،آُ�لُ الرِّ

هُ 
ُ
ويِ  ،هُ إذَِا عَلِمُوا بهِِ، وَالوَْاشِمَةُ اوََ�تبِ ،وشََاهِدَاهُ  ،وَمُوِ�

َ
وَالمُْسْتَوشِْمَةُ للِحُْسْنِ، وَلا

عْرَا�يًِّا َ�عْدَ 
َ
دَقةَِ، وَالمُْرْتدَُّ أ دٍ  ةِ؛هِجْرَ الالصَّ  .»ج مَلعُْونوُنَ عَلىَ لسَِانِ ُ�مََّ

يوَْمَ : «وزاد في آخره، "صحيحيهما"وابن خزيمة وابن حبان في ، رواه أحمد وأبو يعلى

قِياَمَةِ 
ْ
 .»ال

و دو شاھد  ربا دھندهرباخوار و «: گوید میه کت است یروا س از عبدالله بن مسعود
گاه باشنداز ماھیت آن اگر  ی سندهیو دو نو که  کسی وب وکو زن خال معامله ربوی آ

ه ک نشینی بادیهپردازد و  یات مالش را نمکزکه  کسی وبند وک یبر او خال م ییبایز یبرا
 اند. لعنت شده ج بر زبان محمد، بعد از ھجرت مرتد گردد

، إلا ابن خزيمة ؛عن ابن مسعود -وهو الأعور  -رووه كلهم عن الحارث ): قال الحافظ(

 .االله بن مسعوده رواه عن مسروق عن عبدفإنَّ 

بِي هُرَ�رَْةَ ) وَ ضعيف جداً ( )١( -١١٥٨-٢٧٠٥
َ
رَْ�عٌ حَقٌّ «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س َ�نْ أ

َ
أ

نََّةَ 
ْ
 يدُْخِلهَُمُ الج

َ
نْ لا

َ
ِ أ َ�ا، وَآِ�لُ مَالِ  ،عَلىَ ا�َّ مَْرِ، وَآِ�لُ الرِّ

ْ
 يذُِيقَهُمْ نعَِيمَهَا: مُدْمِنُ الخ

َ
وَلا

يهِْ  عَاقُّ لوَِالِدَ
ْ
، وَال َتيِمِ بغَِْ�ِ حَقٍّ

ْ
 ».الي
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عن عن جده عن أبيه عن أبيه  - وهو واهٍ  - رواه الحاكم عن إبراهيم بن خثيم بن عراك

 .)١("صحيح الإسناد": وقالأبي هريرة 

چھار نفر ھستند که این «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س وھریرهاز اب
به ایشان آن را  حق برای خداوند متعال است که آنان را وارد بھشت نکند و نعمت

 وخورد  می مال یتیم را با ناحقکه  کسی نچشاند: معتاد به شرابخواری، ربا خوار،
 . »کند نافرمانی پدر و مادرش میکه  کسی

ِ وَ ) صحيح لغيره() ٨( -١٨٥١-٢٧٠٦ عَنِ  س -يعني ابن مسعود  -َ�نْ َ�بدِْا�َّ

هُ «قاَلَ:  ج النَّبِيِّ  مَّ
ُ
نْ َ�نكِْحَ الرَّجُلُ أ

َ
هَا مِثلُْ أ �سَْرُ

َ
َ�ا ثلاََثةٌَ وسََبعُْونَ باَباً، أ  ».الرِّ

ورواه البيهقي من طريق  ."صحيح على شرط البخاري ومسلم": رواه الحاكم وقال

ه وكأنَّ ، ولا أعلمه إلا وهماً ، )٢(منكر بهذا الإسناد والمتن، هذا إسناد صحيح": الحاكم ثم قال

 .)٣("دخل لبعض رواته إسناد في إسناد

ربا «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س -ابن مسعود یعنی -از عبدالله 
ه مرد با مادرش کن است یآن مانند ا[نوع] ن یتر[گناه] میسر دارد؛ وازهھفتاد و سه در

 .»ندک یھمخواب

، باباً  وسبعونَ  ضعٌ بِ  )٤(ا�َ الرِّ «: الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نَّ أَ  ؛نهُ عَ ) وَ صحيح() ٩( -١٨٥٢-٢٧٠٧

ِ  مثلُ  والشركُ   .»كَ ذل
                                           

 ) بقوله: "قلت: إبراهیم قال النسائي: متروك".٣٧/ ٢قلت: وتعقبه الذهبي ( )١(
قلت: من جهل المعلقین الثلاثة وقلة فهمهم قولهم معلقین علی قول البیهقي هذا: "وأنکر الإسناد"!  )٢(

والحدیث عندي صحیح علی الأقل  والصواب أنْ یقال: "صحح الإسناد، وأنکر المتن" کما هو ظاهر.

)، وللحدیث عندهما تتمة بلفظ: "وإنَّ أربی ١٨٧١لغیره، لکثرة شواهده، وهي مخرجة في "الصحیحة" (

 الربا عرض الرجل المسلم".
 انظر الحاشیة السابقة. )٣(
التحتیة، وهو خطأ ): (الریاء) بالمثناة ٩١/ ٦٤بالباء الموحدة من (الربی)، ووقع في "کشف الأستار" ( )٤(

مطبعي اغتر به الجهلة الثلاثة فنقلوه کما هو مخالفین الثابت في الکتاب وغیره مثل "مُسند البزار" أصل 

). ولو کان عندهم شيء من العلم والفقه لعرفوا أن الشطر ١٩٣٥/ ٣١٨/ ١٥"الکشف"، فهو في "المسند" (

کما تقدم في "الترهیب من الریاء" في أول  الثاني من الحدیث یدل علی الخطأ، لأنَّ (الریاء) شرك
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ربا ھفتاد و «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س عبدالله بن مسعود و از
 .»ھمانند آن است کاست و شر بخشچند 

بِي هُرَ�رَْةَ وَ  )صحيح لغيره() ١٠( -١٨٥٣-٢٧٠٨
َ
: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

َ�ا سَبعُْونَ باَباً« هِ  ؛الرِّ مِّ
ُ
ِي َ�قَعُ عَلىَ أ

َّ
دْناَهَا كَالذ

َ
 ».أ

دارد و  بخشربا ھفتاد «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 .»ندک یه با مادرش ھمخوابکاست  یسکآن مانند [بخش] ن یمترک[گناه] 

االله بن وإنما يعرف بعبد، غريب بهذا الإسناد": ثم قال ،به رواه البيهقي بإسناد لا بأس

 .)١("االله بن زياد هذا منكر الحديثوعبد: قال. زياد عن عكرمة يعني ابن عمار

قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ االلهِ  س سَلاَمٍ َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ وَ ) ضعيف( )٢( -١١٥٩-٢٧٠٩

َ�ا« رهَْمُ يصُِيبهُُ الرَّجُلُ مِنَ الرِّ ْ�ظَمُ عِندَْ االلهِ مِنْ ثلاََثةٍَ وَثلاََِ�َ� زَْ�يةٍَ يزَِْ�يهَا فِي  ؛الدِّ
َ
أ

سِْلاَمِ 
ْ

 .»الإ
 .)٢(ولم يسمع منه، االلهمن طريق عطاء الخراساني عن عبد "الكبير"رواه الطبراني في 

درھمی که کسی از «فرمودند:  ج اللهاز عبدالله بن سلام روایت است که رسول 
تر است از سی و سه بار زنایی که در  طریق ربا بدست آورد نزد خداوند متعال بزرگ

 .»اسلام مرتکب شود

                                                                                                       
الکتاب، فلا یستقیم المعنی حینئذ، لأنه یصیر کما لو قیل: "الشرك بضع. . والشرك مثل ذلك"، ثم زادوا 

) باختصار: والشرك مثل ذلك"، فأوهموا أن الحدیث ٢٢٧٥في الطین بلة فقالوا عقبه: "ورواه ابن ماجه (

، و
ً
. والله المستعان.بالیاء عند ابن ماجه أیضا

ً
 هذا مما یدل علی أنهم لا یحسنون التعبیر والکتابة أیضا

) عبدالله بن زیاد ٥٥٢٠): "في إسناد البیهقي (٦١٨/ ٢لم یفهم هذا الکلام المعلقون الجهلة فقالوا ( )١(

فه منکر الحدیث. . "، ولیس هذا في إسناد البیهقي، وإنما هو إعلال منه لإسناده الذي الذي ساق طر

 عقب الذي استغربه، کما هو ظاهر.
 عن الهیثمي بـ (عمر بن راشد)! وإنما أعل به الهیثمي حدیث  )٢(

ً
من تخالیط الثلاثة الجهلة أنهم أعلوه نقلا

 إعلاله المذکور! وهو 
ً
البراء بن عازب المذکور في الأصل بعد أربعة أحادیث، وتحته نقلوا عنه أیضا

 .الصواب. وهو في "الصحیح" لغیره
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على  ورواه ابن أبي الدنيا والبغوي وغيرهما موقوفاً  )ضعيف موقوف( )٣( -١١٦٠-٠

َ�ا اْ�ناَنِ وسََبعُْونَ : االلهقال عبد: ولفظ الموقوف في أحد طرقه، وهو الصحيح، عبداالله الرِّ

شَدُّ مِنْ بضِْعٍ وَثلاَِ�َ� 
َ
َ�ا أ هُ فِي الإسْلامِ، ودَِرهَْمٌ مِنَ الرِّ مَّ

ُ
تَى أ

َ
صْغَرُهَا حُوً�ا كَمَنْ أ

َ
حُوً�ا، أ

قِياَمَةِ  .زَْ�يةًَ 
ْ
فَاجِرِ يوَْمَ ال

ْ
قِياَمِ للِبَْرِّ وَال

ْ
ُ باِل ذَنُ ا�َّ

ْ
 َ�قُومُ  ،قاَلَ: وََ�أ

َ
َ�ا، فإَِنَّهُ لا إلاِ آِ�لَ الرِّ

يطَْانُ مِنَ المَْسِّ ﴿ ِي َ�تَخَبَّطُهُ الشَّ  ..)١(﴾إِ�َّ كَمَا َ�قُومُ ا�َّ
آنھا چنان است که کسی با گوید: ربا ھفتاد و دو گناه دارد که کمترین  عبدالله می

باشد. راوی  ز سی و چند زنا میمادرش در اسلام زنا کند. و درھمی از ربا بدتر ا
وکار و بدکاری اجازه بلند شدن گوید: خداوند متعال در روز قیامت به ھر نیک می
 طانیبر اثر تماس ش که یمگر مانند برخاستن کس«خیزد  دھد جز رباخوار که برنمی می

 ».تعادل خود را حفظ کند) تواند یشده و (نم وانهید

ورو أحمد بإسناد جيد عن كعب الأحبار  )صحيح موقوف() ١١( -١٨٥٤-٢٧١٠

زِْ�َ ثلاََثاً وَثلاََِ�َ� زَْ�يةًَ : قال
َ
نْ أ

َ َ
َ�لتْهُُ  ؛لأ

َ
�ِّ أ

َ
� ُ نْ آُ�لَ دِرهَْمَ رًِ�ا َ�عْلمَُ ا�َّ

َ
َّ مِنْ أ حَبُّ إلِيَ

َ
أ

َ�لتُْ 
َ
 .هُ رًِ�احَِ� أ
تر  محبوبسه بار عمل فاحشه انجام دھم نزد من  و ید: اگر سیگو می عب الاحبارک

 ام.  ه خداوند بداند آن را به عنوان ربا خوردهکدرھم ربا بخورم  کیکه این است از

ِ بنِْ حَنظَْلةََ وَ  )صحيح() ١٢( -١٨٥٥-٢٧١١  ب - غَسِيلِ المَْلاَئَِ�ةِ  -َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ ُ�لهُُ الرَّجُلُ وهَُوَ َ�عْلمَُ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
ْ
شَدُّ مِنْ سِتَّةٍ وَثلاََِ�َ�  ؛دِرهَْمٌ رًِ�ا يأَ

َ
أ

 .»زَْ�يةًَ 
ت است یروا ب  -کسی که توسط ملائکه غسل داده شد –از عبدالله بن حنظله 

خورد  می آن [ربا بودن]با اطلاع از درھم ربا  کیکه  کسی« :ندفرمود ج ه رسول اللهک
 . »و شش بار عمل فاحشه است یدتر از عذاب سیشد ]عذاب آن[

  ."الصحيح"ورجال أحمد رجال ، "الكبير"رواه أحمد والطبراني في 

                                           
) من طریق عطاء الخرساني؛ أن عبدالله ابن سلام قال: ٥٥١٤قلت: وهکذا رواه البیهقي في "الشعب" ( )١(

. وهذا إسناد منقطع، وهو مخرج في "الضعیفة" (
ً
 ).٦٧٥٨فذکره موقوفا
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باشد. چون وی در  می» غسيل الملائكة«گوید: حنظله پدر عبدالله ملقب به  حافظ می
روز احد جنب بود و نصف سرش را شسته بود که صدای دشمن را شنید؛ پس برای 

د رأيتُ قَ لَ «جھاد در راه خدا خارج شده و شھید شد. پس رسول الله فرمودند: 
 ».کنند فرشتگان را دیدم که او را غسل می: «)١(»الملائِ�ةَ َ�غْسِلهُ

خَطبناَ : قال س عن أنس بن مالكٍ  يَ وِ رُ وَ  )صحيح لغيره() ١٣( -١٨٥٦-٢٧١٢

م شأنهَُ وقال: ج رسولُ االله �ا؛ « فَذَكر أمْرَ الر�ا وعظَّ إنَّ الدرهَْم يصيبهُ الرجلُ مِنَ الرِّ
�نَّ أرْ� الر�ا عِرضُْ وَ أْ�ظَمُ عند االله في الخطيئةِ مِنْ ستٍّ وثلاثَ� زَْ�يةًَ يزَْنيها الرجلُ، 

 .»الرجلِ المسْلِمِ 
 .)٢(والبيهقي "ذم الغيبة"أبي الدنيا في كتاب  رواه ابن

ربا  ذکرما خطبه خواند و  یبرا ج ه رسول اللهکت است یروا س س بن مالکاز ان
آورد  یاز راه ربا به دست م کسیه ک یدرھم«و فرمود:  شمرد بزرگنموده و گناه آن را 
و  ؛استتر بیش گردد یب آن مکمرت هک یا و شش عمل فاحشه ینزد خدا از گناه س

  .»رد مسلمان استفردن کآبرو  یربا ب ترین بزرگ

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ  يَ وِ رُ وَ  )ضعيف( )٤( -١١٦١ -٢٧١٣

 ِ عَانَ ظَالمًِا ببَِاطِلٍ لِيَدْحَضَ بِ : «ج ا�َّ
َ
ا همَنْ أ ةِ  ؛حَقًّ ِ وذَِمَّ ةِ ا�َّ َ�قَدْ برَِئَ مِنْ ذِمَّ

َ�لَ دِرهَْمًا مِنْ رًِ�ا، ج رسَُولِهِ 
َ
مُْهُ مِن وَثلاََِ�َ� زَ  ةٍ َ�هُوَ مِثلُْ ثلاََث ؛وَمَنْ أ

َ
ْ�يةًَ، وَمَنْ َ�بتََ لح

حْتِ   بهِِ  ؛سُّ
َ

وْ�
َ
 .»فاَلنَّارُ أ

ھرکس ظالمی را در «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
د خود را با خداوند و رسولش عھدرحقیقت  برای نابودی حقی یاری کند،امری باطل 

                                           
ج في "الإرواء" ( )١(  ).٧١٣/ ١٦٧/ ٣قلت: وهو حدیث صحیح مخرَّ
 منهم بتصدیر المؤلف إیاه بقوله: "رُوي"،  لقد ضعف المعلقون الثلاثة هذا الحدیث )٢(

ً
الصحیح اغترارا

وبإعلال البیهقي لإسناده بأحد رواته، وجهلوا قاعدة تقویة الحدیث بکثرة الطرق، فالشطر الأول منه یشهد 

له أحادیث الباب، وقد حسنوا هم الحدیث الذي قبله کما تقدم، والشطر الثاني منه له شواهد حسنوا هم 

 بعضه
ً
)، فکیف یستقیم التضعیف مع ثبوت ١٩/ ٢٢) کما سیأتي في (٤١٦٥و ٣٧١٣ا برقمهم (أیضا

 شطریه لو کانوا یعلمون ویعقلون ما یکتبون؟!
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باشد و  شکسته است. و ھرکس درھمی ربا بخورد این عمل وی چون سی و سه زنا می
  .»ھرکس گوشت وی از طریق حرام رشد کند، آتش بدان سزاوارتر است

إنَّ «: وقال "من أعان ظالماً "والبيهقي لم يذكر ، "الأوسط"و "الصغير"رواه الطبراني في 

�ا َ�يِّفٌ  هُ في الإسْلامِ، ودِرهَمٌ مِنْ رِ�اً أشدُّ  الرَّ تى أمَّ
َ
وسبعون باباً، أهْوَُ�هُنَّ باباً مثلُ مَنْ أ

 .الحديث »مِنْ خمسٍ وثلاث� زَْ�يةًَ 
ربا ھفتاد و اندی بخش دارد که کمترین بخش آن «و در روایت بیھقی چنین آمده: 

  .»تر است از سی و پنج زنا در اسلام است و درھمی از ربا بد چون زنا کردن با مادر

بَرَاءِ بنِْ عَازبٍِ ) وَ صحيح لغيره() ١٤( -١٨٥٧-٢٧١٤
ْ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س عَنِ ال

 ِ هُ، وَ : «ج ا�َّ مَّ
ُ
دْناَهَا مِثلُْ إِْ�ياَنِ الرَّجُلِ أ

َ
َ�ا اْ�ناَنِ وسََبعُْونَ باَباً، أ َ�ا اسْتِطَالةَُ �نَِّ الرِّ رَْ� الرِّ

َ
أ

خِيهِ الرَّجُلِ 
َ
 .»فِي عِرْضِ أ

 .قثِّ وقد وُ ، من رواية عمر بن راشد "الأوسط"رواه الطبراني في 

ربا ھفتاد و ھشت «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از براء بن عازب
. و باشد میمرد با مادرش زنای  ھمچونآن [بخش] ن یمترک[گناه] دارد و  بخش
  .»باشد میبرادرش  یآبروبه شخص و تجاوز  یربا تعد ترین بزرگ

بِي هُرَ�رَْةَ وَ  )صحيح لغيره() ١٥( -١٨٥٨-٢٧١٥
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ�ا سَبعُْونَ حُوً�ا« هُ  ؛الرِّ مَّ
ُ
نْ َ�نكِْحَ الرَّجُلُ أ

َ
�سَْرُهَا أ

َ
 .»أ

 .عنهعن سعيد المقبري  -وقد وثق  -كلاهما عن أبي معشر ؛رواه ابن ماجه والبيهقي

 .وتقدم بنحوه .عن أبيه عن أبي هريرة -وهو واه  -االله بن سعيد ه ابن أبي الدنيا عن عبدرواو

ه کربا ھفتاد گناه دارد «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
  .»باشد یفرد با مادرش م یھمبستر[ھمچون] ن آن یمترک

 .عبارت است از گناه: حاءضم ه ب )الحوب(

َ�َ� رسَُولُ «قاَلَ:  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ  )حسن لغيره() ١٦( -١٨٥٩-٢٧١٦

 ِ نْ �شُْتَرَى الثَّمَرَةُ حَتىَّ ُ�طْعَ  ج ا�َّ
َ
َ�ا فِي قَرَْ�ةٍ  .مَ أ ناَ وَالرِّ حَلُّوا  ؛وَقاَلَ: إِذَا ظَهَرَ الزِّ

َ
َ�قَدْ أ

 ِ ْ�فُسِهِمْ عَذَابَ ا�َّ
َ
 ».بأِ
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 ."صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

برسد که این ثمره قبل ازکه این از ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
پس عذاب  ،ظاھر شد ییھرگاه زنا و ربا در روستا«و فرمود: فرمود؛ نھی فروخته شود 

  .»اند ردهکخود حلال  یخدا را برا

 ج عن النبي حديثاً  ذكرَ  س عن ابن مسعودٍ  وَ  )حسن لغيره() ١٧( -١٨٦٠-٢٧١٧

نَ «: وقال فيه َ�ا امَا ظَهَرَ فِي قَوْمٍ الزِّ ْ�فُسِهِمْ ع ؛وَالرِّ
َ
حَلُّوا بأِ

َ
 أ

َّ
ِ ذإلاِ  .»ابَ ا�َّ

 .)١(رواه أبو يعلى بإسناد جيد

زنا و ربا «فرماید:  که در آن می ردهکنقل  ج را از رسول الله یثیحد س ابن مسعود
  .»اند نمودهخود حلال  یعذاب خدا را براکه این شود مگر یظاھر نم ییدر روستا

عَاصِي وَ ) ضعيف( )٥( -١١٦٢-٢٧١٨
ْ
قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  ب َ�نْ َ�مْرِو بنِْ ال

 ِ َ�ا«َ�قُولُ:  ج ا�َّ نةَِ، وَمَا مِنْ قَوْمٍ َ�ظْهَرُ ِ�يهِمُ  إمَا مِنْ قوَْمٍ َ�ظْهَرُ ِ�يهِمُ الرِّ خِذُوا باِلسَّ
ُ
 أ

َّ
إلاِ

خِذُوا باِلرُّعْبِ  ؛الرُّشَا
ُ
 أ

َّ
 .»إلاِ

 .)٢(رواه أحمد بإسناد فيه نظر

 سالی كه قحطی است. چه در ان باران ببارد يا نبارد.  ): السنة(

                                           
ه وهم ٤٩٨١/ ٣٩٦/ ٨کذا قال، وتبعه الهیثمي، وفي إسناده ( )١( ه المعلق علیه، لکنَّ

َّ
) شریك القاضي، وبه أعل

ده علیه الثلاثة الجهلة
َّ
 قل

ً
 فاحشا

ً
کثر من ثقة، کما یتبین من وهما ه لم ینفرد به، بل تابعه علیه أ ، فقال: "لکنَّ

مصادر التخریج". ثم أفاض في ذکر التابعین وتخریجهم! ووجه الوهم أنَّ أبا یعلی ساق بإسناده المذکور 

 الربا ومُوکله، وشاهداه وکاتبه" المتقدم أول الباب، ثم قال أبو ی
ُ

کل عن أ
ُ
علی: عن ابن مسعود قوله: "ل

قلت: فهما حدیثان بإسناد واحد، وقد أشار إلی هذا المؤلف بقوله: ". . ذکر  "وقال: "ما ظهر. . " الحدیث".

 عن النبي
ً
، وقال فیه: "ما ظهر. .". فالتخریج الذي أفاض فیه إنما هو للحدیث الأول منهما فقط، ج حدیثا

! ویغلب ع
ً
 ولو ضعیفا

ً
لی ظني أنَّ هؤلاء المقلدة لم یقرؤوا تخریج وأما هذا الآخر، فلم یذکر له متابعا

هم لو فعلوا لما قلدوه، بل ما سرقوه منه! لأنَّ ذلك  الرجل، وإنما أخذوا منه ما یسودون به السطور، وإلا فإنَّ

هم حسنوه مع تضعیفهم لشریك!  واضح کالشمس لا یحتاج إلی العلم الذي نفتقده منهم! ومن جهلهم أنَّ

 ه علی وهمهم! وأنا إنما حسنته للشاهد الذي قبله عن ابن عباس، فتنبه.وکان علیهم أنْ یصححو
قلت: فیه تساهل ظاهر، لأن إسناده مسلسل بالعلل من أظهرها (ابن لهیعة)، وهو مخرج في "الضعیفة"  )٢(

)١٢٣٦.( 
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ھیچ «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  ب از عمرو بن العاص
شوند و ھیچ  سالی می دچار قحطکه این قومی نیست که ربا در میان آنھا انتشار یابد مگر

خوف و ھراس آنان را که این قومی نیست که رشوه در میان آنھا انتشار یابد مگر
  .»گیرد فرامی

 رأيتُ «: ج االله قال رسولُ : قال س عن أبي هريرةوَ ) ضعيف( )٦( -١١٦٣-٢٧١٩

 
ُ
 روقٍ و�ُ  عدٍ رَ فو� فإذا أنا بِ  نظرتُ فَ  ؛السماء السابعة )١(]إلى[ينا هَ بي لما انتَ  يَ سرِ ليلة أ

، بطونهم جِ ن خارِ رى مِ ات تُ فيها الحيَّ  يوتِ هم كالبُ بطونُ  على قومٍ  فأتيتُ : قال، قَ وصواعِ 
 .»ة الر�الَ هؤلاء أ�َ : قال؟ ن هؤلاءمَ  !يا جبر�لُ : قلتُ 

كلهم من رواية علي بن زيد  ؛والأصبهاني، وابن ماجه مختصراً ، رواه أحمد في حديث طويل

 .عن أبي الصلت عن أبي هريرة

در شب اسرا چون به «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س ابوھریرهاز 
آسمان ھفتم رسیدم در بالای سرم رعد و برق و صاعقه دیدم. بر قومی گذشتم که 

شان دیده  ھایی بود که در آن مارھایی بودند که از خارج شکم شان چون خانه ھای شکم
 .»آنھا رباخواران ھستندشد. گفتم: ای جبریل، آنان کیستند؟ فرمود:  می

من طريق أبي هارون  ورو الأصبهاني أيضاً ) ضعيف جداً ( )٧( -١١٦٤-٢٧٢٠

لما  ج رسول االله أنَّ «: عن أبي سعيد الخدريّ  - وهو واهٍ ، ينوَ مارة بن جُ واسمه عُ  -العبدي 

قد ، بطونهم كأمثال البيوت العظام فإذا رجالٌ ، نيار في سماء الدّ به إلى السماء نظَ  جَ رِ عُ 
، وعشِيٍّ  غداةٍ  فون على النار كلَّ وقَ يُ ، آل فرعون ةِ لَ ون على سابِ دُ ضَّ نَ وهم مُ  ،همطونُ ت بُ مالَ 

�ا من الرِّ  ةُ هؤلاء أ�لَ : قال؟ ن هؤلاءمَ  !يا جبر�ل: قلتُ . م الساعة أبداً قِ نا لا تُ ر�َّ : يقولون
يطَْانُ مِنَ المَْسِّ َ� َ�قُومُونَ إِ�َّ ﴿ كتِ أمَّ  ِي َ�تَخَبَّطُهُ الشَّ  .»﴾كَمَا َ�قُومُ ا�َّ

یعنی: : )السابلة( وشوند.  روی ھم انداخته می: یعنی )منضدون(«: گوید ی میصبھانا

 .»کنند گیرند آنھا را لگدمال می آل فرعون که صبح و شام در معرض آتش قرار می

                                           
) ولیس فیه "رأیت"، وکذا هو في "ترغیب ٣٥٣/ ٢سقطت من الأصل، واستدرکتها من "المسند" ( )١(

 ضعیف. وأبو الصلت مجهول. -هو ابن جدعان-)، وعلي بن زید ٦٤٧/ ٢٨٩/ ١الأصبهاني" (
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به آسمان عروج داده  ج اللهروایت است زمانی که رسول  س از ابوسعید خدری
ھای بزرگ  ھایی به اندازه خانه به آسمان دنیا نگاه کرد و مردانی را دید که شکم ،شد

شان منحرف شده و بر روی یکدیگر و در زیر لگدھای آل فرعون  ھای دارند. شکم
گویند: خدایا ھرگز  میگیرند و  باشند. و در ھر شب و روز در برابر آتش قرار می می

قیامت را بر پا مکن. گفتم: ای جبریل اینھا چه کسانی ھستند؟ فرمود: آنان رباخواران 
شده و  وانهید طانیبر اثر تماس ش که یمگر مانند برخاستن کسخیزد  برنمی«امتت ھستند. 

  ».تعادل خود را حفظ کند) تواند ی(نم
َ�ْ�َ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س ابنِْ مَسْعُودٍ عَنِ وَ ) صحيح لغيره() ١٨( -١٨٦١-٢٧٢١

مَْرُ 
ْ
ناَ، وَالخ َ�ا وَالزِّ اعَةِ َ�ظْهَرُ الرِّ  .»يدََيِ السَّ

 ."الصحيح"ورواته رواة ، رواه الطبراني

امت ربا و زنا و یقبل از ق«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابن مسعود
 . »گردد یار مکآش یشرابخوار

 رأيتُ : قال نازالواحد الوعن القاسم بن عبدوَ  )ضعيف( )٨( -١١٦٥-٢٧٢٢

 .واأ�شِر  !ةِ فَ الصيارِ  يا معشَرَ : فقال فةِ في السوق في الصيارَ  )١(ب االله بن أبي أو�عبدَ 
َ : قالوا ُ بَ تُ  مَ بِ  ؛ةاالله بالجنَّ  كَ شرَّ �  .»اروا بالنَّ أ�شِر «: ج قال رسول االله: قال؟ دنا يا أبا �مَّ شرِّ

 .)٢(رواه الطبراني بإسناد لا بأس به
از قاسم بن عبدالواحد وزان روایت است: عبدالله بن ابی اوفی را در بازار صرافان 

: ای صرافان، مژده باد شما را و خوشحال باشید؛ گفتند: خداوند تو را گفت می دیدم که
فرمودند:  ج اللهبه بھشت بشارت دھد؛ به چه دلیلی خوشحال باشیم؟ گفت: رسول 

  .»برای آتش خوشحال باشید«

                                           
او و پدرش از اصحاب هستند. و بعد از پیامبر مدت  باشد؛ ی میبن خالد أسلم هعلقمپدرش اسم  )١(

  مدیدی زنده بود و آخرین نفری از صحابه بود که در کوفه فوت شد. 
هذا لم یوثقه أحد، حتی ولا ابن حبان، وأشار الذهبي في "المیزان" إلی أنه قلت: کیف والقاسم الوزان  )٢(

مجهول، وصرح بذلك العسقلاني، وبه أعله الهیثمي في "المجمع"، وکان الأصل (الوراق) فصححه منه 

 ومن "التهذیب".
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قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ عَوفِْ بنِْ مَالكٍِ  يَ وِ رُ ) وَ حسن لغيره() ١٩( -١٨٦٢-٢٧٢٣

 ُ�غْفَرُ  كَ إِيَّا«: ج االلهِ 
َ

نوُبَ الَّتِي لا غُلوُلُ  ؛وَالذُّ
ْ
قِياَمَةِ، وَ  ؛َ�مَنْ غَلَّ شَيئْاً ،ال

ْ
تَى بهِِ يوَْمَ ال

َ
�لُ أأ

َ�ا َ�ا ،الرِّ َ�لَ الرِّ
َ
قِياَمَةِ َ�نْوُناً َ�تَخَبَّطُ  ؛َ�مَنْ أ

ْ
:  ؛بعُِثَ يوَْمَ ال

َ
ُ�لوُنَ الرِّ�اَ ﴿ُ�مَّ قَرَأ

ْ
ِينَ يأَ ا�َّ

يطَْانُ مِنَ المَْسِّ  ِي َ�تَخَبَّطُهُ الشَّ  ».﴾َ� َ�قُومُونَ إِ�َّ كَمَا َ�قُومُ ا�َّ
 .رواه الطبراني

ه ک یاز گناھان«: ندفرمود ج رسول اللهه کت است یروا س کاز عوف بن مال
غنیمت مال در چیزی از  دزدی از مال غنیمت؛ ھرکس ؛نک یشود دور یده نمیبخش

 رباکه  کسی ی؛شود. و ربا خوار یامت ھمراه با آن آورده میدر روز ق ،خیانت کند
شود.  ی، مبعوث مهشد یطانیه مس شک یا وانهیامت ھمانند دیدر روز قخورد  می

ِينَ ٱ﴿خواند: این آیه را سپس  ُ�لوُنَ  �َّ
ۡ
ْ ٱيأَ ِيٱَ� َ�قُومُونَ إِ�َّ كَمَا َ�قُومُ  لرَِّ�وٰا َّ� 

يَۡ�نُٰ ٱَ�تَخَبَّطُهُ  از گور) بر  امتی(روز ق خورند یربا م که یکسان« ]٢٧٥[البقرة:  ﴾لمَۡسِّ ٱمِنَ  لشَّ
تعادل  تواند یشده و (نم وانهید طانیبر اثر تماس ش که یمگر مانند برخاستن کس زندیخ ینم

  .»خود را حفظ کند)
: ج قال رسول االله: ولفظه، الأصبهاني من حديث أنسو )موضوع( )٩( -١١٦٦-٠

ة« �ا يومَ القيامَةِ ُ�بََّلاً َ�رُّ شِقَّ تي آِ�لُ الرِّ
ْ
يِ ﴿، ُ�مَّ قرَأ: )١(يأَ َ� َ�قُومُونَ إِ�َّ كَمَا َ�قُومُ ا�َّ

يطَْانُ مِنَ المَْسِّ َ�تَخَبَّطُهُ   ».﴾الشَّ
يطَْانُ ﴿ و. فلج: والمخبل[ ؛مجنون: )المخبل(«: گوید ی میاصبھان ِي َ�تَخَبَّطُهُ الشَّ ا�َّ
شیطان بر وی مستولی شده و با او درگیر شده و او را دچار : یعنی؛ ﴾مِنَ المَْسِّ 

 .»]کند دیوانگی می
روز قیامت رباخوار چون «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس

بر «. سپس این آیه را تلاوت کرد: آید که نیمی از بدنش فلج است مجنونی می
تعادل  تواند یشده و (نم وانهید طانیبر اثر تماس ش که یمگر مانند برخاستن کس زندیخ ینم

 .»خود را حفظ کند)

                                           
تَه)، والتصحیح من "ترغیب الأصبهاني" ( )١(

َ
ف

َ
 )، والزیادة منه.١٣٧٤/ ٥٧٤/ ٢الأصل: (ش
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مَا «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س بنِْ مَسْعُودٍ  عبدااللهعَنِ وَ  )صحيح() ٢٠( -١٨٦٣-٢٧٢٤

َ�ا ْ�ثَرَ مِنَ الرِّ
َ
حَدٌ أ

َ
 قلَِّةٍ  ؛أ

َ
مْرِهِ إِلى

َ
 كَانَ عَاقبِةَُ أ

َّ
 .»إلاِ

َ�ا وَ�نِْ كَثُرَ «: وفي لفظ له قال ."صحيح الإسناد": وقال، والحاكم، رواه ابن ماجه  ،الرِّ

 قِ 
َ

 ."سنادصحيح الإ": وقال فيه أيضاً . »لٍّ فإَنَِّ عَاقبِتَهَُ إِلى
ست ین یا بنده«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عبدالله بن مسعود

 .»است یازمندیعاقبتش فقر و نکه این ه از راه ربا ثروتمند شود مگرک

بِي هُرَ�ْرَةَ ) وَ ضعيف( )١٠( -١١٦٧-٢٧٢٥
َ
ِ  قاَلَ رسَُولُ  :قاَلَ  س َ�نْ أ : ج ا�َّ

ِ�َ�َّ عَلىَ النَّاسِ «
ْ
َ�ا، �َ لَيأَ َ�لَ الرِّ

َ
 أ

َّ
حَدٌ إلاِ

َ
 َ�بقَْى أ

َ
صَابهَُ مِنْ ُ�باَرهِِ مَ زَمَانٌ لا

َ
ُ�لهُْ أ

ْ
  .»نْ لمَْ يأَ

، واختلف في سماعه، كلاهما من رواية الحسن عن أبي هريرة ؛رواه أبو داود وابن ماجه

 .والجمهور على أنه لم يسمع منه

زمانی بر مردم خواھد آمد «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
غبار آن او را فرا  ،خورد (به طور مستقیم) از ربا نمیکه آن خورند و که ھمه آنھا ربا می

 .»گیرد می

عن رسول  س عن عبادة بن الصامت يَ وِ رُ وَ  )حسن لغيره() ٢١( -١٨٦٤-٢٧٢٦

 «: قال ج االله
َّ

  بيتَنَّ ه لَي دِ ي نفسي بيَ والذ
ُ
  ناسٌ أ

ُ
  بٍ عِ ولَ ، رطَ و�َ  على أشَرٍ تي مَّ من أ

َ
، وٍ وله

ِ باستِ  وخناز�رَ  ردةً صبحوا قِ فيُ   ، مَ المحارِ  مُ هِ حلال
ِّ

، الخمرَ  همُ �ِ وشُر ، اتِ ينَ القَ  مُ هِ اذِ واتخ
 .»الحر�رَ  همُ بسِ ولُ ، �االرِّ  مُ هِ وأ�لِ 

 ."زوائده"االله ابن الإمام أحمد في رواه عبد

که  کسی قسم به«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عبادة بن صامت
و  یبر و ھوسرانکو ت یگر انیاز امت من شب را با طغ یدر دست اوست، مردان جانم

مون و یل مکبه ش که حالیدرکنند  می گذرانند و شب را به صبح یھوده میب یارھاک
رده و کاستفاده  زنان آوازخوانھا را حلال و از  ماند؛ چون آنھا حرا مسخ شده کخو

 . »دندیر پوشیده و ربا خورده و حریشراب نوش
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مَامَةَ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف( )١١( -١١٦٨-٢٧٢٧
ُ
بِي أ

َ
يبَِيتُ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

ةِ عَلىَ طُعْمٍ وَشُرْبٍ  مَّ
ُ ْ
َ�يُصْبِحُونَ وَقدَْ مُسِخُوا قِردََةً  ،وَلهَْوٍ وَلعَِبٍ  ،قَوْمٌ مِنْ هَذِهِ الأ

َ�يَقُولوُنَ: خُسِفَ اللَّيلْةََ ببَِِ�  وخََناَزِ�رَ، وَلَيُصِيبنََّهُمْ خَسْفٌ وَقَذْفٌ، حَتىَّ يصُْبِحَ النَّاسُ 
مَاءِ  مِنَ  )١(لنََّ عَليَهِْمْ حَاصِبٌ سَ تُرْ ، وَلَ ]خَوَاصَّ [فلاَُنٍ، وخَُسِفَ اللَّيلْةََ بدَِارِ فلاَُنٍ  السَّ

رسِْلتَْ عَلىَ قَوْمِ لوُطٍ 
ُ
�حُ سَ تُرْ وَلَ  ،وعََلىَ دُورٍ  ،عَلىَ َ�باَئلَِ ِ�يهَا ؛كَمَا أ عَقِيمُ  لنََّ عَليَهِْمُ الرِّ

ْ
 ال

هْلكََتْ عَادًا
َ
َ  ؛عَلىَ َ�باَئلَِ ِ�يهَا، وعََلىَ دُورٍ  ؛الَّتِي أ

ِّ
رَِ�رَ، وَاتخ

ْ
مَْرَ، وَلبُسِْهِمُ الح

ْ
�هِِمُ الخ اذِهِمُ �شُِرْ

َ�ا، وَقَطِيعَ  ْ�لِهِمُ الرِّ
َ
قَينْاَتِ، وَأ

ْ
َ  ةٌ صلَ وخَ  ».الرَّحِمِ  ةِ ال  .رٌ عفَ ها جَ يَ سِ �

 .واللفظ له ، والبيهقيرواه أحمد مختصراً 

 .عبارت است از زن آوازخوان )قينة(جمع : )القينات(

سفره گروھی از این امت بر «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
که صبح به بوزینه و خوک  درحالیکنند  می غذا و نوشیدنی و لھو و لعب شب را صبح

گویند:  مردم صبح کرده و می که چنانشوند  اند و به خسف و قذف مبتلا می مسخ شده
دیشب بنی فلان دچار خسف شد و دیشب در فلان سرزمین خسف رخ داد. و از 

قوم لوط بارید. بر قبایلی که در آنھا ھستند و بر  که چنانبارد  آسمان بر آنھا سنگ می
نابود کرد  ھای ایشان. و بر آنھا تندبادی از جنس بادی که قوم عاد را بر سرزمین

ھای ایشان؛ و دلیل این ھمه عذاب  وزد. بر قبایلی که در آنھا ھستند و بر سرزمین می
ری و قطع پیوند خواری و پوشیدن لباس ابریشمی و زنان آواز خوان و ربا خوا شراب

 . و خصلتی دیگر بود که جعفر فراموش کرده است.»باشد خویشاوندی می

 (الترهيب من غصب الأرض وغ�ها)- ٢٠

 آن  جزترهیب از غصب زمین و 

مَنْ ظَلمََ «: الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛ل ةَ شَ ائِ ن عَ عَ  )صحيح() ١( -١٨٦٥-٢٧٢٨

رضِْ 
َ
رضَِ�َ  ،ِ�يدَ شِبْرٍ مِنَ الأ

َ
قهَُ مِنْ سَبعِْ أ  .»طُوِّ

                                           
، والزیادة منهما. )١(

ً
  الأصل: (حجارة)، والتصویب من "البیهقي" و"مسند الطیالسي" أیضا

 .آمده است "اللسان" باد شدیدی که خاک و سنگریزه به همراه دارد. چنانکه درو (الحاصب): 
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 .رواه البخاري ومسلم

ن یوجب از زم کیھرکس « :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ل شهیاز عا
  .»شود یده میچین به گردن او پیاز ھفت طبقه زم ،ندکرا غصب 

بِي هُرَ�رَْةَ وَ  )صحيح() ٢( -١٨٦٦-٢٧٢٩
َ
خَذَ «قاَلَ:  )١(]ج عَنِ النَّبِيِّ [ س َ�نْ أ

َ
مَنْ أ

رضَِ�َ 
َ
قهَُ مِنْ سَبعِْ أ هِ طُوِّ رضِْ شِبْرًا بغَِْ�ِ حَقِّ

َ ْ
 .»مِنَ الأ

حَدٌ شِبْرًا مِنَ «أحدهما صحيح، ومسلم؛ إلا أنَّه قال:  )٢(رواه أحمد بإسنادين
َ
خُذُ أ

ْ
 يأَ

َ
لا

هِ  رضِْ بغَِْ�ِ حَقِّ
َ ْ
رضَِ  ؛الأ

َ
 سَبعِْ أ

َ
قهَُ االلهُ إِلى  طَوَّ

َّ
قِياَمَةِ إلاِ

ْ
 .»َ� يوَْمَ ال

ن یوجب از زم کیھرکس « :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
ن به یزم ی ھفت طبقهآن را از امت یخداوند در روز ق ،ندکست غصب یه حقش نکرا 

  .»چاندیپ یم شگردن
نسیت حقش  ن را کهیاز زم یست که وجبین یفرد«و در روایت مسلم آمده است: 

 ن به گردنشیزمی  ھفت طبقهآن را از امت یخداوند در روز قکه این مگر تصاحب کند
 . »چاندیپ می

طوق تکلیف مراد است نه طوق تقلید؛ یعنی روز : گفته شده »طوقه من سبع أرضين«

تواند آن را حمل کند. و گفته شده: مراد از آن این است که در زمین  قیامت می
زمین که آن را غصب نموده ھمچون طوقی بر گردن وی شود و بخشی از  فروبرده می

 ترین دیدگاه است. گوید: و ای صحیح گیرد. بغوی می قرار می

قاَلَ : بإسناده عن سالم عن أبيه قال ]البغوي[يعني ثم رو ) صحيح() ٣( -١٨٦٧-٠

رضِْ شِ : «ج النَّبِيُّ 
َ ْ
خَذَ مِنَ الأ

َ
هِ  براً مَنْ أ  سَبعِْ خُسِفَ بهِِ يَ  ؛بغَِْ�ِ حَقِّ

َ
وْمَ القِياَمَةِ إلِى

رضَِ�َ 
َ
 .»أ

 .وهذا الحديث رواه البخاري وغيره

وجب از  کیھرکس « :ندفرمود ج ه رسول اللهککند  می تیسالم از پدرش روا
 .»رود ین فرو میدر زم امت تا ھفت طبقهیروز ق ،ندکتصاحب حق به نان را یزم

                                           
 ).٥٩-٥٨/ ٥سقطت من الأصل، واستدرکتها من "المسند" و"مسلم" ( )١(
 )، وأوسطها علی شرط مسلم؛ وبه أخرجه في "صحیحه".٤٣٢و ٣٨٨، ٣٨٧/ ٢قلت: بل بثلاثة ( )٢(
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 :يقول ج سمعت النبي: قال س عن يعلى بن مرة) وَ صحيح() ٤( -١٨٦٨-٢٧٣٠

�يُّما رجلٍ ظَلمَ شِبْراً مِنَ الأرضِ؛ كَلَّفهُ االله عزَّ وجلَّ أنْ �فِرَهُ حتى يبلغَُ به سبعَْ «
قه يومَ القيامَةِ حتى ُ�قْضى بَ� الناسِ   ».أرضََ�، ثم ُ�طَوِّ

ه ک یھر مرد«: نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س هبن مر یعلیاز 
ه آن را ککند  می لفکامت خداوند او را میند در روز قکظلم  ینیوجب از زم کیدر 

که این چانند تایپ یسپس آن را به گردن او م ،ن برسدیھفتم زم ی ند تا به طبقهکحفر 
 .»شود ین مردم قضاوت و داوریب

: وفي رواية لأحمد والطبراني عنه قال ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه أحمد والطبراني

 ِ رضًْا بغَِْ�ِ حَقِّ «َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ
َ
خَذَ أ

َ
  ها؛مَنْ أ

َ
نْ َ�مِْلَ ترَُاَ�هَا إلِى

َ
كُلِّفَ أ

 .»المَْحْشَرِ 
 تصاحب کند،حق به نارا  ینیزم کسھر« :نده فرمودکدم یشن ج از رسول الله

  .»ن محشر ببردیآن را به سرزم که خاکد شو می لفکم

مَنْ ظَلمَ مِنَ «: )١("الكبير"وفي رواية للطبراني في  )ضعيف جداً ( )١( -١١٦٩-٠

نْ َ�فُْرَه حتىَّ َ�بلْغَُ الماءَ؛ ُ�مَّ َ�مِْلهَُ إلى المَحْشَرِ 
َ
 ».الأرضِْ شبرا؛ً كُلِّفَ أ

 شود ھرکس در وجبی از زمین ظلم کند، مکلف می«و در روایت طبرانی آمده است: 
 . »نمایدبه محشر حمل آن را  سپس حفر کند تا به آب برسدآن را 

قال رسول : قال س عن سعد بن أبي وقاصوَ  )ضعيف جداً ( )٢( -١١٧٠-٢٧٣١

قهَ من سبع أرض�، لا يقُبلُ منه  ؛من أخذَ شيئاً منَ الأرض بغ� حِلِّه: «ج االله طُوِّ

 ».صرفٌ ولا عَدْلٌ 
 .والطبراني من رواية حمزة بن أبي محمد )٢(رواه أحمد

                                           
 ).٦٧٦٠): "وفیه جابر الجعفي، وهو ضعیف، وقد وثق". انظر "الضعیفة" (١٧٥/ ٤قال الهیثمي ( )١(
) لأبي یعلی والبزار والطبراني، وهو مخرج في ١٧٥/ ٤لم أره في "مسنده"، وإنما عزاه في "المجمع" ( )٢(

 ).٦٧٦١"الضعیفة" (
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ھرکس بخشی از «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س ابی وقاص از سعد بن
زمین را به ناحق تصرف کند، از ھفت زمین طوق خواھد شد بر گردن وی و ھیچ عملی 

 .»شود از او پذیرفته نمی

ِ  س )١(عَنِ ابنِْ مَسْعُودٍ وَ ) ضعيف( )٣( -١١٧١-٢٧٣٢ يُّ  !قاَلَ: قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
أ

ظْلمَُ؟ قاَلَ: 
َ
لمِْ أ خِيهِ «الظُّ

َ
رضِْ ينَتْقَِصُهَا المَْرءُْ المُْسْلِمُ مِنْ حَقِّ أ

َ ْ
، المسلمِ  ذِرَاعٌ مِنَ الأ
خُذُهَا

ْ
رضِْ يأَ

َ ْ
 َ�عْلمَُ  ؛فلَيَسَْ حَصَاةٌ مِنَ الأ

َ
رضِْ، وَلا

َ ْ
 َ�عْرِ الأ

َ
قِياَمَةِ إِلى

ْ
َ�هَا يوَْمَ ال  طُوِّ

َّ
إلاِ

ي خَلقََهَاَ�عْرَهَا إِ  ِ
َّ

ُ الذ  ا�َّ
َّ

 .»لا
 .)٢(وإسناد أحمد حسن ،"الكبير"رواه أحمد والطبراني في 

تر است؟  روایت است: گفتم: ای رسول خدا، کدام ظلم ظالمانه س از ابن مسعود
صورت ھیچ  برادر مسلمانش تصاحب کند. در اینذراعی از زمین که کسی از «فرمود: 

روز قیامت تا قعر زمین طوقی بر که نای کند مگر نمیسنگی را از آن زمین تصاحب 
 .»داند آفریده نمیآن را  گردن وی خواھد بود و قعر زمین را جز خداوندی که

شْعَرِيِّ وَ ) حسن صحيح() ٥( -١٨٦٩-٢٧٣٣
َ ْ
بِي مَالكٍِ الأ

َ
 ج عَنِ النَّبِيِّ  س )٣(َ�نْ أ

ِ «قاَلَ:  غُلوُلِ عِندَْ ا�َّ
ْ
ْ�ظَمُ ال

َ
 ذِرَاعٌ مِنْ  لأ أ

َ
رضِْ  رضِْ الأ

َ ْ
دُونَ الرَّجُلَْ�ِ جَارَ�نِْ فِي الأ ِ

َ
تج

حَدُهُمَا مِنْ حَظِّ صَاحِبِهِ ذِرَاعًا، إِذَا اْ�تَطَعَهُ 
َ
ارِ، َ�يقَْتَطِعُ أ وْ فِي الدَّ

َ
قهَُ مِنْ سَبعِْ  ؛أ طُوِّ

رضَِ�َ 
َ
  ».أ

                                           
 الأصل: "أبي"، وهو خطأ، والتصحیح من "المسند" وغیره. )١(
لا وجه لتحسینه ولا لتخصیص أحمد به، فإن مداره عندهما علی ابن لهیعة، وهو ضعیف، ثم إن فیه  )٢(

 بیّنه أحمد شاکر (
ً
)، ومن غرائبه أنه مع کل ذلك صححه! وهو مخرج في "الضعیفة" ٢٨٩/ ٥انقطاعا

)٦٧٦٢.( 
) من طریق زهیر بن محمد ٣٤٤و ٣٤١/ ٥في ترجمة أبي مالك الأشعري من "المسند" (هکذا وقع  )٣(

وشریك، کلاهما عن عبدالله بن محمد بن عقیل عن عطاء عنه. ثم أورده في ترجمة أبي مالك الأشجعي 

وخفیت الروایة الأولی علی الحافظ  ) من طریق زهیر وحده قال: "عن أبي مالك الأشجعي".١٤٠/ ٤(

)، وصحح ابن الأثیر في "أسد الغابة" ١٧٥/ ٤)، مع أن الهیثمي قد ذکرها مع الأخری (١/ ١٦٧(الناجي 

شریك متابعین علیها، وقال: "وزهیر کثیر الخطأ". وحدیث شریك أخرجه ابن ل) الأولی، وذکر ٢٨٨/ ٥(

) 
ً
ن إسناده الحافظ في "الفتح" (٢٠٦٠/ ٥٦٧/ ٦أبي شیبة أیضا  ).١٠٥/ ٥)، وحسَّ
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 ."الكبير" والطبراني في، رواه أحمد بإسناد حسن

 یدزد ترین بزرگ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س یاشعر کاز ابو مال
ا ین یه در زمک یابی یدو مرد را مصورت که  به این ؛ن استیاز زم ی، ذراعوندنزد خدا

خود بر  یذراع برا کی ی به اندازه یگرین دیاز آنھا از زم یکیو  ه ھستندیخانه ھمسا
 طوقن بر گردنش یزم ی از ھفت طبقه ،ه آن را تصاحب نمودک یدارد. زمان یم
 . »شود یم

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س )١(حجربنِْ  َ�نْ وَائلٍِ وَ ) صحيح() ٦( -١٨٧٠-٢٧٣٤

رضًْا ظُلمًْا«
َ
 .»لقَِيَ االلهَ وهَُوَ عَليَهِْ غَضْباَنُ  ؛مَنْ غَصَبَ رجَُلاً أ

 .نيرواه الطبراني من رواية يحيى بن عبدالحميد الحماَّ 

را  ین مردیزم کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از وائل بن حجر
 .»است گینه بر او خشمککند  می ملاقات وندبا خدا یدر حال ،ندکغصب  انهلماظ

لَِ�ِّ وَ ) ضعيف( )٤( -١١٧٢-٢٧٣٥ اَرثِِ السُّ
ْ
ََ�مِ بنِْ الح

ْ
قاَلَ  :قاَلَ  س عَنِ الح

 ِ خَذَ : «ج رسَُولَ ا�َّ
َ
قِياَمَةِ َ�مِْلهُُ مِنْ سَبعِْ  ؛مِنْ طَرِ�قِ المُْسْلِمَِ� شِبْرًامَنْ أ

ْ
جَاءَ بهِِ يوَْمَ ال

رضَِ�َ 
َ
 .»أ

 .)٢(من رواية محمد بن عقبة السدوسي "الصغير"و "الكبير"رواه الطبراني في 

ھرکس از راه «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س سلمیاز حکم بن حارث 
تا آن را  اندازه یک وجب تصاحب کند، روز قیامت در حالی خواھد آمد کهمسلمانان به 

 .»کند ھفت زمین حمل می

                                           
ل: "عبدالله"، وهو خطأ یبدو أنه من المؤلف رحمه الله، والصواب: "وائل"، وهو ابن حجر، لأنه في الأص )١(

وکذلك ذکره علی الصواب  ) من طریق علقمة بن وائل عن أبیه.٢٥/ ١٨/ ٢٢"المعجم الکبیر" للطبراني (

مْزَ  الکبیر".الحافظ ابن حجر في "التلخیص الحبیر"، وکذلك الحافظ السیوطي في "الجامع 
َ

ثم إن غ

ه متابَع من (محمد بن عیسی الطباع) في نفس روایة  المؤلف بأنه من روایة الحماني فیه ذهول عن أنَّ

الطبراني. وتبعه فیه الهیثمي، وقلدهما في کل ذلك المعلقون الثلاثة کما هي العادة! وقد أودعت بیان 

 ).٣٣٦٥ذلك کله وتحقیقه في "الصحیحة" (
 ).٦٦٤٨ضعیف من قبل حفظه، وقد خرجته في "الضعیفة" ( قلت: هو )٢(
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اعِدِيِّ وَ ) صحيح() ٧( -١٨٧١-٢٧٣٦ بِي حُمَيدٍْ السَّ
َ
نَّ النَّبِيَّ  ؛س َ�نْ أ

َ
 «قاَلَ:  ج أ

َ
لا

 ِ لُّ ل خُذَ عَصَا  مُسلمٍ َ�ِ
ْ
نْ يأَ

َ
خِيهِ [أ

َ
مَ  .»بغَِْ�ِ طِيبِ َ�فْسٍ مِنهُْ  ]أ ةِ مَا حَرَّ قاَلَ ذَلكَِ لشِِدَّ

 ُ  .مِنْ مَالِ المُْسْلِمِ عَلىَ المُْسْلِمِ  )١(ا�َّ
برای ھیچ «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س ید ساعدیاز ابوحم

 . »بر دارد ت اویبرادر مسلمانش را بدون رضا یه عصاکمسلملانی حلال نیست 
در مال  ونده خداکاست  یمیخاطر شدت تحرن به ید: ایگو یم س ید ساعدیابوحم

  قرار داده است. مسلمان بر مسلمان

 .)٢("إن شاء االله تعالى "باب الظلم"وسيأتي في "): قال الحافظ( ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

 )(الترهيب من البناء فوق الحاجة تفاخرا وت�اثراً - ٢١

و  یفروشبیش از نیاز به جهت فخر ساختمان سازیترهیب از 
 یطلب زیاده

ابِ  َ�نْ  )صحيح() ١( -١٨٧٢-٢٧٣٧ طََّ
ْ
نُْ عِندَْ رسَُولِ  س ُ�مَر ْ�نُ الخ

َ
قاَلَ: بيَنَْمَا �

 يرَُى  ج االلهِ 
َ

عَرِ، لا ذَاتَ يوَْمٍ إذِْ طَلعََ عَليَنْاَ رجَُلٌ شَدِيدُ َ�ياَضِ الثِّياَبِ، شَدِيدُ سَوَادِ الشَّ
 َ�عْ 

َ
فَرِ، وَلا ثرَُ السَّ

َ
 النَّبِيِّ عَليَهِْ أ

َ
حَدٌ، حَتىَّ جَلسََ إِلى

َ
 ج رِفهُُ مِنَّا أ

َ
سْنَدَ رُكْبَتيَهِْ إلِى

َ
، فأَ

دُ  يهِْ عَلىَ فخَِذَيهِْ، وَقاَلَ: ياَ ُ�مََّ سِْلاَمِ  !رُكْبَتيَهِْ، وَوضََعَ كَفَّ
ْ

خْبِرِْ� عَنِ الإ
َ
َ�قَالَ رسَُولُ  ؟أ

 : «ج االلهِ 
َ

نْ لا
َ
نْ �شَْهَدَ أ

َ
سِْلاَمُ أ

ْ
 االلهُ الإ

َّ
َ إلاِ

َ
دًا رسَُولُ االلهِ  ،إِله نَّ ُ�مََّ

َ
لاَةَ، ج وَأ ، وَتقُِيمَ الصَّ

َيتَْ إنِِ اسْتَطَعْتَ إلَِيهِْ سَبِيلاً 
ْ

ُجَّ الب كَاةَ، وَتصَُومَ رَمَضَانَ، وَتحَ قاَلَ: صَدَقتَْ،  .»وَتؤُِْ�َ الزَّ
قهُُ  ُ وَ�ُصَدِّ

ُ
له

َ
ُ �سَْأ

َ
خْبِرْ  .َ�عَجِبنْاَ له

َ
يمَانِ قاَلَ: فأَ ِ

ْ
نْ تؤُْمِنَ باِاللهِ وَمَلاَئَِ�تِهِ «قاَلَ:  ؟ِ� عَنِ الإ

َ
أ

هِ  قَدَرِ خَْ�ِهِ وَشَرِّ
ْ
خِرِ، وَتؤُْمِنَ باِل

ْ
َوْمِ الآ ِ� عَنِ  .قاَلَ: صَدَقتَْ  .»وَُ�تبُِهِ وَرسُُلِهِ وَاليْ خْبِرْ

َ
قاَلَ: فأَ

حِْسَانِ 
ْ

نَّكَ ترََ «قاَلَ:  ؟الإ
َ
نْ َ�عْبُدَ االلهَ كَ�

َ
ِ�  .»فإَِنَّهُ يرََاكَ  ،اهُ، فإَنِْ لمَْ تَُ�نْ ترََاهُ أ خْبِرْ

َ
قاَلَ: فأَ

                                           
 ".ج ). وفي روایة له صحیحة: "رسول الله٤٢٥/ ٥وکذا رواه أحمد ( )١(
ه هناك، فلعل الصواب "باب في الظلم" کما في بعض  )٢(

ْ
ه یعني الحدیث نفسه، ولم یُعد ظاهر العبارة أنَّ

 ).٥القضاء/  -٢٠النسخ، فانظر (
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اعَةِ  ائلِِ «قاَلَ:  ؟عَنِ السَّ عْلمََ مِنَ السَّ
َ
مَارَ  .»مَا المَْسْئوُلُ َ�نهَْا بأِ

َ
ِ� َ�نْ أ خْبِرْ

َ
 ؟تهَِااقاَلَ: فأَ

مَةُ «قاَلَ: 
َ ْ
نْ تَِ�َ الأ

َ
ُ  )١(أ

ْ
نْ ترََى الح

َ
اءِ َ�تَطَاوَلوُنَ فِي رَ�َّتهََا، وَأ عَالةََ رعَِاءَ الشَّ

ْ
عُرَاةَ ال

ْ
فَاةَ ال

ُنيْاَنِ  ائلُِ؟ !ياَ ُ�مَرُ «ُ�مَّ قاَلَ:  .فلَبَِثتُْ مَلِيًّا ،قاَلَ: ُ�مَّ اْ�طَلقََ  .»البْ تدَْريِ مَنِ السَّ
َ
قلُتُْ: االلهُ  .»أ

عْلمَُ 
َ
ُ أ

ُ
تاَُ�مْ �ُ «قاَلَ:  .وَرسَُوله

َ
�لُ أ  .»عَلِّمُُ�مْ دِينَُ�مْ فإَِنَّهُ جِبْرِ

 .ومسلم وغيرهما )٢(رواه البخاري

که م ینشسته بود ج نزد رسول الله یروز هکت است یروا س از عمر بن خطاب
اه بود و یار سیبس شسر ید وارد مجلس شد. مویار سفیبس یھا با لباس یناگھان مرد

نزد رسول  ویشناخت.  یاز ما او را نم یکھیچ و شد یده نمیاز سفر د یچ اثریبر او ھ
چسباند و دو دست خود را بر  ج رسول الله یش را به زانوینشست و دو زانو ج الله

ه مرد دو دست خود را بر کن احتمال وجود دارد یث ایران خود گذاشت (در لفظ حد
چه؟ فرمود:  یعنیمحمد، اسلام  یقرار داده باشد) سپس گفت: ا ج رسول اللهدو ران 
و  یو نماز به پا دار یبه لا اله الا الله و محمد رسول الله شھادت بدھ کهاین یعنیاسلام 

گفت:  پس. یبه حج برو یو اگر توانست یریو ماه رمضان را روزه بگ یات بدھکز
 ج رسول اللهم. چون او نخست از یردکن مرد تعجب یما از سخن ا .یدرست گفت

ست؟ رسول یمان چیگفت: ا سپس .دنمو دییدن جواب آن را تایرد و بعد از شنک سؤال
، یآسمان یھا تابک، فرشتگان، یتعال یباور داشتن به خدا یعنیمان یفرمود: ا ج الله

 :گفت سپس .یگفت: درست گفت پس. ریقدخیر و شر تامت و یامبرانش، روز قیپ
متعال را چنان عبادت  وندخدا یعنیفرمود: احسان  ج رسول الله؟ چیستاحسان 

                                           
آمده است که زن آزاد و کنیز را در » المرأة«بوهریره (روایت بعدی) به جای آن لفط در روایت ا و )١(

کند.  های مختلف در این زمینه را ذکر می اند که حافظ دیدگاه گیرد. علما در معنای آن اختلاف کرده برمی

که فرزند با شود چنان و خود متمایل به این معناست که: نافرمانی پدر و مادر از سوی فرزندان زیاد می

نماید. وی را مورد اهانت و دشنام و ضرب و شتم قرار  کند که با کنیزش رفتار می مادرش چنان رفتار می

اطلاق شده  (ربها)کشد. از این جهت چنین فرزندی مجازا  داده و از وی همچون خدمتکاری کار می

 باشد. مربی می (الرب)است. یا اینکه مراد از 
ه من أفراد مسلم عنه".١/ ١٦٨قال الناجي ( )٢( وانظر تعلیقنا المتقدم  ): "ذِکر البخاري هنا وهم بلا شك؛ فإنَّ

 ).٧الطهارة/  -٤علی الحدیث (



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٦٢٤

 

آن ند. یب یاو تو را م ینیب یو اگر تو او را نم ینیب یبرابر خود م ا او را دریگو هک ینک
پاسخ دھنده ن مورد یدر افرمود:  ج شود؟ رسول الله یبر پا م یکامت یمرد گفت: ق

بودن  کینزد یھا ھا و علامت گفت: نشانه داند. وی چیزی بیشتر از سوال کننده نمی
ز، آقا و ینکه کن است یآن ا یھا از علامت یکیفرمود:  ج ست؟ رسول اللهیامت چیق

ر و چوپان بودند در یه فقکجامه  بی پا برھنگان چنینھما آورد و ید خود را به دنیس
گر فخر یدکیرد و به کگر رقابت خواھند یدکیبزرگ با  یھا ساختن ساختمان

 ین حال باقیدر ھم یمدت رد برخاست و از مجلس خارج شد ومآن فروشند. سپس  یم
ننده چه کمرد سؤال  یدان یم !عمر یا«فرمود:  ج ه بالاخره رسول اللهکنیماندم. تا ا

ل بود، آمده یاو جبرئ«فرمود:  ج رسول الله ند.داناتر شو رسول اللهم: گفت ».بود؟ یسک
 . »اموزدیتان را به شما ب نیبود تا د

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ٢( -١٨٧٣-٢٧٣٨
َ
: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

لوُهُ، فجََاءَ رجَُلٌ فجََلسََ عِندَْ رُكْبتَيَهِْ  اَ�هَابوُ .»سَلوُِ� «
َ
نْ �سَْأ

َ
مَا  !َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ االلهِ  ؛أ

سِْلاَمُ؟ قاَلَ: 
ْ

كَاةَ، وَتصَُومُ رَ «الإ لاَةَ، وَتؤُِْ� الزَّ  �شُْرِكُ باِاللهِ شَيئْاً، وَتقُِيمُ الصَّ
َ

قاَلَ:  .»مَضَانَ لا
يمَانُ؟ قاَلَ:  !قاَلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ  .صَدَقتَْ  ِ

ْ
نْ تؤُْمِنَ باِاللهِ وَمَلاَئَِ�تِهِ وَِ�تاَبهِِ «مَا الإ

َ
أ

عَْثِ  ]وَلِقَائهِِ [
ْ

قَدَرِ كُلِّهِ الآخِرِ  وَرسُُلِهِ، وَتؤُْمِنَ باِلب
ْ
قاَلَ: ياَ  .قاَلَ: صَدَقتَْ  .»، وَتؤُْمِنَ باِل

حِْسَانُ؟ قاَلَ:  !اللهِ رسَُولَ ا
ْ

ْشَى االلهَ «مَا الإ نْ تخَ
َ
 تَُ�نْ ترََاهُ  ،أ

َ
نَّكَ ترََاهُ، فإَِنَّكَ إنِْ لا

َ
فإَِنَّهُ  ،كَ�

اعَةُ؟ قاَلَ:  !قاَلَ: صَدَقتَْ. قاَلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ  .»يرََاكَ  مَا المَْسْئُولُ َ�نهَْا «مَتَى َ�قُومُ السَّ
ائلِِ،  عْلمََ مِنَ السَّ

َ
اطِهَابأِ شْرَ

َ
ثكَُ َ�نْ أ حَدِّ

ُ
ةَ تَِ�ُ رَ�َّهَا فذََاكَ مِنْ  ؛وسََأ

َ
يتَْ المَْرْأ

َ
إذَِا رَأ

اطِهَا، وَ�ذَِا شْرَ
َ
رضِْ، فَذَاكَ مِنْ أ

َ ْ
ُْ�مَ مُلوُكَ الأ مَّ البْ عُرَاةَ الصُّ

ْ
فَُاةَ ال

ْ
يتَْ الح

َ
اطِهَا، وَ�ِذَا رَأ شْرَ

َ
 أ

َهْمِ  يتَْ رعَِاءَ البْ
َ
اطِهَا )١(رَأ شْرَ

َ
ُنيْاَنِ فذََاكَ مِنْ أ  .الحديث» َ�تَطَاوَلوُنَ فِي البْ

. پس »دینکاز من سؤال «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
رسول  یگفت: ا و ش نشستینار دو زانوکآمد و  یاز او بپرسند، مردکه این دند ازیترس
و  یاورین کیشر وندخدا یبرا یعنیفرمود: اسلام  ج ست؟ رسول اللهیاسلام چ ج الله

                                           
 "النهایة"است چنانکه در جمع (البهم): بهام  و نر و ماده؛ عبارت است از فرزند گوسفند.جمع (بهمة)  )١(

 .آمده است
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  .یگفت: درست گفت پس. یریو ماه رمضان را روزه بگ یات بدھکو ز ینماز به پا دار
باور  یعنیمان یفرمود: ا ج ست؟ رسول اللهیمان چیا !ج رسول الله یگفت: اسپس 

امبرانش، روز یپو  ملاقات با او]و، [یآسمان یھا تابک، فرشتگان، وندداشتن به خدا
چه؟  یعنیاحسان  :گفت سپس .یمرد گفت: درست گفتآن . یرقدسراسر تامت و یق

و اگر  ینیب یا او را در برابر خود میگو یاز خدا بترس یعنیفرمود: احسان  ج رسول الله
 ج شود؟ رسول الله یبر پا م یکامت یگفت: ق پس ند.یب یاو تو را م ینیب یتو او را نم

ن یمن در اداند. [ مورد سوال شده چیزی بیشتر از سوال کننده نمیدر این فرمود: 
 یدیھرگاه دم: یگو یآن را به تو م یھا نشانه یول ]دانم. نمی از توتر  بیش یزیمورد چ

ھرگاه  چنینھماست. و  قیامت یھا ن از نشانهیا، ا آوردید خود را به دنی، آقا و سزنه ک
ن از یا ،نددن شیمان زمکحا ،ر و لال بودندکه در فھم کجامه  بی پا برھنگان یدید

رقابت ھم  با چوپانان در ساختن ساختمان یدیاست. و اگر د قیامت یھا نشانه
 . »امت استیق یھا پس آن از نشانه کنند می

ولم نذكره إلا في ، وهذا الحديث له دلالات كثيرة .)١(واللفظ له، رواه البخاري ومسلم

 .الإملاءهذا المكان حسبما اتفق في 

�سٍَ وَ ) حسن صحيح() ٣( -١٨٧٤-٢٧٣٩
َ
ِ  :س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
يوَماً خَرَجَ  ج أ

 وَ 
َ

فةًَ ، هُ عَ مَ  نُ � ى ُ�بَّةً مُشْرِ
َ
صْحَابهُُ: هَذِهِ لِفُلاَنٍ  .»مَا هَذِه؟ِ«َ�قَالَ:  ،فَرَأ

َ
مِنَ  رجَُلٌ  -قاَلَ أ

نصَْارِ 
َ ْ
ِ  ،، فسََكَتَ وحََمَلهََا فِي َ�فْسِهِ -الأ عَليَهِْ  مَ سَلَّ وَ  ج حَتىَّ إذَِا جَاءَ صَاحِبهَُا رسَُولَ ا�َّ

غَضَبَ ِ�يهِ فَ  ،فِي النَّاسِ 
ْ
عْرَضَ َ�نهُْ، صَنعََ ذَلكَِ مِرَارًا، حَتىَّ عَرَفَ الرَّجُلُ ال

َ
عِْرَاضَ  ،أ

ْ
وَالإ

نْ 
ُ َ
ِ إِ�ِّ لأ صْحَابهِِ، َ�قَالَ: وَا�َّ

َ
 أ

َ
ِ َ�نهُْ، فَشَكَا ذَلكَِ إِلى ى  .ج ِ�رُ رسَُولَ ا�َّ

َ
قاَلوُا: خَرَجَ فَرَأ

 ِ رضِْ، فَخَرَجَ رسَُولُ ا�َّ
َ ْ
اهَا باِلأ  ُ�بَّتِهِ َ�هَدَمَهَا حَتىَّ سَوَّ

َ
ذَاتَ  ج ُ�بَّتَكَ، فَرجََعَ الرَّجُلُ إلِى

قُبَّةُ؟«فلَمَْ يرََهَا، قاَلَ:  ،يوَْمٍ 
ْ
قاَلوُا: شَكَا إلَِينْاَ صَاحِبهَُا إِعْرَاضَكَ َ�نهُْ  .»مَا َ�عَلتَِ ال

ناَهُ، َ�هَدَمَهَا، َ�قَالَ:  خْبَرْ
َ
 «فأَ

َ
 مَا لا

َّ
، إلاِ

َ
 مَا لا

َّ
مَا إنَِّ كُلَّ بنِاَءٍ وََ�الٌ عَلىَ صَاحِبِهِ إلاِ

َ
 .»أ

                                           
 لم تسألوا". وما بین المعکوفتین زیادة منه، ولم  قلت: وزاد في آخره: "هذا جبریل أراد )١(

ْ
موا إذ

َّ
أن تعل

 یستدرکها الثلاثة المعلقون المحققون زعموا!
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 ج م، رسول اللهیخارج شد ج ھمراه رسول الله یه روزکت است یروا س از انس
ین ه اکاصحاب جواب دادند  ».ست؟ین چیا«رد. فرمود: کرا مشاھده  یلندب ساختمان

صاحب که این تا چیزی نگفتت شده و کسا ج است. رسول الله یفلان مرد انصار از
 ج اما رسول الله ؛ردکسلام  ج ن مردم بر رسول اللهیآمد و در ب ج نزد رسول الله آن

 ج د رسول اللهیمرد فھمآن که این رد تاکرار کن عمل را چند بار تیداند و اربرگ یاز او رو
ت یاکش ج نزد اصحاب رسول الله پسگردانده است.  یرو ویو از  است ناراحتاو  از
 ج گفتند: رسول الله !نمک یتعجب م ج ن برخورد رسول اللهیرده و گفت: من از اک

ن یزم باکه این رد تاکگنبدش را خراب  برگشت و انصاری مردپس . دیدرا  ساختمانت
 با گنبد چه«د، فرمود: یرد و گنبد را ندکاز آنجا عبور  ج رسول الله یروز .سان شدکی
رد، پس به او خبر کت یاکشما ش یگردانینزد ما در مورد رو شگفتند: صاحب ».رد؟ک

 یبرا یوبال ییھر ساختمان و بنا«فرمود:  ج م و او آن را خراب نمود. رسول اللهیداد
  .»دیناچار به ساختن آن باش آنچه د مگرباش یصاحب خود م

ِ : قال: ولفظه، وابن ماجه أخصر منه، - واللفظ له -رواه أبو داود   ج مَرَّ رسَُولُ ا�َّ

نصَْارِ َ�قَالَ: 
َ ْ
قاَلوُا: ُ�بَّةٌ َ�ناَهَا فلاَُنٌ، قاَلَ رسَُولُ  .»مَا هَذِه؟ِ«بقُِبَّةٍ عَلىَ باَبِ رجَُلٍ مِنَ الأ

 ِ قِياَمَةِ  كَانَ كُلُّ مَالٍ : «ج ا�َّ
ْ
نصَْاريَِّ ذَلكَِ،  .»هَكَذَا، َ�هُوَ وََ�الٌ عَلىَ صَاحِبهِِ يوَْمَ ال

َ ْ
َ�بلَغََ الأ

نَّهُ وضََعَهَا لمَِا بلَغََهُ، َ�قَالَ:  ج َ�مَرَّ النَّبِيُّ  ،فَوضََعَهَا
َ
خْبِرَ �

ُ
لَ َ�نهَْا، فأَ

َ
َ�عْدُ، فلَمَْ يرََهَا، فَسَأ

ُ  يرَحَْمُهُ « ، يرَحَْمُهُ ا�َّ ُ  .»ا�َّ
از  یمرد ی خانهساختمانی بر در  از ج رسول اللهو در روایت ابن ماجه آمده است: 

رده کآن را بنا  یه فلانکاست  ساختمانیست؟ گفتند: ین چیرد و فرمود: اکانصار عبور 
 یامت برایباشند در روز ق چنینه ک ییزھایتمام چ«فرمود:  ج است. رسول الله
بعد از  ؛دنموآن را خراب  دیرس ین خبر به انصاریاچون  .»شوند یصاحبش وبال م

رد؟ کپس در مورد آن سؤال  ،دیرد و آن را ندکدوباره از آنجا عبور  ج رسول الله یمدت
 ج رد. رسول اللهکآن را خراب  ،دیشما به او رس ی فرموده یوقت به او گفته شد:

 .»او را مورد رحمت قرار دھد ونداو را مورد رحمت قرار دھد، خدا وندخدا«فرمود: 
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ِ : أيضاً  مختصراً  )١() ورواه الطبراني بإسناد جيدصحيح لغيره( نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
مَرَّ ببِِنيْةَِ  ج أ

نصَْارِ، َ�قَالَ: 
َ ْ
شَارَ  - كُلُّ بنِاَءٍ « :ج َ�قَالَ النَّبِيُّ  .قاَلَ: ُ�بَّةٌ  .»مَا هَذِه؟ِ«ُ�بَّةٍ لرِجَُلٍ مِنَ الأ

َ
وَأ

سِهِ 
ْ
�ْ  -�يَِدِهِ عَلىَ رَأ

َ
قِياَمَةِ  ؛ مِنْ هَذَاثَرُ أ

ْ
 .»َ�هُوَ وََ�الٌ عَلىَ صَاحِبِهِ يوَْمَ ال

از انصار بنا  یکیه توسط ک یا بر قبه ج رسول اللهو در روایت طبرانی آمده است: 
 ج ست. رسول اللها ساختمانیست؟ گفتند: ین چیرد و فرمود: اکشده بود عبور 

ن بالاتر باشد پس آن یاز ا -سرش اشاره نمود ی_ با دستش به بالا ییفرمود: ھر بنا
 .»شود یم امت وبالیصاحبش در روز ق یبرا

مگر آنچه مورد نیاز است تا انسان را از گرما و سرما و درندگان و : یعنی »إلا ما لا«
 موارد مشابه محفوظ دارد. 

سْقَعِ وَ ) جداً ضعيف ( )١( -١١٧٣-٢٧٤٠
َ ْ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ وَاثلِةََ بنِْ الأ

 مَا كَانَ هَكَذَا: «ج االلهِ 
َّ

هِ  - كُلُّ بنُيْاَنٍ وََ�الٌ عَلىَ صَاحِبِهِ إلاِ شَارَ بَِ�فِّ
َ
وَُ�ُّ عَلمٍْ وَ�اَلٌ  -وَأ

 مَنْ عَمِلَ بهِِ 
َّ

 .»عَلىَ صَاحِبِهِ إلاِ
 ].٩العلم/ -٣[مضی. وله شواهد، رواه الطبراني

ھر ساختمانی برای «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از واثله بن اسقع
و ھر علمی برای  -و با دستش اشاره کرد –صاحبش وبال است مگر آنچه چنین باشد 

 .»بدان عمل کندکه  کسی صاحبش وبال خواھد بود مگر برای

ِ  س َ�نْ جَابرٍِ وَ ) ضعيف( )٢( -١١٧٤-٢٧٤١ ُ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ رَادَ ا�َّ
َ
إِذَا أ

ا َ  ؛بعَِبدٍْ شَرًّ ِ� حَتىَّ يبَِْ�َ  )٢(خَضرَّ بِنِ وَالطِّ
ُ فِي اللَّ

َ
 .»له

 .)٣(بإسناد جيد "الثلاثة"رواه الطبراني في 

                                           
 ).٧٩٩-٧٩٤/ ٦انظر الکلام علی الحدیث وطرقه في "الصحیحة" (ج  )١(
مة ): "أي بارك له"؛ فهي عج١٧١/ ٩ي: حبب وزین کما قال المناوي، وقول المعلق علی "الأوسط" (أ )٢(

 ظاهرة! وتفسیر باطل هنا.
 لما یشعر به کلام الهیثمي ( )٣(

ً
بع؛ خلافا )، کما ٦٩/ ٤کذا قال! وفیه عنعنة أبي الزبیر، وشیخ الطبراني قد تو

)، وعزاه العراقي في "تخریج الإحیاء" لأبي داود عن عائشة، وهو وهم ١٨٩هو مبین في "الروض النضیر" (

 وطي الذي لم یعزه إلیه!!قلده علیه المناوي فتعقب به السی
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چون خداوند متعال برای «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از جابر
تا ساختمانی بنا  کند داده و محبوب یگل و آجر را برای او زینت  ،بخواھدای شر  بنده
 .»کند

من حديث أبي بشير  "الأوسط"ورو في  )ضعيف جداً ( )٣( -١١٧٥-٢٧٤٢

ِ  ؛الأنصاري نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
ُ بعَِبدٍْ هَوَاناً«قاَلَ:  ج أ رَادَ ا�َّ

َ
ُنيْاَنِ  ؛إِذَا أ

ْ
ُ فِي الب

َ
ْ�فَقَ مَاله

َ
 .»أ

چون خداوند در مورد «فرمودند:  ج اللهاز ابو بشیر انصاری روایت است که رسول 
 .»کند ای اراده خواری و زبونی کند، مالش را در راه ساختمان سازی خرج می بنده

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س بن مسعودٍ َ�نْ َ�بدِْااللهِ وَ  )ضعيف جداً ( )٤( -١١٧٦-٢٧٤٣

قِياَمَةِ  ،مَا يَْ�فِيهِ مَنْ َ�َ� فَوْقَ : «ج االلهِ 
ْ
نْ َ�مِْلهَُ يوَْمَ ال

َ
 .»كُلِّفَ أ

، )١(وهذا الحديث مما أنكر عليه، ب بن واضحمن رواية المسيّ  "الكبير"رواه الطبراني في 

 .وفي سنده انقطاع

ھرکس بیش از «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عبدالله بن مسعود
 .»حمل کندآن را  شود قیامت مکلف می ی بسازد روزنیاز خود ساختمان

 : عن أبي العالية) وَ ضعيف مرسل( )٥( -١١٧٧-٢٧٤٤
َ
 بنَ  العباسَ  نَّ أ

 : فقال .»مهااهدِ : «ج فقال له النبيُّ  .ةً رفَ � غُ بَ  س المطلبعبدِ 
َ
 قُ دَّ أو أتصَ ، هامُ هدِ أ

 .»مهااهدِ : «فقال؟ نهامَ بثَ 
 .جيد الإسناد وهو مرسلٌ ، واللفظ له "الكبير"والطبراني في ، "المراسيل"رواه أبو داود في 

 ج اللهاز ابوالعالیه روایت است که عباس بن عبدالمطلب ساختمانی ساخت. رسول 
خراب کنم یا با قیمت آن صدقه آن را  وی گفت: ».خراب کنآن را « به وی فرمود:
 .»خراب کن«دھم؟ فرمود: 

ِ  س َ�نْ جَابرٍِ وَ ) ضعيف( )٦( -١١٧٨-٢٧٤٥ كُلُّ مَعْرُوفٍ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

هْلِهِ  ،صَدَقةٌَ 
َ
ْ�فَقَ الرَّجُلُ عَلىَ أ

َ
ُ صَدَقةٌَ  ؛وَمَا أ

َ
ُ بهِِ  ؛وَمَا وََ� بهِِ المَْرءُْ عِرضَْهُ  ،كُتِبَ له

َ
كُتِبَ له

                                           
بع، والعلة من شیخه یوسف بن أسباط، مع انقطاعه بین أبي  )١( قلت: وبه أعله الهیثمي، وفیه نظر لأنه قد تو

  ).١٧٥وقال أبو حاتم: "حدیث باطل". وهو مخرج في "الضعیفة" ( عبیدة وأبیه ابن مسعود.
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ِ  ؛صَدَقةٌَ  ْ�فَقَ المُْؤْمِنُ مِنْ َ�فَقَةٍ فإَنَِّ خَلفََهَا عَلىَ ا�َّ
َ
 مَا كَانَ فِي  ،ضَامِنٌ واالله  ،وَمَا أ

َّ
إِلا

وْ مَعْصِيةٍَ 
َ
 .»بنُيْاَنٍ أ

الحميد بن الحسن الهلالي عن محمد بن المنكدر كلاهما عن عبد ؛رواه الدارقطني والحاكم

 ")١(الحميدويأتي الكلام على عبد"): ل الحافظقا. ("صحيح الإسناد": وقال الحاكم، عنه

 [يعني في آخر كتابه].

ھر امر معروفی صدقه است و «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از جابر
شود. و آنچه انسان به  اش به عنوان صدقه برای او نوشته می انفاق بنده به خانواده

شود. و آنچه  صدقه برای او نوشته میبه عنوان  ،کند می وسیله آن از آبرویش حفاظت
مگر مالی که در  ،ضامن آن است وکند  می خداوند متعال جایگزینکند  می مومن انفاق

 .»راه ساختمان سازی یا معصیت و نافرمانی خرج شود

تيَنْاَ خَبَّاباً، َ�عُودُهُ وَ ) صحيح() ٤( -١٨٧٥-٢٧٤٦
َ
وَقدَْ  ،َ�نْ حَارِثةََ بنِْ مُضَرِّبٍ قاَلَ: أ

ِ  .اكْتَوَى سَبعَْ كَيَّاتٍ  �ِّ سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ
َ
� 

َ
 «َ�قُولُ:  ج َ�قَالَ: لقََدْ َ�طَاوَلَ مَرَضِي، وَلوَْلا

َ
لا

َابَ  ؛يؤُجَْرُ الرَّجُلُ فِي َ�فَقَتِهِ كُلِّهَا«وَقاَلَ: . لَتَمَنَّيتُْ » مَنَّوْا المَوتَْ َ�تَ   الترُّ
َّ

وْ قاَلَ: فِي  - إلاِ
َ
أ

 .»-لِبناَءِ ا
 .)٢("حديث حسن صحيح": رواه الترمذي وقال

م، یه ھفت داغ نھاده بود رفتکادت خباب یع یت است برایب روارَّ ضَ از حارثة بن مُ 
ه کده بودم ینشن ج شده است و اگر از رسول الله یمن طولان یضیخباب گفت: مر

                                           
)، وقد تعقب ٥النکاح / -١٧سطر، وفیما یأتي ( الأصل: (عبدالواحد)، وهو خطأ، وعلی الصواب وقع قبل )١(

)، وذکرت ٨٩٨الذهبي الحاکم به فقال: "عبدالحمید ضعفه الجمهور". والحدیث مخرج في "الضعیفة" (

 فیه أن الجملة الأولی والثانیة منه صحیحة بشواهدها.
 (کتاب المرضی وغیره)، وفي "الأدب المفرد"  )٢(

ً
لقد أبعد المصنف النجعة، فالحدیث رواه البخاري أیضا

ه صرح بأنَّ القائل: "یؤجر. . ." إنما هو خباب نفسه فهذا القدر منه موقوف، ٤٥٥و ٤٥٤و ٤٤٧( ) إلا أنَّ

 من طرق ثلاث عند الطبراني في "الک
ً
) ٨٢و ٧٤و ٦٤/ ٤بیر" (لکنه في حکم المرفوع، وقد جاء مرفوعا

وکلها ضعیفة، وأوهاها طریق عمر بن إسماعیل بن مجالد عن أبیه، ولم یذکر الحافظ في "الفتح" سواها! 

 وسقط اسم (إسماعیل) من نقل الشیخ عبدالصمد في تعلیقه علی "التحفة"، فأوهم سلامتها مِن الوهن الشدید!
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 نهیھز آنچه ھرمرد در به «ردم. و فرمود: ک ی، آن را تمنا م»دینکن مرگتمنای «فرمود: 
  ».فرمود: در ساختن خانه _که این ای_  کشود مگر در خا یاجر و پاداش داده مکند  می

�سٍَ  يَ وِ رُ وَ  )ضعيف( )٧( -١١٧٩-٢٧٤٧
َ
ِ  س َ�نْ أ النَّفَقَةُ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 ِ  الِبناَءَ فلاََ خَْ�َ ِ�يهِ  ؛كُلُّهَا فِي سَبِيلِ ا�َّ
َّ

 .»إلاِ
 .رواه الترمذي

انفاق به ھر صورتی باشد در راه «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس
  .»در مسیر ساختمان سازی باشد که در آن خیری نیستکه آن خداوند است مگر

 ج النبي ر أزواجِ جَ كان حُ : عن عطية بن قيس قالوَ ) ضعيف( )٨( -١١٨٠-٢٧٤٨

لت مكان عَ فجَ ، ةٌ مة موسِرَ لَ سَ  و�نت أمُّ ، له غزىً في مَ  ج ج النبيُّ فخرَ ، خلر�د النَّ بِجَ 
: فقال . أبصار الناسِ ع�ِّ  فَّ أن أ�ُ  أردتُ : قالت. »؟ما هذا: «ج فقال النبي، ناً لِب  الجر�دِ 

 .»البنيانُ  ؛المسلمِ  المرءِ  ما ذهب فيه مالُ  شرَّ  إنَّ  !سلمة يا أمَّ «
 ."المراسيل"رواه أبو داود في 

ھای نخل  از شاخه ج اللهھای ھمسران رسول  قیس روایت است: خانه از عطیه بن
ی جا  رج شد و ام سلمه ثروتمند بود، بهای خا برای غزوه ج اللهبود. چون رسول 

ام سلمه گفت: خواستم  ».این چیست؟«فرمود:  ی نخل آجر گذاشت. رسول الله شاخه
سلمه، بدترین راھی که مال ای ام «فرمود:  ج ا چشم مردم به من نیفتد. رسول اللهت

 . »شود ساختمان سازی است مسلمان در آن خرج می

 المسجدَ  ج االله ا ب� رسولُ لمَّ : عن الحسن قالوَ ) حسن لغيره() ٥( -١٨٧٦-٢٧٤٩

إذا رفع يده : «قال؟ وما عر�ش موسى: قيل للحسن. »وسىمُ  كعر�شِ  ر�شاً عَ  ابنوهُ : «قال
 .»بلغ العر�ش يع� السقف

 .)١(وفيه نظر أبي الدنيا مرسلاً رواه ابن 

                                           
، فانظر "الصحیحة" ( )١(

ً
 ) إنْ شئت.٦١٦قلت: وقد جاء موصولا
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آن را «نمود، فرمود:  یمسجد را بنا م ج رسول اللهکه  ھنگامی ت استیاز حسن روا
ست؟ یچ یش موسیبه حسن گفته شد: عر .»دینکبنا  یموس (سقف) شیبه مانند عر

 . »دیرس یبه سقف آن مکرد  می ھرگاه دستش را بلند«گفت: 

ارٍ وَ  )موضوع موقوف( )٩( -١١٨١-٢٧٥٠ بِي َ�مَّ
َ
ارِ بنِْ أ قاَلَ: إِذَا رََ�عَ  )١(َ�نْ َ�مَّ

ذْرُعٍ  ةِ فَوْقَ سَبعَْ  الرَّجُلُ بنِاَءً 
َ
ْ�نَ؟أنوُدِيَ: ياَ  ؛أ

َ
 أ

َ
فَاسِقَِ� إِلى

ْ
 !فسقَ ال

 .ولا يصح، ورفعه بعضهم، عليه رواه ابن أبي الدنيا موقوفاً 
ندا  ،ر از ھفت ذراع بسازداز عمار بن ابی عمار روایت است: چون کسی بنایی بالات

 ترین فاسقان تا کجا؟ شود ای فاسق داده می

 والأمر بتعجيل إعطائه) ،(الترهيب من منع الأج� أجره - ٢٢ 

 کارگر و دستور به عجله کردن در دادن آن مزدترهیب از ندادن 

بِي هُرَ�رَْةَ ) ضعيف( )١( -١١٨٢-٢٧٥١
َ
ُ  قاَلَ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ ا�َّ

ناَ خَصْمُهُمْ يوَْمَ القِياَمَةِ، وَمَنْ كُنتُْ خَصْمَهُ خَصَمْتهُُ 
َ
: ثلاََثةٌَ أ

َ
ْ�طَى بِي ُ�مَّ  :َ�عَالى

َ
رجَُلٌ أ

جْرَهُ 
َ
جًِ�ا، فاَسْتَوَْ� مِنهُْ وَلمَْ ُ�عْطِهِ أ

َ
جَرَ أ

ْ
َ�لَ َ�مَنهَُ، وَرجَُلٌ اسْتأَ

َ
ا فأَ  ».غَدَرَ، وَرجَُلٌ باَعَ حُرًّ

 .)٢(ه البخاري وابن ماجه وغيرهماروا

فرماید:  خداوند متعال می«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
و ھرکس من دشمن او باشم با آنان ھستم من در روز قیامت دشمن سه نفر ھستند که 

                                           
الأصل: (ابن عامر)، وصححه الناجي إلی (ابن أبي عامر)، وکل ذلك خطأ، والمثبت من "قصر الأمل"  )١(

)  )، والراوي عنه (محمد بن أبي زکریا) قال أبو حاتم:٢٥٠/ ١٦٥لابن أبي الدنیا (
ً
"مجهول، أری أن (عمارا

".وزیاد متروك، وقال یزید  هو (أبو عمار زیاد بن میمون) ".
ً
والمرفوع الذي أشار إلیه  بن هارون: "کان کذابا

 ).١٧٤المؤلف مخرج في "الضعیفة" (
قلت: وقوله: "ومن کنت خصمه، خصمته" عند ابن ماجه دون البخاري، وکذلك رواه ابن الجارود في  )٢(

 یحیی بن سلی٦٥٧١/ ١١)، وأبي یعلی (ص ٣٥٨/ ٢)، وأحمد (٥٧٩"المنتقی" (
ً
م )؛ وفیه عندهم جمیعا

وکلام الأئمة فیه کثیر، حتی البخاري نفسه  الطائفي. قال الحافظ في "التقریب": "صدوق سییء الحفظ".

ولیس هذا من حدیثه عنه عند البخاري، ولا عند غیره ممن  قال فیه: "ما حدث الحمیدي عنه فهو صحیح".

 فید.)، فراجعه ففیه بحث علمي م٣١١-٣٠٧/ ٥أخرج حدیثه کما تراه في "الإرواء" (
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که  کسی ند.کنقض آن را  مان ببندد، سپسیبه اسم من پکه  کسی کنم: او دشمنی می
از کارگری را استخدام نموده و که  کسی و متش را بخوردیرا بفروشد و ق یآزادشخصِ 

 .»رد و مزدش را ندھدیار بگک وی

ِ  ب بنِْ ُ�مَرَ اَ�نْ ) وَ صحيح لغيره() ١( -١٨٧٧-٢٧٥٢ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

نْ َ�ِفَّ عَرَقهُُ «
َ
جْرَهُ َ�بلَْ أ

َ
جَِ� أ

َ ْ
ْ�طُوا الأ

َ
 .»أ

أحاديثه ": قال ابن عدي؛ وقد وثق، الرحمن بن زيد بن أسلمماجه من رواية عبدرواه ابن 

وبقية . انتهى ."حديثه وهو ممن يكتب، وهو ممن احتمله الناس وصدقه بعضهم، سانحِ 

وثقه ابن حبان  ؛الوهاببن سعيد بن عطية السلمي اسمه عبدووهب ، رواته ثقات

 .)١(وغيره

 ارگر را قبل ازکمزد «: ندفرمود ج الله ت است که رسولیروا ب از ابن عمر
 .»دینکشود پرداخت  کعرقش خشکه این

بِي هُرَ�ْرَةَ  يَ وِ رُ وَ  )صحيح لغيره() ٢( -١٨٧٨-٢٧٥٣
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ نْ َ�ِفَّ عَرَقهُُ : «ج ا�َّ
َ
جْرَهُ َ�بلَْ أ

َ
جَِ� أ

َ ْ
ْ�طُوا الأ

َ
  .»أ

 .رواه أبو يعلى وغيره

خشک  ارگر را قبل ازکمزد «: ندفرمود ج ت شده که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 .»دینکعرقش پرداخت  شدن

 .من حديث جابر "الأوسط"ورواه الطبراني في  )صحيح لغيره() ٣( -١٨٧٩-٠

 .واالله أعلم. وبالجملة فهذا المتن مع غرابته يكتسب بكثرة طرقه قوة

                                           
هم حسنوه مستشهدین له بحدیث أبي هریرة المذکور في الأصل أول  )١( قلت: من جهل المعلقین الثلاثة أنَّ

 ولم یعطه أجره"! وشتان ما بینهما کما هو 
ً
الباب بلفظ: "ثلاثة أنا خصمهم. . "، وفیه: "ورجل استأجر أجیرا

ه  هم ضعفوا الحدیثین اللذین بعد هذا، ومتن الأحادیث الثلاثة ضعیفبین، مع أنَّ !! وإنَّ من تمام جهلهم أنَّ

 في "الإرواء" (
ً
 مبسطا

ً
 علمیا

ً
 ٣٢٤-٣٢٠/ ٥واحد!!! وقد خرجت الحدیث تخریجا

ً
)، وبینت أنَّ له إسنادا

 عن أبي هریرة من غیر روایة أبي یعلی، وآخر بإسناد مرسل حسن، فمن شاء التوت
ً
 سع رجع إلیه.صحیحا
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 تعالى وحق مواليه)(ترغيب المملوك في أداء حق االله - ٢٣

 و حق مالکش اللهحق  یترغیب برده بر ادا

نَّ رسَُولَ االلهِ  ؛ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ ) صحيح() ١( -١٨٨٠-٢٧٥٤
َ
إِنَّ «قاَلَ:  ج أ

حْسَنَ عِباَدَةَ االلهِ 
َ
عَبدَْ إذَِا نصََحَ لسَِيِّدِهِ، وَأ

ْ
َ�ْ�ِ  ؛ال جْرُهُ مَرَّ

َ
 .»فلَهَُ أ

 .داودرواه البخاري ومسلم وأبو 

ش کمال ازاگر برده «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عمر
 .»شود یاجرش دو برابر م ،را خوب انجام دھد وندرده و عبادت خداکاطاعت 

بِي مُوسَى وَ  )صحيح() ٢( -١٨٨١-٢٧٥٥
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ي ُ�سِْنُ عِباَدَةَ « ِ
َّ

ِي عَليَهِْ مِنَ الحقَِّ وَالنَّصِيحَةِ المَمْلوُكُ الذ
َّ

 سَيِّدِهِ الذ
َ

رَ�ِّهِ، وَُ�ؤدَِّي إِلى
اعَةِ  جْرَانِ  ،وَالطَّ

َ
ُ أ

َ
 .»له

 .رواه البخاري

ه به ک ی ا برده«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س یاشعر یاز ابو موس
حق صاحبش را ادا نموده و از وی اطاعت و  را انجام دھد پروردگارشعبادت  یخوب

 .»دو اجر است یداراکند، 

جْرَانِ: «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  نهُ عَ وَ  )صحيح() ٣( -١٨٨٢-٢٧٥٦
َ
ثلاََثةٌَ لهَُمْ أ

دٍ  هْلِ الكِتاَبِ آمَنَ بنِبَِيِّهِ وَآمَنَ بمُِحَمَّ
َ
ِ ج رجَُلٌ مِنْ أ دَّى حَقَّ ا�َّ

َ
، وَالعَبدُْ المَمْلوُكُ إذَِا أ

ُ وحََقَّ مَوَالِيهِ، وَرجَُلٌ كَانتَْ 
َ

مَةٌ له
َ
حْسَنَ َ�عْلِيمَهَا، ُ�مَّ  ، أ

َ
دِيبهََا، وعََلَّمَهَا فأَ

ْ
حْسَنَ تأَ

َ
َ�هَا فأَ دَّ

َ
فأَ

وَّجَهَا ْ�تَقَهَا َ�تَزَ
َ
جْرَانِ  ؛أ

َ
 ».فلَهَُ أ

 .رواه البخاري ومسلم

: درناجر دا ه دوکسه گروه ھستند «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیاو رواو از 
ه ک یا برده ؛مان آوردیا ج مان آورده، سپس به رسول اللهیامبرش ایه به پک یتابکاھل 
ت یترب یداشته باشد و او را به خوب یزینکه ک یو مرد ندکش را ادا یو آقا خداوندحق 

سپس او را آزاد  دھد،را آموزش  ویار برده و کت دقت را به یت او نھایرده و در تربک
 . »او دو اجر است یپس برا ،رده و به ازدواج خود در آوردک
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دَّى «: قال: ولفظه، والترمذي وحسنه) صحيح(
َ
: َ�بدٌْ أ ِ�ْ�َ جْرَهُمْ مَرَّ

َ
ثلاََثةٌَ يؤُْتوَْنَ أ

ِ وحََقَّ مَوَالِيهِ  ، وَرجَُلٌ كَانتَْ عِندَْهُ جَارَِ�ةٌ وضَِيئةٌَ  ؛حَقَّ ا�َّ ِ�ْ�َ جْرَهُ مَرَّ
َ
َ�هَا  ،فَذَاكَ يؤَُْ� أ دَّ

َ
فأَ

حْسَنَ 
َ
ْ�تَقَهَا، ُ�مَّ تزََوَّجَهَايأدِ تَ فأَ

َ
ِ  ،بهََا، ُ�مَّ أ ،  ؛يبَتْغَِي بذَِلكَِ وجَْهَ ا�َّ ِ�ْ�َ جْرَهُ مَرَّ

َ
فَذَلكَِ يؤَُْ� أ

لِ ُ�مَّ جَاءَ الكِتاَبُ الآخَرُ فآَمَنَ بهِِ  وَّ
َ
َ�ْ�ِ  ؛وَرجَُلٌ آمَنَ باِلكِتاَبِ الأ جْرَهُ مَرَّ

َ
 ».فَذَلكَِ يؤَُْ� أ

و  ونده حق خداک یا شود: برده می ه به آنھا دو بار اجر دادهکسه گروه ھستند «
با داشته باشد و یز یزینکه ک یو مرد شود؛ داده می ار پاداشبند، دو کش را ادا یآقا

ار کت دقت را به یت او نھایرده و در تربکت یترب یاو را به خوب وندخدا یجھت رضا
و . شود می بار پاداش دادهدو  ،آورد رده و به ازدواج خود درکبرده سپس او را آزاد 

 ود شو یم نازل یگریتاب دکآورد سپس  یمان میا آسمانی زمانشتاب که به ک یمرد
 ». شود بار پاداش داده میآورد، او ھم دو  یمان میبه آن ا

 .عبارت است از زن زيبای پاكيزه: ضادكسر  واو وفتح ه ب )الوضيئة(

بِي  َ�نْ وَ  )صحيح() ٤( -١٨٨٣-٢٧٥٧
َ
للِعَْبدِْ : «ج : قاَلَ رسَُولُ االلهِ س هُرَ�رَْةَ  أ

جْرَانِ المَْمْلوُكِ المُْصْلِحِ 
َ
بِي هُرَ�رَْةَ �يَِدِهِ  .»أ

َ
ي َ�فْسُ أ ِ

َّ
هَادُ فِي سَبِيلِ االلهِ  )١(وَالذ ِ

ْ
 الج

َ
لوَْلا

ناَ مَمْلوُكٌ 
َ
مُوتَ وَأ

َ
نْ أ

َ
حْببَتُْ أ

َ َ
�ِّ لأ

ُ
جَُّ وَ�رُِّ أ

ْ
  .وَالح

 .رواه البخاري ومسلم

و مصلح دو اجر  ی بردهبرای «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت یروا س رهیاز ابوھر
اگر جھاد در راه  ،ره در دست اوستیابوھر جانکه  کسی و سوگند به ».باشد پاداش می

 رم. یبم یبه مادرم نبود، دوست داشتم در حال بردگ یکیخدا و حج و ن

َ�بدٌْ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) ضعيف( )١( -١١٨٣-٢٧٥٨

طَاعَ مَوَالِيهَُ 
َ
طَاعَ االلهَ، وَأ

َ
يِّدُ:  ؛أ نََّةَ َ�بلَْ مَوَالِيهِ �سَِبعَِْ� خَرِ�فًا، َ�يَقُولُ السَّ

ْ
دْخَلهَُ االلهُ الج

َ
أ

ْ�ياَ  ».وجََازَ�تُْكَ بعَِمَلِكَ  ،قاَلَ: جَازَ�تْهُُ بعَِمَلِهِ  !ربَِّ هَذَا كَانَ َ�بدِْي فِي الدُّ

                                           
 في الحدیث ٢٠٨هذا لفظ مسلم، وکذا البخاري في "الأدب المفرد" ( )١(

ً
)، ووقع في "صحیحه" مدرجا

) وتراه ١٢٧/ ٥بلفظ: "والذي نفسي بیده، لولا. . ." إلخ؛ وهو وهم ظاهر، کما بینه الحافظ في "الفتح" (

 )، فلیراجعه من شاء.٨٧٧في "الصحیحة" (
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االله بن عبد ربه بدتفرد به يحيى بن ع": وقال، )١("الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في 

 ."لا يحضرني فيهما جرح ولا عدالة"): قال الحافظ. ("الصفار عن أبيه

ای که از الله  بنده«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
کند، خداوند متعال او را ھفتاد سال قبل از  اطاعت می و از آقایشکند  می اطاعت

گوید: پروردگارا، او برده من در دنیا بود. خداوند  یش می. آقاکند یش وارد بھشت میآقا
 . »فرماید: او را در برابر عملش و تو را در برابر عملت پاداش دادم متعال می

بِي هُرَ�ْرَةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٢( -١١٨٤-٢٧٥٩
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ نََّةَ  )٢(إنَِّ رجَُلاً : «ج ا�َّ
ْ
دْخِلَ الج

ُ
ى َ�بدَْهُ فَوْقَ دَرجََتهِِ  ،أ

َ
هَذَا َ�بدِْي  !َ�قَالَ: ياَ ربَِّ  !فَرَأ

نََّةِ [فَوْقَ دَرجََتِي 
ْ
 .»وجَزَ�تُْكَ بعَِمَلِكَ  ،قاَلَ: َ�عَمْ، جَزَ�تْهُُ بعَِمَلِهِ  ]!فِي الج
 ."الأوسط"رواه الطبراني في 

شود  بھشت میمردی وارد «د: فرمودن ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
گوید: پروردگارا، این برده من  بیند، پس می ای بالاتر از خود می اش را در مرتبه و برده

فرماید: بله؛ او را در برابر  ای بالاتر از من قرار دارد. می در مرتبه ،است که در بھشت
 .»عملش و تو را در برابر عملت پاداش دادم

بِي هُرَ وَ  )ضعيف( )٣( -١١٨٥-٢٧٦٠
َ
ِ  ؛أيضاً  س �رَْةَ َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
قاَلَ:  ج أ

» ِ حْسَنَ عِباَدَةَ ا�َّ
َ
فٌ، وََ�بدٌْ أ َّ ثلاََثةٍَ يدَْخُلوُنَ الجنََّةَ: شَهِيدٌ، وعََفِيفٌ مُتعََفِّ عُرضَِ عَليَ

 ».وَنصََحَ لمَِوَالِيهِ 
 ].٢الصدقات/ -٨[مضی صحيحه"وابن حبان في ، رواه الترمذي وحسنه واللفظ له

                                           
)، ٢٣٩/ ٤"الأوسط" سبق قلم من المؤلف، تبعه علیه الهیثمي في "مجمع الزوائد" ( قلت: أظن أن ذکره: )١(

هندیة)، وقال: "تفرد بن یحیی بن عبدالله، عن أبیه". ولا یعرفان. وهو في  -٢٤٤والصواب: "الصغیر" (ص 

 ).٤٢٩"الروض النضیر" برقم (
 دخل) وکذا وقع في "المجمع"، وهو خطأ مخالف ل )٢(

ً
/ ٨ما في أصله "المعجم الأوسط" (الأصل (عبدا

 ).١٧٦٧) وغیره؛ کما بینته في "الضعیفة" (١٧٤
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که وارد بھشت سه نفر «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
ای که به خوبی الله را  و بردهدار  خویشتن بر من عرضه شدند: شھید، پاکدامنِ شوند  می

  .»اطاعت کرده است آقایشعبادت کرده و از 

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ٥( -١٨٨٤-٢٧٦١
َ
ِ  ؛أيضاً  س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
قاَلَ:  ج أ

نْ يطُِيعَ «
َ
حَدِهِمْ أ

َ
ا لأِ  ».َ�عِْ� المَمْلوُكَ . وَُ�ؤدَِّيَ حَقَّ سَيِّدِهِ  االله،نعِِمَّ

 .)١("حديث حسن صحيح": رواه الترمذي وقال

خوشا به حال «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا چنینھم س رهیاز ابوھر
  .»کند می ش را ادایو حق آقا دنک می ونده اطاعت خداک بردگان]آنھا [یعنی از  یکی

ِ  ب َ�نْ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) ضعيف) (٤( -١١٨٦-٢٧٦٢  :ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

رَاهُ قاَلَ  -ثلاََثةٌَ عَلىَ كُثبْاَنِ المِسْكِ «
ُ
ِ وحََقَّ مَوَالِيهِ،  :-يوَْمَ القِياَمَةِ  :أ دَّى حَقَّ ا�َّ

َ
َ�بدٌْ أ

لوََاتِ الخمَْسِ فِي كُلِّ يوَْمٍ وَلَيلْةٍَ  مَّ قَوْمًا وهَُمْ بهِِ رَاضُونَ، وَرجَُلٌ ُ�ناَدِي باِلصَّ
َ
 ».وَرجَُلٌ أ

 ."حديث حسن غريب"رواه الترمذي وقال: 

در روز قیامت بر  سه نفر«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
یش را ادا کرده باشد و مردی که ای که حق الله و حق آقا تند: بردهای از مشک ھس تپه

برای نماھای بانه روز در ھر شکه  کسی گروھی را امام باشد و از او راضی باشند و
  ».دھد پنجگانه اذان می

ِ ولفظه:  "الصغير"و "الأوسط"ورواه الطبراني في   َ�هُولهُُمُ «: ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ

ثلاََثةٌَ لا

ْ�بَرُ 
َ ْ
فَزَعُ الأ

ْ
ِسَابُ  ،ال

ْ
 َ�ناَلهُُمُ الح

َ
 مِنْ حِسَابِ فْرَ حَتىَّ �ُ  ،هُمْ عَلىَ كَثِيبٍ مِنْ مِسْكٍ  ،وَلا

َ
غ

 ِ قُرْآنَ ابتِْغَاءَ وجَْهِ ا�َّ
ْ
 ال

َ
لاََئقِِ: رجَُلٌ قَرَأ

ْ
مَّ بهِِ قَوْمًا وَهُمْ بهِِ  ؛الخ

َ
  اودََاعٍ يدَْعُو راضونَ،وَأ

َ
إلِى

 ِ لوََاتِ ابتِْغَاءَ وجَْهِ ا�َّ حْسَنَ ِ�يمَا بيَنْهَُ وَ�َْ�َ رَ�ِّهِ وَِ�يمَا بيَنْهَُ وَ�َْ�َ مَوَالِيهِ  ،الصَّ
َ
 ».وََ�بدٌْ أ

ْ�ياَ مِنْ طَاعَ «بنحوه؛ إلا أنه قال في آخره:  "الكبير"ورواه في  ةِ وَمَمْلوُكٌ لمَْ َ�مْنعَْهُ رِقُّ الدُّ

 ].١الصلاة/ -٥[مضى  ».رَ�ِّهِ 

                                           
)١( ) 

ً
) نحوه، وطریق البخاري طریق الترمذي. وجهل ٩٥/ ٥)، ومسلم (١٢٤/ ٢قلت: وأخرجه البخاري أیضا

 ) ".١٩٨٥ذلك المعلقون الثلاثة فاقتصروا علی قولهم: "حسن. رواه الترمذي (
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سه نفر ھستند که ترس «فرمودند:  ج اللهرسول و در روایت طبرانی آمده است: 
ای از مشک ھستند  کند و حسابرسی نخواھند داشت و بر تپه بزرگ آنان را ھراسان نمی

 قرآن وندبرای کسب رضای خداکه  کسی رسد: حسابرسی مردم به پایان میکه این تا
برای که  کسی و و امامت قومی را برعھده دارد و آنھا از وی راضی ھستند.خواند  می

رابطه میان او و که  کسی و(موذن) خواند  نماز فرامیسوی   به کسب رضایت خداوند
 .»نیکو باشد ارش و نیز رابطه میان او و آقایشپروردگ

عبادت خداوند متعال ای که بردگی او را از  و برده«آمده است: » الکبیر«و در روایت 
  .»بازنداشته است

بِي هُرَ�ْرَةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً () ٥( -١١٨٧-٢٧٦٣ 
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ لُ سابقٍِ إلى الجنَّةِ؛ مَمْلوكٌ أطاعَ االلهَ وأطاع مَوالِيهَُ « :ج ا�َّ  ».أوَّ

 ."الأوسط"رواه الطبراني في 

سوی   به که کسی اولین«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
ش اطاعت کرده که از خداوند و پس از آن از آقایای است  برده ،جوید بھشت سبقت می

 .»باشد

يقِ وَ ) ضعيف( )٦( -١١٨٨-٢٧٦٤ دِّ بِي بَْ�رٍ الصِّ
َ
 «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

َ
لا

يلٌ، وَلا خِ  نََّةَ بَخِ
ْ
نََّةِ )١(وَلا سَيِّئُ المَْلكََةِ  ،بٌّ يدَْخُلُ الج

ْ
لُ مَنْ َ�قْرَعُ باَبَ الج وَّ

َ
 ؛، وَأ

، وَِ�يمَا بيَنْهَُمْ وَ�َْ�َ مَوَالِيهِمْ �َ المَْمْلوُ� ِ عَزَّ وجََلَّ حْسَنُوا ِ�يمَا بيَنْهَُمْ وََ�ْ�َ ا�َّ
َ
 .» إذَِا أ

 .)٢(وبعضه عند الترمذي وغيره، أحمد وأبو يعلى بإسناد حسنرواه 

                                           
 ).٢٨٤لوکه. قاله الإمام أحمد في "مسائل أبي داود" (ص أي: یسيء إلی مم )١(
)، وهو ١٠القضاء / -٢٠قلت: کابن ماجه، وعندهما جملة (الملکة) فقط، وعند ابن ماجه زیادة تأتي في ( )٢(

) والأخرین من روایة فرقد السبخي وهو ضعیف، وقال الترمذي ٩٥) وأبي یعلی (٤/ ١عند أحمد (

، وقد تکلم أیوب السختیاني وغیر واحد في فرقد السبخي من قبل حفظه". ) عقبه: "حدیث غریب١٩٤٧(

ونسب إلیه المعلقون الثلاثة أنه حسنه، وهو من أوهامهم التي لا تعد ولا تحصی. وقد یکون التحسین في 

بعض النسخ، فقد ذکره المؤلف في المکان المشار إلیه، وهم إنما عزوه إلی الترمذي بالرقم الذي ذکرته، 

/ ٢٠٤/ ٥یس فیه التحسین الذي عزوه إلیه، فهو من خبطاتهم، ولا عزاه إلیه المزي في "التحفة" (ول
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عبارت است از فریبکار مکار  :بفتح الخاء المعجمة وتكسر وبتشديد الباء الموحدة )بّ الخَ (
 خبیث.

 فریبکار و بخیل و«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوبکر صدیق
بھشت را  درِ که  کسی شود. اولین وارد بھشت نمی ،اش رفتار بدی دارد با بردهکه  کسی

شان حاکم خداوند متعال و آقایکوبد، بردگانی ھستند که روابط نیکویی بین آنھا و  می
 .»بوده است

 (ترهيب العبد من الإباق من سيده)-٢٤

 ترهیب برده از فرار کردن از آقایش

مَا َ�بدٍْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ جَرِ�رٍ ) صحيح() ١( -١٨٨٥-٢٧٦٥ ُّ�
َ
�

ةُ  مَّ َ�قَ َ�قَدْ برَِئتَْ مِنهُْ الذِّ
َ
 .»أ

 .رواه مسلم

ھیچ  ،ندکه فرار ک یا ھر برده«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س ریاز جر
 ». عھد و ضمانی برای او [از جانب الله و رسولش] نیست

ُ «: الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س نهُ عَ وَ ) صحيح( )٢( -١٨٨٦-٢٧٦٦
َ

عَبدُْ لمَْ ُ�قْبلَْ له
ْ
َ�قَ ال

َ
إذَِا أ

 .)١(»َ�قَدْ َ�فَرَ حَتىَّ يرَجِْعَ إلَِيهِْمْ «: وفي رواية. »صَلاَةٌ 

                                                                                                       
). وهو مخرج في ٣٤٩/ ٩) في عبارته التي نقلتها عنه وقال نحوها البغوي في "شرح السنة" (٦٦١٨

 ).٦٢٠٠"الضعیفة" (
به «گوید:  منصور بن عبدالرحمن میگویم: این متن را فقط مسلم روایت کرده است. اما راوی آن  می  )١(

چراکه ». روایت شده است. اما دوست نداشتم در بصره از من روایت شود ج خدا سوگند از رسول الله

دادند. کسانی که قائل به تکفیر  تشکیل می -خوارج و ...–در آن روز اکثر مردم بصره را اهل بدعت 

 نانکه در شرح مسلم آمده است.کاران و جاودانه ماندن آنها در آتش بودند. چ گنه

شان به سبب جهل نسبت به عقیده  ی هایی از آنها تقلید کرده و فتنه گویم: در این عصر و زمان نیز گروه می

شود که در پی  ها سرایت کرده است؛ و متاسفانه در میان آنها کسانی دیده می سلف در سایر سرزمین

بسیاری از آنها را ملاقات نموده و چندین بار به بحث و باشند.  تطبیق عملی حدیث بنا بر فهم خود می
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 .رواه مسلم

ھیچ ند کفرار  یا اگر برده«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س جریراز و 
 .»شود یقبول نم شنماز

 . »گرددازه به نزدشان بک یتا زمان شدهفر اک«آمده است:  یتیو در روا

ِ وَ ) ضعيف( )١( -١١٨٩-٢٧٦٧ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب َ�نْ جَابرِِ بنِْ َ�بدِْا�َّ

 ِ  : «ج ا�َّ
َ

 قْبلَُ لهَُمْ صَلاَةً �َ ثلاََثةٌَ لا
َ

 التَ ، وَلا
َ

مَاءصْعَدُ لهَُمْ إِلى كْرَانُ حَتىَّ  سَّ حَسَنةٌَ: السَّ
بقُِ حَتىَّ يرَجِْعَ َ�يضََعَ يدََهُ فِي يدَِ 

ْ
عَبدُْ الآ

ْ
اخِطُ عَليَهَْا زَوجُْهَا، وَال ةُ السَّ

َ
يصَْحُوَ، وَالمَْرْأ

 .»مَوَالِيهِ 
وابن خزيمة ، من رواية عبداالله بن محمد بن عقيل واللفظ له "الأوسط"رواه الطبراني في 

 .)١(رواية زهير بن محمد من "صحيحيهما"وابن حبان في 

سه نفرند که «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از جابر بن عبدالله
ھای آنھا به آسمان صعود  یک از نیکیکند و ھیچ میخداوند متعال نماز آنھا را قبول ن

 مست است تا زمانی که به حالت عادی بازگردد؛ زنی که شوھرش ازکه  کسی کند: نمی
ازگردد و دست خود را در دست ای که فرار کرده تا زمانی که ب او ناراضی است؛ و برده

 .»ش بگذاردآقای

ِ  س َ�نْ فَضَالةََ بنِْ ُ�بيَدٍْ وَ ) صحيح() ٣( -١٨٨٧-٢٧٦٨ قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ

» 
َ

َ ثلاََثةٌَ لا مََاعَةَ، وعََصَى إمَِامَهُ �
ْ
لُ َ�نهُْمْ: رجَُلٌ فاَرَقَ الج

َ
بِ )٢(]وَمَاتَ عَاصِياً[سْأ

َ
قَ ، وََ�بدٌْ أ

ةٌ غَابَ 
َ
ْ�ياَ فَخَاَ�تهُْ َ�عْدَهُ وزَوجُْهَا وَقَدْ كَفَاهَا مُؤعَنهَا مِنْ سَيِّدِهِ َ�مَاتَ، وَامْرَأ  .نةََ الدُّ

                                                                                                       
هایی از آنها را هدایت نمود. حمد و ستایش  بررسی در این زمینه با ایشان پرداختم که خداوند متعال گروه

 شود.     ها کامل می از آن خداوندی است که با نعمت او نیکی
 .)١٠٧٥» (الضعیفة«وهو مخرج في هو ضعیف في روایة الشامیین عنه، وهذه منها؛ وقلت:  )١(
سقطت من الأصل، وهي في "موارد الظمآن إلی زوائد ابن حبان"، وکذا في "الأدب المفرد" للبخاري،  )٢(

ین وکانت هذه الزیادة في الأصل بعد جملة العبد التالیة، ولم یتنبه لذالك کله المعلقون الثلاثة، فأ

 التحقیق المزعوم؟!!
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َ

َ وَثلاََثةٌَ لا ل َ�نهُْمْ: �
َ
كِبْرُ  ؛ا�َّ ردَِاءَهُ  عَ رجَُلٌ ناَزَ سْأ

ْ
، وَرجَُلٌ فِي  ،فإَنَِّ ردَِاءَهُ ال عِزُّ

ْ
وَ�زَِارهَُ ال

 ِ قَانطُِ مِنْ رحَْمَةِ ا�َّ
ْ
، وَال ِ مْرِ ا�َّ

َ
 .»شَكٍّ مِنْ أ

 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

، "فخانته"بدل  "ت بعدهجَ فتبرَّ ": وعند الحاكم ،ورو الطبراني والحاكم شطره الأول

صحيح على شرطهما، ولا أعلم له ": وقال، "وأمة أو عبد أبق من سيده": وقال في حديثه

 ."علة

ه از کھستند  سه نفر«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س دیاز فضالة بن عب
و در نموده م و امام مخالفت کرده و با حاکه جماعت را رھا ک ین: مردکآنھا سؤال ن

رده و وفات کصاحبش فرار  ه ازک یا رده است و بردهکوفات  در نافرمانی ن حالیھم
رده اما بعد کاز ین یا بیه ھمسرش به مسافرت رفته و او را از مال دنک ینموده است و زن

ه ک ین: مردکه از آنھا سؤال نکو سه گروه ھستند  رده است.کانت یاز رفتنش به او خ
باشد  یبر و ازارش عزت مکت وندخدا یردا برخاسته است و نزاعبه ش یبا خداوند در ردا

 . »ده استید گردیام از رحمت خدا ناکه  کسی دارد و کش وندخدا امره در ک یو مرد

ِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ٤( -١٨٨٨-٢٧٦٩ اْ�ناَنِ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

اَوِزُ صَلاَُ�هُمَا رءُُوسَهُمَا: 
ُ

 تج
َ

ةٌ عَصَتْ زَوجَْهَا لا
َ
َ�قَ مِنْ مَوَالِيهِ حَتىَّ يرَجِْعَ، وَامْرَأ

َ
َ�بدٌْ أ

 .»حَتىَّ ترَجِْعَ 
 .والحاكم، جيد بإسناد "الصغير"و "الأوسط"رواه الطبراني في 

ه نماز کدو نفر ھستند «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر
 یه برگردد و زنک یرده تا زمانکش فرار یآقا ه ازک یا برده :رود یاز سرشان بالاتر نم ناآن
 ». به فرمان او درآیده ک یشوھرش نموده تا زمان یه نافرمانک

بِي  َ�نْ وَ ) حسن() ٥( -١٨٨٩-٢٧٧٠
َ
مَامَةَ  أ

ُ
ِ  س أ  «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
ثلاََثةٌَ لا

اَوِزُ صَلاَُ�هُمْ آذَاَ�هُمْ: العَبدُْ الآبقُِ 
ُ

ةٌ باَتتَْ وَزَوجُْهَا عَليَهَْا سَاخِطٌ،  ؛تج
َ
حَتىَّ يرَجِْعَ، وَامْرَأ

ُ كَارهُِونَ 
َ

 ».وَ�مَِامُ قَوْمٍ وَهُمْ له
 ].٢٨الصلاة/ -٥[مضى  ."حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال
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ه نماز آنھا کسه نفر ھستند «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابو امامه
ه ک یه برگردد و زنک یرده تا زمانکه فرار ک یا رود: برده یشان بالاتر نم ھای از گوش
ه مردم از ک ین است و امامیشوھرش بر او خشمگ که  ندکسر  درحالیشب را 

 .».راضی نباشند او یشنمازیپ

ِ [أيضاً]  س َ�نْ جَابرِِ وَ ) ضعيف( )٢( -١١٩٠-٢٧٧١ مَا : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ ُّ�
َ
�

ِ  ؛َ�بدٍْ مَاتَ فِي إبِاَقهِِ   .»دَخَلَ النَّارَ وَ�نِْ قتُِلَ فِي سَبِيلِ ا�َّ
ای در طی مدت فرار  چون برده«فرمودند:  ج اللهت که رسول روایت اس س از جابر

 .»شود ھرچند در راه خدا کشته شود خود بمیرد، وارد آتش می

 .)١(وبقية رواته ثقات، محمد بن عقيلاالله بن من رواية عبد ،"الأوسط"في رواه الطبراني 

 والترهيب من اعتباد الحر أو بيعه) ،(الترغيب في العتق -٢٥

 آزاد کردن برده و ترهیب از برده کردن انسان آزاده یا فروش او هترغیب ب

بِي  َ�نْ ) صحيح() ١٠( -١٨٩٠-٢٧٧٢
َ
ِ  س هُرَ�رَْةَ  أ مَا : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ ُّ�

َ
�

 مُسْلِمًارجَُلٍ 
ً
ْ�تقََ امْرَأ

َ
ُ بُِ�لِّ عُضْوٍ مِنهُْ عُضْوًا مِنهُْ مِنَ النَّارِ  ؛أ قاَلَ سَعِيدُ  .»اسْتنَقَْذَ ا�َّ

ِّ بنِْ   عَليِ
َ

ُّ ْ�نُ الحُ ْ�نُ مَرجَْانةََ: فاَْ�طَلقَْتُ بهِِ إِلى ُ قدَْ الحُ سَْ�، َ�عَمَدَ عَليِ  َ�بدٍْ لهَ
َ

سَْ� إِلى
ْ�طَاهُ بهِِ َ�بْ 

َ
ِ ْ�نُ جَعْفَرٍ أ ةَ فيه دُ ا�َّ فَ دِيناَرٍ  -لفِ دِرهَْمٍ أعَشَرَ

ْ
ل
َ
وْ أ

َ
ْ�تَقَهُ  -أ

َ
 .فأَ

 .رواه البخاري ومسلم وغيرهما

را  یمسلمان ی بردهھرکس « :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
از او را از آتش جھنم نجات  یند، خداوند عضوک یه آزاد مک یھر عضو یند به ازاکآزاد 

 .»دھد یم
 پس قصد ن رفتم؛یحسبن  ینزد عل ثیحدبا این د: یگو می د بن مرجانهیسع

نار به او داده بود یا ھزار دیمت ده ھزار درھم یکه عبدالله بن جعفر به قرا کرد ای  برده
  را آزاد نمود.و او 

                                           
ولی إعلاله بالرواي عنه (زهیر بن محمد)، فإنه عنده ( )١(

َ
) من روایة الشامیین عنه، ٩٢٢٨/ ١٠٨/ ١٠قلت: الأ

. انظر "الضعیفة" (
ً
 ).١٠٧٥وهي ضعیفة، وهذه منها؛ کالحدیث الذي قبله، ولولا ذلك کان الإسناد حسنا
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أْ�تقََ رقبَةً مسلمةً؛ أعتقَ االله من : «ج قال النبي: وفي رواية لهما وللترمذي) صحيح(

 ».ب�لِّ عضوٍ منهُ عضواً مِنَ النارِ حتى فرجَهُ بفَِرجِْهِ 
را  یمسلمان ی برده ھرکس« :ندفرمود ج رسول اللهو در روایت ترمذی آمده است: 

 از جھنم آزادمتعال در برابر ھر عضوی از آن برده عضوی از او را  خداوند ،ندکآزاد 
 .»ندک می مگاھش را در مقابل شرمگاه او آزادشر یحت ،کند می

مَامَةَ وَ ) صحيح لغيره() ٢( -١٨٩١-٢٧٧٣
ُ
بِي أ

َ
صْحَابِ  س َ�نْ أ

َ
وََ�ْ�ِهِ مِنْ أ

 مُسْلِمًا«قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  ج النَّبِيِّ 
ً
ْ�تقََ امْرَأ

َ
مَا امْرِئٍ مُسْلِمٍ أ ُّ�

َ
كَانَ فكََاكَهُ مِنَ النَّارِ،  ؛�

َ�ْ�ِ مُسْلِمَتَْ�ِ كَاَ�تاَ  .كُلُّ عُضْوٍ مِنهُْ عُضْوًا مِنهُْ  ءُ ُ�زِْي
َ
ْ�تقََ امْرَأ

َ
مَا امْرِئٍ مُسْلِمٍ أ ُّ�

َ
وَ�

ةً [ .فكََاكَهُ مِنَ النَّارِ، ُ�زِْي كُلُّ عُضْوٍ مِنهُْمَا عُضْوًا مِنهُْ 
َ
ْ�تَقَتْ امْرَأ

َ
ةٍ مُسْلِمَةٍ أ

َ
مَا امْرَأ ُّ�

َ
وَ�

 .)١(»]كُلُّ عُضْوٍ مِنهَْا عُضْوًا مِنهَْا ءُ كَانتَْ فكََاكَهَا مِنَ النَّارِ، ُ�زِْي ؛مُسْلِمَةٌ 
 ."حديث حسن صحيح": رواه الترمذي وقال

: ندفرمود ج هه رسول اللکت است یروا ج اصحاب رسول اللهدیگر و  س از ابو امامه
شود و ھر  یاو از جھنم م ی، سبب آزادکند را آزاد یمسلمان ی ه بردهک یھر مسلمان«

ه دو زن مسلمان را آزاد ک یو ھر مسلمان باشد؛ وی میاز  یعضودر برابر عضو برده 
وی از  یعضودر برابر ز ینکآن دو  عضو ھر شود و یاو از جھنم م یسبب آزاد ،ندک

او از  یسبب آزاد ،ندکرا آزاد  یگریه زن مسلمان دک یھر زن مسلمان[و  .باشد می
 ». باشد وی می از یعضودر برابر شود و ھر عضو برده  یجھنم م

 .ورواه ابن ماجه من حديث كعب بن مرة أو مرة بن كعب) صحيح() ٣( -١٨٩٢-٠

ةٍ «: فيه اوزاد ورواه أحمد وأبو داود بمعناه من حديث كعب بن مرة السلمي 
َ
مَا امْرَأ ُّ�

َ
وَ�

ةً مُسْلِمَةً كَانتَْ فكَِاكَهَا مِنَ النَّارِ، 
َ
ْ�تَقَتْ امْرَأ

َ
عْضَائهَِا  كُلُّ  ءُ زىُ�ْ مُسْلِمَةٍ أ

َ
عُضْوٍ مِنْ أ

عْضَائهَِا
َ
 ».عُضْوًا مِنْ أ

                                           
)، وغفل عنها المعلقون الثلاثة کعادتهم! وهو ١٥٤٧ي" (سقطت من الأصل، واستدرکتها من "الترمذ )١(

 ).٢٦١١مخرج في "الصحیحة" (
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را  یگریه زن مسلمان دک یھر زن مسلمان«افزاید:  و در روایت احمد و ابوداود می
ند، خداوند ک یه آزاد مک یھر عضو یو به ازا ؛شود یاو از آتش م ییاند موجب رھکآزاد 
 .»دھد یاز او را از آتش جھنم نجات م یعضو

قاَلَ رسَُولَ  :قاَلَ  س َ�نْ ُ�قْبةََ بنِْ عَامِرٍ وَ ) صحيح لغيره() ٤( -١٨٩٣-٢٧٧٤

 ِ ْ�تقََ رََ�بةًَ مُؤْمِنةًَ فَِ�َ فكَِاكُهُ مِنَ : «ج ا�َّ
َ
 .»النَّارِ مَنْ أ

 ی برده کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عقبة بن عامر
 .»شود یسبب نجات او از آتش جھنم م ،ندکرا آزاد  یمسلمان

، في الرمي وأبو داود والنسائي في حديث مرَّ ، - )١(واللفظ له -رواه أحمد بإسناد صحيح 

ْ�تقََ رََ�بةًَ «: قال: ولفظه ،"صحيح الإسناد": وأبو يعلى والحاكم وقال
َ
ُ  ؛مَنْ أ فَكَّ ا�َّ

عْضَائهِِ مِنَ النَّارِ 
َ
عْضَائهِِ عُضْوًا مِنْ أ

َ
 .»بُِ�لِّ عُضْوٍ مِنْ أ

ه ک یھر عضو یند به ازاکرا آزاد  یا برده کسھر«و در روایت حاکم آمده است: 
 .»دھد یاز او را از آتش جھنم نجات م یند، خداوند عضوک یآزاد م

سْقَعِ وَ ) ضعيف( )١( -١١٩١-٢٧٧٥
َ ْ
قاَلَ: كُنتُْ مَعَ رسَُولِ  س َ�نْ وَاثلِةََ بنِْ الأ

 ِ وجَْبَ  قَدَ�قَالوُا: إِنَّ صَاحِباً  ؛ا َ�فَرٌ مِنْ بَِ� سُليَمٍْ ذَ إِ فَ )، َ�بوُك(فِي غَزْوَةِ  ج ا�َّ
َ
قاَلَ:  ،)٢(أ

عْتِقُوا َ�نهُْ رََ�بةًَ «
َ
ُ بُِ�لِّ عُضْوٍ مِنهَْا عُضْوًا مِنهُْ مِنَ النَّارِ  ؛أ  .»ُ�عْتِقُ ا�َّ

 .)٣("صحيح على شرطهما": والحاكم وقال، "صحيحه"رواه أبو داود وابن حبان في 

 کند. عملی مرتکب شده که اتش را بر وی واجب می: یعنی )أوجب(

                                           
ه من روایة قتادة عن قیس الجذامي، عن ٢١١/ ٢قلت: فیه نظر، وإنْ تبعه الحاکم ( )١( )، ووافقه الذهبي، فإنَّ

 وعبدالله بن سرجس". وعز
ً
وه لأبي داود عقبة. فقد قالوا: "لم یلق قتادة من أصحاب النبي إلا أنسا

ه هناك (  علی "الرمي" وهم آخر، فإنَّ
ً
) من حدیث أبي نجیح عمرو بن ٨الجهاد/  -١٢والنسائي مُحیلا

 عبسة! وهو الآتي هنا بعد ثلاثة أحادیث.
آن اشتباه قتل  و آمده است. "النهایة"باشد.چنانکه در  اشتباهی را انجامم داده که مستوجب آتش می: یعنی )٢(

 بوده است. 

 )، ففیه بیان وهم الحاکم وعلة الحدیث، والروایة الراجحة منه.٩٠٧ظر "الضعیفة" (ان
 ).٩٠٧قلت: فیه الغریف بن الدیلمي وهو مجهول، التبس علی الحاکم بآخر ثقة، وبیانه في "الضعیفة" ( )٣(
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در غزوه تبوک بودم که  ج اللهروایت است: ھمراه رسول  س از واثله بن اسقع
آتش بر او واجب  لیم آمده و گفتند: دوست ما عملی را مرتکب شده کهای از بنی سُ  عده
از طرف او آزاد کنید. خداوند متعال در برابر  ای برده«فرمود:  ج شود. رسول الله می

 .»کند عضوی از او را از آتش آزاد می ،ھر عضو آن برده

بِي  َ�نْ وَ ) صحيح() ٥( -١٨٩٤-٢٧٧٦
َ
بِي برُدَْةَ بنِْ أ

َ
كُوِ�ُّ قاَلَ: كُنَّا عِندَْ أ

ْ
شُعْبةَ ال

يْ بَِ�َّ 
َ
ِ  !مُوسَى َ�قَالَ: أ بِي َ�نْ رسَُولِ ا�َّ

َ
ثَِ� أ ثُُ�مْ حَدِيثاً حَدَّ حَدِّ

ُ
 أ

َ
لا

َ
مَنْ «قاَلَ: ؟ ج أ

ْ�تقََ رََ�بةًَ 
َ
ُ بُِ�لِّ عُضْوٍ مِنهَْا عُضْوًا مِنْ  ؛أ ْ�تقََ ا�َّ

َ
 .»هُ مِنَ النَّارِ أ
 .ورواته ثقات، رواه أحمد

 یه گفت: اکم یبود یموس یبردة بن اب یه نزد ابکت است یروا یوفکاز شعبة ال
رسول رده است؟ کت یروا ج ه پدرم از رسول اللهکم ینگو یثیا به شما حدیآ !فرزندم

ه آزاد ک یھر عضو یند، به ازاکرا آزاد  ]مسلمان[ یا برده کسھر« :فرمودند ج الله
 .»دھد یاز او را از آتش جھنم نجات م یند، خداوند عضوک یم

اَرثِِ وَ ) )١(صحيح لغيره() ٦( -١٨٩٥-٢٧٧٧
ْ
نَّهُ سَمِعَ  ؛س َ�نْ مَالكِِ بنِْ الح

َ
�

ابهِِ حَتىَّ �سَْتغَِْ�َ «َ�قُولُ:  ج النَّبِيَّ   طَعَامِهِ وَشَرَ
َ

بوََ�ْنِ مُسْلِمَْ�ِ إِلى
َ
مَنْ ضَمَّ يتَيِمًا َ�ْ�َ أ

نََّةُ  ؛َ�نهُْ 
ْ
ُ الج

َ
 مُسْلِمًا ..،وجََبتَْ له

ً
ْ�تقََ امْرَأ

َ
كَانَ فكََاكَهُ مِنَ النَّارِ، ُ�زِْي لِكُلِّ عُضْوٍ  ؛وَمَنْ أ

 ».مِنهُْ عُضْوًا مِنهُْ 
 .رواه أحمد من طريق علي بن زيد عن زرارة بن أبي أوفى عنه

از  یمیتیکس ھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س بن الحارث کاز مال
خداوند  ،از گرددین بی م از اویتی د تانک کیشر و غذایشآب  مسلمان را در یپدر و مادر

موجب نجاتش از آتش  ،ندکرا آزاد  یمسلمانکس ھر ند...، وک یبھشت را بر او واجب م
 . »ندک می دایاز او از آتش نجات پ ی، عضوششود و در مقابل ھر عضو یم

قاَلَ: سُئلَِ  س َ�نْ َ�بدِْالرَّحْمَنِ بنِْ عَوفٍْ وَ ) صحيح لغيره() ٧( -١٨٩٦-٢٧٧٨

سْمَعٌ ج رسَُولُ االلهِ 
َ
يُّ اللَّيلِْ أ

َ
خِرِ «؟ قاَلَ: : أ

ْ
َ جَوفُْ اللَّيلِْ الآ لاَةُ مَقْبُولةٌَ حَتىَّ تصَُ�ِّ ، ُ�مَّ الصَّ

                                           
النقاط، فإنه لا  وقول المعلقین الثلاثة: "حسن بشواهده" غفلة منهم عن لفظة (البتة) المحذوفة هنا مکان )١(

 ).٤البر/  -٢٢شاهد لها، وجنف منهم في سائره لأن له شواهد صحیحة في الباب هنا، وفي (
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فَجْرُ 
ْ
لاَةُ مَقْبوُلةٌَ )١(ال ، ُ�مَّ الصَّ وْ رُْ�َْ�ِ

َ
مْسُ َ�يدَْ رُمْحٍ أ  صَلاَةَ حَتىَّ تَُ�ونَ الشَّ

َ
، ُ�مَّ لا

مْسُ،   صَلاَةَ حَتىَّ تزَُولَ الشَّ
َ

مْحِ، ُ�مَّ لا لُّ ِ�ياَمَ الرُّ لاَةُ مَقْبوُلةٌَ حَتىَّ  ُ�مَّ [حَتىَّ َ�قُومَ الظِّ الصَّ
مْسُ  وْ رُْ�َْ�ِ �ِ  ]تَُ�ونَ الشَّ

َ
مْسُ )٢(يدَْ رُمْحٍ أ  صَلاَةَ حَتىَّ تغَِيبَ الشَّ

َ
ُ�مَّ [قاَلَ: . »، ُ�مَّ لا

 مُسْلِمًاوَ : ]قاَلَ 
ً
ْ�تقََ امْرءَأ

َ
مَا امْرِئٍ أ ُّ�

َ
مِنهُْ  بُِ�لِّ َ�ظْمٍ  ءُ َ�هُوَ فكَِاكُهُ مِنَ النَّارِ، ُ�زَْى ؛�

ةٍ مُ 
َ
مَا امْرَأ ُّ�

َ
ةً مُ سْلِ َ�ظْمًا مِنهُْ، وَ�

َ
ْ�تَقَتِ امْرَأ

َ
مَةً فَِ�َ فكَِاكُهَا مِنَ النَّارِ، ُ�زَْى سْلِ مَةٍ أ

َ�ْ�ِ مُسْلِمَتَْ�ِ َ�هُمَا فكَِاكُهُ 
َ
ْ�تقََ امْرَأ

َ
مَا امْرِئٍ مُسْلِمٍ أ ُّ�

َ
بُِ�لِّ َ�ظْمِ مِنهَْا َ�ظْمًا مِنهَْا، وَ�

 .»امهما َ�ظْمًا مِنهُْ ظَ عِ  نَ النَّارِ، ُ�زَْى َ�ظْمَْ�ِ مِنْ مِ 
 .إلا أن أبا سلمة بن عبدالرحمن لم يسمع من أبيه، ولا بأس برواته، رواه الطبراني

دام قسمت ک سؤال شد ج از رسول الله ،ت استیروا س از عبدالرحمن بن عوف
شب، سپس تا خواندن نماز آخر «فرمود:  ج تر است؟ رسول اللهیشبدعا اجابت شب 

د یایزه بالا بیا دو نی کی ی د به اندازهیخورشکه این شود، سپس تا یصبح نماز قبول م
د ی(خورش ستدیزه باین یه رویساکه این شود تا یوجود ندارد، سپس نماز قبول م ینماز

ل گردد، ید مایخورشکه این شود تا یستد) سپس نماز قبول نمیدر وسط آسمان با
ل گردد، یزه مایا دو نی کی ی د} به اندازهیخورشکه این گردد تا یاز قبول م{سپس نم

. سپس »ندکد غروب یه خورشک یست تا زمانین ینمازاز این پس  عصر) و نماز ظھر و(
موجب نجات که این ند مگرک را آزاد یه برده مسلمانکست ین یو مرد مسلمان«فرمود: 

و  ؛ابدی یاز او از آتش نجات م یاستخوان، استخوانشود و در مقابل ھر  یاز آتش م وی
موجب نجات او از آتش که این ند مگرک را آزاد یز مسلمانینکه کست ین یزن مسلمان

ابد. و مرد ی یاز او از آتش نجات م یشود و در مقابل ھر استخوانش، استخوان یم

                                           
الأصل: "تطلع الشمس"، وهو خطأ فاحش غفل عنه المعلقون الثلاثة، مما یدل علی جهلهم وقلة فقههم،  )١(

): ٢٤٣/ ٤ووقع في "المجمع" ( فإنَّ الصلاة بعد الفجر غیر مقبولة، علی تفصیل معروف في کتب الفقه،

، والتصحیح من "المعجم الکبیر" (
ً
)، والزیادة التالیة منه. ٢٧٩/ ٩٥-٩٤/ ١"یطلع الفجر"، وهو خطأ أیضا

 المعلقون!!
ً
 وغفل عنها أیضا

هنا في الأصل: "ثم الصلاة مقبولة"، وهي زیادة لا معنی لها مع مخالفتها لـ "الطبراني" و"المجمع"، وأثبتها  )٢(

 المعلقون الثلاثة في طبعتهم المحققة زعموا!
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او از آتش  موجب نجاتکه این ند مگرکز مسلمان را آزاد ینکه دو کست ین یمسلمان
  .»ابدی یعضو او از آتش نجات م کیدو عضو آنھا، ھر شوند و در مقابل  یم

لَِ�ِّ وَ ) صحيح() ٨( -١٨٩٧-٢٧٧٩ يحٍ السُّ ِ
َ

بِي �
َ
ناَ مَعَ رسَُولِ  س َ�نْ أ قاَلَ: حَاصَرْ

 ِ ائفِِ  ج ا�َّ ِ  ،الطَّ مَا رجَُلٍ مُسْلِمٍ «َ�قُولُ:   ج وسََمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ ُّ�
َ
ْ�تقََ رجَُلاً مُسْلِمًا�

َ
 ؛أ

رهِِ  َ عَزَّ وجََلَّ جَاعِلٌ وِقاَءَ كُلِّ َ�ظْمٍ مِنْ عِظَامِهِ َ�ظْمًا مِنْ عِظَامِ ُ�رََّ ةٍ  .فإَنَِّ ا�َّ
َ
مَا امْرَأ ُّ�

َ
وَ�

ةً مُسْلِمَةً 
َ
ْ�تَقَتِ امْرَأ

َ
َ  ؛مُسْلِمَةً أ امِهَا َ�ظْمًا مِنْ جَاعِلٌ وِقاَءَ كُلِّ َ�ظْمٍ مِنْ عِظَ  لأ فإَنَِّ ا�َّ

ر  ».هَا مِنَ النَّارِ تِ عِظَامِ ُ�رََّ
 ."صحيحه"رواه أبو داود وابن حبان في 

م یردکطائف را محاصره  ج ھمراه رسول اللهه کت است یروا س یلمح سُ یاز ابو نج
ند، کرا آزاد  یه برده مسلمانک یھر مرد مسلمان«ه فرمود: کدم یشن ج و از رسول الله

از  یاستخوان، ه آزاد نمودهک یفردھای  از استخوانھر استخوان در برابر  متعال خداوند
 یز مسلمانینکه ک یھر زن مسلمانو . دکن یم [در برابر آتش] حفظاو را  یھا استخوان

، که آزاد نموده فردیھای  از استخوانھر استخوان در برابر  متعال خداوندند، کرا آزاد 
 .»دکن می [در برابر آتش] حفظھای او را  استخوانی از استخوان

ِ : بي داود والنسائيوفي رواية لأ) صحيح( ْ�تقََ «َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ
َ
مَنْ أ

 .»كَانتَْ فدَِاءَهُ مِنَ النَّارِ  ؛رََ�بةًَ مُؤْمِنةًَ 
 ھرکس« دم که فرمود:یشن ج از رسول اللهو در روایت ابوداود و نسائی آمده است: 

 .»شود یم موجب نجات او از آتش ،ندکرا آزاد  یمؤمن ی برده

 ."أبو نجيح هو عمرو بن عبسة": )قال الحافظ(

بَرَاءِ بنِْ عَازبٍِ وَ ) صحيح() ٩( -١٨٩٨-٢٧٨٠
ْ
  س عَنِ ال

َ
عْرَابِيٌّ إلِى

َ
قاَلَ: جَاءَ أ

ِ  ج االله ولِ سُ رَ  نََّةَ عَلِّمِْ� َ�مَلاً يدُْخِلَ  !فقَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
ْ
قصَْرْتَ إِ «قاَلَ:   .ِ� الج

َ
نْ كُنتَْ أ

طُْبةََ 
ْ
لةََ لَ الخ

َ
عْرَضْتَ المَْسْأ

َ
َ�بةََ  ،قَدْ أ عْتِقِ النَّسَمَةَ، وَفُكَّ الرَّ

َ
ليَسَْتاَ وَاحِدَةً  .»أ

َ
؟ قاَلَ: قاَلَ: أ

نْ ُ�عْ «
َ
َ�بةَِ أ نْ َ�فَرَّدَ بعِِتقِْهَا، وَفَكُّ الرَّ

َ
، عِتقُْ النَّسَمَةِ أ

َ
، )١(طِي فِي َ�مَنِهَا، وَالمِْنحَْةُ الوَُْ�وفُ لا

                                           
 شود. عبارت است از شتری بسیار شیرده که شیرش به فقیر داده می )١(



 ٦٤٧  آن غیر و بیوع کتاب

 

قَاطِعِ 
ْ
ءُ عَلىَ ذِي الرَّحِمِ ال فَيْ

ْ
طْعَ )١(وَال

َ
مْآنَ، وَ ، فإَنِْ لمَْ تطُِقْ ذَاكَ فأَ اَئعَِ وَاسْقِ الظَّ

ْ
مُرْ أمِ الج

 مِنْ خَْ�ٍ  فكَُفَّ لسَِانكََ  ؛باِلمَْعْرُوفِ، وَانهَْ عَنِ المُْنكَْرِ، فإَنِْ لمَْ تطُِقْ ذَلكَِ 
َّ

 ».إلاِ
 -٨. [مضى والبيهقي وغيره، -واللفظ له - "صحيحه"رواه أحمد وابن حبان في 

 ].١٧الصدقات/

 یآمده و گفت: ا ج رسول اللهنزد  نشینی بادیهه کت است یروا س از براء بن عازب
وتاه کاگر سخن را «ند. فرمود: که مرا وارد بھشت ک بیاموزبه من  یعمل !ج رسول الله

بَةَ ؛ یا آوردهجا  به ، حق موضوع راینک قَ فُكَّ الرَّ ، وَ ةَ مَ تِقِ النَّسَ . )»نکرا آزاد  یا برده( أَعْ

 یعنینه، عتق النسمة «فرمود:  ج ستند. رسول اللهیز نیچ کیدو  ھر گفت: مگروی 
ر شتر به فقرا و یش و دادن شینه آزادیپرداخت ھز یعنیالرقبة  کو ف ردن بردهکآزاد 

 یا گرسنه ینداشت ییو اگر توانا ؛ردهکه با تو قطع رابطه ک یشاوندیردن به خوک یکین
این را  یی. و اگر تواناکنر کاز من یآب بده و امر به معروف و نھ یا ر نما و به تشنهیرا س
 .»ر نگھداریخاز جز  پس زبانت را ینداشتھم 

ب َ�نْ وَ ) صحيح() ١٠( -١٨٩٩-٢٧٨١
َ
دُْريَِّ  وأ

ْ
نَّهُ سَمِعَ رسَُولَ  ؛س سَعِيدٍ الخ

َ
�

 ِ نََّةِ: مَنْ عَادَ مَرِ�ضًا، «َ�قُولُ:  ج ا�َّ
ْ
هْلِ الج

َ
ُ مِنْ أ خَمْسٌ مَنْ عَمِلهَُنَّ فِي يوَْمٍ كَتبَهَُ ا�َّ

ْ�تقََ رََ�بةًَ 
َ
مُُعَةِ، وَأ

ْ
 .»وشََهِدَ جَناَزَةً، وصََامَ يوَْمًا، وَرَاحَ يوَْمَ الج

 ].١الجمعة/ -٧ضى [م ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

س کھر«: نده فرمودک هدیشن ج از رسول اللهکه ت است یروا س ید خدریاز ابوسع
عیادت  سد:ینو یخداوند او را از اھل بھشت م ،را انجام دھد عملن پنج یادر یک روز 

 ».بیمار، شرکت در تشییع جنازه، روزه گرفتن، رفتن به نماز جمعه و آزاد کردن برده

 (فصل)
ِ بنِْ �ُ ) ضعيف( )٢( -١١٩٢-٢٧٨٢ ِ  ؛ب رمَ َ�نْ َ�بدِْا�َّ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
: قاَلَ  ج أ

» 
َ

ُ مِنهُْمْ صَلاَةٌ �ُ ثلاََثةٌَ لا لاَةَ دِباَرًا :قْبلَُ ا�َّ تَى الصَّ
َ
ُ كَارهُِونَ، وَرجَُلٌ أ

َ
مَ قَوْمًا وَهُمْ له  مَنْ َ�قَدَّ

نْ َ�فُوتُ  -
َ
ِ�يهََا َ�عْدَ أ

ْ
نْ يأَ

َ
باَرُ أ رهَُ  - هُ وَالدِّ  .)١(»وَرجَُلٌ اْ�تبَدََ ُ�رََّ

                                           
 یعنی عطوفت با وی و به نیکی با وی ارتباط را از سر گرفتن. )١(



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٦٤٨

 

ھستند سه نفر «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از عبدالله بن عمر
بر گروھی امامت دھد و آنھا از که  کسی د:کن که خداوند ھیچ نمازی از آنھا قبول نمی

 پس از فوت نماز (جماعت) در مسجد حاضر شود وکه  کسی وی راضی نباشند و
 .»انسان آزادی را به بردگی بگیردکه  کسی

. الرحمن بن زياد بن أنعم عن عمران المعافري عنهأبو داود وابن ماجه من طريق عبد رواه

 ]. ٢٨الصلاة/ -٥[مضى 

اینکه به دو صورت ممکن است: حالت اول:  )اعتباد المحرر(«): گوید ی میخطاب(

ای را آزاد کند اما آزادی وی را کتمان نموده یا انکار کند. و این بدترین دو حالت  برده
است. و حالت دوم: بعد از آزاد کردن برده او را زندانی کند و از وی به اجبار کار 

 .)٢(»بکشد

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) ضعيف( )٣( -١١٩٣-٢٧٨٣
َ
قاَلَ «: ج االله ولُ سُ رَ قاَلَ : قاَلَ  س َ�نْ أ

ناَ خَصْمُهُمْ يوَْمَ القِياَمَةِ، وَمَنْ كُنتُْ خَصْمَهُ خَصَمْتهُُ 
َ
: ثلاََثةٌَ أ

َ
ُ َ�عَالى ْ�طَى بِي  :ا�َّ

َ
رجَُلٌ أ

ا  َ�لَ َ�مَنُ وَ ُ�مَّ غَدَرَ، وَرجَُلٌ باَعَ حُرًّ
َ
جًِ�ا، فاَسْتَوَْ� مِنهُْ وَلمَْ يُ أ

َ
جَرَ أ

ْ
 هِ فِّ وَ هُ، وَرجَُلٌ اسْتأَ

جْرَهُ 
َ
 ».أ

 ].٤٤. [مضى هنا/رواه البخاري وابن ماجه وغيرهما

فرماید:  خداوند متعال می«فرمودند:  ج اللهول روایت است که رس س از ابوھریره
من در روز قیامت دشمن سه نفر ھستم و ھرکس من دشمن او باشم با او دشمنی 

شخصِ که  کسی ند.کنقض آن را  مان ببندد، سپسیبه اسم من پکه  کسی کنم: می
 .»رد و مزدش را ندھدیار بگک یاز شخصکه  کسی و متش را بخوردیرا بفروشد و ق یآزاد

                                                                                                       
"، وهذا عند اب )١(

ً
ن ماجه کذا وقع هنا، وهو کذلك عند أبي داود والسیاق له. وبه تقدم لکن بلفظ: "محررا

 بسیاق آخر.
 بعد العتق".٣٠٨/ ١"معالم السنن" ( )٢(

ً
 ) لکنه قال: "والوجه الآخر: أن یستخدمه کرها



 

 
 

 

 كتاب النكاح وما يتعلق به -١٧

 مباحث مربوط به آنکتاب نکاح و 



 

 
 

 ولمسها) ومن الخلوة بالأحنبية، الترهيب من إطلاقهو، (الترغيب في غض البصر -١

مودن آن و خلوت ن آزاد گذاشتنمحافظت از چشم و ترهیب از  هترغیب ب
 ویبا زن نامحرم و لمس 

 ج االله قال رسولُ : قال س عن عبد االله بن مسعود) ضعيف جداً ( )١( -١١٩٤-٢٧٨٤

سهمٌ مسمومٌ مِنْ سِهام إبليسَ، مَنْ تر�ها مِنْ َ�افتي؛ النظرةُ : «-لأ يعني عن ربه -

دُ حلاوَتهَُ في قلَبِْهِ  ُه إيماناً َ�ِ  ».أبدَْلتْ
 . )١("صحيح الإسناد": وقال .رواه الطبراني والحاكم من حديث حذيفة

 ."الرحمن بن إسحاق الواسطي وهو واهخرجاه من رواية عبد"): قال الحافظ(

نگاه تیری «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عبدالله بن مسعود
رک کند، ایمانی را جایگزین از ترس من تآن را  مسموم از تیرھای شیطان است؛ ھرکس

 .»چشد در قلبش میآن را  کنم که حلاوت آن می

مَامَةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٢( -١١٩٥-٢٧٨٥
ُ
بِي أ

َ
مَا «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

ةٍ 
َ
 َ�اَسِنِ امْرَأ

َ
ةٍ [مِنْ مُسْلِمٍ َ�نظُْرُ إِلى لَ مَرَّ وَّ

َ
هُ  )٢(]أ ُ عِباَدَةً  ؛ُ�مَّ َ�غُضُّ بصََرَ

َ
ُ له حْدَثَ ا�َّ

َ
 أ

َّ
 ؛إلاِ

دُ حَلاَوََ�هَا فِي   .»هِ لبِ  قَ َ�ِ
لَ «: إلا أنه قال ؛رواه أحمد والطبراني وَّ

َ
ةٍ أ

َ
 امْرَأ

َ
 .»رَمَقَةٍ َ�نظُْرُ إِلى

ھیچ مسلمانی نیست که «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
که این ھای زنی بیفتد و چشمانش را فرو بندد مگر تنھا یک بار چشمش به زیبایی

                                           
قلت: ورده الذهبي کالمصنف، وفیه علتان أخریان، إحداهما: الاضطراب في إسناده، فمرة قال: عن ابن  )١(

 ).١٠٦٥مسعود، ومرة: عن حذیفة. وأخری: عن ابن عمر! انظر "الضعیفة" (
 ).١٠٦٤)، وهو مخرج هناك (٢٦٤/ ٥زیادة من "المسند" ( )٢(



 ٦٥١  حث مربوط به آنابم و نکاح کتاب

 

در قلبش آن را  حلاوت کهکند  می را برای وی میسر عبادتیخداوند متعال توفیق 
  .»چشد می

اگر حدیث صحیح باشد، مراد این است که «گوید:  نموده و میآن را روایت بیھقي  و
چشمش به صورت اتفاقی و نه عمدا به زنی بیفتد و از روی پرھیزگاری نگاھش را از وی 

 ». برگرداند؛ والله اعلم

بِي هُرَ�رَْةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١( -١١٩٦-٢٧٨٦
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

قِياَمَةِ  باَكِيةٌَ كُلُّ َ�ْ�ٍ «
ْ
 َ�ْ�ٌ  ؛يوَْمَ ال

َّ
، وََ�ْ�ٌ  إلاِ ِ تْ َ�نْ َ�اَرِمِ ا�َّ سَهِرَتْ فِي سَبِيلِ  غَضَّ

، وََ�ْ�ٌ  ِ ِ  هامِنْ  جَ رَ خَ  ا�َّ باَبِ مِنْ خَشْيةَِ ا�َّ سِ الذُّ
ْ
 ».مِثلَْ رَأ

 ].٢الجهاد/ -١٢. [مضى رواه الأصبهاني

ھر چشمی روز قیامت «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
گریان است مگر چشمی که در برابر محارم الھی بسته مانده و چشمی که در راه خدا 
بیدار مانده و چشمی که به خاطر ترس از خدا چون سر مگس از آن اشک روان شده 

  .»است

قاَلَ رسَُولُ قاَلَ:  س َ�نْ مُعَاوَِ�ةَ بنِْ حَيدَْةَ وَ ) حسن لغيره() ١( -١٩٠٠-٢٧٨٧

ْ�ينُهُُمُ النَّارَ: َ�ْ�ٌ حَرسََتْ فِي سَبِيلِ االلهِ، وََ�ْ�ٌ بََ�تْ مِنْ «: ج االلهِ 
َ
 ترََى أ

َ
ثلاََثةٌَ لا
 ».تْ َ�نْ َ�اَرِمِ االلهِ فَّ كَ خَشْيةَِ االلهِ، وََ�ْ�ٌ 

: ويقال له - )١(إلا أن أبا حبيب العنقري ؛ورواته ثقات معروفون، رواه الطبراني

 ].٢الجهاد/ -١٢. [مضى لم أقف على حاله -القنوي

ه کسه نفر ھستند «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س دهیة بن حیاز معاو
ه از ک یدھد و چشم یه در راه خدا نگھبانک یچشم :ندیب یرا نم آنان آتش یھا چشم

 . »ندک می یدور الھیمحارم [دیدن] ه از ک یو چشمد یگر میترس خدا 

امِتِ وَ ) لغيره صحيح() ٢( -١٩٠١-٢٧٨٨ نَّ  ؛س َ�نْ ُ�باَدَةَ بنِْ الصَّ
َ
قاَلَ:  ج بِيَّ النَّ أ

وْفوُا إِذَا «
َ
�تْمُْ، وَأ نََّةَ: اصْدُقوُا إِذَا حَدَّ

ْ
ضْمَن لَُ�مُ الج

َ
ْ�فُسُِ�مْ أ

َ
اضْمَنوُا لِي سِتًّا مِنْ أ

                                           
 ).٢الجهاد/  -١٢راجع له التحقیق حول نسبته تحت حدیثه المتقدم ( )١(



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٦٥٢

 

 
َ
دُّوا الأ

َ
وا �ْ إذَِا ا ةَ انَ مَ وعََدُْ�مْ، وَأ بصَْارَُ�مْ، وَُ�فُّ

َ
وا أ تُمِنتُْمْ، وَاحْفَظُوا فُرُوجَُ�مْ، وغَُضُّ

يدِْيَُ�مْ 
َ
 ».أ

االله بن كلهم من رواية المطلب بن عبد ؛والحاكم ،"صحيحه"رواه أحمد وابن حبان في 

بل المطلب لم يسمع من "): قال الحافظ( ."صحيح الإسناد": وقال الحاكم، حنطب عنه

 ."واالله أعلم .عبادة

 یز را برایشش چ«: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س از عبادة بن صامت
ھرگاه  :نمک یمضمانت بھشت را برای شما  د، منیکنضمانت در مورد خودتان من 

د، ھرگاه به شما امانت ینکد به آن وفا ید، چون وعده دادیید راست بگویسخن گفت
 ]نگاه به نامحرم[را از  تان ، چشمنیدکتان را حفظ  د، شرمگاهیبرگردان امانت را ،سپردند

 . »دیدور نگه دار ]انتیاز خ[دست خود را  و دیببند

بِي طَالبٍِ وَ ) حسن لغيره() ٣( -١٩٠٢-٢٧٨٩
َ
ِّ بنِْ أ نَّ النَّبِيَّ   ؛س َ�نْ عَليِ

َ
ُ:  ج أ

َ
قاَلَ له

» ُّ مَا لكََ  فِي إنَِّ لكََ كَْ�ًا  !ياَ عَليِ الجنََّةِ، وَ�ِنَّكَ ذُو قَرَْ�يهَْا، فلاَ تتُبِْعِ النَّظْرَةَ النَّظْرَةَ، فإَِ�َّ
 
َ

و�
ُ ْ
خِرَةُ  ،الأ

ْ
 .»وَليَسَْتْ لكََ الآ

 .رواه أحمد

 تو برای  !یعل یا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س طالب یبن اب یاز عل
 یگریھر نگاه، نگاه د یپس در پ امت ھستی؛تو ذوالقرنین این و  استبھشت در گنجی 

تو  یگر برایتوست و نگاه د یبرا دھد] [که به صورت اتفاقی رخ می را نگاه اولینداز. زین
 .»ستین

قاَلَ: قاَلَ ورواه الترمذي وأبو داود من حديث بريدة ) حسن لغيره() ٤( -١٩٠٣-٠

 ِ :  ج رسَُولُ ا�َّ ُّ «لِعَِ�ٍّ  تتُبِْعِ النَّظْرَةَ النَّظْرَةَ  !ياَ عَليِ
َ

  ؛لا
َ

و�
ُ ْ
وَليَسَْتْ لكََ  ،فإَِ�َّمَا لكََ الأ

خِرَةُ 
ْ

 .»الآ
 ."لا نعرفه إلا من حديث شريك، حديث حسن غريب": وقال الترمذي

 !یعل یا«فرمود:  س یبه عل ج رسول اللهو در روایت ترمذی و ابوداود آمده است: 
 .»ستیتو ن یگر برایتوست و نگاه د یرا نگاه اول برایز ؛ندازین یگریعد از ھر نگاه، نگاه دب
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یعنی ذوالقرنین این امت  »وَ�نَِّكَ ذُو قرََْ�يهَْا«: ی فرمودعلبه  ج اینکه رسول الله
ی ابن  ھستی. چراکه دو زخم در دو گوشه پیشانی [=قرن] وی بود که یکی با ضربه

ایجاد شد. و  دٍّ وُ ی عمرو بن   و دیگری در اثر ضربه –که لعنت خداوند بر او باد  –ملجم 
گفته شده: به این معناست که تو صاحب دو طرف بھشت و پادشاه آن ھستی که تمام 

پیماید چنانکه اسکندر تمام نواحی زمین از شرق و غرب را پیمود.  و  نواحی آن را می
معنا نیز نزدیک به صواب طبق یکی از اقوال، از این جھت ذوالقرنین نامیده شد. و این 

 است. ھرچند معانی دیگری برای آن گفته شده است.

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٥( -١٩٠٤-٢٧٩٠
َ
كُتِبَ عَلىَ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

ناَ عَينْاَنِ زِناَهُمَا َ�هُوَ  ؛ابنِْ آدَمَ نصَِيبهُُ مِنَ الزِّ
ْ
 َ�اَلةََ، فاَل

َ
ذُناَنِ مُدْركٌِ ذَلكَِ لا

ُ ْ
النَّظَرُ، وَالأ

َطْشُ  َدُ زِناَهَا البْ مُ، وَاليْ كَلاَ
ْ
طَُا، )١(زِناَهُمَا الاِسْتِمَاعُ، وَاللِّسَانُ زِناَهُ ال

ْ
، وَالرِّجْلُ زِناَهَا الخ

بهُُ  فَرْجُ وَُ�َ�ذِّ
ْ
قُ ذَلكَِ ال ، وَُ�صَدِّ قَلبُْ َ�هْوَى وََ�تَمَ�َّ

ْ
 .»وَال

 .وأبو داود والنسائي، رواه مسلم والبخاري باختصار

انسان از زنا نوشته ی  بھره«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
دو گوش گوش دادن،  یردن، زناکچشمان نگاه  یزنا ؛ب آن خواھد شدکه مرتکشده 

. و قلب است پا گام نھادن یردن و زناکدست لمس  یزبان سخن گفتن، زنا یزنا
 .»دینما یا رد میرده کد ییو شرمگاه آن را تأکند  می را آرزوبدان علاقه داشته و آن 

َدَانِ تزَِْ�ياَنِ «: وفي رواية لمسلم وأبي داود َطْشُ، وَالرِّجْلاَنِ تزَِْ�ياَنِ  ؛وَاليْ  ؛فزَِناَهُمَا البْ

فَمُ يزَِْ� 
ْ
، وَال قُبلَُ  ؛فَزِناَهُمَا المَْشْيُ

ْ
 ».)٢(فزَِناَهُ ال

آنھا لمس  یو زناکنند  می و دو دست زنا«ابوداود آمده است: و در روایت مسلم و 
آن  یو زناکند  می آنھا رفتن است و دھان زنا یو زناکنند  می ردن است و دو پا زناک

 .»دن استیبوس

                                           
) من المجلد السادس، ٢٨٠٤أي: اللمس، وهو روایة لابن حبان وغیره، وهي مخرجة في "الصحیحة" ( )١(

، فالحدیث یشمل مصافحة النساء 
ً
من غیر المحارم، وهو مما ابتلي به کثیر من المسلمین، وقد طبع حدیثا

 ).٤٤٩-٤٤٨/ ١/ ١وفیهم بعض الخاصة، وربما أباحه بعضهم! انظر "الصحیحة" (
جمع (قبلة) بالضم، وهي اللثمة، ووقع في الأصل: "القیل" بالمثناة من تحت! وهو خطأ، ثم إنني لم أرَ  )٢(

 في "القدر".هذه الروایة عند مسلم، وقد أخرج الأولی 
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ِ ابنِْ مَسْعُودٍ وَ ) حسن صحيح() ٦( -١٩٠٥-٢٧٩١  ج عَنِ النَّبِيِّ  س عَنِ َ�بدِْ ا�َّ

عَينْاَنِ تزَِْ�ياَنِ «قاَلَ: 
ْ
فَرْجُ يزَِْ�  ،ال

ْ
 .»وَالرِّجْلاَنِ تزَِْ�ياَنِ، وَال

 .وأبو يعلى، والبزار، رواه أحمد بإسناد صحيح

دو چشم و دو پا «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عبدالله بن مسعود
  .»نندک یو شرمگاه زنا م

ِ  س جَرِ�رٍ َ�نْ وَ ) صحيح() ٧( -١٩٠٦-٢٧٩٢ تُ رسَُولَ ا�َّ
ْ
ل
َ
 رِ َ�نْ َ�ظَ  ج قاَلَ: سَأ

ةِ؟ َ�قَالَ: 
َ
فَجْأ

ْ
 .»اصْرفِْ بصََرَكَ «ال

 .رواه مسلم وأبو داود والترمذي

ردم. کسؤال  یدر مورد نگاه ناگھان ج ه از رسول اللهکت است یروا س ریاز جر
  .».رگرداننگاھت را ب«فرمود:  ج رسول الله

 س –يعني ابن مسعود  - َ�نْ َ�بدْ االلهِ وَ ) صحيح موقوف() ٨( -١٩٠٧-٢٧٩٣

ْ�مُ « :)١( ...قاَلَ  ِ
ْ

يطَْانِ ِ�يهَا مَطْمَعٌ وَّ حَ الإ  وَللِشَّ
َّ

قُلوُبِ، وَمَا مِنْ َ�ظْرَةٍ إلاِ
ْ
 ».ازُ ال

 .وقوفمصوابه : أنّ لكن قيل، ورواته لا أعلم فيهم مجروحاً ، رواه البيهقي وغيره

ھا را  گناه دل«: گوید ... میه کت است یروا س ابن مسعود یعنیاز عبدالله 
 . »دارد یطان در آن طمعیشکه این ست مگرین یچ نگاھیپوشاند و ھ یم

؛ عبارت است از آنچه قلب را دربرگرفته و بر واوتشدید  حاء وفتح ه ب )از القلوبحوّ (

تشدید  واو وتخفیف ه ب گفته شده:کند تا امور ناپسندی را مرتکب گردد. و  آن غلبه می

عبارت است از اموری که در قلوب نفوذ کرده و در آن اثر گذاشته و  )ةحازَّ (جمع ، یزا

 گیرد که گناه ھستند. و این معنا مشھورتر است.  قلوب را دربرمی

مَامَةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٤( -١١٩٧-٢٧٩٤
ُ
بِي أ

َ
قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  عَنِ  س َ�نْ أ

بصَْارَُ�مْ، وَلَتَحْفَظُنَّ فُرُوجَُ�مْ «
َ
نَّ أ  .»وجُُوهَُ�مْ   )١(]وَلَتُقِيمُنَّ [ ؛لَتَغُضَّ

                                           
ه موقوف؛ کما حققته في ج في الأصل مکان النقط: "قال رسول الله )١( "، فحذفته لأنَّ الصواب فیه أنَّ

 ).٢٦١٣"الصحیحة" (
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 .رواه الطبراني

تان را فروبندید  باید چشمان«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
 ».باشید با ھم متحد و یکدل تان را حفظ کنید و ھای و فرج

بِي سَعِيدٍ وَ ) ضعيف جداً ( )٥( -١١٩٨-٢٧٩٥
َ
ِ  س َ�نْ أ مَا «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 وَمَلكََانِ ُ�ناَدِياَنِ: وَ�لٌْ للِرِّجَالِ مِنَ النِّسَاءِ، وَوَ�لٌْ للِنِّسَاءِ مِنَ الرِّجَالِ 
َّ

 ».مِنْ صَباَحٍ إلاِ
 .)٢("صحيح الإسناد": والحاكم وقال، رواه ابن ماجه

ھیچ صبحی نیست مگر «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوسعید
 .»دھند: وای بر مردان از زنان و وای بر زنان از مردان دو فرشته ندا میاینکه 

ِ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٦( -١١٩٩-٢٧٩٦  ج قاَلتَْ: بيَنَْمَا رسَُولُ ا�َّ

ةٌ مِنْ مُزَ�نْةََ 
َ
ترَْفلُُ فِي زِ�نةٍَ لهََا فِي المَْسْجِدِ، َ�قَالَ  ؛جَالسٌِ فِي المَْسْجِدِ إِذْ دَخَلتَِ امْرَأ

هَا النَّاسُ : «ج النَّبِيُّ  ُّ�
َ
�نةَِ، وَالتَّبَخْتُرِ فِي المَْسْجِدِ  !ياَ � فإَنَِّ  ؛اْ�هَوْا �سَِاءَُ�مْ َ�نْ لبُسِْ الزِّ

ا�ِ  �نةََ، وََ�بَخْتَر بَِ� إسِْرَ  .»فِي المَْسَاجِدِ  وايلَ لمَْ يلُعَْنوُا حَتىَّ لبَِسَ �سَِاؤُهُمُ الزِّ
 .رواه ابن ماجه

در مسجد نشسته بود که زنی از مزینه  ج اللهروایت است: رسول  ل از عایشه
رفت.  در مسجد راه می و به خاطر لباس فاخری که بر تن داشت با ناز و تکبر وارد شد

تان را از پوشیدن لباس زینت و  ای مردم، زنان«فرمودند:  ج رسول اللهپس 
شان  زنانکه این فخرفروشی در مسجد، نھی کنید؛ چراکه بنی اسرائیل لعنت نشدند تا

  .»جد فخرفروشی کردندالباس زینت پوشیده و در مس

ِ  ؛س َ�نْ ُ�قْبةََ بنِْ عَامِرٍ وَ ) صحيح() ٩( -١٩٠٨-٢٧٩٧ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
قاَلَ:  ج أ

خُولَ عَلىَ النِّسَاءِ  )١(إِيَّاُ�مْ « يتَْ الحمَْوَ  .»وَالدُّ
َ
فَرَأ

َ
نصَْارِ: أ

َ
؟ قاَلَ: )٢(َ�قَالَ رجَُلٌ مِنَ الأ

 .»الحمَْوُ المَوتُْ «
                                                                                                       

)، ووقع في ٦٣٩/ ٢) و"المجمع" و"الجامع الکبیر" (٧٨٤٠/ ٢٤٦/ ٨زیادة من الطبراني في "الکبیر" ( )١(

المذکورة، ووقع في مطبوعة الثلاثة: (لیکشفن الله) الأصل: (لیکسفن الله) فصححت من المصادر 

 بالشین المعجمة!!
 ).٢٠١٨): "قلت: خارجة بن مصعب واه". وهو مخرج في "الضعیفة" (١٥٩/ ٢قلت: وتعقبه الذهبي بقوله ( )٢(
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خُولِ عَلىَ النِّسَاءِ وَ «: ثم قال، والترمذي، رواه البخاري ومسلم عَلىَ مَعَْ� كَرَاهِيةَِ الدُّ

وِْ مَا رُويَِ عَنِ النَّبِيِّ 
َ

يطَْانُ « قاَلَ: ج �  كَانَ ثاَلِثهَُمَا الشَّ
َّ

ةٍ إلاِ
َ
 َ�لْوَُنَّ رجَُلٌ باِمْرَأ

َ
  .)٣(»لا

نزد زنان  از رفتن«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عقبة بن عامر
شاوندان شوھر یمورد خود: نظر شما در یاز انصار پرس یمرد .»دینکز یپرھ ]گانهیب[
 .»ن استیت در ھمکھلا« :ست؟ فرمودیچ ]برادر شوھر[

ت دخول بر زنان ھمان است یراھک یاد: معنیگو یرده و مکت یآن را روا یترمذو 
که این ند مگرک میخلوت ن یبا زن یمرد«ند: فرمودروایت شده که  ج رسول اللهاز  ه ک

 .»طان استیآنھا ش نیسوم

برادر شوھر؛ گویا خلوت نمودن با او را مکروه : گفته شده (الحمو): در معنای[

 ة،ھمزنیز  و ثبات واوه ابھمچنین  و ؛میمتخفیف  حاء وفتح ه ب )مُ الحَ (. »دانست] می
عبارت است از پدر شوھر و ھرکس به وی نزدیک است. مانند برادر، عمو، پسر عمو و 
مانند آنھا؛ و مراد از آن در اینجا ھمین است. لیث بن سعد و .. نیز آن را چنین تفسیر 

شود. و گفته شده: مراد از آن  اند. و ھمچنین شامل پدر زن و نزدیکان وی می نموده

                                                                                                       
ای است که از محارم نیستند ولو اینکه از نزدیکان باشند. که بیان محارم ذکر  خطاب متوجه زنان بیگانه )١(

 خواهد شد. 
هذا لفظه عند مخرجیه، وکان الأصل في الموضعین (الحم) بحذف الواو وتخفیف المیم، بوزن (أخ)،  )٢(

 وهو لغة من خمس لغات ذکرها الحافظ في "الفتح" والمؤلف بعضها.
 ؛)، ویشیر الترمذي به أنَّ قوله فیه: "رجل" مطلق١١١٦مخرج في "الصحیحة" ( س مرهذا قطعة من حدیث لع )٣(

لازم است مساله خلوت با زنان مقید به خلوت با بیگانگان و کسانی که محرم نیستند بیان گردد تا میان 

 این حدیث و دیگر احادیث وارده در این زمینه جمع گردد. احادیثی که به جواز خلوت زن با محرمش

بر غیر محرم حمل » الحمو«دلالت دارند مانند حدیث ابن عباس که ذکر خواهد شد؛ همچنین باید 

گردد تا میان آن و حدیث ابن عباس و مانند آن، جمع صورت بگیرد. مثل احادیثی که زن را از سفر بدون 

وایات آمده اند؛ و چنانکه پیداست مستلزم سفر، خلوت است. به ویژه که در برخی ر محرم نهی کرده

خواهد آمد. و  )٤٣الأدب/  -٢٣(چنانکه در ». مگر اینکه پدرش یا برادرش همراه وی باشند«است: 

باشد. بنابراین دیدگاه درست آن است که مراد از آن  ای که در بین کروشه آمده، از ترمذی می زیاده

باشد. علاوه بر  امثال وی می باشد. چراکه معمولا فتنه از سوی برادرشوهر و مانند آن از غیر محارم می

 باشد که به نص قرآن نفی شده است.   این حمل حدیث بر محارم، ایجاد حرجی خارج از توان می
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باشد. ابوعبید در  . و گفته شده: فقط نزدیکان زن میباشد فقط نزدیکان شوھر می
گوید: یعنی باید بمیرد و چنین کاری نکند. چون دیدگاه وی در مورد پدر  معنای آن می

که محرم است، پس وضعیت در مورد بیگانه به چه صورت  شوھر چنین است درحالی
 خواھد بود؟.  

نَّ رسَُولَ االلهِ  ؛ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح() ١٠( -١٩٠٩-٢٧٩٨ 
َ
لاَ «قاَلَ:  ج أ

 
َ
 مَعَ ذِي َ�رَْمٍ �ُ دُ حَ َ�لْوَُنَّ أ

َّ
ةٍ إلاِ

َ
 .»م باِمْرَأ

 .رواه البخاري ومسلم

 یاز شما با زن کیچیھ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
  .»از محارمش باشد یکیند مگر با کخلوت ن

 ب حديث ابن عباس ]٥الطهارة/ -٤[ "الحمام أحاديث"وتقدم في ) صحيح لغيره(

ةٍ ليَسَْ بيَنْهَُ وَ «: وفيه ج عن النبي
َ
خِرِ فلاََ َ�لْوَُنَّ باِمْرَأ

ْ
َوْمِ الآ مَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِاللهِ وَاليْ

 .»وََ�ينْهََا َ�رَْمٌ 
 .رواه الطبراني

 وندبه خدا سکھرو «فرمودند:  ج روایت است که رسول الله ب و از ابن عباس
  .»ندکست خلوت نین ین آنھا محرمیه بک یمان دارد با زنیامت ایو روز ق

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س مَعْقِلَ ْ�نَ �سََارٍ  َ�نْ وَ ) حسن صحيح() ١١( -١٩١٠-٢٧٩٩

حَدُِ�مْ بمِخيطٍ مِنْ حَدِيدٍ : «ج االلهِ 
َ
سِ أ

ْ
نْ ُ�طْعَنَ فِي رَأ

َ َ
  ؛لأ

َ
ةً لا

َ
نْ َ�مَسَّ امْرَأ

َ
ُ مِنْ أ

َ
خَْ�ٌ له

 ُ
َ

ِلُّ له
َ

 . »تح
 .ورجال الطبراني ثقات رجال الصحيح، رواه الطبراني والبيهقي

از  یکیاگر در سر «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س ساریاز معقل بن 
ه کند کرا لمس  یزنکه این او بھتر است از یفرو برده شود برا جوالدوزیا یشما سوزن 

 .»ستیاو حلال ن یبرا

دوزند مانند سوزن و  عبارت است از آنچه با آن می: یاءفتح  میم وکسر ه ب )طيَ خْ المِ (
 و مانند آن.  جوالدوز
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مَامَةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٧( -١٢٠٠-٢٨٠٠
ُ
بِي أ

َ
 ج َ�نْ رسَُولِ االلهِ  س َ�نْ أ

ي َ�فْسِي �يِدَِهِ مَا خَلاَ رجَُلٌ «قاَلَ:  ِ
َّ

لَوَْةَ باِلنِّسَاءِ، وَالذ
ْ
ةٍ بإِيَّاُ�مْ وَالخ

َ
 دَخَلَ  ؛امْرَأ

َّ
إلاِ

 
َ َ
يطَْانُ بيَنْهَُمَا، وَلأ ةٍ  يزَحَْمَ ن الشَّ

َ
وْ حَمأْ

َ
خًا بطٍِِ� أ �رًا مُتلَطَِّ نْ يزَحَْمَ  ؛رجَُلٌ خِْ�ِ

َ
ُ مِنْ أ

َ
خَْ�ٌ له

ُ  هِ مَنكِْبُ 
َ

ِلُّ له
َ

 تح
َ

ةٍ لا
َ
 .»مَنكِْبَ امْرَأ

 .رواه الطبراني، حديث غريب

 گل سیاه متعفن. عبارت است از: میمسکون  حاء وفتح ه ب )مأةالحَ (

از خلوت با زنان بر حذر «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
 کند مگر نمی جانم در دست اوست ھیچ مردی با زنی خلوتکه  کسی باش. سوگند به

مردی با خوکی آلوده به گل سیاه متعفن که این و ؛کند می شیطان بین آنھا نفوذکه این
اش به شانه زنی تماس پیدا کند که  شانهکه این تماس داشته باشد برای او بھتر است از

  .»او حلال نیست ایبر

 ين الولود)(الترغيب في النكاح سيما بذات الدّ  -٢ 

 زا با زنان دیندار و بچه نکاح خصوصاً  هترغیب ب

ِ بنِْ مَسْعُودٍ ) صحيح() ١( -١٩١١-٢٨٠١ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ َ�بدِْا�َّ

باَبِ « جْ  !ياَ مَعْشَرَ الشَّ َاءَةَ فلَيْتََزَوَّ
ْ

حْصَنُ  ؛مَنِ اسْتطََاعَ مِنُْ�مُ الب
َ
غَضُّ للِبْصََرِ وَأ

َ
فإَِنَّهُ أ

وْمِ  ُ وجَِاءٌ  ؛للِفَْرْجِ، وَمَنْ لمَْ �سَْتَطِعْ َ�عَليَهِْ باِلصَّ
َ

 .)١(»فإَِنَّهُ له
                                           

رَ « اینکه فرمود: )١(
َ

فتح شین: جمع ه و (الشباب) بشود.  گروهی که وصفی شامل آنها می(المعشر):  »یَا مَعْش

و  است.» جوانان«ر اینجا جمع (شاب) به معنای آید اما د باشد که به عنوان مصدر می ) میشاب(

باشند.  شود. و هریک از این دو معنی با تقدیر مضاف صحیح می بر جماع و عقد اطلاق می(الباءة): 

هزینه و اسباب  (الباءة)هزینه و اسباب ازدواج؛ یا مراد از آن در اینجا با لفظ »: مؤنه وأسبابه«یعنی: 

نزد جمهور (فلیتزوج) باشد. و اینکه فرمود:  ی مسمایش می بر آنچه لازمهباشد. از باب اطلاق اسم  می

باشد مگر اینکه با ازدواج نکردن بر نفس خویش بترسد. [که در این صورت ازدواج بر  امر استحبابی می

 باشد و این امر در حق او امر ایجابی است.]   وی واجب می

ه)اینکه فرمود و بیدن مد،  کسر واو وه (وِجاء) ب ؛فرج عنییو (له)  یعنی روزه؛ : (فإنَّ در اصل به معنای کو

برد. و در قطع  باشد که شهوت جماع را در آن از بین می های شتر می و وارد کردن صدمه شدید به بیضه
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 .وأبو داود والترمذي والنسائي -واللفظ لهما -رواه البخاري ومسلم 

 !جوانان گروه یا«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از عبدالله بن مسعود
باعث حفاظت بھتر را ازدواج یز، ندکازدواج  ، پس بایدداردازدواج  ییاز شما توانا یکھر

روزه  کهرد یروزه بگباید  تواند ازدواج کند، مین کسھر و شود می و شرمگاهچشم 
  .»ددھ یم اھشکاو را  یشھوت جنس

�سََ ْ�نَ مَالكٍِ  َ�نْ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١( -١٢٠١-٢٨٠٢
َ
نَّهُ سَمِعَ رسَُولَ   ؛س أ

َ
�

 ِ رًا«َ�قُولُ:  ج ا�َّ َ طَاهِرًا مُطَهَّ نْ يلَقَْى ا�َّ
َ
رَادَ أ

َ
رََائرَِ  ؛مَنْ أ

ْ
جِ الح  .)١(»فلَيْتََزَوَّ

 .رواه ابن ماجه

ھرکس «: فرماید شنیده که می ج اللهروایت است از رسول  س از انس بن مالک
 .»با زنان آزاده ازدواج کندباید زه ملاقات کند، پس یخواھد خداوند را پاک و پاک می

يُّوبَ وَ ) ضعيف( )٢( -١٢٠٢-٢٨٠٣
َ
بِي �

َ
ِ  س َ�نْ أ رَْ�عٌ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
أ

وَاكُ وَالنِّكَاحُ  اءُ نَّ مِنْ سُنَِ المُرسَْلَِ�: الحِ  رُ وَالسِّ  ».وَالتَّعَطُّ
ھای  چھار چیز از سنت«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوایوب

 .»پیامبران است: حنا و عطر و مسواک و ازدواج

[مضى . "حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال .بالياء )الحياء: (وقال بعض الرواة 

 ].١٠الطهارة/ -٤

نَّ   ؛ب بن العاص وَ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ َ�مْرِ وَ ) صحيح() ٢( -١٩١٢-٢٨٠٤
َ
أ

ْ�ياَ مَتاَعٌ، وخََْ�ُ مَتاَعِ «قاَلَ:  ج رسَُولَ االلهِ  الِحةَُ  هَاالدُّ ةُ الصَّ
َ
 .»المَْرْأ

 .رواه مسلم والنسائي

ا یدن«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از عبدالله بن عمرو بن العاص
 .»زن صالحه است ی آن بھرهن یاست و بھتر ای ناچیز بھره

                                                                                                       
دهد که  کند. مراد این است که روزه چنان شهوت را کاهش می شهوت همچون اخته بودن آن عمل می

 گردد. والله اعلم   اء) باعث کاهش شهوت میایجاد حالت اختگی (الوج
تر این است که حریت و ازادی به آزادی معنوی حمل گردد که نجابت در  گفته شده: دیدکاه صحیح )١(

 صفات است.
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ْ�ياَ مَتاَعٌ، وَليَسَْ مِنْ مَتاَعِ «: قال وابن ماجه ولفظه) ضعيف( )٣( -١٢٠٣-٠ مَا الدُّ إِ�َّ

الِحةَِ  ةِ الصَّ
َ
فضَْلَ مِنَ المَْرْأ

َ
ءٌ أ ْ�ياَ شَيْ  .»الدُّ

دنیا  ھای بھرهاست و از  ای ناچیز بھرهدنیا «و ابن ماجه چنین روایت کرده است: 
 .»چیزی برتر از زن صالح نیست

الدنيا مَتاعٌ، ومِنْ خِ� «: الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛نهُ عَ وَ ) ضعيف( )٤( -١٢٠٤-٢٨٠٥

، مِسْكينةٌَ 
َ

ة له
َ
ةٌ تعُُ� زَوجَْها على الآخِرَةِ، مِسْكٌ� مسْكٌ� رجلٌ لا امْرَأ

َ
مَتاعها امْرأ

ة لا زَوْجَ لها
َ
 ».مِسْكينةٌَ امْرَأ
 .وشطره الأخير منكر، )١(ولم أره في شيء من أصوله، ذكره رزين

دنیا «فرمودند:  ج اللهرسول روایت است که  ب رو بن العاصاز عبدالله بن عمو 
آن زنی است که شوھرش را در امر آخرت کمک  ی بھرهاست و بھترین ای ناچیز  بھره
زن ندارد مسکین است مسکین است؛ و زنی که شوھر ندارد مسکین که  کسی کند. می

 .»است مسکین است

بِي وَ ) ضعيف( )٥( -١٢٠٥-٢٨٠٦
َ
مَامَةَ َ�نْ أ

ُ
نَّهُ كَانَ َ�قُولُ:  ؛ج عَنِ النَّبِيِّ  س أ

َ
مَا «�

طَاَ�تهُْ، وَ�نِْ َ�ظَرَ 
َ
مَرَهَا أ

َ
ُ مِنْ زَوجَْةٍ صَالِحةٍَ، إنِْ أ

َ
ِ خَْ�ًا له  اسْتَفَادَ المُْؤْمِنُ َ�عْدَ َ�قْوَى ا�َّ

تهُْ، وَ�نِْ غَابَ َ�نهَْا نصََحَتهُْ فِي َ�فْسِ  برََّ
َ
قسَْمَ عَليَهَْا أ

َ
تهُْ، وَ�نِْ أ  .»هَا وَمَالِهِ إلَِيهَْا سَرَّ

 .رواه ابن ماجه عن علي بن يزيد عن القاسم عنه

 پس از تقوای الھی، چیزی«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
و اگر به او نگاه کند  می چون او را امر کند اطاعت برای مومن بھتر از زن صالح نیست؛

آبرو  ،گردد و اگر از او دور باشد می شود و اگر بر او قسم بخورد بری کند خوشحال می
  .»کند و مال وی را حفاظت می

نَّ ؛ ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) ضعيف( )٦( -١٢٠٦-٢٨٠٧
َ
رَْ�عٌ مَنْ «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ أ

َ
أ

خِرَةِ: قلَبٌْ 
ْ

ْ�ياَ وَالآ عْطِيَ خَْ�َ الدُّ
ُ
عْطِيهَُنَّ َ�قَدْ أ

ُ
لاََءِ  ، و�َدَنٌ ذَاكِرٌ  ، وَلسَِانٌ شَاكِرٌ  أ

ْ
عَلىَ الب

 َ�بغِْيهِ خَوْ  ، وَزَوجَْةٌ صَابرٌِ 
َ

 مَالِهِ  )١(انً لا
َ

 .»فِي َ�فْسِهَا وَلا
                                           

وهو -قلت: هو مرکب من حدیثین: أولهما: رواه مسلم وغیره، وتراه في "الصحیح" في هذا الباب، والآخر  )١(

 ).٥١٧٧رواه الطبراني وغیره بسند ضعیف، کما هو مبین في "الضعیفة" (؛ -قوله: "مسکین. ."
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 ].١الذكر/ -١٤. [مضى وإسناد أحدهما جيد ،"الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في 

 .)٢(عبارت است از گناه: )بوْ الحَ (

ھستند که چھار چیز «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
حقیقت خیر دنیا و آخرت به او عطا شده است: قلب اگر به کسی داده شود در

شکرگزار، زبان ذاکر، جسمی صبور در برابر بلا و مصیبت و زنی که در جان و مالش بر 
 .»کند او خیانت نمی

ا نزََلتَْ  س َ�نْ ثوََْ�انَ وَ ) صحيح لغيره() ٣( -١٩١٣-٢٨٠٨ ِينَ ﴿قاَلَ: لمََّ وَا�َّ
ةَ  هَبَ وَالفْضَِّ ونَ ا�َّ سْفَارهِِ، َ�قَالَ َ�عْضُ  ج االله ولَ سُ قاَلَ: كُنَّا مَعَ رَ  ﴾يَْ�ِ�ُ

َ
فِي َ�عْضِ أ

يُّ المَالِ خَْ�ٌ َ�نتََّخِذَهُ 
َ
ةِ، لوَْ عَلِمْناَ أ هَبِ وَالفِضَّ نزِْلتَْ فِي الذَّ

ُ
صْحَابهِِ: أ

َ
فضَْلهُُ «َ�قَالَ:  .أ

َ
أ

 إِيمَانهِِ لسَِانٌ ذَاكِ 
 ».رٌ، وَقلَبٌْ شَاكِرٌ، وَزَوجَْةٌ مُؤْمِنةٌَ تعُِينهُُ عَلىَ

يعني  -سألت محمد بن إسماعيل ، حديث حسن": رواه ابن ماجه والترمذي وقال

 .)٣("لا: فقال؟ سالم بن أبي الجعد سمع من ثوبان: فقلت له: -البخاري

ِينَ ٱوَ ﴿ه نازل شد ین آیه اک یت است زمانیروا س از ثوبان ونَ  �َّ هَبَ ٱيَۡ�ِ�ُ َّ� 
ةَ ٱوَ  ما در  .»)کنند یم نهی(و گنج اندوزند یطلا و نقره را م که یو کسان« ]٣٤[التوبة:  ﴾ لۡفِضَّ

ن یا ایند: آگفت می گرید یرخاز اصحاب به ب یم و بعضیبود ج ھمراه رسول الله یسفر
بھتر است آن را به دست  دام مالک میدانست یه در مورد طلا و نقره نازل شده؟ اگر میآ
 یر و ھمسر مؤمنکر و قلب شاکھا زبان ذا ن مالیتر بر«فرمود:  ج م. رسول اللهیآورد یم

 .»دھد یاریمانش یا ه انسان را برکاست 

                                                                                                       
)، وهو تصحیف کما تقدم التنبیه علیه هناك فراجعه. وتناقض الثلاثة، فصححوه  )١(

ً
با في الأصل وغیره: (حو

، وغفلوا هنا! علی حد قول من قال: وما أنا إلا من. مَّ
َ
 ..ث

 انظر الحاشیة السابقة. )٢(
 من طریق أخری ٣٦٦/ ٥له ثقات، فالإسناد صحیح لولا الانقطاع، لکنْ رواه أحمد (قلت: ورجا )٣(

ً
) موصولا

، وسنده حسن، وله شاهد صحیح في "تفسیر ابن کثیر" (  عن صحابي لم یُسمَّ
ً
)، وآخر في ٣٥١/ ٢مختصرا

 ).٣٣٣/ ٢"المستدرك" (
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بِي  َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ٤( -١٩١٤-٢٨٠٩
َ
دِ بنِْ سَعْدِ بنِْ أ إسِْمَاِ�يل ْ�نُ ُ�مََّ

�يِهِ َ�نْ 
َ
ِ وَقَّاصٍ َ�نْ أ هِ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ مِنْ سَعَادَةِ ابنِْ آدَمَ ثلاَثةٌَ، وَمِنْ شِقْوَةِ «: ج جَدِّ

الِحُ، وَالمَْرْكَبُ  :ابنِْ آدَمَ ثلاَثةٌَ  الِحةَُ، وَالمَْسَْ�نُ الصَّ ةُ الصَّ
َ
مِنْ سَعَادَةِ ابنِْ آدَمَ المَْرْأ

الِحُ، وَمِنْ شِقْوَةِ ابنِْ آدَمَ المَْرْ  وءُ الصَّ وءُ، وَالمَْرْكَبُ السُّ وءُ، وَالمَْسَْ�نُ السُّ ةُ السُّ
َ
 ».أ

ه ک است تیوقاص از پدرش از جدش روا یل بن محمد بن سعد بن ابیاز اسماع
 :ز استیز و شقاوت او در سه چیسعادت فرزند آدم در سه چ«: ندفرمود ج رسول الله

در زن بد و  شخوب است. و شقاوت یو سوارخوب ن کمس ،در زن صالح اوسعادت 
 . »باشد میبد  ی رن و سواکمس

: قال إلا أنه ؛رواه أحمد بإسناد صحيح والطبراني والبزار والحاكم وصححه) صحيح(

 .»وَالمَْسَْ�نُ الضيِّقُ «
 .»و کوچک ن تنگکو مس«در روایت حاکم آمده است: 

رَْ�عٌ مِنَ «: وابن حبان في صحيحه إلا أنه قال
َ
الِحةَُ، وَالمَْسَْ�نُ أ ةُ الصَّ

َ
عَادَةِ: المَْرْأ السَّ

الِحُ، وَالمَْرْكَبُ الهَِْ�ءُ  اَرُ الصَّ
ْ
قَا .الوَْاسِعُ، وَالج رَْ�عٌ مِنَ الشَّ

َ
ةُ ءِ وَأ

َ
وءُ، وَالمَْرْأ اَرُ السُّ

ْ
: الج

وءُ  وءُ، وَالمَْرْكَبُ السُّ يقُ  ،السُّ  .»وَالمَْسَْ�نُ الضِّ
ن کمس ،زن صالح :ز از سعادت استیچھار چ«آمده است: و در روایت ابن حبان 

 زن بد، هیھمسا :ز از شقاوت استیو چھار چ ؛خوب ی رسوا و کین ی هیھمسا ،عیوس
 . »و کوچک ن تنگکبد و مس سواری ،بد

دِ بنِْ سَعْدٍ وَ ) حسن() ٥( -١٩١٥-٢٨١٠ �يِهِ   -يعني ابن أبي وقاص - َ�نْ ُ�مََّ
َ
 َ�نْ أ

ِ  ؛س أيضاً  نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
عَادَةِ «قاَلَ:  ج أ ةُ ترََاهَا ُ�عْجِبُكَ، وَتغَِيبُ  :ثلاََثٌ مِنَ السَّ

َ
المَْرْأ

ابَّةُ تَُ�ونُ وَطِيَّةً  مَنهَُا عَلىَ َ�فْسِهَا وَمَالكَِ، وَالدَّ
ْ
ارُ تَُ�ونُ  ،َ�تأَ صْحَابكَِ، وَالدَّ

َ
َ�تلُحِْقُكَ بأِ

قَا .وَاسِعَةً كَثَِ�ةَ المَْرَافقِِ  مِْلُ لسَِاَ�هَا عَليَكَْ، ءِ: وَثلاََثٌ مِنَ الشَّ
َ

ةُ ترََاهَا فتَسَُوءُكَ، وَتح
َ
المَْرْأ

ابَّةُ تَُ�ونُ َ�طُوفاً، فإَنِْ  مَنهَْا عَلىَ َ�فْسِهَا وَمَالكَِ، وَالدَّ
ْ
ْ�عَبتَكَْ، وَ�نِْ رَ�َ  وَ�نِْ غِبتَْ لمَْ تأَ

َ
تهَا أ

صْحَ تَ �ترََ 
َ
ارُ تَُ�ونُ ضَيِّقَةً قلَِيلةََ المَْرَافقِِ هَا لمَْ تلُحِْقْكَ بأِ  ».ابكَِ، وَالدَّ



 ٦٦٣  حث مربوط به آنابم و نکاح کتاب

 

فإن كان حفظه بإسناده ، )١(الحضرمي (يعني) تفرد به محمد بن بكير": رواه الحاكم وقال

 ."وثقه غير واحد ،محمد هذا صدوق"): قال الحافظ. ("على شرطهما

 ج اللهه رسول کت است یروا س وقاص از پدرش یاز محمد بن سعد بن اب
تو را خوشحال  ینیب یاو را م یه وقتک یز از سعادت است: زن صالحیسه چ«: ندفرمود

مرکب و ند. و ک یخودش و مالت را حفظ م نبودنت ھنگام و کند می و شگفت زده
ع و یار وسیه بسک یا رساند و خانه یارانت میع بوده و تو را به یه نرم و سرک یسوار

 ینیب یاو را م یه وقتک یز از شقاوت است: زنیسه چو  داشته باشد. یافکمتعلقات 
و مالت را  خود در نبودنتو  زبانش در برارت دراز استو  یشو یآزرده و ناراحت م

تو را  یبزن یا پس اگر به آن ضربه کند، می حرکته آھسته ک یو سوار ؛ندک یحفظ نم
ه ک یا رساند و خانه یارانت نمی تو را به ینکو اگر آن را رھا کند  می خسته و درمانده

 .»تنگ بوده و متعلقات آن ناقص باشد

�سٍَ وَ ) حسن لغيره() ٦( -١٩١٦-٢٨١١
َ
نَّ رسَُولَ االلهِ  ؛س َ�نْ أ

َ
مَنْ رَزَقهَُ «قاَلَ:  ج أ

ةً صَالِحةًَ 
َ
َاقِي  ؛االلهُ امْرَأ

ْ
طْرِ الب عَانهَُ عَلىَ شَطْرِ دِينِهِ، فلَيْتََّقِ االلهَ فِي الشَّ

َ
 ».َ�قَدْ أ

صحيح ": وقال الحاكم، ومن طريقه للبيهقي، والحاكم ،"الأوسط"رواه الطبراني في 

 ."الإسناد

خداوند به او زن  کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
ن ید یباق ی مهیدر نباید پس  ،داده است یارینش یپس او را در نصف د ،دھد یصالح

 .»دکن هشیپ الھی یتقوا

جَ العبدُ؛ فقدِ اسْتَكْمَل : «ج قال رسول االله: وفي رواية البيهقي) حسن لغيره( إذا تزَوَّ

ينِ، فليْتَّقِ االله في النصفِ الباقي  ».نصِْفَ الدِّ
ند کھرگاه بنده ازدواج «: ندفرمود ج رسول اللهو در روایت بیھقی آمده است: 

   .»ردیش گیرا در پ الھی یتقوا یباق ی یمهدر نباید پس  ،ردهکامل کن را ینصف د

                                           
 ثابت في "المستدرك" دون (الحضرمي). الأصل: "یعني ابن بکیر الحضرمي"، وهو خطأ، لأنَّ (ابن بکیر) )١(



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٦٦٤

 

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن() ٧( -١٩١٧-٢٨١٢
َ
ِ  س َ�نْ أ ثلاََثةٌَ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 ِ
َّ

دَاءَ، وَالنَّاكِحُ الذ
َ
ِي يرُِ�دُ الأ

َّ
، وَالمُكَاتبَُ الذ ِ ِ عَوُْ�هُمْ: المُجَاهِدُ فِي سَبِيلِ ا�َّ ي حَقٌّ عَلىَ ا�َّ

 ».يرُِ�دُ العَفَافَ 
 ،"صحيحه"وابن حبان في  ."حديث حسن صحيح": وقال، واللفظ له، رواه الترمذي

 ].١٢/٩[مضى  ."صحيح على شرط مسلم": والحاكم وقال

سه نفر یاری آنھا از سوی «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
مکاتبی که قصد پرداخت  ی دهرب مجاھد در راه خدا، الله متعال ثابت و مسلم است:

که  کسی ومبلغ قرار دادی را دارد که با آقای خود برای آزادی امضا نموده است 
 .»کند حفظاھد از راه ازدواج عفت خود را خو یم

يحٍ وَ ) ضعيف( )٧( -١٢٠٧-٢٨١٣ ِ
َ

بِي �
َ
ِ  ؛َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
مَنْ كَانَ «قاَلَ:  ج أ

نْ َ�نكِْحَ ُ�مَّ لمَْ َ�نكِْحْ 
َ َ
ا لأ  .»فلَيَسَْ مِ�ِّ  ؛مُوسِرً

بالياء المثناة  )يسار(واسم أبي نجيح  .)١(وهو مرسل، رواه الطبراني بإسناد حسن والبيهقي

 .يح المكيجَ االله بن أبي نُ وهو والد عبد، تحت

کسی که با وجود توانایی «فرمودند:  ج اللهاز ابی نجیح روایت است که رسول 
 .»ازدواج نکند، از من نیست ازدواج،

�سََ ْ�نَ مَالكٍِ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٨( -١٩١٨-٢٨١٤
َ
 ُ�يوُتِ  )٢(: جَاءَ رهَْطلَ اقَ  س أ

َ
إِلى

زْوَاجِ النَّبِيِّ 
َ
لوُنَ َ�نْ عِباَدَةِ النَّبِيِّ  ج أ

َ
خْبِرُواج �سَْأ

ُ
ا أ هُمْ َ�قَالُّوهَا ؛، فلَمََّ َّ�

َ
، َ�قَالوُا: )٣(كَ�

نُْ مِنَ النَّبِيِّ 
َ

ْ�نَ �
َ
رَ  االله رَ فَ قَدْ �َ وَ  ،ج وَأ خَّ

َ
مَ مِنْ ذَنبِْهِ وَمَا تأَ ُ مَا َ�قَدَّ

َ
ا  ؟له مَّ

َ
حَدُهُمْ: أ

َ
قاَلَ أ

بدًَا
َ
صَ�ِّ اللَّيلَْ أ

ُ
ناَ فإَِ�ِّ أ

َ
هْرَ وَ الآوَقاَلَ  .أ صُومُ الدَّ

َ
ناَ أ

َ
فطِْرُ خَرُ: أ

ُ
لُ  .لاَ أ ْ�تَزِ

َ
ناَ أ

َ
وَقاَلَ آخَرُ: أ

بدًَا
َ
جُ أ تزََوَّ

َ
ِ  .النِّسَاءَ فلاََ أ ينَ قلُتُْمْ كَذَا وََ�ذَا«َ�قَالَ:  ؛إلَِيهِْمْ  ج فجََاءَ رسَُولُ ا�َّ ِ

َّ
ْ�تُمُ الذ

َ
 ؟!أ

                                           
 ).١٩٣٤قلت: هو علی إرساله لیس بحسن؛ فیه من لا یعرف، وبیانه في "الضعیفة" ( )١(
 عبارت است از سه تا ده نفر. )٢(
باشد که به دلیل اجتماع دو حرف  می(تقاللوا)  آن صلا ویعنی آن را اندک شمردند. تشدید لام مضموم: ه ب )٣(

 همانند لام در لام ادغام شده است. 



 ٦٦٥  حث مربوط به آنابم و نکاح کتاب

 

 ِ خْشَاُ�مْ ِ�َّ
َ َ
ِ إِ�ِّ لأ مَا وَا�َّ

َ
ُ،  )١(أ

َ
ْ�قَاُ�مْ له

َ
رْقُدُ،  )٢(لكَِ�ِّ وَ وَأ

َ
صَ�ِّ وَأ

ُ
فطِْرُ، وَأ

ُ
صُومُ وَأ

َ
أ

جُ النِّسَاءَ، َ�مَنْ رغَِبَ َ�نْ سُنَّتِي فلَيَسَْ مِ�ِّ  تزََوَّ
َ
 .)٣(»وَأ

 .ومسلم وغيرهما -واللفظ له -رواه البخاري 

به خانه ھمسران رسول (سه تا ده نفر)  یه: جمعکت است یروا س کاز انس بن مال
آن  یاز چگونگکه  ھنگامی دند.یپرس ج عبادت رسول الله ی وهیآمدند و از ش ج الله

جا؟ ک ج جا و رسول اللهکم شمردند و با خود گفتند: ما کرا  آنا یگو اطلاع یافتند،
از آنان گفت: من تمام شب را  یکیده است. آنگاه یخداوند گناھان اول و آخرش را بخش

روز آن را  کیرم و یگ یگفت: من تمام عمر روزه م یگریخوانم. د یشه نماز میھم یبرا
نم. ک یو ھرگز ازدواج نم نموده یریگ نارهکگفت: من از زنان  ینم. سومک نمی افطار

د؟ یا ن و چنان گفتهیه چنکد یھست یسانکشما «نزد آنان رفت و فرمود:  ج رسول الله
ترین شما در برابر او تقواا ب ترسم و یاز ھمه شما از خدا متر  بیش ه منکسوگند به خدا 

خوانم و ھم  یخورم. و ھم نماز م یرم و ھم میگ ین حال، ھم روزه میدر ع ھستم،
گرداند، از من  یاز سنت من روھرکس  نم. پسک یز ازدواج میخوابم و با زنان ن یم
 . »ستین

دُْريِِّ وَ ) حسن() ٩( -١٩١٩-٢٨١٥
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 إِحْدَى خِصَالٍ «
ةُ عَلىَ

َ
ينِ  وخُلقُِها، ودينِها، ،مَالهَِاوَ  ،مَالهَِالِجَ  :ُ�نكَْحُ المَْرْأ َ�عَليَكَْ بذَِاتِ الدِّ

لُقُِ ترََِ�تْ يمَِينكَُ 
ْ
 ».وَالخ

 ."صحيحه"وابن حبان في ، وأبو يعلى، والبزار، رواه أحمد بإسناد صحيح

                                           
عملکردشان این است: کسی که مورد بخشش قرار گرفته نیازی   این بخش ردی بر کسانی است که مبنای )١(

به آنان آموخت با اینکه در  ج به عبادت زیاد ندارد بر خلاف کسی که چنین نیست. پس رسول الله

ترسد و از کسانی که در امر  دهد اما بیش از همه از خداوند متعال می به خرج نمی عبادت شدت عمل

 دهند با تقواتر است. عبادت شدت به خرج می
 استدراك من شيء محذوف تقدیره: أنا وأنتم بالنسبة إلی العبودیة سواء، لکنْ أنا أصوم إلخ. )٢(
 باشد. والله اعلم روش اعم از فرض و نفل مییعنی: هرکس از سنت و روش من روی گرداند؛ و این  )٣(



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٦٦٦

 

از  یکیزن به خاطر «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س ید خدریسعاز ابو
نش. پس یاش، مالش، اخلاقش و د ییبایشود: به خاطر ز یم ازدواج ا اوھا ب ن خصلتیا

 .»(جمله دعایی) آلود گردد کت خاین، دستھاکندار و خوش اخلاق را انتخاب یزن د

بِي وَ ) صحيح() ١٠( -١٩٢٠-٢٨١٦
َ
ُ�نكَْحُ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛س هُرَ�ْرَةَ َ�نْ أ

رَْ�عٍ: لمَِالهَِا
َ
ةُ لأِ

َ
ينِهَا ،مَالهَِالِجَ وَ  ،وَلِحسََبِهَا ،المَرْأ ينِ ترَِ�تَْ  )٢(، فاَظْفَرْ )١(وَلِدِ بذَِاتِ الدِّ
 .)٣(»يدََاكَ 

 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود والنسائي وابن ماجه

او  از بیزن به خاطر چھار چ« ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
آلود  کت خاینش. پس دستھایاش و د ییبایشود: به خاطر مالش، نسبش، ز یازدواج م

 .»نکانتخاب  نداریزن د ،گردد

باشد. و گفته شده: در اینجا دعای فقر برای او  ای تشویقی می کلمه )تربت يداك(

معنای کثرت مال است. لذا این لفظ برای این معانی مشترک باشد. و گفته شده به  می
تر است.   تواند مصداق آن باشد. اما معنای آخر روشن باشد و ھریک از این معانی می می

و به این معناست که: زن دیندار انتخاب کن و به مال توجه نداشته باش، خداوند 
روایت شده و رسول الله این گرداند. و معنای اول از زھری  متعال مالت را زیاد می

سخن را به او گفته است. چراکه معتقد بود فقر برای او از ثروت بھتر است. و خداوند 
 داناتر است.   ج به مراد پیامبرش

�سٍَ  َ�نْ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٨( -١٢٠٨-٢٨١٧
َ
ةً : «ج النَّبِيَّ  عَنِ  س أ

َ
جَ امْرَأ مَنْ تزََوَّ

، وَمَنْ تزََوَّجَهَا لمَِالهَِا ؛لِعِزِّهَا
ًّ

 ذُلا
َّ

ُ إلاِ  َ�قْرًا، وَمَنْ تزََوَّجَهَا ؛لمَْ يزَدِْهُ ا�َّ
َّ

ُ إلاِ لمَْ يزَدِْهُ ا�َّ
                                           

کنند. و  دهند و به سبب آنها به زنی میل پیدا می ها را در مورد زن مد نظر قرار می یعنی مردم این خصلت )١(

افعال  یا، مقام و جایگاه خانوادگی (نسبش)و (الحسب) ها تشویق نشده است.  به مراعات این خصلت

 نیکو.
یعنی: ای کسی که به دنبال راهنمایی هستی، زنی را برگزین که دیندار باشد تا به کمک او رستگار شده و  )٢(

 یابی.     به هدف مطلوب دست
چیز شود و به خاک افتد. و کجاست زن دیندار، همچون  زمانی که فقیر و بی(ترب):  ماخوذ ازکسر راء ه ب )٣(

 ا خواهانیم.سیمرغ است! از خداوند متعال سلامتی ر
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ةً لمَْ  ؛لِحسََبِهَا
َ
جَ امْرَأ  دَناَءَةً، وَمَنْ تزََوَّ

َّ
ُ إلاِ  يرُدِ بِ لمَْ يزَدِْهُ ا�َّ

َ
 أ

َّ
هُ هَا إلاِ  صِنُ ُ�ْ وَ  ؛ن َ�غُضَّ بصََرَ

وْ يصَِلُ 
َ
ُ ِ�يهَا، وََ�اركََ لهََا ِ�يهِ  ؛رحَِمهَُ  فَرجَْهُ أ

َ
ُ له  .»باَركََ ا�َّ

 ."الأوسط"رواه الطبراني في 

ھرکس با زنی به خاطر عزت و «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس
و ھرکس با  افزاید. جایگاه وی ازدواج کند، خداوند متعال جز بر ذلت و خواری وی نمی
و ھرکس با افزاید؛  زنی به خاطر مالش ازدواج کند، خداوند متعال جز بر فقر وی نمی

افزاید. و  ازدواج کند، خداوند متعال جز بر بیچارگی وی نمی زنی به خاطر نسبش
ھرکس با زنی به این دلیل ازدواج کند که چشمش را از نامحرم حفاظت کند و فرجش 

ا پیوند خویشاوندی ایجاد شود، خداوند متعال برای ھریک از را از حرام مصون دارد ی
 .»کند دو طرف در دیگری برکت عنایت می

ِ بنِْ َ�مْرٍووَ ) ضعيف( )٩( -١٢٠٩-٢٨١٨ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ نْ : «ج ا�َّ
َ
، َ�عَسَى حُسْنهُُنَّ أ  تزََوَّجُوا النِّسَاءَ لِحسُْنِهِنَّ

َ
 تزََوَّجُوهُنَّ )١(يرُدَِْ�هُنَّ لا

َ
، وَلا

مَةٌ خَرْمَاءُ 
َ َ
ينِ، وَلأ ، وَلَِ�نْ تزََوَّجُوهُنَّ عَلىَ الدِّ نْ ُ�طْغِيهَُنَّ

َ
مْوَالهُُنَّ أ

َ
مْوَالهِِنَّ َ�عَسَى أ

َ
 )٢(لأِ

فضَْلُ 
َ
 .»سَودَْاءُ ذَاتُ دِينٍ أ

 .الرحمن بن زياد بن أنعمرواه ابن ماجه من طريق عبد

با زنان به خاطر « فرمودند: ج اللهروایت است که رسول  ب عبدالله بن عمرواز 
شان با آمیخته شدن به تکبر و فخرفروشی  شان ازدواج نکنید چه بسا زیبایی باییزی

شان  شان با آنھا ازدواج نکنید چه بسا که اموال سبب ھلاکت آنھا باشد. و برای اموال
شان ازدواج کنید. و  نای دینکه با آنھا بر مبباعث طغیان و سرکشی ایشان گردد. بل

                                           
سبب : یعنی (تطغیهن)یعنی: باعث هلاکت وی به سبب خودپسندی و تکبر و خودشیفتگی شود.  )١(

 ارتکاب گناهان و گرفتار شدن به انواع شر گردد.
: یعنی: (أفضل) هایش سوراخ باشد. و اینکه فرمود اش قطع بوده و گوش کنیزی که بخشی از بینی: یعنی )٢(

فرماید:   جمال و زیبایی برخوردار است. و این همچون کلام الهی است که می برتر از زنی است که از

ۡ�َِ�ةٖ ﴿من ذات الحسن والجمال، وهذا مثل قوله تعالی:  ؤۡمِنَةٌ خَۡ�ٞ مِّن مُّ مَةٞ مُّ
َ
 ]٢٢١[البقرة:  ﴾وََ�

 أعلم وا�. »از زن (آزاد) مشرک بهتر است مانیبا ا زیکن گمان یو ب«
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دیندار که آن بھتر است (از از گوش یا بینی وی بریده باشد که بخشیدینداری  کنیز
  .»روی است) نیست و زیبا و خوش

  س َ�نْ مَعْقِلِ بنِْ �سََارٍ وَ ) حسن صحيح() ١١( -١٩٢١-٢٨١٩
َ

قاَلَ: جَاءَ رجَُلٌ إلِى

 ِ ةً ذَاتَ حَسَبٍ وَمَنصِْبٍ وَمَالٍ  ج رسَُولِ ا�َّ
َ
صَبتُْ امْرَأ

َ
ِ إِ�ِّ أ هَا  ؛َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ َّ�

َ
� 

َّ
إلاِ

 تَِ�ُ 
َ

تزََوَّجُهَا؟ َ�نهََاهُ  ،لا
َ
فأَ

َ
تاَهُ الثَّاِ�يةََ  .أ

َ
ُ مِثلَْ ذَلكَِ  ،ُ�مَّ أ ُ  .َ�قَالَ لهَ

َ
تاَهُ الثَّالِثةََ، َ�قَالَ له

َ
: ُ�مَّ أ

مَمَ «
ُ ْ
 .)١(»تزََوَّجُوا الوْدَُودَ الوَْلوُدَ، فإَِ�ِّ مُكَاثرٌِ بُِ�مُ الأ

 ."صحيح الإسناد": رواه أبو داود والنسائي والحاكم واللفظ له وقال

 یآمد و گفت: ا ج نزد رسول الله یه مردکت است یروا س ساریاز معقل بن 
ام اما  مند شده علاقه ثروتمندگاه و یجای  دارنده نسب، صاحب یمن به زن !ج رسول الله

رد، دوباره ک یار نھکن یاو را از ا ج نم. رسول اللهکا با او ازدواج یشود، آ یدار نم او بچه
بار سوم نزد  یھمان جواب را به او داد و برا ج آمد و رسول الله ج نزد رسول الله

و  شان را دوست دارند که شوھران یبا زنان«فرمود:  ج آمد. رسول الله ج رسول الله
 .»نمک می ثرت شما افتخارکھا به  ان امتیرا من در میز ؛دینکازدواج ھستند زا  بچه

                                           
و انتخاب . آورد زنی است که زیاد بچه میو (الولود): دارد.  زنی است که شوهرش را دوست می(الودود):  )١(

زا باشد اما شوهرش را دوست نداشته باشد،  همسر به این دو وصف باهم مقید شده، چون اگر زنی بچه

آنچه  زا نباشد، کند. و زنی که شوهرش را دوست داشته باشد اما بچه شوهر تمایلی به وی پیدا نمی

گردد. اما شناختن این دو وصف در زنی،  مطلوب است یعنی افزایش امت با کثرت ولادت، حاصل نمی

باشد. چراکه غالبا خلق و خوی نزدیکان به انسان  با بررسی رفتار دختران باکره از نزدیکان وی میسر می

 کند.      سرایت می

مَمَ «اینکه فرمود:  و
ُ ْ
مُ الأ

ُ
اثِرٌ بِک

َ
ي مُک إِنِّ

َ
ها افتخار  به سبب شما و زیادی پیروانم بر سایر امت: یعنی »ف

  والله أعلم. کنم. می

ی ظریفی در باب کراهیت عزل (جلوگیری طبیعی از حاملگی) یا محدود  گویم: در این حدیث نکته می

ین اند. و این به سبب مزین شدن ا ها گرفتار آن شده باشد که برخی از دولت نمودن نسل و تنظیم آن می

مَ ﴿کند:  امور از سوی کسانی است که خداوند متعال آنان را چنین توصیف می ُ ٱوََ� ُ�َرِّمُونَ مَا حَرَّ َّ� 
ِينَ ٱمِنَ  ۡ�َقِّ ٱوََ� يدَِينُونَ ديِنَ  ۥوَرسَُوُ�ُ  وتوُاْ  �َّ

ُ
کسانی که به آنها کتاب « ]٢٩[التوبة:  ﴾لۡكَِ�بَٰ ٱأ

 نسأل الله العافِیة. .»رندیپذ یحق را م نیو نه د دانند یرسولش حرام کرده، حرام مو نه آنچه را الله و داده شده 
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، والمرأة بحق زوجها وطاعته، (ترغيب الزوج في الوفاء بحق زوجته وحسن عشرتها -٣
 اطه و�الفته)خوترهيبها من إس

همسرش و حسن معاشرت با او و بر ادا نمودن حق  شوهرترغیب 
به از وی رش و اطاعت از او و ترهیب شوهزن بر ادا کردن حق  شویقت

 اوبا  و مخالفتشوهرش  آوردن خشم

 -١٦[ "ينالترهيب من الدَّ "قد تقدم في باب : ) (قال الحافظ)صحيح( -٢٨٢٠

ةً عَلىَ مَا قلََّ «: ج ميمون عن أبيه عن النبي حديث ]١٥البيوع/
َ
جَ امْرَأ مَا رجَُلٍ تزََوَّ ُّ�

َ
مِنَ �

وْ كَثُرَ 
َ
هَا ،المَْهْرِ أ نْ يؤُدَِّيَ إلَِيهَْا حَقَّ

َ
هَا ،خَدََ�هَا ؛ليَسَْ فِي َ�فْسِهِ أ  ؛َ�مَاتَ وَلمَْ يؤُدَِّ إلَِيهَْا حَقَّ

قِياَمَةِ وَهُوَ زَانٍ 
ْ
َ يوَْمَ ال   .الحديث »لقَِيَ ا�َّ

 .وحديث صهيب الخير، حديث أبي هريرة وتقدم في معناه أيضاً 

ه کگذشت  ج از رسول الله س مون از پدرشیث میحد بدھیب از یترھ در باب
قصد ی کم یا زیاد ازدواج کند و  ھر مردی که با زنی با مھریه«: ندفرمود ج رسول الله
است. پس اگر بمیرد و حق او را ادا  زن را فریب داده، نداشته باشدحق او را  پرداختن

 ».که زناکار استکند  ملاقات می  خداوند را در حالی ،نکند
 ن مضمون گذشت.یر با ھمیب الخیث صھیره و حدیث ابوھریو حد

ِ  ب ُ�مَرَ  بنِْ ا َ�نْ وَ ) صحيح() ١( -١٩٢٢-٢٨٢١  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

وَمَسْئُولٌ َ�نْ رَِ�يَّتِهِ، وَالرَّجُلُ  ،مَسْئوُلٌ َ�نْ رَِ�يَّتِهِ، الإِمَامُ رَاعٍ وَ  كُلُُّ�مْ رَاعٍ «َ�قُولُ: 
هْلِهِ 

َ
ةُ رَاِ�يةٌَ فِي َ�يتِْ زَوجِْهَا ،رَاعٍ فِي أ

َ
وَمَسْئوُلةٌَ َ�نْ  ،وَهُوَ مَسْئوُلٌ َ�نْ رَِ�يَّتِهِ، وَالمَرْأ

ُ�مْ  ،وَمَسْئوُلٌ َ�نْ رَِ�يَّتِهِ  ،رَِ�يَّتِهَا، وَالخاَدِمُ رَاعٍ فِي مَالِ سَيِّدِهِ 
ُّ
وَمَسْئوُلٌ َ�نْ  ،رَاعٍ  وَُ�

 .)١(»رَِ�يَّتِهِ 
                                           

و (الراعي): باشد.  به معنای حفظ چیزی و احساس مسئولیت در برابر آن می(رعی) رعایة،  ماخوذ از )١(

باشد.  دارِ پایبند به صلاح آنچه بدان پرداخته است و تحت نظر وی می عبرات است از حافظِ امانت

بنابراین هرکس چیزی تحت نظر وی باشد، آنچه از وی مطلوب است، رعایت عدالت در مورد آن و 

ای  باشد. پس اگر به مسئولیتی که در قبال آن دارد عمل کند، بهره پرداختن به مصالح دین و دنیایش می
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 .رواه البخاري ومسلم

ھمه شما «: نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا ب از ابن عمر
و مورد سوال  دیدار یتفل خود مسئولکردست و تحت تیو نسبت به افراد ز مسئولید
و  .باشد می ر فرمان خودیافراد ز امت و [مسلمانان] مسئول گیرید؛ امام و حاکم قرار می

و  مسئول شزن در خانه شوھر است؛ اش و زیردستانش مسئول در برابر خانواده مرد
خود  یارفرماکاَموالِ آقا و  مسئولار، کخدمت .یت داردمسئول زیردستانشنسبت به 

مسئول و شما  ی ھمهدرواقع  .یت داردمسئولھایش  دیگر مسئولیت برابرباشد و در  یم
 ». دارید یتمسئول تان یردستانزدر برابر 

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن صحيح() ٢( -١٩٢٣-٢٨٢٢
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

حْسَنهُُمْ خُلقًُا، وخَي«
َ
ْ�مَلُ المُؤْمِنَِ� إيِمَاناً أ

َ
 .»رُُ�مْ لِنِسَائهِِمْ ارُُ�مْ خياأ

 ."حديث حسن صحيح": وقال الترمذي ،"صحيحه"رواه الترمذي وابن حبان في 

ن مؤمنان از نظر یاملترک«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
  ». شان است زنان تان در برابر بھترینن شما ین آنھاست و بھتریتر مان، خوش اخلاقیا

ِ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) ضعيف( )١( -١٢١٠-٢٨٢٣ إنَِّ : «ج قاَلتَْ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ْ�مَلِ المُؤْمِنَِ� إِيمَاناًمِنْ 
َ
حْسَنَ  ؛أ

َ
طَفَ  ،هُمْ خُلقًُاأ

ْ
ل
َ
هْلِهِ وَأ

َ
 .»هُمْ بأِ

: وقال الترمذي .كذا قال ،"شرطهما صحيح على": والحاكم وقال، رواه الترمذي

 ."من عائشة ولا نعرف لأبي قلابة سماعاً ، حديث حسن"

                                                                                                       
ود را از او مطالبه صورت هریک از رعیتش حق خ گردد و در غیر این فراوان و پاداشی بزرگ شامل وی می

کنند؛ و به این ترتیب امام و حاکم و مرد و زن و خدمتکار همگی در این تسمیه مشترک هستند. اما  می

باشد با این توضیح که مسئولیت امام متوجه اقامه حدود و  این معنا در حق هریک از آنها متفاوت می

اش، سر و سامان دادن به  ر قبال خانوادهباشد؛ مسئولیت مرد د احکام در میان رعیت بر طبق شریعت می

باشد. چنانکه مسئولیت زن  امورشان و مدیریت آنها و پرداختن نفقه و پوشاک و رعایت حق زناشویی می

باشد. همچنانکه  حُسن تدبیر در خانه شوهر و اطاعت از وی و امانتداری در مال شوهر و ناموس وی می

است از حفظ مالی که از وی در اختیار دارد و پرداختن به  مسئولیت خدمتکار در برابر آقایش عبارت

 وظایفی که در قبال او برعهده دارد.
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ترین ایمان در بین  کامل«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه
داشته اش  ترین رفتار را با خانواده مومنان را کسی دارد که نیکوترین اخلاق و لطیف

 .»باشد

ِ  ل يضاً أَ  َ�نْ عَا�شَِةَ وَ وَ ) صحيح() ٣( -١٩٢٤-٢٨٢٤ : ج قاَلتَْ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ناَ مِنْ خَْ�ُ «
َ
هْلِهِ، وَأ

َ
ُ�مْ لأِ ُ�مْ خَْ�ُ هِْ� خَْ�ُ

َ
 .»ُ�مْ لأِ

 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

تان  بھترین ،ن شمایبھتر«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ل شهیاز عا
 ».ستمھام  بھترین شما نسبت به خانوادهو من  باشد می شتیاھل ب نسبت به

قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح لغيره() ٤( -١٩٢٥-٢٨٢٥

هِْ� «
َ
ُ�مْ لأِ ناَ خَْ�ُ

َ
هْلِهِ، وَأ

َ
ُ�مْ لأِ ُ�مْ خَْ�ُ  .»خَْ�ُ

 ،بھترین شما«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عباس
ام  بھترین شما نسبت به خانوادهو من  باشد می شاھل بیت تان نسبت به بھترین

 ».ستمھ

ُ�مْ للِنِّسَاءِ «: إلا أنه قال ؛رواه ابن ماجه والحاكم صحيح ": وقال. »خَْ�ُُ�مْ خَْ�ُ

 ."الإسناد
 ». تان با زنان است بھترینن شما یبھتر«و در روایت حاکم آمده است: 

ِ  س َ�نْ سَمُرَةَ بنِْ جُندُْبٍ وَ ) صحيح() ٥( -١٩٢٦-٢٨٢٦ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ةَ خُلِقَتْ مِنْ ضِلعٍَ «
َ
َ�هَا ،إنَِّ المَْرْأ َ�مْتهََا كَسَرْ

َ
 .»فَدَارهَِا تعَِشْ بهَِا ،فإَنِْ أ

 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

ج ک ی زن از دنده«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از سمرة بن جندب
پس با او مدارا  ؛ستکش یاو را خواھ ینکآن را راست  یاگر بخواھ ؛نه خلقت شدهیس
 .»نک یرده و زندگک
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بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٦( -١٩٢٧-٢٨٢٧
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ةَ خُلِقَتْ مِنْ ضِلعٍَ )١(اسْتَوصُْوا باِلنِّسَاءِ «
َ
عْلاَهُ، )٢(، فإَنَِّ المَرْأ

َ
لعَِ أ ءٍ فِي الضِّ عْوَجَ شَيْ

َ
، وَ�نَِّ أ

تهَُ  عْوَجَ، فاَسْتوَصُْوا باِلنِّسَاءِ ، وَ�نِْ )٣(فإَنِْ ذَهَبتَْ تقُِيمُهُ كَسَرْ
َ
تهَُ لمَْ يزََلْ أ

ْ
 .»ترََ�

 .رواه البخاري ومسلم وغيره

ای مردان، یکدیگر را به «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
ج ک ی زن از دنده و سفارش مرا در مورد آنان بپذیرید.نیکی در حق زنان توصیه کنید 

 یآن را راست گردان یبالا است. اگر بخواھ دنده ،ھا ن دندهیتر جکو ده شده ینه آفریس
پس  باشد؛ می جک ھمواره رھا کنی،و اگر آن را به حال خود  شوی باعث شکستنش می

 ». یکدیگر را به نیکی در مورد زنان توصیه کنید

ةَ خُلِقَتْ مِنْ ضِلعٍَ لنَْ �سَْتقَِيمَ ««: وفي رواية لمسلم
َ
لكََ عَلىَ طَرِ�قَةٍ، فإَنِِ إنَِّ المَْرْأ

َ�هَاِ�يهَ اسْتَمْتعَْتَ بهَِا اسْتمَْتعَْتَ بهَِا وَ  وََ�سْرُهَا  ،ا عِوَجٌ، وَ�نِْ ذَهَبتَْ تقُِيمُهَا كَسَرْ
 .)٤(»طَلاَُ�هَا

 کیتو در  یه براکده شده ینه آفریج سک زن از دنده« :ت مسلم آمده استیو در روا
در  با اینکهبھره مند شو  ،یمند شو از او بھره یاگر خواسترد، یگ یم قرار نمیراه مستق

ستن آن طلاق کو ش ینکش یاو را م ،ینکآن را راست  یه اگر بخواھکھست  یجکاو 
  .»است

                                           
یعنی: ای مردان یکدیگر را به نیکی در حق زنان توصیه کنید. و به طور مشخص زنان ذکر شدند چون  )١(

اند و نیاز به کسی دارند که به امور ایشان بپردازد. یعنی: وصیتم در مورد زنان را بپذیرید و بدان  ضعیف

 عمل نموده و بر آن صبر کنید؛ با آنان به نرمی و مهربانی و نیکی رفتار کنید.  
ها خلقت من الضلع الأعوج. )٢(  تعلیل لما قبله، وفائدته بیان أنَّ
اش را ترک کند، این  ی کنایه از طلاق است. یعنی اگر از وی بخواهی کجیگفته شده این ضرب المثل )٣(

 انجامد. والله اعلم مساله به طلاق می
)٤(  

ً
، وزاد: "وإنْ تدعها (وفي روایة: تداریها) فإن فیها أودا

ً
قلت: له شاهد من حدیث أبي ذر نحوه مختصرا

)، ١٦٩و ١٥١-١٥٠/ ٥)، وأحمد (١٤٨/ ٢( )، والدارمي٧٤٧وبلغة". رواه البخاري في "الأدب المفرد" (

 کشف الأستار). -١٤٧٨والبزار (
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بكسر  )جوَ العِ (و. والفتح أفصح، وبسكونها أيضاً ، بكسر الضاد وفتح اللام )لعالضِّ (

بفتح العين  )وجعَ (: كالحائط والعصا قيل فيهإذا كان فيما هو منتصب : قيل، العين وفتح الواو

بكسر العين  )جوَ عِ : (وفي غير المنتصب كالدين والخلق والأرض ونحو ذلك يقال فيه، والواو

 .قاله ابن السكيت .وفتح الواو

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ٧( -١٩٢٨-٢٨٢٨
َ
 : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

َ
لا

وْ قاَلَ: َ�ْ�َهُ  َ�فْرَكُ 
َ
 .»مُؤْمِنٌ مُؤْمِنةًَ، إنِْ كَرِهَ مِنهَْا خُلقًُا رضَِيَ مِنهَْا آخَرَ أ

 .رواه مسلم

نه زن یکد ینبا یمؤمن چیھ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 را از او  یگریرفتار د ،را از او نپسندد یرد؛ چون اگر رفتاریرا به دل بگ یمؤمن

 .»پسندد یم

بغض و  »يبغض« :یعنی است؛ شاذ آن ضمّ  و ؛راء یاء وفتح  فاء وسکون ه ب )كرَ فْ يَ (
 .کینه

ِ  س َ�نْ مُعَاوَِ�ة بنِْ حَيدَْةَ وَ ) صحيح() ٨( -١٩٢٩-٢٨٢٩  !قاَلَ: قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

حَدِناَ عَليَهِْ؟ قاَلَ: 
َ
 «مَا حَقُّ زَوجَْةِ أ

َ
نْ ُ�طْعِمَهَا إذَِا طَعِمْتَ، وَتَْ�سُوهََا إذَِا اكْتسََيتَْ، وَلا

َ
أ

َيتِْ 
ْ

 فِي الب
َّ

 َ�هْجُرْ إلاِ
َ

 ُ�قَبِّحْ، وَلا
َ

  .»تضَْرِبِ الوْجَْهَ، وَلا
ھمسران ما بر حق  !ج رسول الله یه گفتم: اکت است یروا س هدیة بن حیاز معاو

ھرگاه  یو او را لباس بپوشان یبه او ھم غذا بدھ یھرگاه غذا خورد«ست؟ فرمود: یما چ
و تنھا در خانه  ییو به او ناسزا نگو ی. و به صورت او نزنیردکفراھم  یخود لباس یبرا

 . »ینک کبسترش را تر

ِ نَّ رجَُلاً إِ «: إلا أنه قال ؛"صحيحه"وابن حبان في ، رواه أبو داود لَ رسَُولَ ا�َّ
َ
مَا : ج سَأ

وْجِ؟ ةِ عَلىَ الزَّ
َ
 .فذكره »حَقُّ المَْرْأ

د: حق زن بر یپرس ج از رسول الله یمرد«آمده است: ابن حبان و در روایت 
 ند.ک می رکث را ذیسپس حد ».ست؟یشوھرش چ
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چیزی ناپسندی را به گوش وی نرسان و او را دشنام : یعنیتشدید باء ه ب )حْ لا تقبِّ (
 مده و نگو: خداوند رویت را زشت گرداند و با کلماتی مشابه او را مخاطب قرار نده. 

 أنه سمعَ  :س يمِ شَ عن عمرو بن الأحوص الجُ وَ ) حسن لغيره() ٩( -١٩٣٠-٢٨٣٠

: قال ثمَّ  ووعظ رَ عليه وذكَّ  االله وأثَ�  دَ أن حَمِ  بعدَ  يقولُ  داعِ الوَ  جةِ في حِ  ج االله رسولَ 
مَا هُنَّ عَوَانٌ عِندَُْ�مْ، ليَسَْ َ�مْلِكُونَ مِنهُْنَّ شَيئْاً َ�ْ�َ «  وَاسْتَوصُْوا باِلنِّسَاءِ خَْ�ًا، فإَِ�َّ

َ
لا

َ
أ

ِ�َ� بفَِاحِشَةٍ مُبيَِّنةٍَ، فإَنِْ َ�عَلنَْ فاَهْجُرُوهُنَّ فِي المَضَاجِعِ 
ْ
نْ يأَ

َ
 أ

َّ
�اً ذَلكَِ، إلاِ ُ�وهُنَّ ضَرْ وَاضْرِ

ا،   إِنَّ لَُ�مْ عَلىَ �سَِائُِ�مْ حَقًّ
َ

لا
َ
طَعْنَُ�مْ فلاََ َ�بغُْوا عَليَهِْنَّ سَبِيلاً، أ

َ
حٍ، فإَنِْ أ َ�ْ�َ مُبَرِّ

ُ�مْ عَلَ  ا، فَحَقُّ ن �سَِائُِ�مْ  يهِنَّ وَلِنِسَائُِ�مْ عَليَُْ�مْ حَقًّ
َ
 يوُطِئْنَ فُرشَُُ�مْ مَنْ أ

َ
لا

سِْنوُا إلَِيهِْنَّ تَْ�رَهُ 
ُ

نْ تح
َ
هُنَّ عَليَُْ�مْ أ  وحََقُّ

َ
لا

َ
ذَنَّ فِي ُ�يوُتُِ�مْ لمَِنْ تَْ�رَهُونَ، أ

ْ
 يأَ

َ
ونَ، وَلا

 .»فِي كِسْوَتهِِنَّ وَطَعَامِهِنَّ 
  ."حديث حسن صحيح": رواه ابن ماجه والترمذي وقال

ه ک هدیشن ج در حجة الوداع از رسول الله: دیگو یم س یمشَ جُ عمرو بن أحوص 
گاه باش«خداوند و پند و موعظه فرمود:  یثنا بعد از حمد و گر را به رفتار یدکید و یآ

ر از در یار شما ھستند و شما غید؛ چون آنان تحت اختینکخوب با زنان سفارش 
ار کآش یرکب منکمرتکه این د. مگریستیاز آنان ن یگریز دیچ کمال ،ار داشتن آنھایاخت

ه به آنھا کد یبزن ید و آنان را طورینک کشان را تر یبسترھا صورت نیشوند پس در ا
ه کد ید. بدانییشان نجویه) ای(تنب یرا برا یردند راھکب نرسد، اگر از شما اطاعت یآس

د، اما حق شما بر یدار یز بر آنان حقیدارند و شما ن یتان بر شما حق ھمسران
م ید به حریه دوست ندارکرا  یسکنند و که ناموستان را حفظ کن است یتان ا ھمسران

گاه باش و  کپوشا یه به خوبکن است یه حق آنان بر شما اکد یو خانه شما راه ندھند. آ
  .»دینکه یآنان تھ یغذا را برا

 .اسیر: یعنی، واوتخفیف  عین وفتح ه ب )وانٍ عَ (

مَّ سَلمََةَ وَ ) منكر( )٢( -١٢١١-٢٨٣١
ُ
ِ  : قاَلَ رسَُولُ تقاَلَ  ل َ�نْ أ مَا : «ج ا�َّ ُّ�

َ
�

ةٍ مَاتتَْ وَزَوجُْهَا َ�نهَْا رَاضٍ 
َ
نََّةَ  ؛امْرَأ

ْ
 .»دَخَلتَِ الج
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، ه عنهاكلهم عن مساور الحميري عن أمِّ  ؛والحاكم، والترمذي وحسنه، رواه ابن ماجه

 .)١("صحيح الإسناد": وقال الحاكم

چون زنی بمیرد و «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از ام سلمه
 .»شود وارد بھشت می ،از او راضی باشد شوھرش

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) حسن لغيره() ١٠( -١٩٣١-٢٨٣٢
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ةُ خمسَهَا، «
َ
طَاعَتْ َ�عْلهََا)٢(]وصََامَتْ شَهْرَهَا[إِذَا صَلَّتِ المَْرْأ

َ
نتَْ فَرجَْهَا، وَأ  ؛، وحََصَّ

نََّةِ شَاءَتْ 
ْ
بوَْابِ الج

َ
يِّ أ

َ
 .»دَخَلتَْ مِنْ أ

 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

اگر زن نماز پنجگانه را «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
شرمگاھش را حفظ نموده و از شوھرش اطاعت ی ماه رمضان را گرفته]  [روزهخوانده و 

  .»گردد یوارد آن مه بخواھد کاز ھر در بھشت  ،ندک

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ َ�بدِْالرَّحْمَنِ بنِْ عَوفٍْ وَ ) حسن لغيره() ١١( -١٩٣٢-٢٨٣٣

 ِ طَاعَتْ زَوجَْهَا«: ج ا�َّ
َ
ةُ خَمسَْهَا، وصََامَتْ شَهْرَهَا، وحََفِظَتْ فَرجَْهَا، وَأ

َ
 ،إِذَا صَلَّتِ المَْرْأ

نََّةِ شِئتِْ 
ْ
بوَْابِ الج

َ
يِّ أ

َ
نََّةَ مِنْ أ

ْ
 ».ِ�يلَ لهََا: ادْخُِ� الج

وحديثه حسن في ، خلا ابن لهيعة ؛"الصحيح"رواة  أحمد ةوروا، رواه أحمد والطبراني

 .المتابعات

ھرگاه زن «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از عبدالرحمن بن عوف
رد، ناموسش را حفظ و از یرمضان بگ ی آورده و روزهجا   به پنجگانه را ھاینماز

                                           
قلت: بل هو منکر ضعیف الإسناد، (مساور) وأمه مجهولان کما قال ابن الجوزي وغیره، وهو مخرج في  )١(

 ).١٤٢٦"الضعیفة" (
مدعو  الموارد)، ولم یستدرکها المعلقون -١٢٣٦سقطت من الأصل، واستدرکتها من "الصحیح" ( )٢(

ثابتة في "أوسط  )، وهي٧الحدود/  -٢١التحقیق! وتکرر السقط، وتکررت غفلتهم ولا مبالاتهم في (

) 
ً
 (٣٠٢/ ٥الطبراني" أیضا

ً
) عن عبدالرحمن بن ١٩١/ ١) وأحمد (٣٧٢/ ٩) عن أبي هریرة، وفیه أیضا

 ) عن أنس.١٧٧/ ٤عوف، وهو في الکتاب بعد هذا، وعند البزار (
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 یخواھ می هکبھشت  یاز درھا یشود از ھر در یبه او گفته م ،دیشوھرش اطاعت نما
 . »داخل شو

تتَِ النَّبِيَّ  :نٍ صِ ُ�ْ عَنِ حُصَْ�ِ بنِْ وَ ) صحيح() ١٢( -١٩٣٣-٢٨٣٤
َ
ُ أ

َ
ةً له نَّ َ�مَّ

َ
 ج أ

ذَاتُ زَوْجٍ « :، َ�قَالَ لهََا]حَاجَتِهَافِي حَاجَةٍ، َ�فَرغََتْ مِنْ [
َ
نتِْ [أ

َ
قاَلَ:  .قاَلتَْ: َ�عَمْ  .»؟]أ

ُ؟« نتِْ لهَ
َ
 مَا عَجَزْتُ َ�نهُْ  .»كَيفَْ أ

َّ
نتِْ مِنهُْ «قاَلَ:  .قاَلتَْ: مَا آلوُهُ إِلا

َ
ْ�نَ أ

َ
 ؛)١(فاَْ�ظُرِي أ

مَا هُوَ جَنَّتُكِ وَناَركُِ   .»فإَِ�َّ
 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال، بإسنادين جيدينرواه أحمد والنسائي 

نزد  یش به خاطر حاجتیھا  از عمه یکیه کت است یروا س صنحِ ن بن مُ یاز حص
ا یآ«به او فرمود:  ج رسول الله ،آوردجا  به حاجتش راکه این بعد از رفت. ج رسول الله
در حد گفت:  ».؟ینک یبا او چگونه رفتار م«فرمود:  !بله :. جواب داد»؟یھمسر دار

نزد او  یگاھیچه جا بنگر«: و فرمود از امری ناتوان باشم. نم مگرک یمتوانم خدمتش را 
 . »که او بھشت و جھنم توست یدار

                                           
)، وکذلك ٣١١/ ٥) و"کبری النسائي" (٣٤١/ ٤ف أنت له"، والتصویب من "المسند" (الأصل: "فکی )١(

: "کیف أنت له"، فقد کان الأصل: "فأین أنت منه"، أخطاء فاحشة لم یصححها ج صححت منهما قوله

مدعو التحقیق، ولا استدرکوا الزیادة التي بین المعکوفتین!! نعم لقد استدرکوا الزیادة الثانیة [أنت]، 

ما شاء الله! ثم رأیت ما حملني أنْ  وعلقوا علیها بقولهم: "لیست في (أ) والمثبت من مصادر التخریج"

، فقد رأیت الهیثمي في -عفا الله عنا وعنه-أقول أنَّ هذه الأخطاء في متن الحدیث هي من المؤلف نفسه 

الترغیب"! وهذا مما یؤکد ) بالحرف الواحد کما هو في "٣٠٦/ ٤"مجمع الزوائد" قد ساق الحدیث فیه (

 من الأحادیث التي فیها بعض الأخطاء، ثم یعزوها إلی المصادر التي في "الترغیب" 
ً
ه ینقل منه کثیرا لي أنَّ

"رواه أحمد، والطبراني في "الکبیر"  أو بعضها، وهذا ما وقع له هنا، فإنه قال عقب المتن المذکور:

 سیاق الحدیث في و"الأوسط"، إلا أنه قال: (فانظري کیف أنت 
ً
له) ".قلت: والمتن المذکور یخالف أیضا

) 
ً
)، فکان علی الهیثمي أنْ یسوق ٥٣٢/ ٣٢١/ ١) و"الأوسط" (٤٥٠-٤٤٨/ ١٨٤-١٨٣/ ٢٥"الکبیر" أیضا

، لا أنْ 
ً
نص الحدیث کما هو في مصدر من المصادر التي ذکرها، ویقول: "واللفظ لفلان" کما یفعل أحیانا

 دون بعض لیقلده المعلقون الثلاثة، والله حسیبهم علی یقلد المنذري في نصه
ً
، ثم یصححُ منه بعضا

ا یتحصرموا بعد!!  تعدیهم علی هذا العلم وهم لمَّ
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 قاَلتَْ: سَ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) ضعيف( )٣( -١٢١٢-٢٨٣٥
َ
يُّ  : ج االله ولَ سُ رَ  لتُ أ

َ
أ

ة؟ِ قاَلَ: 
َ
ا عَلىَ المَْرْأ ْ�ظَمُ حَقًّ

َ
ا عَلىَ الرَّجُلِ؟  .»زَوجُْهَا«النَّاسِ أ ْ�ظَمُ حَقًّ

َ
يُّ النَّاسِ أ

َ
قلُتُْ: فأَ

هُ «قاَلَ:  مُّ
ُ
 .»أ

 .)١(وإسناد البزار حسن، رواه البزار والحاكم

کدامیک از مردم «پرسیدم:  ج اللهروایت است که از رسول  ل از عایشه
؛ گفتم: کدامیک از مردم »شوھرش«فرمود:  ».حق را بر زن دارد؟ ترین گبزر

  .»مادرش«حق را بر مرد دارد؟ فرمود:  ترین بزرگ

  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٤( -١٢١٣-٢٨٣٦
َ

ةٌ إلِى
َ
قاَلَ: جَاءَتِ امْرَأ

  !َ�قَالتَْ: ياَ رسَولَ االلهِ  ج النَّبِيّ 
َ
ُ عَلىَ الرِّجَالِ  ،النِّسَاءِ إلَِيكَْ ا وَافِدَةُ نَ أ هَادُ كَتبَهَُ ا�َّ ِ

ْ
 ،هَذَا الج

حْياَءً عِندَْ رَ�ِّهِمْ يرُْزَقوُنَ يصِ يُ فإَنِْ 
َ
جِرُوا، وَ�ن قتُِلوُا كَانوُا أ

ُ
نُْ مَعشَرَ  ،بوُا أ

َ
 النِّسَاءِ َ�قُومُ وَ�

بلِْغِي مَنْ لقَِيتِ مِنَ النِّسَاءِ «: ج االله ولُ سُ َ�مَا لَناَ مِنْ ذَلكَِ؟ قاَلَ: َ�قَالَ رَ  ،عَليَهِْمْ 
َ
نَّ  ؛أ

َ
أ

هِ َ�عْدِلُ ذَلكَِ  وْجِ وَاعْتِرَافاً بِحقَِّ  .»وَقلَِيلٌ مِنُْ�نَّ مَنْ َ�فْعَلهُُ  ،طَاعَةَ الزَّ
آمده و گفت: ای رسول  ج اللهروایت است: زنی نزد رسول  ب از ابن عباس

. جھاد بر مردان فرض شده است که چون شما ھستمسوی   به خدا، من نماینده زنان
زنده خواھند بود و نزد  ،شوند و چون کشته شوند پاداش داده می ،زخمی شوند

می در این زمینه پردازیم و سھ خورند. و ما زنان به امور آنان می پروردگارشان روزی می
خبر را کنی از طرف من این  به زنانی که ملاقات می«فرمودند:  ج نداریم؟ رسول الله

برسان که اطاعت از شوھر و اعتراف به حق او برابر است با آنچه بیان کردی و اندکی از 
 . »دھند انجام میآن را  شما ھستند که

يع�  -ُ�مَّ جَاءَتهُْ : والطبراني في حديث قال في آخره، رواه البزار هكذا مختصراً 

ةٌ  -ج النبي
َ
  نَّ وَمَا مِنهُْ  ،اءِ إلَِيكَْ َ�قَالتَْ: إِ�ِّ رسَُولُ النِّسَ  ،امْرَأ

َّ
وْ لمَْ َ�عْلمَْ إلاِ

َ
ةٌ عَلِمَتْ أ

َ
امْرَأ

 الرِّجَالِ 
َ

نتَْ رسَُولُ االلهِ إِلى
َ
، وَأ وَِ�َ َ�هْوَى َ�رَْجِي إلَِيكَْ، االلهُ ربَُّ الرِّجَالِ وَالنِّسَاءِ وَالهَُهُنَّ

                                           
) ١٧٥و ١٥٠/ ٤) کإسناد الحاکم (١٤٦٢قلت: لا وجه لهذا التحسین، ولا لتخصیصه بالبزار، فإن إسناده ( )١(

 منه؛ فإن مداره عندهما علی أبي عت
ً
بة وهو مجهول، کما قال الحافظ، ومن طریقه أخرجه لیس خیرا

 في "عشرة النساء" من "الکبری" (
ً
 )، فإغفال المؤلف إیاه قصور.٢/ ٨٥/ ١النسائي أیضا
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هَادُ عَلىَ الرِّجَالِ، فإَنِْ  ،وَالنِّسَاءِ  ِ
ْ
ثرُْوا، وَ�نِِ اسْتَ  كُتِبَ الج

َ
صَابوُا أ

َ
حْياَءً عِندَْ شْهَ أ

َ
دُوا كَانوُا أ

ْ�مَالهِِمْ مِ  ،ونقُ رزَ رَ�ِّهِمْ يُ 
َ
�َ نَ َ�مَا َ�عْدِلُ ذَلكَِ مِنْ أ زْوَاجِهِنَّ «؟ قاَلَ: ةِ اعَ الطَّ

َ
 ،طَاعَةُ أ

 .»فْعَلهُُ من �َ وَقلَِيلٌ مِنُْ�نَّ  ،)١(نَّ وَالمَْعْرِفةَُ بِحُقُوقهِِ 
آمد و  ج اللهو در پایان روایت طبرانی چنین آمده است: سپس زنی نزد رسول 

که این شما ھستم. و ھیچیک از آن زنان نبود مگرسوی   به گفت: من فرستاده زنان
دوست داشت نزد شما حاضر شود. الله پروردگار زنان و مردان و معبود آنان است و تو 

؛ خداوند جھاد را بر مردان فرض کرده زنان و مردان ھستیسوی   به فرستاده خدا
است که چون زخمی شوند پاداش خواھند داشت و اگر کشته شوند زنده بوده و نزد 

کند؟  خورند. چه عملی برای زنان با این عمل آنھا برابری می پروردگارشان روزی می
شان. و اندکی از شما این عمل را  شان و شناخت حقوق اطاعت از شوھران«فرمود: 

 . »دھد جام میان

دُْريِِّ وَ ) حسن صحيح() ١٣( -١٩٣٤-٢٨٣٧
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
  س َ�نْ أ

َ
 رجَُلٌ تَى قاَلَ: أ

ِ  تِهِ باِبنَْ   رسَُولِ ا�َّ
َ

جَ  هَذِهابنْتَِي  نَّ َ�قَالَ: إِ  ،ج إِلى نْ َ�تَزَوَّ
َ
بتَْ أ

َ
: ج االله ولُ سُ َ�قَالَ لهََا رَ  ،أ

باَكِ «
َ
طِيعِي أ

َ
وْجِ عَلىَ  .»أ ِ� مَا حَقُّ الزَّ بِْرَ

ُ
جُ حَتىَّ تخ تزََوَّ

َ
 أ

َ
قَِّ لا

ْ
ِي َ�عَثَكَ باِلح

َّ
َ�قَالتَْ: وَالذ

وْجِ عَلىَ زَوجَْتِهِ «قاَلَ:  ؟زَوجَْتِهِ  وِ انتْثََر مِنخَْراهُ صَديداً  ،رحَْةٌ فلَحََسَتهَْالوَْ كَانتَْ قُ  ؛حَقُّ الزَّ
َ
أ

هأوْ دَماً ثمَّ اْ�تلَعََتهُْ  وجُ أبدَاً. فقال  .»ما أدَّتْ حَقَّ قَ لا أتزََّ
ْ
ي بعَثَك بالح

َّ
قالتَْ: والذ

 ».لا ُ�نكِْحوهُنَّ إلاَّ بإذْنهِِنَّ « :ج النبيُّ 
 ."صحيحه"وابن حبان في ، رواه البزار بإسناد جيد رواته ثقات مشهورون

 ج ھمراه با دخترش نزد رسول الله یه مردکت است یروا س ید خدریسع از ابو
به او فرمود:  ج رسول الله کند. کردن خوداری میازدواج  ازن دخترم یآمد و گفت: ا

رده ازدواج کتو را به حق مبعوث که  کسی . دختر گفت: قسم به»نکاز پدرت اطاعت «
فرمود:  ج ست؟ رسول اللهیحق شوھر بر ھمسرش چ یبه من خبر دھ نم تاک ینم

                                           
 لأصله الطبراني ( )١(

ً
) وعلیه ضبة (صـ) من بعض الحفاظ، وهي تشیر إلی أن ١/ ١٥٠/ ٣کذا الأصل تبعا

، فاسد اللفظ أو المعن
ً
ی أو ضعیف، ولو صح الحدیث أمکن فهمه بحذف المضاف اللفظ ثابت نقلا

تقدیره: بحقوق أزواجهن. ویؤیده لفظ البزار المتقدم، ورواه ابن حبان في "الضعفاء" بلفظ: "إن طاعة 

 ).٥٣٤٠الزوج واعتراف حقه. . ."، وقد خرجت الحدیث في "الضعیفة" (
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ا یسد یآن را بل ،بر شوھرش باشد یه اگر زخمکاست  چنانحق شوھر بر ھمسرش «
باز ھم حق او را ادا  ،زد و او آن را بخوردیبر ا خونیش خونابه ا ینیبدو سوراخ از اگر 

گاه ھیچ ردهکتو را به حق مبعوث که  کسی قسم بهآن دختر گفت: . »رده استکن
د مگر با یاوریآنھا را به ازدواج در ن«فرمود:  ج رسول الله .نمک یازدواج نم

 . »نشا ی اجازه

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح لغيره() ١٤( -١٩٣٥-٢٨٣٨
َ
  س َ�نْ أ

َ
ةٌ إلِى

َ
قاَلَ: جَاءَتِ امْرَأ

 ِ ناَ فلاَُنةَُ بنِتُْ فلاَُنٍ  ج رسَُولِ ا�َّ
َ
قاَلتَْ:  .»قَدْ عَرَْ�تُكِ َ�مَا حَاجَتُكِ؟«قاَلَ:  .قاَلتَْ: أ

نحَاجَتِي 
َ
عَابدِِ  اً َ��ِّ فلاَُن اْ�نَ  أ

ْ
ِ� مَا حَقُّ  .»قَدْ عَرَْ�تهُُ «قاَلَ:  .ال خْبِرْ

َ
قاَلتَْ: َ�ْطُبُِ�، فأَ

وجَْةِ  وْجِ عَلىَ الزَّ طِيقُهُ تزََوَّجْتهُُ  ؟الزَّ
ُ
نْ لوَْ سَالَ مَنخِْرَاهُ دَمًا همِنْ حَقِّ «قاَلَ:  .فإَنِْ كَانَ شَيئْاً أ

َ
: أ

هُ، مَا  ؛وََ�يحًْا فلَحََسَتهُْ بلِِسَانهَِا دَّتْ حَقَّ
َ
نْ �سَْجُدَ لِبشََرٍ وَ أ

َ
مَرتُْ  ؛لوَْ كَانَ ينَبْغَِي لبِشََرٍ أ

َ َ
لأ

نْ �سَْجُدَ لزَِوجِْهَا إِذَا دَخَلَ عَليَهَْا
َ
ةَ أ

َ
ُ عَليَهَْا ؛المَْرْأ لهَُ ا�َّ ِي َ�عَثكََ  ».لمَِا فضََّ

َّ
قاَلتَْ: وَالذ

جُ مَا بقَِيتَُ فِي الدُّ  تزََوَّ
َ
 أ

َ
قَِّ لا

ْ
 .ْ�ياَباِلح

دختر  یآمد و گفت: من فلان ج نزد رسول الله یه زنکت است یروا س رهیاز ابوھر
گفت: حاجت  ».ست؟یتو را شناختم، حاجتت چ«فرمود:  ج ھستم. رسول الله یفلان

او را «فرمود:  ج است. رسول الله یکار مرد عبادت ،یم فلانیه پسر عموکن است یمن ا
حق شوھر بر ھمسرش  بگوم آمده، پس به من یگفت: به خواستگار ».شناسم می

از حقوق «فرمود:  ج کنم. رسول الله می آن را داشتم با او ازدواج توانست؟ اگر یچ
شود و آن را با  یا خونابه جاریش خون ا ینین است که اگر از بیا شوھر بر ھمسر

 یا به بندهای  بندهسته بود یکند. و اگر شاق شوھر را ادا حتواند  نمی ،سدیزبانش بل
به خاطر و این  ؛دادم زن، ھنگام ورود شوھرش بر او سجده کند می دستور، سجده کند
به زن گفت: آن . »ھمسر داده است نسبت بهکه خداوند به شوھر است  یفضل و برتر

  نم.ک یام ھرگز ازدواج نم خدا قسم تا زنده

وقال ، كلاهما عن سليمان بن داود اليمامي عن القاسم بن الحكم ؛رواه البزار والحاكم

[يعني في آخر  "والقاسم تأتي ترجمته، سليمان واهٍ "): قال الحافظ(. "صحيح الإسناد"الحاكم: 

 الكتاب].
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�سَِ بنِْ مَالكٍِ وَ ) صحيح لغيره() ١٥( -١٩٣٦-٢٨٣٩
َ
هْلُ َ�يتٍْ  س َ�نْ أ

َ
قاَلَ: كَانَ أ

نصَْارِ لهَُمْ جَمَلٌ �سَْنوُنَ عَليَهِْ، وَ�ِنَّ 
َ ْ
نصَْارَ صْعَ اسْتَ  هُ مِنَ الأ

َ ْ
بَ عَليَهِْمْ َ�مَنعََهُمْ ظَهْرَهُ، وَ�نَِّ الأ

 ِ  رسَُولِ ا�َّ
َ

بَ عَليَنَْا، سْتُصْعَ َ�قَالوُا: إِنَّهُ كَانَ لَنَا جَمَلٌ �سََْ� عَليَهِْ، وَ�ِنَّهُ ا ج جَاءُوا إِلى
رْعُ وَالنَّخْلُ  ِ  ؟وَمَنعََناَ ظَهْرَهُ، وَقَدْ عَطِشَ الزَّ صْحَابهِِ:  ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

َ
 ،»قوُمُوا«لأِ

اَئطَِ 
ْ
مََلُ فِي ناَحِيَ  ،َ�قَامُوا، فدََخَلَ الح

ْ
نصَْارُ: ياَ رسَُولَ  ج ، َ�مَشَى النَّبِيُّ ةٍ وَالج

َ ْ
وَْهُ، َ�قَالَ الأ

َ
� 

 ِ َافُ عَليَكَْ صَوْلَتَهُ، !ا�َّ
َ

كَلبِِ، �
ْ
بِ ال

ْ
كَل

ْ
سٌ «قاَلَ:  قَدْ صَارَ مِثلَْ ال

ْ
َّ مِنهُْ بأَ ا ». ليَسَْ عَليَ فلَمََّ

 ِ  رسَُولِ ا�َّ
َ

مََلُ إلِى
ْ
وَْهُ حَتىَّ خَرَّ سَاجِدًا َ�ْ�َ يدََيهِْ  ج َ�ظَرَ الج

َ
ْ�بلََ �

َ
ِ  .أ خَذَ رسَُولُ ا�َّ

َ
 ج فأَ

عَمَلِ بنِاَ
ْ
دْخَلهَُ فِي ال

َ
ذَلَّ مَا كَانتَْ  َ�طُّ حَتىَّ أ

َ
صْحَابهُُ: ياَ رَ  ،صِيتَِهِ أ

َ
ُ أ

َ
، هَذِهِ  ولَ سُ َ�قَالَ له ِ ا�َّ

 
َ

َ عْقِلُ �َ بهَِيمَةٌ لا نْ �سَْجُدَ لكََ  ،سْجُدُ لكََ �
َ
حَقُّ أ

َ
نُْ َ�عْقِلُ، َ�نحَْنُ أ

َ
 يصَْلحُُ «قاَلَ:  ؛وَ�

َ
لا

، وَلوَْ صَلُ  نْ �سَْجُدَ لِبشََرٍ
َ
نْ �سَْجُدَ لزَِوجِْهَا، لِبشََرٍ أ

َ
ةَ أ

َ
مَرْتُ المَْرْأ

َ َ
نْ �سَْجُدَ لِبشََرٍ لأ

َ
حَ لِبشََرٍ أ

قَيْ لِ 
ْ
سِهِ قُرحَْةٌ تنَبَْجِسُ باِل

ْ
 مَفْرِقِ رَأ

َ
هِ عَليَهَْا، لوَْ كَانَ مِنْ قَدَمِهِ إِلى دِيدِ، ُ�مَّ عِظَمِ حَقِّ حِ وَالصَّ

هُ  ،هُ تحَسَ لَ فَ اسْتَقْبلَتَهُْ  دَّتْ حَقَّ
َ
 .»مَا أ
 .والبزار بنحوه، رواته ثقات مشهورون، رواه أحمد بإسناد جيد

آب آن ه با کداشتند  یاز انصار شتر یا ت است، خانوادهیروا س کاز انس بن مال
نزد  گذاشت. انصار نمی ار آنھایرا در اخت خودرده و ک یشکاما سر، ردندک یحمل م

 م اما اویکن می م که بر آن آب حملیدار یآمدند و گفتند: ما شتر ج رسول الله
تشنه ھستند؟ رسول ھا  و نخلھا  و نھال شود مانع استفاده ما از او میکرده و  یسرکش

شدند که شتر در  باغیبلنده شده و وارد پس . »دیبلند شو«به اصحابش فرمود:  ج الله
 !ج رسول الله یبه طرف آن رفت، انصار گفتند: ا ج از آن بود. رسول الله یا گوشه

 ج م. رسول اللهیترس می قدرت آن بر تو ھار شده است و از حمله کردن و یمانند سگ
را مشاھده  ج شتر رسول اللهکه  ھنگامی .»رسد نمی یبیچ آسیاز او به من ھ«فرمود: 

 یمو ج سجده کرد. رسول الله ج الله در مقابل رسول تا آمد یشانکرد به طرف ا
او را به کار کردن وادار نمود. که این شد تاتر  آرام او را گرفت و از آنچه قبلا بود یشانیپ

 تو یعقل و ھوش ندارد براکه وان ین حیا !ج رسول الله یاصحابش به او گفتند: ا
 .میکن م که بر تو سجدهیتر ستهیم شایپس ما که عقل و ھوش دارکند  می سجده
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گر سجده کند و اگر درست یدی  بر بندهای  بنده ستیدرست ن«فرمود:  ج رسول الله
ش سجده کند به شوھردادم زن بر  می دستور ،گر سجده کندیدی  بر بندهای  بنده بود

در بر ھایی  بر زن دارد. و اگر از قدم تا فرق سر مرد را زخم شوھرکه  یادیخاطر حق ز
تواند  نمیسد، ینزد او آمده و آن را بل زن وشده  یو چرک جاررد که از آن خونابه یبگ

  .»کند حق شوھر را ادا

 "صحيحه"وابن حبان في ، )١(ورواه النسائي مختصراً ) صحيح لغيره() ١٦(-١٩٣٧-٠

وروي معنى  .إلى آخره "...لو كانو": ولم يذكر قوله، من حديث أبي هريرة بنحوه باختصار

 [في الباب]. ذلك في حديث أبي سعيد المتقدم

ی آن آب از چاه  به وسیله: یعنی ؛سکون سین یاء وفتح ه ب )نون عليهيسْ (: قوله

عبارت است از باغ و : )والحائط( کنند.  کشند و آب مورد نیاز خود را تامین می می

 روان شده و اندک اندک خارج شود. : یعنی )سُ جِ بَ نْ تَ (. بستان

َ�يتُْ  س َ�نْ قَيسِْ بنِْ سَعْدٍ وَ ) ضعيف( )٥( -١٢١٤-٢٨٤٠
َ
َِ�ةَ (قاَلَ: أ

ْ
 )٢()الح

ْ�تهُُمْ �سَْجُدُونَ لمَِرْزَُ�انٍ لهَُمْ 
َ
َ�يتُْ رَ  ،فَرَأ

َ
ُ، فأَ

َ
نْ �سُْجَدَ له

َ
حَقُّ أ

َ
ِ أ  ولَ سُ َ�قُلتُْ: رسَُولُ ا�َّ

َ�يتُْ  ج االله
َ
َِ�ةَ (َ�قُلتُْ: إِ�ِّ أ

ْ
ْ�تهُُمْ �سَْجُدُونَ لمَِرْزَُ�انٍ لهَُمْ  )الح

َ
نْ  ،فرََأ

َ
حَقُّ أ

َ
نتَْ أ

َ
فأَ

 ُ يتَْ لوَْ مَرَرتَْ بقَِبْريِ: «لِي  قَالَ �َ دَ لكََ، سْجَ �
َ
رَأ

َ
ُ؟ ،أ ُ�نتَْ �سَْجُدُ لهَ

َ
 �َ  .»أ

َ
 «قَالَ: �َ  .قُلتُْ: لا

َ
لا

حَدٍ لوَْ كُنتُْ آ ؛َ�فْعَلوُا
َ
نْ �سَْجُدَ لأِ

َ
حَدًا أ

َ
زْوَاجِهِنَّ  ؛مِرًا أ

َ
نْ �سَْجُدْنَ لأِ

َ
مَرْتُ النِّسَاءَ أ

َ َ
لمَِا  ؛لأ

قَِّ 
ْ
ُ لهَُمْ عَليَهِْنَّ مِنَ الح  .»جَعَلَ ا�َّ

 .)٣(وقد أخرج له مسلم في المتابعات ووثق، في إسناده شريك، ورواه أبو داود

                                           
ه في "السنن الصغری" ومن حدیث أبي هریرة، قلت: إطلاق العزو للنسائي، وعطف ابن حبان علیه یوهم  )١( أنَّ

) ومن حدیث أنس بلفط: "لا یصلح لبشر أنْ یسجد لبشر، ٩١٤٧/ ٣٦٣/ ٥ولم أجده إلا في "الکبری" (

. ورواه ابن حبان. . إلخ"، 
ً
ولو صلح. . " إلخ. فلعل أصل العبارة: "والبزار بنحوه، والنسائي مختصرا

 ).٥٨-٥٤/ ٧ج في "الإرواء" (فتحرفت علی النساخ. والحدیث مخر
 نعمان بن منذر.شهری نزدیک کوفه؛ شهر  )٢(
صحیح است. و این زمانی بود که معاذ وارد شام » القبر« و »المرزبان« و »الحیرة«دون ذکر بحدیث این  )٣(

 کنند. ها سجده می شد و مشاهده کرد مردم برای برای فرماندهان و اسقف
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شان (پیشوا و  رفتم و دیدم که به مرزبانروایت است: به حیره  س از قیس بن سعد
سزاوارتر است که برای او  ج کنند. گفتم: رسول الله رئیس نزد ایرانیان) سجده می

آمده و گفتم: به حیره رفتم و آنان را درحالی دیدم  ج اللهسجده شود. پس نزد رسول 
سجده شود. تان  اوارتری تا برایشما سزکه آ حالکنند  می شان سجده که برای مرزبان

نظرت چیست، آیا اگر بر قبر من بگذری برای آن سجده «به من فرمود:  ج رسول الله
به  نید؛ اگر قرار بود کسی را دستور دھمچنین نک«گفتم: نه؛ فرمود:  ».کنی؟ می

شان سجده کنند و این به  دادم به شوھران دیگری سجده کند، حتما زنان را دستور می
 .»در برابر مردان بر زنان مقرر کرده استدلیل حقی است که خداوند 

وَْ� وَ ) صحيح() ١٧( -١٩٣٨-٢٨٤١
َ
بِي أ

َ
ا قَدِمَ مُعَاذُ ْ�نُ جَبلٍَ  س عَنِ ابنِْ أ قاَلَ: لمََّ

 ِ امِ سَجَدَ ل ِ ، ج بِيِّ لنَّ مِنَ الشَّ ِ  .»مَا هَذَا؟: «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ قدَِمْتُ  !قاَلَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
امَ  سَاقِفَتِهِمْ  وجََدُ�هُمفَ  ،الشَّ

َ
ْ�عَلَ ذَلكَِ بكَِ  ،�سَْجُدُونَ لِبَطَارِقتَِهِمْ وَأ

َ
نْ أ

َ
ردَْتُ أ

َ
فلاََ «قاَلَ:  .فأَ

ءٍ  ؛َ�فْعَلْ  نْ �سَْجُدَ لشَِيْ
َ
مَرْتُ شَيئْاً أ

َ
ِي ؛ فإَِ�ِّ لوَْ أ

َّ
نْ �سَْجُدَ لزَِوجِْهَا، وَالذ

َ
ةَ أ

َ
مَرْتُ المَْرْأ

َ َ
لأ

 تؤُدَِّي حَقَّ رَ�ِّهَا حَتىَّ تؤُدَِّيَ حَقَّ زَوجِْهَا ،َ�فْسِي �يِدَِهِ 
َ

  ».لا
 .واللفظ له ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه ابن ماجه

 هاز شام برگشت ب س معاذ بن جبلکه  ھنگامی :ت استیروا س یاوف یاز ابن اب
 س معاذ ».ست؟ه کاری ان چیا«فرمود:  ج سجده کرد. رسول الله ج رسول الله

ھان و  فرماند یاآنھا بر به شام رفتم و مشاھده کردم !ج رسول الله یگفت: ا
. رسول نسبت به شما چنین عمل کنمپس من خواستم ، کنند می شان سجده یعلما
ز یچ یبرا یزیدستور دھم تا چ خواستم یمرا اگر یز ؛ن کار را نکنیا«فرمود:  ج الله

 که کسی سجده کند و قسم بهش شوھر یازن بر دادم می دستور ،سجده کند یگرید
که حق ھمسرش را  یکند تا زمان نمی زن حق پروردگارش را ادا ،در دست اوست مجان

  .»ادا کند

ِ �َ : ولفظ ابن ماجه) حسن صحيح( فإَِ�ِّ لوَْ كُنتُْ آمِرًا  ؛فلاََ َ�فْعَلوُا: «ج قَالَ رسَُولُ ا�َّ

 ِ نْ �سَْجُدَ لِغَْ�ِ ا�َّ
َ
حَدًا أ

َ
نْ �سَْجُدَ لزَِوجِْهَا ؛أ

َ
ةَ أ

َ
مَرْتُ المَْرْأ

َ َ
  .لأ

َ
دٍ �يِدَِهِ، لا ي َ�فْسُ ُ�مََّ ِ

َّ
وَالذ

ةُ حَقَّ رَ�ِّهَا حَتىَّ تؤُدَِّيَ حَقَّ زَوجِْهَا
َ
لهََا َ�فْسَهَا وَِ�َ عَلىَ َ�تبٍَ  ؛تؤُدَِّي المَْرْأ

َ
لمَْ  ؛وَلوَْ سَأ

 .»َ�مْنعَْهُ 
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 را اگریز ؛دین کار را نکنیا«: ندفرمود ج رسول الله: و در روایت ابن ماجه آمده است
دادم  می ر خدا سجده کند به زن دستوریغ یدستور دھم تا برا یبه فرد خواستم می

زن حق  ،در دست اوست مجانکه  کسی و قسم به ؛ش سجده کندشوھر یکه برا
وی کام از که حق ھمسرش را ادا کند. و اگر  یکند تا زمان نمی پروردگارش را ادا

  ». ، دریغ نکندباشد یپشت شتر بر که بخواھد درحالی

 ؛ولفظه، ورو الحاكم المرفوع منه من حديث معاذ) حسن صحيح() ١٨( -١٩٣٩-٠

حَدٍ «: قال
َ
نْ �سَْجُدَ لأِ

َ
حَدًا أ

َ
مَرْتُ أ

َ
نْ �سَْجُدَ لزَِوجِْهَا ؛لوَْ أ

َ
ةَ أ

َ
مَرْتُ المَْرْأ

َ َ
هِ ظَ مِنْ عِ  ؛لأ مِ حَقِّ

يمَانِ  ِ
ْ

ةٌ حَلاَوَةَ الإ
َ
دُ امْرَأ ِ

َ
 تج

َ
لهََا َ�فْسَهَا وَِ�َ عَلىَ  ،حَتىَّ تؤُدَِّيَ حَقَّ زَوجِْهَا ؛عَليَهَْا، وَلا

َ
وَلوَْ سَأ

 .»ظَهْرِ َ�تبٍَ 
 اگر«: ندفرمود ج رسول اللهو در روایت حاکم از معاذ به صورت مرفوع آمده است: 

 یبرادادم  می به زن دستور ،خدا سجده کندر یغ یدادم تا برا می دستور یبه فرد
مان یا ینیریش یو زنباشد.  میبر او  شحق یبه خاطر بزرگو این  ؛ش سجده کندشوھر

بر  که حالیدربخواھد  کاماز او  چونکه حق شوھرش را ادا کند و  یچشد تا زمان نمی را
 . »باشد (دریغ نکند) یپشت شتر

بِي هُرَ�ْرَةَ َ�نْ وَ ) حسن صحيح() ١٩( -١٩٤٠-٢٨٤٢
َ
لوَْ «قاَلَ:  ج َ�نْ النَّبِيِّ  س أ

حَدٍ 
َ
نْ �سَْجُدَ لأِ

َ
حَدًا أ

َ
نْ �سَْجُدَ لزَِوجِْهَا ؛كُنتُْ آمِرًا أ

َ
ةَ أ

َ
مَرْتُ المَرْأ

َ َ
 .»لأ

 ."حديث حسن صحيح": رواه الترمذي وقال

 یسک دادم یاگر دستور م«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
  .»ندکسجده  ششوھر یزن برا دادم یدستور م، ندکسجده  یسک یبرا

ِ  ؛ل َ�نْ عَا�شَِةَ ) وَ ضعيف( )٦( -١٢١٥-٢٨٤٣ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
مَرْتُ «قاَلَ:  ج أ

َ
لوَْ أ

حَدٍ 
َ
نْ �سَْجُدَ لأِ

َ
حَدًا أ

َ
نْ  ؛أ

َ
تهَُ أ

َ
مَرَ امْرَأ

َ
نَّ رجَُلاً أ

َ
نْ �سَْجُدَ لزَِوجِْهَا، وَلوَْ أ

َ
ةَ أ

َ
مَرْتُ المَْرْأ

َ َ
لأ

سْودََ، 
َ
 جَبلٍَ أ

َ
حْمَرَ إِلى

َ
و َ�نقُْلَ مِنْ جَبلٍَ أ

َ
حْمَرَ أ

َ
 جَبلٍَ أ

َ
سْودََ إِلى

َ
نْ  )١(لكََانَ نوَْلهَُا ؛مِنْ جَبلٍَ أ

َ
أ

 .»َ�فْعَلَ 

                                           
 . والله أعلم.برای او شایسته بود چنین کند: یعنیسکون واو؛  فتح نون وه ب )١(
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 ."الصحيح"وبقية رواته محتج بهم في ، علي بن زيد بن جدعان رواه ابن ماجه من رواية

اگر قرار بود دستور «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه
دادم به شوھرشان  دادم کسی بر دیگری سجده کند، حتما به زنان دستور می می

قرمز به کوه ھایی را) از کوه  سجده کنند. و اگر مردی به زنش دستور دھد که (سنگ
  .»سیاه یا از کوه سیاه به کوه قرمز منتقل کند، شایسته است چنین کند

�سَِ بنِْ مَالكٍِ وَ ) حسن لغيره() ٢٠( -١٩٤١-٢٨٤٤
َ
 «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

َ
لا

َ
أ

نََّةِ؟
ْ
ُ�مْ برِجَِالُِ�مْ فِي الج خْبِرُ

ُ
ِ  .»أ يقُ «قاَلَ:  !قلُنْاَ: بََ� ياَ رسَُولَ ا�َّ دِّ نََّةِ، وَالصِّ

ْ
النَّبِيُّ فِي الج

خْبِرُ 
ُ
 أ

َ
لا

َ
نََّةِ، أ

ْ
ِ فِي الج َّ�ِ 

َّ
 يزَُورهُُ إِلا

َ
، لا خَاهُ فِي ناَحِيةَِ المِْصْرِ

َ
نََّةِ، وَالرَّجُلُ يزَُورُ أ

ْ
ُ�مْ فِي الج

نََّةِ؟
ْ
ِ  .»بنِِسَائُِ�مْ فِي الج سِيءَ  ،إِذَا غَضِبتَْ  ،كُلُّ ودَُودٍ وَلوُدٍ : «قاَلَ  !قلُنْاَ: بََ� ياَ رسَُولَ ا�َّ

ُ
وْ أ

َ
أ

  ،إلَِيهَْا
َ
ْ�تَحِلُ بغَِمْضٍ حَتىَّ ترَْضَى هَ وجُ زَ  بَ ضِ و غَ أ

َ
 أ

َ
 .»ا قاَلتَْ: هَذِهِ يدَِي فِي يدَِكَ، لا

فإنني لم ، إلا إبراهيم بن زياد القرشي ؛"الصحيح"ورواته محتج بهم في ، رواه الطبراني

وقد روي هذا المتن من حديث ابن عباس وكعب بن عجرة  .ح ولا تعديلأقف فيه على جر

 .)١(وغيرهما

ا شما را از یآ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س کاز انس بن مال
فرمود:  !ج رسول الله یبله ا م:یگفت ».؟تان که در بھشت ھستند باخبر نسازم مردان

که  یو مرد استدر بھشت  در بھشت، کسی که بسیار راستگوسترسول الله «
 ازا شما را یآ در بھشت است. ،از شھر به خاطر خدا ملاقات کندای  برادرش را در گوشه

فرمود:  !ج رسول الله یم: بله ایگفت ».تان که در بھشت ھستند باخبر نسازم؟ زنان
ن یخشمگ چونو  شوھرش را دوست داشته و فرزندانی را به دنیا آوردهکه  یھر زن«

ن دست من در دست ی: اگفته است هن شدیا ھمسرش خشمگی هشد یبه او بدا ی هشد
  .»یشو یکه از من راض یتا زمانرود  خواب به چشمانم نمی ست [در اختیار تو ام]،تو

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٢١( -١٩٤٢-٢٨٤٥
َ
ِ  ؛س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
لاَ «قاَلَ:  ج أ

 َ�ِلُّ لامرَ 
َ
 بإِِذْنهِِ  ةٍ أ

َّ
ذَنَ فِي بيَتِْهِ إلاِ

ْ
 بإِِذْنهِِ، وَلاَ تأَ

َّ
نْ تصَُومَ وَزَوجُْهَا شَاهِدٌ إلاِ

َ
  ».أ

                                           
جة في "الصحیحة" ( )١( )، وحدیث ابن عباس قد أخرجه النسائي في ٣٣٨٠و ٢٨٧هذه الأحادیث مخرِّ

 "الکبری" باختصار الشطر الأول منه.



 ٦٨٥  حث مربوط به آنابم و نکاح کتاب

 

 .ومسلم وغيرهما -واللفظ له -رواه البخاري 

ست یز نیزن جا یبرا«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
شوھرش و به  ی مگر به اجازه، ردیبگ[نافله] شوھرش حضور دارد روزه  که حالیدر
 . »ورود به خانه شوھرش ندھد مگر به اجازه او ی اجازه یسک

لُّ «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  عَنِ  س َ�نْ مُعَاذِ بنِْ جَبلٍَ وَ ) منكر( )٧( -١٢١٦-٢٨٤٦ ِ�َ 
َ

لا

 ِ ةٍ تؤُْمِنُ باِ�َّ
َ
 تطُِيعَ ِ�يهِ  ؛لاِمْرَأ

َ
رُْجَ وهَُوَ كَارهٌِ، وَلا

َ
 تخ

َ
ذَنَ فِي َ�يتِْ زَوجِْهَا وهَُوَ كَارهٌِ، وَلا

ْ
نْ تأَ

َ
أ

حَدًا، 
َ
شِّ [أ

َ
 تخ

َ
ظْلمََ ]نَ بصَِدْرهِِ وَلا

َ
َ�هُ، فإَنِْ كَانَ هُوَ أ  تضَْرِ

َ
لَ فِرَاشَهُ، وَلا  َ�عْتَزِ

َ
تهِِ  ؛، وَلا

ْ
فلَتْأَ

  ؛فبَِهَا وَنعِْمَتْ مِنهَا قبَِلَ  ]وَ هُ [حَتىَّ ترُضِْيهَُ، فإَنِْ 
َ

تهََا، وَلا فلْحََ حُجَّ
َ
ُ عُذْرهََا، وَأ وَقبَِلَ ا�َّ

َ اإِْ�مَ عَليَهْ ِ عُذْرهََا ؛رضَ م يَ ، وَ�نِْ هُوَ ل بلَغََتْ عِندَْ ا�َّ
َ
 .»َ�قَدْ أ

 !)١(كذا قال ."صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

حجت و برھانش را نمایان نموده و آن را تقویت : یعنی ؛حجتها -جيمه ب – )أفلج(
 کند. می

به الله  برای زنی که«فرمودند:  ج روایت است که رسول الله س از معاذ بن جبل
اش را  به کسی اجازه ورود به خانه ،با وجود عدم رضایت شوھر ایمان دارد حلال نیست

ی او را پر  سینه[بدھد و بدون جلب رضایت او از خانه خارج شود و از او اطاعت نکند و 
و از بستر وی جدا شود و او را بزند ھرچند ظالم باشد. و باید به او روی  ]از کینه کند

پذیرد و  پس اگر پذیرفت که خوب و خداوند عذر وی را می ،آوَرَد تا او را راضی کند
و گناھی بر زن نیست و اگر در این حالت ھم راضی کند  می او را نمایان دلیل و برھان

  .»زن عذر خود را به درگاه خدا تقدیم کرده است ،نشد

 مَ ثعَ ن خَ مِ  امرأةً  أنَّ : ب عن ابن عباس يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٨( -١٢١٧-٢٨٤٧

 
َ
 فإ� امرأةٌ ؟ ةِ على الزوجَ  الزوجِ  � ما حقُّ أخبِر  !االله يا رسولَ : فقالت ج ت رسول االلهتَ أ

 ، عتُ طَ استَ  نِ فإِ ، مٌ ��ِّ 
َّ

  ستُ لَ  جَ و�لا
َ
إن سألها : هِ تِ على زوجَ  الزوجِ  حقَّ  فإنَّ : "قال .ماً يِّ �

                                           
قد قلت: یشیر المؤلف إلی رده، وذلك لأن فیه عطاء الخراساني، وهو ضعیف لکثرة خطئه وتدلیسه، و )١(

ومن هذا الوجه رواه  ): "قلت: بل منکر، وإسناده منقطع".١٩٠/ ٢عنعنه، ولذا تعقبه الذهبي بقوله (

 ).٢٩٣/ ٧البیهقي في "السنن" (



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٦٨٦

 

 أن لا تصومَ  على الزوجةِ  الزوجِ  ن حقّ ومِ ، هافسَ نَ  هُ عَ منَ أن لا تَ  بٍ تَ �َ  هرِ ها و� على ظَ نفسَ 
 تطوُّ 

ً
  عا

ّ
 ، منها لُ قبَ ت ولا يُ شَ طِ ت وعَ ت جاعَ لَ عَ فإن �َ ، هِ  بإذنِ إلا

َ
ها إلا يتِ ن بَ مِ  جُ رُ ولا تخ

حتى  العذابِ  وملائ�ةُ  وملائ�ة الرحمةِ  السماءِ  تها ملائ�ةُ نَ عَ ت لَ لَ عَ فإن �َ ، هِ بإذنِ 
  مَ رَ لا جَ : قالت. »عَ رجِ تَ 

َ
 .أبداً  جُ وَّ تزَ لا أ

 .)١(رواه الطبراني

آمده و گفت: ای  ج اللهروایت است: زنی از خثعم نزد رسول  ب از ابن عباس
آیم  رسول خدا، حق شوھر بر زن چیست؟ من زنی مجرد ھستم، اگر از عھده آنھا بر می

حق شوھر بر زن این است که: «فرمود:  ج کنم وگرنه مجرد بمانم. رسول اللهازدواج 
و از دیگر در اختیار او بگذارد. را  سواری بود، خوداگر از وی کام خواست و بر پشت 

بر زن این است که جز با اجازه او روزه نفلی نگیرد. و اگر بدون اجازه او حقوق شوھر 
شود. و نباید بدون  تنھا گشنگی و تشنگی تحمل کرده و از او پذیرفته نمی ،روزه بگیرد

اجازه شوھرش از خانه خارج شود. و اگر چنین کند فرشتگان آسمان و فرشتگان 
 . آن زن گفت:»کنند ه او را لعنت میرحمت و فرشتگان عذاب تا برگشتن وی به خان

  کنم. تردید ھرگز ازدواج نمی بی

رَْ�مَ وَ ) صحيح() ٢٢( -١٩٤٣-٢٨٤٨
َ
: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ زَ�دِْ بنِْ أ

 تؤُدَِّي حَقَّ االلهِ حَتىَّ تؤُدَِّيَ حَقَّ زَوجِْهَا«
َ

ةُ لا
َ
لهََا وَِ� عَلىَ ظَهْرِ َ�تَبٍ لمَْ  ،المَْرْأ

َ
حَتىَّ لوَْ سَأ

 .»َ�مْنعَْهُ َ�فْسَهَا
 .رواه الطبراني بإسناد جيد

 را ادا خداوندزن حق «: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س د بن ارقمیاز ز
 کام خواست که درحالی اگر از او ؛ چنانکهرا ادا کند شکه حق شوھر یکند تا زمان نمی

 .»دریغ نکند ،بود یبر پشت شتر

                                           
قلت: لعل عزوه للطبراني سهو؛ فقد راجعت "مسند ابن عباس" من "المعجم الکبیر" له، وهو المراد عند  )١(

کثر من مرة، فلم أعثر ) إلا للبزار، وهو في "کشف ٣٠٧/ ٤علیه، ولم یعزه الهیثمي ( الإطلاق، راجعته أ

)، وفي إسنادهما حسین بن قیس المعروف بـ ٢٤٥٥)، ورواه بنحوه أبو یعلی (١٤٦٤الأستار" برقم (

. وهو مخرج في "الضعیفة" (
ً
 ).٣٥١٥(حنش) وهو ضعیف جدا



 ٦٨٧  حث مربوط به آنابم و نکاح کتاب

 

 ج االله ولِ سُ ن رَ عَ  ب َ�نْ َ�بدِْ االلهِ بنِْ َ�مْرٍووَ  )صحيح() ٢٣( -١٩٤٤-٢٨٤٩

 َ�نظُْرُ االلهُ �َ «قاَلَ: 
َ

 عَ �َ وَ  كَ ارَ بَ لا
َ

 �شَْكَرُ لزَِوجِْهَاالى
َ

ةٍ لا
َ
 امْرَأ

َ
 �سَْتغَِْ� َ�نهُْ  ؛ إِلى

َ
 .»وَِ�َ لا

صحيح ": والحاكم وقال، رواة أحدهما رواة الصحيح )١(بإسنادينرواه النسائي والبزار 

 ."الإسناد

تبارک خداوند «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از عبدالله بن عمرو
 ازین بی از او حال آنکه، کند نمی که از شوھرش تشکر یبه زنکند  نگاه نمیوتعالی 

 .»نیست

 «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س بنِْ جَبلٍَ  َ�نْ مُعَاذِ وَ  )صحيح() ٢٤( -١٩٤٥-٢٨٥٠
َ

لا

ْ�ياَ ةٌ زَوجَْهَا فِي الدُّ
َ
،  ؛تؤُذِْي امْرَأ ُ  تؤُذِْيهِ قاَتلَكَِ ا�َّ

َ
 قاَلتَْ زَوجَْتهُُ مِنَ الحوُرِ العِِ�: لا

َّ
إلاِ

مَا هُوَ عِندَْكَ دَخِيلٌ  نْ ُ�فَارِقَكِ إلَِينْاَ ،فإَِ�َّ
َ
 ».يوُشِكُ أ

 ."حديث حسن": والترمذي وقالرواه ابن ماجه 

شوھرش را در  یزن«: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س از معاذ بن جبل
شد، او کد: خدا تو را بیگو یم یان بھشتیھمسرش از حورکه این ند مگرک یت نمیا اذیدن

 .»دیآ یو به نزد ما منموده  کتو را تر یکنزد توست و پس از اند ن. او موقتاً کت نیرا اذ

 .نزدیک است و به زودی: یعنی )كيوشِ (

ٍّ وَ ) صحيح() ٢٥( -١٩٤٦-٢٨٥١ ِ  رسَُولَ  أَنَّ  ؛س َ�نْ طَلقِْ بنِْ عَليِ إِذَا «قاَلَ:  ج ا�َّ

تهِِ وَ�نِْ كَانتَْ عَلىَ التَّنُّورِ  ؛دَعَا الرَّجُلُ زَوجَْتهَُ لِحاَجَتِهِ 
ْ
 .»فلَتْأَ

 ."صحيحه"وابن حبان في ، والنسائي ،"حديث حسن": رواه الترمذي وقال

ھمسرش را  یاگر مرد«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س یاز طلق بن عل
 . »دیاینزد او بباید  کنار تنور باشد اگرچهحاجتش صدا زد،  یبرا

                                           
ه لیس له عند البزار إلا طریق واحد رقم ) کما هي عادته، ٣٠٩/ ٤قلت: فیه نظر وإنْ تبعه الهیثمي ( )١( فإنَّ

)، نعم له طریقان عن قتادة عن سعید بن المسیب عن ابن عمرو، وإرادة هذا غیر متبادر إلی ذهن ١٤٦٠(

ه لم یخرجه إلا في  ه لا یتبادر إلی الذهن من عزوه للنسائي إلا "سننه الصغری"، مع أنَّ القراء، کما أنَّ

 ).٢٨٩الصحیحة" ("الکبری"، وهو مخرج في "



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٦٨٨

 

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ٢٦( -١٩٤٧-٢٨٥٢
َ
ِ  س َ�نْ أ إِذَا : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 فِرَاشِهِ دَعَا الرَّجُلُ 
َ

تهَُ إِلى
َ
تهِِ  ،امْرَأ

ْ
لعََنتَهَْا المَلاَئَِ�ةُ حَتىَّ  ؛َ�باَتَ غَضْباَنَ عَليَهَْا ،فلَمَْ تأَ

 .»تصُْبِحَ 
 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود والنسائي

را به  شھمسر یھرگاه مرد«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
درحالی بخوابد که از وی ناراضی و ند و مرد ک یخودداروی  و فراخوانَدبسترش 

 .»فرستند می فرشتگان تا صبح بر آن زن لعنتخشمگین است، 

ي َ�فْسِي �يِدَِهِ مَا مِنْ رجَُلٍ : «ج قاَلَ رسَُولُ االلهِ : وفي رواية للبخاري ومسلم ِ
َّ

وَالذ

بَى عَليَهِْ 
ْ
 فِرَاشِهَا، َ�تأَ

َ
تهَُ إِلى

َ
مَاءِ سَاخِطًا عَليَهَْا حَتىَّ يرَضَْى  ؛يدَْعُو امْرَأ ي فِي السَّ ِ

َّ
 كَانَ الذ

َّ
إلاِ

 .»َ�نهَْا
که  کسی قسم به«: ندفرمود ج رسول الله: آمده است و مسلم یبخار ی ازتیو در روا

و آن زن  ش فرابخوانده ھمسرش را به بسترکست ین یجانم در دست اوست، مرد
ه ک یرد تا زمانیگ یآسمان است بر او خشم مه در ک یذاتکه این ند مگرک یخوددار

 .»شود یشوھرش از او راض

ةُ هَاجِرَةً فِرَاشَ زَوجِْهَا«: وفي رواية لهما والنسائي) صحيح(
َ
لعََنتَهَْا  ؛إِذَا باَتتَِ المَرْأ

 .»المَلاَئَِ�ةُ حَتىَّ تصُْبِحَ 
بستر  که بخوابد  حالیدر یاگر زن«و در روایت بخاری و مسلم و نسائی آمده است: 

 .»فرستند می فرشتگان تا صبح بر آن زن لعنت، نموده کھمسرش را تر

 نِ عَ  ب ابنِْ َ�بَّاسٍ  حديثباب]  -٥/٢٨[ "الصلاة"وتقدم في  )ضعيف( 

 تَ «: ج يَّ بِ النَّ 
َ

ُ تَ رْ ثلاََثةٌَ لا مَّ قوَْمًا وَهُمْ لهَ
َ
كَارهُِونَ، فعُ صَلاَُ�هُمْ فَوْقَ رءُُوسِهِمْ شِبْرًا: رجَُلٌ أ

خَوَانِ مُتَصَارِمَانِ 
َ
ةٌ باَتتَْ وَزَوجُْهَا عَليَهَْا سَاخِطٌ، وَأ

َ
 ».)١(وَامْرَأ

                                           
 «: اینکه فرمود )١(

ٌ
یْهَا سَاخِط

َ
تْ وَزَوْجُهَا عَل

َ
ةٌ بَات

َ
از جهت عدم اطاعت زن از شوهر در آنچه خواسته  ؛»وَامْرَأ

(بخوابد). چراکه این عمل معمولا در شب انجام »: باتت«باشد. و بر این اساس است که فرمود:  می

وهر اختصاص ندارد [و در روز نیز همین حکم جاری شود وگرنه این حکم به درخواست شبانه ش می

وَانِ «است]. و اینکه فرمود: 
َ

خ
َ
مراد مسلمانانی است که از نگاه نسبی و دینی با هم برادرند. و اینکه » وَأ
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 واللفظ لابن ماجه. ،"صحيحه"، وابن حبان في رواه ابن ماجه

سه نفر ھستند که «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
امامت قومی را که  کسی رود: بالاتر نمینمازشان به اندازه یک وجب ھم از سرشان 

برعھده دارد و آنھا از او راضی نیستند و زنی که بخوابد و شوھرش از او خشمگین 
  .»باشد و دو برادری که با یکدیگر قطع رابطه کنند

 وتقدم في إباق العبد، ورو الترمذي نحوه من حديث أبي أمامة وحسنه) حسن صحيح(

 ].٢٤البيوع/ -١٦[

ِ وَ ) ضعيف( )٩( -١٢١٨-٢٨٥٣ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب َ�نْ جَابرِِ بنِْ َ�بدِْا�َّ

 ِ  : «ج ا�َّ
َ

 تَ قْبلَُ لهَُمْ صَلاَةٌ �ُ ثلاََثةٌَ لا
َ

مَاءِ حَسَنةٌَ  دُ صعَ ، وَلا  السَّ
َ

بقُِ حَتىَّ لهَُمْ إلِى
ْ

عَبدُْ الآ
ْ
: ال

يدِْيهِمْ،
َ
 مَوَالِيهِ َ�يَضَعَ يدََهُ فِي أ

َ
اخِطُ عَليَهَْا زَوجُْهَا حَتىَّ يرَْضَى،  يرَجِْعَ إلِى ةُ السَّ

َ
وَالمَْرْأ

كْرَانُ حَتىَّ يصَْحُوَ   .»وَالسَّ
وابن خزيمة وابن حبان ، االله بن محمد بن عقيلمن رواية عبد "الأوسط"رواه الطبراني في 

 ].٢٤البيوع / -١٦. [مضیواللفظ لابن حبان، )١(من رواية زهير بن محمد "صحيحيهما"في 

ھیچ سه نفر «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از جابر بن عبدالله
ای  کند: برده نمی صعود ھیچ نیکی از ایشان به آسمان شود و قبول نمی نمازی از آنھا

گردد و دستش را در دست او بگذارد و زنی که ازب اوسوی   به یش فرار کرده تاکه از آقا
 .»به ھوش آیدکه این او را راضی کند و مست تاه کاین شوھرش از او خشمگین باشد تا

ِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) حسن() ٢٧( -١٩٤٨-٢٨٥٤ اْ�ناَنِ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

اَوِزُ صَلاَُ�هُمَا رءُُوسَهُمَا: َ�بدٌْ آبقَِ 
ُ

 تج
َ

ةٌ عَصَتْ زَوجَْهَا  لا
َ
مِنْ مَوَالِيهِ حَتىَّ يرَجِْعَ، وَامْرَأ

 ».حَتىَّ ترَجِْعَ 
 .رواه الطبراني بإسناد جيد والحاكم

                                                                                                       
یعنی از یکدیگر بریده و با هم قطع رابطه کنند؛ بیش از سه روز یا به سبب امری » مُتَصَارِمَانِ «فرمود: 

 همیت. والله اعلم. چنین در پاورقی اصل آمده است. ا بیهوده و بی
 لما یوهمه صنیع الم )١(

ً
، خلافا

ً
ف. ثم هو ضعیف في روایة ولقلت: زهیر هذا في طریق الطبراني أیضا

 الشامیین عنه، وهذه منها؛ کما تقدم هناك في التعلیق.
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دو نفر نمازشان از «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عمر
که  یکه برگردد و زن یش فرار کرده تا زمانآقایکه از  یا برده :رود نمی سرشان بالاتر

 .»به فرمان او درآیدکه  یشوھر نموده تا زمان ینافرمان

إنَِّ «: ولُ قُ �َ  ج االله ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ : الَ قَ  نهُ عَ وَ ) ضعيف جداً ( )١٠( -١٢١٩-٢٨٥٥

ةَ إذَِا خَرجََتْ مِنْ بيَتِْهَا وَزَوجُْهَا كَارهٌِ 
َ
مَاءِ، وَُ�ُّ  ؛)١(]لَذلكَِ [المَْرْأ لعََنهََا كُلُّ مَلكٍَ فِي السَّ

ءٍ َ�مُرُّ عَليَهِْ  �سِْ حَتىَّ ترَجِْعَ  ؛شَيْ ِ
ْ

نِّ وَالإ ِ
ْ
 .»َ�ْ�َ الج

 .العزيزإلا سويد بن عبد ؛ورواته ثقات ،"الأوسط"في رواه الطبراني 

چون زن «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است که از رسول  ب و از ابن عمر
تمام فرشتگان  ه شوھرش از این عمل او راضی نیست،ک خانه خارج شود درحالیاز 

تا کنند  می گذرد غیر از جن و انسان، او را لعنت آسمان و ھرچیزی که از کنار آن می
  .»زمانی که برگردد

 )نوترك العدل بينه، (الترهيب من ترجيح إحدى الزوجات- ٤

 بین آنها تلااز همسران و ترک عد ییک ترجیحترهیب از 

بِي هُرَ�رَْةَ وَ  )صحيح() ١( -١٩٤٩-٢٨٥٦
َ
مَنْ كَانتَْ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  س َ�نْ أ

تاَنِ فلَمَْ َ�عْدِلْ بيَنْهَُمَا
َ
هُ سَاقطٌِ  ؛عِندَْهُ امْرَأ  .»جَاءَ يوَْمَ القِياَمَةِ وشَِقُّ

 ."صحيح على شرطهما": والحاكم وقال، رواه الترمذي وتكلم فيه

دو زن داشته باشد ھرکس « :ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س رهیاز ابوھر
ه کشود  یشگاه خداوند حاضر میبه پ یامت در حالیروز ق، ندکن آنھا عدالت برقرار نیو ب

 .»است سمت بدنش افتاده یکی

 «: ولفظه، ورواه أبو داود
َ

تاَنِ َ�مَالَ إلِى
َ
ُ امْرَأ

َ
قِياَمَةِ  ؛إحِْدَاهُمَامَنْ كَانتَْ له

ْ
جَاءَ يوَْمَ ال

هُ مَائلٌِ   .»وشَِقُّ

                                           
 ).٥٣٤١برقم ( سقطت من الأصل، واستدرکتها من "المجمعین"، والحدیث في "الضعیفة" )١(
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که دو زن داشته باشد و به یکی از آنھا بیش  کسی«و در روایت ابوداود آمده است: 
 .»است فلجش فآید که یک طر روز قیامت در حالی می ،از دیگری توجه کند

تاَنِ يمَِيلُ «: ولفظه، والنسائي
َ
ُ امْرَأ

َ
خْرَىمَنْ كَانَ له

ُ ْ
قِياَمَةِ  ؛لإِحِْدَاهُمَا عَلىَ الأ

ْ
جَاءَ يوَْمَ ال

يهِْ مَائلٌِ  حَدُ شِقَّ
َ
 .»أ

جَاءَ «: إلا أنهما قالا ؛بنحو رواية النسائي هذه "صحيحه"وابن حبان في ، ورواه ابن ماجه

يهِْ سَاقطٌِ  حَدُ شِقَّ
َ
قِياَمَةِ وَأ

ْ
 . »يوَْمَ ال

 کیه کد یآ یم یامت در حالیروز ق«است: و در روایت ابن ماجه و ابن حبان آمده 
 .»است افتادهطرفش 

ِ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) ضعيف( )١( -١٢٢٠-٢٨٥٧ َ�قْسِمُ  ج قاَلتَْ: كَانَ رسَُولُ ا�َّ

مْلِكُ اللَّهُمَّ هَذَا قَسَ «وَ�َقُولُ:  ؛َ�عْدِلُ وَ 
َ
مْلِكُ  ،ِ� ِ�يمَا أ

َ
 أ

َ
َ�عِْ�  »فلاََ تلَمُِْ� ِ�يمَا َ�مْلِكُ وَلا

قَلبَْ 
ْ
 .ال

وقال  ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه أبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه

 ."وهو أصح، روي مرسلاً ": الترمذي

 وکرد  می در نفقه و نوبت، عدالت ج امبریپروایت است که  ل از عایشه
 باشد؛ میار و توانم یاست که در اخت یزیچ م من درین تقسیا !پروردگارا«: گفت می

 یعنی قلب. .»ملامت مکن ،ستیار من نیار توست و در اختیچه در اختدر آنمرا پس 

قاَلَ  :قاَلَ  ب بن العاصي َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ َ�مْرووَ ) صحيح() ٢( -١٩٥٠-٢٨٥٨ 

تاَ يدََيهِْ إنَِّ المُْقْسِطَِ� عِندَْ االلهِ عَلىَ مَناَبرَِ مِنْ نوُرٍ َ�نْ يمَِِ� : «ج رسَُولُ االلهِ 
ْ
الرَّحْمَنِ، وَِ�

 َ هْلِيهِمْ وَمَا وَل
َ
ينَ َ�عْدِلوُنَ فِي حُكْمِهِمْ وَأ ِ

َّ
 .»وايمٌَِ�، الذ

 .رواه مسلم وغيره

: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب یعاصالاز عبدالله بن عمرو بن 
ھردو  از نور در طرف راست خداوند ھستند و ییبر منبرھا وندنزد خدا پیشگان عدالت«

که  و کسانی در مورد خانوادهکسانی که در قضاوت و دست خداوند راست است. 
 . »کنند عدالت می را برعھده دارند،آنھا  یسرپرست
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وما جاء في ، والترهيب من إضاعتهم، (الترغيب في النفقة على الزوجة والعيال -٥
 النفقة على البنات وتأديبهن)

همسر و خانواده و ترهیب از ضایع نمودن  ایترغیب به هزینه کردن بر
 دختران و تربیت آنها آمده است ایآنها و آنچه در مورد هزینه کردن بر

باب في الترغيب في الصدقة على الزوج ( "كتاب الصدقة"وقد تقدم في ": (قال الحافظ)

 ".)والأقارب وتقديمهم على غيرهم
ھمسر و  هب در صدقه دادن بیدر کتاب صدقه باب ترغ د: و قبلاً یگو یحافظ م

 گران آمد.یکان و مقدم نمودن آنھا بر دینزد

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ١( -١٩٥١-٢٨٥٩
َ
دِيناَرٌ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

ْ�فَقْتهَُ فِي سَبِيلِ االلهِ 
َ
قتَْ بهِِ عَلىَ مِسْكٍِ�، ودَِيناَرٌ  ،أ ْ�فَقْتهَُ فِي رََ�بةٍَ، ودَِيناَرٌ تصََدَّ

َ
ودَِيناَرٌ أ

هْلِكَ 
َ
ْ�فَقْتهَُ عَلىَ أ

َ
هْلِكَ  ؛أ

َ
ْ�فَقْتهَُ عَلىَ أ

َ
ِي أ

َّ
جْرًا الذ

َ
ْ�ظَمُهَا أ

َ
 .»أ

 .)١(رواه مسلم

راه خدا  درکه  را ینارید«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 یریکه به فقرا  یناری، دیببخشای  در راه آزاد کردن بندهکه  را یناری، دیکن  انفاق

پاداش در میان این  ترینیشب ؛یزن و فرزندت کن ی که نفقهرا  ینارید و یصدقه دھ
  .»یا ات خرج کرده خانواده یاست که برادیناری آن  موارد از

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ج ول االلهسُ ولى رَ مَ  س ثوََْ�انَ َ�نْ وَ ) صحيح() ٢( -١٩٥٢-٢٨٦٠

فضَْلُ دِيناَرٍ ُ�نفِْقُهُ الرَّجُلُ، دِيناَرٌ ُ�نفِْقُهُ عَلىَ ِ�ياَلِهِ، ودَِيناَرٌ ُ�نفِْقُهُ عَلىَ فَ : «ج االلهِ 
َ
سه فِي رَ أ

صْحَابهِِ فِي سَبِيلِ االلهِ 
َ
بوُ قَ  .»سَبِيلِ االلهِ، ودَِيناَرٌ ُ�نفِْقُهُ عَلىَ أ

َ
عِياَلِ قاَلَ أ

ْ
 باِل

َ
ُ�مَّ قاَلَ  .لاَبةََ: بدََأ

بوُ قَ 
َ
هُمْ أ جْرًا مِنْ رجَُلٍ ُ�نفِْقُ عَلىَ ِ�ياَلٍ صِغَارٍ، يعُِفُّ

َ
ْ�ظَمُ أ

َ
يُّ رجَُلٍ أ

َ
وْ َ�نفَْعُهُمُ االله، لاَبةََ: أ

َ
أ

 ».االلهُ بهِِ وَُ�غْنِيهِمْ 
 .)١(رواه مسلم والترمذي

                                           
 ).٧٥١قلت: والبخاري في "الأدب المفرد" ( )١(
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ن یبھتر«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ج اللهرسول  یمولا س از ثوبان
است که در  یو مالکند  میاش  است که خرج خانواده یمال ،کند می انفاقکه مرد  یمال

ارانش در راه خدا ی یاست که برا یو مالکند  می اسبش در راه خدا خرج یراه خدا برا
اجر و سپس ابو قلابه گفت:  .خانواده شروع نمود از: گوید میلابه ابو قَ  .»کند می صرف

کند  می نه و انفاقیش ھزکوچکه بر فرزندان ک است یاز مردتر  بیشپاداش چه کسی 
برساند و آنھا را  یاو به آنھا سود ی لهیا خداوند به وسیتا خداوند عفت آنھا را نگه دارد 

  .»سازد یغن

بِي  َ�نْ وَ ) ضعيف( )١( -١٢٢١-٢٨٦١
َ
ِ  :قاَلَ  س هُرَ�رَْةَ  أ عُرضَِ «: ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

لُ  وَّ
َ
َّ أ لُ  ثلاََثةٍَ عَليَ وَّ

َ
نََّةَ، وَأ

ْ
لُ  .يدَْخُلوُنَ النَّارَ  ثلاََثةٍَ يدَْخُلوُنَ الج وَّ

َ
ا أ مَّ

َ
يدَْخُلوُنَ  ثلاََثةٍَ فأَ

حْسَنَ عِباَدَةَ رَ�ِّهِ وَنصََحَ لسَِيِّدِهِ 
َ
هِيدُ، وََ�بدٌْ مَمْلوُكٌ أ نََّةَ: فاَلشَّ

ْ
فٌ ذُو الج ، وعََفِيفٌ مُتعََفِّ

لُ  .ِ�ياَلٍ  وَّ
َ
ا أ مَّ

َ
مٌِ� مُ  ثلاََثةٍَ وَأ

َ
 سَلَّطٌ، وذَُو تَ يدَْخُلوُنَ النَّارَ: فأَ

َ
 يؤُدَِّي حَقَّ  ،ةٍ مِنْ مَالٍ ثرََ أ

َ
لا

، وَفَقٌِ� فخَُو ِ فِي مَالِهِ  ».رٌ ا�َّ
 -٨. [مضى ورواه الترمذي وابن حبان بنحوه ."صحيحه"عن رواه ابن خزيمة في 

 ].٢الصدقات/

اولین سه نفری که وارد «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
شوند بر من عرضه شد؛ اما  شوند و نیز اولین سه نفری که وارد دوزخ می بھشت می

ای که به خوبی  بردهشھید، شوند (عبارتند از):  اولین سه نفری که وارد بھشت می
و پاکدامنی که از حرام و  ؛را کرده و آقایش را خدمت کرده استعبادت پروردگارش 

ابراز نیاز در برابر مردم دوری کرده و خانواده دارد. اما اولین سه نفری که وارد دوزخ 
شوند (عبارتند از): پادشاھی [که با ظلم و ستم بر رعیتش] چیره است. ثروتمندی  می
 .»ر فخر فروشو فقی پردازد حق خداوند در مالش را نمیکه 

بِي وَقَّاصٍ وَ ) صحيح() ٣( -١٩٥٣-٢٨٦٢
َ
ِ  ؛س َ�نْ سَعْدِ بنِْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
 الَ قَ  ج أ

جِرْتَ « :هُ لَ 
ُ
 أ

َّ
ِ إلاِ عَْلُ فِي فِي  ؛هَاعَليَوَ�نَِّكَ لنَْ ُ�نفِْقَ َ�فَقَةً تبَتْغَِي بهَِا وجَْهَ ا�َّ

َ
حَتىَّ مَا تج

تكَِ 
َ
 .»امْرَأ

                                                                                                       
)١( ) 

ً
 ).٧٤٨والبخاري في "الأدب المفرد" أیضا
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 .ومسلم في حديث طويلرواه البخاري 

را  یمال ھیچ«فرمود: به او  ج رسول اللهت است که یروا س وقاص یاز سعد بن اب
 یگرفت حت یبرابر آن پاداش خواھ درکه این مگر ینک ینه نمیت خداوند ھزیجھت رضا

  .»دھی قرار میدر برابر آنچه در دھان ھمسرت 

بِي مَسْعُودٍ وَ ) صحيح() ٤( -١٩٥٤-٢٨٦٣
َ
َدْريِِّ َ�نْ أ إِذَا «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س البْ

هْلِهِ َ�فَقَةً وهَُوَ َ�تْسَِبهَُا
َ
ْ�فَقَ الرَّجُلُ عَلىَ أ

َ
ُ صَدَقةًَ  ؛أ

َ
 .»كَانتَْ له

 .رواه البخاري ومسلم والترمذي والنسائي

جھت  کسیھرگاه «: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س یاز ابو مسعود بدر
او صدقه  ین عمل برایا ،کند ھزینهزن و فرزندش  ید پاداش برایو به ام وندخدا یرضا

  .»خواھد بود

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س ي�ربٍِ  عَنِ المِْقْدَامِ بنِْ مَعْدِ وَ ) صحيح() ٥( -١٩٥٥-٢٨٦٤

 ِ كَ، َ�هُوَ : «ج ا�َّ َ طْعَمْتَ وَلدَ
َ
طْعَمْتَ َ�فْسَكَ َ�هُوَ لكََ صَدَقةٌَ، وَمَا أ

َ
لكََ صَدَقةٌَ، وَمَا مَا أ

طْعَمْتَ خَادِمَكَ، َ�هُوَ لكََ صَدَقةٌَ 
َ
طْعَمْتَ زَوجَْتَكَ، َ�هُوَ لكََ صَدَقةٌَ، وَمَا أ

َ
 .»أ

 .)١(رواه أحمد بإسناد جيد

آنچه به خود «: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س کربیاز مقدام بن معد
صدقه  تیبرا یدھ یمبه فرزندت غذایی که شود و  یصدقه محسوب م تیبرا خورانی می

شود و  یصدقه محسوب م تیبرا یدھ یمبه ھمسرت غذایی که شود و  یمحسوب م
  .»شود یصدقه محسوب م تیبرا یدھ یم خدمتکارتکه به  غذایی

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ مَسْعُودٍ وَ ) حسن صحيح() ٦( -١٩٥٦-٢٨٦٥

َدُ : «ج االلهِ  خْتكََ اليْ
ُ
باَكَ، وَأ

َ
كَ وَأ مَّ

ُ
 بمَِنْ َ�عُولُ، أ

ْ
فَْ�، وَابدَْأ َدِ السُّ فضَْلُ مِنَ اليْ

َ
عُليْاَ أ

ْ
ال

دْناَكَ 
َ
دْناَكَ فأَ

َ
خَاكَ، وَأ

َ
 .»وَأ

                                           
ج في "الصحیحة" ( )١(  في "الأدب المفرد" وغیره، وهو مخرَّ

ً
). وکذلك رواه ٤٥٣قلت: ورواه البخاري أیضا

 ).١/ ١٠١النسائي في "عشرة النساء" (ق 
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من حديث حكيم  هوغيرهما بنحو "الصحيحين"وهو في ، )١(رواه الطبراني بإسناد حسن

 ].٤الصدقات/ -٨[ بن حزام وتقدم

دست بالا از «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س مسعوداز عبدالله بن 
تو است؛ مادرت و  ی ه مخارج او بر عھدهکن کشروع  یسکن بھتر است و از ییدست پا

  .»تر  کیتر و نزد کیخواھرت و برادرت و نزد ،پدرت

مَامَةَ وَ ) حسن لغيره() ٧( -١٩٥٧-٢٨٦٦
ُ
بِي أ

َ
ِ  س َ�نْ أ مَنْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ْ�فَقَ عَلىَ َ�فْسِ 
َ
هْلِ بيَتْهِِ  َ�فَقَةٌ  هِ أ

َ
هِ وَأ ِ

َ
تهِِ وَوَلد

َ
ْ�فَقَ عَلىَ امْرَأ

َ
�سَْتعَِفُّ بهَِا فَِ�َ صَدَقةٌَ، وَمَنْ أ

 . »فَِ�َ صَدَقةٌَ 
 .رواه الطبراني بإسنادين أحدهما حسن

ند کانفاق  خودشبر  کسھر« :ندفرمود ج اللهه رسول کت است یروا س از ابوامامه
بر زن و فرزند و که  کسی شود و یاو صدقه محسوب م یبرا ،نگه دارد کتا آن را پا

  .»او صدقه است یبرا ،ندکاھلش انفاق 

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ٨( -١٩٥٨-٢٨٦٧
َ
 : س َ�نْ أ

َ
ِ  رسَُولَ  نَّ أ قاَلَ يوَْمًا  ج ا�َّ

صْحَابهِِ: 
َ
قوُا«لأِ ِ  .»تصََدَّ نفِْقْهُ عَلىَ َ�فْسِكَ «قاَلَ:  .عِندِْي دِيناَرٌ  !َ�قَالَ رجَُلٌ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
 .»أ

نفِْقْهُ عَلىَ زَوجَْتِكَ «قاَلَ  .قاَلَ: إنَِّ عِندِْي آخَرُ 
َ
نفِْقْهُ عَلىَ «قاَلَ:  .قاَلَ: إنَِّ عِندِْي آخَرُ  .»أ

َ
أ

كَ وَ  ِ
َ

نفِْقْهُ عَلىَ خَادِمِكَ «قاَلَ:  .قاَلَ: إنَِّ عِندِْي آخَرُ ». لد
َ
نتَْ  : «قاَلَ  .قاَلَ: عِندِْي آخَرُ  ».أ

َ
أ

بصَْرُ 
َ
 ».بهِِ  أ

 .في الكل "أنفقَ "بدل  "تصدقَ ": وفي رواية له، )٢("صحيحه"رواه ابن حبان في 

                                           
) ولم یذکروا له ٢٥٦/ ٤) زیاد بن عبدالرحمن القرشي، وثقه ابن حبان (١٠٤٠٥ /٢٢٩/ ١٠قلت: فیه ( )١(

 في کتب الرجال غیر (عقیل بن طلحة)، ولذلك قال الذهبي في "المیزان": "لا یعرف". لکنَّ الراوي 
ً
راویا

، فلعله لذلك حسنه المؤلف، وتبعه 
ً
عنه لهذا الحدیث (حرمي بن حفص القسملي)، وهو ثقة أیضا

) ولا سیما وله شواهد معروفة. أما جملة الید، فیشهد لها حدیث حکیم الذي أشار إلیه ١٢٠/ ٣مي (الهیث

، وسائر شواهده في "الإرواء" (
ً
 ).٣١٩-٣١٦/ ٣المؤلف آتیا

ج ٢/ ١٦٩قال الحافظ الناجي ( )٢( ): "هذا عجیب، إذ الحدیث عند أحمد وأبي داود والنسائي"، وهو مخرَّ

 ).١٤٨٤اود" (رقم عندي في "صحیح أبي د
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صدقه «به اصحابش فرمود:  ج رسول الله یه روزکت است یروا س رهیاز ابوھر
آن را بر «نار دارم. فرمود: ید کیمن  !ج رسول الله یگفت: ا یمردپس . »دیبدھ

. »نکبر ھمسرت انفاق «ھم دارم. فرمود:  یگرینار دی. گفت: د»نکت انفاق خود
ھم  یگرینار دی. گفت: د»نکبر فرزندت انفاق «ھم دارم. فرمود:  یگرینار دیگفت: د

تو نسبت «دارم. فرمود:  یگرینار دی. گفت: د»نکبر خدمتگزارت انفاق «دارم. فرمود: 
گاه   .»[که چگونه از آن استفاده کنی] یتر به آن آ

قاَلَ: مَرَّ عَلىَ  س َ�نْ كَعْبِ بنِْ عُجْرَةَ وَ ) صحيح لغيره() ٩( -١٩٥٩-٢٨٦٨

صْحَابُ رسَُولِ االلهِ  ج النَّبِيِّ 
َ
ى أ

َ
هِ وَ�شََاطِهِ، َ�قَالوُا: ياَ رسَُولَ االلهِ  ج رجَُلٌ، فَرَأ ِ

ْ
لوَْ  !مِنْ جِ�

هِ صِغَارًا َ�هُوَ فِي : «ج َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  !كَانَ هَذَا فِي سَبِيلِ االلهِ  ِ
َ

إنِْ كَانَ خَرَجَ �سَْعَى عَلىَ وَلد
بوََ�ْنِ شَيخَْْ�ِ كَبِ 

َ
َ��نِْ َ�هُوَ فِي سَبِيلِ االلهِ، وَ�نِْ كَانَ سَبِيلِ االلهِ، وَ�نِْ كَانَ خَرَجَ �سَْعَى عَلىَ أ

هَا َ�هُوَ فِي سَبِيلِ االلهِ، وَ�نِْ كَانَ خَرَجَ رَِ�اءً وَمُفَاخَرَةً َ�هُوَ فِي  خَرَجَ �سَْعَى عَلىَ َ�فْسِهِ يعُِفُّ
يطَْانِ   .»سَبِيلِ الشَّ

 ].١البيوع/ -١٦. [مضى "الصحيح"رواه الطبراني ورجاله رجال 

 کهرد کعبور  ج نار رسول اللهکاز  یه مردکت است یروا س عجرهعب بن کاز 
ن یاش اک یا ای رسول خدا، دند. گفتند:یاو را د یکچاب قوت و ج اصحاب رسول الله

فرزند  یسب درآمد براکجھت  یسکاگر «فرمود:  ج رسول الله !فرد در راه خدا بود
پدر و  یدرآمد براسب کجھت  یسکند پس او در راه خداست. و اگر کار کش کوچک

و پاکی  سب درآمدکجھت  یسکند پس او در راه خداست و اگر کار کرش یمادر پ
پس  ،ندکار کا و تفاخر یبه خاطر ر یسکند پس او در راه خداست. و اگر کار کخودش 

 .»طان استیاو در راه ش

ِ  س َ�نْ جَابرٍِ  يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره() ١٠( -١٩٦٠-٢٨٦٩ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

هِ وَقرََابتَِهِ « هْلِهِ وذَِي رحَِمِ
َ
هِ وَأ ِ

َ
ْ�فَقَ المَْرءُْ عَلىَ َ�فْسِهِ وَوَلد

َ
ُ صَدَقةٌَ  ؛مَا أ

َ
 .»َ�هُوَ له

 .وشواهده كثيرة ،"الأوسط"رواه الطبراني في 

خودش و  یانسان برا آنچه«: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س از جابر
 . »او صدقه است یند، براکنه یانش ھزکیو نزد شاوندانیاش و خو فرزندش و خانواده
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ِ  س أيضاً َ�نْ جَابرٍِ وَ ) ضعيف( )٢( -١٢٢٢-٢٨٧٠ كُلُّ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ُ صَدَقةًَ  ،مَعْرُوفٍ صَدَقةٌَ  هْلِهِ كُتِبَ لهَ
َ
ْ�فَقَ الرَّجُلُ عَلىَ أ

َ
وَمَا وََ� بهِِ المَْرءُْ عِرضَْهُ  ،وَمَا أ

ُ بهِِ صَدَقةًَ 
َ

ِ  ،كُتِبَ له ْ�فَقَ المُْؤْمِنُ مِنْ َ�فَقَةٍ فإَنَِّ خَلفََهَا عَلىَ ا�َّ
َ
 مَا واالله  ،وَمَا أ

َّ
ضَامِنٌ إلاِ

وْ مَعْصِيةٍَ 
َ
نِ بْ َ�قُلتُْ لاِ : -يع� ابن الحسن الهلالي -قال عبد الحميد ». كَانَ فِي بنُيْاَنٍ أ

اعِرَ  مَا؟ قاَلَ: »عِرضَْهُ  مَرءُ وََ� بهِِ ال«مَا وَ المُْنكَْدِرِ:   .وذََا اللِّسَانِ المُْتَّقَى  ،ُ�عْطِيَ الشَّ
): قال الحافظ]. (٢١البيوع/ -١٦. [مضى والحاكم وصحح إسناده، رواه الدارقطني

 .)١("الحميد المذكور يأتي الكلام عليهوعبد"

ھر امر معروفی صدقه است و «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از جابر
شود. و آنچه انسان به  اش به عنوان صدقه برای او نوشته می انفاق بنده به خانواده

شود. و آنچه  به عنوان صدقه برای او نوشته می ،کند می وسیله آن از آبرویش حفاظت
است مگر مالی  و خداوند ضامن آنکند  می خداوند متعال جایگزینکند  می مومن انفاق

. عبدالحمید بن حسن »شود سازی یا معصیت و نافرمانی خرج که در راه ساختمان
 آبرویش را حفاظت گفتم: آنچه انسان به وسیله آن گوید: به ابن منکدر ھلالی می

 شود که زبانی متقی دارد. آنچه به شاعر و کسی داده می چیست؟ گفت:کند  می

إن «: ج قال رسول االله: قال س عن أبي هريرةوَ ) حسن لغيره( )١١( -١٩٦١-٢٨٧١ 

 .»لاءِ البَ  درِ االله على قَ  نَ يأتي مِ  الصبرَ  و�نَّ ، ةِ المؤونَ  االله على قدرِ  نَ  مِ تأتِي  ةَ المعونَ 
ولم ، ففيه كلام قريب، إلا طارق بن عمار ؛"الصحيح"ورواته محتج بهم في ، رواه البزار

 .)٢(والحديث غريب، يترك

خداوند در رزق و  یاری«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 . »دیآ ید و صبر از جانب خداوند به مقدار بلا میآ یم یزندگ یھا نهیھز ی به اندازه یروز

لُ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س [أَيضاً] َ�نْ جَابرٍِ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٣( -١٢٢٣-٢٨٧٢ وَّ
َ
أ

هْلِهِ 
َ
عَبدِْ َ�فَقَتهُُ عَلىَ أ

ْ
 .»مَا يوُضَعُ فِي مَِ�انِ ال

                                           
 انظر التعلیق هناك. )١(
جته في "الصحیحة" ( )٢( بع طارق من غیر واحد، ولذلك خرَّ  ).١٦٦٤قلت: لکنْ قد تو
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 ."الأوسط"رواه الطبراني في 

اولین چیزی که در میزان «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از جابر
 .»باشد اش می انفاق انسان به خانواده ،شود اعمال گذاشته می

مَيَّةَ وَ ) لغيرهحسن () ١٢( -١٩٦٢-٢٨٧٣
ُ
قاَلَ: مَرَّ ُ�ثمَْانُ ْ�نُ  س َ�نْ َ�مْرِو بنِْ أ

وْ َ�بدُْالرَّحْمَنِ ْ�نُ عَوفٍْ بمِِرْطٍ، 
َ
انَ أ مَيَّةَ قاَلَ: اسْتغَْلاَهُ، وَ َ�فَّ

ُ
َ�مُرَّ بهِِ عَلىَ َ�مْرِو بنِْ أ

تهَُ سُخَيلْةََ بنِتَْ ُ�بيَدَْةَ بنِْ 
َ
اهُ، فَكَسَاهُ امْرَأ وْ فاَشْتَرَ

َ
لِبِ، َ�مَرَّ بهِِ ُ�ثمَْانُ أ اَرثِِ بنِْ المُْطَّ

ْ
الح

قتُْ بهِِ عَلىَ سُخَيلْةََ  ي اْ�تعَْتَ؟ قاَلَ َ�مْرٌو: تصََدَّ ِ
َّ

َ�بدُْالرَّحْمَنِ َ�قَالَ: مَا َ�عَلَ المِْرْطُ الذ
هْلِكَ صَدَقةٌَ  ،بنِتِْ ُ�بيَدَْةَ 

َ
 أ

َ
الَ َ�مْروٌ: سَمِعْتُ رسَُولَ قَ �َ  ؟َ�قَالَ: إنَِّ كُلَّ مَا صَنعَْتَ إِلى

 ِ ِ  .كَ لَ�قُولُ ذَ  ج ا�َّ صَدَقَ َ�مْرٌو، كُلُّ مَا «َ�قَالَ: ؛ ج فذَُكِرَ مَا قاَلَ َ�مْرٌو لرِسَُولِ ا�َّ
هْلِكَ 

َ
 أ

َ
  .»َ�هُوَ صَدَقةٌَ عَليَهِْمْ  ؛صَنعَْتَ إِلى

 .ورواته ثقات، رواه أبو يعلى والطبراني

 ب ا عبدالرحمن بن عوفیه عثمان بن عفان کت است یروا س هیاز عمرو بن ام
آن لباس بر عمرو  ؛دندشمرردند و آن را گرانبھا کاز پشم عبور  یا به لباس دوخته شده

بن الحارث بن  هدیبنت عب هلیده و بر ھمسرش سخیه عرضه شد، پس آن را خریبن ام
 یگفت: با آن لباس رده وکنار او عبور کا عبدالرحمن از ید. عثمان یعبدالمطلب پوشان

ا یعثمان  دم.یبخش هدیبنت عب هلیعمرو گفت: آن را به سخ؟ یردک چه یدیه خرک
صدقه است. عمرو  یات انجام دھ اھل و خانواده یه براک یزیعبدالرحمن گفت: ھر چ

گفته  ج عمرو به رسول الله ی پس گفته ؛ام دهیشن ج گفت: من آن را از رسول الله
 ات انجام اھل و خانواده یبرا آنچه .ه استعمرو راست گفت«فرمود:  ج رسول الله، شد
  .»بر آنھا است یا صدقه، یدھ

 .)١(»ما أعطى الرجلُ أهلهَ؛ فهوَ لَه صَدقةٌَ «: قال، ورو أحمد المرفوع منه) صحيح لغيره(
 یبرا ،کند می اش عطا به اھل و خانواده انسانآنچه «و در روایت احمد آمده است: 

 . »او صدقه است

                                           
 مع ١٥٠٧)، ورواه البزار (١/ ١٠١قلت: وکذلك رواه النسائي في "عشرة النساء" من "الکبری" (ق  )١(

ً
) مطولا

 اختلاف یسیر في بعض الجمل.
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 پوشند.  لباسی از پشم یا خز که به عنوان شلوار می: میمکسر ه ب )رطالمِ (

عِرَْ�اضِ بنِْ سَارِ�ةََ  يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره() ١٣( -١٩٦٣-٢٨٧٤
ْ
قاَلَ:  س َ�نْ ال

 ِ جِرَ «َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ
ُ
تهَُ مِنَ المَْاءِ أ

َ
تيَتْهَُا  .»إنَِّ الرَّجُلَ إِذَا سَقَى امْرَأ

َ
قاَلَ: فأَ

 ِ ْ�تهَُا بمَِا سَمِعْتُ مِنْ رسَُولِ ا�َّ  .ج فَسَقَيتْهَُا، وحََدَّ
 .)١("الأوسط"و "الكبير"رواه أحمد والطبراني في 

ھرگاه «: نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س هیاز عرباض بن سار
نزد د: یگو یم س . عرباض»شود یبه او پاداش داده م ،مرد به ھمسرش آب بنوشاند

ان یاو ب یبرا ده بودمیشن ج از رسول الله رفتم و به او آب نوشاندم و آنچه ھمسرم
 ردم. ک

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ١٤( -١٩٦٤-٢٨٧٥
َ
نَّ النَّبِيَّ ؛ س َ�نْ أ

َ
مَا مِنْ يوَْمٍ «قاَلَ:  ج أ

لاَنِ   مَلكََانِ َ�ْ�ِ
َّ

عْطِ مُنفِْقًا خَلفًَا، وَ�َقُولُ  ؛يصُْبِحُ العِباَدُ ِ�يهِ إلاِ
َ
حَدُهُمَا: اللَّهُمَّ أ

َ
َ�يقَُولُ أ

عْطِ مُمْسِكًا تلَفًَا
َ
 ».الآخَرُ: اللَّهُمَّ أ

ه کست ین یچ روزیھ«: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س رهیاز ابوھر
از  یکی ؛ندیآ یه دو فرشته از آسمان فرود مکنینند جز اکبندگان خدا در آن روز صبح 

 یگریو د !عطا فرما کیعوض و پاداش نکند  می انفاقکه آن ا بهید: خدایگو یآنان م
 . »ن ببریند از بک یه انفاق نمکرا  یسکمال ا یخداد: یگو یم

وقد تقدم هذا الحديث وغيره : العظيمعبد )قال الحافظ(. رواه البخاري ومسلم وغيرهما

 ].١٥الصدقات/ -١٥[ في باب الإنفاق والإمساك

 فصل -١
ِ بنِْ َ�مْرٍو )حسن لغيره() ١٥(-١٩٦٥-٢٨٧٦ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ نْ يضَُيِّعَ مَنْ َ�قُوتُ : «ج ا�َّ
َ
 .»كَفَى باِلمَْرءِْ إِْ�مًا أ

                                           
) وقال: "وفیه سفیان بن حسین، وفي حدیثه عن الزهري ضعف، وهذا ٣٢٥/ ٤"المجمع" ( قلت: وکذا في )١(

 ).٢٧٣٦)! ولیس للزهري فیه ذکر! انظر "الصحیحة" (٦٩٠/ ٢منه"! وقلده الثلاثة (
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 ."صحيح الإسناد": وقال ."من يعول": إلا أنه قال ؛والنسائي والحاكمرواه أبو داود 

کار  گنه یبرا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از عبدالله بن عمرو
 . »قوت آنھا بر او واجب استکه را ضایع کند  کسانی ه حقکن بس یھم شخصبودن 

سََنِ وَ  )حسن صحيح() ١٦( -١٩٦٦-٢٨٧٧
ْ
ِ  )١(س عَنِ الح إنَِّ «قاَلَ:  ج َ�نْ نبَِيَّ ا�َّ

ا اسْتَرعَْاهُ، حَفِ  َ سَائلٌِ كُلَّ رَاعٍ َ�مَّ هْلِ بيَتِْهِ ا�َّ
َ
لَ الرَّجُلَ َ�نْ أ

َ
مْ ضَيَّعَ، حَتىَّ �سَْأ

َ
 .»ظَ أ

 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

کسی که خداوند از ھر«: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س از حسن
ع یا ضایت یرا رعا نه حق آکند. ک یبازخواست م مسئولیتشدر مورد  داردمسئولیتی 

بازخواست دارد اش  خانوادهمسئولیتی که در برابر از مرد در مورد  یرده است. حتک
 . »شود یم

�سَِ وَ  )حسن صحيح() ١٧( -١٩٦٧-٢٨٧٨
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س مالكٍ  بنِ  َ�نْ أ

 ِ ُ : «ج ا�َّ ا اسْتَرعَْاهُ حَفِ إنَِّ ا�َّ مْ ضَيَّعَ سَائلٌِ كُلَّ رَاعٍ َ�مَّ
َ
لَ : زاد في رواية - ،ظَ أ

َ
حَتىَّ �سَْأ

هْلِ بيَتِْهِ 
َ
 .»-)٢( الرَّجُلَ َ�نْ أ

وتقدم حديث ابن "): قال الحافظ. (أيضاً  "صحيحه"رواه ابن حبان في ) صحيح(

مَسْئوُلٌ َ�نْ رَِ�يَّتِهِ، وَ  رَاعٍ كُلُُّ�مْ «: يقول ج رسول االله سمعتُ  ]٣النكاح/ -١٧[عمر

ةُ  ،الإِمَامُ رَاعٍ 
َ
هْلِهِ وَمَسْئُولٌ َ�نْ رَِ�يَّتِهِ، وَالمَرْأ

َ
وَمَسْئُولٌ َ�نْ رَِ�يَّتِهِ، وَالرَّجُلُ رَاعٍ فِي أ

هِ وَمَسْئوُلٌ َ�نْ رَاِ�يةٌَ فِي َ�يتِْ زَوجِْهَا وَمَسْئوُلةٌَ َ�نْ رَِ�يَّتِهَا، وَالخاَدِمُ رَاعٍ فِي مَالِ سَيِّدِ 
ُ�مْ رَاعٍ وَمَسْئوُلٌ َ�نْ رَِ�يَّتِهِ  ،رَِ�يَّتِهِ 

ُّ
 .»وَُ�

 .رواه البخاري ومسلم وغيرهما

                                           
الترضي عن (الحسن) یشعر بأنهَّ ابن علي بن أبي طالب، ولیس به، وإنما هو الحسن البصري التابعي  )١(

هو مرسل، وقد أخرجه النسائي في "عشرة النساء" من "الکبری" هو والذي بعده عن قتادة عن رحمه الله، ف

 ).١٦٣٦أنس، وعنه عن الحسن مثله، وصحح الدارقطني المرسل. انظر "الصحیحة" (
قلت: هذه الزیادة لیست عند ابن حبان إلا في حدیث الحسن البصري المتقدم. نعم هي في حدیث أنس  )٢(

 )، ثم ساقه عن الحسن قال: "مثله". فلو عزاه للنسائي کان أولی.١٩١٧٣/ ٣٧٤/ ٥في "الکبری" ( عند النسائي
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ھمه شما «: ندشنیدم که فرمود ج روایت است از رسول الله ب از ابن عمر
و مورد سوال  یددار یتو نسبت به افراد زیردست و تحت تکفل خود مسئول مسئولید
و  .باشد امت و افراد زیر فرمان خود می [مسلمانان] مسئول گیرید؛ امام و حاکم قرار می

و  مسئول شزن در خانه شوھر است؛ اش و زیردستانش مسئول در برابر خانواده مرد
اَموالِ آقا و کارفرمای خود  مسئولخدمتکار،  یت دارد.مسئول زیردستانشنسبت به 

مسئول و ی شما  ھمهدرواقع  یت دارد.مسئولھایش  دیگر مسئولیتبرابر  در و باشد می
 ».دارید یتمسئول تان زیردستاندر برابر 

 فصل - ٢
ةٌ  قاَلتَْ: دَخَلتَ عَليَّ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) صحيح() ١٨( -١٩٦٨-٢٨٧٩

َ
مَعَهَا وَ امْرَأ

دْ عِندِْي شَيئْاً َ�ْ�َ َ�مْرَةٍ وَ  ِ
َ

لُ، فلَمَْ تج
َ
ْ�طَيتْهَُا إِيَّاهَا، َ�قَسَمَتهَْا َ�ْ�َ ، ةٍ دَ احِ ابنْتَاَنِ لهََا �سَْأ

َ
فأَ

ُ�لْ مِنهَْا شيئاً 
ْ
تهُُ  ج ُ�مَّ قاَمَتْ، فَخَرجََتْ، فَدَخَلَ النَّبِيُّ  .ابنْتَيَهَْا، وَلمَْ تأَ خْبَرْ

َ
 ،عَليَنَْا، فأَ

ءٍ فَ «َ�قَالَ:   مَنِ اْ�تُِ�َ مِنْ هَذِهِ الَبناَتِ �شَِيْ
َ
ُ  ؛نَّ هِ لَي إِ  نَ حسَ أ

َ
 .»سِتْرًا مِنَ النَّارِ  ُ�نَّ له

ه دو دخترش را به ھمراه داشت نزد ک یزن گوید: که می ت استیروا ل شهیاز عا
افت. آن را به او دادم، ینزد من ن یزیدانه خرما چ کینمود و جز  کمکمن آمد و طلب 

رون رفت. ینخورد، سپس برخاست و ب یزیرد و خود چکم ین دو دخترش تقسیب
گاه یاو را از ا ،آمد ج ه رسول اللهک یزمان  چنینبا ھرکس « ردم، فرمود:کن ماجرا آ

از آتش  یاو حجاب و مانع یبرا ،ندکرفتار  ییوکیشان به نیش شود و با ایآزما یدختران
 . »شوند یم

ءٍ مِنَ «: وفي لفظ له، والترمذي، رواه البخاري ومسلم )صحيح لغيره( مَنْ اْ�تُِ�َ �شَِيْ

ُ حِجَاباً مِنَ النَّارِ  ؛عَليَهِْنَّ الَبناَتِ فَصَبَرَ 
َ

 .»ُ�نَّ له
ند، کش شود و بر آنھا صبر یآزما یدختران س باکھر«و در روایت ترمذی آمده است: 

 .»شوند یاز آتش م یاو حجاب و مانع یبرا

مِْلُ ابنْتََْ�ِ لهََا، : تالَ ا قَ نهَ عَ وَ ) صحيح() ١٩( -١٩٦٩-٢٨٨٠
َ

جَاءَتِْ� مِسْكِينةٌَ تح

 ِ�يهَا َ�مْرَةً 
َ

ْ�طَتْ كُلَّ وَاحِدَةٍ مِنهُْمَا َ�مْرَةً، وَرََ�عَتْ إلِى
َ
طْعَمْتهَُا ثلاََثَ َ�مَرَاتٍ، فأَ

َ
فأَ

تِ التَّمْرَةَ الَّتِي كَانتَْ ترُِ� ُ�لهََا، فاَسْتَطْعَمَتهَْا ابنْتَاَهَا، فشََقَّ
ْ
ُ�لهََا بيَنْهَُمَا، لِتَأ

ْ
نْ تأَ

َ
دُ أ
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نهُ
ْ
عْجَبَِ� شَأ

َ
ِي صَنعََتْ لرِسَُولِ االلهِ مفأَ

َّ
وجَْبَ لهََا بهَِا «َ�قَالَ:  ج ا، فذََكَرْتُ الذ

َ
إنَِّ االلهَ قدَْ أ

ْ�تَقَهَا بهَِا مِنَ النَّارِ 
َ
وْ أ

َ
نََّةَ، أ

ْ
 .»الج

 .رواه مسلم

ه دو دخترش را کنزد من آمد  یریزن فق گوید: که می ت استیروا ل شهیاز عا
خرما داد و  کیاز دو دخترش ھریک  ز بهیھمراه خود داشت، سه خرما به او دادم، او ن

دختران باز از او غذا خواستند،  اما رد تا بخورد،کدھان خود بلند سوی  به خرما را کی
 . ازنمودم یشان تقس نیو ب کرده مهیبخورد دو نخواست  می ه خودکرا  ییزن خرما

ردم، کبازگو  ج رسول الله یرا برا این مساله پس ،دمشتعجب م عمل آن دو دختر
رد، کواجب  بر آن زنرا بھشت ی آن دو دختر  به وسیلهخداوند «فرمود:  ج رسول الله

 .»او را از آتش جھنم آزاد نمود، خاطر آن دوه ا بی

�سٍَ وَ ) صحيح() ٢٠( -١٩٧٠-٢٨٨١
َ
مَنْ عَالَ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

ناَ وَهُوَ  ؛جَارَِ�تَْ�ِ حَتىَّ َ�بلْغَُا
َ
قِياَمَةِ أ

ْ
صَابعَِهُ  .جَاءَ يوَْمَ ال

َ
 ».وضََمَّ أ

 .واللفظ له، رواه مسلم

دو دختر را  یسرپرستھرکس « :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
باھم  من و اوکه شود  حاضر می  در حالیامت یروز ق ،متعھد شود تا به سن بلوغ برسند

  چسباند. و انگشتانش را به ھم ».مین دو تا ھستیبه مثل ا

ناَ وَهُوَ الجنََّةَ كَهَاَ�ْ�ِ  ؛مَنْ عَالَ جَارَِ�تَْ�ِ «: ولفظه، والترمذي )صحيح(
َ
 .دَخَلتُْ أ

 
َ
شَارَ بأِ

َ
 ».السبَّابةَِ والتي تلَيها عَيهِْ صْبَ وَأ

دو دختر را متعھد شود من و او  یس سرپرستکھر« و در روایت ترمذی آمده است:
 رد.کآن اشاره  ینارکو به دو انگشت سبابه و  ».میشو ین دو وارد بھشت میبه مانند ا

ِ : ولفظه ،"صحيحه") وابن حبان في صحيح( وْ : «ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ
مَنْ عَالَ ابنْتََْ�ِ أ

وْ ثلاََثاً 
َ
خْتَْ�ِ أ

ُ
وْ أ

َ
وْ َ�مُوتَ َ�نهُْنَّ ثلاََثاً، أ

َ
، أ نََّةِ كَهَاَ�ْ�ِ  ؛حَتىَّ يبَِنَّ

ْ
ناَ وَهُوَ فِي الج

َ
 .كُنتُْ أ

صْبعََ 
ُ
شَارَ بأِ

َ
 .»هِ السبَّابةَِ وَالَّتِي تلَِيهَايوَأ

ا یدو  یسرپرستھرکس « :ندفرمود ج رسول اللهو در روایت ابن حبان آمده است: 
ند کا خودش وفات ی ،نندکرد تا ازدواج یبگا سه خواھر را بر عھده یا دو یسه دختر و 
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آن اشاره  ینارکو به دو انگشت سبابه و  ».مین دو در بھشت ھستیمن و او به مانند ا
 رد.ک

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) حسن لغيره() ٢١( -١٩٧١-٢٨٨٢

 ِ ُ ابنْتَاَنِ َ�يُحْسِنُ : «ج ا�َّ
َ

وْ صَحِبَ مَا مِنْ مُسْلِمٍ له
َ
دْخَلتَاَهُ  ؛هُمَاتُ إلَِيهِْمَا مَا صَحِبتَاَهُ أ

َ
 أ

َّ
إلاِ

نََّةَ 
ْ
 .»الج

 و ،من رواية شرحبيل عنه "صحيحه"وابن حبان في ، رواه ابن ماجه بإسناد صحيح

 ."صحيح الإسناد": الحاكم وقال

ه دو کست ین یمسلمان«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
اینکه پرداختن  مگر کند می یکیبه آنھا نمادامی که تحت تکفل او ھستند دختر دارد و 

 ». شود به امور آنھا سبب ورود او به بھشت می

 لَ فَ ن كَ مَ «: ج قال رسول االله: قال س عن أبي هريرة) وَ ضعيف( )٤( -١٢٢٤-٢٨٨٣

ُ  ةَ رابَ أو لا قَ  )١(رابةٍ قَ  وله ذ يتيماً 
َ

ن ومَ ، -يهعَ صبَ إ وضمّ  - �ِ كهاتَ  ةِ في الجنَّ  فأنا وهوَ  ؛له
 .»قائماً  االله صائماً  في سبيلِ  دٍ اهِ ُ�  و�ن له كأجرِ ، ةِ في الجنَّ  فهوَ  ؛بناتٍ  سعى على ثلاثِ 

 .ليمرواه البزار من رواية ليث بن أبي سُ 

یتیمی از ھرکس «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
را سرپرستی کند، من و او در بھشت چون این دو  ای بیگانه یتیم خویشاوندان خود یا

و ھرکس تلاش خود را متوجه تربیت سه  –و دو انگشتش را به ھم چسباند  –ھستیم 
دخترش کند، پاداش او بھشت است و اجر وی چون مجاھدی است که در راه خدا 

  .»خواند گیرد و نماز می روزه می

نَّ   ؛س َ�نْ عَوفِْ بنِْ مَالكٍِ  ورو الطبراني )حسن لغيره() ٢٢( -١٩٧٢-٢٨٨٤
َ
أ

وْ «قاَلَ:  ج رسَُولَ االلهِ 
َ
ُ ثلاََثُ َ�ناَتٍ َ�ينُفِْقُ عَليَهِْنَّ حَتىَّ يبَِنَّ أ مَا مِنْ مُسْلِمٍ يَُ�ونُ لهَ

ُ حِجَاباً مِنَ النَّارِ  ؛َ�مُتْنَ 
َ

 ُ�نَّ له
َّ

ُ َ�قَالتَِ  .»إلاِ
َ

و بِ له
َ
ةٌ: أ

َ
و بِ «قاَلَ: نتان؟ امْرَأ

َ
 .»نتانأ

                                           
وکذا في "کشف الأستار" و"مجمع الزوائد" في مواضع منهما، أي: هو ذو قرابة، وظن بعض المعلقین أنه  )١(

 ).٥٣٤٢خطأ، ولیس کذلك کما بینته في "الضعیفة" (
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 .كثيرة هوشواهد

ه کست ین یمسلمان«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س کاز عوف بن مال
 نند مگرکوفات که این اینند کازدواج که این تاکند  می سه دختر دارد و بر آنھا انفاق

: فرمود؟ ا دو دختری :به او گفت ی. زن»شوند یاز آتش م یاو مانع و حجاب یبراکه این
 ».ا دو دختری«

بِي سَعِيدٍ الخدُْريِِّ وَ  )صحيح لغيره() ٢٣( -١٩٧٣-٢٨٨٥
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ خَوَاتٍ : «ج ا�َّ
َ
وْ ثلاََثُ أ

َ
ُ ثلاََثُ َ�ناَتٍ أ وْ بِ  ،مَنْ كَانَ لهَ

َ
خْتاَنِ أ

ُ
وْ أ

َ
حْسَنَ  ،نتاَنِ أ

َ
فأَ

َ ِ�يهِنَّ   .»فلَهَُ الجنََّةُ  ؛صُحْبتَهَُنَّ وَا�َّقَى ا�َّ
 .واللفظ له، رواه الترمذي

ا یسه دختر  کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س ید خدریسع از ابو
با آنھا به که تحت تکفل او ھستند  مادامیا دو خواھر دارد و یا دو دختر یسه خواھر 

  .»او بھشت است یپس براتقوای الھی در مورد آنھا پیشه سازد، و کند  رفتار یکین

؛ فله الجنَّةُ «: إلا أنه قال ؛وأبو داود) صحيح لغيره(  ».فأدَّبهنَّ وأحسَن إليهِْنَّ وزوَّجَهُنَّ
ند و آنھا را به ک یکیت نموده و به آنھا نیآنھا را ترب«و در روایت ابوداود آمده است: 

 .»او بھشت است یبرا ،ازدواج درآورد

ِ : وفي رواية للترمذي ".صحيحه"وابن حبان في   يَُ�ونُ : «ج قاَلَ رسَُولَ ا�َّ
َ

لا

حَدُِ�مْ ثلاََثُ َ�ناَتٍ 
َ
خَوَاتٍ  ،لأِ

َ
وْ ثلاََثُ أ

َ
 دَخَلَ الجنََّةَ  ؛َ�يحُْسِنُ إلَِيهِْنَّ  ،أ

َّ
 .»إلاِ

از شما سه دختر  یکی یبرا«: ندفرمود ج رسول اللهو در روایت ترمذی آمده است: 
 .»شود یوارد بھشت مکه این مگرکند  می یکیبه آنھا نه کست یا سه خواھر نی

 ."وفي أسانيدهم اختلاف ذكرته في غير هذا الكتاب"): قال الحافظ(

ِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) ضعيف( )٥( -١٢٢٥-٢٨٨٦ مَنْ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ْ�ثَى 
ُ
ُ أ

َ
هُ  ؛كَانتَْ له َ كُورَ عَليَهَْا -َ�عِْ�  -فلَمَْ يئَِدْهَا، وَلمَْ يهُِنهَْا، وَلمَْ يؤُْثرِْ وَلدَ ُ  ،الذُّ دْخَلهَُ ا�َّ

َ
أ

نََّةَ 
ْ
  ».الج
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ھرکس دختر یا «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
ر ندھد و او را بر خواھری داشته باشد و او را زنده به گور نکند و او را مورد اھانت قرا

 .»کند فرزندان پسر ترجیح ندھد، خداوند متعال او را وارد بھشت می

وقال  .عن ابن عباس -وهو غير مشهور -كلاهما عن ابن حدير ، رواه أبو داود والحاكم

 ."صحيح الإسناد": الحاكم

زنده او را زنده به گور نکند. چنانکه عرب جاھلی دختران را : یعنی :)لم يئدها: (قوله

 ﴾سُ�لِتَۡ  دَةُ ۥلمَۡوءُۡ ٱ�ذَا ﴿: کردند. و به این مساله در قرآن اشاره شده است به گور می
 .»شود دهیاز دختر زنده به گورشده پرس که یو ھنگام« ]٨[التکویر: 

ِ المَْخْزُوِ�ِّ قاَلَ: وَ  )لغيره حسن() ٢٤( -١٩٧٤-٢٨٨٧ لِبِ بنِْ َ�بدِْا�َّ عَنِ المُْطَّ

مِّ سَلمََةَ زَوْجِ النَّبِيِّ دَخَلتُْ 
ُ
ثكَُ بمَِا سَمِعْتُ مِنْ رسَُولِ  !َ�قَالتَْ: ياَ ُ�َ�َّ  ج عَلىَ أ حَدِّ

ُ
 أ

َ
لا

َ
أ

 ِ هْ  :قلُتُْ  !ج ا�َّ مَّ
ُ
ِ  !بََ� ياَ أ  : َ�قُولُ  ج قاَلتَْ: سَمِعْتُ رسَُول ا�َّ

خْتَْ�ِ «) لغيره حسن( 
ُ
وْ أ

َ
، أ ْ�فَقَ عَلىَ ابنْتََْ�ِ

َ
وْ ذَوَاتَيْ قَرَابةٍَ َ�تْسَِبُ النَّفَقَةَ  مَنْ أ

َ
أ

ُ مِنْ فَضْلِهِ  وْ يَْ�فِيهَُمَا)١(عَليَهِْمَا حَتىَّ ُ�غْنِيهَُمَا ا�َّ
َ
ُ سِتْرًا مِنَ النَّارِ  ؛، أ

َ
 .»كَاَ�تاَ له

ھمسر رسول  ل ه نزد ام سلمهکت است یروا یاز مطلب بن عبدالله مخزوم
ام به تو  دهیشن ج از رسول اللها آنچه یآ !فرزندم یا گفت: ل رفتم، ام سلمه ج الله
بر دو که  کسی« ه فرمود:کدم یشن ج گفت: از رسول الله .!مادرم یم؟ گفتم بله اینگو

 ند تاکانفاق  وندت خدایشاوند خود جھت رضایا دو دختر از خویا دو خواھر یدختر 
آن دو  ،دیت نمایفاکآنان را ا ی نیاز گرداند خداوند متعال به فضل خود آنھا را از وی بی

  .»شوند یاز آتش م یاو حجاب و مانع یبرا

ولا ، اه بعضهمومشّ ، تركولم يُ ، رواه أحمد والطبراني من رواية محمد بن أبي حميد المدني

 .يضر في المتابعات

ِ  س جَابرٍِ  َ�نْ ) وَ صحيح لغيره() ٢٥( -١٩٧٥-٢٨٨٨ مَنْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

، وََ�ْ�فَ  ، وََ�رحَْمُهُنَّ ُ ثلاََثُ َ�ناَتٍ يؤُْوِ�هِنَّ َتَّةَ  ؛لهُُنَّ ُ�نَّ لهَ
ْ

نََّةُ الب
ْ
ُ الج ِ�يلَ: ياَ  .»وجََبتَْ لهَ

                                           
 ).٢٩٣/ ٦التصحیح من "المسند" (الأصل: "من فضل الله"، و )١(
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 ِ ؟ قاَلَ:  افإَنِْ كَانتَ !رسَُولَ ا�َّ نْ لوَْ قاَلَ  .»اثنْتََْ�ِ  اوَ�نِْ كَانتَ«اثنْتََْ�ِ
َ
قَوْمِ، أ

ْ
ى َ�عْضُ ال

َ
 :قاَلَ: فَرَأ

 .)١( وَاحِدَةً، لقََالَ: وَاحِدَةً 
آنھا و سه دختر دارد که  کسی« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از جابر

ند، بھشت بر او ک یم یرا در پناه خود قرار داده و با آنھا مھربان است و از آنھا نگھدار
و اگر دو نفر «اگر دو نفر باشند؟ فرمود:  !ج رسول الله یگفته شد: ا .»گردد یواجب م

 ھم ج ، رسول اللهگفت می ک نفریند: اگر گفت می ید: بعضیگو می س . جابر»باشند
 ک نفر. ی: گفت می

 .»هنَّ جُ ويزوّ : «وزاد، "الأوسط"والطبراني في ، والبزار، رواه أحمد بإسناد جيد
 . »آنھا را به ازدواج در آوردو « افزاید: و در روایت طبرانی میو 

بِي هُرَ�رَْةَ وَ  )منكر جداً ( )٦( -١٢٢٦-٢٨٨٩
َ
مَنْ ُ�نَّ «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س َ�نْ أ

ُ ثلاََثُ َ�ناَتٍ  وَائهِِنَّ  ؛لهَ
ْ َ
ائهِِنَّ  ،فَصَبَرَ عَلىَ لأ نََّةَ برِحَْمتَهِِ  ؛ائهنَّ سرَّ وَ  ،وَضَرَّ

ْ
ُ الج دْخَلهَُ ا�َّ

َ
أ

؟ قاَلَ:  نتَاَنِ ياَ رسَُولَ ثَ�قَالَ رجَُلٌ: وَا .»إِيَّاهُنَّ  ِ ِ  .»نتَاَنِ ثْ وَا«ا�َّ ! قاَلَ رجَُلٌ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
 .»وَوَاحِدَةٌ «وَوَاحِدَةٌ؟ قاَلَ: 
ھرکس سه دختر داشته «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره

خداوند متعال  ،ھای ایشان صبر کند ھا و تلخی باشد و بر صدقه دادن به آنھا و خوشی
. مردی گفت: و اگر دو دختر »کند به خاطر رحم او بر ایشان وی را وارد بھشت می

و اگر  مردی گفت: ای رسول خدا!». و اگر دو دختر داشته باشد«داشته باشد؟ فرمود: 
 . »و اگر یک دختر داشته باشد«یک دختر داشته باشد؟ فرمود: 

باب في كفالة اليتيم " ].٤البر/ -٢٢[ ويأتي .)٢("صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

 .إن شاء االله "والنفقة على المسكين والأرملة

                                           
في النفس شيء من ثبوت قوله: "ألبتة"، وقوله: "قال: فرأی بعض. . ."، وقوله: "ویزوجهن" فإنَّ في سند  )١(

، بخلاف الحدیث، فله شواهد 
ً
 معتبرا

ً
الحدیث ابن جدعان، وهو ضعیف، ولم أجد لهذه الزیادات شاهدا

 .تيکم، وهو الآمنها حدیث عوف المتقدم، وآخر صححه الحا
) بالعلل، ثم هو مخالف لأحادیث الباب بمعناه، لکن لیس فیها رفع ١٧٦/ ٤قلت: هو مسلسل عنده ( )٢(

 ).٦٨٦١"وواحدة". وهو مخرج في "الضعیفة" (
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 وما جاء في الن� عن الأسماء القبيحة وتغي�ها) ،(الترغيب في الأسماء الحسنة- ٦

بد و تغییر آن  یها از اسم یو آنچه در مورد نه کنی یها اسم هترغیب ب
 است وارد شده

ردَْاءِ ) ضعيف( )١( -١٢٢٧-٢٨٩٠ بِي الدَّ
َ
ِ  س َ�نْ أ إِنَُّ�مْ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

سْمَاءِ آباَئُِ�مْ 
َ
سْمَائُِ�مْ وَأ

َ
قِياَمَةِ بأِ

ْ
سْمَاءَُ�مْ سِّ فحََ  ؛تدُْعَوْنَ يوَْمَ ال

َ
 .»نوُا أ

شما در روز قیامت با اسامی «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س ءاز ابودردا
 .»پس اسامی نیکویی انتخاب کنید ،شوید تان خوانده می اسامی پدرانخود و 

االله وعبد، االله بن أبي زكريا عنههما عن عبدكلا ؛"صحيحه"وابن حبان في ، رواه أبو داود

لكنه لم يسمع من أبي  ."العزيزكان يعدل بعمر بن عبد": قال الواقدي. بن أبي زكريا ثقة عابد

 .إياس بن يزيدواسم أبي زكريا ، الدرداء

ِ  ب َ�نْ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ١( -١٩٧٦-٢٨٩١  )١(...: «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ِ وََ�بدُْالرَّحْمَنِ  ِ َ�بدُْا�َّ  ا�َّ
َ

سْمَاءِ إِلى
َ
حَبُّ الأ

َ
 .»أ

 .رواه مسلم وأبو داود والترمذي وابن ماجه

ھا نزد  ن اسمیتر محبوب«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عمر
 . »خداوند، عبدالله و عبدالرحمن است

 )٢( -١٢٢٨عدا ما بين المعقوفتين فهو ) حسن لغيره(() ٢( -١٩٧٧-٢٨٩٢

شَُِ�ِّ وَ )) ضعيف(
ْ
بِي وهَْبٍ الج

َ
ُ صُحْبةٌَ  - َ�نْ أ ِ  س -وََ�نتَْ لهَ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

سْمَاءِ [«
َ
وْا بأِ نبِْياَءِ �سََمَّ

َ ْ
صْدَُ�هَا  ]الأ

َ
، وََ�بدُْالرَّحْمَنِ، وَأ ِ ِ َ�بدُْا�َّ  ا�َّ

َ
سْمَاءِ إِلى

َ ْ
حَبُّ الأ

َ
وَأ

ةُ  ْ�بَحُهَا حَرْبٌ وَمُرَّ
َ
امٌ، وَأ  .»حَارثٌِ وَهَمَّ

                                           
وهي زیادة باطلة لم  هنا في الأصل زیادة نصها: ("أحب الأسماء إلی الله ما عبد وما حمد". وفي روایة). )١(

ه لا أصل له بهذا اللفظ کما ترد في الم ها مدرجة من بعض جهلة النساخ، فإنَّ خطوطة وغیرها، والظاهر أنَّ

) منه، وکنت نسبت الخطأ هنا إلی المؤلف رحمه ٤٠٨)، وانظر الحدیث (٤١١کنت بینته في "الضعیفة" (

 مني الظن بمحقق الکتاب، فأستغفر الله من ذلك، وعفا عنا وعن محققه.
ً
 الله، إحسانا
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تان را  [فرزندان« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س یجُشَم وھب از ابو
ھا نزد خداوند، عبدالله و عبدالرحمن و  ن اسمیتر محبوب اسامی پیامبران بنامید]

 .»ه استرَّ رب و مُ ھا حَ  ن اسمیتر ام و زشتمّ ھا حارث و ھَ  ن اسمیتر ن و درستیتر راست

 نَّ لأ ؛وإنما كان حارث وهمام أصدق الأسماء .والنسائي –واللفظ له  -رواه أبو داود 

وكل إنسان لا ينفك عن ، بعد أخرهو الذي يهم مرة ): الهمام(و، هو الكاسب): الحارث(

 .هذين
 یعنیام اسب و ھمّ ک یچون حارث به معنا، ھا ھستند ن اسمیتر حارث و ھمام درست

  شود. ین دو صفت جدا نمیاز ا یانسان چیھو کند  می و تلاش یشه سعیھمکه  کسی

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ سَمُرَةَ بنِْ جُندَْبٍ ) وَ صحيح() ٣( -١٩٧٨-٢٨٩٣

» 
َ

. لا ْ�بَرُ
َ
 االلهُ، وَااللهُ أ

َّ
َ إِلا  إِلهَ

َ
، وَلا ِ مَْدُ ِ�َّ

ْ
رَْ�عٌ: سُبحَْانَ االلهِ، وَالح

َ
 االلهِ أ

َ
مِ إِلى كَلاَ

ْ
حَبُّ ال

َ
 أ

تَ 
ْ
هِنَّ بدََأ ِّ�

َ
كَ بِ� ِ . يضَُرُّ

َ
� 

َ
 رََ�احًا، وَلا

َ
َ�َّ غُلاَمَكَ �سََارًا، وَلا  �سَُمِّ

َ
فلْحََ لا

َ
 أ

َ
فإَِنَّكَ  ؛يحًا، وَلا

رَْ�عٌ 
َ
مَا هُنَّ أ  إِ�َّ

َ
َ�مَّ هُوَ؟ فلاََ يَُ�ونُ َ�يقَُولُ: لا

َ
َّ  ،َ�قُولُ: أ  .)١(»فلاََ تزَِ�دُنَّ عَليَ

ن یتر محبوب«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س بن جندب ةاز سمر
.  برکوالحمدلله ولا اله الا الله والله اسبحان الله : لمه استکنزد خداوند چھار ھا  لامک
[از ربح  باح، رَ [از یسر و آسانی] ساریرا  دتندارد. نام فرزن یالکاش ینکشروع ھرکدام  از

 ؛نگذار[از فلاح و رستگاری] فلح و اَ  [از نجح و ظفر به معنای پیروزی] حیج، نَ و سود]
شنوی: نه  آنجاست؟ پس پاسخ میفلانی [که یکی از این اسامی را دارد]  :ییگو یرا میز

گوید: نزد ما آسانی و سودی نیست؛ که  پرسی یسار و رباح آنجاست؟ می [یعنی مثلا می
ه من افترا ھستند پس ب اسمآنھا چھار چنین تفائلی نسبت به اسم وی زیبا نیست]. 

  ».نبندید و به آنھا نیفزایید

                                           
، ویؤکد ذلك أنَّ في روایة صحیحة ج ظاهر السیاق یدل علی أنَّ قوله: "إنما هن أربع. . ." مرفوع من کلامه )١(

ه ٣٤٦لأحمد التصریح بذلك، ولذلك کنت خرجتها في "الصحیحة" ( )، وفي ذلك إبطال لقول من زعم أنَّ

 "مسلم" طبع استنبول. من قول الراوي لیس من الحدیث. انظر "شرح مسلم" للنووي، والحاشیة علی
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 اناقاَلَ:  َ�هَ  :ولفظه، ماجه مختصراً وأبو داود والترمذي وابن  -واللفظ له  -رواه مسلم 

 ِ َ رَِ�يقَناَ ج رسَُولُ ا�َّ نْ �سَُ�ِّ
َ
فلْحَُ، وَناَفِعٌ، وَرََ�احٌ، وَ�سََارٍ  )١(أ

َ
سْمَاءٍ: أ

َ
رَْ�عَةَ أ

َ
 .أ

که این نمود از یما را نھ ج رسول اللهو در روایت ابن ماجه آمده است: 
 م. ینک یسار نامگذاریباح و و رَ ع فلح و نافِ اَ  یھا مان را با اسم یھا برده

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ  )صحيح() ٤( -١٩٧٩-٢٨٩٤
َ
خْنعََ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  أنَّ  ؛س َ�نْ أ

َ
إنَِّ أ

مْلاَكِ 
َ ْ
 االلهُ  - -ة:زَادَ فِي رِوَايَ  - ،اسْمٍ عِندَْ االلهِ رجَُلٌ �سََ�َّ مَلِكَ الأ

َّ
 مَالكَِ إلاِ

َ
قاَلَ  .»لا

 .)٢(»شَاهَا�شَْاهْ «سُفْياَنُ: مِثلُْ 
باَ َ�مْرٍو  

َ
تُ أ

ْ
ل
َ
حْمَدُ ْ�نُ حَنبْلٍَ، سَأ

َ
خْنَعَ «َ�نْ  )يعني الشيباني(وقاَلَ أ

َ
؟ َ�قَالَ: »أ

وضَْعَ «
َ
 .»)٣(أ

نزد ھا  ن نامیتر پست«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
: افزاید می یتیروا. و در »بنامدپادشاه پادشاھان ه خود را کست ا یمرد، خداوند

 .د: ھمانند شاھنشاهیگو یان میسف .»اللهست مگر ین یپادشاھ«
دم، یپرس »خنعاَ «در مورد  )یبانیش یعنی(د: از ابا عمرو یگو یو احمد بن حنبل م

  : پست.یعنیجواب داد: 

 .رواه البخاري ومسلم

قِياَمَةِ، «: ) ولمسلمصحيح(
ْ
ْ�يظَُ رجَُلٍ عَلىَ االلهِ يوَْمَ ال

َ
خْبثَهُُ رجَُلٌ أ

َ
 )٤(�سَُ�َّ  ]كَانَ [ وَأ

مْلاَكِ 
َ ْ
 االلهُ  .مَلِكَ الأ

َّ
 مَلِكَ إلاِ

َ
 .»لا

                                           
 بالأرقاء، بل هو بعض معنی (غلامك) في الروایة الأولی، ویؤیده تعلیل النهي فیها بقوله:  )١(

ً
لیس هذا خاصا

، فکان علی 
ً
ك تقول. . ."، وعلیه یدل کلام النووي وغیره، ثم إنَّ هذا اللفظ قد رواه مسلم أیضا "فإنَّ

.المؤلف أنْ یذکره ولا یهمله، کما أنَّ ا
ً
 بن ماجه روی الأربع کلمات أیضا

 ومثله (قاضي القضاة) عند الحافظ العراقي وغیره. راجع "فتح الباري". )٢(
باشد.  باشد. خانع به معنای ذلیل می به این معناست که بدترین و حقیرترین اسامی می«: گوید می عیاض )٣(

 "فتح".». شود ذلتش بیشتر است می و چون اسمی خوارترین اسامی باشد، کسی که این اسم بر او نهاده
 ).١٧٤/ ٦الأصل: "رجل تسمی"، والتصویب من المخطوطة و"مسلم" ( )٤(
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امت نزد خداوند یرد در روز قو پلیدترین ف بدترین«و در روایت مسلم آمده است: 
  .»الله یست مگر براین یده شده است و پادشاھیه شاھنشاه نامکاست  کسی

 فصل
نَّ رَ : ل َ�نْ عَا�شَِةَ ) صحيح لغيره() ٥( -١٩٨٠-٢٨٩٥

َ
ُ  ج االله ولَ سُ أ كَانَ ُ�غَ�ِّ

 .الاِسْمَ القَبِيحَ 
 داد.  می رییزشت را تغ یھا نام ج ه رسول اللهکت است یروا ل شهیاز عا

بوُ بَْ�رٍ «: رواه الترمذي وقال
َ
ٍّ فِي هَذَا الحدَِيثِ بن نافع قاَلَ أ : وَرُ�َّمَا قاَلَ ُ�مَرُ ْ�نُ عَليِ

�يِهِ عَنِ النَّبِيِّ  هِشَامُ «
َ
 .»وَلمَْ يذَْكُرْ ِ�يهِ عَا�شَِةَ  ،»مُرسَْل ج ْ�نُ عُرْوَةَ َ�نْ أ

نَّ اْ�نةًَ لِعُمَرَ كَانَ ُ�قَالُ لهََا : ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ ) وَ صحيح() ٦( -١٩٨١-٢٨٩٦
َ
 :أ

ِ فَ  )،عَاصِيةَ( اهَا رسَُولُ ا�َّ يلةََ ( ج سَمَّ  ).جَمِ
 ."حديث حسن": وقال الترمذي، ماجهرواه الترمذي وابن 

گفته  )هیعاص(ه به او کداشت  یدختر س ت است، عمریروا ب بن عمرااز 
 د. ینام )لهیجم(او را  ج رسول الله پسشد  یم

َ اسْمَ  ج نَّ رسَُولَ االلهِ إِ  :ورواه مسلم باختصار قال يلةَُ «قاَلَ:  )؛عَاصِيةََ (َ��َّ نتِْ جَمِ
َ
 .»أ

را  )کار گنه( هیاسم عاص ج رسول اللهو در روایت مسلم به اختصار آمده است: 
 .یھستبا) ی(ز لهیر داد و فرمود: تو جمییتغ

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٧( -١٩٨٢-٢٨٩٧
َ
نَّ زَ�نْبََ بنِتَ أبي سَلمَة كَانَ س َ�نْ أ

َ
: أ

ةَ (اسْمُهَا  ِ  ):برََّ اهَا رسَُولُ ا�َّ  َ�فْسَهَا، فسََمَّ
ِّ

 .زَ�نْبََ  ج تزَُكي
 .رواه البخاري ومسلم وابن ماجه وغيرهم

[اسم مبالغه از  )هرَّ بَ (سلمه، اسمش  ینب بنت ابیه زکت است یروا س رهیاز ابوھر
پس رسول  ستود. که به این دلیل خود را مدح نموده و می بودبه معنای نیکی] » البر«

 د. ینب نامیاو را ز ج الله

يتُْ ابنْتَِي وَ  )صحيح() ٨( -١٩٨٣-٢٨٩٨ دِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ َ�طَاءٍ قاَلَ: سَمَّ َ�نْ ُ�مََّ

بِي سَلمََةَ: إنَِّ رسَُولَ االلهِ 
َ
ةَ، َ�قَالتَْ لِي زَ�نْبَُ بنِتُْ أ يتُ  ج برََّ َ�َ� َ�نْ هَذَا الاِسْمِ، وسَُمِّ
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ةَ ( بِرِّ مِنُْ�مْ : «ج االلهِ ، َ�قَالَ رسَُولُ )برََّ
ْ
هْلِ ال

َ
عْلمَُ بأِ

َ
ْ�فُسَُ�مْ، االلهُ أ

َ
وا أ  تزَُ�ُّ

َ
َ�قَالوُا:  .»لا

يهَا؟ قاَلَ:  وهَا زَ�نْبََ «بمَِ �سَُمِّ  .»سَمُّ
نب بنت یز، گذاشتم )هرَّ بَ (ت است که نام دخترم را یروا از محمد بن عمرو بن عطاء

 ،دندیه نامرَّ مرا بَ  چون .است فرموده ین اسم نھیاز ا ج سلمه گفت: رسول الله یاب
را خداوند بر یز، خودستایی نکنید و خود را تایید نکنید«فرمود:  ج رسول الله

گاهین نب یز او را«فرمود: او را چه بنامیم؟ . پس گفتند: »است تر کوکاران شما آ
 ». بنامید

بوُ دَاودَُ: . رواه مسلم وأبو داود
َ
َ النَّبِيُّ «قاَلَ أ عَاصِي  ج وََ��َّ

ْ
، وعََزِ�زٍ، وعََتلةََ، اسْمَ ال

ََ�مِ، وغَُرَابٍ، وحَُباَبَ 
ْ
اهُ ، وشَِهَابَ وشََيطَْانٍ، وَالح لمًْا، سِ  :هِشَامًا، وسََ�َّ حَرًْ�ا :، فَسَمَّ

رضًْا �سَُ�َّ عَفِرَةَ  :وسََ�َّ المُْضْطَجِعَ 
َ
اهَا، المُْنبْعَِثَ، وَأ ةَ، وشَِ  :سَمَّ اهُ عْبَ خَضِرَ لاَلةَِ سَمَّ  :الضَّ

اهُمْ بَِ� الرِّشْدَةِ، وسََ�َّ بَِ� مُغْوَِ�ةَ  عْبَ الهُْدَى، وََ��شِ  ْ�يةَِ سَمَّ بوُ  .»بَِ� رشِْدَةَ  :الزِّ
َ
قاَلَ أ

سَاِ�يدَهَا «دَاودَُ: 
َ
تُ أ

ْ
 .»)١(اً خْتِصَاراترََ�

ز (از یانگر)، عزیار، طغک (گناه یعاص یھا اسم ج د: رسول اللهیگو یابوداود م
م کَ دور)، حَ  یشطن به معن  شهیطان (از ریخداوند)، عُتله (شدت و غلظت)، شھای  نام

)، یبُعد و دور یغَرُب به معنا ی شهیلاغ ـ از رکخداوند است)، غُراب ( یقیه داور حقک(
د و حرب را سِلم و یرا ھشام نام شھاب (اخگر) ورا تغییر داد مار)  یحُباب (نوع
(سرسبز) خضرة  شد یده مینام(خشم) ه عفرة ک ینیو زمنامید.  منبعث مضطجع را

ة را یمغو ید و بنیالرشدة نام یة را بنیالزن یعب الھدی و بنعب الضلالة را شِ د و شِ ینام
 ردم.ک کد را ترید: جھت اختصار اسانیگو یابوداود م .دیرشدة نام یبن

مة المؤمن الطاعة وإنما سِ ، كراهية لمعنى العصيانه فإنما غيرَّ  )العاصي( أما"): قال الخطابي(

 )تلةعَ ( و .الذلة والاستكانة: وشعار العبد، العزة الله إنما غيره لأنَّ  )العزيز(و .والاستسلام

ومن صفة المؤمن اللين ، شديد غليظٌ : أي، تلٌّ عُ  رجلٌ : ومنه قولهمة، معناها الشدة والغلظ

وهو اسم المارد الخبيث من ، وهو البعد من الخير، اشتقاقه من الشطن )شيطان(و.والسهولة

                                           
قلت: وکلها ثابتة الأسانید، إلا تغییر اسم الغراب، ففیه ریطة بنت مسلم، وهي مجهولة. وإلا اسم حباب،  )١(

 إلی تضعیفه، وهي مخرجة في "صحیح أبي داود".
ً
 وسیشیر المؤلف قریبا
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وهذه الصفة لا تليق إلا باالله ، هو الحاكم الذي لا يرد حكمه): مكَ الحَ (و. الجن والإنس

ثم هو حيوان خبيث ، وهو البعد، ربمأخوذ من الغَ  )غراب(و. مومن أسمائه الحكَ ، تعالى

يعني بضم الحاء المهملة وتخفيف  )بابحُ (و .قتله في الحل والحرم ج أباح رسول االله، المطعم

، الشعلة من النار )هابُ الشِّ (و .أنه اسم شيطان )١(وروي، اتنوع من الحيَّ : الباء الموحدة

فهي نعت الأرض التي لا  - يعني بفتح العين وكسر الفاء -) رةُ فِ عَ (وأما  .والنار عقوبة االله

 .)٢(انتهى "ضرِ حتى تخُ خضرة على معنى التفاؤل : فسماها، شيئاً  فيها تنبت
انگر) یار، طغک (گناهبدی معنای ر داد به خاطر ییرا تغ یعاص«گوید:  خطابی می

را تغییر داد  »زیعزال« یھا اسمحال آنکه صفت مومن اطاعت و تسلیم بودن است. و 
چون عزت فقط از آن الله است. و شعار بنده ذلت و خواری و فروتنی در برابر الله 

را تغییر داد چون صفت مومن نرمی و  (شدت و غلظت)به معنای  »عُتله«باشد.  می
از خیر  دور یابه معن »شطن«  شهیاز ررا تغییر داد چون  »طانیش« آسانگیری است.

را تغییر » مکَ حَ ال« باشد و نیز اسم ھر فرد متجاوز و سرکشی از جن و انسان است. می
شود. و این صفت تنھا  حکمش رد نمیداد چون الله متعال حاکم و داوری است که 

را تغییر داد چون  »غُراب« باشد. شایسته خداوند متعال است. و از اسماء الھی می
باشد و ھمچنین حیوانی بد مزه است که  به معنای بُعد و دوری می» الغَرب«ماخوذ از 

داد را تغییر » حُباب«رسول الله کشتن آن را در منطقه حل و حرم مباح نموده است. 
عبارت است از  »ھابشِّ ال«و  است و روایت شده اسم شیطانی است. مار ینوعچون 
به فتح عین و کسر » عَفِرَةُ «باشد. اما  و آتش عقوبت الھی می(اخگر) ای از آتش  شعله

نامید و » خضرة«روید، پس آن را  فاء، عبارت است از زمینی که چیزی در آن نمی
 گرفت تا سرسبز گردد. اینچنین اسم آن را به فال نیک 

                                           
 ).٣٥١١قلت: فیه إشارة إلی ضعف الحدیث المروي في ذلك، وبیانه في "الضعیفة" ( )١(
 ).٢٥٦-٢٥٥/ ٧یعني کلام الخطابي باختصار، وهو في "المعالم" ( )٢(
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 (الترغيب في تأديب الأولاد) - ٧

 دن فرزنداننموادب  هب شویقت

ِ  س َ�نْ جَابرِِ بنِْ سَمُرَةَ ) ضعيف( )١( -١٢٢٩-٢٨٩٩ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

هُ « َ نْ يؤُدَِّبَ الرَّجُلُ وَلدَ
َ َ
قَ بصَِاعٍ  ؛لأ نْ َ�تصََدَّ

َ
ُ مِنْ أ

َ
 .»خَْ�ٌ له

کسی فرزندش که این« فرمودند: ج اللهروایت است که رسول  س سمرهاز جابر بن 
 . »به اندازه یک صاع صدقه دھدکه این را تربیت کند برای او بھتر است از

قال ( ."حديث حسن غريب": وقال .رواه الترمذي من رواية ناصح عن سماك عنه

 ."أنكره عليه الحفاظ وهذا مما، واهٍ  ؛ميحلَّ هو ابن عبداالله المُ  ؛ناصح هذا"): الحافظ

هِ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٢( -١٢٣٠-٢٩٠٠ �يِهِ َ�نْ جَدِّ
َ
يُّوب بنْ مُوسَى َ�نْ أ

َ
نَّ رسَُولَ  ؛�

َ
أ

 ِ ْ «قاَلَ:  ج ا�َّ
ُ

ا مِنْ � ً لََ وَالِدٌ وَلدَ
َ

دَبٍ حَسَنٍ  )١(لٍ مَا �
َ
فضَْلَ مِنْ أ

َ
 .»أ

فرمودند:  ج اللهرسول و از ایوب بن موسی از پدرش از جدش روایت است که 
 .»بخشد ھیچ پدری به فرزندش چیزی بھتر از تربیت نیکو نمی«

 ."وهذا عندي مرسل، حديث غريب": وقال رواه الترمذي أيضاً 

 کند.  بخشد و عطا می می: یعنی ؛حاء نون وفتح ه ب )لنحَ (

عَن  ب ابن عباسعَن  ابن ماجه وَ رَ وَ  )ضعيف جداً ( )٣( -١٢٣١-٢٩٠١

دََ�هُمْ «: ج يَّ بِ النَّ 
َ
حْسِنُوا أ

َ
دَُ�مْ وَأ

َ
وْلا

َ
ْ�رِمُوا أ

َ
 .)٢(»أ

تان را گرامی  فرزندان«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
 . »آنان را به خوبی تربیت کنید داشته و

                                           
)١(  

ً
ه نُحلا

ُ
حل): العطیة والهبة ابتداء من غیر عوض ولا استحقاق، یقال: نحله ینحَل قال ابن الأثیر: " (النُّ

 کما في أول الحدیث، أي -بالکسر-حلة بالضم. والنِّ 
ً
: العطیة". ووقع في طبعة الثلاثة هنا (نَحَل) أیضا

 علی صیغة (فعل) الذي قیده المؤلف وفسره، وکان الأولی به أن یقید ویفسر مصدره!!
 ).١٦٤٩قلت: فیه ضعیفان، وهو مخرج في "الضعیفة" ( )٢(
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 أن ينتسب الإ�سان إلى غ� أبيه أو يتو� غ� مواليه) من (الترهيب- ٨

ی ا بردهیا اینکه انسان خود را به کسی جز پدرش نسبت دهد ترهیب از 
 جز آقایش را سرپرست خود بداند

بِي وَقَّاصٍ  َ�نْ سَعْدِ ) صحيح) (١( -١٩٨٤-٢٩٠٢
َ
ِ ؛ س بنِْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
قاَلَ:  ج أ

�يِهِ «
َ
نَّهُ َ�ْ�ُ أ

َ
�يِهِ وهَُوَ َ�عْلمَُ �

َ
 َ�ْ�ِ أ

َ
نََّةُ عَليَهِْ حَرَامٌ  ؛مَنِ ادَّعَى إلِى

ْ
 .»فاَلج

 رواه البخاري ومسلم وأبو داود وابن ماجه عن سعد وأبي بكرة جميعاً.
ر از یرا به غ خود کسھر«از سعد بن ابی وقاص روایت است که رسول الله فرمودند: 

 . »بھشت بر او حرام است ،ستیاو پدرش ن داند می که حالیدرپدرش نسبت دھد 

بِي ذَرٍّ ) وَ صحيح) (٢( -١٩٨٥-٢٩٠٣
َ
نَّهُ سَمِعَ رسَُولَ االلهِ  ؛ س َ�نْ أ

َ
َ�قُولُ:  ج �

�يِهِ وَهُوَ َ�عْلمَْ «
َ
ُ  ؛ليَسَْ مِنْ رجَُلٍ ادَّعَى لِغَْ�ِ أ

َ
 َ�فَرَ، وَمَنِ ادَّعَى مَا ليسَْ له

َّ
فلَيَسَْ  ؛إلاِ

وْ قاَلَ: عَدُوُّ االلهِ 
َ
ُ�فْرِ، أ

ْ
 مَقْعَدَهُ مِنَ النَّارِ، وَمَنْ دَعَا رجَُلاً باِل

ْ
َتبََوَّأ

ْ
 ؛وَليَسَْ كَذَلكَِ  !مِنَّا، وَلي

 حَارَ عَليَهِْ 
َّ

 ».إلاِ
 رواه البخاري ومسلم.

 ه خودکست ین یکس«: نده فرمودک هدیشن ج ت است از رسول اللهیروا س از ابوذر
داند [کسی که خود را به او نسبت  می که حالیدرر از پدرش نسبت دھد یرا به غ

ند ک یزیچ یادعاکه  کسی . ومرتکب کفر شده استکه این مگر دھد پدرش نیست] می
 یمردکه  کسی و ؛دیگاھش را در آتش آماده نمایجاباید ست و یاز ما ن ،ستیه مال او نک

ھا به خود او  آن نسبت ،ن نباشدیاو چن که حالیدرد: دشمن خدا؛ یا بگویافر بنامد کرا 
  .»گردد یبر م

 گردد. آنچه گفته به خود او بازمی: ، یعنیبالحاء المهملة والراء (حار)

يتُ عن يزيد بن شريك بن طارق التميمي قال: وَ  )صحيح) (٣( -١٩٨٦-٢٩٠٤
َ
رَأ

 كِتاَبَ مَا على المنبَرِ �طُبُ، فسمعتهُ يقولُ: لا واالله  س عَلِيّاً 
َّ

 عِندَْناَ كِتاَبٌ َ�قْرَؤُهُ إلاِ
 ِ حِيفَةِ، فِي  وَمَا ،ا�َّ هَاهَذِهِ الصَّ سْناَنِ الإِبلِِ، فَنشََرَ

َ
شْياَءٌ وَ ، فإَِذَا ِ�يهَا أ

َ
 ،مِنَ الِجرَاحَاتِ  أ

 «: ج قاَلَ رسَُولُ االله وَِ�يهَا:
َ
 ثوَْرٍ، َ�مَنْ أ

َ
وْ المَدِينةَُ حَرَمٌ مَا َ�ْ�َ َ�ْ�ٍ إِلى

َ
حْدَثَ ِ�يهَا حَدَثاً، أ
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جْمَعَِ�، لاَ ُ�قْبلَُ 
َ
ِ وَالمَلاَئَِ�ةِ وَالنَّاسِ أ مِنهُْ يوَْمَ القِياَمَةِ االله آوَى ُ�دِْثاً، َ�عَليَهِْ لعَْنةَُ ا�َّ

ف عَدْلاً  خْفَرَ  اً،وَلاَ صَرْ
َ
دْناَهُمْ، َ�مَنْ أ

َ
ةُ المُسْلِمَِ� وَاحِدَةٌ، �سَْعَى بهَِا أ مُسْلِمًا َ�عَليَهِْ  وذَِمَّ

جْمَعَِ�، لاَ ُ�قْبلَُ 
َ
ِ وَالمَلاَئَِ�ةِ وَالنَّاسِ أ ف مِنهُْ يوَْمَ القِياَمَةِ عَدْلاً  االله لعَْنةَُ ا�َّ  اً.وَلاَ صَرْ

 َ�ْ�ِ مَوَالِيهِ َ�عَليَهِْ لعَْنةَُ االلهِ وَالمَْلاَ 
َ

وِ اْ�تََ� إلِى
َ
�يِهِ، أ

َ
 َ�ْ�ِ أ

َ
ئَِ�ةِ وَالنَّاسِ وَمَنِ ادَّعَى إِلى

قِياَمَةِ عَدْلاً 
ْ
 َ�قْبلَُ االلهُ مِنهُْ يوَْمَ ال

َ
جْمَعَِ�، لا

َ
ف أ   ».اً وَلاَ صَرْ

 .)١(رواه البخاري ومسلم وأبو داود والترمذي والنسائي

دم که یرا د س ی: علگوید میه کت شده یروا یمیبن طارق تم کید بن شریزیاز 
تاب خدا و ک: قسم به خدا، جز گفت می هکدم یخواند، از او شن یمنبر خطبه م یرو

رد که را باز یفحم و صیه آن را بخوانکست ینزد ما ن یتابکه است، یفحن صیآنچه در ا
ر کام جراحات ذکاز اح ییزھایشناخت دندان شتران و چ ی درباره یه در آن مسائلک

در فاصل  حرم استنه یمد«فرموده است:  ج ه رسول اللهکشده بود و در آن آمده بود 
را پناه  یگذار ا بدعتی ایجاد کند یدر آن بدعتکه  کسی پس ؛ر و ثوریوه عکن دو یب

ھیچ امت، یمردم بر اوست. و خداوند در روز ق ی و فرشتگان و ھمه اللهلعنت  ،دھد
ن یتر مکن و یتر نییسان است و پاکیمسلمانان و امان عھد  و ؛ندک یقبول نم عملی از او
را  یامان و عھد مسلمانھرکس  و از آن برخوردار است و کیشرز در آن یمسلمان ن

ھیچ امت یمردم بر اوست و خداوند در روز ق ی و فرشتگان و ھمه اللهند، لعنت کنقض 
ر یا خود را به غیر پدرش نسبت دھد و یخود را به غھرکس  ند وک یاو قبول نمعملی از 

مردم بر اوست و خداوند در روز  ی و فرشتگان و ھمه اللهصاحبش نسبت دھد، لعنت 
  .»ردیپذ یاز او نمھیچ عملی امت، یق

                                           
 ٤٢٧٨و ٤٢٧٧/ ٤٨٦/ ٢قلت: یعني في "الکبری" ( )١(

ً
)، ولیس عنده، ولا عند المذکورین معه "رأیت علیا

 ٦٧٥٥و ٣١٧٩و ٣١٧٢و ١٨٧٠رضي الله عنه علی المنبر"، وقد ساقه البخاري في خمسة مواضع (

)، ٣٧٠٩و ٣٧٠٨)، وکذلك لیست عند آخرین ممن خرجوا الحدیث کابن حبان بروایتین (٧٣٠٠و

)، فالظاهر أنَّ المؤلف رواه بالمعنی ١٠٥٨ء" (وأحمد بثلاث روایات، وغیرهم، وهو مخرج في "الإروا

ففي روایة البخاري الأخیرة بلفظ: "خطبنا علي رضي الله عنه علی منبر من آجر، وعلیه سیف فیه صحیفة 

 معلقة، فقال. . .".
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�يِهِ ) وَ حسن صحيح) (٤( -١٩٨٧-٢٩٠٥
َ
هِ  َ�نْ َ�مْرِو بنِْ شُعَيبٍْ َ�نْ أ َ�نْ جَدِّ

 ِ وِ ادِّعَاءُ  )١(ُ�فْرٌ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ
، أ ؤٌ مِنْ �سََبٍ وَ�نِْ دَقَّ  ُ�عْرَفُ  َ�بَرُّ

َ
 .»�سََبٍ لا

 وعمرو يأتي الكلام عليه. ."الصغير"رواه أحمد والطبراني في 

فر ک«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یب از پدرش از جدش روایاز عمرو بن شع
ارتباطی به ه ک ینسب نمودن و ادعا ، ھرچند حقیر باشد؛نسب از برائت جستناست 

  ».انسان ندارد

ِ بنْ َ�مْرٍو َ�نْ وَ ) صحيح) (٥( -١٩٨٨-٢٩٠٦ ِ ب َ�بدْا�َّ : ج : قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

�يِهِ «
َ
 َ�ْ�ِ أ

َ
نََّةِ، وَ�نَِّ رِ�هََا لَيُوجَدُ مِنْ قَدْرِ سَبعَِْ� عَامًالمَْ يرَُ  ؛مَنِ ادَّعَى إِلى

ْ
وْ  ،حْ رَائِحةََ الج

َ
أ

 .)٢(»مَسَِ�ةِ سَبعَِْ� عَامًا
 .)٣(رواه أحمد

                                           
الأصل: (کفی)، والتصویب من مصادر التخریج، وقد أخرجوه من طرق عن عمرو بن شعیب. . وجهل  )١(

"وذکره الهیثمي في  ):٧٠٤/ ٢قون الثلاثة، فضعفوا الحدیث بطریق أحمد قائلین (ذلك کله المعل

)، وعزاه لأحمد والطبراني في "الصغیر" و"الأوسط"، قلنا(!): في إسناده المثنی بن ٩٧/ ١"المجمع" (

فأقول: المثنی متابع عند الطبراني من یحیی بن سعید الثقة، ولذلك لم  الصباح ضعیف اختلط بأخرة"!

"وهو في  إلی تقویته بقوله بعد عزوه للثلاثة: -کالمنذري-یعله به المنذري ولا الهیثمي، بل أشار هذا 

 إلی احتجاج البخاري والأئمة بروایته، فحذف الجهلة  روایة عمرو بن شعیب عن أبیه عن جده".
ً
مشیرا

: "قلنا. .
ً
 وجهلا

ً
"! والله المستعان. والحدیث قوله هذا لیستعلوا علیه باستدراکهم الذي یطفح استکبارا

 ).٣٣٧٠مخرج في المجلد السابع من "الصحیحة" (
أنْ یکون الحدیث بلفظ "قدر" أو "مسیرة"، ویرجح  -وهو وهب بن جریر عندي-قلت: شك أحد الرواة  )٢(

ه رواه محمد بن جعفر بإسناد وهب باللفظ الثاني ولم یشك.  الثاني أنَّ
مئة عام". ورجالها رجال  إلا أنه قال: "وإن ریحها لیوجد من مسیرة خمسفي الأصل هنا: "وابن ماجه؛  )٣(

قلت:  الصحیح. وعبدالکریم هو الجَزَري، ثقة احتج به الشیخان وغیرهما، ولا یُلتفت إلی ما قیل فیه".

م، لکن الجزم بأنه الجزري فیه نظر، لأنه عند ابن ماجه (
ّ
) عن محمد ابن الصباح: أنبأنا ٢٦١١هذا مسل

یان عن عبدالکریم عن مجاهد عن ابن عمرو. ومجاهد قد روی عنه الجزري هذا، وروی عنه سف

عبدالکریم بن أبي أمیة البصري، وهو ضعیف، وکل منهما روی عنه سفیان بن عیینة، وهو المراد هنا، وقد 

" کما تراه في روایة أحمد الصحیحة، وهذ
ً
ه مخالفة رواه الحکم بن عتیبة عن مجاهد بلفظ: "سبعین عاما
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خودش   کسھر«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب بن عمرواز عبدالله 
آن از  یه بوکاینرسد با  ینم یبھشت به مشام و یبو ،ر از پدرش نسبت دھدیرا به غ
 . »رسد یر ھفتاد سال به مشام میا مسیھفتاد سال  ی به اندازه یمسافت

ِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح) (٦( -١٩٨٩-٢٩٠٧ مَنِ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

جْمعَِ 
َ
ِ وَالمَْلاَئَِ�ةِ وَالنَّاسِ أ  َ�ْ�َ مَوَالِيهِ، َ�عَليَهِْ لعَْنةَُ ا�َّ

َّ
وْ توََ�

َ
�يِهِ أ

َ
 َ�ْ�ِ أ

َ
 ».�َ ادَّعَى إِلى

 ."صحيحه"رواه أحمد وابن ماجه وابن حبان في 

خودش را به  کسھر« :نددفرمو ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
و فرشتگان و  اللهر صاحبش نسبت دھد، لعنت یا خود را به غیر پدرش نسبت دھد و یغ

  تمام مردم بر او باد.

ِ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ ) وَ ضعيف) (١( -١٢٣٢-٢٩٠٨ مَنْ : «ج قاَلتَْ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 َ�ْ� مَوَالِيهِ 
َّ

 مَقْعَدَهُ مِنَ النَّارِ  ؛توََ�
ْ
 .»فلَيَْتبََوَّأ

 .)١("صحيحه"رواه ابن حبان في 

ای که خود را به  ھر برده«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه
  .»کسی جز مولایش نسبت دھد، باید جایگاه خود را در آتش آماده ببیند

�سٍَ وَ ) صحيح) (٧( -١٩٩٠-٢٩٠٩
َ
ِ  س َ�نْ أ َ�قُولُ:  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

 يَ «
َ

ِ المُْتتَاَبعَِةُ إِلى  َ�ْ�ِ مَوَالِيهِ، َ�عَليَهِْ لعَْنةَُ ا�َّ
َ

وِ اْ�تََ� إِلى
َ
�يِهِ أ

َ
 َ�ْ�ِ أ

َ
وْمِ مَنِ ادَّعَى إلِى

قِياَمَةِ 
ْ
 .»ال

 رواه أبو داود.

خودش را به  کسھر« :نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س از انس
 یدر پ یلعنت پ ،ر صاحبش نسبت دھدیا خود را به غیر پدرش نسبت دھد و یغ

  .»امت بر او بادیخداوند تا روز ق

                                                                                                       
ظاهرة من عبدالکریم، وإذا کان من المحتمل أن یکون ابن أبي أمیة الضعیف، فتعصیب المخالفة به أولی 

 من تعصیبها بابن الجزري الثقة کما هو ظاهر لا یخفی بإذن الله تعالی.
صن)، الموارد) من طریق صفوان بن صالح: حدثنا الولید بن مسلم بسنده عن (حِ  -١٢١٨قلت: هو عنده ( )١(

 وهذا مجهول، ومن قبله یدلسان تدلیس التسویة.
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يقِ وَ  )صحيح لغيره) (٨( -١٩٩١-٢٩١٠ دِّ بِي بَْ�رٍ الصِّ
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ ، : «ج ا�َّ ِ  ُ�عْرَفُ َ�فَرَ باِ�َّ
َ

و مَنِ ادَّعَى �سََباً لا
َ
ِ  فَى اْ�تَ أ  .»مِنْ �سََبٍ وَ�نِْ دَقَّ َ�فَرَ باِ�َّ

من رواية الحجاج بن أرطأة، وحديث عمرو بن شعيب  "الأوسط"رواه الطبراني في 

 يعضده.

 وندخدابه کفر ورزیده «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س قیر صدکاز ابوب
 ندک یرا نف یا نسبیکه ارتباطی با وی ندارد نسبت دھد  یخود را به نسبکه  کسی

  .»ده استیفر ورزکبه خدا حقیر باشد  اگرچه

(ترغيب من مات له ثلاثة من الأولاد أو اثنان أو واحد فيما يذكر من جز�ل - ٩
 الثواب)

بر است،  از فرزندانش وفات کرده یکه سه یا دو یا یک یفردترغیب 
 شود یداده ماو که به  یپاداش زیاد

�سٍَ ) صحيح) (١( -١٩٩٢-٢٩١١
َ
ِ  س َ�نْ أ مَا مِنْ مُسْلِمٍ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ُ ثلاََث َ�مُوتُ 
َ

ُ الجنََّةَ بفَِضْلِ رحَْمَتِهِ إِيَّاهُمْ  ؛لمَْ َ�بلْغُُوا الِحنثَْ  ةٌ له دْخَلهَُ ا�َّ
َ
 أ

َّ
 .»إلاِ

 البخاري ومسلم والنسائي وابن ماجه.رواه 

سه ه کست ین یمسلمان«: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س از انس
خداوند با فضل که این مگر، از دست بدھد را قبل از اینکه به سن تکلیف برسند شفرزند

   .»ندک یاو را وارد بھشت م ،ه نسبت به آن فرزندان داردک یو رحمت

ِ وفي رواية للنسائي:  )صحيح لغيره( نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
مَنْ احْتسََبَ ثلاََثةًَ مِنْ «قاَلَ:  ج أ

نََّةَ  ؛صُلبِْهِ 
ْ
وِ اْ�ناَنِ؟ قاَلَ:  .»دَخَلَ الج

َ
ةٌ َ�قَالتَْ: أ

َ
وِ اْ�ناَنِ «َ�قَامَتِ امْرَأ

َ
 .)١(»أ

                                           
، ففي إسناد صحیحةتمام الحدیث في الأصل: "قالت المرأة: یا لیتني قلت: واحد". حذفتها لأنها لیست  )١(

 (عمران بن نافع)، وهو وإن وثقه النسائي فلیس له إلا راوٍ واحد، ولذلك أشار الحافظ 
ً
النسائي وغیره أیضا

 لیین توثیقه في "المغني"، وکذا الحافظ العسقلاني في قوله في "التقریب": "مقبول".الذهبي إلی ت
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سه نفر از که  کسی« :ندفرمود ج رسول اللهو در روایت نسائی آمده است: 
بلند شد و  ی. زن»شود یوارد بھشت م ،ندکد پاداش صبر یبه ام رده وکفرزندانش وفات 

 . »ا دو نفری«فرمود:  ج گفت: اگر دو نفر باشند؟ رسول الله

مَنْ احْتسََبَ ثلاََثةًَ مِنْ «مختصراً:  "صحيحه"ورواه ابن حبان في  )حسن صحيح( 

نََّةَ  ؛صُلبِْهِ 
ْ
 .»دَخَلَ الج

سه نفر از فرزندانش وفات  که کسی«روایت ابن حبان به اختصار آمده است: و در 
 .»شود یوارد بھشت م ،ندکد پاداش صبر یبه ام رده وک

نث) این : است کهمعنعبارت است از گناه. و به این نون: سکون  حاء وه کسر ب (الحِ

 شود. فرزندان به سنی نرسیده باشند که در آن سن گناه برای آنھا نوشته می

لَِ�ُّ وَ  )حسن) (٢( -١٩٩٣-٢٩١٢ قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  س ُ�تبْةَُ ْ�نُ َ�بدٍْ السُّ

 ِ ِنثَْ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ
ْ
ِ لمَْ َ�بلْغُُوا الح

َ
ُ ثلاََثةٌَ مِنَ الوَْلد

َ
وهُْ مِنْ  ؛مَا مِنْ مُسْلِمٍ َ�مُوتُ له  تلَقََّ

َّ
إلاِ

هَا شَاءَ دَخَلَ  ِّ�
َ
نََّةِ الثَّمَاِ�يةَِ مِنْ �

ْ
بوَْابِ الج

َ
 .»أ

 رواه ابن ماجه بإسناد حسن.

ھیچ «دم که فرمود: یشن ج رسول اللهت است از یروا س یالسلم از عتبة بن عبد
 بدھداز دست را قبل از اینکه به سن تکلیف برسند،  شه سه فرزندکست ین یمسلمان

  .»بخواھد وارد شودھرکدام  از کهند یآ یاز ھشت در بھشت به ملاقات او مکه این مگر

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح) (٣( -١٩٩٤-٢٩١٣
َ
لاَ : «ج االله قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ
َ

حَدٍ مِنَ المُسْلِمَِ� ثلاََثةٌَ مِنَ الوَلد
َ
 �َ َ�مُوتُ لأِ

َّ
هُ النَّارُ إلاِ لَّةَ القَسَمِ تَمَسُّ ِ

َ
 .»تح

 رواه مالك والبخاري ومسلم والترمذي والنسائي وابن ماجه.

سه فرزند  یمسلمانھیچ از «: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س رهیاز ابوھر
ی تحقق سوگند خداوند  مگر به اندازه کند را لمس نمیاو  آتشمگر اینکه  میرد نمی

 . )١(»متعال

                                           
فرماید:   ای است به این آیه که الله متعال می گوید: منظور از تحقق سوگند پروردگار، اشاره [نووی می )١(

مگر آن که وارد آن (= جهنم)  ستیاز شما ن کیچیو ه« ]٧١[مریم:  ﴾�ن مِّنُ�مۡ إِ�َّ وَاردُِهَا﴿
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نَّ ) ولمسلم: صحيح(
َ
نصَْارِ:  ج رسَُولَ االلهِ أ

َ ْ
 َ�مُوتُ لإِحِْدَاُ�نَّ «قاَلَ لِنسِْوَةٍ مِنَ الأ

َ
لا

ِ َ�تحَْتسَِبهَُ 
َ

نََّةَ  ؛ثلاََثةٌَ مِنَ الوَْلد
ْ
 دَخَلتَِ الج

َّ
وِ اْ�نَ  .»إلاِ

َ
: أ ةٌ مِنهُْنَّ

َ
نِ ياَ رسَُولَ اَ�قَالتَِ امْرَأ

وِ اْ�نَ «االلهِ؟ قاَلَ: 
َ
 .»نِ اأ

سه چون «از انصار فرمود:  یبه زنان ج رسول اللهده است: و در روایت مسلم آم
 ی. زن»شود یوارد بھشت م نماید، د پاداش صبریند و او به امک از شما وفات  یکی فرزند

 ج ؟ رسول اللهفوت شوند [چنین است]اگر دو نفر  ج رسول اللهای از آنھا گفت: 
 . »فوت شونداگر دو نفر و «فرمود: 

ةٌ بصَِبِيٍّ لهََا َ�قَالتَْ: ياَ نبَِيَّ االلهِ وفي أخر له أيضاً قال: 
َ
تتَِ امْرَأ

َ
، فلَقََدْ ادْعُ االلهَ لِي  !أ

 «قَالَ: �َ  .دََ�نتُْ ثلاََثةًَ 
َ
ظَارٍ شَدِيدٍ مِنَ «قاَلَ:  .قاَلتَْ: َ�عَمْ  .»دََ�نتِْ ثلاََثةًَ؟أ لقََدِ احْتظََرْتِ بِحِ

  .»النَّارِ 
 پیامبر یاش آمد و گفت: ا ھمراه پسر بچه یه زنکآمده  چنینھم یگریو در لفظ د

ام. رسول  ردهکدفن [که مردند] م را را من سه فرزندیز ؛دینکمن دعا  یبرا !ج خدا
تو «فرمود:  ج رسول الله .جواب داد: بله ».؟یا ردهکا سه نفر را دفن یآ«فرمود:  ج الله

 .»یا م از آتش جھنم پناه جستهکمح یا در قلعه

ظار) بكسر الحاء المهملة وبالظاء المعجمة عبارت است از دیواری که اطراف چیزی : (الحِ

شود. و به این معناست که: از آتش به پناھگاھی بزرگ و  ھمچون مانعی کشیده می
 ای. دژی استوار پناه جسته

 وَ ) صحيح( )٤( -١٩٩٥-٢٩١٤

بِي ذَرٍّ 
َ
ِ سَمِعْتُ رسَُولَ  :قاَلَ  س َ�نْ أ بيَنهَُمَا مَا مِنْ مُسْلِمَْ�ِ َ�مُوتُ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ

ِنثَْ 
ْ
ِ لمَْ َ�بلْغُُوا الح

َ
نََّةَ بفَِضْلِ رحَْمَتِهِ إِيَّاهُمْ  ؛ثلاََثةٌَ مِنَ الوَْلد

ْ
ُ الج دْخَلهَُمَا ا�َّ

َ
 أ

َّ
 .»إلاِ

 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

زن و مرد ھیچ «: ندفرمود دم کهیشن ج رسول اللهت است از یروا س از ابوذر
 دھند مگرباز دست اند  شان را که به سن تکلیف نرسیدهه سه فرزندک ستین یمسلمان

                                                                                                       
باشد که بر روی دوزخ نصب شده است. الله ما را از آن در پناه  . و مراد از آن، عبور از پل صراط می»شود

  (مترجم)خویش محفوظ بدارد.] 
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نسبت به آن فرزندان، آن دو زوج را  شبه خاطر فضل و رحمتمتعال خداوند که این
 .»دنک یوارد بھشت م

 من حديث أم أنس بن مالك. "المسند"وهو في ) صحيح( )٥( -١٩٩٦-٠

بنحوه من حديث أبي هريرة، وزاد فيه قال:  "النسائي"وفي ) صحيح( )٦( -١٩٩٧-٠

نََّةَ، َ�يقَُولوُنَ: حَتىَّ «
ْ
ْ�تمُْ  .دْخُلَ آباَؤُناَتَ ُ�قَالُ لهَُمْ: ادْخُلوُا الج

َ
نََّةَ أ

ْ
َ�يُقَالُ لهَُمْ: ادْخُلوُا الج

 ».وَآباَؤُُ�مْ 
 ؛دیوارد بھشت شو :شود یگفته م فرزندان به آن«و در روایت نسائی آمده است: 

شما و «شود:  یمان وارد شوند. به آنھا گفته م م) تا پدرانیشو یند: (وارد نمیگو یپس م
 . »دیتان وارد بھشت شو پدران

بِي هُرَ�ْرَةَ: إِنَّهُ قدَْ مَاتَ وَ ) صحيح( )٧( -١٩٩٨-٢٩١٥
َ
انَ قاَلَ: قلُتُْ لأِ بِي حَسَّ

َ
َ�نْ أ

نتَْ ُ�َ 
َ
ثِي َ�نْ رسَُولِ االلهِ لِيَ اْ�ناَنِ َ�مَا أ ْ�فُسَناَ َ�نْ مَوْتاَناَ؟ قاَلَ:  ]بهِِ [بِحدَِيثٍ ُ�طَيِّبُ  ج دِّ

َ
أ

نََّةِ «َ�عَمْ، 
ْ
باَهُ  ،صِغَارهُُمْ دَعَامِيصُ الج

َ
حَدُهُمْ أ

َ
وْ قاَلَ  ،َ�تلَقَىَّ أ

َ
خُذُ بثَِوْ�هِِ  :أ

ْ
بوََ�هِْ، َ�يأَ

َ
وْ قاَلَ ، أ

َ
 :أ

ناَ بصَِنِفَةِ ثوَْ�كَِ هَذَا، فلاََ يتَنَاََ� 
َ
وْ قاَلَ  -�يَِدِهِ، كَمَا آخُذُ أ

َ
حَتىَّ يدُْخِلهَُ  -فلاََ ينَتَِْ�  :أ

نََّةَ 
ْ
باَهُ الج

َ
 .»االلهُ وَأ

 .)١(رواه مسلم

اند.  ردهکگفتم: دو نفر از فرزندانم وفات  س رهیه به ابوھرکت است یحسان رواواز اب
مان  تا وجود ما را نسبت به مردگان ینک یت نمیما روا یبرا ج از رسول الله یثیحدا یآ

اند  نندگان بھشتک احتیشان گردشگران و س کوچکفرزندان «آرام گرداند. گفت: بله، 
از لباس او  یا گردد و گوشه یرو م به نش رویوالد -یا گفت: –از آنھا با پدرش  یکیه ک
ند ک یو او را رھا نم رمیگ یاز لباس شما را م یا من گوشه هکچنان گیرد، میا دستش را ی

 .»ندک می خداوند او و پدرش را وارد بھشتکه این تا

                                           
)١( ) 

ً
ه سمعه من رسول الله٥١٠/ ٢قلت: وأحمد أیضا )، والزیادة منه، ٤٠/ ٨. وهو روایة لمسلم (ج )، وفیه أنَّ

وفیه ما أثبته أعلاه: "وأباه الجنة". وقال الناجي: "الصواب: "وأبویه" بالتثنیة"، ولم أرتح له، لمخالفته لروایة 

.
ً
 مسلم وأحمد أیضا
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( عاميصُ  ای حشره عبارت است از: ه ضم آنب (دُعموص)دال جمع ه فتح ب (الدَّ

به علت  طفل گردد. می داید، پور خشک شیآبگ که وقتی یاھیسبا رنگی رو به  کوچک
آن  :گفته شدهو  ده است.شه یش در بھشت به آن تشبا ییسرعت جابجاکوچکی و 

آمد و اد نزد آنھا رفت یو ز کند می داریار دیه پادشاھان را بسکاست  یمرد یبرا یاسم
بچه ھم در  ؛ترسد یشان برود نم تکممل یاج به اجازه ندارد و در ھرجایرده و احتک

مانع او کس ھیچاینکه  بخواھد وه کجا ادش در ھریآمد زو رفت  از جھتبھشت 
 والله أعلم.  دیدگاھی وجیه است.ن یرده است و اکه یتشببدان  گردد ینم

ة الثوب) بفتح الصاد المهملة والنون بعدهما فاء وتاء تأنيثو نَفَ عبارت است از : (صَ
گوشه و کنار لباس که ریشه ندارد. و گفته شده: بلکه به معنای بخشی از لباس است 

 که ریشه دارد. 

دُْريِِّ وَ ) صحيح( )٨( -١٩٩٩-٢٩١٦
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
  س َ�نْ أ

َ
ةٌ إلِى

َ
قاَلَ: جَاءَتِ امْرَأ

ذَهَبَ الرِّجَالُ بِحدَِيثِكَ، فاَجْعَلْ لَناَ مِنْ َ�فْسِكَ يوَْمًا  !َ�قَالتَْ: ياَ رسَُولَ االلهِ  ج رسَُولِ االلهِ 
ا عَلَّمَكَ االلهُ  ِ�يكَ ِ�يهِ، ُ�عَلِّمُناَ مِمَّ

ْ
كَذَا مَوضع اجْتَمِعْنَ يوَْمَ كَذَا وََ�ذَا فِي «قاَلَ:  .نأَ

تاَهُنَّ  .»)١(وََ�ذَا
َ
ا ج النَّبِيُّ فاَجْتَمَعْنَ، فأَ مَا مِنُْ�نَّ مِنِ «ُ�مَّ قاَلَ:  ؛عَلَّمَهُ االلهُ  َ�عَلَّمَهُنَّ مِمَّ

مُ ثلاََثةًَ مِنْ  ةٍ ُ�قَدِّ
َ
ِ الامْرَأ

َ
 كَانوُا لهََا حِجَاباً مِنَ النَّارِ  ؛وَلد

َّ
،  .»إلاِ ةٌ: وَاثنَْْ�ِ

َ
َ�قَالتَِ امْرَأ

، وَاثنَْْ�ِ [ ، : «ج َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  ]؟وَاثنَْْ�ِ ،[وَاثنَْْ�ِ  .»]وَاثنَْْ�ِ  وَاثنَْْ�ِ
 رواه البخاري ومسلم.

رسول  یآمد و گفت: ا ج نزد رسول الله یه زنکت شده یروا س ید خدریسع از ابو
قرار  یما ھم روز یاند، پس برا افتهیق یاز سخنان تو توف یریگ مردان به بھره !ج الله
 بیاموزی؛ه خداوند به تو آموخته است به ما ک یم تا از علمییایه در آن روز نزد تو بکده 

                                           
ه قال: "مکان" بدل ٣٩/ ٨لیس عند مسلم ( )١( ) والسیاق له: "في موضع کذا وکذا"، وإنما هو للبخاري، إلا أنَّ

 لأحدهم  - ٩کتاب / -٩٦ري" (انظر "مختصر صحیح البخا ."موضع"
ً
باب). والمکان المشار إلیه کان بیتا

)، وقد نبهت هناك علی ٢٦٨٠کما في حدیث أبي هریرة في هذه القصة، وهو مخرج في "الصحیحة" (

بدعیة تدریس المرأة في المسجد علی النساء کما یفعل بعضهن في دمشق وغیرها. وصدق نبینا القائل: 

 والزیادتان من "الصحیحین". (وبیوتهنَّ خیر لهن).
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. »دیجمع شو و فلان مکان انکدر فلان م و فلان روز فلان روز«فرمود:  ج رسول الله
او آموخته بود به آنھا  خداوند به نزد آنان رفت و از آنچه ج امبریزنان جمع شدند و پ

که این باشد مگره سه فرزند از دست داده کست یاز شما ن یزن«سپس فرمود: آموخت. 
چنین  دو فرزند ھماز دست دادن گفت:  یزن ».خواھند بود او یاز آتش برا یآنھا مانع

 .»چنین است دو فرزند ھماز دست دادن «فرمود:  ج امبری؟ پاست

ِ  س ُ�قْبةَ بنْ عَامِرٍ  َ�نْ وَ ) صحيح( )٩( -٢٠٠٠-٢٩١٧ نَّهُ قاَلَ: ؛ ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ
َ
�

ثَْ�لَ «
َ
ِ مَنْ أ ةً:[ ،ثلاََثةًَ مِنْ صُلبِْهِ فاَحْتسََبهَُمْ عَلىَ ا�َّ انةََ مَرَّ بوُ عُشَّ

َ
فِي سَبِيلِ  ]قاَلَ أ

 ِ نََّةُ ؛ لأ ا�َّ
ْ
ُ الج

َ
 ».وجََبتَْ له

 .)١(رواه أحمد والطبراني، ورواته ثقات

سه نفر از  کسھر« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س بن عامر ةاز عقب
بھشت بر او  ندکصبر  وندپاداش خدا دیام بهاز دست بدھد و در راه خدا را  فرزندانش

 .»شود یواجب م

قال: قال  س عن عبدالرحمن بن بشير الأنصاريوَ ) حسن( )١٠( -٢٠٠١-٢٩١٨

 .مَنْ مات له ثلاثةٌَ مِنَ الوَلِد لمْ َ�بلْغُوا الِحنثَْ؛ لمَْ يرَدِ النارَ إلا عابرَِ سبيلٍ : «ج رسول االله

اط  ».يع� الجوازَ على الصرِّ
 .)٢(رواه الطبراني بإسناد لا بأس به، وله شواهد كثيرة

: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س یر انصاریالرحمان بن بشاز عبد
شود  اند فوت کند، وارد آتش نمی که به سن تکلیف نرسیدهسه فرزند از وی  ھرکس«

 ». صراطپل  مگر ھمچون یک رھگذر. یعنی عبور از

مَامَةَ َ�نْ َ�مْرِو بنِْ عَبسََةَ قاَلَ: وَ ) صحيح لغيره( )١١( -٢٠٠٢-٢٩١٩
ُ
بِي أ

َ
َ�نْ أ

 ِ ْ�ناَ حَدِيثاً سَمِعْتهَُ مِنْ رسَُولِ ا�َّ ُ: حَدِّ
َ

 وَهْمٌ، قاَلَ:  ج قلُتُْ له
َ

ليَسَْ ِ�يهِ انتِْقَاصٌ وَلا

                                           
): "کیف وفیه ابن ١/ ١٧١قلت: وإسناد الطبراني صحیح، وخفي ذلك علی الشیخ الناجي، فتعقبه بقوله (ق  )١(

)، ولم یتعقبوه لعجزهم عن ٧١٠/ ٢لهیعة؟! ". وإنما هو في إسناد أحمد فقط! ونقله عنه المعلقون الثلاثة (

 ).٢٢٩٦صحیحة" (الرجوع إلی الأصول! وهو مخرج في "ال
 قلت: منها الحدیث الثالث في الباب. )٢(
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ُ ثلاََثةَُ «سَمِعْتهُُ َ�قُولُ: 
َ

دْخَلهَُ مَنْ وُلِدَ له
َ
ِنثَْ، أ

ْ
نْ َ�بلْغُُوا الح

َ
سِْلاَمِ، َ�مَاتوُا َ�بلَْ أ

ْ
دٍ فِي الإ

َ
وْلا

َ
أ

ْ�فَقَ 
َ
نََّةَ برِحَْمَتِهِ إِيَّاهُمْ، وَمَنْ أ

ْ
ُ الج ِ  )١(زَوجَْْ�ِ  ا�َّ ِ فِي سَبِيلِ ا�َّ بوَْابٍ ، فإَنَِّ ل

َ
 لجَْنَّةِ َ�مَاِ�يةََ أ

 ُ يِّ باَبٍ  يدُْخِلهُُ ا�َّ
َ
نََّةَ مِنْ أ

ْ
 .»شَاءَ مِنهَْا الج

 رواه أحمد بإسناد حسن.
ه از کبه ما بگو  یثیه به او گفتم: حدککند  می تیابوامامه از عمرو بن عبسه روا

دم یشن ج گفت: از رسول الله ست.ین یو در آن نقص و وھم یا دهیشن ج رسول الله
وفات  سن بلوغ رسیدن بهو قبل از  شودسه فرزند  صاحبدر اسلام  کسھر« ه فرمود:ک
ز از یس دو چکھرند. و ک یاو را وارد بھشت م، خداوند به خاطر رحمتش بر آنھا ؛ندنک
ه ک یخداوند او را از ھر در کهبھشت ھشت در دارد  ،ندکنوع را در راه خدا انفاق  کی

  .»گرداند یبخواھد وارد م

هَا كَانتَْ عِندَْ عَا�شَِةَ  :حَبِيبةََ  َ�نْ وَ ) صحيح( )١٢( -٢٠٠٣-٢٩٢٠ َّ�
َ
فَجَاءَ  ل �

ِ لمَْ َ�بلْغُُوا «حَتىَّ دَخَلَ عَليَهَْا َ�قَالَ:  ج النَّبِيُّ 
َ

مَا مِنْ مُسْلِمَْ�ِ َ�مُوتُ لهَُمَا ثلاََثةٌَ مِنَ الوَْلد
ِنثَْ 

ْ
َ  ؛الح

ْ
قِياَمَةِ حَتىَّ يوَُ�فُوا عَلىَ باَبِ الج

ْ
 جِيءَ بهِِمْ يوَْمَ ال

َّ
نََّةَ  :َ�يُقَالُ لهَُمُ  ،نَّةِ إلاِ

ْ
 .ادْخُلوُا الج

ْ�تُمْ وَآباَؤُُ�مُ  :َ�يُقَالُ لهَُمِ  .دْخُلَ آباَؤُناَتَ حَتىَّ  :َ�يَقُولوُنَ 
َ
نََّةَ أ

ْ
 .»ادْخُلوُا الج

 بإسناد حسن جيد. "الكبير"رواه الطبراني في 

نزد او آمد و  ج ه رسول اللهکبود  ل شهینزد عا که ویت است یروا هبیاز حب
اند  شان که به سن تکلیف نرسیدهه سه فرزندکستند ین یزن و مرد مسلمان«فرمود: 

 ؛ستندیا می بھشت رِ نار دَ ککه این آورند تا یامت آنھا را میروز قکه این مگرفوت شوند 
 نما پدرانشویم] تا  [وارد نمیند: یگو ید. میوارد بھشت گرد :شود یگفته م اپس به آنھ

  .»دیوارد گرد تان پدرانشما با  :شود یگردند. پس به آنھا گفته موارد 

ةٌ  س َ�نْ زهَُْ�ِ بنِْ عَلقَْمَةَ وَ ) صحيح لغيره( )١٣( -٢٠٠٤-٢٩٢١
َ
قاَلَ: جَاءَتِ امْرَأ

 رسَُولِ االلهِ 
َ

نصَْارِ إِلى
َ ْ
قَوْمَ َ�نَّفُوهَا، َ�قَالتَْ: ياَ رسَُولَ  ج مِنَ الأ

ْ
نَّ ال

َ
فِي ابنٍْ لهََا مَاتَ، فَكَأ

                                           
شود. و در اینجا قطعا به  به یک و دو چیز اطلاق میو (الزوج)  دو چیز از هر نوعی که انفاق کند.: یعنی )١(

باشد. تفسیر آن در برخی از احادیث آمده است: اگر جهاز و بار و بنه شتر باشد دو تا  معنای یک چیز می

 ب باشد دو اسب؛ و اگر شتر باشد دو شتر؛ چنانکه تمام اصناف مال را شمرد.  و اگر اس
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سِْلاَمَ سِوَى هَذَا، َ�قَالَ النَّبِيُّ فِي ذْ دَخَلتُْ نناَنِ مُ �ْ قَدْ مَاتَ لِي ا !االلهِ 
ْ

وَااللهِ لقََدِ : «ج الإ
 .»ظَارًا شَدِيدًابِحِ احْتظََرْتِ مِنَ النَّارِ 

في  ٣. وتقدم معنى (الحظار) [تحت الحديث )١(بإسناد صحيح "الكبير"في رواه الطبراني 

 الباب].

ه کاز انصار در مورد فرزندش  یزنگوید:  که میت است یروا س ر بن علقمهیاز زھ
پس ، رده بودندکوھش که قوم او را نکا ی. گوآمد ج نزد رسول الله رده بودکوفات 

اند.  ردهکن، دو فرزند من وفات یز اجاز زمان ورودم به اسلام  !ج رسول الله یگفت: ا
از آتش جھنم پناه  یمکمح ی و قلعه پناھگاهبه  به خدا سوگند«فرمود:  ج رسول الله

  .»یا برده

يْشٍ وَ ) ضعيف( )١( -١٢٣٣-٢٩٢٢ : ج االله قال: قال رسولُ  س )٢(عن الحارث بن أُقَ

  ن مُسْلِمْ�ِ يموتُ ما مِ «
َ
  ةُ عَ ر�َ لهما أ

َ
. قال »هِ تِ حمَ رَ  ة بفضلِ ما االله الجنَّ هُ لَ دخَ أولادٍ؛ إلا أ

 .»واثنانِ «قالوا: واثنان؟ قال: ». وثلاثةٌ «؟ قال: وثلاثةٌ  !االله : يا رسولَ رجلٌ 
 .)٣(وأبو يعلى بإسناد صحيح "زوائده"رواه عبداالله ابن الإمام أحمد في 

از ھیچ زن و مرد «فرمودند:  ج روایت است که رسول الله س از حارث بن اقیش
خداوند متعال به رحمت خود این پدر و که این شود مگر مسلمانی چھار فرزند فوت نمی

. مردی گفت: ای رسول خدا، اگر سه فرزند از آنان بمیرد »کند مادر را وارد بھشت می
اگر و «. گفتند: اگر دو فرزند بمیرد چه؟ فرمود: »و اگر سه فرزند بمیرد«چه؟ فرمود: 

  .»دو فرزند بمیرد

                                           
)١(  

ً
 مختصرا

ً
قلت: نعم إنْ ثبتت صحبة زهیر، ففیها خلاف. انظر "الإصابة"، ثم إن الحدیث رواه البزار أیضا

مات له ) في "باب من ٨/ ٣)، لکنْ بلفظ: "بابن لها" دون قوله: "مات". ولذلك أورده الهیثمي (٨٥٨(

ابنان"، وغایر بینه وبین حدیث الطبراني، فأورد هذا في باب قبله "في موت الأولاد"، وسقط منه "في ابن 

 لها مات"!.
)٢( .

ً
، وقد تبدل الهمزة واوا

ً
 بالقاف والمعجمة مصغرا

 )٤٨٢٣قلت: فیه عبدالله بن قیس مجهول کما قال الحافظ ابن حجر وغیره، وهو مخرج في "الضعیفة" ( )٣(
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وقال:  ،الحاكمو)) ضعيفف() عدا ما بين المعقوفتين صحيح لغيره(( )١٤( -٢٠٠٥-٠

مَا مِنْ مُسْلِمَْ�ِ َ�عْدِمَانِ ثلاََثةًَ لمَْ «: ج ولفظه: قال رسول االله ،"صحيح على شرط مسلم"

نََّةَ 
ْ
ُ الج دْخَلهَُمَا ا�َّ

َ
 أ

َّ
ِنثَْ إلاِ

ْ
ِ  .»بفَِضْلِ رحَْمَتِهِ إِيَّاهُمَ�بلْغُُوا الح وذَُو  !قاَلوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ

ْ�ثَرُ  .وذَُو الاِثنَْْ�ِ «قاَلَ:  ؟الاِثنَْْ�ِ 
َ
نََّةَ �شَِفَاعَتِهِ أ

ْ
تِي مَنْ يدَْخُلُ الج مَّ

ُ
،  إنَِّ مِنْ أ وَ�نَِّ [مِنْ مُضَرَ

تِي مَنْ �ُ  مَّ
ُ
 .».)٢(]»إحِْدَى زَوَاياَهَاللِنَّارِ حَتىَّ يَُ�ونَ  )١(مُ ظّ عَ مِنْ أ

زن و مرد ھیچ «: ندفرمود ج رسول اللهکه کند  می تیروا س شیحارث بن أق
که این د مگرننکاند وفات  دهینرس تکلیفه به سن که سه فرزند آنھا کستند ین یمسلمان

. »ندک یخداوند با فضل و رحمت خود نسبت به آن فرزندان، آن دو را وارد بھشت م
فرزند دو اگر و «فرمود:  فرزند بمیرد چنین است؛دو اگر و  !ج رسول الله یگفتند: ا

فه مضر یشتر از طایب یاز امت من افراد یھمانا به شفاعت فرد بمیرد چنین است.
شوند که یکی از  [برخی از امت من در آتش چنان بزرگ می شوند. یوارد بھشت م

 .»]کنند پر میآن را   ھای گوشه

بِي  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٢( -١٢٣٤-٢٩٢٣
َ
ةَ أ مَا مِنْ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س بُردَ

فرَْاطٍ 
َ
رَْ�عَةُ أ

َ
نََّةَ بفَِضْلِ رحَْمَتِهِ  ؛مُسْلِمَْ�ِ َ�مُوتُ لهَُمَا أ

ْ
دْخَلهَُمَا االلهُ الج

َ
 أ

َّ
قاَلوُا: ياَ رسَُولَ  ».إلاِ

تِي لمََنْ �ُ «قَالَ:». وَاْ�ناَنِ «قاَلوُا: وَاْ�ناَنِ؟ قَالَ:  ».وَثلاََثةٌَ «وَثلاََثةٌَ؟ قاَلَ:  !االلهِ  مَّ
ُ
مُ ظَّ عَ وَ�نَِّ مِنْ أ

حَدَ زَوَاياَهَا
َ
نََّةَ �شَِفَاعَتِهِ مِثلُْ مُضَرَ  )٣(... للِنَّارِ حَتىَّ يَُ�ونَ أ

ْ
 ».يدَْخُلُ الج

الحارث بن أُقَيْش الذي قبله.  االله ابن الإمام أحمد، ورواته ثقات، وأراه حديثَ رواه عبد

 .)٤(ويأتي بيان ذلك إن شاء االله

                                           
)، و"المنتخب ٢/ ١٦٤/ ١)، و"المعجم الکبیر" (٥٩٣/ ٤الأصل: (یستعظم). والتصحیح من "المستدرك" ( )١(

 ).١/ ٦٦من المسند" لعبد بن حمید (ق 
، »رواه عبدالله بن الإمام أحمد«ما بین المعقوفتین فی الطبعة السابقة قبل قوله فی الحدیث السابق:  )٢(

 هنا، کما في أصول الشیخ. [ش].وذلك خطأ، صوابه ما أثبتناه 
 في الأصل هنا جملة: "وإن من أمتي من یدخل الجنة. . ."، فحذفتها لأنها لیست من شرط الضعیف. )٣(
ث أبا برزة  )٤(

َّ
في آخر الکتاب، وخلاصة ذلك: أن الحدیث من مسند الحارث بن أقیش الذي قبله، وأنه حد

 ).٤٨٢٣ي "الضعیفة" (به، ولیس من مسند أبي برزة. وقد حققت ذلك ف
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ھیچ زن و مردی نیست که «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوبرده
نھا را به رحمت خود وارد خداوند متعال آکه این از آنھا چھار فرزند فوت شود مگر

و «و اگر سه فرزند از آنھا فوت شود؟ فرمود:  ،. گفتند: ای رسول خدا»کند بھشت می
و اگر دو فرزند «. گفتند: و اگر دو فرزند فوت شود؟ فرمود: »اگر سه فرزند فوت شود

برخی از امتم ھستند که چنان در آتش بزرگ «فرمودند:  ج رسول الله». فوت شود
خداوند متعال  اند که کنند... و برخی چنان پر میآن را  ھای شوند که یکی از گوشه می

 .»کند ر را وارد بھشت میضَ به شفاعت آنھا افرادی به اندازه قبیله مُ 

شْجَعِيِّ وَ ) ضعيف( )٣( -١٢٣٥-٢٩٢٤
َ ْ
بِي َ�عْلبَةََ الأ

َ
قاَلَ: قلُتُْ: ياَ رسَُولَ  س َ�نْ أ

سِْلاَمِ  !االلهِ 
ْ

انِ فِي الإ َ سِْلاَمِ «َ�قَالَ:  ؟مَاتَ لِي وَلدَ
ْ

انِ فِي الإ َ ُ وَلدَ
َ

نََّةَ  ؛مَنْ مَاتَ له
ْ
دْخَلهَُ االلهُ الج

َ
أ

باَ هُرَ�رَْةَ قال:  .»بفَِضْلِ رحَْمَتِهِ إِيَّاهُمَا
َ
ا كَانَ َ�عْدَ ذَلكَِ لقَِيَ أ ُ َ�قَالَ لِي  ؛فلَمََّ

َ
ِي قاَلَ له

َّ
نتَْ الذ

َ
: أ

ينِْ  ج رسَُولُ االلهِ  َ ُ لِي  نقاَلَ: لأ .َ�عَمْ قلُتُ:  ؟لَ قاَمَا فِي الوَْلدَ ا  ؛يَُ�ونَ قاَلهَ َّ مِمَّ حَبُّ إِليَ
َ
أ

 .قَتْ عَليَهِْ حِمصُْ وَفلِسَْطِ�ُ لَّ غَ 
 .)١(رواه أحمد والطبراني، ورواة أحمد ثقات

 فاءای در شام. و گاھی  منطقهسین: سکون  لام وفتح  فاء وه کسر ب (فِلَسطين)
 .مفتوح است

گفتم: ای رسول خدا، دو فرزند از  گوید: که می روایت است س از ابوثعلبه اشجعی
ھرکس از وی دو فرزند در اسلام «فرمود:  ج لام فوت شدند؟ رسول اللهمن در اس

. آن »کند دو، او را وارد بھشت می بمیرد، خداوند متعال به فضل رحمت خود بر آن
سی ھستی که رسول من گفت: تو ک شخص گفت: پس از این چون ابوھریره مرا دید به

گفت: اگه آن را  س در مورد دو فرزند به او چنان گفت. وی گفت: بله؛ ابوھریره ج الله
 تر از مالکیت حمص و فلسطین بود. برایم محبوب گفت می به من

ِ  س َ�نْ جَابرٍِ وَ ) حسن صحيح( )١٥( -٢٠٠٦-٢٩٢٥  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

، فاَحْتسََبهَُمْ «َ�قُولُ:  ِ
َ

ُ ثلاََثةٌَ مِنَ الوَْلد
َ

نََّةَ  ؛مَنْ مَاتَ له
ْ
ِ  .»دَخَلَ الج  !قاَلَ: قلُنْاَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

                                           
کذا قال: وتبعه الهیثمي! وفیه عمر بن نبهان الحجازي؛ لم یوثقه غیر ابن حبان، وفیه جهالة؛ کما قال  )١(

 عنعنة أبي الزبیر وابن جریج. وهو مخرج في "الضعیفة" (
ً
 ).٦٨٦١الذهبي وغیره، وفیه أیضا
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رَاُ�مْ لوَْ قلُتُْمْ ؛ -يع� ابن لبيد -قاَلَ َ�مُْودٌ  .»وَاْ�ناَنِ «وَاْ�ناَنِ؟ قاَلَ: 
َ
 :َ�قُلتُْ لِجاَبرٍِ: أ

ناَ «قاَلَ:  .وَاحِدٌ وَ : لقََالَ  ؟وَاحِدوَ 
َ
ِ [وَأ ظُنُّ ذَاكَ  )١(]وَا�َّ

َ
 .»أ

 ."صحيحه"رواه أحمد وابن حبان في 

 شسه فرزندکه  کسی« :نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س از جابر
رسول  یم: ای. گفت»شود ید وارد بھشت ماید اجر و پاداش، صبر نمید و به امنکوفات 

د: به جابر یگو ید میابن لب یعنی. محمود »و دو نفر«و دو نفر چطور؟ فرمود:  !ج الله
به الله قسم  گفت: جابر نفر. کیفرمود:  یم ج نفر، رسول الله کی: دیگفت می گفتم اگر

 . گمان من نیز چینن است

ةَ  َ�نْ وَ ) صحيح( )١٦( -٢٠٠٧-٢٩٢٦ تِي  :س بنِ إياسٍ قرَُّ
ْ
نَّ رجَُلاً كَانَ يأَ

َ
 ج النَّبِيَّ أ

ُ، َ�قَالَ النَّبِيّ 
َ

بُّهُ؟: «ج وَمَعَهُ اْ�نٌ له ِ
ُ

تح
َ
ِ نعم َ�قَالَ:  .»أ حِبُّهُ  !ياَ رسَُولَ ا�َّ

ُ
ُ كَمَا أ حَبَّكَ ا�َّ

َ
 .أ

ِ  .)٢(»مَا َ�عَلَ اْ�نُ فلاَُنٍ؟«َ�قَالَ  ج َ�فَقَدَهُ النَّبِيُّ   ج َ�قَالَ النَّبِيُّ  .مَاتَ  !قاَلوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ
�يِهِ: 

َ
 «لأِ

َ
 أ

َ
 وجََدْتهَُ ينَتْظَِرُكَ؟لا

َّ
نََّةِ، إلاِ

ْ
بوَْابِ الج

َ
تِيَ باَباً مِنْ أ

ْ
 تأَ

َ
نْ لا

َ
ِبُّ أ

ُ
: ياَ )٣(َ�قَالَ رجَُلٌ  .» تح

 ِ ةً  !رسَُولَ ا�َّ ُ خَاصَّ
َ

له
َ
مْ لِكُلِّناَ؟ قاَلَ:  ،أ

َ
 .»بلَْ لِكُلُِّ�مْ «أ

باختصار  "صحيحه"والنسائي، وابن حبان في  ،"الصحيح"رواه أحمد، ورجاله رجال 

ة..."قول الرجل:   إلى آخره. "أله خاصَّ

آمد.  یم ج با فرزندش نزد رسول الله یه مردکت است یروا س اسیاز قرة بن ا
خدا تو را  !ج رسول الله یگفت: بله ا ».؟یاو را دوست دار«فرمود:  ج رسول الله

رد کاو را مشاھده ن یمدت ج دارم. رسول اللهه من او را دوست کدوست بدارد ھمانطور 
وفات نمود.  !ج رسول الله یگفتند: ا ».رد؟کار کچه  یپسر فلان یفلان«و فرمود: 
ه کبھشت  یاز درھا یبه ھر در یا دوست نداریآ«به پدرش فرمود:  ج رسول الله

                                           
سن، ومنه صححت بعض الأخطاء کانت في زیادة من المصدرین المذکورین، والسیاق لأحمد، وسنده ح )١(

 الأصل، غفل عنها المعلقون کعادتهم!
 الأصل: "فلان بن فلان"، وکذا في "المجمع"، والذي أثبته في "المسند"، ولعله أصح. )٢(
) فإنَّ في روایة ١٠/ ٣): (الرجل)، والصواب ما هنا، وکذلك في "المجمع" (٣٥/ ٥وقع في "المسند" ( )٣(

 المعارف). -٢٠٥"رجل من الأنصار"، والحدیث مخرج في "أحکام الجنائز" (البیهقي: 
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ن یا ایآ ج رسول الله یگفت: ا یمردپس . »؟ه منتظرت ھستک یابیاو را ب یبرو
 یه براکبل«فرمود:  ج باشد؟ رسول الله یما م ی ھمه یا برایخاص اوست مساله 

  .»شماست ی ھمه

ِ وفي رواية للنسائي قال: ) صحيح( إلَِيهِْ َ�فَرٌ مِنْ  لسَ إِذَا جَلسََ جَ  ج كَانَ نبَِيُّ ا�َّ

ِ�يهِ مِنْ خَلفِْ ظَهْرِهِ َ�يُقْعِدُهُ َ�ْ�َ يدََيهِْ، َ�هَلكََ 
ْ
ُ اْ�نٌ صَغٌِ� يأَ صْحَابهِِ، ِ�يهِمْ رجَُلٌ لهَ

َ
 ،أ

كْرِ ابنِْهِ،  لَقَْةَ لِذِ
ْ
نْ َ�ضُْرَ الح

َ
مَالِي «لَ: َ�قَا ج ، َ�فَقَدَهُ النَّبِيُّ ]فحََزِنَ عَليَهِْ [فاَمْتنََعَ الرَّجُلُ أ
رىَ فلاَُناً؟

َ
 أ

َ
ِ  .»لا ْ�تهَُ هَلكََ، فلَقَِيهَُ النَّبِيُّ  !قاَلوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
ِي رَأ

َّ
ُ َ�نْ  ج بنُيَُّهُ الذ

َ
له

َ
فَسَأ

نَّهُ هَلكََ  ؟بنُيَِّهِ 
َ
خْبَرَهُ �

َ
اهُ عَليَهِْ، ُ�مَّ قاَلَ:  .فأَ حَبُّ إلَِيْ  !ياَ فلاَُنُ «َ�عَزَّ

َ
مَا كَانَ أ ُّ�

َ
نْ �

َ
تَمَتَّعَ �َ كَ أ

تِي  )١(بهِِ 
ْ
 تأَ

َ
وْ لا

َ
 وجََدْتهَُ قدَْ سَبقََكَ إلَِيهِْ  ]غَدًا[ُ�مُرَكَ، أ

َّ
نََّةِ إلاِ

ْ
بوَْابِ الج

َ
 باَبٍ مِنْ أ

َ
إِلى

ِ  .»؟َ�فْتَحُهُ لكََ  نََّةِ  !قاَلَ: ياَ نبَِيَّ ا�َّ
ْ
 باَبِ الج

َ
َّ لهَُ  ]لِي [َ�يَفْتَحُهَا  ،بلَْ �سَْبِقُِ� إِلى

َ
حَبُّ إلِي

َ
 .وَ أ

 .»فَذَاكَ لكََ «قاَلَ: 
نشست چند نفر  یم یدر مجلس ج رسول اللهھرگاه و در روایت نسائی آمده است: 

ه از کداشت  یکوچکه فرزند کبود  ین آنھا مردینشستند و در ب یاز اصحابش نزد او م
وفات نمود و مرد از  کودکداد. پس  یآمد و او را در جلوش قرار م یپشت سرش م

انداخت و  یاد فرزندش مید چون آن مجلس او را به یحاضر شدن در جلسه امتناع ورز
را  یچرا من فلان«رد، پس فرمود: کاو را مشاھده ن ج ن بود. رسول اللهیبر او اندوھگ
وفات  دیده بودیه او را کفرزندش  !ج رسول الله یگفتند: ا ».نم؟ک یمشاھده نم

خبر داد  ج امبریرد. به پکاو را ملاقات نمود و از فرزندش سؤال  ج الله. رسول »نمود
ت گفته و سپس فرمود: یبه او تسل ج رده است. پس رسول اللهکه فرزندش وفات ک
 یتمام عمرت از او بھره ببرکه این !تر است ینزد تو دوست داشتن کیدام ک یفلان یا«
ه از تو سبقت گرفته ک یابیاو را ب ینک ه مراجعهکبھشت  یاز درھا یبه ھر درکه این ای

در سوی   به از منکه این !ج رسول الله یمرد گفت: اآن . »ندک یتو باز م یو آن را برا
 ج تر است. رسول الله یمن دوست داشتن یند براکبھشت سبقت گرفته و آن را باز 

  .»پس آن به تو داده شد«فرمود: 

                                           
ع). )١( متَّ

ُ
 کذا الأصل والمخطوطة. وفي النسائي (ت
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) صحيح لغيره) (١٧( -٢٠٠٨ ف) عدا ما بين المعقوفتين ضعيف( )٤( -١٢٣٦-٢٩٢٧

ِ  س َ�نْ مُعَاذٍ وَ  ؛  تَوَ�َّ لهَُمَا ثلاََثةٌَ مَا مِنْ مُسْلِمَْ�ِ �َ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ ِ
َ

  مِنَ الوَلد
َّ

إلاِ

نََّةَ بفَِضْلِ رحَْمَتِهِ إِيَّاهُمَا
ْ
ُ الج دْخَلهَُمَا ا�َّ

َ
ِ َ�قَالوُا: ياَ ». أ وْ اْ�ناَنِ؟ قاَلَ:  !رسَُولَ ا�َّ

َ
وْ «أ

َ
أ

وْ وَاحِدٌ؟ قاَلَ: )١(»اْ�ناَنِ 
َ
وْ وَاحِدٌ «. قاَلوُا: أ

َ
قْطَ «[ُ�مَّ قاَلَ: ». أ ِي َ�فْسِي �يَِدِهِ إنَِّ السِّ

َّ
وَالذ

نََّةِ إذَِا احْتسََبتَهُْ 
ْ
 الج

َ
رهِِ إلِى هُ �سَِرَ مَّ

ُ
 ].»لَيَجُرُّ أ

 .)٢(وإسناد أحمد حسن، أو قريب من الحسنرواه أحمد والطبراني، 

ھیچ زن و مرد مسلمانی نیست «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیوار س معاذ از
که سه فرزندشان فوت کند، مگر اینکه الله متعال به فضل رحمتش به آنھا، آنان را وارد 

چنین است؟  گفتند: ای رسول الله، اگر دو فرزند از آنان فوت کند نیز». کند بھشت می
گفتند: اگر یک فرزند از آنھا ». و اگر دو فرزند از آنان فوت کند [چنین است]«فرمود: 

که  کسی سوگند به«[سپس فرمود: ». و اگر یک فرزند فوت کند«فوت کند چه؟ فرمود: 
 شود با بند ناف خود مادرش را جانم در دست اوست، جنینی که (ناخواسته) سقط می

شه کرده و امید پاداش داشته کشاند اگر مادرش در مرگ وی صبر پی بھشت میسوی  به
 .]»باشد

 ( رِ َ کند  عبارت است از انچه قابله (ماما) قطع می بسين مهملة وراء مكررة محركاً:(السرَّ
 باشد. ماند ناف می (بند ناف). و آنچه بعد از قطع می

بِي  َ�نْ وَ ) صحيح( )١٨( -٢٠٠٩-٢٩٢٨
َ
ِ سَلَْ� رَاعِي رسَُ  أ سَمِعْتُ قاَلَ:  ج ولِ ا�َّ

 ِ شَارَ �يَِدِهِ  - ،بخٍَ بخٍَ «َ�قُولُ:  ج رسَُولَ ا�َّ
َ
،  -مْسٍ لِخَ وَأ ِ ْ�قَلهَُنَّ فِي المَِْ�انِ: سُبحَْانَ ا�َّ

َ
مَا أ

ْ�بَرُ 
َ
ُ أ ، وَا�َّ ُ  ا�َّ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
، وَلا ِ مَْدُ ِ�َّ

ْ
الِحُ ُ�تَوَ�َّ للِمَْرءِْ المُْسْلِمِ  .وَالح ُ الصَّ

َ
 .»َ�يحَْتسَِبهُُ  ،وَالوَْلد

 ].٧الذكر/ -١٤[مضى ، والحاكم. -واللفظ له - "صحيحه"رواه النسائي، وابن حبان في 

                                           
له شواهد تراها في "الصحیح" بعضها عند الشیخین، وله تتمة لها شواهد  ،قلت: الحدیث إلی هنا صحیح )١(

 ).٥٥١/ ١تجدها هناك. وانظر "المشکاة" (
ولجملة السقط هذه لها شاهد من حدیث عبادة، وآخر من حدیث علي، وهذا الثاني هو الأقرب، قلت:  )٢(

 ).١٧٥٧"المشکاة" (في 
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ه فرمود: کدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا ج چوپان رسول الله یاز ابو سلم

انَ ن ھستند؛ یار سنگیبسحسنات زان یدر مه ک یزین پنج چیخوشا و خوشا بر ا« بْحَ سُ

االلهُ  هَ إِلاَّ االلهُ، وَ لاَ إِلَ دُ اللهِِ، وَ َمْ الحْ ُ االلهِ، وَ برَ وفات از فردی مسلمان ه ک یو فرزند صالح  أَكْ
  .»د اجر و پاداش داشته باشدیام ،رده و او با صبر و تحملک

 . ثوبان؛ وحسن إسنادهورواه البزار من حديث ) صحيح لغيره( )١٩( -٢٠١٠-٠

والطبراني من حديث سفينة؛ ورجاله رجال ) صحيح لغيره( )٢٠( -٢٠١١-٠

 وتقدم [هناك]."، الصحيح"

ِ ؛ ب اْ�نَ َ�بَّاسٍ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٥( -١٢٣٧-٢٩٢٩ نَّهُ سَمِعَ رسَُولَ ا�َّ
َ
 ج �

ُ بهِِمَا الجنََّةَ «َ�قُولُ:  دْخَلهَُ ا�َّ
َ
تِي أ مَّ

ُ
ُ فَرَطَانِ مِنْ أ

َ
ُ  .»مَنْ كَانَ له

َ
َ�قَالتَْ عَا�شَِةُ: َ�مَنْ كَانَ له

قَةُ «قاَلَ:  ؟فَرَطٌ  ُ فرََطٌ ياَ مُوَ�َّ
َ

تِكَ؟ قاَلَ:  .»!وَمَنْ كَانَ له مَّ
ُ
ُ فرََطٌ مِنْ أ

َ
قاَلتَْ: َ�مَنْ لمَْ يَُ�نْ له

» 
َ
تِي فأَ مَّ

ُ
 .»لنَْ يصَُابوُا بمِِثِْ�  ،ناَ فَرَطُ أ

ھرکس «شنیده که فرمودند:  ج اللهاز رسول  که روایت است ب از ابن عباس
در امت من دو فرزند داشته باشد و قبل از رسیدن به بلوغ آنھا را از دست بدھد، 

گر کسی گفت: و ا ج عایشه به رسول الله». کند خداوند متعال او را وارد بھشت می
و اگر کسی یک فرزند چنین «؟ فرمود: چه یک فرزند داشته باشد و او را از دست بدھد

. عایشه گفت: و ھریک »توفیق یافته است به نیکیاز دست دھد چنان پاداشی دارد و 
من (در این مصیبت) از امتم «؟ فرمود: چه از امتت که چنین فرزندی نداشته باشد

 .»تر از فوت من دچار نخواھند شد گپیشی گرفتم و به مصیبتی بزر

 .)١("حديث حسن غريب"رواه الترمذي وقال: 

ط) رَ ، وجمعه )١(بفتح الفاء والراء: هو الذي لم يدرك من الأولاد الذكور والإناث (الفَ

 (أفراط).
                                           

قلت: لیس في نقل صاحب "المشکاة" عنه قوله: "حسن"، وهو أقرب؛ فإن فیه (عبد ربه بن بارق الحنفي)  )١(

) وساق له هو والذهبي هذا ١٧٤/ ٤ضعفه الأکثر، وذکره العقیلي في "الضعفاء"، وکذا ابن عدي (

) ١٧٣٥الحدیث مشیرین إلی نکارته. وقال الساجي: "حدث عنه الحرشي بمناکیر". انظر "المشکاة" (

 ).٣٣٥و"مختصر الشمائل" (
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وِ وَ ) ضعيف( -٢٩٣٠ ِ  يَ رُ ودٍ  َ�نْ َ�بدِْا�َّ سعُ ِ  س بنِ مَ مَنْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ُ حِصْناً حَصِيناً مِنَ النَّارِ  ِنثَْ كَانوُا لهَ
ْ
ِ لمَْ َ�بلْغُُوا الح

َ
مَ ثلاََثةًَ مِنَ الوَْلد :  .»قَدَّ بوُ ذَرٍّ

َ
َ�قَالَ أ

مْتُ اثنَْْ�ِ  مْتُ وَاحِدًا .»وَاثنَْْ�ِ «قاَلَ:  .قَدَّ اءِ: قدََّ قُرَّ
ْ
بَيُّ ْ�نُ كَعْبٍ سَيِّدُ ال

ُ
قاَلَ:  ؟َ�قَالَ أ

 .»وَوَاحِدًا«
 .)٢(رواه ابن ماجه

ھرکس سه «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عبدالله بن مسعود
از دست بدھد، آنھا برای وی دژی  ندش را قبل از رسیدن آنھا به سن تکلیففرز

ند را چنین از . ابوذر گفت: من دو فرز»مستحکم و استوار در برابر آتش خواھند بود
و اگر دو فرزند را از دست بدھد. (برای او چنین «فرمود:  ج دست دادم. رسول الله

گوید: من یک فرزند چنین از دست دادم  قاریان می ابی بن کعب سرآمد». خواھند بود)
و اگر یک فرزند را از دست بدھد چنین «گردد)؟ فرمود:  (آیا چنین محسوب می

 .»است

 وَ ) حسن لغيره( )٢١( -٢٠١٢-٢٩٣١
َ
بِي مُوسَى الأ

َ
نَّ رسَُولَ  ؛س شْعَرِيِّ َ�نْ أ

َ
أ

 ِ َ َ�بدِْي«قاَلَ:  ج ا�َّ ُ لمَِلاَئَِ�تِهِ: َ�بضَْتُمْ وَلدَ ُ العَبدِْ قاَلَ ا�َّ َ�يقَُولوُنَ:  ؟إِذَا مَاتَ وَلدَ
َ�يقَُولُ: مَاذَا قاَلَ َ�بدِْي؟ َ�يقَُولوُنَ:  .َ�يقَُولوُنَ: َ�عَمْ  ؟َ�يَقُولُ: َ�بَضْتُمْ َ�مَرَةَ فؤَُادِهِ  .َ�عَمْ 

دَكَ وَاسْتَرجَْعَ  ُ [َ�يَقُولُ  .حَمِ وهُ َ�يتَْ الحمَْدِ تعالى] ا�َّ  ».: اْ�نوُا لِعَبدِْي بيَتْاً فِي الجنََّةِ، وسََمُّ
 ".حديث حسن غريب"وقال:  ،"صحيحه"رواه الترمذي، وابن حبان في 

فرزند که  ھنگامی« :ندفرمود ج که رسول الله ت استیروا س یاشعر یموساز ابو
؟ دیام را گرفت روح فرزند بنده :دیگو یه مکخداوند به ملائ ،دنک) وفات یانسان (مؤمن

                                                                                                       
 من أهل الغریب واللغة ٢/ ١٧١قال الناجي (ق  )١(

ً
، لا أعلم أحدا

ً
): "هذا تفسیر عجیب، وعبارة رکیکة جدا

ط): الذي یتقدم الواردة فیهییء الأرشیة والدلاء، ویمدر الحیاض، ویسقي لهم. وقد عبر بها. وأصل (الفر

 - ١٢/ ٣الصدقات / - ٨فسر المصنف (الفرط) بنحو هذا في "العمل علی الصدقة" من هذا الکتاب [

 حدیث /الصحیح] وکذا في غیره فأحسن وأجاد، وشذ هنا وأغرب کما تری. . .".
، »الترغیب«) من الطبعة المنیریة من ٢٠رقم  ٩٣/ ٣بعة السابقة، وهو في (سقط هذا الحدیث من الط )٢(

ضعیف «) و ١٧٥٥» (المشکاة«و » التعلیق الرغیب«بالضعف في  –رحمه الله –وحکم علیه الشیخ 

 ). [ش].١٦٢٩-٣١٤» (سنن ابن ماجه
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، بله: ندیگو یم؟ دیاش را گرفت جگر گوشه: دیفرما یخداوند م، بله: ندیگو یه مکملائ

بر  »عونراجِ  هِ يلَ إا نّ إ وَ ا اللهِنّ إ« ش گفته ویتو را ستا: ندیگو یم؟ ام چه گفت بنده: دیفرما یم
د و آن را یبساز یام در بھشت قصر بنده یبرا: دیفرما یممتعال خداوند پس  .زبان آورد

 .»دیقصر حمد بنام

 (الترهيب من إفساد المرأة على زوجها والعبد على سيده)- ١٠

  صاحبشدر مورد  و بردههمسرش در مورد ترهیب از فریب دادن زن 

ِ  س َ�نْ برَُ�دَْةَ ) صحيح) (١( -٢٠١٣-٢٩٣٢ ليَسَْ مِنَّا : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

وْ مَمْلوَُ�هُ فلَيَسَْ مِنَّا
َ
مَانةَِ، وَمَنْ خَبَّبَ عَلىَ امْرِئٍ زَوجَْتهَُ أ

َ ْ
 .»مَنْ حَلفََ باِلأ

 ."صحيحه"والبزار، وابن حبان في  –واللفظ له  -رواه أحمد بإسناد صحيح 

امانت به که  کسی ستیاز ما ن«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س دهیاز بر
 .»ب دھدیفردر مورد او اش را  ا بردهی یمرد ھمسرکه  یسکقسم بخورد و 

 باشد. فريب دادن و فاسد نمودن می: یمعنابه ؛ تشديد باء خاء وفتح ه ب (خبَّب)

بِي وَ ) صحيح) (٢( -٢٠١٤-٢٩٣٣
َ
ليَسَْ مِنَّا مَنْ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س هُرَ�ْرَةَ َ�نْ أ

وْ َ�بدًْا عَلىَ سَيِّدِهِ 
َ
ةً عَلىَ زَوجِْهَا، أ

َ
 .»خَبَّبَ امْرَأ

 یزنکه  کسی ستیاز ما ن«: ندفرمود ج که رسول اللهاست ت یروا س رهیابو ھراز 
 .»ب دھدیش فریآقا در موردرا  ای ا بردهی شھمسر در موردرا 

مَنْ «، ولفظه: "صحيحه"والنسائي وابن حبان في  -وهذا أحد ألفاظه  -رواه أبو داود 

ةً عَلىَ زَوجِْهَا فلَيَسَْ مِنَّا
َ
فسَْدَ امْرَأ

َ
هْلِهِ فلَيَسَْ مِنَّا، وَمَنْ أ

َ
 .»خَبَّبَ َ�بدًْا عَلىَ أ

ر درا  یزن که کسی ست وین ما زب دھد ایصاحبش فر در موردرا  یا برده کسھر« 
 . »ستیاز ما ن ،بدیھمسرش بفرمورد 

بنحوه من  "الأوسط"و "الصغير"رواه الطبراني في ) صحيح لغيره) (٣( -٢٠١٥-٠

 حديث ابن عمر.
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من  "الأوسط"في  بنحوه ورواه أبو يعلى والطبراني) صحيح لغيره) (٤( -٢٠١٦-٠

 حديث ابن عباس. ورواة أبي يعلى كلهم ثقات.

 إِبلِْيسَ يضََعُ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ جَابرٍِ وَ ) صحيح) (٥( -٢٠١٧-٢٩٣٤
إِنَّ

ْ�ظَمُهُمْ فتِنْةًَ 
َ
لةًَ أ دْناَهُمْ مِنهُْ مَْ�ِ

َ
اياَهُ، فأَ حَدُهُمْ  ؛عَرشَْهُ عَلىَ المَْاءِ، ُ�مَّ َ�بعَْثُ سَرَ

َ
يجَِيءُ أ

تهُُ  .َ�يقَُولُ: مَا صَنعَْتَ شَيئْاً .َ�يَقُولُ: َ�عَلتُْ كَذَا وََ�ذَا
ْ
حَدُهُمْ َ�يَقُولُ: مَا ترََ�

َ
ُ�مَّ يجَِيءُ أ

تهِِ 
َ
قتُْ بيَنْهَُ وَ�َْ�َ امْرَأ نتَْ  !حَتىَّ فَرَّ

َ
مُهُ  .قاَلَ: َ�يُدِْ�يهِ مِنهُْ وَ�َقُولُ: نعِْمَ أ  .)١(»َ�يلَتَْزِ

 رواه مسلم وغيره.

آب قرار س عرش خود را بر یابل«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از جابر
منزلت و  یکسان از میان لشکریانش ؛فرستد یانش را میرکدھد سپس لش یم

د و یآ یاز آنھا م یکیاست. تر  بیش آنھا ی فتنهکه تر است  کیشان به او نزد گاهیجا
از  یکی. سپس یا ردهکن یار مھمکد: یگو یار انجام دادم. مکن یار و اکن ید: ایگو یم

ندم. پس او را کاف یین او و ھمسرش جدایردم تا بکن کتر د: او رایگو ید و میآ یآنھا م
در آغوش گرفته و . پس او را یخوب ھست یلید: تو خیگو یسازد و م یم کینزد ودبه خ

 . »دارد در کنار خود نگه می

                                           
السیاق یحتمل أن الأعمش  ): "نعم أنت. قال الأعمش: أراه قال: فیلتزمه". وهذا١٣٨/ ٨قلت: لفظ مسلم ( )١(

شك في هذه الزیادة "فیلتزمه"؛ هل قالها الراوي أم لا؟ وعلیه جری المؤلف، حیث ضمها إلی أصل 

الحدیث، ویحتمل: أنَّ شکه إنما کان هل قال الراوي: "فیدنیه منه"، أم قال: "فیلتزمه"، ولم یجمع بینهما، 

"قال: فیدنیه منه، أو قال: فیلزمه ویقول: نعم أنت. ) بلفظ: ٣١٥-٣١٤/ ٣وهذا أقرب عندي لروایة أحمد (

 قال أبو معاویة (وهو الراوي عن الأعمش) مرة: فیدنیه منه".

قلت: فجزم بهذا مرة ولم یشك. والله أعلم. وقد صح الحدیث بأتم منه من روایة أبي موسی الأشعري 

، وسیأتي (
ً
)، ٦١٠٢) و"الضعیفة" (٣٢٦١ة" ()، فانظره هناك. وراجع له "الصحیح٩الحدود/  -٢١مرفوعا

، یطول الکلام ببیانه، والتفصیل في "الضعیفة".
ً
 مخلا

ً
 فإن في روایة حدیث جابر اختصارا
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 (ترهيب المرأة أن �سأل زوجها الطلاق من غ� بأس)- ١١

 بدون سبباز شوهرش زن  طلاق خواستن ترهیب از

لتَْ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ ثوََْ�انَ ) صحيح) (١( -٢٠١٨-٢٩٣٥
َ
ةٍ سَأ

َ
مَا امْرَأ ُّ�

َ
�

سٍ مَا زَوجَْهَا طَلاََ�هَا مِنْ َ�ْ�ِ 
ْ
نََّةِ  ؛بأَ

ْ
 .»فحََرَامٌ عَليَهَْا رَائِحةَُ الج

ه بدون سبب از ک یھر زن«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از ثوبان
 .»شود می بھشت بر او حرام یند، بوکطلاق  یتقاضاشوھرش 

والبيهقي في  ،"صحيحه"رواه أبو داود، والترمذي وحسنه، وابن ماجه، وابن حبان في 

لُ «قال:  )١(حديث
َ
ةٍ �سَْأ

َ
وَ�نَِّ المُْخْتلَِعَاتِ  [والمنتزعات] هُنَّ المُْناَفقَِاتُ، وَمَا مِنِ امْرَأ

لاَقَ مِنْ  سٍ زَوجَْهَا الطَّ
ْ
نََّةِ  ؛َ�ْ�ِ بأَ

ْ
نََّةِ  - ،َ�تَجِدُ رِ�حَ الج

ْ
وْ قاَلَ: رَائِحةََ الج

َ
 ».أ

نند) ک یطلاق م ی(تقاضاکنند  می ه خلعک یزنان«و در روایت بیھقی آمده است: 
که این طلاق کند مگر تقاضایاز ھمسرش بدون دلیل ست که ین ینزو  منافق ھستند.

  .»دیبھشت به مشامش نخواھد رس یبو

ْ�غَضُ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) ضعيف) (١( -١٢٣٨-٢٩٣٦
َ
أ

لاَقُ  ِ الطَّ  ا�َّ
َ

لاََلِ إِلى
ْ
 .»الح

 ج والمشهور فيه عن محارب بن دثار عن النبي"رواه أبو داود وغيره. قال الخطابي: 

 ."مرسل، لم يذكر فيه ابن عمر، واالله أعلم

ترین  و ناپسندترین  نفورم«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
 .»حلال نزد الله طلاق است

                                           
ه روي هکذا، وإنما هو من أوهام المؤلف رحمه الله، رکبه من حدیثین  )١( لم أعرف هذا الحدیث، ولا أظن أنَّ

ملة الأولی، والزیادة منه، والآخر: عن ثوبان، وهو )، أحدهما عن أبي هریرة بالج٣١٦/ ٧عند البیهقي (

)، وأما المعلقون ٦٣٢)، والذي قبله في "الصحیحة" (١٠٠/ ٧الذي قبله. وهذا مخرج في "الإرواء" (

جوا وخلطوا ولم یمیزوا کعادتهم.  الثلاثة فخرَّ
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 (ترهيب المرأة أن تخرج من بيتها متعطرة متز�نة)-١٢

 خارج شوداز خانه با عطر و آرایش  از اینکهترهیب زن 

بِي مُوسَى ) حسن) (١( -٢٠١٩-٢٩٣٧
َ
كُلُّ َ�ْ�ٍ زَاِ�يةٌَ، «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

ةُ إِذَا اسْتعَْطَرَتْ َ�مَرَّتْ باِلمَجْلِسِ فَِ�َ كَذَا وََ�ذَا
َ
 ».َ�عِْ� زَاِ�يةًَ  .وَالمَرْأ

 ."حديث حسن صحيح"رواه أبو داود والترمذي وقال: 

و ھرگاه کند  می چشم زنا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت شده یروا س یموس از ابو
 . »ار استکزنا یعنین است ان و چنیند چنکعبور  یزند و بر مجلس عطر یزن

قاَلَ ولفظهم:  ،"صحيحيهما"ورواه النسائي، وابن خزيمة وابن حبان في ) حسن(

ةٍ اسْتعَْطَرَتْ َ�مَرَّتْ عَلىَ قوَْمٍ لِيَجِدُوا رِ�هََا فَِ�َ زَاِ�يةٌَ : «ج يُّ بِ النَّ 
َ
مَا امْرَأ ُّ�

َ
وَُ�ُّ َ�ْ�ٍ  ،�

 .»زَاِ�يةٌَ 
 ."صحيح الإسناد"رواه الحاكم أيضاً وقال: 

 یه آنھا بوکند کعبور  یه عطر بزند و بر قومک یھر زن«: ندفرمود ج رسول الله
  .»ندک یزنا م یار است و ھر چشمکپس او زنا ،نندکعطرش را احساس 

بِي هُرَ�رَْةَ  :قاَلَ مُوسَى بنْ �سََارٍ  َ�نْ وَ ) حسن لغيره) (٢( -٢٠٢٠-٢٩٣٨
َ
مَرَّتْ بأِ

ةٌ وَرِ�هَُا َ�عْصِفُ 
َ
 المَْسْجِدِ  .امْرَأ

َ
بََّارِ؟ قاَلتَْ: إِلى

ْ
مَةَ الج

َ
ْ�نَ ترُِ�دِينَ ياَ أ

َ
قاَلَ:  .َ�قَالَ لهََا: أ

ِ  .َ�طَيَّبتِْ؟ قاَلتَْ: َ�عَمْ وَ   «َ�قُولُ:  ج قاَلَ: فاَرجِْعِي فاَغْتسَِِ�، فإَِ�ِّ سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ
َ

لا
 المَْسْجِدِ وَرِ�هَُا َ�عْصِفُ حَتىَّ ترَجِْعَ َ�تغَْتسَِلَ 

َ
ةٍ صَلاَةً خَرجََتْ إِلى

َ
ُ مِنَ امْرَأ   .»ُ�قْبلَُ ا�َّ

ده بود از یچیعطرش در ھوا پ یبو که حالیدر یه زنکت است یسار روایبن  یاز موس
؟ یرو یجا مکبه  !زن جبار یبه او گفت: ا س رهی. ابوھرگذشت س رهینار ابوھرک

؟ گفت: یا گفت: و خودت را خوشبو نموده س رهیابوھر ؛مسجدسوی   به جواب داد:
ه فرمود: کام  دهیشن ج را من از رسول اللهیز، نکگفت: برگرد و غسل  س رهیابوھر بله.

عطرش در  یه بوکاز خانه خارج شده ی لدر حاه ککند  را قبول نمی یخداوند نماز زن«
  .»ندک ه برگردد و غسلک یده است تا زمانیچیھوا پ
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 «قال:  "صحيحه"رواه ابن خزيمة في 
َ

غُسْلِ عَلىَ المُْطَيِّبةَِ للِخُْرُوجِ إلِى
ْ
باَبُ إِ�اَبِ ال

نْ َ�غْتسَِلَ 
َ
 .)١("، إن صح الخبر المَْسْجِدِ، وََ�فْيِ َ�بوُلِ صَلاَتهَِا إنِْ صَلَّتْ َ�بلَْ أ

ه عطر زده تا به ک یواجب بودن غسل بر زن«در باب این حدیث را مه یو ابن خز
ه خبر ک یالبته در صورت، نکندغسل  آن مسجد برود و قبول نشدن نمازش اگر قبل از

 درست باشد.

إسناده متصل ورواته ثقات، وعمرو بن هاشم البيروتي ثقة، وفيه كلام "(قال الحافظ):  

 .)٢("لا يضر

االله العمري، وقد وابن ماجه من طريق عاصم بن عبيد داودورواه أبو ) حسن لغيره(

هاب رائحتها. واالله أعلم. تْ بالغُسل لذَ رَ  مشاه بعضهم، ولا يحتج به، وإنما أُمِ

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح) (٣( -٢٠٢١-٢٩٣٩
َ
ِ  س َ�نْ أ مَا : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ ُّ�

َ
�

صَابتَْ بَخُورًا فلاََ �شَْ 
َ
ةٍ أ

َ
عِشَاءَ امْرَأ

ْ
خِرَةِ  -قاَلَ اْ�نُ ُ�فَيلٍْ: -هَدَنَّ مَعَناَ ال

ْ
 ».الآ

ه عطر زده است ک یھر زن«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 . »ھمراه ما در نماز عشاء حاضر نشود

صيفة عن بُسر بن سعيد  لا أعلم أحداً تابع يزيدَ "رواه أبو داود، والنسائي وقال:  بن خُ

االله بن الأشج؛ رواه عن زينب وقد خالفه يعقوب بن عبد. "عن أبي هريرة"على قوله: 

 .)٣(ثم ساق حديث بُسر عن زينب من طرق به ."الثقفية

                                           
ة، ولذلك ذکرت في )، وموسی بن یسار هو الأردني ولم یسمع من أبي هریر٩١/ ٣"صحیح ابن خزیمة" ( )١(

ه ظن بأنَّ موسی هذا هو ابن یسار  ه متصل یبدو لي أنَّ ه منقطع، وقول المصنف أنَّ تعلیقي علی "الصحیح" أنَّ

المدني وهو وهم؛ فإنَّ هذا لم یرو عنه الأوزاعي، وهذا من روایته عنه. نعم الحدیث حسن کما بینت 

 ).١٦٨٢هناك، رقم الحدیث (
ه یتقوی، قلت: هو صدوق یخطئ،  )٢( ه منقطع بین موسی بن یسار وأبي هریرة کما في "التهذیب"، لکنَّ لکنَّ

) ١٠٣١بطریق عاصم العمري، رواه عن عبید مولی أبي رُهْم عن أبي هریرة، وهو مخرج في "الصحیحة" (

 ).١٣٨و"جلباب المرأة" (
لتوهیمه بإسناده عن أبي  بن خصیفة، ثقة من رجال الشیخین، فلا وجه -وهو ابن عبدالله-قلت: یزید  )٣(

بل إنَّ إسناده  ،)، کما أخرجه من طریق غیره من حدیث زینب٣٤/ ٢هریرة، ولذلك أخرجه مسلم عنه (
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ِ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف) (١( -١٢٣٩-٢٩٤٠  ج قاَلتَْ: بيَنَْمَا رسَُولُ ا�َّ

ةٌ مِنْ مُزَ�نْةََ 
َ
ترَْفلُُ فِي زِ�نةٍَ لهََا فِي المَْسْجِدِ، َ�قَالَ  ؛جَالسٌِ فِي المَْسْجِدِ دَخَلتَِ امْرَأ

هَا النَّاسُ : «ج النَّبِيُّ  ُّ�
َ
�نةَِ وَالتَّبَخْتُرِ فِي المَْسْجِدِ، فإَنَِّ  !ياَ � اْ�هَوْا �سَِاءَُ�مْ َ�نْ لبُسِْ الزِّ
 َ اِ�يلَ ل �نةََ، وََ�بَخْتَر بَِ� إسِْرَ  .»فِي المَْسَاجِدِ  وامْ يلُعَْنوُا حَتىَّ لبَِسَ �سَِاؤُهُمُ الزِّ

  باب]. -١رواه ابن ماجه [مضى هنا 

] جملة أحاديث في صلاتهن في ٥/١٢[ "كتاب الصلاة"وتقدم في "): قال الحافظ(

 ."بيوتهن

در مسجد نشسته بود که زنی از مزینه  ج اللهروایت است: رسول  ل از عایشه
رفت.  در مسجد راه می و به خاطر لباس فاخری که بر تن داشت با ناز و تکبر وارد شد

دن لباس زینت و تان را از پوشی ای مردم، زنان«فرمودند:  ج پس رسول الله
شان  نھی کنید؛ چراکه بنی اسرائیل لعنت نشدند تا اینکه زنان فخرفروشی در مسجد

  .»اس زینت پوشیده و در مسجد فخرفروشی کردندلب

 (الترهيب من إفشاء السر سيما ما كان ب� الزوج�) -١٣

 باشد گر بین زن و شوهرر خصوصاً اترهیب از فاش نمودن راز و سِ 

إنَِّ مِنْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س عيدٍ  سَ بيِ ن أَ عَ ) منكر) (١( -١٢٤٠-٢٩٤١

] 
َ
قِياَمَةِ شَرِّ النَّاسِ ]أ

ْ
لةًَ يوَْمَ ال تهِِ وَُ�فْضِي إلَِيهِْ، ُ�مَّ  ؛عِندَْ االلهِ مَْ�ِ

َ
 امْرَأ

َ
الرَّجُلَ ُ�فْضِي إلِى

هَا  .»ينَشُْرُ سِرَّ
بدترین مردم در روز قیامت «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوسعید

زناشویی او را فاش نزد خداوند مردی است که با ھمسرش ھمبستر شود سپس اسرار 
 .»کند

                                                                                                       
عن الأول أصح، لأنَّ في إسناد الآخر محمد بن عجلان، وفیه کلام معروف، ولذلك إنما أخرج له مسلم 

 في الشواهد.
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قِياَمَةِ «: وفي رواية
ْ
مَانةَِ عِندَْ االلهِ يوَْمَ ال

َ ْ
ْ�ظَمِ الأ

َ
تهِِ  ؛إنَِّ مِنْ أ

َ
 امْرَأ

َ
الرَّجُلَ ُ�فْضِي إِلى

هَا  .»وَُ�فْضِي إلَِيهِْ، ُ�مَّ ينَشُْرُ سِرَّ
ه امانت نزد خداوند آن است ک ترین بزرگدر روز قیامت «و در روایتی آمده است: 

 .»مردی پس از ھمبستری با ھمسرش اسرار زناشویی او را فاش کند

 .)١(رواه مسلم وأبو داود وغيرهما

سْمَاء بنِتْ يزَِ�د نعَ وَ ) صحيح لغيره) (١( -٢٠٢٢-٢٩٤٢
َ
هَا كَانتَْ عِندَْ  :ل أ َّ�

َ
�

 ِ هْلِهِ،  عَلَ رجَُلاً َ�قُولُ مَا �َ لعََلَّ «َ�قَالَ:  ،وَالرِّجَالُ وَالنِّسَاءُ ُ�عُودٌ عِندَْهُ  ج رسَُولِ ا�َّ
َ
بأِ

بِْرُ بمَِا َ�عَلتَْ مَعَ زَوجِْهَا
ُ

ةً تخ
َ
قَوْمُ  ».وَلعََلَّ امْرَأ

ْ
رَمَّ ال

َ
ِ أَ�قُلتُْ:  ،فأَ ِ ياَ رسَُولَ ا�َّ هُمْ  !يْ وَا�َّ إِ�َّ

مَا مِ  ،فلاََ َ�فْعَلوُا«قاَلَ:  .لَيَفْعَلوُنَ وَ�ِ�َّهُنَّ لَيفَْعَلنَْ  يطَْانٌ فإَِ�َّ  ،لقَِيَ شَيطَْانةًَ  )٢(ثلُْ ذَلكَِ شَّ
 .»َ�غَشِيهََا وَالنَّاسُ َ�نظُْرُونَ 

 .)٣(رواه أحمد من رواية شهر بن حوشب

از مردان و زنان نزد او  یبودم و گروھ ج د: نزد رسول اللهیگو ید میزیاسماء بنت 
 ییاز مردان و زنان اسرار زناشو ید بعضیشا«فرمود:  ج ه رسول اللهکنشسته بودند 

زنان  !ج رسول الله یگفتم: بله، به خدا قسم ا .ت شدندکنند؟ مردم ساکخود را بازگو 
ار را کن یا«فرمود:  ج رسول الله .نندک یار را مکن یو مردان ھم اکنند  می ار راکن یا
ند و یب یماده را م یطانیه شکنر است  یطانیار شکمانند ھار کن ید چون اینکن

 .»ندک یزش میبا او آمکنند  می ه مردم به آنھا نگاهک یحالدر

مَّ القوم) از ترس و : گفته شده وسکوت نمودند.  یعنیتشدید میم،  راء وفتح ه ب (أرَ
 .مانند آن سکوت کردند

                                           
/ ٤الإسلامیة)، والروایتان لمسلم ( -١٤٣-١٤٢و ٧٠-٦٣ انظر الکلام علیه في "آداب الزفاف" (ص )١(

) والزیادة منه، وکان الأصل: "ینشر أحدهما سر صاحبه"! والمثبت والزیادة منه. والروایة الأخری ١٥٧

 لأبي داود.
لنَ، وإنهم لیفعلون ... ذلك مثل الشیطان لقي ): «٤٥٦/ ٦» (المسند«في مطبوع  )٢(

ُ
یَق

َ
 [ش]...». إنهنَّ ل

 )، منها ما یأتي بعده.٦٣-٦٢قلت: لکن له شواهد یتقوی بها، خرجتها في المصدر السابق ( )٣(
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 ج عن النبي س عن أبي سعيد الخدري يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره) (٢( -٢٠٢٣-٢٩٤٣

ه، تَ يرخي سِتْراً، ثم يقضي حاجَ  مَّ ؛ ُ�غْلِقُ بابا؛ً �ُ �لوَُ بأهلهِ ألا عسى أحدَ�م أن «: قال

ثَ رج حَ ثم إذا خَ  ترها، بابهَا، وترُخي سِ  قَ سى إحداُ�نَّ أن تغُلِ ه بذلك. ألا عَ أصحابَ  دَّ
ثتَْ صواحِ تها حَ فإذا قَضَتْ حاجَ  ينِ  فعاءُ سَ  امرأةٌ  . فقالتِ »هابَ دَّ  !االله : واالله يا رسولَ الخدَّ

 قِيَ ، لَ شيطانٍ  ما مثل ذلك مثلُ لوا، فإنَّ فعَ فلا تَ «، قال: فعلونَ م ليَ هُ ��َّ ، وَ لنَ فعَ ليَ  نَّ هُ �َّ إِ 
 .»�هارَ وتَ  فَ انصَر  مَّ منها، �ُ  هُ تَ ، فقضى حاجَ الطر�قِ  ةِ عَ على قارِ  ةً شيطانَ 

 رواه البزار، وله شواهد تقويه.

کی از شما ید یشا«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س د خدرییسعاز ابو
 مردان با اھلش خلوت کرده، در را بسته، سپس پرده را انداخته و حاجتش را برآورده

گوید،  می به نزد دوستانش برمی گردد از آن موضوع با آنھا سخنکه  ھنگامی سازد و می
حاجتش را که  ھنگامی کی از شما زنان در را بسته و سپس پرده را انداخته وید یشا

. زنی با رخساری گندم گون »گوید می ا دوستانش در مورد آن سخنبرآورده ساخت ب
 ن کار رایو مردان ھم اکنند  می ن کار رایزنان ا !ج گفت: قسم به خدا، ای رسول خدا

طان ین کار ھمانند شیرا مثال اید، زین کار را نکنیا«فرمود:  ج کنند. رسول الله می
از [در انظار مردم] ند و حاجتش را یب می را در وسط راهای  طان مادهینری است که ش

 .»کند می سازد و سپس پشت کرده و او را رھا می او برآورده

وهو عند أبي داود مطولاً بنحوه من حديث شيخ من ) حسن لغيره) (٣( -٢٠٢٤-٠

ه -طفاوة   عن أبي هريرة. -ولم يسمِّ

بِي سَعِيدٍ وَ ) ضعيف) (٢( -١٢٤١-٢٩٤٤
َ
ِ َ�نْ  س الخدري أيضاً  َ�نْ أ  ج رسَُولِ ا�َّ

باَعُ حَرَامٌ «قاَلَ:   ».السِّ
افتخار کردن به «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوسعید خدری

 .»جماع حرام است

كلهم من  ؛رواه أحمد وأبو يعلى والبيهقي ."يعني به الذي يفتخر بالجماع"قال ابن لهيعة: 

 .طرق دراج عن أبي الهيثم، وقد صححها غير واحد

باع)   بكسر السين المهملة بعدها باء موحدة هو المشهور. وقيل: بالشين المعجمة.(السِّ
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ِ وَ ) ضعيف) (٣( -١٢٤٢-٢٩٤٥ ِ  ب َ�نْ جَابرِِ بنِْ َ�بدِْا�َّ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
قاَلَ:  ج أ

مَانةَِ «
َ ْ
وْ اقتِْطَاعُ مَالٍ  ؛المَْجَالسُِ باِلأ

َ
وْ فَرْجٌ حَرَامٌ، أ

َ
 ثلاََثةََ َ�اَلسَِ: سَفْكُ دَمٍ حَرَامٍ، أ

َّ
إلاِ

 ».بغَِْ�ِ حَقٍّ 
مجالس امانت «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از جابر بن عبدالله

ھستند جز سه مجلس: مجلسی که ریختن خون حرام یا تجاوز به فرجی حرام (زنا) یا 
 .»مالی را به ناحق در پی داردغارت 

االله بن نافع ود من رواية ابن أخي جابر بن عبداالله وهو مجهول. وفيه أيضاً عبدرواه أبو دا

 الصائغ، رو له مسلم وغيره، وفيه كلام.

ثَ رَّجُلٌ «: الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ ؛ أَ نهُ عَ وَ ) حسن) (٤( -٢٠٢٥-٢٩٤٦  رجَُلاً  إِذَا حَدَّ

َفَتَ  بِحدَِيثٍ  مَانةٌَ  ؛)١(ُ�مَّ التْ
َ
 .»فَِ�َ أ

که  ھنگامی« :ندفرمود ج رسول اللهروایت است که  ب و از جابر بن عبدالله
 [از باب احتیاط] به راست و چپ نگاه کرد،گفت سپس  یگر سخنید یبه فرد یفرد

 . »باشد می آن سخن امانت

 ."حديث ابن أبي ذئب إنما نعرفه منو ،حديث حسن"رواه أبو داود والترمذي وقال: 

ابن عطاء المدني، ولا يمنع من تحسين الإسناد. واالله  وفي إسناده عبدالرحمن«(قال الحافظ): 

 .»أعلم

                                           
 أي: انصرف عن المجلس. )١(





 

 
 

 

 كتاب اللباس والز�نة -١٨

 کتاب لباس و زینت



 

 
 

 (الترغيب في لبس الأبيض من الثياب)-١

 پوشیدن لباس سفید هترغیب ب

ِ  ؛ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ ) صحيح() ١( -٢٠٢٦-٢٩٤٧ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
قاَلَ:  ج أ

َياَضَ «
ْ

بسَُوا مِنْ ِ�ياَبُِ�مُ الب
ْ
نوُا ِ�يهَا مَوْتاَُ�مْ  ؛ال هَا مِنْ خَْ�ِ ِ�ياَبُِ�مْ، وََ�فِّ  ».فإَِ�َّ

 ."صحيحه"وابن حبان في  ."حديث حسن صحيح": والترمذي وقال، داودرواه أبو 

دتان را یسف یھا لباس«: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا ب از ابن عباس
 .»دینکفن کتان را در آن  یھا باشد و مرده یشما م یھا ن لباسیرا آن از بھترید زیبپوش

ِ  س َ�نْ سَمُرَةَ وَ ) صحيح() ٢( -٢٠٢٧-٢٩٤٨ البسَُوا : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

نوُا ِ�يهَا مَوْتاَُ�مْ  ؛الَبياَضَ  طْيبَُ، وََ�فِّ
َ
طْهَرُ وَأ

َ
هَا أ  .»فإَِ�َّ

: والحاكم وقال، والنسائي وابن ماجه ."حديث حسن صحيح": رواه الترمذي وقال

 ."صحيح على شرطهما"

را آن یز، دید بپوشیلباس سف«: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س از سمره
 .»دینکفن کتان را در آن  یھا تر و بھتر است و مرده کپا

ردَْاءِ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )١( -١٢٤٣-٢٩٤٩ بِي الدَّ
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ بهِِ فِي ُ�بوُرُِ�مْ وَمَسَاجِدُِ�مْ  ]إنَِّ [« حْسَنَ مَا زُرُْ�مُ ا�َّ
َ
َياَضُ  ؛أ

ْ
 .»الب

 .رواه ابن ماجه

با آن در که  بھترین لباسی«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س ءاز ابودردا
 .»لباس سفید است ،کنید قبرستان و مساجدتان خداوند را ملاقات می
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، وجره خيلاء، (الترغيب في القميص والترهيب من طوله وطول غ�ه ما يلبس -٢
 وغ�ها)و�سباله في الصلاة 

دیگر و  یها آن و لباس بلندیپوشیدن قمیص و ترهیب از  هترغیب ب
 تکبر و بلند بودن آن در نماز و غیر آن از رویکشیدن آن 

مِّ سَلمََةَ  )صحيح( )١( -٢٠٢٨-٢٩٥٠
ُ
 «قاَلتَْ:  ل َ�نْ أ

َ
حَبُّ الثِّياَبِ إلِى

َ
كَانَ أ

 ِ قَمِيصَ  ج رسَُولِ ا�َّ
ْ
 .»ال
ن یتر یداشتن دوست«: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا ل از ام سلمه

 .»ص بودیقم ج لباس نزد رسول الله

 -ولفظه ، وابن ماجه، والحاكم وصححه، رواه أبو داود والنسائي والترمذي وحسنه

ِ مِنَ «: -وهو رواية لأبي داود  رسَُولِ ا�َّ
َ

حَبَّ إلِى
َ
 .»قَمِيصِ ال لمَْ يَُ�نْ ثوَبٌْ أ

تر از  یداشتن دوست ج نزد رسول الله یچ لباسیھ«ابوداود آمده است: و در روایت 
 .»ص نبودیقم

[قمیص پیراھنی بلند با دو آستین و جیب بود که قسمت بالا و پایین بدن را پوشش 
داد و از ھر لباس دیگری از جمله ازار و ردا پوشش بیشتری داشت و نیازی به  می

 . مصحح].)٤٧/ ١١عون المعبود وحاشیة ابن القیم ( بستن نداشت.

بِي هُرَ�رَْةَ وَ  )صحيح( )٢( -٢٠٢٩-٢٩٥١
َ
سْفَلَ مِنَ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

َ
مَا أ

 .»الكَعْبَْ�ِ مِنَ الإِزَارِ ففَِي النَّارِ 
 .رواه البخاري والنسائي

ه ک[شلوار] ازار  بخشی از«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
  .»است آتشدر  باشدن یعبکاز تر  پایین

  )١(إزِْرَةُ «: قال لنسائيلوفي رواية 
َ

 نصِْفِ سَاقهِِ، ُ�مَّ إلِى
َ

 عَضَلةَِ سَاقهِِ، ُ�مَّ إِلى
َ

المُْؤْمِنِ إلِى

زَارِ  ِ
ْ

كَعْبَْ�ِ مِنَ الإ
ْ
تَْ ال

َ
 .)١(»فِي النَّارِ فَ كَعْبِهِ، وَمَا تح

                                           
). "نهایة".  )١(

َ
) و (الجلسة

َ
کبة  بالکسر: الحالة وهیئة الائتزار، مئل (الرَّ
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ش سپس تا نصف یازار مؤمن تا عضلات ساق پا«روایت نسائی آمده است: و در 
 آتشتر است در  نییعب پاکه از کازار  بخشآن و باشد  میعبش کساقش سپس تا 

 است. 

ِ قاَلَ  ب َ�نْ اْ�نَ ُ�مَرَ وَ ) حسن() ٣( -٢٠٣٠-٢٩٥٢ فِي  ج : مَا قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

قَمِيصِ 
ْ
زَارِ، َ�هُوَ فِي ال ِ

ْ
 .»الإ

 .رواه أبو داود

در مورد ازار گفته است در مورد  ج رسول الله ت است آنچهیروا ب از ابن عمر
 ند.ک یص ھم صدق میقم

عَلاَءِ بنِْ َ�بدِْالرَّحْمَنِ وَ ) صحيح() ٤( -٢٠٣١-٢٩٥٣
ْ
�يِهِ  عَنِ ال

َ
 سَ  عَن أ

َ
  لتُ أ

َ
ا بَ أ

 نصِْفِ : «ج االلهِ  قاَلَ رسَُولُ ، تَ قطْ سَ  )٢( الخب�ِ عَلىَ  ؟ارزَ الإِ  نِ عَ  عيدٍ سَ 
َ

إزِْرَةُ المُْؤْمِنِ إِلى
اقِ، وَ   السَّ

َ
  - جَ رَ  حَ لا

َ
كَعْبَْ�ِ  -لا جُناَحَ : الَ و قَ أ

ْ
سْفَلَ كَانَ مَا ، وَ عَليَهِْ ِ�يمَا بيَنْهَُ وَ�َْ�َ ال

َ
أ

ُ إلَِي  َ�نظُْرِ  لممَنْ جَرَّ إزَِارهَُ َ�طَراً وَ  ،فِي النَّارِ هُوَ مِنْ ذَلكَِ �َ  قِياَمَةِ  ها�َّ
ْ
 ».يوَْمَ ال

 ."صحيحه"رواه مالك وأبو داود والنسائي وابن ماجه وابن حبان في 
د در مورد ازار یکه گفت: از ابا سع کند می تیعلاء بن عبدالرحمن از پدرش روا

گاھ گفت: نزد فرد سؤال کردم شلوار مسلمان تا «فرمود:  ج رسول الله ؛یا آمده یآ
ھرچه  و یستن [اگر پوشیده گردد] گناھی کقوز ن ساق و دوینصف ساق است و ب

                                                                                                       
ها [توسط ازار یا قمیص] پوشیده  تر از قوزک آنچه پایین -١این روایت دو تاویل دارد: « گوید: می یخطاب )١(

چنین عملکردی و عملی که انجام داده در  -٢باشد، در آتش است. و این مجازات چنین عملی است. 

 )٥٥/ ٦(». آتش است. به این معنا که چنین اعمالی از افعال دوزخین است
والسیاق له -"سنن أبي داود"  في الأصل زیادة: (بها)، وکذا في المخطوطة، وأظنها مقحمة، فإنها لم ترد في )٢(

)، وهما المصدران الوحیدان اللذان ٤٤/ ٣، وکذلك لم ترد في "مسند أحمد" (-إلا في حروف قلیلة

وردت فیهما هذه الجملة "علی الخبیر سقطت"؛ اللهم إلا النسائي، فلستُ أدري أهي عنده أم لا، لأنني 

جاءت في أحادیث أخری من قول بعض الصحابة  لم أر الحدیث في "الصغری" له، ثم إن هذه الجملة قد

 منهم عائشة عند مسلم (کتاب الحیض) ولیس فیها (بها).

) دون الجملة، ٩٧١٧-٩٧١٤/ ٤٩١-٤٩٠/ ٥ثم طبعت "السنن الکبری" للنسائي، فرأیت الحدیث فیه (

، وغفل عن ذلك المعلقون الثلاثة، وهو اللائق بالمتعالمین!
ً
 فالزیادة مقحمة یقینا
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ن یبر شلوارش را بر زمکت یاز روھرکس  باشد، در آتش است و کتر از دو قوز نییپا
 . »ندک یامت به او نگاه نمیشد، خداوند در روز قکب

�سٍَ وَ ) صحيح() ٥( -٢٠٣٢-٢٩٥٤
َ
نَّهُ َ�عِْ� النَّبِيَّ  حميد: قاَلَ  -قاَلَ:  س َ�نْ أ

َ
 ج كَ�

اقِ « :قاَلَ  –  نصِْفِ السَّ
َ

زَارُ إِلى ِ
ْ

سْفَلَ «فَشَقَّ عَليَهِْمْ َ�قَالَ:  .»الإ
َ
 خَْ�َ فِي أ

َ
، لا كَعْبَْ�ِ

ْ
 ال

َ
وْ إِلى

َ
أ

 .»مِنْ ذَلكَِ 
 .ورواته رواة الصحيح، )١(رواه أحمد

ازار تا «: ندفرمود ج ه رسول اللهکا ید گفت: گویه حمکت است یروا س از انس
و در  ؛عب پاکتا دو یا «آمد، پس فرمود:  گرانبر آنھا پس این مقدار . »نصف ساق است

  .»ستین یریچ خیتر از آن ھ نییپا

سْلمََ عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ٦( -٢٠٣٣-٢٩٥٥
َ
قاَلَ:  ب َ�نْ زَ�دِْ بنِْ أ

َّ إزَِارٌ َ�تَقَعْقَعُ  ج دَخَلتُْ عَلىَ النَّبِيِّ  ِ ْ�نُ ُ�مَرَ �َ  .»هَذَا؟مَنْ «، َ�قَالَ: )٢(وَعَليَ  .قُلتُْ: َ�بدُْا�َّ
ِ فاَرَْ�عْ إزَِاركََ «قاَلَ:  اَ�ْ�ِ  .»إنِْ كُنتَْ َ�بدَْا�َّ  نصِْفِ السَّ

َ
فلَمَْ تزََلْ  .فَرََ�عْتُ إزَِاريِ إِلى

 .هُ حَتىَّ مَاتَ إزِْرَتُ 
 .ورواته ثقات، رواه أحمد

وارد شدم  ج رسول اللهه بر ککند  می تیروا ب د بن اسلم از ابن عمریز
ست؟ یکن یفرمود: ا ج داد. رسول الله یو صدا مخورد  می انکلباسم ت که حالیدر

                                           
فذکره دون  ج ) عن حمید عن أنس قال: قال رسول الله٢٤٩/ ٣). وفي روایة له (٢٥٦/ ٣في "المسند" ( )١(

) عن حمید، وسنده صحیح، ویشهد ١٤٠/ ٣شك في رفعه، وسنده حسن، وکذلك رواه من طریق ثالثة (

بعضلة ساقي فقال: "هذا موضع الإزار، فإنْ أبیت فأسفل، فإنْ أبیت  ج أخذ رسول الله له حدیث حذیفة:

"حسن صحیح، ورواه الثوري وشعبة عن  أخرجه النسائي والترمذي وقال: فلا حق للإزار في الکعبین".

 ابن إسحاق". 

ظاهرا این تحدید به معنای مشخص نمودن حدود است هرچند تکبری در کار نباشد. « :گوید ی میسند

 ».یابد و بدون تکبر گناه آن کمتر است اگر تکبر نیز بدان افزوده گردد، گناه آن شدت میبله، 
بیان حرکت چیزی است که  و (القعقعة)« :آمده است "النهایة" داد. در خورد و صدا می تکان می: یعنی )٢(

: آن آمده استو این با روایت احمد منافاتی ندارد که در تفسیر معنای ». شود صدایی از آن شنیده می

 ."
ً
 تر است. زیرا چنانکه بدیهی است صدای لباس جدید واضح"یعني جدیدا
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الا پس ازارت را ب یاگر عبدالله ھست«فرمود:  ج گفتم: عبدالله بن عمر، رسول الله
 ن حالت بود تایشه به ایو ازارش ھم .پس ازارم را تا نصف دو ساق پا بالا بردم ».بگیر

  وفات نمود.که این

بِي ذَرٍّ وَ ) صحيح() ٧( -٢٠٣٤-٢٩٥٦
َ
ثلاََثةٌَ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س الغفاري َ�نْ أ

 َ�نظُْرُ إلَِيهِْمْ 
َ

قِياَمَةِ، وَلا
ْ
 يَُ�لِّمُهُمُ االلهُ يوَْمَ ال

َ
يهِمْ  ،لا  يزَُ�ِّ

َ
لِيمٌ  ،وَلا

َ
قاَلَ:  .»وَلهَُمْ عَذَابٌ أ

هَا رسَُولُ االلهِ 
َ
اتٍ.ثلاََثَ مَ  ج َ�قَرَأ وا رَّ : خَابوُا وخََسِرُ بوُ ذَرٍّ

َ
مَنْ هُمْ ياَ رسَُولَ االلهِ؟  ؛قاَلَ أ

كَاذِبِ «قاَلَ: 
ْ
لَِفِ ال

ْ
قُ سِلعَْتهَُ باِلح  .»المُْسْبِلُ إزَِارهَُ : «و� رواية .»المُْسْبِلُ، وَالمَْنَّانُ، وَالمُْنَفِّ

 .هرواه مسلم وأبو داود والترمذي والنسائي وابن ماج

رسد.  پوشد چنانکه به زمین می عبارت است از کسی که لباس بلند می: )المسبل(

 دھد. بینی انجام می گویا این کار را از روی تکبر و خودبزرگ
ه کسه دسته ھستند «: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س یاز ابوذر غفار

ند ک یه نمیکو آنان را تز نگرد نمی نانه آند و بک یامت با آنان صحبت نمیخداوند روز ق
قدر گفت: آنان چ س ابوذرو این را سه بار فرمودند. . »است کدردنا یشان عذابیو بر ا

از که  کسی« ھستند؟ فرمود: یسانکآنھا چه  !ج رسول الله یا !انمندندیمحروم و ز
 شد وک یخ افراد ماحسان خود را به رُ که  کسی پوشد و یلباس بلند مروی تکبر 

 :یتی. و در روا»ش را به فروش برساندیخو یالاکن یدروغ یھا با سوگندکه  کسی
  .آمده است» پوشد شلوار بلند می«به معنای » الْمُسْبِلُ إِزَارَهُ «

سِْباَلُ فِي «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  ب َ�نْ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) حسن() ٨( -٢٠٣٥-٢٩٥٧
ْ

الإ

عِمَامَةِ 
ْ
قَمِيصِ وَال

ْ
زَارِ وَال ِ

ْ
 َ�نظُْرِ  ،مَنْ جَرَّ شَيئْاً خُيلاََءَ  ،الإ

َ
قِياَمَةِ  لا

ْ
ُ إلَِيهِْ يوَْمَ ال  .»ا�َّ

 .والجمهور على توثيقه، العزيز بن أبي روادوالنسائي وابن ماجه من رواية عبدرواه أبو داود 

اسبال [یا بلند کردن «: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا ب از ابن عمر
بخشی که  کسی یابد؛ مصداق میراھن و عمامه یشلوار و پھریک از در  نامشروع لباس]

  .»ندک یامت به او نگاه نمیشد، خداوند در روز قکن بیبر بر زمکت یرا از رواز لباسش 

ِ  ؛ب أيضاً  عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ٩( -٢٠٣٦-٢٩٥٨ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
قاَلَ:  ج أ

 مَنْ جَرَّ ثوََْ�هُ خُيلاَءََ «
َ

ُ يوَْمَ القِياَمَةِ إِلى  .»لاَ َ�نظُْرُ ا�َّ
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 .رواه مالك والبخاري ومسلم والترمذي والنسائي وابن ماجه

بر کت یاز روھرکس « :ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا ب از ابن عمر
 .»ندک یبه او نگاه نمامت یخداوند در روز ق، شاندکن بیزم یلباسش را بر رو

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ١٠( -٢٠٣٧-٢٩٥٩
َ
ِ ؛ س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
لاَ «قاَلَ:  ج أ

 مَنْ جَرَّ إزَِارهَُ َ�طَرًا
َ

ُ يوَْمَ القِياَمَةِ إِلى  .»َ�نظُْرُ ا�َّ
 .رواه مالك والبخاري ومسلم

 امت بهیاوند در روز قخد«: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س رهیھراز ابو
 . »شدکن بیبر بر زمکت از رویرا  شلوارش نگرد که نمی کسی

 .»مَنْ جَرَّ ثوََْ�هُ مِنَ الخيُلاَءَِ «: إلا أنه قال، وابن ماجه) حسن صحيح(
از  ،شدکن بیزم یلباسش را بر رو که کسی«و در روایت ابن ماجه آمده است: 

 .»ن استیبرکمت

ِ  رسَُولَ  نَّ أَ  ؛ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ١١( -٢٠٣٨-٢٩٦٠ مَنْ «قاَلَ:  ج ا�َّ

قِياَمَةِ  ؛جَرَّ ثوََْ�هُ خُيلاََءَ 
ْ
ُ إلَِيهِْ يوَْمَ ال بوُ بَْ�رٍ الصديق .»لمَْ َ�نظُْرِ ا�َّ

َ
 ولَ سُ ا رَ : يَ س َ�قَالَ أ

َ�عَاهَدَ  )١(إنَِّ إزَِاريِ �سَْتَرْخِي  !االله
َ
ُ  الَ قَ �َ  هُ؟إلا أن أ

َ
 إِ : « ج االله ولُ سُ رَ  له

نْ  كَ نَّ لسَْتَ مِمَّ
 .»َ�فْعَلهُُ خُيلاََءَ 

 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود والنسائي

بر کت یاز روھرکس « :ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا ب از ابن عمر
 س رکابوب ».ندک یامت به او نگاه نمیشاند، خداوند در روز قکن بیلباسش را بر زم

                                           
 «افزاید:  در روایتی میحمد ا )١(

َ
 حیَ أ

ً
گویم: روشن است که ازار و  می .افتد) یعنی (گاهی این اتفاق می» انا

بکر چنان بلند نبوده که از حد مشروع بگذرد. چراکه مطابق همین روایت  شکایت وی از آن شلوار ابو

افتاده؛ با توجه به این مساله سوال  بوده که با وجود رعایت کردن این امر، گاهی شلوارش پایین می

اینجاست که این عمل وی کجا مطابق عملکرد برخی از حاکمان و علما و جوانانی است که مبتلا به 

ین در تماس است. علاوه بر این پوشند که بخشی از آن با زم بلندی لباس یا عبا هستند. یا شلواری می

دهند. حال آنکه اگر واقعا در  گویند: این عمل را از روی تکبر انجام نمی جهت تایید این کارشان می

 ).٢٦٨٢"الأحادیث الصحیحة" (ادعای خود راستگو و صادق هستند باید همچون ابوبکر عمل کنند. نگا: 
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 ؟شه مواظب آن باشمیه ھمکد، مگر آن یآ ین مییازار من پا !ج رسول الله یگفت: ا
  .»نندک ین عمل میبر چنکت یه از روک یستیتو از آنھا ن«به او فرمود:  ج رسول الله

ذَُ�َّ هَاَ�ْ�ِ َ�قُولُ:  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ : ولفظ مسلم
ُ
 يرُِ�دُ «بأِ

َ
مَنْ جَرَّ إزَِارهَُ لا

قِياَمَةِ 
ْ
 َ�نظُْرُ إلَِيهِْ يوَْمَ ال

َ
 المَْخِيلةََ، فإَنَِّ االلهَ لا

َّ
 .»بذَِلكَِ إلاِ

 ه فرمود:کدم یشن ج الله از رسولبا این دو گوشم و در روایت مسلم آمده است: 
 . »ندک یامت به او نگاه نمیشد، خداوند در روز قکبر لباسش را بکت یاز روکه  کسی«

عبارت است از کبر و : یاءفتح ه ب و آن؛ کسرھمچنین  خاء وضم ه ب )يلاءالخُ (

به معنای کبر و : »اختيال« ماخوذ ازخاء کسر  میم وفتح ه ب )المخيلة( و خودپسندی.
 باشد.  کوچک شمردن مردم می

يتُْ رسَُولَ  س المُْغَِ�ةِ بنِْ شُعْبةََ عَنِ وَ ) حسن لغيره() ١٢( -٢٠٣٩-٢٩٦١
َ
قاَلَ: رَأ

 ِ بِي سُهَيلٍْ َ�قَالَ:  ج ا�َّ
َ
خَذَ بِحجُْزَةِ سُفْياَنَ بنِْ أ

َ
 �سُْبِلْ إزَِاركََ  !ياَ سُفْياَنُ «أ

َ
  ،لا

َ
َ لا فإَنَِّ ا�َّ

 المُْسْبِلِ�َ  بُّ ُ�ِ 
َ

 .»إِلى
 .لهواللفظ  ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه ابن ماجه

 یان بن ابیمربند سفکه کدم یرا د ج ت است رسول اللهیروا س رة بن شعبهیاز مغ
که را  کسانیرا خداوند یز، نکان لباست را بلند نیسف یا«سھل را گرفت و فرمود: 

 .»دوست نداردشان را [از حد مشروع] بلندتر کنند،  لباس

]: حديث ٤الأدب/ -٢٣[ "الوجهطلاقة "ويأتي إن شاء االله تعالى في "): قال الحافظ( 

 ."ها االلهولا �بُّ ، فإنه من المخيلة ؛الإزار و�ياك و�سبالَ : وفيه، جيميالهُ  يّ رَ أبي جُ 
بلند کردن پیراھن یا شلوارت [بیش از «و در حدیث ابی جری ھجیمی آمده است: 

 .»و خداوند آن را دوست نداردبوده بر کتمصادیق را از یز ؛زیبپرھ از حد مشروع]

المعجمة  بضم الميم وسكون -َ�نْ هُبيَبِْ بنِْ مُغْفِلٍ وَ ) صحيح() ١٣( -٢٠٤٠-٢٩٦٢

قُرشَِيَّ قاَمَ  :س -وكسر الفاء
ْ
دًا ال ى ُ�مََّ

َ
نَّهُ رَأ

َ
َ�قَالَ هُبيَبٌْ: سَمِعْتُ رسَُولَ  ؛إزَِارهَُ  رَّ جَ فَ �

 ِ  .»وَطِئهَُ فِي النَّارِ  ؛مَنْ وَطِئهَُ خُيلاََءَ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ
 .وأبو يعلى والطبراني، رواه أحمد بإسناد جيد
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ه بلند کرد کرا مشاھده  یمحمد قرش ویه کت است یروا س ب بن مغفلیاز ھب
 :نده فرمودکدم یشن ج گفت: از رسول الله س بید، ھبیشکشده و ازارش را 

 .»شدک یآن را در آتش م ،شدکبر بکت یآن را از روکه  کسی«

ْ�بَلَ ، ج يَّ بِ النَّ كُنَّا عِندَْ  :قاَلَ  س َ�نْ برَُ�دة يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١( -١٢٤٤-٢٩٦٣
َ
فأَ

ُ رجَُلٌ مِنْ قُرَ�شٍْ َ�طُْ 
َ

ا قاَمَ عَ  ،رُ فِي حُلَّةٍ له ُ ةُ �دَ رَ بُ  ايَ «قال:  ج النَّبِيّ  نِ فلَمََّ ! هَذَا لا يقُِيمُ ا�َّ
قِياَمَةِ وَزْناً

ْ
ُ يوَْمَ ال

َ
  .»له

 .رواه البزار

بودیم که مردی از قریش با لباسی  ج اللهروایت است: نزد رسول  س از بریده
فرمود:  ج مانی که مجلس را ترک کرد رسول الله[فاخر و] با فخر فروشی وارد شد. ز

ای بریده، این کسی است که خداوند متعال در روز قیامت ھیچ ارزش و منزلتی برای «
 .»او قائل نیست

ِ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٢( -١٢٤٥-٢٩٦٤ قاَلَ: خَرَجَ  ب َ�نْ جَابرِِ بنِْ َ�بدِْا�َّ

 ِ نُْ ُ�تَْمِعُونَ َ�قَالَ:  ج عَليَنْاَ رسَُولُ ا�َّ
َ

، وصَِلوُا  !المُْسْلِمِ�َ  ياَ مَعْشَرَ «وَ� َ ا�َّقُوا ا�َّ
رحَْامَُ�مْ 

َ
عُ مِنْ صِلةَِ  ؛أ سْرَ

َ
َغْيَ رَّ الفإَِنَّهُ ليَسَْ مِنْ ثوََابٍ أ فإَِنَّهُ ليَسَْ مِنْ  ؛حِمٍ، وَ�يَِّاُ�مْ وَالبْ

عُ  سْرَ
َ
ينِْ  ُ�قُوَ�ةٍ أ ، وَ�ِيَّاُ�مْ وَُ�قُوقَ الوَْالِدَ نََّةِ  ؛مِنْ ُ�قُو�ةَِ َ�غْيٍ

ْ
وجَدُ مِنْ تُ فإَنَِّ رِ�حَ الج

فِ عَامٍ، وَ 
ْ
ل
َ
 جَارٌّ إزَِارَهُ مَسَِ�ةِ أ

َ
 شَيخٌْ زَانٍ، وَلا

َ
 قاَطِعُ رحَِمٍ، وَلا

َ
، وَلا دُهَا عَاقٌّ ِ�َ 

َ
ِ لا ا�َّ

عَالمَِ�َ 
ْ
ِ ربَِّ ال َ�اءُ ِ�َّ كِبْرِ

ْ
مَا ال  .الحديث» خُيلاََءَ، إِ�َّ

 ].٢البر/ -٢٢[سيأتي بتمامه  "الأوسط"رواه الطبراني في 

به ما پیوسته  ج اللهروایت است: ما جمع بودیم که رسول  ب از جابر بن عبدالله
ای گروه مسلمانان، تقوای الھی پیشه کنید و پیوند خویشاوندی را رعایت «و فرمود: 

شود؛  کنید. براستی ثواب و پاداشی زودتر از صله رحم در پرونده اعمال انسان ثبت نمی
تر از کیفر بغی و تجاوز انسان را  عکیفر و عقوبتی سری زیراو از بغی و تجاوز دوری کنید 

گیرد. و بر حذر باشید از نافرمانی والدین؛ بوی بھشت از مسیر ھزار سال  در بر نمی
پیوند خویشاوندی که  کسی نافرمانی والدین کرده و نیزکه  کسی شود اما استشمام می
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آن را  ،شدشلوارش را از روی تکبر بر زمین بککه  کسی را قطع کرده و پیرمرد زناکار و
  .»کند. کبریا تنھا از آن خداوند متعال است درک نمی

 ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ  س عَنِ ابنِْ مَسْعُودٍ وَ ) ضعيف( )٣( -١٢٤٦-٢٩٦٥

قِياَمَةِ، وَ�نِْ كَانَ عَلىَ االلهِ كَرِ�مًا ؛مَنْ جَرَّ ثوََْ�هُ خُيلاََءَ «َ�قُولُ: 
ْ
 .»لمَْ َ�نظُْرِ االلهُ إلَِيهِْ يوَْمَ ال

 .رواه الطبراني من رواية علي بن يزيد الألهاني

ھرکس «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س از ابن مسعود
خداوند متعال در روز قیامت به او نگاه  ،لباسش را از روی تکبر بر زمین بکشاند

 .»کند ھرچند خداوند متعال بخشنده است نمی

 هُ نَّ أَ ؛ ج االله ولِ سُ ن رَ عَ  ل ةَ شَ ائِ ن عَ عَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٤( -١٢٤٧-٢٩٦٦

�لُ عَليَهِْ السَّ : الَ قَ  تاَِ� جِبْرِ
َ
ِ ِ�يهَا ُ�تَقَاءُ  ،لَيلْةَُ النِّصْفِ مِنْ شَعْباَنَ  لاَمُ َ�قَالَ: هَذِهِ أ وَِ�َّ

 عبعَِدَدِ شَ  مِنَ النَّارِ 
َ

 إلِى
َ

 مُشَاحِنٍ، وَلا
َ

 إِلى
َ

 مُشْرِكٍ، وَلا
َ

 َ�نظُْرُ االلهُ ِ�يهَا إِلى
َ

بٍ، لا
ْ
رِ َ�نَمِ كَل

 مُدْمِنِ خَمْرٍ 
َ

 إِلى
َ

يهِْ، وَلا  عَاقٍّ لوَِالِدَ
َ

 إِلى
َ

 مُسْبِلٍ، وَلا
َ

 إِلى
َ

 ».قاَطِعِ رحَِمٍ، وَلا
 .البيهقيرواه 

نزد من آمده و  ÷ جبریل«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه
عال به تعداد موھای گفت: این شب نیمه شعبان است. در این شب خداوند مت

کند. در این شب خداوند متعال به  کلب افرادی را از دوزخ آزاد می گوسفندان بنی
شلوارش از که  کسی خویشاوندی را قطع کرده و نیزپیوند که  کسی مشرک و کینه توز و

معتاد به شراب که  آن نافرمانی پدر و مادر کرده وکه  کسی تر بوده و قوزک پایش پایین
 .»کند است، نگاه نمی

ِ  س عَنِ ابنِْ مَسْعُودٍ وَ ) صحيح() ١٤( -٢٠٤١-٢٩٦٧  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

سْبلََ إزَِارهَُ فِي صَلاَتهِِ خُيلاََءَ «َ�قُولُ: 
َ
 حَرَامٍ  ؛مَنْ أ

َ
ِ فِي حِلٍّ وَلا  .»فلَيَسَْ مِنَ ا�َّ

 ."على ابن مسعود ورواه جماعة موقوفاً ": رواه أبو داود وقال

 یاز رو کسھر« :نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س از ابن مسعود
بخشد و نه او را در  نه خداوند متعال گناھانش را می ،ندکلباسش را در نماز بلند  ،برکت

  .»دارد برابر اعمال بد حفظ نموده و مصون می
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بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) ضعيف( )٥( -١٢٤٨-٢٩٦٨
َ
قاَلَ: بيَنَْمَا رجَُلٌ يصَُ�ِّ مُسْبلاًِ  س َ�نْ أ

ِ  ؛إزَِارهَُ  ُ رسَُولُ ا�َّ  «: ج َ�قَالَ لهَ
ْ
أ   .»اذْهَبْ َ�تَوضََّ

َ
أ ُ  ُ�مَّ جَاءَ، ُ�مَّ قاَلَ  .فذََهَبَ َ�توَضََّ

َ
: له

» 
ْ
أ ُ رجَُلٌ  .»اذْهَبْ َ�تَوضََّ ِ آخَرُ  َ�قَالَ لهَ  ُ�مَّ سَكَتَّ  !: ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
أ نْ َ�تَوضََّ

َ
مَرْتهَُ أ

َ
مَا لكََ أ

 َ�قْبلَُ صَلاَةَ رجَُلٍ مُسْبِلٍ إِنَّهُ كَانَ يصَُ�ِّ وَهُوَ مُسْبِلٌ إزَِ «قاَلَ:  ؟َ�نهُْ 
َ

َ لا  .»ارهَُ، وَ�نَِّ ا�َّ
وأبو جعفر المدني إن كان محمد بن علي بن الحسين فروايته عن أبي هريرة ، رواه أبو داود

 .)١(وإن كان غيره فلا أعرفه، مرسلة

تر  که شلوارش پایین درحالیخواند  می روایت است: باری مردی نماز س از ابوھریره
ضو . پس رفته و و»برو و وضو بگیر«به وی فرمود:  ج اللهبود. رسول  یشقوزک پا از

مرد دیگری به ». برو و وضو بگیر«به او گفت:  ج گرفت سپس آمد. باز ھم رسول الله
گفت: ای رسول خدا، چرا او را به وضوی دوباره امر کردید سپس سکوت  رسول الله
تر بود. و  از خواند که شلوارش از قوزک پاییناو در حالی نم«دید؟ فرمود: اختیار نمو

 .»کند خداوند متعال نماز کسی را که چنین نماز بخواند، قبول نمی

  (الترغيب في كلماتٍ  -٣
ً
 )جديداً  يقولهن من لبس ثو�ا

 شود گفته میهنگام پوشیدن لباس جدید  که یکلمات تشویق به

�سٍَ َ�نْ مُعَاذِ بنِْ ) حسن لغيره() ١( -٢٠٤٢-٢٩٦٩
َ
ِ  س أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ�لَ طَعَامًا َ�قَالَ «
َ
 ( :مَنْ أ

َ
طْعَمَِ� هَذَا وَرَزَقنَِيهِ مِنْ َ�ْ�ِ حَوْلٍ مِ�ِّ وَلا

َ
ي أ ِ

َّ
ِ الذ مَْدُ ِ�َّ

ْ
الح

ةٍ  مَ مِنْ ذَنبْهِِ  )؛قُوَّ ُ مَا َ�قَدَّ
َ

ي كَسَاِ� هَذَا ( :َ�قَالَ  )٢(وَمَنْ لبَِسَ ثوًَْ�ا .غُفِرَ له ِ
َّ

ِ الذ مَْدُ ِ�َّ
ْ
الح

ةٍ   قُوَّ
َ

مَ مِنْ ذَنبِْهِ  )؛وَرَزَقنَِيهِ مِنْ َ�ْ�ِ حَوْلٍ مِ�ِّ وَلا ُ مَا َ�قَدَّ
َ

 .)٣( »...غُفِرَ له

                                           
، وهو الأنصاري المؤذن، )١(

ً
) و"ضعیف أبي داود" ٧٦١وهو مجهول. انظر "المشکاة" ( قلت: هو غیره یقینا

 ). وکلام المؤلف یوهم أنه رواه عن أبي هریرة مباشرة، ولیس کذلك؛ فإن بینهما عطاء بن یسار.٩٧(
 من حیث المعنی، کما أفاده الناجي. )٢(

ً
"، ولا أصل لها عند مخرجیه فحذفتها، وإنْ کان مرادا

ً
 هنا زیادة: "جدیدا

 زیادة: "وما تأخر، فحذفتها لنکارتها، وفقدان الشاهد لها.هنا  )٣(
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ورو  ."صحيح الإسناد": وقال ،"وما تأخر": والحاكم ولم يقل، رواه أبو داود

 ."حديث حسن غريب": مذيوقال التر، الترمذي وابن ماجه شطره الأول

غذا خورده و  کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از معاذ بن انس

دُ اللهِِ«د: یبگو َمْ ةٍ الحْ وَّ لاَ قُ نِّي وَ لٍ مِ وْ ِ حَ يرْ نْ غَ نِيهِ مِ قَ زَ رَ ا وَ ذَ نِي هَ مَ ي أَطْعَ ش یحمد و ستا :» الَّذِ
رد و آن کن غذا را به من عطا یخودم ا یرویوشش و نکه بدون کاست  یخداوند یبرا

د یلباس جدکه  کسی و شود. یده میاو بخش ی گناھان گذشته »من قرار داد یرا روز

دُ اللهِِ«: بگویدو  هدیپوش َمْ ةٍ الحْ وَّ لاَ قُ نِّي وَ لٍ مِ وْ ِ حَ يرْ نْ غَ نِيهِ مِ قَ زَ رَ ا وَ ذَ انيِ هَ سَ ي كَ حمد و  » الَّذِ
ن لباس را به من یخودم ا یروینوشش و که بدون کاست  یخداوند یش برایستا

  .»شود یده میاو بخش ی گناھان گذشته »من قرار داد ید و آن را روزیپوشان

رواه هؤلاء الأربعة من طريق عبد الرحيم أبي مرحوم عن ": العظيمعبد) قال الحافظ( 

 ."الرحيم وسهل يأتي الكلام عليهما نوع .سهل بن معاذ عن أبيه

مَامَةَ وَ ) ضعيف( )١( -١٢٤٩-٢٩٧٠
ُ
بِي أ

َ
ابِ  س َ�نْ أ  س قاَلَ: لبَِسَ ُ�مَرُ ْ�نُ الخطََّ

لُ بهِِ فِي حَياَتِي (َ�قَالَ:  ،ثوًَْ�ا جَدِيدًا َمَّ تجَ
َ
وَاريِ بهِِ عَوْرَِ�، وَأ

ُ
ي كَسَاِ� مَا أ ِ

َّ
ِ الذ  ).الحمَْدُ ِ�َّ

 ِ ِي (مَنْ لبَِسَ ثوًَْ�ا جَدِيدًا َ�قَالَ: «َ�قُولُ:  ج ُ�مَّ قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ
َّ

ِ الذ الحمَْدُ ِ�َّ
لُ بهِِ فِي حَياَتِي  َمَّ تجَ

َ
وَاريِ بهِِ عَوْرَِ�، وَأ

ُ
خْلقََ  )،كَسَاِ� مَا أ

َ
ِي أ

َّ
 الثَّوبِْ الذ

َ
ُ�مَّ َ�مَدَ إلِى

قَ بهِِ  ِ  ؛َ�تَصَدَّ ، وَِ� سَ  ،كَانَ فِي كَنفَِ ا�َّ ِ ِ وَِ� حِفْظِ ا�َّ  ».حَيًّا وَمَيِّتاً ؛تْرِ ا�َّ
حمد (لباس جدیدی پوشید و گفت:  س روایت است: عمر بن خطاب س از ابوامامه

پوشاند. و مرا در  و ستایش برای خداوندی است که مرا با چیزی پوشاند که عورتم را می
شنیدم که فرمودند:  ج ). سپس فرمود: از رسول اللهحیاتم با آن زینت بخشید

حمد و ستایش برای خداوندی است که مرا با بپوشد و بگوید: لباس جدیدی ھرکس «
و مرا در حیاتم با آن زینت بخشید. سپس لباس پوشاند  چیزی پوشاند که عورتم را می

اش را صدقه کند، در حیات و مرگ، در سایه لطف و رحمت خدا و حفاظت و ستر  کھنه
 .»باشد الھی می

كلهم من  ؛وابن ماجه والحاكم ،"حديث غريب": وقال -واللفظ له -رواه الترمذي 

رواه البيهقي و .وأصبغ يأتي ذكره، وأبو العلاء مجهول .رواية أصبغ بن زيد عن أبي العلاء عنه
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سَمِعْتُ : وقال فيه، حر عن علي بن يزيد عن القاسم عنه فذكرهاالله بن زَ وغيره من طريق عبيد

حْسِبهُُ قاَلَ  -ثوًَْ�ا  مَنْ لبَِسَ «َ�قُولُ:  ج رسَُولَ االلهِ 
َ
َ�قَالَ حَِ� َ�بلْغُُ ترَْقُوَتهَُ  ،-جَدِيدًا - :أ

لََ  ،مِثلَْ ذَلكَِ 
ْ
 ثوَْ�هِِ الخ

َ
ةِ االلهِ  ،لمَْ يزََلْ فِي جِوَارِ االلهِ  ؛قِ فَكَسَاهُ مِسْكِيناًُ�مَّ َ�مَدَ إلِى  ،وَِ� ذِمَّ

زاد في . )١(»لكٌ مَا بقَِيَ مِنَ الثَّوبِْ سِ  ،حَيًّا وَمَيِّتًا ،يِّتًاحَيًّا وَمَ  ،حَيًّا وَمَيِّتاً ،وَِ� كَنفَِ االلهِ 
 .لا أدري: قال؟ ْ� و�َ الثَ  من أيّ : االلهبيدلعُ  فقلتُ �: ساقال ي: بعض رواياته

ھرکس لباس جدیدی بپوشد و چون لباسش به ھنگام «و روایت بیھقی چنین است: 
اش را  این دعا را بخواند، سپس قصد لباس کھنه چون ھمپوشیدن به ترقوه وی برسد 

در  ای از آن لباس باقی باشد، تاز مانی که نخ و رشته ،بر فقیری بپوشاندآن را  کرده و
باشد چه در حیات و چه پس از  جوار خداوند و در امان او و در سایه رحمت الھی می

 . »مرگ

ما «: ج قال رسول االله: قالت ل عن عائشةوَ ) ضعيف جداً ( )٢( -١٢٥٠-٢٩٧١ 

 هُ دَ أن �مِ  كرها قبلَ االله له شُ  شبتَ إلا كَ  ؛االله نَ ها مِ �نَّ  مَ لِ عَ �َ  نعمةً  االله على عبدٍ  مَ أنعَ 
َ  قبلَ  غفرةٌ االله له مَ  بَ إلا كتَ  ؛عليه مَ دِ فنَ  ذنباً  عبدٌ  بَ وما أذنَ  .عليها وما  .هُ ستغفرَ أن �

حتى  يهِ تَ كبَ رُ  غْ إلا لم يبلُ  ؛االله دَ فحمِ ، هُ سَ بِ فلَ  دينارٍ  أو نصفِ  بدينارٍ  ثو�اً  اشترى عبدٌ 
ُ  يغفرَ 

َ
 .»االله له

كذا  ."رواته لا أعلم فيهم مجروحاً ": وقال الحاكم، رواه ابن أبي الدنيا والحاكم والبيهقي

 .)٢(قال

ھیچ نعمتی نیست که «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه
که این بداند که این نعمت از جانب خداوند است مگرخداوند به بنده ارزانی دارد و او 

به خاطر آن حمد و ستایش که این نویسد قبل از برای او میآن را  خداوند متعال شکر
 خداوند را بگوید. و ھیچ گناھی نیست که بنده مرتکب گردد و بر آن پشیمان شود مگر

ای لباسی را به  بنده بخشد. و ھیچ میآن را  قبل از طلب مغفرت، خداوند متعالکه این

                                           
لکة): ه ب )١(  .نخ، رشتهکسر سین؛ جمع (السِّ
 آخر؛ إلا آن فیه  )٢(

ً
قلت: فیه من لا یتابع علی حدیثه کما قال الذهبي في "تلخیصه". لکني وجدت له طریقا

، وبیانه في "الضعیفة" (
ً
 ).٥٣٤٧متروکا
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کند و حمد و ثنای خداوند متعال را  خرد و به تن نمی یک دینار یا نصف دینار نمی
گوید مگر خداوند متعال قبل از پوشیدن آن به طور کامل، او را مورد مغفرت قرار  نمی
  .»دھد می

 (الترهيب من لبس النساء الرقيق من الثياب التي تصف البشرة) -٤

 کند یکه پوست بدن را نمایان م نازکیز پوشیدن لباس ترهیب زنان ا

ِ بنْ َ�مْرٍوَ�بدِْ  َ�نْ ) حسن() ١( -٢٠٤٣-٢٩٧٢ ِ لَ اقَ  )١(ا�َّ  ج : سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

وجٍ «َ�قُولُ:  تِي رجَِالٌ يرَْكَبوُنَ عَلىَ سُرُ مَّ
ُ
شْباَهِ الرِّ  )٢(يَُ�ونُ فِي آخِرِ أ

َ
لوُنَ عَلىَ )٣(الِ حَ كَأ ِ�ْ�َ ، 

عِجَافِ 
ْ
ُخْتِ ال سْنِمَةِ البْ

َ
بوَْابِ المَْسَاجِدِ، �سَِاؤُهُمْ كَاسِياَتٌ عَارَِ�اتٌ، عَلىَ رءُُوسِهِنَّ كَأ

َ
أ

مَمِ خَدَمَ 
ُ ْ
ةٌ مِنَ الأ مَّ

ُ
عَنوُهُنَّ فإَِ�َّهُنَّ مَلعُْوناَتٌ، لوَْ كَانَ وَرَاءَُ�مْ أ

ْ
�سَِاؤُُ�مْ كَمَا  )٤(هُنَّ تال

 
ُ ْ
 .»مَمِ َ�بلَُْ�مْ خَدَمَُ�مْ �سَِاءُ الأ

 ."صحيح على شرط مسلم": والحاكم وقال -واللفظ له - "صحيحه"رواه ابن حبان في 

                                           
) من الأصل والمخطوطة وغیرهما، واستدرکتها من المصادر المذکورة. وأما سقطت الواو من (عمرو )١(

 المعلقون الثلاثة فهم ماضون علی غفلتهم المعهودة!
ه وقع کذلك في "صحیح ابن حبان"،  )٢( ه خطأ قدیم، فإنَّ  من الأصل والمخطوطة، ویبدو أنَّ

ً
سقطت الواو أیضا

ه کذلك ذکره الهیثمي في "موارد الظمآن"  لأن (سُرُج) جمع (سراج) ولا ١٤٥٤رقم ( لأنَّ
ً
)، وهو خطأ یقینا

 کما ظن 
ً
 مطبعیا

ً
معنی له هنا، والصواب ما أثبتنا، وهو جمع (سَرج) مثل (فلس) و (فلوس)، ولیس خطأ

 المعلقون الثلاثة عن هذا الخطأ فأثبتوه! ثم زادوا 
ً
الشیخ أحمد شاکر في تعلیقه علی "المسند"، وغفل أیضا

قالوا: "سُرُج: جمع سَرْج: وهو وطاء ممهد یوضع علی ظهر الحصان للرکوب"! فهم جهلة خطأ آخر، ف

!!
ً
 باللغة أیضا

بالحاء المهملة جمع (رحل): وهو کل شيء یعد للرحیل، من وعاء للمتاع، ومرکب للبعیر کما في  )٣(

واستشکله أحمد  "المصباح المنیر". ووقع في الأصل (الرجال) جمع (رجل) وکذا في "المسند" وغیره،

ه بالحاء ولیس بالجیم کما حققته في "الصحیحة" ( )، وبینت أنَّ ٢٦٨٢شاکر، وحق له ذلك، لأنه فاته أنَّ

الحدیث یشیر إلی السیارات التي تتجمع الیوم علی أبواب المساجد یوم الجمعة، أو یوم إدخال الجنازة 

ونساؤهم کاسیات عاریات. . . وقد غفل  إلی المسجد للصلاة علیها، والمشیعون ینتظرون، ولا یصلون

 عن هذا!!
ً
 المعلقون أیضا

 في "الموارد": (خدمهن)، ولعله أصح. )٤(
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در «: نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا ب از عبدالله بن عمرو
نار در مسجد کجاوه سوارند و در که یشب ییھا ه بر تختکند یآ یم یآخر امت من مردان

 )١(وھان شتر بلندکسرشان مانند  یانند و مویشان لخت و عر شوند. زنان یاده میاز آن پ
، ھا بود از امت یه آنھا لعنت شدگانند. اگر بعد از شما امتکد ینکباشد. آنھا را لعنت  یم

قبل از شما  یھا ه زنان امتک یشدند ھمانطور یاران آنھا مکزنان شما خدمت
  .»تان بودند ارانک خدمت

بِي هُرَ�ْرَةَ ) صحيح() ٢( -٢٠٤٤-٢٩٧٣
َ
صِنفَْانِ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

رهَُمَا
َ
هْلِ النَّارِ لمَْ أ

َ
ُ�ونَ بهَِا النَّاسَ، وَ�سَِاءٌ  :مِنْ أ َقَرِ يضَْرِ ذْناَبِ البْ

َ
قوَْمٌ مَعَهُمْ سِياَطٌ كَأ

ُخْتِ المَْائلِةَِ  ،كَاسِياَتٌ عَارَِ�اتٌ  سْنِمَةِ البْ
َ
نََّةَ  ؛مُمِيلاَتٌ مَائلاَِتٌ، رءُُوسُهُنَّ كَأ

ْ
 يدَْخُلنَْ الج

َ
لا

دْنَ رِ�هََا، وَ�نَِّ رِ�هََا لَتُ  ِ�َ 
َ

 .»وجَدُ مِنْ مَسَِ�ةِ كَذَا وََ�ذَاوَلا
 .رواه مسلم وغيره

 کهاز اھل دوزخند  دو گروه«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
دم گاو در دست دارند و با آن مردم را  چوننه ھمایه تازک یگروھ :ام دهیآنھا را ند

دیگران را در و ] پوشند لباس نازک می[انند یو لخت و عر پوشیدهه ک یزنند. و زنان یم
کنند و به دیگران میل و رغبت نشان  یخود جذب م یاندازند و به سو یفتنه م

د. آنھا وارد بھشت باش یم ]بلند[وھان شتر کشان مانند  ھایسر[موی]  دھند، یم
ن ین و چنیر چنیبھشت از مس یبو که حالیدرابند ی یبھشت را نم یشوند و بو ینم
 .»شود یده میشن

بِي بَْ�رٍ  :ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) حسن لغيره() ٣( -٢٠٤٥-٢٩٧٤
َ
سْمَاءَ بنِتَْ أ

َ
نَّ أ

َ
أ

 ِ ِ  ج دَخَلتَْ عَلىَ رسَُولِ ا�َّ عْرَضَ َ�نهَْا رسَُولُ ا�َّ
َ
ياَ «وَقاَلَ:  ج وعََليَهَْا ِ�ياَبٌ رِقاَقٌ، فأَ

سْمَاءُ 
َ
 هَذَا وهََذَا !أ

َّ
نْ يرَُى مِنهَْا إلاِ

َ
ةَ إِذَا بلَغََتِ المَْحِيضَ لمَْ تصَْلحُْ أ

َ
  .»إنَِّ المَْرْأ

َ
شَارَ إلِى

َ
وَأ

يهِْ   .وجَْهِهِ وََ�فَّ

                                           
 شود. یمتولد م یکه از دو شتر عرب و خراسان یکه دو کوهان دارد یا شتر یبخت: شتر خراسان )١(
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 .)١(وخالد بن دريك لم يدرك عائشة، هذا مرسل: رواه أبو داود وقال

وارد شد  ج ر بر رسول اللهکب یه اسماء بنت ابکت است یروا ل شهیاز عا
 یا«گرداند و فرمود:  یاز او رو ج ده بود. رسول اللهیپوش کناز یلباس که حالیدر

، ان باشدینما یزیاز او چ ستیسته نیشا دچار عادت ماھیانه شود، یھرگاه زن !اسماء
  ف دستش اشاره نمود.کبه صورت و دو  و ».نیا ن ویمگر ا

وترغيب ، والتح� بالذهب، عليه(ترهيب الرجال من لبسهم الحر�ر وجلوسهم  -٥
 النساء في تر�هما)

طلا  هب آراسته شدنو نشستن بر آن و  ابریشمترهیب مردان از پوشیدن 
 آنها کتر هو ترغیب زنان ب

ابِ ) صحيح() ١( -٢٠٤٦-٢٩٧٥ طََّ
ْ
: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ ُ�مَرَ بنْ الخ

رَِ�رَ «
ْ
 تلَبْسَُوا الح

َ
خِرَةِ  ؛لا

ْ
ْ�ياَ لمَْ يلَبْسَْهُ فِي الآ  .»فإَِنَّهُ مَنْ لبَِسَهُ فِي الدُّ

 ، رواه البخاري ومسلم والترمذي

 رایز، دینپوش شمیابر«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عمر بن خطاب
 .»پوشد یا بپوشد در آخرت آن را نمیآن را در دنکه  کسی

ْ�ياَ: والنسائي وزاد) صحيح موقوف( : مَنْ لبَِسَهُ فِي الدُّ ِ�ْ�َ لمَْ يدَْخُلِ  ؛قاَلَ اْ�نُ الزُّ

 :
َ

نََّةَ، قاَلَ االلهُ َ�عَالى
ْ
 .)١(﴾وَِ�اَسُهُمْ �يِهَا حَرِ�رٌ ﴿الج

                                           
ال الصحابة، کابن عباس قلت: لکن له شاهد من حدیث أسماء بنت عمیس، وقواه البیهقي والذهبي بأقو )١(

)، وقد ٦٠-٥٧، کما کنت بینته في "جلباب المرأة" (ص ج وابن عمر، وجری علیه العمل في عهد النبي

 لي في الجامعة الإسلامیة، سامحه 
ً
تجاهل هذا بعض من کتب في تضعیف الحدیث ممن کان تلمیذا

 بلفظ: ". . . إلا إلی ههنا". وقبض
ً
نصف الذراع، فهو منکر لمخالفته لحدیث  الله. أما روایة قتادة مرسلا

عائشة وأسماء ومعهما نص القرآن، مع إرساله وتجرده عن شاهد یقویه، کما کنت بینته في المصدر 

ین له الفرق بین اللفظین، ویزعم أننا قوینا الحدیث في ٤٨-٤١السابق ( )، فلیراجعه بإمعان من لم یتبَّ

 موضع، وضعفناه في موضع!
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 شود. یا آن را بپوشد وارد بھشت نمیدر دن کسھر«و در روایت نسائی آمده است: 
 .»ر استیشان در آنجا حر و لباس«د: یفرما یخداوند متعال م

مَا «: يقول ج االله ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ : الَ قَ  س نهُ عَ وَ ) صحيح() ٢( -٢٠٤٧-٢٩٧٦ إِ�َّ

 ُ
َ

 .»يلَبْسَُ الحرَِ�رَ مَنْ لاَ خَلاَقَ له
فقط «دم که فرمود: یشن ج از رسول الله :ت استیروا س از عمر بن خطاباز و 

 .»ندارد یبیچ نصیه ھکپوشد  یم شمیابر یسک

مَنْ لاَ «: وابن ماجه والنسائي في رواية ومسلم. وزاد البخاري البخاريرواه ) صحيح(

ُ فِي الآخِرَةِ 
َ

 .»خَلاَقَ له
 .»در آخرت ندارد یبیچ نصیھکسی که «

دُْريِِّ وَ ) منكر( )١( -١٢٥١-٢٩٧٧
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
ُ  س َ�نْ أ نَّ نبَِيَّ ا�َّ

َ
مَنْ «قاَلَ:  ج أ

ْ�ياَ رَِ�رَ فِي الدُّ
ْ
خِرَةِ  ؛لبَِسَ الح

ْ
نََّةِ وَلمَْ  ،لمَْ يلَبْسَْهُ فِي الآ

ْ
هْلُ الج

َ
نََّةَ لبَِسَهُ أ

ْ
وَ�نِْ دَخَلَ الج

 .»يلَبْسَْهُ 
ھرکس در دنیا «فرمودند:  ج الله روایت است که رسول س از ابوسعید خدری

و اگر وارد بھشت شود، اھل  ھد پوشیدنخواآن را در آخرت  لباس ابریشمی بپوشد،
  .»پوشد نمیآن را  پوشند اما او میآن را  بھشت

 .)٢("صحيح الإسناد": والحاكم وقال ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه النسائي

                                                                                                       
وسندها صحیح،  ) دون "الصغری".٩٥٨٤/ ٤٦٥/ ٥الزیادة أخرجها النسائي في "الکبری" (قلت: هذه  )١(

، ولیس عند البخاري: "لا تلبسوا الحریر". انظر "الإرواء" (
ً
)، وهي کما تری ٣٠٩/ ١وأخرجها أحمد أیضا

خالف ) بلفظ: وقال عبدالله بن الزبیر من عنده. . "، ومع ذلك فهو م٣٧/ ١موقوفة، ورواها أحمد (

 بزیادة: "وإنْ دخل الجنة لبسه أهل الجنة، ولم یلبسه". أخرجه النسائي في 
ً
لحدیث أبي سعید مرفوعا

) وصححه، ووافقه الذهبي. وفیه داود السراج، لم یروِ عنه ١٩١/ ٤)، والحاکم (٩٦١١/ ٤٧١/ ٥"الکبری" (

) ٦الحدود/  -٢١ن عمر الآتي في (ونحوه زیادة البیهقي في حدیث اب غیر قتادة، ولم یوثقه غیر ابن حبان.

 الحدیث السابع منه.
قلت: کذا قال، وفیه داود السراج، وهو مجهول کما قال ابن المدیني وغیره. وهو بشطره الثاني منکر، لأنه  )٢(

 لم یرد في أحادیث الباب الصحیحة، وتری بعضها في "الصحیح".
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�سٍَ وَ ) صحيح() ٣( -٢٠٤٨-٢٩٧٨
َ
مَنْ لبَِسَ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

ْ�ياَ رَِ�رَ فِي الدُّ
ْ
خِرَةِ  ؛الح

ْ
 .»لمَْ يلَبْسَْهُ فِي الآ

 .رواه البخاري ومسلم وابن ماجه

 یشمیا لباس ابریدر دن ھرکس« :ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س از انس
 .»دیبپوشد در آخرت نخواھد پوش

 رَ : الَ قَ  س ليّ ن عَ عَ وَ ) صحيح لغيره() ٤( -٢٠٤٩-٢٩٧٩
َ
خَذَ  ج االله ولَ سُ رَ  يتُ أ

َ
أ

، ُ�مَّ قاَلَ: حَرِ�رًا  إنَِّ هَذَينِْ حَرَامٌ عَلىَ ذُكُورِ «فَجَعَلهَُ فِي يمَِينِهِ، وذََهَباً فَجَعَلهَُ فِي شِمَالِهِ
تِي  مَّ

ُ
 .»أ

 .)١(رواه أبو داود والنسائي

را برداشته و  یشمیابر یا ه پارچهکدم یرا د ج ت است، رسول اللهیروا س یاز عل
نھاد و ش طلا را برداشته و در دست چپ یدر دست راست خود قرار داد و مقدار

 . »ن دو بر مردان امت من حرام استیا«فرمود: 

بِي  َ�نْ وَ ) صحيح() ٥( -٢٠٥٠-٢٩٨٠
َ
ِ ؛ س هُرَ�رَْةَ  أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
مَنْ «قاَلَ:  ج أ

ْ�ياَ رَِ�رَ فِي الدُّ
ْ
ْ�ياَ ؛لبَِسَ الح مَْرَ فِي الدُّ

ْ
خِرَةِ، وَمَنْ شَرِبَ الخ

ْ
�هُْ فِي  ؛لمَْ يلَبْسَْهُ فِي الآ لمَْ �شَْرَ

ةِ  فِضَّ
ْ
هَبِ وَال خِرَةِ، وَمَنْ شَربَِ فِي آِ�يةَِ الذَّ

ْ
خِرَةِ  ؛الآ

ْ
لِبَاسُ  -ُ�مَّ قاَلَ:  - لمَْ �شَْرَبْ بهَِا فِي الآ

نََّةِ 
ْ
هْلِ الج

َ
َ  ،أ

ْ
هْلِ الج

َ
ابُ أ نََّةِ  ،نَّةِ وَشَرَ

ْ
هْلِ الج

َ
 .»وَآِ�يةَُ أ

 ."صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

ا لباس یدر دنکه  کسی« :ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س رهیاز ابوھر
ا شراب بنوشد در یدر دنکه  کسی د. ویشم بپوشد در آخرت آن را نخواھد پوشیابر

ن دو ظرف در یو نقره بنوشد با ادر ظرف طلا که  کسی د ویآخرت آن را نخواھد نوش
و ظرف اھل بھشت  یدنینھا لباس و نوشیا -سپس فرمود:  - د.یآخرت نخواھد نوش

 .»است

                                           
) وقال: "ورویناه من حدیث أبي موسی وعقبة بن ٢ /٢١٥/ ٢قلت: وأخرجه البیهقي في "شعب الإیمان" ( )١(

. ج عامر وغیرهما عن النبي
ً
 وفیه زیادة: (حل لإناثهم)". ثم ساقه من حدیث ابن عمرو مرفوعا
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ِ  س َ�نْ ُ�قْبةََ بنِْ عَامِرٍ وَ ) صحيح() ٦( -٢٠٥١-٢٩٨١ هْدِيَ لرِسَُولِ ا�َّ
ُ
 ج قاَلَ: أ

وجُ حَرِ�رٍ  ُ، ُ�مَّ قاَلَ:  ،فَرُّ
َ

لاَ «فلَبَِسَهُ، ُ�مَّ صَ�َّ ِ�يهِ، ُ�مَّ انصَْرَفَ َ�َ�عََهُ نزَعًْا شَدِيدًا كَالكَارهِِ له
 .»ينَبْغَِي هَذَا للِمُْتَّقِ�َ 

 .رواه البخاري ومسلم

 ج اھدا شد. رسول الله ج به رسول الله یشمیابر یید: عبایگو یم س عقبة بن عامر
آن را که  کسی پس از اتمام نماز، به سرعت مانند .آن نماز خواند د و بایآن را پوش

 . »ستین یاھل تقو ی ستهین لباس شایا«رون آورد و فرمود: یده باشد، از تن بینپسند

عبارت است از قبایی که پشت شکاف : آن ضم راء وتشدید  فاء وفتح ه ب )وجوالفرّ (
 داشته باشد. 

بِي رَُ�يَّةَ  )١(]هِشَام بنْ[َ�نْ وَ ) حسن صحيح() ٧( -٢٠٥٢-٢٩٨٢
َ
قاَلَ: سَمِعْتُ  أ

هَا النَّاسُ  ُّ�
َ
عَصْبِ  !مَسْلمََةَ ْ�نَ َ�َْ�ٍ وهَُوَ عَلىَ المِْنبَْرِ َ�ْطُبُ النَّاسَ َ�قُولُ: �

ْ
مَا لَُ�مْ فِي ال

َ
أ

رَِ�رِ 
ْ
كَتَّانِ مَا ُ�غْنِيُ�مْ عَنِ الح

ْ
ِ وهََذَا رجَُلٌ ُ�بِْرُ َ�نْ رسَُ  ؟وَال َ�قَامَ  !ُ�مْ ياَ ُ�قْبةَُ . ج ولِ ا�َّ

سْمَعُ  -ُ�قْبةَُ ْ�نُ عَامِرٍ 
َ
ناَ أ

َ
ِ  - وَأ َّ «َ�قُولُ:  ج َ�قَالَ: إِ�ِّ سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ مَنْ كَذَبَ عَليَ

دًا  مَقْعَدَهُ مِنَ النَّارِ  ؛مُتعََمِّ
ْ
ِ  .»فلَيَْتبََوَّأ �ِّ سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

َ
شْهَدُ �

َ
مَنْ لبَِسَ «َ�قُولُ:  ج وَأ

ْ�ياَ رَِ�رَ فِي الدُّ
ْ
خِرَةِ  ؛الح

ْ
نْ يلَبْسَْهُ فِي الآ

َ
 .»حُرِمَهُ أ

 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 
 یمنبر برا یدم که رویت است از مسلمة بن مخلد شنیه روایاز ھشام بن ابو رق

ست که ین یشما کاف یا چادر و کتان برایآ !مردم ی: اگفت می وخواند  می مردم خطبه
عقبه بلند شو، عقبه بلند  یا کند؛ می نقل ج امبرین مرد از پیا د؟یکننر استفاده یاز حر

 ھرکس« فرمود: می دم کهیشن ج دم، گفت: از رسول اللهیشن می که حالیدرو من  شد

                                           
 من "موارد  )١(

ً
سقطت من الأصل، والظاهر أن الروایة کذلك في "صحیح ابن حبان"، فقد سقطت أیضا

بن الحارث عن أبي رقیة. و (أبو رقیة) لیس له ذکر في الرواة )، وهو فیه من روایة عمرو ١٤٦١الظمآن" (

 هذا، وقد جاء علی الصواب في "مسند أحمد" (
ً
، وإنما ابنه هشام، وفي الرواة عنه ذکروا عَمْرا

ً
/ ٤مطلقا

). ثم طبع "الإحسان في تقریب صحیح ابن حبان" فرأیته فیه علی الصواب؛ وغفل عن هذا التصحیح ١٥٦

 فلة والتشبع بما لم یعطوا!المبتلون بالغ



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٧٦٢

 

سوگند  . و»جھنم آماده کندش را در یگاه خویپس جا دروغ ببندد، عمداً به من
شم بپوشد از یا ابریدر دنکه  کسی« فرمود: می دم کهیشن ج از رسول اللهخورم  می
 .»ماند می دن آن در آخرت محرومیپوش

 .نوعی پارچه: صادسکون  عین وفتح ه ب )بصْ العَ (

نْ  ج االله ولُ سُ َ�هَاناَ رَ «قاَلَ:  س َ�نْ حُذَْ�فَةَ وَ ) صحيح() ٨( -٢٠٥٣-٢٩٨٣
َ
أ

يباَجِ  ُ�لَ ِ�يهَا، وََ�نْ لبُسِْ الحرَِ�رِ وَالدِّ
ْ
نْ نأَ

َ
ةِ، وَأ هَبِ وَالفِضَّ نْ )١(�شَْرَبَ فِي آِ�يةَِ الذَّ

َ
، وَأ

لِْسَ عَليَهِْ 
َ

�«. 
 .رواه البخاري

دن و خوردن در ظرف طلا و یاز نوش ج ه رسول اللهکت است یروا س فهیاز حذ
 ردند.ک یو نشستن بر آن نھ یشمیابرھای  لباسدن ینقره و از پوش

بِي  َ�نْ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٢( -١٢٥٢-٢٩٨٤
َ
مَامَةَ  أ

ُ
ِ  :قاَلَ  س أ  : «ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
لا

 ِ يَّامَ ا�َّ
َ
رَِ�رِ مَنْ يرَجُْو �

ْ
 .»�سَْتَمْتِعُ باِلح

 .وفيه قصة، رواه أحمد

به رحمت و  کسی که«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
 .»کند مغفرت خداوند امیدوار است از لباس ابریشمی استفاده نمی

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) ضعيف( )٣( -١٢٥٣-٢٩٨٥
َ
 ج االله ولَ سُ رَ قاَلَ: سَمِعْتُ  س َ�نْ أ

ْ�ياَ«َ�قُولُ:  رَِ�رَ فِي الدُّ
ْ
مَا يلَبْسَُ الح خِرَةِ  ؛إِ�َّ

ْ
نْ يلَبْسََهُ فِي الآ

َ
 يرَجُْو أ

َ
سََنُ: َ�مَا  ».مَنْ لا

ْ
قاَلَ الح

قوَْامٍ َ�بلْغُُهُمْ هَذَا َ�نْ نبَِيِّهِمْ َ�يَجْعَلوُنَ حَرِ�رًا فِي ِ�ياَبهِِمْ وَِ� ُ�يوُتهِِمْ 
َ
 ؟!باَلُ أ

 .رواه أحمد من طريق مبارك بن فضالة عن الحسن عنه

تنھا کسی در «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س از ابوھریره
گوید:  حسن می». در آخرت نداردآن را  پوشد که امید پوشیدن دنیا لباس ابریشمی می

شود اما در  چه وضعیتی خواھند داشت کسانی که این رھنمود نبوی به آنھا ابلاغ می
 کنند؟! شان از ابریشم استفاده می ی لباس و خانه

                                           
 بکسر الدال، وقد تفتح: هو الثیاب المتخذة من الإبریسم، فارسي معرب. )١(
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�سٍَ وَ ) حسن لغيره() ٩( -٢٠٥٤-٢٩٨٦
َ
إذَِا «: ج ولُ االلهِ قاَلَ: قاَلَ رسَُ  س َ�نْ أ

مَارُ  تِي خَمسًْا َ�عَليَهِْمُ الدَّ مَّ
ُ
رَِ�رَ،  :اسْتَحَلَّتْ أ

ْ
مُُورَ، وَلبَِسُوا الح

ْ
ُ�وا الخ إِذَا ظَهَرَ التَّلاَُ�نُ، وَشَرِ

قِياَنَ 
ْ
ذُوا ال ِ

َّ
 ».، وَاكْتَفَى الرِّجَالُ باِلرِّجَالِ، وَالنِّسَاءُ باِلنِّسَاءِ )١(وَاتخ

غير أنه إذا ضم ، إسناده وإسناد ما قبله غير قوي": ثم قال، عقيب حديثرواه البيهقي 

 ."بعضه إلى بعض أخذ قوة

حلال  راز یپنج چ چون امتم«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت شده یروا س از انس
ار گردد کاد و آشیز لعنت یکدیگرھرگاه گیرد:  آنان را دربرمی ینابودھلاکت و  بشمارند،
ند و مردان به نکپوشند و از دختران آواز خوان استفاده ب شمیابرند و خوربو شراب 

  .»ندنکتفا کمردان و زنان به زنان ا

ِ بنِْ صَفْوَانَ  َ�نْ وَ ) صحيح موقوف() ١٠( -٢٠٥٥-٢٩٨٧ : قاَلَ صَفْوَان بنْ َ�بدِْا�َّ

ذَنَ سَعْدٌ 
ْ
تْهَُ مَرَافقُِ مِنْ حَرِ�رٍ،  ،عَلىَ ابنِْ عَامِرٍ  س اسْتأَ

َ
مَرَ بهَِا فَرُ وَتح

َ
فَدَخَلَ عَليَهِْ  ،تعَ فِ فأَ

ذَنتَْ  ،خَزٍّ مِن  طْرَفٍ مَ  عَلىَ هُوَ وَ 
ْ
مَرْتُ بهَِا فَرُفعَِتْ  َ�قَالَ: اسْتأَ

َ
تِْي مَرَافقُِ مِنْ حَرِ�رٍ، فأَ

َ
 ،وَتح

:ُ
َ

نتَْ ياَ اْ�نَ عَامِرٍ  َ�قَالَ له
َ
ُ إنِْ لمَْ تَُ�نْ مِمَّ  !نعِْمَ الرَّجُلُ أ ذهَْبتُْمْ طَيّبَِاتُِ�مْ ﴿: نْ قاَلَ ا�َّ

َ
أ

�يَْا غَضَا ،﴾ِ� حَيَاتُِ�مُ ا�ُّ
ْ
ضْطَجِعَ عَلىَ جَمْرِ ال

َ
نْ أ

َ َ
ِ لأ ضْطَجِعَ ؛ )٢(وَا�َّ

َ
نْ أ

َ
َّ مِنْ أ حَبُّ إِليَ

َ
أ

 .عَليَهَْا
 ."صحيح على شرطهما": رواه الحاكم وقال

ورود به نزد ابن عامر ی  اجازه س د که سعدیگو می صفوان صفوان بن عبدالله بن
ه بود، دستور داد آن را بردارند؛ پس ه زدیتک از ابریشم یاو بر بالش که حالیدرگرفت، 

که  یگفت: زمان ای از خز نشسته بود و پارچهابن عامر بر  درحالی سعد وارد شد که
آن را ببرند.  بودم، دستور دادمه زده یتک از ابریشم یبر بالش یورود خواستی  اجازه
نباشی   کسانی که از یبه شرط !یھست یابن عامر تو چه مرد خوب یگفت: ا س سعد

                                           
 باشد. می(قینات)  آنجمع نیز  وعبارت است از کنیز آوازخوان. جمع (قینة):  )١(
ها  ترین چوب و چوب آن از سخت: گوید می» المصباح« در. باشد می (غضاة) مفرد آن، شوره گز )٢(

 باشد و به همین دلیل زغال آن سخت است. می
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ذۡهَبتۡمُۡ طَيَِّ�تُِٰ�مۡ ِ� حَياَتُِ�مُ ﴿: دیفرما می در مورد آنھا وندخداکه 
َ
ۡ�ياَٱأ  ]٢٠[الأحقاف:  ﴾�ُّ

به خدا قسم اگر بر  .»دیبرد نیرا از ب) خود یھا (و لذت زهی) پاکیھا (نعمت ایدن یدر زندگ«
  شم بخوابم.ین است که بر ابریاز اتر  محبوب ن بخوابم، نزدمیآتش یزغال و اخگر

و آن عبارت است از : فاءفتح  و آن کسره ب )مرفقة( جمع ؛میمفتح ه ب )المرافق(
 شود شبیه مخده و بالش.  چیزی که به آن تکیه می

ى رَ  س َ�نْ مُعَاذِ بنِْ جَبلٍَ وَ ) صحيح() ١١( -٢٠٥٦-٢٩٨٨
َ
 ج االله ولَ سُ قاَلَ: رَأ

قِياَمَةِ «جُبَّةً ُ�بََّبةَُ بِحَرِ�رٍ، َ�قَالَ: 
ْ
 .»طَوْقٌ مِنْ ناَرٍ يوَْمَ ال

 .ورواته ثقات ،"الأوسط"رواه البزار والطبراني في 

بود  شمیابراز  جیبشه کرا  یا جبه ج رسول الله، ت استیروا س از معاذ بن جبل
  .»است از آتش یریغل و زنجروز قیامت «پس فرمود:  ،مشاھده نمود

 ) َ لها : أي ؛بضم الميم وفتح الجيم بعدهما ياء مثناة تحت مفتوحة ثم باء موحدة )بةيّ مجُ

 .)١(وهو الطوق: بفتح الجيم من حرير )جيب(

: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : تالَ قَ  ل َ�نْ جُوَ�ْرِ�ةََ وَ ) ضعيف جداً ( )٤( -١٢٥٤-٢٩٨٩

ْ�ياَ« ُ ؛ )٢(مَنْ لبَِسَ ثوَبَْ حَرِ�رٍ فِي الدُّ بسََهُ ا�َّ
ْ
ل
َ
قِياَمَةِ  ارِ النَّ  مِنَ  اً ثوَْ� لأ أ

ْ
 .»يوَْمَ ال

ھرکس در دنیا لباس «فرمودند:  ج است که رسول الله روایت ل از جویریه
 .»پوشاند ابریشمی بپوشد، خداوند متعال در روز قیمت لباسی از آتش بر او می

ْ�ياَ«: وفي رواية وْ  ؛مَنْ لبَِسَ ثوَبَْ حَرِ�رٍ فِي الدُّ
َ
قِياَمَةِ ثوَبَْ مَذَلَّةٍ، أ

ْ
ُ يوَْمَ ال بسََهُ ا�َّ

ْ
ل
َ
أ

 .»ثوًَْ�ا مِنْ ناَرٍ 

                                           
ی چهار انگشت از آن به نص  ظاهرا این مقدار بیش از چهار انگشت بوده است چراکه به اندازه: گویم می )١(

 ).٢٦٨٤"الصحیحة" () و دیگر کتب روایی جایز است. نگا: ٢٠٦٩حدیث عمر در مسلم (
) والسیاق له، وإنما هو في الروایة الأخری ٣٢٤/ ٦أحمد (لیس في هذه الروایة قوله: "في الدنیا" عند  )٢(

) 
ً
)، وکانت هذه في الأصل بلفظ: "مذلة من النار" فصححته منه ومن "جامع ٤٣٠/ ٦لأحمد أیضا

)، وکأن المؤلف لفق بین الروایتین، وکذلك روایتا ٣٩٨/ ٨) وأطراف "المسند" (٣٤٩/ ١٥المسانید" (

 )، ومدار الروایات علی شریك عن جابر!!١٧١و ١٧٠/ ٦٥/ ٢٤الطبراني في "المعجم الکبیر" (
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ھرکس در دنیا لباس ابریشمی بپوشد، خداوند متعال در «و در روایتی آمده است: 
 .»پوشاند بر او میروز قیامت لباس خواری یا لباسی از آتش 

 .وفي إسناده جابر الجعفي، رواه أحمد والطبراني

مَنْ لبَِسَ ثوَبَْ : عن حذيفة موقوفاً  ورواه البزار) صحيح موقوف() ١٢( -٢٠٥٧-٠

ُ  ؛حَرِ�رٍ  بسََهُ ا�َّ
ْ
ل
َ
وَالِ  ،ا مِنْ ناَرٍ مً وْ يَ أ ِ الطِّ يَّامِ ا�َّ

َ
يَّامُِ�مْ، وَلَِ�نْ مِنْ �

َ
 .ليَسَْ مِنْ �

 کیبپوشد، خداوند  یشمیلباس ابر که کسی«گوید:  از حذیفه روایت است که می
 یطولان یه از روزھاکست، بلیشما ن یھا ن مثل روزیپوشاند. و ا یاو مر روز آتش ب

  خداوند است.

مَامَةَ وَ ) حسن() ١٣( -٢٠٥٨-٢٩٩٠
ُ
بِي أ

َ
نَّهُ سَمِعَ ؛ س َ�نْ أ

َ
مَنْ «َ�قُولُ:  ج يَّ بِ النَّ �

خِرِ 
ْ

َوْمِ الآ ِ وَاليْ  ذَهَباً ؛كَانَ يؤُْمِنُ باِ�َّ
َ

 .»فلاََ يلَبْسَْ حَرِ�رًا وَلا
 .)١(ورواته ثقات، رواه أحمد

به خدا و روز که  کسی« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از ابو امامه
 .»ندکشم و طلا بر تن نیپس ابر، مان داردیآخرت ا

ِ بنِْ َ�مْرٍووَ ) حسن صحيح() ١٤( -٢٠٥٩-٢٩٩١  ج عَنِ النَّبِيِّ  ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ

مَْرَ «قاَلَ: 
ْ
تِي وَهُوَ �شَْرَبُ الخ مَّ

ُ
نََّةِ، وَمَنْ مَاتَ  ؛مَنْ مَاتَ مِنْ أ

ْ
َ�هَا فِي الج ُ عَليَهِْ شُرْ مَ ا�َّ حَرَّ

تِي وَهُوَ َ�تَحَ�َّ  مَّ
ُ
هَبِ بمِنْ أ نََّةِ  ؛الذَّ

ْ
ُ عَليَهِْ لِبَاسَهُ فِي الج مَ ا�َّ  .»حَرَّ

 .والطبراني، ورواته ثقات، رواه أحمد

 یانمامت یک ازھر« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از عبدالله بن عمرو
 ند.ک یدن آن را بر او حرام مینوشدر بھشت نوشد، خداوند  یشراب م که  ردیمدرحالی ب

دن آن ی، خداوند پوشکند مزین میبا طلا خود را  که رد یبم درحالی یانماز امتھرکس و 
 .»ندک یرا در بھشت بر او حرام م

نَّ رسَُولَ االلهِ ؛ ب َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح() ١٥( -٢٠٦٠-٢٩٩٢
َ
 ج أ

ى خَاَ�مًا مِنْ ذَهَبٍ فِي يدَِ رجَُلٍ َ�َ�عََهُ 
َ
 جَمرَْةٍ مِنْ «طَرحََهُ، وَقاَلَ: وَ رَأ

َ
حَدُُ�مْ إِلى

َ
َ�عْمِدُ أ

                                           
)، وکذا ابنه عبدالله بسند حسن. ثم رواه أحمد من ٢٦١/ ٥قلت: وکذا قال الهیثمي. وقد أخرجه أحمد ( )١(

 وجه آخر، وفیه ابن لهیعة، لکنه متابَع في الوجه الأول.
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 .مَكَ اْ�تَفِعْ بهِِ : خُذْ خَا�َ ج فقَِيلَ للِرَّجُلِ َ�عْدَ مَا ذَهَبَ رسَُولُ االلهِ  .»؟!ا فِي يدَِهِ هَ حُ طرَ يَ ناَرٍ �َ 
 آخُذُهُ وَقدَْ طَرحََهُ رسَُولُ االلهِ 

َ
 وَااللهِ، لا

َ
 .ج قاَلَ: لا

 .رواه مسلم

از طلا  یانگشتر یدر دست مرد ج ه رسول اللهکت شده یروا ب از ابن عباس
 یا از شما قصد قطعه یکی«رون آورد و دور انداخت و فرمود: ید، آن را از انگشتش بید

رفت. به آن  ج رسول الله ی. وقت»دھد یو آن را در دست خود قرار مکند  می از آتش
ھرگز  ، به خدا سوگند!گفت: نه .نکاستفاده  انگشترت را بردار و از آن: مرد گفته شد

 دارم. ینم رده است برکپرت  ج ه رسول اللهکرا  یزیچ

بِي وَ ) صحيح لغيره() ١٦( -٢٠٦١-٢٩٩٣
َ
نَّ رجَُلاً قدَِمَ مِنْ  ؛س سَعِيدٍ  َ�نْ أ

َ
أ

رَْانَ (
َ

�(  ِ  رسَُولِ ا�َّ
َ

ِ  ج إلِى عْرَضَ َ�نهُْ رسَُولُ ا�َّ
َ
وَقاَلَ:  ج وعََليَهِْ خَاَ�مٌ مِنْ ذَهَبٍ، فأَ

 .»إِنَّكَ جِئتَِْ� وَِ� يدَِكَ جَمرَْةٌ مِنْ ناَرٍ «
 .رواه النسائي

از طلا به دست داشت نزد  یه انگشترکاز نجران  یت است مردیروا س دیاز ابوسع
نزد من به   درحالی«گرداند و فرمود:  یاز او رو ج آمد. رسول الله ج رسول الله

 . »از آتش است یدر دستت اخگر که یا آمده

�َْ�ِ اقاَلَ: سَمِعْتُ  س َ�نْ خَلِيفَةَ بنِْ كَعْبٍ وَ ) صحيح() ١٧( -٢٠٦٢-٢٩٩٤ ْ�نَ الزُّ

رَِ�رَ، فإَِ�ِّ سَمِعْتُ ُ�مَرَ ْ�نَ وَ َ�ْطُبُ 
ْ
 تلُبِْسُوا �سَِاءَُ�مُ الح

َ
ابِ َ�قُولُ: قاَلَ َ�قُولُ: لا طََّ

ْ
الخ

رَِ�رَ : «ج رسَُولُ االلهِ 
ْ
 تلَبْسَُوا الح

َ
ْ�ياَ ؛لا خِرَةِ  ؛فإَِنَّهُ مَنْ لبَِسَهُ فِي الدُّ

ْ
 .»لمَْ يلَبْسَْهُ فِي الآ

تان  : به زنانگفت می هکدم یر در خطبه شنید: از ابن زبیگو یعب مکفة بن یخل
 ج ه گفت: رسول اللهکدم یشن س را من از عمر بن خطابید زیشم نپوشانیابر

  .»پوشد یا بپوشد، در آخرت نمیآن را در دنکه  کسی د، پسیشم نپوشیابر«: ندفرمود
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خِرَةِ «: )١(وزاد في رواية والنسائي، رواه البخاري ومسلم
ْ

لمَْ  ؛وَمَنْ لمَْ يلَبْسَْهُ فِي الآ

نََّةَ 
ْ
  قاَلَ االلهُ  ،يدَْخُلِ الج

َ
 ».﴾�يِهَا حَرِ�رٌ وَِ�اَسُهُمْ ﴿: َ�عَالى

وارد بھشت  ،آن را در آخرت نپوشدکه  کسی و«و در روایت نسائی آمده است: 
  .»است شمیابر(بھشت) شان در آنجا  و لباس«د: یفرما یخداوند متعال م .شود ینم

نَّ رسَُولَ االلهِ  :س ُ�قْبةَ بنْ عَامِرٍ  َ�نْ وَ ) صحيح() ١٨( -٢٠٦٣-٢٩٩٥
َ
كَانَ  ج أ

هْلهَُ 
َ
رَِ�رَ  )٢(َ�مْنَعُ أ

ْ
ِليْةََ وَالح

ْ
نََّةِ وحََرِ�رَهَا«وََ�قُولُ:  ،الح

ْ
بُّونَ حِليْةََ الج ِ

ُ
فلاََ  ؛إنِْ كُنتُْمْ تح

ْ�ياَ )٣(تلَبْسَُوهَا  .»فِي الدُّ
 ."صحيح على شرطهما": والحاكم وقال، رواه النسائي

ور و یرا از زر و ز ھمسرانش ج ه رسول اللهکت است یروا س از عقبة بن عامر
د یخواھ یآن را م ابریشمو  ینت بھشتیاگر زر و ز«فرمود:  ینمود و م یشم منع میابر

 .»دیا آن را نپوشیپس در دن

 الَ قَ : «الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛س سٍ نَ ن أَ عَ ) وَ حسن لغيره() ١٩( -٢٠٦٤-٢٩٩٦

مَْرَ وهُو َ�قْدِرُ : لأ االلهُ 
ْ
  ؛عَليَهِْ مَنْ ترََكَ الخ

ُ
قُدْسِ لأ

ْ
، وَمَنْ ترََكَ )١(سْقِينََّهُ مِنهُْ فِي حَظَِ�ةِ ال

رَِ�رَ وهُو َ�قْدِرُ عَليَهِْ 
ْ
هُ إِيَّاهُ فِي حَ  ؛الح

ْ�سُوَنَّ
َ
 ».سِ دُ القُ  ةِ ظ�َ لأ

                                           
ن ): "وهذه الزیادة ٢٤٣/ ١٠قال الحافظ في "الفتح" ( )١( مدرجة في الخبر، وهي موقوفة علی ابن الزبیر، بیَّ

 من طریق شعبة. . . فذکر الحدیث، وفي آخره: قال ابن الزبیر. . فذکر الزیادة. وکذا 
ً
ذلك النسائي أیضا

 أخرجه الإسماعیلي من طریق علي بن الجعد عن شعبة، ولفظه: فقال ابن الزبیر من رأیه: فذکره نحوه".

 ( قلت: روایة شعبة هذه
ً
): ثنا یحیی عن شعبة به. وروایة النسائي المدرجة ٣٧/ ١عند أحمد أیضا

والموقوفة لیست في "الصغری" له، وإنما في "الکبری" له کما بینت في تعلیقي علی الحدیث في أول 

 الباب، فإعادة المؤلف إیاه تکرار بدون فائدة تذکر، بل إنه أوهم رفعها!! وغفل عن ذلك المعلقون الثلاثة!
 الأصل "أهل"، وهو خطأ جری علیه المعلقون الثلاثة، والتصحیح من النسائي وغیره. )٢(
) وابن حبان ١٤٥/ ٤في الأصل والمخطوطة، "تلبسونها"، والمثبت من النسائي. وکذا عند أحمد ( )٣(

 .). وأما الحاکم فقال: "فلا تلبسنها"١٤٦٣(

مطلق آن از (الحلیة)  مراد از و ج رسول الله همسران(الأهل):  ترجیح سندی این است که مقصود از

چه بسا این مساله مخصوص همسران پیامبر بوده است تا آخرت را بر : گوید باشد. و می طلا و نقره می

 دنیا ترجیح دهند و همچنین در مورد ابریشم.
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أحاديث نحو  "باب شرب الخمر" ]٦الحدود/ -٢١[ ويأتي في، رواه البزار بإسناد حسن

 .هذا إن شاء االله تعالى

که  کسی د:یفرما یم لأ خداوند«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
 . ونوشانم می از آندر بھشت  بر خوردن آن قادر است، که ند کرھا درحالی  اشراب ر

از آن  او رادن آن قادر است، در بھشت یبر پوش که ند کشم را رھا یابر درحالی کسھر
 .»پوشانم می

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) لغيره حسن() ٢٠( -٢٠٦٥-٢٩٩٧
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

خِرَةِ «
ْ

مَْرَ فِي الآ
ْ
ُ الخ نْ �سَْقِيهَُ ا�َّ

َ
هُ أ نْ يَْ�سِ  ؛مَنْ سَرَّ

َ
ْ�ياَ، وَمَنْ سَرَّ أ كْهَا فِي الدُّ ُ يَ فلَيْتَْرُ هُ ا�َّ

خِرَةِ 
ْ

رَِ�رَ فِي الآ
ْ
ْ�ياَ ؛الح كْهُ فِي الدُّ  .»فلَيْتَْرُ

وله ، ثقوقد وُ ، إلا شيخه المقدام بن داود ؛ثقات ورواته، "الأوسط"رواه الطبراني في 

 .شواهد

شود  یخوشحال مھرکس « :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 یسکند و اگر کا آن را رھا یدر دنباید بنوشاند پس  شرابه خداوند در آخرت به او ک

 کا آن را تریدر دنباید شم بپوشاند پس یدر آخرت به او ابرشود خداوند  یخوشحال م
 .»ندک

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) حسن() ٢١( -٢٠٦٦-٢٩٩٨
َ
وَ�لٌْ للِنِّسَاءِ «قاَلَ:   ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

هَبِ وَالمُْعَصْفَرِ  حْمَرَ�ْنِ: الذَّ
َ ْ
 .»مِنَ الأ

 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

ه از دو ک یبر زنان یوا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 .»نندک یاستفاده م لباس آغشته به گیاه معصفرطلا و  یعنی رنگ سرخ

: ج قال رسول االله: قال س عن أبي أمامةوَ ) ضعيف جداً ( )٥( -١٢٥٥-٢٩٩٩

» 
ُ
و�ذا ، المهاجر�ن وذراري المؤمن�َ  ة فقراءُ الجنَّ  فإذا أعالي أهلِ ، ةَ الجنَّ   دخلتُ ��ِّ  ر�تُ أ

                                                                                                       
به معنای جایی است که اطراف آن دیوار کشیده شده تا مکانی امن در برابر گرما و  اصل در(الحظیرة)  )١(

 سرما برای گوسفندان و شتران باشد. مراد از آن در اینجا بهشت است.
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 هم على البابِ فإنَّ  ا الأغنياءُ أمّ : لي فقيلَ  .والنساءِ  ياءِ الأغنِ  نَ مِ  أقلُّ  ليس فيها أحدٌ 
 .الحديث »والحر�رُ  الذهبُ : الأحمران نَّ فألهاهُ  وأما النساءُ ، ونَ صُ حَّ مَ ون و�ُ بُ اسَ ُ� 

عن  )٢(زيدير عن علي بن حْ االله بن زَ من طريق عبيد )١(ان وغيرهيرواه أبو الشيخ ابن ح

 . القاسم عنه

در خواب دیدم که وارد «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
بھشت شدم که والاترین مقام در میان بھشتیان از آنِ فقرای مھاجرین و فرزندان 

از ثروتمندان و زنان نبود. پس به من گفته تر کم بود و ھیچ گروھی در بھشت مومنان
زنان را دو چیز  مورد حسابرسی و آزمایش ھستند اماشد: ثروتمندان بر درب بھشت 

 .»سرگرم نموده: طلا و لباس ابریشمی

: الَ قَ  ج يِّ بِ النَّ  نِ عَ ] ١٩البيوع/ -١٦[وتقدم حديث أبي أمامة ) ضعيف( -٣٠٠٠

ةِ عَلىَ طُعْمٍ وَشُرْبٍ وَلهَْوٍ وَلعَِبٍ يبَِيتُ قوَْمٌ مِنْ هَذِهِ « مَّ
ُ ْ
وَقدَْ مُسِخُوا قِرَدَةً  اَ�يُصْبِحُو ،الأ

وخََناَزِ�رَ، وَلَيُصِيبنََّهُمْ خَسْفٌ وَقذَْفٌ، حَتىَّ يصُْبِحَ النَّاسُ َ�يَقُولوُنَ: قدَْ خُسِفَ اللَّيلْةََ 
مَاءِ  حِجَارَةٌ لنََّ عَليَهِْمْ سَ تُرْ ، وَلَ ببَِِ� فلاَُنٍ، وخَُسِفَ اللَّيلْةََ بدَِارِ فلاَُنٍ  كَمَا  ؛مِنَ السَّ

رسِْلتَْ عَلىَ قَوْمِ لوُطٍ عَلىَ َ�باَئلَِ ِ�يهَا وعََلىَ دُورٍ 
ُ
�حُ سَ تُرْ وَلَ  ،أ عَقِيمُ  لنََّ عَليَهِْمُ الرِّ

ْ
الَّتِي  ؛ال

هْلكََتْ عَادًا عَلىَ َ�باَئلَِ ِ�يهَا وعََلىَ دُورٍ 
َ
�هِِمُ ا ،أ َاذِهِمُ �شُِرْ

ِّ
رَِ�رَ، وَاتخ

ْ
مَْرَ، وَلبُسِْهِمُ الح

ْ
لخ

َ�ا، وَقَطِيعَ  ْ�لِهِمُ الرِّ
َ
قَينْاَتِ، وَأ

ْ
 ».وخََصْلةٍَ �سَِيهََا جَعْفَرٌ  ،الرَّحِمَ  ةِ ال

 .رواه أحمد والبيهقي

گروھی از این امت بر سفره «فرمودند:  ج روایت است که رسول الله س از ابوامامه
که صبح به بوزینه و خوک  کنند درحالی غذا و نوشیدنی و لھو و لعب شب را صبح می

گویند:  که مردم صبح کرده و می شوند چنان اند و به خسف و قذف مبتلا می مسخ شده
دیشب بنی فلان دچار خسف شد و دیشب در فلان سرزمین خسف رخ داد. و از 

که بر قوم لوط بارید. بر قبایلی که در آنھا ھستند و  بارد چنان بر آنھا سنگ میآسمان 
ھای ایشان. و بر آنھا تندبادی از جنس بادی که قوم عاد را نابود کرد  بر سرزمین

                                           
 ).٥٣٤٦قلت: کأحمد، فکان العزو إلیه أولی، وإن کانت الطریق واحدة، انظر "الضعیفة" ( )١(
 مخطوطة" و"المسند" وکتب الرجال.الأصل: (زید)، والتصویب من "ال )٢(
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ھای ایشان؛ و دلیل این ھمه عذاب  وزد. بر قبایلی که در آنھا ھستند و بر سرزمین می
یشمی و زنان آواز خوان و ربا خواری و قطع پیوند خواری و پوشیدن لباس ابر شراب

 و خصلت دیگری بود که جعفر فراموش کرده است.». باشد خویشاوندی می

ثَِ�  َ�نْ وَ ) صحيح() ٢٢( -٢٠٦٧-٣٠٠١ شْعَرِيَّ قاَلَ: حَدَّ
َ ْ
َ�بدْالرَّحْمَنِ ْ�نَ َ�نمٍْ الأ

بوُ
َ
وْ أ

َ
بوُ عَامِرٍ أ

َ
شْعَرِي،  مَالكٍِ  )١(أ

َ ْ
بَِ�  -الأ خْرَى مَا كَذَّ

ُ
ِ يمٌَِ� أ نَّهُ سَمِعَ رسَُولَ  - وَا�َّ

َ
�

 ِ َ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ
ْ
قوَْامٌ �سَْتحَِلُّونَ الخ

َ
تِي أ مَّ

ُ
رَِ�رَ  مرَ لَيَكُوَ�نَّ مِنْ أ

ْ
مًا قاَلَ  -» وَالح : )٢(وذََكَرَ كَلاَ

قِياَمَ �َ « -
ْ
 يوَْمِ ال

َ
 .»ةِ مْسَخُ مِنهُْمْ قِرَدَةً وخََناَزِ�رَ إِلى

 .-واللفظ له-وأبو داود ، رواه البخاري تعليقاً 
به من  یاشعر کمالا ابویه ابو عامر کت است یروا یاز عبدالرحمن بن غنم اشعر

ه ک هدیشن ج از رسول الله که - ه به من دروغ نگفتکو قسم به خدا  -گفت: 
و ادامه  ».کنند می شم را حلالیه شراب و ابرک  خواھند بود از امتم یافراد«: ندفرمود
ل یتبد کمون و خویامت به میتا روز ق یو از جمع آنھا افراد«فرمود: که این داد تا

 .»شوند یم

                                           
) للمؤلف، وانظر "عون المعبود" ٣٨٨١الأصل: (و)، والتصویب من "البخاري" و"أبي داود" و"مختصره" ( )١(

)٨١/ ٤.( 
قلت: هو ما في روایة البخاري والطبراني وغیرهما: "والمعازف، ولینزلن أقوام إلی جنب علم، تروح علیهم  )٢(

، فیبیتهم الله عز وجل، فیضع العَلم سارحة لهم، فیأتیهم رج
ً
ل لحاجته، فیقولون له: ارجع إلینا غدا

)، وکتابي الجدید الفرید "تحریم آلات الطرب" (ص ٩١علیهم، ویمسخ آخرین. . .". انظر "الصحیحة" (

٤٣-٣٨.( 
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والمرأة بالرجل في لباس أو كلام أو حر�ة أو �و ، أ(الترهيب من �شبه الرجل بالمرأة -٦
 ذلك)

در لباس یا کلام یا حرکت یا مرد به زن و زن به مرد  مشابهتترهیب از 
  واردی از این قبیلم

ِ «قاَلَ:  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ ) صحيح() ١( -٢٠٦٨-٣٠٠٢  ج لعََنَ رسَُولُ ا�َّ

 .»المُتشََبِّهَِ� مِنَ الرِّجَالِ باِلنِّسَاءِ، وَالمُتشََبِّهَاتِ مِنَ النِّسَاءِ باِلرِّجَالِ 
  .رواه البخاري وأبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه

زنان و  شبیهه خود را ک یمردان ج رسول اللهت است که یروا ب عباساز ابن 
 ردند.کند لعنت کن یممردان  بیهه خود را به شک یزنان

ِ : )١(وعنده، والطبراني) منكر( )١( -١٢٥٦-٠ ةً، مَرَّتْ عَلىَ رسَُولِ ا�َّ
َ
نَّ امْرَأ

َ
 ج أ

ةً قَوسًْا، َ�قَالَ:  َ ُ المُْتشََبِّهَاتِ مِنَ النِّسَاءِ باِلرِّجَالِ، وَالمُْتشََبِّهَِ� مِنَ الرِّجَالِ «مُتَقَ�ِّ لعََنَ ا�َّ
 .»باِلنِّسَاءِ 

گذشت که کمانی بر  ج اللهو در روایتی طبرانی آمده است: زنی از کنار رسول 
که خود را  خداوند لعنت کرده زنانی« فرمودند: ج رسول اللهگردن آویزان داشت. 

 . »کنند و مردانی که خود را شبیه زنان میکنند  می شبیه مردان

لاَتِ مِنَ  ج االله ولُ سُ لعََنَ رَ «: )٢(لبخاريلوفي رواية  المُخَنَّثَِ� مِنَ الرِّجَالِ، وَالمُتَرجَِّ

 ».النِّسَاءِ 

                                           
 ما یخا )١(

ً
 عند الإطلاق، لکن المؤلف کثیرا

ً
لف، وهذا منه؛ یعني في "المعجم الکبیر"؛ هذا هو المراد عزوا

بترقیمي) بسنده عن  -٤١٦٠فإنه إنما رواه في "المعجم الأوسط" في ترجمة علي بن سعید الرازي (رقم 

عبدالرحمن بن زیاد الرصاصي: نا محمد بن مسلم الطائفي، عن عمرو بن دینار، عن ابن عباس. 

أخطأ"، فالحدیث بذکر  والطائفي فیه ضعف، والرصاصي لم یوثقه غیر ابن حبان؛ ومع ذلك قال: "ربما

 المرأة والقوس منکر مخالف لا في "صحیح البخاري" وغیره، وهو هنا في "الصحیح" کما أشرت أعلاه.
 [ش]. ». صحیح الترغیب«هذه الروایة في  )٢(
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ه خود را به کرا  یمردانلعنت کرده  ج اللهو در روایت بخاری آمده است: رسول 
 .»آورند یل مردان در مکه خود را به شکرا  یآورند و زنان یل زنان در مکش

عبارت است از کسی که باتمایل یا اندام متمایل : آن کسر نون وفتح ه ب )المخنث(
رود [صفات زنانه] ھمچون زنان؛ و مراد از آن کسی نیست که مرتکب زنا  راه می

 شود.   می

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٢( -٢٠٦٩-٣٠٠٣
َ
ِ «قاَلَ:  س َ�نْ أ الرَّجُلَ  ج لعََنَ رسَُولُ ا�َّ

ةَ تلَبْسَُ لُ يلَبْسَُ لُ 
َ
ةِ، وَالمَْرْأ

َ
 .»بسَْةَ الرَّجُلِ بسَْةَ المَْرْأ

صحيح ": والحاكم وقال، "صحيحه"وابن ماجه وابن حبان في ، رواه أبو داود والنسائي

 ."مسلم على شرط

ه کرا  یه لباس زنانه و زنکرا  یمرد ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 ردند. کلعنت  ،پوشد یلباس مردانه م

ِ ْ�نَ َ�مْرِو وَ ) ضعيف( )٢( -١٢٥٧-٣٠٠٤ يتُْ َ�بدَْا�َّ
َ
َ�نْ رجَُلٍ مِنْ هُذَيلٍْ قاَلَ: رَأ

عَاصِ 
ْ
مَّ سَعِيدٍ  ب بنِْ ال

ُ
ى أ

َ
ناَ عِندَْهُ رَأ

َ
رََمِ، قاَلَ: َ�بَينْاَ أ

ْ
، وَمَسْجِدُهُ فِي الح ِلِّ

ْ
ُ فِي الح

ُ
له وَمَْ�ِ

: مَنْ هَذِه؟ِ َ�قُلتُْ:  ِ ةً قَوسًْا، وَِ�َ َ�مْشِي مِشْيةََ الرَّجُلِ، َ�قَالَ َ�بدُْا�َّ َ بِي جَهْلٍ مُتقََ�ِّ
َ
اْ�نةََ أ

مُّ سَعِيدٍ بِ 
ُ
ِ هَذِهِ أ بِي جَهْلٍ، َ�قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

َ
ليَسَْ مِنَّا مَنْ �شََبَّهَ «َ�قُولُ:  ج نتُْ أ

 مَنْ �شََبَّهَ باِلنِّسَاءِ مِنَ الرِّجَالِ 
َ

 .»باِلرِّجَالِ مِنَ النِّسَاءِ، وَلا
، والطبراني مختصراً  .ولم يسم، إلا الرجل المبهم ؛ورواته ثقات، -واللفظ له -رواه أحمد 

 .وأسقط المبهم فلم يذكره
از مردی از ھذیل روایت است: عبدالله بن عمرو بن العاص و منزلش در حل و 

ام سعید دختر ابوجھل را دید که  ،مسجدش را در حرم دیدم. یک بار که نزد او بودم
رود. عبدالله گفت: این کیست؟ گفتم: ام  کمانی در گردن دارد و چون مردان راه می

مردانی که خود را «شنیدم که فرمودند:  ج ابوجھل؛ گفت: از رسول اللهید دختر سع
 .»کنند، از ما نیستند شبیه زنان کرده و زنانی که خود را شبیه مردان می
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بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) منكر( )٣( -١٢٥٨-٣٠٠٥
َ
ِ  س َ�نْ أ ُ�نََّثِي  ج قاَلَ: لعََنَ رسَُولُ ا�َّ

لاَتِ مِنَ النِّسَاءِ  ؛الرِّجَالِ  ينَ يتَشََبَّهُونَ باِلنِّسَاءِ، وَالمُْتَرجَِّ ِ
َّ

باِلرِّجَالِ،  اتِ المُْتشََبِّه ؛الذ
فَلاَةِ وحَْدَهُ 

ْ
 .)١(»وَرَاكِبَ ال

والحديث ، وفيه مقال، إلا طيب بن محمد ؛"الصحيح"رواه أحمد ورجاله رجال 

 .)٢(حسن

کنند  می مردانی که خود را شبیه زنان ج اللهروایت است: رسول  س از ابوھریره
لعنت کرده است. و جایز کنند  می لعنت کرده است و زنانی که خود را به مردان شبیه

 .»نیست کسی تنھا سفر کند

مَامَةَ وَ ) ضعيف( )٤( -١٢٥٩-٣٠٠٦
ُ
بِي أ

َ
رَْ�عَةٌ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

َ
أ

ْ�ياَ  خِرَةِ لعُِنوُا فِي الدُّ
ْ

نَّثَ َ�فْسَهُ وَ�شََبَّهَ  ؛وَالآ
َ
نتَِ المَْلاَئَِ�ةُ: رجَُلٌ جَعَلهَُ االلهُ ذَكَرًا فَ� مَّ

َ
وَأ

 ،�َ�ْ
َ ْ
ي يضُِلُّ الأ ِ

َّ
رَتْ وَ�شََبَّهَتْ باِلرِّجَالِ، وَالذ ْ�ثَى َ�تذََكَّ

ُ
ةٌ جَعَلهََا االلهُ أ

َ
باِلنِّسَاءِ، وَامْرَأ

 َ�َْ� ْ�نَ زََ�رِ�َّاوَرجَُلٌ حَصُورٌ، وَلمَْ َ�عَْ 
َّ

 ».لِ االلهُ حَصُورًا إلاِ
 .وفي الحديث غرابة، الطبراني من طريق علي بن يزيد الألهانيرواه 

چھار نفر در دنیا و آخرت «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
اما خود را اند: مردی که خداوند او را مذکر آفریده  و فرشتگان آمین گفته  لعنت شده
و زنی که خداوند متعال او را مونث قرار داده اما خود را شبیه کند  می شبیه زنان

با ھدف  ،و مردی که با وجود تواناییکند  می را گمراه یکورکه  کسی وکند  می مردان
کند و خداوند به کسی جز یحیی بن زکریا چنین ویژگی  زھد و پارسایی ازدواج نمی

  .»نداده است

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) منكر( )٥( -١٢٦٠-٣٠٠٧
َ
تِيَ رَ : قاَلَ  س َ�نْ أ

ُ
بمُِخَنَّثٍ قدَْ  ج االله ولُ سُ أ

ِنَّاءِ، َ�قَالَ رَ خَضَ 
ْ
يتَشََبَّهُ باِلنِّسَاءِ،  قاَلوُا: .»مَا باَلُ هَذَا؟: «ج االله ولُ سُ بَ يدََيهِْ وَرجِْليَهِْ باِلح

                                           
حتی استبان ذلك في وجوههم،  ج ): "فاشتد ذلك علی أصحاب رسول الله٢٨٩/ ٢زاد أحمد في روایة (  )١(

 وقال: الباثت وحده".
قلت: کلا؛ فإن لعن راکب الفلاة منکر لا نعرفه إلا في هذا الحدیث، والطیب بن محمد لم یوثقه غیر ابن  )٢(

 حبان؛ وقال الذهبي: "لا یکاد یعرف". ثم إن الراوي عنه أیوب بن النجار مدلس، وقد عنعنه.
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َ

مَرَ بهِِ َ�نُفِيَ إِلى
َ
ِ يلَ ، فَق)النَّقِيعِ (فأَ  َ�قْتلُهُُ؟ َ�قَالَ:  !: ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
لا

َ
إِ�ِّ نهُِيتُ َ�نْ َ�تلِْ «أ

 .»المُْصَلِّ�َ 
ھا و حنا کردن  روایت است: مردی که خود را با خضاب کردن دست س از ابوھریره

مشکل «فرمودند:  ج اللهآورده شد. رسول  ج اللهپاھا شبیه زنان کرده بود، نزد رسول 
گفتند: خود را شبیه زنان کرده است. پس امر نمود تا او را به نقیع  ».چیست؟او 

کشی؟ فرمود:  . گفته شد: ای رسول خدا، آیا او را نمی»(بخشی از مدینه) تبعید کنند
 .»من از کشتن نمازگزاران نھی شدم«

 )؛قيعالب(وليس ب، ناحية من المدينة): النقيع(و: وقال أبو أسامة": قال رواه أبو داود

رواه أبو داود عن أبي يسار القرشي عن أبي هاشم "): قال الحافظ. ("يعني أنه بالنون لا بالباء

وقد قال أبو حاتم الرازي لما ، وأبو يسار هذا لا أعرف اسمه، وفي متنه نكارة .عن أبي هريرة

فكيف يكون  ؛فإنه قد رو عنه الأوزاعي والليث ؛وليس كذلك ."مجهول": سئل عنه

 .")١(واالله أعلم !؟مجهولاً 

: ج قال رسول االله: قال ب عن ابن عمروَ ) حسن صحيح() ٣( -٢٠٧٠-٣٠٠٨

 .»النساءِ  )٢(ةٌ لَ جُ ورَ ، وثُ يُّ والدَ ، يهِ لوالِدَ  العاقُّ  :ةَ الجنَّ  لا يدخلونَ  ةٌ ثلاثَ «
 -والحاكم ، إن شاء االله "العقوق" ]٢البر/ -٢٢[ رواه النسائي والبزار في حديث يأتي في

 ."صحيح الإسناد": وقال -واللفظ له

                                           
جهالة نوعان: حالیة وعینیة، فإذا حمل قول أبي حاتم علی الجهالة الحالیة؛ زال قلت: لا منافاة؛ فإن ال )١(

. وهو وهم منه؛ فإن هذا 
ً
الإشکال، وبها ترجمه الحافظ في "التقریب"، وبها ترجم لأبي هاشم أیضا

 ولذا قال الذهبي: "لا یعرف" فالأولی إعلال الحدیث به. ،مجهول العین، لم یرو عنه غیر أبي یسار هذا

وبعد کتابة ما تقدم رأیت في حاشیة مخطوطة الظاهریة ما  وهو منکر کما قال الذهبي في ترجمة الأول.

 نصه: "یزید؛ مجهول الحال، یعني أنه لم یوثق، ولم یرد أنه مجهول العین. ابن حجر".
)، ٢البر/  -٢٢): "هي بفتح الراء وکسر الجیم"، وهو في ذلك تابع للمؤلف في (٢/ ١٧٣قال الناجي (ق  )٢(

 وهو وهم مخالف لکتب اللغة ومنها "المعجم الوسیط" و"الهادي إلی لسان العرب".
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ه وارد کسه گروه ھستند «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر
ه در مورد زن خود ک یو مردکند  می پدر و مادر ینافرمانکه  کسی ؛شوند یبھشت نم

  .»آورد یل مردان در مکه خود را به شک یرت نداشته باشد و زنیغ

عبارت است از کسی که از فاحشه در میان : یاءتشدید  دال وفتح ه ب )وثيُّ الدَ (

گاه است و آن را تایید می خانواده  کند.  اش آ

ارِ بنِْ ياَسِرٍ  َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ٤( -٢٠٧١-٣٠٠٩  ج َ�نْ رسَُولِ االلهِ  س َ�مَّ

يُّوثُ،«قاَلَ:  بدًَا: الدَّ
َ
نََّةَ أ

ْ
 يدَْخُلوُنَ الج

َ
مَْرِ  ثلاََثةٌَ لا

ْ
. قاَلوُا: »وَالرَّجُلةَُ مِنَ النِّسَاءِ، وَمُدْمِنُ الخ

يُّوثُ  !ياَ رسَُولَ االلهِ  مَْرِ َ�قَدْ عَرَْ�ناَهُ، َ�مَا الدَّ
ْ
ا مُدْمِنُ الخ مَّ

َ
 ُ�باَلِي مَنْ دَخَلَ «قاَلَ:  ؟أ

َ
ِي لا

َّ
الذ

هْلِهِ 
َ
 ».الَّتِي �شََبَّهُ باِلرِّجَالِ « الرَّجُلةَُ مِنَ النِّسَاءِ؟ قاَلَ:مَا . قلُنْاَ: �َ »عَلىَ أ

 .)١(اً فيهم مجروحلا أعلم ورواته ، رواه الطبراني

وارد گاه  ھیچ سه گروه«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س اسریاز عمار بن 
سَاءِ وث و یشوند: د یبھشت نم جُلَةُ مِنَ النِّ  !ج رسول الله ی. گفتند: ا»خوار و شراب الرَّ
 یتیچ اھمیھکه  کسی« ست؟ فرمود:یک »وثید«اما  شناسیم، میخوار را  ما شراب

چه کسانی  »الرجلة من النساء«م: ی. گفت»دیآ ینزد اھلش م یسکچه که دھد  ینم
 .»نندک یمردان مشبیه ه خود را ک یزنان«؟ فرمود: ھستند

                                           
 کان الأصل: "ورواته لیس فیهم مجروح"، وعلی هامشه ما أثبته أعلاه، وإنما آثرته لمطابقته لمخطوطة الظاهریة. )١(
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٧- 
ً
 ج واقتداء بأشرف الخلق �مد (الترغيب في ترك الترفع في اللباس تواضعا

 والترهيب من لباس الشهرة والفخر والمباهاة)، وأصحابه

شرف بلند کردن لباس به خاطر تواضع و اقتدا به اَ از  یدور هترغیب ب
پوشیدن لباس شهرت و  و اصحابش و ترهیب از ج مخلوقات محمد

 ییتکبر و خودستا

�سٍَ ) حسن لغيره() ١( -٢٠٧٢-٣٠١٠
َ
نَّ رسَُولَ  ؛س َ�نْ مُعَاذِ بنِْ أ

َ
ِ أ قاَلَ:  ج ا�َّ

ِ وَهُوَ َ�قْدِرُ عَليَهِْ « لاََئقِِ  ؛مَنْ ترََكَ اللِّباَسَ توََاضُعًا ِ�َّ
ْ
ُ يوَْمَ القِياَمَةِ عَلىَ رءُُوسِ الخ دَعَاهُ ا�َّ

يِّ حُللَِ الإِيمَانِ شَاءَ يلَبْسَُهَا
َ
َهُ مِنْ أ   .»حَتىَّ ُ�َ�ِّ

وقال في ، "المستدرك"في موضعين من والحاكم ، "حديث حسن": رواه الترمذي وقال

وهو عبدالرحيم  -روياه من طريق أبي مرحوم "): قال الحافظ. ("صحيح الإسناد": أحدهما

 ."ويأتي الكلام عليهما، عن سهل بن معاذ -بن ميمون

 یفروتن یاز روھرکس « :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از معاذ بن انس
، خداوند در دن آن قادر استیبر پوشکه نپوشد   درحالیمت را یق خدا، لباس گران یبرا

اھل  لباسه از ھر کند کر یتا او را مخخواند  می امت در انظار مردم، او را فرایروز ق
 . »ند و بپوشدکخواھد، انتخاب  یه مکمان یا

صْحَابِ وَ ) حسن لغيره() ۲( -٢٠٧٣-٣٠١١
َ
ْ�ناَءِ أ

َ
َ�نْ  ج االله ولِ سُ رَ َ�نْ رجَُلٍ مِنْ أ

 ِ �يِهِ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ
:  - وَهُوَ َ�قْدِرُ عَليَهِْ  ،وَمَنْ ترََكَ لبُسَْ ثوَبِْ جَمَالٍ : «ج أ قاَلَ �شِْرٌ

حْسَ 
َ
كَرَامَةِ  ،توََاضُعًا -:بهُُ قاَلَ أ

ْ
ُ حُلَّةَ ال   ».كَسَاهُ ا�َّ

ورواه البيهقي من طريق زبان بن فائد  .الصحابيِّ  ولم يسم ابنَ ، رواه أبو داود في حديث

 .عن سهل بن معاذ عن أبيه بزيادة

 ج ه رسول اللهککند  می تیاز پدرش روا ج از فرزندان اصحاب رسول الله یمرد
آن را پوشیدن  ییتوانا کهترک کند   حالیدررا  زینتدن لباس یپوشکه  کسی« :ندفرمود

رامت را کبه خاطر تواضع؛ خداوند لباس  -فرمود:  نمک ید: گمان میگو یبشر م - دارد
  .»پوشاند یاو م رب
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مَامَةَ وَ ) حسن لغيره() ٣( -٢٠٧٤-٣٠١٢
ُ
بِي أ

َ
واسمه  - بن ثعلبة الأنصاريّ  َ�نْ أ

ِ  -س إياس صْحَابُ رسَُولِ ا�َّ
َ
ِ  ج قاَلَ: ذَكَرَ أ ْ�ياَ، َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ  : «ج يوَْمًا عِندَْهُ الدُّ

َ
لا

َ
أ

 �سَْمَعُونَ 
َ

لا
َ
يمَانِ  ؟�سَْمَعُونَ، أ ِ

ْ
َذَاذَةَ مِنَ الإ يمَانِ، إنَِّ البْ ِ

ْ
َذَاذَةَ مِنَ الإ لَ قَ َ�عِْ� التَّ  .إنَِّ البْ  . »حُّ

وقد تكلم أبو عمر ، )١(كلاهما من رواية محمد بن إسحاق ؛رواه أبو داود وابن ماجه

 .)٢(النمري في هذا الحديث

 یروزت است که یروا -است س اسیو اسم او ا - یالأنصاراز ابوامامة بن ثعلبة 
ا یآ«فرمود:  ج رسول اللهپس ردند، ک یا صحبت میاز دن وی نزد ج اصحاب رسول الله

و رضایت به لباس  زینتاز  یو دور یپوش ساده !دیدھ یا گوش نمیآ !دیدھ یگوش نم
از  به لباس ساده و رضایت زینتو دوری از  یو دور یپوش مان است، سادهیاز اساده 

 .»مان استیا

پوشی و ترک  عبارت است از رعایت تواضع در لباس با ساده: باءفتح ه ب )البذاذة(
 زینت و رضایت به لباس ساده. 

بِي هُرَ�رَْةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١( -١٢٦١-٣٠١٣
َ
نَّ رسَُولَ االلهِ ؛ س َ�نْ أ

َ
إنَِّ «قاَلَ:  ج أ

لُ  لأ االلهَ   ُ�باَلِي  ؛ُ�ِبُّ المُْتبَذَِّ
َ

ِي لا
َّ

 ».سَ بِ لَ مَا الذ
 .)٣(رواه البيهقي

خداوند متعال کسی که به «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
 .»دھد، دوست دارد پوشد اھمیت نمی آنچه می

                                           
 قلت: محمد بن إسحاق لیس في طریق ابن ماجه، فتنبه. )١(
ه یشیر إلی الخلاف الذي وقع في إسناده الذي شرحته في "الصحیحة" (قلت:  )٢( ه لا ٣٤١کأنَّ )، لکن بینت أنَّ

 یضر في صحة الحدیث، لرجاحة وجه من وجوه الاختلاف.
)، وفیه انقطاع جهله المعلقون الثلاثة، وأعلوه بـ (ابن لهیعة)، وهو من ٦١٧٦/ ١٥٦/ ٥یعني في "الشعب" ( )٣(

ه! وهذا دیدنهم، لا یعرفون أن روایته عنه صحیحة، فقد ضعفوا بعض الأحادیث روایة ابن وهب عن

ولم یقف الحافظ العراقي علی  .الهامش بعد الآتيالصحیحة بجهلهم هذا. فانظر علی سبیل المثال 

"! انظر "الضعیفة" (
ً
 ).٢٣٢٤مخرج هذا الحدیث فقال: "لم أجد له أصلا
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بِي برُدَْةَ وَ ) صحيح() ٤( -٢٠٧٥-٣٠١٤
َ
، ل قاَلَ: دَخَلتُْ عَلىَ عَا�شَِةَ  س َ�نْ أ

خْرجََتْ إلَِينْاَ كِسَاءً 
َ
ُ مِنَ الَّتِي مُلبََّداً فأَ وَ�هَا المُْلبََّدَةَ � َمَنِ  ؛سَمُّ ا يصُْنَعُ باِليْ  ،إزَِارًا غَلِيظًا مِمَّ
قسَْمَتْ باِاللهِ وَ 
َ
 .فِي هَذَينِْ الثَّوَْ�ْ�ِ  ج االلهِ  قبُِضَ رسَُولُ لقََد أ

 .منهرواه البخاري ومسلم وأبو داود والترمذي أخصر 

ه به کرا  یا وصله زده لباسرفتم،  ل شهینزد عا هکت است یروا س هبرد واز اب

آماده من یه در کاست  ضخیمی شلوارآن و  ؛رون آوردیب ،ندگفت می »هدبَّ لَ مُ «آن 

  ن دو لباس قبض روح شد.یدر ا ج ه رسول اللهکو به خدا سوگند خورد  .شود یم

 معانی دیگری برای آن ذکر شده است.زده؛ و  به معنای وصله: )دالملبَّ (

َ رسَُولُ  ب َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ ُ�مَرَ  يَ وِ رُ وَ ) صحيح() ٥( -٢٠٧٦-٣٠١٥ قاَلَ: توُُ�ِّ

ُ  )١(وَ�نَِّ نمَِرَةً مِنْ صُوفٍ  ج االلهِ 
َ

 .تنُسَْجُ له
 .)٢(رواه البيهقي

ه کوفات نمودند  یلاح در ج ه رسول اللهکت است یروا ب از عبدالله بن عمر
 شد. یش بافته میاز پشم برا یا پارچه

�سٍَ وَ ) ضعيف( )٢( -١٢٦٢-٣٠١٦
َ
نَّ : «س َ�نْ أ

َ
َ�لَ خَشِناً ج االله ولَ سُ رَ أ

َ
لبَِسَ  ،أ

وفَ وَاحْتذََى المَْخْصُوفَ  شَِنُ؟ قاَلَ: ِ�يلَ للِْ . »الصُّ
ْ
عِ�ِ حَسَنِ: مَا الخ مَا كَانَ  ،غَلِيظُ الشَّ

َ  ج ول االلهسُ رَ   بِجُ سِيغُهُ �
َّ

 .رعَْةٍ مِنْ مَاءٍ إلاِ
و لباس خورد  می غذای سخت و خشن ج اللهروایت است: رسول  س از انس

خشن چیست؟ گفت: جو غلیظ. پوشید. به حسن گفته شد: غذای  و نعل می پشمین
 بخورد. آن را  ای آب توانست جز با جرعه نمی ج رسول الله

                                           
  ).٢٦٨٧البیهقي" و"المخطوطة"، والحدیث مخرج في "الصحیحة" (الأصل: "صور"، والتصویب من "شعب  )١(

مِرة) ب پوشند.  لباسی که دربردارنده خطوط سیاه و سفید است و اعراب میکسر میم:  فتح نون وه (النَّ

 .آمده است "المصباح" چنانکه در
عة، وقد رواه عنه ) بسند صحیح، وأعله الجهلة بابن لهی٦١٦٥/ ١٥٤/ ٥أخرجه البیهقي في "الشعب" ( )٢(

عبدالله بن وهب، وحدیثه عنه صحیح عند العلماء، ثم تناقضوا فحسنوا له حدیث عبدالله بن شداد الآتي 

 عنه!)] ١٣(-٢٠٨٤-٣٠٣٢[برقم 
ً
 وهو من روایة ابن وهب أیضا
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عن نوح بن ، كلاهما من رواية يوسف بن أبي كثير ؛لهرواه ابن ماجه والحاكم واللفظ 

ونوح بن ، يوسف لا يعرف"): قال الحافظ( ."صحيح الإسناد": وقال الحاكم .ذكوان

 ."ليس بشيء: ذكوان قال أبو حاتم

كَانَ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ ابنِْ مَسْعُودٍ وَ ) ضعيف جداً ( )٣( -١٢٦٣-٣٠١٧

اوِ�لُ صُوفٍ،  :عَلىَ مُوسَى يوَْمَ كَلَّمَهُ رَ�ُّهُ  ةُ صُوفٍ، وَسَرَ كِسَاءُ صُوفٍ، وجَُبَّةُ صُوفٍ، وَُ�مَّ
ِ حِمَارٍ مَيِّتٍ 

ْ
 .»وََ�نَ َ�عْلاَهُ مِنْ جِ�

روزی که موسی با «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابن مسعود
ی او از پشم و کلاھی کوچک از پشم و  سش از پشم و جبهخداوند سخن گفت، لبا

 .»شلواری از پشم بر تن داشت. و نعلین او از پوست الاغ مرده بود
[لانعرفه إلا من حديث حميد الأعرج، وهو ابن علي  حديث غريب": رواه الترمذي وقال

، كلاهما عن حميد الأعرج ؛والحاكم، )١("الكوفي، قال محمد [يعني البخاري]: منكر الحديث]

قال . ("صحيح على شرط البخاري": وقال الحاكم .عن ابن مسعود، االله بن الحارثعن عبد

وإنما هو حميد بن ، الأعرج هذا هو حميد بن قيس المكي توهم الحاكم أن حميداً "): الحافظ

 ."واالله أعلم .أحد المتروكين ؛ابن عمار: وقيل، )٢(علي

نوعی کلاه  )٣(»القلنسوة الصغيرة« عبارت است از: میمتشدید  و کافضم ه ب )ةمَّ الكُ (
 کوچک.

حْوصَِ وَ ) ضعيف موقوف) (٤( -١٢٦٤-٣٠١٨
َ ْ
بِي الأ

َ
ِ  َ�نْ أ  بنِ َ�نْ َ�بدِْا�َّ

وفَ «قاَلَ:  س ودٍ سعُ مَ  نْ يلَبْسَُوا الصُّ
َ
نبِْيَاءُ �سَْتَحِبُّونَ أ

َ ْ
غَنَمَ  ،كَانتَْ الأ

ْ
وََ�رْكَبوُا  ،وََ�تْلَِبوُا ال

مُُرَ 
ْ
 .»الح

                                           
)، والزیادة ٩٣٢٨/ ٦٤/ ٧) و"تحفة الأشراف" (١٧٣٤الأصل: "حسن غریب"، فصححته من "الترمذي" ( )١(

 ه، وهي تؤکد أن لفظ: "حسن" مدرج من بعض النساخ لأنه مباین لها.من
وکذا قال الذهبي، لکن نسبة الوهم فیه إلی الحاکم فیه نظر عندي؛ لأنه قد رواه مثل روایة الحاکم ابن  )٢(

 ).٤٠٨٢مردویه کما ذکر ابن کثیر. فالخطأ من غیره کما کنت بینته في "الضعیفة" (
 (الطاقیة). قاله الحافظ الناجي الحلبي.وهي في عرفنا  )٣(
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 .)١("صحيح على شرطهما"رواه الحاكم موقوفاً وقال: 

روایت است: پیامبران دوست داشتند که  س از ابوالاحوص از عبدالله بن مسعود
 لباس پشمین بپوشند و گوسفندان را بدوشند و بر الاغ سوار شوند.

ةَ وَ رَ وَ ) ضعيف( )٥( -١٢٦٥-٣٠١٩ بَادَ نْ عُ تِ قَالَ   ابن ماجه عَ امِ خَرَجَ : بْنِ الصَّ

 ِ ْ�ِ ، ذَاتَ يوَْمٍ وعََليَهِْ جُبَّةٌ مِنْ صُوفٍ  ج عَليَنْاَ رسَُولُ ا�َّ كُمَّ
ْ
، فَصَ�َّ بنِاَ ِ�يهَا، ضَيِّقَةُ ال

ءٌ َ�ْ�هَُا  .)٢(ليَسَْ عَليَهِْ شَيْ
که  نزد ما آمد درحالی ج اللهروایت است: روزی رسول  س از عبادت بن صامت

ای از پشم بر تن داشت و کلاھی کوچک بر سر؛ و در این لباس بر ما امامت داد و  جبه
 چیزی جز این لباس بر تن نداشت.

بِي هُرَ�ْرَةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٦( -١٢٦٦-٣٠٢٠
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

كِبْرِ «: ج االلهِ 
ْ
وفِ  ؛برََاءَةٌ مِنَ ال ِمَارِ  ،)٣(وَُ�اَلسََةُ ُ�قَرَاءِ المُْؤْمِنِ�َ  ،لَبوُسُ الصُّ

ْ
 ،وَرُكُوبُ الح

َعِ�ِ  وْ البْ
َ
عَْ�ِ أ

ْ
 ».وَاعْتِقَالُ ال

 .رواه البيهقي وغيره

دوری و برائت جستن از «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
پوشیدن لباس پشمی و ھمنشینی با مومنان فقیر و سوار شدن بر الاغ و  ،کبر و غرور

 .»باشد گوسفند یا شتر چرانی می

نَّ رسَُولَ االلهِ وَ ) ضعيف مرسل( )٧( -١٢٦٧-٣٠٢١
َ
سََنِ: أ

ْ
كَانَ يصَُ�ِّ فِي  ج عَنِ الح

ْ�سِيةٌَ  ،مُرُوطِ �سَِائهِِ 
َ
تَّ  وََ�نتَْ أ ا �شُْتَرَى باِلسِّ بعَْةِ مِنْ صُوفٍ مِمَّ رْنَ  ،ةِ وَالسَّ ِ

وَُ�نَّ �سَِاؤُهُ َ�تزَّ
 .بهَِا

 .وفي سنده لين، رواه البيهقي وهو مرسل

                                           
بیعي؛ کما هو مبین في "التعلیق الرغیب". )١(  قلت: فیه اختلاط السَّ
 فیه ضعف وانقطاع، کما هو مبین هناك. )٢(
 ) وغیرهما.٢٣٢٣الأصل: (المسلمین). والتصویب من "البیهقي"، و"ضعیف الجامع" ( )٣(
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آن را  کهخواند  می در عبای پشمی زنانش نماز ج از حسن روایت است: رسول الله
 پوشاندند. ھفت خریده بود و ھمسرانش با آن خود را می به شش یا

ِ  ل عَا�شَِةَ َ�نْ وَ ) صحيح() ٦( -٢٠٧٧-٣٠٢٢  ج قاَلتَْ: خَرَجَ رسَُولُ ا�َّ

سْودََ 
َ
لٌ مِنْ شَعَرٍ أ  .وعََليَهِْ مِرْطٌ مُرحََّ

 .رواه مسلم وأبو داود والترمذي

 یراھنیپ که درحالیاز خانه خارج شد  ج رسول اللهت است که یروا ل شهیاز عا
 ن شتر بر آن بود بر تن داشت. یه نقش زکاه یس یاز مو

شود.  لباسی است که به عنوان شلوار پوشیده میراء سکون  میم وکسر ه ب )رطالمِ (

 ؛آن تشدید حاء وفتح ه ب )لمرحَّ (و باشد. گوید: و گاھی از پشم و خز می می عبیدبوا
 در آن نقش پالان شتر بود. : یعنی

رسَُولِ  سادُ قاَلتَْ: كَانَ وِ  ل أيضاً  َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) صحيح() ٨( -٢٠٧٨-٣٠٢٣

دَمًا حَشْوُهُ لِيفٌ  ج االلهِ 
َ
ِي َ�ناَمُ عَليَهِْ أ

َّ
 .الذ

از پوست  ،داد یه میکه بر آن تک ج بالش رسول اللهت است، یروا ل شهیاز عا
 ر شده بود. ف خرما پُ یه درون آن از لکبود  یا شده یدباغ

مَا كَانَ فرَِاشُ رسَُولِ االلهِ : تالَ ا قَ نهَ عَ وَ ) صحيح() ٨( -٢٠٧٩-٣٠٢٤ ِي  ج إِ�َّ
َّ

الذ

دَمًا حَشْوُهُ لِيفٌ 
َ
 .َ�ناَمُ عَليَهِْ أ

 .مسلم وغيره )١(رواهما

د از پوست یخواب یه بر آن مک ج بستر رسول اللهت است، یروا ل عایشهواز 
 ر شده بود. ف خرما پُ یه وسط آن از لکبود  یا شده یدباغ

لَِ�ِّ وَ ) حسن() ٩( -٢٠٨٠-٣٠٢٥ قاَلَ: اسْتكَْسَيتُْ  س َ�نْ ُ�تبْةََ بنِْ َ�بدٍْ السُّ

 ِ صْحَابِي  ،فَكَسَاِ� خَيشَْتَْ�ِ ، ج رسَُولَ ا�َّ
َ
ْ�سَى أ

َ
ناَ أ

َ
يتُِْ� وَأ

َ
 .فلَقََدْ رَأ

 .كلاهما من رواية إسماعيل بن عياش ؛رواه أبو داود والبيهقي

                                           
هم عزوا في التعلیق الحدیث الأول کالثاني لمسلم! ثم جهلوا أنَّ الثاني وقع في طبعة الثلاثة: (رواه)! مع أنَّ  )١(

 مع تنبیه الناجي علیه! وانظر "مختصر الشمائل" (
ً
 ).٢٨٢/ ١٧٣منهما رواه البخاري أیضا
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ردم کدرخواست لباس  ج از رسول الله ،ت استیروا س یاز عتبة بن عبدالسلم
ن لباس را در یمن بھتر یدید می اگر مراخشن به من پوشاند و  یتانکپس دو لباس 

  ارانم داشتم.ین یب

که به صورت ضخیم  )١(انمشاقة الکتّ لباسی که از : یاءسکون  خاء وفتح ه ب )يشةالخَ (

ابيِ « گوید: و اینکه می. شود و نازک ریسته و بافته می حَ ى أَصْ سَ ا أَكْ أَنَ یعنی بیشترین و  »وَ
 برترین لباس را در میان آنھا داشتم.

بِي برُدَْةَ وَ ) صحيح() ١٠( -٢٠٨١-٣٠٢٦
َ
بِي  )٢(َ�نْ أ

َ
نُْ : قاَلَ: قاَلَ لِي أ

َ
يتْنَاَ وَ�

َ
لوَْ رَأ

نِ  ج مَعَ نبَِيِّناَ
ْ
أ نَّ رِ�نَاَ رِ�حُ الضَّ

َ
مَاءُ، حَسِبتَْ أ صَابتَنْاَ السَّ

َ
 .وَقَدْ أ
 . "حديث صحيح": وابن ماجه والترمذي وقالرواه أبو داود 

کردی  مشاھده می  درحالیه پدرم به من گفت: اگر ما را کت است یبرده روا واز اب
 ش است.یم یما بو یبو یردک ی، گمان مآمد یم و باران میبود ج ھمراه رسول اللهکه 

باران معنای حدیث از این قرار است که: لباس آنھا از پشم بود و چون بر آنھا 
 آمد.  شان بوی پشم می بارید از لباس می

: وزاد في آخره، نحوهب )٣(ورواه الطبراني بإسناد صحيح أيضاً ) منكر( )٨( -١٢٦٨-٠

سْودََانِ: التَّمْرُ وَالمَْاءُ «
َ ْ
وفُ، وَطَعَامُنَا الأ مَا لِبَاسُناَ الصُّ  ».إِ�َّ

غذای ما دو چیز بود:  پوشیدیم و و در روایت طبرانی آمده است: ما لباس پشمی می
 خرما و آب.

                                           
 "النهایة".شود.  های آن  قطع می آنچه از کتان به هنگام جدا شدن رشته )١(
هو خطأ لعله من بعض النساخ، فالحدیث عند جمیع من عزاه الأصل والمخطوطة: (ابن بریدة)، و )٢(

 المصنف إلیه علی ما أثبتنا، وعند أحمد وغیره: "قال: قال أبو موسی: یا بني. . .".
). ١٩٦٧/ ٥٦٤/ ٢قلت: إطلاق العزو إلیه یوهم أنه رواه في "المعجم الکبیر"، وإنما رواه في "الأوسط" ( )٣(

أنه لم یروه أحد ممن التزم في کتابه إخراج الصحیح، ولیس کذلك، فقد  واقتصاره في العزو علیه یشعر

)، لکن فیه من تکلم في حفظه وخالف الثقات في زیادته، فهي منکرة، کما بینته ١٨٨/ ٤أخرجه الحاکم (

 في الأصل.
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بِي طَالبٍِ وَ ) ضعيف( )٩( -١٢٦٩-٣٠٢٧
َ
ِّ بنِْ أ قاَلَ: خَرجَْتُ فِي غَدَاةٍ  س َ�نْ عَليِ

دْخَلتْهُُ فِي 
َ
خَذْتُ ثوًَْ�ا مِنْ صُوفٍ قدَْ كَانَ عِندَْناَ، ُ�مَّ أ

َ
بَردُْ، فأَ

ْ
وَْ�قَِ�َ ال

َ
شَاِ�يةٍَ جَائعًِا وَقَدْ أ

ِ مَا  .ُ�نُقِي  سْتَدْفِئُ بهِِ، وَا�َّ
َ
ءٌ آُ�لُ مِنهُْ، وَلوَْ كَانَ فِي كَانَ وحََزَمْتهُُ عَلىَ صَدْريِ أ فِي بيَتِْي شَيْ

ءٌ لَبَلغََِ�  ج َ�يتِْ النَّبِيِّ  ِ : إلى أن قال .)١(فذكر الحديث ... شَيْ  رسَُولِ ا�َّ
َ

 ج ُ�مَّ جِئتُْ إِلى
صْحَابهِِ، َ�طَلعََ عَليَنْاَ مُصْعَبُ ْ�نُ ُ�مَْ�ٍ فَجَلسَْتُ إلَِيهِْ فِي المَْسْ 

َ
جِدِ، وهَُوَ مَعَ عِصَابةٍَ مِنْ أ

ا رَآهُ النَّبِيُّ  رَْ�هَهُ عَيشًْا، فلَمََّ
َ
ةَ وَأ ْ�عَمَ غُلاَمٍ بمَِكَّ

َ
ُ مَرْقوُعَةٍ بفَِرْوَةٍ، وََ�نَ أ

َ
ذَكَرَ  ج فِي برُدَْةٍ له

ُ الَّتِي هُوَ عَليَهَْامَا كَانَ ِ�يهِ مِنَ النَّعِيمِ، وَ 
َ

ى حَاله
َ
فَذَرَفتَْ َ�ينْاَهُ َ�بكََى، ُ�مَّ قاَلَ رسَُولُ  ،رَأ

 ِ مٍْ، وَرِ�حَ عَليَهِْ : «ج ا�َّ
َ
حَدُِ�مْ بِحَفْنةٍَ مِنْ خُبْزٍ وَلح

َ
مْ إِذَا غُدِيَ عَلىَ أ

َ
َوْمَ خَْ�ٌ أ ْ�تُمُ اليْ

َ
أ

 
ُ
خْرَى، وغََدَا فِي حُلَّةٍ وَرَاحَ فِي أ

ُ
كَعْبةَُ؟بأِ

ْ
ُ�مْ ُ�يوُتَُ�مْ كَمَا �سُْتَرُ ال قلُنْاَ: بلَْ  .»خْرَى، وسََتَرْ

نُْ يوَْمَئِذٍ خَْ�ٌ 
َ

 للِعِْباَدَةِ  ؛�
ُ
غ وَْمَ خَْ�ٌ «قاَلَ:  .َ�تَفَرَّ

ْ
ْ�تُمُ الي

َ
 .)٢(»بلَْ أ

روایت است: در صبحگاه روزی زمستانی گرسنه از خانه  س از علی بن ابی طالب
که سرما مرا فراگرفته بود. پس لباسی پشمی که نزد ما بود بر تن  حالیخارج شدم در

آن بخورم. و اگر در خانه رسول ام نبود تا از  کردم. به خدا سوگند چیزی در خانه
گوید:  نجا که میفرستاد... تا آ برای من نیز میآن را  چیزی برای خوردن بود ج الله

که ھمراه  اه ایشان نشستم درحالیبه مسجد رفته و ھمر ج سپس نزد رسول الله
کرک شتر وصله ای که با  ردهگروھی از اصحابش بود. پس از این مصعب بن عمیر در بُ 

وانان مکه بود. ترین ج ترین و در ناز و نعمت که او از مرفهشده بود نزد ما آمد حال آن
یادآور شد و  ،ھایی را که مصعب در آنھا غرق بود او را دید نعمت ج زمانی که رسول الله

ش جاری شده و گریست. به حالت وی پس از اسلام اشاره کرد که اشک از چشمان
امروز در خیر و خوبی ھستید یا زمانی که صبحگاه  شما«فرمود:  ج سپس رسول الله

تان مھیا بود و در لباس فاخر و  شد و روزی تان آورده می ای نان و گوشت برای کاسه
گفتیم: بلکه  ».پوشاندید؟ تان را چون خانه کعبه می ھای بردید و خانه رفاه به سر می

                                           
بة والزهد/ -٢٤سیأتي بتمامه في ( )١(  ).٦التو
) من "الصحیح"، وهو ٧الطعام / -١٩صحیح لغیره، وسیأتي في (هذا المقطع من: "أنتم الیوم. . ." إلی هنا  )٢(

 ).٣٣٨٤مخرج في "الصحیحة" (
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فرمود:  ج برای عبادت فارغ ھستیم. رسول الله امروز ما در خیر و خوبی ھستیم.
 .»بلکه شما امروز در خیر ھستید«

خَرجَْتُ فِي يوَْمٍ شَاتٍ مِنْ َ�يتِْ : إلا أنه قال ؛ورواه الترمذي .رواه أبو يعلى واللفظ له

ِ رسَُولِ ا خَذْتُ إِهَاباً مَعْطُوناً ج �َّ
َ
�تُْ وسََطَهُ  )١(وَقدَْ أ دْخَلتْهُُ  ،فَجَوَّ

َ
ُ�نقُِي، وشََدَدْتُ فِي فأَ

ولم يذكر فيه مصعب ، فذكر الحديث، وسََطِي فَحَزَمْتهُُ بِخُوصِ النَّخْلِ، وَ�ِ�ِّ لشََدِيدُ الجوُعِ 

. "حديث حسن غريب": منهما وقال في كل، خر مفردةآوذكر قصته في موضع ، بن عمير

 ."وفي إسناديه وإسناد أبي يعلى رجل لم يسم"): قال الحافظ(

در وسط آن پارگی ھمچون جیب ایجاد : یعنی ؛واوتشدید ه ب، وسط آن )بتجوّ (

کسر ه ب )الإهاب( وکند.  ای است که انسان سرش را از آن خارج می و آن یقه ؛نمودم
 پوستی است که دباغی نشده. : گفته شده وعبارت است از پوست. : ھمزة

 مُصْعَبِ  ج قاَلَ: َ�ظَرَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ ُ�مَرَ وَ ) ضعيف( )١٠( -١٢٧٠-٣٠٢٨
َ

إِلى

قَ بهِِ  )٢(بنِْ ُ�مَْ�ٍ مُقْبِلاً عَليَهِْ إِهَابُ   هَذَا «: ج َ�قَالَ النَّبِيُّ  ،كَبشٍْ قَدْ َ�نَطَّ
َ

اْ�ظُرُوا إِلى
رَ  ِي نوََّ

َّ
يتُْ  ،االلهُ قلَبْهَُ الذ

َ
ابِ، وَلقََدْ رَأ َ عَامِ وَالشرَّ طْيبََ الطَّ

َ
بوََ�نِْ َ�غْذُوَانهِِ بأِ

َ
ْ�تهُُ َ�ْ�َ أ

َ
لقََدْ رَأ

َ�تْ بمِِئَ  وْ شُرِ
َ
اهَا أ  مَا ترََوْنَ  بُّ االلهِ وحَُ  بُّ دِرهَْمٍ، فدََعَاهُ حُ  ةِ عَليَهِْ حُلَّةً شَرَ

َ
 ».رسَُولِهِ إِلى

 .والبيهقي )٣(رواه الطبراني

                                           
: »عطن الجلد، فهو عطن ومعطون«شود:  پوست بدبویی که موهایش کنده شده. گفته می(المعطون):  )١(

 )٢٤٧٥( یترمذ در روایت . "النهایة". وزمانی که مویش کنده شود و در دباغی بوی بدی به خود بگیرد

)، وآمده است
ً
پوستی که دباغی شده و «اند:  همچنین در چاپ سوم! و آن را چنین شرح داده : (معطوبا

 »!!گفته شده عبارت است از پوستی که دباغی نشده
شود. اما پس از دباغی  گفته می (إهاب)باشد. و گفته شده: قبل از دباغی پوست بدان  به معنای پوست می )٢(

ق به)  .»نهایة«نه؛ 
َّ

 یعنی آن را با ریسمانی در وسط بدنش بسته است. (قد تنط
المراد به عند الإطلاق "المعجم الکبیر" له، ولم أره في "مسند عمر" منه، ولا رأیته في "مجمع الزوائد" لا  )٣(

، فشعرت أن 
ً
في "اللباس" ولا في "الزهد". ثم رجعت إلی المخطوطة، فوجدت مکان (الطبراني) بیاضا

طبراني) ملحق من بعض النساخ، والأولی أن یوضع فیه أبو نعیم؛ فإنه رواه في "الحلیة". ثم إن في سنده (ال

 وجهالة؛ وبیانه في "الضعیفة" (
ً
 وأما الجهلة الثلاثة فقالوا: "حسن"! هکذا خبط عشواء!. ).٥١٩٥ضعفا
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که مصعب بن عمر پوست گوسفندی را بر تن  روایت است: درحالی س از عمر
کرد. پس فرمود:  به او نگاه می ج اللهآمد، رسول  می ج اللهرسول سوی   به داشت و

یان پدر و به این (مصعب) که خداوند قلبش را نورانی کرده نگاه کنید. او را در م«
خوراندند و او را در حالی دیدم  ھا را به او می نوشیدنیذاھا و مادری دیدم که بھترین غ

اما  ،به صد درھم خریده بود یا برای او خریده بودندآن را  که لباسی بر تن داشت که
 .»بینید محبت الله و رسولش او را به این مرحله رساند که می

�سٍَ  َ�نْ وَ ) صحيح موقوف() ١١( -٢٠٨٢-٣٠٢٩
َ
يتُْ ُ�مَرَ أ

َ
وَهُوَ يوَْمَئذٍِ  - س : رَأ

مُِ� المُ 
َ
 .لَبَّدَ َ�عْضَهَا فَوْقَ َ�عْضٍ  ،وَقَدْ رََ�عَ َ�ْ�َ كَتِفَيهِْ برِِقاَعٍ ثلاََثٍ  - ن�َ ؤمِ أ

 .رواه مالك

دم ید در حالی -ن بودیر المؤمنیه امک یزمان -را  س ت است، عمریروا س از انس
 .نار ھم جمع شده بودکسه وصله در  کتفشن دو یب که

�سَِ بنِْ مَالكٍِ وَ ) حسن صحيح() ١٢( -٢٠٨٣-٣٠٣٠
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ ُ : «ج ا�َّ
َ

 يؤَُْ�هُ له
َ

ْ�بَرَ ذِي طِمْرَ�ْنِ لا
َ
شْعَثَ أ

َ
هُ  ،َ�مْ مِنْ أ برََّ

َ َ
ِ لأ قسَْمَ عَلىَ ا�َّ

َ
مِنهُْمُ  ،لوَْ أ

اءُ ْ�نُ مَالكٍِ   ».البَرَ
باب " ]٥الزهد/ -٢٤[ ويأتي في"): قال الحافظ( ."حديث حسن": رواه الترمذي وقال

 ."أحاديث من هذا النوع وغيره إن شاء االله تعالى "الفقر

ده مو و یچه بسا شخص ژول«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
اگر به  امادھد  یت نمیبه او اھم یسکھنه بوده و ک یھا لباس یه داراکغبار آلود 

 کآنھا براء بن مال ی و از جمله گرداند راست می سوگندش را ،خداوند سوگند بخورد
  .»باشد یم

فَاءِ بنِتِْ َ�بدِْااللهِ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١١( -١٢٧١-٣٠٣١ قاَلتَْ:  ل عَنِ الشِّ

َ�يتُْ رسَُولَ االلهِ 
َ
لاَةُ، فخََرجَْتُ  ج أ لوُمُهُ، فَحَضَرَتِ الصَّ

َ
ناَ أ

َ
، وَأ َّ ُ فجََعَلَ َ�عْتَذِرُ إلِيَ لهُ

َ
سْأ

َ
أ

َيتِْ 
ْ

تَْ شُرحَْبِيلِ بنِْ حَسَنةََ، فوَجََدْتُ شُرحَْبِيلَ فِي الب
َ

َ�قُلتُْ:  ؛فَدَخَلتُْ عَلىَ ابنْتَِي وَِ�َ تح
َيتِْ 

ْ
نتَْ فِي الب

َ
لاَةُ وَأ لوُمُهُ  ؛قَدْ حَضَرَتِ الصَّ

َ
 تلَوُمِيِ�  !َ�قَالَ: ياَ خَالةَُ  .وجََعَلتُْ أ

َ
فإَِنَّهُ  ،لا
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�ِّ  !ج ثوَبٌْ فاسْتعَارهَُ النَّبِيُّ  كَانَ لِي 
ُ
بِي وَأ

َ
  ؛َ�قُلتُْ: بأِ

َ
ُ وَلا

ُ
وَْمَ وهََذِهِ حَاله

ْ
لوُمُهُ مُنذُْ الي

َ
كُنتُْ أ

شْعُرُ 
َ
  !أ

ً
 دِرعْا

َّ
عْناَهُ  َ�قَالَ شُرحَْبِيلٌ: مَا كَانَ إلاِ  .رَ�َّ

 .رواه الطبراني والبيهقي

برای طلب نمودن (صدقه) نزد رسول روایت است:  ل و از شفا دختر عبدالله
ردم. وقت نماز فرا ک من ملامتش می آمدم، او شروع به معذرت خواھی نمود و ج الله
ل را یشرحب ل بن حسنه بود، رفتم ویه ھمسر شرحبکنزد دخترم  رون رفتم وید، بیرس

شروع به ملامت نمودنش  و !ی؟ا تو در خانه ده ویگفتم: نماز فرا رس ،افتهیخانه  رد
به  ج اللهرسول آن را  لباس داشتم، کین، چون کردم. گفت: ای خاله، مرا ملامت مک

روز ملامت ش، من او را از ابتدای یمادرم فدا گفتم: پدر و پست گرفته است. یعار
ل گفت: آن ھم لباسی یشرحب !!دانم من نمی و ن حالش استیه اک ردم، درحالیک می

 م.یا اش زده ه ما وصلهکاست 

ادِ بنِْ الهَْادِ قاَلَ:  بنِ  َ�نْ َ�بدِْااللهِ وَ ) صحيح() ١٣( -٢٠٨٤-٣٠٣٢ يتُْ «شَدَّ
َ
رَأ

مُُعَةِ عَلىَ المِْنبَْرِ عَليَهِْ إزَِارٌ عَدَِ�ٌّ غَلِيظٌ 
ْ
انَ يوَْمَ الج وْ  ،ُ�ثمَْانَ ْ�نَ َ�فَّ

َ
رَْ�عَةُ دَرَاهِمَ أ

َ
َ�مَنهُُ أ

قَةٌ  وَرِ�طَةٌ  ،خَمْسَةُ   .حَسَنُ الوْجَْهِ  ،طَوِ�لُ اللِّحْيةَِ  ،)١(ضَرَبَ اللَّحْمِ  ،كُوِ�يَّةٌ مُمَشَّ
 .)٢(والبيهقي، رواه الطبراني بإسناد حسن

 یرا روز جمعه بر رو س ت است عثمان بن عفانیاز عبد الله بن شداد بن الھاد روا
نرم  ی شد و جامه یا پنج درھم میمت آن چھار یه قک یلفتک یه ازار عدنکدم یمنبر د

ش بلند و یر یده بود، او لاغر اندام و دارایه با گِل سرخ رنگ شده بود پوشک یوفک
 با بود. یز یصورت

                                           
 هو الخفیف اللحم الممشوق المستدق. "نهایة". )١(
کان أولی؛ لأن في إسنادهما ابن لهیعة، وهو سیئ الحفظ، لکنه عند البیهقي في کذا قال! ولو عکس  )٢(

[في ) من روایة عبدالله بن وهب عنه، وهي صحیحة عند العلماء، کما تقدم مني ٢/ ٢٣٠/ ٢"الشعب" (

 ))] ٥(-٢٠٧٦-٣٠١٥التعلیق علی رقم (
ً
 علی الجهلة الذین ضعفوا حدیثه هناك وحسنوه هنا، تقلیدا

ً
ردا

ه عنده من غیر طریق ابن وهب!!منه  م للهیثمي مع أنَّ



 ٧٨٧  تزین و لباس کتاب

 

: یاءسکون  راء وفتح ه ب )ةطَ يْ الرِّ ( و). عدن( بهمنسوب : دال فتح عین وه ب )نيدَ عَ (

ليس لها « ای که از دو پارچه دوخته شده بھم نباشد. ی یک تکه است از ھر پارچه عبارت

ْ ( و.  »)١(لفقان رنگ : یعنی )قةشَّ ممُ ( و. خفیفه: راءسکون  ضاد وفتح ه ب )اللحم بَ ضرَ

 .)٢()المُغرة( که عبارت است از گِل سرخ میمکسر ه ب )المشق(شده با 

ناَ  قاَلَ: س َ�نْ جَابرٍِ  يَ وِ رُ وَ ) موقوف ضعيف جداً ( )١٢( -١٢٧٢-٢٠٣٣ حَضَرْ

 ٍّ حْسَنَ مِنهُْ ب وَفاَطِمَةَ  عُرْسَ عَليِ
َ
ْ�ناَ عُرسًْا كَانَ أ

َ
يع�  - راشَ نا الفِ وْ شَ حَ  ،، َ�مَا رَأ

  -الليفَ 
َ
 فَ  �يبٍ وزَ  مرٍ ينا بتَ تَ وأ

َ
 .وََ�نَ فِرَاشُهُمَا لَيلْةََ عُرسِْها إِهَابُ كَبشٍْ  ، النَ �َ أ

 .)٣(رواه البزار

. عروسی بھتر از آن در عروسی علی و فاطمه حاضر بودیمروایت است:  س از جابر
ھایی از لیف نخل خرما پھن شده بود و با خرما و کشمش پذیرایی  ندیده بودیم. فرش

  شدیم و فرش زیر پای فاطمه در شب عروسی پوست گوسفند بود. می

دِ بنِْ وَ ) صحيح موقوف() ١٤( -٢٠٨٥-٣٠٣٤ بِي َ�نْ ُ�مََّ
َ
سِِ��نَ قاَلَ: كُنَّا عِندَْ أ

قَانِ مِنْ كَتَّانٍ  س هُرَ�رَْةَ  حَدِهِمَا ُ�مَّ قاَلَ: بخٍَ بخٍَ  ،وعََليَهِْ ثوََْ�انِ مُمَشَّ
َ
طَ فِي أ طُ خِ تَ يمَ ،َ�مَخَّ

بوُ هُرَ�رَْةَ فِي الكَتَّانِ 
َ
خِرُّ ِ�يمَا َ�ْ�َ مِنبَْرِ رسَُ  !أ

َ َ
يتُِْ� وَ�ِ�ِّ لأ

َ
ِ لقََدْ رَأ وحَُجْرَةِ عَا�شَِةَ  ج ولِ ا�َّ

، َ�يجَِيءُ الجاَئِي  َّ نَّ بِيَ الجنُوُنَ  ،مِنَ الجوُعِ مَغْشِيًّا عَليَ
َ
وَمَا  ؟َ�يَضَعُ رجِْلهَُ عَلىَ ُ�نُقِي يرََى أ

 الجوُعُ 
َّ

 .هُوَ إلاِ
 .والترمذي وصححه، رواه البخاري

ه ک یتانکم و او دو لباس یبود س رهیه نزد ابوھرکت است ین روایریاز محمد بن س
نداخت سپس گفت: از آنھا آب دھان ا یکیده بود. در یرنگ شده بود، پوش،  سرخ گِلبا 

                                           
 ».کلاب« و »کلبة«باشد مانند  می(ریاط) آن جمع  و دو تکه؛: یعنی: "لبست لفقین، آمده است "المصباح" در )١(
 کردند. گِل سرخ که با آن لباس را رنگ می )٢(
یتابع علیه، وعنده أحادیث یتفرد بها". وقال: "لا نعلم رواه هکذا إلا عبدالله، ولم یکن بالحافظ، ولم  )٣(

؛ کما في "التقریب"، ووقع في "کشف الأستار" (
ً
) في ١٤٠٨وعبدالله هو ابن میمون القداح ضعیف جدا

 کلام البزار: "عمر"، فلم یتنبه الشیخ الأعظمي أنه تحرف من "عبدالله"!
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ن یه ما بک یدید یاگر مرا م !اندازد یم یتانک ی ره آب دھان را در پارچهی، ابوھربه به
ھوش بودم و رھگذر یافتاده و ب یاز گرسنگ ل شهیعا ی و حجره ج منبر رسول الله

چ یه ھک یوانه ھستم، در صورتیه دککرد  می نھاد و گمان یآمد و پا بر گردن من م یم
 نداشتم. یجز گرسنگ یلکمش

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح موقوف() ١٥( -٢٠٨٦-٣٠٣٥
َ
يتُْ «قاَلَ:  س َ�نْ أ

َ
لقََدْ رأَ

 
َ
ةِ  هلِ سَبعَِْ� مِنْ أ فَّ ا كِسَاءٌ قَدْ رََ�طُوا فِي  ،الصُّ ا إزَِارٌ وَ�مَِّ مَا مِنهُْمْ رجَُلٌ عَليَهِْ ردَِاءٌ، إمَِّ

، َ�يجَْمَعُهُ �يَِدِهِ كَرَاهِ  ، وَمِنهَْا مَا َ�بلْغُُ الكَعْبَْ�ِ اَ�ْ�ِ ْ�ناَقهِِمْ، فَمِنهَْا مَا َ�بلْغُُ نِصْفَ السَّ
َ
يةََ أ

نْ ترَُى عَوْرَتهُُ 
َ
 .أ

 .رواه البخاري

ان آنھا یدر م کهدم یھفتاد نفر از اھل صفه را دت است که یروا س رهیاز ابوھر
ه آن را بر گردن خود ک یراھنیا پیبود  یا شلواری ؛داشته باشد ییه رداکنبود  یمرد

د و شخص آن را یرس یم کتا دو قوز یاز آنھا تا نصف ساق پا و بعض یبستند و بعض یم
 عورتش ظاھر شود.ه مبادا ککرد  می با دست جمع

ِ  س َ�نْ ثوََْ�انَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١٣( -١٢٧٣-٣٠٣٦  !قاَلَ: قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

ْ�ياَ؟ َ�قَالَ:  مَا سَدَّ جَوَْ�تَكَ، وَوَارىَ عَوْرَتكََ، وَ�نِْ كَانَ لكََ َ�يتٌْ «مَا يَْ�فِيِ� مِنَ الدُّ
 .»بخٍَ  يظُِلُّكَ فذََاكَ، وَ�نِْ كَانتَْ لكََ دَابَّةٌ َ�بَخٍ 

 .)١(رواه الطبراني

کند؟  یروایت است که گفتم: ای رسول خدا، از دنیا چه مرا کفایت م س از ثوبان
به عنوان   ای تت را بپوشاند و اگر خانهآنچه مانع گرسنگی تو شود و عور«فرمود: 
  .»خوب است ،ارپایی باشدچھو  سایبان

بِي َ�عْفُورَ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )١٤( -١٢٧٤-٣٠٣٧
َ
ُ  )١(أ

َ
له

َ
قاَلَ: سَمِعْتُ اْ�نَ ُ�مَرَ وسََأ

بسَُ مِنَ الثِّياَبِ؟ قاَلَ: مَا 
ْ
ل
َ
فَهَاءُ رجَُلٌ: مَا أ  يزَدَْرِ�كَ ِ�يهِ السُّ

َ
كَُمَاءُ  ،لا

ْ
 يعَِيبُكَ بهِِ الح

َ
 .وَلا

�نَ دِرهَْمًا عِشْرِ
ْ
 ال

َ
مَْسَةِ دَرَاهِمَ إِلى

ْ
 .قاَلَ: مَا هُوَ؟ قاَلَ: مَا َ�ْ�َ الخ

                                           
في "المعجم الأوسط"؛ فانظر "الضعیفة" أوهم بإطلاق العزو بأنه في "الکبیر"؛ ولیس کذلك؛ فإنما رواه  )١(

)٥٣٥١.( 
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 .)٢("الصحيح"رواه الطبراني ورجاله رجال 

شنیدم که مردی از او پرسید: چه  ب از ابی یعفور روایت است: از ابن عمر
لباسی بپوشم؟ گفت: لباسی که سفیھان تو را خوار نشمرده و حکما از تو ایراد نگیرند. 

  لباسی که قیمت آن بین پنج تا بیست درھم باشد.

مِّ سَلمََةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١٥( -١٢٧٥-٣٠٣٨
ُ
قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  ل َ�نْ أ

حَدٍ يلَبْسَُ ثوًَْ�ا لِيبُاَِ�َ بهِِ «
َ
عَهُ مَتَى حَتىَّ َ�ْ�َ  ؛لمَْ َ�نظُْرِ االلهُ إلَِيهِْ  ؛النَّاسُ إلَِيهِْ  َ�نظُْرَ وَ مَا مِنْ أ

 .»نزَعََهُ 
 .)٣(رواه الطبراني

نیست که کس ھیچ« فرمودند: ج اللهروایت است که رسول  ل از ام سلمه
خداوند به او نگاه که این مگر جلب توجه مردم بپوشد،جھت فخر فروشی و لباسی 

 .»از تن درآوردآنچه پوشیده که این کند تا نمی

تَى النَّبِيَّ  :س َ�نْ ضَمْرَةَ بنِْ َ�عْلبَةََ وَ ) ضعيف( )١٦( -١٢٧٦-٣٠٣٩
َ
نَّهُ أ

َ
وعََليَهِْ  ج �

َمَنِ  نََّةَ؟ !ياَ ضَمْرَةُ «َ�قَالَ:  ؛حُلَّتاَنِ مِنْ حُللَِ اليْ
ْ
ترََى ثوََْ�يكَْ هَذَينِْ مُدْخِليَكَْ الج

َ
َ�قَالَ:  .»أ

 ِ نزََْ�هُمَا َ��ِّ  !ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
ْ�عُدُ حَتىَّ أ

َ
 أ

َ
 !اللَّهُمَّ : «ج َ�قَالَ النَّبِيُّ  .لئَِنْ اسْتغَْفَرْتَ لِي لا

�عًا حَتىَّ نزَََ�هُمَا َ�نهُْ  ».اغْفِرْ لضَِمْرَةَ   .فاَْ�طَلقََ سَرِ
 .)٤(إلا بقية ؛ورواته ثقات، رواه أحمد

                                                                                                       
  ) والمخطوطة.٢/ ١٨٨/ ٣٢الأصل: (أبي یعقوب)، وهو تصحیف، والتصویب من "المعجم الکبیر" ( )١(

/ ٢٦٢/ ١٢» (المعجم الکبیر«والصواب ما أثبتناه، وکذا في »!! ابن عمرو سأله«[وفي الطبعة السابقة: 

 [ش].»]. ابن عمر یسأله): «٢٨/ ١١١/ ٢الطبعة المنیریة (). وفي ١٣٥/ ٥» (المجمع«) و١٣٠٥١
قلت: نعم، ولکن ذلك لا یستلزم ثبوت الخبر؛ لأن ابن أبي یعفور هذا واسمه (یونس) مختلف فیه؛ وقد  )٢(

."
ً
. ضعفه أحمد وغیره، وقال الحافظ في "التقریب": "صدوق یخطیء کثیرا

ً
 فمثله بالکاد أن یکون حدیثه حسنا

 ).٥٣٥٢الضعیفة" (انظر " )٣(
 بین ضمرة والراوي عنه یحیی بن جابر؛ فإنه لم یرو عن أحد  )٤(

ً
یعني أنه مدلس، وقد عنعنه، ثم إن فیه انقطاعا

 ).١٢٦من الصحابة، وإنما روایته عن التابعین، مات سنة (
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حاضر شد  ج الله: درحالی نزد رسول گوید که می روایت است س از ضمره بن ثعلبه
آیا گمان «فرمود:  ج ی فاخر یمنی بر تن داشت. رسول اللهھا که دو لباس از لباس

ضمره گفت: ای رسول خدا، اگر  »کنند؟ کنی این دو لباس تو را وارد بھشت می می
فرمود:  ج آورم. پس رسول الله ھا را در می اسبرای من طلب مغفرت کنید آن لب

 ھا را درآورد. . پس ضمره به سرعت رفته و لباس»پروردگارا، ضمره را ببخش«

ِ  يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره() ١٦( -٢٠٨٧-٣٠٤٠ قاَلتَْ:  ج َ�نْ فاَطِمَةَ بنِتِْ رسَُولِ ا�َّ

 ِ وا باِلنِّع: «ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ ينَ غُذُّ ِ
َّ

تِي الذ مَّ
ُ
ارُ أ عَامِ  ؛مِ يشِرَ لوَْانَ الطَّ

َ
ُ�لوُنَ أ

ْ
وََ�لبْسَُونَ  ،يأَ

لوَْانَ الثِّياَبِ 
َ
مِ  ،أ كَلاَ

ْ
قوُنَ فِي ال  .»وََ�تشََدَّ

 .وغيره "كتاب ذم الغيبة"رواه ابن أبي الدنيا في 

ن امت یبدتر«: ندفرمود ج ه رسول اللهکاست ت یروا ج لهدختر رسول ال هاز فاطم
خورند و  یرنگارنگ م یغذاھا ،برند یبه سر م یه در رفاه و خوشکھستند  یسانکمن 

  .»گویند با تکلف سخن میپوشند و  یرنگارنگ م یھا  لباس

مَامَةَ  يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره() ١٧( -٢٠٨٨-٣٠٤١
ُ
بِي أ

َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ ابِ، : «ج ا�َّ َ لوَْانَ الشرَّ
َ
ُ�ونَ أ عَامِ، وَ�شَْرَ لوَْانَ الطَّ

َ
ُ�لوُنَ أ

ْ
تِي يأَ مَّ

ُ
سَيَكُونُ رجَِالٌ مِنْ أ

مِ،  كَلاَ
ْ
قوُنَ فِي ال لوَْانَ الثِّياَبِ، يتَشََدَّ

َ
تِي فَ وََ�لبْسَُونَ أ مَّ

ُ
ارُ أ ولَئِكَ شِرَ

ُ
 .»أ

 ."الأوسط"و "يرالكب"رواه الطبراني في 

از امت من خواھند  یمردان«: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س از ابوامامه
گوناگون  یھا ده و لباسیرنگارنگ نوش یھا گوناگون خورده و شراب یه غذاھاکآمد 

  .»ن امت من ھستندیآنان بدتر ،گویند متکلفانه سخن میپوشند و  یم

 ثوبَ  سَ بِ ن لَ مَ «: يرفعه قال ب ابن عمرعن وَ ) حسن لغيره() ١٨( -٢٠٨٩-٣٠٤٢

َ مَ وَ ، ارَ النَّ  فيهِ  بَ ألهَ  مَّ �ُ ، ةِ يامَ القِ  يومَ  اهُ االله إيَّ  سهُ ألبَ  ،ةٍ هرَ شُ   .»فهو منهم ومٍ قَ بِ  هَ بَّ شَ ن �
 .)١(ولم أره في شيء من الأصول التي جمعها ،"جامعه"ذكره رزين في 

                                           
)١(  ،

ً
 بإسنادین حسنین عن ابن عمر مرفوعا

ً
لفظ الأول مثل لفظ قلت: قد أخرجه أبو داود في "اللباس" مفرقا

 ١٤٨ابن ماجه الآتي. والآخر: "من تشبه بقوم فهو منهم". وهما مخرجان في "جلباب المرأة" (ص 



 ٧٩١  تزین و لباس کتاب

 

خداوند  ،بپوشد شھرت لباسکه  کسی :گوید میه کت است یروا ب از ابن عمر
 یخود را به قوم یسکافروزد و  یامت به او پوشانده و در آن آتش میآن را در روز ق

  .»باشد یند پس از آنھا مکه یشب

ِ : إنما رواه ابن ماجه بإسناد حسن ولفظه) حسن( مَنْ لبَِسَ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

لهَْبَ ِ�يهِ ناَرًا ؛ثوَبَْ شُهْرَةٍ 
َ
قِياَمَةِ، ُ�مَّ أ

ْ
ُ ثوَبَْ مَذَلَّةٍ يوَْمَ ال بسََهُ ا�َّ

ْ
ل
َ
 .»أ

 .ورواه أيضا أخصر منه

ا لباس یدر دنکه  کسی« :ندفرمود ج رسول اللهو در روایت ابن ماجه آمده است: 
سپس در آن  ،و ذلت به او پوشانده یامت لباس خواریخداوند در روز ق، شھرت بپوشد

  .»افروزد یآتش م

زِرِّ بنِْ  بيِ أَ ُ�ثمَْانُ ْ�نُ جَهْمٍ َ�نْ  َ�نْ  يضاً أَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١٧( -١٢٧٧-٣٠٤٣

بِي ذَرٍّ عَنِ النَّبِيِّ 
َ
ُ َ�نهُْ حَتىَّ  ؛مَنْ لبَِسَ ثوَبَْ شُهْرَةٍ «قاَلَ:  ج حُبَيشٍْ، َ�نْ أ عْرَضَ ا�َّ

َ
أ

 .»يضََعَهُ مَتَى وضََعَهُ 
ھرکس لباس شھرت بر تن «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوذرو 

 . »از تن بیرون کندآن را  گرداند تا زمانی که کند، خداوند متعال از او روی می

 (الترغيب في الصدقة على الفق� بما يلبسه كالثوب و�وه) -٨

  دانپوش می که او رافقیر  هبچیزی صدقه دادن  بهترغیب 

ِ  ب اسٍ بَّ عَ  ن ابنِ عَ  )ضعيف( )١( -١٢٧٨-٣٠٤٤   ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

 كَانَ فِي حِفْظِ  ؛مَا مِنْ مُسْلِمٍ كَسَا مُسْلِمًا ثوًَْ�ا«َ�قُولُ: 
َّ

ِ  إلاِ  ا�َّ
َ

مَا دَامَ مِنهُْ عَليَهِْ َ�عَالى
 .»خِرْقةٌَ 

 .كلاهما من رواية خالد بن طهمان ؛رواه الترمذي والحاكم

                                                                                                       
"، ولم یتنبه الحافظ الناجي إلا للروایة الأخری، فنفی ٢٠٤و

ً
)، وعند ابن ماجه في روایة: "ثم ألهب فیه نارا

 أن یکون عنده!
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ھیچ «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  ب از ابن عباس
در حفاظت خداوند خواھد که این مسلمانی نیست که لباسی را بر مسلمانی بپوشاند مگر

 .»ای از آن لباس بر تن آن مسلمان باشد که قطعه بود مادامی

ِ  سَمِعْتُ رسَُولَ : ولفظ الحاكم ِ  ؛مَنْ كَسَا مُسْلِمًا ثوًَْ�ا«َ�قُولُ  ج ا�َّ لمَْ يزََلْ فِي سِتْرِ ا�َّ

وْ سِلكٌْ 
َ
 .»مَا دَامَ عَليَهِْ مِنهُْ خَيطٌْ أ

ھرکس لباسی را بر «شنیدم که فرمودند:  ج و لفظ حاکم چنین است: از رسول الله
را بر تن داشته  از آن لباس[بخشی]  نخیکه آن مسلمان  مسلمانی بپوشد، مادامی

 . »باشد، بخشنده در حفاظت خداوند خواھد بود

 .)١("صحيح الإسناد": وقال الحاكم، "حديث حسن غريب": قال الترمذي

دُْريِِّ وَ ) ضعيف( )٢( -١٢٧٩-٣٠٤٥
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
مَا «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ ُّ�

َ
�

ُ مِنْ خَ  ؛مُسْلِمٍ كَسَا مُسْلِمًا ثوًَْ�ا عَلىَ عُرْيٍ  طْعَمَ ضِرِ كَسَاهُ ا�َّ
َ
مَا مُسْلِمٍ أ ُّ�

َ
نََّةِ، وَ�

ْ
 الج

مَا مُسْلِمٍ سَقَى مُسْلِمًا عَلىَ ظَمَإٍ  ؛جُوعٍ  مِنمُسْلِمًا  ُّ�
َ
نََّةِ، وَ�

ْ
ُ مِنْ ثمَِارِ الج طْعَمَهُ ا�َّ

َ
 سَقَاهُ ؛ أ

 ُ  .»مِنَ الرَّحِيقِ المَْخْتوُمِ  لأ ا�َّ
ھرگاه مسلمانی «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوسعید خدری

لباسی را بر مسلمانی عریان بپوشاند، خداوند متعال او را از لباس سبز بھشتی 
به او غذا دھد، خداوند  ،مسلمانی در گرسنگی برادر مسلمانش پوشاند. و چون می
خوراند و ھرگاه مسلمانی در تشنگی برادر  ھای بھشتی می ال او را از میوهمتع

مسلمانش او را آب دھد، خداوند متعال او را از شراب خالص و دست نخورده 
 . »نوشاند می

، )٢(وحديثه حسن، رواه أبو داود من رواية أبي خالد يزيد بن عبدالرحمن الدالاني

: وقال]، ١٧الصدقات/ -٨[ "إطعام الطعام"وتقدم لفظه في ، والترمذي بتقديم وتأخير

 ."وهو أصح وأشبه، على أبي سعيد وقد روي موقوفاً ، حديث غريب"

                                           
 "قلت: خالد ضعیف". وقال الحافظ: "اختلط". ):١٩٦/ ٤قلت: تعقبه الذهبي بقوله ( )١(
، وکان یدلس". کذا قال! وفیه کلام کثیر، لخصه الحافظ بقوله في "التقریب": )٢(

ً
 "صدوق یخطیء کثیرا
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ورواه ابن أبي الدنيا في كتاب ): قال الحافظ() ضعيف موقوف( )٣( -١٢٨٠-٠

قِ : عليه قال عن ابن مسعود موقوفاً  "اصطناع المعروف"
ْ
عْرَى مَا ُ�شَْرُ النَّاسُ يوَْمَ ال

َ
ياَمَةِ أ

 مَا كَانوُا َ�طُّ  ،مَا كَانوُا َ�طُّ  عَ وأجوَ  ،طُّ كانوا �َ 
َ
ظْمَأ

َ
نصَْبَ مَا كَانوُا َ�طُّ  ،وَأ

َ
َ�مَنْ كَسَا  ،وَأ

 ِ ُ ؛ لأ ِ�َّ ِ ، لأ كَسَاهُ ا�َّ طْعَمَ ِ�َّ
َ
ُ ؛ لأ وَمَنْ أ طْعَمَهُ ا�َّ

َ
ِ ، لأ أ سَقَاهُ ؛ لأ وَمَنْ سَقَى ِ�َّ

 ُ ِ ، لأ ا�َّ ُ  ؛وَمَنْ عَمِلَ ِ�َّ ْ�ناَهُ ا�َّ
َ
ِ  ،أ  [مضى هناك]. .لأ أعفاه االله؛ لأ وَمَنْ َ�فَا ِ�َّ

به صورت موقوف از » ع المعروفاصطنا«و ابن ابی الدنیا این حدیث را در کتاب 
در روز قیامت لخت و ھا  انسان« آن چنین است: متنکه کند  می روایت س مسعود ابن

که  کسی اند. پس ھرگز چنین نبوده که چنانشوند  حشر می گرسنه و تشنه و خسته
پوشاند و ھرکس برای الله متعال غذا  برای الله متعال کسی را پوشانده، خداوند او را می

خوراند؛ و ھرکس به خاطر الله متعال به کسی آب داده،  داده، خداوند متعال او را می
د متعال کاری انجام داده، خداوند دھد؛ و ھرکس به خاطر خداون خداوند به وی آب می

  .»بخشد کند. و ھرکس برای الله بخشیده است، خداوند متعال او را می نیاز می او را بی

 . خسته شد: یعنی )أنصب( 

 ): قال الحافظ(

 -٣[هنا/ "باب ما يقول إذا لبس ثوباً جديداً "وتقدم حديث أبي أمامة في ) ضعيف(

: ه قالبُ أحسِ  - ثو�اً  سَ بِ لَ  منَ «: يقول ج االله سمعت رسولعمر قال : باب]، و فيه

 ؛سكيناً مِ  ساهُ ق فكَ لَ ه الخَ إلى ثو�ِ  دَ مَ �َ  مَّ �ُ ، )١(مثل ذلك هُ تَ وَ قُ رْ تَ  غُ بلُ يَ  �َ حِ  فقالَ  -جديداً 
 َ  نَ مِ  قِيَ ما بَ ، يتاً ومَ  اً حيّ ، يتاً ومَ  اً حيّ ، االله فِ نَ و� كَ ، االله ةِ مَّ و� ذِ ، االله وارِ م يزل في جِ ل

 .»كٌ لْ سِ  الثوبِ 
ھرکس لباس جدیدی «شنیدم که فرمودند:  ج گوید: از رسول الله می س عمر

این دعا را بخواند،  چونھمبپوشد و چون لباسش به ھنگام پوشیدن به ترقوه وی برسد 
پیوسته در جوار خداوند  ،بر فقیری بپوشاندآن را  اش را کرده و سپس قصد لباس کھنه

 .»باشد چه در حیات و چه پس از مرگ و در امان او و در سایه رحمت الھی می

                                           
 یعني مثل صیغة الحمد المذکورة في روایة هناك قبل هذه. )١(
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أفضَْلُ الأعمالِ إدِخالُ : «مرفوعاً  س عن عمر يَ وِ رُ وَ ) حسن() ١( -٢٠٩٠-٣٠٤٦

شبعتَ جوعتهَُ، أو قضََيتَْ له حاجةً 
َ
 ».السرورِ على المؤمِن؛ كسوتَ عورَتهَ، وأ

 .)١(رواه الطبراني

ه کصورت  نیبد ؛ردن مؤمن استکشاد ، ن اعمالیتر بره کت است یروا س از عمر
  .»یآورده سازا حاجتش را بری ینکش را برطرف ا یو گرسنگ یعورتش را بپوشان

 (الترغيب في إبقاء الشيب و�راهة نتفه) -٩

 دن آننسفید و کراهت ک یمو باقی گذاشتن هترغیب ب

هِ قاَلَ: ) صحيح لغيره() ١( -٢٠٩١-٣٠٤٧ �يِهِ َ�نْ جَدِّ
َ
َ�نْ َ�مْرِو بنِْ شُعَيبٍْ َ�نْ أ

 ِ يبَْ، فَ «: ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ  تنَتِْفُوا الشَّ
َ

 إِ لا
سِْلاَمِ  هُ نَّ

ْ
  - ،مَا مِنْ مُسْلِمٍ �شَِيبُ شَيبْةًَ فِي الإ

َّ
إلاِ

قِياَمَةِ 
ْ
ُ نوُرًا يوَْمَ ال

َ
ُ بهَِ تِ كُ « : و� رواية -»كَانتَْ له

َ
 ».-طَّ َ�نهُْ بهَِا خَطِيئةًَ ، وحَُ ا حَسَنةٌَ بَ له

 یمو«: ندفرمود ج رسول اللهکه کند  می تیب از پدرش از جدش روایعمرو بن شع
او  یامت برایروز ق ،کند می دیه مسلمان در اسلام سفک یید چون ھر موینکد را نَ یسف
گناه  کیحسنه نوشته و  کیاو  یخداوند براآمده است:  یتیدر روا خواھد شد. و ینور

 ند. ک یم کاز او پا

نَّ النَّبِيَّ : ولفظه ،"حديث حسن": والترمذي وقال، رواه أبو داود) حسن(
َ
َ�َ�  ج أ

يبِْ، وَقاَلَ: إِنَّهُ نوُرُ المُسْلِمِ   .»َ�نْ َ�تفِْ الشَّ
 .ورواه النسائي وابن ماجه

 .»نور مسلمان است آن«نموده و فرمود:  ید نھیسف یندن موکاز  ج رسول الله

قاَلَ:  ج االلهِ  رسَُولَ  نَّ أَ   ؛س َ�نْ فَضَالةََ بنِْ ُ�بيَدٍْ وَ ) حسن() ٢( -٢٠٩٢-٣٠٤٨

سِْلاَمِ «
ْ

قِياَمَةِ  ؛مَنْ شَابَ شَيبْةًَ فِي الإ
ْ
ُ نوُرًا يوَْمَ ال ِ ذَ  ندَ َ�قَالَ رجَُلٌ عِ  .»كَانتَْ لهَ إنَِّ فَ : كَ ل

يبَْ   ينَتِْفُونَ الشَّ
ً

 ».مَنْ شَاءَ فلَيَْنتِْفْ نوُرهَُ «: ج االلهِ  َ�قَالَ رسَُولُ  .رجَِالا
 .وبقية إسناده ثقات، )١(من رواية ابن لهيعة "الأوسط"و "الكبير"والطبراني في ، رواه البزار

                                           
جته من أجلها في "الصحیحة" ( )١(  ).١٤٩٤له شواهد یتقوی بها خرَّ
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ه مسلمان ک ییھر مو«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س دیباز فضالة بن عُ 
به  ی. در ھمان وقت مرد»دبوخواھد  یاو نور یامت برایروز ق ،کند می دیدر اسلام سف

 سکھر«فرمود:  ج نَند. رسول اللهک ید را میسف یه موکھستند  یاو گفت: مردان
 .»از بین ببردخواھد نورش را  یم

ِ  نَّ أَ  ؛س ةَ بسَ عَ  و بنِ مرِ ن عَ عَ وَ ) صحيح() ٣( -٢٠٩٣-٣٠٤٩ مَنْ : «قاَلَ  ج رسَُولَ ا�َّ

ُ نوُرًا يوَْمَ القِياَمَةِ  ؛الإسِْلاَمِ شَابَ شَيبْةًَ فِي 
َ

 .»كَانتَْ له
 .)٢("حديث حسن صحيح": والترمذي وقال، رواه النسائي في حديث

ه ک ییھر مو«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از عمرو بن عبسه
 .»دبوخواھد  یاو نور یامت برایروز قکند  می دیمسلمان در اسلام سف

ِ  قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س ابِ الخطَّ  بنِ  مرَ عُ َ�نْ وَ ) صحيح() ٤( -٢٠٩٤-٣٠٥٠ : ج ا�َّ

» ِ قِياَمَةِ  ؛مَنْ شَابَ شَيبْةًَ فِي سَبِيلِ ا�َّ
ْ
ُ نوُرًا يوَْمَ ال

َ
 .»كَانتَْ له

 .)٣("صحيحه"رواه ابن حبان في 

ه مسلمان ک ییھر مو«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از عمر بن خطاب
 . »دبوخواھد  یاو نور یامت برایروز ق ،کند می دیخدا سف در راه

�سَِ بنِْ مَالكٍِ وَ ) صحيح() ٥( -٢٠٩٥-٣٠٥١
َ
نْ ينَتْفَِ  نَ قاَلَ: كاَ  س َ�نْ أ

َ
يُْ�رَهُ أ

سِهِ وَلِحيْتَِهِ 
ْ
َيضَْاءَ مِنْ رَأ

ْ
عْرَةَ الب  .الرَّجُلُ الشَّ

 .رواه مسلم

 یمو یه مردکبود  یپسندامر نا: گوید میه کت است یروا س کاز انس بن مال
 ند. کشش را بید سر و ریسف

                                                                                                       
بع عند ق )١( لت: لا وجه لإعلاله به، وإن تبعه الهیثمي وقال هنا: "وحدیثه حسن، وفیه ضعف"، لأنه قد تو

الطبراني وغیره، وفي العزو المذکور أوهام أخری لا مجال لبیانها، ومحله "سلسلة الأحادیث الصحیحة" 

 ).٣٣٧١و ١٢٤٤(
 .موارد الظمآن) -١٤٧٨قلت: فاته ابن حبان في "صحیحه" (رقم  )٢(
 ).١٢٤٤قلت: والطبراني في "الکبیر"، وهو مخرج في "الصحیحة" ( )٣(
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 «: الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نَّ أَ  س ةَ يرَ رَ  هُ بيِ ن أَ عَ وَ ) حسن صحيح() ٦( -٢٠٩٦-٣٠٥٢
َ

 تنَتُْفوا لا

الشيبَْ؛ فإنَّه نورٌ يومَ القِيامَةِ، مَنْ شابَ شيبْةًَ؛ كتبَ االله له بها حَسنةًَ، وحَطَّ عنه بها 
 .»ورَ�عَ لُه بهِا درجَةً خَطيئةً، 

 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

را یز ؛دینکد را نَ یسف یمو«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
خداوند  ،کند می دیه مسلمان در اسلام سفک ییباشد. ھر مو یامت میدر روز ق یآن نور

درجه او را بالا  کیرده و ک کگناه از او پا کی ،نوشته نیکی کیاو  یبه خاطر آن برا
 .»برد یم

 (الترهيب من خضب اللحية بالسواد) -١٠

 ترهیب از رنگ کردن ریش با رنگ سیاه

 :ج االله ولُ سُ رَ  قاَلَ: قاَلَ  ب َ�نْ ابنِْ َ�بَّاسٍ ) صحيح() ١( -٢٠٩٧-٣٠٥٣

وَادِ قوَْمٌ َ�ضِْبوُنَ فِي  �ونُ يَ « مَانِ باِلسَّ  يرَِ�وُنَ رَائِحةََ  ؛ آخِرَ الزَّ
َ

مََامِ، لا
ْ
كَحَوَاصِلِ الح

نََّةِ 
ْ
 .»الج

 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال، "صحيحه"وابن حبان في ، رواه أبو داود والنسائي

در آخر الزمان  یقوم«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عباس
بھشت به  یبو ،کنند می اهیس را شان یھا بوتران موکدان  نهیه مانند چکشوند  یدا میپ

 .»رسد یشان نم مشام

فذهب ، الكريمرووه كلهم من رواية عبيداالله بن عمرو الرقي عن عبد"): قال الحافظ( 

والصواب أنه ، وضعف الحديث بسببه، المخارق هذا هو ابنالكريم بعضهم إلى أن عبد

 .")١(واالله أعلم .وغيرهماوهو ثقة احتج به الشيخان ، الكريم بن مالك الجزريعبد

                                           
وهذا هو الصواب، وإلیه ذهب جمع من الحفاظ، کما ذکره الحافظ ابن حجر في رسالته التي کنت  )١(

)، ومما یؤید ذلك أنه وقع التصریح بأنه الجزري في بعض ٣٠٩حققتها ونشرتها في آخر "المشکاة" (ص 
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(ترهيب الواصلة والمستوصلة والواشمة والمستوشمة والنامصة والمتنمصة  -١١
 والمتفلجة)

زدن  پیوند یکه تقاضا یزند و زن یسر را پیوند م یکه مو یترهیب زن
 یو زن باشد یمی که خواستار خالکوب یو زن خالکوب و زن کند یمو م

و  کند یکردن ابرو مک باری یکه تقاضا یکند و زن یم ککه ابرو را باری
 اندازد یها فاصله م که بین دندان یزن

سْمَاءَ ) صحيح() ١( -٢٠٩٨-٣٠٥٤
َ
نَّ  :ل َ�نْ أ

َ
ةً أ

َ
لتَِ النَّبِيَّ  امْرَأ

َ
َ�قَالتَْ:  ج سَأ

 ِ صَاَ�تهَْا الحصََ  !ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
رَقَ شَعَرُهَا، وَ�ِ�ِّ تَ بةَُ، �َ إنَِّ ابنْتَِي أ صِلُ ِ�يهِ؟  ؛زَوَّجْتهَُامَّ

َ
فأَ

َ
أ

ُ الوَاصِلةََ وَالمَوصُْولةََ «َ�قَالَ:   .»لعََنَ ا�َّ
 ».الوَاصِلةََ وَالمُسْتَوصِْلةََ  ج بِيُّ لعََنَ النَّ «: وفي رواية قالت أسماء

 .رواه البخاري ومسلم وابن ماجه

 !ج رسول الله یرد: اکسؤال  ج از رسول الله یه زنکت شده یروا ل از اسماء
 ؛ام او را شوھر دادهخته است و یسرش ر یمبتلا شده و مو کرخَ سُ  یماریدخترم به ب

وند یسر را پ یه موک یخداوند زن«فرمود:  ج وند بزنم؟ رسول اللهیپ ییا به سرش مویآ
 . »رده استکلعنت  ،کند می وند زدن مو رایپ یه تقاضاک یزند و زن یم

زند و  یوند میسر را پ یه موک یزن ج گفت: رسول الله ل اسماء یتیو در روا
  رد.کلعنت کند  می وند زدن مو رایپ یه تقاضاک یزن

نَّ رسَُولَ االلهِ  :ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ٢( -٢٠٩٩-٣٠٥٥
َ
لعََنَ  ج أ

 .الوَْاصِلةََ وَالمُْسْتَوصِْلةََ، وَالوَْاشِمَةَ وَالمُْسْتَوشِْمَةَ 
 .ومسلم وأبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجهرواه البخاري 

                                                                                                       
روایة أبي داود في بعض النسخ، منها نسخة "عون المعبود": وإن شئت المزید فعلیك  الروایات، منها

 بکتابي "غایة المرام في تخریج الحلال والحرام"، وهو مطبوع.
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زند و  یوند میسر را پ یه موک یزن ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر
 است، یوبکه خواستار خالک یوب و زنکو زن خال ندک یوند زدن مو میپ یه تقاضاک یزن

  .ه استردکلعنت 

ُ الوَاشِمَاتِ  هُ نَّ أَ ؛ س ودٍ سعُ ابن مَ عَن وَ ) صحيح() ٣( -٢١٠٠-٣٠٥٦ قاَلَ: لعََنَ ا�َّ

صَاتِ وَالمُتَفَلِّجَاتِ،  ِ وَ وَالمُو�شَِمَاتِ، وَالمُتنََمِّ َاتِ خَلقَْ ا�َّ ُ  .المُغَ�ِّ
َ

ةٌ  َ�قَالتَ له
َ
فِي  امْرَأ

عَنُ مَنْ لعََنَ ذَلكَِ. 
ْ
ل
َ
ِ  هُ َ�قَالَ: وَمَا لِي أ ِ  ج رسَُولُ ا�َّ   ؟ قاَلَ وَهُوَ فِي كِتاَبِ ا�َّ

َ
: االلهُ َ�عَالى

 .﴾وَمَا آتاَُ�مُ الرَّسُولُ فخَُذُوهُ وَمَا َ�هَاُ�مْ َ�نهُْ فاَ�تَْهُوا﴿
 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه

ه ک یوب و زنانکزنان خال نمودهلعنت ه خداوند کت است یروا س از ابن مسعود
ه به خاطر ک یو زنانکنند  می کیابرو را باره ک یو زنان باشند یم یوبکخواستار خال

 در یزن دھند. یر میینش خدا را تغیخود فاصله انداخته و آفر یھا ن دندانیب ییبایز
ه رسول کنم کلعنت نگفت: چرا کسی را  س ابن مسعود .مورد با او صحبت نمود این
د: یفرما یممتعال تاب خدا آمده است، خداوند کده است. و آن در کر لعنترا او  ج الله

ْ ٱَ�هَٮُٰ�مۡ َ�نۡهُ فَ  وَمَافخَُذُوهُ  لرَّسُولُ ٱوَمَآ ءَاتٮَُٰ�مُ ﴿ و آنچه رسول الله « ]٧[الحشر:  ﴾نتَهُوا
 ». دیکن یکرده است پس خوددار یو از آنچه شما را از آن نھ دیریبه شما بدھد آن را بگ

ھایش با سوھان و مانند  عبارت است از کسی که برای زیبایی بین دندان )المتفلجة(
 اندازد].  کند [فاصله می آن شکاف ایجاد می

قاَلَ: لعُِنتَِ الوَْاصِلةَُ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) حسن صحيح() ٤( -٢١٠١-٣٠٥٧

صَةُ، وَالوَْاشِمَةُ وَالمُْسْتَوشِْمَةُ مِنْ َ�ْ�ِ دَاءٍ   .وَالمُْسْتَوصِْلةَُ، وَالنَّامِصَةُ وَالمُْتَنَمِّ
 .رواه أبو داود وغيره

 یه تقاضاک یزند و زن یوند میسر را پ یه موک یزن :ت استیروا ب از ابن عباس
ردن ابرو ک کیبار یه تقاضاک یو زنکند  می کیه ابرو را بارک یند، زنک یم وند مویپ
 یماریچ بیھ که حالیدر ،باشد یم یوبکه خواستار خالک یوب و زنکو زن خال ندک یم

  است. لعنت شده ،ندارد
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المعمول بها «): لةصِ وْ المستَ ( وزند.  کسی که مو را به موی زن پیوند می: )الواصلة(

را  )٢(کسی که ابرو: )النامصة( و. شود کسی که برای او پیوند مو زده می. )١(»ذلك
گوید:  خطابی می وگوید.  کند تا آن را باریک و نازک گرداند. چنانکه ابوداود می می

کسی که : )المتنمصة(و .)٣(»باشد به معنای کندن مو از صورت می (النمص)ماخوذ از «

کسی که با سوزن دست یا صورت را : )الواشمة( و شود. برای او عمل نمص انجام می

 )المستوشمة( وکند.  سوراخ نموده و سپس محل سوراخ شده را با سرمه یا جوھر پر می
 شود.  میکسی که برای او چنین کاری انجام 

نصَْارِ تزََوَّجَتْ، ل عَا�شَِةَ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٥( -٢١٠٢-٣٠٥٨
َ
نَّ جَارِ�ةًَ مِنَ الأ

َ
: أ

لوُا رسَُولَ االلهِ 
َ
نْ يصَِلوُهَا، فسََأ

َ
رَادُوا أ

َ
طَ شَعرُهَا، فأَ هَا مَرضَِتْ َ�تمََعَّ َّ�

َ
لعََنَ «َ�قَالَ: ؟ ج وَ�

ُ الوَاصِلةََ وَالمُسْتَوصِْلةََ   .»ا�َّ
ش ید و موھاش ضیپس مر ،از انصار ازدواج نمود یت است زنیروا ل شهیعا از

ردند، رسول کسؤال  ج وند بزنند. از رسول اللهیش پیبه موھا م گرفتندیخت. تصمیر
وند زدن یپ یه تقاضاک یزند و زن یوند میسر را پ یه موک یخداوند زن«فرمود:  ج الله

 . »است ردهکلعنت  ،کند می مو را

 : روايةوفي 
َ

سِهَا، فَجَاءَتْ إلِى
ْ
طَ شَعَرُ رَأ نصَْارِ زَوَّجَتِ ابنْتَهََا، َ�تَمَعَّ

َ
ةً مِنَ الأ

َ
نَّ امْرَأ

َ
أ

ُ ، ج النَّبِيِّ 
َ

صِلَ فِي شَعَرِهَاوَ فَذَكَرَتْ ذَلكَِ له
َ
نْ أ

َ
مَرَِ� أ

َ
إِنَّهُ  ؛لاَ «َ�قَالَ:  .قاَلتَْ: إنَِّ زَوجَْهَا أ

 .»قَدْ لعُِنَ المُوصِلاَتُ 

                                           
کذا قال ولیس بدقیق. قال الناجي: "إنما المفعول بها (مفعولة) فإنْ طلبت فعل ذلك فهي (مستفعلة)، وکذا  )١(

قلت: وهذه الأوهام کلها وقعت في "الانتقاء" المنسوب  ، وهذا واضح لا یخفی".(منفعلة) کـ (المتنمصة)

 لابن حجر، ولم یتنبه لذلك محققه الأعظمي، مع تفسیره لها في "الفتح" بما لا غبار علیه.
از نگاه (النمص) گویم: ذکر ابرو و صورت از باب مقید و محصور بودن این امر به آنها نیست؛ چراکه  می )٢(

نیز صادق است و » الوشم«ی اعم از این موارد است. و همین مساله در مورد دست و صورت در لغو

پس دقت کن و از هوی  باشد. موید آن می» المغیرات لخلق الله للحسن«: عمومیت این بخش از روایت

 کند.  و هوس پیروی نکن که تو را از راه راست گمراه می
 نگا: پاورقی قبل. )٣(
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 .رواه البخاري ومسلم
 یاز انصار دخترش را به ازدواج در آورد. پس موھا یزنآمده است:  یتیو در روا

و گفت: ھمسرش به یشان را در جریان گذاشته آمد و ا ج خت. نزد رسول اللهیسرش ر
وند مو یه پک یزنان !نه«فرمود:  ج وند مو بزنم، رسول اللهیمن دستور داده به او پ

  .»اند لعنت شدهزنند  یم

نَّهُ سَمِعَ  :َ�نْ حُميَدِْ بنِْ َ�بدِْالرَّحْمَنِ بنِْ عَوفٍْ وَ ) صحيح() ٦( -٢١٠٣-٣٠٥٩
َ
�

ةً مِنْ شَعَرٍ كَانتَْ فِي يدَِ حَرسَِيٍّ  ،مُعَاوَِ�ةَ عَامَ حَجَّ  هْلَ  َ�قَالَ:وَهُوَ عَلىَ المِْنبَْرِ وََ�ناَوَلَ قُصَّ
َ
ياَ أ

ْ�نَ عُلمََاؤُُ�مْ؟ سَمِعْتُ النَّبِيِّ  !المَْدِينةَِ 
َ
مَا هَلكََ «وََ�قُولُ:  )١(َ�نَْ� َ�نْ مِثلِْ هَذِهِ  ج أ إِ�َّ

َذَ هَذِهِ  اِ�يلَ حَِ� اتخَّ  .»�سَِاؤُهُمْ  )٢(َ�نوُ إسِْرَ
 .وأبو داود والترمذي والنسائي، والبخاري ومسلم، رواه مالك

در موسم حج از  ویه کت است ید بن عبدالرحمن بن عوف روایماز حُ 
 یه گفت: اکد ی، شنیی را از نگھبان گرفته بودمو  بر منبر بود و دسته که  س هیمعاو

رده و ک ین نھیه از مانند اکدم یشن ج ند؟ از رسول اللهیجاکشما  یعلما !نهیاھل مد
 . اتخاذ نمودندن را یشان ا ه زنانکشدند  کھلازمانی ل یاسرائ یبن«فرمود: 

 ،بنِْ المُْسَيِّبِ قاَلَ: قَدِمَ مُعَاوَِ�ةُ المَْدِينةََ اَ�نْ وفي رواية للبخاري ومسلم ) صحيح(

هَُودَ  ،فَخَطَبنَاَ
ْ

 الي
َّ

حَدًا َ�فْعَلهُُ إلاِ
َ
نَّ أ

َ
رىَ أ

ُ
خْرَجَ كُبَّةً مِنْ شَعَرٍ، َ�قَالَ: مَا كُنتُْ أ

َ
إنَِّ  :وَأ

اهُ  ،بلَغََهُ  ج رسَُولَ االلهِ  ورَ (فَسَمَّ  .»)الزُّ
نه آمد و یبه مد س هیمعاوو در روایت بخاری و مسلم از ابن مسیب آمده است: 

ن یا یسکھود یردم جز ک یر نمکآورد و گفت: ف ررا دَ  ییمو بسته، ما خطبه خواند یبرا
، دروغ و پس آن را زور ،دیرس ج به رسول اللهچون خیر این مساله ار را انجام دھد؛ ک

 د.یب نامیفر

                                           
 الموضع الأول: (هذا)، وفي الآخر: (ها)، والتصحیح من "الصحیحین".الأصل في  )١(
 همان. )٢(
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حْدَْ�تُمْ زيَِّ : للبخاري ومسلم وفي أخر) صحيح(
َ
نَّ مُعَاوَِ�ةَ قاَلَ ذَاتَ يوَْمٍ: إِنَُّ�مْ أ

َ
أ

ورِ  ج وَ�نَِّ نبَِيَّ االلهِ  ،سَوءٍْ  سِهَا خِرْقةٌَ  .َ�َ� عَنِ الزُّ
ْ
قَالَ �َ قاَلَ: وجََاءَ رجَُلٌ بعَِصًا عَلىَ رَأ

ورُ   هَذَا الزُّ
َ

لا
َ
ِرَقِ قاَلَ َ�تاَدَةُ: َ�عِْ�  .مُعَاوَِ�ةُ: أ

ْ
شْعَارهَُنَّ مِنَ الخ

َ
ُ بهِِ النِّسَاءُ أ  .)١( مَا يَُ�ثرِّ

گفت: شما  س هیمعاو یروزو در روایت دیگری در بخاری و مسلم آمده است: 
با  یفرمود. مرد یب نھیاز تقلب و فر ج د و رسول اللهیا به وجود آورده یپوشش بد

 ب است.ین زور و فریگفت: ا س هیمعاو ،بود آمد یا ه بر سر آن پارچهک ییعصا
 نند.ک یشان را بلند م یآن موھا ی لهیزنان بوس آنچه یعنی: گوید میقتاده 

نَّ  :ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) ضعيف( -٣٠٦٠
َ
ةٍ، َ�قَالَ:  ج النَّبِيَّ أ إنَِّ «خَرَجَ بقُِصَّ

مَ عَليَهِْنَّ المَْسَاجِدُ  ، فلَعُِنَّ وحَُرِّ اِ�يلَ ُ�نَّ َ�عَْلنَْ هَذَا فِي رءُُوسِهِنَّ  .»�سَِاءَ بَِ� إسِْرَ
بیرون شده و ) گیسو( ای مو دستهبا  ج اللهروایت است: رسول  ب از ابن عباس

دادند و به این دلیل لعنت  سرھای خود قرار میزنان بنی اسرائیل این را در «فرمود: 
 .»شدند و مساجد بر آنھا حرام شد

 .)٢(من رواية ابن لهيعة، وبقية إسناده ثقات "الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في 

 (الترغيب في الكحل بالإثمد للرجال والنساء) -١٢

 با سنگ سرمهچشم  کشیدنسرمه  هب مردان و زنان ترغیب

نَّ النَّبِيَّ ؛ ب َ�نْ ابنِْ َ�بَّاسٍ ) صحيح لغيره() ١( -٢١٠٤-٣٠٦١
َ
قاَلَ:  ج أ

عْرَ  ؛اكْتَحِلوُا باِلإِثمِْدِ « ، وَُ�نبِْتُ الشَّ  .»فإَِنَّهُ َ�لْوُ الَبصَرَ
سنگ سرمه  با«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس

 . »شود یش مو میرده و موجب روکچشم را روشن  رایز چشمتان را سرمه بکشید.

                                           
)، ١٦٨/ ٦قلت: قول قتادة هذا في الأصل مقدم علی قوله: "وجاء رجل. . ."، فصححته من "مسلم" ( )١(

 ).٢/ ١٧٤). أما عزوه لهذه الروایة إلی البخاري، فخطأ بلا شك کما قال الناجي (٩٣/ ٤وکذلك رواه أحمد (
السلسلة «ضعیف، وفیه إحالة علی »: التعلیق الرغیب«سقط هذا الحدیث من الطبعة السابقة. وفي  )٢(

 ). [ش].٦٧٦٥(رقم » الضعیفة
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نَّ النَّبِيَّ ) ضعيف) (١( -١٢٨١-٠
َ
ُ مِ  ج وَزََ�مَ أ

َ
كُلَّ  مِنهَايَْ�تحَِلُ  ؛لةٌَ كْحَ كَانتَْ له

 ».ثلاََثةًَ فِي هَذِهِ وَ  ثلاََثةًَ فِي هَذِهِ، ؛لَيلْةٍَ 
 ."حديث حسن": وقال، الترمذي

ھرشب سه بار یک چشم و سه سرمه دانی داشته و  ج و گمان برده که رسول الله
 کشیدند.  چشم دیگر را سرمه می بار

إنَِّ مِنْ خَْ�ِ «قاَلَ: : ولفظهما، في حديث "صحيحه"وابن حبان في ، والنسائي) صحيح(

ثمِْدَ  ِ
ْ

ْ�حَالُِ�مُ الإ
َ
عَرَ  ،أ ، وَُ�نبِْتُ الشَّ َصَرَ  .»إِنَّهُ َ�لْوُ البْ

شما  یھا ن سرمهیاز بھتر سنگ سرمه و در روایت نسائی و ابن حبان آمده است:
 شود. یش مو میرده و موجب روکه چشم را روشن کباشد  یم

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُول االلهِ  س عَن أبي هُرَ�رةوَ ) صحيح لغيره() ٢( -٢١٠٥-٣٠٦٢

 .»لوا البصرَ ر وَ� الشعَ  تُ نبِ يُ  دُ م الإثمِ �ُ أ�حالِ  �ُ خَ «
 .ورواته رواة الصحيح، )١(رواه البزار

شما  یھا ن سرمهیبھتر«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 . »ندک یش مو شده و چشم را روشن میه موجب روک استسنگ سرمه 

بِي طَالبٍِ وَ ) حسن صحيح() ٣( -٢١٠٦-٣٠٦٣
َ
ِّ بنِْ أ ِ  ؛س َ�نْ عَليِ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
 ج أ

ثمِْدِ «قاَلَ:  ِ
ْ

عْرِ، مَذْهَبةٌَ للِقَْذَى، مَصْفَاةٌ للِبْصََرِ  ؛عَليَُْ�مْ باِلإ  .»فإَِنَّهُ مَنبْتَةٌَ للِشَّ
 .رواه الطبراني بإسناد حسن

از سنگ سرمه «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س طالب یبن اب یاز عل
را از چشم خارج  خاک و کاه [و امثال آن] ش مو شده ویرا موجب روید، زینکاستفاده 

 . »ندک یم کھا را پا چشمرده و ک

                                           
): "محمد بن المنکدر لم یسمع من أبي هریرة"، ٣٠٣١قلت: وکذا قال الهیثمي؛ وفاتهما قول البزار عقبه ( )١(

ثلاثة کعادتهم وحسنوه! شغلهم عنه شهوة النقد والتظاهر وکذا قال غیره، فهو منقطع، وغفل عنه ال

بالتحقیق ولو بجهد غیرهم، والتشبع بما لم یعطوا، وقالوا: "حسن. . . قال البزار: هذا رواه زیاد. قلنا (!): 

.
ً
قلت: وهذا الاستدراك سرقوه من الشیخ الأعظمي، فهو قوله في  لکن لیس في الإسناد من یسمی زیادا

 )، والحدیث إنما هو صحیح لغیره کما رمزنا.٣٩٢/ ٣"کشف الأستار" (تعلیقه علی 



 

 
 

 

 كتاب الطعام وغ�ه  -١٩

 کتاب طعام و غیره 



 

 
 

 والترهيب من تر�ها)، (الترغيب في التسمية على الطعام-١

 آن کگفتن بسم الله هنگام خوردن غذا و ترهیب از تر هترغیب ب

ُ�لُ  ج قاَلتَْ: كَانَ النَّبِيُّ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ ) صحيح لغيره() ١( -٢١٠٧-٣٠٦٤
ْ
يأَ

 ِ ، َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ َ�لهَُ بلِقُْمَتَْ�ِ
َ
عْرَابِيٌّ فأَ

َ
صْحَابهِِ، فَجَاءَ أ

َ
مَا إِنَّ : «ج طَعَامًا فِي سِتَّةٍ مِنْ أ

َ
هُ أ

 .»لوَْ سَ�َّ لكََفَاُ�مْ 
 ھمراه با شش نفر از اصحابش غذا ج ت است که رسول اللهیروا ل شهیاز عا

اگر او «فرمود:  ج رد. رسول اللهکآمد و آن را با دو لقمه تمام  نشینی بادیهه کخورد  می
 .»بود یافکشما  ی ھمه یبرا ،برد ینام خدا را م

وابن ماجه وابن حبان في  ."حديث حسن صحيح": والترمذي وقال )١(رواه أبو داود

حَدُُ�مْ طَعَامًا«: وزاد ،"صحيحه"
َ
َ�لَ أ

َ
ِ عَليَهِْ، فإَنِْ �سَِيَ فَي  ؛فإَِذَا أ فلَيَْذْكُرِ اسْمَ ا�َّ

لِهِ  وَّ
َ
ُ وَآخِرَهُ  ،أ

َ
له وَّ

َ
ِ أ  .»فلَيَْقُلْ: � ا�َّ

 .وهذه الزيادة عند أبي داود وابن ماجه مفردة
باید ، خوردن داشت غذا قصداز شما  یکیگاه ھر«وایت ابن حبان آمده است: و در ر
[ھر زمان که بیاد آورد] پس  ،فراموش نمود ابتداند. اگر در کاد یرا بر آن  ونداسم خدا

لَهُ وَآخِرَهُ «د: یبگوباید  وَّ
َ
هِ أ   .»بِسْمِ اللَّ

قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س ن الفارسيلماَ ن سَ عَ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )١( -١٢٨٢-٣٠٦٥

 مَقِيلاً ولا مَ «
َ

يطَْانُ عِندَْهُ طَعَامًا وَلا دَ الشَّ ِ�َ 
َ

نْ لا
َ
هُ أ مْ إِذَا دَخَلَ بيَتْهَُ،  ؛بيتاً مَنْ سَرَّ

فلَيْسَُلِّ
 .»يسَُمِّ عَلىَ طَعَامِهِ لو

                                           
ه علیه الناجي. ومع ذلك عزاه المعلقون إلیه برقم ( )١( )، فخلطوا وأوهموا، لأنَّ ٣٧٦٧ذکر أبي داود وهمٌ نبَّ

ف الرقم المذکور إنما هو عنده للزیادة الآتیة، فقد رواها مفردة کما سیذکر المؤلف، وأما عطف المؤل

 علیه ابن ماجه فمن أوهامه الکثیرة، فإنما هي عنده تمام الحدیث بلفظ ابن حبان!
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 ].١٥الذكر/ -١٤. [مضى رواه الطبراني

رکس دوست دارد و ھ«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از سلمان فارسی
شیطان در غذا و خواب وی دخالتی نداشته باشد، پس باید به ھنگام  شود خوشحال می

  .»ورد به خانه سلام کند و بر غذایش بسم الله بگوید

نَّهُ سَمِعَ النَّبِيَّ  ؛س َ�نْ جَابرٍِ وَ ) صحيح() ٢( -٢١٠٨-٣٠٦٦
َ
إِذَا دَخَلَ «َ�قُولُ:  ج �

 الرَّجُلُ بيَتْهَُ فذََكَرَ االلهَ 
َ

 مَبِيتَ لَُ�مْ،  ؛عِندَْ دُخُولِهِ وعَِندَْ طَعَامِهِ َ�عَالى
َ

يطَْانُ: لا قاَلَ الشَّ
 عَشَاءَ 

َ
تُمُ المَْبِيتَ، وَ�ذَِا  ؛وَ�ذَِا دَخَلَ فلَمَْ يذَْكُرِ االلهَ عِندَْ دُخُولِهِ  .وَلا

ْ
دْرَ�

َ
يطَْانُ: أ لمَْ قاَلَ الشَّ

عَشَاءَ  ؛يذَْكُرِ االلهَ عِندَْ طَعَامِهِ 
ْ
تُمُ المَْبِيتَ وَال

ْ
دْرَ�

َ
يطَْانُ: أ  ».قاَلَ الشَّ

 .)١(رواه مسلم وأبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه

به  یھرگاه مرد«: نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س از جابر
طان یند، شک ادیرا  وندخداشود و ھنگام ورود به خانه و خوردن غذا  اش وارد خانه

 ،ردکاد نیست. و اگر وارد شد و خدا را یشما ن یبرا ییخواب و غذا ید: جایگو یم
 ،ندکاد نیو اگر خدا را ھنگام غذا خوردن  ؛دیردکدا یخواب را پ ید: جایگو یطان میش
  .»دیافتیشب را  یخواب و غذا ید: جایگو می طانیش

مَيَّةَ ْ�نَ َ�شِْيٍّ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٢( -١٢٨٣-٣٠٦٧
ُ
صْحَابِ رَ  - أ

َ
 ولِ سُ وََ�نَ مِنْ أ

 س - ج االله
َ
ُ�لُ وَالنَّبِيُّ : أ

ْ
َ حَتىَّ كَانَ فِي آخِرِ  ،َ�نظُْرُ  ج نَّ رجَُلاً كَانَ يأَ فلَمَْ �سَُمِّ ا�َّ

ُ  ،طَعَامِهِ 
َ

له وَّ
َ
ِ أ ُ�لُ مَعَهُ حَتىَّ : «ج َ�قَالَ النَّبِيُّ  .هُ وَآخِرَ  َ�قَالَ: � ا�َّ

ْ
يطَْانُ يأَ مَا زَالَ الشَّ

 قاَءَهُ  ،سَ�َّ 
َّ

ءٌ إلاِ  .»َ�مَا بقَِيَ فِي َ�طْنِهِ شَيْ
 روایت است: مردی غذا -بود  ج که از اصحاب رسول الله– س از امیه بن مخشی

م الله نگفت و خوردن بس کرد. وی تا پایان غذا به وی نگاه می ج و رسول اللهخورد  می
که بسم الله  مادامی«فرمود:  ج پس رسول اللهگفت: بسم الله اوله و آخره؛  در پایان

بسم الله گفت؛ پس چیزی در شکمش که این تاخورد  می نگفته بود شیطان با وی غذا
 .»استفراغ کردآن را که این (شیطان) نماند مگر

                                           
)١( ) 

ً
)، وهو عند النسائي في ١٠٩٦)، والبخاري في "الأدب المفرد" (٣٨٣و ٣٤٦/ ٣قلت: وأحمد أیضا

 ).٢/ ٥٩"الکبری" (ق 
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 .)١("صحيح الإسناد": رواه أبو داود والنسائي والحاكم وقال

قال : بفتح الميم وسكون الخاء المعجمة بعدهما شين معجمة مكسورة وياء )شيمخَ (

 ."ي وغيرهوكذا قال أبو عمر النمر .غير هذا الحديث ج لم يسند أمية عن النبي": الدارقطني

قاَلَ: كُنَّا إِذَا  س -هو ابن اليمان - َ�نْ حُذَْ�فَةَ وَ ) صحيح() ٣( -٢١٠٩-٣٠٦٨

 ِ ناَ مَعَ رسَُولِ ا�َّ ِ  ج حَضَرْ  رسَُولُ ا�َّ
َ
حَدُناَ يدََهُ حَتىَّ َ�بدَْأ

َ
، وَ�ِنَّا ج طَعَامًا لمَْ يضََعْ أ

عَامِ  �َّمَا يدَُْ�عُ، فذََهَبَ لِيَضَعَ يدََهُ فِي الطَّ
َ
عْرَابِيٌّ كَ�

َ
ناَ مَعَهُ طَعَامًا، فَجَاءَ أ خَذَ  ؛حَضَرْ

َ
فأَ

 ِ عَامِ  .�يَِدِهِ  ج رسَُولُ ا�َّ مَا تدَُْ�عُ، فذََهَبتَْ لِتَضَعَ يدََهَا فِي الطَّ َّ�
َ
 ؛ُ�مَّ جَاءَتْ جَارَِ�ةٌ كَ�

 ِ خَذَ رسَُولُ ا�َّ
َ
ِ «�يَِدِهَا وَقاَلَ:  ج فأَ ِي لمَْ يذُْكَرِ اسْمُ ا�َّ

َّ
عَامَ الذ يطَْانَ �سَْتحَِلُّ الطَّ إنَِّ الشَّ

عْرَابِيِّ �سَْتَحِلُّ بهِِ عَلَ 
َ ْ
اَرَِ�ةِ �سَْتحَِلُّ  ؛يهِْ، وَ�ِنَّهُ جَاءَ بهَِذَا الأ

ْ
خَذْتُ �يِدَِهِ، وجََاءَ بهَِذِهِ الج

َ
فأَ

يدِْيهِمَا ؛بهَِا
َ
ي َ�فْسِي �يِدَِهِ إنَِّ يدََهُ لفَِي يدَِي مَعَ أ ِ

َّ
خَذْتُ �يِدَِهَا، وَالذ

َ
 .»فأَ

 .)٢(رواه مسلم والنسائي وأبو داود

بر سر  ج رسول الله ھمراه ی: وقتگوید میه کت است یروا س مانیفة بن یاز حذ
شروع  ج ه رسول اللهکنیم تا ایبرد یغذا نمسوی   به م، دستیشد یحاضر م ییغذا

. آمد نشینی با سرعت بادیهه کم یحاضر شد ییبار در خدمت او بر سر غذا کید. کر یم
 یا دست او را گرفت، سپس دختر بچه ج رسول الله ،ه دست به غذا ببردکرفت چون 

دست او را گرفت و فرمود:  ج ه رسول اللهکدست به غذا ببرد  تاآمد و رفت با شتاب 
ن یداند و او ا یخود حلال م یه نام خدا بر آن برده نشود براک ییطان غذایش«

من دست او را ه کند کخود حلال  یاو برا ی لهیرا آورد تا غذا را به وس نشین بادیه
ه من کند کخود حلال  یاو برا ی لهین دختر بچه را آورد تا غذا را به وسیو او ا ؛گرفتم

ن یطان با دست ایدر دست اوست، دست ش مجانکه  کسی دست او را گرفتم، سوگند به
 . »دو نفر در دست من بود

                                           
لم یرو عنه غیر جابر بن صبح".  قلت: کلا؛ فإن فیه (المثنی بن عبدالرحمن)، قال ابن المدیني: "مجهول، )١(

 ).٢/ ٥٩وتبعه الذهبي. وهو عند النسائي في "الکبری" (الولیمة ق 
) ١٠٨-١٠٧/ ٦العمل) بنحوه، وهو عند مسلم ( -٢٧٣)، وکذا النسائي (٣٧٦٦قلت: والسیاق لأبي داود ( )٢(

 بتقدیم قصة الجاریة علی قصة الأعرابي.
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 ".)الحمد بعد الأكل( باب] -١٠[ ويأتي ذكر التسمية في حديث ابن عباس في: قال الحافظ 

 وتحر�مه على الرجال والنساء)، (الترهيب من استعمال أوا� الذهب أو الفضة-٢

 ترهیب از استعمال ظروف طلا و نقره و تحریم آن بر مردان و زنان

مِّ سَلمََةَ ) صحيح() ١( -٢١١٠-٣٠٦٩
ُ
نَّ رسَُولَ االلهِ ؛ ل َ�نْ أ

َ
ِي «قاَلَ:  ج أ

َّ
الذ

ةِ  فِضَّ
ْ
مَا ُ�رَجِْرُ فِي َ�طْنِهِ ناَرَ جَهَنَّمَ  ؛�شَْرَبُ فِي آِ�يةَِ ال  .»إِ�َّ

 .رواه البخاري ومسلم

در ظرف نقره که  کسی« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ل از ام سلمه
جاد یمش سر و صدا اکه در شکزد. (یر یم مکواقع آتش جھنم را در شدر ،نوشد یم
 .»)ندک یم

ِي إنَِّ «: الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ : وفي رواية لمسلم) صحيح(
َّ

�شَْرَبُ فِي آِ�يةَِ يأَُ�لُ أو الذ

ةِ الذهَبِ وَ  فِضَّ
ْ
مَا ُ�رَجِْرُ فِي َ�طْنِهِ ناَرَ جَهَنَّمَ  ؛ال  .»إِ�َّ

طلا در ظرف نقره و که  کسی« :ندفرمود ج رسول اللهو در روایت مسلم آمده است: 
مش سر و که در شکزد. (یر یم مکواقع آتش جھنم را در شدر ،نوشد یا میخورد  می غذا

 .»)ندک یجاد میصدا ا

ةٍ «: أخر لهرواية وفي  وْ فِضَّ
َ
مَا ُ�رَجِْرُ  ؛مَنْ شَربَِ فِي إِناَءٍ مِنْ ذَهَبٍ أ فِي َ�طْنِهِ  )١(فإَِ�َّ

 .»ناَرًا مِنْ جَهَنَّمَ 
 ،نوشد یا نقره میاز طلا  یدر ظرف که کسی«آمده است:  و در روایت دیگری از مسلم

 .»)ندک یجاد میمش سر و صدا اکه در شکزد. (یر یم مکدر واقع آتش جھنم را در ش

لاَ «: ولُ قُ يَ  ج االله ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ : الَ قَ  س ةَ يفَ ذَ ن حُ عَ وَ ) صحيح() ٢( -٢١١١-٣٠٧٠

يباَجَ، وَلاَ  ُ�لوُا فِي صِحَافهَِا، تلَبْسَُوا الحرَِ�رَ وَلاَ الدِّ
ْ
ةِ، وَلاَ تأَ هَبِ وَالفِضَّ ُ�وا فِي آِ�يةَِ الذَّ �شَْرَ

ْ�ياَ هَا لهَُمْ فِي الدُّ  .»فِي الآخِرَةِ  ُ�موَلَ  ،فإَِ�َّ

                                           
آید. و  ریزد که از آن صدایی [جرجرة] می ی پی در پی در شکمش میها آن را با جرعه  ،یعنی نوشنده )١(

 .ینوو از یناجشود.  جرجره صدایی است که در اثر حرکت آن در حلقش ایجاد می
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 .رواه البخاري ومسلم

دیباج شم و یابر«: نددم که فرمودیشن ج از رسول الله :ت استیروا س فهیاز حذ
 ییھا اسهکد و در ید و در ظروف طلا و نقره ننوشینپوش [لباسی دوخته شده از ابریشم]

شما در آخرت  یا و براین دنیآنھا در ا ین برایرا اید زیاز جنس طلا و نقره نخور
 . »است

بِي وَ ) صحيح() ٣( -٢١١٢-٣٠٧١
َ
ِ  ؛س هُرَ�ْرَةَ  َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
مَنْ «قاَلَ:  ج أ

�هُْ فِي  ْ�ياَ لمَْ �شَْرَ مَْرَ فِي الدُّ
ْ
خِرَةِ، وَمَنْ شَرِبَ الخ

ْ
ْ�ياَ لمَْ يلَبْسَْهُ فِي الآ رَِ�رَ فِي الدُّ

ْ
لبَِسَ الح

خِرَةِ 
ْ

ةِ لمَْ �شَْرَبْ بهَِا فِي الآ فِضَّ
ْ
هَبِ وَال خِرَةِ، وَمَنْ شَربَِ فِي آِ�يةَِ الذَّ

ْ
اسُ لِبَ  - ُ�مَّ قاَلَ: - ،الآ

نََّةِ 
ْ
هْلِ الج

َ
نََّةِ  ،أ

ْ
هْلِ الج

َ
ابُ أ نََّةِ  ،وَشَرَ

ْ
هْلِ الج

َ
 .»وَآِ�يةَُ أ

  ].٥اللباس/ -١٨. [مضى "صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

ا لباس یدر دنکه  کسی« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
در آخرت آن  ،ا شراب بنوشدیدر دنکه  کسی د. ویدر آخرت نخواھد پوش ،شم بپوشدیابر

ن دو ظرف در آخرت یبا ا ،در ظرف طلا و نقره بنوشدکه  کسی د ویرا نخواھد نوش
 . »و ظروف اھل بھشت است یدنینھا لباس و نوشیا -سپس فرمود:  - د.ینخواھد نوش

ِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ  )ضعيف( )١( -١٢٨٤-٣٠٧٢ مَنْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

رَِ�رَ وَشَرِبَ فِي 
ْ
ةِ  )١(آِ�يةَِ لبَِسَ الح فِضَّ

ْ
وْ َ�بدًْا [فلَيَسَْ مِنَّا  ؛ال

َ
ةً عَلىَ زَوجِْهَا أ

َ
وَمَنْ خَبَّبَ امْرَأ

 .»)٢(]عَلىَ مَوَالِيهِ فلَيَسَْ مِنَّا
 .االله بن مسلم أبا طيبةورواته ثقات إلا عبد، رواه الطبراني

ی ھرکس لباس ابریشم«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
بنوشد، از ما نیست. و ھرکس میان زن و شوھری یا  بپوشد و در ظرفی از جنس نقره

 .»برده و مولایش اختلاف و جدایی بیندازد، از ما نیست

                                           
 .لیس في "الطبراني" ولا في "المجمع" لفظة (الآنیة) )١(
) مع الإشارة ١٠النکاح / -١٧ومحل النقط جملة ثابتة في أحادیث أخری؛ تقدم بعضها في "الصحیح" ( )٢(

 من المؤلف إلی هذا الحدیث.

 [قلنا: جعلنا محل النقط ما بین المعقوفتین، نقلناه من الأصل]ز [ش].
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وما جاء في الن� عن النفخ في الإناء ، (الترهيب من الأ�ل والشرب بالشمال-٣
 من في السقاء ومن ثلمة القدح)والشرب 

از دمیدن در  ینوشیدن با دست چپ و آنچه در نه و خوردنترهیب از 
 ظرف آمده است ی شکسته ی و لبه کمش ی ظرف و نوشیدن از دهانه

نَّ رسَُولَ االلهِ ؛ ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ١( -٢١١٣-٣٠٧٣
َ
 «قاَلَ:  ج أ

َ
لا

حَدُ 
َ
ُ�لنََّ أ

ْ
ُ�لُ �شِِمَالِهِ وَ�شَْرَبُ بهَِاُ�مْ يأَ

ْ
يطَْانَ يأَ َ�نَّ بهَِا، فإَنَِّ الشَّ  �شَْرَ

َ
قاَلَ:  .»�شِِمَالِهِ، وَلا

 ُ�عْطِ بهَِا«وََ�نَ ناَفِعٌ يزَِ�دُ ِ�يهَا: 
َ

خُذُ بهَِا، وَلا
ْ
 يأَ

َ
 .»وَلا

 .رواه مالك وأبو داود بنحوه. والترمذي بدون الزيادة )١(رواه مسلم

از شما با دست  کیچیھ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر
. و نافع »نوشد یو مخورد  می طان با دست چپیرا شیز ؛چپ غذا نخورد و با آن ننوشد

  .»ندھدرد و یو با آن نگ«د: یافزا یبر آن م

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح لغيره() ٢( -٢١١٤-٣٠٧٤
َ
نَّ النَّبِيَّ   ؛س َ�نْ أ

َ
ُ�لْ «قاَلَ:  ج أ

ْ
لِيأَ

عُْطِ �يَِمِينِهِ 
ْ

خُذْ �يَِمِينِهِ، وَلي
ْ
أَ

ْ
يشَْرَبْ �يِمَِينِهِ، وَلي

ْ
حَدُُ�مْ �يَِمِينِهِ، وَل

َ
ُ�لُ  ؛أ

ْ
يطَْانَ يأَ فإَنَِّ الشَّ

خُذُ �شِِمَالِهِ 
ْ
، وَ�أَ ، وَُ�عْطِي �شِِمَالِهِ ، وَ�شَْرَبُ �شِِمَالِهِ  .»�شِِمَالِهِ

 .)٢(صحيحرواه ابن ماجه بإسناد 

د با دست یاز شما باھریک « :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
نوشد و  یو مخورد  می طان با دست چپیرا شیز ؛دھدبرد و یراست بخورد و بنوشد و بگ

 .»ردیگ یدھد و م یم

بِي سَعِيدٍ الخدُْريِِّ وَ ) حسن() ٣( -٢١١٥-٣٠٧٥
َ
نَّ النَّبِيَّ «: س َ�نْ أ

َ
َ�َ� عَنِ  ج أ

رَاهَا فِي الإِناَءِ؟ قاَلَ:  َ�قَالَ رجَُلٌ: القَذَاةَ  .بِ االنَّفْخِ فِي الشرَّ 
َ
هْرِْ�هَا«أ

َ
رْوىَ  .»أ

َ
 أ

َ
قاَلَ: فإَِ�ِّ لا

بنِِ القَدَحَ إِذَ «مِنْ َ�فَسٍ وَاحِدٍ؟ قاَلَ: 
َ
سَ [ َ�نْ ِ�يكَ  اً فأَ  .»)١(]ُ�مَّ َ�نفََّ

                                           
 ).١٠٨٩قلت: وکذا البخاري في "الأدب المفرد" ( )١(
 ).١٢٣٦فیه نظر بینته في الأصل، لکن له طرق أخری وشواهد خرجت بعضها في "الصحیحة" ( )٢(
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 ."صحيححديث حسن ": رواه الترمذي وقال

 ینھ یدنیدن در نوشیاز دم ج ه رسول اللهکت است یروا س ید خدریاز ابوسع
. »زیآن را بر«فرمود:  ج نم؟ رسول اللهیب یرا در ظرف م یکگفت: خاشا یمرد ؛فرمود

اسه را از دھانت جدا ک«فرمود:  ج شوم؟ رسول الله یراب نمینفس س کیگفت: من با 
  .»شکن سپس نفس بک

ِ : الَ قَ  س نهُ عَ وَ ) صحيح لغيره() ٤( -٢١١٦-٣٠٧٦ ْبِ  ج َ�َ� رسَُولُ ا�َّ عَنِ الشرُّ

قَدَحِ 
ْ
ابِ )٢(مِنْ ثلُمَْةِ ال َ نْ ُ�نفَْخَ فِي الشرَّ

َ
 .، وَأ

يل ئويْ كلاهما من رواية قرة بن عبدالرحمن بن حَ  ؛"صحيحه"وابن حبان في ، رواه أبو داود

 .افريالمصري المعَ 

 ی ستهکش ی دن از لبهینوش ج ه رسول اللهکت است یروا س خدری ابوسعیداز و 
 فرمود. یرا نھ یدنیدن در نوشیظرف و دم

نَّ النَّبِيَّ : ب ابنِْ َ�بَّاسٍ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٥( -٢١١٧-٣٠٧٧
َ
نْ  ج أ

َ
َ�َ� أ

سَ فِي الإِناَءِ   .ُ�نفَْخَ ِ�يهِ وَ ، يتُنَفََّ
  ."صحيححديث حسن ": رواه أبو داود والترمذي وقال

ا در یه در ظرف تنفس شود کنیاز ا ج رسول الله ت است:یروا ب از ابن عباس
 اند. فرموده ینھ ،ده شودیآن دم

ِ : ولفظه "صحيحه"وابن حبان في  نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
نْ �شَْرَبَ الرَّجُلُ مِنْ فِي  ج أ

َ
َ�َ� أ

قَاءِ  ناَءِ  ،السِّ ِ
ْ

سَ فِي الإ نْ يتَنََفَّ
َ
 .وَأ

 کمش ی از دھانه کسیکه این از ج رسول اللهو در روایت ابن حبان آمده است: 
 فرمود. ینھ ،ندکا در ظرف تنفس یبنوشد 

                                                                                                       
ن "الموطأ" سقطت من روایة الترمذي، وهي عنده من طریق مالك بتقدم وتأخیر، وقد رواه عنه زیادة م )١(

 ابن حبان والحاکم بالزیادة، وهو مخرج في "الصحیحة" (
ً
 ).٣٨٦أیضا

 بذلك في حدیث آخر، والظاهر أنَّ ذلك لما قد یخشی أنْ یتجمع  )٢(
ً
أي: موضع الکسر منه کما جاء مصرحا

وساخ والجراثیم، فیتسرب شيء منها إلی الجوف إذا شرب منها، فالنهي طبي دقیق، والله في الثلمة من الأ

 الصحیحة). -٢٦٨٩أعلم. انظر الحدیث (
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ورو البخاري ومسلم والترمذي "): قال الحافظ() صحيح() ٦( -٢١١٨-٠

 ."والنسائي النهي عن التنفس في الإناء من حديث أبي قتادة

�سَِ بنِْ مَالكٍِ َ�نْ وَ ) صحيح() ٧( -٢١١٩-٣٠٧٨
َ
نَّ النَّبِيَّ : س أ

َ
سُ فِي  ج أ كَانَ يتَنََفَّ

رْوَى«وَ�َقُولُ: . الإِناَءِ ثلاََثاً
َ
 وَأ

ُ
مْرَأ

َ
 .»هُوَ أ

 ."حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال

رون از ظرف تنفس یسه بار ب ج ه رسول اللهکت است یروا س کاز انس بن مال
 .»تر است نندهک رابیگواراتر و س ھا در سه بار] [تعدد نفس نیا«فرمود:  ینمود و م  یم

�سٍَ  يضاً أَ  يَ وِ رُ وَ  -٣٠٧٩
َ
نَّ النَّبِيَّ  :َ�نْ ُ�مَامَةَ َ�نْ أ

َ
سُ  ج أ  .ثلاََثاً ]فِي الإِناَءِ [كَانَ يتَنََفَّ

 .)١("صحيح[حديث حسن] هذا : "وقال
رون از ظرف تنفس یسه بار ب ج ه رسول اللهککند  می تیروا س از انس هثمام

 . کرد می

ثم ، كان يبين القدح عن فيه كل مرة وهذا محمول على أنه": عبدالعظيم )قال الحافظ( 

 ."لا أنه كان يتنفس في الإناء، يتنفس كما جاء في حديث أبي سعيد المتقدم
ه او ھر بار ظرف را از دھانش جدا کن است یمنظور ا«د: یگو یم میحافظ عبدالعظ

در ظرف  اینکه نهآمده است  دیث ابوسعیه در حدکچناننمود  یتنفس مرده سپس ک
  .»نمود یتنفس م

بِي سَعِيدٍ الخدُْريِِّ وَ ) صحيح() ٨( -٢١٢٠-٣٠٨٠
َ
ِ  س َ�نْ أ  ج قاَلَ: َ�َ� رسَُولُ ا�َّ

سْقِيةَِ 
َ
فوَْاهُهَا فَيشُْرَبَ مِنهَْا .عَنِ اخْتِناَثِ الأ

َ
نْ تُْ�سَرَ أ

َ
 .َ�عِْ� أ

 .البخاري ومسلم وغيرهمارواه 

 یھا نھ کاز اختناث مش ج ه رسول اللهکت شده یروا س ید خدریاز ابوسع
 ده شود.یسپس از آن نوش ،ردهکده و تا یچیآنھا را پ ی دھانه به این معنا که، اند فرموده

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٩( -٢١٢١-٣٠٨١
َ
نَّ  :س َ�نْ أ

َ
نْ َ�َ�  ج االله ولَ سُ رَ  أ

َ
�شُْرَبَ أ

قَاءِ    .)١(...مِنْ فِي السِّ
                                           

 الأولی، انظر "الصحیحة" (١٨٨٥قلت: والزیادة منه ( )١(
ً
 ).٣٨٧)، ورواه مسلم وغیره، وعنده أیضا
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: ورواه الحاكم بتمامه وقال .إلى آخره "...فأنبئت": دون قوله رواه البخاري مختصراً 

 ."صحيح على شرط البخاري"

 یرا نھ کمش ی دن از دھانهینوش ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 فرمود.

نْ ابْنِ ) ضعيف( )١( -١٢٨٥-٣٠٨٢ بَّاسٍ وعَ الَ  ب عَ ِ «: قَ َ�نْ  ج َ�َ� رسَُولُ ا�َّ

سْقِيةَِ 
َ ْ
ِ أوَ  .»اخْتِناَثِ الأ   ،َ�نْ ذَلكَِ  ج نَّ رجَُلاً َ�عْدَ مَا َ�َ� رسَُولُ ا�َّ

َ
قاَمَ مِنْ اللَّيلِْ إلِى

 .»فخََرجََتْ عَليَهِْ مِنهُْ حَيَّةٌ  ؛سِقَاءٍ فاَخْتَنثَهَُ 
 .وبقية إسناده ثقات، صالح عن سلمة بن وهرامرواه ابن ماجه من طريق زمعة بن 

ی مشک را به سمت بیرون تا کرده و  زمانی است که دھانه :السقاء واختنثته )ثَ نَ (خَ 
 از آن بخورد. 

نھی از نوشیدن آب از دھانه مشک  ج اللهروایت است: رسول  ب از ابن عباس
بیدار شد تا از دھانه این عمل، شبانه از خواب از  کرد. مردی پس از نھی رسول الله

 خارج شد.ماری  از آن مشک آب بنوشد که

ِ وَ ) ضعيف( )٢( -١٢٨٦-٣٠٨٣ �يِهِ  بن أُنَيْسٍ َ�نْ عِيسَى بنِْ َ�بدِْ ا�َّ
َ
نَّ  :َ�نْ أ

َ
أ

حُدٍ َ�قَالَ:  ج النَّبِيَّ 
ُ
دَِاوَةِ ُ�مَّ تَ اخْ «دَعَا بإِدَِاوَةٍ يوَْمَ أ

ْ
 .»بْ مِنْ ِ�يهَاشْرَ انِثْ َ�مَ الإ

در روز احد  ج اللهاز عیسی بن عبدالله بن انیس از پدرش روایت است: رسول 
سپس از آن  تا بده،دھانه ظرف را «ب خواست و فرمود: آظرف پوستی کوچکی از 

 .»نوشید

                                                                                                       
 شرب من في السقاء، فخرجت حیة"، وما بین هنا عقب الحدیث ما نصه: " [قال أیوب:] فأنبئت أن  )١(

ً
رجلا

المعکوفتین زیادة من "الحاکم"، وحذف المصنف لها من سوء التصرف، لأنه یجعل تمام الحدیث 

 من حدیث أبي هریرة، وهو من قول أیوب 
ً
، فهو منقطع. وقد صح تعلیل النهي -وهو السختیاني-موصولا

)، وغفل المعلقون الثلاثة عن هذه ٤٠٠-٣٩٩"الصحیحة" (عن عائشة بلفظ: "لأنَّ ذلك ینتنه". انظر 

 الزیادة الهامة، فلم یستدرکوها کعادتهم!!
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الظاهر أن خبر "االله بن عمر عنه، ومن طريقه البيهقي، وقال:  )١(رواه أبوداود عن عبيد

ليس إسناده بصحيح، "ورواه الترمذي أيضاً وقال: "فط): . (قال الحا"النهي كان بعد هذا

 .". واالله أعلم"يث، ولا أدري سمع من عيسى أم لا؟عبداالله بن عمر يضعف في الحد

 (الترغيب في الأ�ل من جوانب القصعة دون وسطها)-٤

 ، نه وسط آن(ظرف غذا) اطراف کاسهخوردن از  هترغیب ب

ِ ْ�نُ �سُْرٍ  َ�نْ ) صحيح() ١( -٢١٢٢-٣٠٨٤ قَصْعَةٌ  ج قاَلَ: كَانَ للِنَّبِيِّ  س َ�بدُْا�َّ

اءُ  :ُ�قَالُ لهََا غَرَّ
ْ
حَى  ،ال ضْحَوْا وسََجَدُوا الضُّ

َ
ا أ رْ�عََةُ رجَِالٍ، فلَمََّ

َ
قَصْعَةِ  .َ�مِْلهَُا أ

ْ
تِيَ بتِِلكَْ ال

ُ
 ؛أ

 َ�عِْ� وَقدَْ 
َ
ا كَثَرُوا جَثاَ ،دَ ِ�يهَاثرَ أ وا عَليَهَْا، فلَمََّ َفُّ ِ  )٢(فاَلتْ : مَا . ج رسَُولُ ا�َّ عْرَابِيٌّ

َ
َ�قَالَ أ

 ِ لسَْةُ؟ قاَلَ رسَُولُ ا�َّ ِ
ْ
َ جَعَلَِ� َ�بْدًا كَرِ�مًا، وَلمَْ َ�عَْلِْ� جَبَّارًا «: ج هَذِهِ الج إنَِّ ا�َّ

ِ  .»عَنِيدًا  .»ِ�يهَالَُ�م ُ�باَركَْ  ؛هَا، ودََعُوا ذِرْوََ�هَانبِوَاجَ كُلوُا مِنْ «: ج ُ�مَّ قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
 .رواه أبو داود وابن ماجه

داشت بزرگی  ی اسهک ج : رسول اللهگوید میه کاست  تیروا س از عبدالله بن بسر
د یچون وقت چاشت رس ؛کردند می شد و چھار نفر آن را حمل یاء گفته مرَّ ه به آن غَ ک

د شده بود و به دور آن یه در آن ترکاسه آورده شد کآن  ،سنت چاشت را خواندندو نماز 
پس  .نشستبر دو زانو  ج اد شد رسول اللهیتعداد افراد ز یجمع شدند، وقت

خداوند مرا «فرمود:  ج است؟ رسول الله ین چه نوع نشستنیگفت: ا نشینی بادیه
از «سپس فرمود:  ».ظالم و خشن و مخالف حق نهخشنده و خوش اخلاق قرار داد ب

                                           
، کذا وقع في "أبي داود" ( )١(

ً
 في "الشعب" (٣٧٢١بضم المهملة مصغرا

ً
)، ووقع ٢/ ٢٠٧/ ٢)، والبیهقي أیضا

 وهو المضعف کما یأتي، والظاهر ٣٤٥/ ١عند الترمذي (
ً
أنه اختلاف قدیم، فقد روی ) "عبدالله" مکبرا

الآجري عن أبي داود أنه قال: "لا یعرف عن عبیدالله، والصحیح عن عبدالله بن عمر"، ورواه القطان عن 

، لم یقل: عن أبیه، ذکره في "التهذیب".
ً
وأقول: سواء کان هو المکبر أو  عبیدالله بن عمر عن عیسی مرسلا

 . فلا داعي للاستظهار الذي قاله البیهقي.المصغر، فمداره علی عیسی، ولم تثبت عدالته
 برای غذا خوردن بود. ج های نشستن رسول الله این یکی از هیئت . وبر زانوهایش نشست: یعنی )٢(
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شما وارد  یبرادر آن ت که برکد ینکآن را رھا  یو وسط و بالا دیاطراف آن بخور
  .»شود

  بالای آن. : ذالکسر ه ب )تهاوَ رْ ذِ (

قاَلَ:  ج النَّبِيَّ  نِ عَ  ب َ�نْ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح لغيره() ٢( -٢١٢٣-٣٠٨٥

لُ « َ�ةُ َ�ْ�ِ ُ�لوُا مِنْ وسََطِهِ  )١(البَرَ
ْ
 تأَ

َ
عَامِ، فكَُلوُا مِنْ حَاَ�تيَهِْ، وَلا  .»وسََطَ الطَّ

كلهم عن  ؛"صحيحه"وابن حبان في ، رواه أبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه

حديث حسن : -واللفظ له-وقال الترمذي  .عن سعيد بن جبير عنه )٢(عطاء بن السائب

 .صحيح

ت در وسط غذا کبر«: ندفرمود ج رسول اللهه کت است یروا ب بن عباسااز 
 . »دید و از وسط آن نخوریشود، پس از دو طرفش بخور ینازل م

حَدُُ�مْ طَعَامًا«: ج قال رسول االله: ولفظ أبي داود وغيره) صحيح(
َ
َ�لَ أ

َ
فلاََ  ،إِذَا أ

سْفَلِهَا
َ
ُ�لْ مِنْ أ

ْ
حْفَةِ، وَلَِ�نْ لِيأَ عْلىَ الصَّ

َ
ُ�لْ مِنْ أ

ْ
عْلاَهَا ؛يأَ

َ
لُ مِنْ أ َ�ةَ َ�ْ�ِ بَرَ

ْ
 .»فإَنَِّ ال

 ییاز شما غذا یکیھرگاه «فرمود:  ج رسول اللهو در روایت ابوداود آمده است: 
ت در کرا بریز، آن بخوردن ییاز پا بلکهنخورد (یا ظرف غذا)  کاسه یپس از بالا ،خورد

  .»شود یآن نازل م یبالا

                                           
 في الأصل زیادة "في"، فحذفتها لعدم ورودها في "الترمذي". )١(
شعبة وسفیان، وهما سمعا منه یشیر المؤلف إلی إعلال الحدیث به، لأنه کان اختلط، لکن قد رواه عنه  )٢(

 ).٢٠٤٠). وانظر "الصحیحة" (١٩٨٠/ ٣٨/ ٧قبل الاختلاط، وقد خرجته في "الإرواء" (
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ونهس اللحم دون تقطيعه بالسك� إن صح ، (الترغيب في أ�ل الخل والز�ت-٥
 ))١(الخبر

بدون تکه با دندان ندن گوشت خوردن سرکه و زیتون و کَ  هترغیب ب
 اگر حدیث صحیح باشد ،کردن با چاقو

نَّ رسَُولَ : س َ�نْ جَابرٍِ ) صحيح() ١( -٢١٢٤-٣٠٨٦
َ
دُمَ،  ج االلهِ  أ

ُ ْ
هْلهَُ الأ

َ
لَ أ

َ
سَأ

 
َّ

ُ�لُ بهِِ وَ�َقُولُ: الخَ َ�قَالوُا: مَا عِندَْناَ إلاِ
ْ
، فدََعَا بهِِ فَجَعَلَ يأَ دُمُ «لٌّ

ُ ْ
، نعِْمَ الأ لَُّ

ْ
دُمُ الخ

ُ ْ
نعِْمَ الأ

لَُّ 
ْ
لََّ مُنذُْ سَمِعْتهَُا. »الخ

ْ
حِبُّ الخ

ُ
تُ أ

ْ
: بن نافع قاَلَ طَلحَْةُ . ج مِنْ نبَِيِّ االلهِ  قاَلَ جَابرٌِ: َ�مَا زِل

لََّ مُنذُْ سَمِعْتهَُا مِنْ جَابرٍِ وَ 
ْ
حِبُّ الخ

ُ
تُ أ

ْ
 .مَا زِل

 .)٢(رواه مسلم

اش خورش طلب نمود، گفتند:  از خانواده ج ه رسول اللهکت است یروا س از جابر
فرمود:  یو م هخورد رده وکآن را طلب  ج رسول اللهپس  ؛میه ندارکجز سر یزیچ
 ایناز زمانی که د: یگو ی. جابر م»است یه خورش خوبکاست، سر یه خورش خوبکسر«

از د: یگو یه را دوست دارم. و طلحة بن نافع مکسرپیوسته شنیدم  ج را از رسول الله
 ه را دوست دارم.کسر ،زمانی که آن را از جابر شنیدم

 .»الإدام الخلُّ  معْ نِ «: ورو أبو داود والترمذي وابن ماجه منه 

بِي طَالبٍِ وَ ) صحيح لغيره() ٢( -٢١٢٥-٣٠٨٧
َ
مِّ هَانئٍِ بنِتِْ أ

ُ
قاَلتَْ:  ل َ�نْ أ

 ِ َّ رسَُولُ ا�َّ ءٌ؟«َ�قَالَ:  ج دَخَلَ عَليَ  كِسَرٌ ياَ�سَِةٌ وخََلٌّ  .»هَلْ عِندَُْ�مْ شَيْ
َّ

، إلاِ
َ

 .َ�قُلتُْ: لا
�يِهِ، َ�مَا : «ج َ�قَالَ النَّبِيُّ  دْمٍ ِ�يهِ خَلٌّ قَرِّ

ُ
ْ�فَرَ َ�يتٌْ مِنْ أ

َ
 .)٣(»أ

 ."حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال

                                           
 حدیثه في "الضعیف". )١(
قلت: لکنْ سیاق المصنف لیس عند "مسلم"، وإنما هو مرکب من روایتین عنده من طریقین مختلفین عن  )٢(

ها لیست عنده.)، وکان في الأصل: "نعم ١٢٥/ ٦جابر (  الإدام" في المرة الثالثة، فحذفتها لأنَّ
دْم، وکان الأصل (إدام) فصححته من الترمذي.  )٣(

ُ
قوله: "فما أقفر" أي: ما خلا. و (القفار): الطعام بلا أ

 ) لشاهد له.٢٢٢٠والحدیث مخرج في "الصحیحة" (
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فرمود:  نزد من آمد و ج ه رسول اللهکت است یروا ل دختر ابوطالب یاز ام ھان
ه. کو سر یکه نان خشکگفتم: نه، مگر ت ».ھست؟[برای خوردن]  یزیا نزد شما چیآ«

 یخال یه باشد از خوردنکه در آن سرک یا ر، خانهوایآن را ب«فرمود:  ج رسول الله
 .»ستین

دِ بنِْ زَاذَانَ ورو ابن ماجه ) موضوع( )١( -١٢٨٧-٣٠٨٨ قاَلَ:  )١(َ�نْ ُ�مََّ

 ِ مُّ سَعْدٍ قاَلتَْ: دَخَلَ رسَُولُ ا�َّ
ُ
ثتَِْ� أ ناَ عِندَْهَا، َ�قَالَ:  ج حَدَّ

َ
هَلْ مِنْ «عَلىَ عَا�شَِةَ وَأ

ِ  .قاَلتَْ: عِندَْناَ خُبْزٌ وََ�مْرٌ وخََلٌّ  .»غَدَاءٍ؟ ، اللَّهُمَّ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ لَُّ
ْ
دَِامُ الخ

ْ
نعِْمَ الإ

لَِّ 
ْ
نبِْياَءِ َ�بِْ�، وَلمَْ َ�فْتَقِرْ َ�يتٌْ ِ�يهِ خَلٌّ  ؛باَركِْ فِي الخ

َ ْ
 .»فإَِنَّهُ كَانَ إدَِامَ الأ

گوید: رسول  ن روایت کرده و میبرای ماز محمد بن زاذان روایت است: ام سعد 
عایشه گفت:  ».آیا غذایی ھست؟«نزد عایشه آمده و من با عایشه بودم. فرمود:  ج الله

بھترین چیزی که با نان «فرمودند:  ج نان و خرما و سرکه است. رسول الله نزد ما
غذای  شود سرکه است. پروردگارا در سرکه برکت قرار ده. براستی که سرکه خورده می

 .»خالی از غذا نیستای که در آن سرکه باشد  پیامبران قبل از من بوده است و خانه

سِيدٍ وَ ) حسن لغيره() ٣( -٢١٢٦-٣٠٨٩
َ
بِي أ

َ
كُلوُا «قاَلَ:  ج االله ولِ سُ ن رَ عَ  س َ�نْ أ

هِنوُا بهِِ  �تَْ وَادَّ  .»فإَِنَّهُ مِنْ شَجَرَةٍ مُباَرََ�ةٍ  ؛الزَّ
 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال ."حديث غريب": رواه الترمذي وقال

د و به یتون را بخوریروغن ز«: ندفرمود ج رسول الله هکت است یروا س دیسَ اُ  واز اب
 .»ه استکتون از شجره مباریرا زیز ؛دینکخود را با آن چرب و  هدیمالبدن خود 

كُلوُا «: الَ قَ  مرفوعاً  س ةَ يرَ رَ  هُ بيِ ن أَ عَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٢( -١٢٨٨-٣٠٩٠

هِنوُا بهِِ  �تَْ وَادَّ   .»فإَِنَّهُ طَيِّبٌ مُباَركٌَ  ؛الزَّ
 .رواه الحاكم شاهداً 

                                           
ابي کما هي القاعدة، لیشیر إلی أنه علة قلت: مدني متروك، ولعل المؤلف إنما بدأ به دون البدء بالصح )١(

شر منه؛ فقد رماه أبو حاتم بالوضع! ثم  -وهو عنبسة بن عبدالرحمن-الحدیث، لکن فاته أن راویه عنه 

 ألیس کان الأولی تصدیره بصیغة التمریض: (روي) ثم یقول إن شاء: رواه ابن ماجه وفیه خلاف. .؟!
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بخورید و خود را با آن چرب  زیتون روغن«گوید:  روایت است که می س از ابوھریره
 .»کنید چراکه آن پاک و پربرکت است

ابِ َ�نْ ُ�مَرَ بنِْ وَ ) حسن لغيره() ٤( -٢١٢٧-٣٠٩١ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س الخطََّ

 ِ هِنوُا بهِِ : «ج ا�َّ �تَْ وَادَّ  .»فإَِنَّهُ مِنْ شَجَرَةٍ مُباَرََ�ةٍ  ؛كُلوُا الزَّ
الرزاق وكان عبد، لا نعرفه إلا من حديث عبد الرزاق": وقال رواه ابن ماجه والترمذي

وهو  ."شرط الشيخينصحيح على ": ورواه الحاكم وقال ."يضطرب في رواية هذا الحديث

 .)١(كما قال

تون را یروغن ز«: ندفرمود ج رسول اللهه کت است یروا س از عمر بن خطاب
 .»ه استکتون از شجره مباریرا زیز، دید و به بدن خود بمالیبخور

ِ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٣( -١٢٨٩-٣٠٩٢ مَيَّةَ قاَلَ: إنَِّ رسَُولَ ا�َّ
ُ
قاَلَ:  ج صَفْوَان بنْ أ

  ؛)٢(اْ�هَسُوا اللَّحْمَ َ�هْسًا«
ُ
مْرَأ

َ
 وَأ

ُ
هْنأَ

َ
 .»فإَِنَّهُ أ

گوشت را با دندان «فرمودند:  ج ان بن امیه روایت است که رسول اللهاز صفو
 .»تر دارد پیشین گرفته و بکنید، چنین لذیذتر و ھضمی آسان

قاَلَ: : ولفظه"، الإسنادصحيح ": والحاكم وقال، والترمذي واللفظ له، رواه أبو داود

 ِ عَظْمِ �يِدَِي ج رَآِ� رسَُولُ ا�َّ
ْ
ناَ آخُذُ اللَّحْمَ مِنَ ال

َ
قلُتُْ: لَبَّيكَْ.  .»!ياَ صَفْوَانُ «َ�قَالَ:  ،وَأ

  ؛قَرِّبَ اللَّحْمَ مِنْ ِ�يكَ «قاَلَ: 
ُ
مْرَأ

َ
 وَأ

ُ
هْنأَ

َ
 .»فإَنَِّهُ أ

مرا دید که با دستم گوشت را از استخوان  ج اللهو روایت حاکم چنین است: رسول 
گوشت را «؛ گفتم: گوش به فرمانم. فرمود: »ای صفوان«خورم. فرمود:  جدا کرده و می

از استخوان جدا کن) چنین لذیذتر و ھضم آن آن را  انت نزدیک کن (و با دنداندھبه 
 . »تر است (برای معده) آسان

                                           
ه مرسل، کما بینته في  کذا قال، وهو مردود بالاضطراب الذي )١( أشار إلیه الترمذي، والراجح منه أنَّ

 )، وفیه تخریج شواهد له تقویه.٣٧٩"الصحیحة" (
 باشد. گرفتن آن با تمام دندان میشین:  و (النهش) با ها. دندان  گرفتن گوشت با گوشه )٢(
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عبداالله  الكريم بن أبي أمية المعلم عنعن عبدرواه الترمذي "): العظيمقال الحافظ عبد(

): قال الحافظ( ".الكريمث غريب لا نعرفه إلا من حديث عبدحدي": قالو .بن الحارث عنه

،  الكريم هذاعبد" ، من غير حديثه يوقد رو، ومسلم متابعة، رو له البخاري تعليقاً واهٍ

 .عثمان بن أبي سليمان عنه الرحمن بن معاوية عنأبو داود والحاكم من حديث عبد اهفرو

 ".)١(واالله أعلم .وعثمان لم يسمع من صفوان

نَّ ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) منكر( )٤( -١٢٩٠-٣٠٩٣
َ
ِ  رسَُولَ ؛ أ  َ�قْطَعُوا : «قاَلَ  ج ا�َّ

َ
لا

 ِ� كِّ عَاجِمِ، وَاْ�هَ  ؛اللَّحْمَ باِلسِّ
َ ْ
 فإَنَِّهُ نهَشا؛ً وهُ شُ فإَِنَّهُ مِنْ صَنِيعِ الأ

ُ
مْرَأ

َ
 وَأ

ُ
هْنأَ

َ
  .»أ

گوشت را با چاقو قطع «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه
با دندان بکنید که لذیذتر و ھضم آن آن را  که این شیوه اعاجم است بلکه نکنید، چرا

 .»تر است آسان

وأبو معشر هذا  .عنها، عن أبيه، عن هشام بن عروة، رواه أبو داود وغيره عن أبي معشر

من  احتزَّ " ج وقد صح أن النبي، ولكن هذا الحديث مما أنكر عليه، لم يترك ؛اسمه نجيح

 .)٢(واالله أعلم ."فأكل ثم صلىّ  ،كتف شاةٍ 

 (الترغيب في الاجتماع على الطعام)-٦

 غذا [دور هم غذا خوردن]خوردن  یبرا جمع شدن بهترغیب 

وحَْشِيّ بنْ حَرْبِ بنِْ وحَْشِيِّ بنِْ حَرْبٍ َ�نْ  َ�نْ  )لغيره حسن() ١( -٢١٢٨-٣٠٩٤

هِ  �يِهِ َ�نْ جَدِّ
َ
ِ قاَلوُا:  قاَلَ: س أ  �شَْبَعُ  !ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
ُ�لُ، وَلا

ْ
تَْمِعُونَ عَلىَ «قاَلَ:  ؟إِنَّا نأَ

َ
تج

قوُنَ؟ وْ َ�تَفَرَّ
َ
قُ  .»طَعَامُِ�مْ أ طَعَامُِ�مْ، وَاذْكُرُوا اسْمَ اجْتمَِعُوا عَلىَ «قاَلَ:  .قاَلوُا: َ�تَفَرَّ

 ِ  .»ِ�يهِ  ُ�باَركَْ لَُ�مْ  ؛ا�َّ
 ."صحيحه"رواه أبو داود وابن ماجه وابن حبان في 

                                           
 ).٢١٩٣(قلت: فیه علة أخری وهي سوء حفظ ابن معاویة. وقد خرجته في "الضعیفة"  )١(
 یشیر المؤلف بهذا الحدیث الصحیح إلی نکارة حدیث نجیح. )٢(
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ه کاست  تیروا س از پدرش از جدش بن حرب یوحش بن بن حرب یوحشاز 
 ج م؟ رسول اللهیشو یر نمیس یم ولیخور یما م !ج رسول الله یاصحاب گفتند: ا

فرمود:  .گفتند: بصورت متفرق ».!؟ا متفرقیخورید  غذا می یجمعدسته «فرمود: 
  ».شود میت کبرپر تان ی غذاد، یو نام خدا را ببر جمع شده و با ھم غذا بخورید«

 س بن الخطاب رَ مَ ن عُ عَ ورو ابن ماجه أيضا ) ضعيف جداً ( )١( -١٢٩١-٣٠٩٥

قوا؛ فإنَّ البَرَ�ةَ مَع الجمَاعَةِ كُلوا جميعاً ولا : «ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ   ».َ�تَفَرَّ

 .واهي الحديث ؛وفيه عمرو بن دينار قهرمان آل الزبير

غذا باھم  ھمه«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عمر بن خطاب
 .»بخورید و پراکنده نشوید که برکت در گروھی خوردن است

بِي وَ ) صحيح() ٢( -٢١٢٩-٣٠٩٦
َ
ِ  س هُرَ�رَْةَ َ�نْ أ طَعَامُ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

رَْ�عَةِ 
َ
 .»الاِثنَْْ�ِ كَافِي الثَّلاَثةَِ، وَطَعَامُ الثَّلاَثةَِ كَافِي الأ

 .رواه البخاري ومسلم

سه نفر  یدو نفر برا یغذا«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 .»است یافکچھار نفر  یسه نفر برا یو غذا

َ�قُولُ:  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ  س َ�نْ جَابرٍِ وَ ) صحيح() ٣( -٢١٣٠-٣٠٩٧

رَْ�عَةِ يَْ�فِي «
َ ْ
رْ�عََةَ، وَطَعَامُ الأ

َ ْ
، وَطَعَامُ الاِثنَْْ�ِ يَْ�فِي الأ طَعَامُ الوَْاحِدِ يَْ�فِي الاِثنَْْ�ِ

 .»الثَّمَاِ�يةََ 
 .رواه مسلم والترمذي وابن ماجه

دو نفر و  ینفر برا کی یغذا«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س جابر از
 . »است یافکھشت نفر  یچھار نفر برا یچھار نفر و غذا یدو نفر برا یغذا

وَطَعَامُ «: ورواه البزار من حديث سمرة دون قوله) صحيح لغيره() ٤( -٢١٣١-٠

رَْ�عَةِ يَْ�فِي الثَّمَاِ�يةََ 
َ ْ
مََاعَةِ «: في آخرهوزاد  .»الأ

ْ
ِ عَلىَ الج  .»وََ�دُ ا�َّ
و غذای چھار نفر برای ھشت  و این حدیث را بزار از طریق سمره بدون این بخش:

و دست خدا ھمراه «ند: ک یو در آخر آن اضافه مروایت کرده است  »نفر کافی است
 .»جماعت است
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قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ  يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره() ٥( -٢١٣٢-٣٠٩٨

 ِ قُوا: «ج ا�َّ  َ�فَرَّ
َ

يعًا وَلا ، وَطَعَامَ الاِثنَْْ�ِ  ؛كُلوُا جَمِ فإَنَِّ طَعَامَ الوَْاحِدِ يَْ�فِي الاِثنَْْ�ِ
رَْ�عَةَ 

َ ْ
 .)١(»يَْ�فِي الأ

 ."الأوسط"رواه الطبراني في 

د و یبخورغذا ھم  با« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عمر
 . »است یافکچھار نفر  یدو نفر برا یدو نفر و غذا ینفر برا کی یغذا ،دیمتفرق نشو

ِ  س َ�نْ جَابرٍِ وَ ) حسن لغيره() ٦( -٢١٣٣-٣٠٩٩  نَّ إِ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

يدِْي
َ ْ
ِ مَا كَثُرتَْ عَليَهِْ الأ  ا�َّ

َ
عَامِ إِلى حَبُّ الطَّ

َ
 .»أ

كلهم من رواية عبدالمجيد بن أبي  ؛"كتاب الثواب"رواه أبو يعلى والطبراني وأبو الشيخ في 

 .)٢(ولكن في هذا الحديث نكارة، وقد وثق ؛داور

ن غذا نزد یتر یداشتن دوست«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از جابر
 .»باشد یادیز یھا ه در آن دستکاست  ییغذا، وندخدا

 )شبع والتوسع في المآكل والمشارب شرها و�طراً تمن الإمعان في ال (الترهيب-٧

 از رویها  یها و نوشیدن یدر خوردنطلبی و تنوع  یپرخور ازترهیب 
 تکبر و غرور 

بِي هُرَ�رَْةَ ) صحيح() ١( -٢١٣٤-٣١٠٠
َ
ِ  س َ�نْ أ المُسْلِمُ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ُ�لُ فِي مِعًى 
ْ
مْعَاءٍ  )٣(يأَ

َ
 .»وَاحِدٍ، وَالكَافِرُ فِي سَبعَْةِ أ

                                           
الأصل: "الثمانیة"، وکذا في مطبوعة عمارة؛ ویظهر أنه خطأ قدیم، فإنه کذلك في المخطوطة، والتصویب  )١(

 کذلك لکن بتقدیم وتأخیر. ١/ ٧٥٦٧من "المعجم الأوسط" (رقم 
ً
) من مصورتي. ورواه في "الکبیر" أیضا

 ).٢٦٩١خرجته في "الصحیحة" ( وقد
 قلت: لم یظهر لي وجه النکارة، لا سیما وفي الباب ما یشهد له. والله أعلم. )٢(
في "المصباح: " (المعی): المصران، وقصره أشهر من مده، وجمعه (أمعاء)، مثل (عنب) و (أعناب)،  )٣(

 وجمع الممدود (أمعیة)، مثل (حمارة) و (أحمرة). . ".



 ٨٢١  غیره و طعام کتاب

 

 .رواه مالك والبخاري ومسلم وابن ماجه وغيرهم

 معده غذا کیدر  مسلمان«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 . )١(»افر در ھفت معدهکو خورد  می

ْ�لاً : وفي رواية للبخاري
َ
ُ�لُ أ

ْ
نَّ رجَُلاً كَانَ يأَ

َ
ْ�لاً قلَِيلاً، أ

َ
ُ�لُ أ

ْ
سْلمََ، فكََانَ يأَ

َ
كَثًِ�ا فأَ

ِ كَ فَذَ  ُ�لُ فِي «َ�قَالَ: ، ج االله ولِ سُ رَ رَ ذَلكَِ ل
ْ
ُ�لُ فِي مِعًى وَاحِدٍ، وَ�نَِّ الكَافِرَ يأَ

ْ
إنَِّ المُؤْمِنَ يأَ

مْعَاءٍ 
َ
 .»سَبعَْةِ أ

م کغذا  ،مسلمان شد چون خورد، یار غذا میبس یمرد :هکآمده  یت بخاریو در روا
مؤمن در «فرمود:  ج رسول الله ؛نددادن موضوع خبر یرا از ا ج خورد، رسول الله یم
 . »افر در ھفت معدهکو خورد  می معده غذا کی

نَّ رسَُولَ االلهِ : وفي رواية لمسلم قال
َ
ُ رسَُولُ االلهِ )٢(ضَافهَُ ضَيفٌْ كَافِرٌ  ج أ مَرَ لهَ

َ
 ج ، فأَ

خْرَى
ُ
خْرَى فشََرِبَ  ،�شَِاةٍ فَحُلِبتَْ فشََربَِ حِلاََ�هَا، ُ�مَّ أ

ُ
حِلاََ�هَا،  فشََربَِ حِلاََ�هَا، ُ�مَّ أ

ُ رسَُولُ االلهِ  !حَتىَّ شَرِبَ حِلاَبَ سَبعِْ شِياَهٍ 
َ

مَرَ له
َ
سْلمََ، فأَ

َ
صْبَحَ فأَ

َ
فشََربَِ  �شَِاةٍ  ج ُ�مَّ إِنَّهُ أ

                                           
روی در خوردن است وگرنه از نگاه آفرینش، خلقت مومن و کافر به  این مبالغه پرخوری و میانه مراد از )١(

باشد. لذا معنای حدیث این است که کافر اشتهای وی زیاد است و نگرانی جز پر کردن  یک صورت می

ت. اما اش بگذرد کافی اس شکمش ندارد امام مومن چنین نیست بلکه برای او مقداری از غذا که زندگی

شان را تنظیم نمودند؛ چنانکه بسیار  با پیشرفت علم تجربی و طب، امروزه کفار بیش از مسلمانان خوردن

های مختلف نیستند؛ بلکه  خورند و مقید به سه بار یا چهار یا پنج بار خوردن در وعده اندک غذا می

تر و سودمندتر است و  حخورند. و این روش صحی خورند و پس از آن هرگاه گشنه شدند می اندک می

 «فرماید:  بلکه مصداق رهنمود نبوی است که می
َ
ة

َ
 مَحَال

َ
انَ لا

َ
إِنْ ک

َ
بَهُ، ف

ْ
 یُقِمْنَ صُل

ٌ
ت

َ
لا

ُ
ک

ُ
حَسْبِ ابْنِ آدَمَ أ

سِهِ 
َ

 لِنَف
ٌ

ث
ُ
ل

ُ
رَابِهِ وَث

َ
 لِش

ٌ
ث

ُ
ل

ُ
عَامِهِ وَث

َ
 لِط

ٌ
ث

ُ
ل

ُ
ث
َ
است.  هایی که او را سرپا نگه دارد کافی برای فرزند آدم لقمه»: «ف

واگر به بیش از این نیاز دارد، پس شکمش را به سه قسمت تقسیم کند؛ یک سوم برای برای غذا، یک سوم 

)، علامه ابن ٢٨٥/ ١٠(التعلیق علی صحیح مسلم (». برای آشامیدن و یک سوم برای نفس کشیدن

 عثیمین) [مصحح]
 الله )٢(

ُ
"، فصححته من "مسلم ج الأصل: "أضاف رسول

ً
 کافرا

ً
)، وقد ١١٠/ ٣) و"الموطأ" (١٣٣/ ٦" (ضیفا

 رواه من طریقه، وکان فیه أخطاء أخری فصححتها منهما.
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َ
هَا َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  ىرخْ حِلاََ�هَا، ُ�مَّ أ المُْؤْمِنُ �شَْرَبُ فِي مِعًى وَاحِدٍ، : «ج فلَمَْ �سَْتتَِمَّ

مْعَاءٍ 
َ
كَافِرُ �شَْرَبُ فِي سَبعَْةِ أ

ْ
 .»وَال

 .رواه مالك والترمذي بنحو هذه

 ج آمد، رسول الله ج رسول الله یبه مھمان یافرک :ت مسلم آمده استیو در روا
 دیر آن را نوشیدند و او شیر آن را دوشیاورند. پس شیب یاو گوسفند یدستور داد تا برا

ر آن یار را انجام دادند و او شکن یگر ایو بار د دیر آن را نوشیدند و او شیو دوباره دوش
ه شد ھمان فرد مسلمان شد، کصبح  !دیر ھفت گوسفند را نوشیشکه این د تایرا نوش

و دوباره آوردند، اما  ؛دیر آن نوشیو از شاورند یب یاو گوسفند یدستور دادند برا
افر در ھفت معده کمعده و  کیمؤمن در «فرمود:  ج نتوانست آن را بنوشد. رسول الله

  ».)١(خورد یغذا م

قاَلَ: سَمِعْتُ  س عَنِ المِْقْدَامِ بنِْ مَعْدِي كَربَِ ) وَ صحيح() ٢( -٢١٣٥-٣١٠١

 ِ ا مِنْ َ�طْنٍ «َ�قُولُ:  ج رسَُولَ ا�َّ  آدَِ�ٌّ وعَِاءً شَرًّ
َ
�َ  ،مَا مَلأَ

ُ
يقُِمْنَ  لاَتٍ يبِحسَْبِ ابنِْ آدَمَ أ

 َ�اَلةََ 
َ

ابهِِ  ،َ�ثلُثٌُ لِطَعَامِهِ  ؛صُلبْهَُ، فإَنِْ كَانَ لا  .»وَثلُثٌُ لِنَفَسِهِ  ،وَثلُثٌُ لشَِرَ
 .)٢("صحيحه"وابن حبان في ، وابن ماجه، رواه الترمذي وحسنه

 یآدم«: نددم که فرمودیشن ج ت است از رسول اللهیروا س کربیاز مقدام بن معد
 ه او راک یا آدم چند لقمه فرزند یند. براکابد تا آن را پر ی یم نمکرا بدتر از ش یظرف

مش کسوم ش کی ،از آن بخوردتر  بیش هکاست و اگر ناچار باشد  یافکپا نگه دارد  رِ سَ 
 .»قرار دھد دنیشکنفس  یرا براآن سوم  کیدن و یآشام یسوم برا کیطعام و  یبرا

                                           
خورد اما  و این یکی از آیات الله متعال است که چنین فردی در زمان کافر بودن شیر هفت گوسفند را می )١(

بر اینکه خوردن مومن چون اسلام آورد نتوانست بیش از یک بار دوشیدن، شیر بخورد. و این دلالت دارد 

در یک معده و کافر در هفت معده، خارج از اراده انسان است بلکه امری است که به سبب اسلام آوردن 

 )، علامه ابن عثیمین) [مصحح]٢٨٨/ ١٠آید. (التعلیق علی صحیح مسلم ( در انسان بوجود می
بَتِ الأ )٢(

َ
ل

َ
دميَّ نفسُه فثلث للطعام. ." الحدیث، فحذفته هنا في الأصل ما نصه: إلا أن ابن ماجه قال: "فإنْ غ

 ).٤٣-٤١/ ٧لضعف إسناده، ومخالفته لما قبله، وهو مخرج في "الإرواء" (
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بِي جُحَيفَْةَ وَ ) صحيح() ٣( -٢١٣٦-٣١٠٢
َ
َ�لتُْ ثرَِ�دَةً مِنْ خُبْزٍ برٍُّ  س َ�نْ أ

َ
قاَلَ: أ

َ�يتُْ النَّبِيَّ 
َ
مٍْ ُ�مَّ أ

َ
  ج وَلح

ُ
أ َشَّ تجَ

َ
ْ�ثَرَ  ،كُفَّ مِنْ جُشَائكَِ  !ا هَذَايَ «َ�قَالَ:  .فَجَعَلتُْ أ

َ
فإَنَِّ أ

ْ�ياَ ْ�ثَرُهُمْ جُوعًا يَ  ؛النَّاسِ شِبعًَا فِي الدُّ
َ
  ».ومَ القِيامَةِ أ

 ."صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

 ج د نان و گوشت خوردم سپس نزد رسول اللهیتر :هکت است یروا س فهیاز ابوجح
ن یرتریرا سیر، زیجلو آروغت را بگ !یفلان یا«فرمود:  ج رسول الله .آروغ زدمآمدم و 

  .»امت ھستندین آنھا در روز قیتر ا گرسنهیمردم در دن

رواه البزار  لكنْ ، فيه فهد بن عوف وعمر بن موسى ؛بل واه جداً "): قال الحافظ( 

 .)١("بإسنادين رواة أحدهما ثقات

 "الكبير"والطبراني في ، ورواه ابن أبي الدنيا) ضعيف موقوف( )١( -١٢٩٢-٠

بوُ جُحَيفَْةَ : وزادوا، والبيهقي ،"الأوسط"و
َ
َ�لَ أ

َ
مِلْءَ  (بتقديم الجيم على الحاء)َ�مَا أ

ى  َ�تغََدَّ
َ

، وَ�ذَِا َ�عَشىَّ لا  َ�تعََشىَّ
َ

ى لا ْ�ياَ، كَانَ إذَِا َ�غَدَّ  .َ�طْنِهِ حَتىَّ فاَرَقَ الدُّ
چنان غذا نخورد که شکمش سیر شود.  زمانی که از دنیا رفت یک بار ھم ابوجحیفه تا

 خورد.  صبحانه نمیخورد  می خورد و چون شام شام نمیخورد  می وی چون صبحانه

بط� منذ  فما ملأتُ : وفي رواية لابن أبي الدنيا قال أبو جحيفة) ضعيف موقوف(

 .ثلاث� سنة
 گوید: به مدت سی سال شکمم را از غذا پر نکردم. ابوجحیفه می

 رجَُلٌ عِندَْ  ب َ�نْ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح لغيره() ٤( -٢١٣٧-٣١٠٣
َ
أ َشَّ قاَلَ: تجَ

ْ�ياَ ،كُفَّ َ�نَّا جُشَاءَكَ «َ�قَالَ: ، ج االله ولِ سُ رَ  ْ�ثَرَهُمْ شِبعًَا فِي الدُّ
َ
طْوَلهُُمْ جُوعًا يوَْمَ  ،فإَنَِّ أ

َ
أ

 .»القِياَمَةِ 
: وقال الترمذي ؛اء عنهكلهم من رواية يحيى البكّ  ؛رواه الترمذي وابن ماجه والبيهقي

 ."حديث حسن"

                                           
قلت: إسناده جید، وللحدیث طرق أخری وشواهد یأتي بعضها في الکتاب، وقد خرجتها في "الصحیحة"  )١(

)٣٤٣.( 
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 ج رسول الله، آروغ زد ج نزد رسول الله یه مردکت است یروا ب از ابن عمر
ن آنھا در روز یتر ا گرسنهین آنھا در دنیرتریس ؛دار آروغت را از ما دور نگه«فرمود: 

 . »امت ھستندیق

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  ب ابنِْ َ�بَّاسٍ عَنِ وَ ) لغيره حسن() ٥( -٢١٣٨-٣١٠٤

خِرَةِ «
ْ

وُعِ غَدًا فِي الآ
ْ
هْلُ الج

َ
ْ�ياَ هُمْ أ بَعِ فِي الدُّ هْلَ الشِّ

َ
 .»إنَِّ أ

 .رواه الطبراني بإسناد حسن

ا ین مردم در دنیرتریس«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عباس
  .»امت ھستندیق فرداین آنھا یتر گرسنهھمان 

هَُِ�ِّ قاَلَ: سَمِعْتُ  يَ وِ رُ وَ ) صحيح لغيره() ٦( -٢١٣٩-٣١٠٥
ْ
َ�نْ عَطِيَّةَ بنِْ عَامِرٍ الج

ُ�لهُُ  س سَلمَْانَ 
ْ
ْ�رِهَ عَلىَ طَعَامٍ يأَ

ُ
ِ  ؛َ�قَالَ: حَسْبِي  ؛وَأ إنَِّ «َ�قُولُ:  ج إِ�ِّ سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

ْ�ثَرَ النَّاسِ شِبعًَا فِي الدُّ 
َ
قِياَمَةِ  ؛ْ�ياَأ

ْ
طْوَلهُُمْ جُوعًا يوَْمَ ال

َ
 .»أ

 ییبر خوردن غذا که حالیرد ج ت است از سلمانیروا یة بن عامر جھنیاز عط
ا ین مردم در دنیرتریس«فرمود:  ج رسول الله: گفت می هکدم یشن، اجبار شده بود

  .»امت ھستندین آنھا در روز قیتر گرسنه

 : وزاد في آخره ؛رواه ابن ماجه والبيهقي

كَافِرِ  !ياَ سَلمَْانُ «قاَلَ: ) صحيح لغيره(
ْ
ْ�ياَ سِجْنُ المُْؤْمِنِ، وجََنَّةُ ال  ».الدُّ

 ».ای سلمان، دنيا زندان مومن و بهشت كافر است«و فرمود: 
لُ  ل َ�نْ عَا�شَِةُ  يَ وِ رُ وَ ) منكر موقوف( )٢( -١٢٩٣ -٣١٠٦ وَّ

َ
بلاََءٍ  قاَلتَْ: أ

ةِ َ�عْدَ نبَِيِّهَا مَّ
ُ ْ
ثَ فِي هَذِهِ الأ ا شَبعَِتْ ُ�طُو�ُ  ؛حَدَّ قَوْمَ لمََّ

ْ
بَعُ، فإَنَِّ ال بدَْاُ�هُمْ، الشِّ

َ
هُمْ سَمِنتَْ أ

 .تْ قلُوُُ�هُمْ، وجََمَحَتْ شَهَوَاُ�هُمْ فَ عُ ضَ فَ 
 .)١("كتاب الجوع"وابن أبي الدنيا في  ،"كتاب الضعفاء"رواه البخاري في 

                                           
. ) من طریق غسان بن عبید ٢/ ٢قلت: أخرجه (ق  )١(

ً
الموصلي: حدثنا حمزة البصري بسنده عنها موقوفا

 أورده الذهبي في ترجمة (الموصلي) من مناکیره، وشیخه حمزة لم أعرفه.
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گوید: اولین بلا و مصیبتی که در این امت پس از  روایت است که می ل از عایشه
شود  شان چاق می ھای جسم ،ست. چون شکم قوم سیر شودپیامبرش رخ داد، سیری ا

  .»کند شان بروز می ھای شان ضعیف شده و شھوت ھای قلبو به دنبال آن 

نَّ : س َ�نْ جَعْدَةُ وَ ) ضعيف( )٣( -١٢٩٤-٣١٠٧
َ
ى رجَُلاً عَظِيمَ  ج النَّبِيَّ أ

َ
رَأ

َطْنِ، َ�قَالَ بإِصِْبعَِهِ   .»لوَْ كَانَ هَذَا فِي َ�ْ�ِ هَذَا لكََانَ خَْ�ًا لكََ « :البْ
پس با  ،مردی را که شکمی بزرگ داشت دیدند ج جعده روایت است: رسول الله از

 . »بود برای تو بھتر بود اگر این جز این می«شان فرمودند:  انگشت

 .)١(والحاكم والبيهقي، رواه ابن أبي الدنيا والطبراني بإسناد جيد

بِي  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٤( -١٢٩٥-٣١٠٨
َ
نَّ س هُرَ�رَْةَ  أ

َ
لَيُؤَْ�َ�َّ « قاَلَ: ج االلهِ  رسَُولَ  : أ

وبِ، فلاََ يزَِنُ عِندَْ االلهِ  ُ ُ�ولِ الشرَّ
َ ْ
وِ�لِ الأ عَظِيمِ الطَّ

ْ
قِياَمَةِ باِل

ْ
وا  ،جُناَحَ َ�عُوضَةٍ يوَْمَ ال

ُ
اقرَْأ

 ».﴾فََ� نقُيِمُ لهَُمْ يوَمَْ القْيَِامَةِ وَزْناً﴿إنِْ شِئتُْمْ 
 .-واللفظ له- )٢(رواه البيهقي

در روز قیامت کسی را که «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
دراز شده، بسیار خورده و نوشیده و جسمش در اثر این خورد و خوراک بزرگ و 

ای ارزش ندارد و اگر خواستید این آیه را  آورند که نزد خداوند به اندازه پر پشه می
 .»میشو یشان قائل نمیا یبرا یز ارزشیدر روز رستاخ و«بخوانید: 

تِي الرَّجُلُ «: قال، البخاري ومسلم باختصار ورواه) صحيح() ٧( -٢١٤٠-٠
ْ
إِنَّهُ لَيأَ

مُِ�  ِ جَناَحَ َ�عُوضَةٍ العَظِيمُ السَّ  ».يوَْمَ القِياَمَةِ، لاَ يزَِنُ عِندَْ ا�َّ
 فردیامت یدر روز ق«و در روایت بخاری و مسلم به اختصار آمده است: 

بال  ی به اندازه لأ نزد خداوند که حالیدرد یآ یماندام و چاق [اما بی ایمان]  درشت
 .»ارزش ندارند یا پشه

                                           
قلت: فیه من لم یوثقه غیر ابن حبان، وتفرد بالروایة عنه واحد، و (جَعْدة) لم تثبت له صحبة، ولذلك  )١(

 ).١١٣١خرجته في "الضعیفة" (
 ) صالح المري؛ ضعیف.٥٦٧٠لبیهقي (قلت: في إسناد ا )٢(
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ِ وَ ) صحيح لغيره() ٨( -٢١٤١-٣١٠٩ قاَلَ: َ�ظَرَ رسَُولُ  سعودٍ بن مَ َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ صْحَابهِِ  ج ا�َّ
َ
وُعِ فِي وجُوهِ أ

ْ
 الج

َ
تِي عَليَُْ�مْ زَمَانٌ ُ�غْدَى «َ�قَالَ:  ،إِلى

ْ
وا، فإَِنَّهُ سَيأَ �شِْرُ

َ
أ

�دِ وَُ�رَاحُ عَليَهِْ بمِِثلِْهَا ِ
قَصْعَةِ مِنَ الثرَّ

ْ
حَدُِ�مْ باِل

َ
نُْ يوَْمَئذٍِ  .»عَلىَ أ

َ
� ، ِ قاَلوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ

وَْمَ خَْ�ٌ مِنُْ�مْ يوَْمَئِذٍ «قاَلَ:  ؟خَْ�ٌ 
ْ

ْ�تُمُ الي
َ
 .»بلَْ أ

 .رواه البزار بإسناد جيد

 ی را در چھره یآثار گرسنگ ج ه رسول اللهکت شده یروا س از عبدالله بن مسعود
بر شما خواھد  یزمانباد،  یو بشارت شما را مژده«اصحابش مشاھده نمود، پس فرمود: 

د و در آخر روز به مانند آن آورده یاز تر یا اسهکاز شما  یکی یبرا ھنگام صبحه کآمد 
ه شما کبل«م؟ فرمود: یر ھستیا ما در آن روز بر خیآ !ج رسول الله ی. گفتند: ا»شود یم

  .»دیامروز بھتر از آن روز ھست

أنتمُ : «ج قال رسول االله: قال س علي عنوَ ) صحيح لغيره() ٩( -٢١٤٢-٣١١٠

خْرى، وغَدا في 
ُ
مْ، ور�حَ عليهِ بأ

َ
اليومَ خٌ� أمْ إذا غُدِيَ على أحدُِ�م بِجَفْنةٍ مِنْ خُبٍز ولح

خْرى، وستَرُ�مْ بيوتَُ�مْ كما �سُْتَرُ الكَعْبةَُ؟
ُ
قلنا: بلَْ �نُ يومَئذٍِ خٌ�،  .»حُلةٍ وراحَ في أ

 ».بلَْ أنتمُ اليومَ خ�ٌ « نتفرغ للعبادة. فقالَ:
 .]، وحسنه"الضعيف" -١٨/٧[ "اللباس"رواه الترمذي في حديث تقدم في 

 یا زمانید یشما امروز بھتر ھست«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س یاز عل
 ی اسهکاورند و به ھنگام شام یاز نان و گوشت ب یبزرگ ی اسهکاز شما  یکیه صبح بر ک
د و یبپوش یگرید و آخر روز لباس دیباش یاول روز در لباس ؛اورندیب یگرید

 یرا برایم، زیم: ما در آن روز بھتر ھستیگفت ».؟یدانبپوش عبهکرا ھمچون تان  یھا خانه
  .»دیه شما امروز بھتر ھستکبل«فرمود:  ج . رسول اللهخواھیم بودعبادت فارغ و آسوده 

ن أصحاب وكان مِ  - )١(يرْ جَ ابن بُ  عنِ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٥( -١٢٩٦-٣١١١

: ثم قال، هِ على بطنِ  هُ عَ فوضَ  رٍ جَ د إلى حَ مَ فعَ ، يوماً  جوعٌ  ج النبيَّ  أصابَ : قال -ج النبيَّ 

                                           
وقع في بعض النسخ والمصادر (أبی بجیر)، والمثبت من "الإکمال" و"أسد الغابة" وهو مخرج في  )١(

 ).٢٣٦٨"الضعیفة" (
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 هِ فسِ لنَ  مٍ رِ كْ مُ  بَّ ألا رُ ، ةِ القيامَ  يومَ  ةٍ �َ عارِ  ةٍ جائعَ  ؛في الدنيا ةٍ مَ ناعِ  ةٍ مَ طاعِ  فسٍ نَ  بَّ ألا رُ «
 .»مٌ رِ كْ وهو لها مُ  هِ فسِ لِنَ  ه�ٍ مُ  بَّ ألا رُ ، ه�ٌ وهو لها مُ 

 .رواه ابن أبي الدنيا

 ج اللهروایت است: روزی رسول  - ج اللهیکی از اصحاب رسول  –از ابن بجیر 
چه بسا در دنیا نفسی «پس سنگی را به شکم بستند و سپس فرمودند:  ،گرسنه شدند

 باشد و چه بسا کسیخوش خوراک و در نعمت باشد اما در روز قیامت گرسنه و عریان 
نفسش را گرامی دارد (با تبعیت از ھوی و ھوس آن) اما نفسش او را خوار کند (با 
دوری از خداوند) و چه بسا کسی نفسش را خوار کند (با مخالفت با آن و الزامش به 

 .»عبودیت)، اما نفسش او را (با رسانیدن وی به سعادت ابدی) گرامی دارد

تُ َ�طِْ�  س َ�نْ اللَّجْلاَجِ وَ ) وقوفضعيف م( )٦( -١٢٩٧-٣١١٢
ْ
قاَلَ: مَا مَلأَ

سْلمَْتُ مَعَ رَ 
َ
شْرَبُ حَسْبِي  ،، آُ�لُ حَسْبِي ج االله ولِ سُ طَعَامًا مُنذُْ أ

َ
ِ� ، وَأ  .َ�عِْ� قوَُّ

�نَ سَنةًَ وَ «: وزاد والبيهقي، )١(رواه الطبراني بإسناد لا بأس به  ؛كَانَ عَاشَ مِائةًَ وعَِشْرِ

سِْلاَمِ 
ْ

اَهِلِيَّةِ وسََبعَِْ� فِي الإ
ْ
 ».خَمْسَِ� فِي الج

از لجاج روایت است: از زمانی که اسلام آوردم شکمم را از غذا پر نکردم، چنان 
 خوردم و نوشیدم که توان و قوتم را حفظ کنم.

کند: وی صد و بیست سال زندگی کرد که پنجاه  و بیھقی علاوه بر این روایت می
 در جاھلیت بود و ھفتاد سال در اسلام.سال آن 

وَقدَْ  ج االله ولُ سُ قاَلتَْ: رَآِ� رَ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) ضعيف( )٧( -١٢٩٨-٣١١٣

 �ْ�َ َوْمِ مَرَّ َ�لتُْ فِي اليْ
َ
نْ يَُ�ونَ لكَِ  !ياَ عَا�شَِةُ «َ�قَالَ:  ،ِأ

َ
بَِّ� أ ِ

ُ
مَا تح

َ
 فِي جَوْفُ  أ

َّ
 ؟!كِ شُغُلٌ إلاِ

 َ��ِ  ُ�ِبُّ المُْسْرِ
َ

افِ، واالله لا سْرَ ِ
ْ

َ�ْ�ِ مِنَ الإ وَْمِ مَرَّ
ْ

ْ�لُ فِي الي
َ ْ
 ».الأ

                                           
) وقال: ١٨٢/ ٩) المعلی بن الولید القعقاعي، ذکره ابن حبان في "الثقات" (٢١٩-٢١٨/ ١٩کذا قال. وفیه ( )١(

وأقول: الظاهر أن العلة فوقه؛ فقد رواه السراج من غیر  في "المجمع": "ولم أعرفه"! "ربما أغرب". وقال

طریقه عن عبدالرحمن بن العلاء بن اللجلاج عن أبیه عن جده؛ وعبدالرحمن هذا ما روی عنه غیر مبشر 

في بن إسماعیل الحلبي کما في "المیزان"؛ فهو مجهول. فهو العلة. ومن هذا الوجه أخرجه البیهقي 

 ).١/ ١٦٥/ ٢"الشعب" (
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 .وفيه ابن لهيعة، رواه البيهقي

مرا در حالی دید که در روز دو بار غذا  ج اللهروایت است: رسول  ل از عایشه
شته ای عایشه، آیا دوست نداری مشغولیتی جز شکمت دا«خورم. پس فرمود:  می

  ».و خداوند اسراف کنندگان را دوست ندارددو بار در روز خوردن اسراف است  باشی؟

ْ�ياَ َ�طْنَكِ  !ياَ عَا�شَِةُ «: وفي رواية) موضوع( َذتِ الدُّ ْ�ثَرُ  ؟!اتخَّ
َ
ْ�لةَِ  أ

َ
كُلَّ يوَْمٍ سَرَفٌ،  مِنْ أ

 َ��ِ  ُ�ِبُّ المُْسْرِ
َ

 .)١(»وَااللهُ لا
ای عایشه، شکمت را دنیا قرار « فرمودند: ج اللهو در روایتی آمده است: رسول 

دادی؟ در روز بیش از یک بار غذا خوردن اسراف است و خداوند اسراف کنندگان را 
 ». دوست ندارد

: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س الكٍ مَ  بنِ  سِ نَ ن أَ عَ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٨( -١٢٩٩-٣١١٤

ُ�لَ كُلَّ مَا اشْتهََيتَْ مِنَ «
ْ
نْ تأَ

َ
افِ أ سْرَ ِ

ْ
 ».الإ

این اسراف است که «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س و از انس بن مالک
 .»ھرچه اشتھا کردی بخوری

وقد صحح الحاكم إسناده ، والبيهقي ،"كتاب الجوع"وابن أبي الدنيا في ، رواه ابن ماجه

 .)٢(وحسنه غيره، لمتن غير هذا

بِي برَْزَةَ وَ ) صحيح() ١٠( -٢١٤٣-٣١١٥
َ
خْشَى «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س َ�نْ أ

َ
مَا أ إِ�َّ

غَيِّ فِي ُ�طُونُِ�مْ وَفرُُوجُِ�مْ 
ْ
تِ الهَْوَى ،عَليَُْ�مْ شَهَوَاتِ ال  .»وَمُضِلاَّ

 ].٢السنة/ -٢. [مضى وبعض أسانيدهم رجاله ثقات، رواه أحمد والطبراني والبزار

ترسم بر شما از شھوات  یم«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س هبرز بواز ا
 . »نندهک تان و ھوا و ھوس گمراه یھا ھا و شرمگاه مکانگر در شیطغ

                                           
وقال البیهقي عقب هذه: "في إسناده ضعف". وفیه تساهل کبیر؛ فإن فیها دون ابن لهیعة کذابین؛ خلاف  )١(

 ).٥٣٦٢الروایة الأولی، وبیانه في "الضعیفة" (
 ).٢٤١قلت: فیه علل، ذکره ابن الجوزي في "الموضوعات" باثنتین منها، فانظرها إن شئت في "الضعیفة" ( )٢(
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قاَلَ:  ب َ�نْ جَابرِِ بنِْ َ�بدِْااللهِ وَ ) حسن لغيره موقوف() ١١( -٢١٤٤-٣١١٦

مًْا بدِِرهَْمٍ 
َ
ابِ وَقدَِ اْ�تعَْتُ لح طََّ

ْ
 مَ رِ َ�قَالَ: مَا هَذَا ياَ جَابرُِ؟ قلُتُْ: قَ  ،لقَِيَِ� ُ�مَرُ ْ�نُ الخ

مًْا بدِِرهَْمٍ، فَجَعَلَ ُ�مَرُ يرَُدِّدُ 
َ
هِْ�، فاَْ�تعَْتُ لهَُمْ لح

َ
هْ� مَ رِ قَ  :أ

َ
رهَْمَ  !أ نَّ الدِّ

َ
حَتىَّ َ�مَنَّيتُْ أ

قَ ُ�مَرَ سَقَ 
ْ
ل
َ
 .طَ مِ�ِّ وَلمَْ أ
 .رواه البيهقي

مرا ملاقات نمود  س خطاباله عمر بن کت است یروا ب از جابر بن عبدالله
ست؟ گفتم: ین چیا !جابر یگفت: ا .ده بودمیدرھم خر کیبه  یگوشت که درحالی
 .دمیدرھم خر کیبه  یآنھا گوشت یپس برا ؛اند ردهکام ھوس خوردن گوشت  خانواده

آرزو که این تا !اند ردهکام ھوس خوردن گوشت  : خانوادهکرد میرار کتھمواره  س عمر
  ردم.ک یرا ملاقات نم س افتاد و عمر یدرھم از دستم م کیردم آن ک

 به شدت ھوس گوشت کردند.: یعنی »قرم أهلي«

نَّ ُ�مَرَ ْ�نَ  ؛َ�نْ َ�َْ� بنِْ سَعِيدٍ  ورو مالكٌ ) أثر ضعيف( )٩( -١٣٠٠-٣١١٧
َ
أ

ابِ  طََّ
ْ
ِ وَمَعَهُ حِمَالُ  س الخ دْركََ جَابرَِ ْ�نَ َ�بدِْا�َّ

َ
مٍْ  )١(أ

َ
حَدُُ�مْ  :ُ�مَرَ  َ�قَالَ  ؛لح

َ
مَا يرُِ�دُ أ

َ
أ

نْ َ�طْويَِ َ�طْنهَُ 
َ
هِ وَ  ارهِِ لجَ أ يةَُ: فَ  ؟!ابنِْ َ�مِّ

ْ
ْ�نَ تذَْهَبُ َ�نُْ�مْ هَذِهِ الآ

َ
ذهَْبتُْمْ ﴿أ

َ
طَيّبَِاتُِ�مْ أ

�يَْا وَاسْتَمْتَعْتُمْ بهَِا  ؟.﴾ِ� حَيَاتُِ�مُ ا�ُّ
درحالی جابر بن  س که: عمر بن خطابکند  می مالک از یحیی بن سعید روایت

فت: آیا کسی از شما گ س کرد. عمر عبدالله را دریافت که مقداری گوشت حمل می
این آیه نزد شما  !پیچد؟شکمش به خاطر ھمسایه و پسر عمویش در ھم  دوست ندارد

 د ویا ش بردهیخو یایدن یخود را در زندگ یھا یخوش شما لذائذ و«کجا رفته است: 
  ».دیا ام برگرفتهک

 ."قوله وموصولاً  االله بن دينار مرسلاً وروي عن عبد": قال البيهقي

                                           
بکسر الحاء المهملة: ما حمله الحامل. وکان الأصل: (حامل)، وهو خطأ مفسد للمعنی والتصویب من  )١(

 "الموطأ" و"العجالة".
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مون على قدِ وهذا الوعيد من االله تعالى وإن كان للكفار الذين يُ ": / قال الحليمي

فقد يخشى مثله على  ؛-﴾فاَْ�َومَْ ُ�زَْوْنَ عَذَابَ الهُْونِ ﴿ :ولذلك قال -الطيبات المحظورة 

 )١(عودها مالت نفسه إلى الدنيا فلم يؤمن أن يرتبك فيتلأن من  ؛المنهمكين في الطيبات المباحة

صير إلى أن لا يمكنه في، منها دعته إلى غيرها ةٍ كلما أجاب نفسه إلى واحد، الشهوات والملاذّ 

: فإذا آل به الأمر إلى هذا لم يبعد أن يقال، وينسد باب العبادة دونه، عصيان نفسه في هو قط

�يَْا وَاسْتَمْتَعْتُمْ بهَِا فاَْ�َومَْ ُ�زَْوْنَ عَذَابَ الهُْونِ ﴿ ذهَْبتُْمْ طَيّبَِاتُِ�مْ ِ� حَيَاتُِ�مُ ا�ُّ
َ
، ﴾أ

َ ولْ ، الشره ثم يصعب تداركها )٢(إلى ابما تميل بهفلا ينبغي أن تعود النفس  ض من أول وَّ ترُ

ثم يجتهد في إعادتها إلى ، فإن ذلك أهون من أن تدرب على الفساد ؛الأمر على السداد

 .واالله أعلم ."الصلاح

نَّهُ اشْتَرَى مِنَ اللَّحْمِ  :عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ  )٣(يناوِّ ورُ : قال البيهقي )(؟ )١٠( -١٣٠١-٠
َ
�

 ج مَا اجْتَمَعَا عِندَْ رسَُولِ االلهِ  !ناً، فرَََ�عَ ُ�مَرُ يدََهُ وَقاَلَ: وَااللهِ لَ عَليَهِْ سَمَ عَ جَ المَْهْزُولَ وَ 
 
ُ
 أ

َّ
حَدُ �ِ َ�طُّ إلاِ

َ
خَرِ دِّ صُ هُمَا وَتُ لَ أ

ْ
مَِ� المُْؤْ طْعَ اَ�قَالَ اْ�نُ ُ�مَرَ:  .قَ باِلآ

َ
  !فَوَااللهِ  !مِنِ�َ مْ ياَ أ

َ
لا

 َ�عَلتُْ ذَلكَِ 
َّ

بدًَا إلاِ
َ
 .َ�تَْمِعَانِ عِندِْي أ

روایت است که وی گوشت لاغری را خریداری کرد و به ھمان  ب از ابن عمر
به خدا دستش را بلند کرد و گفت:  س ای را خرید. پس عمر گوشت فربه ،مقدار

و خورد  می یکی از آنھا راکه ینا جمع نشدیم مگر ج سوگند، ھرگز نزد رسول الله
گفت: بخور ای امیر مومنان؛ به خدا  ب کرد. پس ابن عمر دیگری را صدقه می

 چنین رفتاری داشتم.که این سوگند آن دو نزد من جمع نشدند مگر

                                           
)١( .

ً
 کذا الأصل، ولعل له وجها

 الأصل: (به من)، والتصویب من "شعب البیهقي" و"المخطوطة". )٢(
 الثلاثة الجهلة: "صحیح الإسناد". کذا قال، لم یسق إسناده. ومع ذلك قال المعلقون )٣(
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هِ قاَلَ: قاَلَ وَ ) حسن() ١٢( -٢١٤٥-٣١١٨ �يِهِ َ�نْ جَدِّ
َ
َ�نْ َ�مْرِو بنِْ شُعَيبٍْ َ�نْ أ

ِ رسَُولُ  قوُا، ، وا�ُ اشرَ كُلوُا وَ : «ج ا�َّ بسَُوا[وَتصََدَّ
ْ
َ مَ  )١(]وَال افٌ  هُ طْ الِ م ُ� ا ل  َ�ِيَ أو  إسِْرَ

َ
 .»للا

 ."الصحيح"ورواته إلى عمر ثقات يحتج بهم في ، رواه النسائي وابن ماجه

: ندفرمود ج ه رسول اللهککند  می تیب از پدرش از جدش روایعمرو بن شع
بر با آن در که اسراف و تک ید تا زمانید و بپوشیو صدقه بدھ دید و بنوشیبخور«
 .»زدیامین

ِ  :س َ�نْ مُعَاذِ بنِْ جَبَلٍ وَ ) حسن() ١٣( -٢١٤٦-٣١١٩ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
ا َ�عَثَ  ج أ لمََّ

 
َ

هلِ بهِِ إِلى
َ
َمَنِ قاَلَ أ ُ  اليْ

َ
مِ�َ  )٢(إِيَّاكَ : «له ِ ليَسُْوا باِلمُْتنَعَِّ مَ؛ فإَنَِّ عِباَدَ ا�َّ  .»وَالتَّنعَُّ

 .رواه أحمد والبيهقي ورواة أحمد ثقات

من یاھل سوی   به او را ج رسول اللهکه  ھنگامی :ت استیروا س از معاذ بن جبل
  .»ستندیرا بندگان خدا رفاه طلب نیز، بر حذر باش یطلب از رفاه«فرستاد به او فرمود: 

إن «: ج قال رسول االله: قال س عن أبي هريرةوَ ) حسن لغيره() ١٤( -٢١٤٧-٣١٢٠

 .»همونبتت عليه أجسامُ  ،وا بالنعيمشرار أمتي الذين غذُّ 
 .إلا عبدالرحمن بن زياد بن أنعم ؛ورواته ثقات، رواه البزار

 یسانکن امت من یبدتر«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
  .»ندک یشان با آن رشد م یھا خورند و بدن ین غذاھا میه از بھترکھستند 

مَامَةَ  يَ وِ رُ ) وَ حسن لغيره() ١٥( -٢١٤٨-٣١٢١
ُ
بِي أ

َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ ابِ، : «ج ا�َّ َ لوَْانَ الشرَّ
َ
ُ�ونَ أ عَامِ، وَ�شَْرَ لوَْانَ الطَّ

َ
ُ�لوُنَ أ

ْ
تِي يأَ مَّ

ُ
سَيَكُونُ رجَِالٌ مِنْ أ

لوَْانَ الثِّياَبِ، 
َ
مِ وَ وََ�لبْسَُونَ أ كَلاَ

ْ
قوُنَ فِي ال تِي فَ  ؛�َتشََدَّ مَّ

ُ
ارُ أ ولَئِكَ شِرَ

ُ
 .»أ

                                           
)، وزاد ١٨٢و ١٨١/ ٢سقطت من الأصل، وکذا المخطوطة، وهي ثابتة عند مخرجیه، وکذلك رواه أحمد ( )١(

) وصححه، ووافقه ١٣٥/ ٤في روایة: "إن الله یحب أن تری نعمته علی عبده". وکذا رواه الحاکم (

غفل الغافلون عنها کعادتهم ولم یستدرکوها! ولا  ). وقد٢/ ٢٣٠/ ٢الذهبي، والبیهقي في "الشعب" (

 صححوا ما کان في الأصل: "ولا مخیلة"!
قلت: هذا لفظ البیهقي، ولفظ أحمد (إیايَ)، وهو أبلغ في التحذیر کما ذکروا في أمثاله من الأحادیث،  )٢(

 فانظر "فیض القدیر" للمناوي.
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 ."الأوسط"و "الكبير"رواه ابن أبي الدنيا والطبراني في 

از امت من خواھند  یمردان«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س هاز ابو امام
 یھا نوشند و لباس یرنگارنگ م یھا یدنیخورند و نوش یگوناگون م یه غذاھاکآمد 

  .»ن امت من ھستندیآنان بدتر ؛ندیگو می لف سخنکپوشند و با ت یم متنوع

 عتُ مِ سَ : الَ قَ  س رٍ عفَ جَ  االله بنِ بدعَ  نعَ  يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره() ١٦( -٢١٤٩-٣١٢٢

ُ�لونَ مِنَ الطعام « :ولُ قُ يَ  ج االله ولَ سُ رَ 
ْ
وا في النَّعيمِ، وغُذُوا بهِِ، يأ ين وُلِدُ

َّ
تي الذ مَّ

ُ
شِرارُ أ

قونَ في الكَلامِ   ».ألوْاناً، و�تشَدَّ
 ].٦التوبة/ -٢٤. [يأتي رواه ابن أبي الدنيا والطبراني في حديث

ن یبدتر«: نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س جعفر از عبدالله بن
شوند و  یه میتغذ با آناند و  ناز و نعمت متولد شدهه در کھستند  یسانکامت من 

  .»زنند یلف حرف مکخورند و با ت یرنگارنگ م یغذاھا

: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س عبٍ كَ   بنِ بيَ ن أُ عَ وَ ) صحيح لغيره() ١٧( -٢١٥٠-٣١٢٣

نيا، و�نْ قَزَّحَهُ ومَلحَهُ، فانظُرْ إلى ما يص�ُ «  ».إنَّ مَطْعَم ابنِْ آدَم جُعِلَ مثلاً ل�ُّ

 "صحيحه"وابن حبان في ، بإسناد جيد قوي )١("زوائده"االله بن أحمد في رواه عبد

 )٢(والطيبأو ما رأيتهم يطبخونه بالأفواه : ثم يقول الحسن: وزاد في بعض طرقه، والبيهقي

 .ثم يرمون كما رأيتم

 یفرزند آدم مثال یغذا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س عبکبن  یاز اب
جا بر کبه  اما باز ببین، یبزن که و نمیبه آن ادو اگرچه ؛ا قرار داده شدهیدن یبرا
  .»گردد یم

به معنای ادویه خوشبو و  )حزْ القِ ( در آن قرار دھی.: یعنی یتشدید زاه ب )حهقزَّ ( 

 .باشد به معنای نمک زدن به آن می لامتخفیف ه ب )ملحه( واست.  اشتھا آور

                                           
 ).٥٣٣( تحت الحدیثانظر التعلیق المتقدم  )١(
ه جمع (الفوه): الطیب، مثل (قفل) و (أقفال). و (أفاویه) جمع الجمع. ع )٢( طف بیان تفسیر لـ (الأفواه)، فإنَّ

 کما في "المصباح".
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اكِ بنِْ سُفْياَنَ ) وَ صحيح لغيره() ١٨( -٢١٥١-٣١٢٤ حَّ نَّ رسَُولَ  ؛س عَنِ الضَّ
َ
أ

 ِ ُ:  ج ا�َّ
َ

اكُ «قاَلَ له ِ  .»مَا طَعَامُكَ؟ !ياَ ضَحَّ ُ�مَّ «قاَلَ:  .اللَّحْمُ وَاللَّبَنُ  !قاَلَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
 مَاذَا؟

َ
 مَا قَدْ عَلِمْتَ  .»يصَُِ� إِلى

َ
 ضَرَبَ مَا َ�رُْجُ مِنِ «قاَلَ:  .قاَلَ: إِلى

َ
َ َ�عَالى ابنِْ  فإَنَِّ ا�َّ

ْ�ياَ  .»آدَمَ مَثلاًَ لِ�ُّ
ويأتي في "(قال الحافظ): . إلا علي بن زيد بن جدعان ؛ورواته رواة الصحيح، رواه أحمد

 ."إن شاء االله تعالى "وأصحابه ج عيش النبي"] ذكر ٦التوبة/ -٢٤[ "الزهد"

 !کضحا یا«: ندبه او فرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س انیبن سف کاز ضحا
فرمود:  ج ر. رسول اللهیگوشت و ش !ج رسول الله یگفت: ا ».ست؟یت چیغذا

 ج . رسول اللهیدان یخودت م هچگفت: به آن ».شود؟ یمبدل م یزیسپس به چه چ«
ا قرار داده یدن یبرا یضرب المثل ،شود یاز فرزند آدم خارج م خداوند آنچه«فرمود: 

 .»است
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والأمر بإجابة ، عذر (الترهيب من أن يدعى الإ�سان إلى الطعام فيمتنع من غ� -٨
 ))١(وما جاء في طعام المتبار�ن، الداعي

غذایی بدون عذر؛ و امر به اجابت عدم اجابت دعوت برای ترهیب از 
مسابقه و  یکه براوارد شده  ییغذاگر و آنچه در باب  دعوت

 شود یدرست م فخرفروشی

بِي هُرَ�ْرَةَ ) صحيح() ١( -٢١٥٢ -٣١٢٥
َ
  ؛س َ�نْ أ

َ
عَامِ «كَانَ َ�قُولُ:  هُ نَّ � شَرُّ الطَّ

غْنيِاَءُ 
َ
َ المَسَاكِ�ُ وَُ�تْرَكُ  ،طَعَامُ الوَلِيمَةِ، يدُْعَى لهََا الأ عْوَةَ َ�قَدْ عَصَى ا�َّ تِ الدَّ

ْ
، وَمَنْ لمَْ يأَ

 ُ
َ

 .»وَرسَُوله
  .على أبي هريرة رواه البخاري ومسلم وأبو داود والنسائي وابن ماجه موقوفاً 

 مهیول ین غذا، غذایبدتر«: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س رهیاز ابوھر
دعوت که  کسی وشوند.  فقرا و مساکین ترک میشوند و  ثروتمندان دعوت می ؛است

 . »رده استکخدا و رسولش  ینافرمان یبه راست ،ندکرا اجابت ن ]مهیول[

عَامِ طَعَامُ الوَْلِيمَةِ «: ج إلى النبي مرفوعاً  ورواه مسلم أيضاً  ِ�يهَا،  ؛شَرُّ الطَّ
ْ
ُ�مْنعَُهَا مَنْ يأَ

 ُ
َ

عْوَةَ َ�قَدْ عَصَى االلهَ وَرسَُوله بِ الدَّ باَهَا، وَمَنْ لمَْ ُ�ِ
ْ
 .»وَُ�دْعَى إلَِيهَْا مَنْ يأَ

                                           
: (المتماریَیْن)، وهو خطأ من المؤلف ناشئ عن خطأ، وهو تفسیره لحدیث  )١(

ً
في الأصل والمخطوطة أیضا

ان المتباهیان"! وقد ین" بقوله: " (المتباریان) هما المتمارابن عباس الآتي آخر الباب ". . . طعام المتباریی

"هذا عجیب، وقد قال في حواشي "مختصر السنن" له:  ):٢/ ١٧٧تعقبه الحافظ الناجي بقوله (ق 

(المتباریان): التعارضان بفعلیهما، لیُعجزَ أحدهما الآخر بصنیعه، یقال: تباري الرجلان إذا فعل کل 

رِهَ لما فیه من المباهاة والریاء، ودخوله -قال-صاحبه لیری أیهما یغلب صاحبه واحد منهما مثلما فعل 
ُ
: وک

کل المال بالباطل". انتهت عبارته. والحاصل أنَّ هذه اللفظة إنما هي بالباء لا بالمیم؛  فیما نهي عنه من أ

ا عزاه لحواشي قلت: وم لأنَّ المتماریین في اللغة هما المتجادلان، وذلك لحن فاحش محیل للمعنی".

"مختصر السنن" للمنذري لم أره في النسخة المطبوعة من "المختصر" وإنما في "معالم السنن" للخطابي 

) مع اختلاف یسیر في بعض الألفاظ، فلعل المنذري أخذ ٢٩٤/ ٥المطبوع معه في مطبعة أنصار السنة (

النسخة للحافظ الناجي.  ذلك من الخطابي فعلقه حاشیة علی مختصره في بعض نسخه، فوقعت هذه

 والله أعلم.
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مه یول ین غذا، غذایبدتر«: ندفرمود ج رسول اللهو در روایتی از مسلم آمده است: 
 آیند (ثروتمندان) نمیکه   یانکس و کند میمنع  (فقرا) دنیآ یم کهرا   کسانی ؛است

خدا و  ینافرمان یبه راست ،ندکرا اجابت ن ]مهیول[دعوت که  کسی د؛ ونشو یدعوت م
 . »رده استکرسولش 

ِ ْ�نُ ُ�مَرَ وَ ) ضعيف( )١( -١٣٠٢-٣١٢٦ ِ  ب َ�بدُْا�َّ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

بْ « ُ، وَمَنْ دَخَلَ عَلىَ َ�ْ�ِ دَعْوَةٍ  ؛مَنْ دُعِيَ فلَمَْ ُ�ِ
َ

َ وَرسَُوله دَخَلَ سَارِقاً  ؟َ�قَدْ عَصَى ا�َّ
 .»وخََرَجَ مُغًِ�ا

ھرکس دعوت «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از عبدالله بن عمر
شود و اجابت نکند، درحقیقت الله و رسولش را نافرمانی کرده است و ھرکس بدون 

 .»مجلسی حضور یابد، چون دزد وارد شده و مانند چپاولگر خارج شده استدعوت در 

ووهاه أبو ، والجمهور على تضعيفه -ت بن زياد سْ رُ عن دُ ، رواه أبو داود ولم يضعفه

 .قاله أبو زرعة وغيره .وهو مجهول، عن أبان بن طارق -زرعة

ِ بنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ٢( -٢١٥٣-٣١٢٧ نَّ  ؛ب َ�بدِْا�َّ
َ
ِ أ قاَلَ:  ج رسَُولَ ا�َّ

تهَِا«
ْ
 الوَلِيمَةِ فلَيْأَ

َ
حَدُُ�مْ إِلى

َ
 .»إِذَا دُعِيَ أ

 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود

از  یکیھرگاه «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از عبدالله بن عمر
 .»بیاید و شرکت کند باید دعوت شد پس[ولیمه]  یعروس یشما به غذا

حَدُُ�مْ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س نهُ عَ وَ ) صحيح() ٣( -٢١٥٤-٣١٢٨
َ
إِذَا دَعَا أ

خَاهُ فلَيُْجِبْ 
َ
وَْهُ  ،أ

َ
وْ �

َ
 .»عُرسًْا كَانَ أ

 .رواه مسلم وأبو داود

از  یکیھرگاه «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب عبدالله بن عمراز 
 .»ا مانند آنیباشد  یعروس یغذا ؛ندکاجابت باید پس  ،شما برادرش را دعوت نمود

 كُرَاعٍ «: وفي رواية لمسلم
َ

جِيبُو )١(إذَِا دُِ�يتُمْ إلِى
َ
 .»هُ فأَ

                                           
راب)، وهو من الغنم والبقر بمنزلة (الوظیف) من الفرس، وهو مستدق الساق. )١(

ُ
 بضم الکاف: وزان (غ
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گوسفند  ی چهیخوردن پا یاز شما را برا یکیھرگاه «و در روایت مسلم آمده است: 
 .»ندکپس اجابت ، ردندکدعوت  یا گاوی

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  -ب عبدااللههو ابن  -َ�نْ جَابرٍِ وَ ) صحيح() ٤( -٢١٥٥-٣١٢٩

 طَعَامٍ فلَيُْجِبْ، فإَنِْ شَاءَ طَعِمَ، وَ�نِْ شَاءَ ترََكَ : «ج االلهِ 
َ

حَدُُ�مْ إِلى
َ
  .»إِذَا دُعِيَ أ

 .رواه مسلم وأبو داود والنسائي وابن ماجه

از  یکیھرگاه «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب عبدالله بناز جابر 
اگر خواست بخورد و اگر خواست  اجابت کند؛د یدعوت شد، با ییغذا برایشما 

 .»نخورد

بِي  َ�نْ وَ ) صحيح() ٥( -٢١٥٦-٣١٣٠
َ
ِ ؛ س هُرَ�ْرَةَ  أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
حَقُّ «: قاَلَ  ج أ

لاَمِ، وَِ�ياَدَةُ المَرِ�ضِ، وَا�ِّباَعُ الجنَاَئزِِ، وَ�ِجَابةَُ  المُسْلِمِ عَلىَ المُسْلِمِ خَمسٌْ: ردَُّ السَّ
عْوَةِ، وَ�شَْمِيتُ العَاطِسِ   ».الدَّ

 .ويأتي أحاديث من هذا النوع إن شاء االله تعالى .رواه البخاري ومسلم

حق مسلمان بر مسلمان «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیھر یاز اب
دعوت، جواب  پذیرفتنع جنازه، ییض، تشیادت مریجواب سلام، ع :ز استیپنج چ

  .»عطسه دادن

وغيره  "كتاب التوبيخ"ان في يورو أبو الشيخ ابن حَ ) صحيح() ٦( -٢١٥٧-٣١٣١

ستُّ خِصالٍ واجِبةٌَ للِمُْسْلِم على «: ج قال رسول االله: عن أبي أيوب الأنصاري قال

؛ �َ كَ شَ رَ ، مَنْ تَ المسلمِ  دَعاهُ، و�ذا لقَِيهَُ أنْ �سَُلِّمَ د ترَكَ حقّاً واجباً: ُ�يبهُ إذا قَ يئْاً منهُْنَّ
، إذا )١(تهَُ، و�ذا مرضَِ أنْ يعَودهُ، [و�ذا ماتَ أنْ يتَبَْع جناَزَتهَُ]عليه، و�ذا َ�طَسَ أنْ �شُْمِّ 

ُ  أنْ َ�نصَْحَ  اسْتنُصِْحَ 
َ

 ».له

                                           
، واستدرکتها من "الأدب المفرد" للبخاري ( )١(

ً
) و"المعجم الکبیر" ٩٢٢سقطت من الأصل والمخطوطة أیضا

تتبین تقصیر المؤلف في تخریجه، فبالأولی المعلقون علیه، )، ومنه ٤٠٧٦/ ٢١٦-٢١٥/ ٤للطبراني (

فإنهم جهلة، ولذلك لم یزیدوا علیه في تخریجه سوی أنْ أعادوا عزوه لأبي الشیخ! وبدون رقم! أو 

 نحوه، رواه مسلم (
ً
) وغیره، وسیأتي ٣/ ٧استدراك للزیادة! وللحدیث شاهد من حدیث أبي هریرة مرفوعا

 ) من حدیث ابن عمر.٦٨/ ٢آخر في "المسند" (). و٥الأدب/  -٢٣في (
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شش خصلت از «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س یوب انصاریاز ابو ا
 یند واجبکاز آنھا را رھا  یزیچکه  کسی ؛گر استیمسلمان د حقوق واجب مسلمان بر

ند، ھرگاه او را ملاقات نمود بر او کھرگاه او را دعوت نمود اجابت  :نموده است کرا تر
ادتش برود و یض شد به عید و اگر مریند و ھرگاه عطسه زد جواب عطسه را بگوکسلام 

حت یاو را نص ،حت نمودیاو طلب نص اش برود و اگر از ع جنازهییاگر وفات نمود به تش
  .»ندک

 ب كَانَ اْ�نُ َ�بَّاسٍ  قاَلَ:عِكْرِمَةَ  َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ٧( -٢١٨٥-٣١٣٢

نْ يؤُْكَلَ  ج َ�قُولُ: إنَِّ النَّبِيَّ 
َ
 .َ�َ� َ�نْ طَعَامِ المُْتبَاَرَِ�ْ�ِ أ

يريد أن أكثر  ."عباسأكثر من رواه عن جرير لا يذكر فيه ابن ": رواه أبو داود وقال

 .")١(مرسل ج الصحيح أنه عن عكرمة عن النبي". (قال الحافظ): الرواة أرسلوه

ه ک ییاز خوردن غذا ج رسول الله :گفت ب ت است، ابن عباسیروا هرمکاز ع
  فرمود. یتفاخر آماده شده نھ یبرا

 .يانباهِ المتَ  )٢(ماريانهما المتَ ): يانارِ بَ المتَ (

 لعق الأصابع قبل مسحها لإحراز البر�ة)(الترغيب في  -٩

به دست آوردن  یکردن آنها برا کلیسیدن انگشتان قبل از پا هترغیب ب
 برکت

نَّ  :س َ�نْ جَابرٍِ ) صحيح() ١( -٢١٥٩-٣١٣٣
َ
صَابعِِ  ج االله ولَ سُ رَ  أ

َ ْ
مَرَ بلِعَْقِ الأ

َ
أ

حْفَةِ، وَقاَلَ:  يِّ طَ «وَالصَّ
َ
 تدَْرُونَ فِي أ

َ
َ�ةُ  مُ �ُ امِ عَ إِنَُّ�مْ لا بَرَ

ْ
 .»ال

 .رواه مسلم

                                           
 ) من حدیث أبي هریرة.٦٢٦قلت: لکن له شاهد قوي؛ خرجته في "الصحیحة" ( )١(
کذا قال وهو خطأ محض؛ فإنه لا علاقة للتماري والتجادل هنا کما تقدم بیانه في التعلیق علی الباب. وقد  )٢(

 بلفظ: "المترائیان"، فانقلب علی المؤلف إلی وقع في روایة في حدیث أبي هریرة المشار إلیه 
ً
آنفا

 "المتماریان". والله أعلم.
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انگشتان خود را با دھان و «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت شده یروا س از جابر
 بخشدام کد در یدان یرا شما نمید، زینک کظروف غذا را بعد از صرف آن با انگشتان پا

 .»ت وجود داردکغذا بر

إِذَا وََ�عَتْ لقُْمَةُ «: الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛نهُ عَ وَ ) صحيح() ٢( -٢١٦٠-٣١٣٤

حَدُِ�مْ 
َ
  ،أ

َ
يطَْانِ، وَلا  يدََْ�هَا للِشَّ

َ
ُ�لهَْا، وَلا

ْ
أَ

ْ
ذًى وَلي

َ
خُذْهَا، فلَيُْمِطْ مَا كَانَ بهَِا مِنْ أ

ْ
فلَيْأَ

 
ْ
يِّ طَعَامِهِ ال

َ
 يدَْريِ فِي أ

َ
صَابعَِهُ، فإَِنَّهُ لا

َ
َ�ةُ َ�مْسَحْ يدََهُ باِلمِْندِْيلِ حَتىَّ يلَعَْقَ أ  .»بَرَ

 .رواه مسلم

از شما افتاد آن  یکی ی اگر لقمه«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت شده یروا س از جابر
و دستش را  ؛طان نگذاردیش یبخورد و برا ند وک کپا کو خاشا کرا برداشته و از خا

دام قسمت از کداند در  یرا او نمیسد؛ زیانگشتانش را بلکه این ند تاکن کبا پارچه پا
 .»ت وجود داردکش بریغذا

يطَْانَ َ�ضُْرُ «: الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛نهُ عَ وَ ) صحيح() ٣( -٢١٦١-٣١٣٥ إنَِّ الشَّ

هُ عِندَْ طَعَامِهِ، فإَِذَا سَقَطَتْ  نهِِ، حَتىَّ َ�ضُْرَ
ْ
ءٍ مِنْ شَأ حَدَُ�مْ عِندَْ كُلِّ شَيْ

َ
قْمَةُ لُ  أ

خُذْها
ْ
حَدُِ�مُ، فليْأَ

َ
يطَْانِ،  ،أ  يدََْ�هَا للِشَّ

َ
ُ�لهَْا، وَلا

ْ
ذًى، ُ�مَّ لِيَأ

َ
فلَيُْمِطْ مَا كَانَ بهَِا مِنْ أ

 
َ
َ�ةُ  ،فإَِذَا فَرَغ بَرَ

ْ
يِّ طَعَامِهِ تَُ�ونُ ال

َ
 يدَْريِ فِي أ

َ
صَابعَِهُ، فإَِنَّهُ لا

َ
 .»فلَيْلَعَْقْ أ

 یک از امورتان طان در ھریش«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت شده یروا س از جابر
از  یکی، پس ھرگاه لقمه یابد ضور میح زیدر ھنگام غذا خوردن ن یحت شود؛ میحاضر 

طان یش یبخورد و برا ند وک کپا کو خاشا کاز خابرداشته و آن را باید  ،شما افتاد
داند در  یرا او نمیسد؛ زیرا بل شانگشتانباید ، شد غرااز غذا خوردن ف یو وقت ؛نگذارد

 .»ت وجود داردکش بریاز غذا بخشدام ک

وِ فَ «: وقال. "صحيحه"رواه مسلم وابن حبان في 
َ
يطَْانَ يرَصُْدُ النَّاسَ أ إنَِّ الشَّ

�سَْانَ  ِ
ْ

ءٍ  )١(الإ  يرَْفَعِ  ،عَلىَ كُلِّ شَيْ
َ

وْ طَعَامِهِ، وَلا
َ
حْفَةَ حَتىَّ يلَعَْقَهَا  حَتىَّ عِندَْ مَطْعَمِهِ أ الصَّ

وْ يلُعِْقَهَا
َ
َ�ةَ  ]فِي [فإَنَِّ  ؛أ بَرَ

ْ
عَامِ ال  .»آخِرِ الطَّ

                                           
زمانی که در مسیر وی نشسته و او را » رصده«: شود گفته می. باشد) (او را پاییده و مراقبش می : یرقبهیعنی )١(

 .بپاید و مراقب و منتظرش باشد
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در ھر  ،ا انسان نشستهین مردم یمکطان در یش«و در روایت ابن حبان آمده است: 
که این ند تاکن جمعو ظرف غذا را  ؛شیا غذاینار سفره ک یحت ؛دھد یه انجام مک یارک

  .»باشد یت در آخر غذا مکرا بریز بلیساندا یده یسیآن را ل

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٤( -٢١٦٢-٣١٣٦
َ
  ؛س َ�نْ أ

َ
َ�لَ «قاَلَ:  ج النَّبِيِّ  نَّ أ

َ
إِذَا أ

حَدُُ�مْ 
َ
صَابعَِهُ  ؛أ

َ
َ�ةُ  ؛فلَيْلَعَْقْ أ بَرَ

ْ
يَّتِهِنَّ ال

َ
 يدَْريِ فِي �

َ
 .»فَإِنَّهُ لا

 .رواه مسلم والترمذي

از شما غذا  یکیھرگاه «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 . »باشد یدام قسمت غذا مکدر برکت داند  یرا نمیز ،سدیخورد انگشتانش را بل

إِذَا « :ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح() ٥( -٢١٦٣-٣١٣٧

حَدُُ�مْ 
َ
َ�لَ أ

َ
وْ يلُعِْقَهَا هُ عَ ابِ صَ أَ فلاََ َ�مْسَحْ ، اماً عَ طَ أ

َ
 .»حَتىَّ يلَعَْقَهَا أ

 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود وابن ماجه

از شما  یکیھرگاه «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
 .»ندکن کسانده است، آن را پایا نلیده یسیه دستش را نلک یتا زمان ،خورد ییغذا

 الأ�ل)(الترغيب في حمد االله تعالى بعد  -١٠

 گفتن الحمدلله بعد از خوردن غذا  هترغیب ب

�سٍَ ) حسن لغيره() ١( -٢١٦٤-٣١٣٨
َ
ِ  ؛س َ�نْ مُعَاذِ بنِْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
قاَلَ:  ج أ

َ�لَ طَعَامًا ُ�مَّ قاَلَ: «
َ
عَامَ، وَرَزَقنَِيهِ مِنْ َ�ْ�ِ (مَنْ أ طْعَمَِ� هَذَا الطَّ

َ
ي أ ِ

َّ
ِ الذ مَْدُ ِ�َّ

ْ
حَوْلٍ الح

ةٍ   قُوَّ
َ

مَ مِنْ ذَنبِْهِ  )؛مِ�ِّ وَلا ُ مَا َ�قَدَّ
َ

  ».غُفِرَ له
: )قال الحافظ( ."حديث حسن غريب": رواه أبو داود وابن ماجه والترمذي وقال

 ."ويأتي الكلام عليهما، الرحيم أبي مرحوم عن سهل بن معاذرووه كلهم من طريق عبد"

 .]٣اللباس/ -١٨[مضى 

غذا خورده و که  کسی« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از معاذ بن انس

دُ اللهِِ(د: یبگو َمْ ةٍ الحْ وَّ لاَ قُ نِّي وَ لٍ مِ وْ ِ حَ يرْ نْ غَ نِيهِ مِ قَ زَ رَ ، وَ امَ ا الطَّعَ ذَ نِي هَ مَ ي أَطْعَ حمد و  ): الَّذِ
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ن غذا را به من عطا یخودم ا یرویوشش و نکه بدون کاست  یخداوند یش برایستا
 .»شود یده میاو بخش ی گناھان گذشته )من قرار داد یآن را روزرد و ک

�سَِ بنِْ مَالكٍِ وَ ) صحيح() ٢( -٢١٦٥-٣١٣٩
َ
 ؛ س َ�نْ أ

َ
إِنَّ « :الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أ

ْ�لةََ َ�يحَْمَدَهُ عَليَهَْا
َ ْ
ُ�لَ الأ

ْ
نْ يأَ

َ
عَبدِْ أ

ْ
َ�ةَ وَ  ،االلهَ لََ�ضَْى عَنِ ال ْ  .»َ�يحَْمَدَهُ عَليَهَْا�شَْرَبَ الشرَّ

 .رواه مسلم والنسائي والترمذي وحسنه

 یراضمتعال خداوند «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س بن مالک از انس
ده و ینوش یا و جرعهکند  می شیرا بر آن ستا اوخورده و  یا ه لقمهک یا شود از بنده یم

 . »ندک یش میرا بر آن ستا وندخدا

عبارت است از  ضم ھمزةه ببار خوردن. و گفته شده:  یک: ھمزةفتح ه ب )الأكلة(
  لقمه.
ليست من شرط  ج وفي الباب أحاديث كثيرة مشهورة من قول النبي"): قال الحافظ(

 ."كتابنا لم نذكرها

بوُ بَْ�رٍ قاَلَ  ب ابنِْ َ�بَّاسٍ  عَنِ وَ ) ضعيف( )١( -١٣٠٣-٣١٤٠
َ
: خَرَجَ أ

 
َ

باَ بَْ�رٍ باِلهَْاجِرَةِ إِلى
َ
اعَةَ؟ مَا  !المَْسْجِدِ، فَسَمِعَ بذَِلكَِ ُ�مَرُ، َ�قَالَ: ياَ أ خْرجََكَ هَذِهِ السَّ

َ
أ

وُعِ 
ْ
جِدُ مِنْ حَاقِّ الج

َ
 مَا أ

َّ
خْرجََِ� إِلا

َ
خْرجََِ� َ�ْ�ُهُ  .قاَلَ: مَا أ

َ
ِ مَا أ ناَ وَا�َّ

َ
َ�بَينَْمَا  .قاَلَ: وَأ

اعَةَ؟«َ�قَالَ:  ج االله ولُ سُ رَ هُمَا كَذَلكَِ إِذْ خَرَجَ عَليَهِْمَا  خْرجََكُمَا هَذِهِ السَّ
َ
:  .»مَا أ

َ
قاَلا

وُعِ 
ْ
دُ فِي ُ�طُوننِاَ مِنْ حَاقِّ الج ِ

َ
 مَا �

َّ
خْرجََناَ إلاِ

َ
ِ مَا أ ي َ�فْسِي �يَِدِهِ مَا «قاَلَ:  .وَا�َّ ِ

َّ
وَالذ

خْرجََِ� 
َ
يُّوبَ  ،فاَْ�طَلقَُوا .»َ�ْ�ُهُ، َ�قُومَاأ

َ
بوُ �

َ
، وََ�نَ أ نصَْاريِِّ

َ ْ
يُّوبَ الأ

َ
بِي �

َ
توَْا باَبَ أ

َ
حَتىَّ أ

 ِ خِرُ لرِسَُولِ ا�َّ هْلِهِ  ج يدََّ
َ
طْعَمَهُ لأِ

َ
تِ لِحِينِهِ، فأَ

ْ
 َ�نهُْ يوَْمَئذٍِ، فلَمَْ يأَ

َ
ْ�طَأ

َ
وْ لَبَناً، فأَ

َ
 ،طَعَامًا أ

لِْهِ َ�عْمَلُ ِ�يهِ  وَاْ�طَلقََ 
َ

� 
َ

تهُُ َ�قَالتَْ: مَرحَْباً بنِبَِيِّ  .إِلى
َ
َابِ خَرجََتِ امْرَأ

ْ
 الب

َ
ا اْ�تهََوْا إلِى فلَمََّ

 ِ ِ  .وَ�مَِنْ مَعَهُ  ج ا�َّ يُّوبَ؟: «ج قاَلَ لهََا نبَِيُّ ا�َّ
َ
بوُ �

َ
ْ�نَ أ

َ
ُ  .»أ

َ
لٍْ له

َ
فَسَمِعَهُ وهَُوَ َ�عْمَلُ فِي �

 َ ِ فَجَاءَ � ، َ�قَالَ: مَرحَْباً بنِبَِيِّ ا�َّ ِ  ج شْتَدُّ ي كُنتَْ  !وَ�مَِنْ مَعَهُ، ياَ نبَِيَّ ا�َّ ِ
َّ

ِِ� الذ
ْ
ليَسَْ باِلح

مِنَ  ؛ِ�يهِ مِنْ كُلِّ  ،قاَلَ: فاَْ�طَلقََ َ�قَطَعَ عِذْقاً مِنَ النَّخْلِ  .»صَدَقتَْ : «ج َ�قَالَ  .تجَِيءُ ِ�يهِ 
طَبِ وَ  بسُْرِ التَّمْرِ وَالرُّ

ْ
 جَنيَتَْ مِنْ َ�مْرِهِ : «ج َ�قَالَ  .ال

َ
لا

َ
 هَذَا، أ

َ
ردَْتُ إِلى

َ
قاَلَ: ياَ  .»؟مَا أ
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ِ  رسَُولَ  ُ�لَ مِنْ َ�مْرِهِ وَرُطَبِهِ وَ�سَُرِ  !ا�َّ
ْ
نْ تأَ

َ
حْببَتُْ أ

َ
ذْبَحَنَّ لكََ مَعَ هَذَاأ

َ َ
إنِْ «قاَلَ:  .هِ، وَلأ

تهِِ: اخْبِزيِ  .»ذَبَحتَْ فلاََ تذَْبَحنََّ ذَاتَ دَرٍّ 
َ
وْ جَدْياً فذََبَحهَُ، وَقاَلَ لاِمْرَأ

َ
خَذَ َ�ناَقاً أ

َ
فأَ

بَْزِ 
ْ
عْلمَُ باِلخ

َ
نتِْ أ

َ
خَذَ  .وَاعْجِِ� لَناَ، وَأ

َ
دَْيَ َ�طَبخََهُ نصِفَ فأَ

ْ
دْركََ  ،الج

َ
ا أ وشََوَى نصِْفَهُ، فلَمََّ

عَامُ،  صْحَا ج وضُِعَ َ�ْ�َ يدََيِ النَّبِيِّ وَ الطَّ
َ
دَْيِ فَجَعَلهَُ فِي رَِ�يفٍ، وَأ

ْ
خَذَ مِنَ الج

َ
قاَلَ: وَ بهِِ، أ

يُّوبَ «
َ
باَ �

َ
بلِْغْ بهَِذَا فاَطِمَةَ  !ياَ أ

َ
يَّامٍ  ؛أ

َ
هَا لمَْ تصُِبْ مِثلَْ هَذَا مُنذُْ � يُّوبَ  .»فإَِ�َّ

َ
بوُ �

َ
فذََهَبَ بهِِ أ

 فاَطِمَةَ 
َ

َ�لوُا وشََبِعُوا قاَلَ النَّبِيُّ  .إِلى
َ
ا أ مٌْ : «ج فلَمََّ

َ
ودََمِعَتْ  -! وََ�مْرٌ وَ�سُْرٌ وَرُطَبٌ  ،خُبْزٌ وَلح

ي َ�فْسِي �يِدَِهِ  - َ�ينْاَهُ  ِ
َّ

لوُنَ َ�نهُْ  !وَالذ
َ
ي �سُْأ ِ

َّ
قِياَمَةِ  إنَِّ هَذَا لهَُوَ النَّعِيمُ الذ

ْ
فكََبُرَ  .»يوَْمَ ال

صْحَابهِِ ذَلكَِ 
َ
صَبتُْمْ مِثلَْ هَ «َ�قَالَ:  .عَلىَ أ

َ
يدِْيُ�مْ َ�قُولوُا: بلَْ إِذَا أ

َ
�تُْمْ بأِ � (ذَا، فضََرَ

 ِ ْ�عَمَ (إِذَا شَبِعْتُمْ َ�قُولوُا: فَ ، )ا�َّ
َ
شْبعََناَ وَأ

َ
ِي أ

َّ
ِ الذ مَْدُ ِ�َّ

ْ
فضَْلَ فَ عَليَنْاَ الح

َ
، فإَنَِّ هَذَا )أ

يُّوبَ:  .»اذكَفَافٌ بهِ
َ
بِي �

َ
ا َ�هَضَ قاَلَ لأِ   .»ائتْنِاَ غَدًا«فلَمََّ

َّ
حَدٌ إلَِيهِْ مَعْرُوفاً إلاِ

َ
تِي أ

ْ
 يأَ

َ
وََ�نَ لا

نْ ُ�اَزَِ�هُ 
َ
حَبَّ أ

َ
يُّوبَ لمَْ �سَْمَعْ ذَلكَِ، َ�قَالَ ُ�مَرُ: إنَِّ النَّبِيَّ  ؛أ

َ
باَ �

َ
نْ رُ أمُ يَ  ج قاَلَ: وَ�نَِّ أ

َ
كَ أ

ْ�طَاهُ وَلِيدَ 
َ
غَدِ فأَ

ْ
تاَهُ مِنَ ال

َ
ِ�يهََ غَدًا، فأَ

ْ
يُّوبَ : «، َ�قَالَ )١(ةً تأَ

َ
باَ �

َ
فإَِنَّا لمَْ  ؛اسْتَوصِْ بهَِا خَْ�ًا !ياَ أ

 خَْ�ًا مَا دَامَتْ عِندَْناَ
َّ

ِ  .»نرََ إلاِ يُّوبَ مِنْ عِندِْ رسَُولِ ا�َّ
َ
بوُ �

َ
ا جَاءَ بهَِا أ   ج فلَمََّ

َ
قاَلَ: لا

 ِ جِدُ لوَصَِيَّةِ رسَُولِ ا�َّ
َ
ُ خَْ�ًا  ج أ

َ
عْتِقَهَا،له

َ
نْ أ

َ
ْ�تَقَهَا مِنْ أ

َ
 .فأَ

يسان عن عكرمة كلاهما من رواية عبداالله بن كَ  ؛"صحيحه"رواه الطبراني وابن حبان في 

 .عن ابن عباس

 عبارت است از گرسنگی و عطش شدید. : قاف مشدد حاء وه الجوع ب )حاقّ (

ر به طرف مسجد کھنگام ظھر ابوب یروز :هک استت یروا ب ابن عباساز 
ن موقع ظھر یچه شده در ا د:یرد، عمر از او پرسکعمر برخورد ه در راه ب که رفت یم

به خدا قسم من ھم به  گفت: عمر .یاز شدت گرسنگ گفت: رکابوب ؟یا خارج شده
و  دیآن دو را د رون آمد ویز بین ج رسول اللهن اثنا یدر ا ام. رون آمدهیب دلیلن یھم

 ج رسول الله .یشدت گرسنگ گفتند: ».؟بیاییدرون یب چه باعث در این ساعت« فرمود:

                                           
 وهو مخرج في "الروض" ).٢٥٣٦"صغیره" وابن حبان (الأصل: (ولیدته)، والتصویب من "أوسط الطبراني" و )١(

)٤٥٣.( 
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به راه ھم  با یھمگ .»دییایھمراه من ب ام، رون آمدهین علت بیمن ھم به ھم«فرمود: 
نگه  ج اللهرسول  یغذا برا یوب ھر روز مقداریابو ا .وب آمدندیبه خانه ابو ا افتادند و

در آن  ،برد یف نمیا موقع غذا به آنجا تشریکرد  می ریتاخ ج رسول اللهاگر  داشت و یم
تاخیر کرده بود  در این روز چون رسول الله داد. یخود م یھا صورت آنھا را به بچه

به در خانه او  یوقتغذاھا را به فرزندانش داده بود و برای کار به نخلستان رفته بود. 
رسول ھمراھان او.  خدا و پیامبرم به یگو یخوش آمد م ن گفت:یوب چنیام ا ،دندیرس
 ارکدر نخلستان  یکیه در ھمان نزدکوب یابو ا ».جاست؟کوب یابو ا«فرمود:  ج الله
 گویی کرد و گفت:خوش آمدو  با عجله به خانه آمد د ویرا شن رسول الله یصداکرد  می

. »ییگو یبله راست م«فرمود:  ج رسول الله !یآمد ین موقع نمی، قبلاً ارسول خدا یا
در آن خوشه ھم  .آورد رد وکخوشه خرما قطع  کی و وب به طرف نخلستان رفتیابو ا

خوشه را قطع « فرمود: ج رسول الله رس وجود داشت. مین یھم خرما پخته و یخرما
دوست  گفت: وبی. ابو ا»بود یافک یدیچ یخرما از آن م ی، فقط مقداریردک ینم

 ینون گوسفندکا .دیرس بخور مین یھم از خرما پخته و یداشتم شما ھم از خرما
 رده نباشد.یباش گوسفند ش راقبمفرمود:  ج رسول الله نم.ک یشما ذبح م یبرا
نان  ن وکر یش گفت: آرد خمھمسربعد به  رد وکذبح  را گرفت و یوب گوسفندیاابو

گرش را ینصف د ، سپس خودش نصف گوشت را پخت وینان بپز یتوان یبپز، تو بھتر م
 رد.کباب ک

گوشت داخل  یا امبر پارهیارانش گذاشت. پی و اللهرسول  یده شده را جلواآم یغذا
را چند روز ین را به فاطمه برسان زیزودتر اھرچه « وب گفت:یبه ابو ا گذاشت و ینان

ر شدند یس ھمه غذا خوردند و ی. وقت»خوردن نداشته است یبرا یزیه چکاست 
ه ک یدرحال و ».!رس مین یخرما ،تازه ینان، گوشت، خرما، خرما«فرمود:  ج رسول الله

نھا ھمان یا ،اوست دستدر  ه جانمک یقسم به ذات«ر بود ادامه داد: یش سرازیھا کاش
ھا  ن نعمتیا ین وقتیسوال خواھد شد. بنابرا آنھاامت از یه روز قکھستند  ییھا نعمت

ر یس یوقتو  دییبگو هبسم الل ،دینکخوردن آنھا دست دراز  ید برایبدست شما رس

 ج رسول اللهسپس  .»نا فأفضليهو أشبعنا وأنعم عل يالذالحمد الله « بگویید: دیشد
نیکی شه دوست داشت یھم رسول الله .»ایما ب نزدفردا «وب گفت: یبه ابو ا برخاست و

ه کامبر فرموده یوب گفت: پیعمر به ابو ا .وب متوجه نشدیابو ا دیگران را جبران کند؛
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وب یه ابواکآن روز  یفردا شود. یوب جواب داد: چشم اطاعت میابو ا .یبرو نزد اوفردا 
 یبه خوب اوبا  :گفت د ویبه او بخش یزینکد، آن حضرت یرس اللهبه خدمت رسول 

وایوب چون اب ده است.یند یخوب و ییوکیه نزد ما بوده جز نک ین چون تا زمانکرفتار 
خیری بھتر از  توجه به توصیه رسول اللهگفت: با  ،بازگشت با آن کنیز از نزد رسول الله

 بینم، پس او را آزاد کرد. آزاد کردن کنیز برای او نمی

يتُْ مَعَ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٢( -١٣٠٤-٣١٤١ بِي سُليَمَْانَ قاَلَ: َ�عَشَّ
َ
َ�نْ حَمَّادِ بنِْ أ

بِي برُدَْةَ 
َ
ب ،أ

َ
ثَِ� بهِِ أ ثكَُ مَا حَدَّ حَدِّ

ُ
 أ

َ
لا

َ
ِ بنْ قيَسٍْ و َ�قَالَ: أ ِ  ؟َ�بدُْا�َّ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ�لَ فَشَبِعَ «
َ
شْبعََِ�، وسََقَاِ� (وَشَربَِ فرََويَِ، َ�قَالَ:  ،مَنْ أ

َ
طْعَمَِ� وَأ

َ
ِي أ

َّ
ِ الذ مَْدُ ِ�َّ

ْ
الح

رْوَاِ� 
َ
هُ  )؛وَأ مُّ

ُ
تهُْ أ َ  ».خَرَجَ مِنْ ذُنوُ�هِِ كَيوَْمِ وَلدَ

 ج ب أحاديث كثيرة مشهورة من قول النبيوفي البا" )قال الحافظ. ()١(رواه أبو يعلى

 ."ليست من شرط كتابنا لم نذكرها
از حماد بن ابی سلیمان روایت است: ھمراه ابوبرده شام خوردم. وی گفت: آیا 
حدیثی را به تو نگویم که ابوعبدالله بن قیس برای من روایت کرد؟ وی گفت: رسول 

، سپس بنوشد که سیراب شودھرکس چنان بخورد که سیر شود و «فرمود:  ج الله
سیر کرد و آب حمد و ستایش از آنِ خداوندی است که مرا غذا خوراند و بگوید: (

چون روزی که از مادر متولد شده گناھان وی بخشیده  نوشاند و سیراب کرد)
 .»شود می

                                           
قلت: وفیه محمد بن إبراهیم الشامي، قال ابن حبان والدارقطني: "کذاب". ولم یعرفه الهیثمي، وفیه علة  )١(

 ).١١٤١أخری دون هذه، فانظر "الضعیفة" (
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والترهيب أن ينام  ،و�عده -)١(إن صح الخبر -(الترغيب في غسل اليد قبل الطعام -١١
 و� يده ر�ح الطعام لا يغسلها)

و شستن  -اگر حدیث صحیح باشد  - شستن دست قبل از غذا هترغیب ب
غذا بر دست او وجود  یکه بو یحالو ترهیب از خوابیدن در ؛آن بعد از غذا

 دارد و آن را نشسته است

تُ فِي  س َ�نْ سَلمَْانَ ) ضعيف( )١( -١٣٠٥-٣١٤٢
ْ
نَّ برَََ�ةَ  :التَّوْرَاةِ قاَلَ: قَرَأ

َ
أ

عَامِ الوضُُوءُ َ�عْدَهُ  تُ فِي التَّوْرَاةِ وَ  ج فذََكَرْتُ ذَلكَِ للنَّبِيِّ  .الطَّ
ْ
تهُُ بمَِا قرََأ خْبَرْ

َ
َ�قَالَ رسَُولُ  .أ

 ِ عَامِ : «ج ا�َّ  .»وَالوضُُوءُ َ�عْدَهُ  ،الوضُُوءُ َ�بلْهَُ  ؛برَََ�ةُ الطَّ
ھا پس از  شستن دستروایت است: در تورات خواندم که برکت غذا در  س از سلمان

فرمود:  ج له در تورات مطلع نمودم. رسول اللهرا از این مسا آن است. رسول الله
 .»باشد بعد از آن می ھا قبل از آن و برکت غذا در شستن دست«

، قيس بن الربيعلا يعرف هذا الحديث إلا من حديث ": والترمذي وقال، رواه أبو داود

وفيه كلام ، قيس بن الر�يع صدوق"): قال الحافظ( .انتهى ."وقيس يضعف في الحديث

وقد كان سفيان ي�ره الوضوء قبل  .)٢(الحسن لسوء حفظه لا �رج الإسناد عن حدِّ 
و�ذلك صاحبنا الشافعي استحب ، و�ذلك مالك بن أ�س كرهه: قال البيهقي. الطعام

ثم  .فأتى الخلاء ج كنا عند النبي" :يع� حديث ابن عباس قال، واحتج بالحديث، تر�ه
وأبو  ،مسلمرواه رواه ". فأتوضأ )٣(لم أصلّ : قال؟ ألا تتوضأ: إنه رجع فأتي بالطعام فقيل

 ".إنما أمرت بالوضوء إذا قمت إلى الصلاة": فقال: إلا أنهما قالا ؛داود والترمذي بنحوه

                                           
 .لم تثبت، وهي یشیر المؤلف بهذه الجملة إلی بعض الأحادیث التي أوردها تحت الباب )١(
 المنذري في قوله هذا: ٣١٠-٣٠٩/ ١» (الضعیفة«قال الشیخ فی  )٢(

َ
هذا کلام مردود، بشهادة «) متعقبا

فوه، فهم أدري بالحدیث، وأعلم من المنذري، والمنذري  جوه وضعَّ اولئك الفحول من الأئمة الذین خرَّ

ابن حبان والحاکم من القدامی، یمیل إلی التساهل في التصحیح والتحسین، وهو یشبه في هذا 

 [ش].». والسیوطي ونحوه من المتاخرین
 ):٢/ ١٧٧کذا الأصل و"الانتقاء" و"المخطوطة"، وکذلك وجدها الناجي فقال ( )٣(
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�سَِ بنِْ مَالكٍِ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٢( -١٣٠٦-٣١٤٣
َ
 عتُ مِ سَ : الَ قَ  س َ�نْ أ

نْ يُْ�ثِرَ االلهُ خَْ�َ بيَتِْهِ «: ولُ قُ يَ  ج االله ولَ سُ رَ 
َ
حَبَّ أ

َ
 إِذَا حَضَرَ غَدَاؤُهُ وَ�ِذَا  ،مَنْ أ

ْ
أ فلَيْتََوضََّ

 ».رََ�عَ 
 .والمراد بالوضوء غسل اليدين .رواه ابن ماجه والبيهقي

ھرکس «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س از انس بن مالک
 زمانی که غذایش حاضر اش افزون کند، باید  دوست دارد خداوند متعال خیر را در خانه

  .»وضو بگیرد ،شود شود و جمع می می

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ١( -٢١٦٦-٣١٤٤
َ
ِ  س َ�نْ أ مَنْ ناَمَ : «ج قاَلَ: قَالَ رسَُولُ ا�َّ

ءٌ  ،وَِ� يدَِهِ َ�مَرٌ وَلمَْ َ�غْسِلهُْ  صَابهَُ شَيْ
َ
 َ�فْسَهُ  ؛فأَ

َّ
 .»فلاََ يلَوُمَنَّ إلاِ

 ."صحيحه"وابن حبان في ه، وابن ماج، والترمذي وحسنه ،رواه أبو داود

 کهبخوابد  درحالی کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
دچا امر ناخوشایندی  اگر ،دیبر دستش باشد و آن را نشو گوشت و گندیدگی آن یبو

 .»ندکرا ملامت ن یسکجز خودش  گردید،

 .بنحوه ل عن فاطمة ورواه ابن ماجه أيضاً ) صحيح() ٢( -٢١٦٧-٠

 .عبارت است از بوی گوشت و گندیدگی آن: غینفتح ه ب )رُ مَ الغَ (

قاَلَ : وعنه قال)) حسن( )١(إلا ما بين المعقوفتين فهو) موضوع(( )٣( -١٣٠٧-٣١٤٥

 ِ اسٌ : «ج رسَُولُ ا�َّ يطَْانَ حَسَّ َّاسٌ  )١(إنَِّ الشَّ
َ
ْ�فُسُِ�مْ  ،لح

َ
مَنْ باَتَ وَِ� [فاَحْذَرُوهُ عَلىَ أ

 َ�فْسَهُ  ،يدَِهِ رِ�حُ َ�مَرٍ 
َّ

ءٌ فلاََ يلَوُمَنَّ إلاِ صَابهَُ شَيْ
َ
 .»]فأَ

                                                                                                       
"ومقتضاه جَزْمُ (لم)، وإنما هي (لِمَ؟ أصلي فأتوضا؟!) بکسر اللام وفتح المیم من (لمَ) وإثبات الیاء في 

ضبطهَ النووي في "شرح مسلم" وقال: "هو استفهام إنکار، معناه: الوضوء یکون لمن أراد آخر (أصلي) کما 

قلت: واستدلال الشافعي مبني علی أن (الوضوء) في الحدیثین  الصلاة، وأنا لا أرید أن أصلي الآن".

. بمعناه الشرعي، أي وضوء الصلاة، ولیس بمعنی غسل الیدین فقط، وعلیه فالدعوی أخص من الدلیل

  وهذا لو صح حدیث سلمان وحدیث أنس الآتي.
، لأنه سقط من الطبعة السابقة، بله من أصول الشیخ، وأشار الشیخ إلی وجوده في الهامش  )١(

ً
لم نذکر رقما

 بعد الآتي، وهو الموضوع بین معقوفتین في هذا المتن، فتأمل. [ش].
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لایی برخوردار است و با شیطان از احساس و درک با«فرمودند:  ج اللهرسول 
پس از او بر حذر باشید (و پس از  ؛لیسد زبانش دستی را که آغشته به غذا ھست می

ای از  تان را بشویید) [و چون کسی بخوابد و در دست وی باقی مانده غذا خوردن دست
 .»]نباید جز خودش را ملامت نکند ،شودغذا باشد و دچار مصیبتی 

كلاهما عن يعقوب بن الوليد المدني عن ابن أبي ذئب عن المقبري  ؛رواه الترمذي والحاكم

وقد روي من حديث سهيل بن أبي ، حديث غريب من هذا الوجه": وقال الترمذي، عنه

): قال الحافظ( ."صحيح الإسناد": وقال الحاكم .انتهى ."صالح عن أبيه عن أبي هريرة

البيهقي والبغوي  لكن رواه . يحتج بهلا، مواتهُّ  بَ ذِّ يعقوب بن الوليد الأزدي هذا كُ "

وغيرهما من حديث زهير بن معاوية عن سهيل بن أبي صالح عن أبي هريرة كما أشار إليه 

فإن سهيل  ؛/ وهو كما قال ."حديث حسن" :"شرح السنة"وقال البغوي في ، الترمذي

 احتجاجاً  "الصحيح"فقد رو له مسلم في ، -وإن كان تكلم فيه -بن أبي صالح 

ترك البخاري  لمَ : سألت الدارقطني": وقال السلمي، ورو له البخاري مقروناً ، واستشهاداً 

وقد ، فالكلام فيه طويل ؛وبالجملة ."لا أعرف له فيه عذراً : فقال ؟"الصحيح"في  سهيلاً 

 .")٢(واالله أعلم .وهو حديث حسن، ووثقه الجمهور، رو عنه شعبة ومالك

مَنْ باَتَ « :قاَلَ  ج يَّ بِ النَّ  نَّ أَ  ؛ب اسٍ عبَّ  ابنِ َ�نْ وَ ) صحيح() ٣( -٢١٦٨-٣١٤٦

ءٌ  صَابهَُ شَيْ
َ
 َ�فْسَهُ  ؛وَِ� يدَِهِ رِ�حُ َ�مَرٍ فأَ

َّ
 .»فلاََ يلَوُمَنَّ إلاِ

وقد ، إلا الزبير بن بكار ؛"الصحيح"رجال أحدها رجال ، رواه البزار والطبراني بأسانيد

 .)٣(فإنه ثقة إمام، فردهولا يضر ت، تفرد به كما قال الطبراني

                                                                                                       
لیسد. و برای  آنچه به وی برسد بسیار می: یعنی(لحّاس) از درک و احساس بالایی برخوردار است. : یعنی )١(

 .آمده است "العجالة" مبالغه مشدد شده است. چنانکه در
[وهو عندنا بین  قلت: إنما یعني المؤلف بهذا الاستدراك الشطر الثاني من الحدیث المشار إلیه بالنقط )٢(

دون الشطر الأول منه؛ فإنه موضوع کما قال الذهبي، فقد تفرد به یعقوب المدني، ولم  المعقوفتین]،

/ ١٨٢/ ٢یخرجه البیهقي في حدیث زهیر بن معاویة الذي أشار إلیه المؤلف، وقد أخرجه في "الشعب" (

 )، وهو في "الصحیح"، فتنبه.٢٦٣/ ٢)، وکذلك رواه أحمد (٢٧٦/ ٧)، وفي "السنن" (١
 ).٢٩٥٦ع ذلك فلم یتفرد به، بل تابعه ثقتان کما هو مبین في "الصحیحة" (قلت: وم )٣(
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 یبخوابد و بوکه  کسی« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
صورت دچار مشکل  ] و در ایندیو آن را نشو[بر دستش باشد آن  گوشت و گندیدگی

 .»ندکرا ملامت ن یسکجز خودش  شود،

بِي سَعِيدٍ وَ ) منكر( )٤( -١٣٠٨-٣١٤٧
َ
مَنْ باَتَ وَِ� «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

صَابهَُ وضََحٌ 
َ
 َ�فْسَهُ  ؛يدَِهِ رِ�حُ َ�مَرٍ فأَ

َّ
 .»فلاََ يلَوُمَنَّ إلاِ

 .)١(رواه الطبراني بإسناد حسن

 از آن در اينجامراد  .بعدهما حاء مهملة بفتح الواو والضاد المعجمة جميعاً  )حضَ الوَ (

 .باشد می برص

ھرکس درحالی بخوابد که «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوسعید
  .»دچار برص شود، جز خودش را ملامت نکند بوی گوشت بر دستش باشد و در نتیجه

                                           
 -قلت: کلا، فإنه  )١(

ً
ح" عبدالله بن صالح، وفیه ضعف، والمحفوظ:  -مع أن فیه ضعیفا

َ
تفرد بقوله: "وض

 ).٢٩٥٦"شيء". انظر "الصحیحة" (





 

 
 

 

 كتاب القضاء وغ�ه -٢٠

 کتاب قضاوت و غیر آن 



 

 
 

وترهيب ، والقضاء والإمارة سيما لمن لا يثق بنفسه )١((الترهيب من تو� السلطنة -١
 
ً
 من ذلك) من وثق بنفسه أن �سأل شيئا

خصوصا  ،قضاوت و امارت به او داده شده که سلطنت و یکسساندن تر
که اعتماد به نفس دارد  یکس ساندنو تر ؛که اعتماد به نفس ندارد یکس

 از آن را طلب کند یاینکه چیز از

ِ  ب ُ�مَرَ  بنِْ ا َ�نْ وَ ) صحيح() ١( -٢١٦٩-٣١٤٨  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

مَسْئوُلٌ َ�نْ رَِ�يَّتِهِ، الإِمَامُ رَاعٍ وَمَسْئوُلٌ َ�نْ رَِ�يَّتِهِ، وَالرَّجُلُ رَاعٍ وَ  كُلُُّ�مْ رَاعٍ «َ�قُولُ: 
ةُ رَاِ�يةٌَ فِي َ�يتِْ زَوجِْهَافِي 

َ
هْلِهِ وَمَسْئوُلٌ َ�نْ رَِ�يَّتِهِ، وَالمَرْأ

َ
وَمَسْئوُلةٌَ َ�نْ رَِ�يَّتِهَا،  ،أ

ُ�مْ رَاعٍ وَمَسْئوُلٌ َ�نْ رَِ�يَّتِهِ  ،وَالخاَدِمُ رَاعٍ فِي مَالِ سَيِّدِهِ وَمَسْئوُلٌ َ�نْ رَِ�يَّتِهِ 
ُّ
 .»وَُ�

 ].٣النكاح/ -١٧ضى . [مرواه البخاري ومسلم

ھمه شما «: ندشنیدم که فرمود ج از رسول الله :روایت است ب از ابن عمر
و مورد سوال  یددار یتو نسبت به افراد زیردست و تحت تکفل خود مسئول مسئولید
و  .باشد امت و افراد زیر فرمان خود می [مسلمانان] مسئول گیرید؛ امام و حاکم قرار می

و  مسئول شزن در خانه شوھر است؛ اش و زیردستانش مسئول در برابر خانواده مرد
اَموالِ آقا و کارفرمای خود  مسئولخدمتکار،  یت دارد.مسئول زیردستانشنسبت به 

مسئول و ی شما  ھمهدرواقع  یت دارد.مسئولھایش  دیگر مسئولیتباشد و در برابر  می
 ». دارید یتمسئول تان زیردستاندر برابر 

                                           
الوسیط" والمقصود (السلطة) کما هو کذا الأصل، وکذا في نقل الناجي له، وهي کلمة مولدة في "المعجم  )١(

 واضح.
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�سَِ وَ (حسن صحیح) ) ٢( -٢١٧٠-٣١٤٩
َ
 ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س كٍ الِ مَ  بنِ  َ�نْ أ

ا اسْتَرعَْاهُ «: ج االله ُ سَائلٌِ كُلَّ رَاعٍ َ�مَّ مْ ضَيَّعَ حَفِ  ؛إنَِّ ا�َّ
َ
لَ الرَّجُلَ َ�نْ ، [ظَ أ

َ
حَتىَّ �سَْأ

هْلِ بيَتِْهِ 
َ
 ».)١(]أ

 ".صحيحه"رواه ابن حبان في 

خداوند مسئول ھر «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س بن مالکاز انس 
رده است؟ ک یه چگونه آنان را سرپرستکدھد  یله را مورد بازخواست قرار میقب قوم و

از مرد در مورد  یحت[رده است؟ کع یا ضاینموده حفظ  امانت سرپرستی آنھا را
 .]»شود یاش سؤال م خانواده

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيححسن () ٣( -٢١٧١-٣١٥٠
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

وْ جُعِلَ قاَضِياً َ�ْ�َ النَّاسِ «
َ
�ٍ  ؛مَنْ وَِ�َ القَضَاءَ أ  .»َ�قَدْ ذُبحَِ بغَِْ�ِ سِكِّ

، وابن ماجه ."حديث حسن غريب": وقال -واللفظ له -رواه أبو داود والترمذي 

 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال

قضاوت را به عھده که  کسی« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
بدون چاقو ذبح شده  درحقیقت ،دوقرار داده ش ین مردم قاضیدر بکه این ای یردگ

 . »است

ينٍ «این بخش از روایت: «): گوید می حافظ(  كِّ ِ سِ يرْ بِحَ بِغَ به این معناست که ذبح  »ذُ

دون چاقو باشد. اما زمانی که ب راحتی ذبیحه با قبض روح سریع آن میبا چاقو موجب 
. و گفته شده: چون معمولا ذبح در عرف و استن بیشتر ذبح گردد، اذیت و آزار آ

باشد، رسول الله از ظاھر این عرف و عادت به غیر آن عدول  عادت غالب با چاقو می
بر از بین رفتن دین انسان نه ترسش  ا بیاموزد مراد وی از این سخن،ت ،کرده است

و این توضیح را خطابی ذکر نموده است. و احتمال معانی  باشد. نابودی جسمش می
   ».باشد دیگری نیز می

                                           
) و"کبری النسائي"، ١٥٦٢سقطت من الأصل وکذا المخطوطة، واستدرکتها من "زوائد ابن حبان" ( )١(

 ).١٦٢٦وغیرهما. انظر "الصحیحة" (
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قُضَاةُ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ برَُ�دَْةَ وَ ) صحيح لغيره() ٤( -٢١٧٢-٣١٥١
ْ
ال

نََّةِ  ،ثلاََثةٌَ 
ْ
ِي فِي الج

َّ
ا الذ مَّ

َ
نََّةِ وَاْ�ناَنِ فِي النَّارِ، فأَ

ْ
قََّ َ�قَضَى بهِِ،  ،وَاحِدٌ فِي الج

ْ
فرَجَُلٌ عَرَفَ الح

ُْ�مِ َ�هُوَ فِي النَّارِ، وَرجَُلٌ قضََى للِنَّاسِ عَلىَ جَهْلٍ َ�هُوَ فِي 
ْ
قََّ فجََارَ فِي الح

ْ
وَرجَُلٌ عَرَفَ الح

 ».النَّارِ 
 .و داود والترمذي وابن ماجهرواه أب

 کی ؛ھستند دستهقضات سه «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س دهیاز بر
داند و  یه حق را مک قاضی باشند؛ میآنان در آتش جھنم  دستهدر بھشت و دو  دسته

د نکو در قضاوت ظلم  هه حق را شناختک یقاضدر بھشت است، کند  می به آن قضاوت
 . »در آتش استکند  می ن مردم قضاوتیب ،جھل یه از روک یقاضدر آتش است و 

ِ بنِْ وَ ) ضعيف( )١( -١٣٠٩-٣١٥٢ انَ  :وهبمَ�نْ َ�بدِْا�َّ نَّ ُ�ثمَْانَ ْ�نَ َ�فَّ
َ
 س أ

وَ�َ 
َ
مَِ� المُْؤْمِنِ�َ عْفِيِ� ياَ قاَلَ لاِبنِْ ُ�مَرَ: اذْهَبْ فَُ�نْ قاَضِياً، قاَلَ أ

َ
قاَلَ: اذْهَبْ،  !أ

مَِ� المُْؤْمِنِ�َ 
َ
 ذَهَبتَْ  قاَلَ: !فاَقضِْ َ�ْ�َ النَّاسِ، قاَلَ ُ�عْفِيَِ� ياَ أ

َّ
عَزَمْتُ عَليَكَْ إلاِ

 َ�عْجَلْ بََ� الناسِ  َ�قَضَيتَْ 
َ

ِ  سَمِعْتَ  ،، قاَلَ: لا ِ «َ�قُولُ:  ج رسَُولَ ا�َّ َ�قَدْ  ؛مَنْ عَاذَ باِ�َّ
ُ�ونَ قاَضِياً ؟»مَعَاذٍ بعَاذَ 

َ
نْ أ

َ
ِ أ عُوذُ باِ�َّ

َ
قاَلَ: وَمَا َ�مْنعَُكَ وَقدَْ كَانَ  .قاَلَ: َ�عَمْ، قاَلَ: فإَِ�ِّ أ

 ِ �ِّ سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ
َ
بوُكَ َ�قْضِي؟ قاَلَ: لأِ

َ
هَْلِ «َ�قُولُ:   ج أ

ْ
مَنْ كَانَ قاَضِياً، َ�قَضَى باِلج

هْلِ النَّارِ، وَمَنْ 
َ
هْلِ النَّارِ، وَمَنْ  كَانَ مِنْ أ

َ
وَْرِ كَانَ مِنْ أ

ْ
كَانَ قَاضِيًا كَانَ قاَضِياً َ�قَضَى باِلج

لَ التَّ  ضىقَ �َ 
َ
وْ بعَِدْلٍ سَأ

َ
رجُْو مِنهُْ َ�عْدَ ذَ »كَفَافاً بَ لُّ قَ بِحقٍَّ أ

َ
 .كل، َ�مَا أ

به ابن عمر گفت: برو و  س وھب روایت است: عثمان بن عفانماز عبدالله بن 
مرا از امر قضاوت معاف کنید. عثمان گفت:  ،قاضی باش؛ وی گفت: ای امیر مومنان

مرا از این امر معاف کنید.  ،برو و بین مردم قضاوت کن. وی گفت: ای امیر مومنان
ی گفت: عجله نکن. آیا از عثمان گفت: تصمیم گرفتم که بین مردم قضاوت کنی. و

ھرکس به الله پناه ببرد به پناھگاه بزرگی پناه «نیدی که فرمودند: نش ج رسول الله
که این برم از عثمان گفت: بله شنیدم. وی گفت: من به خدا پناه می ».برده است؟

 پدرت قاضیکه آن دارد حال قاضی باشم. عثمان گفت: چه چیزی تو را از قضاوت بازمی
ھرکس قاضی باشد و از «رمودند: شنیدم که ف ج بود؟ وی گفت: چون من از رسول الله
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قاضی باشد و ظالمانه قضاوت که  کسی و ؛از دوزخیان است ،روی جھل قضاوت کند
قاضی باشد و بر مبنای حق قضاوت کند یا عادلانه که  کسی و ؛از دوزخیان است ،کند

بعد از این . »کند قضاوت کند، ھمین که از شر قضاوت در امان باشد برای او کفایت می
 اه تمنای آن نداشتم.ھیچگ

سَمِعْتُ فيه: وقال ، والترمذي باختصار عنهما ،"صحيحه"رواه أبو يعلى وابن حبان في 

 ِ نْ َ�نقَْلِبَ مِنهُْ كَفَافاً«َ�قُولُ:  ج رسَُولَ ا�َّ
َ
 .»)١(مَنْ كَانَ قاَضِياً َ�قَضَى باِلعَدْلِ فبَِالحرَِيِّ أ

رجُْو َ�عْدَ ذَلكَِ 
َ
 .َ�مَا أ

ھرکس قاضی «شنیدم که فرمودند:  ج از رسول اللهو در روایت ترمذی آمده است: 
باشد و و عادلانه قضاوت کند، شایسته است پاداش و عقابی برای او نباشد و ھمین که 

بعد از این ھیچگاه تمنای آن  .»از شر قضاوت در امان بماند برای او کافی است
 نداشتم.

: وهو كما قال ."وليس إسناده عندي بمتصل، حديث غريب": وقال، ولم يذكر الآخرين

 .)٢(س بن موهب لم يسمع من عثمانااالله فإن عبد

ِ تالَ قَ  ل عَا�شَِةُ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٢( -١٣١٠-٣١٥٣  ج : سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

نَّهُ لمَْ َ�قْضِ َ�ْ�َ اثنَْْ�ِ فِي «َ�قُولُ: 
َ
قِياَمَةِ سَاعَةٌ َ�تمََ�َّ �

ْ
عَدْلِ يوَْمَ ال

ْ
قَاضِي ال

ْ
ِ�َ�َّ عَلىَ ال

ْ
لَيأَ

 .»َ�مْرَةٍ َ�طُّ 
 در روز قیامت«شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  ل از عایشه

ای کاش کند  می رسد که آرزو ی فرا میا لحظه ،برای قاضی که عادلانه قضاوت کرده
 .»کردم ھرگز در میان دو نفر در مورد خرمایی قضاوت نمی

                                           
 عنه. )١(

ً
 أي: یرجع مکفوفا

 فالراوي عنه (عبدالملك بن أبي جمیلة) مجهول من أتباع التا )٢(
ً
بعین، وتوهم المعلق علی قلت: وأیضا

"مسند أبي یعلی" أنه تابعي ثقة سمع من ابن عمر في خلط له وتجوید لإسناده کما بینته في "الضعیفة" 

)٦٨٦٤.( 
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ِ : تالَ قَ : ولفظه، "صحيحه"رواه أحمد وابن حبان في  َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

عَدلُ «
ْ
قَاضِي ال

ْ
نَّهُ لمَْ َ�قْضِ َ�ْ�َ  يدُْعَى ال

َ
ِسَابِ مَا َ�تَمَ�َّ �

ْ
ةِ الح قِياَمَةِ، َ�يلَقَْى مِنْ شِدَّ

ْ
يوَْمَ ال

 .»اثنَْْ�ِ فِي ُ�مْرِهِ َ�طُّ 
در روز قیامت قاضی که عادلانه قضاوت کرده «ابن حبان چنین است:  و متن

ای کاش کند  می آرزو که چنانکند  می شود و شدت حسابرسی را مشاھده خوانده می
 .»کرد تمام عمرش میان دو نفر قضاوت نمیھرگز در 

وهما  "عمره"و "تمرة": )١("الصحيح"و "المسند"من  ليكذا في أص"): قال الحافظ(

 ."واالله أعلم .)٢(ولعل أحدهما تصحيففي الخط، متقاربان 

ِ  ؛س َ�نْ عَوفِْ بنِْ مَالكٍِ وَ ) حسن() ٥( -٢١٧٣-٣١٥٤ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
إِنْ «قاَلَ:  ج أ

ِمَارَةِ 
ْ

تُُ�مْ عَنِ الإ
ْ
ْ�بأَ

َ
؟ شِئتْمُْ أ عْلىَ صَوِْ� ». وَمَا ِ�َ

َ
ِ  :َ�ناَدَيتُْ بأِ قاَلَ:  !وَمَا ِ�َ ياَ رسَُولَ ا�َّ

قِياَمَةِ «
ْ
لهَُا مَلاَمَةٌ، وَثاَِ�يهَا ندََامَةٌ، وَثاَلِثهَُا عَذَابٌ يوَْمَ ال وَّ

َ
 مَنْ عَدَلَ  ؛أ

َّ
  ».)٣(...إلاِ

 .ورواته رواة الصحيح ،"الكبير"رواه البزار والطبراني في 

شما را  دیخواھ یا میآ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س کاز عوف بن مال
گاه نمایمآن  یاز امارت و چگونگ آن  !ج رسول الله یبلند گفتم: ا یبا صدا ».؟آ

امت است یو دوم آن ندامت و سوم آن عذاب روز ق اول آن ملامت«ست؟ فرمود: یچ
  »....ندکعدالت که  کسی یمگر برا

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح لغيره() ٦( -٢١٧٤-٣١٥٥
َ
دْريِ  - س َ�نْ أ

َ
 أ

َ
�كٌ: لا قاَلَ شَرِ

 
َ

مْ لا
ُ
وسَْطُهَا غَرَامَةٌ، «قاَلَ:  -رََ�عَهُ أ

َ
لهَُا ندََامَةٌ، وَأ وَّ

َ
ِمَارَةُ أ

ْ
قِياَمَةِ الإ

ْ
 .»وَآخِرُهَا عَذَابٌ يوَْمَ ال

 .رواه الطبراني بإسناد حسن

                                           
 علی هامش المخطوطة: "الألف واللام للعهد، والمراد "صحیح ابن حبان"، فانتفی الإشکال". )١(
روایة ابن حبان بها دون روایة کل من أخرجه من الأئمة قلت: لا شك عندي أن لفظة (عمره) خطأ، لتفرد  )٢(

 ).١١٤٢الحفاظ منهم الطیالسي والبیهقي وغیرهما، وفي إسناده جهالة، وقد خرجته في "الضعیفة" (
هنا في الأصل زیادة: "فکیف یعدل مع أقربیه؟! "، فحذفتها لنکارتها وتفرد هشام بن عمار بها دون أبي  )٣(

 ار عن (هشام) دون الطبراني في "الأوسط".مسهر، أو لتفرد البز
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دانم آن را به رسول الله نسبت  ید: نمیگو یم کیشر – ت استیروا س رهیاز ابوھر
امت یو آخر آن عذاب روز ق زیان دیدنوسط آن  ،امارت اول آن ندامت -ا نهیداده 
 . »است

مَامَةَ َ�نْ وَ ) حسن صحيح() ٧( -٢١٧٥-٣١٥٦
ُ
بِي أ

َ
نَّهُ قاَلَ: ؛ ج عَنِ النَّبِيِّ  س أ

َ
مَا «�

 ُ�نُقِ 
َ

قِياَمَةِ يدَُهُ إِلى
ْ
 يوَْمَ ال

ً
َ مَغْلوُلا تَى ا�َّ

َ
 أ

َّ
ةٍ َ�مَا فَوْقَ ذَلكَِ إلاِ مْرَ عَشَرَ

َ
 ،هِ مِنْ رجَُلٍ يَِ� أ

هُ  هُ برُِّ وْ  ،فَكَّ
َ
وْ أ

َ
وسَْطُهَا ندََامَةٌ  ،قَهُ إِ�ْمُهُ �َ أ

َ
لهَُا مَلاَمَةٌ، وَأ وَّ

َ
قِياَمَةِ  ،أ

ْ
 .»وَآخِرُهَا خِزْيٌ يوَْمَ ال

 .)١(إلا يزيد بن أبي مالك ؛ورواته ثقات، رواه أحمد

ه امور ده نفر کست ین یمرد«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س هاز ابوامام
دستش بر  کهشود  یآورده مدرحالی امت یروز قکه این مگر ،ردیرا به عھده بگتر  بیش ای

ا گناھانش او را در یرده کش او را آزاد یھا یکیر بسته شده است، نیگردنش با غل و زنج
 . »امت استیروز ق یاول آن ملامت، وسط آن ندامت و آخر آن خوار ؛دھد یبند قرار م

بِي وَائلٍِ شَقِيقِ بنِْ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٣( -١٣١١-٣١٥٧
َ
نَّ ُ�مَرَ ْ�نَ  :سَلمََةَ َ�نْ أ

َ
أ

ابِ  طََّ
ْ
فلَقَِيهَُ ُ�مَرُ  ،َ�تَخَلَّفَ �شِْرٌ  ،عَلىَ صَدَقاَتِ هَوَازِنَ  س ْ�نَ عَاصِمٍ اسْتعَْمَلَ �شِْرَ  س الخ

مَا لَناَ سَمْعٌ وَطَاعَةٌ؟ قاَلَ: بََ�، وَلَِ�نْ سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ  ؟َ�قَالَ: مَا خَلَّفَكَ 
َ
َ�قُولُ:  ج أ

مْرِ المُْسْلِمِ�َ  مَنْ «
َ
قِياَمَةِ حَتىَّ يوَُ�فَ عَلىَ جِسْرِ جَهَنَّمَ، فإَنِْ  ؛وَِ�َ شَيئْاً مِنْ أ

ْ
تِيَ بهِِ يوَْمَ ال

ُ
أ

اَكَانَ ُ�سِْناً 
َ

سْرُ َ�هَوَى ِ�يهِ سَبعَِْ� خَرِ�فًا� ِ
ْ
َرَقَ بهِِ الج قاَلَ: فَخَرَجَ . »، وَ�نِْ كَانَ مُسِيئاً ا�ْ

                                           
قلت: وهو صدوق ربما وهم کما قال الحافظ، فهو حسن الحدیث، ومن أئمة التابعین، وقد رُمي بشيء من  )١(

الضعف، وکذا التدلیس، ولکنه تدلیس عمن لم یدرکه. وقد جهل هذا المعلقون الثلاثة، فتعقبوا المؤلف 

!): یزید صاحب تدلیس، وفیه لین"! فضعفوا بجهلهم الحدیث، وتعاموا عن وا: "قلنا(موکذا الهیثمي، فتعال

الشواهد التي تشهد للشطر الثاني منه، وهي في طبعتهم قبیل هذا، وقد حسنوها، کحدیث (عوف) 

رَی} وذهنهم فارغ من أحادیث رسول اللهوَ المتقدم! کما أنهم لم یتذکروا {
ْ
ک

ِّ
هُمُ الذ

َ
ی ل نَّ

َ
، لم یتذکروا ج أ

)، فهي خمسة شواهد، حسنوا ٣٢٥٤-٣٢٤٩هد الشطر الأول منه، الآتیة في الباب الثاني، بترقیمهم (شوا

 الخامس منها!! وذلك من تمام جهلهم، لأنهم وقفوا ببصرهم عند ظاهر إسناده، 
ً
أربعة منها، وضعفوا جدا

 ج لك لأنهم لم یتفقهوا بقولهولم ینظروا ببصیرتهم إلی متنه الموافق لما قبله إلا في قوله: "وإلی ثلاثة"، ذ
في حق الشیطان: "صدقك وهو کذوب"! فهل یعرفون أنفسهم ویمسکون عن الخوض فیما لا یعلمون؟! 

 ).٢٦٢١و ٣٤٩انظر "الصحیحة" (
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بوُ ذَرٍّ  ،ناًوزَ� كَئِيباً  س ُ�مَرُ 
َ
رَاكَ كَئِيباً حَزِ�ناً؟ ، فلَقَِيهَُ أ

َ
  لِي  قَالَ: مَا�َ َ�قَالَ: مَالِي أ

َ
نْ لا

َ
أ

ُ�ونُ 
َ
مَنْ «َ�قُولُ:  ج كَئِيباً حَزِ�ناً وَقَدْ سَمِعْتُ �شِْرَ ْ�نَ عَاصِمٍ َ�قُولُ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ  أ

مْرِ المُْ 
َ
قِياَمَةِ، حَتىَّ يوَُ�فَ عَلىَ جِسْرِ جَهَنَّمَ، فإَنِْ كَانَ  ؛سْلِمِ�َ وَِ�َ شَيئْاً مِنْ أ

ْ
تِيَ بهِِ يوَْمَ ال

ُ
أ

اَُ�سِْناً 
َ

سْرُ َ�هَوَى ِ�يهِ سَبعَِْ� خَرِ�فًا� ِ
ْ
َرَقَ بهِِ الج : �َ  ؟!»، وَ�نِْ كَانَ مُسِيئاً ا�ْ بوُ ذَرٍّ

َ
قَالَ أ

 ؟ ج وَمَا سَمِعْتهَُ مِنْ رسَُولِ االلهِ 
َ

�ِّ سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ  .قاَلَ: لا
َ
شْهَدُ �

َ
مَنْ «َ�قُولُ:  ج قاَلَ: أ

مْرِ المُْسْلِمِ�َ 
َ
قِياَمَةِ حَتىَّ يوَُ�فَ عَلىَ جِسْرِ جَهَنَّمَ، فإَنِْ كَانَ  ؛وَِ�َ شَيئْاً مِنْ أ

ْ
تِيَ بهِِ يوَْمَ ال

ُ
أ

اَُ�سِْناً 
َ

َرَقَ بهِِ � سْرُ َ�هَوَى ِ�يهِ سَبعَِْ� خَرِ�فًا، وَِ� سَودَْاءُ ، وَ�نِْ كَانَ مُسِيئاً ا�ْ ِ
ْ
الج

وجََعَ قلَبِْي  .»لِمَةٌ مُظْ 
َ
هُمَا قدَْ أ وجََعُ لِقَلبِْكَ؟ قاَلَ: كِلاَ

َ
دَِيثَْ�ِ أ

ْ
يُّ الح

َ
خُذُهَا بمَِا  ،فأَ

ْ
َ�مَنْ يأَ

لصَْقَ خَدَّ �َ  ؟ِ�يهَا
َ
ْ�فَهُ، وَأ

َ
: مَنْ سَلتََ االلهُ أ بوُ ذَرٍّ

َ
 خَْ�ًا، قَالَ أ

َّ
 َ�عْلمَُ إلاِ

َ
مَا إِنَّا لا

َ
رضِْ، أ

َ ْ
هُ باِلأ
 َ�نجُْوَ مِنْ إثِمِْها

َ
نْ لا

َ
 َ�عْدِلُ ِ�يهَا أ

َ
تهََا مَنْ لا

َّ
 .وعََسَى إنِْ وَلي

را  س بشر بن عاصم س از ابووائل شقیق بن سلمه روایت است: عمر بن خطاب
 س برای جمع آوری زکات ھوازن استخدام کرد. اما بشر از این امر سرباز زد. چون عمر

ت کنی؟ گفت: چه باعث شد نپذیری؟ آیا نباید از ما بشنوی و اطاع او را ملاقات کرد
دار امری از مسلمانان  ھرکس عھده«شنیدم که فرمودند:  ج گفت: بله، اما از رسول الله

شود، پس اگر به درستی  شود و بر پل دوزخ متوقف می آورده می شود، روز قیامت با آن
پل  ،درست انجام نداده باشدآن را  یابد و اگر مسئولیتش را انجام داده باشد نجات می

گوید: عمر  . راوی می»کند سقوط میدھان باز کرده و به اندازه ھفتاد سال در دوزخ 
س ابوذر او را دید و گفت: چه شده درحالی او را ترک کرد که غمگین و محزون بود. پ

م اشبچگونه غمگین و محزون نبینم؟ عمر گفت:  که تو را غمگین و محزون می
شنیدم که فرمودند:  ج گوید: از رسول الله بشر بن عاصم میکه شنیدم  درحالی

شود و بر پل  دار امری از مسلمانان شود، روز قیامت با آن آورده می ھرکس عھده«
یابد  به درستی انجام داده باشد نجات میمسئولیتش را شود، پس اگر  دوزخ متوقف می

پل دھان باز کرده و به اندازه ھفتاد سال در دوزخ  ،درست انجام نداده باشدآن را  و اگر
شنیدی؟ عمر گفت: نه؛ ابوذر  ج ابوذر گفت: تو این را از رسول الله ».کند سقوط می

دار امری  ھرکس عھده«شنیدم که فرمودند:  ج دھم که از رسول الله گفت: گواھی می
شود، پس  شود و بر پل دوزخ متوقف می از مسلمانان شود، روز قیامت با آن آورده می
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درست انجام آن را  یابد و اگر به درستی انجام داده باشد نجات میمسئولیتش را اگر 
و دوزخ کند  میسقوط پل دھان باز کرده و به اندازه ھفتاد سال در دوزخ  ،نداده باشد

آورد؟ عمر  به درد میتر  بیش قلبت را ،. کدامیک از این دو حدیث»سیاه و تاریک است
ابوذر پس آید؟  قلبم را به درد آورد، چه کسی به چنین اموری گرفتار می ھردو گفت:

اش را بریده و صورتش را بر زمین بچسباند. اما ما جز خیر  گفت: ھرکس خداوند بینی
اگر کسی را مسئول امری کنی که در آن به عدالت رفتار  نداریم؛ و چه بسا[از تو] سراغ 

  نکند، از گناه آن نجات نیابد.

 .أتي أحاديث نحو هذه في الباب بعده إن شاء االله تعالىتو .رواه الطبراني

 اش را برید. بینی: یعنی ؛بفتح السين المهملة واللام بعدهما تاء مثناة فوق )سلت أنفه(

ِ وَ ) ضعيف( )٤( -١٣١٢-٣١٥٨ قاَلَ: قاَلَ  س -يعني ابن مسعود - َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ قِياَمَةِ وَمَلكٌَ آخِذٌ  ؛مَا مِنْ حَاِ�مٍ َ�ُْ�مُ َ�ْ�َ النَّاسِ «: ج رسَُولُ ا�َّ
ْ
 جَاءَ يوَْمَ ال

َّ
إلاِ

رَْ�عَِ� خَرِ�فًا
َ
قَاهُ فِي مَهْوَاةٍ أ

ْ
ل
َ
قِهِ، أ

ْ
ل
َ
مَاءِ، فإَنِْ قاَلَ: أ  السَّ

َ
سَهُ إِلى

ْ
 ».بقَِفَاهُ ُ�مَّ يرََْ�عُ رَأ

وفي ، ويأتي لفظه في الباب بعده إن شاء االله، والبزار ،-واللفظ له -رواه ابن ماجه 

 .)١(هما مجالد بن سعيدإسناد

ھیچ حاکمی «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عبدالله بن مسعود
ای او را  در روز قیامت فرشتهکه این کند مگرنموده و قضاوت نیست که بین مردم حکم 

گفته شود: او  اگرکه کند  می آسمان بلندسوی   به از پشت سر گرفته و سپس سرش را
 .»اندازد را بینداز، وی را به مدت چھل سال به دوزخ می

ِ بنِْ َ�مْرٍووَ ) ضعيف( )٥( -١٣١٣-٣١٥٩ قاَلَ: جَاءَ حَمْزَةُ ْ�نُ  ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ

لِبِ  ِ  س َ�بدِْالمُْطَّ  رسَُولِ ا�َّ
َ

ِ  ج إِلى عِيشُ بهِِ  !َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
ءٍ أ  .اجْعَلِْ� عَلىَ شَيْ

 ِ حَبُّ إلَِيكَْ  !ياَ حَمْزَةُ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ
َ
يِْيهَا أ

ُ
مْ َ�فْسٌ تمُِيتهَُا؟ ،َ�فْسٌ تح

َ
قاَلَ: بلَْ  .»أ

حْيِيهَا
ُ
 .»كَ عَليَكَْ َ�فْسَ «قاَلَ:  .َ�فْسٌ أ

                                           
)١( ) 

ً
)، وابن أبي الدنیا في "الأهوال" ١٠٣١٣/ ١٩/ ١٠)، ومن طریقه الطبراني (٤٣٠/ ١قلت: وعنه أحمد أیضا

تضعیف المعلق علیه لإسناده أتبعه بقوله: "والحدیث صحیح"! دون أن یبین وجه )، ومع ٢٤٢/ ٢٤٩(

 ).١٢٥٩١/ ٢١٦/ ١٢التصحیح! علی أنه موقوف عنده. وکذلك رواه ابن أبي شیبة (
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 .إلا ابن لهيعة ؛ورواته ثقات، رواه أحمد

 ج اللهنزد رسول  س روایت است: حمزه بن عبدالمطلب ب مرواز عبدالله بن ع
ام را  زندگیآمد آن مرا مسئول امری قرار ده که با درآمده و گفت: ای رسول خدا، 

شوی که نفس خویش  ای حمزه، آیا خوشحال می«فرمود:  ج بگذرانم. پس رسول الله
با «زنده گردانم. فرمود: آن را که این وی گفت: ».بمیرانی؟آن را که این را زنده کنی یا

 .»دار ن مسئولیتی نفس خویش را زنده نگهپذیرفتن چنین

ِ  :س ي�ربٍِ  المِْقْدَامِ بنِْ مَعْدِ  عَنِ وَ ) ضعيف( )٦( -١٣١٤-٣١٦٠ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
 ج أ

فلْحَْتَ ياَ قُدَْ�مُ «ضَرَبَ عَلىَ مَنكِْبِهِ ُ�مَّ قاَلَ: 
َ
  !أ

َ
 كَاتبِاً وَلا

َ
مًِ�ا وَلا

َ
إنِْ مُتَّ وَلمَْ تَُ�نْ أ

 .»عَرِ�فًا
وفي صالح بن يحيى بن المقدام كلام قريب لا ]، ٣الصدقات/ -٨، [مضى رواه أبو داود

 .)١(يقدح

ھایش زده و  ای به شانه ضربه ج اللهروایت است: رسول  س از مقدام بن یکرب
دار  ردی که امیر و کاتب و عھدهبمیری درحالی مُ ای مقدام رستگار شدی؛ اگر «فرمود: 

 .»مسئولیتی نبودی

بِي ذَرٍّ وَ ) صحيح() ٨( -٢١٧٦-٣١٦١
َ
  !قاَلَ: قلُتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ  س َ�نْ أ

َ
لا

َ
أ

باَ ذَرٍّ «ُ�مَّ قاَلَ:  �سَْتعَْمِلُِ�؟ قاَلَ: فضََرَبَ �يِدَِهِ عَلىَ مَنكِْبَيَّ 
َ
مَانةَُ،  !ياَ أ

َ
هَا أ إِنَّكَ ضَعِيفٌ، وَ�ِ�َّ

ِي عَليَهِْ ِ�يهَا
َّ

دَّى الذ
َ
هَا، وَأ خَذَهَا بِحقَِّ

َ
 مَنْ أ

َّ
قِياَمَةِ خِزْيٌ وَندََامَةٌ، إلاِ

ْ
هَا يوَْمَ ال  .»وَ�ِ�َّ

 .رواه مسلم

؟ یگمار ینم یارکا مرا بر یآ !رسول الله یه گفتم: اکت است یروا س از ابوذر
و  یف ھستیتو ضع !ذرواب یا«زده و فرمود:  ام ش بر شانهیبا دست خو ج رسول الله

                                           
کلم فیه إنما هو الإمام البخاري، ولم یوثقه أحد غیر ابن حبان،  )١(

َ
قلت: هذا تساهل عجیب، فإن الذي ت

د به عند التفرد، فکیف مع المخالفة لمثل هذا الإمام! والآخرین جهلوه ولم یوثقوه، ثم وتوثیقه مما لا یعت

إن فیه شائبة الانقطاع عند ابن حبان نفسه، وقد أوضحت ذلك کله في تخریج هذا الحدیث وحدیث آخر 

 ).١١٤٩و ١١٣٣له في "الضعیفة" (
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به که  کسی مگر ؛یمانیو پش ییعذاب و رسوا ی هیامت مایو در ق استامارت، امانت 
 .»ندکادا  ش را در آنتیمسؤول ل گرفته ویآن پست را تحو ،حق

باَ ذَرٍّ «: هُ لَ  الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نَّ أَ  ؛نهُ عَ وَ ) صحيح() ٩( -٢١٧٧-٣١٦٢
َ
رَاكَ ضَعِيفًا،  !ياَ أ

َ
إِ�ِّ أ

 تلَِ 
َ

، وَلا رَنَّ عَلىَ اثنَْْ�ِ مَّ
َ
 تأَ

َ
حِبُّ لِنفَْسِي، لا

ُ
حِبُّ لكََ مَا أ

ُ
 .»تيِمِ اليَ َ�َّ مَالَ وَ�ِ�ِّ أ

 ."صحيح على شرطهما": والحاكم وقال، رواه مسلم وأبو داود

ف یمن تو را ضع !ذرواب یا«: ندبه او فرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابوذر
ر یامھم دوست دارم، بر دو نفر  خود یه براکدوست دارم برای تو آنچه نم و یب یم

  .»ریم را به عھده نگیتیت مال یو مسؤول مباش

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ١٠( -٢١٧٨-٣١٦٣
َ
إِنَُّ�مْ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  س َ�نْ أ

وَ�ئِسَْتِ ، المُرضِْعَةُ  تِ سَتَحْرصُِونَ عَلىَ الإِمَارَةِ، وسََتَكُونُ ندََامَةً يوَْمَ القِياَمَةِ، فنَِعْمَ 
 .»الفَاطِمَةُ 

 .النسائیرواه البخاري و

 کسب ریاست و شما بر«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
و  ریاست  ؛خواھد شد یمانیموجب پشامت یدر روز ق حال آنکهد یص ھستیامارت حر

 یدارد) اما قطع شدن (مردن) بسیار بد یاست (لذات زیاد یخوب ی شیر دھنده امارت
  )١(».دارد

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح لغيره() ١١( -٢١٧٩-٣١٦٤
َ
قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛يضاً أَ  َ�نْ أ

مَرَاءِ «
ُ ْ
مَناَءِ  ،)٢(وَوَ�لٌْ للِعُْرَفاَءِ  ،وَ�لٌْ للأِ

ُ ْ
نَّ ذَوَائبِهَُمْ  ،وَ�لٌْ للأِ

َ
قِياَمَةِ أ

ْ
قوَْامٌ يوَْمَ ال

َ
لَيتََمَنََّ�َّ أ

لوُنَ  َ
ْ

�َّا يدَُلد َ رضِْ  )١(مُعَلَّقَةً باِلثرُّ
َ ْ
مَاءِ وَالأ هُمْ لمَْ يلَوُا َ�مَلاً  ،َ�ْ�َ السَّ َّ�

َ
 .»وَ�

                                           
کند. و بئست الفاطمة:  یزودگذر دنیا دلالت ملذات و فنعمت المرضعة: مربوط به دنیا است؛ و بر منافع  )١(

ها و منافع دنیا تمام شده و  که لذتزمانی جدا شدن از دنیا به وسیله مرگ یا غیر آن است؛  زمانمربوط به 

  ماند. یمن یاو باقچیزی برای  یپشیمانو حسرت  شود و جز از وی جدا می

 باشد. امارت و ریاست میآنچه مورد مدح و ذم قرار گرفته و محذوف است، همان 
عَرِیفُ  )٢(

ْ
عون پردازد.   دار و سرپرست قبیله یا گروهی از مردم که به امورشان می : عبارت است از عهدهال

 )١٠٨/ ٨المعبود وحاشیة ابن القیم (
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[مضى  ."الإسناد صحيح": وقال -واللفظ له -والحاكم  ،"صحيحه"رواه ابن حبان في 

 ].٣الصدقات/ -٨

 یران و رؤسایبر ام یوا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
ن یپرو ی سر به ستاره یه با موککنند  می آرزو یامت اقوامیدر روز ق ؛داران و امانت قوم

را به عھده  یچ پستیو ھ نموده و تکان بخورندت کحر نین آسمان و زمیمعلق شده و ب
 .»رندینگ

 سمعتُ : قال ؛وفي رواية له وصحح إسنادها أيضاً ) حسن صحيح() ١٢( -٢١٨٠-٠

�َّا ولمَْ يلَِ مِنْ أمْرِ الناسِ : «يقول ج االله رسولَ  ليوشَِ�نَّ رجلٌ أنْ يتمَ�َّ �نَّهُ خَرَّ مِنَ الثرُّ

 ».شَيئْاً 
ند تا او را از کآرزو  یه مردکاست  کینزد«: نددم که فرمودیشن ج از رسول الله

  .»ردیمردم را به عھده نگ امری از اموراما  ،نندکزان ین آویپرو ی ستاره

اسين ل والعرفاء والمكّ باب فيما يتعلق بالعماّ "وقد وقع في الإملاء المتقدم "): قال الحافظ(

 ].٣الصدقات/ -٨[ "أغنى عن إعادته هنا "كتاب الزكاة"في  "ارينوالعشّ 

رسَُولُ  ليِ قاَلَ: قاَلَ  س َ�نْ َ�بدِْالرَّحْمَنِ بنِْ سَمُرَةَ وَ ) صحيح() ١٣( -٢١٨١-٣١٦٥

 ِ لةٍَ  !ياَ َ�بدَْ الرَّحْمَنِ ْ�نَ سَمُرَةَ : «ج ا�َّ
َ
عْطِيتهََا مِنْ َ�ْ�ِ مَسْأ

ُ
لِ الإِمَارَةَ، فإَِنَّكَ إنِْ أ

َ
 ؛لاَ �سَْأ

لةٍَ 
َ
عْطِيتهََا َ�نْ مَسْأ

ُ
عِنتَْ عَليَهَْا، وَ�نِْ أ

ُ
تَ إلَِيهَْ  ؛أ

ْ
 .الحديث »اوُكِل

 .رواه البخاري ومسلم

 یا«به من فرمود:  ج رسول اللهت است که یروا س از عبدالرحمن بن سمره
به تو واگذار  تقاضا کردنشرا اگر بدون ین، زکدرخواست امارت نبن سنره، عبدالرحمن 

 ،به درخواست خودت به تو واگذار شود و اگرکند  می یاری آنخداوند تو را در  ،شود
 .»ندک می واگذار آنخداوند تو را به 

                                                                                                       
ون«الأصل:  )١(

ّ
، وهو خطأ، ویظهر أنه من المؤلف، فإنه کذلك في المخطوطة، وکذلك کان فیما تقدم »یُدل

 ). والمعنی: یضطربون ویتذبذبون.١٧/ ٣الصدقات/ -٨( هناك
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�سٍَ وَ ) ضعيف( )٧( -١٣١٥-٣١٦٦
َ
مَنْ اْ�تغََى القَضَاءَ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

لَ ِ�يهِ شُفَعَاءَ 
َ
ْ�رِهَ عَليَهِْ  ؛وسََأ

ُ
 َ�فْسِهِ، وَمَنْ أ

َ
 إِلى

دُهُ  ؛وُكِلَ ُ عَليَهِْ مَلكًَا �سَُدِّ نزَْلَ ا�َّ
َ
 ».أ

  .)١("حديث حسن غريب": وقال -واللفظ له -والترمذي ، رواه أبو داود

ھرکس خواھان مقام قضاوت «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس
شود و  میانجیگری دیگران استفاده کند، به خودش واگذار میباشد و برای کسب آن از 
د تا او را در این مسیر فرست ای را می داوند متعال فرشتهخ ،ھرکس بر آن اجبار شود

 .»استوار گرداند

لَ القَضَاءَ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : -)٢(لترمذيلوهو رواية  -وابن ماجه ولفظه 
َ
 ؛مَنْ سَأ

جْبِرَ عَليَهِْ 
ُ
 َ�فْسِهِ، وَمَنْ أ

َ
 إِلى

لُ عَليَهِْ مَلكٌَ �َ  ؛وُكِلَ دُهُ  ْ�ِ  .»فيَسَُدِّ

٢-  
ً
  (ترغيب من و� شيئا

ً
وترهيبه أن ، كان أو غ�ه من أمور المسلم� في العدل إماما

 �شق على رعيته أو �ور أو يغشهم أو �تجب عنهم أو يغلق بابه دون حوائجهم)

مسلمانان را بر عهده امور از  یرام یکه سرپرست یکس و تشویق ترغیب
مسئولیت دیگری داشته باشد یا [حاکم] امام چه ؛ نهدلااعه رفتار دارد ب

ته یا بر آنها ظلم از اینکه بر رعیتش سخت گرف وی ساندنو تر باشد؛
 ینیازهابه  یا خود را از آنها پنهان کرده و یا را فریب دهدآنها  نموده یا

 رسیدگی نکندآنها 

بِي هُرَ�ْرَةَ ) صحيح() ١( -٢١٨٢-٣١٦٧
َ
سَبعَْةٌ يظُِلُّهُمُ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

 ظِلُّهُ: الإِمَامُ عَادِلٌ 
َّ

ُ فِي ظِلِّهِ يوَْمَ لاَ ظِلَّ إلاِ  فِي عِباَدَةِ ا�َّ
َ
، وَرجَُلٌ قلَبْهُُ االله، وشََابٌّ �شََأ

ِ المَسَاجِدِ، بِ مُعَلَّقٌ  اَبَّا فِي ا�َّ
َ

قاَ عَليَهِْ، وَرجَُلٌ  ؛وَرجَُلاَنِ تح ةٌ دَ�َ اجْتَمَعَا عَليَهِْ وََ�فَرَّ
َ
تهُْ امْرَأ

                                           
 ).١١٥٤قلت: بل هو ضعیف، فیه اضطراب في إسناده من أحد رواته المضعف. والبیان في "الضعیفة" ( )١(
الأصل: (الترمذي)، وهو خطأ ظاهر غفل عنه الثلاثة! ولفظه کلفظ ابن ماجه یختلف عما هنا، فلفظ هذا:  )٢(

 فیسدده"."نزل إلیه ملك فیسد
ً
 ده". ولفظ الترمذي: "ینزل الله علیه ملکا
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قَ  ، وَرجَُلٌ تصََدَّ َ خَافُ ا�َّ
َ
خْفَاهَا ذَاتُ مَنصِْبٍ وجََمَالٍ َ�قَالَ: إِ�ِّ أ

َ
حَتىَّ لاَ َ�عْلمََ  ؛بصَِدَقةٍَ فأَ

ُ مَا ُ�نفِْقُ يمَِي
ُ

َ خَالِياً َ�فَاضَتْ َ�ينْاَهُ شِمَاله  ».نهُُ، وَرجَُلٌ ذَكَرَ ا�َّ
 ].١٠الصلاة/ -٥. [مضى رواه البخاري ومسلم

ه کھستند  گروهھفت «: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س رهیاز ابوھر
 [عرش] ی هیرا در سا آنھاست، یاو ن[عرش]  ی هیجز سا یا هیه ساک یخداوند در روز

افته باشد، یه در عبادت خداوند رشد و نشأت ک یدھد: امام عادل، جوان یم جای خود
گر را دوست یخدا ھمد یرضا یه براک نفری، دو استبه مسجد بسته ه دلک یمرد

صاحب مقام  یه زنک ی، مردشوند بر این اساس گردھم آمده و از یکدیگر جدا میدارند 
د: من از خدا یبخواند و او در جواب بگو خود [برای کام گرفتن] نزدبا او را یو ز

از انفاق  شه دست چپکند که صدقه دھد و آن را چنان پنھان ک یمرد و ترسم یم
از اشک ند و کاد یرا  وندو خلوت خدا ییه در تنھاک یمرد و خبر باشد یدست راستش ب

  .»گرددجاری چشمانش 

 ترَُدُّ دَعْوَُ�هُمْ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  نهُ عَ وَ ) ضعيف( )١( -١٣١٦-٣١٦٨
َ

: ثلاََثةٌَ لا

ائمُِ حَتىَّ �َ ال عَادِلُ، ودََعْوَةُ المَْظْلوُمِ وَ  ،رَ فْطُ صَّ
ْ
ِمَامُ ال

ْ
ُ  ؛الإ غَمَامِ  فَوقَ يرََْ�عُهَا ا�َّ

ْ
فْتَحُ لهََا �ُ وَ  ،ال

مَاءِ  بوَْابُ السَّ
َ
نَّكِ وَلوَْ َ�عْ وَ : الربُّ  وََ�قُولُ  ؛أ نصُْرَ

َ َ
ِ� لأ  ».دَ حِ�ٍ عِزَّ

وابن حبان في ، وابن خزيمة، ابن ماجهو، وحسنه والترمذي، رواه أحمد في حديث

 ]١٠الصلاة/  -٥[مضی  ."صحيحيهما"

دار تا زمانی که افطار  شود: روزه شان رد نمی ه نفر دعایس«فرمودند:  ج اللهرسول 
برد و  ابرھا میکند؛ امام عادل؛ و دعای مظلوم. خداوند متعال دعای ایشان را بالای 

فرماید: به عزتم سوگند تو را  شود و خداوند متعال می درھای آسمان به روی آنھا باز می
 . »بعد از مدتی باشدکه این کنم و لو یاری می

قاَلَ: قاَلَ  ب بنِ العَاصي َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ َ�مْرووَ ) صحيح() ٢( -٢١٨٣-٣١٦٩

تاَ يدََيهِْ  ،المُْقْسِطَِ� عِندَْ االلهِ عَلىَ مَناَبرَِ مِنْ نوُرٍ، َ�نْ يمَِِ� الرَّحْمَنِ إنَِّ : «ج رسَُولُ االلهِ 
ْ
وَِ�

هْلِيهِمْ وَمَا وُ  ؛يمَِ�ٌ 
َ
ينَ َ�عْدِلوُنَ فِي حُكْمِهِمْ وَأ ِ

َّ
 .»والُّ الذ

 ].٤النكاح/ -١٧. [مضى رواه مسلم والنسائي
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: ندفرمود ج است که رسول اللهت یروا ب یعاصالاز عبدالله بن عمرو بن 
 ھر از نور در طرف راست خداوند ھستند و ییبر منبرھا وندکنندگان نزد خدا عدالت«

که  کسانی و در مورد خانوادهو  که در قضاوت یکسان دست خداوند راست است.دو 
 . »کنند یعدالت م را برعھده دارند،آنھا  یسرپرست

 وَ ) صحيح() ٣( -٢١٨٤-٣١٧٠

نََّةِ ثلاََثةٌَ : «ولُ قُ �َ  ج رسَُولَ االلهِ  عتُ مِ سَ : الَ قَ  س ِ�ياَضِ بنِْ حِمَارٍ َ�نْ 
ْ
هْلُ الج

َ
ذُو  :أ

قَلبِْ لِكُلِّ ذِي قُرَْ� وَمُسْلِمٍ 
ْ
قٌ، وَرجَُلٌ رحَِيمٌ رَِ�يقُ ال ، وعََفِيفٌ )١(سُلطَْانٍ مُقْسِطٌ مُوَ�َّ

فٌ ذُو ِ�ياَلٍ   ».مُتعََفِّ
 .رواه مسلم

اھل «: نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س حماراض بن یاز ع
او  یو اجتناب از نواھ الھی ه در امتثال اوامرک یم دادگرکبھشت سه گروه ھستند: حا

مھربان و دلسوز نسبت به ھر خویشاوند نزدیک و ھر مسلمان  کسی کهموفق باشد، 
  .»شتندار و با عزتیدامن و خوکپا وارِ  الیع باشد و

 .عادل: )المقسط(

يوَْمٌ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) ضعيف( )٢( -١٣١٧-٣١٧١

فضَْلُ مِنْ عباَدَةِ سِتَِّ� سَنةًَ  ؛مِنْ إمَِامٍ عَادِلٍ 
َ
  ...».أ

 .)٢(حسن "الكبير"وإسناد ، "الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في 

که  از روزھایی یک روز«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
 ».بھتر است از عبادت شصت سال... ،دگذرا امام عادل پشت سر می

                                           
 الأصل: "قربی مسلم"، قال الناجي: "سقط من الأصل هنا (الواو) في (مسلم)، ولا بد منها، وهو واضح". )١(

 (١٥٨/ ٨قلت: وهو بإثباتها في "مسلم" (
ً
 ).٢٦٦و ١٦٢/ ٤)، و"المسند" أیضا

)، خلاصتها أن الحدیث معلول بالجهالة ١٥٩٥یفة" (قلت: فیه نظر من وجوه ذکرتها في "الضع )٢(

، وللحدیث في الأصل تتمة حذفتها لأن لها شواهد خرجت بعضها في 
ً
 ومتنا

ً
والاضطراب سندا

 ).٥الحدود / -٢١) وسیأتي بعضها في "الصحیح" (٢٣١"الصحیحة" (
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: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س ةَ يرَ رَ  هُ بيِ ن أَ عَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٣( -١٣١٨-٣١٧٢

ستِّ� سنةًَ قيامِ ليلِها، وصيامِ نهارهِا. و�ا يا أبا هر�رة! عَدْلُ ساعَةٍ؛ أفضَلُ مِنْ عِبادةِ «

أبا هُرَ�ْرَةَ! جَورُ ساعَةٍ في حُْ�مٍ؛ أشدُّ وأْ�ظَمُ عندَ االله عزَّ وجلَّ مِنْ معاصِي ستَِّ� 
 ».سنة

ای ابوھریره، عدالت «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
به قیام و روزش به روزه سپری  شبای بھتر از عبادت شصت سالی است که ش لحظه

تر از گناھان  ای ظلم در حکم، نزد خداوند بدتر و بزرگ شود. و ای ابوھریره، لحظه
  .»شصت سال است

 .»عَدْلُ يومٍ واحدٍ؛ أفضلُ مِنْ عبادَةِ ستِّ� سنةً «: وفي رواية) ضعيف(

 .رواه الأصبهاني
 .»بھتر است از عبادت شصت سالرعایت عدالت در یک روز «و در روایتی آمده است: 

بِي سَعِيدٍ الخدريِّ وَ ) ضعيف( )٤( -١٣١٩-٣١٧٣
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

حَبُّ «
َ
دْناَهُمْ مِنهُْ َ�لِْسًا أ

َ
ِ يوَْمَ القِياَمَةِ وَأ  ا�َّ

َ
ْ�غَضُ  ؛النَّاسِ إِلى

َ
  إمَِامٌ عَادِلٌ، وَأ

َ
النَّاسِ إِلى

 ِ  ا�َّ
َ

ْ�عَدُ  َ�عَالى
َ
 .»إمَِامٌ جَائرٌِ  ؛هُمْ مِنهُْ َ�لِْسًاوَأ

در روز قیامت «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوسعید خدری
عادل است و  حاکم، به اوترین آنھا  و نزدیکنزد خداوند ھا  انسان ترین محبوب

 . »ظالم است و دورترین آنھا از او تعالی، حاکم منفورترین آنھا نزد خداوند متعال

شَدُّ النَّاسِ عَذَاباً يوَْمَ «: قال )١(إلا أنه ؛مختصراً  "الأوسط"والطبراني في ، رواه الترمذي
َ
أ

قِياَمَةِ إمَِامٌ جَائرٌِ 
ْ
 .»ال

 .)٢("حديث حسن غريب": وقال الترمذي 
روز قیامت از میان مردم شدیدترین عذاب از آن «و در روایت طبرانی آمده است: 

  .»ظالم است حاکم
                                           

ولی أن یقال: "بلفظ"، لأنه یفید حصر روایة الطبراني به دون سا )١(
َ
 ئره. فتأمل.لعل الأ

 عن ابن مسعود. وهو مخرج في  )٢(
ً
کذا قال! وعطیة ضعیف مدلس. ورواه الطبراني بسند ضعیف جدا

 ).٨١٥٩"الضعیفة" (
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ابِ وَ ) ضعيف جداً ( )٥( -١٣٢٠-٣١٧٤ طََّ
ْ
نَّ النَّبِيَّ   ؛س َ�نْ ُ�مَرَ بنِْ الخ

َ
قاَلَ:  ج أ

فضَْلُ النَّ «
َ
قِياَمَةِ  ندَ عِ  اسَ أ

ْ
لةًَ يوَْمَ ال ِ مَْ�ِ ِ  ،دلٌ رَِ�يقٌ إمَِامٌ عَا  ؛ا�َّ ِ عِندَْ ا�َّ وَشَرُّ عِباَدِ ا�َّ

قِياَمَةِ 
ْ
لةًَ يوَْمَ ال  ».)١(إمَِامٌ جَائرٌِ خَرِقٌ  ؛مَْ�ِ

 .)٢(وحديثه حسن في المتابعات، من رواية ابن لهيعة "الأوسط"رواه الطبراني في 

ان روز قیامت از می«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عمر بن خطاب
عادل مھربان است. و در آن روز از میان مردم بدترین  جایگاه از آن حاکممردم برترین 

 .»احمق استجاھل و ظالم  حاکمجایگاه نزد خداوند از آن 

 :ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س سٍ نَ ن أَ عَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٦( -١٣٢١-٣١٧٥

ِ�يَّةُ، فيَفلجُوا عليه، فيقالُ له: سُدَّ رُكْناً ُ�اءُ بالإمامِ الجائرِ يومَ القيامَةِ، فتُخاصِمُهُ « الرَّ

 ».مِنْ أر�نِ جَهَنَّمَ 
ظالم را  روز قیامت حاکم«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس 

خیزند و با حجت و برھان بر وی  آورند که رعیتش به دشمنی با وی برمی میدرحالی 
 .»رکنی از ارکان دوزخ باش شود: کنند. پس به او گفته می غلبه می

 .وهذا الحديث مما أنكر على أغلب بن تميم .رواه البزار

یابند و در حال مخاصمه و  با حجت و برھان بر وی غلبه می: یعنی )فيفلجوا عليه(

 گردند.  مجادله بر او چیره می

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ مَسْعُودٍ وَ ) حسن() ٤( -٢١٨٥-٣١٧٦

قِياَمَةِ «
ْ
هْلِ النَّارِ عَذَاباً يوَْمَ ال

َ
شَدَّ أ

َ
وْ َ�تلَهَُ نبَِيٌّ  ؛إنَِّ أ

َ
 .)٣(...»مَنْ َ�تلََ نبَِيًّا، أ

                                           
رق) بالضم والسکون. قاله الناجي.  )١(

ُ
، والاسم (الخ

ً
رِق بالفتح خرقا

َ
 بالتحریك: مصدر (الأخرق)، وقد خ

 .تقاحم جهل وعبارت است از 
 أحمد بن رشدین، قال بن عدي: "کذبوه". کذا قال!  )٢(

ً
وتبعه الهیثمي، وقلدهما الثلاثة المعلقون، وفیه أیضا

 ).١١٥٧وهو مخرج في "الضعیفة" (
، وهو مخرج في "الضعیفة" ( )٣(

ً
)، ١١٥٩هنا في الأصل: وإمام جائر" فحذفتها لأني لم أجد لها شاهدا

 لقون الثلاثة فلم یفرقوا!!بخلاف روایة البزار فهي حسنة الإسناد، وأما المع
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 .بعضه "الصحيح"وفي  .يملَ إلا ليث بن أبي سُ ؛ ورواته ثقات، رواه الطبراني

در روز قیامت «: ندفرمود ج اللهت است که رسول یروا س از عبدالله بن مسعود
 یامبریا به دست پیشته کرا  یامبریه پک است یفرد دوزخیان از آنن عذاب یتر شدید

 .»شته شده استک

 .)١(»ةٍ لَ لاَ ضَ  امُ مَ إِ وَ «: إلا أنه قال ؛ورواه البزار بإسناد جيد
 .»شوا استیپکسی که در گمراھی  و«و در روایت بزار آمده است: 

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن() ٥( -٢١٨٦-٣١٧٧
َ
ِ  رسَُولُ  الَ قَ : الَ قَ  س َ�نْ أ رَْ�عَةٌ «: ج ا�َّ

َ
أ

اَئرُِ 
ْ
ِمَامُ الج

ْ
اِ�، وَالإ يخُْ الزَّ فَقُِ� المُْخْتاَلُ، وَالشَّ

ْ
فُ، وَال لاََّ

ْ
َيَّاعُ الح

ْ
: الب ُ  ».َ�بغُْضُهُمُ ا�َّ
 ."صحيحه"وابن حبان في ، رواه النسائي

خشم و چھار گروه مورد «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیابوھراز 
ار کر زنایبر، پکر متیخورد، فق یار سوگند میه بسک یا : فروشندهباشند می وندغضب خدا

 .»م ظالمکو حا

ابٌ، وعََائلٌِ مُسْتَكْبِرٌ «: إلا أنه قال ؛وهو في مسلم بنحوه) صحيح( [يأتي  ».وَمَلِكٌ كَذَّ

 ].٧الحدود/ -٢١ بتمامه
 . »برکدست مت یتھفقیر و و  دروغگوم کحا«و در روایت مسلم آمده است: 

ِ وَ ) ضعيف جداً ( )٧( -١٣٢٢-٣١٧٨  ج يَّ بِ النَّ  سَمِعَ  هُ نَّ أَ  ؛س َ�نْ طَلحَْةَ بنِْ ُ�بيَدِْا�َّ

هَا النَّاسُ «َ�قُولُ:  ُّ�
َ
� 

َ
لا

َ
ُ صَلاَةَ إمَِامٍ جَ  !أ  َ�قْبلَُ ا�َّ

َ
 ».رٍ ائِ لا

): قال الحافظ. ("صحيح الإسناد": االله بن محمد العدوي وقالرواه الحاكم من رواية عبد

 ."وهذا الحديث مما أنكر عليه، االله هذا واه متهموعبد"

 بدانید«شنیده که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س از طلحه بن عبیدالله
  .»پذیرد ظالم را نمی ای مردم، خداوند متعال نماز حاکم

                                           
ر هو والمؤلف فالحدیث في "مسند  )١( قلت: وکذا عزاه للبزار عبدالحق الإشبیلي في "أحکامه"، وقد قصَّ

 ).٢٨١أحمد" بلفظ البزار، وزاد: "وممثل من الممثلین". انظر "الصحیحة" (
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بِي هُرَ�ْرَةَ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٨( -١٣٢٣-٣١٧٩
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

» : ُ  ا�َّ
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

نْ لا
َ
 ُ�قْبلَُ لهَُمْ شَهَادَةُ أ

َ
ائرُِ  -فذكر منهم -ثلاََثةٌَ لا ِ

ْ
ِمَامُ الج

ْ
 .»الإ

 ."الأوسط"رواه الطبراني في 

اند که خداوند  سه دسته«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
ظالم  حاکم -و یکی از آنھا را –کند  قبول نمی شان به لااله الاالله را متعال گواھی دادن

 .»شمارد می

قاَلَ:  ج عَن النَّبِيّ  ب عَن ابنِْ ُ�مَر يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٩( -١٣٢٤-٣١٨٠

» ِ لطَْانُ ظِلُّ ا�َّ رضِْ السُّ
َ
ويِ إلَِيهِْ كُلُّ مَظْلوُمٍ مِنْ عِباَدِهِ  ،فِي الأ

ْ
جْرُ،  ،يأَ

َ
ُ الأ

َ
فإَنِْ عَدَلَ كَانَ له

ِ�يَّةِ  -وَ�ن  وْ ظَلمََ كَانَ عَليَهِْ الوِْزْرُ  -َ�عِْ� عَلىَ الرَّ
َ
وْ حَافَ أ

َ
كْرُ، وَ�ن جَارَ أ وعََلىَ  ،الشُّ

 ْ ، وَ�ذَِا جَارتَِ ال بْرُ ِ�يَّةِ الصَّ كَاةُ هَلكََتِ المَْوَاشِي، الرَّ مَاءُ، وَ�ِذَا مُنِعَتِ الزَّ وُلاةُ قَحَطَتِ السَّ
فَقْرُ وَالمَْسْكَنةَُ، وَ�ذَِا 

ْ
ناَ ظَهَرَ ال  وَ�ِذَا ظَهَرَ الزِّ

ُ
دِيلَ خفِ أ

ُ
ةُ أ مَّ ارِ ارَتِ الذِّ كُفَّ

ْ
وْ كلمة �وها .ل

َ
 .»أ

 .والبزار واللفظ له]، ٩البيوع/ -١٦ "الصحيح"[في  وتقدم لفظه، رواه ابن ماجه

در  وندحاکم سایه خدا«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
برای او  ،برد. پس اگر با عدالت رفتار کند پناه می زمین است. ھر بنده مظلومش به او

کار خواھد  گنه اری لازم است. و اگر ظلم کندپاداش خواھد بود و بر رعیت وی شکرگز
آید و  سالی می داران امر ظلم کنند، قحط ر رعیت صبر لازم است. و چون عھدهبود و ب

فقر و  ،شوند و چون زنا ظھور پیدا کند چھارپایان ھلاک می ،زکات پرداخت نشود چون
که این شوند. یا و چون عھد و امان شکسته شود، کفار پیروز میکند  می ذلت ظھور

 .»فرمودسخنانی چون این 

ا عند كنّ : الَ قَ  ب رَ مَ عُ  ن ابنِ عَ ولفظه:  )١(والبيهقي) صحيح لغيره() ٦( -٢١٨٧-٠

 باالله أن ت�ونَ  وأعوذُ ؟ سٌ م خَم عت في�ُ م إذا وقَ كيف أنتُ : «فقال ج رسول االله
 إلا ظهرَ  ؛ةَ يَ بها فيهم علا�ِ  لُ عمَ يُ  طٌّ في قوم �َ  رت الفاحشةُ هَ ما ظَ : نَّ در�وهُ م أو تُ في�ُ 
َ  والأوجاعُ  الطاعونُ  فيهمُ  عوا نِ إلا مُ  ؛الز�ة قومٌ  نعَ وما مَ ، مهِ ن في أسلافِ �ُ م تَ التي ل

                                           
 ی هناك.)، ورواه من طریق أخری بسیاق آخر بنحوه مض٣٣١٥/ ١٩٧/ ٣في "الشعب" ( )١(
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  ؛والم�انَ  كيالَ المِ  قومٌ  سَ وما بَخَ ، ولولا البهائم لم يمطروا السماءِ  نَ مِ  رَ طْ القَ 
ُ
ذوا خِ إلا أ

 ولا ح�َ ، السلطانِ  ورِ وجَ  ةِ المؤنَ  ةِ دَّ وشِ  بالسن�َ 
ُ
 طَ إلا سلَّ  ؛االله ما أنزلَ  راؤهم بغ�ِ مَ م أ

 ؛هِ نبيِّ  ةَ االله وسنَّ  لوا كتابَ طَّ وما �َ ، ما في أيديهم ذوا بعضَ م فاستنقَ هُ وُّ عليهم عدُ االله 
 .»مهُ ينَ م بَ هُ االله بأسَ  علَ إلا جَ 
 -٨[مضيا  ."صحيح على شرط مسلم": رواه الحاكم بنحوه من حديث بريدة وقالو

 ].٢الصدقات/

چگونه «ه فرمود: کم یبود ج رسول اللهت است ما نزد یروا ب بن عمرااز 
ه کبرم  یان شما رخ دھد؟ و من به خداوند پناه میه پنج فتنه در مکزمانی د بود یخواھ
یابد  در میان قومی رواج نمیعمل فحشا ھرگز د: یابیا آن زمان را دریان شما باشد یدر م

 یھا یماریطاعون و ب یماریبکه این مگرشوند  مرتکب آن نمیان خود یدر م آشکاراو 
 ان آن قوم منتشر خواھد شد.یدر م ،ان سابقه نداشته استینیشیان پیه در مک یگرید
ان نبودند باران یارپااگرچھشود و  یباران از آنھا قطع مکه این پردازند مگر یات نمکز و

سب کدر  یو سخت یسالکخشکه این نند مگرک یم نمکزان و ترازو یو در م د.یبار ینم
شان به  مانکحا و شود. یم ظالم بر آنھا مسلط مکر آنھا شده و حایدامنگ یروز رزق و

ا مسلط آنھبر شان را  دشمنخداوند که این نند مگرک نمیآنچه خداوند نازل کرده حکم 
سنت و  کتاب الله. و کنند تصاحب میدارند  اختیاراز آنچه در  یه بعضک سازد یم

 .»دنگرد یدچار م یداخل یھا یریدرگ بهکه این مگر کنند ترک نمیرسولش را 

�سَ:  َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ٧( -٢١٨٨-٣١٨١
َ
بَُ�ْ� بنْ وهَْب قاَلَ: قاَلَ لِي أ

حَدٍ 
َ
ثهُُ كُلَّ أ حَدِّ

ُ
ثكَُ حَدِيثاً مَا أ حَدِّ

ُ
ِ  ؟أ نُْ ِ�يهِ  ج إنَِّ رسَُولَ ا�َّ

َ
َيتِْ وَ�

ْ
قاَمَ عَلىَ باَبِ الب

ةُ مِنْ قُرَ�شٍْ «َ�قَالَ:  ئمَِّ
َ ْ
َ  إنَِّ لِي  ،الأ ا، وَل ا مِثلَْ ذَلكَِ، مَا إنِْ �ُ مْ عَليَْ هُ عَليَُْ�مْ حَقًّ مْ حَقًّ

لْ ذَلكَِ مِنهُْمْ َ�عَليَهِْ اسْتُرحِْمُوا رحَِمُوا، وَ�نِْ عَاهَدُوا وَفَوْا، وَ�نِْ حَكَمُوا عَدَلوُا، َ�مَنْ لمَْ َ�فْعَ 
جْمَعِ�َ 

َ
ِ وَالمَْلاَئَِ�ةِ وَالنَّاسِ أ  .»لعَْنةَُ ا�َّ

 .وأبو يعلى والطبراني -واللفظ له -رواه أحمد بإسناد جيد 

ه آن کم یگو یبه تو م یثیبه من گفت: حد س ه انسکت است یر بن وھب روایکاز ب
م، یبودخانه آن  ونستاد و ما دریخانه ا ربر دَ  ج م؟ رسول اللهیگو ینم یسکرا به ھر 
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بر  چنین حقیدارم و آنھا  ی، من بر شما حق)١(ش ھستندیاز قر امامان«پس فرمود: 
نند و اگر عھد بستند وفا کرحم  ،طلب رحم شد از آنانھرگاه ه ک مادامیشما دارند، 

خداوند  ند، لعنتکن نیاز آنھا چن یسکم عدالت ورزند. پس اگر کح یو در اجرا ؛نندک
  .»و فرشتگان و تمام مردم بر او باد

بِي  َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ٨( -٢١٨٩-٣١٨٢
َ
المِْنهَْالِ قاَلَ: دَخَلتُْ  سَيَّارُ ْ�نُ سَلاَمَةَ أ

ذَُ�َّ يوَْمَئِذٍ لقَُرْطَْ�ِ وَ 
ُ
بِي برَْزَةَ وَ�نَِّ فِي أ

َ
ناَمَعَ أ

َ
ِ  ؛غُلاَمٌ  أ مَرَاءُ مِنْ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ُ ْ
الأ

مَا َ�عَلوُا ثلاََثاً: مَا حَكَمُوا َ�عَدَلوُا، وَاسْتُرحِْمُوا فَرحَِمُوا، وعََاهَدُوا فَوَفَوْا، ، -ثلاََثاً  -قُرَ�شٍْ 
جْمَعِ�َ  ؛َ�مَنْ لمَْ َ�فْعَلْ ذَلكَِ مِنهُْمْ 

َ
ِ وَالمَْلاَئَِ�ةِ وَالنَّاسِ أ  ».َ�عَليَهِْ لعَْنةَُ ا�َّ

 .صهقوالبزار وأبو يعلى ب، ورواته ثقات، درواه أحم
بودم و در دو گوشم  کودک که حالیدر :ت استیالمنھال روا یار بن سلامة ابیاز س

سه بار  ج گفت: رسول الله هبرزواب .میرفت هبرز وگوشواره بود، ھمراه پدرم به نزد اب
ردند کم کاگر حز را انجام دھند: یه سه چک یش ھستند تا زمانیامراء از قر«فرمود: 
مان بستند به عھد ینند و اگر عھد و پکاگر از آنھا طلب رحم شد رحم  ،نندکعدالت 

لعنت خدا و فرشتگان و تمام مردم بر  چنین نکرد،از آنھا  یسکپس اگر  ؛نندکخود وفا 
  .»او باد

بِي مُوسَى وَ ) صحيح لغيره() ٩( -٢١٩٠-٣١٨٣
َ
ِ  س َ�نْ أ عَلىَ  ج قاَلَ: قاَمَ رسَُولُ ا�َّ

َابِ 
ْ

خَذَ بعِِضَادَتَيِ الب
َ
؟«قَالَ: �َ باَبِ َ�يتٍْ ِ�يهِ َ�فَرٌ مِنْ قرَُ�شٍْ وَأ  قُرشَِيٌّ

َّ
َيتِْ إلاِ

ْ
 .»هَلْ فِي الب

 ِ خْتِناَ. َ�قَالَ:  !قاَلَ: فَقِيلَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
ُ
قَوْمِ مِنهُْمْ «َ�ْ�ُ فلاَُنٍ ابنِْ أ

ْ
خْتِ ال

ُ
ُ�مَّ قاَلَ:  ،»اْ�نُ أ

مْرَ فِي قُرَ�شٍْ مَا دَامُوا إِذَا اسْتُرحِْمُوا رحَِمُوا، وَ�ِذَا حَكَمُوا عَدَلوُا، وَ�ِذَا قَسَمُوا «
َ ْ
إنَِّ هَذَا الأ

قسَْطُوا، َ�مَنْ لمَْ َ�فْعَلْ ذَلكَِ مِنهُْمْ 
َ
جْمَعِ�َ  ؛أ

َ
ِ وَالمَْلاَئَِ�ةِ وَالنَّاسِ أ   ،َ�عَليَهِْ لعَْنةَُ ا�َّ

َ
لا

 عَدْلٌ ُ�قْبلَُ مِنْ 
َ

 .»هُ صَرْفٌ وَلا
 .والبزار والطبراني، ورواته ثقات، رواه أحمد

ه در آن کستاد یا یا خانه رِ نار دَ ک ج ه رسول اللهکت است یروا س یاز ابو موس
 یشیر از قریا در خانه غیآ«چوب در را گرفته و فرمود: چار ؛ش بودندیچند نفر از قر

                                           
 حاکم یا امیر یا خلیفه مسلمانان در حالت انتخاب از سوی اهل حل و عقد باید از قریش باشد. مصحح  )١(
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ست. ین یسکپسر خواھرمان  یر از فلانیغ !ج رسول الله یگفته شد: ا ».ھست؟ یسک
ن امر در یا«. سپس فرمود: »پسر خواھر قوم از خودشان است«فرمود:  ج رسول الله

ردند کم کنند و اگر حکرحم شد رحم  تقاضایاز آنھا  ھرگاه هک یش است تا زمانیقر
چنین از آنھا  یسکپس اگر  ؛ردند عدالت ورزندکم یرا تقس ینند و اگر مالکعدالت 

  .»شود ھیچ عملش قبول نمیو  باشد میلعنت خدا و فرشتگان و تمام مردم بر او  نکند،

 : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ مُعَاوَِ�ةَ وَ ) صحيح لغيره() ١٠( -٢١٩١-٣١٨٤
َ

لا

قَِّ 
ْ
 ُ�قْضَى ِ�يهَا باِلح

َ
ةٌ لا مَّ

ُ
سُ أ  وَ  ،ُ�قَدَّ

َ
هُ مِنَ لا عِيفُ حَقَّ خُذُ الضَّ

ْ
قَويِِّ َ�ْ�َ مُتعَْتَعٍ يأَ

ْ
 .»ال

 .ورواته ثقات، رواه الطبراني

 یامتگردد  نمی پاک و مبارک«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س هیاز معاو
آن  یاز قو را شحقجز با پیگیری  فشیشود و ضع یه در آن به حق قضاوت نمک
  .»گیرد مین

  .من حديث عائشة مختصراً ورواه البزار بنحوه ) صحيح لغيره() ١١( -٢١٩٢-٠

 .والطبراني من حديث ابن مسعود بإسناد جيد) صحيح لغيره() ١٢( -٢١٩٣-٠

. [مضى بلفظه من حديث أبي سعيد ورواه ابن ماجه مطولاً ) صحيح() ١٣( -٢١٩٤-٠

 ].١٦البيوع/ -١٦

بِي  َ�نْ وَ ) ضعيف( )١٠( -١٣٢٥-٣١٨٥
َ
مَنْ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛س هُرَ�ْرَةَ  أ

 ُ
َ

ُ جَوْرهَُ  ؛طَلبََ قَضَاءَ المُْسْلِمَِ� حَتىَّ َ�ناَله
ُ

نََّةُ، وَمَنْ غَلبََ جَوْرهُُ  ؛ُ�مَّ غَلبََ عَدْله
ْ
فلَهَُ الج

 ُ
َ

 .»فلَهَُ النَّارُ  ؛عَدْله
ھرکس خواھان قضاوت «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره

بر ظلمش غلبه  ن مقام دست یابد، سپس عدالتشای بهکه این امور مسلمانان باشد تا
تش خواھد اداش اوست و اگر ظلمش بر عدالتش غلبه کند، برای او آیابد، بھشت پ

 .»بود
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 .)١(رواه أبو داود

�يِهِ وَ ) صحيح لغيره() ١٤( -٢١٩٥-٣١٨٦
َ
نَّ النَّبِيَّ  ؛َ�نْ ابنِْ برَُ�دَْةَ َ�نْ أ

َ
قاَلَ:  ج أ

 ،كَ لذَ ب مُ علَ يَ  رجَُلٌ قَضَى بغَِْ�ِ حَقٍّ  :قاَضِياَنِ فِي النَّارِ وَقاَضٍ فِي الجنََّةِ  ،القُضَاةُ ثلاََثةٌَ «
هْلكََ حُقُوقَ النَّاسِ َ�هُوَ فِي النَّارِ، وَقاَضٍ قَضَى باِلحقَِّ لفَذَ 

َ
 َ�عْلمَُ فأَ

َ
كَ فِي النَّارِ، وَقاَضٍ لا

 ».فَذَلكَِ فِي الجنََّةِ 
: وقال -واللفظ له -وابن ماجه والترمذي باب]،  -١[هنا/ لفظهوتقدم ، رواه أبو داود

 ."حديث حسن غريب"

قضات سه دسته «: ندفرمود ج که رسول اللهکند  می تیده از پدرش روایابن بر
ه ک یقاض باشند؛ میدسته در بھشت  کیآنان در آتش جھنم و  ی دو دسته، ھستند

داند و قضاوت  یه نمک قاضی ؛آتش استدر  ،کند می حق قضاوتناداند اما به  یرا م حق
داند و به  یه حق را مک یقاض ؛ ودر آتش است ،کند می مالیرده و حقوق مردم را پاک

 .»در بھشت است ،کند می آن قضاوت

وَْ� ا عَنِ وَ ) حسن() ١٥( -٢١٩٦-٣١٨٧
َ
بِي أ

َ
ِ  س بنِْ أ إنَِّ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ مَعَ القَاضِي مَا يطَْانُ  ا�َّ َ�َّ َ�نهُْ وَلزَِمَهُ الشَّ
َ

 .»لمَْ َ�ُرْ، فإَذَِا جَارَ تخ
 یخداوند ھمراه قاض«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س یاوف یاز ابن اب

طان با او یو ش او را رھا کرده ،پس ھرگاه ظلم نمود ،ندکه ظلم نک یاست تا زمان
 .»ورزد یو مصاحبت م یھمراھ

 « :إلا أنه قال ؛والحاكم "صحيحه"رواه الترمذي وابن ماجه وابن حبان في 
َ
فإَِذَا جَارَ َ�بَرَّأ

ُ مِنهُْ   .»ا�َّ
 ».جوید پس چون ظلم کند، الله متعال از وی برائت می«و در روایت حاکم آمده است: 

                                           
/ ٣)، وأما قول المعلقین الثلاثة (١١٨٦قلت: فیه (موسی بن نجدة) مجهول، وهو مخرج في "الضعیفة" ( )١(

شططهم وجهلهم، فإن أبا کثیر هذا  ): "وفیه موسی بن نجدة عن جده أبي کثیر، مجهولان"! فهو من١٠٨

 ومن رجال مسلم.
ً
 ثقة اتفاقا
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حديث حسن غريب لا نعرفه "ن، وقال الترمذي: رووه كلهم من حديث عمران القطا

وعمران "): قال الحافظ. ("صحيح الإسناد: وقال الحاكم ."إلا من حديث عمران القطان

 [في آخر كتابه]. "يأتي الكلام عليه إن شاء االله تعالى

نَّ مُسْلِم :َ�نْ سَعِيدِ بنِْ المُْسَيِّبِ وَ ) صحيح موقوف() ١٦( -٢١٩٧-٣١٨٨
َ
 اً أ

  ااخْتَصَمَ  اً وََ�هُودِيّ 
َ

ى  ،س ُ�مَرَ  إلِى
َ
نَّ [فَرَأ

َ
ُ ُ�مَرَ  ]أ ، َ�قَضَى لهَ قََّ للِيْهَُودِيِّ

ْ
ُ بهِِ  الح

َ
. َ�قَالَ له

قَِّ 
ْ
ِ لقََدْ قَضَيتَْ باِلح : وَا�َّ هَُودِيُّ

ْ
ةِ  ،الي رَّ َ�هُ ُ�مَرُ باِلدِّ قاَلَ: وَمَا يدُْرِ�كَ؟ َ�قَالَ وَ فضََرَ

 : هَُودِيُّ
ْ

دُ فِي وَاالله الي ِ
َ

 كَانَ َ�نْ يمَِينِهِ مَلكٌَ، ليَْ  : اةِ ورَ  التَّ إِنَّا �
َّ

، إلاِ قَِّ
ْ
سَ قاَضٍ َ�قْضِي باِلح

قََّ عَرجََا 
ْ
، فإَِذَا ترََكَ الح قَِّ

ْ
قَانهِِ للِحَْقِّ مَا دَامَ مَعَ الح دَانهِِ وَُ�وَ�ِّ وََ�نْ شِمَالِهِ مَلكٌَ، �سَُدِّ

 .وَترَََ�هُ 
 .رواه مالك

برای  خود را اختلاف یھودیه مسلمان و کت است یب رواید بن مسیاز سع
به نفع او  است، پس یھودیه حق با ک چنان دیدعمر  ؛بردند س نزد عمررسیدگی 

عمر با  ؛یه به حق قضاوت نمودکبه او گفت: قسم به خدا  یھودیقضاوت نمود. 
ه ما کگفت: قسم به خدا  یھودی؟ یدان یبه او زده و گفت: و تو چه م یا شلاقش ضربه

از سمت که این ند مگرکه به حق قضاوت کست ینای  یم: قاضیافتیچنین در تورات 
حق موفق  یداده و بر اجرا یاریه او را کستد یا یم یا راست و چپ او فرشته

ند بالا رفته و او را ک که ھمراه حق باشد، پس ھرگاه حق را ترک یگردانند تا زمان یم
  د.ننک یرھا م

ِ وَ ) ضعيف( )١١( -١٣٢٦-٣١٨٩ يرََْ�عُهُ قاَلَ:  س -يعني ابن مسعود -َ�نْ َ�بدِْا�َّ

مِرَ بهِِ دُفِعَ «
ُ
قِياَمَةِ َ�يوَُ�فُ عَلىَ شَفِِ� جَهَنَّمَ، فإَنِْ أ

ْ
قَاضِي يوَْمَ ال

ْ
َ�هَوَى ِ�يهَا  ؛يؤَُْ� باِل

 .»سَبعَِْ� خَرِ�فًا
، ن عامر عن مسروق عنهكلاهما من رواية مجالد ع ؛-واللفظ له -والبزار ، رواه ابن ماجه

 ].٤[الحديث  وتقدم لفظ ابن ماجه في الباب قبله
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روز قیامت قاضی را آورده «روایت است: به صورت مرفوع  س از عبدالله بن مسعود
کنند، پس اگر در مورد او دستور صادر شود، به اندازه  و او را بر دھانه دوزخ متوقف می
 .»شود ھفتاد سال به دوزخ انداخته می

 عَاصِمٍ  ْ�نَ  �شِْرَ  نَّ أَ  ؛س ةَ يرَ رَ  هُ بيِ ن أَ عَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١٢( -١٣٢٧-٣١٩٠

ثَ عمرَ  ؛س ميَّ شَ الجُ  مْرِ النَّاسِ : «ولُ قُ يَ  ج االله ولَ سُ رَ  عَ مِ سَ  هُ نَّ أَ ؛ س حَدَّ
َ
حَدٌ مِنْ أ

َ
 يَِ� أ

َ
لا

 وَ�َّ  ؛شَيئْاً
َّ

سْرُ زَلزَْلةًَ، إلاِ ِ
ْ
ُ عَلىَ جِسْرِ جَهَنَّمَ، فَزُلزِْلَ بهِِ الج  َ�بقَْى �َ فَهُ ا�َّ

َ
وْ َ�ْ�ُ ناَجٍ، لا

َ
ناَجٍ أ

 فاَرَقَ صَاحِبهَُ، فإَنِْ هُوَ لمَْ َ�نجُْ 
َّ

قَبْرِ فِي جَهَنَّمَ  ؛مِنهُْ َ�ظْمٌ إلاِ
ْ
  ،ذُهِبَ بهِِ فِي جُبٍّ مُظْلِمٍ كَال

َ
لا

 وَ  .»هُ سَبعَِْ� خَرِ�فًاَ�بلْغُُ َ�عْرَ 
َ
لَ  ُ�مَرَ  نَّ أ

َ
بَ  سَأ

َ
: َهَلْ سَمِعْتُمَ  اسَلمَْانَ وَأ ذَلكَِ مِنْ رسَُولِ  اذَرٍّ

 ِ : َ�عَمْ ج ا�َّ
َ

 .؟ قاَلا
 .)١(رواه ابن أبي الدنيا وغيره

شنیده  ج اللهاز رسول  س روایت است که بشر بن عاصم الجشمی س از ابوھریره
خداوند متعال که این شود مگر دار امری از امور مردم نمی عھدهکس ھیچ« که فرمودند:
یابد یا  لرزد که یا نجات می و پل در زیر پای او میکند  می دوزخ متوقف او را بر پل
که این ماند مگر یابد؛ پس اگر نجات نیابد ھیچ استخوانی برای او نمی نجات نمی

گیرد  در دوزخ قرار می ،چون قبر گونه در گودالی تاریک و اینکند  می صاحبش را ترک
از سلمان و ابوذر سوال کرد: آیا ھر  س . عمر»رسد که تا ھفتاد سال به قعر آن نمی
  شنیدید؟ گفتند: بله. ج اللهدوی شما این روایت را از رسول 

ِ  ؛س َ�نْ مَعْقِلِ بنِْ �سََارٍ وَ ) ضعيف( )١٣( -١٣٢٨-٣١٩١ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
قاَلَ:  ج أ

تِي « مَّ
ُ
ةً مِنْ أ مَّ

ُ
وْ كَثُرتَْ  ؛مَنْ وَِ�َ أ

َ
ُ عَلىَ وجَْهِهِ فِي النَّارِ  ؛فلَمَْ َ�عْدِلْ ِ�يهِمْ  ؛قلََّتْ أ  .»كَبَّهُ ا�َّ

دار  ھرکس عھده«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از معقل بن یسار
ن آنھا به عدالت رفتار نکند، و در میا ؛چه اندک باشند یا زیاد ،ای از امتم شود عده

 .»اندازد خداوند متعال او را با صورت به دوزخ می

                                           
، وبیانه في "الضعیفة" ( )١(

ً
 ).٦٨٦٥قلت: کالطبراني، بإسنادین ضعیفین جدا
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: والحاكم وقال، العزيز بن الحصين وهو واهٍ من رواية عبد "الأوسط"رواه الطبراني في 

ةِ «: قال: ولفظه ،)١("صحيح الإسناد" مَّ
ُ ْ
مُورِ الأ

ُ
ءٍ مِنْ أ حَدٍ يَُ�ونُ عَلىَ شَيْ

َ
 مفلََ  ؛مَا مِنْ أ

ُ فِي النَّارِ  ؛َ�عْدِلُ ِ�يهِمْ   كَبَّهُ ا�َّ
َّ

 .»إلاِ
از امور این امت را  کسی نیست که مسئولیت امری«و در روایت حاکم آمده است: 

خداوند متعال او را به که این کند مگربر عھده داشته باشد و در آن به عدالت رفتار ن
 .»اندازد دوزخ می

 [في هذا الباب]. وسيأتي لفظه إن شاء االله، بغير هذا اللفظ "الصحيحين"وهو في 

ِ ؛ س ىوسَ  مُ بيِ ن أَ عَ وَ ) ضعيف( )١٤( -١٣٢٩-٣١٩٢ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
إِنَّ فِي «قاَلَ:  ج أ

ُ: هَبهَْبٌ وَ جَهَنَّمَ وَادِياً، 
َ

نْ �سُْكِنَ  اً ، حَقّ )٢(ِ� الوَْادِي بئِْرٌ ُ�قَالُ له
َ
ِ أ كُلَّ جَبَّارٍ  هُ عَلىَ ا�َّ

 .»عَنِيدٍ 
 .)٣("صحيح الإسناد": والحاكم وقال، وأبو يعلى، رواه الطبراني بإسناد حسن

در دوزخ وادی است که در «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوموسی
شود؛ این حق برای خداوند است که ھر  آن چاھی است که به آن ھبھب گفته می

 .»در آن سکونت دھدای را  سرکش عناد پیشه

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) حسن صحيح() ١٧( -٢١٩٨-٣١٩٣
َ
مَا «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

عَدْلُ، 
ْ
 ال

َّ
هُ إلاِ  َ�فُكُّ

َ
، لا

ً
قِياَمَةِ مَغْلوُلا

ْ
 يؤَُْ� بهِِ يوَْمَ ال

َّ
ةٍ إلاِ مِِ� عَشَرَ

َ
وَْرُ [مِنْ أ

ْ
وْ يوُ�قُِهُ الج

َ
 .»)٤(]أ

 ."الصحيح"رجاله رجال ، جيدرواه أحمد بإسناد 

                                           
قلت: في إسناده جهالة واضطراب، ومخالفة في لفظه للثقات، من ذلك ما أشار إلیه المؤلف وهو في  )١(

 ).٥٣٦٤أجملته في "الضعیفة" ("الصحیح" من هذا الباب، وبیان ما 
 زمانی است که سراب تکان بخورد. : »هبهب السراب« و ؛(الهبهب): سریع )٢(
)، وهو عجیب فإنه من روایة أزهر بن سنان عن محمد ابن واسع بسنده ٣٣٢/ ٤کذا قال! ووافقه الذهبي ( )٣(

ف". ول عِّ
ُ

م یوثقه أحد، وابن عدي الذي عن أبي موسی. وأزهر هذا قال الذهبي نفسه في "الکاشف": "ض

 فقد خالفه الثقة هشام بن حسان فقال: عن محمد 
ً
ألان القول فیه ذکر هذا الحدیث فیما أنکر علیه. وأیضا

. . إلخ، وهذا أولی کما قال العقیلي. وهو مخرج في "الضعیفة" (
ً
 ).١١٨١بن واسع قال: بلغني أن في النار جبا

 الغافلون الثلاثة!زیادة من "المسند"، غفل عنها  )٤(
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ر ده یه امکست ین یفرد«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
؛ جز ر شده استیغل و زنج کهشود  یآورده م  درحالیامت یروز قکه این نفر باشد مگر
  .»دارد یر نگه میستم او را در غل و زنج ا ظلم ویکند  مین عدل او را آزاد

َ�نْ رجَُلٍ َ�نْ سَعْدِ بنِْ ُ�باَدَةَ قاَلَ: سَمِعْتُ وَ ) صحيح لغيره() ١٨( -٢١٩٩-٣١٩٤

 ِ َ�ْ�ِ َ�قُولُ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ  مَرَّ
َ

ةٍ وَلا  يؤَُْ� بهِِ يوَْمَ : «ج َ�ْ�َ مَرَّ
َّ

ةٍ إلاِ مِِ� عَشَرَ
َ
مَا مِنْ أ

 
ً

قِياَمَةِ مَغْلوُلا
ْ
عَدْلُ  ؛ال

ْ
 ال

َّ
غُلِّ إلاِ

ْ
هُ مِنْ ذَلكَِ ال  َ�فُكُّ

َ
 ».لا

 .إلا الرجل المبهم ؛"الصحيح"ورجال أحمد رجال ، رواه أحمد والبزار

دم یبار شن ا دوی کیش از یه گفت: بککند  می تیروا س هبادَ از سعد بن عُ  یمرد
امت یروز قکه این ر ده نفر باشد مگریه امکست ین یفرد«: ندفرمود ج ه رسول اللهک

ر یاو را از آن غل و زنجعدل  جز ر شده است ویغل و زنج که شود  یآورده م درحالی
 ».کند آزاد نمی

بِي هُرَ�رَْةَ عَنِ وَ ) صحيح() ١٩( -٢٢٠٠-٣١٩٥
َ
مِِ� «قاَلَ:  ج النَّبِيّ  َ�نْ أ

َ
مَا مِنْ أ

وَْرُ 
ْ
وْ يوُ�قَِهُ الج

َ
عَدْلُ، أ

ْ
هُ ال قِياَمَةِ، حَتىَّ َ�فُكَّ

ْ
 يوَْمَ ال

ً
 يؤَُْ� بهِِ مَغْلوُلا

َّ
ةٍ إلاِ  .»عَشْرَ

 .ورجال البزار رجال الصحيح ،"الأوسط"رواه البزار والطبراني في 

ر ده یه امکست ین یفرد«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
ر شده است و یغل و زنج که شود  یآورده م درحالیامت یروز قکه این نفر باشد مگر
  .»دارد یر نگه میستم او را در غل و زنج ا ظلم ویکند  می عدل او را آزاد

 غِلِّهِ «: وزاد في رواية) ضعيف( )١٥( -١٣٣٠-٠
َ

 إِلى
 ».وَ�نِْ كَانَ مُسِيئاً زِ�دَ غِلاًّ

 .»شود بر غل و زنجیرھای وی افزوده می ،و اگر بدکار باشد«روایتی آمده است: و در 

من حديث  بهذه الزيادة أيضاً  "الأوسط"ورواه الطبراني في ) ضعيف( )١٦( -١٣٣١-٠

قِياَمَةِ مَغْلوُلةًَ «: قلت ولفظه[ بريدة
ْ
َ يوَْمَ ال تَى ا�َّ

َ
 أ

َّ
ةٍ إلاِ مِِ� عَشْرَ

َ
  مَا مِنْ أ

َ
ُ�نُقِهِ،  يدَُهُ إِلى

 غِلِّهِ 
َ

 .)١(]»فإَنِْ كَانَ ُ�سِْناً فكَُّ غِلُّهُ، وَ�نِْ كَانَ مُسِيئاً زِ�دَ إِلى
                                           

 عن بریدة، وعزو المؤلف الروایة المذکورة للبزار عن أبي هریرة من أوهامه التي  )١(
ً
قلت: وکذا رواه البزار أیضا

)، وأشرت هناك إلی صحة الحدیث دون قوله: "فإن ٦٨٦٦تبعه علیها الهیثمي کما حققته في "الضعیفة" (

. ." إلخ
ً
 .کان محسنا



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٨٧٦

 

نیست که امیر ده نفر باشد کس ھیچ« آمده است:» الاوسط«و در روایت طبرانی در 
شود که دستش بر گردنش بسته  روز قیامت درحالی نزد خداوند حاضر میکه این مگر

شود و اگر بدکار بوده به غل و  غل و زنجیر وی باز می ،نیکوکار بوده شده است؛ پس اگر
 .»شود زنجیرھای وی افزوده می

مَا مِنْ «يرََْ�عْهُ قاَلَ:  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) حسن صحيح() ٢٠( -٢٢٠١-٣١٩٦

ةً  قِياَمَةِ مَغْلوُلةًَ  ؛رجَُلٍ وَِ�َ عَشَرَ
ْ
تِيَ بهِِ يوَْمَ ال

ُ
 أ

َّ
 ُ�نقُِهِ، حَتىَّ ُ�قْضَى بيَنْهَُ وَ�َينْهَُمْ  إلاِ

َ
 .»يدَُهُ إِلى

 .)١(ورجاله ثقات ،"الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في 

ر ده نفر یه امکست ین یمرد«ت است: یروابه صورت مرفوع  ب از ابن عباس
ر یدستش به گردنش غل و زنج که شود  یآورده م درحالیامت یروز قکه این باشد مگر
  .»ن آنھا قضاوت شودین او و بیب تا شده است

بِي  َ�نْ وَ ) ضعيف جداً ( )١٧( -١٣٣٢-٣١٩٧
َ
ردَْاءِ  أ قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  س الدَّ

 ِ َ مَغْلوُلةًَ  ؛مَا مِنْ وَالِي ثلاََثةٍَ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ  لقَِيَ ا�َّ
َّ

وْ غَلَّهُ جَورهُُ  ،يمَِينهُُ  إلاِ
َ
ُ، أ

ُ
هُ عَدْله  .»فَكَّ

 .)٢(من رواية إبراهيم بن هشام الغساني "صحيحه"رواه ابن حبان في 

کسی نیست که «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س ءاز ابودردا
که دست راستش بسته است کند  می امیر سه نفر باشد مگر در حالی خداوند را ملاقات

 .»دارد نگه میبسته آن را  یا ظلمشکند  می بازآن را  و عدالت وی

بِي  َ�نْ وَ ) ضعيف( )١٨( -١٣٣٣-٣١٩٨
َ
ِ  س هُرَ�ْرَةَ  أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

مٌِ� مُسَلَّطٌ، وذَُو «
َ
لُ ثلاََثةٍَ يدَْخُلوُنَ النَّارَ: أ وَّ

َ
َّ أ  عُرضَِ عَليَ

َ
ِ ثرََ أ  يؤُدَِّي حَقَّ ا�َّ

َ
 ةٍ مِنْ مَالٍ لا

 .»، وَفَقٌِ� فخَُورٌ ِ�يهِ 
 ].٢الصدقات/ -٨[مضى  ."صحيحيهما"رواه ابن خزيمة وابن حبان في 

                                           
بعة، حسنها الثلاثة المشار إلیهم، وقد ضعفوا حدیث أبي أمامة المتقدم في الباب هذه الأحادیث الأر )١(

 الأول، فراجع ردي علیهم هناك لتری جهلهم وتعدیهم علی السنة، ثم اعتبرْ، وادعُ لهم بالهدایة.
.قلت: وهو متروك، وقوله: "ثلاثة" منکر، والمحفوظ "عشرة" کما في حدیث أبي هریرة المشار إلیه آ )٢(

ً
 نفا
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اولین سه نفری که وارد «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
شوند بر من عرضه شد: پادشاھی [که با ظلم و ستم بر رعیتش] چیره است.  دوزخ می

 .»فخر فروشپردازد و فقیر  ثروتمندی که حق خداوند در مالش را نمی

قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  س الك ٍمَ  وف بنِ ن عَ عَ وَ ) ضعيف جداً ( )١٩( -١٣٣٤-٣١٩٩

ْ�مَالٍ ثلاََثةٍَ «َ�قُولُ:  ج االلهِ 
َ
تِي مِنْ أ مَّ

ُ
خَافُ عَلىَ أ

َ
قاَلوُا: مَا ِ�َ ياَ رسَُولَ االلهِ؟ قاَلَ:  .»إِ�ِّ أ

 .»مُتَّبَعٌ هَوىً ، وَ حُْ�مٌ جَائرٍِ زَلَّةُ عَالمِِ، وَ «
وقد احتج به الترمذي ، االله المزني وهو واهر والطبراني من طريق كثير بن عبدرواه البزا

 .وبقية إسناده ثقات، "صحيحه"وأخرج له ابن خزيمة في 

در سه «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س از عوف بن مالک
لغزش عالم، «سول خدا؟ فرمود: . گفتند: آنھا چیست ای ر»ترسم بر امتم می مورد

 .»حکم ظالم و ھوی و ھوسی که از آن پیروی شود

 ج االله ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ : تالَ قَ  ل ةَ شَ ائِ ن عَ عَ وَ ) صحيح() ٢١( -٢٢٠٢-٣٢٠٠

تِي شَيئْاً«: اذَ هَ  ييتِ  بَ فيِ  ولُ قُ يَ  مَّ
ُ
مْرِ أ

َ
فاَشْقُقْ عَليَهِْ، وَمَنْ  ؛فَشَقَّ عَليَهِْمْ  ،اللهُمَّ مَنْ وَِ�َ مِنْ أ

تِي شَيئْاً مَّ
ُ
مْرِ أ

َ
 .»قْ بهِِ فاَرْفِ  ؛فَرََ�قَ بهِِمْ  ،وَِ�َ مِنْ أ

 .رواه مسلم والنسائي

ه فرمود: کدم یام شن ن خانهیدر ھم ج از رسول الله :ت استیروا ل شهیاز عا
نمود، بر او  یریرا بر عھده گرفت و بر آنھا سختگ مامت اموراز  یقسمتھرکس  !ایخدا«

 آسانرد و کرا بر عھده گرفت و با آنھا مدارا  مامت اموراز  یقسمتھرکس  ر ویسخت بگ
  .»ریگرفت، تو ھم بر او آسان بگ

مَنْ وَِ�َ وَ «: وقال فيه ،"صحيحه"ورواه أبو عوانة في ) منكر معضل( )٢٠( -١٣٣٥-٠

ِ  ؛مِنهُْمْ شَيئْاً فَشَقَّ عَليَهِْمْ  ِ  .»َ�عَليَهِْ َ�هْلةَُ ا�َّ ؟ قاَلَ:  !قاَلوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ ِ لعَْنةَُ «وَمَا َ�هْلةَُ ا�َّ
 ِ  .)١(»ا�َّ

                                           
 کما یقتضیه صنیع المؤلف، وإنما هو ٤١٢/ ٤قلت: لیس هو عند أبي عوانة ( )١(

ً
) من حدیث عائشة مرفوعا

 باللفظ الذي في "الصحیح" -من روایة له عن حرملة 
ً
: قال -بعدما رواه عنه بسنده عن عائشة مرفوعا
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 ."إن شاء االله "باب الشفقة -١٠" ويأتي [أحاديث] في"(قال الحافظ):  
دار امری از امور امت شد و  ھریک از آنھا که عھده«و در روایت ابوعوانه آمده است: 

الله چیست؟  ، بھلة؛ گفتند: ای رسول خداآنھا سخت گرفت، پس بر او باد بھلة اللهبر 
 . »وندلعنت خدا«فرمود: 

بِي ُ�ثمَْانَ قاَلَ: كَتبََ إلَِينَْا ُ�مَرُ وَ ) صحيح موقوف() ٢٢( -٢٢٠٣-٣٢٠١
َ
 س َ�نْ أ

نُْ بِ 
َ

ذْرَ�يِجَانَ ـ (وَ�
َ
 كَدِّ  !ْ�نَ فَرْقدٍَ  ُ�تبْةََ : ياَ )١()أ

َ
�يِكَ، وَلا

َ
 كَدِّ أ

َ
كَ، وَلا إِنَّهُ ليَسَْ مِنْ كَدِّ

مَ، وَزيَِّ  ا �شَْبَعُ مِنهُْ فِي رحَْلِكَ، وَ�ِيَّاُ�مْ وَالتَّنعَُّ شْبِعِ المُْسْلِمَِ� فِي رحَِالهِِمْ مِمَّ
َ
كَ، فأَ مِّ

ُ
هْلِ أ

َ
أ

رَِ�رَ 
ْ
ْكِ، وَلَبُوسَ الح  .الشرِّ

 .مسلمرواه 

[با این  یا نامه س عمر ،میجان بودیه ما در آذرباک یزمان: ت استیعثمان روا واز اب
ست، پس یو تلاش تو و پدر و مادرت ن یاز سع !درقَ فَ  بنَ  عتبةَ  یبه ما نوشت: امضمون] 

و از رفاه و لباس  ؛ینک یر میه خودت را از آن سکن کر یس یزیمسلمانان را از آن چ
  .»دیشم برحذر باشیابر دنیو پوش کاھل شر

مَا «قاَلَ:  ج يِّ بِ النَّ  نِ عَ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٢١( -١٣٣٦-٣٢٠٢

مْرِ النَّاسِ شَيئْاً، لمَْ َ�فَْظْهُمْ بمَِا َ�فَْظُ بهِِ َ�فْسَهُ 
َ
حَدٌ وَِ� مِنْ أ

َ
تِي أ مَّ

ُ
 لمَْ َ�ِ  ؛مِنْ أ

َّ
 دإلاِ

نََّةِ 
ْ
 .»رَائِحةََ الج

 ."الأوسط"و "الصغير"رواه الطبراني في 

ھیچیک از امت من «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
از آنھا کند  می از خود حفاظت کهچناندار امری از امور مردم شود و  نیست که عھده

  .»کند بوی بھشت را استشمام نمیکه این حفاظت نکند، مگر

 ج عَنِ النَّبِيِّ  ب يضاً أَ  عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) ضعيف جداً ( )٢٢( -١٣٣٧-٣٢٠٣

مْرِ المُْسْلِمِ�َ «قاَلَ: 
َ
هِمْ  ؛مَنْ وَِ�َ شَيئْاً مِنْ أ  .»لمَْ َ�نظُْرِ االلهُ فِي حَاجَتِهِ حَتىَّ َ�نظُْرَ فِي حَوَائِجِ

                                                                                                       
أتباع التابعین، فالحدیث : فذکره. وعیاش هذا من ج حرملة: وسمعت عیاش بن عباس یقول: قال النبي

 بهذا اللفظ منکر معضل.
 عراق. در آن سویمعروف  یقلیما )١(
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وقد  )حنش(ـإلا حسين بن قيس المعروف ب ؛"الصحيح"ورجاله رجال ، رواه الطبراني

 .)١(ولا يضر في المتابعات، وصحح له الحاكم، ما حديث الترمذي غيرَ وحسن له ، ابن نميروثقه 

دار امری  ھرکس عھده«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
که این کند تا از امور مسلمانان شود، خداوند متعال به ھیچیک از نیازھای وی توجه نمی

 . »داشته باشد وی به نیازھای رعیت خود توجه

سَمِعْتُ رسَُولَ : الَ قَ  س �سََارٍ  بنِْ  مَعْقِلِ ن عَ وَ ) صحيح() ٢٣( -٢٢٠٤-٣٢٠٤

ِ�يهِ االلهُ «َ�قُولُ:  ج االلهِ   ؛رَِ�يَّةً، َ�مُوتُ يوَْمَ َ�مُوتُ وَهُوَ غَاشٌّ رَِ�يَّتهُ  لأ مَا مِنْ َ�بدٍْ �سَْتَرْ
مَ االلهُ   حَرَّ

َّ
 إلاِ

َ
نََّةَ عَليَهِْ َ�عَالى

ْ
 .»الج

 یا بنده یچھ«ه فرمود: کدم یشن ج از رسول الله است:ت یروا س ساریاز معقل بن 
 یحالدر ،ردیم یه مک یرا به او سپرده باشد و او در روز یتیه خداوند رعکنیست 

خداوند بھشت را بر او حرام مگر اینکه ، بوده ائنخش دستانریه نسبت به زکرد یبم
 . »ندک یم

طْها بنُِصْحِهِ، لمَْ يرََحْ رائحةََ الجنََّةِ لَ فَ «: وفي رواية  ».م ُ�ِ

 .رواه البخاري ومسلم
 یند، ھرگز بوکخود آنھا را محافظت ن یرخواھیبا خ«آمده است:  یتیو در روا

  .»رسد یبھشت به مشامش نم

أمورَ ا مِنْ أمٍ� يَ� مَ «: الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  يضاً أَ  نهُ عَ وَ ) صحيح() ٢٤( -٢٢٠٥-٣٢٠٥

 ».لْ معَهُمُ الجنََّةَ لهَُم؛ إلا لمَْ يدَْخُ  المسلمَ� ُ�مَّ لا َ�هَْدُ لهَُمْ، وَ�نصَْحُ 
 نیست یریام یچھ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س معقل بن یسارو از 

ند و نسبت به آنان کوشش نکآنھا تلاش و  یبرا رد ویه امور مسلمانان را به دست بگک
  .»بھشت نخواھد شد واردشان یبا ا مگر اینکهند، کن یرخواھیو خ یدلسوز

 .»هِ فسِ لنَ  هِ هدِ ه وجَ حِ صْ كنُ «: وزاد )١(والطبراني، رواه مسلم) حسن(

                                           
قلت: إن کان یعني بمفهومه أنه ینفع في المتابعات، فلا؛ لأنه شدید الضعف کما ینبئك بذلك قول  )١(

: "متروك". وکذلك قال الحافظ في "التقریب".
ً
 المصنف مرارا



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٨٨٠

 

 . »د داردخو یبراکه  یوششکو  یھمانند دلسوز«و در روایت طبرانی آمده است: 

�سَِ بنِْ مَالكٍِ وَ ) صحيح() ٢٥( -٢٢٠٦-٣٢٠٦
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

هُمْ  ،رِ المُْسْلِمَِ� شَيئْاًومَنْ وَِ�َ مِنْ أم«  .»َ�هُوَ فِي النَّارِ  ؛َ�غَشَّ
 .االله بن ميسرة أبا ليلىإلا عبد ؛ورواته ثقات "،الصغ�"و "الأوسط"رواه الطبراني في 

 دار  عھده ھرکس« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س کاز انس بن مال
  .»در آتش است را فریب داده و خیانت کند،و آنھا  گرددسلمانان م از امور بخشی

 دُ شهَ أَ : الَ قَ  س المزني عبداالله بن مغفلِ  َ�نْ وَ ) صحيح حسن() ٢٦( -٢٢٠٧-٣٢٠٧

ا  لا والٍ باتَ ليلةًَ سودْاءَ وَ  امٍ مَ ا مِنْ إِ مَ «: ولُ قُ يَ  ج االله ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ لَ    ؛لرَِِ�يَّتِهِ غَاشًّ
َّ

إلاِ

نََّةَ 
ْ
مَ االلهُ عَليَهِْ الج  .»حَرَّ

 .رواه الطبراني بإسناد حسن

دم یشن ج از رسول الله دھم یشھادت م :ت استیروا س یاز عبدالله بن مغفل مزن
را  شتیحق رع که حالیدربخوابد  کیه در شب تارکست ین یامام و وال«: نده فرمودک

 .»گرداند یخداوند بھشت را بر او حرام مکه این مگر ،ع نمودهیضا

مَ االله عليه امٍ يبَيتُ غَا مَ ا مِنْ إِ مَ «: وفي رواية له) صحيح لغيره( شّاً لرِعَيَّتِهِ؛ إلا حَرَّ

 ».الجنَّةَ، وعَرفهُا يوجَدُ يومَ القِيامَةِ مِنْ مسَ�ةِ سَبعَْ� عاماً 
 شتیحق رع که بخوابد  درحالیه کست ین یامامحاکم و «و در روایتی آمده است: 

آن در  یبو کهآن حال ،گرداند یخداوند بھشت را بر او حرام مکه این مگر، ع نمودهیرا ضا
 . »رسد یر ھفتاد سال به مشام میامت از مسیروز ق

بِي  َ�نْ وَ ) صحيح() ٢٧( -٢٢٠٨-٣٢٠٨
َ
 الَ قَ  هُ نَّ أَ ؛ س الجهني ةَ رَّ مَ  مرو بنِ عَ مَرَْ�مَ  أ

ِ سَمِعْتُ : ةَ لمعاويَ   «َ�قُولُ:  ج رسَُولَ ا�َّ
ُ
ُ عَزَّ وجََلَّ شَيئْاً مِنْ أ هُ ا�َّ

َّ
 ،رِ المُْسْلِمِ�َ ومُ مَنْ وَلا

                                                                                                       
)، وفیه ضعیف. ٥٠٦/ ٢١٨/ ٢٠إلا بلفظ: "لا یحوطه کما یحوط نفسه وأهله" (لم أره في "المعجم الکبیر"  )١(

) من طریق آخر نحوه، وفیه ضعیف وآخر لم یسم. وإنما رواه في "المعجم الصغیر" من ٥١٣ثم أخرجه (

 ).٥٣٦٤طریق أخری حسنة، وهو مخرج في "الضعیفة" تحت الحدیث (
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ُ دُونَ حَاجَتِهِ وخََلَّتِهِ وََ�قْرِهِ يَ  ؛فاَحْتَجَبَ دُونَ حَاجَتِهِمْ وخََلَّتِهِمْ وََ�قْرهِِمْ   ومَ احْتَجَبَ ا�َّ
 .المسلمينرجَُلاً عَلىَ حَوَائجِِ اوية معفَجَعَلَ  ]قاَلَ:[ .»ةِ امَ يَ القِ 

گفت: از  س هیبه معاو ویه کت شده یروا س یجھنالم عمرو بن مرة یاز ابو مر
از امور  یجزئ یخداوند او را متصدکه  کسی« :نده فرمودکدم یشن ج رسول الله
پنھان ، خود را از آنھا ید و فقر آنھا به ویاز شدیاج و نیند و او در زمان احتکمسلمانان 

د و یاج شدیامت و در زمان احتید، خداوند متعال در روز قیشان دور نما و از دسترس
نفر را مأمور  کید، ین را شنیا یوقت س هیمعاو ».سازد یخود را از او پنھان م ،فقر او

 مردم نمود. یھا یازمندینبه  رسیدگی

سَمِعْتُ رسَُولَ : قال: ولفظه والترمذي، -واللفظ له -رواه أبو داود ) صحيح لغيره(

 ِ غْلقََ  ؛مَا مِنْ إمَِامٍ ُ�غْلِقُ باَبهَُ دُونَ ذَويِ الحاَجَةِ وَالخلََّةِ وَالمَسْكَنةَِ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ
َ
 أ

َّ
إلاِ

مَاءِ دُونَ خَلَّتِهِ وحََاجَتِهِ وَمَسْكَنتَِهِ  بوَْابَ السَّ
َ
ُ أ  .»ا�َّ

 ."الإسنادصحيح ": ورواه الحاكم بنحو لفظ أبي داود وقال

ھیچ حاکم و «: نده فرمودکدم یشن ج از رسول اللهو در روایت ترمذی آمده است: 
که این مگر، آنھا ببندد یرا به رو به حاجت نیازمندان وازه رسیدگیه درکست ین یامام

او  یآسمان را به رو ی، درھاید و فقرش به ویاز شدیاج و نیخداوند در زمان احت
 . »بندد یم

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س لٍ بَ جَ  بنِ  َ�نْ مُعَاذِ وَ ) صحيح لغيره() ٢٨( -٢٢٠٩-٣٢٠٩

 ِ مْرِ النَّاسِ شَيئْاً: «ج ا�َّ
َ
عفِ  ،مَنْ وَِ�َ مِنْ أ وِ� الضَّ

ُ
اَجَةِ  فاَحْتَجَبَ َ�نْ أ

ْ
احْتَجَبَ  ؛وَالح

قِياَمَةِ 
ْ
ُ َ�نهُْ يوَْمَ ال  .»ا�َّ

 .وغيره رواه أحمد بإسناد جيد والطبراني

از امور  امریکه  کسی« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از معاذ بن جبل
خداوند در روز ، ندکازمندان پنھان یفان و نیرد و خودش را از ضعیمردم را بر عھده بگ

  .»ندک یامت خودش را از او پنھان میق
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اخِ وَ ) لغيره حسن() ٢٩( -٢٢١٠-٣٢١٠ مَّ بِي الشَّ
َ
ُ  )١(َ�نْ أ

َ
زدِْيِّ عَنِ ابنِْ َ�مٍّ له

َ ْ
الأ

صْحَابِ النَّبِيِّ 
َ
تَى مُعَاوَِ�ةَ فَدَخَلَ عَليَهِْ : ج مِنْ أ

َ
نَّهُ أ

َ
� َ� ِ َ�قُولُ:  ج قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

غْلقََ باَبهَُ دُونَ المِْسْكِِ� وَ «
َ
مْرَ النَّاسِ، ُ�مَّ أ

َ
اَجَةِ المَْظْلوُمِ وَ مَنْ وَِ�َ أ

ْ
ُ  ؛ذِي الح غْلقََ ا�َّ

َ
أ

 عَ �َ وَ  كَ ارَ بَ �َ 
َ

بوَْابَ رحَْمَتِهِ دُونهَُ حَاجَتِهِ وََ�قْرِهِ الى
َ
ْ�قَرَ مَا يَُ�ونُ إلَِيهَْا ؛ أ

َ
 .»أ

 .وإسناد أحمد حسن، رواه أحمد وأبو يعلى

 وی :ندک یت میاست روا ج ه از اصحاب رسول اللهکش یعمواز پسر یاخ ازدمَّ شَ  واب
 وازهسپس در ،ردیامور مردم را به عھده بگکه  کسی رفت و گفت: س هیبه نزد معاو

 یدرھا یو تعال کازمند ببندد، خداوند تبارین و مظلوم و نیکمس برخود را رسیدگی 
  .»بندد یمبروی او  شدید وی ازین رحمتش را در زمان

نَّ مُعَاوَِ�ةَ ْ�نَ وَ ) ضعيف( )٢٣( -١٣٣٨-٣٢١١ 
َ
بِي جُحَيفَْةَ: أ

َ
بِي سُفْياَنَ َ�نْ أ

َ
أ

حْدَاحِ  ،فَخَرجَُوا ،ضَرَبَ عَلىَ النَّاسِ َ�عْثاً بوُ الدَّ
َ
لمَْ تَُ�نْ  ،فَرجََعَ أ

َ
ُ مُعَاوَِ�ةُ: أ َ�قَالَ لهَ

ضَعَهُ عِندَْكَ  ج قاَلَ: بََ�، وَلكَِ�ِّ سَمِعْتُ مِنْ رسَُولِ االلهِ  ؟خَرجَْتَ 
َ
نْ أ

َ
حْببَتُْ أ

َ
حَدِيثاً فأَ

 تلَقَْاِ� 
َ

نْ لا
َ
هَا النَّاسُ «َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ  ؛َ�اَفةََ أ ُّ�

َ
ُ�مْ َ�مَلاً عَليَمَنْ وَِ�َ  !ياَ �

نََّ  ؛فَحَجَبَ باَبهَُ َ�نْ ذِي حَاجَةِ المُْسْلِمِ�َ 
ْ
نْ يلَِجَ باَبَ الج

َ
تهُُ حَجَبهَُ االلهُ أ ةِ، وَمَنْ كَانتَْ هِمَّ

ْ�ياَ ْ�ياَ ؛الدُّ مَ االلهُ عَليَهِْ جَوَاريَِ، فإَِ�ِّ بعُِثتُْ بِخَرابِ الدُّ ْ�عَثْ بعَِمَارَتهَِا ،حَرَّ
ُ
 .»وَلمَْ أ

فإني لم أقف فيه على جرح ولا ، إلا شيخه جبرون بن عيسى ؛رواه الطبراني ورواته ثقات

 .واالله أعلم به .)٢(تعديل
وجحیفه روایت است: معاویه بن ابوسفیان گروھی از مردم را برای جھاد در از اب
ای فرستاد. از میان آنھا ابوالدحداح بازگشت که معاویه به او گفت: آیا تو خارج  منطقه

نزد تو آن را  حدیثی را شنیدم که دوست دارم ج اللهنشدی؟ گفت: بله، اما از رسول 

                                           
وغیرهما بالمهملتین، والتصحیح من "المخطوطة" بالمعجمتین، ووقع في "الأصل" و"المجمع"  )١(

 و"المسند"، وغفل عنه النقلة الثلاثة فلم یصححوه، مع أنهم نقلوه عن الهیثمي علی الصواب!!
؛ قال أبو نعیم: -بضم الجیم وقیل الحاء المهملة-قلت: فهو مجهول، وشیخه یحیی بن سلیمان الجُفري  )٢(

): ١١٧/ ٣)، وأما قول المعلقین الثلاثة: (٦٦٥١ج في "الضعیفة" ("فیه مقال"، ووثقه الذهبي. وهو مخر

 "حسن بشواهده"! فمن خبطاتهم، فإن جملة الخراب منکرة لا شاهد لها.
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شنیدم که  ج این مرا نبینی. از رسول اللهپس از بیان کنم چون ترس آن دارم 
دار عملی شد و به نیازھای مسلمانان در  ای مردم، ھریک از شما که عھده«فرمودند: 

شود و ھرکس  آن مورد توجھی نداشت، خداوند متعال مانع وارد شدن او به بھشت می
. من برای کند نگرانی وی دنیا باشد، خداوند متعال ھمنشینی با من را بر او حرام می

  .»خوار شمردن دنیا مبعوث شدم نه برای آباد کردن آن

٣-  
ً
و� رعيته خ�  من أمور المسلم� أن يو� عليهم رجلاً  (ترهيب من و� شيئا

 فيه)

بر آنها  گیرد و یکه مسؤلیت امور مسلمین را بر عهده م یکس ساندنتر
وجود از او  تر و شایسته تربه یفرد شبگمارد که در میان رعیت یفرد

 دارد

ِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ ) ضعيف( )١( -١٣٣٩-٣٢١٢ مَنِ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ِ مِنهُْ  هِماسْتعَْمَلَ رجَُلاً مِنْ عِصَابةٍَ وَِ�ي رضَْى ِ�َّ
َ
َ وَ  ؛تلِكَْ مَنْ هُوَ أ ُ َ�قَدْ خَانَ ا�َّ

َ
رسَُوله

 .»والمُْؤْمِنِ�َ 
قال ( "صحيح الإسناد": وقال، حسين بن قيس عن عكرمة عنهرواه الحاكم من طريق 

 ."وتقدم في الباب قبله، واهٍ  ؛حسين هذا هو حنش"): الحافظ

ھرکس مردی را بر «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
باشد، درحقیقت بر الله و  گروھی مسئول قرار دھد که در میان آنھا بھتر از او نیز می

 .»و مومنان خیانت کرده است رسولش

بوُ بَْ�رٍ  َ�نْ يزَِ�دِ وَ ) ضعيف جداً ( )٢( -١٣٤٠-٣٢١٣
َ
بِي سُفْياَنَ قاَلَ: قاَلَ لِي أ

َ
بنِْ أ

امِ: ياَ يزَِ�دُ   الشَّ
َ

يقُ حَِ� َ�عَثَِ� إِلى دِّ ِمَارَةِ  !الصِّ
ْ

نْ تؤُْثرَِهُمْ باِلإ
َ
ذَلكَِ وَ  ،إنَِّ لكََ قرََابةًَ عَسَيتَْ أ

خَافُ عَليَكَْ 
َ
ْ�ثَرُ مَا أ

َ
ِ  بعَدَ مَا أ مْرِ المُْسْلِمَِ� شَيئْاً: «ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
رَ  ؛مَنْ وَِ�َ مِنْ أ مَّ

َ
فأَ

حَدًا ُ�اَباَةً 
َ
ِ  ،عَليَهِْمْ أ  حَتىَّ يدُْخِلهَُ  ،َ�عَليَهِْ لعَْنةَُ ا�َّ

ً
 عَدْلا

َ
فاً وَلا ُ مِنهُْ صَرْ  َ�قْبلَُ ا�َّ

َ
لا

 .»نَّمَ جَهَ 
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يأتي  ؛فيه بكر بن خنيس"): قال الحافظ( !)١("صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

 .وفي إسناده رجل لم يسم، ورواه أحمد باختصار ."الكلام عليه
شام فرستاد سوی   به از یزید بن ابوسفیان روایت است: زمانی که ابوبکر صدیق مرا

شاید آنان را برای امارت ترجیح دھی؛ و به من گفت: ای یزید، تو خویشاوندانی داری، 
آنجا که  ؛ترسم این امری است که پس از فرمایش رسول خدا، بیش از ھمه بر تو می

آنھا امیری را که بدان دار امری از امور مسلمانان شود و بر  ھرکس عھده«فرمود: 
از او تعیین کند، لعنت خداوند بر او باد و خداوند متعال ھیچ عملی را  گرایش دارد

  .»او را وارد دوزخ کندکه این کند تا قبول نمی

 )٢()(ترهيب الراشي والمر�شي والساعي بينهما -٤

 آن دو ی میان واسطهگیرنده و  دهنده و رشوه ترهیب رشوه

ِ بنِْ َ�مْرٍو) صحيح() ١( -٢٢١١-٣٢١٤ قاَلَ: لعََنَ رسَُولُ  ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ اشِي  ج ا�َّ  .وَالمُْرْ�شَِي الرَّ
 ".حديث حسن صحيح": والترمذي وقال، رواه أبو داود

 دھنده و رشوه رشوه ج ت است که رسول اللهیروا ب از عبدالله بن عمرو
 ردند.کرنده را لعنت یگ

ِ : ولفظه، وابن ماجه) صحيح( اشِي وَالمُْرْ�شَِي «: ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ ِ عَلىَ الرَّ  ».لعَْنةَُ ا�َّ

                                           
قلت: ورده الذهبي بقوله: "بکر، قال الدارقطني: متروك". وقول المؤلف: "ورواه أحمد باختصار" خطأ  )١(

). وغفل عن هذا الخطأ المعلقون الثلاثة ٦٦٥٢الضعیفة" (ظاهر، فإن في متنه زیادة، وهو مخرج في "

 کعادتهم!
ی آن به آب دست یافته  به معنای ریسمان چاه است که به وسیله »الرشا« ماخوذ از آن صلا(الراشي):  )٢(

 دهد تا در باطل یاری شود.  عبارت است از کسی که چیزی می(الراشي):  شود. بنابراین می

گری نموده و واسطه  و کسی که بین رشوه دهنده و رشوه گیرنده میانجی رشوه است. گیرندهو (المرتشي): 

 کند.  شود. چنانکه مبلغ رشوه را کم و زیاد می است، (رائش) نامیده می

شود،  عبارت است رسیدن به هدف با زد و بند؛ و آنچه برای گرفتن حق یا دفع ظلم داده میو (الرشوة): 

 لله اعلم از مصادیق رشوه نیست. وا
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 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال، "صحيحه"في وابن حبان 

رشوه لعنت خدا بر «: ندفرمود ج رسول اللهو در روایت ابن ماجه آمده است: 
 . »باد رشوه گیرندهو  دھنده

اشِي وَالمُْرْ�شَِي فِي النَّارِ «: الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  نهُ عَ وَ ) منكر( )١( -١٣٤١-٣٢١٥  . »الرَّ

 .)١(ورواته ثقات معروفون، الطبرانيرواه 

دھنده و  رشوه«فرمودند:  ج روایت است که رسول الله ب و از عبدالله بن عمرو
 .»اند رشوه گیرنده در آتش

 .الرحمن بن عوفورواه البزار بلفظه من حديث عبد) منكر( )٢( -١٣٤٢-٠

عَاصِي وَ ) ضعيف( )٣( -١٣٤٣-٣٢١٦
ْ
قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  س َ�نْ َ�مْرِو بنِْ ال

 ِ َ�ا«َ�قُولُ:  ج ا�َّ نةَِ، وَمَا مِنْ قَوْمٍ َ�ظْهَرُ ِ�يهِمُ  ؛مَا مِنْ قَوْمٍ َ�ظْهَرُ ِ�يهِمُ الرِّ خِذُوا باِلسَّ
ُ
 أ

َّ
إلاِ

خِذُوا باِلرُّعْبِ الرِّ 
ُ
 أ

َّ
 .»شَا، إلاِ

 ].١٩البيوع/ -١٦. [مضى رواه أحمد بإسناد فيه نظر

ھیچ «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س یاز عمرو بن العاص
شوند و ھیچ  سالی می دچار قحطکه این قومی نیست که ربا در میان آنھا انتشار یابد مگر

 خوف و ھراس آنان را فراکه این قومی نیست که رشوه در میان آنھا انتشار یابد مگر
 . »گیرد می

 وَ ) صحيح لغيره() ٢( -٢٢١٢-٣٢١٧
َ
ِ «قاَلَ:  س بِي هُرَ�رَْةَ َ�نْ أ  ج لعََنَ رسَُولُ ا�َّ

اشِيَ وَالمُرْ�شَِيَ فِي الحُْ�مِ   .»الرَّ
 .)٢("صحيحه"وابن حبان في ، رواه الترمذي وحسنه

                                           
قلت: ووافقه الهیثمي، وهو من تساهلهما، فإن شیخ الطبراني (أحمد بن سهل الأهوازي) لم یوثقه أحد،  )١(

 وله غرائب، ذکر بعضها الحافظ، هذا أحدها، وهو مخرج في "الضعیفة".
ي لم أجد هنا في الأصل: "والحاکم وزاد: "والرائش": یعني الذي یسعی بینهما"، فحذفت هذه الزیادة لأ )٢( نِّ

ه من حدیث أبي   لما یوهمه صنیع المؤلف أنَّ
ً
 مع ضعف إسنادها، وهو من حدیث ثوبان، خلافا

ً
لها شاهدا

 ).٢٤٥/ ٨هریرة! ولم ینتبه لهذا المعلقون الغافلون! وهو مخرج في "الإرواء" (
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در  رشوه گیرندهو  رشوه دھنده ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
  قضاوت را لعنت فرمود.

ِ  س ثوََْ�انَ َ�نْ وَ ) ضعيف( )٤( -١٣١٤-٣٢١٨ اشِيَ  ج قاَلَ: لعََنَ رسَُولُ ا�َّ  ،الرَّ

ا�شَِ  ،وَالمُْرْ�شَِيَ  ِي َ�مْشِي بيَنْهَُمَا .وَالرَّ
َّ

 .َ�عِْ� الذ
 .وفيه أبو الخطاب لا يعرف، رواه الإمام أحمد والبزار والطبراني

ی میان رشوه دھنده و رشوه  عبارت است از واسطه: بالشين المعجمة )الرائش(
 گیرنده. 

رشوه دھنده و رشوه گیرنده و رابط و  ج اللهروایت است: رسول  س از ثوبان
 واسطه میان این دو را لعنت کرده است.

مُّ سَلمََةَ وَ ) ضعيف( )٥( -١٣٤٥-٣٢١٩
ُ
نَّ رسَُولَ االلهِ ؛ ل َ�نْ أ

َ
لعََنَ «قاَلَ:  ج أ

ُْ�مِ 
ْ
اشِيَ وَالمُْرْ�شَِيَ فِي الح  .»االلهُ الرَّ
 .)١(رواه الطبراني بإسناد جيد

خداوند متعال رشوه «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از ام سلمه
 .»دھنده و رشوه گیرنده در قضاوت را لعنت کرده است

مَنْ : «ج يَّ بِ النَّ  إِلَی مرفوعاً  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) ضعيف( )٦( -١٣٤٦-٣٢٢٠

وْ بمَِا كَرِهُوا وَِ�َ 
َ
حَبُّوا أ

َ
ةً فحَََ�مَ بيَنْهَُمْ بمَِا أ جِيءَ بهِِ مَغلولةً يدهُ، فإنْ عَدلَ ولمْ  ؛عَشَرَ

يرَْ�شَِ، ولمَْ َ�ِفْ؛ فكََّ االله عنه، و�نْ حَ�م بغ� ما أنزلَ االله، وارْ�شَى وحابى فيه؛ 
تْ �سَارهُ إ  ».مِئةَِ عامٍ  فلمَْ َ�بلْغُْ َ�عْرَها خمسَ  ،لى يمينِهِ، ثمّ رُِ�َ به في جهَنَّمَ شُدَّ

 البجلي سمعه الحسن بن بشر": وقال .رواه الحاكم عن سعدان بن الوليد عن عطاء عنه

 .)٢("قليل الحديث لم يخرجا عنه ؛وسعدان بن الوليد البجلي الكوفي .منه

                                           
 یغني عنه حدیث أبي هریرة في "الصحیح" بلفظ: "لعن رسول الله. . ." الحدیث. )١(
فیه کلام من جهة [عنه]، قلت: ولا غیرهما من سائر أصحاب الکتب الستة، ثم هو غیر معروف، والراوي  )٢(

 ).٦٨٧٠حفظه، ولذلك خرجته في "الضعیفة" (
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دار  ھرکس امیر و عھده«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
دانند  مسئولیت ده نفر شود و در بین آنھا بر مبنای آنچه دوست دارند یا ناپسند می

شود که دستش بسته است؛ پس اگر با عدالت رفتار  قضاوت کند، در حالی آورده می
و اگر بغیر ما انزل الله کند  می زادخداوند متعال او را آ ،کرده باشد و رشوه نگرفته باشد

حکم کرده باشد و در این امر رشوه گرفته باشد و به ناحق قضاوت کرده باشد، دست 
 شود که تا شود و پس از آن به دوزخ انداخته می چپ وی ھم با دست راستش بسته می

 . »رسد پانصد سال به قعر آن نمی

قاَلَ: الرِّشْوَةُ فِي  س بنِْ مَسْعُودٍ عَنِ اوَ ) صحيح لغيره موقوف() ٣( -٢٢١٣-٣٢٢١

ُْ�مِ ُ�فْرٌ، وَِ�َ َ�ْ�َ النَّاسِ سُحْتٌ 
ْ
 .الح

 .بإسناد صحيح رواه الطبراني موقوفاً 

ن مردم یفر است و آن در بکدر قضاوت  ه رشوهکت است یروا س از ابن مسعود
  حرام است.

 نصرته)والترغيب في ، (الترهيب من الظلم ودعاء المظلوم وخذله -٥

 او ییار هو ترغیب ب اش ترک یاریمظلوم و  یظلم و دعا ترهیب از

بِي ذَرٍّ ) صحيح() ١( -٢٢١٤-٣٢٢٢
َ
 لأ هِ بِّ رَ عَن  يرويِ�يمَا  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

نَّهُ قاَلَ: 
َ
لمَْ «� مْتُ الظُّ مًا، فلاََ  )١(ياَ عِباَدِي إِ�ِّ حَرَّ عَلىَ َ�فْسِي، وجََعَلتْهُُ بيَنَُْ�مْ ُ�رََّ

 .الحديث »َ�ظَالمَُوا

 ].١٥/١[ وتقدم بتمامه في الدعاء وغيره .رواه مسلم والترمذي وابن ماجه

                                           
آن چیزی در غیر از جایی که مخصوص به  دادنقرار ظلم در لغت به معنای «گوید:  راغب اصفهانی می )١(

 ».باشد می ادتی و فزونی و یا به عدول و انحراف از زمان و مکان آنست یا به نقصان و کمی و یا به زیا

کنند. و بر این اساس  تفسیر می» تصرف در مال غیر«گویم: و این ردی است بر کسانی که ظلم را به  می

دهد!   کار را ثواب و پاداش می کند و گنه گویند: خداوند متعال فرد مطیع و فرمانبردار را عذاب می می

 تعالی 
ً
 کبیرا

ً
شفاء العلیل في القضاء والقدر «. جهت رد مقوله ایشان به کتاب ابن قیم لله عما یقولون علوا

 مراجعه کنید. » والحکمة والتعلیل
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به روایت از پروردگارش  ج کند که رسول الله روایت می ج از رسول الله س ابوذر
ام و  ردهکھمانا من ظلم را بر خود حرام  !بندگانم ید: ایفرما یخداوند متعال م«فرمود: 

 .»دینکگر ظلم نیدکیام، پس به  ز آن را حرام قرار دادهین شما نیدر ب

نَّ رسَُولَ االلهِ ؛ س َ�نْ جَابرٍِ وَ ) صحيح() ٢( -٢٢١٥-٣٢٢٣
َ
لمَْ «قاَلَ:  ج أ  ؛ا�َّقُوا الظُّ

حَّ  قُوا الشُّ قِياَمَةِ، وَا�َّ
ْ
لمَْ ظُلمَُاتٌ يوَْمَ ال هْلكََ مَنْ كَانَ َ�بلَُْ�مْ، حَمَلهَُمْ  ؛فإَنَِّ الظُّ

َ
حَّ أ فإَنَِّ الشُّ

نْ سَفَكُوا دِمَاءَهُمْ 
َ
 .»وَاسْتَحَلُّوا َ�اَرِمَهُمْ  ،عَلىَ أ

 .رواه مسلم وغيره

ه ظلم باعث ک                                         دیزیاز ظلم بپرھ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از جابر
قبل از شما را  یھا ه بخل ملتک دیزیاز حرص و بخل بپرھ ؛شود یامت میروز ق یکیتار

را حلال  شان محارمزند و یگر را بریخون ھمد ردکت رساند و آنھا را وادار کبه ھلا
 .»شمارند

إِنَّ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ٣( -٢٢١٦-٣٢٢٤

قِياَمَةِ 
ْ
لمَْ ظُلمَُاتٌ يوَْمَ ال  .»الظُّ

 .رواه البخاري ومسلم والترمذي

 یھا یکیتارسبب ظلم، «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عمر
 .»باشد برای ظالم میامت یروز قمتعددی در 

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ٤( -٢٢١٧-٣٢٢٥
َ
إِيَّاُ�مْ «قاَلَ:   ج َ�بلْغُُ بهِِ النَّبِيَّ  س َ�نْ أ

لمَْ هُوَ ظُ  لمَْ، فإَنَِّ الظُّ فُحْشَ  لمَُاتٌ وَالظُّ
ْ
قِياَمَةِ، وَ�ِيَّاُ�مْ وَال

ْ
 ُ�ِبُّ  ؛يوَْمَ ال

َ
َ لا فإَنَِّ ا�َّ

حَّ دَعَا مَنْ كَانَ َ�بلَُْ�مْ  حَّ فإَنَِّ الشُّ شَ، وَ�ِيَّاُ�مْ وَالشُّ فَاحِشَ وَالمُْتفََحِّ
ْ
فسََفَكُوا  ؛ال

 .»دِمَاءَهُمْ، وَاسْتَحَلُّوا َ�اَرِمَهُمْ 
 .والحاكم "صحيحه"رواه ابن حبان في 

ظلم  هک           دیزیاز ظلم بپرھ«: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س رهیاز ابوھر
را ید، زینک یشود؛ از دشنام دادن دور یامت میروز قمتعددی در  یھا یکیباعث تار

ه بخل و ک دیزیدھن را دوست ندارد. از بخل و حرص بپرھ خداوند دشنام دھنده و بد
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گر را یخون ھمدرد تا کرا وادار  نات رساند و آنکقبل از شما را به ھلا یھا حرص ملت
  .»بشمارندرا حلال   حرامامور زند و یبر

يتُْ رَ  س عَنِ الهِْرْمَاسِ بنِْ زَِ�ادٍ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١( -١٣٤٧-٣٢٢٦
َ
 ولَ سُ قاَلَ: رَأ

ِياَنةََ «َ�ْطُبُ عَلىَ ناَقتَِهِ َ�قَالَ:  ج االله
ْ
ِطَانةَُ، وَ�ِيَّاُ�مْ  ؛إِيَّاُ�مْ وَالخ

ْ
هَا بئِسَْتِ الب فإَِ�َّ

لمَْ  حُّ  ؛وَالظُّ قِياَمَةِ، وَ�ِيَّاُ�مْ وَالشُّ
ْ
،  ؛فإَِنَّهُ ظُلمَُاتٌ يوَْمَ ال حُّ هْلكََ مَنْ كَانَ َ�بلَُْ�مُ الشُّ

َ
فإَِ�َّمَا أ

رحَْامَهُمْ 
َ
 .»حَتىَّ سَفَكُوا دِمَاءَهُمْ وََ�طَعُوا أ

 .)١(وله شواهد كثيرة ،"الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في 

 سخن گفتهرا دیدم که بر شترش  ج اللهروایت است: رسول  س از ھرماس بن زیاد
ھای باطنی است. و از  از خیانت بر حذر باشید. خیانت از بدترین خصلت«فرمود:  و می

ه ھای روز قیامت است. و از بخل برحذر باشید چراک ظلم برحذر باشید که تاریکی
خویشاوندی  دخون یکدیگر را ریختند و پیون که چنانکسان پیش از شما را ھلاک نمود 

 .»را قطع کردند

لا : «الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نَّ أَ ؛ س ودٍ سعُ مَ  ابنِ  نِ عَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٢( -١٣٤٨-٣٢٢٧

 ».و�سَْتنَصِْروا فلا ُ�نصَْرواَ�ظْلِموا؛ فتدَْعوا فلا �سُْتجَابَ لُ�م، و�سَْتسَْقُوا فلا �سُقَوْا، 
 .رواه الطبراني

به یکدیگر ظلم نکنید؛ «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابن مسعود
بارد و  بارانی بر شما نمی ،شود و چون باران بخواھید که چون دعا کنید اجابت نمی

 .»شوید چون نصرت و یاری بخواھید، یاری نمی

مَامَةَ وَ ) حسن() ٥( -٢٢١٨-٣٢٢٨
ُ
بِي أ

َ
صِنفَْانِ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

تِي لنَْ َ�ناَلهَُمَا شَفَاعَتِي: إمَِامٌ ظَلوُمٌ غَ  مَّ
ُ
 ».، وَُ�ُّ غَالٍ مَارِقٍ ومٌ شُ مِنْ أ

 .ورجاله ثقات ،"الكبير"رواه الطبراني في 

                                           
، بخلاف سائره، ففي الباب من "الصحیح" ما یشهد له، ولذلك  )١(

ً
قلت: لم أجد لجملة الخیانة شاهدا

الجهلة فصدروا تعلیقهم بقولهم: "ضعیف"، وختموه بقولهم: ). وتناقض ٦٦٥٣خرجتها في "الضعیفة" (

 علی إبالة أوهموا القراء أن قولهم الأخیر من قول الهیثمي!!
ً
 "ولمتنه شواهد"! وضغثا
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به دو گروه از  شفاعتمھرگز «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابوامامه
 .)١(»متجاوزِ غالیظالم و مستبد و ھر  حاکم رسد: یامتم نم

نَّ النَّبِيَّ  ؛ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح لغيره() ٦( -٢٢١٩-٣٢٢٩
َ
كَانَ َ�قُولُ:  ج أ

» ُ
ُ

 َ�ْذُله
َ

 َ�ظْلِمُهُ وَلا
َ

خُو المُْسْلِمِ، لا
َ
ي َ�فْسِي  -وَ�َقُولُ:  -. المُْسْلِمُ أ ِ

َّ
�يِدَِهِ مَا توََادَّ  وَالذ

حَدُهُمَا
َ
 بذَِنبٍْ ُ�دِْثهُُ أ

َّ
قَ بيَنْهَُمَا، إلاِ  .»اْ�ناَنِ َ�فُرِّ

 .رواه أحمد بإسناد حسن

مسلمان برادر مسلمان «: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا ب از ابن عمر
 یدو نفر ییسبب جدا یزیو چ کشد؛ اش دست نمی از یاریند و ک یاست به او ظلم نم

 . »دھد یاز آنھا انجام م یکیه ک یشود مگر گناھ یدوست ھستند نمھم  با هک

بِي مُوسَى وَ ) صحيح() ٧( -٢٢٢٠-٣٢٣٠
َ
ِ  س َ�نْ أ َ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ إنَِّ ا�َّ

المِِ  خَذَهُ لمَْ ُ�فْلِتهُْ فَ  ،لَيُمِْ� للِظَّ
َ
: ،»إِذَا أ

َ
خَذَ القُْرَى وَِ�َ وََ�ذَلكَِ ﴿ ُ�مَّ قَرَأ

َ
خْذُ رَّ�كَِ إذَِا أ

َ
أ

ِ�مٌ شَدِيدٌ 
َ
خْذَهُ أ

َ
 .»﴾ظَالمَِةٌ  إنَِّ أ

 .رواه البخاري ومسلم والترمذي

متعال ظالم را  وندخدا«: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س یاز ابو موس
این آیه را . سپس »سازد ینم یشرھا [به مجازات] بگیرد،چون او را اما  دھد؛ میمھلت 

خَذَ ﴿ تلاوت نمود:
َ
ٓ أ خۡذُ رَّ�كَِ إذَِا

َ
خۡذَهُ  لۡقُرَىٰ ٱوََ�َ�لٰكَِ أ

َ
ۚ إنَِّ أ ِ�مٞ شَدِيدٌ   ٓۥوَِ�َ َ�لٰمَِةٌ

َ
 ﴾أ

و مجازات  ردیفرو گ که یاست (مجازات و) گرفت پروردگارت، ھنگام نیچن نیو ا« ]١٠٢[هود: 
(مجازات و) گرفت او دردناک  گمان یو شھرھا را که (مردمش) ستمکار باشند، ب ھا یکند آباد

  ».سخت است
ِ وَ ) صحيح لغيره() ٨( -٢٢٢١-٣٢٣١ قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س ودٍ سعُ مَ  بنِ  َ�نْ َ�بدِْا�َّ

عَرَبِ، «
ْ
رضِْ ال

َ
صْناَمُ فِي أ

َ ْ
نْ ُ�عْبَدَ الأ

َ
يطَْانَ قَدْ يئَسَِ أ وَلكَِنَّهُ سََ�ضَْى مِنُْ�مْ بدُِونِ إنَِّ الشَّ

قِياَمَةِ، ا�َّقُوا الظُ 
ْ
رَاتِ، وَِ�َ المُْو�قَِاتُ يوَْمَ ال عَبدَْ  ؛لمَ مَا اسْتَطَعْتُمْ ذَلكَِ باِلمُْحَقِّ

ْ
فإَنَِّ ال

                                           
»: مرق السهم من الرمیة« ماخوذ از(مارقٍ)  به معنای تجاوز از حد در امور؛ »الغلول« ماخوذ ازغالٍ) [( )١(

شود با اینکه اسلام وی کما کان است؛ به عبارت  عنی با غلو، از دین خارج میی (رها شدن تیر از کمان)

 ]. مصحح)٦٠٩/ ٦التنویر شرح الجامع الصغیر (باشد که از آن خارج است.  دیگر با غلو، همچون کسی می
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نَّهُ سَتنُجِْيهِ، َ�مَا زَالَ َ�بدٌْ َ�قُومُ 
َ
قِياَمَةِ يرََى �

ْ
سََناَتِ يوَْمَ ال

ْ
َ�قُولُ: ياَ ربَِّ ظَلمََِ�  يجَِيءُ باِلح

ُ حَسَنةٌَ  .اْ�وُا مِنْ حَسَناَتهِِ  :َ�يقَُولُ  .َ�بدُْكَ مَظْلمََةً 
َ

مِنَ  ،مَا يزََالُ كَذَلكَِ حَتىَّ مَا َ�بقَْى له
نوُبِ، وَ�نَِّ مِثلَْ ذَلكَِ كَسَفَ  رضِْ، ليَسَْ مَعَهُمْ حَطَبٌ، َ�تَفَ  رٍ الذُّ

َ ْ
قَوْمُ نزََلوُا بفَِلاَةٍ مِنَ الأ

ْ
قَ ال رَّ

نوُبُ  رَادُوا، وََ�ذَلكَِ الذُّ
َ
ْ�ظَمُوا النَّارَ وَطَبَخُوا مَا أ

َ
نْ حَطَبوُا، فأَ

َ
 ».لِيَحْتَطِبوُا فلَمَْ يلَبْثَوُا أ

 .رواه أبو يعلى من طريق إبراهيم بن مسلم الهجري عن أبي الأحوص عن ابن مسعود

 .ورواه أحمد والطبراني بإسناد حسن نحوه باختصار

شیطان از اینکه «: ندفرمود ج ه رسول اللهککند  می تیروا س عبدالله بن مسعود
از تر کماموری  به ی، ولد شده استیام نا ،شوند عبادتھا در سرزمین عرب  بت
از ظلم  ؛امت ھستندینندگان روز قک کھا ھلاشود و آن یم یبر شما راض یپرست بت

با کند  می گمان کهشود  یآورده م ھایی نیکیامت با یدر روز ق کسیرا ید زیبرحذر باش
ات به من ظلم  بنده !پروردگاراد: یگو یم و بلند شده یا رد، بندهکدا خواھد ینجات پ آنھا

 ابد تای یطور ادامه م نید. و ھمینک کپا ھایش نیکید: از یفرما یرده است. خداوند مک
ھستند  یمثال آن مسافرانماند. و  ینم یاو در مقابل گناھان باق یبرا یا حسنهکه این
ست، پس ین یھمراه آنان چوب که حالیدربرسند  یآب و علف بی و کن خشیه به سرزمک

ه چوب جمع کگذرد  ینم یشوند و مدت یمتفرق م جمع کردن ھیزم یھمه برا
و گناھان  ؛نندک یخواھند طبخ م یم و آنچهکنند  می برپا یشود. پس آتش بزرگ یم

  .»ن ھستندیچن

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ٩( -٢٢٢٢-٣٢٣٢
َ
مَنْ كَانتَْ «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س َ�نْ أ

خِيهِ مِنْ عِرْضٍ  عِندَهُ 
َ
ءٍ، فلَيْتََحَلَّلهُْ مِنهُْ اليَوْمَ، مِنْ َ�بلِْ  مَظْلمََةٌ لأِ وْ مِنْ شَيْ

َ
نْ لاَ يَُ�ونَ  أ

َ
أ

ُ َ�مَلٌ صَالِحٌ  ُ  ؛دِيناَرٌ وَلاَ دِرهَْمٌ، إنِْ كَانَ لهَ
َ

خِذَ مِنهُْ بقَِدْرِ مَظْلمََتِهِ، وَ�نِْ لمَْ تَُ�نْ له
ُ
أ

خِذَ مِنْ سَيِّئاَتِ صَاحِبِهِ فحَُمِلَ عَليَهِْ  ؛حَسَناَتٌ 
ُ
 .»أ

 دربه برادرش  یسکھر «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 قبل از ت بطلبد،یحلال د امروز از اویباباشد، رده ک یظلم یگرید زیچھر ا یآبرو  باب

 یعمل صالحاگر روزی که  ست.ین ینار و درھمیه در آن دکفرا رسد  یروزکه این
باشد  ای نداشته نیکی و حسنه رشود و اگ یبه مقدار ظلمش از او گرفته م ،باشدداشته 

 .»شود یو به حساب او گذاشته مشده گرفته [مظلوم] از گناھان صاحب حق 
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ُ َ�بدًْا كَانتَْ «: وقال في أوله، رواه البخاري والترمذي) صحيح لغيره( ُ رحَِمَ ا�َّ
َ

عِندَْ له

وْ مَالٍ 
َ
خِيهِ مَظْلِمَةٌ فِي عِرْضٍ أ

َ
 .الحديث» أ

در باب ه کرا  یا ند بندهکرحمت خداوند «و در ابتدای روایت ترمذی آمده است: 
 .»ش ظلمی روا داشته، پس نزد وی رفته و حلالیت بخواھدبرادرآبرو یا مال به 

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ١٠( -٢٢٢٣-٣٢٣٣
َ
ِ   ؛يضاً أَ  َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
قاَلَ:  ج أ

تدَْرُونَ مَنِ المُْفْلِسُ «
َ
 مَتاَعَ  .»؟أ

َ
ُ وَلا  دِرهَْمَ لهَ

َ
إنَِّ «قَالَ: �َ  .قاَلوُا: المُفْلِسُ ِ�يناَ مَنْ لا

تِي  المُفْلِسَ 
ْ
تِي يوَْمَ القِياَمَةِ بصَِلاَةٍ وصَِياَمٍ وَزََ�ةٍ، وََ�أ

ْ
تِي مَنْ يأَ مَّ

ُ
قَدْ شَتَمَ هَذَا، وَ مِنْ أ

َ�لَ مَالَ هَذَا، وسََفَكَ دَمَ 
َ
هَذَا، وَضَرَبَ هَذَا، َ�يعُْطَى هَذَا مِنْ حَسَناَتهِِ، وَقَذَفَ هَذَا، وَأ

نْ ُ�قْضِيَ 
َ
خِذَ مِنْ خَطَاياَهُمْ  ؛مَا عَليَهِْ  وَهَذَا مِنْ حَسَناَتهِِ، فإَنِْ فنَيِتَْ حَسَناَتهُُ َ�بلَْ أ

ُ
 ،أ

 .»َ�طُرحَِتْ عَليَهِْ، ُ�مَّ طُرِحَ فِي النَّارِ 
 .رواه مسلم والترمذي

د مفلس چه یدان یا میآ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یوار س رهیاز ابوھر
 .نداشته باشد ییالاکه پول و کاست  یسکان ما یگفتند: مفلس در م ».است؟ یسک

ات کامت با نماز و روزه و زیه در روز قکاست  یسکان امت من یمفلس در م«: ندفرمود
 و ن را خوردهیمال ا و ردهکرا به زنا متھم  آنن را دشنام داده و یا که حالیدرد یآ یم

آنھا [در برابر ظلمی که به او روا از  یکیبه  ؛ن را زده استیخته و ایرا ر آنخون 
و حسناتش داده ھا  یکیاز ن نیز دیگریشود و به  یحسناتش داده م وھا  یکینداشته] از 

از گناھان  ،تمام شوداش  ادای بدھیش قبل از یھا یکیاگر ن[تا آنجا که] شود.  یم
 . »شود یشود و پس از آن در آتش جھنم انداخته م یاران بر دوش او گذاشته مکطلب

عثمان عن سلمان الفارسي و سعد بن مالك و  أبيعن وَ ) صحيح() ١١( -٢٢٢٤-٣٢٣٤

: قالوا ج النبيِّ  ن أصحابِ مِ  أو سبعةً  ةَ ستَّ  حتى عدَّ  ؛حذيفة بن اليمان و عبداالله بن مسعود

إنَّ الرجلَ لا ترُفع له يومَ القِيامَةِ صحيفَتهُُ حتىَّ يرَى �نَّه ناجٍ، فما تزَالُ مَظالمُِ ب� آدم «

 ».مَلُ عليهِ مِنْ سيِّئاتهِمْ تتَبْعهُ حتّى ما َ�بقَْى له حَسنةٌَ، وُُ�ْ 
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 .)١(بإسناد جيد "البعث"رواه البيهقي في 
مان و عبدالله یفة بن یو حذ کو سعد بن مال یابو عثمان از سلمان فارس

را  ج ا ھفت نفر از اصحاب رسول اللهیه شش ک ییتا جا ؛کند می تیروا ش مسعود بن
 تصورکه این شود تا یامت بالا برده نمیانسان در روز ق ی ه گفتند: پروندهکشمارد  یم

که به فرزندان آدم نموده  ییھا ظلم و ستم که حالیدرافته است، ینجات کند  می
و گناھان آنھا بر  گذارند ینم یاو باق یبرا یا حسنهکه این تاکنند  می او را دنبال پیوسته

  .»شود یدوش او انداخته م

 : ب اسٍ عبَّ  ن ابنِ عَ وَ ) صحيح() ١٢( -٢٢٢٥-٣٢٣٥
َ
 ثَ عَ �َ : ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أ

 إِ  اذاً عَ مُ 
َ

 .»فإَِنَّهُ ليَسَْ بيَنْهََا وََ�ْ�َ االلهِ حِجَابٌ  ؛اتَّقِ دَعْوَةَ المَْظْلوُمِ «ش: القَ �َ  نِ مَ  اليَ لى
واللفظ  -هكذا  والترمذي مختصراً ، رواه البخاري ومسلم وأبو داود والنسائي في حديث

 .كالجماعة ومطولاً ، -له

من فرستاد و به یسوی   به معاذ را ج رسول اللهت است که یروا ب از ابن عباس
 .»ستین یحجابھیچ  وندو خدا آنن یرا بیز، مظلوم بترس یاز دعا«او فرمود: 

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) ضعيف( )٣( -١٣٤٩-٣٢٣٦
َ
ِ  س َ�نْ أ ثلاََثةٌَ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ائمُِ حَتىَّ ُ�فْطِرَ، وَالإِمَامُ العَادِلُ، ودََعْوَةُ المَظْلوُمِ   ترَُدُّ دَعْوَُ�هُمْ: الصَّ
َ

ُ فَوْقَ  ،لا يرََْ�عُهَا ا�َّ
مَاءِ  ،الغَمَامِ  بوَْابَ السَّ

َ
نَّكِ وَلوَْ َ�عْدَ حِ�ٍ  ،وََ�فْتَحُ لهََا أ نصُْرَ

َ َ
ِ� لأ : وعَِزَّ  ».وََ�قُولُ الرَّبُّ

شان رد  سه نفر دعای«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
ی مظلوم. خداوند متعال امام عادل؛ و دعادار تا زمانی که افطار کند؛  شود: روزه نمی

شود و خداوند  برد و درھای آسمان به روی آنھا باز می را بالای ابرھا می دعای آنھا
 .»بعد از مدتی باشدکه این کنم و لو فرماید: به عزتم سوگند تو را یاری می متعال می

وابن حبان في ، وابن خزيمة، وابن ماجه، والترمذي وحسنه، رواه أحمد في حديث

حتى  الصائمُ : لهم دعوةٌ  على االله أن لا يردَّ  حقٌّ  ثلاثٌ «: والبزار مختصراً ، "صحيحيهما"

 ].١الصيام/ -٩[مضى  .»عَ رجِ حتى يَ  والمسافرُ ، حتى ينتصِرَ  والمظلومُ ، رَ يفطِ 
                                           

)١(  ،
ً
وصححه، قلت: هذا موقوف في حکم المرفوع؛ کما هو ظاهر، وقد فات المؤلف أنَّ الحاکم رواه مرفوعا

 ).٣٣٧٣ووافقه الذهبي، وهو مخرج في "الصحیحة" (
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اند که این حق بر خداوند است که  سه دسته«است: آمده روایت بزار چنین در و 
دار تا زمانی که افطار کند، مظلوم تا زمانی که یاری شود و  رد نکند: روزهشان را  دعای

 .»مسافر تا زمانی که بازگردد

 شَكَّ «: )١(وفي رواية للترمذي حسنةٍ ) حسن لغيره() ١٣( -٢٢٢٦-٠
َ

ثلاََثُ دَعَوَاتٍ لا

هِ  : دَعْوَةُ المَظْلوُمِ، ودََعْوَةُ المُسَافِرِ، ودََعْوَةُ نَّ هِ تِ ابَ جَ إِ  فِي  ِ
َ

 ».الوَالِدِ عَلىَ وَلد
 .ورو أبو داود هذه بتقديم وتأخير

اجابت تردیدی در سه دعا «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 .»فرزند علیهپدر [نفرین]  دعایمسافر و  یدعا ،مظلوم یدعا آنھا نیست:

هَُِ�ِّ َ�نْ ُ�قْبةََ بنِْ عَامِرٍ وَ ) حسن لغيره() ١٤( -٢٢٢٧-٣٢٣٧
ْ
 ج عَنِ النَّبِيِّ  س الج

ُ  ةٌ ثلاََثَ « قاَلَ:  .»وَالمَْظْلوُمُ  ،وَالمُْسَافِرُ  ،الوَْالِدُ  :هُمْ سْتجََابُ دَعْوَ�ُ �
 .رواه الطبراني في حديث بإسناد صحيح

ه گروه س«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س یاز عقبة بن عامر جھن
 .»مظلوم یمسافر و دعا یدعا ،پدر یدعا :شود یشان حتما قبول م یدعا

ِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ١٥( -٢٢٢٨-٣٢٣٨ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

قُوا دَعَوَ « ارَ  ؛المَْظْلوُمِ  ةا�َّ هَا شَرَ َّ�
َ
مَاءِ كَ�  السَّ

َ
هَا تصَْعَدُ إِلى  .»ةٌ فإَِ�َّ

فاحتج به ، إلا عاصم بن كليب ؛رواته متفق على الاحتجاج بهم": رواه الحاكم وقال

 ."مسلم وحده

د یمظلوم بترس یاز دعا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر
  .»رود یآتش، به آسمان م ی جرقه چونھمه ک

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) حسن لغيره() ١٦( -٢٢٢٩-٣٢٣٩
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 .»المَْظْلوُمِ مُسْتَجَابةٌَ، وَ�نِْ كَانَ فاَجِرًا َ�فُجُورهُُ عَلىَ َ�فْسِهِ دَعْوَةُ «
 .رواه أحمد بإسناد حسن

                                           
 قلت: لکنْ یقویه ما بعده. قال الناجي: "رواه في "کتاب البر" وفي "الدعوات"، ولم یحسنه". )١(
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 مظلوم اجابت یدعا«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 .»گردد یبر م شبه خودگناه فسق و فجورش  ،فاسق باشد ھرچندگردد  می

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٤( -١٣٥٠-٣٢٤٠

خِيهِ «: ج االلهِ 
َ
دعوتانِ ليَسَْ بيَنْهَُمَا وََ�ْ�َ االلهِ حِجَابٌ: دَعْوَةُ المَْظْلوُمِ، ودََعْوَةُ المَْرءِْ لأِ

غَيبِْ 
ْ
 ».بظَِهْرِ ال

 .)١(وله شواهد كثيرة، رواه الطبراني

دو دعا ھستند که «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
حجابی میان آنھا و خداوند وجود ندارد: دعای مظلوم و دعای انسان برای برادرش در 

 .»پنھانی

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ خُزَ�مَْةَ بنِْ ثاَبتٍِ وَ ) حسن لغيره() ١٧( -٢٢٣٠-٣٢٤١

قُوا دَعْوَةَ المَْظْلوُمِ «: ج االلهِ  غَمَامِ  ؛ا�َّ
ْ
مَْلُ عَلىَ ال

ُ
ِ� وجََلاَلِي  ،فإَِ�َّهَا تح َ�قُولُ االلهُ: وعَِزَّ

نَّكَ وَلوَْ َ�عْدَ حِ�ٍ  نصُْرَ
َ َ
 ».لأ

 .ولا بأس بإسناده في المتابعات، رواه الطبراني

مظلوم  یاز دعا«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س مة بن ثابتیاز خز
د: به عزت و جلالم قسم؛ تو یفرما یشود. خداوند م یاو بر ابرھا حمل م ید. دعایزیبپرھ

 . »داشب یمدتبعد از  اگرچهدھم  یم یاریرا 

بِي  َ�نْ وَ ) حسن لغيره() ١٨( -٢٢٣١-٣٢٤٢
َ
�سََ  أ

َ
سَدِيُّ قاَلَ: سَمِعْتُ أ

َ ْ
ِ الأ َ�بدِْا�َّ

ِ   س ْ�نَ مَالكٍِ  ليَسَْ دُوَ�هَا  ؛دَعْوَةَ المَْظْلوُمِ وَ�نِْ كَانَ كَافِرًا«: ج َ�قُولُ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
 .»حِجَابٌ 

: ندفرمود ج : رسول اللهگفت می هکدم یشن س د: از انسیگو یم یابوعبدالله اسد
 .»اگرچه کافر باشد ،ستین یا پرده[و اجابت آن] مظلوم  ین دعایب«

 يرَِ�بُكَ دَعْ مَا «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ وَ ) صحيح لغيره(
َ

 مَا لا
َ

 ».يرَِ�بُكَ إِلى

                                           
قلت: هو کما قال في (دعوة المظلوم)، وفي الباب من "الصحیح" بعضها، وکذلك في (دعوة المرء) لکن  )١(

والحدیث مخرج في "الضعیفة"  ).٤٩الأدب / -٢٣أتي بعضها في "الصحیح" (دون ذکر (الحجاب)، وسی

)٣٦٠٢.( 
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االله لم أقف فيه وأبو عبد ،"الصحيح"االله محتج بهم في عبد )١([أبي] ورواته إلى، رواه أحمد

 .على جرح ولا تعديل

چیزی روی  به ن وکرھا  اندازد یم کآنچه تو را به ش«: ندفرمود ج و رسول الله
 . »اندازد ینم که تو را به شک بیاور

ٍّ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٥( -١٣٥١-٣٢٤٣ ِ  س َ�نْ عَليِ َ�قُولُ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ا َ�ْ�ِي دُ ناَصِرً ِ�َ 
َ

: اشْتدََّ غَضَبِي عَلىَ مَنْ ظَلمََ مَنْ لا ُ  .»ا�َّ
 ."الأوسط"و "الصغير"رواه الطبراني في 

فرماید: خشم  متعال میخداوند «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از علی
یار و ناصری جز من ندارد شدید که  کسی برکند  می و غضب من بر ظالمی که ظلم

 . »است

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ١٩( -٢٢٣٢-٣٢٤٤
َ
نَّ س َ�نْ أ

َ
قاَلَ:  ج االلهِ  رسَُولَ ؛ أ

خُو المُْسْلِمِ «
َ
 َ�ظْلِمُهُ  ؛المُْسْلِمُ أ

َ
 َ�قِْرُهُ  ،لا

َ
ُ، وَلا

ُ
 َ�ْذُله

َ
  -، التَّقْوَى هَاهُناَ ،وَلا

َ
وَ�شُُِ� إلِى

اتٍ [صَدْرهِِ  نْ َ�ْ  - )٢(]ثلاََثَ مَرَّ
َ
ِّ أ خَاهُ المُْسْلِمَ، كُلُّ المُْسْلِمِ تَ بِحسَْبِ امْرِئٍ مِنَ الشرَّ

َ
قِرَ أ

ُ  ،عَلىَ المُْسْلِمِ حَرَامٌ، دَمُهُ، وعَِرضُْهُ 
ُ

 .»وَمَاله
 .رواه مسلم

مسلمان برادر مسلمان «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 اند. تقوک یر نمیتحقاو را و  )٣(اش را ترک نکرده یاری ،ندک یبه او ظلم نم ؛است

ن یانسان ھمبد بودن  یبرا -رد و فرمود: کاش اشاره  نهیسه بار به سو  - ت؛نجاسیا

                                           
 سقطت من الطبعة الأولی ومن الطبعة المنیریة ومن طبعة الثلاثة، والصواب إثباتها. [ش]. )١(
). وسیأتي الحدیث بزیادة في أوله ٦٩٠٦سقطت من الأصل، واستدرکتها من "مسلم"، وانظر "الضعیفة" ( )٢(

 ).٢١الأدب/  -٢٣(في 
باشد. و به این معناست که چون مسلمانی از برادر  الخذل؛ به معنای ترک یاری می«گویند:  علما می )٣(

مسلمانش جهت دفع ظلم و موارد مشابه یاری خواست، بر او لازم است که در صورت توان و عدم عذر 

 ). مصحح١٩٨٦/ ٤(شرح محمد فؤاد عبدالباقي ، صحیح مسلم». شرعی او را یاری کند
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گر حرام یز مسلمان بر مسلمان دیچ ند. ھمهکر یمسلمانش را تحقه برادر کاست  یافک
  .»است، خون و آبرو و مالش

) ٢٠( -٢٢٣٣عدا ما بين المعقوفات فهو ) ضعيف جداً (( )٦( -١٣٥٢-٣٢٤٥

بِي ذَرٍّ وَ )) صحيح لغيره(
َ
ِ  س َ�نْ أ مَا كَانتَْ صَحِيفَةُ إبِرَْاهِيمَ؟  !قاَلَ: قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

 كُلُّهَاكَانتَْ «قاَلَ: 
ً

مْثاَلا
َ
هَا المَْلِكُ المُْسَلَّطُ المُْبتََْ� المَْغْرُورُ أ ُّ�

َ
ْ�عَثكَْ لِتَجْمَعَ  !: �

َ
إِ�ِّ لمَْ أ

ْ�ياَ َ�عْضَهَا عَلىَ َ�عْضٍ، وَلكَِ�ِّ َ�عَثتُْكَ لِتَردَُّ َ��ِّ دَعْوَةَ المَْظْ  هَا وَلوَْ  ؛لوُمِ الدُّ ردُُّ
َ
 أ

َ
فإَِ�ِّ لا

نْ  .كَانتَْ مِنْ كَافِرٍ 
َ
عَاقلِِ مَا لمَْ يَُ�نْ مَغْلوًُ�ا عَلىَ َ�قْلِهِ أ

ْ
ُ سَاعَاتٌ يَ وعََلىَ ال

َ
سَاعَةٌ  ؛ُ�ونَ له

رُ ِ�يهَا فِي صُنْ  ، وسََاعَةٌ ُ�ناَجِي ِ�يهَا رَ�َّهُ، وسََاعَةٌ ُ�اَسِبُ ِ�يهَا َ�فْسَهُ، وسََاعَةٌ َ�تفََكَّ ِ عِ ا�َّ
 يَُ�ونَ ظَاعِناً .َ�لْوُ ِ�يهَا لِحاَجَتِهِ مِنَ المَْطْعَمِ وَالمَْشْرَبِ 

َ
نْ لا

َ
عَاقلِِ أ

ْ
  )١(وعََلىَ ال

َّ
إلاِ

مٍ  لِثلاََثٍ: تزََوُّدٌ  ةٍ فِي َ�ْ�ِ ُ�رََّ َّ وْ لذَ
َ
ةٍ لمَِعَاشٍ، أ وْ مَرَمَّ

َ
نْ يَ  .لمَِعَادٍ، أ

َ
عَاقلِِ أ

ْ
ُ�ونَ وعََلىَ ال

نهِِ، حَافظًِا للِِسَانهِِ 
ْ
مَهُ مِنْ َ�مَلِهِ  .بصًَِ�ا بزَِمَانهِِ، مُقْبِلاً عَلىَ شَأ مُهُ  ؛وَمَنْ حَسَبَ كَلاَ قلََّ كَلاَ

 ِ�يمَا َ�عْنِيهِ 
َّ

ِ  .»إلاِ ؟ قاَلَ: عليه السلامُ  َ�مَا كَانتَْ صُحُفُ مُوسَى  !قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
ْ�قَنَ باِلمَْوتِْ ُ�مَّ هُوَ َ�فْرَحُ كَانتَْ عِبَرًا كُلُّ «

َ
ْ�قَنَ باِلنَّارِ ُ�مَّ  .هَا: عَجِبتُْ لمَِنْ أ

َ
عَجِبتُْ لمَِنْ أ

قَدَرِ ُ�مَّ هُوَ َ�نصَْبُ  .هُوَ يضَْحَكُ 
ْ
ْ�قَنَ باِل

َ
ْ�ياَ وََ�قَلُّبهََا  .عَجِبتُْ لمَِنْ أ ى الدُّ

َ
عَجِبتُْ لمَِنْ رَأ

نَّ 
َ
هْلِهَا، ُ�مَّ اطْمَأ

َ
 َ�عْمَلُ  .إلَِيهَْا بأِ

َ
ِسَابِ غَدًا ُ�مَّ لا

ْ
ْ�قَنَ باِلح

َ
قلُتُْ: ياَ [ .»وعََجِبتُْ لمَِنْ أ

 ِ وصِِْ�  !رسَُولَ ا�َّ
َ
ِ «قاَلَ:  .أ وصِيكَ بتَِقْوَى ا�َّ

ُ
مْرِ كُلِّهِ  ؛أ

َ ْ
سُ الأ

ْ
قلُتُْ: ياَ رسَُولَ  ،»فإَِنَّهُ رَأ

 ِ رضِْ، وذَُخْرٌ لكََ فِي «قاَلَ:  .زدِِْ�  !ا�َّ
َ ْ
، فإَِنَّهُ نوُرٌ لكََ فِي الأ ِ قُرْآنِ، وذَِكْرِ ا�َّ

ْ
عَليَكَْ بتِِلاَوَةِ ال

مَاءِ  ِ  ،»السَّ قَلبَْ، «قاَلَ:  .زدِِْ�  !قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
ْ
حِكِ، فإَِنَّهُ يمُِيتُ ال ةَ الضَّ إِيَّاكَ وََ�ثْرَ

ِ  ،»جْهِ وََ�ذْهَبُ بنِوُرِ الوَْ  هَادِ، فإَِنَّهُ رهَْباَِ�يَّةُ «زدِِْ�، قاَلَ:  !قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ ِ
ْ
عَليَكَْ باِلج

تِي  مَّ
ُ
ِ  ]،»أ مْتِ طُولِ عَليَكَْ بِ «قاَلَ:  .زدِِْ�  !قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ يطَْانِ  ؛الصَّ  ،فإَِنَّهُ مَطْرَدَةٌ للِشَّ

مْرِ دِينِ 
َ
ِ [ ،»كَ وعََوْنٌ لكََ عَلىَ أ حِبَّ المَْسَاكَِ� «زدِِْ�، قاَلَ:  :قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
أ

ِ  .»وجََالسِْهُمْ  تَْكَ «قاَلَ:  .زدِِْ�  !قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ

 مَنْ تح
َ

 مَنْ  ،اْ�ظُرْ إِلى
َ

 َ�نظُْرْ إِلى
َ

هُوَ وَلا
 ِ  تزُدَْرىَ نعِْمَةُ ا�َّ

َ
نْ لا

َ
جْدَرُ أ

َ
ِ  ،» عِندَْكَ فَوْقَكَ، فإَِنَّهُ أ قلُِ «قاَلَ:  .زدِِْ�  !قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

                                           
 صلاح.برای ا: یعنیو (مَرَمّة) در سیر و حرکت باشد. : یعنی )١(
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ا قََّ وَ�نِْ كَانَ مُرًّ
ْ
ِ  ]،»الح كَ عَنِ النَّاسِ مَا َ�عْ «قاَلَ:  .زدِِْ�  !قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ مِنْ  لمَُهُ لَِ�دَُّ

تِي، وََ�فَى بكَِ �َ  ،َ�فْسِكَ 
ْ
دْ عَليَهِْمْ ِ�يمَا تأَ ِ

َ
 تج

َ
هَْلُ وَلا

َ
نْ َ�عْرفَِ مِنَ النَّاسِ مَا تج

َ
مِنْ  هيبْاً أ

تِي َ�فْسِكَ، وَ 
ْ
دَ عَليَهِْمْ ِ�يمَا تأَ ِ

َ
باَ ذَرٍّ «ُ�مَّ ضَرَبَ �يِدَِهِ عَلىَ صَدْريِ فقَالَ:  .»تج

َ
 َ�قْلَ  !ياَ أ

َ
لا

لُقُِ 
ْ
 حَسَبَ كَحُسْنِ الخ

َ
، وَلا كَفِّ

ْ
 وَرَعَ كَال

َ
 .»كَالتَّدْ�ِِ�، وَلا

قال ( ."صحيح الإسناد": واللفظ له والحاكم وقال "صحيحه"رواه ابن حبان في 

وهو حديث طويل في أوله ، انفرد به إبراهيم بن هشام بن يحيى الغساني عن أبيه"): الحافظ

ذكرت منه هذه القطعة لما فيها من الحكم العظيمة والمواعظ ، ذكر الأنبياء عليهم السلام

كلاهما عن يحيى بن سعيد السعدي  ؛البيهقي هومن طريق، أيضاً ورواه الحاكم  .الجسيمة

ويحيى  . عن أبي ذر بنحوهيرعبيد بن عم عنحدثنا عبدالملك بن جريج عن عطاء : البصري

 .وحديث إبراهيم بن هشام هو المشهور، والحديث منكر من هذه الطريق، بن سعيد فيه كلام

 .)١(»واالله أعلم

روایت است: گفتم ای رسول خدا، صحف ابراھیم چگونه بود؟ فرمود:  س از ابوذر
من تو را نفرستادم که به جمع آوری  !سراسر آن مثال بود: ای پادشاه چیره مغرور«

بلکه تو را فرستادم تا از طرف من خواسته مظلوم را اجابت کنی؛  ،دنیا مشغول باشی
کافر باشد. و بر عاقل مادامی که که این کنم ولو چراکه من خواسته مظلوم را رد نمی

عقل دارد لازم است ساعاتی را در نظر داشته باشد: ساعتی که در آن به مناجات با 
خداوند مشغول باشد و ساعتی که به حسابرسی اعمال خود بپردازد و ساعتی که در 
مورد آفرینش خداوند تفکر نماید و ساعتی که به نیازھایش چون آب و غذا بپردازد. و 

ر عاقل لازم است فعال نباشد جز در سه مورد: جمع کردن توشه برای آخرت، اصلاح ب
گاه باشد و بر مبنای  معاش و لذت حلال؛ و بر عاقل لازم است که نسبت به زمانش آ
قدر و منزلت آن بدان روی آورد و زبانش را حفظ کند. و ھرکس سخنانش را در برابر 

                                           
اهم ٢/ ١٧٨قلت، لکن إبراهیم هذا متهم، قال الناجي (ق  )١(

ّ
): "قال الذهبي: هو أحد المتروکین الذینِ مش

 ذا]: کذاب".ابن حبان فلم یُصِب. ونقل ابن الجوزي في "الضعفاء" عن أبي زرعة أنه قال في الغساني [ه

). وبعض فقراته قد صحت ٥٦٣٨ویحیی بن سعید السعدي قریب منه. والحدیث مخرج في "الضعیفة" (

متفرقة في بعض الأحادیث وقد أودعتها في "الصحیح"، وبیانها هنا مما لا یتسع له المجال، وقد میزتها 

 حت الطبع.)، وهو ت١٣العلم / -٢عن الضعیفة منها في کتابي "صحیح موارد الظمآن" (
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. گفتم: ای رسول »مواردی که مفید است گوید مگر در اعمالش بسنجد کم سخن می
تمام آن پند و عبرت بوده است: در «خدا، مضمون صحف موسی چه بوده؟ فرمود: 

به که  کسی به مرگ یقین دارد اما خوشحال است. در شگفتم ازکه  کسی شگفتم از
اما خسته  ،به تقدیر یقین داردکه  کسی خندد. در شگفتم از دوزخ یقین دارد اما می

بیند اما بدان اطمینان و  میآن را  دنیا و دگرگونی اھلکه  کسی شود؛ در شگفتم از می
رسی قیامت یقین دارد اما عمل به حسابکه  کسی کند. در شگفتم از اعتماد می

  .»کند نمی
را آن یر زیش بگیدر پ الھی یتقوا«ن. فرمود: ک یهوصمرا ت !ج رسول الله یگفتم: ا[

قرآن «ن. فرمود: کحت ینصتر بیش مرا !ج رسول الله یگفتم: ا. »ارھا استکرأس تمام 
 ی. گفتم: ا»تو در آسمان است یبرا یا رهین و ذخیتو در زم یبرا یرا آن نوریبخوان، ز

قلب  رایبرحذر باش، ز دنیخندزیاد از «ن. فرمود: کحت ینصتر بیش مرا !ج رسول الله
ن. کحت ینصتر بیش مرا !ج رسول الله ی. گفتم: ا»برد یراند و نور چھره را میم یرا م

مرا تر بیش گفتم: ].رھبانیت و عزلت نشینی امت من استرا ین، زکجھاد «فرمود: 
شیطان را از تو دور کرده و تو  کوت را بر خود لازم بگیر چراکهس«نصیحت کن. فرمود: 

ن. کحت ینصتر بیش مرا !ج رسول الله یگفتم: ا. [»کند را بر امر دینت یاری می
بیشتر  مرا !ج رسول الله ی. گفتم: ا»نین را دوست بدار و با آنھا بنشیکمسا«فرمود: 

مقامش از تو بالاتر است که  کسی و به ؛نکر دستت نگاه یبه ز«ن. فرمود: کحت ینص
گفتم:  .»ع نشودیه نزد توست ضاک یخداوند یھا سته است نعمتیرا شاین، زکنگاه ن

گفتم:  ].»تلخ باشد اگرچهن. فرمود: حق را بگو کحت ینصتر بیش مرا !ج رسول الله یا
دانی تو را از فرورفتن  آنچه از خود می«نصیحت کن. فرمود: تر بیش ای رسول خدا، مرا

یابی و ھمین عیب و ایراد  ھای خود را در آنھا نمی دارد و عیب در عیوب دیگران باز می
؛ سپس با »از خود غافلی برای تو بس که از مردم چیزی را بدانی که در آن مورد

ای ابوذر، عقلی چون تدبیر (در معیشت) و «اش زد و فرمود:  ای به سینه دستش ضربه
داری (از گرفتن چیزی که پریشانی قلب را به دنبال دارد) و امر دپرھیزگاری چون خو

  .»و شرفی نیکوتر از اخلاق نیکو نیست

بِي  جَابرٍِ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٧( -١٣٥٣-٣٢٤٦
َ
ِ  رسَُولَ  نَّ أَ  ب طَلحَْةَ  وَأ قاَلَ:  ج ا�َّ

 مُسْلِمًا فِي مَوضِْعٍ تنُتْهََكُ ِ�يهِ حُرْمَتهُُ وَُ�نتَْقَصُ ِ�يهِ مِنْ عِرضِْهِ  مٍ سلِ مَا مِنَ مُ «
ً
 ؛َ�ْذُلُ امْرَأ
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ُ فِي مَوَ  ُ ا�َّ
َ

 خَذَله
َّ

تهَُ، وَمَا مِنِ  طِنَ اإلاِ سْلِمًا فِي مَوضِْعٍ ينُتَْقَصُ امْرِئٍ َ�نصُْرُ مُ  ُ�ِبُّ ِ�يهِ نصُْرَ
ُ فِي مَوَ  ؛وَُ�نتْهََكُ ِ�يهِ مِنْ حُرْمَتِهِ  ،ِ�يهِ مِنْ عِرضِْهِ  هُ ا�َّ  نصََرَ

َّ
تهَُ  طِنَ اإلاِ  .»ُ�ِبُّ نصُْرَ

 .)١(رواه أبو داود

ھیچ مسلمانی «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از جابر و ابوطلحه
و آنجا که آبروی وی در خطر است،  را در وقت ھتک حرمتشری مسلمانی نیست که یا

کند که دوست دارد یاری  خداوند متعال در جایی او را یاری نمیکه این ترک کند مگر
شود. و ھیچ مسلمانی نیست که مسلمانی را به ھنگام عیبجویی از آبروی وی و ھتک 

که کند  می جایی یاری خداوند متعال او را درکه این حرمت نسبت به او یاری کند مگر
  .»دوست دارد یاری شود

ِ  يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره() ٢١( -٢٢٣٤-٣٢٤٧  س -يعني ابن مسعود - َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 « :الَ قَ  ج عَنِ النَّبِيِّ 
ُ
لُ  يضُْرَبُ  االله رَ بعَِبدٍْ مِنْ عِباَدِ مِ أ

َ
ةٍ، فلَمَْ يزََلْ �سَْأ َ فِي َ�بْرِهِ مِائةََ جَ�ْ

ا ارتفع دعُووَ�َ   َ�بْرُهُ عَليَهِْ ناَرًا، فلَمََّ
َ
ةً وَاحِدَةً، فاَمْتلأَ َ فاَقَ قاَلَ: وَ  )٢(حَتىَّ صَارتَْ جَ�ْ

َ
عَلىَ أ

ُ�مُوِ�؟ قاَلَ: إِنَّكَ صَلَّيتَْ صَلاةٍ  مَا  ».مَظْلوُمٍ فلَمَْ َ�نصُْرْهُ على  بغَِْ�ِ طُهُورٍ، وَمَرَرتَ  جََ�ْ
 ."كتاب التوبيخ"ان في يرواه أبو الشيخ ابن ح

دستور داده شد «: ندفرمود ج رسول اللهکند که  روایت می س عبدالله بن مسعود
رده و کطلب  یدر پ یاز بندگان خدا در قبرش صد ضربه شلاق بزنند. پس پ یا به بنده

پر از آتش  قبرش که در اثر آن افتیف یضربه شلاق تخف کیبه که این نمود تا یدعا م
به  یعمل چهو به ھوش آمد، گفت: به خاطر  این حالت برطرف شدکه  ھنگامی ؛دیگرد

او گذشتی و  یو بر مظلوم یدھد: تو بدون وضو نماز خواند ید؟ جواب میمن شلاق زد
  .»کردین یاریرا 

                                           
بع أحدهما، وبیانه في "الضعیفة" ( )١(  ).٦٨٧١قلت: فیه مجهولان، تو
البابي الحلبي) و"مشکل الآثار"،  -٦٨الأصل: "افرنقع"، والتصحیح من "شرح الصدور" للسیوطي ص ( )٢(

بیخ" لم یطبع منه الجزء الذي فیه هذا الحدیث، وقد خرج ته ومنه استفدت إسناده وحسنه، لأن کتاب "التو

 للبخاري، وهو خطأ ٢٧٧٤في المجلد السادس من "الصحیحة" برقم (
ً
). ووقع في "شرح الصدور" معزوا

 لعله مطبعي.
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دِ بنِْ َ�َْ� بنِْ ن عَ وَ ) ضعيف( )٨( -١٣٥٤-٣٢٤٨ َّ المَْهْدِيُّ  حَمزة ُ�مََّ قاَلَ: كَتبََ إلِيَ

صْلبَُ 
َ
نْ أ

َ
مَرَِ� أ

َ
مَِ� المُؤْمِنَِ� وَأ

َ
ُْ�مِ  ]فِي [أ

ْ
�يِهِ عَنِ  ؛وَقاَلَ فِي كِتاَبهِِ  ؛الح

َ
بِي َ�نْ أ

َ
ثَِ� أ  حَدَّ

 ِ ِ� وجََلاَ  االلهقاَلَ : «ج ابنِْ َ�بَّاسٍ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ : وعَِزَّ
َ

ْ�تقَِمَنَّ مِنَ َ�باَركََ وََ�عَالى
َ َ
لِي لأ

هُ فلَمَْ َ�فْعَلْ  نْ َ�نصُْرَ
َ
ى مَظْلوُمًا َ�قَدَرَ أ

َ
نْ رَأ ْ�تقَِمَنَّ مِمَّ

َ َ
المِِ فِي عَاجِلِهِ وَآجِلِهِ، ولأ  ».الظَّ

 وجدّ  .عن أبيه وفيه نظر، فيه من رواية أحمد بن محمد بن يحيى رواه أبو الشيخ أيضاً 

 .)١(واالله أعلم .وروايته عن ابن عباس مرسلة، االله بن عباسبن علي بن عبداالمهدي هو محمد 
من نامه سوی   به ی بن حمزه روایت است: امیر مومنان مھدییاز محمد بن یح

اش نوشته بود:  نوشت و مرا امر کرد در قضاوت عادلانه و استوار رفتار کنم. و در نامه
فرمودند: خداوند  ج اللهپدرم از پدرش از ابن عباس برایم روایت کرده که رسول 

به عزت و جلالم سوگند، حتما از ظالم در دنیا و آخرت انتقام «متعال فرمودند: 
کند،  بیند و به اندازه توان خود او را یاری نمی مظلوم را میکه  کسی گیرم و حتما از می

 .»گیرم انتقام می

�سٍَ وَ ) صحيح() ٢٢( -٢٢٣٥-٣٢٤٩
َ
ِ  س َ�نْ أ انصُْرْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

وْ مَظْلوُمًا
َ
خَاكَ ظَالمًِا أ

َ
ِ  .»أ يتَْ إذَِا  !َ�قَالَ رجَُلٌ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
فَرَأ

َ
هُ إِذَا كَانَ مَظْلوُمًا، أ نصُْرُ

َ
أ

هُ؟ قاَلَ:  ،كَانَ ظَالمًِا نصُْرُ
َ
وْ َ�مْنعَُهُ، «كَيفَْ أ

َ
جُْزُهُ أ

َ
لمِْ  نِ عَ تح هُ فَ  ،الظُّ  .»إنَِّ ذَلكَِ نصَْرُ

 .رواه البخاري

برادرت بشتاب، خواه  یاریبه «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
 کمکبه برادر مظلوم خود  !ج رسول الله یاصحاب گفتند: ا ».ا مظلومیظالم باشد 

ردن کاو را از ظلم «فرمود: ؟ مینک کمکاگر ظالم باشد چطور به او  یم ولینک یم
  .»اوست یاری ارکن ید، ایردنش شوکا مانع ظلم ی بازدار

                                           
قلت: الراجح عندي أنه جده الأعلی (علي بن عبدالله بن عباس)، فهو متصل، وأحمد بن محمد بن یحیی  )١(

بع عند ابن عساکر، فالعلة ممن فوقه، وهو مخرج في   ).٥٤٢٢"الضعیفة" (قد تو
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 قال: ج بِيِّ النَّ  نِ رٍ عَ ابِ ن جَ عَ ورواه مسلم في حديث ) صحيح() ٢٣( -٢٢٣٦-٠

ةٌ، و�ن كانَ « نَصُْرِ الرجلُ أخاه ظالِماً أو مَظْلوما؛ً إنْ كانَ ظالِما؛ً فلينهَْهُ، فإنَّه له نصُْرَ
ْ

ولي
 .»مَظْلوماً فلَيْنصُْرْهُ 

 یارید به برادرش یبا ھرکس«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از جابر
او را از ظلم باز دارد و اگر مظلوم باید اگر ظالم باشد  ؛ا مظلومیباشد برساند خواه ظالم 

  .»دھد یاریاو را باید باشد 

�سٍَ وَ ) ضعيف( )٩( -١٣٥٥-٣٢٥٠
َ
�يِهِ عَنِ َ�نْ سَهْلِ بنِْ مُعَاذِ بنِْ أ

َ
هَُِ�ِّ َ�نْ أ

ْ
الج

رَاهُ قاَلَ: - مَنْ حََ� مُؤْمِناً مِنْ مُناَفقٍِ «قاَلَ:  ج النَّبِيِّ 
ُ
مَْهُ يوَْمَ  - أ

َ
ُ مَلكًَا َ�ِْ� لح َ�عَثَ ا�َّ

قِياَمَةِ مِنْ ناَرِ جَهَنَّمَ 
ْ
 .الحديث »ال

 ].١٩الأدب/ -٢٣[. إن شاء االله تعالى "الغيبة"ويأتي بتمامه في  .رواه أبو داود

فرمودند:  ج بن انس جھنی از پدرش روایت است که رسول اللهاز سھل بن معاذ 
خداوند متعال  -کنم گفت:  گمان می –ھرکس در برابر منافقی از مومنی حمایت کند «

 .»کند فرستد که روز قیامت او را از آتش دوزخ حفاظت می او میسوی   به ای را فرشته

 (الترغيب في  -٦
ً
 )كلمات يقولهن من خاف ظالما

 شود گفته میاز ظالم  که هنگام ترس یکلمات ه گفتنترغیب ب

إِذَا «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ مَسْعُودٍ ) ضعيف( )١( -١٣٥٦-٣٢٥١

بعِْ  مَاوَاتِ السَّ لطَْانَ فلَيَْقُلِ: اللهُمَّ ربََّ السَّ حَدُُ�مُ السُّ
َ
َوَّفَ أ عَظِيمِ تخَ

ْ
عَرْشِ ال

ْ
 ؛وَربََّ ال

ي يرُِ�دُ  -ُ�نْ لِي جَارًا مِنْ شَرِّ فلاَُنِ بنِْ فلاَُنٍ  ِ
َّ

�سِْ  ،- هَ�عِْ� الذ ِ
ْ

نِّ وَالإ ِ
ْ
وَشَرِّ الج

َ َ�ْ�ُكَ 
َ

 إِله
َ

حَدٌ مِنهُْمْ، عَزَّ جَاركَُ، وجََلَّ َ�ناَؤُكَ، وَلا
َ
َّ أ نْ َ�فْرُطَ عَليَ

َ
ْ�باَعِهِمْ أ

َ
 ».وَأ

 .وقد وثق، )١(بن سلم ةإلا جناد ؛"الصحيح"ورجاله رجال ، لطبرانيرواه ا

                                           
 لقول المصنف،  )١(

ً
قلت: وهو ضعیف، وفوقه الراوي عن ابن مسعود، وهو لیس من رجال "الصحیح" خلافا

، تراه ٢٤٠٠وإن تبعه الهیثمي، وهو إلی ذلك لم یوثقه أحد کما بینته في "الضعیفة" (
ً
). ولکنه صح موقوفا

 وا وقالوا: "حسن"!!في "الصحیح". ولم یفرق بینهما المعلقون الثلاثة فخبط
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چون یکی از شما «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عبدالله بن مسعود
ھای ھفتگانه و رب عرش  ترسید پس باید بگوید: پروردگارا، رب آسمان از پادشاه می

برابر شر جن و انسان و پیروان آنھا بزرگ؛ در برابر شر فلان بن فلان پناه من باش و در 
که یکی از آنھا به من تجاوز کند؛ با عظمت است پناه تو و بزرگوار است ثنای تو و 

 . »نیست معبود بر حقی جز تو

لم  ؛االلهعلى عبد ورواه الأصبهاني وغيره موقوفاً ) صحيح موقوف() ١( -٢٢٣٧-٠

 ا� ربَّ : (فليقل الجائرَ  ف أحد�م السلطانَ اإذا خ«. [قلت: ولفظه: يرفعوه

بن فلان وأتباعه من افلان  من �ن لي جاراً ، العرش العظيم وربَّ ، السموات السبع
 وجلَّ ، كجارُ  عزَّ ، غىأو أن يط، أحد منهم أن يفرط عليَّ  ؛من الجن والإ�س ؛كقخل

 .)١()"]ولا � إلا أنت، ثناؤك
حاکم و از شما از  یکیھرگاه گوید:  روایت است که می س و از عبدالله بن مسعود

پروردگار  !ایخدا )...اللھم رب السموات(د: یبگوباید د پس یترس یظالم پادشاه
روان او از جن و انس در یفلان و پ بن م، مرا از فلانیگانه و عرش عظ ھفت یھا آسمان

کسی که به تو پناه برد  ؛نندکتعدی ا ی داشتهروا  یبر من ظلمکه این دار، ازامان نگه 
  .جز تونیست  یش تو و معبود به حقیثنا و ستا و بزرگ استغالب است 

َ�يتَْ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح موقوف() ٢( -٢٢٣٨-٣٢٥٢
َ
قاَلَ: إِذَا أ

نْ �سَْطُوَ بكَِ َ�قُلْ: 
َ
َافُ أ

َ
 (سُلطَْاناً مَهِيباً تخ

َ
، االلهُ أ ْ�بَرُ

َ
عَزُّ  عَزُّ االلهُ أ

َ
يعًا، االلهُ أ مِنْ خَلقِْهِ جَمِ

 هُوَ، المُْمْسِكُ مَ ن مِ 
َّ

َ إلاِ
َ

 إِله
َ

ِي لا
َّ

عُوذُ باِاللهِ الذ
َ
حْذَرُ، أ

َ
خَافُ وَأ

َ
نْ  ا أ

َ
مَاوَاتِ أ قَعْنَ عَلىَ �َ السَّ

 بإِِذْنهِِ 
َّ

رضِْ إلاِ
َ ْ
  ؛الأ

َ
ْ�باَعِهِ وَأ

َ
�سِْ،  اعِهِ يَ شْ مِنْ شَرِّ َ�بدِْكَ فلاَُنٍ وجَُنوُدِهِ وَأ ِ

ْ
نِّ وَالإ ِ

ْ
مِنَ الج

َ َ�ْ�ُكَ  لهُّمَّ لا
َ

 إِله
َ

 -ُ�نْ لِي جَارًا مِنْ شَرِّهِمْ، جَلَّ َ�ناَؤُكَ، وعََزَّ جَاركَُ وََ�باَركََ اسْمُكَ، وَلا
اتٍ   ).- ثلاََثَ مَرَّ

                                           
قلت: وهو موقوف یحتمل أن یکون في حکم المرفوع، وإسناده صحیح، بخلاف المرفوع فضعیف، ولذلك  )١(

روا تخریجهم بقولهم: "حسن" دونما أي تفریق وتبیین بین 
َّ

فرقت بینهما، وأما المعلقون الثلاثة فصد

 المرفوع والموقوف کما هي عادتهم.
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ثلاث "ورواه الطبراني وليس عنده  .وهو أتم، وهذا لفظه .رواه ابن أبي شيبة موقوفاً 

 ."الصحيح"ورجاله محتج بهم في ، )١("مرات

 حاکم و پادشاھی با ھیبتنزد  : ھرگاهگوید میه کت است یروا ب از ابن عباس
بر، خداوند از کالله ا(بگو:  -سه بار بگوید -برساند، پس  یبیبه تو آس یدیو ترس یرفت

ده و از او یمن از او ترس تر است از آنچه یتر است، خداوند قو یتمام مخلوقاتش قو
 ی دارنده ست و نگهیجز او ن یه معبود به حقک یبرم به خداوند ینم، پناه مک یم یدور

و  یات فلان او؛ از شر بنده ی فتند مگر به اجازهین بیزم برکه نای ھاست از آسمان
دار، مرا از شر آنھا در امان نگه  !روان و طرفدارانش از جن و انس، خداوندایان و پیرکلش

و  استبا برکت نام تو و  کسی که به تو پناه برد غالب استو است  ش تو بزرگیستا
 . )»ستیجز تو ن یمعبود به حق

بِي َ�ْ وَ ) صحيح موقوف() ٣( -٢٢٣٩-٣٢٥٣
َ
قاَلَ:  -واسمه لاحق بن حميد - لزٍَ َ�نْ أ

مٍِ� ظُلمًْا َ�قَالَ: 
َ
سِْلاَمِ دِيناً، (مَنْ خَافَ مِنْ أ

ْ
ِ رَ�ًّا، وَ�اِلإ دٍ رضَِيتُ باِ�َّ نبَِيًّا،  ج وَ�مُِحَمَّ

قُرْآنِ حَكَمًا وَ�مَِامًا
ْ
َّ )وَ�اِل

َ
ُ مِنهُْ ، �  .اهُ ا�َّ

 .وهو تابعي ثقة، عليه رواه ابن أبي شيبة موقوفاً 
که  کسی :گوید میه کت است یروا -د است یه اسمش لاحق بن حمک -ز جلَ مَ  یاز اب

يتُ بِااللهِ(د: یپس بگو دترس می یر ظالمیاز ام ضِ بًّا رَ الله به عنوان پروردگار و به به  )...رَ
اسلام به عنوان دین و به محمد به عنوان پیامبر و به قرآن به عنوان قاضی و امام 

  دھد. یر ظالم نجات میخداوند او را از آن امراضی شدم) 

                                           
)، وإسناده إسناد ابن أبي شیبة؛ سوی شیخه ١٠٥٩٩/ ٣١٤/ ١٠ي "معجمه الکبیر" (قلت: بلی! هو عنده ف )١(

)، فإنه تابع ابن أبي ٧٠٨علي بن عبدالعزیز، وهو ثقة حافظ. والأولی عزوه للبخاري في "الأدب المفرد" (

 شیبة.
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والترهيب من الدخول عليهم ، (الترغيب في الامتناع عن الدخول على الظلمة -٧
 و�عانتهم)وتصديقهم 

و رفتن نزد آنها ظالم و ترهیب از  رفتن نزداز  خودداری بهترغیب 
 آنان  دادن یو یار تصدیق نمودن

بِي هُرَ�رَْةَ ) حسن صحيح() ١( -٢٢٤٠-٣٢٥٤
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

بوَْابَ «
َ
تَى أ

َ
يدَْ َ�فَلَ، وَمَنْ أ ، وَمَا ازدَْادَ َ�بدٌْ  مَنْ بدََا جَفَا، وَمَنْ تبَِعَ الصَّ لطَْانِ اْ�تُتِنَ السُّ

لطَْانِ قرًُْ�ا ِ ُ�عْدًا ؛مِنَ السُّ  ازدَْادَ مِنَ ا�َّ
َّ

 .»إلاِ
 .)١("الصحيح"رواة أحدهما رواة ، رواه أحمد بإسنادين

 یه زندگیدر بادکه  کسی« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
باشد قلبش غافل  و شکار دیص در پیکه  کسی شود و ین مشِ او خَ  یلق و خوند خُ ک
 تر کیبنده به سلطان نزدھرچه  افتد و یرود به فتنه منزد سلطان  که کسی گردد و یم

  .»شود یدورتر م ونداز خدا ،شود

ِ  ب اسٍ بَّ عَ  ابنِ َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ٢( -٢٢٤١-٣٢٥٥ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

لطَْانِ اْ�تُتِنَ مَنْ بدََا « تَى السُّ
َ
يدَْ َ�فَلَ، وَمَنْ أ بَعَ الصَّ  ».جَفَا، وَمَنِ ا�َّ

 ."حديث حسن": وقال الترمذي، رواه أبو داود والترمذي والنسائي

 یه زندگیدر باد کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
و د یص در پیکه  کسی شود و ین مشِ او خَ  یلق و خوخُ نشینان]  [ھمچون بادیه ،ندک

 .»افتد یبه فتنه م ،نزد سلطان برود که کسی گردد و یقلبش غافل م ،باشدشکار 

ِ وَ ) صحيح لغيره() ٣( -٢٢٤٢-٣٢٥٦ نَّ النَّبِيَّ  :ب َ�نْ جَابرِِ بنِْ َ�بدِْا�َّ
َ
 ج أ

ُ مِنْ إمَِارَةِ «عُجْرَةَ: قاَلَ لِكَعْبِ بنِْ  عَاذَكَ ا�َّ
َ
فَهَاءِ أ فَهَاءِ؟ قاَلَ:  .»السُّ قاَلَ: وَمَا إمَِارَةُ السُّ

» َ� 
َ

مَرَاءُ يَُ�ونوُنَ َ�عْدِي، لا
ُ
 �سَْتنَُّونَ هْ أ

َ
َ�هُمْ تَدُونَ بهَِدْيِ، وَلا �سُِنَّتِي، َ�مَنْ صَدَّ

، وَلسَْتُ مِنهُْ  ولَئِكَ ليَسُْوا مِ�ِّ
ُ
عَاَ�هُمْ عَلىَ ظُلمِْهِمْ، فأَ

َ
 يرَدُِوبَِ�ذِبهِِمْ، وَأ

َ
َّ  نمْ، وَلا عَليَ

                                           
 )، فلیراجعه من شاء.٢٤٦/ ٥فیه نظر بینه الهیثمي ( )١(
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ْ�هُمْ بَِ�ذِبهِِمْ، وَلمَْ يعُِنهُْمْ عَلىَ ظُلمِْهِمْ  .حَوضِْي  ناَ مِنهُْمْ،  ؛وَمَنْ لمَْ يصَُدِّ
َ
ولَئِكَ مِ�ِّ وَأ

ُ
فأَ

دَقةَُ ُ�طْفِئُ ياَالصِّ  !حَوضِْي. ياَ كَعْبُ ْ�نَ عُجْرَةَ  عَلىَ  نوسَََ�دُِو طَِيئةََ، مُ جُنَّةٌ، وَالصَّ
ْ
الخ

لاَةُ قُرَْ�انٌ  وْ قاَلَ: برُْهَانٌ  -وَالصَّ
َ
َ�مُبتْاَعٌ َ�فْسَهُ  ؛النَّاسُ غَادِياَنِ  !ياَ كَعْبُ ْ�نَ عُجْرَةَ  .-أ

 ».َ�مُعْتِقُهَا، وََ�ائعٌِ َ�فْسَهُ َ�مُو�قُِهَا
 ."الصحيح"ورواتهما محتج بهم في ، والبزار -واللفظ له -رواه أحمد 

جره فرمود: عب بن عُ کبه  ج ه رسول اللهکت است یروا ب عبداللهاز جابر بن 
 ییامرا«ست؟ فرمود: ی. گفت: امارت سفھاء چ»حفظ کندخداوند تو را از امارت سفھاء «

، گیرند را در نظر نمیو سنت م کنند عمل نمیروش من راه و ه به کند یآ یبعد از من م
آنھا از من  دھند، یاریشان  را بر ظلمند و آنھا کق یرا تصد شان ھای دروغکه  یکس پس

 شان ھای دروغکه  کسانی شوند. و یستم و بر حوض من وارد نمیستند و من از آنھا نین
ندھند، پس آنھا از من ھستند و من از آنھا  یاریشان  نند و آنھا را بر ظلمکق نیرا تصد

و صدقه است  سپرروزه  !هعب بن عجرک یا ھستم و بر حوض من وارد خواھند شد.
مردم  !هعب بن عجرک یل است. ایا برھان و دلی یو نماز قربانکند  می کگناھان را پا

شان را  ا نفسیکنند  می ده و خود را آزادیا نفسشان را خریشان دوگونه است:  صبح
 . »اندازند یت مکفروخته و خود را به ھلا

مَرَاءُ مَنْ دَخَلَ « :إلا أنه قال ؛"صحيحه"ورواه ابن حبان في ) صحيح لغيره(
ُ
سَتَكُونُ أ

عَاَ�هُمْ عَلىَ ظُلمِْهِمْ 
َ
َ�هُمْ بَِ�ذِبهِِمْ  ،عَليَهِْمْ فأَ َّ  ؛وصََدَّ ، وَلسَْتُ مِنهُْ، وَلنَْ يرَدَِ عَليَ فلَيَسَْ مِ�ِّ

وَضَْ 
ْ
ْ�هُ  .الح َ�هُوَ  ؛مْ بَِ�ذِبهِِمْ وَمَنْ لمَْ يدَْخُلْ عَليَهِْمْ، وَلمَْ يعُِنهُْمْ عَلىَ ظُلمِْهِمْ، وَلمَْ يصَُدِّ

وَضَْ 
ْ
َّ الح ناَ مِنهُْ، وسَََ�دُِ عَليَ

َ
 .الحديث» مِ�ِّ وَأ

بر آنھا وارد شود و  کسھر که خواھند آمد ییامرا«و در روایت ابن حبان آمده است: 
ستم و ھرگز بر حوض وارد یست و من از او نیند از من نکق یرا تصد شان ھای دروغ

دھد و  ینم یاریشان  شود و آنھا را بر ظلم یآنھا وارد نم برکه  کسی و ؛شود  ینم
نار حوض بر کو  پس او از من است و من از او ھستمند، ک یق نمیرا تصد شان ھای دروغ

  .»من وارد خواھد شد

كَعْبِ بنِْ عُجْرَةَ ورواه الترمذي والنسائي من حديث ) حسن صحيح() ٤( -٢٢٤٣-٠

 ِ ِ ياَ كَعْبَ ْ�نَ عُجْرَةَ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ ِ�يذُكَ باِ�َّ
ُ
مَرَاءَ يَُ�ونوُنَ مِنْ  !أ

ُ
مِنْ أ
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بوَْاَ�هُمْ 
َ
عَاَ�هُمْ عَلىَ ظُلمِْهِمْ  ،َ�عْدِي، َ�مَنْ غَشِيَ أ

َ
َ�هُمْ فِي كَذِبهِِمْ، وَأ  ،فلَيَسَْ مِ�ِّ  ؛فَصَدَّ

َّ الحوَضَْ   يرَدُِ عَليَ
َ

بوَْاَ�هُمْ وَمَنْ غَ  .وَلسَْتُ مِنهُْ، وَلا
َ
وْ لمَْ َ�غْشَ  ،شِيَ أ

َ
ْ�هُمْ فِي  ،أ وَلمَْ يصَُدِّ

َّ الحوَضَْ  ،َ�هُوَ مِ�ِّ  ؛كَذِبهِِمْ، وَلمَْ يعُِنهُْمْ عَلىَ ظُلمِْهِمْ  ناَ مِنهُْ، وسَََ�دُِ عَليَ
َ
 .الحديث »وَأ

 .واللفظ للترمذي

 !عجره عب بنک یا«: ندفرمود ج ه رسول اللهککند  می تیروا س عب بن عجرهک
نزد آنھا رفت و آمد که  کسی ؛ندیآ یه بعد از من مک ییاز امرا سپارم میتو را به خدا 

ست و یاز من ن ،دھد یاریشان  د و آنھا را بر ظلمنکق یرا تصد شان ھای و دروغ داشته
نزد آنھا رفت و آمد که  کسی و .شود ینار حوض بر من وارد نمکو  ستمیمن از او ن

 یاریشان  آنھا را بر ظلم ند وکق نیرا تصد شان ھای دروغپس  باشد،یا نداشته  داشته
  .»شود ینار حوض بر من وارد مک ز او ھستم وپس او از من است و من ا ،ندھد

ِ  وفي رواية له أيضاً ) صحيح لغيره(  ج َ�نْ كَعْبِ بنِْ عُجْرَةَ قاَلَ: خَرَجَ إلَِينْاَ رسَُولُ ا�َّ

نُْ �سِْعَةٌ 
َ

رَْ�عَةٌ  :وَ�
َ
حَدُ العَدَدَينِْ مِنَ العَرَبِ  ،خَمسَْةٌ وَأ

َ
َ�قَالَ:  ،)١(وَالآخَرُ مِنَ العَجَمِ  ،أ

مَرَاءُ  ؟اسْمَعُوا، هَلْ سَمِعْتُمْ «
ُ
نَّهُ سَيَكُونُ َ�عْدِي أ

َ
َ�هُمْ بَِ�ذِبهِِمْ  ،�  ،َ�مَنْ دَخَلَ عَليَهِْمْ فَصَدَّ

عَاَ�هُمْ عَلىَ ظُلمِْهِمْ 
َ
َّ الحوَضَْ  ،وَلسَْتُ مِنهُْ  ،فلَيَسَْ مِ�ِّ  ؛وَأ وَمَنْ لمَْ يدَْخُلْ  .وَليَسَْ بوَِاردٍِ عَليَ

ْ�هُمْ بَِ�ذِبهِِمْ  ،وَلمَْ يعُِنهُْمْ عَلىَ ظُلمِْهِمْ  ،عَليَهِْمْ  ناَ مِنهُْ  ،َ�هُوَ مِ�ِّ  ؛وَلمَْ يصَُدِّ
َ
وَهُوَ وَاردٌِ  ،وَأ

َّ الحوَضَْ   .»عَليَ
 ."ديث غريب صحيحح": قال الترمذي

ما  که  نزد ما آمد درحالی ج ه رسول اللهک مدهآ س هعب بن عجرکاز  یتیدر روا و
پس  )٢(عجم. یگریعرب بود و د از دو عدد یکی م؛ پنج نفر و چھار نفر ویر بودفنُه ن

بر آنھا وارد که  کسی پس، ندیآ یبعد از من م یید؟ امرایدیا شنید، آیدھگوش «فرمود: 
ست و یاز من ن ،دھد یاریشان  را بر ظلم ناد و آننکق یرا تصد شان ھای و دروغ شود

                                           
) عن حذیفة بلفظ: ". . . تسعة نفر، أربعة من الموالي وخمسة من العرب". ١٦٠٨(قلت: بینَتْه روایة البزار  )١(

 وسنده حسن بهذا.
». تسعة نفر، أربعة من الموالي و خمسة من العرب«... ) عن حذیفة بلفظ: ١٦٠٨قلت: بینَتْه روایة البزاز ( )٢(

 و سنده حسن بهذا. 
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بر آنھا وارد نشود و آنھا که  کسی و ؛شود ینار حوض بر من وارد نمکو  ستمیمن از او ن
پس او از من است و من از  ،ندکق نیرا تصد شان یھا ندھد و دروغ یاریشان  را بر ظلم

  .»شود ینار حوض بر من وارد مک او ھستم و

قاَلَ: خَرَجَ عَليَنْاَ  ب عَنِ النُّعْمَانِ بنِْ �شَِ�ٍ وَ ) لغيره سنح() ٥( -٢٢٤٤-٣٢٥٧

 ِ عِشَاءِ،  ج رسَُولُ ا�َّ
ْ
نُْ فِي المَْسْجِدِ َ�عْدَ صَلاَةِ ال

َ
مَاءِ، ُ�مَّ خَفَضَ فَ وَ�  السَّ

َ
هُ إِلى رََ�عَ بصََرَ

نَّهُ قَدْ حَدَثَ فِي 
َ
ءٌ حَتىَّ ظَننََّا � مَاءِ شَيْ  إِنَّهُ سَ «َ�قَالَ:  )١(السَّ

َ
لا

َ
مَرَاءُ تَ أ

ُ
كُونُ َ�عْدِي أ

ناَ 
َ
 أ

َ
، وَلا هُمْ عَلىَ ظُلمِْهِمْ، فلَيَسَْ مِ�ِّ

َ َ
َ�هُمْ بَِ�ذِبهِِمْ، وَمَالأ َ�ظْلِمُونَ وََ�ْ�ذِبوُنَ، َ�مَنْ صَدَّ

ْ�هُمْ بَِ�ذِبهِِمْ، وَلمَْ ُ�مَالِئْ ، مِنهُْ  ناَ مِنهُْ  ؛هُمْ عَلىَ ظُلمِْهِمْ وَمَنْ لمَْ يصَُدِّ
َ
 .ديثالح .»َ�هُوَ مِ�ِّ وَأ

 ."الصحيح"وبقيته ثقات محتج بهم في  .وفي إسناده راو لم يسمّ  ،رواه أحمد 

بعد از  که نزد ما آمد  درحالی ج ه رسول اللهکت است یروا ب ریاز نعمان بن بش
ن ییدوخت و سپس آن را پاچشمانش را به آسمان پس  ؛مینماز عشاء در مسجد بود

گاه «رخ داده است. سپس فرمود:  یا م در آسمان حادثهیردکه گمان ک ییآورد تا جا آ
که  کسی پس ؛ندیگو یو دروغ مکنند  می ه ظلمکخواھند آمد  ییبعد از من امرا ،دیباش

ست و من از او یاز من ن ،دھد یاریشان  ند و آنھا را بر ظلمکق یدروغ آنھا را تصد
از من  ،ندھد یاریشان  ند و آنھا را بر ظلمکق نیدروغ آنھا را تصدکه  کسی و ستمین
  .»باشد و من از او ھستم یم

�يِهِ وَ ) صحيح لغيره() ٦( -٢٢٤٥-٣٢٥٨
َ
ِ بنِْ خَبَّابٍ َ�نْ أ قاَلَ:  ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ

قاَلَ:  .قلُنْاَ: قَدْ سَمِعْناَ .»اسْمَعُوا«، فَخَرَجَ عَليَنْاَ َ�قَالَ: ج كُنَّا ُ�عُودًا عَلىَ باَبِ النَّبِيِّ 
إِنَّهُ سَيَكُونُ َ�عْدِي «قاَلَ:  )٢(]قلُنْاَ: قَدْ سَمِعْناَ .»اسْمَعُوا«قاَلَ: [ .قلُنْاَ: قَدْ سَمِعْناَ .»اسْمَعُوا«

                                           
)، وغفل ٢٤٧/ ٥) و"المجمع" (٢٦٧-٢٦٦/ ٤د" (والأصل والمخطوطة: "أمر"، والتصویب من "المسن )١(

 عنه الغافلون الثلاثة!
، واستدرکتها من "الموارد" ( )٢(

ً
)، ولفظ ١٥٧٤سقطت من قلم المؤلف، فإنها لم ترد في المخطوطة أیضا

". وکذا في ٣٦٢٧/ ٦٧/ ٤الطبراني (
ً
) مختصر: "فقال: "أتسمعون؟". قلنا: قد سمعنا مرتین أو ثلاثا

 ).٧٥٧/ ٣٥٢/ ٢وکذا رواه ابن أبي عاصم في "السنة" ("المجمع"، 
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 تعُِينوُهُمْ عَلىَ ظُلمِْهِمْ، فإَنَِّ 
َ

قوُهُمْ بَِ�ذِبهِِمْ، وَلا مَرَاءُ فلاََ تصَُدِّ
ُ
َ�هُمْ بَِ�ذِبهِِمْ، أ مَنْ صَدَّ

عَاَ�هُمْ عَلىَ ظُلمِْهِمْ 
َ
وَضَْ  ؛وَأ

ْ
َّ الح  ».لمَْ يرَدِْ عَليَ

 .واللفظ له، "صحيحه"وابن حبان في ، رواه الطبراني

 ج ینار باب النبکه گفت: ما ککند  می تیروا س الله بن خباب از پدرشعبد
م: یگفت ».بشنوید«بر ما وارد شد و فرمود:  ج ه رسول اللهکم ینشسته بود

 ».بشنوید«فرمود: [ ».کنیم گوش می«م: یگفت ».دیگوش دھ«. فرمود: »میوشن می«
ق یرا تصد شان ھای دروغ ،خواھند آمد ییفرمود: بعد از من امرا»]. میوشن می«گفتیم: 

ند و آنھا را کق یرا تصد ناآن  ھای دروغکه  کسی د.یندھ یاریشان  د و آنھا را بر ظلمینکن
  .»شود ینار حوض بر من وارد نمک ،دھد یاریشان  بر ظلم

دُْريِِّ وَ ) صحيح لغيره() ٧( -٢٢٤٦-٣٢٥٩
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

وْ حَوَاشٍ مِنَ النَّاسِ «
َ
مَرَاءُ َ�غْشَاهُمْ غَوَاشٍ أ

ُ
َ�مَنْ دَخَلَ وََ�ظْلِمُونَ،  يَْ�ذِبوُنَ  ،يَُ�ونُ أ

عَاَ�هُمْ عَلىَ ظُلمِْهِمْ 
َ
َ�هُمْ بَِ�ذِبهِِمْ، وَأ وَلسَْتُ مِنهُْ، وَمَنْ لمَْ  ،فلَيَسَْ مِ�ِّ  ؛عَليَهِْمْ فَصَدَّ

ْ�هُمْ بَِ�ذِبهِِمْ، وَُ�عِنهُْمْ عَلىَ ظُلمِْهِمْ  ،يدَْخُلْ عَليَهِْمْ  ناَ مِنهُْ  ،َ�هُوَ مِ�ِّ  ؛وَُ�صَدِّ
َ
 .»وَأ

خواھند آمد  ییامرا«: ندفرمود ج رسول الله است که روایت س یخدرد یابوسعاز 
 پس ؛کنند می ند و ظلمیگو یدروغ مکه  دھند را کسانی تشکیل می شان انیاطراف که

 یاریشان  را بر ظلم ناند و آنکق یرا تصد شان ھای بر آنھا وارد شود و دروغکه  کسی
را  شان ھای دروغو  بر آنھا وارد نشودکه  کسی و ؛ستمیست و من از او نیاز من ن ،دھد
 . »او از من است و من از او ھستم ندھد، یاریشان  ند و آنھا را بر ظلمکق نیتصد

: إلا أنهما قالا "؛صحيحه"ابن حبان في  هومن طريق، وأبو يعلى، -واللفظ له -رواه أحمد 

عَاَ�هُمْ عَلىَ «
َ
َ�هُمْ بَِ�ذِبهِِمْ، وَأ ناَ مِنهُْ برَِيءٌ، وَهُوَ مِ�ِّ برَِيءٌ َ�مَنْ صَدَّ

َ
 ».ظُلمِْهِمْ، فأَ

من از  ،دھد یاریشان  را بر ظلم ماند و آنکق یرا تصد شان ھای دروغکه  کسی پس«
  ».یھستم و او از من بر یاو بر

ناَسًا «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) ضعيف( )١( -١٣٥٧-٣٢٦٠
ُ
إنَِّ أ

قُرْآنَ،مِنْ 
ْ
ينِ، وََ�قْرَءُونَ ال هُونَ فِي الدِّ تِي سَيتَفََقَّ مَّ

ُ
مَرَاءَ َ�نُصِيبُ مِنْ  أ

ُ ْ
تِي الأ

ْ
َ�قُولوُنَ: نأَ
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وكُْ   الشَّ
َّ

قَتاَدِ إلاِ
ْ
 ُ�تََْ� مِنَ ال

َ
 يَُ�ونُ ذَلكَِ، كَمَا لا

َ
لهُُمْ بدِِيننِاَ، وَلا كَذَلكَِ  ؛دُْ�ياَهُمْ، وََ�عْتَزِ

 ُ�تََْ� مِ 
َ

 لا
َّ

بَّاحِ اقاَلَ:  -نْ قرُْ�هِِمْ إلاِ نَّهُ َ�عِْ�  :ْ�نُ الصَّ
َ
طََاياَ – كَ�

ْ
 ».الخ

 .)١(رواه ابن ماجه ورواته ثقات

به تفقه  ای از امتم عده«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
از دنیای آنھا گویند: نزد پادشاھان رفته و  خوانند و می پردازند و قرآن را می در دین می

کنیم؛ اما این امر محقق شدنی نیست.  مان از آنھا دوری می شویم و با دین مند می بھره
ثمره درخت خار جز خار نیست؛ و اینچنین ثمره نزدیکی به آنان جز گناھان  کهچنان

 . »نخواھد بود

ِ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٢( -١٣٥٨-٣٢٦١  رسَُولِ ا�َّ
َ

نَّ : ج ثوََْ�انَ مَوْ�
َ
ِ أ  ج رسَُولَ ا�َّ

هْلِهِ، فَذَكَرَ عَلِيًّا وَفاَطِمَةَ وََ�ْ�َهُمَا
َ
ِ  ،دَعَا لأِ َيتِْ؟ قاَلَ:  !َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

ْ
هْلِ الب

َ
ناَ مِنْ أ

َ
أ

ُ  ؛َ�عَمْ «
ُ

له
َ
مًِ�ا �سَْأ

َ
تِي أ

ْ
وْ تأَ

َ
ةٍ، أ  .»مَا لمَْ َ�قُمْ عَلىَ باَبِ سُدَّ

 .)٢(ورواته ثقات ،"الأوسط"رواه الطبراني في 

روایاتی دال بر این  و ی سلطان و مانند آن است. دروازه: در اینجا )السدة( ازمراد  و

 .خواھد آمد ]٥التوبة/ -٢٤[ "باب الفقر" معنا در

 اش دعا برای خانواده ج اللهروایت است که رسول  ج از ثوبان مولی رسول الله
کرد. گفتم: ای رسول خدا،  دیگران یاد میو در دعای خود از علی و فاطمه و کرد  می

بله؛ مادامی که بر دروازه پادشاه حاضر نشوی و «من از اھل بیت تو ھستم؟ فرمود: 
 .»برای خواستن چیزی نزد او نروی

  :الليثي َ�نْ عَلقَْمَةَ بنِْ وَقَّاصٍ وَ ) حسن صحيح() ٨( -٢٢٤٧-٣٢٦٢
َ
 مَرَّ برِجَُلٍ  نَّهُ �

ُ شَرَفٌ، 
َ

هْلِ المَْدِينةَِ له
َ
إنَِّ لكََ  !وهَُوَ جَالسٌِ �سُِوقِ المَْدِينةَِ، َ�قَالَ عَلقَْمَةُ: ياَ فلاَُنُ مِنْ أ

مَرَاءِ َ�تكََلَّمُ عِندَْهُمْ، وَ�ِ�ِّ 
ُ ْ
ءِ الأ

َ
ْ�تكَُ تدَْخُلُ عَلىَ هَؤُلا

َ
ا، وَ�ِ�ِّ قدَْ رَأ  حُرْمَةً وَ�نَِّ لكََ حَقًّ

ِ سَمِعْتُ بِ  اَرثِِ صَاحِبَ رسَُولِ ا�َّ
ْ
ِ َ�قُولُ  ج لاَلَ ْ�نَ الح حَدَُ�مْ : «ج : قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
إنَِّ أ

                                           
 ). ١٢٥٠کذا قال، وفیه مجهول لم یوثقه غیر ابن حبان، وبیانه في "الضعیفة" ( )١(
ین أحدهما أجهل من الآخر، لم یوثقهما غیر ابن  )٢(

َ
قلت: وتبعه الهیثمي، وهو من تساهلهما، فإن فیه مجهول

 فقالوا: "حسن"!٥٣٦٦حبان، وهو مخرج في "الضعیفة" (
ً
 ). وخبط الثلاثة أیضا
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نْ َ�بلْغَُ مَا بلَغََتْ 
َ
ِ مَا َ�ظُنُّ أ كَلِمَةِ مِنْ رضِْوَانِ ا�َّ

ْ
ُ بهَِا رضِْوَانهَُ  ؛لَيتَكََلَّمُ باِل

َ
ُ له َ�يَكْتبُُ ا�َّ

 يوَْمِ يلَقَْاهُ 
َ

كَلِمَةِ مِنْ سَخَطِ إِلى
ْ
حَدَُ�مْ لَيتَكََلَّمُ باِل

َ
نْ َ�بلْغَُ مَا بلَغََتْ ، وَ�نَِّ أ

َ
ِ مَا َ�ظُنُّ أ  ؛ا�َّ

قِياَمَةِ 
ْ
 يوَْمِ ال

َ
ُ بهَِا سَخَطَهُ إِلى ُ لهَ مَاذَا َ�قُولُ،  !اْ�ظُرْ وَْ�كََ فَ قاَلَ عَلقَْمَةُ: . »َ�يَكْتبُُ ا�َّ

مٌ قدَْ مَنعََنِيوَمَاذَا تََ�لَّمُ بهِِ، فَ  اَرثِِ. هرُبَّ كَلاَ
ْ
 مَا سَمِعْتُ مِنْ بلاَِلِ بنِْ الح

 .ورو الترمذي والحاكم المرفوع منه وصححاه ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه ابن ماجه
نه یاز اھل مد یبینار مرد نجکاز  ویه کت است یروا یثیوقاص ل یاز علقمة بن اب

 یتو احترام و حق !یفلان یعلقمه گفت: ا .نشسته بودنه یه در بازار مدکرد کعبور 
من  ؛ینک یو نزد آنھا صحبت م یشو  یوارد م ءن امرایه بر اکنم یب یو من تو را م یدار

از  یکی«: ندفرمود ج ه رسول اللهکدم یشن ج رسول الله ی از بلال بن حارث صحابه
قدر و  حال آنکهد یگو یاست، م متعالت خداوند یه مورد رضاک یاز سخنان یشما سخن

او  یتش را تا روز ملاقاتش برایرضا ،آن سببخداوند به اما ، داند منزلت آن را نمی
است، بر زبان  وند متعاله موجب خشم خداکرا  یاز شما سخن یکیو  ؛سدینو یم
خداوند غضبش را تا روز  ،آن سببست و به یمتوجه اثر آن ن خود حال آنکهآورد  یم
و در مورد  ییگو یچه م بنگرپس  !بر تو یعلقمه گفت: وا .»سدینو یاو م یامت برایق

ث بلال بن حارث مرا از گفتن آن یچه بسا سخنانی که حد، ینک یصحبت م یزیچه چ
  منع کرد.

إذا : عن بلال بن الحارث أنه قال لبنيه: إلا أنه قال ؛ورواه الأصفهاني) حسن لغيره(

 .فذكره: يقول ج فإ� سمعت رسول االله، حضرتم عند ذي سلطان فأحسنوا المحضر
د، یحاضر شد حاکمیھرگاه نزد از بلال بن حارث روایت است که به فرزندش گفت: 

... و  دم که فرمود:یشن ج را از رسول اللهید. زین سازیک) مزیمجلس را (با سخنان ن
  کند. حدیث را ذکر می
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، والشفاعة المانعة من حد من حدود االله ،(الترهيب من إعانة المبطل ومساعدته -٨
 وغ� ذلك)

جهت  یگر یکه بر حق نیست و میانج یکسو مساعدت  یترهیب از یار
 آن جزو  الهیاز حدود  یحد یعدم اجرا

ِ  ب بنِْ ُ�مَرَ ا عَنِ ) صحيح() ١( -٢٢٤٨-٣٢٦٣  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

ِ مَنْ حَالتَْ شَفَاَ�تهُُ دُ «َ�قُولُ:  َ  ؛ونَ حَدٍّ مِنْ حُدُودِ ا�َّ ، وَمَنْ خَاصَمَ فِي لأ َ�قَدْ ضَادَّ ا�َّ
ِ حَتىَّ َ�ْ�ِعَ  لمَْ يزََلْ فِي سَخَطِ  ؛باَطِلٍ وَهُوَ َ�عْلمَُ   ؛وَمَنْ قاَلَ فِي مُؤْمِنٍ مَا ليَسَْ ِ�يهِ  ،ا�َّ

بَاَلِ 
ْ
ُ ردَْغَةَ الخ سْكَنهَُ ا�َّ

َ
ا ،أ  .»قاَلَ  حَتىَّ َ�ْرُجَ مِمَّ

 ورواه الحاكم مطولاً  .)١(والطبراني بإسناد جيد نحوه، -واللفظ له -رواه أبو داود 

 ."صحيح الإسناد": ماوقال في كل منه، ومختصراً 

در که  کسی« :نده فرمودکدم یشن ج از رسول الله :ت استیروا ب از ابن عمر
به  کسھر پس با خداوند مخالفت نموده است و ،ندک یگریانجیم الھیاز حدود  یحد

ھمچنان  ،بورزد یمجادله و دشمن، داند یم )٢([باطل بودن آن را]ه کباطل  یامر خاطر
نسبت دھد  یزیچ یس به مؤمنکھرو  ؛از آن دست بردارد باشد تا یمورد خشم خدا م

 دھد سکونت میان یبدن جھنم ی ان عصارهیدر مخداوند متعال او را  ،ستیه در او نک
 ». زمانی که از گناه آنچه گفته پاک گردد تا

عَانَ عَلىَ خُصُومَةٍ بغَِْ�ِ حَقٍّ «: ولفظ المختصر قال) صحيح لغيره(
َ
كَانَ فِي سَخَطِ  ؛مَنْ أ

ِ حَتىَّ َ�ْ�ِعَ   .»ا�َّ
                                           

) من طریق ٦٤٨٧/ ٢٥٣/ ٧) و"الأوسط" (١٣٤٣٥/ ٣٨٨/ ١٢کذا قال! وهو عند الطبراني في "الکبیر" ( )١(

 کما في 
ً
عطاء الخراساني، عن حمران قال: سمعت ابن عمر. . .، فعطاء الخراساني صدوق یهم کثیرا

 -یعني الطبراني-لحافظ: "مقبول". وکان في الأصل: "وزاد "التقریب". وشیخه (حمران) مجهول، وقال ا

 في آخره: ولیس بخارج"، فحذفته لنکارته ومخالفته للروایات الأخری مع ضعف إسناده.
داند طرف دعوای وی بر حق است یا  داند خود بر باطل است یا می داند یا می یعنی: باطل بودن آن را می )٢(

). ٥/ ١٠عون المعبود وحاشیة ابن القیم (کند.  داند اما بر آن اصرار می باطلی را که ضد آن حق است می

 مصحح
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 حقنا یا به مجادله که کسی«و متن مختصر آن که حاکم روایت نموده چنین است: 
 . »ه از آن دست برداردک یبرد تا زمان یدر خشم خدا به سر م ،رساند یاری

عَانَ عَلىَ خُصُومَةٍ بظُِلمٍْ «: وفي رواية لأبي داود) صحيح لغيره(
َ
َ�قَدْ باَءَ بغَِضَبٍ  ؛مَنْ أ

 ِ  .»مِنَ ا�َّ
 یاریظلم  یاجرا یبرا یا در مجادلهکه  کسی و«و در روایت ابوداود آمده است: 

  .»ردیگ یپس خشم خدا او را در بر م ،رساند

عبارت است از گل و لای. : ک آنتحریھمچنین  دال وسکون  راء وفتح ه ب )ةُ غَ دْ الرَّ (

ی دوزخیان یا عرق آنھا؛  عبارت است از عصاره و چکیدهخاء فتح ه ب )الخبال ردغةُ (و 
 آمده است. )١(آن غیر و »صحیح مسلم«چنانکه تفسیر آن در 

ِ بنِْ مَسْعُودٍ َ�نْ وَ ) صحيح() ٢( -٢٢٤٩-٣٢٦٤ َ�نْ َ�بدِْالرَّحْمَنِ بنِْ َ�بدِْ ا�َّ

�يِهِ 
َ
ِ  ب أ قَِّ «قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ

ْ
ِي يعُُِ� قَوْمَهُ عَلىَ َ�ْ�ِ الح

َّ
كَمَثلَِ بعٍَِ�  ؛مَثلَُ الذ

، َ�هُوَ ُ�ْ�َعُ مِنهَْا بذَِنبَِهِ   .»ترََدَّى فِي بئِْرٍ
 . )٢(الرحمن لم يسمع من أبيهوعبد ."صحيحه"وابن حبان في  ،رواه أبو داود

، كالبعير إذا ترد في بئر ؛أنه قد وقع في الإثم وهلك: ومعنى الحديث"): قال الحافظ(

 ."ولا يقدر على الخلاص، فصار ينزع بذنبه

 ج ت است که رسول اللهیروا س از عبدالرحمن بن عبدالله بن مسعود از پدرش
ه کاست  یھمانند شتر ،رساند یم یاریر حق یغ درقومش را که  کسی مثال«: ندفرمود

 .»شود یرون آورده میشود و از آن با دمش ب یپرت م یدر چاھ
ت شده کچنان غرق در گناه و ھلا وی :ن استیث ایحد یامعن«د: یگو یحافظ م

او  یبرا یاما راه نجات ،شندک یرون میافتاده او را با دمش ب یه در چاھک یشتر ھمانند
 .»وجود ندارد

                                           
)، وفیه عن ابن عمر، وابن عمرو ٦الحدود/  -٢١) من حدیث جابر، وسیأتي في الکتاب (١٠٠/ ٦مسلم ( )١(

. فراجعهما بعده بأحادیث.
ً
 أیضا

)، ثم ١٩٨حققته في "الصحیحة" ( قلت: قد أثبت سماعه منه غیر واحد من الأئمة، وهو الصواب کما )٢(

ه سمع من أبیه.  قال: "فتناقض کلامه". رأیت الناجي قد نقل عن المصنف في "مختصر السنن" أنَّ
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 لٍ ما رجُ �يُّ «: قال ج عن النبي س عن أبي الدرداءوَ ) ضعيف( )١( -١٣٥٩-٣٢٦٥

ما و�يُّ ، عَ �ِ االله حتى يَ  )١(بِ ضَ ل في غَ زَ لم يَ  ؛االله ن حدودِ مِ  حدٍّ  ه دونَ تُ ت شفا�َ حالَ 
ُ  لمَ لا عِ  ةٍ في خصومَ  على مسلمٍ  غضباً  دَّ شَ  لٍ رجُ 

َ
على  صَ رِ وحَ ، هُ االله حقَّ  دَ فقد عانَ  ؛هابِ  له

 مسلمٍ  لٍ جُ على رَ  أشاعَ  ما رجلٍ و�يُّ  .القيامة إلى يومِ  عُ ا�َ تَ االله �َ  ةُ عنَ وعليه لَ ، هِ خطِ سُ 
في  يامةِ القِ  يومَ ه ذيبَ على االله أن يُ  اً كان حقّ  ؛ه بها في الدنيابَّ سَ  ريءٌ وهو منها بَ  )٢(ةٍ مَ لِ �َ بِ 

 بِ   يأتيَ حتىَّ ، النارِ 
 .»ما قالَ  اذٍ فَ نَ

ھرگاه کسی در مورد حدی «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س ءاز ابودردا
گری کند، تا زمانی که از این عمل دست بردارد، در خشم و  از حدود الھی میانجی

گاھی ندارد با  غضب خداوند می باشد؛ و ھرگاه کسی در خصومتی که بدان علم و آ
برخاسته  درحقیقت مخالفت در حق خداوند ار کند،مسلمانی به خشونت و تندی رفت

باشد. و  و بر خشم خدا حریص شده و پیوسته تا روز قیامت لعنت خداوند بر او میاست 
گونه به  ھرگاه کسی چیزی را در مورد مسلمانی که از آن بری ھست، شایع کند و این

را در روز قیامت به دشنام وی در دنیا روی آورد، این حق بر خداوند خواھد بود که او 
 ». راه رھایی از عذاب آنچه گفته بیابدآتش دوزخ بیندازد تا 

مَنْ «: قال )٣(ورو بعضه بإسناد جيد، ولا يحضرني الآن حال إسناده، رواه الطبراني

 ِ � 
ً
ُ فِي ناَرِ جَهَنَّمَ  ؛ليَسَْ ِ�يهِ لِيعَِيبهَُ  ءٍ شَي ذَكَرَ امْرَأ تِيَ بنَِفَاذِ مَا قاَلَ ِ�يهِ  ،حَبسََهُ ا�َّ

ْ
 .»حَتىَّ يأَ

                                           
 قال الناجي: "إنما لفظ: "في سخط الله". رواه في (الکبیر) ". )١(
شاع الحدیث «: شود گفته می باشد. چیزی در مورد وی بگوید که در حق وی عیب و ایراد می: یعنی )٢(

ذ): زمانی که آشکار شود و آن را آشکار کند. : »وأشاعه
َ

ف  وباشد.  به معنای جای رهایی و نجات میو (النَّ

[کنایه از دوام  .شود وی تا زمانی که راه نجات و رهایی یابد عذاب می: آن در حدیث این است که یامعن

 باشد.] عذابش می
)؟! ٤٣٧/ ٢٥٠في "غایة المرام في تخریج الحلال والحرام" ( قلت: کیف وفیه ثلاث علل کشفت عنها )٣(

 الثلاثة فقالوا (
ً
): "حسن بشواهده"! وإنما لبعضه بعض الشواهد، وهي في ١٤٢/ ٣وخبط فیه أیضا

"الصحیح"، وإن ما یؤکد تخبطهم وأنهم یلقون الکلام علی عواهنه دون أي تفکیر أو علم إنما هو الارتجال 

)، ١٩الأدب / -٢٣)، وقد أعاده المؤلف في (٤٩٩/ ٣عفوه في مکان آخر (کیفما اتفق؛ أنهم ض

 وتخریجهم في الموضعین واحد، وسوف یُسألون.



 ٩١٥  آن غیر ووت قضا کتاب

 

و ھرکس دیگری را به امری توصیف کند که در ا«و در روایت طبرانی آمده است: 
 تاکند  می خداوند متعال او را در آتش حبساو باشد، نباشد و چنین در پی عیبجویی 

  .»راه رھایی از عذاب آنچه گفته بیابد

بِي هُرَ�ْرَةَ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٢( -١٣٦٠-٣٢٦٦
َ
ِ  س أ مَنْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 ِ عَانَ عَلىَ  ؛حَالتَْ شَفَاَ�تهُُ دُونَ حَدٍّ مِن حُدُودِ ا�َّ
َ
َ فِي مُلكِْهِ، وَمَنْ أ َ�قَدْ ضَادَّ ا�َّ

وْ باَطِلٌ 
َ
حَقٌّ أ

َ
 َ�عْلمَُ أ

َ
ِ حَتىَّ َ�ْ�ِعَ،  ؛خُصُومَةٍ لا رَى وَمَنْ مَشَى مَعَ قوَْمٍ يُ َ�هُوَ فِي سَخَطِ ا�َّ

نَّهُ شَاهِدٌ 
َ
لََّمَ كَاذِباً ؛وَليَسَْ �شَِاهِدٍ  ،�

َ
نْ َ�عْقِدَ َ�ْ�َ طَرََ�ْ  ؛َ�هُوَ كَشَاهِدِ زُورٍ، وَمَنْ تح

َ
كُلِّفَ أ

ُ ُ�فْرٌ  .شَعَِ�ةٍ 
ُ

 .»وسِِباَبُ المُْسْلِمِ فسُُوقٌ، وَقتِاَله
 .طيقَ بن صبيح السّ  )١(رواه الطبراني من رواية رجاء

گری وی  ھرکس میانجی«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
اش  درحقیقت به مخالفت با خداوند در پادشاھی ،مانع اجرای حدی از حدود الھی شود

داند بر حق است یا  نمیکه به یاری برخیزد  یو ھرکس در خصومت ؛برخاسته است
که از یاری او دست بردارد در خشم و غضب خداوند باطل، یاری کند تا زمانی 

که  او شاھد است درحالیکنند  می باشد. و ھرکس ھمراه قومی حرکت کند که گمان می
چنین نیست، وی شاھدی دروغین است. و ھرکس خوابی که ندیده به دروغ بیان کند 

و کشتن شود تا دو طرف جو را بھم گره بزند. و دشنام دادن مسلمان فسق  مکلف می
 .»او کفر است

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٣( -١٣٦١-٣٢٦٧

 ِ عَانَ ظَالمًِا ببِاَطِلٍ لِيُ : «ج ا�َّ
َ
ابهِِ  )٢(دْحَضَ مَنْ أ ةِ رسَُولِهِ  ؛حَقًّ ِ وذَِمَّ ةِ ا�َّ  ».َ�قَدْ برَِئَ مِنْ ذِمَّ

 .رواه الطبراني والأصبهاني

                                           
): "رجاء بن یحیی"، وهو خطأ من الناسخ، وهو ٢-١/ ٤٥٢/ ٢کنیته أبو یحیی، ووقع في "شعب الإیمان" ( )١(

 صحیح. )، وبعض جمله٣٥١-٣٥٠/ ٧ضعیف، والحدیث مخرج في "الإرواء" (
 ی آن حقی را باطل کند. یعنی به وسیله )٢(
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ھرکس ظالمی را در «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب عباساز ابن 
باطلی یاری کند تا به این وسیله حقی را نابود کند، از عھد و امان الله و رسولش برائت 

 .»جسته است

وسِْ  َ�نْ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٤( -١٣٦٢-٣٢٦٨
َ
حَدَ بَِ�  أ

َ
 ؛عِ شجَ أَ بنْ شُرحَْبِيلَ أ

نَّهُ سَمِعَ رسَُولَ االلهِ 
َ
نَّهُ ظَالمٌِ «َ�قُولُ:  ج �

َ
َ�قَدْ خَرَجَ  ؛مَنْ مَشَى مَعَ ظَالمٍِ لِيعُِينهَُ وهَُوَ َ�عْلمَُ �

سِْلاَمِ 
ْ

 .»مِنَ الإ
 .وهو حديث غريب ،"الكبير"رواه الطبراني في 

ھرکس با «شنیده که فرمودند:  ج اللهاز اوس بن شرحبیل روایت است از رسول 
داند وی ظالم است، درحقیقت از  که می ظالمی ھمراه شود تا او را یاری کند درحالی

 .»اسلام خارج شده است

 )لأ (ترهيب الحا�م وغ�ه من إرضاء الناس بما �سخط االله -٩

کنند که خشم  یراض یاو از اینکه مردم را با چیزجز ترهیب حاکم و 
 را به دنبال دارد وندخدا

هْلِ المَدِينةَِ قاَلَ: كَتبََ مُعَاوَِ�ةُ ) صحيح لغيره() ١( -٢٢٥٠-٣٢٦٩
َ
َ�نْ رجَُلٍ مِنْ أ

 عَا�شَِةَ 
َ

َّ  :إِلى
َ

نِ اكْتبُِي إِلي
َ
  )١(أ

َ
، فكََتبَتَْ عَا�شَِةُ إلِى َّ  تُْ�ثِريِ عَليَ

َ
كِتاَباً توُصِيِ� ِ�يهِ، وَلا

ا َ�عْدُ  مَّ
َ
ِ  فإَِ�ِّ سَمِعْتُ  ؛مُعَاوَِ�ةَ: سَلاَمٌ عَليَكَْ. أ ِ «َ�قُولُ:  ج رسَُولَ ا�َّ مَنِ الَتمَسَ رضَِاءَ ا�َّ

ِ  ؛�سَِخَطِ النَّاسِ  ُ مُؤْنةََ النَّاسِ، وَمَنِ الَتمَسَ رضَِاءَ النَّاسِ �سَِخَطِ ا�َّ ُ  ؛كَفَاهُ ا�َّ هُ ا�َّ
َ
وََ�

 النَّاسِ 
َ

لاَمُ عَليَكَْ »إِلى  .، وَالسَّ
 بإسناده عن هشام بن عروة عن أبيه عن عائشة ثم رو .الرجل رواه الترمذي ولم يسمّ 

 .)٢("ولم يرفعه، فذكر الحديث بمعناه": قال ةَ يَ بت إلى معاوِ تَ أنها كَ 

                                           
 الأصل والمخطوطة: (لي)، والتصحیح من "الترمذي". )١(
 الأصل والمخطوطة: (ولم یرفعوه)، والتصحیح من "الترمذي". )٢(
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ه به کنوشت  ل شهیبه عا یا نامه س هیمعاو :کند می تینه روایاز اھل مد یمرد
با این  یا نامه ل شهین. پس عاکحت ینصبه اختصار مرا س و یبنو یا من نامه
ه کدم یشن ج . اما بعد، من از رسول اللهکیعل سلامٌ ( نوشت: س هیبه معاو مضمون
دھد، خداوند در  یت نمیبه خشم مردم اھم وندخدا یجھت رضاکه  کسی« فرمود:

 وندت مردم، خشم خدایجھت رضاکه  کسی و ؛ندک یت میفاکو  یاریمقابل مردم او را 
  .)کیوالسلام عل ،»سپارد یم خداوند او را به مردم ،خرد می ه جانرا ب

ِ : ولفظه ؛المرفوع منه فقط "صحيحه"ورو ابن حبان في  : ج قاَلتَْ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َمَسَ رضَِ « ِ �سَِخَطِ النَّاسِ  امَنِ التْ َمَسَ  ؛ا�َّ رضَْى َ�نهُْ النَّاسَ، وَمَنِ التْ
َ
ُ َ�نهُْ، وَأ رضَِيَ ا�َّ

 ِ سْخَطَ عَليَهِْ النَّاسَ  ،رضَِا النَّاسِ �سَِخَطِ ا�َّ
َ
ُ عَليَهِْ، وَأ  ».سَخَطَ ا�َّ

 یجھت رضاکه  کسی« :ندفرمود ج رسول اللهو در روایت ابن حبان آمده است: 
شود و مردم را از او  یم یدھد، خداوند از او راض یت نمیبه خشم مردم اھم وندخدا
خرد،  می جان هرا ب وندت مردم، خشم خدایجھت رضاکه  کسی و ؛گرداند یم یراض

 .»گرداند می نیو مردم را بر او خشمگ ن شدهیخداوند بر او خشمگ

َ �سَِخَطِ النَّاسِ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : وفي رواية له بلفظه رضَْى ا�َّ
َ
، وَمَنْ  ؛مَنْ أ ُ كَفَاهُ ا�َّ

َ برِضَِا النَّاسِ  سْخَطَ ا�َّ
َ
 النَّاسِ  ؛أ

َ
ُ إِلى هُ ا�َّ

َ
 ».وََ�

 .)١("كتاب الزهد الكبير"ورواه البيهقي بنحوه في 

جھت که  کسی« :ندفرمود ج رسول اللهو در روایتی از ابن حبان آمده است که: 
 و ؛ندک یت میفاکدھد، خداوند او را  یت نمیبه خشم مردم اھم وندخدا تیرضاکسب 
مردم وا خرد، خداوند او را به  می ه جانت مردم، خشم خدا را بیجھت رضاکه  کسی

  .»ندک یگذار م

مَنْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) ضعيف( )١( -١٣٦٣-٣٢٧٠

سْخَطَ االلهَ فِي رضَِا النَّاسِ 
َ
سْخَطَ عَليَهِْ مَنْ أرضاهُ فِي سَخَطِهِ، وَمَنْ  ؛أ

َ
سَخِطَ االلهُ عَليَهِْ، وأ

                                           
الآتي برقم » رواه البزار«في الأصل بعد قول المصنف الآتي: » وفي روایة له بلفظ ... إلی هنا«من قوله:  )١(

 وساقه. [ش].» ... ولفظه» صحیحه«رواه البزار وابن حبان في «)). وهناك: ٣(-١٣٦٥-٣٢٧٢(
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رضَْى االلهَ فِي سَخَطِ النَّاسِ 
َ
سْخَطَهُ فِي رضَِاهُ  ،رضَِي االلهُ َ�نهُْ  ،أ

َ
رضَْى َ�نهُْ مَنْ أ

َ
حَتىَّ  ؛وَأ

ُ وََ�مَلهَُ فِي َ�ينِْهِ 
َ

 .»يزَُ�ِّنهَُ وَُ�زَ�ِّنَ قَوْله
 .)١(رواه الطبراني بإسناد جيد قوي

ھرکس با کسب «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
 شود و ، خداوند متعال بر او خشمگین میجان بخرده رضایت مردم خشم خداوند را ب

ند. و ھرکس با خشم گردا دا راضی نموده بر او خشمگین میآنھا را با خشم خکه  کسانی
با که را   کسانی شود. و رضایت خداوند را بدست آورد، خداوند از او راضی می ،مردم

او را زینت  که چنان ندگردا ، از او راضی میخشم آنھا رضایت خداوند را بدست آورده
 . »بخشد عملش را در چشمانش زینت میو  بخشیده و قولش

: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  ب بدااللهعَ  بنِ  رِ ابِ ن جَ عَ وَ ) موضوع( )٢( -١٣٦٤-٣٢٧١

رضْى سُلطْاناً بمِا �سُْخِطُ به ر�َّه؛ خَرجَ مِنْ دِينِ االله«
َ
 ».مَنْ أ

 .)٢("والرواة إليه كلهم ثقات، أبي مسلم عن جابر تفرد به علاق بن": رواه الحاكم وقال

ھرکس پادشاھی «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از جابر بن عبدالله
 .»شده استرا با آنچه خشم خدا را به دنبال دارد، راضی کند، از دین الله خارج 

 بَ لَ ن طَ مَ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : تالَ قَ  ل ةَ شَ ائِ ن عَ عَ وَ ) منكر( )٣( -١٣٦٥-٣٢٧٢

 .»اً ه له ذامّ دُ حامِ  عادَ  ؛الناس بمعاصي االله دَ �امِ 
 .)٣(رواه البزار

                                           
کذا قال. وفیه جبرون بن عیسی شیخ الطبراني لم یوثقه أحد، وشیخه (یحیی بن سلیمان الجُفري) فیه  )١(

 ).٦٦٥٠)، وراجع لترجمتهما "الضعیفة" (٢٣١١مقال، راجع له "الصحیحة" برقم (
ذا وهم فاحش تتابع علیه الحاکم والمصنف ثم الذهبي، فإن الراوي عن علاق إنما هو عنبسة بن قلت: ه )٢(

وغفل عن هذه العلة  ).٥١٩٧عبدالرحمن، وهو متهم بالوضع، ولذلك خرجت الحدیث في "الضعیفة" (

 المعلقون الثلاثة.
"لا یتابع علیه". فهو منکر لمخالفته  قلت: في الروایتین (قطبة بن العلاء الغنوي) فیه ضعف، وقال العقیلي: )٣(

من روایة ابن حبان وغیره، وإن من  )٢٣١١للفظ المحفوظ، وهو في "الصحیح"، ومخرج في "الصحیحة" (

روا تخریجهم للحدیث بروایاته الثلاث بقولهم: "حسن. .". 
ّ

تخبیطات وتخلیطات الجهلة الثلاثة أنهم صد
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ھرکس با معصیت و «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه
نافرمانی از خداوند در پی تعریف و ستایش مردم باشد، مورد مذمت و نکوھش مردم 

  .»گیرد قرار می

ه حامدُ  عادَ  ؛ورضا الناسِ  االلهِ  من أراد سخطَ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : بيهقيلوفي رواية ل

 .)١("اً ذامّ  من الناسِ 
ھرکس در پی خشم خدا و «فرمودند:  ج اللهو در روایت بیھقی آمده که رسول 

کردند به مذمت و نکوھش وی روی  رضایت مردم باشد، مردمی که او را ستایش می
 .»آورند می

 قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  )٢(َ�نْ عِصْمَةَ بنِْ مَالكٍِ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٤( -١٣٦٦-٣٢٧٣

بُّو: «ج االلهِ   النَّاسِ بمَِا ُ�ِ
َ

بََّبَ إِلى
َ

  وَ�ارَزَ االلهَ  )٣(هُ نَ مَنْ تح
َ

 يَ َ�عَالى
َ

 ةِ امَ يَ القِ  ومَ ؛ لقَِيَ االلهَ َ�عَالى
 .»وَهُوَ عَليَهِْ غَضْباَنُ 

 .)٤(رواه الطبراني

                                                                                                       
فة، وروایة ابن حبان الصحیحة! ومن جهلهم أنهم نقلوا عن ثم خرجه من روایة البزار والبیهقي الضعی

 الهیثمي تضعیفه لقطبة وأبیه، فکیف مع هذا قالوا: "حسن"؟! (خبط لزق)!!
 انظر الحاشیة السابقة. )١(
کان في الأصل: "عبدالله بن عصمة بن مالك"، وکذا في المخطوطة؛ إلا أن فیها: "فاتك" مکان "مالك"،  )٢(

، لا وکذا في "مجمع 
ً
الزوائد". ولما بحثت عن هذا الاسم في کتب الرجال التي عندي، فلم أجد له ذکرا

في الصحابة ولا في غیرهم. ثم ترجح عندي ما أثبته أعلاه أنه عصمة بن مالك، وهو الخطمي، فإنه مذکور 

 ).٦٦٥٤و ٢٦٤٥في الصحابة، وذلك في بحث أودعته في "سلسلة الأحادیث الضعیفة" رقم (
وه) بحذف النون. وکذا في "المخطوطة" و"الجامع الکبیر"، ووقع في "المجمع" (یحبونه) الأ )٣( صل: (یحبُّ

 بإثبات النون علی القاعدة.
ده بـ "الأوسط"، ولعل الأول أرجح  )٤( أي في "الکبیر"، وصرح بذلك في "الجامع الکبیر"، وأما الهیثمي فقیَّ

 لـ ٢الإخلاص / -١یث بنحوه عن أبي هریرة في (کما بینته في المصدر السابق، وقد مضی الحد
ً
) معزوا

.
ً
 "الأوسط" أیضا



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٩٢٠

 

ھرکس با مردم بر «فرمودند:  ج اللهاز عصمه بن مالک روایت است که رسول 
آشکار  ،مبنای آنچه دوست دارند محبت ورزد و آنچه نارضایتی خداوند را به دنبال دارد

 .»که بر او خشمگین استکند  می ، روز قیامت خداوند متعال را درحالی ملاقاتنماید

،  تعالى من الرعية والأولاد والعبيد وغ�هم(الترغيب في الشفقة على خلق االله -١٠
ومن تعذيب العبد والدابة وغ�هما ، والترهيب من ضد ذلك، ورحمتهم والرفق بهم

 وما جاء في الن� عن وسم الدواب في وجوهها)، بغ� سبب شرعي

گرفته تا دستان  زیررعیت و خلق خدا از  اب به رفتار مشفقانهترغیب 
و  ؛با آنهاو نرمی  یمهربان رفتاری آکنده از و ؛غیرهفرزندان و بردگان و 

برده و حیوان و غیره بدون  آزار و اذیت رفتار متضاد این وترهیب از 
از داغ نهادن بر صورت  یدر مورد نه آنچهبیان و  ؛یهیچ سبب شرع

 حیوان آمده است

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ جَرِ�رِ بنِْ َ�بدِْااللهِ ) صحيح() ١( -٢٢٥١-٣٢٧٤

 يرَحَْمِ النَّاسَ «
َ

 يرَحَْمهُْ االلهُ  ؛مَنْ لا
َ

 .»لا
 .رواه البخاري ومسلم والترمذي

به مردم  که کسی« فرمودند: ج روایت است که رسول الله س از جریر بن عبدالله
 .»ندک یبه او رحم نم وندخدا ،ندکرحم ن

 َ�غْفِرْ «: ورواه أحمد وزاد )صحيح لغيره(
َ

ُ  ؛وَمَنْ لا
َ

 ُ�غْفَرْ له
َ

 .»لا
 .»شود ینبخشد، بخشوده نمکه  کسی و«و در روایت امام احمد آمده است: 

من حديث أبي سعيد بإسناد  أيضاً  "المسند"وهو في ) صحيح لغيره() ٢( -٢٢٥٢-٠

 .)١(صحيح

                                           
 ) عطیة!٤٠/ ٣هذا من الأوهام فإن فیه ( )١(
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لن «: ولُ قُ يَ  ج يَّ بِ النَّ  عَ مِ سَ  هُ نَّ أَ ؛ س ىوسَ  مُ بيِ ن أَ عَ وَ ) حسن لغيره() ٣( -٢٢٥٣-٣٢٧٥

م �ُ أحدِ  ةِ برحمَ  ه ليسَ إنَّ : «قال .نا رحيمٌ كلُّ  !االله يا رسولَ : قالوا. »واراحَم  تَ نوا حتىَّ ؤمِ تُ 
 .»ةِ العامَّ  ةُ ها رحمَ ولكنَّ ، هُ بَ صاحِ 

 ."الصحيح"ورواته رواة ، رواه الطبراني

تان  مانیا«: نده فرمودک هدیشن ج از رسول الله که ت استیروا س یاز ابوموس
ی  ھمه !ج رسول الله ی. گفتند: ا»دینکگر رحم یه به ھمدک یگردد تا زمان یامل نمک

ه کست، بلیاز شما به دوستش ن یکیمنظور رحمت و شفقت «م. فرمود: یم ھستیما رح
  .»رحمت عام است

ِ  س عَنِ ابنِْ مَسْعُودٍ وَ ) حسن لغيره() ٤( -٢٢٥٤-٣٢٧٦  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

ُ «َ�قُولُ:   .»مَنْ لمَْ يرَحَْمِ النَّاسَ لمَْ يرَحَْمهُْ ا�َّ
 .رواه الطبراني بإسناد حسن

بر مردم که  کسی« ه فرمود:کدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س از ابن مسعود
 .»ندک یبر او رحم نم وندند خداکرحم ن

 ج االلهِ  رسَُولَ  عتُ مِ سَ قاَلَ:  س َ�نْ جَرِ�رٍ وَ ) صحيح لغيره() ٥( -٢٢٥٥-٣٢٧٧

رضِْ : «ولُ قُ يَ 
َ ْ
 يرَحَْمْ مَنْ فِي الأ

َ
مَاءِ  ؛مَنْ لا  يرَحَْمهُْ مَنْ فِي السَّ

َ
 .»لا

 .رواه الطبراني بإسناد جيد قوي

 اھل زمینبه که  کسی« ه فرمود:کدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س ریاز جر
 .»ندک یدر آسمان است بر او رحم نمکه  کسی ،ندکرحم ن

ِ بنِْ َ�مْرووَ ) حسن لغيره() ٦( -٢٢٥٦-٣٢٧٨  نَّ أَ  ؛ب اصيِ العَ  بنِ  َ�نْ َ�بدِْا�َّ

احِمُونَ يرَحَْمُهُمُ الرَّحْمَنُ « :الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  رضِْ  ،الرَّ
َ ْ
ُ�مْ مَنْ فِي يرَحَْمُ  ؛ارحَْمُوا مَنْ فِي الأ

مَاءِ    .»السَّ
 ."حسن صحيححديث ": وقال، رواه أبو داود والترمذي بزيادة
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آنان «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب یاز عبدالله بن عمرو بن العاص
 د تاییرحم نما نیزم اھل به ؛ندک یخداوند رحمان به آنان رحم م کنند، میه رحم ک

 .»ندکدر آسمان است به شما رحم که  کسی

رْ غْفَ ارحَْموُا ترُحَْمُوا، وَاغْفِرُوا �ُ «: الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نَّ أَ  ؛نهُ عَ وَ ) صحيح() ٧( -٢٢٥٧-٣٢٧٩

ْ�مَاعِ 
َ
�نَ  )١(لَُ�مْ، وَ�لٌْ لأِ قَوْلِ، وَ�لٌْ للِمُْصِرِّ

ْ
ونَ عَلىَ مَا َ�عَلوُا وَهُمْ  ،ال ينَ يصُِرُّ ِ

َّ
الذ

 .»َ�عْلمَُونَ 
 .رواه أحمد بإسناد جيد

: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب یعبدالله بن عمرو بن العاصاز  و
بر کسانی که  یوا ؛دید تا بخشوده شویو ببخش د تا به شما رحم شودینکرحم «

بر آنچه انجام که  کسانی نندگان،کبر اصرار  ی، واکنند شنوند و توجھی نمی می
  .»نددان یم که حالیدرورزند  یدھند اصرار م یم

ليَسَْ «قاَلَ:   ج النَّبِيِّ  نِ عَ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) ضعيف( )١( -١٣٦٧-٣٢٨٠

مُرْ باِلمَْعْرُوفِ، وََ�نهَْ عَنِ المُْنكَْرِ 
ْ
غَِ�، وََ�أ كَبَِ�، وََ�رحَْمِ الصَّ

ْ
 ».مِنَّا مَنْ لمَْ يوَُقِّرِ ال

وقد روي هذا  ].٥العلم/ -٣[مضى  "صحيحه"رواه أحمد والترمذي وابن حبان في 

 ."إكرام العلماء"وتقدم بعض ذلك في ، )٢(اللفظ من حديث جماعة من الصحابة

به بزرگسالان که  کسی« فرمودند: ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
و امر به معروف و نھی از منکر  ،احترام نگذارد و به کودکان رحم و شفقت نداشته باشد

 .»نکند، از ما نیست

                                           
ی  شود تا به وسیله ی ظروف گذاشته می عبارت است از ظرفی که بر دهانه(ضلع):  همچونجمع (قمع)  )١(

 آن ظرف از مایعات پر شود. [قیف].

هایی تشبیه شدند که  کنند به قیف اند توجه نکرده و بدان عمل نمی به آنچه شنیدهشنوند اما  [کسانی که می

دهند؛ گویا سخن از گوش چنین افرادی  شود، توجه ندارند و اهمیت نمی به آنچه به درون آنها ریخته می

/ ١٩الفتح الرباني لترتیب مسند الإمام أحمد بن حنبل الشیباني (کند.  همچون آب در قیف گذر می

 ] مصحح)٨٩
یَنْهَ عن المنکر".  )٢( فیه إیهام خلاف الواقع، ذلك لأن الجماعة لیس في حدیثهم جملة: "ویأمر بالمعروف، وَ

 ولولا ذلك لأدرجت الحدیث مع أحادیثهم في "الصحیح"، فراجعها هناك.
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دُْريِِّ وَ ) صحيح() ٨( -٢٢٥٨-٣٢٨١
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
ِ  س َ�نْ أ  ج قاَلَ: قاَمَ رسَُولُ ا�َّ

َابِ  ،عَلىَ َ�يتٍْ ِ�يهِ َ�فَرٌ مِنْ قُرَ�شٍْ 
ْ

خَذَ بعِِضَادَتَيِ الب
َ
؟«قَالَ: �َ فأَ  قُرشَِيٌّ

َّ
َيتِْ إلاِ

ْ
 .»هَلْ فِي الب

 اْ�نَ �َ 
َّ

، إلاِ
َ

خْتٍ لَناَ قَالوُا: لا
ُ
قَوْمِ مِنهُْمْ «قاَلَ:  .أ

ْ
خْتِ ال

ُ
مْرَ فِي  إنَِّ «ُ�مَّ قاَلَ:  ».اْ�نُ أ

َ ْ
هَذَا الأ

قسَْطُواوَ�ذَِا قَ  ،وَ�ِذَا حَكَمُوا عَدَلوُا ،مَا إِذَا اسْتُرحِْمُوا رحَِمُوا ،قُرَ�شٍْ 
َ
وَمَنْ لمَْ َ�فْعَلْ  ،سَمُوا أ

جْمعَِ�َ 
َ
ِ وَالمَْلاَئَِ�ةِ وَالنَّاسِ أ  .»ذَلكَِ مِنهُْمْ َ�عَليَهِْ لعَْنةَُ ا�َّ

 .ورواته ثقات ،"الأوسط"و "الصغير"رواه الطبراني في 

ه در کستاد یا یا نار در خانهک ج ه رسول اللهکت است یروا س ید خدریاز ابوسع
ر از یا در خانه غیآ«پس چارچوب در را گرفته و فرمود:  .ش بودندیآن چند نفر از قر

 یسکر از پسر خواھرمان یغ ج رسول الله یگفته شد: ا ».ھست؟ یسک یشیقر
ن یا«. سپس فرمود: »پسر خواھر قوم از خودشان است«فرمود:  ج ست. رسول اللهین

م کنند و اگر حکرحم  ،از آنھا طلب رحم شد چونه ک یش است تا زمانیامر در قر
 که چنین نکند یسک و ؛ردند عدالت ورزندکم یرا تقس ینند و اگر مالکردند عدالت ک

 .»لعنت خدا و فرشتگان و تمام مردم بر او باد

�سَِ بنِْ مَالكٍِ وَ ) صحيح لغيره() ٩( -٢٢٥٩-٣٢٨٢
َ
قاَلَ: كُنَّا فِي َ�يتٍْ ِ�يهِ  س َ�نْ أ

ِ وَ  َ�فَرٌ مِنَ المُْهَاجِرِ�نَ  ْ�بلََ عَليَنْاَ رسَُولُ ا�َّ
َ
نصَْارِ، فأَ

َ ْ
عُ رجََاءَ ، ج الأ فَجَعَلَ كُلُّ رجَُلٍ يوُسَِّ

 جَنبِْهِ، ُ�مَّ قاَلَ إِ 
َ

نْ َ�لِْسَ إِلى
َ
خَذَ بعِِضَادََ�يهِْ، َ�قَالَ: أ

َ
َابِ، فأَ

ْ
 الب

َ
ةُ مِنْ قرَُ�شٍْ، وَِ� «لى ئمَِّ

َ ْ
الأ

مَا َ�عَلوُا ثلاََثاً: إِذَا اسْتُرحِْموُا رحَِمُوا، وَ�ِذَا حَكَمُوا عَدَلوُا،  ؛عَليَُْ�مْ حَقٌّ عَظِيمٌ، وَلهَُمْ ذَلكَِ 
ِ وَالمَْلاَئَِ�ةِ وَالنَّاسِ  ؛لكَِ مِنهُْمْ وا، َ�مَنْ لمَْ َ�فْعَلْ ذَ وَ�ِذَا عَاهَدُوا وَفَ  َ�عَليَهِْ لعَْنةَُ ا�َّ

جْمَعِ�َ 
َ
 .»أ

 وتقدم لفظه -وأحمد بإسناد جيد ، -واللفظ له -بإسناد حسن  "الكبير"رواه الطبراني في 

 .وأبو يعلى، -باب] -٢[

انصار  ن ویاز مھاجر یه در آن تعدادکم یبود یا در خانهد: یگو یم س کانس بن مال
 ج رسول اللهکه این دیبه امکرد  می جا باز یھر مرد و نزد ما آمد ج رسول الله ؛بودند

امامان «ستاد و چارچوب در را گرفت و فرمود: ینار در اک ج رسول الله ؛ندینزد او بنش
دارند، تا  یبر شما حق چنینھمدارم و آنھا  بزرگیش ھستند، من بر شما حق یاز قر
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 ینند و در اجراکاز آنان طلب رحم شد رحم  چون: عمل کنندز یسه چبه ه ک یزمان
، لعنت آنان چنین نکرداز  یسکنند. پس اگر کم عدالت ورزند و اگر عھد بستند وفا کح

 .»خداوند و فرشتگان و تمام مردم بر او باد

من حديث أبي  مختصراً  "صحيحه"في ورواه ابن حبان ) صحيح() ١٠( -٢٢٦٠-٠

 .هريرة

 باب]. -٢[ "العدل والجور"في وحديث لأبي موسى ، وتقدم حديث بنحوه لأبي برزة 

بٍ المِْصْرِيِّ قاَلَ: قاَلَ ) وَ ضعيف( )٢( -١٣٦٨-٣٢٨٣
ْ
عَنسِْيِّ َ�نْ رَ�

ْ
َ�نْ نصَِيحٍ ال

لةٍَ َ�ْ�ِ مَسْ طُوَ� لمَِنْ توََاضَعَ مِنْ َ�ْ�ِ مَنقَْصَةٍ، وذَلَّ فِي َ�فْسِهِ مِنْ : «ج رسَُولُ االلهِ 
َ
، أ

فِقْهِ 
ْ
هْلَ ال

َ
لِّ وَالمَْسْكَنةَِ، وخََالطََ أ هْلَ الذُّ

َ
 جَمَعَهُ فِي َ�ْ�ِ مَعْصِيةٍَ، وَرحَِمَ أ

ً
ْ�فَقَ مَالا

َ
وَأ

ِكْمَةِ 
ْ
 .الحديث» وَالح

 .)١(ورواته إلى نصيح ثقات، رواه الطبراني

مژده باد «فرمودند:  ج اللهاز نصیح عنسی از رکب مصری روایت است که رسول 
کسی را که بدون کمبود و کاستی تواضع به خرج داده و نفسش را نزد خود خوار و 

و مالی را که بدون معصیت جمع  ؛از دیگری چیزی بخواھدکه این ذلیل نموده بدون
 .»باشد و ھمنشین اھل فقه و حکمت میکند  می نموده انفاق

بِي وَ ) حسن() ١١( -٢٢٦١-٣٢٨٤
َ
ادِقَ المَْصْدُوقَ  س هُرَ�رَْةَ َ�نْ أ قاَلَ: سَمِعْتُ الصَّ

قَاسِمِ 
ْ
باَ ال

َ
جُْرَةِ أ

ْ
 مِنْ شَقِيٍّ «َ�قُولُ:  ج صَاحِبَ هَذِهِ الح

َّ
 ُ�ْ�َعُ الرَّحْمةَُ إلاِ

َ
 .»لا

حديث ": وقال الترمذي ،"صحيحه"وابن حبان في ، -واللفظ له -رواه أبو داود 

 ."حسن صحيح": وفي بعض النسخ، "حسن

                                           
، ولا هو معروف، والبخاري لما ذکره في  )١(

ً
/ ٢/ ٤"التاریخ" (قلت: وماذا یغني ذلك، و (نصیح) لیس صحابیا

بل إن (رکب  ) لم یزد علی قوله: "روی عنه مطعم بن المقدام" یعني الراوي عنه هنا.٢٤٧٢/ ١٣٦

): "یقال: إن له صحبة، إلا أن ١٣٠/ ٣المصري) لم تثبت صحبته، ولذلك قال ابن حبان في "الثقات" (

)، وسیأتي بتمامه ٣٨٣٥ضعیفة" (إسناده لیس مما یعتمد علیه"، یشیر إلی هذا. وهو مخرج بطوله في "ال

 ).٥البیوع / -١٦)، ومضی طرف منه في (٢٢الأدب / -٢٣في (



 ٩٢٥  آن غیر ووت قضا کتاب

 

 ج ن حجره ابا القاسمیت است از صادق المصدوق صاحب ایروا س رهیاز ابوھر
 ».کند جز بدبخت کسی دیگران را از رحمت محروم نمی«ه فرمود: کدم یشن

ِ : الَ قَ  نهُ عَ وَ ) صحيح() ١٢( -٢٢٦٢-٣٢٨٥   ج َ�بَّلَ رسَُولُ ا�َّ
َ
ْ�نَ  �َ سَ الحُ  وِ الحسََنَ أ

قرَْعُ 
َ
ٍّ وعَِندَْهُ الأ ِ مَا َ�بَّلتُْ  ،ْ�نُ حَا�سٍِ التَّمِيِ�ُّ  عَليِ

َ
ةً مِنَ الوَلد قرَْعُ: إنَِّ لِي عَشَرَ

َ
َ�قَالَ الأ

!مِنهُْمْ  ِ  َ�طُّ  .»مَنْ لاَ يرَحَْمُ لاَ يرُحَْمْ «ُ�مَّ قاَلَ:  ج َ�نظََرَ إلَِيهِْ رسَُولُ ا�َّ
 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود والترمذي

د یرا بوس ین بن علیا حسیحسن  ج ه رسول اللهکت است یروا س ابوھریرهاز 
اقرع گفت: من ده فرزند دارم و ھرگز  ؛او بود نزد یمیاقرع بن حابس تم که درحالی

رحم که  کسی« فرمود: ورده کبه او نگاه  ج رسول الله ؛ام دهیاز آنھا را نبوس یکھیچ
 . »شود یند به او رحم نمکن

   ل عَا�شَِةَ َ�نْ وَ ) صحيح() ١٣( -٢٢٦٣-٣٢٨٦
َ

عْرَابِيٌّ إِلى
َ
 ولِ سُ رَ قاَلتَْ: جَاءَ أ

بيْاَنَ؟ �ُ نَّ َ�قَالَ: إِ  ج االله نْ : «ج االله ولُ سُ رَ َ�قَالَ  .مَا ُ�قَبِّلهُُمْ وَ م ُ�قَبِّلوُنَ الصِّ
َ
مْلِكُ لكََ أ

َ
وَأ

َ
أ

ُ الرَّحْمَةَ مِنْ قلَبِْكَ   .»؟!نزََعَ ا�َّ
 .رواه البخاري ومسلم

آمد و گفت: شما  ج نزد رسول الله نشینی بادیهه کت است یروا ل شهیاز عا
اگر خداوند رحمت «فرمود:  ج رسول الله ؛میبوس ید و ما آنھا را نمیبوس یان را مکودک

 ».قلبت قرار دھم درآن را توانم  من نمیرا از قلبت گرفته باشد 

ةَ َ�نْ وَ ) صحيح() ١٤( -٢٢٦٤-٣٢٨٧ �يِهِ َ�نْ مُعَاوَِ�ةَ بنِْ قرَُّ
َ
نَّ رجَُلاً قاَلَ: : س أ

َ
أ

 ِ اةَ  !ياَ رسَُولَ ا�َّ رحَْمُ الشَّ
َ َ
ذْبَحهََا. َ�قَالَ  إِ�ِّ لأ

َ
نْ أ

َ
ُ « :أ  .»إنِْ رحَِمتْهََا رحَِمَكَ ا�َّ

 .)١("صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

                                           
)، وهو کما قالا، وقد رواه جمع آخر منهم الإمام البخاري ٢٣١/ ٤قلت: ووافقه الذهبي في "التلخیص" ( )١(

د جهل هذا )، وق٢٦)، فکان بالعزو أولی. وهو مخرج في "الصحیحة" (رقم ٣٧٣في "الأدب المفرد" (

هم لم یعثروا علیه إلا عند الحاکم (مالعزو کله الجهلة المتعال -٥٨٦/ ٣ون، فجزموا بضعف الحدیث! لأنَّ

)، وعقبوا علیه بقولهم: "وصححه (!) وتعقبه الذهبي بقوله: عدي هالك، ورواه الأصبهاني في ٥٨٧

ض ل )"!١٥٥٣"الترغیب" ( ه ولم یصححه، فظنوا أنَّ مجرد وإن من غفلاتهم بل وجهالاتهم أن الحاکم بیَّ
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 من !ج رسول الله یگفت: ا یمرد ،کند می تیروا س ة بن قره از پدرشیمعاو
 ج ورزم. رسول الله ینم بر آن رحمت و شفقت مک یرا ذبح م یوانیحکه  ھنگامی
 . »ندک یم خداوند بر تو رحم ،یم باشیاگر نسبت به او رح«فرمود: 

ِ : ولفظه قال، والأصبهاني) صحيح لغيره(  اةً  آخذُ  إِ�ِّ  !ياَ رسَُولَ ا�َّ  وَ  شَّ
ُ
ذْبَحهََا رِ أ

َ
�دُ لأِ

رحَْمُ 
َ
اةُ إنِْ رحَِمْتَ «قاَلَ:  ؟هَافأَ ُ وَالشَّ   .»هَا رحَِمَكَ ا�َّ

را گرفته و  یمن گوسفند ج رسول الله یاو در روایت اصبھانی آمده است: 
اگر بر «فرمود:  ج رسول الله آن را مورد رحمت قرار دھد؟ ،نمکخواھم آن را ذبح  یم

 . »دھد یخداوند تو را مورد رحمت قرار م ،ینکگوسفند رحمت 

ضْجَعَ شَاةً وَهُوَ : ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح() ١٥( -٢٢٦٥-٣٢٨٨
َ
نَّ رجَُلاً أ

َ
أ

نْ تمُِيتهََا مَوْتاَتٍ؟: «ج َ�قَالَ النَّبِيُّ  ،َ�ُدُّ شَفْرَتهَُ 
َ
ترُِ�دُ أ

َ
 هَلْ  !أ

َ
نْ أ

َ
حْدَدْتَ شَفْرَتكََ َ�بلَْ أ

 .»؟!تضُْجِعَهَا
صحيح على ": وقال، -واللفظ له -والحاكم ، "الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في 

 .)١("شرط البخاري

گذاشته بود  یگردن گوسفند برش را یپا یه مردکت است یروا ب از ابن عباس
؟ مگر یشکدو بار آن را ب یخواھ یا میآ«فرمود:  ج رسول الله .کرد می زیاردش را تکو 
 ».!؟ینکز ین تیزم یوان رویاردت را قبل از انداختن حک شد ینم

قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  ب )١(َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ َ�مْرٍووَ ) حسن() ١٦( -٢٢٦٦-٣٢٨٩

هَا« قِياَمَةِ  ،مَا مِنْ إِ�سَْانٍ َ�قْتلُُ عُصْفُورًا، َ�مَا فَوَْ�هَا بغَِْ�ِ حَقِّ
ْ
ُ االلهُ َ�نهَْا يوَْمَ ال

َ
له

َ
 سَأ

َّ
 .»إلاِ

                                                                                                       
إخراج الحاکم إیاه تصحیح له! ولم ینتبهوا أن اللفظ الذي تعقبه الذهبي وهو غیر لفظ المؤلف الذي عزاه 

 لیندفعوا للبحث عنه في موضع آخر منه، ولو أنهم فعلوا لوجدوه في 
ً
إلیه، ولقد کان هذا وحده کافیا

بجهلهم البالغ! والله  ج م تضعیف صحیح حدیث رسول اللهالمکان الذي أشرت إلیه، ولما وقعوا في إث

 ومن الغرائب أنَّ حدیث ابن عباس الآتي هو في الموضع الذي فاتهم عزو الحدیث إلیه، وتحته المستعان.

)، وهذه بعد تلك بصفحة واحدة! ثم تعالوا ٢٣٣/ ٤حدیث ابن عباس، وقد عزوه إلیه بالجزء والصفحة (

تصحیح الحاکم والذهبي واقتصروا علی تحسینه فقط. أما لماذا؟ فهم أنفسهم لا وتعالموا فلم یقبلوا 

 یدرون لأنه خبط عشواء!
 قلت: ووافقه الذهبي، وهو کما قالا، وأما المتعالمون فقالوا: "حسن"! ولا وجه له. انظر التعلیق المتقدم. )١(
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هَا؟ قاَلَ:  !ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ  نْ يذَْبَحَ «وَمَا حَقُّ
َ
هَا أ ُ�لهَُاحَقُّ

ْ
 َ�قْطَعَ  ،هَا َ�يأَ

َ
سَهَا َ�َ�ِْ�َ  وَلا

ْ
 رَأ

 .»بهِ
 ].٤العيدين/ -١٠[مضى  ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال، رواه النسائي

 یانسانھیچ «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب واز عبدالله بن عمر
امت یخداوند در روز قکه این شد مگرکحق بناتر از آن را به  ا بزرگی یکه گنجشکست ین

ست؟ فرمود: یآن چکشتن حق به  !ج رسول الله یا :. گفته شد»ندک یاز آن سؤال م
رده کرا جدا  شسرکه این نه ،یرده و بخورکه آن را ذبح کن است یآن اکشتن حق به «

 .»یندازیو دور ب

�دَ  عَنِ وَ ) ضعيف( )٣( -١٣٦٩-٣٢٩٠ ِ
ِ الَ قَ  س الشرَّ َ�قُولُ:  ج : سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

قِياَمَةِ َ�قُولُ: ياَ ربَِّ  ؛مَنْ َ�تلََ عُصْفُورًا َ�بثَاً«
ْ
ِ يوَْمَ ال  ا�َّ

َ
إنَِّ فلاَُناً َ�تلََِ� َ�بَثًا،  !عَجَّ إِلى

 ».وَلمَْ َ�قْتلُِْ� مَنفَْعَةً 
 ].٤العيدين/ -١٠[مضى  ."صحيحه"وابن حبان في ، رواه النسائي

بیھوده ھرکس «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س از شرید
د زنان نزد خداوند حاضر شده و گنجشکی را بکشد، آن گنجشک در روز قیامت فریا

 .»گوید: پروردگارا، فلانی مرا بیھوده کشت نه برای بھره بردن از من می

ارًا َ�تَحَ قاَلَ: إِ َ�طَاءٍ  الوْضَِ� بنِْ  نِ عَ وَ ) ضعيف موقوف( )٤(-١٣٧٠-٣٢٩١ نَّ جَزَّ

 ت إِ اءَ فاَْ�فَلتَتَْ مِنهُْ حَتىَّ جَ  ؛باَباً عَلىَ شَاةٍ لِيذَْبَحهََا
َ

خَذَ �سَْحَبهَُا  ،بعهاتَّ افَ  ، ج  النَّبِيِّ لى
َ
فأَ

ِ : «ج َ�قَالَ لهََا النَّبِيُّ  .برِجِْلِهَا مْرِ ا�َّ
َ
ارُ  .اصْبِريِ لأِ نتَْ ياَ جَزَّ

َ
 .»فسَُقْهَا سَوْقاً رَِ�يقًا !وَأ

 [مضى هناك]. وهو معضل .عن محمد بن راشد عنه "كتابه"الرزاق في رواه عبد
آن را  روایت است: قصابی دری را به روی گوسفندی باز کرد تا ءاز وضین بن عطا

آمد و قصاب به دنبال آن بود. پس  ج س گوسفند فرار کرد و نزد رسول اللهذبح کند؛ پ
در برابر امر «به گوسفند گفت:  ج ول اللهرسکشید؛  ا گرفته و گوسفند را میپاھایش ر

 .»الھی صبر کن؛ و تو ای قصاب، با آن رفتاری نیک داشته باش

                                                                                                       
 ).٤العیدین/  -١٠ث تقدم (الأصل (ابن عمر)، والصواب ما أثبتنا، انظر التعلیق علیه حی )١(
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 وَ ) ضعيف موقوف( )٥( -١٣٧١-٣٢٩٢
َ
ى  س ُ�مَرَ  نَّ عَنِ ابنِْ سِِ��نَ قاَلَ: أ

َ
رَأ

يلاً  .حَبُ شَاةً برِجِْلِهَا لِيذَْبَحهََارجَُلاً �سَْ   المَْوتِْ قوَدًْا جَمِ
َ

ُ: وَ�لْكََ قدُْهَا إلِى
َ

 .َ�قَالَ له
 . [مضى هناك].موقوفاً  الرزاق أيضاً رواه عبد

مردی را دید که پاھای گوسفندی را  س از ابن سیرین روایت است: عمر بن خطاب
سوی   به به نیکیآن را  او گفت: وای بر تو،کشید تا ذبح کند. پس به  گرفته و او را می

 مرگ ببر.

 : ب َ�نْ اْ�نُ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ١٧( -٢٢٦٧-٣٢٩٣
َ
مَرَّ بفِِتيْاَنٍ مِنْ قرَُ�شٍْ  هُ نَّ �

 
َ
ْ�ِ كُلَّ خَاطِئةٍَ مِنْ َ�بلِْهِمْ،اوَ�هَ مَ اتَر �َ  ةً اجَ جَ و دَ قَدْ نصََبوُا طَْ�ًا أ

 ، وَقَدْ جَعَلوُا لصَِاحِبِ الطَّ
قوُا وْا اْ�نَ ُ�مَرَ َ�فَرَّ

َ
ا رَأ إنَِّ  ،مَنْ َ�عَلَ هَذَا االلهُ  لعََنَ ؟! َ�قَالَ اْ�نُ ُ�مَرَ: مَنْ َ�عَلَ هَذَا .فلَمََّ

وحُ غَرَضًا ج رسَُولَ االلهِ  َذَ شَيئْاً ِ�يهِ الرُّ  .»لعََنَ مَنِ اتخَّ
 .رواه البخاري ومسلم

رد کش عبور یقرجوانان از  جواندو نار کاز  ویه کت است یروا ب از ابن عمر
ه ک یریانداختند و ھر ت یر میآن تسوی   به را ھدف قرار داده بودند و یا مرغیه پرنده ک

 ب ه ابن عمرکن یھم ؛قرار داده بودند یا صاحب پرنده بھره یرفت، برا یبه خطا م
رده است؟ لعنت خدا کن یچن یسکگفت: چه  ب نده شدند. ابن عمرکدند، پرایرا د
که  را  کسیلعنت نموده  ج رسول الله !ن عمل را انجام داده استیه اکباد  یسکبر 

  .»را ھدف قرار دھد یجاندار

عبارت است از آنچه تیراندازان به عنوان ھدف : راء غین وفتح ه ب: )ضُ رَ الغَ (
 تواند از جنس کاغذ و جز آن باشد.  دھند که می تیراندازی قرار می

ِ  س ودٍ سعُ  مَ بيِ أَ َ�نْ وَ ) صحيح() ١٨( -٢٢٦٨-٣٢٩٤ فِي  ج قاَلَ: كُنَّا مَعَ رسَُولِ ا�َّ

ْ�ناَ حُمَرَةٌ  ،سَفَرٍ، فاَْ�طَلقََ لِحاَجَتِهِ 
َ
مَُرَةُ  ،مَعَهَا فَرخَْانِ  )١(فَرَأ

ْ
خَذْناَ فَرخَْيهَْا، فَجَاءَتِ الح

َ
فأَ

                                           
 .پرنده قرمز رنگ کوچکی همچون گنجشک است: آن فیتشدید میم و تخف ضم حاء وه ب )١(
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هَا؟فِي مَنْ فَجَعَ هَذِهِ «َ�قَالَ:  ج فَجَاءَ النَّبِيُّ  ؛)١(شُ رَّ فَجَعَلتَْ َ�فَ  ِ
َ

ْ�هَا إلَِيهَْا !وَلد َ ». ردُُّوا وَلدَ
ْ�ناَهَا ى قرََْ�ةَ َ�مْلٍ قدَْ حَرَّ

َ
قَ هَذِه؟ِ«َ�قَالَ:  .وَرَأ نُْ. قاَلَ:  .»مَنْ حَرَّ

َ
نْ «قلُنْاَ: �

َ
 ينَبْغَِي أ

َ
إِنَّهُ لا

 ربَُّ النَّارِ 
َّ

بَ باِلنَّارِ إلاِ  .»ُ�عَذِّ
 .أبو داود رواه

ه رسول کم یبود ج ھمراه رسول الله یه ما در سفرکت است یروا س از ابومسعود
ه ھمراه آن دو جوجه ک یقرمز رنگ کوچک ی . ما پرندهبرای قضای حاجت رفت ج الله

شد و  یم کین نزدیپرنده به زمآن  ؛میاش را گرفت م، پس دو جوجهیردکمشاھده بود 
 گرفتنن پرنده را با یا یسکچه «آمد و فرمود:  ج رسول اللهپس زد؛  یبال بال م
ه ما کد یرا د یا مورچه ی و لانه بازگردانید.ت؟ فرزندانش را به او آزرده اس فرزندانش

م: یگفت ».ن را سوزانده است؟یا یسکچه «فرمود:  ج م. رسول اللهیآن را سوزانده بود
  .»کندآتش عذاب جز پروردگار آتش کسی با ست یسته نیشا«فرمود: ما. 

 .لانه مورچگان )النمل قريةُ (

ِ بنِْ جَعْفَرٍ وَ ) صحيح() ١٩( -٢٢٦٩-٣٢٩٥ ردَْفَِ� رسَُولُ  ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ
َ
قاَلَ: أ

 ِ حَدًا  ج ا�َّ
َ
ثُ بهِِ أ حَدِّ

ُ
 أ

َ
َّ حَدِيثاً لا سَرَّ إِليَ

َ
حَبُّ مَا مِنَ خَلفَْهُ ذَاتَ يوَْمٍ، فأَ

َ
النَّاسِ، وََ�نَ أ

 ِ وْ حَا ج اسْتتََرَ بهِِ رسَُولُ ا�َّ
َ
ِ لِحاَجَتِهِ هَدَفاً أ لٍْ �

َ
نصَْارِ مِنَ ، فَدَخَلَ حَائطًِا لرِجَُلٍ )٢(شَ �

َ ْ
الأ

ى النَّبِيَّ ِ�يهِ فإَِذَا 
َ
ا رَأ تاَهُ  ج جَمَلٌ، فلَمََّ

َ
 )٣(َ�مَسَحَ ذِفرَْاهُ  ج االله ولُ سُ رَ حَنَّ وذََرَفتَْ َ�ينْاَهُ، فأَ

مََلِ «َ�قَالَ:  .فَسَكَتَ 
ْ
مََلُ؟ ؟مَنْ ربَُّ هَذَا الج

ْ
نصَْارِ  .»لمَِنْ هَذَا الج

َ ْ
َ�قَالَ:  ،فجََاءَ َ�تًى مِنَ الأ

                                           
بحذف إحدی الفاءین مثل (تذکر) أي: ترفرف بجناحیها وتقترب من الأرض، وکان الأصل (تعرش)،  )١(

 وکذلك في مطبوعة عمارة! والتصویب من "أبي داود".

ن 
ْ
نسخه مختلفة، وأن في بعضها (تعرش) کما في الأصل، وأن المعنی: ترتفع فوقها لکن أفاد الناجي ا

 ).١/ ١٧٩وتظلل علیها. ومنه أخذ (العریش)، فراجعه (ق 
و حائش نخل" علی الخبریة. وفي "المسند" عکسه: "هدف أو -والسیاق له-کذا في "أبي داود"  )٢(

َ
 أ

ً
: "هدفا

 من أبي حائش نخل" بتقدیم خبر کان علی اسمها. و
ً
کذا في "مسلم"، وصوبه الناجي واعتبر الأول تصرفا

 داود.
 قال ابن الأثیر: " (ذفری البعیر) أصل أذنه وهما (ذفریان) و (الذفری) مؤنثة، وألفها للتأنیث أو للإلحاق". )٣(
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ِ لِي ياَ رسَُولَ  ُ إيَِّاهَا؟«َ�قَالَ:  !ا�َّ َهِيمَةِ الَّتِي مَلَّكَكَ ا�َّ َ فِي هَذِهِ البْ فلاََ َ�تَّقِي ا�َّ
َ
فإَِنَّهُ شَكَا  !أ

نَّ 
َ
� َّ يعُهُ وَتدُْئبِهُُ إِليَ ِ

ُ
 .»كَ تج

 .)١(رواه أحمد وأبو داود

مرا پشت سر خود  ج رسول الله یه روزکت است یروا ب از عبدالله بن جعفر
 یزین چیبھتر ؛میگو ینم سکھیچه آن را به کمن گفت  در گوش یو سخن سوار نمود

 دوستحاجت  یقضاھنگام [از دید دیگران] خود  پوشاندن یبرا ج ه رسول اللهک
 یوارد باغ مرد ج رسول اللهپس درخت خرما بود.  یھا ا شاخهیوار بلند ید داشت، یم

را مشاھده نمود ناله  ج شتر، رسول اللهکه  ھنگامی ؛در آن بود یه شترکاز انصار شد 
و بر پشت گوش آن  رفتهنزدش  ج شد، رسول الله یجار کرده و از چشمانش اشک

شتر از آنِ  .ست؟کیصاحب شتر «ت شد. سپس فرمود: کساکه این د تایشکدست 
 ج از آنِ من است. رسول الله ج رسول الله یاز انصار آمد و گفت: ا یجوان ».ست؟یک

نزد من  آن !ن شتر نموده است؟یه تو را صاحب اک وندیاز خدا یترس یا نمیآ«فرمود: 
  .»ینک یخسته م[با کار زیاد] رده و کاو را گرسنه رھا  هکت نمود یاکش

عبارت است از آنچه از سطح زمین بالاتر باشد؛ بنایی دال:  ھاء وه فتح ب: (الهدف)

: (الحائط) عبارت است از تعدادی نخل؛ این کلمه مفرد ندارد. :(الحائش) باشد یا جز آن.

عبارت است از جایی در پشت شتر در ذال: ه کسر ب: البعير) (ذفر بستان.باغ و 

و ھمزه مکسور؛  دال ساکن تاء وه ضم ب: دئبه)(تُ  کند. عرق میھایش که  نزدیکی گوش

 کنی.  آن را با کار زیاد خسته می: یعنی
 بن علىفي حديث طويل عن ي ورو أحمد أيضاً ) صحيح لغيره() ٢٠( -٢٢٧٠-٣٢٩٦

إذِْ جَاءَ جَمَلٌ ُ�َبِّبُ، حَتىَّ  ،ذَاتَ يوَْمٍ جَالسًِا  -ج يع� مع النبي -كُنتُْ مَعَهُ : قال فيه ةَ رَّ مُ 

رَانهِِ َ�ْ�َ يدََيهِْ، ُ�مَّ ذَرَفتَْ َ�ينْاَهُ  ُ  !وَْ�كََ «َ�قَالَ:  ؛ضَرَبَ بِجِ
َ

مََلُ، إنَِّ له
ْ
اْ�ظُرْ لمَِنْ هَذَا الج

ناً
ْ
نصَْارِ، فَ  .»لشََأ

َ ْ
َمِسُ صَاحِبهَُ، فَوجََدْتهُُ لرِجَُلٍ مِنَ الأ لتْ

َ
دَعَوْتهُُ إلَِيهِْ َ�قَالَ: قاَلَ: فخََرجَْتُ أ

نُ جَمَلِكَ هَذَا؟«
ْ
نهُُ؟  .»مَا شَأ

ْ
نهُُ، عَمِلنْاَ عَليَهِْ ]قاَلَ [َ�قَالَ: وَمَا شَأ

ْ
ِ مَا شَأ دْريِ وَا�َّ

َ
 أ

َ
: لا

                                           
 ).٢٠قلت: والسیاق له، وقد رواه مسلم إلی قوله: "حائش نخل"، انظر "الصحیحة" ( )١(
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مَ وَنضََحْناَ عَليَهِْ حَتىَّ عَجِ  نْ َ�نحَْرَهُ وَُ�قَسِّ
َ
َارحَِةَ أ

ْ
َ�مَرْناَ الب

ْ
قَايةَِ، فأَ مَْهُ. قاَلَ:  زَ عَنِ السِّ

َ
لح

وْ بعِْنِيهِ «
َ
. قاَلَ: فَوسََمَهُ بِ قاَلَ: بلَْ هُوَ لكََ ياَ رسَُولَ  .»فلاََ َ�فْعَلْ، هَبهُْ لِي أ ِ دَقةَِ الم سَ مَيا�َّ صَّ

 .ُ�مَّ َ�عَثَ بهِِ 
 .وإسناده جيد

 یه شترکنشسته بودم  ج ھمراه رسول الله یه روزکت است یروا هرَّ بن مُ  یعلیاز 
د سپس از یمال کش را به خایگلو ج در مقابل رسول اللهکه این دوان دوان آمد تا

از شتر  این ببین !بر تو یوا«فرمود:  ج شد؛ رسول الله یجار کچشمانش اش
پس افتن صاحب آن خارج شدم، ی ی. پس برا»دارد یا ن شتر مسئلهیا .ست؟یک

 ج فرا خواندم، رسول الله ج اللهرسول  نزد او را ؛افتمی بود یانصار یه مردک بشصاح
دارد؟  یوضع و حال گرچهگفت: م ».؟افتاده است یچه اتفاق ن شترتیا یبرا«فرمود: 

 م تایآورد یآب م کشیدیم و با آن از آن کار می !دارد یدانم چه حال ینم قسم به خدا
را رده و گوشتش کآن را ذبح  میم گرفتیشب تصمید پس ؛از آب آوردن ناتوان شدکه این

. »ا بفروشیآن را به من ببخش  ؛نکار را نکن یا«فرمود:  ج م. رسول اللهینکم یتقس
  شما باشد. پس نشان صدقه را بر آن زده و آن را فرستاد. یه آن براکگفت: بل

مَا لِبَعِِ�كَ �شَْكُوكَ، زََ�مَ «: إنه قال لصاحب البعير: إلا أنه قال فيه ؛وفي رواية له نحوه

نَّكَ سَ 
َ
نْ َ�نحَْرَهُ  ؛هِ حَتىَّ كَبِرَ اني�

َ
ْ�عَلُ  .»ترُِ�دُ أ

َ
 أ

َ
قَِّ لا

ْ
ِي َ�عَثَكَ باِلح

َّ
 .قاَلَ: صَدَقتَْ، وَالذ

ند، ک یت میاکچرا شترت ش«به صاحب شتر فرمود: و در روایتی آمده است: 
گفت:  ».قصد ذبحش را داریر شده یه پکنون کو ا یا نموده یشکتو با آن آب دیگو یم

 نم.ک ین نمیتو را به حق مبعوث نموده چنکه  کسی قسم به، یراست گفت

نُْ �سَُِ� مَعَهُ : رةقال يعلى بن مُ : وفي أخر له أيضاً ) صحيح(
َ

يع� مع  -بيَنْاَ �

َعُِ� جَرجَْرَ  -ج النبي ا رَآهُ البْ وَوضََعَ جِرَانهَُ، فَوََ�فَ  ،إِذْ مَرَرْناَ ببِعٍَِ� �سَُْ� عَليَهِْ، فلَمََّ
َعِِ�؟«َ�قَالَ:  ج عَليَهِْ النَّبِيُّ  ْ�نَ صَاحِبُ هَذَا البْ

َ
  .»بعِْنِيهِ «فَجَاءَ َ�قَالَ:  .»أ

َ
هَبهُُ  ؛قاَلَ: لا

َ
بلَْ أ

هْلِ َ�يتٍْ مَا لهَُمْ مَعِيشَةٌ َ�ْ�ُهُ  ،لكََ 
َ
مَا إِذْ ذَكَرْتَ هَذَا مِنْ «قَالَ: �َ  ،وَ�ِنَّهُ لأِ

َ
مْرِهِ، فإَِنَّهُ شَكَا  أ

َ
أ

حْسِنوُا إلَِيهِْ 
َ
عَلفَِ، فأَ

ْ
عَمَلِ، وَقلَِّةَ ال

ْ
ةَ ال  .الحديث »كَثْرَ
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عبور  ینار شترکم از یرفت یم ج ھمراه رسول الله که حالیدر: گوید ره میبن مُ  یعلی
د با سر و صدا آمد و یشتر او را دکه  ھنگامی پس ؛شد یه بر آن آب حمل مکم یردک

صاحب شتر «ستاد و فرمود: یا آننار ک ج . رسول اللهبر زمین نھادگردنش را 
آن  ».آن را به من بفروش؟«فرمود:  ج صاحب شتر آمد و رسول اللهپس  ».جاست؟ک

ه محل کاست  یا ن شتر متعلق به خانوادهیا ؛بخشم یه آن را به تو مکبل !مرد گفت: نه
ه آن شتر از کبدان است ن یه چنکحال «فرمود:  ج الله رسول .ندارند یگریدرآمد د

 . »دینکرفتار  یکینبه او  ات نمود، پس بیاکم شکاد و علف یار زک

عبارت است از قسمت جلوی گردن شتر از محل ذبح : جیمکسر ه ب )البعير رانُ جِ (و

یعنی بر آن  »عليهيسقى «به معنای : عليه ا)نسْ يَ ( گوید؛ تا نحر آن؛ چنانکه ابن فارس می

 .شد آب حمل می

ا كنَّ : قال س عن تميم الداري )١(ورو ابن ماجه) منكر جداً ( )٦( -١٣٧٢-٣٢٩٧

 ج االله رسولِ  ةِ  وقف على هامَ حتىَّ ، عدويَ  بع�ٌ  لَ إذ أقبَ  ج االله رسولِ  معَ  جلوساً 
فعليك  باً كاذِ  كُ و�ن تَ ، كَ دقُ صِ  لكَ فَ  قاً صادِ  كُ فإن تَ ، نْ اس�ُ  !البع�ُ  ها�يُّ : «ج فقال

  عَ مَ ، كبُ ذِ كَ 
َ
ما  !االله يا رسولَ : فقلنا .»نالائذُ  بخائبٍ  وليسَ ، ناذَ عائِ  نَ االله تعالى قد أمَّ  نَّ أ

  ه وأ�لِ حرِ ه بنَ أهلُ  قد همَّ  هذا بع�ٌ : «فقال؟ يقول هذا البع�ُ 
َ
، ممنهُ  بَ فهرَ ، هِ مِ لح

إليهم  رَ ظَ ا �َ فلمّ ، ونَ عادُ يتَ ه أصحابُ  لَ كذلك إذ أقبَ  فبينا �نُ  .»ج بنبي�م واستغاثَ 
 منذُ  ربَ نا هَ هذا بع�ُ  !االله يا رسولَ : فقالوا !بها فلاذَ  ج االله رسولِ  ةِ إلى هامَ  عادَ  البع�ُ 

 .»الشكايةُ  فبئستِ ، ه �شكو إليَّ أما إنَّ « :ج فقال، إلا ب� يديكَ  هُ لقَ فلم نَ ، أيامٍ  ةِ ثلاثَ 
 لونَ م تحمِ نتُ و�ُ ، م أحوالاً �ُ نِ  في أمْ ه رَ� إنَّ : يقول: «قال؟ ما يقولُ  !االله يا رسولَ : فقالوا

 بُرَ ا كَ فلمَّ ، فءِ م إلى موضع الدِّ حلتُ رَ  فإذا كان الشتاءُ ، إوضع الكَل إلى مَ  يفِ عليه في الصَّ 
 ممتُ مَ هَ  )٢(ةُ بَ يالخص نةُ هذه السَّ  هُ تْ �َ ا أدرَ فلمَّ ، ةً مَ سائِ  لاً االله منه إبِ  مُ �ُ قَ زَ رَ فَ ، موهتُ لْ حَ فْ استَ 

  وأ�لِ ، بنحره
َ
 ما هذا جزاءُ : «÷ فقال !االله ذلك يا رسولَ  قد واالله كانَ : فقالوا .»هِ مِ لح

                                           
لفي وغیره بإسناد فیه متروك عزوه  )١( إلیه خطأ محض تعجب منه الحافظ الناجي. ثم ذکر أنه أخرجه السِّ

 ).٢-١/ ١٨٠وأطال الکلام في ذلك ( ومجهول، وعن ابن کثیر أنه قال: "فیه غرابة ونکارة في إسناده ومتنه".
 قال الناجي: "کذا وقع، وإنما هي: الجدبة". )٢(
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: ÷ فقال .هُ رُ نحَ ه ولا نَ ا لا نبيعُ فإنَّ  !االله يا رسولَ : فقالوا .»ن مواليهِ الصالح مِ  ملوكِ المَ 
 ةَ الرحمَ  عَ زَ االله نَ  فإنَّ ، ممن�ُ  ةِ وأنا أو� بالرحمَ ، وهُ غيثُ لم تُ م فَ �ُ بِ  غاثَ قد استَ  ،مبتُ ذَ كَ «
: وقال مٍ درهَ  ئةِ منهم بم ÷ اهفاشتَر  .»المؤمن�َ  نها في قلوبِ وأسكَ ، ق�َ المنافِ  ن قلوبِ مِ 
، ج االله رسولِ  ةِ  على هامَ فرغَى  .»االله تعالى جهِ لوَ  حرٌّ  فأنتَ ، قْ انطلِ  ها البع�ُ يا �يُّ «

، ةَ عَ الرابِ  غَى رَ ثم  ).آم�: (فقال، رغَى  مَّ �ُ  ).آم�: (فقال، غَى رَ  مَّ �ُ  ).آم�: (÷ فقال
 ها النبيُّ االله �يُّ  جزاكَ : قال: «قال؟ ما يقول هذا البع� !االله يا رسولَ : فقلنا .÷ فبكى

 يومَ  كَ تِ أمَّ  عبَ االله رُ  نَ �َّ سَ : قال ثمَّ  ).آم�: (فقلتُ ، �اً خَ  والقرآنِ  عن الإسلامِ 
  ماءَ ن االله دِ قَ حَ : قال مَّ �ُ  ).آم�: (فقلتُ ، عبيرُ  تَ نْ كما سكَّ  ةِ القيامَ 

ُ
ها ن أعدائِ مِ  كَ تِ مَّ أ

هذه  فإنَّ  .يتُ كَ بَ �َ «، هاها بينَ االله بأسَ ل َعَ لا جَ : ثم قال ).آم�: (فقلتُ ، د� نتَ قَ كما حَ 
 االله تعالى أن فناءَ  عنِ  � جبر�لُ وأخبَر ، � هذهعَ نَ  فأعطانيها ومَ ر�ِّ  الخصال سألتُ 

 .»نٌ هو كائِ  بما مُ لَ جرى القَ  .تي بالسيفِ أمَّ 
: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ٢١( -٢٢٧١-٣٢٩٨

ُ�لُ مِنْ خَشَاشِ «
ْ
ةٍ رََ�طَتهَْا، فلَمَْ ُ�طْعِمْهَا، وَلمَْ تدََْ�هَا تأَ ةٌ النَّارَ فِي هِرَّ

َ
دَخَلتَِ امْرَأ

رضِْ 
َ
 .»الأ

ای که  گربهبه خاطر  یزن«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عمر
 کرد تا از حشرات و دیگر چیزھای داد و نه رھایش می آن را بسته بود، نه به آن غذا می

 ».بخورد، وارد دوزخ شد زمین

طْعَمَتهَْا وسََقَتهَْا إذِْ «: وفي رواية
َ
ةٍ سَجَنتَهَْا حَتىَّ مَاتتَْ، لاَ ِ�َ أ ةٌ فِي هِرَّ

َ
بتَِ امْرَأ عُذِّ

رضِْ حَبَ 
َ
ُ�لُ مِنْ خَشَاشِ الأ

ْ
 .»سَتهَْا، وَلاَ ِ�َ ترَََ�تهَْا تأَ

 .رواه البخاري وغيره
رده بود ک یه آن را زندانکعذاب شد  یا به خاطر گربه یزن«و در روایتی آمده است: 

 نه آنداد و  میغذا و آب  آنبه  چراکه از وقتی آن را زندانی کرده بود، نهمُرد. که این تا
  .»ندکر ین خود را سیزم یرو حشرات و دیگر چیزھایاز  تارد ک میرا رھا 

فَوجََبتَْ «: فزاد في آخره، ورواه أحمد من حديث جابرٍ ) صحيح لغيره() ٢٢( -٢٢٧٢-٠

 .»لهََا النَّارُ بذَِلكَِ 
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 .»دیآتش بر او واجب گرد ھمین دلیل پس به«و در روایت احمد آمده است: 

 ھا و مانند آنھا.  زمین و گنجشک اترحشعبارت است از : )الأرض شاشُ خَ (

نَظَْلِيَّةِ وَ ) صحيح() ٢٣( -٢٢٧٣-٣٢٩٩
ْ
قاَلَ: مَرَّ رسَُولُ  س َ�نْ سَهْلِ ابنِْ الح

 ِ َ  ج ا�َّ َهَائمِِ المُْعْجَمَةِ، «ظَهْرُهُ ببَِطْنِهِ، َ�قَالَ:  )١(قَ صِ ببِعٍَِ� قَدْ ل َ فِي هَذِهِ البْ قُوا ا�َّ ا�َّ
وهَا

ُ
 .»صَالِحةًَ  )٢(فاَرْكَبُوهَا صَالِحةًَ، وَُ�
ه کعبور نمود  ینار شترکاز  ج ه رسول اللهکت است یروا س هیاز سھل بن حنظل

وانات زبان بسته ین حیا از خدا در مورد«ده بود، فرمود: یمش چسبکپشتش به ش
 . »دیسوار آن شده و خوب به آن غذا دھ ید، پس به خوبیبترس

قَِ ظَهْرُهُ «: إلا أنه قال ،"صحيحه"وابن خزيمة في ، رواه أبو داود
َ
 .»قدَْ لح

ِ وَ ) صحيح() ٢٤( -٢٢٧٤-٣٣٠٠ قاَلَ:   ج عَنِ النَّبِيِّ  ب بنِْ َ�مْرٍوَ�نْ َ�بدِْا�َّ

نََّةَ «
ْ
ْ�ثَرَ  أيتُ رَ فَ دَخَلتُْ الج

َ
فُقَرَاءَ  أ

ْ
هْلِهَا ال

َ
لعَْتُ فِي النَّارِ أ ْ�ثَرَ  أيتُ رَ فَ ، وَاطَّ

َ
هْلِهَا النِّسَاءُ،  أ

َ
أ

ةً مِنْ 
َ
بوُنَ: امْرَأ يتُْ ِ�يهَا ثلاََثةًَ ُ�عَذَّ

َ
ةً لهََا لمَْ ُ�طْعِمْهَا، وَلمَْ  ،حِمَْ�َ طُوَالةًَ وَرَأ رََ�طَتْ هِرَّ

رضِْ، فَِ�َ َ�نهَْشُ ُ�بلُهََا ودَُبرَُهَا
َ ْ
ُ�لُ مِنْ خَشَاشِ الأ

ْ
يتُْ ِ�يهَا  .�سَْقِهَا، وَلمَْ تدََْ�هَا تأَ

َ
وَرَأ

اَجَّ بمِِحْجَنِهِ 
ْ
قُ الح ِي كَانَ �سَْرِ

َّ
خَا بَِ� دَعْدَعٍ الذ

َ
ُ قَ  ،أ

َ
مَا َ�عَلَّقَ بمِِحْجَِ�، فإَِذَا فطُِنَ له الَ: إِ�َّ

 ِ قَ بدَََ�تَيْ رسَُولِ ا�َّ ي سَرَ ِ
َّ

 .»ج وَالذ
 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

وارد بھشت «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از عبدالله بن عمرو
تر بیش هکدم یافتم و دیاھل آن فقرا ھستند و بر جھنم اشراف تر بیش هکدم یشدم و د

از  یشدند: زن قد بلند یه در آن عذاب مکدم یو سه نفر را د ؛اھل آن زنان ھستند
 کرد تا رھایش نمیداد و  ینم غذا و آبم بست و به او کرا مح یا ه گربهک ریمحِ  ی لهیقب

را گرفته و قطعه خود  و ماتحت شرمگاھش وی ؛ندکر ین خود را سیزم حشراتاز 
 یبا عصا هکردم کدعدع را مشاھده  یبرادر بنرد. و در آن ک یاز آن جدا م یگوشت

                                           
 ).١/ ١٨١"لحق" مثل روایة ابن خزیمة الآتیة، وکذا قال الناجي (کذا، والذي في أبي داود  )١(
 ).٢٣بالضم، ویجوز عندي الکسر؛ أي: اترکوها وانزلوا عنها. انظر "الصحیحة" ( )٢(
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م یمتوجھش شد گفت: به عصاحاجی  چون رد وک یدزدای  یاز حاج لشکش یمنحن
  .»دیرا دزد ج ه دو شتر رسول اللهک یو فرد ؛دهیچسب

َّ النَّارُ «: وفي رواية له ذكر فيها الكسوف قال) صحيح لغيره( �ِّ  ،وعَُرضَِتْ عَليَ
َ
� 

َ
فَلوَْلا

�َّةً سَودَْاءَ طَوِ�لةًَ  ةً حِمَْ�ِ
َ
بوُنَ: امْرَأ يتُْ ِ�يهَا ثلاََثةًَ ُ�عَذَّ

َ
دََ�عْتهَُا َ�نُْ�مْ لغََشِيتَُْ�مْ، وَرَأ

وَْ�قَتهَْا
َ
ةٍ لهََا أ بُ فِي هِرَّ رضِْ، وَلمَْ ُ�طْعِمْهَا حَتىَّ  ،ُ�عَذَّ

َ ْ
ُ�لُ مِنْ خَشَاشِ الأ

ْ
 فلَمَْ تدََْ�هَا تأَ

ْ�بلَتَْ َ�نهَْشُهَا
َ
دْبرََتْ َ�نهَْشُهَا ،مَاتتَْ، فَِ�َ إِذَا أ

َ
 .الحديث »وَ�ِذَا أ

و آتش به «باشد آمده است:  و در روایتی از امام احمد که در آن ذکر کسوف نیز می
و سه نفر  ؛گرفت یردم شما را در بر مک یآن را از شما دور نماگر که  من نشان داده شد

 یا ه به خاطر گربهکاه و قد بلند یس یریمشدند: زن حِ  یدر آن عذاب مه کدم یرا د
ن یزم حشراترد تا از ک یش نمیم بسته بود و رھاکه آن را محکشد  عذاب داده می

 آمد او را گاز گرفته و یم گربهبه طرف که  ھنگامی ؛مردکه این و به آن غذا نداد تا بخورد
 .»گرفت ینمود او را گاز م یپشت مکه  ھنگامی

عبارت است از عصایی که سر آن منحنی شکل ون حاء سک میم وکسر ه ب )المحجن(
 .است

بِي بَْ�رٍ وَ ) صحيح() ٢٥( -٢٢٧٥-٣٣٠١
َ
سْمَاءَ بنِتِْ أ

َ
نَّ النَّبِيَّ  : ب َ�نْ أ

َ
 ج أ

يْ ربَِّ «صَ�َّ صَلاَةَ الكُسُوفِ َ�قَالَ: 
َ
ناَ مَعَهُمْ  !دَنتَْ مِ�ِّ النَّارُ، حَتىَّ قلُتُْ: أ

َ
ةٌ  !وَأ

َ
 فإَِذَا امْرَأ

نَّهُ قاَلَ:  -
َ
دَْ  -حَسِبتُْ �

َ
نُ هَذِه؟ِ قاَلوُا: حَبسََتهَْا حَتىَّ مَاتتَْ جُوعًا تخ

ْ
ةٌ، قاَلَ: مَا شَأ  ».شُهَا هِرَّ

 .رواه البخاري

 ،سوف را خواندکنماز  ج ه رسول اللهکت است یروا ب رکاز اسماء بنت ابوب
ا من ھم از یآ !ه گفتم: پروردگاراکنیشد تا ا کیآنقدر به من نزدجھنم «سپس فرمود: 

 )فرمود: ج د: به گمانم رسول اللهیگو می (اسماء دمیرا د یان ھستم؟ ناگھان زنیدوزخ
 یا رده بود؟ گفتند: آن زن گربهک آن زن چه گفتم: ؛دیخراش یرا م شصورت یا گربهکه 

 .»مرد یاز گرسنگکه این رده بود تاک یرا زندان
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بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن صحيح() ٢٦( -٢٢٧٦-٣٣٠٢
َ
ِ  س َ�نْ أ قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ

لَ فشََربَِ مِنهَْا« َ�َ�َ ،  بئِْرٍ
َ

بٌ يلَهَْثُ، فَرحَِمَهُ، َ�َ�َعَ  ،دَناَ رجَُلٌ إِلى
ْ
ئِْرِ كَل

ْ
يهِْ أوعََلىَ الب حْدَ خُفَّ

نََّةَ  ؛فَسَقَاهُ 
ْ
دْخَلهَُ الج

َ
ُ، فأَ

َ
ُ له  .)١(»فشََكَرَ ا�َّ
. ورواه مالك والبخاري ومسلم وأبو داود أطول من هذا ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

 حديث]. -١٤باب/ -١٧الصدقات/ -٨[ "إطعام الطعام"وتقدم في 

وارد  ،دیرس یبه چاھ یمرد«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
پس بر  ؛زبانش در آمده بودبود که  یا چاه سگ تشنهدر بالای  ؛دیآن شده و از آن نوش

و به آن آب [و در آن آب نمود] رد ک بیرونش را یھا فشکاز  یکیاو رحم نموده و 
  .»وارد بھشت نمودو او را  گشتاز او خشنود  وندخداپس  ؛دینوشان

ِ «قاَلَ:  ب َ�بَّاسٍ عَنِ ابنِْ وَ ) ضعيف( )٧( -١٣٧٣-٣٣٠٣  ج َ�َ� رسَُولُ ا�َّ

َهَائمِِ   .»عَنِ التَّحْرِ�شِ َ�ْ�َ البْ
 ."هو أصح": وقال في المرسل ،عن مجاهد ومرسلاً  رواه أبو داود والترمذي متصلاً 

علیه ھم نھی  از تحریک حیوانات ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
  کردند.

بِي  َ�نْ وَ ) صحيح() ٢٧( -٢٢٧٧-٣٣٠٤
َ
َدْريُِّ  أ الَ  س مَسْعُودٍ البْ ضْربُِ قَ

َ
: كُنتُْ أ

وْطِ، فَسَمِعْتُ صَوْتاً مِنْ خَلفِْي  باَ مَسْعُودٍ « :غُلاَمًا لِي باِلسَّ
َ
وتَْ مِنَ  ،»!اعْلمَْ، أ ْ�هَمِ الصَّ

َ
فلَمَْ أ

ا دَناَ مِ�ِّ إِذَا هُوَ رسَُولُ االلهِ  غَضَبِ، فلَمََّ
ْ
باَ مَسْعُودٍ «َ�قُولُ: ، فإَِذَا هُوَ ج ال

َ
نَّ االلهَ إِ  !اعْلمَْ أ

 
َ

غُلاَمِ َ�عَالى
ْ
قدَْرُ عَليَكَْ مِنكَْ عَلىَ هَذَا ال

َ
بدًَا .»أ

َ
ضْرِبُ مَمْلوًُ� َ�عْدَهُ أ

َ
 أ

َ
 .َ�قُلتُْ: لا

از پشت  ییزدم، پس صدا یام شلاق م ه به بردهکت است یروا س یاز ابومسعود بدر
 ص ندادم،یاز شدت خشم صدا را تشخ» !ابا مسعود یا بدان: «که گفت دمیسرم شن
 یا بدان«فرمود:  یه مکاست  ج رسول الله شد، متوجه شدم کیبه من نزدکه  ھنگامی

ن ی. پس گفتم: بعد از ا»قادرتر است ،ن غلامیاقدرتت بر خداوند بر تو از  !ابا مسعود
  نم.ک یه نمیرا تنب یا چ بردهیھ

                                           
 لفظ الشیخین: "فغفر له"، وهو أصح، ولازمه دخول الجنة. ومضی هناك. )١(
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ِ ياَ  َ�قُلتُْ: :وفي رواية ،  !رسَُولَ ا�َّ
َ

ِ َ�عَالى مَا لوَْ لمَْ َ�فْعَلْ «قَالَ: �َ هُوَ حُرٌّ لوِجَْهِ ا�َّ
َ
أ

وْ  – تكَْ النَّارُ حَ للَفََ 
َ
تكَْ النَّارُ أ  .»-لمََسَّ

 .)١(رواه مسلم وأبو داود والترمذي

آزاد  وندخدا یاو را جھت رضا، ج رسول الله یا :گفتمو در روایتی آمده است: پس 
 .»دیرس یتو م ها خود آتش بیآتش  یگرما یردک ین نمیاگر چن«نم. فرمود: ک یم

قاَلَ:   -وهو الكندي مولاهم الكوفي - َ�نْ زَاذَانَ وَ ) صحيح() ٢٨( -٢٢٧٨-٣٣٠٥

 ُ
َ

ْ�تقََ مَمْلوًُ� له
َ
َ�يتُْ اْ�نَ ُ�مَرَ وَقدَْ أ

َ
وْ شَيئْاً َ�قَالَ: مَا لِي ِ�يهِ  ،أ

َ
رضِْ عُودًا أ

َ ْ
خَذَ مِنَ الأ

َ
فأَ

جْرِ مَا �س
َ ْ
ِ  ،هَذَا يوامِنَ الأ  «َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

ً
َ�هُ  لهُ مَنْ لطََمَ مَمْلوُ� وْ ضَرَ

َ
؛ ، أ

نْ �َ 
َ
ارَتهُُ أ  .»عْتِقَهُ فَكَفَّ

 .رواه أبو داود واللفظ له
اش را آزاد  برده که رفتمنزد ابن عمر گوید: درحالی  که می ت استیاز زاذان روا

 ی ن برده به اندازهین برداشت و گفت: در مورد ایاز زم یزیا چی یپس چوب ؛رده بودک
 یا برده که کسی« ه فرمود:کدم یشن ج از رسول الله ؛شود ین ھم به من اجر داده نمیا

 .»ردن آن استکاش آزاد  فارهک، بزندا او را یبزند  را سیلی

وْ لطََمَهُ «: قال: ولفظه، )٢(ورواه مسلم) صحيح(
َ
تهِِ، أ

ْ
ا لمَْ يأَ ُ حَدًّ

َ
 ؛مَنْ ضَرَبَ غُلاَمًا له

نْ �َ 
َ
ارَتهَُ أ  .»عْتِقَهُ فإَنَِّ كَفَّ

ا به یرده بزند که نک یارکرا به خاطر  یس غلامکھر«و در روایت مسلم آمده است: 
 .»باشد میردنش کآن آزاد  فارهک ،بزند یلیاو س

  مُعَاوِ�ةَ بنِْ  َ�نْ و) صحيح() ٢٩( -٢٢٧٩-٣٣٠٦
ً

نٍ قاَلَ: لطََمْتُ مَوْ� سُوَ�دِْ بنِْ مُقَرِّ

نٍ كُنَّا سَبعَْةً عَلىَ َ�هْدِ  ،لَناَ بِي ودََعَاِ�، َ�قَالَ: اْ�تصََّ مِنهُْ، فإَِنَّا مَعْشَرَ بَِ� مُقَرِّ
َ
فَدَعَاهُ أ

ِ وَليَسَْ ، ج النَّبِيِّ   خَادِمٌ، فلَطََمَهَا رجَُلٌ مِنَّا، َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ
َّ

عْتِقُوهَا: «ج لَناَ إلاِ
َ
قاَلوُا:  .»أ

 .»مْهُمْ حَتىَّ �سَْتغَْنوُا، فإَِذَا اسْتغَْنَوْا فلَيْعُْتِقُوهَافلَتَْخْدِ «قاَلَ:  .إِنَّهُ ليَسَْ لَناَ خَادِمٌ َ�ْ�هََا

                                           
 ).١٧١قلت: وکذلك رواه البخاري في "الأدب المفرد" ( )١(
 ).١٨٠و ١٧٧(رقم  »المصدر السابق«قلت: والبخاري في  )٢(
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 .)١(والترمذي والنسائي، -له اللفظ -وأبو داود و، رواه مسلم
زدم،  کتکمان را  ارانکاز خدمت یکیه کت است ین روارِّ قَ د بن مُ یوَ ة بن سُ یاز معاو
در زمان ما  ؛ریگفت: از او قصاص بگ[به خادم]  و نداما را فراخو یھردو پس پدرم
از ما او  یمرد ؛میار داشتکخدمت کیو فقط  میمقرن بود یھفت نفر از بن ج رسول الله

 یارکر از او خدمتیغ . گفتند:»دینکاو را آزاد «فرمود:  ج زد، پس رسول الله کتکرا 
د، یاز شوین یه بک یند تا زمانکشما را خدمت پس باید «فرمود:  ج م. رسول اللهیندار

  .»دینکاو را آزاد باید د یاز شدین یپس ھرگاه ب

ٍ يَ  مار بنِ ن عَ عَ وَ ) صحيح لغيره() ٣٠( - ٢٢٨٠-٣٣٠٧  ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س اسرِ

ِ�يدَ  هُ مَنْ ضَرَب مَمْلو�َ «: ج االله
ُ
 .»منه يومَ القِيامَةِ  )٢(ظُلمْا؛ً أ

 .)٣(ورواته ثقات، رواه الطبراني

ستم  ظلم وبه  کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س اسریاز عمار بن 
 ». گیرد میامت از او قصاص یروز ق ،ندکه یاش را تنب برده

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٣١( -٢٢٨١-٣٣٠٨
َ
بوُ القَاسِمِ  س َ�نْ أ

َ
نبَِيُّ  ج قاَلَ: قاَلَ أ

ا قاَلَ «التَّوَْ�ةِ:    ؛مَنْ قذََفَ مَمْلوَُ�هُ برَِ�ئاً مِمَّ
ُ
ُ عَليَهِْ الحدَُّ ي�ِ أ نْ  ؛يوَْمَ القِياَمَةِ  مَ ا�َّ

َ
 أ

َّ
إلاِ

 .»يَُ�ونَ كَمَا قاَلَ 
 ."حسن صحيح": وقال -واللفظ له -رواه البخاري ومسلم والترمذي 

                                           
 ).١٧٨قلت: والبخاري في "المصدر السابق" ( )١(
 گیرد.  از او قصاص می: یعنی )٢(

 وکان الأصل: (قید) فصححته من المخطوطة و"الأدب المفرد" وغیره.
 في "الأدب" ( )٣(

ً
ه في مکان آخر ) ٢٣٨/ ٤)، وعزاه الهیثمي (١٨١قلت: والبخاري أیضا  للطبراني، لکنَّ

ً
أیضا

. ٣٤٥٢/ ١٦٣/ ٤): "رواه البزار". وهو في "کشف الأستار" (٣٥٣/ ١٠ذکره بنحوه، وقال (
ً
 وموقوفا

ً
) مرفوعا

و"مسند عمار" من "المعجم الکبیر" لم یطبع بعد لننظر في إسناده، لکنْ قد رواه أبو نعیم عن الطبراني، 

 ).٢٣٥٢وفیه ضعیف، فانظر "الصحیحة" (
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به  کسھر« :ندتوبه فرمودپیامبر  ج ه ابو القاسمکت است یروا س رهیاز ابوھر
 یامت بر او حد جاریروز قالله متعال در مبرا باشد، از آن  که  بزند یاش تھمت برده

  .»اتھام وی مطابق واقعیت باشدکه این د مگرکن یم

نْ شَهِدَ  - يثٍ كَ َ�نْ رَافعِِ بنِْ مُ وَ ) ضعيف( )٨( -١٣٧٤-٣٣٠٩ وََ�نَ مِمَّ

دَُيبِْيةََ 
ْ
نَّ النَّبِيَّ  ؛- س الح

َ
لُقُِ شُؤْمٌ «قَالَ:  ج أ

ْ
 .»حُسْنُ المَْلكََةِ َ�مَاءٌ، وسَُوءُ الخ

 ورواه أبو داود أيضاً  .ه عنهولم يسمِّ ، رواه أحمد وأبو داود عن بعض بني رافع بن مكيث

 .مرسلاً  ج عن الحارث بن رافع بن مكيث عن رسول االله

 ج اللهروایت است که رسول  –که در حدیبیه حضور داشت  – س از رافع بن مکیث
رفتار بد کت و پاداش را به دنبال دارد و رفتار نیک با برده، افزایش رزق و بر«فرمودند: 

 .»ناگواری و شومی در پی دارد

يقِ وَ ) ضعيف( )٩( -١٣٧٥-٣٣١٠ دِّ بِي بَْ�رٍ الصِّ
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

نََّةَ سَيِّئُ المَْلكََةِ «
ْ
 يدَْخُلُ الج

َ
ِ ». لا ْ�ثَرُ  !قاَلوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
ةَ أ مَّ

ُ ْ
نَّ هَذِهِ الأ

َ
َ�ناَ أ خْبَرْ

َ
ليَسَْ أ

َ
أ

مَمِ مَمْلوُ�َِ� وََ�تاََ�؟ 
ُ ْ
ا «قاَلَ: الأ طْعِمُوهُمْ مِمَّ

َ
دُِ�مْ، وَأ

َ
وْلا

َ
ْ�رِمُوهُمْ كَكَرَامَةِ أ

َ
َ�عَمْ، فأَ

ُ�لوُنَ 
ْ
ْ�ياَ؟ قاَلَ:  مِنَ قاَلوُا: َ�مَا َ�نفَْعُناَ  .»تأَ ، «الدُّ ِ فَرَسٌ ترَْ�طُِهُ ُ�قَاتلُِ عَليَهِْ فِي سَبِيلِ ا�َّ

خُو
َ
خُوكَ ، [كَ مَمْلوُُ�كَ يَْ�فِيكَ، فإَِذَا صَ�َّ َ�هُوَ أ

َ
 .»]فإَذَِا صَ�َّ َ�هُوَ أ

اش بد  با بردهکه  کسی« فرمودند: ج اللهروایت است که رسول  س از ابوبکر صدیق
. گفتند: ای رسول خدا، آیا به ما خبر ندادی که این »شود رفتار باشد وارد بھشت نمی

پس آنھا را چون بله؛ «؟ فرمود: ھا دارد و یتیمان را از میان امتھا  برده ترین بیشامت 
. گفتند: چه چیزی از »خورید به آنھا بدھید تان گرامی داشته و از آنچه می فرزندان

گرفته و با آن در راه خدا آن را  اسبی که افسار«دنیا برای ما سودمند است؟ فرمود: 
و چون نماز بخواند برادر توست. کند  می ات تو را کفایت بجنگی؛ (رفتار نیکو با) برده

 ».نماز بخواند برادر توست] [و چون

نََّةَ سَيِّئُ المَْلكََةِ «: على قوله رواه أحمد وابن ماجه والترمذي مقتصراً 
ْ
 يدَْخُلُ الج

َ
 ،»لا

 ."وقد تكلم أيوب السختياني في فرقد السبخي من قبل حفظه، حديث حسن غريب": وقال
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إذا كان : سيىء الملكة: اللغةقال أهل ": وقال، مختصراً  ورواه أبو يعلى والأصبهاني أيضاً 

 ."سيىء الصنيعة إلى مماليكه

باَ ذَرٍّ بِ وَ ) صحيح() ٣٢( -٢٢٨٢-٣٣١١
َ
يتُْ أ

َ
ـ عَنِ المَْعْرُورِ بنِْ سُوَ�دٍْ قاَلَ: رَأ

َ�ذَةِ ( باَ ذَرٍّ  ،وعََليَهِْ برُدٌْ غَلِيظٌ  )،الرَّ
َ
قَوْمُ: ياَ أ

ْ
لوَْ كُنتَْ  !وعََلىَ غُلاَمِهِ مِثلْهُُ، قاَلَ: َ�قَالَ ال

ِي عَلىَ غُلاَمِكَ فجََعَلتْهَُ مَعَ هَذَا فكََانتَْ حُلَّةً 
َّ

خَذْتَ الذ
َ
 ؟وََ�سَوتَْ غُلاَمَكَ ثوًَْ�ا َ�ْ�هَُ  ،أ

بوُ ذَرٍّ 
َ
هِ، فَشَكَاِ�  ،إِ�ِّ كُنتُْ سَاَ�بتُْ رجَُلاً  :قاَلَ: َ�قَالَ أ مِّ

ُ
تهُُ بأِ ْ عْجَمِيَّةً، َ�عَ�َّ

َ
هُ أ مُّ

ُ
 وََ�نتَْ أ

 ِ  رسَُولِ ا�َّ
َ

باَ ذَرٍّ «َ�قَالَ:  ج إِلى
َ
هُمْ إِخْوَانُُ�مْ «قَالَ: �َ  .»إِنَّكَ امْرُؤٌ ِ�يكَ جَاهِلِيَّةٌ  !ياَ أ  ،إِ�َّ

ُ عَليَهِْمْ، َ�مَنْ لمَْ يلاَُئمُِْ�مْ فبَِيعُوهُ  لَُ�مُ ا�َّ ِ  ،فَضَّ بوُا خَلقَْ ا�َّ  ُ�عَذِّ
َ

 .»وَلا
 .واللفظ له، رواه أبو داود

رد ه بُ کردم که ابوذر را در ربذه مشاھده کت است یروا س دیاز معرور بن سو
ده بود. مردم یز مثل آن را پوشیده بود و غلامش نیپوش ضخیمیدار)  خط ی (پارچه

ه بر تن غلامت ھست و کگرفتی  را می یچه خوب بود اگر آن لباس !اباذر یگفتند: ا
؟ یپوشاند یم یگریو بر غلامت لباس د ؛تو باشد یبرا یا تا حله یدیپوش ین میھمراه ا

پس در مورد مادرش به او  ،بودنعرب مادرش  کهدشنام دادم  یابوذر گفت: من به مرد
 یا«فرمود:  ج رد. رسول اللهکت یاکاز من ش ج دادم، نزد رسول الله ینسبت بد

آنھا برادران «سپس فرمود:  ».ت در تو وجود داردیه آثار جاھلک یھست کسیتو  !ذرواب
ه با کرا  یپس بردگان ؛داده است یلت و برتریو خداوند شما را بر آنھا فض شما ھستند

  .»دید و خلق خدا را عذاب ندھیبفروشکنند  می شما مخالفت

هُمْ «: إلا أنهم قالوا فيه ؛والترمذي بمعناه، وهو في البخاري ومسلم) صحيح(

 ُ تَْ يدَِهِ إِخْوَانُُ�مْ، جَعَلهَُمُ ا�َّ
َ

خَاهُ تح
َ
ُ أ يدِْيُ�مْ، َ�مَنْ جَعَلَ ا�َّ

َ
تَْ أ

َ
ا  ؛تح فلَيُْطْعِمْهُ مِمَّ

ا يلَبْسَُ، وَلاَ يَُ�لِّفُهُ مِنَ العَمَلِ مَا َ�غْلِبهُُ، فإَنِْ كَلَّفَهُ مَا َ�غْلِبهُُ  لُبِْسْهُ مِمَّ
ْ

ُ�لُ، وَلي
ْ
 ؛يأَ

 .»فلَيْعُِنهُْ عَليَهِْ 
 .واللفظ للبخاري

ر یرا ز ناه خداوند آنکآنھا برادران شما ھستند «وایت بخاری آمده است: و در ر
ر دست او قرار یز برادرش رامتعال خداوند  کسھر دستان شما قرار داده است، پس
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ه کوا ندارد  یارکو او را به  و بدھد و از لباسش به او بپوشاندش به ایاز غذا ، بایدداد
  .»دھد یاریاو را باید  ،دشوار را از او خواست یارکو اگر انجام  بیش از توان او باشد

يدِْيُ�مْ، َ�مَنْ «: وفي رواية للترمذي قال) صحيح(
َ
تَْ أ

َ
ُ فتِيْةًَ تح إِخْوَانُُ�مْ جَعَلهَُمُ ا�َّ

تَْ يدَِهِ 
َ

خُوهُ تح
َ
 يَُ�لِّفْهُ مَا َ�غْلِبهُُ،  ؛كَانَ أ

َ
لُبِْسْهُ مِنْ لِبَاسِهِ، وَلا

ْ
فلَيُْطْعِمْهُ مِنْ طَعَامِهِ، وَلي

 .»فلَيْعُِنهُْ  ؛فإَنِْ كَلَّفَهُ مَا َ�غْلِبهُُ 
ر دست یه خداوند آنھا را زکبرادران شما ھستند «و در روایت ترمذی آمده است: 

ش به او بدھد یاز غذاباید  ست،دست او ریبرادرش زکه  کسی پس ؛شما قرار داده است
و اگر انجام  بیش از توان اوسته کوا ندارد  یارکو از لباسش به او بپوشاند و او را به 

  .»دھد یاریاو را  ، بایددشوار را از او خواست یارک

بِي ذَرٍّ بِ : وفي رواية لأبي داود عنه قال) صحيح(
َ
َ�ذَةِ ـ (دَخَلنْاَ عَلىَ أ  ،فإَِذَا عَليَهِْ برُدٌْ  )الرَّ

باَ ذَرٍّ  :َ�قُلنْاَ .وعََلىَ غُلاَمِهِ مِثلْهُُ 
َ
 برُدِْكَ فكََانتَْ حُلَّةً  !ياَ أ

َ
خَذْتَ برُدَْ غُلاَمِكَ إِلى

َ
 ،لوَْ أ

ِ  .وََ�سَوْتهَُ ثوًَْ�ا َ�ْ�َهُ  ْ «َ�قُولُ:  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ
َ

ُ تح تَ إِخْوَانُُ�مْ جَعَلهَُمُ ا�َّ
تَْ يدَهِ 

َ
خُوهُ تح

َ
يدِْيُ�مْ، َ�مَنْ كَانَ أ

َ
ا يَ  ؛أ َكْسُهُ مِمَّ ُ�لُ، وَليْ

ْ
ا يأَ  �تَ فلَيُْطْعِمْهُ مِمَّ

َ
سي، وَلا

 .»فلَيْعُِنهُْ  ؛يَُ�لِّفْهُ مَا َ�غْلِبهُُ، فإَنِْ كَلَّفَهُ مَا َ�غْلِبهُُ 
 دار) خط ی رد (پارچهم و او بُ ینزد ابوذر رفتدر ربذه و در روایت ابوداود آمده است: 

اگر علاوه بر برد  !اباذر یم: ایده بود. گفتیز مثل آن را پوشیده بود و غلامش نیپوش
 یگریبه او لباس دتوانی  میو  خواھد بودتو  یبرا یا حله ،یریبرد غلامت را بگ ،خودت
ه کبرادران شما ھستند «ه فرمود: کدم یشن ج . ابوذر گفت: از رسول اللهیبپوشان
 ،ر دست او باشدیبرادرش زکه  کسی ر دست شما قرار داده است. پسیند آنھا را زخداو
 یارکپوشد به او بپوشاند و او را به  یم به او بدھد و از آنچهخورد  می هک ییاز غذاباید 

 یاریاو را باید دشوار را از او خواست  یارکو اگر انجام  بیش از توان اوسته کوا ندارد 
  .»دھد

ِ : أخر له وفي) صحيح( ءَمَُ�مْ مِنْ مَمْلوُ�يُِ�مْ : «ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ

طْعِمُوهُ  ؛مَنْ لا
َ
فأَ

ُ�لوُنَ، وَاَْ�سُوهُ 
ْ
ا تأَ ا تلَبْسَُونَ، وَمَنْ لمَْ يلاَُئمُِْ�مْ مِنهُْمْ  ممِمَّ بوُا خَلقَْ  ؛مِمَّ  ُ�عَذِّ

َ
فبَِيعُوهُ، وَلا

 ِ  .»ا�َّ
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بردگان اگر «: ندفرمود ج رسول اللهآمده است: و در روایت دیگری در سنن ابوداود 
 د و از آنچهید به آنھا بدھیخور یاز آنچه م ،ردندک یبا شما سازگار تان و زیردستان

او را  ،اشتد یاز آنھا با شما سر ناسازگار ید و اگر فردید به آنھا بپوشانیپوش می
  .»دید و خلق خدا را عذاب ندھیبفروش

که ابوذر از وی عیب و ایراد گرفت، بلال بن رباح موذن فردی «): گوید می حافظ(
 ».بود ج رسول الله

نَّ ؛ س ةَ ثَ بن حارِ  ن زيدِ عَ وَ ) ضعيف( )١٠( -١٣٧٦-٣٣١٢
َ
ةِ  ج يَّ بِ النَّ أ قاَلَ فِي حَجَّ

ا تلَبْسَُونَ، فإَنِْ «الوْدََاعِ:  ُ�لوُنَ، وَاكْسُوهُمْ مِمَّ
ْ
ا تأَ طْعِمُوهُمْ مِمَّ

َ
رِقَّاءَُ�مْ، أ

َ
رِقَّاءَُ�مْ أ

َ
أ

نْ َ�غْفِرُو
َ
 ترُِ�دُونَ أ

َ
بوُهُمْ  ا،جَاءُوا بذَِنبٍْ لا  ُ�عَذِّ

َ
ِ وَلا   .»فبَِيعُوا عِباَدَ ا�َّ

وصحح له ، وقد مشاه بعضهم، االلهمن رواية عاصم بن عبيدوالطبراني رواه أحمد 

 .ولا يضر في المتابعات، الترمذي والحاكم

الوداع فرمودند:  در حجة ج اللهروایت است که رسول  س از زید بن حارثه
خورید و آنھا را از  تان؛ به آنھا از غذایی بدھید که خود می ھای تان، برده ھای برده«

خواستید آنھا  پوشید. پس اگر مرتکب گناھی شدند که نمی خود میلباسی بپوشانید که 
  .»شان نکنید را ببخشید، بندگان خدا را بفروشید و شکنجه

 ج االلهِ  قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب عَن ابنِْ ُ�مَروَ ) صحيح لغيره() ٣٣( -٢٢٨٣-٣٣١٣

 .»فبيعوالوا، وَ�ن أساؤُوا فاعفوا، وَ�ن غلبو�م إن أحسنوا فاقبَ «في العبيد: 
 .)٢(وفيه عاصم أيضاً ، )١(رواه البزار

                                           
 في المخطوطة: (الترمذي) مکان (البزار)، وهو خطأ من الناسخ. )١(
) ١٣٩١)، وهو عجیب، فإنه أورده في "کشف الأستار عن زوائد البزار" (٢٣٦/ ٤کذا قال، وقلده الهیثمي ( )٢(

 "محمد بن البیلماني ضعیف عند من طریق محمد بن عبدالرحمن عن أبیه عن ابن عمر. . . وقال البزار:

 في حدیث المعرور، وما سیأتي 
ً
أهل العلم". فلیس فیه عاصم. ثم إن الحدیث یشهد لبعضه ما تقدم قریبا

 ).٣٩عن عبدالله بن عمر الآتي برقم (



 ٩٤٣  آن غیر ووت قضا کتاب

 

اگر «: ندفرمود گاندر مورد برد ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر
 ید و اگر با شما سر ناسازگارینکردند عفو ک ید و اگر بدینکرا قبول  ھاآن ،ردندک یکین

  .»دیآنھا را بفروش ،اشتندد

: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س ةَ يفَ ذَ ن حُ عَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١١( -١٣٧٧-٣٣١٤

الغَنَمُ برَ�ةٌ على أهْلِها، والإبلُ عِزٌّ لأهلِها، والخيلُ مَعْقودٌ في نواصيها الخُ�، والعبدُ «

عِنهُْ  ؛أخوكَ فأحْسِنْ إليه، و�نْ رأيته مَغْلو�اً 
َ
 ».فأ

 .رواه الأصبهاني 

رکت گوسفند برای صاحبش ب«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از حذیفه
و در پیشانی اسب خیر و خوبی گره خورده است.  است و شتر برای صاحبش عزت؛

  .»برده برادر توست به او نیکی کن و اگر او را مغلوب یافتی یاریش کن

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٣٤( -٢٢٨٤-٣٣١٥
َ
نَّ النَّبِيَّ ؛ س َ�نْ أ

َ
للِمَْمْلوُكِ «قاَلَ:  ج أ

ابهُُ  طَعَامُهُ   مَا يَ  وَشَرَ
َّ

 يَُ�لَّفُ إلاِ
َ

 وَِ�سْوَتهُُ، وَلا
َ

ِ�ينوُهُمْ، وَلا
َ
طِيقُ، فإَنِْ كَلَّفْتُمُوهُمْ فأَ

 ِ بوُا عِباَدَ ا�َّ مْثاَلَُ�مْ  ؛ُ�عَذِّ
َ
 .»خَلقًْا أ

 .وهو في مسلم باختصار ،"صحيحه"في رواه ابن حبان 

حق برده دادن غذا و «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
پس اگر انجام  ؛نشود یار دشوارکاجبار به انجام اینکه باشد و  یو لباسش م یدنینوش

را ید، زینکت نیو بندگان خدا را اذ به آنھا کمک کنیدد یرا از آنھا خواست یار دشوارک
  .»ھمانند شما ھستند ییھا آنھا انسان

نَّ   ؛ب )١(َ�مْرو بنْ حُرَ�ثٍْ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )١٢( -١٣٧٨-٣٣١٦
َ
قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ أ

فْتَ َ�نْ خَادِمِكَ مِنْ َ�مَلِهِ « جْرًا فِي مَوَازِ�نِكَ  ؛مَا خَفَّ
َ
 .»كَانَ لكََ أ

آنچه در کار و «فرمودند:  ج روایت است که رسول الله ب از عمرو بن حریث
قائل شوی، اجر و پاداشی در میزان اعمالت محاسبه خواھد وظیفه خدمتکارت تخفیف 

 . »شد

                                           
 ).٤٤٣٧الراجح أن (عمرو بن حریث) هنا لیس هو الصحابي، وإنما هو مصري تابعي، انظر "الضعیفة" ( )١(
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قال ابن  ؛وعمرو بن حريث"): قال الحافظ. ("صحيحه"وابن حبان في  ،رواه أبو يعلى

وهو ابن  ج النبيُّ  ضَ بِ قُ : وقيل .والذي عليه الجمهور أن له صحبة .ج النبي لم يرَ : معين

 ."وغيرهم من الصحابة، سعودوابن م، ورو عن أبي بكر، اثنتي عشرة سنة

ٍّ وَ ) صحيح لغيره() ٣٥( -٢٢٨٥-٣٣١٧ مِ النَّ  س َ�نْ عَليِ : ج بِيَّ قاَلَ: كَانَ آخِرُ كَلاَ

لاَةَ « لاَةَ الصَّ ْ�مَانُُ�مْ  ؛الصَّ
َ
َ ِ�يمَا مَلكََتْ أ  .»ا�َّقُوا ا�َّ

لاَةَ «: إلا أنه قال ؛رواه أبو داود وابن ماجه ْ�مَانُُ�مْ مَلكََتْ ا مَ وَ ، الصَّ
َ
 .»أ

د، ینماز را به پا دار«ن بود: یا ج لام رسول اللهکن یه آخرکت است یروا س یاز عل
 .»دیتان بترس ردستانید. و از خدا در مورد زینماز را به پا دار

مِّ سَلمََةَ ورو ابن ماجه وغيره ) صحيح() ٣٦( -٢٢٨٦-٣٣١٨
ُ
قاَلتَ:  ل َ�نْ أ

ِ إِ  َ ِ�يهِ:  ج نَّ رسَُولَ ا�َّ ِي توُُ�ِّ
َّ

ْ�مَانُُ�مْ «كَانَ َ�قُولُ فِي مَرَضِهِ الذ
َ
لاَةَ، وَمَا مَلكََتْ أ  .»الصَّ

 .)١(َ�مَا زَالَ َ�قُولهَُا حَتىَّ مَا يفَِيضُ لسَِانهُُ 
ه در آن وفات نمود ک ییماریدر ب ج ه رسول اللهکت است یروا ل از ام سلمه

زبانش از گفتن آن باز که این رار نمود تاکو آنقدر آن را ت ».تان ردستانیز نماز و«فرمود: 
 ماند.

ُ جَ وَ  ؛ب رمَ َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ �ُ وَ ) صحيح() ٣٧( -٢٢٨٧-٣٣١٩
َ

 اءَهُ َ�هْرَمَانٌ له

ُ  َ�قَالَ 
َ

ِ�يقَ قوَُ�هُمْ له ْ�طَيتَْ الرَّ
َ
 : أ

َ
عْطِهِمْ،قاَلَ:  .؟ قاَلَ: لا

َ
: ج قاَلَ رسَُولُ االلهِ  فاَْ�طَلِقْ فأَ

نْ «
َ
ْ كَفَى إِْ�مًا أ

َ
نْ  بِسَ تح  .»مقوَُ�هُ  ؛مْلِكُ �َ َ�مَّ

 .رواه مسلم

 ب عمرو عبدالله بن ؛لش نزد او آمدیکه وکت است یروا ب از عبدالله بن عمرو
گفت: برو و  ب ؟ گفت: نه. عبدالله بن عمرویا ا به بردگان غذا دادهیبه او گفت: آ

                                           
به معنای جاری و روان » فاض الماء«شد. ماخوذ از  زبانش جاری نمی تا زمانی که این کلمات بر: یعنی )١(

  گوید. باشد. تا جایی که قادر به بیان فصیح این کلمات نبود. چنانکه سندی در توضیح آن می شدن آب می

): "الله الله، الصلاة. . ."، ویشهد له حدیث کعب الآتي هنا ٢٠٥/ ٧قلت: زاد البیهقي في "دلائل النبوة" (

 بعد حدیث ابن عمرو.
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ر یز ه بهک ن بسیھمشدن  کار هگنبرای «: ندفرمود ج را رسول اللهیشان را بده ز یغذا
  .»یغذا ندھ[بردگانت که مالک آنھا ھستی]  تاندست

قاَلَ: َ�هْدِي  س َ�نْ كَعْبِ بنِْ مَالكٍِ وَ ) صحيح لغيره() ٣٨( -٢٢٨٨-٣٣٢٠

تِهِ، «سَمِعْتهُُ َ�قُولُ:  ،مْسِ لَياَلٍ بِخَ َ�بلَْ وَفاَتهِِ  ج بنِبَِيُِّ�مْ  مَّ
ُ
ُ خَلِيلٌ فِي أ

َ
 وَله

َّ
لمَْ يَُ�نْ نبَِيٍّ إلاِ

َذَ صَاحِبَُ�مْ خَلِيلاً  بِي قُحَافةََ، وَ�نَِّ االلهَ اتخَّ
َ
بوُ بَْ�رِ ْ�نُ أ

َ
مَمَ ، وَ�نَِّ خَلِيِ� أ

ُ ْ
 وَ�نَِّ الأ

َ
لا

َ
أ

نبِْياَئهِِمْ 
َ
ْ�هَاُ�مْ َ�نْ ذَلكَِ َ�بلَُْ�مْ كَانوُا َ�تَّخِذُونَ ُ�بوُرَ أ

َ
، اللهُمَّ هَلْ )١(مَسَاجِدَ، وَ�ِ�ِّ أ

اتٍ ؟ (بلَغََتُ  اتٍ (اللهُمَّ اشْهَدْ، «ُ�مَّ قاَلَ:  )».ثلاََثَ مَرَّ غِْ�َ عَليَهِْ هنيوَ  )».ثلاََثَ مَرَّ
ُ
ُ�مَّ ، ةهأ

ْ�مَانُُ�مْ «قاَلَ: 
َ
 ».االلهَ االلهَ ِ�يمَا مَلكََتْ أ

ولا بأس بهما في ، قاوقد وثِّ ، االله بن زحر عن علي بن يزيدديرواه الطبراني من طريق عب

 .المتابعات

امبرتان او را ملاقات یپنج شب قبل از وفات پت است که یروا س از کعب بن مالک
از  صمیمیل و دوست یخلکه این نبوده مگر یامبریپ«ه فرمود: کدم یردم، از او شنک

شما  دوستو خداوند  ؛قحافه است یر بن ابکل من ابوبیامتش داشته است و خل
گاه باشدوست خاصخلیل و را [پیامبر]  قبل از شما  یھا ه امتکد یش قرار داده است. آ

ا یا آینم، خداک یم یدادند و من شما را از آن نھ یشان را مساجد قرار م ن امبرایپ یھا قبر
شاھد باش (سه بار ا تو یخدا«). سپس فرمود: ودنم رارکسه بار ت و این را( !ردم؟کابلاغ 

خدا را خدا را در مورد «د سپس فرمود: یھوش گردیب یوتاھکو مدت  ».)فرمودرار کت
  .»دیریتان در نظر بگ ر دستانیز

ِ بنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ٣٩( -٢٢٨٩-٣٣٢١   ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ
َ

قاَلَ: جَاءَ رجَُلٌ إلِى

ِ  ج النَّبِيِّ  اَدِمِ؟ قاَلَ:  !َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
ْ
ْ�فُو عَنِ الخ

َ
ةً «َ�مْ أ  .»كُلَّ يوَْمٍ سَبعَِْ� مَرَّ

 ."حسن صحيح": وفي بعض النسخ ."حديث حسن غريب": وقال رواه أبو داود والترمذي

 یآمد و گفت: ا ج نزد رسول الله یمردکه ت است یروا ب از عبدالله بن عمر
 .»در ھر روز ھفتاد بار«ار را ببخشم؟ فرمود: کچند بار خدمت !ج رسول الله

                                           
إلی هنا الحدیث صحیح له شواهد کثیرة مخرجة في کتابي "تحذیر الساجد"، وکذلك جملة ". . . ما  )١(

 ملکت أیمانکم" یشهد لها حدیث أم سلمة المتقدم قبل حدیث.



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٩٤٦

 

تَى  :-وهو رواية للترمذي -ورو أبو يعلى بإسناد جيد عنه  )صحيح(
َ
نَّ رجَُلاً أ

َ
أ

ُ�هُ؟ قاَلَ:  ،َ�قَالَ: إنَِّ خَادِِ� �سُِيءُ وََ�ظْلِمُ  ج بِيَّ النَّ  ضْرِ
َ
فأَ

َ
 وَلَيلةٍَ  َ�عْفُو َ�نهُْ كُلَّ يوَْمٍ «أ

ةً    .»سَبعَِْ� مَرَّ
ارم کآمد و گفت: خدمت ج به نزد رسول الله یمردو در روایت ابویعلی آمده است: 

ھفتاد  و شب ھر روز«: ندفرمود ج رسول الله ؟نمکه یا او را تنبیند، آک یو ستم م یبد
  .»بار او را ببخش

عبد االله (وفي بعض نسخ أبي داود )، االله بن عمرعبد(كذا وقع في سماعنا "): قال الحافظ(

االله بن يد عن عبدلَ من حديث عباس بن جُ  "تاريخه"وقد أخرجه البخاري في  ).بن عمرو

رو بعضهم هذا ": وقال الترمذي، االله بن عمرعن عبد ومن حديثه أيضاً ، عمرو بن العاصي

ليد عباس بن جُ  نَّ وذكر الأمير أبو نصر أ ."االله بن عمروعن عبد: الحديث بهذا الإسناد وقال

بي حاتم لأولا ابن  ،"تاريخ مصر"ولم يذكر ابن يونس في ، يروي عنهما كما ذكره البخاري

 .»واالله أعلم .االله بن عمرو بن العاصيروايته عن عبد

َ�عَدَ َ�ْ�َ  ،رجَُلٌ  قاَلتَ: جَاءَ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) صحيح() ٤٠( -٢٢٩٠-٣٣٢٢

بوُنَِ�  �ِ َ�قَالَ: إنَِّ لِي مَمْلوُ�َ  ج االله ولِ سُ يدََيِ رَ  شْتُمُهُمْ  ،نوُنَِ� وِّ وَُ�َ  ،يَُ�ذِّ
َ
وََ�عْصُونَِ�، وَأ

ُ�هُمْ  ضْرِ
َ
ناَ مِنهُْمْ؟  ،وَأ

َ
ُ�سَْبُ مَا خَانوُكَ  ةِ امَ يَ القِ  ومُ يَ  نَ ا كاَ ذَ إِ : «ج رسَُولُ االله قَالَ �َ فَكَيفَْ أ

بوُكَ وعَِقَابكَُ إِيَّاهُمْ، فإَنِْ كَانَ عِقَابكَُ إِيَّاهُمْ   لكََ ؛ ذُنوُ�هِِمْ  فوَقَ وعََصَوكَْ وََ�ذَّ
َ

كَانَ كَفَافاً، لا
 عَليَكَْ، 

َ
عِقَابكَُ ، وَ�نِْ كَانَ )١(]كَانَ فضَْلاً لكََ  ؛وَ�نِْ كَانَ عِقَابكَُ إِيَّاهُمْ دُونَ ذُنوُ�هِِمْ [وَلا

جَعَلَ َ�بكِْي وَ : َ�تنََحىَّ الرَّجُلُ ]قاَلَ [». اْ�تصَُّ لهَُمْ مِنكَْ الفَضْلُ  ؛إِيَّاهُمْ فَوْقَ ذُنوُ�هِِمْ 
ِ  .)٢(وََ�هْتِفُ   «: ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

ُ
مَا َ�قْرَأ

َ
وَنضََعُ المَْوَازِ�نَ القِْسْطَ ِ�وَمِْ القْيَِامَةِ ﴿ قوَلَ أ

                                           
وقد  )، والسیاق له مع الاختلاف في بعض الجمل والألفاظ،٣١٦٣هذه الزیادة وما بعدها من "الترمذي" ( )١(

 ٣٧٧/ ٦) ولا عند البیهقي في "الشعب" (٢٨٠/ ٦صححت بعضها، ولیس عنده ولا عند أحمد (
ً
) أیضا

) بروایة الترمذي، فلعله في بعض نسخه، وغفل ٥٥٦١قوله: "إذا کان یوم القیامة"، ولکنه في "المشکاة" (

 عن ذلك کله الغافلون النقلة!
 .زد فریاد می: یعنی )٢(
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تيَنَْا بهَِا  وََ�َ� بنَِا  فََ� ُ�ظْلَمُ 
َ
َ�فْسٌ شَيئًْا  �نْ َ�نَ مِثقَْالَ حَبَّةٍ مِنْ خَرْدَلٍ �

ِ [. َ�قَالَ الرَّجُلُ: »﴾٤٧حَاسِبِ�َ  ِ  ]وَا�َّ جِدُ لِي وَله !ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
خَْ�ًا مِنْ  ]شَيئْاً[ ولاءمَا أ

حْرَارٌ كُلُّهُمْ 
َ
هُمْ أ َّ�

َ
شْهِدُكَ �

ُ
 .مُفَارَقتَِهِمْ، أ

لا نعرفه إلا من حديث عبدالرحمن بن ، حديث غريب": والترمذي وقال، رواه أحمد

): قال الحافظ( ."الرحمن بن غزوان هذا الحديثوقد رو أحمد بن حنبل عن عبد، غزوان

واالله  .م البخاري ومسلماحتج به وبقية رجال أحمدج به البخاري الرحمن هذا ثقة احتعبد

 .»أعلم

و عرض  نشست ج رسول الله آمد و در برابر یمردکه کند  می تیروا ل شهیعا
انت یه به من دروغ گفته و خکدارم  یمن غلامان و بردگان !ج رسول الله یا :ردک
نم. ک یشان م هیتنبآنان ناسزا گفته و  و من در عوض بهکنند  می یرده و از من نافرمانک

در روز قیامت «فرمود:  ج رسول الله ؟چگونه خواھد بودت من نسبت به آنھا یوضع
شود.  یمحاسبه م تنبیھی که برای آنھا در نظر گرفتی و دروغ آنان با یانت و نافرمانیخ

است نه به نفع تو و نه به ضرر  یتو به قدر گناھان آنان باشد پس مساو تنبیهاگر 
و  ]توست یبرا یلت و برترین فضیا ،از گناھان آنھا باشدتر کم ه تویتنب رو اگ[ ؛توست
آن شخص به  ».شود یعوض آن از تو گرفته م ،از گناھان آنھا باشد  بیش ه تویاگر تنب
کلام ا یآ«فرمود:  ج د، رسول اللهیشک یاد میرده و فرکه یرفت و شروع به گر یا گوشه

فََ� ُ�ظۡلمَُ  لۡقَِ�مَٰةِ ٱِ�َوۡمِ  لۡقسِۡطَ ٱ لمََۡ�زِٰ�نَ ٱوَنضََعُ ﴿د: یفرما یه مک یا را نخواندهالھی 
تيَۡنَا بهَِاۗ وََ�َ�ٰ بنَِا َ�سِٰبِ�َ  ٔٗ َ�فۡسٞ شَۡ� 

َ
 ]٤٧[الأنبیاء:  ﴾٤٧اۖ �ن َ�نَ مِثۡقَالَ حَبَّةٖ مِّنۡ خَرۡدَلٍ �

و  شود ینم یستم چیکس، ھچیپس به ھ م،ینھ یعدل را م یترازوھا امتیو (ما) در روز ق«
و  میآور یخردل باشد، آن را (به حساب) م ۀدان کی ینی) به مقدار سنگیاگر (عمل

 یچ راھیھ !ج رسول الله ی، ا]به خدا قسم[مرد گفت: آن  .»است یما کاف یرس حساب
ھا آزاد ھمه آنه کرم یگ یشما را گواه م، نمیب یشدن خودم از آنان نم بھتر از جدا

 ھستند.

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن صحيح() ٤١( -٢٢٩١-٣٣٢٣
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

قِياَمَةِ اْ�تَ  ؛مَنْ ضَرَبَ سَوْطًا ظُلمًْا«
ْ
 .»صَّ مِنهُْ يوَْمَ ال



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٩٤٨

 

 .بإسناد حسن )١(رواه البزار والطبراني

با ، ظلم یاز روکه  کسی« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 . »شود یامت از او قصاص گرفته میروز ق ،بزند[به کسی]  یا شلاق ضربه

في  ج االله رسولُ  كانَ : قالت ل ةمَ عن أم سلَ وَ ) ضعيف( )١٣( -١٣٧٩-٣٣٢٤

في  بُ ضَ الغَ  حتى استبانَ  [فأبطأت] -لها أوْ  -له  ةً صيفَ فدعا وَ ، واكٌ و�ن بيده سِ ، بيتي
: فقالت، ةٍ مَ هْ بَ بِ  بُ لعَ و� تَ  صيفةَ الوَ  دتِ فوجَ ، راتِ جُ الحُ ة إلى مَ لَ سَ  جت أمُّ رَ وخَ ، هِ جهِ وَ 

ما  بالحقِّ  كَ ثَ عَ لا والذي �َ : فقالت، يدعوكِ  ج االله ورسولُ  ةِ همَ بهذه البَ  تلعب�َ  ألا أراكِ 
 .»بهذا السواكِ  كِ عتُ لأوجَ  ؛دِ وَ القَ  شيةُ لولا خَ : «ج فقال رسول االله ،كَ عتُ سمِ 

 .ورواه الطبراني بنحوه .واللفظ له، )٣(بأسانيد أحدها جيد )٢(أبويعلىرواه 

در خانه من بود و در دستش سواک؛  ج اللهروایت است: رسول  ل از ام سلمه
نمایان  ج کرد که ناراحتی در چھره رسول الله خدمتکارش را صدا زد. وی چنان دیر

یافت که با گوسفندی ھای اطراف سرزد که خدمتکار را درحالی  شد و ام سلمه به اتاق
تو را  ج که رسول الله کنی درحالی د بازی میکرد. پس گفت: با این گوسفن بازی می

صدایت  تو را به حق مبعوث کردهکه  کسی زند؟ خدمتکار گفت: نه، سوگند به یصدا م
نبود تو را با این سواک تنبیه اگر ترس قصاص «فرمود:  ج را نشنیدم. پس رسول الله

  .»کردم می

بالشام  ه مرَّ �نَّ  :س عن هشام بن حكيم بن حزاموَ ) صحيح() ٤٢( -٢٢٩٢-٣٣٢٥

 
ُ
ما : فقال، الز�تُ  مُ هِ على رؤوسِ  بَّ وصُ ، وقد أقيموا في الشمسِ  الأنباطِ  نَ مِ  ناسٍ على أ

                                           
 ).٢٣٥٢"الأوسط"، وهو الصواب کما خرجته في "الصحیحة" ( قیده الهیثمي بـ )١(
). ٣البعث / -٢٦الأصل: "أحمد" بدل "أبو یعلی"، وهو خطأ صححته من "المخطوطة" ومما سیأتي في ( )٢(

 ).٣٥٣/ ١٠فقد أعاده هناك علی الصواب وکذلك هو في "المجمع" (
أسانیده علی مجاهیل، ولذلك خرجته في کذا قال. وقلده الهیثمي وهو غیر جید، کیف لا ومدار  )٣(

) ومن المجاهیل (جدة ابن ٤٣٦٣) , و"الضعیفة" (٢٤٨)، وفي "غایة المرام" (٤٣٦٣"الضعیفة" (

/ ١٢جدعان) وقول المعلقین الثلاثة: "زوجة أبیه" من تخالیطهم، مقلدین فیه المعلق علی "أبي یعلی" (

 نا. ."!! والزیادة في روایة لأبي یعلی.) ومع ذلك تشبعوا بما لم یعطوا فقالوا: "قل٣٢٩
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 أشهدُ : فقال هشامٌ  .ةِ ز�َ سوا في الجِ بِ حُ  -و� رواية - راجِ في الخَ  بونَ عذَّ يُ : قيلَ ؟ هذا
 َ على  فدخلَ  .»في الدنيا الناسَ  بونَ ذِّ عَ الذين �ُ  بُ ذِّ عَ االله �ُ  إنَّ : «يقول ج االله رسولَ  عتُ مِ سَ ل

 .والُّ خُ فأمر بهم فَ ، هُ ثَ حدَّ فَ  الأميرِ 

 .رواه مسلم وأبو داود والنسائي

 یر عربیغ یشاورزانکدر شام بر  وی :ت استیروا س م بن حزامیکاز ھشام بن ح
خته شده بود. یشده بودند و بر سر آنھا روغن ر ر آفتاب نگه داشتهیه در زکعبور نمود 

به خاطر  یتیو در روا -ست؟ گفته شد: به خاطر ندادن خراج ین چیھشام گفت: ا
دم یشن ج دھم از رسول الله یشوند. ھشام گفت: شھادت م ینجه مکش -ه یندادن جز

. »دھند یا عذاب میه مردم را در دنکرا  یسانکدھد  یخداوند عذاب م«ه فرمود: ک
 نند.کر دستور داد آنھا را آزاد یث را بر او خواند، پس امیر وارد شد و حدیبر امچون 

 کردند.   ھا سکونت می ھا در بین عراقی کشاورزان غیر عرب که در دشت: )اطبَ الأنْ (

ِ  س َ�نْ جَابرٍِ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )١٤( -١٣٨٠-٣٣٢٦ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ُ عَليَهِْ كَنَفَهُ ثلاََثٌ مَنْ « عِيفِ، وشََفَقَةٌ عَلىَ  ،ُ�نَّ ِ�يهِ �شََرَ ا�َّ دْخَلهَُ جَنَّتَهُ: رِْ�قٌ باِلضَّ
َ
وَأ

 المَمْلوُكِ 
َ

ينِْ، وَ�حِْسَانٌ إِلى  ».الوَالِدَ
 ."حديث غريب": رواه الترمذي وقال

وی ھرکس این سه خصلت در «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از جابر
: گرداند را در سایه رحمت خویش جای داده و وارد بھشت می باشد، خداوند متعال او

 .»مھربانی با ضعیف، مھربانی و دلسوزی با پدر و مادر و نیکی کردن به برده و خدمتکار

 فصل
نَّ النَّبِيَّ  :ب )١(َ�نْ جَابرٍِ ) صحيح() ٤٣( -٢٢٩٣-٣٣٢٧

َ
مَرَّ عَليَهِْ حِمَارٌ قَدْ  ج أ

ِي وسََمَهُ «َ�قَالَ:  ،وسُِمَ فِي وجَْهِهِ 
َّ

 .)١(»..لعََنَ االلهُ الذ

                                           
الأصل کالمخطوطة و"الانتقاء": (ابن عباس). والتصویب من مسلم، وکذلك أخرجه غیره، کما تراه  )١(

 في "غایة المرام" (
ً
)، والظاهر أن الخطأ من المؤلف، انتقل بصره أو فکره من حدیث جابر ٤٧٥مخرجا
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 .رواه مسلم

ه بر صورتش کرد کعبور  الاغینار کاز  ج ه رسول اللهکت است یروا ب از جابر
 . »رده استکآن را داغ که  کسی لعنت خدا بر«داغ نھاده بودند، پس فرمود: 

ْبِ فِي الوْجَْهِ، وعََنِ الوْسَْمِ فِي الوْجَْهِ  ج َ�َ� رسَُولُ االلهِ : له وفي رواية  .عَنِ الضرَّ
از زدن به صورت و داغ نھادن در  ج رسول اللهو در روایتی از مسلم آمده است: 

 فرمود. یصورت نھ

نَّ رسَُولَ االلهِ : ورواه الطبراني بإسناد جيد مختصراً ) صحيح() ٤٤( -٢٢٩٤-٠
َ
: ج أ

 .)٢(لعََنَ مَنْ �سَِمُ الوْجَْهَ 
ه بر صورت داغ کرا  یسکلعنت فرمود  ج رسول اللهو در روایت طبرانی آمده است: 

 گذارد. یم

حَدِ بَِ� َ�يلاَْنَ بنِْ وَ ) ضعيف( )١٥( -١٣٨١-٣٣٢٨
َ
َ�نْ جُناَدَةَ بنِْ جَرَادَةَ أ

َ�يتُْ النَّ  س ةَ دَ انجَ 
َ
نفِْهابإِبِلٍِ قَدْ  ج بِيَّ قاَلَ: أ

َ
 !ياَ جُناَدَةُ : «ج االله ولُ سُ َ�قَالَ رَ  ،وسََمْتُها فِي أ

 فِي الوْجَْهِ  مَا وجََدْتَ 
َّ

قِصَاصُ  ؟!عُضْوًا �سَِمُهُ إلاِ
ْ
مَامَكَ ال

َ
مَا إنَِّ أ

َ
هَا إلَِيكَْ ياَ  .»أ مِرُّ

ُ
َ�قَالَ: أ

 .الحديث !»رسَُولَ االلهِ 

 .)٣(رواه الطبراني 

روایت است: با شتری نزد  س بنی غیلان بن جنادهراده یکی از ناده بن جَ از جُ 
ای «فرمودند:  ج اش را داغ کرده بودم. پس رسول الله که بینیرسول خدا آمدم 

                                                                                                       
ده في مسلم بنحوه. ولم یتنبه لهذا الخطأ مدعو التحقیق عند الإملاء إلی حدیث ابن عباس الذي بع

 الثلاثة! رغم أنهم عزوه لمسلم برقمي الروایتین!
 زاد في الأصل: "في وجهه"، فحذفتها لعدم ورودها في "مسلم" والمخطوطة. )١(
س رضي ) عن ابن عبا١١٩٣٦/ ٣٣٥/ ١١الطبراني، والواقع أنه رواه ( دهذا یوهم أنه من حدیث جابر عن )٢(

 وقال: "رواه الطبراني ورجاله 
ً
الله عنهما، وسنده صحیح، وذکره الهیثمي من حدیث ابن عباس أیضا

!
ً
، وغفل المذکورون عن هذا أیضا

ً
 خاصا

ً
 ثقات"، ولذلك أعطیته رقما

)، وفیه جماعة لا یعرفون، ونحوه في "المجمع"، ومع ذلك قال ٣١٨-٣١٧/ ٢قلت: في "المعجم الکبیر" ( )٣(

 لة: "حسن بشواهده"!الجه
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جناده، جایی جز صورتش را برای داغ کردن نیافتی؟! بدان که قصاص در پیش روی 
 پس جناده گفت: ای رسول الله، این شتر در اختیار شماست.». داری

ِ  بنِْ  جَابرِِ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٤٥( -٢٢٩٥-٣٣٢٩ : مَرَّ حِمَارٌ قاَلَ  ب َ�بدِْا�َّ

 ِ ِ نخَْ فُورُ مِ �َ قَدْ كُويَِ فِي وجَْهِهِ،  ج برِسَُولِ ا�َّ ُ : «ج رَاهُ مِنْ دَمٍ، َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ لعََنَ ا�َّ
ْبِ فِي الوْجَْهِ  .»مَنْ َ�عَلَ هَذَا كَيِّ فِي الوْجَْهِ، وَالضرَّ

ْ
 .ُ�مَّ َ�َ� عَنِ ال

والأحاديث في النهي  .وصححه ورواه الترمذي مختصراً  ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

 .في الوجه كثيرة عن الكيِّ 

ش ینیب زبود و ا شدهداغ  شه صورتک الاغیت است یروا ب از جابر بن عبدالله
 خداوند«فرمود:  ج رد، رسول اللهکعبور  ج نار رسول اللهکاز  ،بود یخون جار

 ضربه. سپس از گذاشتن داغ در صورت و »ندکن عمل را انجام داده لعنت یاکه  کسی
  .»فرمود ینھبه صورت زدن 

 (ترغيب الإمام وغ�ه من ولاة الأمور في اتخاذ وز�ر صالح و�طانة حسنة) -١١

 وزیر صالح و اطرافیان نیکو ترغیب امام و والیان امور بر انتخاب

ِ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ ) صحيح لغيره() ١( -٢٢٩٦-٣٣٣٠ : ج قاَلتَْ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

مِِ� خَْ�ًا«
َ ْ
ُ باِلأ رَادَ ا�َّ

َ
ُ وَزِ�رَ صِدْقٍ  ؛إِذَا أ عَانهَُ، وَ�ِذَا  ؛جَعَلَ لهَ

َ
رَهُ، وَ�نِْ ذَكَرَ أ إنِْ �سَِيَ ذَكَّ

ُ بهِِ  رَادَ ا�َّ
َ
ُ وَزِ�رَ سُوءٍ  ؛َ�ْ�َ ذَلكَِ أ

َ
رْهُ، وَ�نِْ ذَكَرَ لمَْ يعُِنهُْ  ؛جَعَلَ له  .»إنِْ �سَِيَ لمَْ يذَُكِّ

 ."صحيحه"وابن حبان في ، رواه أبو داود

به نسبت  وندھرگاه خدا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ل شهیاز عا
را  یزیچ اگر که دھد یقرار مش یبرا ییر راستگویوز ،ندکر یخ ی اراده حاکم و امیری

 وندو اگر خدا ؛دھد یم یاریداشت او را ادیبه دھد و اگر  یر مکند به او تذکفراموش 
چیزی را اگر  که دھد  یش قرار میبرا یر بدیوز ،داشته باشدجز این در مورد او  یا اراده

 کمکو  یاریاو را  ،اد داشته باشدیدھد و اگر به  یر نمکند به او تذکفراموش 
 .»دینما  ینم
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ِ : تالَ قَ : ولفظه، والنسائي) صحيح( رَادَ : «ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ
مَنْ وَِ�َ مِنُْ�مْ َ�مَلاً فأَ

ُ بهِِ خَْ�ًا ُ وَزِ�رًا صَالِحاً ؛ا�َّ
َ

عَانهَُ  ؛جَعَلَ له
َ
رَهُ وَ�نِْ ذَكَرَ أ  .»إنِْ �سَِيَ ذَكَّ

را  یتیمسؤول از شما یکھر«: ندفرمود ج رسول اللهو در روایت نسائی آمده است: 
او  یبرا ییوکیر نیوز داشته باشد،ر یخ ی نسبت به او اراده وندرد و خدایبه عھده بگ

او  ه باشدداشتادیدھد و اگر به  یر مکند به او تذکرا فراموش  یزیاگر چ ؛دھد یقرار م
 .»دھد یم یاریرا 

بِي سَعِيدٍ وَ ) صحيح() ٢( -٢٢٩٧-٣٣٣١
َ
 ولُ سُ رَ  نَّ أَ  ؛ب ةَ يرَ رَ  هُ بيِ أَ وَ  الخدُْريِِّ َ�نْ أ

ُ بطَِاَ�تاَنِ: بطَِانةٌَ «قاَلَ:  ج االله
َ

 كَانتَْ له
َّ

ُ مِنْ نبَِيٍّ وَلاَ اسْتَخْلفََ مِنْ خَلِيفَةٍ إلاِ مَا َ�عَثَ ا�َّ

 ُ
َ

ِّ وَتح مُرُهُ باِلشرَّ
ْ
هُ عَليَهِْ، وَ�طَِانةٌَ تأَ ضُُّ

َ
مُرُهُ باِلمَْعْرُوفِ وَتح

ْ
هُ عَليَهِْ، تأَ المَْعْصُومُ مَنْ عَصَمَ وَ ضُّ

 ُ  ».ا�َّ
 .)١(رواه البخاري واللفظ له

: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب رهیو ابوھر ید خدریاز ابوسع
او  یبراکه این را نفرستاده مگر ینیفه و جانشیچ خلیو ھ یامبریچ پیھ وند متعالخدا«

 قیدھد و بر آن تشو یدستور م معروفاو را به که  ای دسته :است دسته مشاوردو 

                                           
  في هذا التخریج أمور: )١(

 عنهما، ولیس کذلك، فقد 
ً
 وموصولا

ً
: أنه أوهم أن البخاري أخرجه عن أبي سعید وأبي هریرة معا

ً
أولا

 أسنده عن أبي سعید، ثم علقه عن أبي هریرة، وقد وصله النسائي وغیره.

: قوله: "واللفظ له" لا داعي لهذا ما دام أنه لم ی
ً
قرن مع البخاري غیره لیضیف اللفظ إلیه دونه. وهذا ثانیا

 ظاهر.

، ولفظه مثل 
ً
: "ورواه النسائي عن أبي هریرة وحده خطأ"، فقد أخرجه عن أبي سعید أیضا

ُ
: قوله بعد

ً
ثالثا

لفظ البخاري؛ إلا أنه قال: "بالخیر" مکان "بالمعروف"، وهو روایة للبخاري في "کتاب القدر". وعلیه کان 

"، والبخاري عن أبي هریرة الصواب ف
ً
ي تخریجه أن یقال: "رواه البخاري والنسائي عن أبي سعید مسندا

، وأسنده النسائي ولفظه. . .".
ً
 معلقا

ثم إنه وقع اختلاف علی التابعي في صحابي الحدیث، والأرجح أن الکل صحیح إذا صح السند إلیه، 

الله قد أفاض في نقد المؤلف علی النحو مما ثم رأیت الناجي رحمه  ).١٦٤١وبیانه في "الصحیحة" (

 له، قبل أن 
ً
ذکرت مع التوسع في ذکر الأسانید وتعلیقات البخاري، مما یمکن اعتبار ما ذکرته تلخیصا

 أقف علی کلامه، فالحمد لله علی توفیقه، وأسأله المزید من فضله.



 ٩٥٣  آن غیر ووت قضا کتاب

 

 یسکمعصوم و  ؛ندک یق میامر نموده و بر آن تشو یگر او را به بدیدی  دستهو د نکن می
 .»ندکه خدا او را حفظ کاست 

ِ : ولفظه .ورواه النسائي عن أبي هريرة وحده) صحيح( مَا مِنْ وَالٍ «: ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 ُ
َ

 وَله
َّ

، َ�مَنْ إلاِ
ً

لوُهُ خَباَلا
ْ
 تأَ

َ
مُرُهُ باِلمَْعْرُوفِ وََ�نهَْاهُ عَنِ المُْنكَْرِ، وَ�طَِانةٌَ لا

ْ
بطَِاَ�تاَنِ: بِطَانةٌَ تأَ

هَا  ».عَليَهِْ مِنهُْمَا )١(َ�قَدْ وُِ�َ، وَهُوَ مِنَ الَّتِي َ�غْلِبُ  ؛وُِ�َ شَرَّ
 ست مگرین یمکو حا یوال«: ندفرمود ج رسول اللهو در روایت نسائی آمده است: 

 یر نھکو از منامر نموده او را به معروف که  ای دسته :دارددسته مشاور دو که این
 پس ؛ندک ینم یوتاھکشاندن او کردن و به فساد کدر گمراه ای که  دستهو کند  می

است  دسته و گروھیاست و او ھمراه  دهیحفظ گرد ،ماندباز شر آن در امان که  کسی
  .»اند غلبه نمودهه بر او ک

يُّوبَ وَ ) صحيح() ٣( -٢٢٩٨-٣٣٣٢
َ
بِي �

َ
َ�قُولُ:  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ  س َ�نْ أ

 كَانَ َ�عْدَهُ خَلِيفَةٍ  ،مَا َ�عَثَ االلهُ مِنْ نبَِيٍّ «
َ

مُرُهُ باِلمَْعْرُوفِ  وَلا
ْ
ُ بطَِاَ�تاَنِ: بطَِانةٌَ تأَ  لهَ

َّ
 ،إلاِ

 وََ�نهَْاهُ عَنِ المُْنكَْ 
ً

لوُهُ خَباَلا
ْ
 تأَ

َ
وءِْ  ،رِ، وَ�طَِانةٌَ لا  ».َ�قَدْ وُِ�َ  ؛َ�مَنْ وُِ�َ بطَِانةََ السَّ

 .)٢(رواه البخاري

 وند متعالخدا« ند:ه فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س وبیاز ابو ا
دسته دو که این را بعد از او نفرستاده مگر ینیفه و جانشیچ خلیو ھ یامبریچ پیھ

ای  دستهو کند  می یر نھکو از مننموده به معروف امر او را  ای که ؛ دستهدارد مشاور
 مشاور بداز که  کسی پس ؛ندک ینم یوتاھکشاندن او کردن و به فساد کدر گمراه  که

 .»ده استیماند حفظ گردبدر امان 

                                           
 الأصل والمخطوطة: "إلی من یغلب"، والتصویب من النسائي. )١(
 :کذا قال! وفیه نظر من وجهین )٢(

 الأول: أنه کان ینبغي أن یضم إلی البخاري "والنسائي" لأن اللفظ له، ولأن البخاري لم یَسُق متنه البتة.

) عقب حدیث أبي سعید المتقدم، ٧١٩٨والآخر: أن البخاري لم یسنده، وإنما علقه في "کتاب الأحکام" (

، وغفل ع
ً
 المعلقون مع ذکرهم الرقم! أو أنهم ولم یَسُق متنه کما ذکرت آنفا

ً
لبالغ -ن هذا وما قبله أیضا

 لا یعرفون الفرق بین المسند والمعلق عند البخاري!! -جهلهم
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 (الترهيب من شهادة الزور) -١٢

[شهادت باطل و گواهی دروغ و ناحق، سخن  ترهیب از شهادت زور
 اساس] باطل و بی

بِي بَْ�رَةَ  َ�نْ ) صحيح() ١( -٢٢٩٩-٣٣٣٣
َ
 ج قاَلَ: كُنَّا عِندَْ رسَُولِ االلهِ  س أ

كَباَئرِِ؟«َ�قَالَ: 
ْ
ْ�بَرِ ال

َ
نبَِّئُُ�مْ بأِ

ُ
 أ

َ
لا

َ
ينِْ، : -ثلاََثاً - أ ، وَُ�قُوقُ الوَالِدَ ِ اكُ باِ�َّ وشََهَادَةُ الإِشْرَ

ورِ  ورِ، وَقَوْلُ الزُّ رهَُا حَتىَّ قلُنْاَ: لَيتْهَُ سَكَتَ  ،وََ�نَ مُتَّكِئاً فَجَلسََ  ».الزُّ  .َ�مَا زَالَ يَُ�رِّ
 .رواه البخاري ومسلم والترمذي

ا شما را از یآ«م، سه بار فرمود: یبود ج د: ما نزد رسول اللهیگو یم س رهکابوب
 کیشر«فرمود:  !ج رسول الله یم: بله ایگفت ».نم؟کباخبر نره یبکگناھان  ترین بزرگ

سخنی و اساس  و گواھی باطل و بیشھادت  ن ویوالد یو نافرمان الله یقرار دادن برا
ن یوسته ایپ سپس نشست و ،ه داده بودیکت ج رسول الله ».که افترا باشد و ناحق

  شد. یت مکاش ساک یم ایگفتکه چنانرد، ک یرار مکجمله را ت

�سٍَ وَ ) صحيح() ٢( -٢٣٠٠-٣٣٣٤
َ
كَباَئرِِ  ج االله رسولُ  رَ كَ ذَ  س َ�نْ أ

ْ
قَالَ: �َ ال

ينِْ، وََ�تلُْ النَّفْسِ « ْكُ باِاللهِ، وَُ�قُوقُ الوَْالِدَ كَباَئرِِ؟«: -وقال – ».الشرِّ
ْ
ْ�بَرِ ال

َ
نبَِّئُُ�مْ بأِ

ُ
 أ

َ
لا

َ
 أ

ورِ  ورِ  - .قَوْلُ الزُّ وْ قاَلَ: شَهَادَةُ الزُّ
َ
 ».-أ

 .رواه البخاري ومسلم

رده و کان یما ب یره را برایبکگناھان  ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
ا شما یآ -و فرمود:  -؛ »شتن انسانکپدر و مادر و  یو نافرمان وندبه خدا کشر«فرمود: 

گاه نسازم؟ فرمود: یبکگناھان  ترین بزرگ ازرا  باطل و ا شھادت یناحق  ی گفته«ره آ
 . »ناحق

ِ  س َ�نْ خُرَ�مِْ بنِْ فاَتكٍِ وَ ) ضعيف( )١( -١٣٨٢-٣٣٣٥  ج قاَلَ: صَ�َّ رسَُولُ ا�َّ

ا انصَْرَفَ قاَمَ قاَئمًِا َ�قَالَ:  بحِْ، فلَمََّ اكَ دَ عَ «صَلاَةَ الصُّ شْرَ ِ
ْ

ورِ باِلإ ِ  لتَْ شَهَادَةُ الزُّ  -» باِ�َّ
  .- ثلاََثَ مِرَارٍ 

َ
ورِ فاَجْتَنبُِوا الرِّ ﴿ :ُ�مَّ قَرَأ وْثاَنِ وَاجْتَنبُِوا قَوْلَ الزُّ

َ
ِ  ٣٠جْسَ مِنَ اْ� حُنَفَاءَ ِ�َّ

 ».﴾َ�ْ�َ مُْ�ِ�َِ� بهِِ 



 ٩٥٥  آن غیر ووت قضا کتاب

 

 .والترمذي وابن ماجه، -واللفظ له -رواه أبو داود 

نماز صبح را خواند و چون از نماز  ج اللهروایت است: رسول  س یم بن فاتکرَ از خُ 
گواھی دروغ برابر است با شرک ورزیدن به «ایستاده و سه بار فرمود:  ،فارغ شد

ْ ٱفَ ﴿. سپس این آیه را خواند: »خداوند وَۡ�نِٰ ٱمِنَ  لرجِّۡسَ ٱ جۡتَنبُِوا
َ
ْ ٱوَ  ۡ� قَوۡلَ  جۡتَنبُِوا

ورِ ٱ ِ َ�ۡ�َ مُۡ�ِ�َِ� بهِِ  ٣٠لزُّ  دیکن ھا اجتناب بت یدیپس از پل« ]٣١-٣٠[الحج:  ﴾ۦحُنَفَاءَٓ ِ�َّ
 اورندگانین کیگرا و مخلص الله و شر حق که یدرحال دیکن یو از گفتار باطل (و دروغ) دور

  .»دیبه او باش
بن مسعود اعلى  موقوفاً  "الكبير"رواه الطبراني في ) حسن موقوف() ٣( -٢٣٠١-٠

ورِ وَاجْتنَبِوُا ﴿: وقرأ، باالله الزور الشركَ  شهادةُ  تْ لَ دَ عَ : قال: قلت. [بإسناد حسن  ].﴾قوَْلَ الزُّ
این آیه را به خداست و  کشھادت زور برابر با شر«و در روایت طبرانی آمده است: 

ورِ ﴿خواند:   .»دیکن یو از گفتار باطل (و دروغ) دور: «﴾وَاجْتَنبُِوا قوَْلَ الزُّ

بِي هُرَ�رَْةَ  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٢( -١٣٨٣-٣٣٣٦
َ
ِ  س أ  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

هْلٍ «َ�قُولُ: 
َ
 مَقْعَدَهُ مِنَ النَّارِ  ؛مَنْ شَهِدَ عَلىَ مُسْلِمٍ شَهَادَةً ليَسَْ لهََا بأِ

ْ
 .»فلَيَْتبََوَّأ

 .)١(يه لم يسمبعاتإلا أن  ؛ورواته ثقات، رواه أحمد

ھرکس در مورد «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س از ابوھریره
دھد که شایسته او نیست، باید جایگاه خود را در آتش آماده  مسلمانی به چیزی گواھی

 .»ببیند

ِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) موضوع( )٣( -١٣٨٤-٣٣٣٧ لنَْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ُ النَّارَ 
َ

ُ له ورِ حَتىَّ يوُجِبَ ا�َّ  .»تزَُولَ قدََمُ شَاهِدِ الزُّ
 .)٢("الإسنادصحيح ": والحاكم وقال، رواه ابن ماجه

                                           
 وکذا قال الهیثمي. وأما الجهلة الثلاثة فقالوا: "حسن بشواهده"! وکذبوا! )١(
). وفي روایة الطبراني من لا ١٢٥٩قلت: في إسناده من کذبه أحمد وغیره، وهو مخرج في "الضعیفة" ( )٢(

 یعرف کما هو مبین هناك.
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شھادت دروغ که  کسی« فرمودند: ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
 .»کند خداوند آتش دوزخ را بر او واجب میکه این خورد تا داده است از جایش تکان نمی

ِ : ولفظه ،"الأوسط"ورواه الطبراني في ) منكر( ْ�َ «قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ إنَِّ الطَّ

قِياَمَةِ  ،لَتَضْرِبُ بمَِناَِ�ِ�ها
ْ
ذْناََ�هَا مِنْ هَوْلِ يوَْمِ ال

َ
َرِّكُ أ   ؛وَتحُ

َ
ورِ، وَلا وَمَا َ�تكََلَّمُ شَاهِدُ الزُّ

رضِْ  قُ ارِ فَ �ُ 
َ ْ
 .»حَتىَّ ُ�قْذَفَ بهِِ فِي النَّارِ  ؛قَدَمَاهُ عَلىَ الأ

پرنده از ھول و ھراس روز قیامت «ودند: روایت است که فرم ج اللهاز رسول 
گواھی دروغ داده که  کسی دھد و در این روز منقارش را به ھم زده و دمش را تکان می

 .»شود در آتش دوزخ انداخته میکه این دارد تا گوید و قدمی بر نمی سخن نمی

بِي وَ ) ضعيف( )٤( -١٣٨٥-٣٣٣٨
َ
مَنْ كَتَمَ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س ىوسَ مُ َ�نْ أ

ورِ ؛شَهَادَةً إِذَا دُعِيَ إلَِيهَْا  .»كَانَ كَمَنْ شَهِدَ باِلزُّ
االله بن صالح كاتب من رواية عبد "الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في  ،حديث غريب

 .)١(وقد احتج به البخاري، الليث

گواھی دادن ھرکس برای «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوموسی
 .»پنھان کند، چون کسی است که گواھی دروغ داده استآن را  خوانده شود و

 
 

                                           
کذا قال، وفیه نظر بینته فیما تقدم، ثم إن فوق ابن صالح من کان اختلط، وبیان ذلك في "الضعیفة"  )١(

 ). وأما الجهلة فقالوا: "حسن بشواهده"!١٢٦٧(



 

 
 

 

 كتاب الحدود وغ�ها  -٢١

 کتاب حدود و غیر آن 



 

 
 

والترهيب من تر�هما والمداهنة ، والن� عن المنكر (الترغيب في الأمر بالمعروف -١
 فيهما)

 مداهنهآنها و  کاز منکر و ترهیب از تر یامر به معروف و نه بهترغیب 
 در مورد آنها (گرایش با ناحق)

دُْريِِّ ) صحيح() ١( -٢٣٠٢-٣٣٣٩
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  س َ�نْ أ

 ِ هُْ �يَِدِهِ، فإَنِْ لمَْ �سَْتطَِعْ فبَِلِسَانهِِ، فإَنِْ لمَْ مَنْ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ ى مِنُْ�مْ مُنكَْرًا فلَيْغَُ�ِّ
َ
رَأ

يمَانِ  ِ
ْ

ضْعَفُ الإ
َ
 ».�سَْتَطِعْ فبَِقَلبِْهِ، وذََلكَِ أ

از  یکھر« :نددم که فرمودیشن ج ت است از رسول اللهیروا س ید خدریاز ابوسع
آن را نداشت با زبان  ییر دھد. اگر تواناییدستش تغ اب آن را مواجه شد، یرکمنبا شما 

ن یتر فین ضعیو ا قلبا آن را انکار کندنداشت ھم آن را  ییو اگر توانا مانع آن شود
  .»استمان یای]  [درجه و مرتبه

: الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ : ولفظه، رواه مسلم والترمذي وابن ماجه والنسائي) صحيح(

ى «
َ
َهُ �يَِدِهِ مَنْ رَأ هَُ  ؛مِنُْ�مْ مُنكَْرًا َ�غَ�َّ َهُ �يَِدِهِ َ�غَ�َّ نْ ُ�غَ�ِّ

َ
َ�قَدْ برَِئَ، وَمَنْ لمَْ �سَْتَطِعْ أ

َهُ بقَِلبِْهِ  ؛بلِِسَانهِِ  َهُ بلِِسَانهِِ َ�غَ�َّ نْ ُ�غَ�ِّ
َ
َ�قَدْ برَِئَ، وذََلكَِ  ؛َ�قَدْ برَِئَ، وَمَنْ لمَْ �سَْتَطِعْ أ

 ِ
ْ

ضْعَفُ الإ
َ
 .»يمَانِ أ

را  یرکاز شما من یکھر« :ندفرمود ج رسول اللهسائی آمده است: در روایت نو 
و از مشارکت در گناه بری خواھد بود.  صورت در اینر داد، ییآن را با دستش تغ ،دید

 صورت در اینند، ک یرینداشت با زبان از آن جلوگتغییر منکر با دست را  ییتوانا ھرکس
تغییر زبانی منکر نبود، قلبا آن را  یارایو ھرکس را . بری خواھد بوداز مشارکت در گناه 

[درجه ن یتر فین ضعیو ا ؛از مشارکت در گناه بری خواھد بود صورت در این، انکار نماید
 . »استمان یای]  و مرتبه
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امِتِ  َ�نْ ُ�باَدَةَ بنِْ وَ ) صحيح() ٢( -٢٣٠٣-٣٣٤٠ باََ�عْناَ رسَُولَ «قاَلَ:  س الصَّ

نْ  ج االلهِ 
َ
ثرََةٍ عَليَنْاَ، وَأ

َ
، وَالمَْنشَْطِ وَالمَْكْرَهِ، وعََلىَ أ يسُْرِ

ْ
عُسْرِ وَال

ْ
اعَةِ فِي ال مْعِ وَالطَّ عَلىَ السَّ

نْ ترََوْا ُ�فْرًا بوََاحًا
َ
 أ

َّ
هْلهَُ، إلاِ

َ
مْرَ أ

َ ْ
 ُ�ناَزِعَ الأ

َ
ِ �ِ  )١(لا وعََلىَ ، )٢(يهِ برُْهَانٌ عِندَُْ�مْ مِنَ ا�َّ

ئمٍِ 
َ

َافُ فِي االلهِ لوَْمَةَ لا
َ

� 
َ

ْ�نَمَا كُنَّا، لا
َ
قَِّ أ

ْ
نْ َ�قُولَ باِلح

َ
 .»أ

 .رواه البخاري ومسلم

ه در کم یردکعت یب ج ه ما با رسول اللهکت است یروا س از عبادة بن صامت
ده و یشن ج از رسول الله ،گران بر مایح دیو ترج خوشی و ناخوشیو  یو آسان یسخت

ه ک یم مگر زمانیر نشویدرگو امارت ومت کام به خاطر حکران و حیم و با امینکاطاعت 
 م ویاز جانب خدا بر آن داشته باش یل روشنیه دلکم ینکار از آنان مشاھده کآش یفرک

  م.ینترس یا نندهک چ سرزنشیم و از سرزنش ھییم حق بگویه باشکھرجا 

ِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) ضعيف( )١( -١٣٨٦-٣٣٤١ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

�سَْانِ صَلاَةٌ كُلَّ يوَْمٍ  مٍ سَ يْ عَلىَ كُلٍّ مَ « ِ
ْ

شَدِّ مَا  .»مِنَ الإ
َ
قَوْمِ: هَذَا مِنْ أ

ْ
َ�قَالَ رجَُلٌ مِنَ ال

 
َ
 نبَ أ

ْ
عِيفِ «قاَلَ:  .نا بهِِ تَ أ مْرُكَ باِلمَْعْرُوفِ وََ�هْيكَُ عَنِ المُْنكَْرِ صَلاَةٌ، وحََملْكَُ عَنِ الضَّ

َ
أ

لاَةِ صَلاَةٌ   الصَّ
َ

طُْوهَا إِلى
َ

رِ�قِ صَلاَةٌ، وَُ�ُّ خُطْوَةٍ تخ قَذَرَ عَنِ الطَّ
ْ
اَؤُكَ ال

ْ
 .»صَلاَةٌ، وَ�ِ�

 ].٩الصلاة/ -٥. [مضى "صحيحه"رواه ابن خزيمة في 

ھر روز در برابر ھر «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
ترین  سخت. پس مردی گفت: این از »باشد عضو انسان نمازی (جھت شکرگزاری) می

نھی از منکر  امر به معروف و«: ندفرمود ج بود که به ما خبر دادید. رسول اللهاموری 
                                           

: و« کفری آشکار و روشن. ماخوذ از:: یعنی )١(
ً
 باح بالشيء یبوح به بوحا

ً
باشد و این زمانی است  می» بواحا

 خطابي. که آن چیز را اعلان نموده و آشکار نماید.
 عسقلاني.نصی از قرآن یا خبر صحیح که احتمال تاویل نداشته باشد.: یعنی )٢(

من حدیث عبادة بن الولید بن عبادة، عن عبادة علی  -وهو لمسلم-وهذه الجملة لیست في هذا السیاق 

عندهما في سیاق آخر من حدیث جنادة بن أبي أمیة عنه، وقد بینت ذلك وخرجته من وهي  -فیه خلاف

). ومن جهل وعجز المعلقین الثلاثة أنهم عزوا الحدیث للبخاري ٣٤١٨مصادر کثیرة في "الصحیحة" (

) وهو یشیر إلی ١٧٠٩)، وهو یشیر إلی حدیث جنادة الذي لیس فیه الزیادة، ولمسلم برقم (٧٠٥٦برقم (

 آخر!! حدیث
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است و دور کردن سبب آزار و اذیت از راه، نماز است، کمک به نیازمند و ضعیف نماز 
 .»خود نماز است ،شود نماز برداشته میسوی   به نماز است و ھر قدمی که

بِي ذَرٍّ ) صحيح() ٣( -٢٣٠٤-٣٣٤٢
َ
 : س َ�نْ أ

ُ
نَّ أ

َ
ُ ناَسًا قَ أ ذَهَبَ  !وا: ياَ رسَُولَ االلهِ ال

قوُنَ بفُِضُولِ  ، وََ�صُومُونَ كَمَا نصَُومُ، وََ�تَصَدَّ جُورِ، يصَُلُّونَ كَمَا نصَُ�ِّ
ُ ْ
ثوُرِ باِلأ هْلُ الدُّ

َ
أ

مْوَالهِِمْ 
َ
قوُنَ «قاَلَ:  ؟أ دَّ وَليَسَْ قدَْ جَعَلَ االلهُ لَُ�مْ مَا تصََّ

َ
؟ إنَِّ بُِ�لِّ �سَْبِيحَةٍ صَدَقةًَ، بهِِ  أ

مْرٍ وَُ�ِّ تَْ�بِ�َ 
َ
مِْيدَةٍ صَدَقةًَ، وَُ�ِّ َ�هْلِيلةٍَ صَدَقةًَ، وَأ

َ
، باِلمَْعْرُوفِ صَدَقةًَ  ةٍ صَدَقةًَ، وَُ�ِّ تح

 ».َ�نْ مُنكَْرٍ صَدَقةًَ  وََ�ْ�ٍ 
 ].٧الذكر/ -١٤. [مضى رواه مسلم وغيره

ثروتمندان  ج رسول الله یاز اصحاب گفتند: ا یگروھت است که یروا س از ابوذر
رند و از اموال یگ یخوانند، روزه م یرا آنان مانند ما نماز میجرھا را بردند، زتمام ا

جھت شما  یبرا یزیخداوند چا یآ«فرمود:  ج رسول اللهدھند.  یشان صدقه م یاضاف
ھر الحمدلله و ھر بر، کالله اھر ؟ ھر سبحان الله، استداده نقرار صدقه دادن 

 . »شود یشما صدقه محسوب م یر براکاز من ینھھر امر به معروف و ھر الاالله و  لااله

دُْريِِّ وَ  )صحيح لغيره() ٤( -٢٣٠٥-٣٣٤٣
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
قاَلَ:  ج بِيِّ نِ النَّ عَ  س َ�نْ أ

هَادِ كَلِمَةُ حَ « ِ
ْ
فضَْلُ الج

َ
مٍِ� جَائرٍِ  قٍّ أ

َ
وْ أ

َ
 .»عِندَْ سُلطَْانٍ أ

وقال  ؛كلهم عن عطية العوفي عنه ؛والترمذي وابن ماجه -واللفظ له -رواه أبو داود 

 ".حديث حسن غريب": الترمذي

ن جھاد گفتن یبرتر«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س ید خدریاز ابوسع
 .»ر ظالم استیا امیم کحق نزد حا ی لمهک

لي جَ البَ  طَارِقِ بنِْ شِهَابٍ  عبداالله بيِ أَ َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ٥( -٢٣٠٦-٣٣٤٤

لَ النَّبِيَّ  :سيالأحمَ 
َ
نَّ رجَُلاً سَأ

َ
غَرْزِ  ج أ

ْ
فضَْلُ؟ قاَلَ:  :وَقَدْ وضََعَ رجِْلهَُ فِي ال

َ
هَادِ أ ِ

ْ
يُّ الج

َ
أ

 .»كَلِمَةُ حَقٍّ عِندَْ سُلطَْانٍ جَائرٍِ «
 .رواه النسائي بإسناد صحيح
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که پایش  درحالی یمرداز ابوعبدالله طارق بن شھاب بجلی احمسی روایت است: 
 ؟دام جھاد برتر استک :ردکسؤال  ج از رسول الله ،(چوبی یا چرمی) بوددر رکاب 

 .»م ظالم و ستمگرکگفتن سخن حق نزد حا«فرمود: 

عبارت است از رکاب پالان شتر زمانی که از : سکون راء غین وفتح ه ب )زرْ الغَ (
پوست یا چوب باشد. و گفته شده: به رکابی که از این دو [پوست و چوب] باشد 

 اختصاص ندارد. 

مَامَةَ ) وَ صحيح() ٦( -٢٣٠٧-٣٣٤٥
ُ
بِي أ

َ
ِ  س َ�نْ أ رجَُلٌ  ج قاَلَ: عَرَضَ لرِسَُولِ ا�َّ

، َ�قَالَ: ياَ 
َ

و�
ُ ْ
مَْرَةِ الأ

ْ
ِ عِندَْ الج ا رََ�  !رسَُولَ ا�َّ فضَْلُ؟ فَسَكَتَ َ�نهُْ، فلَمََّ

َ
هَادِ أ ِ

ْ
يُّ الج

َ
أ

 ُ
َ

له
َ
مَْرَةَ الثَّاِ�يةََ، سَأ

ْ
كَبَ  ؟الج غَرْزِ لَِ�ْ

ْ
عَقَبةَِ وضََعَ رجِْلهَُ فِي ال

ْ
ا رََ� جَمرَْةَ ال فسََكَتَ َ�نهُْ، فلَمََّ

ائلُِ؟«قاَلَ:  ْ�نَ السَّ
َ
ناَ ياَ رَ ها قاَلَ:  .»أ

َ
ِ أ عِندَْ ذِي سُلطَْانٍ تقال كَلِمَةُ حَقٍّ «قاَلَ:    !سُولَ ا�َّ

 .»جَائرٍِ 
 .)١(بإسناد صحيح هجبن ماارواه 

آمد و  ج نزد رسول الله یاول مرد ی ھنگام جمره :ت استیروا س هاز ابوامام
که  ھنگامی .ت ماندکسا ج دام جھاد برتر است؟ رسول اللهک ج رسول الله یگفت: ا

 عقبه ی جمره یرمکه  ھنگامی ت ماند.کباز سا ،دیاز او پرس ،نمود دوم ی جمره یرم
 ».جاست؟کننده کسؤال «ه فرمود: کاب گذاشت تا سوار شود کش را در ریپا ،نمود

گفته  یم ستمگرکه نزد حاک یحق ی لمهک«فرمود:  !ج رسول الله یا بلهگفت: 
 .»شود یم

هَدَاءِ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ جَابرٍِ وَ ) صحيح() ٧( -٢٣٠٨-٣٣٤٦ سَيِّدُ الشُّ

لِبِ، وَرجَُلٌ قاَ مَرَهُ وََ�هَاهُ  مَ حَمْزَةُ ْ�نُ َ�بدِْ المُْطَّ
َ
 إمَِامٍ جَائرٍِ فأَ

َ
 ».َ�قَتلَهَُ  ،إِلى

 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال، )١(رواه الترمذي

                                           
قلت: وعلی هامش المخطوطة: "وفي نسخة بإسناد حسن" بدل "صحیح"، وهو اللائق بإسناده، فإن فیه أبا  )١(

) 
ً
)، ثم رأیت الناجي ذکر ٢٥٦و ٢٥١/ ٥غالب، وهو حسن الحدیث. ومن طریقه أخرجه أحمد أیضا

 ) أن الأشبه التحسین.٢/ ١٨٢(
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حمزة  ،دانیشھ و سرور دیس«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از جابر
م کحاسوی   به رکاز من یامر به معروف و نھ یه براک است یکسبن عبدالمطلب و 

 . »رساند یم ستمگر او را به قتل مکآن حا ورفته  یستمگر

قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  ب َ�نْ النُّعْمَانِ بنِْ �شَِ�ٍ ) وَ صحيح() ٨( -٢٣٠٩-٣٣٤٧

ِ مَثلَُ القَائمِِ عَلىَ «  ارَ صَ فَ  ،كَمَثلَِ قَوْمٍ اسْتهََمُوا عَلىَ سَفِينةٍَ ؛ )٣(ِ�يهَا واقعوَال، )٢(حُدُودِ ا�َّ
عْلاهََا

َ
سْفَلِهَا ،َ�عْضُهُمْ أ

َ
ينَ فِي أ ِ

َّ
سْفَلهََا، فكََانَ الذ

َ
وا عَلىَ  ،وََ�عْضُهُمْ أ إِذَا اسْتَقَوْا مِنَ المَاءِ مَرُّ

 
َ
ُ�وهُمْ وَمَا رَ تَ فإَنِْ  !وَلمَْ نؤُذِْ مَنْ فَوَْ�ناَ ،نَّا خَرَْ�ناَ فِي نصَِيبِناَ خَرْقاًمَنْ فَوَْ�هُمْ، َ�قَالوُا: لوَْ �

يعًا وَْا جَمِ
َ

َوْا، وَ� يدِْيهِمْ �َ
َ
خَذُوا عَلىَ أ

َ
يعًا، وَ�نِْ أ رَادُوا هَلكَُوا جَمِ

َ
 ». أ

 .رواه البخاري والترمذي

که  کسانی مثال«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب ریاز نعمان بن بش
 یشتک کینند، ھمانند مسافران ک یت نمیه رعاکو آنان کنند  می تیحدود خدا را رعا

بالا و  ی در طبقه یجه بعضیدر نت ،کنند می یشکسوار شدن در آن قرعه  یه براکاست 
آب به  ی هیتھ ین براییپا ی ن طبقهینکسا ؛رندیگ ین جا مییپا ی در طبقه یبعض

ند: در یگو یم ]و نموده گر مشورتیدکیبا [پس  ،کنند می بالا رفت و آمد ی طبقه

                                                                                                       
أو الطابع، فإن الشیخ الناجي لم یتعرض له، وفي الإسناد قلت: عزوه للترمذي خطأ، ولعله من الناسخ  )١(

 فخرجته في "الصحیحة" (
ً
 صالحا

ً
 ).٣٧٤مجهول، لکني وجدت له متابعا

. أي: لا أموت إلا  ج أي: الثابت فیها علی نحو قول حکیم بن حزام: بایعت رسول الله )٢(
ً
أنْ لا أخرَّ إلا قائما

 علی الإسلام والتمسك به، یقال: قام فلان علی الشيء، إذا ثبت علیه وتمسك به. کذا في "النهایة". 
ً
ثابتا

] 
ً
باب]، فصححته من "البخاري"  -٥وکان الأصل کمطبوعة عمارة: "في حدود الله" وأعاده فیما یأتي قریبا

 
ً
 ). وغفل عن ذلك في الموضعین مدعو التحقیق!٢٧٠و ٢٦٩/ ٤( و"الترمذي" وأحمد أیضا

"والمدهن  أي: مرتکب الحدود. ولفظ الترمذي: "والمدهِنِ فیها" أي: المحابي. قال الحافظ في "الفتح": )٣(

"والواقع فیها أو  والمداهن واحد، والمراد به من یرائي، ویضیع الحقوق ولا یغیر المنکر"، ولفظ أحمد:

، وجمع بینهما في روایة بلفظ: "والراتع فیها والمدهن فیها"، وفي روایة للبخاري: "مثل المدهن المداهن"

 لسائر الروایات، فهي روایة شاذة، 
ً
في حدود الله والواقع فیها. . ."، فأسقط: "القائم علی حدود الله" خلافا

"لأن  ة الجماعة أصوب، وقال:)، وذکر أنها غیر مستقیمة، وأن روای٣٢٥/ ٥وقد أشار إلی ذلك الحافظ (

في الحکم واحد، و (الواقع) مقابله". وانظر لتخریج الحدیث  -أي مرتکبها-هن والواقع االمد

 ).٦٧"الصحیحة" (
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م. اگر یبالا نشو ی ت و آزار افراد طبقهیم تا باعث اذینکرا سوراخ  یشتکخود  ی طبقه
خواھند  کھمه ھلا ،شان آزاد بگذارند میتصم یاجرا یبالا آنھا را برا ی نان طبقهکسا

 . »افتیاگر مانع آنھا بشوند ھمه نجات خواھند  یول ؛شد

نَّ رسَُولَ االلهِ  ؛س َ�نْ ابنِْ مَسْعُودٍ ) وَ صحيح() ٩( -٢٣١٠-٣٣٤٨
َ
مَا مِنْ «قاَلَ:  ج أ

ةٍ َ�بِْ�  مَّ
ُ
خُذُونَ �سُِنَّتِهِ  ؛نبَِيٍّ َ�عَثهَُ االلهُ فِي أ

ْ
صْحَابٌ يأَ

َ
تِهِ حَوَارِ�ُّونَ وَأ مَّ

ُ
ُ مِنْ أ  كَانَ لهَ

َّ
 ،إلاِ

لْفُُ مِنْ َ�عْدِهِمْ خُلوُفٌ 
َ

مْرِهِ، ُ�مَّ إِ�َّهَا تخ
َ
 َ�فْعَلوُنَ، وَ�َفْعَلوُنَ  ،)١(وََ�قْتَدُونَ بأِ

َ
َ�قُولوُنَ مَا لا

 يؤُْمَرُونَ، َ�مَنْ جَاهَدَهُمْ �يَِدِهِ 
َ

َ�هُوَ مُؤْمِنٌ، وَمَنْ جَاهَدَهُمْ بلِِسَانهِِ َ�هُوَ مُؤْمِنٌ، وَمَنْ  مَا لا
يمَانِ حَبَّةُ خَردَْلٍ  ِ

ْ
 .»جَاهَدَهُمْ بقَِلبِْهِ َ�هُوَ مُؤْمِنٌ، وَليَسَْ وَرَاءَ ذَلكَِ مِنَ الإ

 .رواه مسلم

قبل  یھا خداوند در امت«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابن مسعود
ار و کاران فداین امتش، دوستان و یدر بکه این مبعوث ننموده مگر یامبریاز من پ

 او اقتدا یھا ش گرفته و به اوامر و سنتیه سنت و رفتار او را در پکبودند  یمخلص
ردند ک یخود عمل نم ی ه به گفتهکشدند  شان نیجانش یسانکو بعد از آنان کردند  می

، کندبا دست با آنھا جھاد ھرکس  به آن امر نشده بودند، هکشدند  یم یب اعمالکو مرت
جھاد با آنھا  قلباھرکس  ند، مؤمن است وک جھادبا زبانش با آنھا ھرکس  مؤمن است و

مان وجود یا یدانه خردل ی به اندازه یحتن ی، مؤمن است و بعد از ا]ندکمخالفت کند [
  .»ندارد

 صف. یار و مددکار و ھمیاور انسان؛  وابسته به او، : )الحواريّ (

نَّ النَّبِيَّ  : ل َ�نْ زَ�نْبََ بنِتِْ جَحْشٍ ) وَ صحيح() ١٠( -٢٣١١-٣٣٤٩
َ
 ج أ

، وَ�لٌْ للِعَْرَبِ مِنْ شَرٍّ قدَِ اْ�تَربََ، فتُِحَ اليَوْمَ مِنْ «دَخَلَ عَليَهَْا فَزعًِا َ�قُولُ:  ُ  ا�َّ
َّ

َ إلاِ
َ

لاَ إِله
جُوجَ مِ 

ْ
جُوجَ وَمَأ

ْ
ياَ رسَُولَ َ�قُلتُ:  .هِ الإِْ�هَامِ وَالَّتِي تلَِيهَايوحََلَّقَ بإِصِْبعََ  ،»ثلُْ هَذِهِ ردَْمِ يأَ

 ِ َ�هْلَ  !ا�َّ
َ
الِحوُنَ؟ قاَلَ: أ  .»إِذَا كَثُرَ الخبَثَُ  ؛َ�عَمْ «كُ وَِ�يناَ الصَّ

 .رواه البخاري ومسلم

                                           
ف)؛ قال ابن الأثیر: " (الخلف) بالتحریك والسکون: کل من یجيء بعد من مضی، إلا أنه  )١(

ْ
ل

َ
جمع (خ

 .بالتحریك في الخیر، وبالتسکین في الشر"
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نگران بود نزد  که حالیدر ج ه رسول اللهکت است یروا ل نب بنت جحشیاز ز
أجوج یامروز سدّ  !است کیه نزدک ییبر عرب از بلا یلا إله إلا الله، وا«من آمد و فرمود: 

رد. گفتم: کاش را حلقه  و دو انگشت ابھام و سبابه ».ن اندازه گشوده شدیو مأجوج به ا
؟ ن ما وجود دارندیافراد صالح در ب که حالیدرم یشو یم کا ما ھلایآ !ج رسول الله یا

  .»اد شوندیھا ز یه گناھان و بدک یوقت !بله«فرمود: 

قاَلتَْ: قلُتُْ: ياَ رسَُولَ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) صحيح لغيره() ١١( -٢٣١٢-٣٣٥٠

 ِ الِحوُنَ َ�يهَْلِكُونَ بهَِلاَكِهِمْ؟ َ�قَالَ:  !ا�َّ رضِْ وَِ�يهِمُ الصَّ
َ ْ
هْلِ الأ

َ
نزَْلَ سَطْوَتهَُ بأِ

َ
َ إِذَا أ إنَِّ ا�َّ

الِحوُنَ، َ�يَ  !ياَ عَا�شَِةُ « هْلِ نقِْمَتِهِ وَِ�يهِمُ الصَّ
َ
نزَْلَ سَطْوَتهَُ بأِ

َ
َ إذَِا أ مَعَهُمْ، ُ�مَّ  �ونَ صِ إنَِّ ا�َّ

 .»ثوُنَ عَلىَ ِ�يَّاتهِِمْ ُ�بعَْ 
 .)١("صحيحه"رواه ابن حبان في 

ھرگاه خداوند  !ج رسول الله یگفتم: اگوید:  میه کت است یروا ل شهیاز عا
ز یند، صالحان نکز وجود دارند نازل ین آنھا صالحان نیه در بکن یخشمش را بر اھل زم

ھرگاه خداوند خشمش  !شهیعا یا«فرمود:  ج شوند؟ رسول الله یم کھمراه آنان ھلا
 کآورد، ھمراه آنان ھلان آنھا ھستند فرود یدر ب زیه صالحان نکن یرا بر مجرم

  .»شوند یشان مبعوث م یھا تیامت بر اساس نیاما روز ق ،شوند یم

ي «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ حُذَْ�فَةَ وَ ) حسن لغيره() ١٢( -٢٣١٣-٣٣٥١ ِ
َّ

وَالذ

مُرُنَّ باِلمَعْرُوفِ  ؛َ�فْسِي �يِدَِهِ 
ْ
نْ َ�بعَْثَ  ؛وَلَتَنهَْوُنَّ عَنِ المُْنكَْرِ  ،لَتَأ

َ
ُ أ وْ لَيوُشَِ�نَّ ا�َّ

َ
أ

َ  ،عَليَُْ�مْ عِقَاباً مِنهُْ   .»بُ لَُ�مْ يسْتَجِ ُ�مَّ تدَْعُونهَُ فلاََ �
 ."حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال

در  جانمکه  کسی سوگند به«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س فهیاز حذ
بر شما  یعذابخداوند  به زودیا ید، ینکر کاز من یامر به معروف و نھباید  ،دست اوست

 . »ندک یشما را اجابت نم ید و دعاینک یو شما به درگاه او دعا م آورد یفرود م

                                           
، وتقدم لفظه ( )١(

ً
). وقد خرجته في "الصحیحة" ١الإخلاص/  -١وأخرجه مسلم بنحوه، والبخاري مختصرا

)٢٦٩٣.( 
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بِي سَعِيدٍ وَ ) ضعيف( )٢( -١٣٨٧-٣٣٥٢
َ
دُْريِِّ  َ�نْ أ

ْ
ِ  س الخ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 َ�قِْرَ «
َ

حَدُُ�مْ َ�فْسَهُ  نَّ لا
َ
ِ  .»أ حَدُناَ َ�فْسَهُ؟ قاَلَ: َ�يفَْ َ�قِْ وَ  !قاَلوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
يرََى «رُ أ

 
َ
ِ  نَّ أ  َ�قُولُ ِ�يهِ ِ�يهِ مَقَالاً  ِ�َّ

َ
نْ  .، ُ�مَّ لا

َ
قِياَمَةِ: مَا مَنعََكَ أ

ْ
ُ يوَْمَ ال ُ عَزَّ وجََلَّ لهَ َ�يَقُولُ ا�َّ

شَْى  !ا؟ َ�يَقُولُ: خَشْيةَُ النَّاسِ كَذَا وََ�ذَ  َ�قُولَ فِيّ 
َ

نْ تخ
َ
حَقَّ أ

َ
 ».َ�يقَُولُ: فإَِيَّايَ كُنتَْ أ

 .)١(ورواته ثقات، رواه ابن ماجه

ھیچیک از شما «فرمودند:  ج لهالروایت است که رسول  س از ابوسعید خدری
. گفتند: ای رسول خدا، چگونه یکی از ما خود را تحقیر »خویش را تحقیر نکند

کند. پس  بیند اما بدان توجه نمی دستور خداوند را در امری می«کند؟ فرمود:  می
فرماید: چه چیزی تو را باز داشت که در فلان و فلان امر  خداوند متعال روز قیامت می

سزاوارتر این بود که از من «فرماید:  گوید: ترس از مردم. می می ».نگویی؟چیزی 
 .»ترسیدی می

�سٍَ وَ ) صحيح() ١٣( -٢٣١٤-٣٣٥٣
َ
 يؤُْمِنُ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

َ
لا

جْمَعِ�َ  بدٌ عَ 
َ
هِ وَالنَّاسِ أ هِ وَوَالِدِ ِ

َ
حَبَّ إلَِيهِْ مِنْ وَلد

َ
ُ�ونَ أ

َ
 ».حَتىَّ أ

 .)٢(رواه مسلم وغيره

ندارد تا ایمان  ای ھیچ بنده«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از انس
 .»باشمنتر  محبوبمردم  ی و ھمه پدرشاز فرزندش و  ویمن نزد  زمانی که

 )٣(عَلىَ  ج باََ�عْتُ النَّبِيَّ «قاَلَ:  س جَرِ�رٍ  َ�نْ وَ ) صحيح() ١٤( -٢٣١٥-٣٣٥٤

اعَةِ  مْعِ وَالطَّ نَِ�: ِ�يمَا اسْتَطَعْتُ  -السَّ  .وَالنُّصْحِ لِكُلِّ مُسْلِمٍ  ،- فلَقََّ
 .رواه البخاري ومسلم

                                           
قلت: هذا لا یکفي في التصحیح کما لا یخفی علی العلماء بهذا الفن، لاحتمال أن یکون له علة، وهذا  )١(

 بین أبي البختري، وأبي سعید، وب
ً
 ).٦٨٧٢یانه في "الضعیفة" (هو الواقع، فإن فیه انقطاعا

هذا تقصیر فاحش، فالحدیث في "صحیح البخاري" من حدیث أبي هریرة، ومن حدیث أنس، وهما في  )٢(

 ).١٢و ١١"مختصر البخاري" (رقم 
 رسول الله، وإقام الصلاة  )٣(

ً
زاد البخاري في بعض الروایات: "علی شهادة أن لا إله إلا الله، وأن محمدا

 ).٤٠والسمع. . .". انظر "مختصر البخاري" (رقم وإیتاء الزکاة 
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؛ مان بستمیردن پکدن و اطاعت یبر شن ج با رسول اللهت است که یروا س ریاز جر
  .ھر فرد مسلمان یحت برایو نص - ».توانایی که داریبه قدر «: و فرمود -

: النَ قُ : الَ قَ . »قاله ثلاثاً . النصيحةُ  الدينُ «: الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نِ حديث تميم الداري عَ  وتقدم

 ِ تِهِمْ  ِ�ِ : «الَ قَ ؟ االله ن يا رسولَ مَ ل ةِ المسْلمَ� وعامَّ ئمَّ
َ
 .»ولرِسَولِه ولأ

 .واللفظ له، ومسلم )١(رواه البخاري

و  ؛»است نصیحتن ید«: ندفرمود ج رسول اللهکند که  روایت می س و تمیم داری
 الله یبرا«؟ فرمود: یسانکچه  یبرا !ج رسول الله یم: ایفتگ .آن را سه بار تکرار نمود

 )٢(».موم آنانن و عانامسلم[حکام] تابش و ائمه کرسولش و و 

ِ  س بنِْ مَسْعُودٍ ا عَنِ وَ ) ضعيف( )٣( -١٣٨٨-٣٣٥٥ إِنَّ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

اِ�يلَ  لَ مَا دَخَلَ النَّقْصُ عَلىَ بَِ� إسِْرَ وَّ
َ
نَّهُ أ

َ
كَانَ الرَّجُلُ يلَقَْى الرَّجُلَ َ�يَقُولُ: ياَ هَذَا، اتَّقِ �

َ ودََعْ مَا تصَْنعَُ  غَدِ  ؛ا�َّ
ْ
 َ�ِلُّ لكََ، ُ�مَّ يلَقَْاهُ مِنَ ال

َ
 ]ذَلكَِ [فلاََ َ�مْنعَُهُ وهَُوَ عَلىَ حالِهِ؛ فإَِنَّهُ لا

ُ قلُوُبَ َ�عْضِهِمْ ببِعَْضٍ، ُ�مَّ  ا َ�عَلوُا ذَلكَِ ضَرَبَ ا�َّ �بهَُ وَقعَِيدَهُ، فلَمََّ ِ�يلهَُ وَشَرِ
َ
نْ يَُ�ونَ أ

َ
أ

ا�يِلَ َ�َ لسَِانِ دَاوُودَ وعَِيَ� ابنِْ مَرْ�َمَ  ذَلكَِ ﴿قاَلَ:  ِينَ َ�فَرُوا مِنْ بَِ� إِْ�َ لعُِنَ ا�َّ
                                           

) علی الصواب، أو لعله أتي من أن ١٠البیوع/  -١٦عزوه للبخاري وهم، لعله من النساخ، فإنه تقدم في ( )١(

ومن الغریب أنني رأیت  معلق). -١٢البخاري علقه في آخر "کتاب الإیمان". انظر "مختصر البخاري" (

 
ً
! مع أنه قد وصله في  علی هامش المخطوطة نقلا

ً
عن ابن حجر نفي روایة البخاري للحدیث مطلقا

) وعن طرق الحدیث، ولفظ "ثلاث" ١/ ١٨٣شرحه! وقد تکلم علی هذا الوهم الناجي في "العجالة" (

 لیس لمسلم، وإنما هو لأبي داود کما ذکر المؤلف نفسه هناك، ولم یتنبه لهذا کله الغافلون الثلاثة!
و تعبیری است از یک جمله؛ و آن عبارت است از   نصیحت کلمه«گوید:  یم» النهایة«اثیر در علامه ابن  )٢(

گیرد. و این امکان وجود ندارد که با یک کلمه از این  ی خیر برای کسی که مورد نصحیحت قرار می اراده

عنای به مدر لغت » النصح«اصل معنا تعبیر نمود چنانکه تمام معانی آن را در خود جای دهد. 

نصحته، ونصحت له؛  :شود یباشد. گفته م یم »ریایی غشی، صفا، صداقت، بی = وضوح، بی خلوصال«

صحیح در مورد وحدانیت و یکتا بودنش و اخلاص نیت در عبادتش اعتقاد الله به معنای: نصیحت  اما

و نصیحت  .و عمل به آنچه در آن است آن تصدیق عبارت است از کتاب خدا یو نصیحت برا باشد. می

و باشد؛  مینموده  یاز آنچه نه یو اطاعت از آنچه امر نموده و دور رسالتشپیامبرش، تصدیق به نبوت و 

 ؛اگر ظلم کردند باشد، آنها می علیهدر حق و عدم قیام  از آنها  ، اطاعتائمه یا حکام مسلماناننصیحت 

 والله اعلم». باشد دربردارد میشان را  مصالحآنچه  هآنها ب یین، راهنماانامسلم مومو نصیحت ع
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َ�نوُا َ� يتَنََاهَوْنَ َ�نْ مُنكَْرٍ َ�عَلوُهُ  َ�ئِسَْ مَا َ�نوُا  ٧٨ا وََ�نوُا َ�عْتَدُونَ بمَِا عَصَوْ 
 إِ  ﴾٧٩َ�فْعَلوُنَ 

َ
مُرُنَّ باِلمَْعْرُوفِ  ؛ُ�مَّ قاَلَ: كَلاَّ  .﴾الفَْاسِقُونَ ﴿: وله قَ لى

ْ
ِ لَتَأ وَلَتَنهَْوُنَّ  ،وَا�َّ

خُذُنَّ عَلىَ 
ْ
طِ عَنِ المُْنكَْرِ، وَلَتَأ

ْ
المِِ، وَلَتَأ طْرًا يدََيِ الظَّ

َ
قَِّ أ

ْ
 ».رُنَّهُ عَلىَ الح

خستین بار که عیب و ن«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابن مسعود
و  دیرس می یبه کس یاسرائیل رخنه کرد، از اینجا شروع شد که کس ینقص به میان بن

تو  یاین کار برا !ترک کن یکن یرا که م یاز خدا بترس و کار !یگفت: فلان یبدو م
از آن وی را  ،دید ھمان حال می ردو او را  کرد ا او برخورد میب چون . فردانیستحلال 

شد و  یکشید کـه خودش با او ھمنشین مـ یداشت. کم کم کار بدانجا م یکـار بازنم
ارشان بدینجا انجامید (ھمگان ک که ھنگامی نوشید. یخورد و م یگردید و م یھمدم م

سپس  بددل و بدبین کرد. یرا نسبت به برخ یدند، خداوند برخعمل نموو) چنین 
اند. این  نفرین شده پسر مریم لعن و یعیس اسرائیل بر زبان داود و یکافران بن«فرمود: 

فساد)  کردند و (در ظلم و یم یبدان خاطر بود که آنان پیوسته (از فرمان خدا) سرکش
 کشیدند و یدادند دست نم یکه انجام م یگذشتند. آنان از اعمال زشت یماز حدّ 

 !کردند یم یدادند. و چه کار بد یکردند و پند نم  ینم یھا نھ یھمدیگر را از زشتکار
بدین  نمودند و یھم سکوت م یگروھ شدند و یمرتکب منکرات م یا ه(چرا که دست

 یکه کافران را به دوست یبین یا ماز آنان ر یگشتند). بسیار یوسیله ھمه مجرم م
شوند. با این کار زشت) چه  ینبرد با اسلام ھمدست م یبا مشرکان برا پذیرند (و یم

 که موجب خشم خدا و یا توشه !فرستند یخود پیشاپیش (به آخرت) م یبرا یتوشه بد
بر او آنچه  مبر (اسلام) واجاودانه در عذاب (دوزخ) ماندن است. اگر آنان به خدا و پی

آوردند، (به سبب ایمان راستین ھرگز) کافران را به  ی(از قرآن) نازل شده است، ایمان م
سپس فرمود: ». از دین خارجند از آنان فاسق و یبسیار یگرفتند. ول ینم یدوست

نداریـد و  زنیک دستور ندھید و از کار بد با ھرگزا ھرگز (معذور نخواھید بود) تا به کار
 .»یرید و او را وادار به پذیرش حق نسازید و بر حقیقت گرد نیاوریددست ستمگر را نگ



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ٩٦٨

 

قاَلَ : ولفظه، )١("حديث حسن غريب": والترمذي وقال، رواه أبو داود واللفظ له

 ِ اِ�يلَ فِي المَعَاصِي : «ج رسَُولُ ا�َّ ا وََ�عَتْ َ�نوُ إسِْرَ فلَمَْ ينَتْهَُوا،  ؛هُمْ عُلمََاؤُهُمْ اَ�هَ  ؛لمََّ
ُ قلُوُبَ َ�عْضِهِمْ  بعَْضٍ وَلعََنهَُمْ بِ فَجَالسَُوهُمْ فِي َ�اَلسِِهِمْ وَوَاكَلوُهُمْ وشََارَُ�وهُمْ، فضََرَبَ ا�َّ

فَجَلسََ رسَُولُ  .﴾َ�َ لسَِانِ دَاوُودَ وعَِيَ� ابنِْ مَرَْ�مَ  ذَلكَِ بمَِا عَصَوْا وََ�نوُا َ�عْتَدُونَ ﴿
 ِ طِ «َ�قَالَ:  ؛وََ�نَ مُتَّكِئاً ج ا�َّ

ْ
ي َ�فْسِي �يِدَِهِ حَتىَّ تأَ ِ

َّ
 وَالذ

َ
طْرًالا

َ
 .»رُوهُمْ عَلىَ الحقَِّ أ

زمانی که بنی اسرائیل «فرمودند:  ج رسول اللهو در روایت ترمذی آمده است: 
اما آنھا  ؛شان آنھا را از این امور نھی کردند ، علمایمرتکب گناھان و نافرمانی شدند

 ؛پس علما ھم با آنھا ھمنشین شدند و با آنھا خوردند و نوشیدند ؛دست بردار نبودند
بر زبان «ھای آنھا را نسبت به ھم بدبین کرد و ایشان را لعنت نمود  پس خداوند دل

 یپسر مریم. این بدان خاطر بود که آنان پیوسته (از فرمان خدا) سرکش یعیس داود و
نشسته و تکیه داده  ج رسول الله .»گذشتند یفساد) از حدّ م م وکردند و (در ظل یم

او را وادار به پذیرش  نه سوگند به کسی که جانم در دست اوست، باید«بود و فرمود: 
 .»وریدآحق سازید و بر حقیقت گرد 

 .ولم يسمع من أبيه، االله بن مسعودروياه من طريق أبي عبيدة بن عبد"): قال الحافظ( 

  ."سمع: وقيل

 . دة مرسلاً يورواه ابن ماجه عن أبي عب

قرار داده و بر آنان چیره شده و  دلسوزیآنھا را مورد عطوفت و : یعنی )تأطروهم(
 ایشان را ملزم به پیروی از حق کنید.

قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  س االلهبدِ عَ  بنِ  َ�نْ جَرِ�رِ وَ ) حسن لغيره() ١٥( -٢٣١٦-٣٣٥٦

 ِ نْ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ
َ
مَا مِنْ رجَُلٍ يَُ�ونُ فِي قَوْمٍ ُ�عْمَلُ ِ�يهِمْ باِلمَْعَاصِي، َ�قْدِرُونَ عَلىَ أ

ُو ُوا عَليَهِْ، فلاََ ُ�غَ�ِّ ُ  نَ؛ُ�غَ�ِّ صَاَ�هُمُ ا�َّ
َ
 أ

َّ
نْ َ�مُوتوُا ابٍ َ�بلَْ قَ بعِِ منه إلاِ

َ
 .»أ

                                           
قلت: الحدیث منقطع مضطرب الإسناد، ولیس له شاهد بتمامه، فلا وجه لتحسینه، وقد فصلت القول في  )١(

 ).١١٠٥ذلك في "الضعیفة" (
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ورواه ابن  .ابنه عن جرير ولم يسمِّ ، أظنه عن ابن جرير: رواه أبو داود عن أبي إسحاق قال

االله بن اني وغيرهم عن أبي إسحاق عن عبيدوالأصبه ،"صحيحه"وابن حبان في ، ماجه

 .جرير عن أبيه

 یمرد«: نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س ر بن عبداللهیاز جر
توانایی شود و آن قوم با وجود ت یمعصمرتکب گناه و  یقوم میانه در کست ین

آنان را  مردن، خداوند متعالاینکه قبل از  مگر کنند، چنین نمی بازداشتن وی از گناه،
 ». کند عقاب و عذابی از جانب خود می گرفتار

يقِ وَ ) صحيح() ١٦( -٢٣١٧-٣٣٥٧ دِّ بِي بَْ�رٍ الصِّ
َ
هَا النَّاسُ ياَ قاَلَ:  س َ�نْ أ ُّ�

َ
�! 

�فُْسَُ�مْ  َ� يَُ�ُُّ�مْ مَنْ ﴿إِنَُّ�مْ َ�قْرَءُونَ هَذِهِ الآيةََ: 
َ
ِينَ آمَنُوا عَليَُْ�مْ � هَا ا�َّ ُّ�

َ
ياَ �

ِ ﴾ضَلَّ إذَِا اهْتَدَْ�تُمْ  المَِ فلَمَْ «َ�قُولُ:  ج ، وَ�ِ�ِّ سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ وْا الظَّ
َ
إنَِّ النَّاسَ إِذَا رَأ

خُذُوا عَلىَ يدََيهِْ 
ْ
ُ بعِِقَابٍ مِنْ  ،يأَ هُمُ ا�َّ نْ َ�عُمَّ

َ
وشَْكَ أ

َ
 .»هِ عِندِ  أ

وابن ماجه والنسائي وابن ، "حديث حسن صحيح": رواه أبو داود والترمذي وقال

 ."صحيحه"حبان في 

د: یخوان یه را مین آیشما ا ،مردم ی: اگوید می هک استت یروا س قیر صدکاز ابوب

هَا ﴿ ُّ�
َ
يِنَ ٱَ�ٰٓ� نفُسَُ�مۡۖ َ� يَُ�ُُّ�م مَّن ضَلَّ إذِاَ  �َّ

َ
 ]١٠٥[المائدة:  ﴾هۡتدََۡ�تمُۡ ٱءَامَنوُاْ عَليَُۡ�مۡ أ

 یگمراھ د،یباش افتهی تیاگر شما ھدا دی! مراقب خود باشدیا آورده مانیا که یکسان یا«

دم یشن ج من از رسول الله که درحالی». رساند ینم یانیاند به شما ز گمراه شده که یکسان
دند و دست او را نگرفتند و مانع ظلم او نشدند، یرا د یاگر مردم ظالم«ه فرمود: ک

 . »ندکخود گرفتار  جانباز  یعقوبتعذاب و آنھا را به  ی خداوند ھمه نزدیک است

وَا المُْنكَْرَ فلَمَْ «َ�قُولُ:  ج إِ�ِّ سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ : ولفظ النسائي
َ
قَوْمَ إِذَا رَأ

ْ
إنَِّ ال

ُوهُ  هُمُ االلهُ بعِِقَابٍ  ؛ُ�غَ�ِّ  .»َ�مَّ
اگر مردم «ه فرمود: کدم یشن ج من از رسول اللهو در روایت نسائی آمده است: 

 ».کند خداوند عذاب را شامل ھمه آنھا میر ندادند، ییدند و آن را تغیرا د یرکمن

ِ : رواية لأبي داودوفي  مَا مِنْ قَوْمٍ ُ�عْمَلُ ِ�يهِمْ باِلمَْعَاصِي، «َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

ُوا  ُ�غَ�ِّ
َ

ُوا ُ�مَّ لا نْ ُ�غَ�ِّ
َ
ُ مِنهُْ بعِِقَابٍ  ؛ُ�مَّ َ�قْدِرُونَ عَلىَ أ هُمُ ا�َّ نْ َ�عُمَّ

َ
 يوُشِكُ أ

َّ
 .»إلاِ
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 یقوم«: نده فرمودکدم یشن ج از رسول الله منو در روایت ابوداود آمده است: 
ر دھند اما ییتوانند آن را تغ یم که حالیدرند کدا یت رواج پین آنھا معصیه در بکست ین

آنھا را به عقوبت خود گرفتار  ی است خداوند ھمه کینزدکه این ، مگرکنند چنین نمی
 . »ندک

بِي وَ ) حسن لغيره() ١٧( -٢٣١٨-٣٣٥٨
َ
�يِهِ قاَلَ: سَ  مييْ حَ ير السُّ ثِ كَ َ�نْ أ

َ
 َ�نْ أ

َ
 لتُ أ

بَ 
َ
 عن ذلك رسولَ  سألتُ : قال .ةَ الجنَّ  دخلَ  بهِ  العبدُ  لَ إذا عمِ  � على عملٍ لَّ قلُتُْ: دُ  ؛ذَرٍّ  اأ

يمَانِ عَملاً  !ياَ رسَُولَ االلهِ : قلتُ ». باالله واليوم الآخرِ  نُ ؤمِ يُ : «قال ج االله ِ
ْ

قاَلَ:  ؟إنَِّ مَعَ الإ
ا رَزَقهَُ االلهُ رضَْخُ يَ « دُ مَا يَ  !قلُتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ  .»مِمَّ ِ�َ 

َ
يتَْ إِنْ كَانَ فَقًِ�ا لا

َ
رَأ

َ
رضَْخُ بهِِ؟ أ

مُرُ باِلمَْعْرُوفِ، وََ�نَْ� عَنِ المُْنكَْرِ «قاَلَ: 
ْ
يتَْ إنِْ كَانَ عَيِيًّا  !قلُتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ قاَلَ:  .»يأَ

َ
رَأ

َ
أ

 
َ
 �سَْتَطِيعُ أ

َ
مُرَ باِلمَْعْرُوفِ، وََ�نَْ� عَنِ المُْنكَْرِ؟ قاَلَ: لا

ْ
خْرَقَ «نْ يأَ

َ
يتَْ الَ قَ  .»يصَْنَعُ لأِ

َ
رَأ

َ
: أ

نْ يصَْنَعَ شَيئْاً؟ قاَلَ: 
َ
 �سَْتَطِيعُ أ

َ
خْرَقَ لا

َ
يتَْ إنِْ كَانَ الَ قَ  .»يعُُِ� مَغْلوًُ�ا«إنِْ كَانَ أ

َ
رَأ

َ
: أ

نْ يعُِ 
َ
 �سَْتَطِيعُ أ

َ
نْ «َ� مَغْلوًُ�ا؟ قاَلَ: ضَعِيفًا لا

َ
 ؟فِي صَاحِبِكَ مِنْ خَْ�ٍ  ي�ونمَا ترُِ�دُ أ

ذَى النَّاسِ  عن مْسِكُ �ُ 
َ
نََّةَ؟ قاَلَ:  !َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ  .»أ

ْ
مَا مِنْ «إِذَا َ�عَلَ ذَلكَِ دَخَلَ الج

ءِ مُسْلِمٍ �َ 
َ

خَذَتْ �يِدَِهِ حَ  ؛فْعَلُ خَصْلةًَ مِنْ هَؤُلا
َ
 أ

َّ
نََّةَ إلاِ

ْ
  .»تىَّ تدُْخِلهَُ الج

 ،"صحيحه"وابن حبان في ، ورواته ثقات .-)١(واللفظ له - "الكبير"رواه الطبراني في 

 ."صحيح على شرط مسلم": والحاكم وقال

مرا به ، گفتم: ردمکسؤال  س ه از ابوذرککند  می تیاز پدرش روا یمیر سُحَ یثکابو 
گفت:  س وارد بھشت گردد؟ ابوذر دھدآن را انجام بنده  چونه کن ک ییراھنما یعمل

و روز  وندبه خدا«فرمود:  ج رسول الله ،ردمکسؤال  مورداین در  ج از رسول الله
باشد؟  یم یعمل یمانیھمراه ھر ا، ج رسول الله یگفتم: ا .»اوردیمان بیآخرت ا

                                           
) مع ٨٦٣کذا الأصل، والأولی وضع قوله: "واللفظ له" بعد قوله الآتي: "صحیحه"، لأن الروایة له ( )١(

) من روایة أبي زمیل ١٦٥٠)، وأما الطبراني فهو عنده (٦٣/ ١الألفاظ، ونحوه للحاکم (اختلاف في بعض 

مالك بن مرثد عن أبیه قال: قال أبو ذر: قلت: یا رسول الله! ماذا ینجي العبد من النار؟ قال: "الإیمان بالله. 

) وقال: ١٣٥/ ٣ي (). وکذلك ذکره الهیثم٩الصدقات/  -٨. ." الحدیث نحو روایة البیهقي المتقدمة (

 "رواه الطبراني، ورجاله ثقات".
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اگر ، ج رسول الله ی. گفتم: ا»ندکداده انفاق  یروز اوبه  وندخدا از آنچه«فرمود: 
ر کاز من یامر به معروف و نھ«ابد؟ فرمود: یدن نیبخش یبرا یزیه چکباشد  یریفق
ر را نداشت؟ کاز من یامر به معروف و نھ ییاگر توانا، ج رسول الله ی. گفتم: ا»ندک

خود . گفتم: اگر »ای برای کسب روزی ندارد، کمک کند جاھلی که پیشهبه «فرمود: 
ف بود و ی. گفتم: اگر ضع»رساند یاری یبه فرد مظلوم«فرمود: ه؟ ای نداشت چ پیشه

 باقیدوستت  یبراخیری  یخواھ یا نمیآ«ند؟ فرمود: ک کمکبه مظلوم  نتوانست
ار کن یاگر ا !ج رسول الله ی. گفتم: ا»ت مردم برداردی؟ پس دست از آزار و اذیبگذار

ارھا را انجام کن یاز ا یکیه کست ین یمؤمن«شود؟ فرمود:  یرا انجام دھد وارد بھشت م
  .»گرداند یاو را وارد بھشت مکه این آن عمل دست او را گرفته تاکه این دھد، مگر

بِي لهََبٍ  )١(ةرَّ دُ ن عَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٤( -١٣٨٩-٣٣٥٩
َ
قاَلتَْ: قلُتُْ: ياَ  س بنِتِْ أ

ْ�قَاهُمْ «مَنْ خَْ�ُ النَّاسِ؟ قاَلَ:  !رسَُولَ االلهِ 
َ
وصَْلهُُمْ للِرَّحِمِ، وَآمَرُهُمْ لأ للِرَّبِّ أ

َ
، وَأ

ْ�هَاهُمْ عَنِ المُْنكَْرِ 
َ
 ».باِلمَْعْرُوفِ، وَأ

 .وغيره "الزهد الكبير"والبيهقي في ، "كتاب الثواب"رواه أبو الشيخ في 

روایت است: گفتم: ای رسول خدا، بھترین مردم چه  س از دره دختر ابولھب
تقوای او در برابر خداوند بیش از دیگران باشد و بیش که  کسی« کسانی است؟ فرمود:

آورد و بیش از دیگران امر به معروف و نھی از جای   به از دیگران پیوند خویشاوندی را
 .»منکر کند

يا : «ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  ب عن ابن عمر يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٥( -١٣٩٠-٣٣٦٠

لُ�م،  واْ�هَوا عنِ المنكرِ، قبَلَ أنْ تدعوا االله فلا �سَْتجيبُ ، �يُّها الناسُ! مُروا بالمعروفِ 
ل�م، إنَّ الأمرَ بالمعروفِ والن� عنِ المنكرِ لا يدَ�عُ  فلا َ�غْفِرُ  هُ وقبلَ أنْ �سَْتغَْفِرو

                                           
بضم الدال المهملة وتشدید الراء، وبالدال المهملة. وقع في المخطوطة، وفي الأصل (ذرة) بالذال  )١(

دها بالفتح. ووقع فیما یأتي (  علی إبّالة فقیَّ
ً
 -٢٢المعجمة! وکذلك وقع في مطبوعة (عمارة) وزاد ضغثا

ة)  ) علی الصواب،٣البر / رَّ
ُ
 لمطبوعة (عمارة)، ولکنه هنا قیدها بالضم!! ولا یوجد في الأسماء (ذ

ً
خلافا

مَمْتَ أوله أهملته، کما هنا، وإن فتحته أعجمته، انظر "تبصیر المنتبه" (
َ

). وأما الثلاثة ٥٦٠/ ١وإنما: إذا ض

 ففتحوا الدال المهملة!
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مرَ رِزْقاً، ولا ُ�قَرِّبُ أجَلاً، و�نَّ الأحْبارَ مِنَ اليهَودِ والرهْبانَ مِنَ النصارى؛ لمّا تر�وا الأ
وا بالَبلاءِ   ».بالمعروفِ والنَ� عنِ المنكرِ؛ لعََنهُم االله على لسانِ أنبِْيائهِِمِ، ُ�مَّ ُ�مُّ

 .رواه الأصبهاني

ای مردم، امر به معروف «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
 و قبل از خداوند را بخوانید و شما را اجابت نکندکه این و نھی از منکر کنید قبل از

طلب مغفرت کنید و بخشیده نشوید. امر به معروف و نھی از منکر خللی در رزق که این
کند. و زمانی که علما و  کند و اجل انسان را نزدیک نمی و روزی انسان ایجاد نمی

پرھیزگاران یھود و نصاری امر به معروف و نھی از منکر را ترک کردند، خداوند متعال 
 .»شان لعنت نمود و سپس عذاب و مصیبت آنان را دربرگرفت پیامبرانایشان را بر زبان 

 ج االله رسولَ  أنَّ  ؛س مالكٍ  عن أنس بنِ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٦( -١٣٩١ -٣٣٦١

َ ، ةَ قمَ والنِّ  العذابَ  عنهمُ  وتردُّ ، ن قالهامَ  تنفعُ  )لا � إلا االله( لا تزالُ «: قال م ما ل

 العملُ  رُ يظهَ «: قال؟ هابحقِّ  خفافُ وما الاستِ  !االله يا رسولَ : قالوا. »هاوا بحقِّ فُّ خِ �ستَ 
ُ ولا يُ  رُ نكَ فلا يُ ، بمعاصي االله  .»غ�َّ

 .رواه الأصبهاني أيضاً 

پیوسته لااله الاالله به «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس بن مالک
 مادامی که حق و حقوقکند  می عذاب و کیفر را دور رساند و از وی اش سود می گوینده
. گفتند: ای رسول خدا، استخفاف و سبک شمردن آن »خوار و سبک نشمارندآن را 

معصیت و نافرمانی خداوند انجام شود اما نه انکار  اآشکارکه این« چگونه است؟ فرمود:
 .»شود و نه از آن بازداشته شود

 ج عْتُ رسَُولَ االلهِ قاَلَ: سَمِ  س َ�نْ حُذَْ�فَةَ وَ ) حسن صحيح() ١٨( -٢٣١٩-٣٣٦٢

فِتَنُ «َ�قُولُ: 
ْ
صَِِ� عُودًا عُودًا )١(ُ�عْرَضُ ال

ْ
قُلوُبِ كَالح

ْ
َ�هَاعَلىَ ال شْرِ

ُ
يُّ قلَبٍْ أ

َ
 تنُِ�تَ  )٢(، فأَ

                                           
گردند که حصیر به  ها چنان به قلب عرضه می به این معنا که: فتنه »تلصق بعرض (القلوب)«: یعنی )١(

 .گردد چسبد که بر آن خوابیده و اثرش در بدن وی نمایان می پهلوی کسی می
): ها جا و مکان دهد.  هر قلبی که به این فتنه: یعنی )٢(

ً
 «(مربادّا

ً
مراد تغییر و « :گوید می . ابن اثیر»متغیرا

 ». باشد تیرگی معنوی قلب می
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نَْ�رَهَاِ�يهِ نُْ�تةٌَ سَودَْ 
َ
يُّ قلَبٍْ أ

َ
صَِ� عَلىَ يَ ، حَتىَّ ِ�يهِ نُْ�تةٌَ َ�يضَْاءُ  تنُِ�تَ  اءُ، وَأ

ْ�يَ  :قلَبَْْ�ِ 
َ
فَا فلاََ تضَُرَّ عَلىَ أ خَرُ ضَ مِثلِْ الصَّ

ْ
رضُْ، وَالآ

َ ْ
مَاوَاتُ وَالأ سْودَُ هُ فتِنْةٌَ مَا دَامَتِ السَّ

َ
أ

كُوزِ 
ْ
ا كَال ياً مُرَْ�ادًّ  َ�عْرفُِ مَعْرُ  )١(ُ�خَِّ

َ
 ُ�نكِْرُ مُنكَْرًالا

َ
شْرِبَ مِنْ هَوَاهُ  وفاً، وَلا

ُ
 مَا أ

َّ
 .»إلاِ

 .رواه مسلم وغيره

ھا  ھا بر قلب فتنه«: نده فرمودکدم یشن ج از رسول الله :ت استیروا س فهیز حذا
گردد؛ ھمانطور که اثر شیارھای حصیر بر  گردد و اثر آن بر قلب نمایان می می هعرض

اه در یس یا تهکنگردد. ھر قلبی که آن را بپذیرد  پھلوی فرد خوابیده بر آن نمایان می
؛ بندد یدر آن نقش م یدیسف ی تهکن ،ندکار کآن را ان هک یبندد و ھر قلب یآن نقش م

برپایی ه تا ک افد مثل صیسف یقلببه این ترتیب دو نوع قلب وجود خواھد داشت: 
ھمانند  و متغیراه یسقلبی  یگریرساند و د ینم زیان به آن یا فتنه نیھا و زم آسمان

و ند ک یار نمکرا ان یرکچ منیشناسد و ھ یرا نم یو خوب یکیچ نیه ھکواژگون  ای کوزه
 ». باشد شھوا و ھوس معیارش

 ) َ یعنی مایل. برخی از راویان : مکسورخاء  و جیم مفتوح ومیم مضموم ه ب )ياً خِّ مجُ
 اند. آن را به وارونه تفسیر کرده

چون قلب دچار فتنه شود و حرمت گناه و منکرات از : این است که حدیثی امعن
ی مایل یا  گردد ھمچون آبی که از کوزه از آن خارج میآن خارج گردد، نور ایمان نیز 

 گردد.  وارونه خارج می

إذا «: الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  ب ون عمرٍ االله بِ بدن عَ عَ وَ ) ضعيف( )٧( -١٣٩٢-٣٣٦٣

تي تهَابُ أنْ تقولَ للِظالمِ: يا ظالمُ! فقد توُدُِّعَ مِنهُْمْ  مَّ
ُ
 ».رأيتَْ أ

 .)٢("الإسنادصحيح ": رواه الحاكم وقال

چون دیدی که «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از عبدالله بن عمرو
 .»به ظالم بگویند: یا ظالم، آنان را رھا کنیدترسند  امتم می

                                           
 ): "وأمال کفه". وسنده أصح من سند مسلم.٤٠٥و ٣٨٦/ ٥(زاد أحمد  )١(
 ). وحسنه الثلاثة!١٢٦٤قلت: کیف وقد أعله جماعة من الأئمة بالانقطاع؟! وبیانه في "الضعیفة" ( )٢(
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بِي ذَرٍّ وَ ) صحيح لغيره() ١٩( -٢٣٢٠-٣٣٦٤
َ
وصَْاِ� خَلِيِ�  س َ�نْ أ

َ
 ج قاَلَ: أ

وصَْاِ� 
َ
: أ ِ�َْ

ْ
صَالٍ مِنَ الخ قََّ وَ�نِْ بِخِ

ْ
قوُلَ الح

َ
نْ أ

َ
وصَْاِ� أ

َ
ئمٍِ، وَأ

َ
ِ لوَْمَةَ لا خَافَ فِي ا�َّ

َ
 أ

َ
نْ لا

َ
أ

ا  .�تصر .كَانَ مُرًّ
 ].٣البر والصلة/ -٢٢[ ويأتي بتمامه ،"صحيحه"رواه ابن حبان في  

از  ییھا دوستم مرا به خصلت«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابوذر
 یا نندهکچ سرزنش یبه خاطر خدا از سرزنش ھ دنموت یمرا وص ؛فرمودت یر وصیخ

 تلخ باشد.  اگرچهنم کان یحق را ب ی لمهکه ک فرمودت ینھراسم. و مرا وص

خِيكَ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  نهُ عَ وَ ) حسن() ٢٠( -٢٣٢١-٠
َ
مَكَ فِي وجَْهِ أ تبَسَُّ

مْرُ 
َ
 .الحديث..» كَ عَنِ المُْنكَْرِ لكََ صَدَقةٌَ وََ�هْيُ كَ باِلمَْعْرُوفِ صَدَقةٌَ، وَأ

ی برادرت  تبسم تو در چھره: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابوذر
 ». صدقه است؛ و امر تو به معروف و نھی کردنت از منکر صدقه است..

 -٢٣لفظه لغيره . [يأتي حوهنبن عمر بارواه البزار و الطبراني من حديث لغيره)  -     ٫[

 ].٤الأدب/

كِندِْيِّ  َ�نْ وَ ) حسن() ٢٢( -٢٣٢٣-٣٣٦٥
ْ
 ج النَّبِيِّ  نَّ أَ  ؛س عُرْسِ ابنِْ عَمَِ�ةَ ال

رضِْ «قاَلَ: 
َ ْ
طَِيئةَُ فِي الأ

ْ
نَْ�رَهَافَ «: و� رواية -َ�رهَِهَا وَ كَانَ مَنْ شَهِدَهَا  ؛إِذَا عُمِلتَِ الخ

َ
» أ

 ».كَانَ كَمَنْ شَهِدَهَا ؛غَابَ َ�نهَْا فَرَضِيهََاكَمَنْ غَابَ َ�نهَْا، وَمَنْ  -
 .غيرة بن زياد الموصليالمرواه أبو داود من رواية 

ھرگاه «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س یندکال ةریمرس بن عَ از عُ 
آن  یتیو در روا -آن را بد بشمارد و شاھد آن باشد که  کسی ،ن رخ دھدیدر زم یگناھ
اما شاھد آن نبوده که  کسی و ؛ه در آنجا نبوده استکاست  یسکھمانند  -ند کار کرا ان

 .»استکه شاھد آن بوده است  یسکھمانند  ،باشد یاز انجام آن راض

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح لغيره() ٢٣( -٢٣٢٤-٣٣٦٦
َ
قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

كَاةَ، وَتصَُومَ رَمَضَانَ « لاَةَ، وَتؤُِْ�َ الزَّ  �شُْرِكُ بهِِ شَيئْاً، وَتقُِيمَ الصَّ
َ

َ لا نْ َ�عْبُدَ ا�َّ
َ
سِْلاَمُ أ

ْ
، الإ
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َيتَْ 
ْ

ُجَّ الب هْلِكَ، َ�مَنِ )١(وَتحَ
َ
مْرُ باِلمَْعْرُوفِ، وَالنَّْ�ُ عَنِ المُْنكَْرِ، وَ�سَْلِيمُكَ عَلىَ أ

َ ْ
، وَالأ

سِْلاَمَ  اْ�تَقَصَ شَيئْاً مِنهُْنَّ َ�هُوَ 
ْ

 الإ
َّ

سِْلاَمِ يدََعُهُ، وَمَنْ ترَََ�هُنَّ كُلَّهُنَّ َ�قَدْ وَ�
ْ

سَهْمٌ مِنَ الإ
  .»ظَهْرَهُ 

 .رواه الحاكم

 ونده خداکن است یاسلام ا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
و  یات بدھکو ز یو نماز به پا دار یقرار ندھ کیشر یزیاو چ یو برا ینک عبادترا 

و بر اھلت  ینکر کاز من یو امر به معروف و نھ یآورجا   به و حج یریرمضان را روزه بگ
از اسلام را رھا نموده  یسھم کوتاھی کند،آنھا در انجام یکی از  یسکھر ؛ینکسلام 

را پشت سر انداخته ن اسلام یددرحقیقت  ،ندکرا رھا  ھاآن ی ھمهکه   کسی است و
 . »است

سْهُمٍ «: ج وتقدم حديث حذيفة عن النبي) حسن لغيره(
َ
سِْلاَمُ َ�مَاِ�يةَُ أ

ْ
سِْلاَمُ  :الإ

ْ
الإ

كَاةُ سَهْمٌ، وَالصَّ  لاَةُ سَهْمٌ، وَالزَّ مْرُ باِلمَْعْرُوفِ وسَهْمٌ، وَالصَّ
َ ْ
يَتِْ سَهْمٌ، وَالأ

ْ
مُ سَهْمٌ، وحََجُّ الب

ُ  سَهْمٌ، وَالنَّْ�ُ 
َ

 سَهْمَ له
َ

ِ سَهْمٌ، وَقَدْ خَابَ مَنْ لا هَادُ فِي سَبِيلِ ا�َّ ِ
ْ
 .»عَنِ المُْنكَْرِ سَهْمٌ، وَالج

 .رواه البزار

است:  سھماسلام ھشت «فرمودند:  ج روایت است که رسول الله س از حذیفه
خدا  ی سھم و حج خانه کیسھم و روزه  کیات کسھم و ز کیسھم و نماز  کیاسلام 

 کیسھم و جھاد در راه خدا  کیر کاز من یسھم و نھ کیھم و امر به معروف س کی
  .»ندارد یسھمکه  کسی سھم است؛ و در ضرر و خسران است

 ج قاَلتَْ: دَخَلَ النَّبِيُّ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) حسن لغيره() ٢٤( -٢٣٢٥-٣٣٦٧

سْ 
َ
جُْرَةِ أ

ْ
حَدًا، فلَصَِقْتُ باِلح

َ
 وَمَا كَلَّمَ أ

َ
أ ءٌ، َ�تَوضََّ نْ قدَْ حَضَرَهُ شَيْ

َ
معُ مَا تَ َ�عَرَفتُْ فِي وجَْهِهِ أ

                                           
لأصل والمخطوطة: "والحج"، ومع أن المعلقین الثلاثة قد صححوا هذه اللفظة، فقد أسقطوا لفظ ا )١(

). والحدیث من أدلة الجمهور ٣٣٣المستدرك" وغیره. انظر "الصحیحة" ("البیت"! والتصویب من "

 من سهام 
ً
القائلین بأن تارك الصلاة، وهو مؤمن بفرضیتها لیس بکافر، لأنه ألحق تارکها بمن ترك سهما

الإسلام الأخری، وإنما حکم بالردة والخروج من الإسلام علی من ترك الأسهم کلها، وعلی رأسها 

، وانظر التفصیل في "الصحیحة" (التوحید، فتأ
ً
 ).٩٣٥و ٣٥٣-٦٥١/ ١مل منصفا
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ْ�َ� عَليَهِْ 
َ
َ وَأ ، فحََمِدَ ا�َّ هَا النَّاسُ «قاَلَ: وَ  َ�قُولُ، َ�قَعَدَ عَلىَ المِْنبَْرِ ُّ�

َ
َ َ�قُولُ  !ياَ � إنَِّ ا�َّ

نْ تدَْعُولَ 
َ
جِيبُ  اُ�مْ: مُرُوا باِلمَْعْرُوفِ، وَاْ�هَوْا عَنِ المُْنكَْرِ َ�بلَْ أ

ُ
 .)١(»...ُ�مْ لَ  فلاََ أ

كلاهما من رواية عاصم بن عمر بن عثمان عن  ؛"صحيحه"وابن حبان في ، رواه ابن ماجه

 ا.عروة عنه

رخ  یزیه چکدم یوارد شد و من فھم ج ه رسول اللهکت است یروا ل شهیاز عا
دم تا به آنچه یوار حجره چسبیبه د ؛ردکصحبت ن یسکداده است، پس وضو گرفت و با 

 یا«ش خدا را گفته و فرمود: ید گوش دھم، بر منبر بالا رفته و حمد و ستایفرما یم
دعا که این د قبل ازینکر کاز من ید: امر به معروف و نھیفرما یخداوند به شما م !مردم

  .»نمکد و اجابت نینک

ليَسَْ مِنَّا «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  ب ابنِْ َ�بَّاسٍ  عَنِ وَ ) ضعيف( )٨( -١٣٩٣-٣٣٦٨

مُرْ باِلمَعْرُوفِ 
ْ
 .»وََ�نهَْ عَنِ المُنكَْرِ  ،مَنْ لمَْ يرَحَْمْ صَغَِ�ناَ، وَُ�وَقِّرْ كَبَِ�ناَ، وََ�أ

 ].٥العلم/ -٣[مضى  "هصحيح"وابن حبان في ، -واللفظ له -رواه أحمد والترمذي 

با کودکان ما که   کسی« فرمودند: ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
رحم و شفقت نداشته باشد و احترام بزرگسالان ما را رعایت نکند و امر به معروف و 

 .»نھی از منکر نکند، از ما نیست

 يتعََلَّقُ كنَّا �سمعُ أنَّ الرجل : قال س عن أبي هريرةوَ  )٢()(؟ )٩( -١٣٩٤-٣٣٦٩

، وما بي� و�ينَكَ معْرِفةٌَ؟ بالرجلِ يومَ القيامة وهو لا يعْرِفُ  ه، فيقولُ له: ما لكَ إليَّ
 .نتَْ ترا� على الخطََأ وعلى المنكَرِ ولا َ�نهْا�فيقول: كُ 

 .ولم أره، ذكره رزين

م که روز قیامت کسی با دیگری ھمراه است دییشن روایت است: ما می س از ابوھریره
که میان من و تو ھیچ  گوید: چرا ھمراه منی درحالی شناسد. به او می که او را نمی درحالی

  و منکری دیدی اما مرا از آن نھی نکردی. گوید: تو مرا در امر گناه نیست؟ میشناختی 

                                           
في الأصل هنا زیادة: (". . . وتسألوني فلا أعطیکم وتستنصروني فلا أنصرکم". فما زاد علیهن حتی نزل)،  )١(

؛ فقد أوردته هنا ونبهت علیه.
ً
 ولما لم نجد لها شاهدا

 علی سنده، فکتب (؟). [ش]. ولم یقف» الضعیف«في  –رحمه الله  –وضعه الشیخ  )٢(
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 و�ن� عن منكر و�الف قوله فعله) (الترهيب من أن يأمر بمعروفٍ  -٢

مخالف عملش کند اما  یاز منکر م یکه امر به معروف و نه یترهیب کس
 باشد میقولش 

سَامَةَ بنِْ زَ�دٍْ ) صحيح() ١( -٢٣٢٦-٣٣٧٠
ُ
 ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ  ب َ�نْ أ

ْ�تاَبُ َ�طْنِهِ، َ�يَدُورُ بهَِا كَمَا«َ�قُولُ: 
َ
قِياَمَةِ َ�يلُقَْى فِي النَّارِ، َ�تنَدَْلقُِ أ

ْ
 يؤَُْ� باِلرَّجُلِ يوَْمَ ال

ِمَارُ 
ْ
هْلُ النَّارِ َ�يَقُولوُنَ: ياَ فلاَُنُ فِي يدَُورُ الح

َ
حَى، َ�يَجْتمَِعُ إلَِيهِْ أ لمَْ تَُ�نْ  !الرَّ

َ
مَا لكََ؟ أ

 �َ�ْ
َ
 آِ�يهِ، وَأ

َ
مُرُ باِلمَْعْرُوفِ، وََ�نَْ� عَنِ المُْنكَْرِ؟ َ�يَقُولُ: بََ�، كُنتُْ آمُرُ باِلمَْعْرُوفِ وَلا

ْ
تأَ

 ».نكَْرِ وَآِ�يهِ عَنِ المُْ 
 .رواه البخاري ومسلم

امت یروز ق«: نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س دیاز اسامة بن ز
زد. و او یر یرون میب به سرعت شیھا اندازند. پس روده یرا آورده و در آتش م یمرد

او جمع  ان اطرافیچرخد. جھنم یچرخاند، به دور آنھا م یرا م بایه آسک یھمانند الاغ
از  یتو را چه شده است مگر تو ما را امر به معروف و نھ !یند: فلانیگو یشوند و م یم

انجام  آن راخودم  اماردم ک ید: بله، شما را امر به معروف میگو ی؟ میردک یر نمکمن
 .»شدم یب آن مکخودم مرت ولیداشتم  یر باز مکو شما را از من دادم نمی

سَامَةَ بنِ : قال )١(وفي رواية لمسلم
ُ
َ�يتَْ  : �دٍ زَ  ِ�يلَ لأِ

َ
قَالَ: إِنَُّ�مْ �َ  .فكََلَّمْتهَُ  عُثمَانَ لوَْ أ

سْمِعُُ�مْ لتََرَ 
ُ
 أ

َّ
َ�لِّمُهُ إلاِ

ُ
�ِّ لاَ أ

َ
ْ�تَحَ باَباً ؟!وْنَ �

َ
نْ أ

َ
ِّ دُونَ أ َ�لِّمُهُ فِي السرِّ

ُ
ُ�ونُ  )٢(إِ�ِّ أ

َ
لاَ أ

 ِ قُولُ ل
َ
لَ مَنْ َ�تَحَهُ، وَلاَ أ وَّ

َ
مًِ�اأ

َ
َّ أ نْ كَانَ عَليَ

َ
ءٍ سَمِعْتهُُ مِنْ  :رجَُلٍ أ إِنَّهُ خَْ�ُ النَّاسِ، َ�عْدَ شَيْ

                                           
کذا قال، ولو عکس لأصاب أو کاد، فإن الروایة الأولی هي التي لمسلم في "الزهد"، والأخری للبخاري في  )١(

) مکان (عثمان)، وکذلك عنده في روایة في "بدء الخلق"، وإنما سماه مسلم في 
ً
"الفتن"؛ إلا أنه قال: (فلانا

البخاري، ثم لو اقتصر علی ذکر هذه الروایة دون الأولی لأصاب، إذ لا  روایته وفیها القصة کما في روایة

 ).٩العلم/  -٣فرق یذکر بینهما، وذلك ما فعله فیما تقدم (
یعنی در مورد آنچه اشاره کردید با او سخن گفتم؛ اما با در نظر گرفتن مصلحت و رعایت ادب در نهان و  )٢(

 "فتح الباري".شود.  جاد فتنه یا مانند آن میبدور از به کار بردن سخنانی که باعث ای
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 ِ ُ�اَءُ باِلرَّجُلِ يوَْمَ القِياَمَةِ فِي النَّارِ، «قاَلَ: سَمِعْتهُُ َ�قُولُ: هُوَ؟ : وَمَا ، قاَلَ ج رسَُولِ ا�َّ
ْ�تاَبهُُ، َ�يَدُورُ كَمَا يدَُ 

َ
هْلُ النَّارِ عَليَهِْ َ�تنَدَْلِقُ أ

َ
ياَ َ�يَقُولُ:  ،ورُ الحِمَارُ برِحََاهُ، َ�يَجْتمَِعُ أ

مُرُ باِلمَْعْرُوفِ وََ�نَْ�  !فلاَُنُ 
ْ
ليَسَْ كُنتَْ تأَ

َ
نكَُ؟ أ

ْ
: كُنتُْ َ�يَقُولُ عَنِ المُنكَْرِ؟  مَا شَأ

ْ�هَاُ�مْ عَنِ المُنكَْرِ 
َ
 .)١(»وَآِ�يهِ آمُرُُ�مْ باِلمَْعْرُوفِ وَلاَ آِ�يهِ، وَأ

و  یرفت ینزد عثمان مشد اگر  یه به اسامه گفته شد: چه مکت مسلم آمده یو در روا
گمان  . اسامه گفت:یردک یصحبت می میان مردم]  [جھت خاموش نمودن فتنهبا او 

با او  یمن در پنھانگویم؟  جز در حضور شما [و با صدای بلند] با او سخن نمی دینک یم
بی حرمتی   کند [که فتنه ای را باز می اولین کسی نباشم که دروازهتا نم ک یصحبت م

ه بر من ک یبه مرد ،شنیدم ج از رسول الله آنچهبعد از و به امیر را به دنبال دارد]. 
از اسامه گفت: ؟ چه شنیدیگفت: کسی  ؛ن مردم استیاو بھتر میگو یر است، نمیام

و آورند و در آتش انداخته  یرا م یامت مردیروز ق«ه فرمود: کدم یشن ج رسول الله
چرخاند، به دور  یرا م بایه آسک یاو ھمانند الاغ زد.یر یرون میببه سرعت ش یھا روده

تو را چه شده  !یند: فلانیگو یشوند و م یان اطراف او جمع میچرخد. جھنم یآنھا م
شما را امر به د: بله، یگو ی؟ میردک یر نمکاز من یاست مگر تو ما را امر به معروف و نھ

داشتم اما  یر باز مکو شما را از مندادم  را انجام نمی خودم آن یردم ولک یمعروف م
 .»شدم یب آن مکمرت خود

خارج : )تندلق( .تاءسکون  قاف وکسر ه باست  )بتْ قِ ( مفرد آن ھا؛ روده: )ابُ تَ الأقْ (
 شود. می

�سَِ بنِْ مَالكٍِ وَ ) صحيح() ٢( -٢٣٢٧-٣٣٧١
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 ُ�قْرَضُ شِفَاهُهُمْ بمَِقَارِ «
ً

سْرِيَ بِي رجَِالا
ُ
يتُْ لَيلْةََ أ

َ
ءِ ياَ النَّ ضَ مِنْ �رَأ

َ
ارٍ، َ�قُلتُْ: مَنْ هَؤُلا

تِكَ  مَّ
ُ
طَُباَءُ مِنْ أ

ْ
�لُ؟ َ�قَالَ: الخ ْ�فُ الذين جِبْرِ

َ
بِرِّ وََ�نسَْوْنَ أ

ْ
مُرُونَ النَّاسَ باِل

ْ
سَهُمْ وهَُمْ يأَ

فلاََ َ�عْقِلوُنَ 
َ
كِتاَبَ أ

ْ
 .»؟!َ�تلْوُنَ ال

 .والبيهقي، واللفظ له "صحيحه"وابن حبان في ، "كتاب الصمت"في  رواه ابن أبي الدنيا

                                           
یقول: "مررت. . ." الحدیث مثل الآتي بعده،  ج في الأصل هنا کالمخطوطة: وإني سمعته یعني النبي )١(

.
ً
 فحذفته لأنه لیس في الحدیث الذي قبله کما کنت بینته تحت الحدیث في الموضع المشار إلیه آنفا
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 یدر شب اسراء مردان«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س کاز انس بن مال
 یدادند. گفتم: ا یاز آتش برش م ییھا یچیشان را با ق دھان ی ه گوشهکدم یرا د
ه مردم را کھستند؟ گفت: خطبا و سخنرانان امت تو ھستند  یسانکنھا چه ی !لیجبرئ

ا ی، آنمودند میقرآن تلاوت  که درحالی ردندک را فراموش و خود کرده امر یبه خوب
  ».؟!شندیاند ینم

سْرِيَ بِي عَلىَ قوَْمٍ ُ�قْرَضُ مَرَرتُْ لَيلْةََ : وفي رواية لابن أبي الدنيا) صحيح لغيره(
ُ
أ

�لُ �شِفَاهُهُمْ بمَِقَارِ  ءِ؟ قاَلَ:  !ضَ مِنْ ناَرٍ، كُلَّمَا قُرضَِتْ عَادَتْ، َ�قُلتُْ: ياَ جِبْرِ
َ

مَنْ هَؤُلا
تِكَ  مَّ

ُ
 َ�فْعَلوُنَ  ،خُطَباَءُ مِنْ أ

َ
 ».َ�قُولوُنَ مَا لا

ه کردم کعبور  گروھیدر شب اسراء بر «و در روایت ابن ابی الدنیا آمده است: 
شد  یم یچیه قکدادند. ھر بار  یاز آتش برش م ییھا یچیشان را با ق دھان ی گوشه

ھستند؟ گفت:  یسانکنھا چه یا !لیجبرئ یگفتم: ا .آمد یل اولش در مکدوباره به ش
 .»دھند یانجام نم خودند آنچه یگو یه مکخطبا و سخنرانان امت تو ھستند 

سْرِيَ بِي عَلىَ قَوْمٍ ُ�قْرَضُ شِفَاهُهُمْ «: وفي رواية للبيهقي قال) صحيح(
ُ
َ�يتُْ لَيلْةََ أ

َ
أ

�لُ؟ قاَلَ: خُطَباَءٌ  ءِ ياَ جِبْرِ
َ

  بمَِقَارِ�ضَ مِنْ ناَرٍ، َ�قُلتُْ: مَنْ هَؤُلا
َ

ينَ َ�قُولوُنَ مَا لا ِ
َّ

تِكَ الذ مَّ
ُ
أ

 
َ

 ».بهِِ  َ�عْمَلوُنَ  َ�فْعَلوُنَ، وََ�قْرَءُونَ كِتاَبَ االلهِ وَلا
 ی ه گوشهکرفتم  ینزد مردان در شب اسراء«و در روایت بیھقی آمده است: 

 یسانکنھا چه یل ایجبرئ یدادند. گفتم: ا یاز آتش برش م ییھا یچیشان را با ق دھان
گویند که خود بدان  چیزی را میه کگفت: خطبا و سخنرانان امت تو ھستند  !ھستند؟

  .»نندک یاما به آن عمل نمکنند  می خدا را تلاوتتاب کو عامل نیستند 

سََنِ وَ ) ضعيف( )١( -١٣٩٥-٣٣٧٢
ْ
مِنْ مَا «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س عَنِ الح

قِياَمَةِ  ؛َ�بدٍْ َ�ْطُبُ خُطْبةًَ 
ْ
 االلهُ سَائلِهُُ َ�نهَْا يوَْمَ ال

َّ
ردَ :إلاِ

َ
 -مَالكُِ كَانَ فقاَلَ:  ».؟بهَِا تَ مَا أ

ثَ بهَِذَا بََ�ى - دِيناَرٍ  ْ�نَ ا يع�  ُ�مَّ َ�قُولُ:  ؛إِذَا حَدَّ
َ
نَّ َ�يِْ� َ�قَرُّ بَِ�لاَِ� أ

َ
تحسَْبوُنَ أ

قِياَمَةِ 
ْ
نَّ االلهَ سَائِِ� َ�نهُْ يوَْمَ ال

َ
عْلمَُ أ

َ
ناَ أ

َ
ردَْتَ  :عَليَُْ�مْ، وَأ

َ
أنتَْ الشهيدُ على قلبي،  ؟بهِِ  مَا أ
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 لو لم أعلمْ �نَّه أحبُّ إلي
ْ
قرَْأ

َ
بدَاً. )١(كَ لمَْ أ

َ
 على اثنَْْ�ِ أ

 ].٩العلم/ -٣. [مضى بإسناد جيد رواه ابن أبي الدنيا والبيهقي مرسلاً 

ای نیست که خطبه  ھیچ بنده«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از حسن
پرسد: از آن چه  خداوند متعال در روز قیامت در مورد آن از او میکه این بخواند مگر

کرد  می گوید: ھرگاه مالک بن دینار این مطلب را ذکر راوی می ».قصد و نیتی داشتی؟
چشمانم به سخنانی که برای شما  کنید : آیا گمان میگفت می . سپسگریست می
خداوند متعال در روز قیامت در مورد آنھا  دانم که می درحالی گردد روشن میگویم  می

داشتی؟ تو گواه بر قلب من ھستی؛ ز آن سخنان ااز من سوال خواھد کرد که چه نیتی 
  گفتم. دانستم این سخنان نزد تو محبوب است، ھرگز به دو نفر آنھا را نمی اگر نمی

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س عَنِ الوَْلِيدِ بنِْ ُ�قْبةََ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٢( -١٣٩٦-٣٣٧٣

نََّةِ «: ج االلهِ 
ْ
هْلِ الج

َ
هْلِ النَّارِ، َ�يَقُولوُنَ: بمَِ دَخَلتْمُُ إنَِّ ناَسًا مِنْ أ

َ
 ناَسٍ مِنْ أ

َ
َ�نطَْلِقُونَ إِلى

 بمَِا َ�عَلَّمْناَ مِنُْ�مْ  ؟النَّارَ 
َّ

نََّةَ إلاِ
ْ
 َ�فْعَلُ  :َ�يقَُولوُنَ  .فَوَااللهِ مَا دَخَلنْاَ الج

َ
 ».إِنَّا كُنَّا َ�قُولُ وَلا

 [مضى هناك]. ."الكبير"رواه الطبراني في 

ای از بھشتیان  عده«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س ولید بن عقبهاز 
گویند: چرا به آتش افتادید؟ به خدا سوگند ما وارد  ای از دوزخیان رفته و می نزد عده

یم و گفت می گویند: ما بھشت نشدیم مگر با آنچه از شما یاد گرفتیم و آموختیم. می
 .»کردیم عمل نمی

بِي تمَِيمَةَ وَ ) صحيح لغيره() ٣( -٢٣٢٨-٣٣٧٤
َ
َ�نْ جُندُْبِ بنِْ َ�بدِْااللهِ  )٢(َ�نْ أ

زدِْيِّ صَاحِبِ 
َ ْ
َْ�َ «قاَلَ:  ج االله ولِ سُ ن رَ عَ  ج االله ولِ سُ رَ الأ

ْ
ي ُ�عَلِّمُ النَّاسَ الخ ِ

َّ
مَثلَُ الذ

اجِ  ،وَ�نسَْى َ�فْسَهُ  َ  الحديث. »يضُِيءُ للِنَّاسِ وَ�رِْقُ َ�فْسَهُ  ؛كَمَثلَِ السرِّ

                                           
/ ٢٥٣من المخطوطة، وهو الصواب؛ لموافقته لابن أبي الدنیا في "الصمت" (الأصل: (أقر)، وما أثبتناه  )١(

٥١٠.( 
اسمه طریف بن مجالد الهُجیمي، وهو ثقة من رجال البخاري، فلا أدري لم علق المؤلف الحدیث علیه؟  )٢(

 - ٣/ ١ولیس علی الصحابي مباشرة کما هي عادته، وکما فعل في هذا الحدیث نفسه فیما تقدم (ج 

 )؟!٩/ الحدیث ٩لم/ الع
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 ].٩العلم/ -٣. [مضى وإسناده حسن إن شاء االله .رواه الطبراني

 ج از رسول الله ج رسول الله ی صحابه یزدأمه از جندب بن عبدالله یتم یاب
 و خود را فراموش بیاموزدھا را  یبه مردم خوبکه  کسی مثال«ه فرمود: ککند  می تیروا
  .»سوزاند می داده و خود را از درون ییه به مردم روشناکاست  یمثال چراغکند  می

مثلَ «: إلا أنه قال ؛ورواه البزار من حديث أبي برزة) صحيح() ٤( -٢٣٢٩-٠

 ].٩العلم/ -٣[مضى بتمامه  .»الفتيلةَِ 
 .»است لهیفت ھمانند«و در روایت بزار آمده است: 

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ عِمْرَانَ بنِْ حُصَْ�ٍ وَ ) صحيح() ٥( -٢٣٣٠-٣٣٧٥

خَافُ عَليَُْ�مْ َ�عْدِي كُلُّ مُناَفقٍِ عَلِيمِ اللِّسَانِ «
َ
خْوفََ مَا أ

َ
 .»إنَِّ أ

 [مضى هناك]. )١("الصحيح"ورواته محتج بهم في ، والبزار "الكبير"رواه الطبراني في 

 یزیچ ترین بیش«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س نیاز عمران بن حص
 .»زبان است ترسم، منافق چرب یبر شما م در مورد آن  ه بعد از خودمک

 إنَّ «: قال ج االله عن رسولِ  س مالكٍ  بنِ  عن أنسِ وَ ) ضعيف( )٣( -١٣٩٧-٣٣٧٦

 هِ لبِ قَ  عَ ه مَ لسانُ  و��ونَ ، سواءً  هِ لسانِ  ه معَ قلبُ   ي�ونَ حتىَّ  ناً مؤمِ  لا ي�ونُ  الرجلَ 
  فَ ولا �الِ ، سواءً 

َ
 .»هُ ه بوائقَ ن جارُ و�أمَ ، هعملُ  قوله

 . [مضى هناك أيضاً].رواه الأصبهاني بإسناد فيه نظر

انسان مومن نخواھد «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس بن مالک
  کردارش نباشد و ھمسایهمخالف بود تا زمانی که قلب و زبانش یکی باشند و گفتارش 

 .»از شرش در امان باشد

ٍّ وَ ) ضعيف( )٤( -١٣٩٨-٣٣٧٧ بِي طَالِبٍ  َ�نْ عَليِ
َ
ِ  س بنِْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ا المُْؤْمِنُ َ�يَحْجُ « مَّ
َ
ً�، أ  مُشْرِ

َ
تِي مُؤْمِناً وَلا مَّ

ُ
َوَّفُ عَلىَ أ تخَ

َ
 أ

َ
ا المُْشْرِكُ إِ�ِّ لا مَّ

َ
زُهُ إِيمَانهُُ، وَأ

 َ
َ

تخ
َ
عْرِفوُنَ وََ�عْمَلُ �َ َ�قُولُ مَا  ؛مْ مُناَفقًِا عَالمَِ اللِّسَانِ �ُ وَّفُ عَليَْ َ�يَقْمَعُهُ ُ�فْرُهُ، وَلَِ�ن أ

 .»نكِْرُونَ �ُ مَا 

                                           
 ).٥٩٣/ ٢٣٧/ ١٨الموارد) بنحوه، واللفظ للطبراني ( -٩١قلت: وکذا ابن حبان في "صحیحه" (رقم  )١(
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، عن علي -وهو الأعور -من رواية الحارث  "الأوسط"و "الصغير"رواه الطبراني في 

 . [مضى هناك].وقد رضيه غير واحد، والحارث هذا واهٍ 

من بر امتم در «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از علی بن ابی طالب
دارد و مشرک کفرش او  ترسم. مومن ایمانش او را باز می مورد مومن و مشرک آن نمی

گوید که نزد  چون چیزی می ،ترسم کند. اما بر شما از منافق چرب زبان می را نابود می
  .»به آنچه نزد شما منکر استکند  می شما معروف است و عمل

غَرِّ أبي مالكٍ قالوَ ) ضعيف موقوف( )٥( -١٣٩٩-٣٣٧٨
َ
لمّا أراد أبو  :)١(عنِ الأ

إ�ِّ أدعوكَ لأمرٍ مُتعِْبٍ لمَِنْ  ب�رٍ أنْ �سَْتَخْلِفَ ُ�مَرَ َ�عَثَ إليه فدعَاهُ، فأتاه فقال:
مْرَ  وَلِيهَُ، فاتَّقِ االله يا عمرُ بطاعَتِهِ، وأطِعْهُ بتَقْواه؛ُ فإنَّ التقيَّ آمَنُ 

َ
َ�فْوظٍ، ثمَّ إنَّ الأ

مرَ بالمعروفِ، 
َ
، وعَمِل بالباطِلِ، وأ مَرَ بالحقَِّ

َ
معروضٌ، لا �سَْتَوجِْبهُ إلا مَنْ عَمِلَ بهِِ، َ�مَنْ أ

نْ َ�بَْ 
َ
مْنِيتَهُُ، وأ

ُ
ن َ�نقَْطعَ أ

َ
تَ عليهِْم وعَمِل المنكَْرَ؛ يوشِكُ أ

ِّ
طَ َ�مَلهُُ، فإنْ أنت وُلي

مْرَهُم، فإنِ 
َ
ِفَّ يدَكَ مِنْ دِمائهم، وأنْ تضُْمِّ  أ

ُ
رَ بطْنكَ مِنْ أموالهِِمْ، وأنْ اسْتَطَعْتَ أنْ تج

ةَ إلا باالله. ِفَّ لسانكََ َ�نْ أعْراضِهم؛ فاْ�عَلْ، ولا قوَّ
ُ

 تج
 .)٢(إلا أن فيه انقطاعاً  ؛رواه الطبراني ورواته ثقات

عمر را جایگزین خود  از اغر ابومالک روایت است: زمانی که ابوبکر تصمیم گرفت
ای را به دنبال او فرستاد و او را فراخواند و گفت: تو را برای امری خواستم  کند، عده

دار آن شود دشوار است. ای عمر با اطاعت از خداوند تقوای الھی را  که بر ھرکس عھده
 است. این امر رخ داده و کسی جز محفوظرعایت کن؛ چرا که متقی در امان بوده و 

زاوارش نیست. پس ھرکس به حق امر کند و به باطل عمل بدان عمل کند سه ک آن
ف امر کند و خود به منکر عمل کند، نزدیک است که آرزویش به پایان وکند و به معر

توانی دستت  دار امور آنھا شدی تا آنجا که می برسد و عملش باطل گردد. پس اگر عھده
اموال آنان سیر نکن و زبانت را در مورد آبروی را به خون آنھا آلوده مکن و شکمت را از 

  آنھا حفظ کن؛ پس چنین کن و ھیچ قوت و قدرتی نیست مگر به یاری خدا.

                                           
 قلت: لم أعرفه، ولم یورده البخاري في "التاریخ"، ولا ابن أبي حاتم في "الجرح والتعدیل". )١(
 ).٣٧/ ١٣/ ١الکبیر" (). وهو في "المعجم ١٩٨/ ٥و ٢٢٠/ ٤وکذا قال الهیثمي ( )٢(
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بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٦( -٢٣٣١-٣٣٧٩
َ
ِ  س َ�نْ أ ُ�بصِْرُ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

خِيهِ، وََ�نسَْى 
َ
قَذَاةَ فِي َ�ْ�ِ أ

ْ
حَدُُ�مُ ال

َ
ذْعَ فِي َ�ينِْهِ أ ِ

ْ
 .»الج

 .)١("صحيحه"رواه ابن حبان في 

را در  یکاز شما خاشا یکی«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 .»ندک یفراموش م در چشم خودرا درخت خرما  ی اما تنه ،ندیب یچشم برادرش م

 والترهيب من هتكه وتتبع عورته)، (الترغيب في ستر المسلم -٣

را  یمسلمان یکه آبرو یمسلمان و ترهیب کس یآبرو حفظ هترغیب ب
 باشد یم در پس اسرار ویبرده و 

بِي هُرَ�رَْةَ ) صحيح() ١( -٢٣٣٢-٣٣٨٠
َ
سَ َ�نْ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ مَنْ َ�فَّ

ْ�ياَ قِياَمَةِ، ؛مُسْلِمٍ كُرْ�ةًَ مِنْ كُرَبِ الدُّ
ْ
ُ َ�نهُْ كُرْ�ةًَ مِنْ كُرَبِ يوَْمِ ال سَ ا�َّ وَمَنْ سَتَرَ عَلىَ  َ�فَّ

خِيهِ  هُ سَتَرَ  ؛مُسْلِمٍ 
َ
عَبدُْ فِي عَوْنِ أ

ْ
عَبدِْ مَا كَانَ ال

ْ
ُ فِي عَوْنِ ال خِرَةِ، وَا�َّ

ْ
ْ�ياَ وَالآ ُ فِي الدُّ  .»ا�َّ

. [مضى وحسنه والنسائي وابن ماجه والترمذي، -واللفظ له -رواه مسلم وأبو داود 

 ].١العلم/ -٣بأتم منه 

از  مشکلیکه  کسی« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 امت را از اویلات روز قکاز مش یلکمش خداوند را برطرف کند، یمؤمن وییلات دنکمش
بپوشاند [حفظ آبرو را  یمسلمان[عیب] که  کسی و دارد؛ زداید و از دوشش برمی می

و  کند]؛ [و آبرویش را حفظ می پوشاند یا و آخرت میاو را در دن[عیب] خداوند  کند]،
 .»باشدبرادرش در صدد یاری بنده،  مادامی کهباشد  یاش م بنده  یاریدر صدد خداوند 

ِ بنِْ �ُ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٢( -٢٣٣٣-٣٣٨١ نَّ النَّبِيِّ ؛ ب رمَ َ�بدِْا�َّ
َ
قاَلَ:  ج أ

خُو المُْسْلِمِ «
َ
 �سُْلِمُهُ  ،المُْسْلِمُ أ

َ
 َ�ظْلِمُهُ وَلا

َ
خِيهِ )٢(لا

َ
ُ  ؛، مَنْ كَانَ فِي حَاجَةِ أ فِي  كَانَ ا�َّ

                                           
 علی أبي هریرة، فانظر "الصحیحة" (رقم  )١(

ً
 طبعة عمان). -٣٣وکذا رواه جمع، لکن رواه أحمد في "الزهد" موقوفا

) والتصویب من ١٢البر والصلة/  -٢٢الأصل: "یثلمه" بالثاء المثلثة، وکذلك وقع فیما سیأتي ( )٢(

 "المخطوطة" و"الصحیحین".
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جَ َ�نْ مُسْلِمٍ كُرْ�ةًَ  قِياَمَةِ،  ؛حَاجَتِهِ، وَمَنْ فَرَّ
ْ
ُ َ�نهُْ بهَِا كُرْ�ةًَ مِنْ كُرَبِ يوَْمِ ال جَ ا�َّ فرََّ

قِياَمَةِ  ؛تَرَ مُسْلِمًاوَمَنْ سَ 
ْ
ُ يوَْمَ ال  .»سَتَرَهُ ا�َّ

حديث حسن صحيح غريب من حديث «: والترمذي وقال ،-واللفظ له -رواه أبو داود 

 ».)١(ابن عمر

مسلمان برادر «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از عبدالله بن عمر
کند [بلکه او را یاری  را ترک مییاری او او نه ند و ک یمم به او ظل ، نهمسلمان است

دد صخداوند در  ،از برادر مسلمانش باشدیدر جھت برآورده ساختن نھرکس  کند]؛ می
خداوند غم  مسلمانی را برطرف نماید، اندوهغم و که  کسیو  د.یآ یاو بر م یازھایرفع ن

را  یمسلمان[عیب] کس ھر و ؛کند می امت را از او دوریروز قاندوھی از مشکلات و 
 .»پوشاند یاو را در آخرت م[عیب] خداوند  ،بپوشاند

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٣( -٢٣٣٤-٣٣٨٢
َ
 �سَْتُرُ َ�بدٌْ «قاَلَ:  ج النَّبِيِّ  نَّ أَ  ؛س َ�نْ أ

َ
لا

ْ�ياَ قِياَمَةِ  ؛َ�بدًْا فِي الدُّ
ْ
 سَتَرَهُ االلهُ يوَْمَ ال

َّ
 .»إلاِ

 .رواه مسلم

[عیب] ه کست ین ای بنده«: ندفرمود ج رسول اللهه کت است یروا س رهیاز ابوھر
 . »پوشاند یامت میاو را در روز ق[عیب] خداوند که این مگر ،ا بپوشاندیرا در دن یا بنده

دُْريِِّ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١( -١٤٠٠-٣٣٨٣
ْ
بِي سَعِيدٍ الخ

َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ خِيهِ : «ج ا�َّ
َ
 يرََى مُؤْمِنٌ مِنْ أ

َ
نََّةَ  ؛عَوْرَةً فيَسَْتُرهَُا عَليَهِْ  لا

ْ
ُ الج دْخَلهَُ ا�َّ

َ
 أ

َّ
 .»إلاِ

 ."الصغير"و "الأوسط"رواه الطبراني في 

چون مومنی امر « فرمودند: ج اللهروایت است که رسول  س از ابوسعید خدری
مخفی کند، خداوند متعال آن را  را از برادرش ببیند و[عیب و نقصی نھان] ای  پوشیده

  . »کند او را وارد بھشت می

                                           
 "رواه البخاري ومسلم والنسائي". ) وقال:٢/ ١٨٤ر فاحش تعجب منه الحافظ الناجي (قلت: هذا تقصی )١(

. والنسائي  ،قلت: وکأنَّ المؤلف رحمه الله تنبه لذلك فیما بعد
ً
فعزاه للشیخین في المکان المشار إلیه آنفا

 ).٧٢٩١/ ٣٠٩/ ٤إنما أخرجه في "الکبری" (
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 أبي الهَيثَْم كاتبِ ُ�قْبةََ بنِْ عامرٍ قال: )١(ن دُخَ�عَ وَ ) ضعيف( )٢( -١٤٠١-٣٣٨٤

َطَ ليأخُذوهم؟ قلتُ لعقْبةََ بنِ عامِرٍ:  إنَّ لنا ج�اناً �شَر�ون الخمرَ، وأنا داعٍ لهم الشرُّ
دهُم. َطَ قال: إ�ِّ نهي قال: لا َ�فْعَلْ، وعِظْهُم وهدِّ تهُم فلم ينَتْهَُوا، وأنا داعٍ لهم الشرُّ

مَنْ سَتَر « يقول: ج فقال عقبة: وَْ�كََ لا َ�فْعَلْ؛ فإ�ِّ سمعتُ رسولَ االله ليأخُذوهُم.
 .»عورةً؛ فك�نَّما اسْتَحْيا مَوْؤودَةً في َ�بْرهِا

از دخین ابی ھیثم کاتب عقبه بن عامر روایت است: به عقبه بن عامر گفتم: 
خواھم سربازان را درجریان بگذارم تا  خورند و من می ھایی داریم که شراب می ھمسایه

آنھا را بگیرند؟ عقبه گفت: نه، چنین مکن. و آنان را پند داده و تھدید کن. دخین 
کنم تا آنھا را  گفت: من آنان را نھی کردم اما دست نکشیدند. سربازان را مطلع می

شنیدم که فرمودند:  ج و چنین مکن. من از رسول اللهی بر تبگیرند. عقبه گفت: وا
را حفظ کند، گویا که زنده به گوری را نجات  ھرکس عورتی (عیب و نقصی نھان)«

 .»داده است

، واللفظ له "صحيحه"وابن حبان في ، رواه أبو داود والنسائي بذكر القصة وبدونها

ولكن اختلف  ؛سانيدهم ثقاترجال أ"): قال الحافظ. ("صحيح الإسناد": والحاكم وقال

 .)٢("مختصر السنن"ذكرت بعضه في  ،كثيراً  فيه على إبراهيم بن نشيط اختلافاً 

) َ . مفرد آن )٣(عبارتند از یاوران حکمرانان و ظالمان: راءفتح  شین وضم ه ب )طالشرُّ

) ْ  باشد. می راء سکون ضم شین وه ب )طيشرُ

                                           
في "العجالة" وغیره. وکان في الأصل ومطبوعة (عمارة): بضم المهملة وفتح المعجمة، مصغر، کما  )١(

 (دخیر)! والتصحیح من المخطوطة وکتب الرجال وغیرها.
)، وقد أوضحت الاختلاف المذکور في ٤٧٢٤و ٤٧٢٣/  ٢١٩/ ٧یعني: "مختصر سنن أبي داود" ( )٢(

یعرف إلا في هذه ). وبینت أنه یدور علی (أبي الهیثم) وهو مجهول لا ١٢٦٥"الأحادیث الضعیفة" (

 في "السنن الکبری" (
ً
-٣٠٧/ ٤الروایة، ولم یوثقه غیر العجلي. ثم رأیت النسائي قد بین الاختلاف أیضا

٣٠٨.( 
کند. بلکه به این اعتبار است که از حیث  گویم: این کلمه بر توصیف آنان به این ترتیب دلالت نمی می )٣(

 «باشد:  در این زمینه آمده موید این دیدگاه می» ایةالنه«اند. و آنچه در  واقعیت غالب آنان چنین
ُ

رَط
ُ

وش

   ».دهد ی پادشاه هستند که آنها را بر دیگر سربازان ترجیح می یاران برگزیدهالسلطان: 
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�يِهِ [َ�نْ يزَِ�دَ بنِْ ُ�عَيمٍْ وَ ) صحيح لغيره() ٤( -٢٣٣٥-٣٣٨٥
َ
نَّ مَاعِزًا  :)١(]َ�نْ أ

َ
أ

تَى النَّبِيَّ 
َ
الٍ:  ج أ هِ، وَقاَلَ لهَِزَّ مَرَ برِجَْمِ

َ
اتٍ، فأَ رَْ�عَ مَرَّ

َ
قَرَّ عِندَْهُ أ

َ
تهَُ بثَِوْ�كَِ كَانَ «فأَ لوَْ سَتَرْ

 .»خَْ�ًا لكََ 
 .)٢(رواه أبو داود والنسائي

آمده و چھار بار  ج ماعز نزد رسول الله :هککند  می تیروا م از پدرشید بن نُعیزی
اگر «ال فرمود: و به ھزّ  داد شور به سنگساردست ج نزد او اقرار نمود، پس رسول الله

ت بھتر یبرا گرفتی] پوشاندی و نادیده می [گناھش را می یپوشاند یاو را با لباست م
 .»بود

: وإنما الصحبة لأبيه هزال، لا صحبة له: وقيل .العيم هو ابن هزّ ونُ "): قال الحافظ( 

 : ما "لو سترته بثوبك": لهزال ج وسبب قول النبي

تِيَ : رواه أبو داود وغيره عن محمد بن المنكدر) صحيح لغيره(
ْ
نْ يأَ

َ
مَرَ مَاعِزًا أ

َ
 أ

ً
الا نْ هَزَّ

َ
أ

 .ج النَّبِيَّ 
و پدرش ھزال  ؛ستین صحابهاز م پسر ھزال است. و گفته شده: ید: نُعیگو می حافظ

اگر او را با لباست «فرمود: به ھزال  ج رسول اللهاینکه ل یو دل ؛صحابه است
در کر او از محمد بن منیغ و ابوداود روایتی است که» بھتر بودبرایت  یپوشاند یم

  .»ودبر ج نزد رسول الله ھزال به ماعز دستور داد تا: «که اند ردهکت یروا

كَانَ مَاعِزُ ْ�نُ مَالكٍِ يتَيِمًا : يزيد بن نعيم بن هزال عن أبيه قالورو في موضع آخر عن 

 ِ بِي: ائتِْ رسَُولَ ا�َّ
َ
ُ أ ، َ�قَالَ لهَ حَيِّ

ْ
صَابَ جَارِ�ةًَ مِنَ ال

َ
بِي، فأَ

َ
خْبِرهُْ بمَِا  ج فِي حِجْرِ أ

َ
فأَ

 .صَنعَْتَ لعََلَّهُ �سَْتغَْفِرُ لكََ 

                                           
سقطت من الأصل ومطبوعة (عمارة) والمعلقین الثلاثة، واستدرکتها من المخطوطة وسنن أبي داود  )١(

 )، وتعقیب المؤلف علیه یؤیده.٧٢٧٩()، و"کبری النسائي" ٤٣٧٧(
قلت: إسناده حسن؛ علی خلاف في صحبة نُعیم بن هزال، لکنه یتقوی بطرقه الأخری، والبیان في  )٢(

 ).٣٤٦٠"الصحیحة" (
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، وقيل غير ذلك)، فاطمةُ ( التي وقع عليها ماعزُ  لمرأةِ ا واسمُ  .وذكر الحديث في قصة رجمه

 .»لهزال ةً وكانت أمَ 
 کند: ماعز بن مالک یت میاز پدرش روابن ھزال  مید بن نعیزیگر ید ییو در جا

مرتکب زنا  از کنیزھای قبیله یزینکرد، پس با ک یم یه نزد پدرم زندگکبود  یمیتی
مرتکب شدی آنچه او را در جریان برو و  ج پدرم به او گفت: نزد رسول اللهپس ، شد
 ند. کتو طلب آمرزش  ید برایشا ،بده قرار

ن ھم گفته یا اسمی جزبود و » فاطمه« ،ب فاحشه شدکه ماعز با او مرتک یو اسم زن
 ھزال بود. کنیزو او  ؛شده

تَى مَسْلمََةَ  :َ�نْ مَكْحُولٍ وَ ) صحيح لغيره() ٥( -٢٣٣٦-٣٣٨٦
َ
نَّ ُ�قْبةََ ْ�نَ عَامِرٍ أ

َ
أ

ُ: إِ�ِّ لمَْ آتكَِ 
َ

ُ َ�قَالَ له
َ

ذِنَ له
َ
ءٌ، فسََمِعَ صَوْتهَُ فأَ َوَّابِ شَيْ ، وََ�نَ بيَنْهَُ وََ�ْ�َ البْ ٍ

 ؛زَائرًِا ْ�نَ ُ�َ�َّ
تذَْكُرُ يوَْمَ قاَلَ رسَُولُ االلهِ لِحَ وَلَِ�نْ جِئتُْكَ 

َ
خِيهِ سَيِّئةًَ فسََتَرَهَا«: ج اجَةٍ، أ

َ
 ؛مَنْ عَلِمَ مِنْ أ

قِياَمَةِ 
ْ
 .قاَلَ: َ�عَمْ، قاَلَ: لهَِذَا جِئتُْ  ؟»سَتَرَ االلهُ عَليَهِْ يوَْمَ ال

 ."الصحيح"ورجاله رجال ، رواه الطبراني

دککند  می تیحول رواکم ن عقبه و یرفت، ب س ه عقبة بن عامر نزد مَسْلَمَة بن مُخَلَّ
د و به او اجازه ورود داد. عقبه به او یعقبه را شن یبود. مسلمه صدا یرتدوکدربان 

را به  یا روزیام، آ نزد تو آمده یه به خاطر حاجتکام؛ بل امدهیگفت: من جھت ملاقاتت ن
ند و آن را کمشاھده  ییاز برادرش بدکه  کسی« فرمود: ج ه رسول اللهک یاد داری

ن یگفت: بد ؛. جواب داد: بله»؟پوشاند یگناھان او را مامت یبپوشاند، خداوند در روز ق
 خاطر آمدم. 

َ�نْ رجََاءِ بنِْ حَيوَْةَ قاَلَ: سَمِعْتُ مَسْلمََةَ ْ�نَ وَ ) صحيح لغيره() ٦( -٢٣٣٧-٣٣٨٧

 ٍ ناَ عَلىَ مِصْرَ  س ُ�َ�َّ
َ
ذِنُ، فَ َ�قُولُ: بيَنْاَ أ

ْ
َابِ �سَْتأَ

ْ
عْرَا�يًِّا عَلىَ الب

َ
ابُ َ�قَالَ: إنَِّ أ َوَّ تَى البْ

َ
أ

نتَْ؟ قاَلَ: 
َ
ناَ َ�قُلتُْ: مَنْ أ

َ
ِ أ وْ  .جَابرُِ ْ�نُ َ�بدِْا�َّ

َ
نزِْلُ إلَِيكَْ أ

َ
فتُْ عَليَهِْ َ�قُلتُْ: أ شْرَ

َ
قاَلَ: فأَ

صْعَدُ، حَدِيثٌ 
َ
 أ

َ
لُ وَلا ِ�ْ�َ 

َ
نَّكَ ترَْوِ�هِ عَن رَ تصَْعَدُ؟ قاَلَ: لا

َ
فِي سِتْرِ  ج االله ولِ سُ بلَغََِ� �

سْمَعُهُ. قلُتُْ: سَمِعْتُ رَ  ؛المُْؤْمِنِ 
َ
 ؛ةً ورَ مَنْ سَتَرَ عَلىَ مُؤْمِنٍ عَ «َ�قُولُ:  ج االله ولَ سُ جِئتُْ أ

حْيَ 
َ
�َّمَا أ

َ
 فضََرَبَ بعََِ�هُ رَاجِعًا .»مَوءُْودَةً  افَكَ�
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 .من رواية أبي سنان القسملي "الأوسط"رواه الطبراني في 

د :کند می تیروا هوَ یرجاء بن حَ  ه گفت: در مصر کدم یشن س از مَسْلَمَة بن مُخَلَّ
خواھد، گفتم: تو  یاجازه ورود م جلو در نشینی بادیهه دربان آمد و گفت: کبودم 

 ایم یاین بییرده و گفتم: پاک نگاهفش ؟ گفت: من جابر بن عبدالله ھستم. به طریستیک
ه تو کده یم، به من خبر رسیآ یا و نه من بالا مین بیی؟ گفت: نه پاییآ یخودت بالا م

ام تا آن را بشنوم.  ، آمدهینک یت میدر مورد ستر مؤمن روا ج از رسول الله یثیحد
 ،را بپوشاند یمؤمن عیب و نقص که کسی«ه فرمود: کدم یشن ج گفتم: از رسول الله

را  شعبدالله سر شترپس ». رده استکرا زنده  یا شدهه دختر زنده به گور کا یگو
  چرخانده و برگشت.

مَنْ سَتَرَ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح() ٧( -٢٣٣٨-٣٣٨٨

خِيهِ 
َ
خِيهِ المُْسْلِمِ  ؛عَوْرَةَ أ

َ
قِياَمَةِ، وَمَنْ كَشَفَ عَوْرَةَ أ

ْ
ُ عَوْرَتهَُ يوَْمَ ال ُ  ؛سَتَرَ ا�َّ كَشَفَ ا�َّ

 .»عَوْرَتهَُ، حَتىَّ َ�فْضَحَهُ بهَِا فِي بيَتِْهِ 
 .رواه ابن ماجه بإسناد حسن

 یب و نقصعکه  کسی« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
 که کسی و ؛پوشاند یاو را م عیب و نقصامت یخداوند در روز ق ،برادرش را بپوشاند

 تاکند  می ارکاو را آش یب و نقصعند، خداوند کار کبرادر مسلمانش را آش  یب و نقصع
 . »ندک یاش رسوا م او را در خانهکه  آنجا

قاَلَ: صَعِدَ رسَُولُ  ب َ�نْ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) حسن صحيح() ٨( -٢٣٣٩-٣٣٨٩

 ِ سْلمََ بلِِسَانهِِ «المِنبَْرَ َ�ناَدَى بصَِوتٍْ رَِ�يعٍ َ�قَالَ:  ج ا�َّ
َ
وَلمَْ ُ�فْضِ الإِيمَانُ  ،ياَ مَعْشَرَ مَنْ أ

 قلَبِْهِ 
َ

 تؤُذُْوا المُسْلِمِ�َ  !إِلى
َ

 تتََّبِعُوا عَوْرَاتهِِمْ  ،لا
َ

خِيهِ المُسْلِمِ فإَِنَّهُ مَنْ تتَبََّعَ عَوْرَةَ  ؛وَلا
َ
 ؛أ

ُ عَوْرَتهَُ  ُ عَوْرَتهَُ، وَمَنْ تتَبََّعَ ا�َّ وََ�ظَرَ اْ�نُ ُ�مَرَ  .»وَلوَْ فِي جَوفِْ رحَْلِهِ  ،َ�فْضَحْهُ  ؛تتَبََّعَ ا�َّ
ْ�ظَمَكِ 

َ
 الكَعْبةَِ َ�قَالَ: مَا أ

َ
ْ�ظَمَ حُرْمَتكَِ مَا وَ  !يوَْمًا إِلى

َ
ْ�ظَمُ حُرْمَةً  !أ

َ
ِ  وَالمُؤْمِنُ أ عِندَْ ا�َّ

 .مِنكِْ 
 .رواه الترمذي
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ندا بلند  یاز منبر بالا رفته و با صدا ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر
 !ده استینرس انش مان به قلبیو ا  مان آوردهیه به زبان اک یگروھ یا«و فرمود:  داده

برادر  عیوب در پیکس ھرد؛ یآنھا نباش در پی عیوبد و ینکت نیمسلمانان را اذ
در پی تعقیب خداوند  کسھر و کند. عیوبش را تعقیب میمسلمانش باشد خداوند 

به  یروز ب و ابن عمر .»اش باشد چه در خانهاگر ندک ی، او را رسوا معیوب او باشد
م یو حرمت و ارزش تو چقدر عظ یرده و گفت: تو چقدر با عظمت ھستکعبه نگاه ک

 است.تر بیش و ارزش مؤمن نزد خدا از تو !است

سْلمََ «: إلا أنه قال فيه ؛"صحيحه"وابن حبان في ) حسن صحيح(
َ
ياَ مَعْشَرَ مَنْ أ

يمَانُ  ،بلِِسَانهِِ  ِ
ْ

 َ�طْلبُوُا  !قلَبْه[فِي] وَلمَْ يدَْخُلِ الإ
َ

ُوهُمْ، وَلا  ُ�عَ�ِّ
َ

 تؤُذُْوا المُْسْلِمَِ� وَلا
َ

لا
 .الحديث »َ�ثَرَاتهِِمْ 

مان به یو ا  مان آوردهیه به زبان اک یگروھ یا«مده است: و در روایت ابن حبان آ
عیب و ایراد گرفتن از آنان  در پید و ینکت نیمسلمانان را اذ !وارد نشده است انش قلب

 . »دینباش انآن یھا لغزش در جستجوی و نبوده

سْلَِ�ِّ وَ ) حسن صحيح() ٩( -٢٣٤٠-٣٣٩٠
َ ْ
بِي برَْزَةَ الأ

َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ يمَانُ قلَبْهَُ : «ج ا�َّ ِ
ْ

  !ياَ مَعْشَرَ مَنْ آمَنَ بلِِسَانهِِ، وَلمَْ يدَْخُلِ الإ
َ

 َ�غْتاَبوُا المُْسْلِمَِ�، وَلا
َ

لا
ُ عَوْرَتهَُ، وَمَنْ تتَبََّ  ؛فإَِنَّهُ مَنِ ا�َّبَعَ عَوْرَاتهِِمْ  ؛تتََّبِعُوا عَوْرَاتهِِمْ  ُ عَوْرَتهَُ تتَبََّعَ ا�َّ عَ ا�َّ

 .»فِي بيَتِْهِ  ؛َ�فْضَحْهُ 
 .االله بن جريج عنهرواه أبو داود عن سعيد بن عبد

ه به ک یگروھ یا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س یبرزه اسلم یاز اب
د و در ینکبت مسلمانان را نیغ !وارد نشده است انش مان به قلبیو ا  مان آوردهیزبان ا

او  عیوب در تعقیبآنھا باشد خداوند  عیوب به دنبالکس ھرد؛ یآنھا نباش عیوب یپ
 رسوااش  در خانهاو باشد، او را عیوب  در تعقیبخداوند که  کسی و خواھد بود

 . »کند می

 .ورواه أبو يعلى بإسناد حسن من حديث البراء) صحيح لغيره() ١٠( -٢٣٤١-٠
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ِ  س مُعَاوَِ�ةَ َ�نْ وَ ) صحيح() ١١( -٢٣٤٢-٣٣٩١ َ�قُولُ:  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

وْ كِدْتَ ُ�فْسِدُ «
َ
فسَْدَْ�هُمْ، أ

َ
 .»هُمْ إِنَّكَ إنِِ ا�َّبعَْتَ عَوْرَاتِ المُْسْلِمَِ� أ

 ."صحيحه"وابن حبان في ، رواه أبو داود

 عیوب در پیاگر «: ندفرموددم که یشن ج رسول الله ازت است یروا س هیاز معاو
 .»ینکاست آنھا را فاسد  کینزد ای یشانک یآنھا را به فساد م ،یمسلمانان باش

�حِْ بنِْ ُ�بيَدٍْ َ�نْ جُبَْ�ِ بنِْ ُ�فَْ�ٍ وَ ) صحيح لغيره() ١٢( -٢٣٤٣-٣٣٩٢ َ�نْ شُرَ

ةَ، وَ  سْودَِ وَالمِْقْدَامِ بنِْ مَعْدِ  )١(وََ�ثِِ� بنِْ مُرَّ
َ ْ
مَامَةَ  يَ�ربٍِ  َ�مْرِو بنِْ الأ

ُ
بِي أ

َ
عَنِ  ش وَأ

فسَْدَهُمْ «قاَلَ:  ج النَّبِيِّ 
َ
�بةََ فِي النَّاسِ أ مَِ� إِذَا اْ�تغََى الرِّ

َ ْ
 .»إنَِّ الأ

 .)٢(رواه أبو داود من رواية إسماعيل بن عياش
الأسود و مقدام بن  بنِ ار بن مرة و عمرو یثکر و یفر بن نُ یبد از جُ یبح بن عُ یرَ شُ 
رفتاری  حاکماگر «: ندفرمود ج ه رسول اللهککند  می تیروا ش هأمام ورب و أبکیمعد

 .»شاندک یآنھا را به فساد متوام با تھمت و سوءظن با مردم داشته باشد، 
را درک کرده است و از  ج پیامبرجبیر بن نفیر «): گوید می العظیمحافظ عبد( 

 و اند. تصریح کردهکثیر بن مرة ائمه در مورد تابعی بودن  وتابعین شمرده شده است. 
جاھلیت را  یحمص یسود عنساعمرو بن  و .ه ذکر نموده استصحاباو را از عبدان 

 .»دیگران روایت کرده است ابن مسعود و معاذ و خطاب وعمر بن درک نموده و از 

                                           
) والمخطوطة، ووقع في ٤/ ٦الأدب"، وکذلك وقع في "المسند" ( -کذا الأصل، وکذا في "أبي داود  )١(

 ): "عن" مکان الواو، والصواب الأول.٤٧٢١("مختصر السنن" للمؤلف 
وهو ثقة في روایته عن الشامیین، وهذه منها، فالسند صحیح عن المقدام وأبي أمامة لولا انقطاع بین شریح  )٢(

) من طریق أخری عن إسماعیل به؛ إلا أنه لم ٣٧٨/ ٤وبینهما، وعن سائرهم مرسل. وقد أخرجه الحاکم (

 یذکر فیه عمرو بن الأسود.
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 (الترهيب من مواقعة الحدود وانتهاك المحارم) -٤

 الهیحرمت محارم هتک  ب از وقوع در حدود ویتره

قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ ) حسن لغيره() ١( -٢٣٤٤-٣٣٩٣

ناَ«َ�قُولُ:  ج االلهِ 
َ
قُولُ: إِيَّاُ�مْ وجهنَّ  أ

َ
إِيَّاُ�مْ وجهنمَ،  !مَ، إِيَّاُ�مْ والحدودَ آخِذٌ بِحجَُزُِ�مْ أ

اتٍ  - !دودَ إِيَّاُ�مْ وجهنمَ، إِيَّاُ�مْ والح !إِيَّاُ�مْ والحدودَ  ناَ مِتُّ  ،- ثلاَثَ مَرَّ
َ
فإَِذَا أ

تُُ�مْ، وَأنا فَرَطُ 
ْ
فلْحََ ترََ�

َ
وَضِْ، َ�مَنْ وَردََ أ

ْ
 .الحديث» ُ�مْ عَلىَ الح

 .ليممن رواية ليث بن أبي سُ البزار رواه  

من «: نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا ب از ابن عباس
د. از جھنم و یم: از جھنم و حدود برحذر باشیگو یم ام و شما را گرفته یمربندھاک

پس چون رد) کرار کد. (سه بار تید. از جھنم و حدود برحذر باشیحدود برحذر باش
بر حوض  سکھر پسگیرم،  کنم و من بر حوض از شما پیشی می بمیرم شما را ترک می

 .»گردد میرستگار  ،وارد شد

بِي وَ ) صحيح() ٢( -٢٣٤٥-٣٣٩٤
َ
َ َ�غَارُ، «قاَلَ:  ج النَّبِيِّ  نَّ أَ  ؛س هُرَ�ْرَةَ َ�نْ أ إنَِّ ا�َّ

 ُ مَ ا�َّ تِيَ المُؤْمِنُ مَا حَرَّ
ْ
نْ يأَ

َ
ِ أ ةُ ا�َّ  .»عليهِ  وََ�ْ�َ

 .رواه البخاري ومسلم

رت است یغ ھمانا خداوند با«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 دهکرحرام  اوبر  مرتکب امری شود کهه مؤمن ک یزماند یآ یم غیرتبه  وندو خدا
  ».است

نَّهُ قاَلَ: ؛ ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ ثوََْ�انَ وَ ) صحيح() ٣( -٢٣٤٦-٣٣٩٥
َ
عْلمََنَّ «�

َ َ
لأ

قِياَمَةِ بِ 
ْ
توُنَ يوَْمَ ال

ْ
تِي يأَ مَّ

ُ
قوَْامًا مِنْ أ

َ
 أ

َ
مْثاَلِ جِباَلِ تهَِامَةَ �يِضا الٍ عمَ أ

َ
ُ هَباَءً ، ءَ أ َ�يجَْعَلهَُا ا�َّ

ِ  .»مَنثْوُرًا  نَُ�ونُ  ؛لَناَ )١(صِفْهُمْ لَناَ، جَلِّهِمْ  !قاَلَ ثوََْ�انُ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ

  لا
َ

نُْ لا
َ

مِنهُْمْ وَ�

                                           
 لما في (ابن ماجه). )١(

ً
 الأصل والمخطوطة بالحاء؛ خلافا

 .باشد؛ یعنی: حال و وضع آنها را برای ما آشکار کن می (التجلیة) ماخوذ ازجیم ا : بگوید ی میسند
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تُِ�مْ «قاَلَ:  .َ�عْلمَُ  َ هُمْ إِخْوَانُُ�مْ، وَمِنْ جِ�ْ مَا إِ�َّ
َ
خُذُونَ مِنَ اللَّيلِْ كَمَ )١(أ

ْ
خُذُونَ، ، وََ�أ

ْ
ا تأَ

ِ اْ�تهََكُوهَاوَلكَِنَّهُمْ قَ   .»ومٌ إذَِا خَلوَْا بمَِحَارِمِ ا�َّ
 .رواه ابن ماجه ورواته ثقات

از امت من در روز  یاقوام«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ثوبان
 یو خداوند آنھا را به گرد و غبار ندیآ ید تھامه میسف یھا وهکھمانند  یامت با اعمالیق

و حال و  نکما وصف  یآنھا را برا !ج رسول الله یثوبان گفت: ا ».ندک یل میتبد
برادران  آنھا«فرمود:  ج م. رسول اللهینباشندانسته از آنھا تا  ما بگو یشان را برا وضع

سپری  عبادترا ھمچون شما به شب  بخشی ازشما و از جنس شما ھستند و 
  .»گذارند یر پا میرا ز محارم الھی خلوتدر  هکھستند  یآنھا قوم ی، ولکنند می

نَّهُ قاَلَ: ؛ ج عَنِ النَّبِيِّ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )١( -١٤٠٢-٣٣٩٦
َ
�

رُْمَةُ «
ْ
، فإَِذَا اْ�تهُِكَتِ الح اَ�عُ مُعَلَّقَةٌ بقَِائمَِةِ عَرشِْ االلهِ عَزَّ وجََلَّ وعَُمِلَ باِلمَْعَاصِي الطَّ

اَ�عَ فيَطْبَعُ عَلىَ قلَبِْهِ، فلاََ َ�عْقِلُ َ�عْدَ ذَلكَِ شَيئْاً ؛وَاجْتُرِئَ عَلىَ االله  ».َ�عَثَ االلهُ الطَّ
 .)٢(والبيهقي واللفظ له، رواه البزار

مُھر از عرش خداوند «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
چون ھتک حرمت صورت گیرد و به گناھان عمل شود و بر خداوند  متعال آویزان است.

زند و پس از این  فرستد و بر قلب وی مھر می جرئت یابد، خداوند متعال مھر را می
  .»رفتار وی چنین خواھد بود

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ النَّوَّاسِ بنِْ سَمْعَانَ وَ ) صحيح لغيره() ٤( -٢٣٤٧-٣٣٩٧

 ِ اطِ «: ج ا�َّ َ اطًا مُسْتَقِيمًا، عَلىَ كَنفََيِ الصرِّ َ ضَرَبَ مَثلاًَ صِرَ بوَْابٌ  )٣(ورَانِ زُ إنَِّ ا�َّ
َ
لهَُمَا أ

                                           
 .شما هستند جنس از یعنیجیم:  با )١(
 ) مع التعلیق علیه.٣البر / -٢٢قلت: ولفظ البزار نحوه، وسیأتي في ( )٢(
الأصل: (داران) وکذا في المخطوطة، وبعض نسخ الترمذي، والتصویب من "الترمذي" بشرح التحفة  )٣(

"بضم الزاي تثنیة (زور) أي: جداران، وفي حدیث ابن مسعود عند رزین (یعني الآتي  )، وقال:٣٥١٤(

یقال في  بعده): (سوران) بضم السین المهملة تثنیة (سور)، والظاهر أن السین قد أبدلت بالزاي کما

ي في "تحفة  (الأسدي): (الأزدي)". قلت: والأصح في هذا الحدیث (سوران)، لأنه کذلك ذکره المزِّ

ة،  الأشراف" من روایة الترمذي، وکذلك وقع في "مسند أحمد" و"السنة" لابن نصر المروزي من طریق بقیَّ



 ٩٩٣  آن غیر و حدود کتاب

 

بوَْابِ سُتوُرٌ 
َ
َ�مِ وَ�هَْدِي مَنْ ﴿: ودََاعٍ يدَْعُو فَوْقهَُ  ،مُفَتَّحَةٌ، عَلىَ الأ ُ يدَْعُو إَِ� دَارِ السَّ وَا�َّ

اطٍ مُسْ  ِ ، ﴾٢٥تَقيِ�ٍ �شََاءُ إَِ� ِ�َ اطِ حُدُودُ ا�َّ َ فَيِ الصرِّ
بوَْابُ الَّتِي عَلىَ كَنَ

َ
فلاََ َ�قَعُ  ،وَالأ

تْرُ  ِ حَتىَّ يُْ�شَفَ السِّ حَدٌ فِي حُدُودِ ا�َّ
َ
ِي يدَْعُو مِنْ فَوْقهِِ وَاعِظُ رَ�ِّهِ  ،أ

َّ
 . لأ وَالذ

 ."حسن غريبحديث ": وقال، بن سعد )١(يرحِ رواه الترمذي من رواية بقية عن ب

خداوند راه «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از نواس بن سمعان
در آن  یباز یه درھاکاست  یواریدراه ه در دو طرف آن کزند  یرا مثال م یمیمستق

ُ ٱوَ ﴿دھد:  یاز بالا ندا م ییو مناد وجود دارد ییھا درھا پرده یوجود دارد، بر رو َّ� 
ْ إَِ�ٰ دَارِ  َ�مِٰ ٱيدَۡعُوٓا سۡتَقيِ�ٖ  لسَّ و الله به « ]٢٥[یونس:  ﴾٢٥وََ�هۡدِي مَن �شََاءُٓ إَِ�ٰ صَِ�طٰٖ مُّ

و . »کند یم تیو ھرکس را بخواھد به راه راست ھدا کند ی(= بھشت) دعوت م یسلامت یسرا
نار کرا  یا پرده ھستند، پس بنده الھیحدود  ،ه بر دو طرف راه قرار دارندک یدرھا

دھد واعظ و  یاز بالا ندا مکه  کسی و شود یواقع م ونددر حدود خداکه این زند مگر ینم
  .»باشد میش پروردگار دھنده اند

 .دو طرف آن: )كنفا الصراط(

 ضربَ «: قال ج االله رسولَ  أنَّ ؛ س عن ابن مسعودوَ ) صحيح() ٥( -٢٣٤٨-٣٣٩٨

وعلى ، حةٌ تَّ فَ مُ  فيهما أبوابٌ  ورانِ سُ  الصراطِ  تَيِ بَ نَ وعن جَ ، مستقيماً  اطاً صِر  االله مثلاً 
ولا  استقيموا على الصراطِ : يقولُ  داعٍ  اطِ الصِر  رأسِ  وعندَ ، رخاةٌ مُ  تورٌ سُ  الأبوابِ 

: قال ؛ن تلك الأبوابِ مِ  ح شيئاً فتَ أن يَ  عبدٌ  مَّ ما هَ و كلَّ دعُ يَ  ذلك داعٍ  وقَ وفَ  ؛واجُّ عوَ تَ 
َ فَ  مَّ �ُ ، جهُ لِ تَ  حهُ فتَ ن تَ إِ  كَ فإنَّ ، حهُ فتَ لا تَ  !كَ لَ و�  ، هُ سرَّ

َ
 وأنَّ ، هو الإسلامُ  الصراطَ  خبر أنَّ فأ

                                                                                                       
ح هذا عندهما بالتحدیث  من الحدیث ،وصرَّ

ً
بلفظ (سوران)، وکذلك  وله عندهما طریق أخری قریبا

وقد خفي هذا التحقیق  أخرجه الحاکم وقال: "صحیح علی شرط مسلم"، ووافقه الذهبي، وهو کما قالا.

کله علی المعلقین الثلاثة، فأثبتوا اللفظ الأول (داران)! وضعفوا الحدیث!! لجهلهم بتحدیث بقیة فیما 

 یبدو، لأنهم لم یبینوا السبب!!
ة کما في المخطوطة و"التقریب" وغیره، وکان الأصل ومطبوعة عمارة (بجیر) بالجیم! بکسر الحاء المهمل )١(

 وکذا هو في مطبوعة الثلاثة!
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 الصراطِ  والداعي على رأسِ ، االله حدودُ  رخاةَ المُ  الستورَ  وأنَّ ، االله مُ �ارِ  حةَ تَّ المفَ  الأبوابَ 
 .»مؤمنٍ  كلِّ  االله في قلبِ  ظُ ه هو واعِ ن فوقِ والداعي مِ ، هو القرآنُ 

بإسناد ، بغير هذا اللفظ إنما رواه أحمد والبزار مختصراً ، أره في أصولهولم ، )١(ذكره رزين

 .)٢(حسن

را  یمیخداوند راه مستق«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابن مسعود
در آن وجود دارد، بر  یباز یه درھاکاست  یواریه در دو طرف آن دکزند  یمثال م

د: جاده را یگو یم ییراه مناد یو در ابتدا انداخته شده است ییھا درھا پرده یرو
ند در کاز آن درھا را باز  یزیخواھد چ ید، ھرگاه بنده میج نروکرده و ک یم طیمستق

را اگر آن را باز ین، زکآن را باز ن !بر تو ید: وایگو یدھد و م یندا م ییآن مناد یبالا
راه ھمان اسلام  هکر نمود، پس خبر داد یسپس آن را تفس ؛یشو یوارد آن م ینک

 یانداخته شده حدود خداوند یھا و پرده ھستند؛ یالھباز شده محارم  یاست و درھا
آن، واعظ  یاز بالا  و ندا دھنده راه، ھمان قرآن است یو ندا دھنده بر ابتدا است

  .»است یدر قلب ھر مؤمن یخداوند

                                           
 إنما  )١(

ً
 منه لابن الأثیر في "جامع الأصول"، وأن رزینا

ً
قلت: جزم الناجي بأن المؤلف وهم علی رزین؛ تقلیدا

 لل
ً
 آخر لابن مسعود في ضرب الملائکة مثلا

ً
). وأنا أعتقد أن هذا الحدیث ٢/ ١٨٤. . . (ج نبيذکر حدیثا

 للفظه من طریق أخری عند الحاکم (
ً
) وأحمد ٧٣/ ١إنما هو روایة لحدیث النواس قبله، فإنه مشابه جدا

) والطحاوي في "مشکل الآثار". وصححه الحاکم، ووافقه الذهبي. وقد خبط هنا الثلاثة ١٨٢/ ٤(

ه عندهما عن ابن مسعود! المعلقون خبطات عشواء، ففي الوقت الذي  عزوه لأحمد والحاکم، أوهموا أنَّ

ثم نقلوا عن الحاکم أنه حکی عن الشیخین أنهما ترکاه! وإنما قال هذا في حدیث آخر عقب هذا! ثم قالوا: 

"وقال الذهبي: علی شرط مسلم ولا علة له". وهذا هو قول الحاکم نفسه في حدیثنا هذا، فقد زاغ بصرهم 

إلی الحدیث الآخر، وحینما نقلوا عن الذهبي إلی الحدیث الأول! وسببه  -عن الحاکم  عندما نقلوا -

العجلة وتسوید السطور فقط، وإن مما یلفت النظر، أن الحدیث الأول عند الحاکم في ثمانیة أسطر، 

 والآخر في أربعة!!!
 ثم قال: ج قلت: کأنه یشیر إلی حدیث ابن مسعود: خط لنا رسول الله )٢(

ً
هذا سبیل الله، ثم خط « خطا

. . .
ً
ه رواه أحمد ( »خطوطا کشف الأستار)، وسنده  -٢٢١٠/ ٤٩/ ٣)، والبزار (٤٣٤/ ١الحدیث، فإنَّ

 ).١٦٦ -حسن، وهو في "المشکاة" (رقم
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بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن لغيره() ٦( -٢٣٤٩-٣٣٩٩
َ
مَنْ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  س َ�نْ أ

خُذُ 
ْ
وْ ُ�عَلِّمُ مَنْ َ�عْمَلُ بهِِنَّ  ،بهِِنَّ  الكَلِمَاتِ َ�يعَْمَلَ  ذه�ِّ هَ مِ يأَ

َ
بوُ هُرَ�رَْةَ: قلُتُْ:  .»؟أ

َ
َ�قَالَ أ

 ِ ناَ ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
خَذَ �يِدَِي  !أ

َ
ْ�بَ «قاَلَ:  ،عَدَّ خَمْسًاوَ فأَ

َ
دَ النَّاسِ، اتَّقِ المَحَارِمَ تَُ�نْ أ

حِبَّ 
َ
 جَاركَِ تَُ�نْ مُؤْمِناً، وَأ

َ
حْسِنْ إِلى

َ
ْ�َ� النَّاسِ، وَأ

َ
ُ لكََ تَُ�نْ أ وَارضَْ بمَِا قَسَمَ ا�َّ

حِكَ   تُْ�ثِرِ الضَّ
َ

ِبُّ لِنَفْسِكَ تَُ�نْ مُسْلِمًا، وَلا
ُ

حِكِ تمُِيتُ  !للِنَّاسِ مَا تح ةَ الضَّ فإَنَِّ كَثْرَ
 .»القَلبَْ 

، حديث حسن غريب لا نعرفه إلا من حديث جعفر بن سليمان": وقال .الترمذيرواه 

ورواه ابن ماجه والبيهقي وغيرهما من حديث واثلة عن أبي  ."والحسن لم يسمع من أبي هريرة

واالله  .ويأتي أحاديث أخر، في فضل التقو وتقدم في هذا الكتاب أحاديث كثيرة جداً  .هريرة

 .أعلم

لمات را از کن یا یسکچه «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یارو س رهیاز ابوھر
آموزش  ،کند می به آنھا عملکه  کسی ا بهیند، ک یرده و به آنھا عمل مکافت یمن در

ز را بر شمرد، یپس دستم را گرفته و پنج چ !ج الله رسول یگفتم: من ا ».دھد؟ یم
 یبه تو داده راض وندآنچه خدا . بهیباشمردم ترین  ن تا عابدک یاز حرام دور« فرمود:

، آنچه ین تا مؤمن باشک یکیات ن هی. به ھمسایشو یازتر مین یس بکباش، از ھمه 
اد یز ی را خندهیز !اد نخندی، زیباش مردم بخواه تا مسلمان یبرا یخواھ یخود م یبرا

  .»راندیم یدل را م

 والترهيب من المداهنة فيها) ،(الترغيب في إقامة الحدود- ٥

 در مورد آن و سازش یب از سهل انگاریو تره حدود یاجرا هترغیب ب

بِي  َ�نْ ) حسن لغيره() ١( -٢٣٥٠-٣٤٠٠
َ
ِ  س هُرَ�رَْةَ  أ َ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
دٌّ لح

رضِْ  امُ قَ �ُ 
َ ْ
نْ ُ�مْطَرُوا ثلاََِ�َ� صَباَحًا ؛فِي الأ

َ
رضِْ مِنْ أ

َ ْ
هْلِ الأ

َ
 .»خَْ�ٌ لأِ

ن اجرا یزم ه درک یحد«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 .»ن استیاھل زم یصبح باران برا یدن سیشود، بھتر از بار یم
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بوُ هُرَ�رَْةَ: : ) وفي روايةصحيح(
َ
 إِقاَمَةُ حَدٍّ «قاَلَ أ

َ
هْلِهَا مِنْ مَطَرِ  ؛رضِْ فِي الأ

َ
خَْ�ٌ لأِ

رَْ�عَِ� لَيلْةًَ 
َ
 .»أ

 .وموقوفاً  هكذا مرفوعاً رواه النسائي 

دن یشود، بھتر از بارن اجرا یزمه در ک یحد: گوید می س رهیابوھر یتیو در روا
 است. آناھل  یچھل شب باران برا

ِ : ولفظه، وابن ماجه )حسن لغيره(  رضِْ، خَْ�ٌ : «ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ ْ
حَدٌّ ُ�عْمَلُ بهِِ فِي الأ

نْ 
َ
رضِْ مِنْ أ

َ ْ
هْلِ الأ

َ
رَْ�عَِ� صَباَحًالأِ

َ
 .»ُ�مْطَرُوا أ

ن یدر زمکه بدان  یحد«: ندفرمود ج رسول اللهو در روایت ابن ماجه آمده است: 
 .»بھتر استباران باریدن چھل روز  از آناھل  یبرا ،شود عمل

ِ : ولفظه ،"صحيحه"في  حبانوابن  )لغيرهحسن ( إِقاَمَةُ حَدٍّ : «ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

رضٍْ 
َ
رَْ�عَِ� صَباَحًا ؛بأِ

َ
هْلِهَا مِنْ مَطَرِ أ

َ
 .»خَْ�ٌ لأِ

ن از یدر زم یحد اقامه«فرمودند:  ج و در روایت ابن حبان آمده است: رسول الله
 .»اھل آن بھتر است یباران چھل صبح برا

نَّ  ؛ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ  ) ورو ابن ماجه أيضاً حسن لغيره() ٢( -٢٣٥١-٣٤٠١
َ
أ

 ِ ِ «قاَلَ:  ج رسَُولَ ا�َّ ِ  ؛إِقاَمَةُ حَدٍّ مِنْ حُدُودِ ا�َّ رَْ�عَِ� لَيلْةًَ فِي بلاَِدِ ا�َّ
َ
 ».خَْ�ٌ مِنْ مَطَرِ أ

از حدود  یحد قامها«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر
 .»بھتر است وندخدا ھای نیاز باران چھل شب در سرزم الھی

يوَْمٌ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  ب ابنِْ َ�بَّاسٍ  عَنِ ) وَ منكر( )١( -١٤٠٣-٣٤٠٢

هِ  ؛مِنْ إمَِامٍ عَادِلٍ  رضِْ بِحَقِّ
َ ْ
فضَْلُ مِنْ ُ�باَدَةِ سِتَِّ� سَنةًَ، وحََدٌّ ُ�قَامُ فِي الأ

َ
زَْ� ِ�يهَا مِنْ  ؛أ

َ
أ

رْ�عََِ� عَامًا مَطَرِ 
َ
 .»)١(أ

 ].٢القضاء/-٢٠. [مضيوهو غريب بهذا اللفظ، رواه الطبراني بإسناد حسن

                                           
). وهو المحفوظ في حدیث أبي هریرة  )١(

ً
قلت: هذا لفظه في "المعجم الکبیر"، ولفظه في "الأوسط": (صباحا

الباب من "الصحیح" في هذا الشطر من الحدیث؛ کما تقدم التنبیه علیه في حاشیة  وغیره في هذا

 الحدیث فیما مضی.
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روزی از امام عادل «فرمودند:  ج الله روایت است که رسول ب از ابن عباس
اثر آن از باران  ،برتر از عبادت شصت سال است و حدی که به حق در زمین اقامه شود

  .»استبیشتر  چھل سال

امِتِ ) وَ حسن لغيره() ٣( -٢٣٥٢-٣٤٠٣ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ ُ�باَدَةَ بنِْ الصَّ

 ِ ئمٍِ : «ج ا�َّ
َ

ِ لوَْمَةُ لا خُذُْ�مْ فِي ا�َّ
ْ
 تأَ

َ
َعِيدِ، وَلا قَرِ�بِ وَالبْ

ْ
ِ فِي ال ِ�يمُوا حُدُودَ ا�َّ

َ
 .»أ

 .)٢(لم يرو عنه إلا أبا صادق فيما أعلم )١(إلا أن ربيعة بن ناجد ؛ورواته ثقات، رواه ابن ماجه

را در  الھیحدود «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت ت اسیروا س از عبادة بن صامت
چ ید و از سرزنش ھینکاجرا  [یا قوی و ضعیف] شاوندیر خویشاوند و غیمورد خو
 . »دینھراس یا نندهک سرزنش

ةِ  ؛ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ  )صحيح() ٤( -٢٣٥٣-٣٤٠٤
َ
نُ المَرْأ

ْ
هُمْ شَأ هَمَّ

َ
نَّ قُرَ�شًْا أ

َ
أ

 ِ قتَْ، َ�قَالوُا: مَنْ يَُ�لِّمُ ِ�يهَا رسَُولَ ا�َّ قاَلوُا: مَنْ َ�تَْرِئُ ُ�مَّ ؟ ج المَخْزُومِيَّةِ الَّتِي سَرَ
سَامَة ْ�نَ 

ُ
 أ

َّ
ِ  زَ�دٍْ حِبَّ  عَليَهِْ إلاِ سَامَةُ، َ�قَالَ ؟ ج رسَُولِ ا�َّ

ُ
ِ  فكََلَّمَهُ أ ياَ «: ج رسَُولُ ا�َّ

سَامَةُ 
ُ
ِ  !أ �شَْفَعُ فِي حَدٍّ مِنْ حُدُودِ ا�َّ

َ
مَا هَ «قَالَ: �َ  ؛ُ�مَّ قاَمَ فاَخْتَطَبَ  »؟!أ ينَ إِ�َّ ِ

َّ
مِن لكََ الذ

قَ  َ�بلُْ�مْ 
َ
عِيفُ أ قَ ِ�يهِمُ الضَّ �فُ ترََُ�وهُ، وَ�ذَِا سَرَ ِ

قَ ِ�يهِمُ الشرَّ هُمْ كَانوُا إِذَا سَرَ َّ�
َ
امُوا �

 ِ ، وَاْ�مُ ا�َّ قتَْ  !عَليَهِْ الحدََّ دٍ سَرَ نَّ فاَطِمَةَ بنِتَْ ُ�مََّ
َ
 ».لقََطَعْتُ يدََهَا لوَْ أ

 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه

 نمود،ن یش را اندوھگی، قریزن مخزوم دزدی ی هیت است: قضیروا ل شهیاز عا
ة ند؟ گفتند: به جز اسامک یصحبت م ج رسول اللهباره با  نیدر ا یسکگفتند: چه  پس

ن اسامه با یار را ندارد. بنابراکن یجرأت ا یسک ج رسول الله محبوب، دیبن ز
ا در مورد یآ !اسامه یا«فرمود:  ج رسول الله ؛ردکباره صحبت  نیدر ا ج رسول الله

                                           
 لـ  )١(

ً
بالنون والجیم المکسورة والذال المعجمة، کذا قال الناجي، وبالمعجمة وقع في "التبصیر"؛ خلافا

لاصة": "بجیم ثم مهملة". وکذا "التهذیب" و"التقریب"، وغیرهما، فإنه وقع فیهما بالمهملة. وقال في "الخ

 وقع في الأصل والمخطوطة. والله أعلم.
قلت: وهذا معناه أنه مجهول العین، ولذا قال الذهبي: "لا یعرف". وأما الحافظ فقال: "ثقة"! ولا سلف له  )٢(

 فیه إلا ابن حبان والعجلي.
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 !مردم یا«فرمود:  یستاده و سخنرانیسپس ا ».!؟ینک یسفارش م الھیاز حدود  یحد
را حد رد، ک یف سرقت میشر یانسان یوقت هکشدند  کل ھلاین دلیان شما به اینیشیپ

 یحد را بر او جار ،کرد می از آنھا سرقت یفیھرگاه ضع یردند ولک ینم یبر او جار
  .»نمک یند، دست او را قطع مک دزدیبه خدا اگر فاطمه دختر محمد  ردند. قسمک یم

قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛ب �شَِ�ٍ  بنِْ  النُّعْمَانِ  عَنِ ) وَ صحيح() ٥( -٢٣٥٤-٣٤٠٥

صَابَ  )١(مَثلَُ القَائمِِ عَلىَ «
َ
ِ وَالوَاقِعِ ِ�يهَا، كَمَثلَِ قوَْمٍ اسْتهََمُوا عَلىَ سَفِينةٍَ، فأَ حُدُودِ ا�َّ

وا عَلىَ  سْفَلِهَا إِذَا اسْتَقَوْا مِنَ المَاءِ مَرُّ
َ
ينَ فِي أ ِ

َّ
سْفَلهََا، فكََانَ الذ

َ
عْلاهََا وَ�عَْضُهُمْ أ

َ
 َ�عْضُهُمْ أ

نَّ 
َ
ُ�وهُمْ وَمَا رَ تَ وَلمَْ نؤُذِْ مَنْ فَوَْ�ناَ، فإَنِْ  ،ا خَرَْ�ناَ فِي نصَِيبِناَ خَرْقاًمَنْ فَوَْ�هُمْ، َ�قَالوُا: لوَْ �

يعًا وَْا جَمِ
َ

َوْا، وَ� يدِْيهِمْ �َ
َ
خَذُوا عَلىَ أ

َ
يعًا، وَ�نِْ أ رَادُوا هَلكَُوا جَمِ

َ
 ».أ

وتقدم أحاديث في الشفاعة المانعة من  .والترمذي وغيره، - واللفظ له - رواه البخاري

 .من حدود االله تعالى حدّ 

که  مثال کسانی«: ندفرمود ج روایت است که رسول الله ب از نعمان بن بشیر
کنند، ھمانند مسافران یک کشتی  کنند و آنان که رعایت نمی حدود خدا را رعایت می

ی بالا و  بعضی در طبقه در نتیجه ،کنند است که برای سوار شدن در آن قرعه کشی می
ی آب به  ی پایین برای تھیه ساکنین طبقه ؛گیرند ی پایین جا می بعضی در طبقه

گویند: در  می ]و نمودهبا یکدیگر مشورت [پس  ،کنند ی بالا رفت و آمد می طبقه
ی بالا نشویم. اگر  ی خود کشتی را سوراخ کنیم تا باعث اذیت و آزار افراد طبقه طبقه

ھمه ھلاک خواھند  ،شان آزاد بگذارند ی بالا آنھا را برای اجرای تصمیم طبقهساکنان 
 . »ولی اگر مانع آنھا بشوند ھمه نجات خواھند یافت ؛شد

                                           
، انظر التعلیق علی هذا الحدیث وقد الأصل: (في)، وکذا في مطبوعة عمارة والمعلقین الثلاثة، وهو خطأ )١(

 تقدم هنا (في الباب الأول).



 ٩٩٩  آن غیر و حدود کتاب

 

والتشديد  ،(الترهيب من شرب الخمر و�يعها وشرائها وعصرها وحملها وأ�ل ثمنها- ٦
 والترغيب في تر�ه والتو�ة منه) ،في ذلك

و خرید و فروش آن و ساختن آن و حمل آن و  ترهیب از نوشیدن شراب
مورد و این در  یریآن و شدت و سختگحاصل از خوردن پول و درآمد 

 از آن ی و توبهآن  کتر بهترغیب 

بِي  َ�نْ ) صحيح() ١( -٢٣٥٥-٣٤٠٦
َ
  ؛س هُرَ�رَْةَ  أ

َ
لاَ يزَِْ� «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ نَّ أ

قُ وَهُوَ مُؤْمِنٌ  ارِقُ حَِ� �سَْرِ قُ السَّ اِ� حَِ� يزَِْ� وهَُوَ مُؤْمِنٌ، وَلاَ �سَْرِ وَلاَ �شَْرَبُ  ،الزَّ
ُ�هَا وَهُوَ مُؤْمِنٌ   .»الخمَْرَ حَِ� �شَْرَ

ھنگام عمل  یارکچ زنایھ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 یچ شرابخواریست و ھیمؤمن ن یھنگام عمل دزد یچ دزدیست و ھیزنا مؤمن ن
 .»ستیدن شراب مؤمن نیھنگام نوش

وَلاَ «: وزاد مسلم وفي رواية وأبو داود بعد قوله، رواه البخاري والترمذي والنسائي

ُ�هَا وَهُوَ مُؤْمِنٌ   .»معروضَةٌ َ�عْدُ ول�نَّ التوَ�ة « :»�شَْرَبُ الخمَْرَ حَِ� �شَْرَ
و ھیچ شرابخواری ھنگام «و در روایت مسلم و ابوداود بعد از این بخش از روایت: 

 .»شود یتوبه بعد از آن بر او عرضه م یول«آمده است: » نوشیدن شراب مؤمن نیست

اِ� حَِ� يزَِْ� وَهُوَ «: لنسائي قالل) وفي رواية منكر( )١( -١٤٠٤-٠  يزَِْ� الزَّ
َ

مُؤْمِنٌ، لا

مَْرَ وَهُوَ مُؤْمِنٌ 
ْ
 �شَْرَبُ الخ

َ
ارِقُ وَهُوَ مُؤْمِنٌ، وَلا قُ السَّ  �سَْرِ

َ
 ،-وذََكَرَ رَابعَِةً فنَسَِيتهَُا  - ،وَلا

سِْلاَمِ مِنْ ُ�نقُِهِ، فإَنِْ تاَبَ  ؛فإَِذَا َ�عَلَ ذَلكَِ 
ْ

ُ عَليَهِْ  ؛خَلعََ رِ�قَْةَ الإ  .)١(»تاَبَ ا�َّ
زناکار به ھنگام زنا ایمان ندارد و دزد یه ھنگام «ی آمده است: و در روایت نسائ

و چھارمین مورد  –خوار به ھنگام شراب خوردن ایمان ندارد  دزدی ایمان ندارد و شراب

                                           
في سند هذا اللفظ (یزید بن أبي زیاد) وهو الهاشمي، وهو ضعیف من قبل حفظه، وقد خالف الثقات في  )١(

زیادته جملة (ربقة الإِسلام. . .)، وهم نحو عشرة خرجت أحادیثهم من روایة الشیخین وغیرهما عن أبي 

)، وأما الجهلة الثلاثة فخبطوا کعادتهم؛ فصدروا تخریجهم لهذا وللروایة ٣٠٠٠"الصحیحة" ( هریرة في

 الصحیحة بقولهم: "صحیح" دون تمییز!
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حقیقت چون کسی چنین عملی داشته باشد در –را ھم ذکر کرد که فراموش کردم 
کند خداوند متعال توبه او را  پس اگر توبه ،افسار اسلام را از گردنش خارج کرده است

 .»پذیرد می

نِ ) وَ صحيح() ٢( -٢٣٥٦-٣٤٠٧ ِ  ب ُ�مَرَ  ابنِْ عَ لعََنَ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

مَْرَ وشََارَِ�هَا، وسََاِ�يَهَا، وَمُبتَْاَ�هَا
ْ
ُ الخ هَا، وحََامِلهََا،  ،ا�َّ هَا، وَمُعْتصَِرَ وََ�ائعَِهَا، وعََاصِرَ

 .»وَالمَْحْمُولةََ إلَِيهِْ 
  .رواه أبو داود واللفظ له

خداوند شراب و «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عمر
ا یخود  یشراب را براکه  کسی دار آن و فروشنده آن ویآن و خر یآن و ساق ی نوشنده

درخواست ساختن آن را  یگرید یا برایخود و  یبراکه  کسی وکند  می گران درستید
  .»نمودندرا لعنت  شود یاو حمل مسوی   به شرابکه  کسی آن و ی نندهکند، حمل کب

 .»وَآِ�لِ َ�مَنِهَا«: وابن ماجه وزاد) صحيح(
 .»خورد را می آنو درآمد حاصل از پول  کسی کهو «و در روایت ابن ماجه آمده است: 

�سَِ بنِْ مَالكٍِ وَ  )حسن صحيح() ٣( -٢٣٥٧-٣٤٠٨
َ
لعََنَ رسَُولُ «قاَلَ:  س َ�نْ أ

 ِ هَا، وشََارَِ�هَا، وحََامِلهََا، وَالمَحْمُولةَُ إلَِيهِْ،  ج ا�َّ هَا، وَمُعْتصَِرَ ةً: عَاصِرَ فِي الخمَْرِ عَشَرَ
ُ  یالمُشْتَرِي لهََا، وَالمُشْتَرَ وسََاِ�يَهَا، وََ�ائعَِهَا، وَآِ�لَ َ�مَنِهَا، وَ 

َ
 ».له

الحافظ):  قال. ("حديث غريب": وقال، - واللفظ له -والترمذي  .رواه ابن ماجه

 ."ثقات هترواو"

ده نفر را لعنت  شرابدر مورد  ج ت است که رسول اللهیروا س از انس بن مالک
ساختن آن را برای ، کسی که بسازد برای خود یا دیگری آن راکه  کسی :فرموده است

او سوی   به شرابکه  کسی ؛آن ی نندهکحمل  ؛آن ی نوشنده خود یا دیگری بخواھد؛
 خورد؛ را می آنو درآمد حاصل از پول  کسی که ؛فروشنده آن ؛آن یساق ؛شود یحمل م

 .»شود می یداریش خریبراکه  کسی دار آن ویخر

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٤( -٢٣٥٨-٣٤٠٩
َ
ِ  ؛س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
َ «قاَلَ:  ج أ إنَِّ ا�َّ

�رَ وََ�مَنهَُ  ِ�ِْ
ْ
مَ الخ مَ المَْيتْةََ وََ�مَنهََا، وحََرَّ مَْرَ وََ�مَنهََا، وحََرَّ

ْ
مَ الخ  .»حَرَّ
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 .رواه أبو داود وغيره

خداوند شراب و مردار و «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 .»حرام فرموده است ،دیآ یفروش آنھا بدست م ی لهیبوسه ک یو پول کخو

ُ «: الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  ب اسٍ بَّ عَ  ابنِ  نِ عَ وَ ) صحيح() ٥( -٢٣٥٩-٣٤١٠ لعََنَ ا�َّ

هَُودَ ثلاََثاً
ْ

حُومَ  ،الي مَ عَليَهِْمُ الشُّ َ حَرَّ مَ  ،َ�باَعُوهَا ؛إنَِّ ا�َّ َ إِذَا حَرَّ ْ�مَاَ�هَا، إنَِّ ا�َّ
َ
َ�لوُا أ

َ
وَأ

مَ عَليَهِْمْ َ�مَنهَُ  ءٍ حَرَّ ْ�لَ شَيْ
َ
 .»عَلىَ قَوْمٍ أ

 .رواه أبو داود

سه بار متعال خداوند «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عباس
آن را پس رد، کوانات را بر آنان حرام یح یچربخداوند متعال  ؛مودھود را لعنت فری

 ،ردکحرام  یرا بر قوم یزیردند. ھرگاه خداوند خوردن چکاستفاده  شفروخته و از پول
  .»دباش یاز پول آن ھم بر آنھا حرام م ی استفاده

ِ  س عَنِ المُْغَِ�ةِ بنِْ شُعْبةََ وَ ) ضعيف( )٢( -١٤٠٥-٣٤١١ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

مَْرَ مَنْ «
ْ
صِ  ؛باَعَ الخ نَاَزِ�رَ  )١(فلَيْشَُقِّ

ْ
 .»الخ

 . )٢(رواه أبو داود أيضاً 

ھرکس شراب «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س شعبه بناز مغیره 
 .»بفروشد، پس باید گوشت خوک را حلال بشمارد

معنای این حدیث تاکید در تحریم و شدت در آن است. درواقع «گوید):  (خطابی می
گوید: ھرکس فروختن شراب را حلال بداند باید خوردن خوک را نیز حلال بشمارد؛  می

یکسان ھستند؛ بنابراین اگر خوردن گوشت   چراکه ھر دوی اینھا در حرمت و گناه
 ».   توانی پول و درآمد حاصله از شراب را حلال بدانی خوک را حلال ندانی، نمی

ِ  عتُ مِ سَ قاَلَ:  ب َ�بَّاسٍ اْ�نَ  نِ عَ وَ ) صحيح() ٦( -٢٣٦٠-٣٤١٢  ج رسَُولَ ا�َّ

دُ «َ�قُولُ:  �لُ َ�قَالَ: ياَ ُ�مََّ تاَِ� جِبْرِ
َ
هَا، وشََارَِ�هَا،  !أ هَا، وَمُعْتصَِرَ مَْرَ، وعََاصِرَ

ْ
َ لعََنَ الخ إنَِّ ا�َّ

 ».هَااا، وَمُسْتَقوحََامِلهََا، وَالمَْحْمُولةََ إلَِيهِْ، وَ�اَئعَِهَا، وَمُبتْاََ�هَا، وسََاِ�يهََ 
                                           

ص)  )١(
ّ

ق
َ

 کند. قصاب ذبیحه: که اعضای ذبیحه را به صورت متعادل در بین شرکاء جدا می(ش
 ).٤٥٦٦قلت: فیه مجهول الحال، وهو مخرج في "الضعیفة" ( )٢(
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 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال، "صحيحه"وابن حبان في ، رواه أحمد بإسناد صحيح

ل نزد من آمده یجبرئ«: ندفرمود ج هه رسول اللکت است یروا ب از ابن عباس
خود  یآن را براکه  کسی رات) وک، شراب (مسلأ ھمانا خداوند !ج محمد یو گفت: ا

درخواست ساختن آن را  یگرید یا برایخود و  یبراکه  کسی بسازد و یگرید یا برایو 
ش حمل شود و یه شراب به سوکآن و آن  ی نندهکآن و حمل  ی ند و نوشندهک

ساقی ه ک) و آن یدن بدھد (ساقینوش یبرا یگریبه دکه  آن دار آن ویفروشنده و خر
 .»است کردهھمه را لعنت  ریزد، برای او می

مَامَةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٣( -١٤٠٦-٣٤١٣
ُ
بِي أ

َ
يبَِيتُ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

ةِ عَلىَ طُعْمٍ وَشُرْبٍ وَلهَْوٍ وَلعَِبٍ  مَّ
ُ ْ
وَقَدْ مُسِخُوا قِرَدَةً وخََناَزِ�رَ،  اَ�يُصْبِحُو ،قَوْمٌ مِنْ هَذِهِ الأ

َ�يقَُولوُنَ: خُسِفَ اللَّيلْةََ ببَِِ� فلاَُنٍ،  وَلَيُصِيبنََّهُمْ خَسْفٌ وَقذَْفٌ، حَتىَّ يصُْبِحَ النَّاسُ 
مَاءِ كَ  )١(لنََّ عَليَهِْمْ حَاصِبٌ سَ تُرْ ، وَلَ ]خَوَاصَّ [وخَُسِفَ اللَّيلْةََ بدَِارِ فلاَُنٍ  مَا مِنَ السَّ

رسِْلتَْ عَلىَ قَوْمِ لوُطٍ 
ُ
�حُ سَ تُرْ وَلَ  ،وعََلىَ دُورٍ  ،عَلىَ َ�بَائلَِ ِ�يهَا ؛أ عَقِيمُ  لنََّ عَليَهِْمُ الرِّ

ْ
الَّتِي  ،ال

هْلكََتْ عَادًا
َ
َاذِهِمُ  ؛عَلىَ َ�باَئلَِ ِ�يهَا، وعََلىَ دُورٍ  ؛أ

ِّ
رَِ�رَ، وَاتخ

ْ
مَْرَ، وَلبُسِْهِمُ الح

ْ
�هِِمُ الخ �شُِرْ

َ�ا، وَقَطِيعَ  ْ�لِهِمُ الرِّ
َ
قَينْاَتِ، وَأ

ْ
َ  ةٍ صلَ وخَ  ،الرَّحِمَ  تِهمال  .)٢(»رُ عفَ ها جَ يَ سِ �

 ].١٩البيوع/ -١٦. [مضى وابن أبي الدنيا والبيهقي، رواه أحمد مختصراً 

گروھی از این امت بر سفره «فرمودند:  ج الله روایت است که رسول س از ابوامامه
که صبح به بوزینه و خوک  درحالیکنند  می غذا و نوشیدنی و لھو و لعب شب را صبح

گویند:  مردم صبح کرده و می که چنانشوند  اند و به خسف و قذف مبتلا می مسخ شده
 دیشب بنی فلان دچار خسف شد و دیشب در فلان سرزمین خسف رخ داد. و از

بر قوم لوط بارید. بر قبایلی که در آنھا ھستند و  که چنانبارد  آسمان بر آنھا سنگ می
بادی که قوم عاد را نابود کرد ھای ایشان. و بر آنھا تندبادی از جنس  بر سرزمین

ھای ایشان؛ و دلیل این ھمه عذاب  وزد. بر قبایلی که در آنھا ھستند و بر سرزمین می

                                           
 الأصل: (حجارة) کمطبوعة (عمارة) والمخطوطة، وهذا خطأ کما سبق. )١(
 اهد من حدیث عبادة تقدم هنا في "الصحیح".وقلت: لبعضه ش )٢(
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باس ابریشمی و زنان آواز خوان و ربا خواری و قطع پیوند خواری و پوشیدن ل شراب
 . و خصلتی دیگر بود که جعفر فراموش کرده است.»باشد خویشاوندی می

بِي طَالبٍِ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٤( -١٤٠٧-٣٤١٤
َ
ِّ بنِْ أ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ عَليِ

 ِ ةَ : «ج ا�َّ تِي خَمْسَ عَشْرَ مَّ
ُ
ِ�يلَ: وَمَا هُنَّ ياَ رسَُولَ  .»حَلَّ بهَِا الَبلاَءُ  ؛خَصْلةًَ إِذَا َ�عَلتَْ أ

؟ قاَلَ:  ِ طَاعَ الرَّجُلُ زَوجَْتهَُ، «ا�َّ
َ
كَاةُ مَغْرَمًا، وَأ مَانةَُ مَغْنَمًا، وَالزَّ

َ
، وَالأ

ً
إِذَا كَانَ المَغْنَمُ دُوَلا

باَهُ، وَارَْ�فَ 
َ
هُ، وََ�رَّ صَدِيقَهُ، وجََفَا أ مَّ

ُ
صْوَاتُ فِي المَسَاجِدِ، وََ�نَ زَِ�يمُ القَوْمِ وََ�قَّ أ

َ
عَتِ الأ

ذَتِ القَينْاَتُ  ِ
ُّ

َ�تِ الخمُُورُ، وَلبُِسَ الحرَِ�رُ، وَاتخ هِ، وَشُرِ ْ�رِمَ الرَّجُلُ َ�اَفةََ شَرِّ
ُ
رذَْلهَُمْ، وَأ

َ
أ

لهََا وَّ
َ
ةِ أ مَّ

ُ
تقَِبوُا ؛وَالمَعَازفُِ، وَلعََنَ آخِرُ هَذِهِ الأ وْ خَسْفًا  ،عِندَْ ذَلكَِ رِ�اً حَمْرَاءَ  فلََْ�ْ

َ
أ

 .»وَمَسْخًا
 ."حديث غريب": رواه الترمذي وقال

چون امت من «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از علی بن ابی طالب
آن  ،. گفته شد: ای رسول خدا»شود پانزده عمل را انجام دھند، عذاب بر آنھا حلال می

ای داده شود و امانت  زمانی که مال غنیمت تنھا به عده«اعمال کدامند؟ فرمود: 
غنیمت محسوب شود و زکات غرامت تلقی شود و مرد از ھمسرش اطاعت کند و 
مادرش را نافرمانی کند و به دوستش نیکی کرده و در حق پدر جفا کند. و صداھا در 

س از شرش مساجد بلند شود و رھبر قوم بدترین آنان قرار گیرد و کسی به خاطر تر
مورد احترام قرار بگیرد و شراب نوشیده شود و لباس ابریشمی پوشیده شود و و زنان 

لعنت کند؛ در این زمان آن را  این امت ابتدای از خوان و موسیقی ظھور کنند و آخرآو
  .»باید چشم به راه باد سرخ یا خسف و مسخ باشید

بِي  َ�نْ وَ ) ضعيف( )٥( -١٤٠٨-٣٤١٥
َ
ِ  س هُرَ�رَْةَ  أ مَنْ : «ج َ�قُولُ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 
َ
مَْرَ زََ� أ

ْ
سِهِ  ؛و شَربَِ الخ

ْ
قَمِيصَ مِنْ رَأ

ْ
�سَْانُ ال ِ

ْ
يمَانَ كَمَا َ�لْعَُ الإ ِ

ْ
ُ مِنهُْ الإ  .»نزََعَ ا�َّ

 .)١(رواه الحاكم

                                           
)، ١٢٧٤قلت: في إسناده من لین حدیثه الحافظ ابن حجر، وانقطاع؛ کنت بینت ذلك في "الضعیفة" ( )١(

 ).٥٠٩وصح الحدیث بلفظ آخر، وهو مخرج في "الصحیحة" (
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ھرکس زنا کند یا شراب «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
انسان لباس را از سرش بیرون  که چناندارد  د متعال ایمان را از او بر میبنوشد، خداون

 .»آورد می

ابنِْ َ�بَّاسٍ عَنِ حديث  ]٥الطهارة/ -٤[ "باب الحمام"وتقدم في ) صحيح لغيره(

مَْرَ، مَنْ كَانَ : «ج النَّبِيِّ 
ْ
خِرِ فلاََ �شَْرَبِ الخ

ْ
َوْمِ الآ يؤُْمِنُ باِاللهِ مَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِاللهِ وَاليْ

مَْرُ 
ْ
خِرِ فلاََ َ�لِْسْ عَلىَ مَائدَِةٍ �شُْرَبُ عَليَهَْا الخ

ْ
َوْمِ الآ  .الحديث» وَاليْ

 .رواه الطبراني 

و روز  اللهبه  که کسی«فرمودند:  ج کند که رسول الله روایت می ب ابن عباس
بر  ،مان داردیامت ایو روز ق اللهبه که  کسی و مان دارد پس شراب ننوشد.یامت ایق

 .»ندیشود، ننش یده میآن شراب نوش بره ک یا سفره

رتَِّ  َ�نْ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٦( -١٤٠٩-٣٤١٦
َ ْ
ِ  س خَبَّاب بنْ الأ  ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ

نَّهُ قاَلَ: 
َ
مَْرَ «�

ْ
نَّ شَجَرَهَا  هَافإَِ�َّ  ؛إِيَّاكَ وَالخ

َ
طََاياَ كَمَا أ

ْ
جَرَ �َ َ�فْرَعُ الخ  .»فْرَعُ الشَّ

 .)١(وليس في إسناده من ترك، رواه ابن ماجه

از شراب برحذر باشید «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از خباب بن ارت
که گسترش [درخت انگور] چراکه افزایش گناھان را به دنبال دارد مانند درختش 

 .»یابد می

كُلُّ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ٧( -٢٣٦١-٣٤١٧

ْ�ياَ مَْرَ فِي الدُّ
ْ
لمَْ  ؛َ�مَاتَ وَهُوَ يدُْمِنهَُا ،مُسْكِرٍ خَمرٌْ، وَُ�ُّ مُسْكِرٍ حَرَامٌ، وَمَنْ شَرِبَ الخ

خِرَةِ 
ْ

�هَْا فِي الآ  .»�شَْرَ
 .وأبو داود والترمذي والنسائي، رواه البخاري ومسلم 

، خمر یا نندهک ھر مست«: ندفرمود ج که رسول اللهت است یروا ب از ابن عمر
به آن  که حالیدرا خمر بنوشد و یدر دنھرکس  حرام است و یا نندهک است و ھر مست

 .»نوشد یدر آخرت از آن نم ،ندکمعتاد است وفات 

                                           
 ) عن أنس، وفیه متروکان.١٣٦قلت: فیه عنده (منیر بن الزبیر) ضعیف. ورواه الدیلمي (ص  )١(
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مَْرَ فِي «: ج قاَلَ رسَُولُ االلهِ : ولفظه في إحد رواياته، والبيهقي) صحيح(
ْ
مَنْ شَربَِ الخ

ْ�ياَ وَلمَْ َ�تبُْ  خِرَةِ وَ�نِْ دَ  ؛الدُّ
ْ

�هَْا فِي الآ نََّةَ لمَْ �شَْرَ
ْ
 ».خِلَ الج

ا شراب یدر دن که کسی«فرمودند:  ج ھای بیھقی رسول الله و در یکی از روایت
  .»وارد بھشت شود اگرچهنوشد  یدر آخرت از آن نم ،ندکبنوشد و توبه ن

تبُْ منها؛ حُرِمَها بَ الخمرَ في الدنيا، ُ�مَّ لمَْ �َ مَنْ شَرِ «: وفي رواية لمسلم قال) صحيح(

 ».في الآخرةِ 
در  ،ندکا شراب بنوشد و از آن توبه نیدر دن که کسی«و در روایت مسلم آمده است: 

  .»شود یآخرت از آن محروم م

بأنه لا  وعيدٌ  "مها في الآخرةرِ حُ ": وفي قوله": "شرح السنة"ثم البغوي في  )قال الخطابي(

عُونَ َ�نهَْا وََ� ُ�ْ�فِوُنَ ﴿لأن شراب أهل الجنة خمر إلا أنهم  ؛يدخل الجنة ، ﴾١٩َ� يصَُدَّ

 ْ  .انتهى .)١("شرابها مُ رَ ومن دخل الجنة لا يحُ

ها في (اینکه فرمود: «گویند:  می» شرح السنة«خطابی و ھمچنین بغوی در  مَ رِ حُ

شود. چراکه نوشیدنی و  وعیدی بیانگر این مساله است که وارد بھشت نمی )الآخرةِ 

عُونَ َ�نۡهَا وََ� يُ�فِوُنَ ﴿شراب بھشتیان خمر است:   ) یشراب«( ]١٩[الواقعة:  ﴾١٩�َّ يصَُدَّ
. و ھرکس وارد بھشت شود، از شراب ان »شوند ھوشیو نه ب رندیکه از آن نه سر درد گ

 ».گردد محروم نمی

بِي مُوسَى وَ  ))٢((عدا ما بين المعقوفتين )ضعيف( )٧( -١٤١٠-٣٤١٨
َ
نَّ   ؛س َ�نْ أ

َ
أ

حْرِ [«قاَلَ:  ج النَّبِيَّ  قٌ باِلسِّ مَْرِ، وَقاَطِعُ الرَّحِمِ، وَمُصَدِّ
ْ
نََّةَ: مُدْمِنُ الخ

ْ
 يدَْخُلوُنَ الج

َ
 ،]ثلاََثةٌَ لا

                                           
)، ویشهد لها ٢٦٣٤قلت: یرد هذا زیادة البیهقي أعلاه، وهي زیادة ثابتة کما بینته في "الصحیحة" ( )١(

وقد ذهب إلی القول  ).٥اللباس/  -١٨حدیث أبي سعید الذي ذکرته في التعلیق علی الحدیث الأول من (

 ).٢٧-٢٦/ ١٠بها بعض الصحابة والعلماء. انظر "فتح الباري" (
» ومن مات«، وأشار إلیه الشیخ بالنقاط قبل قوله: »الضعیف«و » الصحیح«ما بین المعقوفتین سقط من  )٢(

والظاهر أن ومن منهجه في مثله التنصیص علی حکم مخالف له في الهامش، أو نقله للکتاب الآخر، 

 حکم هذه القطعة (حسن لغیره) کروایة ابن حبان الآتیة. [ش].
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مَْرِ اوَمَنْ مَاتَ مُدْمِناً 
ْ
غُوطَةِ  ؛لخ

ْ
ُ جَلَّ وعََلاَ مِنْ َ�هْرِ ال غُوطَةِ؟  .»سَقَاهُ ا�َّ

ْ
ِ�يلَ: وَمَا َ�هْرُ ال

هْلَ النَّارِ رِ�حُ فُرُوجِهِ «قاَلَ: 
َ
 .»مَ�هْرٌ َ�رِْي مِنْ فُرُوجِ المُْومِسَاتِ يؤُذِْي أ

  .)١(والحاكم وصححه ،"صحيحه"رواه أحمد وأبو يعلى وابن حبان في 

[سه نفر وارد بھشت «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوموسی
پیوند خویشاوندی را قطع نموده و تصدیق کننده سحر که  کسی خوار، شوند: شراب نمی

اوند متعال او را از نھر خد ،و جادو] و ھرکس درحالی بمیرد که معتاد به شراب باشد
دی که از فرج زنان زناکار رو«. گفته شد: نھر غوطه چیست؟ فرمود: »نوشاند غوطه می

 .»آزارد شان دوزخیان را می جاری است و بوی فرج

ِ : في رواية لابن حبان) حسن لغيره() ٨( -٢٣٦٢-٠  يدَْخُلُ : «ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ

لا

 قاَطِعٌ 
َ

 مُؤْمِنٌ �سِِحْرٍ، وَلا
َ

نََّةَ مُدْمِنُ خَمْرٍ، وَلا
ْ
 .»رحَِمٍ  الج

به سحر و  مومنمعتاد به شراب و «: ندفرمود ج اللهرسول و در روایت ابن حبان 
 .»شوند یوارد بھشت نم پیوند خویشاوندی ی نندهک قطع

 عبارت است از زنان زناکار.: )المومسات(

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) ضعيف جداً ( )٨( -١٤١١-٣٤١٩
َ
رَْ�عٌ «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س َ�نْ أ

َ
أ

 
َ

نْ لا
َ
ِ أ نََّةَ حَقٌّ عَلىَ ا�َّ

ْ
َ�ا، وَآِ�لُ  ،يدُْخِلهَُمُ الج مَْرِ، وَآِ�لُ الرِّ

ْ
 يذُِيقَهُمْ نعَِيمَهَا: مُدْمِنُ الخ

َ
وَلا

يهِْ  عَاقُّ لوَِالِدَ
ْ
، وَال َتيِمِ بغَِْ�ِ حَقٍّ

ْ
 ».مَالِ الي

، يم بن عراكثَ فيه إبراهيم بن خُ "): قال الحافظ( ."صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

 ."وهو متروك

چھار نفر ھستند که این «فرمودند:  ج روایت است که رسول الله س ابوھریره از
به ایشان آن را  حق برای خداوند متعال است که آنان را وارد بھشت نکند و نعمت

 وخورد  می مال یتیم را با ناحقکه  کسی نچشاند: معتاد به شرابخواری، ربا خوار،
 . »کند نافرمانی پدر و مادرش میکه  کسی

                                           
قلت: فیه أبو حریز عبدالله بن حسین؛ مختلف فیه، وقال ابن عدي: "عامة ما یرویه لا یتابع علیه". ولیس  )١(

 لدعوی الثلاثة الکاذبة.
ً
 لهذا القدر المذکور هنا شاهد؛ خلافا
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�سَِ بنِْ مَالكٍِ وَ ) صحيح لغيره() ٩( -٢٣٦٣-٣٤٢٠
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ قُدُسِ مُدْمِنُ خَمْرٍ : «ج ا�َّ
ْ
 يلَِجُ حَائطَِ ال

َ
عَاقُّ لا

ْ
 ال

َ
 المَْنَّانُ َ�طَاءَهُ  ،، وَلا

َ
 .»وَلا

معتاد به شراب و «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س کاز انس بن مال
 .»شوند یوارد بھشت نم ،گذارد یه منت مک یا نندهکو عطا  نافرمان پدر و مادر

 .»وسِ ردَ الفِ  نانَ جِ  جُ لِ لا يَ «: إلا أنه قال ؛والبزار، )١(رواه أحمد من رواية علي بن زيد
 .»شوند یفردوس نم یھا وارد باغ«و در روایت بزار آمده است: 

ثتُْ عَنِ ابنِْ ا عَنِ وَ ) صحيح لغيره() ١٠( -٢٣٦٤-٣٤٢١ بنِْ المُْنكَْدِرِ قاَلَ: حُدِّ

ِ  ب َ�بَّاسٍ  َ كَعَابدِِ وَثنٍَ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ مَْرِ إنِْ مَاتَ لقَِيَ ا�َّ
ْ
 .»مُدْمِنُ الخ

 ."الصحيح"ورجاله رجال ، رواه أحمد هكذا

اگر معتاد به شراب «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
 .»شود یپرست با خدا روبرو م رد ھمانند بتیبم[در حال اعتیاد به آن] 

عَنِ ابنِْ وَ  َ�نْ سَعِيدِ بنِْ جُبَْ�ٍ  "صحيحه") ورواه ابن حبان في صحيح لغيره(

ِ  ب َ�بَّاسٍ  َ مُدْمِنَ خَمْرٍ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ  .»لقَِيهَُ كَعَابدِِ وَثنٍَ  ؛مَنْ لقَِيَ ا�َّ
 :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب و ابن عباس س رید بن جبیاز سع

 او تعالیپرست با  ، ھمانند بتکندملاقات را  وندخدابه خمر  در حال اعتیادکه  کسی«
 .»ندک یملاقات م

بِي مُوسَى وَ ) صحيح موقوف() ١١( -٢٣٦٥-٣٤٢٢
َ
نَّهُ كَانَ َ�قُولُ: مَا  ؛س َ�نْ أ

َ
�

ارَِ�ةَ  وْ َ�بدَْتُ هَذِهِ السَّ
َ
مَْرَ أ

ْ
�تُْ الخ باَلِي شَرِ

ُ
ِ  ]مِنْ [أ  ].عَزَّ وجََلَّ [ دُونِ ا�َّ

 .رواه النسائي

ن یا ایشراب بنوشم  گذارم تفاوتی نمی: گوید میه کت است یروا س یاز ابو موس
 تفاوتی باھم ندارند.] [یعنی این دونم. کعبادت  اللهجای  به ستون را

                                           
قلت: وهو  قال البزار: "لا نعلم رواه عنه إلا محمد بن عبدالله العمّي".قلت: هو ابن جدعان، ضعیف، و )١(

 ).٦٧٤لین الحدیث کما في "التقریب". لکن له شاهد جید تراه في "الصحیحة" (
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 : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) ضعيف( )٩( -١٤١٢-٣٤٢٣
َ

لا

 مَنَّانٌ 
َ

، وَلا  عَاقٌّ
َ

نََّةَ مُدْمِنُ خَمْرٍ، وَلا
ْ
َّ  .»يدَْخُلُ الج نَّ  ؛قَالَ اْ�نُ َ�بَّاسٍ: فَشَقَّ ذَلكَِ عَليِ

َ
لأِ

عَاقِّ  لأ حَتىَّ وجََدْتُ ذَلكَِ فِي كِتاَبِ االلهِ  ،المُْؤْمِنَِ� يصُِيبوُنَ ذُنوًُ�ا
ْ
َ�هَلْ عَسَيتْمُْ ﴿ :فِي ال

رحَْامَُ�مْ 
َ
عُوا أ رضِْ وَُ�قَطِّ

َ
نْ ُ�فْسِدُوا ِ� اْ�

َ
تُْمْ أ َ� ُ�بطِْلوُا ﴿: انو� المنّ الآية،  ﴾٢٢إنِْ توََ�َّ

 ْ ِيصَدَقاَتُِ�مْ باِل ذىَ َ��َّ
َ
نصَْابُ ﴿: و� الخمرِ الآية،  ﴾مَنِّ وَاْ�

َ
إِ�َّمَا اْ�َمْرُ وَالمَْيِْ�ُ وَاْ�

يطَْانِ  زَْ�مُ رجِْسٌ مِنْ َ�مَلِ الشَّ
َ
 .الآية ﴾وَاْ�

 .إلا أن عتاب بن بشير لا أراه سمع من مجاهد ؛رواه الطبراني ورواته ثقات

کسی که معتاد به «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
گذارد، وارد بھشت  منت میکه آن نافرمانی والدین کرده وکه آن شراب خواری است و

که مومنان این موارد بر من گران آمد چراگوید:  می ب . ابن عباس»شوند نمی
 که در مورد نافرمانی شوند. و این موارد را در کتاب خدا یافتم چنان مرتکب گناھانی می

گردان شوید، جز این انتظار دارید که در زمین فساد  یرو آیا اگر«فرماید:  والدین می
و در مورد کسی که منت ». میان خویش را بگسلید؟ دیکنید و پیوند خویشاون

و ». تباه نسازید آزار، پوچ و خود را با منّت و یھا بخشش بذل و«فرماید:  می گذارد می
تیرھا پلیدند و عمل  و بتان و یقمارباز و بخواریشرا«فرماید:  در مورد شراب می

  .»باشند یشیطان م

ِ بنْ ُ�مَرَ َ�بدِْ  َ�نْ وَ ) لغيرهحسن () ١٢( -٢٣٦٦-٣٤٢٤ نَّ رسَُولَ  ؛ب ا�َّ
َ
أ

 ِ مَْرِ، «قاَلَ:  ج ا�َّ
ْ
نََّةَ: مُدْمِنُ الخ

ْ
 عَليَهِْمُ الج

َ
ُ َ�باَركََ وََ�عَالى مَ ا�َّ ، ثلاََثةٌَ قَدْ حَرَّ عَاقُّ

ْ
وَال

بَثََ 
ْ
هْلِهِ الخ

َ
ِي يقُِرُّ فِي أ

َّ
يُّوثُ الذ  ».وَالدَّ

 .)١("صحيح الإسناد": والحاكم وقال، والنسائي والبزار، -واللفظ له -رواه أحمد 

ه کسه گروه ھستند «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر
پدر و  ینافرمانکه  کسی معتاد به شراب، :است نمودهخداوند بھشت را بر آنھا حرام 

 .»رت نداشته باشدیه در مورد زن خود غک یو مردکند  می مادر

                                           
 ).٦٧٤قد صح بلفظ آخر، فانظر "الصحیحة" ( )١(
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بِي هُرَ�رَْةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١٠( -١٤١٣-٣٤٢٥
َ
ِ  س َ�نْ أ  :]ج [قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

نََّةِ مِنْ مَسَِ�ةِ خَمْسِ  �حُ احُ رِ رَ يُ «
ْ
  الج

َ
 مِائةََ عَامٍ، وَلا

َ
، وَلا  عَاقٌّ

َ
دُ رِ�هََا مَنَّانٌ بعَِمَلِهِ، وَلا ِ�َ

 .»مُدْمِنُ خَمرٍْ 
 ."الصغير"رواه الطبراني في 

بوی بھشت از مسیر پانصد «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
 از پدر و مادر نافرمانیکه  کسی گذارد و منت میکه  کسی اما ،شود سال استشمام می

  .»کند درک نمیآن را  بوی ،و معتاد به شرابکند  می
: قال ج االله عن رسول س ن عمار بن ياسرعَ وَ ) صحيح لغيره() ١٣( -٢٣٦٧-٣٤٢٦

قالوا: يا  .»الديُّوث، والرجُلةَُ مِنَ النساءِ، ومُدْمِنُ الخمَْرِ : )١(...ثلاَثةٌَ لا يدَْخُلونَ الجنَّةَ «

الذي لا يبُالي مَنْ دَخلَ على « عرَفنْاه، فما الديُّوثُ؟ قال: رسولَ االله! أما مُدمنُ الخمرِ فقدْ 
 ».التي �شََبَّهُ بالرجالِ « قلنا: فما الرجُلةَُ مِنَ النساء؟ قال: .»أهْلهِ 

 -١٨. [مضى وشواهده كثيرة، ورواته لا أعلم فيهم مجروحاً ، رواه الطبراني

 آخره].٦اللباس/

ه کسه گروه ھستند «: ندفرمود ج اللهه رسول کت است یروا س اسریاز عمار بن 
 یگفتند: ا ».رجلة من النساء و معتاد به شراب وث ویشوند، د یھرگز وارد بھشت نم

ت یه اھمک یمرد«ست؟ فرمود: یکوث یم، اما دیما مدمن خمر را شناخت !ج رسول الله
ه ک یزن«ست؟ فرمود: یک م: رجلة من النساءی. گفت»دیآ ینزد اھلش م یسکندھد چه 

 .»ندک یه میخود را به مردان شب

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) حسن لغيره() ١٤( -٢٣٦٨-٣٤٢٧ 

 ِ مَْرَ : «ج ا�َّ
ْ
هَا مِفْتاَحُ كُلِّ شَرٍّ  ؛اجْتَنبِوُا الخ  .»فإَِ�َّ
 .)٢("صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

                                           
 [ش].». ضعیفال«، ولم یعلق کعادته، ولم یشیر إلیها في النقط (أبدا)، وحذفها الشیخ بدل )١(
قلت: ووافقه الذهبي، وفیه نظر لما یأتي، وتعقبه الثلاثة بقولهم: "قلنا (!): فیه عبدالعزیز بن محمد  )٢(

الدراوردي؛ ضعیف"! وهذا جهل فاضح، فالرجل ثقة من رجال مسلم، وفیه کلام یسیر لا یضر، والعلة من 
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د ینک یاز شراب دور«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عباس
 .»ھاست ید تمام بدیلکرا یز

: يقول ج رسول االله سمعتُ : قال س ةَ يفَ ذَ عن حُ وَ ) ضعيف( )١١( -١٤١٤-٣٤٢٨

يطَْانِ، وحبُّ الدنيا رأسُ كلِّ خَطيئةٍَ « ثمِْ، وَالنِّسَاءُ حَباَئلُِ الشَّ ِ
ْ

مَْرُ جِمَاعُ الإ
ْ
 ».الخ

 .)١(ولم أره في شيء من أصوله، ذكره رزين

شراب جامع تمام «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س از حذیفه
ھای شیطان ھستند و حب دنیا راس و اساس ھر گناھی  گناھان است و زنان دام

 .»است

ردَْاءِ وَ ) حسن لغيره() ١٥( -٢٣٦٩-٣٤٢٩ بِي الدَّ
َ
وصَْاِ� خَلِيِ�  س َ�نْ أ

َ
 ج قاَلَ: أ

نْ 
َ
 �شُْرِكَ  أ

َ
عْتَ  لا ِ شَيئْاً وَ�نِْ ُ�طِّ  َ�تْركَُ  ،باِ�َّ

َ
قتَْ، وَلا دًا، َ�مَنْ  وَ�نِْ حُرِّ صَلاَةً مَكْتوَُ�ةً مُتعََمِّ
مَْرَ 

ْ
 �شَْرَبِ الخ

َ
ةُ، وَلا مَّ دًا َ�قَدْ برَِئتَْ مِنهُْ الذِّ هَا مِفْتاَحُ كُلِّ شَرٍّ  ؛ترَََ�هَا مُتعََمِّ  .»فإَِ�َّ

 .كلاهما عن شهر بن حوشب عن أم الدرداء عنه ؛رواه ابن ماجه والبيهقي

 کیشررا  یزیچ«: فرموده یبه من توص ج دوستمت است که یروا س از ابودرداء
 ن،کن کتر اعمد و نماز فرض را ؛یا سوزانده شوی شده قطعه قطعه اگرچهالله قرار نده 

را یننوش ز. و شراب شود عھد و امان از او برداشته می ،ندک کتر آن راعمدا که  کسی
  .»است ید ھر شر و بدیلک

�يِهِ وَ ) صحيح() ١٦( -٢٣٧٠-٣٤٣٠
َ
ِ َ�نْ أ باَ بَْ�رٍ،  :َ�نْ سَالمِِ بنِْ َ�بدِْا�َّ

َ
نَّ أ

َ
أ

كَباَئرِِ، فلَمَْ ، ج بِيَّ النَّ وَُ�مَرَ�ِ، وَناَسًا جَلسَُوا َ�عْدَ وَفَاةِ 
ْ
ْ�ظَمَ ال

َ
يَُ�نْ عِندَْهُمْ فَذَكَرُوا أ

ِ بنِْ َ�مْرٍ ]ينَتهَونَ إلَِيه[ ِ�يهَا عِلمٌْ   َ�بدِْا�َّ
َ

رسَْلوُِ� إِلى
َ
ُ ، فأَ

ُ
له

َ
سْأ

َ
نَّ ]َ�نْ ذَلكَِ [ و أ

َ
ِ� أ خْبَرَ

َ
، فأَ

مَْرِ 
ْ
كَباَئرِِ شُرْبَ الخ

ْ
ْ�ظَمَ ال

َ
نَْ�رُوا ذَلكَِ  .أ

َ
ُ�هُمْ، فأَ خْبَرْ

َ
تيَتْهُُمْ فأَ

َ
يعًا ،فأَ  )٢(وَوََ�بوُا إلَِيهِْ جَمِ

                                                                                                       
ده، وقد حسنه الثلاثة! والبالغ غفلتهم لم الراوي عنه (نعیم بن حماد)، لکنْ یشهد له الحدیث الذي بع

 لحدیث الدراوردي الذي ضعفوه!!
ً
 یعتبروه شاهدا

 بإسنادین ضعیفین؛ وبیانه في "الضعیفة" ( )١(
ً
 ).٢٤٦٤و ١٢٢٦قلت: قد روي مفرقا

"، والتصحیح من المخطوطة والطبراني والحاکم، والسیاق له، والزیادات للطبراني، وقد  )٢(
ً
الأصل: "شیعا

 ).٢٦٩٥خرجته في "الصحیحة" (
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 تَىّ حَ 
َ
ِ ، هفي دارِ  وهُ تَ  أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
خْبَرَهُمْ أ

َ
  كِ مُلوُإنَِّ مَلِكًا مِنْ «قاَلَ:  ج فأَ

َ
اِ�يلَ أ  ذَ خَ بَِ� إسِْرَ

وْ َ�قْتلَُ 
َ
مَْرَ، أ

ْ
نْ �شَْرَبَ الخ

َ
َهُ َ�ْ�َ أ �رٍ نفَساً رجَُلاً فَخَ�َّ مَْ خِْ�ِ

َ
ُ�لَ لح

ْ
وْ يأَ

َ
، أ وْ يزَِْ�َ

َ
وْ ، أ

َ
، أ

بَى إنِْ [َ�قْتلُوُهُ 
َ
مَْرَ، وَ ]أ

ْ
ءٍ أرادوهُ مِنهُْ �ِ . فاَخْتاَرَ الخ مَْرَ، لمَْ َ�مْتنَِعْ مِنْ شَيْ

ْ
ا شَرِبَ الخ ». نَّهُ لمََّ

 ِ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
رَْ�عَِ� لَيلْةًَ، : «]ينئَِذٍ حِ [قاَلَ لَناَ  ج وَأ

َ
ُ صَلاَةٌ أ

َ
ُ�هَا َ�تُقْبلَُ له حَدٍ �شَْرَ

َ
مَا مِنْ أ

 َ�مُوتُ وَِ� 
َ

مَتْ وَلا  حُرِّ
َّ

ءٌ إلاِ نََّةُ، بهَِا مَثاَنتَِهِ مِنهَْا شَيْ
ْ
رَْ�عَِ� فَ عَليَهِْ الج

َ
لَيلةًَ؛ إنِْ مَاتَ فِي أ

 .»مَاتَ مِيتةًَ جَاهِلِيَّةً 
 ."صحيح على شرط مسلم": والحاكم وقال، رواه الطبراني بإسناد صحيح

ر و عمر و کابوب ج اللهبعد از وفات رسول  :کند می تیسالم بن عبدالله از پدرش روا
ردند، اما آنھا در مورد آن کاد یره یبکگناھان  ترین بزرگنشستند و از ای از صحابه  عده
گاھ  مورداین فرستادند تا از او در  ب نزد عبدالله بن عمرونداشتند، پس مرا  یآ

 دن شراب است. پسینوش ،رهیبکگناھان  ترین بزرگه کبه من خبر داد پس  ؛نمکسؤال 
وارد که این رفتند تا یو ھمگ ردندکار کآن را ان اما ؛دمداآنھا خبر به نزد آنھا رفتم و 

از پادشاھان  یپادشاھ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکاش شدند، پس به آنھا خبر داد  خانه
 یا فردیه شراب بنوشد کنین ایر نمود بیرد و او را مخکر یرا دستگ یل مردیاسرائ یبن

ا اگر از انجام یو  بخورد کا گوشت خویانجام دھد،  یا ا عمل فاحشهیرا به قتل برساند 
از انجام  ،دینوش شراب چون. پس شراب را انتخاب نمود و شدکآنھا ابا نمود او را ب

به  ج ن ھنگام رسول اللهیدر ا. »با نکرده از او خواسته بود اک ییارھاکاز آن  کیچیھ
و  شود ینماز چھل شب او قبول نمکه این ه از آن بنوشد مگرکست ین یفرد«ما فرمود: 

و اگر  ؛شود یبھشت بر او حرام م ،از آن باشد یزیاش چ در مثانه کهرد یبم  درحالی اگر
  .»ت مرده استیبر جاھل ،ردیدر آن چھل شب بم

انَ  ُ�ثمَْانَ بنِْ  َ�نْ وَ  )منكر( )١٢( -١٤١٥-٣٤٣١  ولَ سُ سَمِعْتُ رَ  قاَلَ: س َ�فَّ

بَاَئثِِ «َ�قُولُ:  ج االله
ْ
مَّ الخ

ُ
لُ النَّاسَ،  ؛اجْتنَبِوُا أ نْ َ�بلَُْ�مْ َ�تعََبَّدُ وََ�عْتَزِ فإَِنَّهُ كَانَ رجَُلٌ مِمَّ

ةٌ 
َ
رسَْلتَْ إلَِيهِْ خَادِمًا ،َ�عَلِقَتهُْ امْرَأ

َ
إِنَّا ندَْعُوكَ لشَِهَادَةٍ، فَدَخَلَ َ�طَفِقَتْ كُلَّمَا يدَْخُلُ  :فأَ

غْلقََتهُْ دُونهَُ بَ 
َ
فضَْى  ،اباً أ

َ
ةٍ وضَِيئةٍَ جَالسَِةٍ، وعَِندَْهَا غُلاَمٌ  )١(حَتىَّ أ

َ
 امْرَأ

َ
وََ�اطِيةٌَ ِ�يهَا  ،إِلى

                                           
 )، وما أثبته من "الإحسان"، ولعله أولی.١٣٧٥الأصل: (إذا أفضی)، وکذا في "الموارد" ( )١(
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غُلاَمَ 
ْ
وْ  ،خَمْرٌ، َ�قَالتَْ: إِنَّا لمَْ ندَْعُكَ لشَِهَادَةٍ، وَلَِ�نْ دَعَوْتكَُ لِتَقْتلَُ هَذَا ال

َ
، أ َّ وْ َ�قَعَ عَليَ

َ
أ

سًا مِنَ �شَْرَ 
ْ
مَْرِ  بَ كَأ

ْ
َ�يتَْ صِحْتُ بكَِ وَفضََحْتُكَ  .الخ

َ
ُ  .فإَنِْ أ

َ
 بدَُّ له

َ
نَّهُ لا

َ
ى �

َ
ا رَأ قاَلَ: فلَمََّ

سًا مِنَ 
ْ
مَْرِ، َ�قَالَ: زِ�دِيِ�، فلَمَْ  مِنْ ذَلكَِ قاَلَ: اسْقِِ� كَأ

ْ
سًا مِنَ الخ

ْ
مَْرِ، فسََقَتهُْ كَأ

ْ
زَلْ نَ الخ

مَْرَ  !ا، وََ�تلََ النَّفْسَ حَتىَّ وََ�عَ عَليَهَْ 
ْ
 َ�تَْمِعُ  ،فاَجْتَنبِوُا الخ

َ
ِ لا مَْرِ  يمَانٌ إ فإَِنَّهُ وَا�َّ

ْ
وَ�دِْمَانُ الخ

بدًَا، 
َ
حَدُهُمَا ُ�ْرِجُ صَاحِبهَُ وَ فِي صَدْرِ رجَُلٍ أ

َ
 .»لَيوُشَِ�نَّ أ

وذكر أنه ، وموقوفاً ، مثله والبيهقي مرفوعاً ، واللفظ له "صحيحه"رواه ابن حبان في 

 .)١("المحفوظ

از ام «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س از عثمان بن عفان
و برای عبادت کرد  می الخبائث دوری کنید. مردی پیش از شما بود که بسیار عبادت

مند شد پس  ختیار کرده بود. زنی به او علاقهاز مردم را ا نشینی و دوری گوشه
خوانیم. چون آن  او فرستاد که ما تو را برای گواھی دادن فرا میسوی  به خدمتکارش را

گذشت خدمتکار در را پشت سر وی  از ھر دری که می ،مرد وارد خانه آن زن شد
ظرفی  چنینھمبه زنی زیبا و نشسته رسید که غلامی نزد وی بود و که این بست. تا می

ھی دادن نخواستیم. بلکه ھدف ما که در آن شراب بود؛ آن زن گفت: ما تو را برای گوا
این بود که این غلام را بکشی یا با من زنا کنی یا جامی از این شراب بنوشی. و اگر از 

ای جز انجام یکی  گوید: وقتی دید چاره کنم. راوی می این امر سرباز زنی تو را رسوا می
از شراب از این سه عمل را ندارد، گفت: جامی از شراب بده تا بنوشم. پس جامی 

که این نوشید. و پس از آن گفت: شراب بیشتری به من بدھید. و پیوسته شراب خورد تا
به خدا سوگند ھرگز  پس از شراب دوری کنید. با آن زن زنا کرد و مرتکب قتل شد؛

شود و نزدیک است که یکی از آن دو  خواری در سینه انسان جمع نمی ایمان و شراب
  .»دیگری را بیرون کند

                                           
) من طریق ابن أبي الدنیا، وهذا في "ذم المسکر" ٥٥٨٦/ ١٠/ ٥قلت: أخرج المرفوع في "شعب الإیمان" ( )١(

 بالوقف وقال: هو المحفوظ. وهو )، وفیه راویان متکلم فیهما، وقد أعله ا١/ ١٦-١٥(
ً
لدارقطني أیضا

). ومن تخلیطات الثلاثة أنهم عزوه للبیهقي في ٣٥٠و ٣٤٩مخرج عندي في "الأحادیث المختارة" (

 وبإسناد صحیح!!
ً
 "السنن" والنسائي، وأعلوه بأحد الراویین، وهما إنما أخرجاه موقوفا
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ِ  ؛ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ  )منكر( )١٣( -١٤١٦-٣٤٣٢ نَّهُ سَمِعَ رسَُولَ ا�َّ
َ
َ�قُولُ:  ج �

يْ ربَِّ «
َ
رضِْ قاَلتَِ المَْلاَئَِ�ةُ: أ

َ ْ
 الأ

َ
هْبِطَ إلِى

ُ
ا أ َ�عَْلُ �يِهَا مَنْ ُ�فْسِدُ �يِهَا ﴿ !إنَِّ آدَمَ لمََّ

َ
�

عْلَمُ مَا َ� َ�عْلَمُونَ  وَ�سَْفكُِ اّ�ِمَاءَ وََ�نُْ �سَُبّحُِ ِ�َمْدِكَ 
َ
سُ لكََ  قاَلَ إِّ�ِ أ قاَلوُا: ، ﴾وَُ�قَدِّ

وا مَلكََْ�ِ مِنَ المَْلاَئَِ�ةِ  ُ لمَِلاَئَِ�تِهِ: هَلمُُّ طْوَعُ لكََ مِنْ بَِ� آدَمَ، قاَلَ ا�َّ
َ
نُْ أ

َ
رَ�َّناَ �

رضِْ قاَلوُا: رَ�َّناَ هَارُوتُ وَمَارُ  ؟َ�ننَظُْرَ كَيفَْ َ�عْمَلاَنِ 
َ ْ
 الأ

َ
ثِّلتَْ مَ تَ �َ . وتُ، قاَلَ: فاَهْبِطَا إِلى

ِ حَتىَّ  )١(رَةُ هَ الزُّ  الهَُمَ   وَا�َّ
َ

هَا َ�فْسَهَا، َ�قَالتَْ: لا
َ

لا
َ
، فجََاءَاهَا فَسَأ بشََرِ

ْ
حْسَنِ ال

َ
ةً مِنْ أ

َ
امْرَأ

اكِ �َ  شْرَ ِ
ْ

كَلِمَةِ مِنَ الإ
ْ
بدًَا، فَذَهَبتَْ َ�نهُْمَا، ُ�مَّ  .تكََلَّمَا بهَِذِهِ ال

َ
ِ أ  �شُْرِكُ باِ�َّ

َ
ِ لا : وَا�َّ

َ
قاَلا

ِ حَتىَّ َ�قْتلاَُ هَذَا وَمَعَهَا ا مَ هِ لَي رجََعَتْ إِ   وَا�َّ
َ

هَا َ�فْسَهَا، َ�قَالتَْ: لا
َ

لا
َ
مِْلهُُ، فَسَأ

َ
صَبِيٍّ تح

بَ 
َ
 َ�قْتلُهُُ أ

َ
ِ لا  وَا�َّ

َ
: لا

َ
، َ�قَالا بِيَّ مِْلهُُ، الصَّ

َ
دًا، فَذَهَبتَْ، ُ�مَّ رجََعَتْ بقَِدَحٍ مِنْ خَمْرٍ تح

َ�ا هَذ ِ حَتىَّ �شَْرَ  وَا�َّ
َ

هَا َ�فْسَهَا، َ�قَالتَْ: لا
َ

لا
َ
مَْرَ  هفَسَأ

ْ
َ�ا فَسَكِرَا ،الخ  ،فَوََ�عَا عَليَهَْا ،فشََرِ

فاَقاَ
َ
ا أ ، فلَمََّ بِيَّ ِ  ؛وََ�تلاََ الصَّ ةُ: وَا�َّ

َ
 قاَلتَِ المَْرْأ

َ
ءٍ أ تُمَا مِنْ شَيْ

ْ
َّ  اهُ مَ يتُ بَ  مَا ترََ�  َ�عَلتُْمَاهُ عَلىَ

َّ
إلاِ

ْ�ياَ خِرَةِ، فاَخْتاَرَا عَذَابَ الدُّ
ْ

ْ�ياَ وَالآ َا عِندَْ ذَلكَِ َ�ْ�َ عَذَابِ الدُّ  .»حَِ� سَكِرُْ�مَا، فَخُ�ِّ
مانی ز«شنیده که فرمودند:  ج اللهاز رسول  وی که راویت است ب از ابن عمر

را به وجود  یسکن یا در زمیآ«که آدم به زمین فرود آمد فرشتگان گفتند: پروردگارا، 
ه کحال آن  خت ویھا خواھد ر خون اندازد و یراه م یتباھ وکند  می ه فسادک یآور یم

را  یم؟ گفت: من حقائقیعبادت تو مشغول طاعت و ش ویستا وسته) به حمد ویما (پ
گفتند: پروردگارا، ما بیش از فرزند آدم تو را اطاعت  .»دیدان یه شما نمکدانم  یم

اده شوند تا ببینیم ھا آم ھا گفت: دو فرشته از فرشته کنیم. خداوند متعال به فرشته می
کنند؟ گفتند: پروردگارا، ھاروت و ماروت؛ پس به زمین فرستاده  چگونه عمل می

شدند. پس زھره، زنی از زیباترین زنان برای آنان نمایان شد. پس نزد او رفته و از وی 

                                           
قال الحافظ  ة فأسکنها، وکذلك فعل المعلقون الثلاثة.بفتح الهاء. وإسکانها خطأ شائع اغتر به عمار )١(

"واعلم أن الزهرة المعروفة بفتح الهاء، وأن (زهرة) المنکرة في الأسماء بإسکانها، وقد نص أهل  الناجي:

اللغة علی ذلك، وکثیر من الناس لا یقرؤونها إلا بسکون الهاء في التصحیف، وقد ذکروا أن ذلك من 

 لحن العوام فتنبه".

 قلت: وهو بضم الزاي کما في "المعجم الوسیط".
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که این کنم تا کام خواستند. آن زن گفت: نه به خدا سوگند خواسته شما را اجابت نمی
ورزیم. پس آن  ھرگز به الله شرک نمی به خداوند شرک بورزید. گفتند: به خدا سوگند

آنھا بازگشت نوزادی به ھمراه داشت. گفت: نه به خدا سوگند سوی   به زن رفت. چون
ند: به خدا سوگند این کودک را بکشید. گفتکه این کنم تا خواسته شما را اجابت نمی

کشیم. پس آن زن رفت و چون بازگشت جامی از شراب به ھمراه  ھرگز او را نمی
اشت. و آن دو از وی کام خواستند. آن زن گفت: نه به خدا سوگند خواسته شما را د

از این شراب بنوشید. پس از شراب خوردند و مست شدند و از که این کنم تا اجابت نمی
وی کام گرفتند و آن کودک را کشتند. چون بھوش آمدند آن زن گفت: به خدا سوگند 

مستی انجام دادید. و اینگونه در بین عذاب  د در زمانکردی که از آنھا ابا میکارھایی را 
 .»دنیا و عذاب آخرت مختار شدند و عذاب دنیا را برگزیدند

إن الصحيح : وقد قيل، )١(من طريق زهير بن محمد "صحيحه"رواه أحمد وابن حبان في 

 .واالله أعلم .وقفه على كعب

مَْرُ «قاَلَ:  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح() ١٧( -٢٣٧١-٣٤٣٣
ْ
مَتِ الخ ا حُرِّ لمََّ

صْحَابُ رسَُولِ االلهِ 
َ
  ج مَشَى أ

ً
مَْرُ، وجَُعِلتَْ عَدْلا

ْ
مَتِ الخ  َ�عْضٍ، وَقاَلوُا: حُرِّ

َ
َ�عْضُهُمْ إلِى

ْكِ   .للِشرِّ
 ."الصحيح"رواه الطبراني ورجاله رجال 

 ج اصحاب رسول الله ،ه شراب حرام شدک یزمان :ت استیروا ب از ابن عباس
قرار  وندبه خدا کند: شراب حرام شده و برابر با شرگفت می گریدکیو به   رفتهھم نزد 

 داده شده است.

) ١٤( -١٤١٧-٠إلا ما بين المعقوفتين فهو  )لغيره صحيح() (١٨( -٢٣٧٢-٣٤٣٤

بِي  َ�نْ وَ  ))ضعيف(
َ
يَشَْاِ�َّ  أ

ْ
نصَْاريَِّ  ؛تمَِيمٍ الج

َ ْ
نَّهُ سَمِعَ قيَسَْ ْ�نَ سَعْدِ بنِْ ُ�باَدَةَ الأ

َ
وَهُوَ  - �

ِ  - عَلىَ مِصْرٍ  دًا«َ�قُولُ:  ج َ�قُولُ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ َّ كِذْبةًَ مُتعََمِّ   ؛مَنْ كَذَبَ عَليَ
ْ
فلَيَْتبََوَّأ

                                           
قلت: في حفظه ضعف، وفیه علة أخری وهي جهالة شیخه موسی بن جبیر، ولذلك استنکر هذا الحدیث  )١(

هَ مَا (الإِمام أحمد وأبو حاتم، وکیف لا وفیه وصف الملکین بخلاف نص القرآن الکریم: 
َّ
 یَعْصُونَ الل

َ
لا

ونَ 
ُ
عَل

ْ
یَف مَرَهُمْ وَ

َ
 ).١٧٠. انظر "الأحادیث الضعیفة" ()مَا یُؤْمَرُونَ  أ
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وْ بيَتًْا فِي جَهَنَّمَ  ،مَضْجَعًا مِنَ النَّارِ 
َ
ِ [وَ  »أ مَْرَ «َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

ْ
 ؛مَنْ شَرِبَ الخ

تَى َ�طْشَان
َ
 فَكُلُّ مُسْكِرٍ  )١(أ

َ
لا

َ
قِياَمَةِ، أ

ْ
غُبَْ�َاءَ حَرَامٌ يوَْمَ ال

ْ
سَمِعْتُ ، وَ )٢(]»، وَ�يَِّاُ�مْ وَال

ِ بنْ َ�مْرٍو َ�عْدَ ذَلكَِ َ�قُولُ مِثلْهَُ   ، َ�بدْا�َّ
َّ

وْ مَضْجَعٍ « فِي فلَمَْ َ�تْلَِفَ إلاِ
َ
 .»َ�يتٍْ أ

 .كلاهما عن شيخ من حمير لم يسمياه عن أبي تميم ؛رواه أحمد وأبو يعلى
د که یشن یس بن سعد بن عباده انصاریاز ق ویت است که یروا یشانیم جیاز ابوتم

به من نسبت دھد،  یدروغ اعمد که کسی« :نددم که فرمودیشن ج گفت: از رسول الله
شنیدم  ج و از رسول الله[. ببیندآماده  برای خودآتش  ای از یا خانهگاھش یجاباید پس 

آید. بدانید که ھر مست  ھرکس شراب بنوشد، روز قیامت تشنه می«که فرمودند: 
ھمانند آن از عبدالله بعد از آن و  ].ای حرام است و از شراب ذرت بر حذر باشید کننده

 .»ا مضجعيت يب«مگر در  بودن یفرقدر الفاظ آن ه کدم یبن عمرو شن

 شود.  نوعی شراب که از ذرت گرفته می )الغبيراء(

بِي هُرَ�ْرَةَ  يَ وِ رُ وَ ) منكر( )١٥( -١٤١٨-٣٤٣٥
َ
ِ   ؛س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
قاَلَ:  ج أ

يمَانِ مِنْ جَوْفهِِ  رَجَ نوُرُ خَ  ؛مْرَ الخَ مَنْ شَرِبَ « ِ
ْ

 .»الإ
 .)٣(رواه الطبراني

ھرکس شراب بنوشد، نور «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
 .»شود اش خارج می ایمان از سینه

: الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ب رَ مَ عُ  ابنِ  نِ عَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١٦( -١٤١٩-٣٤٣٦

مَْرَ «
ْ
يمِ جَهَنَّمَ  ؛مَنْ شَرِبَ الخ  ».سَقَاهُ االلهُ مِنْ حَمِ
 .رواه البزار

                                           
"، وتبعه "مجمع الزوائد"، وکذا في "المسند" ( )١(

ً
) والمخطوطة؛ إلا أن بعض ٤٢٢/ ٣الأصل: "عطشانا

المصححین لها کشط ألف (نا) فصارت (عطشان)، وکذلك وقع في "الجامع الصغیر" و"مرقاة المفاتیح" 

ه یمکن تخریج ما في الأصل علی لغة ضعیفة؛ کما یؤخذ من "شرح وغیرها، وهو الصواب، علی أن

 الطبعة المنیریة). -٦٧/ ١المفصل" (
 [ما بین المعقوفتین ضعیف] لعدم وجود شاهد له. )٢(
 ).٦٦٥٧)، وفیه علل بینتها في "الضعیفة" (٣٤٣/ ٢٢٧/ ١في "المعجم الأوسط" ( )٣(
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ھرکس شراب بنوشد، «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب و از ابن عمر
 .»نوشاند خداوند متعال او را از حمیم (آب داغ و سوزان) دوزخ می

نَّ رجَُلاً قدَِمَ مِنْ جَيشَْانَ  :س َ�نْ جَابرٍِ وَ ) صحيح لغيره() ١٩( -٢٣٧٣-٣٤٣٧
َ
 -أ

َمَنِ  لَ رسَُولَ االلهِ  - وجََيشَْانُ مِنَ اليْ
َ
رَةِ ُ�قَالُ  ج فَسَأ رضِْهِمْ مِنَ الذُّ

َ
�وُنهَُ بأِ ابٍ �شَْرَ َ�نْ شَرَ

 :ُ
َ

وَ مُسْكِرٌ هُوَ؟: «ج االلهِ  َ�قَالَ رسَُولُ  )؟المِْزْرُ (له
َ
كُلُّ : «ج قاَلَ رسَُولُ االلهِ  .قاَلَ: َ�عَمْ  .»أ

بَاَلِ  عِندَ مُسْكِرٍ حَرَامٌ، إنَِّ 
ْ
نْ �سَْقِيهَُ مِنْ طِينةَِ الخ

َ
قاَلوُا:  .»االلهِ َ�هْدًا لمَِنْ �شَْرَبُ المُْسْكِرَ أ

بَاَلِ؟ قاَلَ:  !ياَ رسَُولَ االلهِ 
ْ
هْلِ النَّارِ «وَمَا طِينةَُ الخ

َ
وْ عُصَارَةُ أ

َ
هْلِ النَّارِ أ

َ
 .»عَرَقُ أ

 .رواه مسلم والنسائي

آمد و از  –من بودند یر از کو دو لش –ر کاز دو لش یت است مردیروا س از جابر
گفته زر به آن مِ و  نددینوش می شان در سرزمینه ک یدر مورد شراب ذرت ج رسول الله

 ؛جواب داد: بله ».ننده ھست؟کمست  ایآ«فرمود:  ج رد. رسول اللهکسؤال  شد می
که  کسی حرام است و خداوند عھد نموده به یا نندهک ھر مست«فرمود:  ج رسول الله

نة الخبال یط !ج رسول الله ی. گفتند: ا»نة الخبال را بنوشاندینوشد ط یشراب م
  .»باشد یان میبدن جھنم ی دهیکا چیعرق اھل جھنم «ست؟ فرمود: یچ

قاَلَ: ثلاَثةٌَ لا َ�قْرَ�هُُمُ  ب اسٍ بَّ عَ  ابنِ عَن وَ ) صحيح() ٢٠( -٢٣٧٤-٣٤٣٨

نُبُُ  :المَْلائَِ�ةُ 
ْ
كْرَانُ وَ الج  .»وقِ لُ الخَ بِ  خُ مِّ والمتضَ  ،السَّ

 ].٦الطهارة/ -٤. [مضى رواه البزار بإسناد صحيح 

شوند:  ینم کیفرشتگان به سه نفر نزد: گوید ت است که مییروا ب از ابن عباس
خوش زعفران (عطر مخصوص زنان) استفاده  یاز بوکه  کسی فرد جنب، مست و

  )١(».ندک یم

ِ وَ ) منكر( )١٧( -١٤٢٠-٣٤٣٩ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب َ�نْ جَابرِِ بنِْ َ�بدِْا�َّ

 ِ  : «ج ا�َّ
َ

ُ لهَُمْ صَلاَةً، وَلا  َ�قْبلَُ ا�َّ
َ

مَاءِ حَسَنةٌَ تَ ثلاََثةٌَ لا  السَّ
َ

بقُِ صْعَدُ لهَُمْ إلِى
ْ

عَبدُْ الآ
ْ
: ال

                                           
  ١٧٣مراجعه شود به حدیث  )١(
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 ْ يدِْيهِمْ، وَال
َ
 مَوَالِيهِ َ�يَضَعَ يدََهُ فِي أ

َ
اخِطُ عَليَهَْا زَوجُْهَا حَتىَّ يرَْضَى، حَتىَّ يرَجِْعَ إِلى ةُ السَّ

َ
مَرْأ

كْرَانُ حَتىَّ يصَْحُوَ   .»وَالسَّ
. والبيهقي ،"صحيحيهما"وابن خزيمة وابن حبان في  ،"الأوسط"رواه الطبراني في 

 ].٣النكاح/ -١٧[مضى 

خداوند سه نفر «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از جابر بن عبدالله
ایشان به آسمان دنیا صعود  کند و ھیچ نیکی را قبول نمیشان  نمازھایمتعال 

برگردد و دستش را در دست او  اوسوی   به یش فرار کرده تاای که از آقا کند: برده نمی
 او را راضی کند و مست تاکه این بگذارد و زنی که شوھرش از او خشمگین باشد تا

 .»به ھوش آیدکه این

مَامَةَ وَ ) ضعيف( )١٨( -١٤٢١-٣٤٤٠
ُ
بِي أ

َ
َ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ إنَِّ ا�َّ

كِ 
ْ
ْ�قََ المَْزَامَِ� وَال

َ
نْ أ

َ
مَرَِ� أ

َ
بَرَابطَِ  - )١(ارَاتِ بَ َ�عَثَِ� رحَْمَةً وَهُدًى للِعَْالمََِ�، وَأ

ْ
 ،- َ�عِْ� ال

وْثاَنَ الَّتِي كاَ 
َ ْ
 �شَْرَبُ َ�بدٌْ مِنْ وَالمَْعَازفَِ، وَالأ

َ
تهِِ: لا قسَْمَ رَ�ِّ بعِِزَّ

َ
اَهِلِيَّةِ، وَأ

ْ
نتَْ ُ�عْبَدُ فِي الج

يمِ جَهَنَّمَ  ؛رعَْةً مِنْ خَمرٍْ عَبِيدِي جُ   سَقَيتْهُُ مَكَاَ�هَا مِنْ حَمِ
َّ

  ،إلاِ
َ

ُ، وَلا
َ

وْ مَغْفُورًا له
َ
باً أ مُعَذَّ

 سَقَ  ؛�سَْقِيهَا صَبِيًّا صَغًِ�ا
َّ

يمِ جَهَنَّمَ إلاِ  يدََُ�هَا  ،يتْهُُ مَكَاَ�هَا مِنْ حَمِ
َ

ُ، وَلا
َ

وْ مَغْفُورًا له
َ
باً أ مُعَذَّ

قُدُسِ  ؛َ�بدٌْ مِنْ عَبِيدِي مِنْ َ�اَفتَِي 
ْ
 سَقَيتْهَُا إِيَّاهُ مِنْ حَظَِ�ةِ ال

َّ
 ».)٢(إلاِ

 .)٣(زيديرواه أحمد من طريق علي بن 

 عبارت است از عود (ابزار موسیقی).: ءباھر دو فتح ه ب )بربط( جمع): البرابط(

                                           
چنانکه در (جمل وجمال وجمالات)؛ و آن عبارت است از طبل؛ همچون جمع (کِبار) جمع (کبَرَ)؛  )١(

 آمده است: عبارت است از طبلی که دو طرف آن یکسان است."المعجَم الوسیط"  در وآمده است. "النهایة" 
به معنای جایی است که اطراف آن دیوار کشیده شده تا مکانی  اصل در«گوید:  ابن اثیر می .یعنی بهشت )٢(

  ». امن در برابر گرما و سرما برای گوسفندان و شتران باشد

 وهذه الجملة الأخیرة لها شاهد من حدیث أنس، وهو في هذا الباب من "الصحیح".
"ولا یحل بیعهن، ولا  ):٢٥٧/ ٥قلت: هو الألهاني، وهو ضعیف أو متروك. وتمام الحدیث في "المسند" ( )٣(

 شراؤهن، ولا تعلیمهن، ولا تجارة فیهن، وأثمانهنَّ حرام، للمغنیات".



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ١٠١٨

 

خداوند متعال مرا به عنوان «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
رحمت و ھدایت برای جھانیان فرستاد و مرا امر کرد تا ابزار موسیقی (نی و عود) را 

شدند. و  میھایی را نابود کنم که در جاھلیت عبادت  بت چنینھمنابود کنم و 
ای از شراب  ای از بندگانم جرعه که ھیچ بندهکند  می پروردگارم به عزتش سوگند یاد

نوشانم چه عذاب  آن از آب داغ و سوزان دوزخ او را میجای  به کهاین خورد مگر نمی
آن او جای  به کهاین خورد مگر شود یا بخشیده شود. و ھیچ کودک خردسالی از آن نمی

یک از . عذاب شود یا بخشیده شود. و ھیچنوشانم وزان دوزخ میرا از آب داغ و س
 .»نوشانم او را از بھشت میکه این بندگانم نیست که از ترس من شراب نخورد مگر

نَّ  ؛س سٍ نَ ن أَ عَ ) وَ صحيح لغيره() ٢١( -٢٣٧٥-٣٤٤١
َ
مَنْ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ أ

مَْرَ وهُو َ�قْدِرُ عَليَهِْ 
ْ
رَِ�رَ وهُو  ؛ترََكَ الخ

ْ
قُدْسِ، وَمَنْ ترََكَ الح

ْ
سْقِينََّهُ مِنهُْ فِي حَظَِ�ةِ ال

َ
لأ

هُ إِيَّاهُ فِي حظ�ة القدس ؛َ�قْدِرُ عَليَهِْ 
ْ�سُوَنَّ

َ
 .»لأ

 ].٥اللباس/ -١٨[مضی. رواه البزار بإسناد حسن

 کتردرحالی شراب را ھرکس « :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
که  کسی نوشانم. و یبه او ماز آن در بھشت  ،دن آن را داردینوش ییتوانا که  ندک

او  ربآن را ، در بھشت استدن آن یپوش هبقادر  که حالیدرند ک کشم را تریدن ابریپوش
  .»پوشانم یم

بِي هُرَ�ْرَةَ ) وَ حسن لغيره() ٢٢( -٢٣٧٦-٣٤٤٢
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

خِرَةِ مَنْ «
ْ

مَْرَ فِي الآ
ْ
ُ الخ نْ �سَْقِيهَُ ا�َّ

َ
هُ أ ُ  ؛سَرَّ نْ يَْ�سُوَهُ ا�َّ

َ
هُ أ ْ�ياَ، وَمَنْ سَرَّ كْهَا فِي الدُّ فلَيْتَْرُ

خِرَةِ 
ْ

رَِ�رَ فِي الآ
ْ
ْ�ياَ ؛الح كْهُ فِي الدُّ  .»فلَيْتَْرُ

وله ، د وثقوق، إلا شيخه المقدام بن داود ؛ورواته ثقات ،"الأوسط"رواه الطبراني في 

 .شواهد

دوست دارد که  کسی« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
دوست که  کسی ند وکا رھا یآن را در دنباید پس  ،خداوند در آخرت به او شراب بنوشاند

 .»ندکا رھا یآن را در دنباید شم بپوشاند پس یدارد خداوند در آخرت به او ابر
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 ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ ) وَ ضعيف( )١٩( -١٤٢٢-٣٤٤٣

، وَمَنْ شَربَِ  ؛مَنْ شَرِبَ حَسْوَةَ خَمْرٍ «َ�قُولُ: 
ً

 عَدْلا
َ

فاً وَلا يَّامٍ صَرْ
َ
لمَْ َ�قْبلَِ االلهُ مِنهُْ ثلاََثةََ �

سًا
ْ
رْ�عََِ� صَباَحًاتَ لاَ لمَْ َ�قْبلَِ االلهُ صَ  ؛كَأ

َ
 ».)١(...ه أ

 .م بن نافعيرواه الطبراني من رواية حك 

ھرکس «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  ب از ابن عباس
نفل باشد  ،کند ی سه روز او را قبول نمی ای از شراب بنوشد، خداوند متعال روزه جرعه

خداوند متعال نماز چھل روز او را قبول  ،یا فرض؛ و ھرکس جامی از شراب بنوشد
 .»کند نمی

عن رسول  س عن عبادة بن الصامت يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره) (٢٣( -٢٣٧٧-٣٤٤٤

ي نفْسي بيدَِه لَيَ : «قال ج االله
َّ

شَرٍ وَ�طَرٍ، ولعَِبٍ ولهَْوٍ، والذ
َ
ناسٌ مِنْ أمَّتي على أ

ُ
بيتَنَّ أ

اذِهِمُ القَينْاَتِ، 
ِّ

وشُر�همُ الخمرَ، فيُصبِحوا قِردةً وخناز�رَ باسْتِحْلالِهمُ المحارِمَ، واتخ
 ».أْ�لِهمُ الرِ�ا، ولبُسِْهمُ الحر�رَ �و

[في  وتقدم حديث أبي أمامة في معناه ."ئدهواز"رواه عبداالله ابن الإمام أحمد في 

 باب/الحديث الثالث]. -٦/ "الضعيف"

که  کسی قسم به«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عبادة بن صامت
 یارھاکو  یبر و ھوسرانکو ت یرگانیشب را با طغ از امتم یدر دست اوست، مردان جانم

اند؛  مسخ شده کمون و خویل مکبه ش کهکنند  می صبح  درحالی گذرانند و یھوده میب
ده و ربا یرده و شراب نوشکرا حلال و از دختران خواننده استفاده   حرامامور  چون

 . »دندیپوش ابریشمخورده و 

بِي  َ�نْ ) وَ صحيح لغيره() ٢٤( -٢٣٧٨-٣٤٤٥
َ
شْعَرِيُّ  أ

َ ْ
نَّهُ سَمِعَ رسَُولَ  ؛س مَالكٍِ الأ

َ
�

 ِ وَ�هَا بغَِْ�ِ اسْمِهَا، يضُْرَبُ عَلىَ رءُُوسِهِمْ «َ�قُولُ:   ج ا�َّ مَْرَ، �سَُمُّ
ْ
تِي الخ مَّ

ُ
�شَْرَبُ ناَسٌ مِنْ أ

رضَْ، وََ�عَْلُ 
َ ْ
ُ بهِِمُ الأ قَينْاَتِ، َ�ْسِفُ ا�َّ

ْ
نَاَزِ�رَ االله باِلمَْعَازفِِ وَال

ْ
قِرَدَةَ وَالخ

ْ
 .»مِنهُْمُ ال

                                           
 علی الله أن یسقیه من نهر الخبال )١(

ً
[قیل: یا رسول الله! وما  في الأصل هنا ما نصه: "ومدمن الخمر؛ حقا

 لصحیح"، لأنه علی شرطه.وقد حذفته من هنا وأودعته في "ا»] صدید أهل النار«نهر الخبال؟ قال: 
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 ."صحيحه"ن في وابن حبا، رواه ابن ماجه

از  یمردان«: نده فرمودکد یشن ج ت است از رسول اللهیروا س یاشعر کاز ابو مال
سرشان آلات لھو و  یبر رو گذارند، اسم دیگری بر آن مینوشند و  یامت من شراب م

از آنھا را به  یبرد و جمع ین فرو میخداوند آنھا را در زم .شود نواخته می یقیموس
 .»آورد یدر م کمون و خویل مکش

ِ   ؛س َ�نْ عِمْرَانَ بنِْ حُصَْ�ٍ وَ ) حسن لغيره() ٢٥( -٢٣٧٩-٣٤٤٦ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
 ج أ

ةِ خَسْفٌ وَمَسْخٌ وَقذَْفٌ «قاَلَ:  مَّ
ُ
ِ  .»فِي هَذِهِ الأ  !َ�قَالَ رجَُلٌ مِنَ المُسْلِمَِ�: ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ�تِ الخمُُورُ  ،وَالمَعَازفُِ  نإِذَا ظَهَرَتِ القيا«كَ؟ قاَلَ: لمَتَى ذَ   .»وَشُرِ
وقد  ."حديث غريب": وقال، قوقد وثّ  ؛القدوسرواه الترمذي من رواية عبداالله بن عبد

 .الرحمن بن سابط مرسلاً وي عن الأعمش عن عبدرُ 

ن امت یدر ا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س نیاز عمران بن حص
از  یمرد ».دھد یم یمتعدد) رو یھا عذابا ی(سنگباران  خسف و مسخ و قذف

 ھرگاه زنان آواز«دھد؟ فرمود:  یرخ م چه وقت !ج رسول الله یمسلمانان گفت: ا
  .»ار شودکھا آش دن شرابیو نوش یقیخوان و آلات موس

ِ بنِْ َ�مْرٍووَ ) حسن صحيح() ٢٦( -٢٣٨٠-٣٤٤٧  ج عَنِ النَّبِيِّ  ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ

مَْرَ «قاَلَ: 
ْ
تِي وَهُوَ �شَْرَبُ الخ مَّ

ُ
نََّةِ، وَمَنْ مَاتَ  ؛مَنْ مَاتَ مِنْ أ

ْ
َ�هَا فِي الج ُ عَليَهِْ شُرْ مَ ا�َّ حَرَّ

هَبَ  تِي وَهُوَ َ�تَحَ�َّ الذَّ مَّ
ُ
نََّةِ  ؛مِنْ أ

ْ
ُ عَليَهِْ لِبَاسَهُ فِي الج مَ ا�َّ  .»حَرَّ

 ].٥اللباس/ -١٨. [مضى ورواة أحمد ثقات، رواه أحمد والطبراني

یانم از امت ھریک« فرمود: ج ت است که رسول اللهیروا ب از عبدالله بن عمرو
کرده حرام دن آن را در بھشت ینوشبر او ، خداوند دنوش میشراب  که رد یبمدرحالی 

بر نت داده است، خداوند یز طلاخود را با  کهبمیرد   حالیدر یانماز امت یکھر و .است
 .»کرده استدن آن را در بھشت حرام یپوشاو 

ِ  س َ�نْ مُعَاوِ�ةََ ) وَ صحيح() ٢٧( -٢٣٨١-٣٤٤٨ مَنْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ابعَِةِ فاَْ�تلُوُهُ  وهُ، فإَنِْ عَادَ فِي الرَّ  .»شَرِبَ الخمَْرَ فاَجِْ�ُ
 .رواه الترمذي
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او را ، دیشراب نوش ھرکس« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س هیاز معاو
 ». و در بار چھارم او را بکشید ؛دیشلاق بزن

 مرَ إذا شِر�وا الخمرَ الخَ : «الَ قَ  ج أنَّ رسولَ االله: ولفظه، ) وأبو داودحسن صحيح( 

�وا فاْ�تلُوهُمْ  وهُم، ُ�مَّ إنْ شَرِ �وا فاجِْ�ُ �وا فاجِْ�وهُمْ، ُ�مَّ إنْ شَرِ وهُمْ، ثمَّ إنْ شَرِ  ».فاجِْ�ُ
 .بنحوه "صحيحه"ورواه ابن حبان في 

ھا آن ،دندیھرگاه شراب نوش«: ندفرمود ج رسول اللهو در روایت ابوداود آمده است: 
 برای بار سوماگر پس  ؛دیھا را شلاق بزندند آنیاگر دوباره نوشسپس  د،یرا شلاق بزن

 .»دیشکآنھا را ب ،دندینوش برای بار چھارم چونو  ؛دیھا را شلاق بزندند آنینوش

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ  )١()صحيح() ٢٨( -٢٣٨٢-٣٤٤٩
َ
ِ  س َ�نْ أ إِذَا : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

وهُ، ُ�مَّ إِ سَكِ  وهُ، ُ�مَّ إِ سَكِ  ذَارَ فاَجِْ�ُ وهُ، فإَنِْ عَادَ سَكِ  ذَارَ فاَجِْ�ُ ابعَِةَ فاَْ�تلُوُهُ فِي رَ فاَجِْ�ُ  .»الرَّ
او  ،مست شد یفردھرگاه «: ندفرمود ج رسول اللهه کت است یروا س رهیاز ابوھر
د. و اگر باز ھم مست شد او ید. سپس اگر دوباره مست شد او را شلاق بزنیرا شلاق بزن
 . »دیشکاو را ب ، پسگشتازب[به مستی] بار چھارم  ید. و اگر برایرا شلاق بزن

ُ�وا ُ�نُقَهُ إنِْ عَادَ فِي فَ «: والنسائي وابن ماجه وعندهما، رواه أبو داود  ابعَِةِ فاَضْرِ  .»الرَّ
خواری و  [به شراببار چھارم  یو اگر برا«و در رویات نسائی و ابن ماجه آمده است: 

  .»دیگشت، گردن او را بزنازبمستی] 
مساله کشتن شرابخوار در بار چھارم، از طرق صحیح زیادی « ):گوید می حافظ(

 .»)٢(وارد شده است؛ اما این مساله منسوخ است. والله اعلم

                                           
 [ش]. .استدرکناه من أصول الشیخو الطبعة السابقة،سقط هذا الحکم من  )١(
اند. یعنی این حکم منسوخ است. و  علما بر ترک آن اجماع کرده«گوید:  می» کتاب العلل«ترمذی در  )٢(

سیوطی در حاشیه ترمذی به بسط این مساله پرداخته که ». شود گفته شده: به زدن و تنبیه شدید تاویل می

 این حکم را اثبات نموده و بیان کند که شایسته است بدان عمل شود. والله اعلم.  

گوید. و دلیلی مبنی بر نسخ آن وجود ندارد. و هرآنچه در  گویم: این مساله چنان است که سیوطی می می

باشد که چنین فردی را نکشتند.  می ج روایاتی از عمل رسول اللهاند،  ادعای نسخ بدان استناد کرده

» الروضة الندیة«اند، صحیح نیست. چنانکه در تعلیق بر  علاوه بر اینکه آنچه در این زمینه روایت کرده

باشد. بلکه ناسخ  ام. و اگر چیزی از آنها صحیح باشد، موجب نسخ اصل مشروعیت قتل نمی بیان نموده
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ِ  ب ْ�نُ ُ�مَرَ ا عَنِ ) وَ صحيح لغيره() ٢٩( -٢٣٨٣-٣٤٥٠ : ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

رَْ�عَِ� صَباَحًا، «
َ
ُ صَلاَةٌ أ

َ
ُ عَليَهِْ، فإَنِْ عَادَ لمَْ مَنْ شَرِبَ الخمَْرَ لمَْ ُ�قْبلَْ له فإَنِْ تاَبَ تاَبَ ا�َّ

ُ صَلاَةٌ �ُ  ُ عَليَهِْ، فإَنِْ عَادَ لمَْ  قْبلَ لهَ رْ�عََِ� صَباَحًا، فإَنِْ تاَبَ تاَبَ ا�َّ
َ
ُ صَلاَةٌ �ُ أ  قْبلَ لهَ

ابعَِةَ لمَْ  ُ عَليَهِْ، فإَنِْ عَادَ الرَّ رَْ�عَِ� صَباَحًا، فإَنِْ تاَبَ تاَبَ ا�َّ
َ
ُ صَلاَةٌ �ُ أ رْ�عََِ�  قْبلَ لهَ

َ
أ

ُ عَليَهِْ   . )٢(»وسََقَاهُ مِنْ َ�هْرِ الخبَاَلِ  يهلَ االله عَ  بَ ضِ غَ ،وَ )١(صَباَحًا، فإَنِْ تاَبَ لمَْ َ�تبُِ ا�َّ
باَ �َ 

َ
هْلِ النَّارِ رِ بدِْالرَّحْمَنِ: وَمَا َ�هْرُ الخبَاَلِ؟ قاَلَ: َ�هْرٌ َ� ِ�يلَ: ياَ أ

َ
 ».ي مِنْ صَدِيدِ أ

 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال .رواه الترمذي وحسنه

شراب بنوشد  کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر
 او را قبول ی ند خداوند توبهکتوبه  شود، پس چون ھیچ نمازش تا چھل روز قبول نمی

ھیچ نمازش تا چھل روز قبول  ،برگرددخواری]  [برای بار دوم به شراباگر  .کند می
[برای بار اگر  .کند می او را قبول ی خداوند توبه ،ندکتوبه [این بار ھم] اگر شود؛  نمی

[این بار ھم] اگر شود؛  ، ھیچ نمازش تا چھل روز قبول نمیبرگرددسوم به شرابخواری] 
[به شرابخواری] چھارم  بار یاگر برا اما .کند می او را قبول ی ند خداوند توبهکتوبه 

او را  ی ند خداوند توبهکاگر توبه شود و  ھیچ نمازش تا چھل روز قبول نمی ،برگشت
ابا  ی. گفته شد: ا»نوشاند یرد و او را از نھر خبال میگ یند و بر او خشم مک یقبول نم

 یان جاریبدن جھنم ی ه از خونابهک یست؟ فرمود: نھریحمن نھر خبال چعبدالر
  است.

                                                                                                       
بدان  )٤٨٣/ ٧(و این دیدگاهی است که شیخ الاسلام ابن تیمیه در مجموع الفتاوی  وجوب آن است.

 مایل است. هرکس خواهان توضیح بیشتر است بدان مراجعه کند.
به می )١( ای صادقانه نبوده است چراکه در هر بار آن را شکسته  ی وی توبه گویم: این بدان سبب است که تو

ِينَ ٱإنَِّ ﴿«فرماید:  که میاست. و نظیر آن است کلام الهی  ْ َ�عۡدَ إيَِ�نٰهِِمۡ ُ�مَّ  �َّ ْ ٱَ�فَرُوا  زۡدَادُوا
خود کافر شدند، پس بر  مانیپس از ا که یهمانا کسان« ]٩٠[آل عمران:  ﴾ُ�فۡرٗ� لَّن ُ�قۡبَلَ توَۡ�َتُهُمۡ 

به آنان پذ "مرقاة المفاتیح" و در این مورد مراجعه کن به ». نخواهند شد رفتهیکفر (خود) افزودند، هرگز تو

 .(کتاب الحدود)
باشد. و در اینجا به خونابه  و در افعال و جسم و عقل می باشد. می فسادبه معنای فتح خاء: ه (الخبال) ب )٢(

 دوزخیان تفسیر شده است. 
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مَْرَ فلَمَْ َ�نتْشَِ «: ولفظه، عليه مختصراً  ورواه النسائي موقوفاً  )صحيح(
ْ
لمَْ  ؛مَنْ شَربَِ الخ

ءٌ، وَ�نِْ مَاتَ مَاتَ كَافِرًا، وَ�نِْ  وْ عُرُوقهِِ مِنهَْا شَيْ
َ
ُ صَلاَةٌ مَا دَامَ فِي جَوْفهِِ أ ُ�قْبلَْ لهَ

رْ�عََِ�  ؛)١(انتْشََى 
َ
ُ صَلاَةٌ أ

َ
 .»مَاتَ كَافِرًا ؛، وَ�نِْ مَاتَ ِ�يهَايوَماً لمَْ ُ�قْبلَْ له

شراب بنوشد اما مست نشود، نماز او قبول  که کسی«و در روایت نسائی آمده است: 
او وجود داشته باشد. و اگر  یھا ا رگی شکمدر مقداری از آن ه ک یشود تا زمان ینم

 ،ندکاست. و اگر مست  مردهفر اک[در عدم پذیرفته شدن نمازش ھمچون]  ،ندکوفات 
شدن [در عدم پذیرفته  رد،یو اگر در آن حال بم شود ینماز چھل روز او قبول نم

  .)٢(»است مردهفر اکنمازش ھمچون] 

 نَّ أَ   ؛بن العاصي َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ َ�مْرووفي رواية للنسائي  )منكر( )٢٠( -١٤٢٣-٠

مَْرَ فَجَعَلهََا فِي َ�طْنِهِ «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ 
ْ
�نِْ مَاتَ وَ قْبلَْ مِنهُْ صَلاَةٌ سَبعًْا، �ُ لمَْ  ؛مَنْ شَرِبَ الخ

                                           
و ظاهرا مراد از آن در اینجا باشد.  و گفته شدن خود مستی می. آن مقدماتابتدای مستی و (الانتشاء)  )١(

 باشد. مستی می
[به عبارت دیگر چنانکه کافر به سبب کفرش اگر نماز بخواند به حال او سودی ندارد و نمازش قبول  )٢(

شود چنانکه نماز  شود، مسلمانی که شراب بخورد در دو حالت مذکور در روایت، نمازش قبول نمی نمی

 ] مصحح)٣١٦/ ٨حاشیة السندي علی سنن النسائي ( شود. کافر در حالت کفرش قبول نمی

 آید؟ آیا از نفی قبولیت نماز در اینجا، نفی صحت نماز لازم می »لیلة أربعین ةلم تقبل له صلا«[مساله: 

 ییا وجود مانع یشرط فوتیا بخاطر  شدن نماز قبول ی: عدم پذیرش و نف(علامه ابن عثیمین) گوییم یم

 و از این قبیل است که گفته شود:صحت است  ینفنفی قبولیت به معنای در این دو حالت  باشد. می

نماز  یغصب یدر مکان یو یا اگر کس پذیرد؛ را نمی نمازشخداوند  ،نماز را بدون وضو بخواندکه  یکس

و اگر کند و این نزد آن عده از علمایی است که چنین دیدگاهی دارند.  خداوند نمازش را قبول نمیبخواند 

، بلکه یا مراد از آید ، از نفی قبول نفی صحت لازم نمینباشد ییا وجود مانع یول بخاطر نبود شرطقب ینف

یعنی چهل روز نمازش چنین شخصی به طور کامل پذیرفته  و پذیرش کامل و تامّ است، یتقبولنفی آن 

 یآن گناه در ترازوبه این معناست که و یا اینکه  شود که از آن رضایت کامل و ثواب وافر بدست آید. نمی

کنند. و گناه این عمل برابر است با پاداش آن  گیرد و یکدیگر را خنثی می قرار میاین حسنه در برابر اعمال 

الذمه  هرچند با خواندن آن بری– اداش نداشته باشدچون نماز چنین شخصی پو حسنه (چهل روز نماز)؛ 

گیرد و  یقرار مآن عمل پاداش آن در مقابل گناه  و گویا نمازش مقبول نیستاست که  اما چنان -شود می

. )٣٩٩القول المفید علی کتاب التوحید الجزء الأول (ص: ] علامه ابن عثیمین در کند. یرا ساقط م آن

 مصحح 
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فَرَائضِِ 
ْ
ءٍ مِنَ ال ذَهَبتَْ َ�قْلهَُ َ�نْ شَيْ

َ
- عن القرآن: و� رواية -ِ�يهِنَّ مَاتَ كَافِرًا، فإَنِْ أ

رْ�عََِ� يوَْمًا ؛
َ
 .)١(»مَاتَ كَافِرًا ا�نِْ مَاتَ ِ�يهَ وَ  ،لمَْ ُ�قْبلَْ مِنهُْ صَلاَةٌ أ

ھرکس «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  یاز عبدالله بن عمرو بن العاص
شود و اگر در  وارد شکمش کند، نماز ھفت روز وی قبول نمیآن را  شراب نوشیده و

این مدت بمیرد، کافر مرده است. و اگر عقل خود را در مورد چیزی از فرایض از دست 
شود. و  نماز چھل روز وی قبول نمی -و در روایتی در مورد قرآن از دست بدھد  –دھد 

 .»بمیرد کافر مرده است اگر در این مدت

ِ بنِْ َ�مْرٍو) وَ صحيح() ٣٠( -٢٣٨٤-٣٤٥١ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ مَْرَ فسََكِرَ : «ج ا�َّ
ْ
رْ�عََِ� صَباَحًا، فإَنِْ مَاتَ دَخَلَ  ؛مَنْ شَرِبَ الخ

َ
ُ صَلاَةٌ أ لمَْ ُ�قْبلَْ لهَ

ُ عَليَهِْ، فإَنِْ عَادَ فشََرِبَ فَسَكِرَ  رْ�عََِ�  ؛النَّارَ، فإَنِْ تاَبَ تاَبَ ا�َّ
َ
ُ صَلاَةٌ أ لمَْ ُ�قْبلَْ لهَ

ُ عَ  لمَْ ُ�قْبلَْ  ؛ليَهِْ، فإَنِْ عَادَ فشََرِبَ فسََكِرَ صَباَحًا، فإَنِْ مَاتَ دَخَلَ النَّارَ، فإَنِْ تاَبَ تاَبَ ا�َّ
ُ عَليَهِْ، فإَنِْ عَادَ  رْ�عََِ� صَباَحًا، فإَنِْ مَاتَ دَخَلَ النَّارَ، فإَنِْ تاَبَ تاَبَ ا�َّ

َ
ُ صَلاَةٌ أ لهَ

ابعَِةَ  بَاَلِ يوَْمَ  ؛الرَّ
ْ
نْ �سَْقِيهَُ مِنْ طِينةَِ الخ

َ
ِ أ ا عَلىَ ا�َّ قِياَمَةِ  كَانَ حَقًّ

ْ
،  .»ال ِ قاَلوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ

بَاَلِ؟ قاَلَ: 
ْ
هْلِ النَّارِ «وَمَا طِينةَُ الخ

َ
 .»عُصَارَةُ أ

 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

شراب  کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از عبدالله بن عمرو
این شود و اگر در  یقبول نم[یا چھل روزش] د، نماز چھل صبح او شوو مست  نوشیده

و  ؛ندک یاو را قبول م ی ند خداوند توبهکو اگر توبه  ؛شود یوارد جھنم م ،ردیبم حالت
د و مست نمود، نماز چھل صبح او قبول یبرگشت و شراب نوش[به این عمل] اگر دوباره 

او را قبول  ی ند خداوند توبهکو اگر توبه  ؛شود یرد وارد جھنم میو اگر بم شود ینم
د و مست نمود، یبرگشت و شراب نوش[برای بار سوم به این عمل] و اگر باز ھم  ؛ندک یم

و اگر  ؛شود یرد وارد جھنم میبم تحال اینشود و اگر در  ینماز چھل صبح او قبول نم
برگشت برای بار چھارم به این عمل و اگر  ؛ندک یاو را قبول م ی ند خداوند توبهکتوبه 

                                           
قلت: فیه (یزید بن أبي زیاد) وهو الهاشمي، ضعیف، وخالفه الثقة فأوقفه، ومع هذا کله، فقد حسنه  )١(

 )، وفي الباب من "الصحیح" ما یغني عنه.٦٨٧٤بیان هذا کله في "الضعیفة" (المعلقون الثلاثة، و



 ١٠٢٥  آن غیر و حدود کتاب

 

 یگفته شد: ا ».الخبال بنوشاند نةیطرا از او  امتیروز ق کهاست خداوند این حق برای 
  .»استان یخونابه جھنم«ست؟ فرمود: ینةالخبال چیط !ج رسول الله

ُ «: ببعضه قال ) ورواه الحاكم مختصراً صحيح(
َ

تِي َ�تُقْبلَُ له مَّ
ُ
مَْرَ رجَُلٌ مِنْ أ

ْ
 �شَْرَبُ الخ

َ
لا

رَْ�عَِ� صَباَحًا
َ
 ».صَلاَةٌ أ

 .)١("صحيح على شرطهما": وقال
که این نوشد مگر یاز امت من شراب نم یمردھیچ «و در روایت حاکم آمده است: 

 . »شود ینماز چھل صبح او قبول نم

رٍ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ ) وَ منكر( )٢١( -١٤٢٤-٣٤٥٢ كُلُّ ُ�مَِّ

رَْ�عَِ� صَباَحًا، فإَنِْ تاَبَ  ؛خَمْرٌ، وَُ�ُّ مُسْكِرٍ حَرَامٌ، وَمَنْ شَرِبَ مُسْكِرًا
َ
سَتْ صَلاَتهُُ أ بُخِ

ابعَِةَ  ُ عَليَهِْ، فإَنِْ عَادَ الرَّ بَاَلِ  ؛تاَبَ ا�َّ
ْ
نْ �سَْقِيهَُ مِنْ طِينةَِ الخ

َ
ِ أ ا عَلىَ ا�َّ ِ�يلَ: وَمَا  .»كَانَ حَقًّ

؟ قاَلَ:  ِ بَاَلِ ياَ رسَُولَ ا�َّ
ْ
هْلِ النَّارِ «طِينةَُ الخ

َ
ُ  .صَدِيدُ أ

َ
 َ�عْرفُِ حَلاَله

َ
وَمَنْ سَقَاهُ صَغًِ�ا لا

بَاَلِ  ؛مِنْ حَرَامِهِ 
ْ
نْ �سَْقِيهَُ مِنْ طِينةَِ الخ

َ
ِ أ ا عَلىَ ا�َّ  .»كَانَ حَقًّ

 .)٢(رواه أبو داود

ھر آنچه عقل را زایل «فرمودند:  ج اللهت است که رسول روای ب از ابن عباس
ای را بنوشد،  کننده ای حرام است و ھرکس مست کند شراب است و ھر مست کننده

پذیرد؛ و اگر  نماز چھل روز وی ناقص خواھد بود. اگر توبه کند خداوند توبه وی را می

                                           
کذا قال، ووافقه الذهبي! وهو خطأ لأنه من روایة ابن الدیلمي عن ابن عمرو واسمه عبدالله بن فیروز، وهو  )١(

  )،١٣٧٨ثقة لکن لم یخرج له الشیخان. ومن طریقه رواه ابن حبان (
ً
 ٣٠/ ١(وکذلك رواه الحاکم أیضا

) من طریق أخری عن ابن عمرو به؛ وزاد: "فإن تاب لم یتب الله ١٨٩/ ٢) بتمامه، وکذا أحمد (٢٥٧و

. . ." إلخ. وسنده صحیح، وکذلك رواه البزار (ق 
ً
): ١٤٦/ ٤) وقال الحاکم (١/ ٢٧٧علیه وکان حقا

 "صحیح الإسناد"، ووافقه الذهبي.
لصنعاني) لم یوثقه أحد، واستنکر حدیثه هذا أبو زرعة، وأشار قلت: فیه (إبراهیم بن عمر أبو إسحاق ا )٢(

) ١٦٠/ ٢)، وأما تقویة الشیخ شعیب إیاه في حاشیة "التهذیب" (٨/ ٥البیهقي إلی تضعیفه في "الشعب" (

ببعض الشواهد، فهي غفلة منه عما ذکرته، وعن کون الشواهد، هي شواهد قاصرة یطول الکلام ببیانها، 

. . ." لم تذکر فیها بل هي منکرة کما قال بعض الحفاظ،  ویکفي الآن منها
ً
أن جملة "ومن سقاه صغیرا

 ).٦٣٢٨وقلده الثلاثة فقالوا: "حسن بشواهده"!! وهو مخرج في "الضعیفة" (
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را از طینه الخبال  برای چھارمین بار شراب بنوشد این حق برای خداوند است که او
چرک آغشته به «. گفته شد: طینه الخبال چیست ای رسول خدا؟ فرمود: »بنوشاند

خون دوزخیان؛ و ھرکس در کودکی و در سنی شراب خورده باشد که حلال را از حرام 
  .»شناسد، این حق بر خداوند است که او را از طینه الخبال بنوشاند نمی

سْمَاءَ بنِتِْ يزَِ�دَ ) وَ منكر( )٢٢( -١٤٢٥-٣٤٥٣
َ
هَا سَمِعَتِ   ؛ل َ�نْ أ َّ�

َ
 ولَ سُ رَ �

مَْرَ «َ�قُولُ:  ج االله
ْ
رَْ�عَِ� لَيلْةًَ، فإَنِْ مَاتَ مَاتَ كَافِرًا،  ؛مَنْ شَرِبَ الخ

َ
ُ َ�نهُْ أ لمَْ يرَْضَ ا�َّ

ُ عَليَهِْ،  بَاَلِ  ؛إنِْ عَادَ فَ وَ�نِْ تاَبَ تاَبَ ا�َّ
ْ
نْ �سَْقِيهَُ مِنْ طِينةَِ الخ

َ
ِ أ ا عَلىَ ا�َّ : يلَ �ِ  .»كَانَ حَقًّ

 ِ بَاَلِ؟ قاَلَ:  !ياَ رسَُولَ ا�َّ
ْ
هْلِ النَّارِ «وَمَا طِينةَُ الخ

َ
 .»صَدِيدُ أ

 .)١(رواه أحمد بإسناد حسن

ھرکس «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  ل از اسما دختر یزید
ب بنوشد خداوند متعال چھل شب از او ناراضی خواھد بود و اگر در این مدت شرا

پذیرد. و اگر پس از این به  بمیرد کافر مرده است. و اگر توبه کند خداوند توبه او را می
. گفته »خواری بازگردد، این حق بر خداوند است که او را از طینه الخبال بنوشاند شراب

 .»چرک آغشته به خون دوزخیان«بال چیست؟ فرمود: شد: ای رسول خدا، طینه الخ

والبزار والطبراني من حديث أبي ذر  رواه أحمد أيضاً و) ضعيف( )٢٣( -١٤٢٦-٠ 

 .)٢(بإسنادحسن

ِ  رسَُولَ  نَّ أَ  ؛ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ  )ضعيف( )٢٤( -١٤٢٧-٣٤٥٤ مَنْ «قاَلَ:  ج ا�َّ

رَْ�عَِ� صَباَحًا
َ
ُ عَليَهِْ أ مَْرَ سَخِطَ ا�َّ

ْ
لعََلَّ  هِ وَمَا يدَْرِ� فَمِثلُ ذلك، ج فإَنِْ عَادَ  ؛شَرِبَ الخ
رْ�عََِ� صَباَحًا ؛فإَنِْ عَادَ ، ياليتلك اللَّ  مَنِيَّتهَُ فِي 

َ
ُ عَليَهِْ أ لعََلَّ مَنِيَّتهَُ  هِ وَمَا يدَْرِ� ،سَخِطَ ا�َّ

                                           
قلت: کیف وفیه (شهر بن حوشب)، وهو ضعیف، وقد اضطرب في إسناده، فمرة رواه هکذا عن أسماء  )١(

". رواه أحمد )، ومرة قال: عن ٤٦٠/ ٦(
ً
ابن عم لأبي ذر، عن أبي ذر نحوه، ولیس فیه جملة "مات کافرا

 )؟! والحدیث بدونها صحیح، له شواهد في الباب تراها في "الصحیح".٣٥٣/ ٣) والبزار (١٧١/ ٥(
 أنه من روایة شهر عن ابن عم لأبي ذر، ففیه ضعف  )٢(

ً
قلت: هذا أبعد ما یکون عن الصواب، فقد بینت آنفا

" کما في الأول، ولم یفرق الجهلة بین الروایتین وجه
ً
-الة، وبذلك أعله الهیثمي، ثم لیس فیه: "مات کافرا

 فقالوا: "حسن، رواه أحمد. ."!! -کعادتهم
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رَْ�عَِ� صَباَحًا ؛فإَنِْ عَادَ ، ياليتلك اللَّ  فِي 
َ
ُ عَليَهِْ أ ونَ وَمِائةَُ لَيلْةٍَ  .سَخِطَ ا�َّ  ،َ�هَذِهِ عِشْرُ

بَاَلِ فِي  َ�هُوَ فإَنِْ عَادَ 
ْ
هْلِ «: الَ قَ ؟ بالِ الخَ  ةُ دغَ ا رَ مَ وَ قيل:  ».)١([يوم القِيامة]ردَْعَةُ الخ

َ
عَرَقُ أ

 .»النَّارِ وصََدِيدُهُمْ 
 .ومن لا يحضرني حاله، وفيه إسماعيل بن عياش، رواه الأصبهاني

ھرکس شراب بنوشد «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه
خداوند متعال چھل روز بر او خشمگین است و اگر پس از آن دوباره شراب بنوشد 

اگر به ھا باشد. پس از این  چنان خواھد بود. و شاید که مرگ وی در این شب
شرابخواری بازگردد، خداوند متعال چھل روز بر وی خشمگین خواھد بود. و شاید مرگ 

ھا باشد. و اگر دوباره به شرابخواری بازگردد، خداوند متعال چھل روز  وی در این شب
بر وی خشمگین خواھد بود. این صد و بیست روز شد. پس از این اگر به شرابخواری 

. گفته شد: ردغه الخبال چیست؟ »دغه الخبال خواھد بودبازگردد، روز قیامت در ر
 .»عرق دوزخیان و چرک آغشته به خون آنھا«فرمود: 

: قال ج االله رسولَ  نَّ أَ  ؛س مالكٍ  بنِ  عن أنسِ  يَ وِ رُ وَ  )موضوع( )٢٥( -١٤٢٨-٣٤٥٥

 ، سكرانَ  هِ ن قبرِ مِ  ثَ عِ و�ُ ، سكرانُ وهو  ل القبرَ دخَ  ؛الدنيا وهو سكرانُ  قَ ن فارَ مَ «
ُ
 رَ مِ وأ

م هُ وهو طعامُ ، والدمُ  يحُ نها القَ ري مِ َ�  فيه ع�ٌ  )٢(]بلٍ إلى جَ ، [به إلى النار سكرانَ 
 .»والأرضُ  واتُ االسم هم ما دامتِ وشرابُ 

 .)٣(وفيه نكارة ،مختصراً  أيضاً  "مسند أبي يعلى"وأظنه في ، رواه الأصبهاني

ھرکس در حالت «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس بن مالک
شود و در  شود و با مستی از قبر برانگیخته می مستی بمیرد، با مستی وارد قبر می

ای است  شود؛ به کوھی در دوزخ که در آن چشمه حالت مستی به دوزخ انداخته می
باشد تا زمانی که  که چرک و خون از آن جاری است و این غذا و نوشیدنی آنھا می

 .»ستندھا و زمین پابرجا ھ آسمان

                                           
 سقطت من الأصل والمخطوطة واستدرکتها من "الأصبهاني". )١(
 سقطت من الأصل والمخطوطة واستدرکتها من "الأصبهاني". )٢(
 ).٥٢٤٣هو موضوع، وبیانه في "الضعیفة" (قلت: بل  )٣(
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ِ بنِْ َ�مْرِو) وَ حسن() ٣١( -٢٣٨٥-٣٤٥٦ قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ

لاَةَ سُ « ةً وَاحِدَةً مَنْ ترََكَ الصَّ ْ�ياَ وَمَا عَليَهَْا فَسُلِبهََا، وَمَنْ  ؛كرًا مَرَّ ُ الدُّ �َّمَا كَانتَْ لهَ
َ
فكََ�

اتٍ سُ  رَْ�عَ مَرَّ
َ
لاَةَ أ َ  ؛كَرًاترََكَ الصَّ نْ �

َ
ِ أ ا عَلىَ ا�َّ بَاَلِ كَانَ حَقًّ

ْ
ِ�يلَ: وَمَا  .»سْقِيهَُ مِنْ طِينةَِ الخ

بَاَلِ؟ قاَلَ: 
ْ
هْلِ جَهَنَّمَ «طِينةَُ الخ

َ
 .»عُصَارَةُ أ

 ."صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

به که  کسی« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از عبدالله بن عمرو
آن  یبر رو ا و آنچهیه صاحب تمام دنکا یند، گوک کبار اول نماز را تر یبرا یخاطر مست
چھار بار نماز  یبه خاطر مستکه  کسی و ؛شود یاز او گرفته مھمه چیز اما  ،است بوده

 ی. گفته شد: ا»نةالخبال بنوشاندیامت به او طیخداوند حق دارد در روز ق، ندک کرا تر
  ».انیخونابه جھنم«فرمود:  !ست؟ینةالخبال چیط ج رسول الله

لاَةَ سُ «: ورو أحمد منه ةً وَاحِدَةً مَنْ ترََكَ الصَّ ْ�ياَ وَمَا  ؛كرًا مَرَّ ُ الدُّ مَا كَانتَْ لهَ َّ�
َ
فكََ�

 ».)١(عَليَهَْا فَسُلِبهََا
 .ورواته ثقات

�سٍَ ) وَ حسن لغيره() ٣٢( -٢٣٨٦-٣٤٥٧
َ
إِذَا : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

مَارُ  تِي خَمسًْا َ�عَليَهِْمُ الدَّ مَّ
ُ
رَِ�رَ،  :اسْتَحَلَّتْ أ

ْ
مُُورَ، وَلبَِسُوا الح

ْ
ُ�وا الخ إِذَا ظَهَرَ التَّلاَُ�نُ، وَشَرِ

قِياَنَ، وَاكْتَفَى الرِّجَالُ باِلرِّجَالِ، وَالنِّسَاءُ باِلنِّسَاءِ 
ْ
ذُوا ال ِ

َّ
 ».وَاتخ

 ].٥اللباس/ -١٨[ وتقدم في لبس الحرير، رواه البيهقي

ز در امت من حلال یاگر پنج چ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت شده یروا س از انس
ر یار گردد و شراب خوردند و حرکاد و آشیز ھرگاه ملاعنه :گردند یشود حتما نابود م

تفا کردند و مردان به مردان و زنان به زنان اکدند و از دختران آواز خوان استفاده یپوش
  .»دندنمو

                                           
)، وقد ٣٤١٩) بتمامه مثل روایة الحاکم. وهو مخرج في "الصحیحة" (١٧٨/ ٢قلت: بل هو عند أحمد ( )١(

ولا شاهد له،  -زعموا-رددت هناك علی الجهلة الثلاثة الذین أبوا أن یحسنوا إسناده، وحسنوه لشواهده 

لجدید الذي أسموه "تهذیب الترغیب والترهیب من الأحادیث ثم لم یذکروه في کتابهم التجاري ا

 الصحاح"! یعنون الضعاف!! فافهم، وانتبه لجهلهم حتی بلغتهم!
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 والترغيب في حفظ الفرج) ،(الترهيب من الزنا سيما بحليلة الجار والمغيبة- ٧

که شوهرش غایب  یبا زن همسایه و زن خصوصاً  ارتکاب زناترهیب از 
 حفظ شرمگاه هب بیاست و ترغ

بِي  َ�نْ ) صحيح() ١( -٢٣٨٧-٣٤٥٨
َ
  ؛س هُرَ�رَْةَ  أ

َ
لاَ يزَِْ� «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ نَّ أ

قُ وَهُوَ مُؤْمِنٌ  ارِقُ حَِ� �سَْرِ قُ السَّ اِ� حَِ� يزَِْ� وهَُوَ مُؤْمِنٌ، وَلاَ �سَْرِ وَلاَ �شَْرَبُ  ،الزَّ
ُ�هَا وَهُوَ مُؤْمِنٌ   .»الخمَْرَ حَِ� �شَْرَ

 .)١(رواه البخاري ومسلم وأبو داود والنسائي

ارتکاب ھیچ زناکاری ھنگام «: ندفرمود ج لهروایت است که رسول ال س از ابوھریره
زنا مؤمن نیست و ھیچ دزدی ھنگام دزدی مؤمن نیست و ھیچ شرابخواری ھنگام 

 .»نوشیدن شراب مؤمن نیست
ھنگام عمل زنا  یارکچ زنایفرمود: ھ ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر

ھنگام  یشرابخوارچ یست و ھیمؤمن ن یھنگام عمل دزد یچ دزدیست و ھیمؤمن ن
 ست.یدن شراب مؤمن نینوش

َ «: ) ورواه البزار مختصراً ضعيف( )١( -١٤٢٩-٠ ولا  ؛وهو مؤمنٌ  قُ السارِ  قُ سرِ لا �

 .»ن ذلكعلى االله مِ  مُ أ�رَ  الإيمانُ ، نٌ يز� الزا� وهو مؤمِ 
دزد به ھنگام دزدی ایمان ندارد و زناکار به ھنگام «ر روایت کرده: اختصاو بزار به 

 .»تر است ایمان ندارد، ایمان نزد خداوند از این گرامی زنا

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س مسعودٍ  بنِ  َ�نْ َ�بدِْااللهِ وَ  )صحيح() ٢( -٢٣٨٨-٣٤٥٩

 االلهُ «
َّ

َ إلاِ  إِلهَ
َ

نْ لا
َ
لُّ دَمُ امْرِئٍ مُسْلِمٍ �شَْهَدُ أ ِ�َ 

َ
�ِّ رسَُولُ االلهِ  ،لا

َ
 بإِِحْدَى ثلاََثٍ:  ؛وَ�

َّ
إلاِ

ينِهِ  اِ�، وَالنَّفْسُ باِلنَّفْسِ، وَالتَّاركُِ لِدِ  ».المُْفَارِقُ للِجَْمَاعَةِ  ؛الثَّيِّبُ الزَّ
 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود والترمذي والنسائي

                                           
هنا في الأصل: "وزاد النسائي في روایة: فإذا فعل ذلك خلع ربقة الإسلام من عنقه، فإنْ تاب؛ تاب الله  )١(

القرشي بها، وهو سیئ الحفظ. وکان الأولی أنْ یقال: وزاد  علیه"، فحذفتها لنکارتها وتفرد یزید بن أبي زیاد

 ).٣٠٠٠الشیخان في روایة: "والتوبة معروضة بعد". انظر "الصحیحة" (
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ختن خون یر«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از عبدالله بن مسعود
دھد معبود بر حقی جز الله نیست و من فرستاده او  گواھی میه ک یمسلمان چیھ

کسی که ، شده است زنافرد متاھلی که مرتکب  :در سه موردمگر حلال نيست ھستم، 
 صورت دیگری را به قتل رسانده است و مسلمانی که دینش را رھا کرده و به این

 .»رده استک کجماعت مسلمانان را تر

نَّ  ؛ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) صحيح() ٣( -٢٣٨٩-٣٤٦٠
َ
ِ  رسَُولَ  أ  َ�ِلُّ «قاَلَ:  ج ا�َّ

َ
لا

 
َّ

، إلاِ ِ دًا رسَُولُ ا�َّ نَّ ُ�مََّ
َ
، وَأ ُ  ا�َّ

َّ
َ إلاِ

َ
 إلِه

َ
نْ لا

َ
 اً نإِحْدَى ثلاََثٍ: زِ فِي دَمُ امْرِئٍ مُسْلِمٍ �شَْهَدُ أ

ِ وَ فإَِنَّهُ يرُجَْمُ، وَرجَُلٌ خَرَجَ ُ�اَرِ  ؛َ�عْدَ إِحْصَانٍ  ِ ً�ا ِ�َّ وْ ُ�نفَْى  ؛رسَُولِهِ ل
َ
وْ يصُْلبَُ أ

َ
فإَِنَّهُ ُ�قْتلَُ أ

وْ َ�قْتلُُ َ�فْسًا َ�يقُْتلَُ بهَِا
َ
رضِْ، أ

َ ْ
 ».مِنَ الأ

 .رواه أبو داود والنسائي

چ انسان یختن خون ھیر«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ل شهیاز عا

در مگر  ،ستیحلال ن دھد گواھی می رسول االله لا � إلا االله و �مد بهه ک یمسلمان
 یه براک یو مرد ؛شود یسنگسار م چنین کسی پس از ازدواج؛زنا ارتکاب : سه مورد

 ایو  شود دار آویخته میا به یشده  شتهکه کخارج شده است  شجنگ با خدا و رسول
 .»شود یشته مکآن  قصاصشته پس به کرا  یسککه  این ایگردد. و  ید میتبع

 ج رسول االله سمعتُ : قال س عن عبداالله بن زيدٍ وَ ) حسن() ٤( -٢٣٩٠-٣٤٦١

نا، والشهوةَ  )١(العربِ! يا نعَايا يا نعَايا: «يقول العرب! إنَّ أخْوفَُ ما أخافُ عليُ�م الزِّ

 ».الخفَِيّةَ 
 .)١(بالراء والياء )الرياء(ده بعض الحفاظ وقد قيّ ، رواه الطبراني بإسنادين أحدهما صحيح

                                           
  ال الزمخشري في (نعایا) ثلاثة أوجه:ق )١(

 أحدها: أن یکون جمع (نَعيّ)، وهو المصدر، کصَفيّ وصفایا.

 أخایا. والثاني: أن یکون اسم جمع کما جاء في (أخیة)

والثالث: أن یکون جمع (نعاء) التي هي اسم الفعل، والمعنی: یا نعایا العرب جئن فهذا وقتکن وزمانکن، 

یرید أن العرب قد هلکت. کذا في "لسان العرب". وکان في الأصل "بغایا" في الموضعین! فصححته من 

 المخطوطة وغیرها.
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 یا«: نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س دیاز عبدالله بن ز
 یشھوت پنھان ترسم عمل فاحشه و یه بر شما مک یزیچ ترین بیشاز  ،دگان عربیبرگز

  .»است

عَاصِيِّ ) وَ صحيح() ٥( -٢٣٩١-٣٤٦٢
ْ
بِي ال

َ
 ولِ سُ رَ  عَن ب َ�نْ ُ�ثمَْانَ بنِْ أ

ُ «قاَلَ:  ج االله
َ

مَاءِ نصِْفَ اللَّيلِْ، َ�ينُاَدِي مُناَدٍ: هَلْ مِنْ دَاعٍ فيَسُْتجََابَ له بوَْابُ السَّ
َ
 ؟ُ�فْتَحُ أ

جَ َ�نهُْ  ؟هَلْ مِنْ سَائلٍِ َ�يعُْطَى   ؛فلاََ َ�بقَْى مُسْلِمٌ يدَْعُو بدَِعْوَةٍ  ؟هَلْ مِنْ مَكْرُوبٍ َ�يفَُرَّ
َّ

إلاِ
ُ عَزَّ  ارًا اسْتَجَابَ ا�َّ وْ عَشَّ

َ
 زَاِ�يةًَ �سَْعَى بفَِرجِْهَا، أ

َّ
ُ، إلاِ

َ
 .»وجََلَّ له

آسمان در  یدرھا«فرمودند:  ج رسول اللهکند که  روایت میالعاص  یعثمان بن اب
او  یدعا تاھست  یا نندهک ا درخواستیآ :دھد یندا م ییشود و مناد یشب باز م ی مهین

 یگرفتار تاھست  یا گرفتاریآ شود؟ به او عطا تاھست  یا  نندهکا سؤال یآ شود؟قبول 
کند  می خداوند آن را قبولکه این ند مگرکه دعا کست ین یو مسلمان شود؟برطرف  او

 .»ریات بگیو مالکند  کسب درآمد میعمل فاحشه  باه ک یا جز زن فاحشه

َ  ،إنَِّ االلهَ يدَْنوُ مِنْ خَلقِْهِ «: وفي رواية) ضعيف( )٢( -١٤٣٠-٠  هرُ غفِ ستَ َ�يغَْفِرُ لمَِنِ �

ار وْ عَشَّ
َ
 لِبَغِيٍّ بفَِرجِْهَا، أ

َّ
 .»اً إلاِ

 -٨[ ".باب العمل على الصدقة"وتقدم في  .-)٢(واللفظ له -والطبراني ، رواه أحمد

 ].٣الصدقات/
شود و کسانی را  خداوند متعال به آفریدگانش نزدیک می«و در روایتی آمده است: 

ه بدنبال انجام عمل فاحشه ک یا زن فاحشهبخشد مگر  میکنند  می که طلب مغفرت
 .»یرات بگیاست و مال

ناةَ : «الَ قَ  ج عن النبيِّ  س سرٍ عن عبداالله بن بُ وَ ) ضعيف( )٣( -١٤٣١-٣٤٦٣ إن الزُّ

 ».�شْتعَِلُ وجوهُهُم ناراً 
  .رواه الطبراني بإسناد فيه نظر

                                                                                                       
 ). ووقع في طبعة الثلاثة (الزنا) بالزاي والنون!٥٠٨( قلت: وهو الصواب کما بینته في "الصحیحة" برقم )١(
 ).١٩٦٣قلت: وفیه ضعیف، وآخر لا یعرف. وبیانه في "الضعیفة" ( )٢(
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زناکاران «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عبدالله بن بسر
 .»ور از آتش است شعله شان ھای چھره

ناَ «قاَلَ:  ج رسَُولُ االلهِ  نَّ أَ  ؛ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) منكر( )٤( -١٤٣٢-٣٤٦٤ الزِّ

فَقْرَ 
ْ
 ».يوُرثُِ ال

 .وفي إسناده الماضي بن محمد، رواه البيهقي

زنا فقر و میراث «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
 .»تنگدستی است

يتُْ «قاَلَ:  ج النَّبِيُّ  نِ عَ  س َ�نْ سَمُرَةَ بنِْ جُندُْبٍ وَ ) صحيح() ٦( -٢٣٩٢-٣٤٦٥
َ
رَأ

سَةٍ  رضٍْ مُقَدَّ
َ
 أ

َ
خْرجََاِ� إِلى

َ
َ�ياَِ� فأَ

َ
 -: فذكر الحديث إلى أن قال - »اللَّيلْةََ رجَُلَْ�ِ أ

» ُ� 
َ

عْلاَهُ ضَيِّقٌ قْبٍ مِثلِْ فاَْ�طَلقَْناَ إِلى
َ
سْفَلهُُ وَاسِعٌ  ؛التَّنُّورِ أ

َ
تْهَُ ناَرًا، فإَذَِا  ،وَأ

َ
َ�تَوَقَّدُ تح

نْ َ�ْرَ  واارَْ�فَعُوا حَتىَّ كَاد تِ ارَْ�فَعَ 
َ
جُوا، فإَِذَا خَمَدَتْ رجََعُوا ِ�يهَا، وَِ�يهَا رجَِالٌ وَ�سَِاءٌ أ

 .الحديث »عُرَاةٌ 
شب دو مرد را ید«: ندفرمود ج رسول اللهه کت است یروا س از سمرة بن جندب

 رده تاکان یث را بیو حد -». ن مقدس بردندیه به نزد من آمدند و مرا به سرزمکدم ید
آن تنگ و  یه بالاکم یدیمانند تنور رسھ یتا به سوراخ میبا آنھا رفت -فرمود: که  آنجا

ه ک ییآنھا، دیشک یآتش شعله م یروشن بود، وقت یر آن آتشیو در ز ع بودین آن وسییپا
و ھرگاه خاموش  ؛بود از آن خارج شوند کینزدکه این آمدند تا یدر آن بودند بالا م

 .»و در آن مردان و زنان لخت بودند گشتند یشد به آن بر م یم

نَّهُ كَانَ َ�قُولُ  -عَلىَ مِثلِْ التَّنُّورِ  فاَْ�طَلقَْناَ: وفي رواية
َ
حْسِبُ �

َ
فإَِذَا ِ�يهِ لغََطٌ  - :قاَلَ: فأَ

صْوَاتٌ 
َ
لعَْنَا ِ�يهِ، فَإِذَا ِ�يهِ رجَِالٌ وَ�سَِاءٌ عُرَاةٌ  ،وَأ سْفَلَ  ،قاَلَ: فاَطَّ

َ
ِ�يهِمْ لهََبٌ مِنْ أ

ْ
وَ�ذَِا هُمْ يأَ

تاَهُمْ ذَلكَِ اللَّهَبُ ضَوضَْوْا
َ
ا الرِّجَالُ «: وفي آخره، الحديث »مِنهُْمْ، فإَِذَا أ مَّ

َ
وَالنِّسَاءُ العُرَاةُ وَأ

وَاِ�  ناَةُ وَالزَّ هُمُ الزُّ ينَ فِي مِثلِْ بنِاَءِ التَّنُّورِ، فإَِ�َّ ِ
َّ

 ».الذ
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 .)١(آخره] ٤٠الصلاة/ -٥[ "ترك الصلاة"وتقدم بطوله في ، رواه البخاري
گمان  -میدیرس یتنور مانندجای  به م،یشان رفتیبا ا«و در روایتی آمده است: 

به درون آن  یوقت ؛دیرس یاز آن به گوش م ینامفھوم یسر و صدا فرمود: _ه کنم ک یم
د و حرارت یشک یآتش شعله م یه وقتکدر آن بودند  یمردان و زنان لخت م،یردکنگاه 

پایان این و در  .»افتادند یاد میبه ناله و فر ،دیرس یشان مید آتش از ته تنور به ایشد
تنور مانند بودند، زنان و  یه در آن جاک یانیزنان عرو اما مردان و «: حدیث آمده است

  .»ار بودندکمردان زنا

بِي وَ ) صحيح() ٧( -٢٣٩٣-٣٤٦٦
َ
مَامَةَ  َ�نْ أ

ُ
ِ  س أ  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

ناَ « َ�قُولُ:
َ
َ�ياَ بِي جَبلاًَ وعَْرًا، نائمٌ بيَنْاَ أ

َ
، فأَ خَذَا بضَِبعَْيَّ

َ
تاَِ� رجَُلاَنِ فأَ

َ
: اصْعَدْ أ

َ
 .َ�قَالا

طِيقُهُ 
ُ
 أ

َ
لهُُ لكََ  .َ�قُلتُْ: إِ�ِّ لا : إِنَّا سَنسَُهِّ

َ
بَلَِ فَصَعَ  .َ�قَالا

ْ
 ،دْتُ حَتىَّ إِذَا كُنتُْ فِي سَوَاءِ الج

صْوَاتٍ شَدِيدَةٍ، 
َ
هْلِ النَّارِ �َ إِذَا بأِ

َ
صْوَاتُ؟ قاَلوُا: هَذَا عُوَاءُ أ

َ ْ
قَ لَ ُ�مَّ اْ�طَ  .قُلتُْ: مَا هَذِهِ الأ

شْدَاُ�هُمْ دَمًا
َ
شْدَاُ�هُمْ �سَِيلُ أ

َ
قَةٍ أ ناَ بقَِوْمٍ مُعَلَّقَِ� بعَِرَاِ�يبِهِمْ، مُشَقَّ

َ
قاَلَ: قلُتُْ:  .بِي، فإَِذَا أ

ءِ؟ �ِ 
َ

ينَ ُ�فْطِرُ يمَنْ هَؤُلا ِ
َّ

ءِ الذ
َ

لَّةِ صَوْمِهِمْ لَ: هَؤُلا ِ
َ

هَُودُ  .ونَ َ�بلَْ تح
ْ

َ�قَالَ: خَابتَِ الي
ِ َ�قَالَ سُليَمْ -ارىَ وَالنَّصَ  مَامَةَ مِنْ رسَُولِ ا�َّ

ُ
بوُ أ

َ
سَمِعَهُ أ

َ
دْريِ أ

َ
يهِِ  ج : مَا أ

ْ
ءٌ مِنْ رَأ مْ شَيْ

َ
 أ

ناَ ، فإَِذَا بِي  ُ�مَّ اْ�طَلقََ  .-
َ
ءٍ انتِْفَاخًاأ شَدَّ شَيْ

َ
نتْنَهُ  ،بقَِوْمٍ أ

َ
سْوَ  وَأ

َ
 رِ�اً، وَأ

َ
َ�قُلتُْ: مَنْ  .مَنظَْرًا هُ أ

ءِ؟
َ

ارِ َ�قَالَ  هَؤُلا كُفَّ
ْ
ءِ َ�تَْ� ال

َ
ناَ ُ�مَّ اْ�طَلقََ بِي، فإَِذَا .: هَؤُلا

َ
ءٍ انتِْفَا أ شَدَّ شَيْ

َ
نتْنََ بقَِوْمٍ أ

َ
 هُ خًا، وَأ

نَ 
َ
ءِ؟ قاَلَ: هَؤُ  .�هَُمُ المَْرَاحِيضُ رِ  رِ�اً، كَأ

َ
وَاِ� قلُتُْ: مَنْ هَؤُلا انوُنَ وَالزَّ ءِ الزَّ

َ
قَ لُ�مَّ اْ�طُ  .لا

ناَ بنِِسَاءٍ �َ بِي، 
َ
يََّاتُ فإَِذَا أ

ْ
هُنَّ الح ءِ؟ ق .نهَْشُ ثدُِ�َّ

َ
ءِ َ�مْنعَْنَ يقلُتُْ: مَا باَلُ هَؤُلا

َ
لَ: هَؤُلا

َاَ�هُنَّ 
ْ

لب
َ
دَهُنَّ أ

َ
وْلا

َ
غِلمَْانِ لُ�مَّ اْ�طُ  .أ

ْ
ناَ باِل

َ
ءِ؟  .يلَعَْبوُنَ َ�ْ�َ َ�هْرَ�نِْ  قَ بِي، فإَِذَا أ

َ
قلُتُْ: مَنْ هَؤُلا

ءِ ذَرَاريِ المُْؤْمِنِ�َ هَ لَ: يق
َ

ناَ بِ بِي فَ ُ�مَّ شَرُ  .ؤُلا
َ
فاً، فإَِذَا أ ُ�ونَ مِنْ خَمْرٍ لهَُمْ  ثلاََثةٍَ شَرَ  .�شَْرَ

ءِ جَعْفَ 
َ

ءِ؟ قاَلَ: هَؤُلا
َ

فاً آخَرَ، فَ بِي  فَ ُ�مَّ شَرُ  .رٌ، وَزِ�دٌ، وَاْ�نُ رَوَاحَةَ قلُتُْ: مَنْ هَؤُلا ناَ شَرَ
َ
إِذَا أ

ءِ؟ قاَلَ: هَذَا إبِرَْاهِيمُ، وَمُوسَى، وعَِيسَى، وهَُمْ ينَْ  .ثةٍَ بنَِفَرٍ ثلاََ 
َ

 ».كَ رُونظِ تَ قلُتُْ: مَنْ هَؤُلا

                                           
فتح  -١٣٨٦قلت: وإنما تقدم بالروایة الأخری دون الأولی. وهذه عند البخاري في آخر "الجنائز" (رقم  )١(

 إلی ما تقدم!الباري). أما الجهلة الثلاثة فاکتفوا بالإحالة 
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): قال الحافظ. ()١(واللفظ لابن خزيمة، "صحيحهما"وابن حبان في ، رواه ابن خزيمة

 ."ولا علة له"

خواب  که حالیدر«: نده فرمودکدم یشن ج از رسول اللهکند  می تیروا س ابوامامه
ناھموار بردند. گفتند:  یوھکنار کمرا گرفته و به  یبودم دو مرد نزد من آمده و بازو

م. پس بالا ینک یتو آسان م یآن را ندارم. گفتند: ما آن را برا ییبالا برو، گفتم: من توانا
ن صداھا یدم. گفتم: ایشن یبلند یوه صداھاکن قسمت یتر در بلندکه این رفتم تا

 ازه ک ینار قومکان است. سپس برده شدم به یجھنم ین سر و صدایگفتند: است؟ یچ
ده) و از ی(فراخ گرد برداشته افکشان ش یھا کزان و فیشان آو یپا ی پاشنه

که  کسانی ھستند؟ گفته شد: یسانکنھا چه یبود. گفتم: ا یشان خون جار یھا کف
_  ».یھود و نصارین بر یفرمود: نفر ج رسول الله ردند.ک، افطار شدن وقتیقبل از رس

خودش  ی ا گفتهیده یشن ج آن را از رسول الله هدانم ابو امام ید: نمیگو یم میسل
ار بد یبس یرده بودند، و بوکار باد یه بسکم یدیرس یسپس برده شدم تا به قوم -است.

ھستند. فار ک یھا شتهکھستند؟ گفت:  یسانکنھا چه یداشتند. گفتم: ا یو ظاھر زشت
 یار بدیبس یو بو دندرده بوکار باد یه بسکم یدیرس یسپس برده شدم تا به قوم

نھا یھستند؟ گفت: ا یسانکنھا چه یدادند. گفتم: ا یم ییدستشو یا بویگو ؛داشتند
ه مارھا کردم کرا مشاھده  یزنانکه این تا ار ھستند. سپس برده شدمکزنان و مردان زنا

نھا ینھا چه رخ داده است؟ گفته شد: ایا یگرفتند. گفتم: برا یآنھا را گاز م یھا پستان
را  یانکودککه این سپس برده شدم تا ردند.ک یر خود منع میشان را از ش فرزندان

ھستند؟ گفته  یسانکنھا چه یردند. گفتم: اک یم ین دو رود بازیه بکردم کمشاھده 
سه نفر را که این بردند، تا یبلندجای  به ن ھستند. سپس مراینھا فرزندان مؤمنیشد: ا

ھستند؟  یسانکنھا چه یدند. گفتم: اینوش یمشان  ھای ه از شرابکردم کمشاھده 
 بردند، تا یگریبلند دجای  به د و ابن رواحه ھستند. سپس مراینھا جعفر و زیگفت: ا

 یم و موسیھستند؟ گفت: ابراھ یسانکنھا چه یردم، گفتم: اکسه نفر را مشاھده که این
  .»ه منتظر تو ھستندک یسیو ع

                                           
 ).٣الصوم/  -٩تقدم بطرفه الأول مع التعلیق والتعقیب علی تخریجه فراجعه ( )١(
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بِي  َ�نْ وَ ) صحيح() ٨( -٢٣٩٤-٣٤٦٧
َ
ِ  س هُرَ�رَْةَ  أ إِذَا : «ج َ�قُولُ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

يمَانُ  ِ
ْ

لَّةِ، فإَِذَا فَ  ،زََ� الرَّجُلُ خَرَجَ مِنهُْ الإ قْ كَانَ عَليَهِْ كَالظُّ
َ
يمَانُ لَ أ ِ

ْ
 .»عَ رجََعَ إلَِيهِْ الإ

 .والبيهقي، )١(والترمذي، -له واللفظ -رواه أبو داود 

، مرتکب زنا شود مردیاگر «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابو ھر
از  یرد و وقتیگ یقرار م یا هیسا چونھمسرش  یشود و رو یمان از وجودش خارج میا

 .»مانش باز خواھد گشتیا ،شدکار دست بکآن 

 مَنْ زََ� «: قال: ولفظه، الحاكمو) ضعيف( )٥( -١٤٣٣-٠
َ
مَْرَ و أ

ْ
ُ  ؛شَرِبَ الخ نزََعَ ا�َّ

سِهِ 
ْ
قَمِيصَ مِنْ رَأ

ْ
�سَْانُ ال ِ

ْ
يمَانَ كَمَا َ�لْعَُ الإ ِ

ْ
 [مضى في الباب الذي قبله].. »مِنهُْ الإ

ھرکس زنا کند یا شراب بنوشد، خداوند متعال ایمان را «و لفظ حاکم چنین است: 
 .»آورد اس را از سرش بیرون میانسان لب که چناندارد  از او بر می

�لِهُُ االلهُ «: ج قال رسول االله: وفي رواية للبيهقي) ضعيف جداً ( َ�الٌ �سَُرْ يمَانَ سِرْ ِ
ْ

إنَِّ الإ

يمَانُ، فإَنِْ تاَبَ ردَُّ عَليَهِْ  ِ
ْ

َ�الُ الإ عَبدُْ نزُِعَ مِنهُْ سِرْ
ْ
 .)٢(»مَنْ �شََاءُ، فإَِذَا زََ� ال

ایمان پوششی است که «فرمودند:  ج اللهرسول و در روایت بیھقی آمده است: 
پوشش ایمان از وی  ،پوشاند. پس چون کسی زنا کند را بخواھد با آن می که خداوند ھر

 .»گردد شود و چون توبه کند به او بازمی برداشته می

�كٍ  الطبراني وَ رَ وَ ) منكر( )٦( -١٤٣٤-٣٤٦٨ حَابةَِ  )٣(رجَُلٍ  -َ�نْ شَرِ  - مِنَ الصَّ

يمَانُ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  ِ
ْ

 .»فإَنِْ تاَبَ تاَبَ االلهُ عَليَهِْ ، مَنْ زََ� خَرَجَ مِنهُْ الإ

                                           
 ) إن شئت.٥٠٩قلت: هو عند الترمذي معلق، فراجع "الصحیحة" ( )١(
). وخلط الجهلة الثلاثة بین هذا وبین ١٢٧٤قلت: فیه متهم بوضع الحدیث، وهو مخرج في "الضعیفة" ( )٢(

صحیح" فصدروا تخریجهما بقولهم: "صحیح، رواه. . ."، دون تفریق بینهما، وهي شنشنة لفظ قبله في "ال

 نعرفها من أخزم.
الهیثمي وقلدهما الثلاثة، والتصویب من "الطبراني" وسائر مصادر  یهالأصل: (عن رجل) خطأ تبعه عل )٣(

) بینت فیه علته، وبعض الأوهام وقعت ٦٨٧٣التخریج، وهي خمسة، وهو مخرج في "الضعیفة" (

 للحافظ وشیخه الهیثمي فیه.
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 ج اللهرسول روایت است که  -یکی از صحابه -و در روایت طبرانی از شریک 
اش  خداوند توبهشود و چون توبه کند،  ھرکس زنا کند ایمان از او خارج می«فرمودند: 

 . »پذیرد را می

  ج االله رسولَ  أنَّ : االلهعن عبدوَ ) صحيح لغيره() ٩( -٢٣٩٥-٣٤٦٩
ُ
برجل قد  تيَ أ

من هذه  فمن أصابَ ، قد آن ل�م أن تنتهوا عن حدود االله !يا أيها الناس: «فقال شربَ 
وقرأ  .»االلهِ  عليه كتابَ  نقمْ  لنا صفحتهُ  ه من يبدِ فإنَّ ، االلهِ  فليستتر �سترِ  شيئاً  القاذورةِ 

ُ ﴿: ج رسول االله مَ ا�َّ ِ إلِهًَا آخَرَ وََ� َ�قْتُلوُنَ ا�َّفْسَ الَِّ� حَرَّ ِينَ َ� يدَْعُونَ مَعَ ا�َّ وَا�َّ
 .»ولا يز� الزا� ح� يز� وهو مؤمن .)١(...﴾إِ�َّ باِْ�َقِّ وََ� يزَْنوُنَ 

 .الأصولولم أره بهذا السياق في ، ذكره رزين

آورده شد،  ج ده بود نزد رسول اللهیه شراب نوشک یت است مردیاز عبدالله روا
 دود الھیه دست از حکده ینون زمان آن رسکا !مردم یا«فرمود:  ج رسول الله

گناھش را  وندبا ستر خداباید  ،ھا شد یدین پلیاز ا یکیب کمرتکه  کسی د، پسیشکب
 کنیم. الله را بر او اقامه میتاب ک حکمار شد، کما آش یگناھش براکه  کسی اما، بپوشاند

ِينَ ٱوَ ﴿: این آیه را تلاوت نمود ج و رسول الله ِ ٱَ� يدَۡعُونَ مَعَ  �َّ إَِ�هًٰا ءَاخَرَ وََ�  �َّ
مَ  لَِّ� ٱ �َّفۡسَ ٱَ�قۡتُلوُنَ  ُ ٱحَرَّ َّ�  ِ  ب

با الله  که یو کسان« ]٦٨[الفرقان:  ﴾وََ� يزَۡنوُنَ  ۡ�َقِّ ٱإِ�َّ
را که الله (کشتنش را) حرام کرده است، جز به حق  یو نفس خوانند یرا نم گریمعبود د

 »ستیھنگام عمل زنا مؤمن ن یارکچ زنایھ  .»کنند یو زنا نم کشند ینم

بِي ذَرٍّ وَ ) منكر جداً ( )٧( -١٤٣٥-٣٤٧٠
َ
ِ  س َ�نْ أ َ�عَبَّدَ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

رضُْ فاَخْضَرَّتْ، 
َ ْ
مْطَرَتِ الأ

َ
َ فِي صَوْمَعَتِهِ سِتَِّ� عَامًا، فأَ اِ�يلَ، َ�عَبَدَ ا�َّ عَابدٌِ مِنْ بَِ� إسِْرَ
 َ تُ فذََكَرْتُ ا�َّ

ْ
اهِبُ مِنْ صَوْمَعَتهِِ، فقَالَ: لوَْ نزََل شْرَفَ الرَّ

َ
لَ وَمَعَهُ فَ فأَ ازدَْدْتُ خَْ�ًا، َ�َ�َ
ةٌ، فلَمَْ يزََلْ يَُ�لِّمُهَا وَتَُ�لِّمُهُ حَتىَّ رَ 

َ
رضِْ لقَِيتَهُْ امْرَأ

َ ْ
وْ رَِ�يفَانِ، َ�بيَنَْمَا هُوَ فِي الأ

َ
ِ�يفٌ أ

خُذَ 
ْ
نْ يأَ

َ
 إلَِيهِْ أ

َ
وْمَأ

َ
، فَجَاءَ سَائلٌِ، فأَ غَدِيرَ �سَْتحَِمُّ

ْ
لَ ال غِْ�َ عَليَهِْ، َ�َ�َ

ُ
غَشِيهََا، ُ�مَّ أ

                                           
نا مع الشرك، وقال:". ولما لم أجد لها شاه )١( رَنَ الزِّ

َ
 فقد حذفتها منه هنا في الأصل زیادة نصها: "وقال: ق

ً
دا

 لسائر الحدیث-مع التنبیه 
ً
 في بعض المصادر من حدیث عبد الله بن عمر،  -خلافا

ً
فقد وجدت له أصلا

 ).١٧وله شاهد في السنن من حدیث ابن مسعود الآتي في الباب برقم (
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ِ�يفَْ�ِ  ْ�يةَِ، فَرجََحَتِ تلِكَْ  . ُ�مَّ مَاتَ الرَّ ْ�يةَُ  فَوُزِنتَْ عِباَدَةُ سِتَِّ� سَنةًَ بتِِلكَْ الزَّ الزَّ
ِ�يفَانِ مَعَ حَسَناَتهِِ فَرجََحَتْ حَسَناَتهُُ  وِ الرَّ

َ
ِ�يفُ أ ُ  ؛بِحَسَناَتهِِ، ُ�مَّ وضُِعَ الرَّ

َ
 ».َ�غُفِرَ له

 ].٩لصدقات/ا -٨[مضى  ."هصحيح"رواه ابن حبان في 

عابدی از بنی اسرائیل شصت «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوذر
کرد. باران بارید و زمین سرسبز شد. پس از  سال خداوند را در صومعه عبادت می

کردم بر  اش بیرون آمده و گفت: اگر از صومعه بیرون آمده و ذکر خداوند می صومعه
که یک یا دو قرص نان به ھمراه  بیرون آمد درحالیافزودم. پس از صومعه  خیر می

با وی که این شدند تاھم  با داشت. در ھمین حال زنی را دید و مشغول صحبت کردن
[چون به ھوش آمد] برای غسل کردن به  .مرتکب زنا شد و پس از آن بیھوش گشت

قرص نانش  به وی اشاره کرد تا دوگدایی نزد وی آمد. پس  برکه در آمد. در این ھنگام
مرد. چون عبادت شصت ساله وی را با زنایی که مرتکب شده بود از این پس را بگیرد. 

ھای وی غالب شد. سپس یک یا دو قرص نان را بر  وزن کردند، کفه زنا بر نیکی
 . »ھای وی برتری یافت و مورد بخشش قرار گرفت ھای وی قرار دادند که نیکی نیکی

بِي هُرَ�رَْةَ �َ وَ ) صحيح() ١٠( -٢٣٩٦-٣٤٧١
َ
: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س نْ أ

قِياَمَةِ «
ْ
 يَُ�لِّمُهُمُ االلهُ يوَْمَ ال

َ
يهِمْ  ،ثلاََثةٌَ لا  يزَُ�ِّ

َ
 َ�نظُْرُ إلَِيهِْمْ  ،وَلا

َ
لِيمٌ:  ،وَلا

َ
وَلهَُمْ عَذَابٌ أ

ابٌ، وعََائلٌِ مُسْتَكْبِرٌ   ».شَيخٌْ زَانٍ، وَمَلِكٌ كَذَّ
 .والنسائيرواه مسلم 

ه کسه گروه ھستند «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
و  پاک نکردهنگرد و آنھا را  یرده و به آنھا نمکامت با آنھا صحبت نیخداوند در روز ق

 .»برکدست مت یم دروغگو و تھکحا ار،کر زنایپ :در انتظار آنھا است یکعذاب دردنا

يخِْ «: ولفظه ،"الأوسط"ورواه الطبراني في ) حسن(  الشَّ
َ

قِياَمَةِ إِلى
ْ
ُ يوَْمَ ال  َ�نظُْرُ ا�َّ

َ
لا

اِ�يةَِ  عَجُوزِ الزَّ
ْ
 ال

َ
 إِلى

َ
اِ�، وَلا  .»الزَّ

ار کرزن زنایرمرد و پیامت به پیخداوند در روز ق«و در روایت طبرانی آمده است: 
 . »ندک ینگاه نم

 .فقیر: )العائل(
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: «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  نهُ عَ وَ ) صحيح( )١١( -٢٣٩٧-٣٤٧٢ ُ رَْ�عَةٌ َ�بغُْضُهُمُ ا�َّ
َ
أ

اَئرُِ 
ْ
ِمَامُ الج

ْ
اِ�، وَالإ يخُْ الزَّ فَقُِ� المُْخْتاَلُ، وَالشَّ

ْ
فُ، وَال لاََّ

ْ
َيَّاعُ الح

ْ
 ».الب

 ].١٢البيوع/ -١٦. [مضى "صحيحه"وابن حبان في ، رواه النسائي

ھستند که چھار گروه «: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س ابوھریرهو از 
ر یبر، پکر متیخورد، فق یار سوگند میه بسک یا رد: فروشندهیگ می خشم آنھاخداوند بر 

 .»م ظالمکار و حاکزنا

ِ  س َ�نْ سَلمَْانَ وَ ) صحيح() ١٢( -٢٣٩٨-٣٤٧٣  «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ

ثلاََثةٌَ لا

نََّةَ: 
ْ
عَائلُِ المَْزْهُوُّ يدَْخُلوُنَ الج

ْ
ابُ، وَال كَذَّ

ْ
ِمَامُ ال

ْ
اِ�، وَالإ يخُْ الزَّ  ».الشَّ

 .رواه البزار بإسناد جيد

ه وارد کسه گروه ھستند «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از سلمان
 ».برکدست مت یم دروغگو و تھکحا ،ارکر زنایشوند: پ یبھشت نم

وَالثَّلاَثةَُ «: وفيه حديث أبي ذرٍّ  ]١٠[هناك/ "باب صدقة السر"وتقدم في ) ضعيف(

 ُ ينَ ُ�بغِْضُهُمُ ا�َّ ِ
َّ

لوُمُ  :الذ اِ�، وَالفَقُِ� المُخْتاَلُ، وَالغَِ�ُّ الظَّ يخُْ الزَّ  .»الشَّ
 ."الإسناد صحيح": والحاكم وقال، "صحيحه"ابن حبان في  ،رواه أبو داود والترمذي

 خداوند مورد خشمسه نفر «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوذر
 . »: پیرمرد زناکار، فقیر متکبر و ثروتمند ظالمھستند

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح لغيره() ١٣( -٢٣٩٩-٣٤٧٤

عَايلِِ المَْزْهُوِّ «
ْ
 ال

َ
اِ�، وَلا شَيمِْطِ الزَّ

ُ ْ
 الأ

َ
 َ�نظُْرُ االلهُ إِلى

َ
 ».لا

 .وحديثه حسن في المتابعات، إلا ابن لهيعة ؛ورواته ثقات، رواه الطبراني

ار و کر زنایخداوند به پ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر
 . »ندک ینگاه نم برکدست مت یتھ

عبارت است از کسی که موی سیاه سرش آمیخته به : )أشمط( تصغير )الأشيمط(
 موھای سفیده شده است.
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لا « :الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ ؛ ج عن نافع مولى رسول االلهوَ ) منكر( )٨( -١٤٣٦-٣٤٧٥

 .»يدخلُ الجنَّةَ مسكٌ� مُسْتكبٌر، ولا شيخٌ زانٍ، ولا منّانٌ على االله بعَِمَلِهِ 
ورواته إلى الصباح ، خالد بن أبي أمية عن رافع )١(نعالصباح  رواه الطبراني من رواية

 .ثقات

فقیر متکبر و «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ج نافع مولی رسول اللهاز 
 .»شود گذارد، وارد بھشت نمی در برابر کاری منت میکه  کسی پیرمرد زناکار و

ِ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٩( -١٤٣٧-٣٤٧٦ قاَلَ: خَرَجَ  ب َ�نْ جَابرِِ بنِْ َ�بدِْا�َّ

 ِ نُْ ُ�تَْمِعُونَ َ�قَالَ:  ج عَليَنْاَ رسَُولُ ا�َّ
َ

وَ�ِيَّاُ�مْ « -: إلى أن قال ؛فذكر الحديث -وَ�
ينِْ    ؛وَُ�قُوقَ الوَْالِدَ

َ
، وَلا دُهَا عَاقٌّ ِ�َ 

َ
ِ لا فِ عَامٍ، وَا�َّ

ْ
ل
َ
نََّةِ يوُجَدُ مِنْ مَسَِ�ةِ أ

ْ
فإَنَِّ رِ�حَ الج

 جَارٌّ إزَِا
َ

 شَيخٌْ زَانٍ، وَلا
َ

عَالمَِ�َ قاَطِعُ رحَِمٍ، وَلا
ْ
ِ ربَِّ ال �اَءُ ِ�َّ كِبْرِ

ْ
مَا ال  ».رهَُ خُيلاََءَ، إِ�َّ

 ].٢البر/ -٢٢[ إن شاء االله "لعقوقا"ويأتي بتمامه في ، )٢(رواه الطبراني

به ما پیوسته  ج اللهروایت است: ما جمع بودیم که رسول  ب از جابر بن عبدالله
و بر حذر باشید از « -فرماید:  که می تا آنجاکند  می و حدیث را ذکر -و فرمود: 

نافرمانی که  کسی شود اما نافرمانی والدین؛ بوی بھشت از مسیر ھزار سال استشمام می
که  کسی پیوند خویشاوندی را قطع کرده و پیرمرد زناکار وکه  کسی والدین کرده و نیز

الله کند. کبریا تنھا از آن  درک نمیآن را  ،شلوارش را از روی تکبر بر زمین بکشد
  .»است پروردگار جھانیان

                                           
 عن المعلقین الثلاثة، والصواب ما )١(

ً
أثبته. و  الأصل: (بن) تحرف علی المؤلف، وتبعه الهیثمي فضلا

(الصباح) هو ابن یحیی، وهو متروك. وشیخه (خالد بن أبي أمیة) مجهول، وبیان هذا الإجمال في 

). وإنما استنکرت الحدیث لجملة المنّ علی الله، وإلا فسائره له شواهد في الباب من ٦٨٧٧"الضعیفة" (

له بعمله" له شواهد منها حدیث "الصحیح"، فمن رامها رجع إلیه. وکذلك لفظ "المنان" دون قوله: "علی ال

) في "الصحیح"، وله شاهد من حدیث ابن عمر في "الصحیحة" ٢البر والصلة / -٢٢ابن عمر الآتي في (

)٦٧٣.( 
 ).٢اللباس/ -١٨أي في "الأوسط" کما صرح به هناك، وفیما تقدم في ( )٢(
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 إنَّ : «الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س ةيدَ رَ عن بُ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١٠( -١٤٣٨-٣٤٧٧

بعَْ  السماوات السبعَ  رضََِ� السَّ
َ
ناَةِ  ؛وَالأ ، وَ�ن فُرُوجَ الزُّ اِ�َ يخَْ الزَّ هْلَ  ؛لَيلَعَْنَّ الشَّ

َ
لَتُؤذِْي أ

 ».رِِ�هَا النَّارِ َ�تَنُ 
 .رواه البزار

ھای ھفتگانه و  آسمان«فرمودند:  ج روایت است که رسول الله س از بریده
عفن فرج زناکاران، و بوی متکنند  می ھای ھفتگانه پیرمرد زناکار را لعنت  زمین

  .»آزارد دوزخیان را می
من  ابن أبي الدنيا والخرائطي وغيرهما روو) ضعيف موقوف( )١١( -١٤٣٩-٣٤٧٨

بن جرير عن أبيه عن عليّ بن أبي  )١(زوانحديث عبدالسلام بن شداد أبي طالوت عن غَ 

، «طالب قال:  تَأَذَّ منها كلُّ برٍّ وفاجرٍ ؛ حتى يَ نْتِنَةٌ ةِ ريحٌ مُ لُ عليهم يومَ القيامَ سَ إنَّ الناسَ تُرْ

بْلَ  لَّ مَ م كُ رونَ [ما] حتى إذا بَلَغتْ منهُ لْ تَدْ هم الصوتَ ويقولُ لهم: هَ عُ ؛ ناداهم منادٍ يُسمِ غٍ

تْ منّا كلَّ  ا قد بلَغَ م؟ فيقولون: لا ندري واالله؛ إلاَّ أنهَّ تْكُ بْلَغ. فيقال:  هذه الريحَ التي قد آذَ مَ

ِ ألا إنهَّ  ناهم ولم يتوبوا منه. ثُمَّ يُنصرفُ بهِ ؛ ولمْ يذكرْ عند ا ريحُ فروجِ الزناةِ؛ الذين لَقوا االله بِزِ مْ

 الصرف بهم جنَّةً ولا ناراً.

وزد  روایت است: روز قیامت بر تمام مردم بوی بدی می س از علی بن ابی طالب
دھد و به آنھا  شوند. منادی ایشان را ندا می نیکوکار و بدکار از آن اذیت می که چنان

گویند: به خدا سوگند  یچیست؟ مکند  می دانید بویی که شما را اذیت گوید: آیا می می
شود: بدانید که این بوی  رسد. گفته می بوی آن به ھمه ما میکه این دانیم. مگر نمی

خداوند را با زنا ملاقات کردند و از آن توبه نکردند. که  کسانی فرج زناکاران است.
شود. و به ھنگام رفع این بو ذکری از بھشت و دوزخ  سپس این بو از آنھا برداشته می

 نشده است.

                                           
 هبي: "لا یعرف".قلت: وهو مجهول الحال لم یوثقه غیر ابن حبان، وأبو جریر قال الذ )١(
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] حديث أبي موسى، وفيه: ٧[الباب السابق/حديث  "شرح الخمر"وتقدم في ) ضعيف(

مَْرِ ا وَمَنْ مَاتَ مُدْمِنَ «
ْ
غُوطَةِ  ؛لخ

ْ
ُ مِنْ َ�هْرِ ال غُوطَةِ؟ قاَلَ:  .»سَقَاهُ ا�َّ

ْ
َ�هْرٌ «ِ�يلَ: وَمَا َ�هْرُ ال

هْلَ النَّارِ رِ�حُ فُرُوجِهِ  -يع� الزانياتِ  - ؛َ�رِْي مِنْ فُرُوجِ المُْومِسَاتِ 
َ
 .»ميؤُذِْي أ

و ھرکس درحالی بمیرد که معتاد به شراب «تر حدیث ابو موسی گذشت:  و پیش
. گفته شد: نھر غوطه چیست؟ »نوشاند باشد خداوند متعال او را از نھر غوطه می

شان دوزخیان را  رودی که از فرج زنان زناکار جاری است و بوی فرج«فرمود: 
 .»آزارد می

َ�نْ رَاشِدِ بنِْ سَعْدٍ المقْرا�ُّ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ وَ ) ضعيف جداً ( )١٢( -١٤٤٠-٣٤٧٩

ا عُرِ «: ج االلهِ  جُلوُدُهُمْ بمَِقَارِ�ضَ مِنْ ناَرٍ، َ�قُلتُْ: مَنْ  رَضُ بِي مَرَرتُْ برِجَِالٍ تقُ ضَ لمََّ
ءِ يَ 

َ
�َّنوُنَ ا جبر�لُ هَؤُلا ينَ َ�تَزَ ِ

َّ
�حِ، فسََمِعْتُ   ؟ قاَلَ: الذ �نةَِ. قاَلَ: ُ�مَّ مَرَرتُْ بِجبٍُّ مُنتِْنِ الرِّ للِزِّ

�نةَِ،  �َّنَّ للِزِّ �لُ؟ قاَلَ: �سَِاءٌ ُ�نَّ َ�تَزَ ءِ ياَ جِبْرِ
َ

صْوَاتاً شَدِيدَةً، َ�قُلتُْ: مَنْ هَؤُلا
َ
ِ�يهِ أ

لُّ لهَُنَّ  ِ�َ 
َ

 ».وََ�فْعَلنَْ مَا لا
 ].٢٣/١٩[ إن شاء االله تعالى "الغيبة" رواه البيهقي في حديث يأتي في

زمانی که به «فرمودند:  ج اللهاز راشد بن سعد مقرائی روایت است که رسول 
ھایی از آتش  شان را با قیچی معراج برده شدم از مردانی گذشتم که پوست بدن

خود را برای زنا که  کسانی بریدند. گفتم: ای جبریل اینھا چه کسانی ھستند؟ گفت: می
فن فرمودند: سپس از گودالی با بوی متع ج کردند. رسول الله راسته و مزین میآ

شنیدم. گفتم: ای جبریل اینان چه کسانی ھستند؟  گذشتم و از آن صداھای بلندی
دادند که برای آنھا حلال  انجام میشدند و عملی  برای زنا مزین میگفت: زنانی که 

  .»نبود

�سَِ  َ�نْ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١٣( -١٤٤١-٣٤٨٠
َ
قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س مَالكٍِ  بنِْ  أ

ناَ كَعَابدِِ وَثنٍَ «  .»المُْقِيمُ عَلىَ الزِّ
 . رواه الخرائطي وغيره

ھمیشه که  کسی« فرمودند: ج اللهروایت است که رسول  س از انس بن مالک
 .»است پرستان بت چونھممشغول زنا ھست، 
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شرابخوار بمیرد خداوند را ھمچون و به طور صحیح روایت است که چون 
تر  کند و تردیدی نیست که گناه زنا نزد خداوند شدیدتر و بزرگ ملاقات می )١(پرست بت

 از شرابخواری است. والله اعلم    

قاَلتَْ: سَمِعْتُ رسَُولَ  ل َ�نْ مَيمُْونةََ وَ ) حسن لغيره() ١٤( -٢٤٠٠-٣٤٨١

 ِ ناَ«َ�قُولُ:  ج ا�َّ ُ الزِّ ناَ، فإَِذَا فَشَا ِ�يهِمْ وَلدَ ُ الزِّ ْ�ٍ مَا لمَْ َ�فْشُ ِ�يهِمْ وَلدَ
تِي بِخَ مَّ

ُ
 تزََالُ أ

َ
 ؛لا

 فَ 
َ
ُ بِ  كَ وشَ أ

هُمُ ا�َّ نْ َ�عُمَّ
َ
 .»ذابٍ عَ أ

 .وقد صرح بالسماع، وفيه ابن إسحاق، وإسناده حسن، رواه أحمد

بر  امتمھمواره «: نده فرمودکدم یشن ج اللهت است از رسول یروا ل مونةیاز م
ن آنھا یاد نشود، پس ھرگاه فرزند زنا در بین آنھا زیه فرزند زنا در بک یتا زمان تسار یخ
  .»ردیرا در بر گھا است عذاب خداوند آن کیاد شد، نزدیز

تِي «: إلا أنه قال ؛ورواه أبو يعلى) ضعيف( )١٤( -١٤٤٢-٠ مَّ
ُ
 تزََالُ أ

َ
مُتَمَاسِكٌ  ،بِخَْ�ٍ لا

مْرُهَا
َ
نَ مَا لمَْ َ�ظْهَرْ ِ�يهِمْ وَ  ؛أ ُ الزِّ

َ
 ».الد

شان  پیوسته امتم در خیر و خوبی و به دین«و در روایت ابویعلی آمده است: 
 .»متمسک ھستند تا زمانی که ولدالزنا در بین آنھا ظھور نکند

وَ�ذَِا ظَهَرَ «: وفي آخرهحديث ابن عمر ] ٢٠/٢[ "كتاب القضاء"وتقدم في ) موضوع(

ناَ فَقْرُ وَالمَْسْكَنةَُ  ؛الزِّ
ْ
 ».ظَهَرَ ال

 .رواه البزار
آشکار ، فقر و تنگدستی و چون زنا آشکار گردد«و در روایت بزار آمده است: 

 .»شود می

قاَلَ:  ج االله ولِ سُ ن رَ عَ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) حسن لغيره() ١٥( -٢٤٠١-٣٤٨٢

َ�ا فِي قَرْ�ةٍَ إِذَا ظَهَرَ « ناَ وَالرِّ ِ  ؛الزِّ ْ�فُسِهِمْ عَذَابَ ا�َّ
َ
حَلُّوا بأِ

َ
 ».َ�قَدْ أ

 ].١٩البيوع/ -١٦[مضى  ."صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

و ربا در شھر و  زنااگر «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
  .»شمردندعذاب خدا را بر خودشان روا ار گردد، پس کآش ییروستا

                                           
 ) من "الصحیح" في الباب الذي قبل هذا.١٧و ١٠انظر حدیث ابن عباس رقم ( )١(
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: قال فيه ج عن النبيِّ  ذكر حديثاً  س عن ابن مسعودوَ ) حسن() ١٦( -٢٤٠٢-٣٤٨٣

�ا؛ إلا أحَلُّوا بأنفُسِهِمْ عذابَ االله« نا أوِ الرِّ  ».ما ظَهرَ في قومٍ الزِّ

 . [مضى هناك أيضاً].رواه أبو يعلى بإسناد جيد

و ربا  زنا«ث گفت: یرده و در آن حدکنقل  ج را از رسول الله یثیحد س ابن مسعود
  .»شمردندعذاب خدا را بر خودشان روا که این شود مگر یظاھر نم یقوم ھیچدر 

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) ضعيف( )١٥( -١٤٤٣-٣٤٨٤
َ
ِ   :س َ�نْ أ نَّهُ سَمِعَ رسَُولَ ا�َّ

َ
َ�قُولُ  ج �

دْخَلتَْ عَلىَ قَوْمٍ مَنْ ليَسَْ مِنهُْمْ : «ةِ نَ حَِ� نزََلتَْ آيةَُ المُْتلاََ�َ 
َ
ةٍ أ

َ
مَا امْرَأ ُّ�

َ
فلَيَسَْتْ مِنَ  ؛�

هُ وهَُوَ َ�نظُْرُ إلَِيهِْ  َ مَا رجَُلٍ جَحَدَ وَلدَ ُّ�
َ
ُ جَنَّتهَُ، وَ� ءٍ، وَلنَْ يدُْخِلهََا ا�َّ ِ فِي شَيْ احْتجََبَ  ؛ا�َّ

ُ مِنهُْ يَ  خِرِ�نَ ، وَفضََحَ  ةِ يامَ القِ  ومَ ا�َّ
ْ

لَِ� وَالآ وَّ
َ ْ
 .»هُ عَلىَ رءُُوسِ الأ

 .)١("صحيحه"وابن حبان في ، رواه أبو داود والنسائي

شنیده که چون آیه ملاعنه نازل شد  ج اللهروایت است از رسول  س از ابوھریره
ھرگاه زنی وارد قومی شده و فرزندش را به آنھا نسبت دھد (که از آنھا نیست) «فرمود: 

شود و خداوند او را وارد بھشتش  رحمت و مغفرت خداوند شامل وی نمیچیزی از 
کند، خداوند  که به او نگاه می کند. و ھرگاه مردی فرزندش را منکر شود درحالی نمی

 در برابر اولین و آخریناو را و کند  می متعال در روز قیامت رحمت خود را از او دریغ
  .»کند رسوا می ھا انسان

: ج االله رسولَ  ألتُ سَ : الَ قَ  س ودٍ سعُ مَ  ابنِ  عَنِ وَ ) صحيح() ١٧( -٢٤٠٣-٣٤٨٥

؟ قاَلَ: « ِ ْ�ظَمُ عِندَْ ا�َّ
َ
نبِْ أ يُّ الذَّ

َ
ا وَهُوَ خَلقََكَ «أ ِ ندًِّ عَْلَ ِ�َّ

َ
نْ تج

َ
 .قلُتُْ: إنَِّ ذَلكَِ لعََظِيمٌ  .»أ

؟ قاَلَ:  يٌّ
َ
نْ َ�طْعَمَ مَعَكَ «ُ�مَّ أ

َ
كَ َ�اَفةََ أ َ نْ َ�قْتلَُ وَلدَ

َ
؟ قاَلَ:  .»أ يٌّ

َ
نْ تزَُاِ�َ «قلُتُْ: ُ�مَّ أ

َ
أ

 .»حَلِيلةََ جَاركَِ 
 .رواه البخاري ومسلم

                                           
قلت: فیه (عبیدالله بن یونس)، قال عبدالحق: "لا یعرف"، وأشار إلی ذلك الذهبي، وقول الحافظ:  )١(

ه غیر ابن الهاد کما ول؛ لمخالفته للأصول، لأنه لم یرو عنب"مجهول الحال، مقیول"، فهو ذهول منه غیر مق

 ).٣٨٩)، وهو مخرج عندي في "ضعیف أبي داود" (٥٤/ ١٢قال الحافظ نفسه في "الفتح" (



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ١٠٤٤

 

دام گناه نزد که کسؤال نمودم  ج د؛ از رسول اللهیگو یم س الله بن مسعودعبد
ه او تو را ک یحالدر یقرار دھ کیشر الله یبرااینکه «تر است؟ فرمود:  خداوند بزرگ

فرزندت اینکه «دام گناه؟ فرمود: کسپس  : این بسیار بزرگ است.گفتم .»ده استیآفر
اینکه «دام گناه؟ فرمود: ک سپس. گفتم: »مبادا با تو غذا بخوردکه اینترس  از یشکرا ب

 .»زنا شوده یبا زن ھمسا

ِينَ َ� يدَْعُونَ ﴿ :ه الآيةذِ  هَ لاَ تَ وَ «: )١(في رواية لهمازاد و، والنسائي، ورواه الترمذي  وَا�َّ
ُ إِ�َّ باِْ�َقِّ وََ� يزَْنوُنَ  وَمَنْ َ�فْ  ِ إلِهًَا آخَرَ وََ� َ�قْتُلوُنَ ا�َّفْسَ الَِّ� حَرَّمَ ا�َّ عَلْ مَعَ ا�َّ

ثاَمًا
َ
  .»﴾٦٩يضَُاَ�فْ َ�ُ العَْذَابُ يوَمَْ القْيَِامَةِ وَ�خَُْ�ْ �يِهِ مُهَاناً ٦٨ذَلكَِ يلَقَْ �

را که الله  یو نفس خوانند یرا نم گریبا الله معبود د که یکسان و«ه را خواند: ین آیو ا
کند،  نیو ھرکس چن کنند یو زنا نم کشند ی(کشتنش را) حرام کرده است، جز به حق نم

(و  یو با خوار گردد یمضاعف م امتیاو در روز ق عذاب. دیا خواھد دمجازات گناه (خود) ر
 .»ذلت) در آن جاودان خواھد ماند

 عبارت است از ھمسر.حاء فتح ه ب )الحليلة(

سْودَِ  بنِْ  المِْقْدَادِ  نِ عَ وَ ) صحيح() ١٨( -٢٤٠٤-٣٤٨٦
َ ْ
ِ  س الأ  ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 َ ناَ؟« :هِ ابِ صحَ لأِ قِياَمَةِ، . »مَا َ�قُولوُنَ فِي الزِّ
ْ
 يوَْمِ ال

َ
ُ، َ�هُوَ حَرَامٌ إِلى

ُ
ُ وَرسَُوله مَهُ ا�َّ قاَلوُا: حَرَّ

 ِ صْحَابهِِ:  ج قاَلَ: َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ
َ
نْ «لأِ

َ
�سَْرُ عَليَهِْ مِنْ أ

َ
ةِ �سِْوَةٍ، أ نْ يزَِْ�َ الرَّجُلُ بعَِشْرَ

َ َ
لأ

 
َ
 .»ةِ جَارهِِ يزَِْ�َ باِمْرَأ

 .)٢("الأوسط"و "الكبير"والطبراني في ، ورواته ثقات، رواه أحمد

نظر شما «به اصحابش فرمود:  ج ه رسول اللهکت است یروا س از مقداد بن اسود
تا  د وان ردهکو رسولش آن را حرام  اللهه کاست  یگفتند: حرام ».ست؟یدر مورد زنا چ

با ده زن عمل  یاگر مرد«به اصحابش فرمود:  ج امت حرام است. رسول اللهیروز ق
را مرتکب اش عمل فاحشه  هیبا زن ھمساکه این تر است از بر او آسان ،فاحشه انجام دھد

  ». شود

                                           
 في روایة لهما. )١(

ً
 قلت: هي للشیخین أیضا

 ).٦٥قلت: وکذا البخاري في "الأدب المفرد"، وهو مخرج في "الصحیحة" ( )٢(
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 ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  ب رَ مَ عُ  ابنِ  نِ عَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١٦( -١٤٤٤-٣٤٨٧

يهِ، و�قولُ: ادْخُلِ الزا� بِحلَيلةَِ جارهِِ؛ لا ينظُر االله : «ج االله إليه يومَ القيامَةِ، ولا يزَُ�ِّ

 ».النارَ مَعَ الداخل�َ 
 .رواه ابن أبي الدنيا والخرائطي وغيرهما

خداوند در روز قیامت «فرمود:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
وید: گ کند. و می و او را پاک نمی زن ھمسایه زنا کرده نگاه نکردهبا که  کسی متعال به

 .»ھمراه دوزخیان وارد دوزخ شو

بِي َ�تاَدَةَ وَ ) ضعيف( )١٧( -١٤٤٥-٣٤٨٨
َ
مَنْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

ُ ُ�عْباَناالله ضَ يَّ �َ  ؛َ�عَدَ عَلىَ فِرَاشِ مُغِيبةٍَ 
َ

قِياَمَةِ  اً له
ْ
 .»يوَْمَ ال

 .)١(من رواية ابن لهيعة "الكبير"و "الأوسط"في رواه الطبراني 

ھرکس بر بستر زنی حاظر «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوقتاده
شود که شوھرش غایب است، خداوند متعال در روز قیامت ماری را بر او مسلط 

 .»کند می

عبارت است از : یاءکسر  آن با سکونھمچنین به  غین وکسر  میم وضم ه ب )يبةغِ المُ (
 زنی که شوھرش غایب بوده و نزد وی حضور نداشته باشد. 

: رفع الحديث قال ب وعن عبداالله بن عمرٍ وَ ) حسن() ١٩( -٢٤٠٥-٣٤٨٩

 ».] الذي �لسُ على فرِاشِ المُغِيبةَِ؛ مثلُ الذي َ�نهَْشُه أسَودَُ مِنْ أساودِِ يومِ القيامَةِ مَثلُ «[

 .ورواته ثقات، رواه الطبراني

ند کتجاوز  یبه زنکه  کسی مثال: گوید میت است که یروا ب از عبدالله بن عمرو
ش یھا به او ن از مار یمارروز قیامت ه کاست  کسید ب است ھماننیه ھمسرش غاک

 .»بزند

 .)دوَ أسْ ( مفرد آن، مارھا: )دالأساوِ (

                                           
، وقلدهما الثلاثة، وزادوا ٣٠٠ /٥قلت: وکذا قال الهیثمي. وفاتهما عزوه لأحمد ( )١(

ً
 -) من طریقه أیضا

ً
ضغثا

 ).٤٦٣٧: "حسن بشواهده"! وهو مخرج في "الضعیفة" (-فقالوا کعادتهم -علی إبالة
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حُرْمَةُ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ برَُ�دَْةَ وَ ) صحيح() ٢٠( -٢٤٠٦-٣٤٩٠

قَاعِدِينَ َ�لْفُُ 
ْ
هَاتهِِمْ، مَا مِنْ رجَُلٍ مِنَ ال مَّ

ُ
قَاعِدِينَ كَحُرْمَةِ أ

ْ
�سَِاءِ المُْجَاهِدِينَ عَلىَ ال

هْلِهِ َ�يَخُونَ 
َ
 وَ  ؛هُ ِ�يهِمْ رجَُلاً مِنَ المُْجَاهِدِينَ فِي أ

َّ
خُذُ مِنْ �َ إلاِ

ْ
قِياَمَةِ َ�يأَ

ْ
ُ يوَْمَ ال فَ لهَ

 .»!َ�مَا ظَنُُّ�مْ؟: «الَ قَ �َ  ج االله ولُ سُ إلينا رَ  تَ فَ التَ  مَّ �ُ  ».رضَى  يَ تىَّ مَا شَاءَ، حَ  هِ اتِ نَ سَ حَ 
ن بر یحرمت زنان مجاھد«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س دهیاز بر

از  ی. مرداستشان  اند) مانند حرمت مادران ه با مجاھدان نرفتهک ینین (معذوریقاعد
رد و سپس ین را بر عھده بگیاز مجاھد یمرد ی خانواده یسرپرسته کست ین نیقاعد

امت او را در برابر آن مجاھد یدر روز قکه این ورزد مگرانت یبه ناموس آن مرد مجاھد خ
تا  گیرد برمیبخواھد ھرچه  ھا و حسنات آن مرد خائن یکیدارند و مجاھد از ن ینگه م
چه «انداخت و فرمود:  یما نگاھسوی   به ج سپس رسول الله ».گردد یه راضکآنگاه 
ھای وی در چنان شرایطی و در  [در مورد تمایل وی به گرفتن نیکی !؟برید می گمان

 ».گذارد] چنان مقامی؛ چنانکه اگر برای او ممکن باشد نیکی برایش باقی نمی

ُ يوَْمَ «: إلا أنه قال فيه ؛وأبو داود، )١(رواه مسلم) صحيح(
َ

 نصُِبَ له
َّ

قِياَمَةِ، فَقِيلَ: إلاِ
ْ
ال

هْلِكَ، فخَُذْ مِنْ حَسَناَتهِِ مَا شِئتَْ 
َ
 ».هَذَا قَدْ خَلفََكَ فِي أ

ش نگه یرو یامت جلویاو را در روز قکه این مگر«و در روایت ابوداود آمده است: 
از خواھی  میھرچه  پس ،ات بود ن تو در خانوادهین جانشیشود: ا یدارند و گفته م یم
 .»او بردار یھا یکین

ُ مِنْ حَسناتهِ شيئا؟ً!أترَوْنَ يدََ «: وزاد، ورواه النسائي كأبي داود
َ

 ».عُ له
 .»؟!گذارد یم یاو باق یبرا یا حسنه دیپندار یا میآ«و در روایت نسائی آمده است: 

 )فصل(
بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٢١( -٢٤٠٧-٣٤٩١

َ
: ولُ قُ يَ  ج االله ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ  س َ�نْ أ

 ظِلُّهُ: الإِمَامُ «
َّ

ُ فِي ظِلِّهِ يوَْمَ لاَ ظِلَّ إلاِ  فِي عِباَدَةِ عَادِلُ السَبعَْةٌ يظُِلُّهُمُ ا�َّ
َ
، وشََابٌّ �شََأ

                                           
) الروایة الآتیة، وهذه والتي بعدها مما لم یورده الثلاثة في ٣٥٥)، وعنده (٣٥٢/ ٥قلت: وکذا أحمد ( )١(

هذیب"، لخصوه من طبعتهم المظلمة لـ "الترغیب"، وذلك لجهلهم کتابهم الجدید الذي أسموه بـ "الت

 بصحتهما، ولذلك اکتفوا بمجرد العزو للثلاثة المذکورین.
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ِ بِ ، وَرجَُلٌ قلَبْهُُ مُعَلَّقٌ لأ االله اَبَّا فِي ا�َّ
َ

قاَ  )١(اجْتمََعَا عَليَهِْ  ؛المَسَاجِدِ، وَرجَُلاَنِ تح وََ�فَرَّ
ةٌ ذَاتُ مَنصِْبٍ وجََمَالٍ دَ�َ وَرجَُلٌ  عَليَهِْ،

َ
قَ  ؛تهُْ امْرَأ ، وَرجَُلٌ تصََدَّ َ خَافُ ا�َّ

َ
 َ�قَالَ: إِ�ِّ أ

َ خَالِياً َ�فَاضَتْ  ُ مَا ُ�نفِْقُ يمَِينهُُ، وَرجَُلٌ ذَكَرَ ا�َّ خْفَاهَا حَتىَّ لاَ َ�عْلمََ شِمَالهُ
َ
بصَِدَقةٍَ فأَ

 ».َ�ينْاَهُ 
 ].١٠الصلاة/ -٥. [مضى ومسلمرواه البخاري 

ھستند  گروهھفت «فرمودند:  ج رسول اللهروایت است که شنیدم  س از ابوھریره
 [عرش] ی را در سایه آنھااو نیست، [عرش] ی  ای جز سایه که خداوند در روزی که سایه

دھد: امام عادل، جوانی که در عبادت خداوند رشد و نشأت یافته باشد،  می جای خود
که برای رضای خدا ھمدیگر را دوست  نفری، دو استبه مسجد بسته ه دلمردی ک

، مردی که زنی صاحب مقام شوند بر این اساس گردھم آمده و از یکدیگر جدا میدارند 
خود بخواند و او در جواب بگوید: من از خدا  [برای کام گرفتن] نزدو زیبا او را 

از انفاق  شمردی که صدقه دھد و آن را چنان پنھان کند که دست چپ ؛ وترسم می
را یاد کند و اشک  وندخدا ،مردی که در تنھایی و خلوت و خبر باشد دست راستش بی

 .»گرددجاری از چشمانش 

 ج االله ولَ سُ قاَلَ: سَمِعْتُ رَ  ب َ�نْ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) ضعيف( )١٩( -١٤٤٦-٣٤٩٢

ثُ حَدِيثاً لوَْ  اتٍ  ُ�َدِّ َ�ْ�ِ حَتىَّ عَدَّ سَبعَْ مَرَّ وْ مَرَّ
َ
ةً أ  مَرَّ

َّ
سْمَعْهُ إلاِ

َ
َ�ثَرَ  ؛لمَْ أ

َ
وَلكَِ�ِّ سَمِعْتهُُ أ

 ِ  َ�تَوَرَّعُ وََ�نَ  ،مِنْ ب� إسرائيل )٢(كَانَ الكِفْلُ «َ�قُولُ:  ج مِنْ ذَلكَِ، سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ
َ

لا
َ�تهُْ 

َ
ةٌ مِنْ ذَنبٍْ عَمِلهَُ، فأَ

َ
ا ،امْرَأ هَا، فلَمََّ

َ
نْ َ�طَأ

َ
ْ�طَاهَا سِتَِّ� دِيناَرًا عَلىَ أ

َ
  فأَ

َ
 ا عَلىَ هَ ادَ رَ أ

، [قط] ا عَمِلتْةُُ لٌ مَ مَ ا �َ ذَ ت: لأنَّ هَ الَ مَا ُ�بكِْيكِ؟ قَ وَ : الَ قَ ا ارَْ�عَدتْ وََ�َ�تْ، �َ هَ فسِ نَ 
حْرَى؛ اذْهَ ا مِنْ َ�َ ذَ أنتِْ هَ : َ�فْعَل� الَ قَ ةُ، �َ إلا الحاَجَ  يهِ لَ  عَ لَِ� ا حَمَ مَ وَ 

َ
بي افةَِ االله فأنا أ

االله لا أعْصيهِ َ�عْدَها أبداً، فماتَ مِنْ ليلتَِهِ، فأصبَحَ مكتو�اً على وَ فلكَِ ما أعطَيتُْكِ، وَ 
 ».بابه؛ إنَّ االله َ�فَر للِكِْفْلِ، َ�عَجِبَ الناسُ مِنْ ذلكَِ 

                                           
 وفي نسخة: "علی ذلك"، وکذا في المخطوطة. )١(
)٢( .

ً
 في روایة ابن حبان: "ذو الکفل"، وهي منکرة جدا



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ١٠٤٨

 

: والحاكم وقال، "صحيحه"في وابن حبان  ."حديث حسن": رواه الترمذي وقال

 .)١("صحيح الإسناد"

این حدیث را یک یا دوبار و تا ھفت  ج اللهروایت است: از رسول  ب از ابن عمر
کفل مردی از بنی اسرائیل بود و از «شنیدم که فرمودند: بلکه بیش از این  بار شمرد، 

به او  ،آمد کشید. زنی نزد وی کرد و دست نمی شد دوری نمی گناھی که مرتکب می
را بپذیرد از ترس خدا  ؛ چون زن خواست این پیشنھادشصت دینار داد تا با وی زنا کند

که این به خود لرزید و گریست؛ کفل گفت: چه چیزی سبب گریه تو شد؟ آن زن گفت:
ام و جز نیاز مرا به آن وادار نکرد. کفل گفت: آیا از  ھرگز چنین عملی را انجام نداده

کردی؛ من سزاوارتر به این ترسیدن ھستم. برو، آنچه به تو دادم مال ترس خدا گریه 
کنم. کفل در آن شب مرد،  توست. به خدا سوگند از این پس ھرگز نافرمانی او را نمی

اش نوشته شده بود: خداوند کفل را بخشید و مردم از این  چون صبح شد بر درب خانه
 .»مساله شگفت زده شدند

قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ  ب أيضاً  رَ مَ عُ  ابنِ  نِ عَ وَ ) يحصح() ٢٢( -٢٤٠٨-٣٤٩٣ 

 ِ وَ  َ�فَرٍ اْ�طَلقََ ثلاََثةَُ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ
َ
نْ كَانَ َ�بلَُْ�مْ حَتىَّ أ  غَارٍ،  المَبِيتُ  اهممِمَّ

َ
إلِى

تْ عَليَهِْمُ الغَارَ  ،فَدَخَلوُهُ  دََرتَْ صَخْرَةٌ مِنَ الجبَلَِ فسََدَّ
ْ

َ�قَالوُا: إِنَّهُ لاَ ُ�نجِْيُ�مْ مِنْ  .فاَ�
ْ�مَالُِ�مْ 

َ
َ بصَِالِحِ أ نْ تدَْعُوا ا�َّ

َ
 أ

َّ
خْرَةِ إلاِ قاَلَ  -: فذكر الحديث إلى أن قال - .هَذِهِ الصَّ

ردَُْ�هَا عَلى  ابنةَُ الآخَرُ: اللَّهُمَّ كَانتَْ لِي 
َ
، فأَ َّ حَبَّ النَّاسِ إِليَ

َ
فاَمْتنَعََتْ  َ�فْسِهَا، َ�مٍّ كَانتَْ أ

نْ  .مِ�ِّ 
َ
�نَ وَمِائةََ دِيناَرٍ عَلىَ أ ْ�طَيتْهَُا عِشْرِ

َ
نَِ�، فَجَاءَتِْ�، فأَ تْ بهَِا سَنةٌَ مِنَ السِّ لمََّ

َ
حَتىَّ أ

نْ َ�فُ 
َ
حِلُّ لكََ أ

ُ
َ بيَِْ� وََ�ْ�َ َ�فْسِهَا، َ�فَعَلتَْ حَتىَّ إِذَا قدََرتُْ عَليَهَْا قاَلتَْ: لاَ أ ِّ�َ ضَّ تخُ

هِ   بِحَقِّ
َّ

فتُْ َ�نهَْا .الخاََ�مَ إلاِ ،  ،َ�تَحَرَّجْتُ مِنَ الوُقوُعِ عَليَهَْا، فاَنصَْرَ َّ حَبُّ النَّاسِ إِليَ
َ
وَِ�َ أ

                                           
روایة ابن حبان فجعل مکانه ثقة! وهو غیر  کذا قالوا! وفي إسناد الترمذي والحاکم مجهول، وشذت )١(

، فما أشبهه بالإسرائیلیات، وبخاصة بلفظ ابن حبان؛ فإنه 
ً
محفوظ کما قال الترمذي، ورواه بعضهم موقوفا

". وصححه المعلق علی "مسند أبي یعلی"
ً
وحسنه  !!مخالف للقرآن، وقال ابن کثیر: "حدیث غریب جدا

 ).٤٠٨٣الضعیفة" (وهو مخرج في " !!المعلقون الثلاثة
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ْ�طَيتْهَُا
َ
ي أ ِ

َّ
هَبَ الذ تُ الذَّ

ْ
نُْ  .وَترََ�

َ
اللَّهُمَّ إنِْ كُنتُْ َ�عَلتُْ ابتِْغَاءَ وجَْهِكَ فاَفرُْجْ َ�نَّا مَا �

خْرَةُ ِ�يهِ   .الحديث» ، فاَْ�فَرجََتِ الصَّ
 أوله]. -١/١. ["الإخلاص"وتقدم بتمامه في ، رواه البخاري ومسلم

سه نفر از «: نده فرمودکدم یشن ج از رسول الله :ت استیروا ب از ابن عمر
پناه بردند و وارد آن  یدن به غاریخواب یبراکه این گذشته به راه افتادند تا یھا امت

گر ی. به ھمده شدآنھا بست یروب وه رھا شد و در غارکاز  یشدند، ناگھان سنگ بزرگ
خود متوسل شده  کیبه اعمال نکه این ن سنگ وجود ندارد مگریاز ا یگفتند: راه نجات
 - :آنجا که فرمود تا کند ان مییث را بیحد -م تا ما را نجات دھد. یو از خدا بخواھ

 مردم ی ان ھمهیه او را از مکداشتم  ییمن دختر عمو !وردگاراگفت: پر یگریدسپس 
 کیدر که این د تایامتناع ورز یرم ولیام بگکدوست داشتم و خواستم از او تر  بیش
نار به او دادم تا خود را یست دیصد و بکید، یایرد نزد من بکاز او را وادار ی، نیل سا قحط

انجام آن عمل، آماده شدم،  یاملاً براک یرفت. وقتیناچاراً پذار من قرار دھد. او یدر اخت
مگر به حق آن [که ازدواج کردن  ستحلال نیتو  یبرا از بین بردن بکارتگفت: 
تر  نزد من از ھمه مردم محبوب که حالیمنصرف شدم درمن از انجام آن عمل  است]؛

تو  یعمل را به خاطر خشنودن یاگر ا !پروردگارا .دمیور را به او بخشکبود و مبلغ مذ
ان کگاه، سنگ ت م نجات ده. آنیا ه گرفتار آن شدهک یبتین مصیم ما را از اانجام داد

 . »خورد

من حديث أبي هريرة  "صحيحه"ورواه ابن حبان في ) حسن صحيح() ٢٣( -٢٤٠٩-٠

ينِْ « ]١البر/ -٢٢[ ويأتي في، بنحوه  .إن شاء االله تعالى »برُِّ الوَالِدَ

سالی است که قحطی آمده و در زمین : ة)بالسن(از  مراد؛ میمتشدید ه ب )تألمَّ (
چیزی نروید چه باران ببارد یا نبارد. منظور وی آن است که به این سبب دچار نیاز و 

 .از جماع است هنایک :)الخاتم تفضَّ (: اینکه گفت وفقر شده بود. 

ياَ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ ) وَ حسن() ٢٤( -٢٤١٠-٣٤٩٤

 مَنْ حَفِظَ فرَجَْهُ  ،احْفَظُوا فُرُوجَُ�مْ  !شَباَبَ قُرَ�شٍْ 
َ

لا
َ
 تزَْنوُا، أ

َ
نََّةَ  فلَهَُ  ؛لا

ْ
 ».الج

 



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ١٠٥٠

 

 .)١("صحيح على شرطهما": وقال الحاكم، والبيهقي، رواه الحاكم

 ،شیجوانان قر یا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
گاه باشزنا نکنیدرده و کتان را حفظ  شرمگاه به  ،ندکشرمگاھش را حفظ که  کسی دی، آ

 .»رود یبھشت م

 تزَْنوُا، فإَِنَّهُ مَنْ سَلِ  !تياَنَ قُرَ�شٍْ ياَ فِ «: ) وفي رواية للبيهقيحسن(
َ

ُ شَباَبُ لا
َ

دَخَلَ  ؛هُ مَ له

نََّةَ 
ْ
 ».الج

ش را ا یجوانکه  کسی. زنا نکنید ،شیجوانان قر یا«و در روایت بیھقی آمده است: 
 .»شود یوارد بھشت م ،ندکحفظ 

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ  )حسن لغيره() ٢٥( -٢٤١١-٣٤٩٥
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ةُ خَم «
َ
طَاعَتْ ]وصََامَتْ شَهْرَهَا[سَهَا، إِذَا صَلَّتِ المَْرْأ

َ
نتَْ فرَجَْهَا، وَأ دَخَلتَْ  ،َ�عْلهََا، وحََصَّ

نََّةِ شَاءَتْ 
ْ
بوَْابِ الج

َ
يِّ أ

َ
 .»مِنْ أ

 ].٣النكاح/ -١٧. [مضی"صحيحه"رواه ابن حبان في 

اگر زن نماز پنجگانه را «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
رمضانش را گرفته و شرمگاھش را حفظ نموده و از شوھرش اطاعت  ی خوانده و روزه

  .»گردد یه بخواھد وارد آن مکاز ھر در بھشت  ،ندک

ِ  قاَلَ رسَُولُ  :قاَلَ  س َ�نْ سَهْلِ بنِْ سَعْدٍ ) وَ صحيح() ٢٦( -٢٤١٢-٣٤٩٦ : ج ا�َّ

يْيَهِْ وَمَا َ�ْ�َ رجِْليَهِْ «
َ
ضْمَنُ  ؛مَنْ يضَْمَنْ لِي مَا َ�ْ�َ لح

َ
ُ الجنََّةَ  أ

َ
 .)٢(»له

 .والترمذي وغيرهما، - واللفظ له -رواه البخاري 

به من ضمانت ھرکس « :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از سھل بن سعد
 .»نمک یش ضمانت میمن ھم بھشت را برا ،ندکدھد زبان و شرمگاھش را حفظ 

                                           
کذا الأصل، وکذلك في "المخطوطة"، والظاهر أنه من أوهام المؤلف رحمه الله، فإن الذي في  )١(

)، ٢٦٩٦"المستدرك": "صحیح علی شرط مسلم"، وهو الأقرب إلی حال إسناده کما بینته في "الصحیحة" (

 "ووافقه الذهبي"؛ فمن جهالاتهم! وبیض له الذهبي، وقول المعلقین الثلاثة في التعلیق علی الکتابین:
الرقاق)، ولم یتنبه لهذا الخطأ  -الأصل والمخطوطة: "تضمنت له بالجنة". والتصویب من (البخاري  )٢(

 ).٦٠٨المعلقون الثلاثة هنا وفي کتابهم الآخر سموه "تهذیب الترغیب. ." انظر التعلیق علی الصفحة (
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شرمگاه : )ما بين رجليه(مراد از  و زبان ):ما بين لحييه(از مراد «گوید):  می حافظ( 

 وحفظ زبان و حلال خوردن باشد.  )ما بين لحييه(و احتمال دارد مراد از . است

 .»دو استخوان فک: )اللحيان(

بِي هُرَ�رَْةَ وَ  )حسن صحيح() ٢٧( -٢٤١٣-٣٤٩٧
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

يْيَهِْ، وَشَرَّ مَا َ�ْ�َ «
َ
ُ شَرَّ مَا َ�ْ�َ لح  .»دَخَلَ الجنََّةَ  ؛رجِْليَهِْ مَنْ وَقاَهُ ا�َّ

 ."حديث حسن": وقال، رواه الترمذي

خداوند او را از شر که  کسی« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 .»وارد بھشت خواھد شد ،ندکشرمگاھش حفظ  زبان و

بِي رَافعٍِ ) وَ حسن صحيح() ٢٨( -٢٤١٤-٣٤٩٨
َ
نَّ   ؛س َ�نْ أ

َ
قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ أ

نََّةَ  ؛مَنْ حَفِظَ مَا َ�ْ�َ َ�قْمَيهِْ وَفخَْذَيهِْ «
ْ
 .»دَخَلَ الج

 .رواه الطبراني بإسناد جيد

ش و کن دو فیب ماکه  کسی« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابو رافع
  .»شود یند، وارد بھشت مکدو رانش را حفظ 

 استخوان فک.عبارت است از دو : قافسکون ه ب )قمانالفَ (

 وَ  )حسن صحيح() ٢٩( -٢٤١٥-٣٤٩٩

دَخَلَ  ؛هِ رجِ قْمَيهِْ وَفَ مَنْ حَفِظَ مَا َ�ْ�َ �َ « :ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س ىوسَ  مُ بيِ ن أَ عَ 

نََّةَ 
ْ
 .»الج

 .ورواتهما ثقات، والطبراني، - واللفظ له - رواه أبو يعلى

و  کن دو فیب ما کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س یاز ابوموس
  .»شود یند، وارد بھشت مکشرمگاھش را حفظ 

ثكَُ ثنِتَ� مَن َ�عَلهُما دخَلَ «: ج االله ولُ سُ  رَ ليِ  الَ قَ : الَ قَ : وفي رواية الطبراني ألا أحدِّ

 ».جْليَهِْ َ� رِ ا بَ مَ َ� َ�قْمَيهِْ وَ ا بَ لُ مَ جُ َ�فظُ الرَّ « :الَ ولَ االله! قَ سُ ا رَ  يَ ا: بََ� لنَ قُ  .»الجنَّةَ؟
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دو عمل به تو از ا یآ«به من فرمود:  ج رسول اللهآمده است:  یت طبرانیو در روا
رسول  یم: بله، ایگفت ».گردد؟ یس آنھا را انجام دھد وارد بھشت مکه ھرکم ینگو
  .»ندکو دو رانش را حفظ  کن دو فیب مااینکه کسی «فرمود:  !ج الله

امِتِ وَ ) حسن لغيره() ٣٠( -٢٤١٦-٣٥٠٠ نَّ  ؛س َ�نْ ُ�باَدَةَ بنِْ الصَّ
َ
 ج االله ولَ سُ رَ أ

ْ�فُسُِ�مْ «قاَلَ: 
َ
وْفوُا إذَِا  ،اضْمَنوُا لِي سِتًّا مِنْ أ

َ
ْ�تُمْ، وَأ نََّةَ: اصْدُقوُا إِذَا حَدَّ

ْ
ضْمَن لَُ�مُ الج

َ
أ

وا  دُّوا إِذَا اؤْتمُِنتُْمْ، وَاحْفَظُوا فرُُوجَُ�مْ، وغَُضُّ
َ
يدِْيَُ�مْ وعََدُْ�مْ، وَأ

َ
وا أ بصَْارَُ�مْ، وَُ�فُّ

َ
 ».أ

 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه أحمد وابن أبي الدنيا

 .ولم يسمع منه ؛االله بن حنطب عن عبادةرووه كلهم عن عبدالمطلب بن عبد"): قال الحافظ(

 ."واالله أعلم

ز را یشما شش چ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از عبادة بن صامت
د یھرگاه سخن گفت :نمک یمضمانت شما  یز بھشت را برای، من نکنیدمن ضمانت  یبرا

امانت را  ،د، ھرگاه به شما امانت سپردندینکد به آن وفا ید، چون وعده دادییراست بگو
حفظ  ]از نگاه به نامحرم[را  تان اند، چشمینکتان را حفظ  د، شرمگاهیسالم برگردان

 . »دیدور نگه دار ارتکاب حرامدست خود را از  کنید و

 (الترهيب من اللواط و�تيان البهيمة والمرأة في دبرها سواء كانت زوجته أو أجنبية) -٨

زن از پشت سر، خواه آمیزش با با حیوان و  آمیزشترهیب از لواط و 
 یا بیگانهباشد همسرش 

ِ  س َ�نْ جَابرٍِ ) حسن() ١( -٢٤١٧-٣٥٠١ خْوفََ مَا : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ
إنَِّ أ

تِي َ�مَلُ قوَْمِ لوُطٍ  مَّ
ُ
خَافُ عَلىَ أ

َ
 .»أ

صحيح ": والحاكم وقال ."حديث حسن غريب": والترمذي وقال، رواه ابن ماجه

 ."الإسناد

ه بر امتم ک یزیچ ترین بیشاز «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از جابر
  .»عمل قوم لوط استترسم  یم
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مَا َ�قَضَ «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س َ�نْ برَُ�دَْةَ وَ ) صحيح لغيره() ٢( -٢٤١٨-٣٥٠٢

عَهْدَ 
ْ
فَاحِشَةُ فِي قَوْمٍ  ؛قَوْمٌ ال

ْ
 ظَهَرَتِ ال

َ
قَتلُْ بيَنْهَُمْ، وَلا

ْ
 كَانَ ال

َّ
ُ عَليَهِْمُ  ؛إلاِ  سَلَّطَ ا�َّ

َّ
إلاِ

كَاةَ   مَنَعَ قوَْمٌ الزَّ
َ

 حُ  ؛المَْوتَْ، وَلا
َّ

قَطْرُ بِ إلاِ
ْ
 .»سَ َ�نهُْمُ ال

 ].٣الصدقات/ -٨[مضى شطره الثاني ، "صحيح على شرط مسلم": رواه الحاكم وقال

مان را یپعھد و  یقومھیچ «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س دهیاز بر
فحشا  ھیچ قومین یدر بو  دھد. ین آنھا رخ میب و کشتار قتلکه ینا نند مگرکش ینم
ھیچ قومی از گرداند. و  یخداوند مرگ را بر آنھا مسلط مکه این شود مگر یار نمکآش

 .»شود یباران از آنھا قطع مکه این مگر ورزد ابا نمیات کزپرداخت 

والبزار والبيهقي من حديث ابن عمر ورواه ابن ماجه ) صحيح لغيره( )٣( -٢٤١٩-٠

ِ : ولفظ ابن ماجه .بنحوه ْ�بلََ عَليَنْاَ رسَُولُ ا�َّ
َ
 !ياَ مَعْشَرَ المُْهَاجِرِ�نَ «َ�قَالَ:  ج قاَلَ: أ

فَاحِشَةُ فِي قَوْمٍ َ�طُّ  الٍ صَ خِ  خَمْسُ 
ْ
: لمَْ َ�ظْهَرِ ال نْ تدُْرُِ�وهُنَّ

َ
ِ أ عُوذُ باِ�َّ

َ
إِذَا اْ�تلُِيتُمْ بهِِنَّ وَأ

وجَْاعُ الَّتِي لمَْ تَُ�نُّ  ؛حَتىَّ ُ�عْلِنوُا بهَِا
َ ْ
اعُونُ وَالأ  فَشَا ِ�يهِمُ الطَّ

َّ
سْلاَفهِِمُ  إلاِ

َ
مَضَتْ فِي أ

ينَ مَضَوْا ِ
َّ

 . [مضى هناك].ثالحدي» الذ
ن، یگروه مھاجر یا«نزد ما آمد و فرمود:  ج رسول الله :دیگو یم ب ابن عمر
و من به خداوند  شوید]؛ [گرفتار اموری می دیمبتلا شد نھاه ھرگاه به آکست اپنج صفت 

یابد مگر  زنا در میان قومی آشکار نگشته و رواج نمید: یابیه آن زمان را درکبرم  یپناه م
 ». شان نبوده است شود که در میان گذشتگان ھایی می گرفتار طاعون و بیماریاینکه 

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب َ�نْ جَابرِِ بنِْ َ�بدِْااللهِ وَ ) ضعيف جداً ( )١( -١٤٤٧ -٣٥٠٣

، وَ�ذَِا كَثُرَ : «ج االلهِ  عَدُوِّ
ْ
وْلةَُ دَوْلةََ ال ةِ كَانتَِ الدَّ مَّ هْلُ الذِّ

َ
باَءُ، وَ�ذَِا إِذَا ظُلِمَ أ ناَ كَثُرَ السِّ الزِّ

لَقِْ  ؛كَثُرَ اللُّوطِيَّةُ 
ْ
يِّ وَادٍ هَلكَُوا ،رََ�عَ االلهُ عَزَّ وجََلَّ يدََهُ عَنِ الخ

َ
 .»فلاََ ُ�باَلِي فِي أ

 .)١(ضعيف ولم يترك ؛الخالق بن زيد بن واقدوفيه عبد، رواه الطبراني

چون در حق «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از جابر بن عبدالله
اھل ذمه ظلم شود، عمر آن دولت بسیار کوتاه خواھد بود و چون زنا افزایش یابد، 

                                           
 ).١٢٧٢الحدیث"، والنسائي: "لیس بثقة". فانظر "الضعیفة" (قلت: بلی، فقد قال البخاري: "منکر  )١(
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کند) و چون  شود (خداوند دشمن را بر اھل اسلام مسلط می اسیران مسلمان زیاد می
 لواط افزایش یابد، خداوند متعال از آنان روی گردانده و آنان را از رحمت خود محروم

  .»و اھمیتی ندارد که در چه سرزمینی ھلاک شوندکند  می
) ٢( -١٤٤٨-٠عدا ما بين المعقوفتين فهو ) صحيح لغيره() (٤( -٢٤٢٠-٣٥٠٤

بِي هُرَ�رَْةَ وَ )) ضعيف جداً (
َ
ِ ؛ س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
ُ سَبعَْةً مِنْ خَلقِْهِ [«قاَلَ:  ج أ لعََنَ ا�َّ

دَ اللَّعْنةََ عَلىَ وَاحِدٍ مِنهُْمْ ثلاََثاً، وَلعََنَ كُلَّ وَاحِدٍ مِنهُْمْ لعَْنةًَ امِنْ فَوْقِ سَبعِْ سَمَ  وَاتهِِ، وَردََّ
مَلعُْونٌ مَنْ عَمِلَ َ�مَلَ قوَْمِ لوُطٍ، مَلعُْونٌ مَنْ عَمِلَ َ�مَلَ قَوْمِ لوُطٍ،  ]تَْ�فِيهِ، قاَلَ:

تَى شَيئْاً مِنَ مَلعُْونٌ مَنْ عَمِلَ َ�مَلَ قوَْمِ لوُطٍ، مَلْ 
َ
، مَلعُْونٌ مَنْ أ ِ عُونٌ مَنْ ذَبحََ لِغَْ�ِ ا�َّ

يهِْ،  َهَائمِِ، مَلعُْونٌ مَنْ َ�قَّ وَالِدَ ةِ وَابنْتَِهَا[البْ
َ
َ ]مَلعُْونٌ مَنْ جَمَعَ َ�ْ�َ امَرْأ ، مَلعُْونٌ مَنْ َ��َّ

 َ�ْ�ِ مَوَ 
َ

رضِْ، مَلعُْونٌ مَنِ ادَّعَى إِلى
َ ْ
 .»الِيهِ حُدُودَ الأ

ويقال ، رز بن هارونإلا محُ  ؛"الصحيح"ورجاله رجال  ،"الأوسط"رواه الطبراني في 

. "صحيح الإسناد": وقالز، ورواه الحاكم من رواية هارون أخي محر .بالإهمال ر؛رَّ محُ : فيه

وهو أصلح ، ومشاه بعضهم، لكن محرز قد حسن له الترمذي، كلاهما واه"): قال الحافظ(

 ."واالله أعلم، )١(ه هارونحالا من أخي

[خداوند متعال ھفت گروه «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
از آفریدگانش را از بالای آسمان ھفتم لعنت کرده است و بر یکی از آنھا سه بار لعنت را 

 و فرمودهکند  می تکرار کرده است و ھریک از آنھا را لعنتی نموده که آنان را کفایت
عمل قوم لوط که  کسی عمل قوم لوط را انجام دھد لعنت شده است.که  کسی است:]

 عمل قوم لوط را انجام دھد لعنت شده است.که  کسی را انجام دھد لعنت شده است.
وانات یرا با ح یعمل جنسکه  کسی ند لعنت شده است.کر خدا ذبح یغ یبراکه  کسی

 ند لعنت شده است.کپدر و مادر  ینافرمانکه  کسی انجام دھد لعنت شده است.
ر صاحبش یخود را به غکه  کسی ر دھد لعنت شده است.یین را تغیحدود زمکه  کسی

  .»نسبت دھد، لعنت شده است

                                           
 ).٥٣٦٨کذا قال! وفیه نظر بینته في "الضعیفة" ( )١(
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ُ  لعََنَ «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح() ٥( -٢٤٢١-٣٥٠٥ ا�َّ

ُ مَنْ كَمَّ  رضِْ، وَلعََنَ ا�َّ
َ ْ
وُمَ الأ

ُ
َ تخ ُ مَنْ َ��َّ ، وَلعََنَ ا�َّ ِ ْ�َ� عَنِ مَنْ ذَبحََ لِغَْ�ِ ا�َّ

َ
هَ أ

 َ�ْ�َ مَوَالِيهِ 
َّ

ُ مَنْ توََ� يهِْ، وَلعََنَ ا�َّ ُ مَنْ سَبَّ وَالِدَ بِيلِ، وَلعََنَ ا�َّ ُ مَنْ [السَّ وََ�عَ وَلعََنَ ا�َّ
ُ . وَ )١(عَلىَ بهَِيمَة]  .»-قاَلهََا ثلاََثاً فِي َ�مَلِ قوَْمِ لوُطٍ  - ،عَمِلَ َ�مَلَ قَوْمِ لوُطٍ مَن لعََنَ ا�َّ

 .وعند النسائي آخره مكرراً ، والبيهقي ،"صحيحه"رواه ابن حبان في 

ه کرا  یسکخداوند «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب ابن عباس زا
ن یزم ھای و مرز و نشانه حدکه  کسی لعنت فرموده است و ،کند می ر خدا ذبحیغ یبرا

 ده استنمولعنت کند  می را گمراه یورککه  کسی ده است وکردھد لعنت  یر مییرا تغ
که  کسی و خداوند ؛دھد لعنت فرموده است یه به پدر و مادرش دشنام مکرا  یسکو 

 وانجام دھد  یوانیرا با ح یعمل جنسکه  کسیو  ر صاحبش نسبت دھدیخود را به غ
قوم لوط عمل و در مورد  ».عمل قوم لوط را انجام دھد لعنت فرموده استکه  کسی

  رار فرمود.کسه بار ت

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) ضعيف( )٣( -١٤٤٩-٣٥٠٦
َ
رَْ�عَةٌ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

َ
أ

مَنْ هُمْ ياَ رسَُولَ االلهِ؟ قاَلَ:  قلُتُ: ».وَ�ُمْسُونَ فِي سَخَطِ االلهِ  ،يصُْبِحُونَ فِي غَضِبِ االلهِ 
َهِيمَ « تِي البْ

ْ
ي يأَ ِ

َّ
ةَ، المُْتشََبِّهُونَ مِنَ الرِّجَالِ باِلنِّسَاءِ، وَالمُْتشََبِّهَاتُ مِنَ النِّسَاءِ باِلرِّجَالِ، وَالذ

تِي الرج
ْ
ي يأَ ِ

َّ
 ».لَ اوَالذ

عن أبيه عن  -ولا يعرف -هقي من طريق محمد بن سلام الخزاعي والبي )٢(رواه الطبراني

 ."لا يتابع على حديثه": وقال البخاري .أبي هريرة

چھار گروه صبحگاه در «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
. گفتم: چه کسانی ای رسول خدا؟ فرمود: »غضب خدا و شامگاه در خشم خدا ھستند

 کنند. و و زنانی که خود را شبیه مردان میکنند  می خود را شبیه زنانمردانی که «
  .»با مردان لواط کندکه  کسی کند و با حیوان آمیزشکه  کسی

                                           
 ).٣٤٦٢سقطت من الأصل، واستدرکتها من "سنن البیهقي" وغیره. وهو مخرج في "الصحیحة" ( )١(
 ).٥٣٧٠ -ضعیفة" (رقمکذا أطلق، وقیده الهیثمي بـ"الأوسط"، وهو الصواب، وقد خرجته في "ال )٢(
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ِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح() ٦( -٢٤٢٢-٣٥٠٧ مَنْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

فَاعِلَ وَالمَْفْعُولَ بهِِ وجََدُْ�مُوهُ َ�عْمَلُ َ�مَلَ قوَْمِ لوُطٍ، 
ْ
 ».فاَْ�تلُوُا ال

كلهم من رواية عمرو بن أبي عمرو عن  ؛رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه والبيهقي

، ثقة": وقال ابن معين، وعمرو هذا قد احتج به الشيخان وغيرهما .عكرمة عن ابن عباس

 .انتهى. "يعني هذا .ينكر عليه حديث عكرمة عن ابن عباس

ه کد یافتیس را کھر«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب بن عباساز ا
 .»دیشکفاعل و مفعول را بپس دھد،  یعمل قوم لوط را انجام م

عَنِ ابنِْ ورو أبو داود وغيره بالإسناد المذكور ) صحيح() ٧( -٢٤٢٣-٠

ِ  ب َ�بَّاسٍ  تَى بهَِيمَةً : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ
 .»وَاْ�تلُوُهَا مَعَهُ  ،فاَْ�تلُوُهُ مَنْ أ

 یوانیبا حکه  کسی« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
 .»دیشکوان را بیآن فرد و ح داد،انجام  یعمل جنس

 .)١("عن قتل الحيوان إلا لمأكلة ج قد عارض هذا الحديث نهي النبي"): قال الخطابي(

لُ ْ�نُ فضََالةََ عَنِ ابنِْ جُرَ�ْجٍ َ�نْ عِكْرِمَةَ عن  ورو البيهقي أيضاً  -٣٥٠٨ عَنِ [مُفَضَّ

َهِيمَةَ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  )٢(]ابنِْ َ�بَّاسٍ  تِي البْ
ْ
ي يأَ ِ

َّ
فَاعِلَ وَالمَْفْعُولَ بهِِ، وَالذ

ْ
 ».اْ�تلُوُا ال

  کسی فاعل و مفعول و«فرمودند:  ج کند که رسول الله روایت می ب ابن عباس
 . »دیشکب انجام دھد یعمل جنس یوانیبا حکه را 

ه ک نظرند نیبر ا یاختلاف نظر دارند، جمع یاھل علم در حد لوط«د: یگو یم یبغو
صد باشد،  مجردرجم شده و اگر باشد  متاھلاگر  ؛باشد یمانند حد زنا م ،حد فاعل

قتاده و  ،حسن ،رباح یعطاء بن اب ،بید بن مسیسعدیدگاه ن یشلاق زده شود. ا  ضربه
و  ؛ین قول شافعیتر راجح ھمین است؛ و باشد می یو اوزاع یثور چنینھمو  ینخع
و بر مفعول حکایت شده است. وسف و محمد بن حسن یواز اب دیدگاهن یا چنینھم

 رد،ا میباشد باشد چه زن  یساله م کید یصد ضربه شلاق و تبع ،ین قول شافعیطبق ا

                                           
 -١٠). والحدیث المذکور لعله رواه بالمعنی، ویعني حدیث ابن عمرو المتقدم (٢٧٥/ ٦"معالم السنن" ( )١(

 ) في الترهیب من قتل العصفور، ولا تعارض کما هو ظاهر، والله أعلم.٤العیدین/ 
 زیادة من "الشعب" لم یستدرکها مدعو التحقیق! )٢(
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گردد چه  یرجم م یه لوطک باورند نیاز اھل علم بر ا یبعض و یا مجرد؛ باشد متاھل
 .اند ردهکر و مجاھد از ابن عباس نقل ید بن جبیسعرا  دیدگاهن یا یا مجرد؛ باشد متاھل

 یرأ و .دارد ین نظریز چنین یت شده و زھریروا یاز شعب دیدگاهن یا چنینھمو 
 نقل یم نخعیاز ابراھ )١(مانیسلابی حماد بن  و باشد. یو احمد و اسحاق م کمال

گر یو قول د .بود یآن لوط ،نندکرا دو بار رجم  یفرد شد یاگر م«ه گفت: ککند  می
 . »شته شوندکث آمده یه در حدکه فاعل و مفعول ھمانطور کن است یا یشافع
 یبن اب یق و علیر صدکابوب :اند را سوزانده یچھار نفر از خلفا لوط ):دیگو یحافظ م(

 . »کر و ھشام بن عبدالملیطالب و عبدالله بن زب

بإسناد جيد عن محمد  )٣(ورو ابن أبي الدنيا ومن طريقه البيهقي )٢()ضعيف( -٣٥٠٩

في بعض  أن خالد بن الوليد كتب إلى أبي ب�ر الصديق أنه وجد رجلاً : بن المنكدر

 ج االله رسولِ فجمع لذلك أبو ب�ر أصحاب ، نكح كما تنكح المرأةضواحي العرب يُ 
ففعل ، لم تعمل به أمة إلا أمة واحدة هذا ذنبٌ  إنَّ : فقال علي أبي طالبٍ  بنُ  وفيهم عليُّ 

 ، االله بهم ما قد علمتم
َ

أن  ج االله رسولِ  أصحابِ  فاجتمع رأيُ  .بالنار هُ قَ رِ أرى أن تح
 بنوقد حرقه أبن الزبير وهشام [قال:  .فأمر أبو ب�ر أن �رق بالنار .�رق بالنار

 ].عبدالملك
ابوبکر صدیق نامه نوشت سوی   به از محمد بن منکدر روایت است که: خالد بن ولید

شود. ابوبکر  که با مردی در حومه شھر برخورد کرده که چون زنان با او ازدواج می
را که علی بن ابی طالب در میان آنھا بود، برای مشورت در این  ج اصحاب رسول الله

                                           
)، وطبعة الثلاثة! والتصویب من ١/ ١٨٧(حماد بن إبراهیم)، وکذا في "العجالة" ( الأصل والمخطوطة )١(

) وکتب ١/ ١٢٢/ ٢مخطوطة الظاهریة). و"شعب الإیمان" ( -٢/ ١٤٨الجعد" (ق [بن] "حدیث علي 

 الرجال، واسم (أبي سلیمان) مسلم الأشعري.
دون حکم، وبمراجعة أصول » حیح الترغیبص«إلی آخره، موجود في .» وروی ابن أبي الدنیا. . « :قوله )٢(

الجزم بهذا فیه «ن أنه کتب علیه (ضعیف)، وقال في هامشٍ معلقا علی قول الحافظ السابق: تبیّ  ،الشیخ

 . [ش].»نظر، لأن الأثر منقطع
أبي قلت: ورواه في "السنن" من غیر طریق ابن  )، والزیادة الآتیة منه.١٢١/٢/ ٢یعني في "شعب الإیمان" ( )٣(

 ).٢٣٢/ ٨الدنیا، وأعله بالإرسال (



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ١٠٥٨

 

یک امت مرتکب آن شده است. و فت: این گناھی است که تنھا مورد جمع کرد. علی گ
آتش بسوزاندید. پس دانید خداوند با آنھا چه کرد. نظر من این است که او را با  می

اتفاق کردند که او را بسوزانند. و ابوبکر دستور داد تا او را  ج اصحاب رسول الله
  .عبدالملک او را سوزاندند]گوید: ابن زبیر و ھشام بن  بسوزانند. [راوی می

بِي هُرَ�ْرَةَ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٤( -١٤٥٠-٣٥١٠
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

اكِبةَُ وَالمَْرْكُ « اكِبُ وَالمَْرْكُوبُ، وَالرَّ : الرَّ ُ  ا�َّ
َّ

َ إِلا
َ

 إِله
َ

نْ لا
َ
 ُ�قْبلَُ لهَُمْ شَهَادَةُ أ

َ
وَ�ةُ، ثلاََثةٌَ لا

ائرُِ  ِ
ْ
ِمَامُ الج

ْ
 . »وَالإ

 ].٢القضاء/ -٢٠[مضى  ."الأوسط"رواه الطبراني في . حديث غريب جداً 

سه دسته گواھی آنھا به لا «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
 با شوند و دو زنی که ھم مرتکب لواط می شود: دو مردی که با اله الا الله پذیرفته نمی

  .»شود و امام ظالم می[ھم جنس بازی زنان با ھم] مرتکب سحاق ھم 

 « :قاَلَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ ؛ ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح() ٨( -٢٤٢٤-٣٥١١
َ

لا

ةً فِي دُبرُِ  لأ َ�نظُْرُ االلهُ 
َ
وِ امْرَأ

َ
تَى رجَُلاً أ

َ
 رجَُلٍ أ

َ
 .»هاإِلى

 ."صحيحه"رواه الترمذي والنسائي وابن حبان في 

ه با ک یخداوند به مرد«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
 ».کند نگاه نمی ،ندک آمیزشاز پشت  یا زنی یمرد

ِ بنِْ َ�مْرٍووَ ) حسن() ٩( -٢٤٢٥-٣٥١٢ نَّ النَّبِيَّ   ؛ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ
َ
قاَلَ:  ج أ

غْرَى« تهَُ فِي دُبرُِهَا .ِ�َ اللُّوطِيَّةُ الصُّ
َ
تِي امْرَأ

ْ
 ».َ�عِْ� الرَّجُلَ يأَ

 .)١("الصحيح"ورجالهما رجال ، رواه أحمد والبزار

با که  کسی« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب واز عبدالله بن عمر
 . »است کوچک یلوط ،کند می یھمسرش از پشت ھمبستر

                                           
رجوا  )١(

ُ
قلت: کیف وکلاهما أخرجاه من طریق عمرو بن شعیب عن أبیه عن جده؟! وکذلك رواه جمع آخر خ

 في "التعلیق الرغیب".
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ِ  س َ�نْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح لغيره() ١٠( -٢٤٢٦-٣٥١٣ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 �سَْتحَْيِ فَ  ،واحيُ استَ «
َ

َ لا ،  إنَِّ ا�َّ قَِّ
ْ
دْباَرهِِنَّ وَ مِنَ الح

َ
توُا النِّسَاءَ فِي أ

ْ
 تأَ

َ
 .»لا

 .رواه أبو يعلى بإسناد جيد

از گفتن  وندرا خداید، زینکا یح«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عمر
 . »دینکن یکینزد با زنان از پشت ند وک یا نمیحق ح

ِ  س َ�نْ خُزَ�مَْةَ بنِْ ثاَبتٍِ وَ ) صحيح( )١١( -٢٤٢٧-٣٥١٤ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

قَِّ «
ْ
 �سَْتَحْي مِنَ الح

َ
َ لا اتٍ  -إنَِّ ا�َّ دْباَرهِِنَّ  :- ثلاََثَ مَرَّ

َ
توُا النِّسَاءَ فِي أ

ْ
 تأَ

َ
 .»لا

 .والنسائي بأسانيد أحدها جيد -واللفظ له -رواه ابن ماجه 

خداوند از گفتن حق «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یمة بن ثابت روایاز خز
  ».دینکن یبا زنان از پشت ھمبستر :- دنمورار کو آن را سه بار ت -ند ک یا نمیح

نَّ النَّبِيَّ : س َ�نْ جَابرٍِ وَ ) حسن() ١٢( -٢٤٢٨-٣٥١٥
َ
 )١(َ�َ� َ�نْ َ�اَشِّ  ج أ

 .»النِّسَاءِ 
 .ورواته ثقات ،"الأوسط"في رواه الطبراني 

 فرمود.  یبا زنان از پشت نھ آمیزشاز  ج ه رسول اللهکت است یروا س از جابر

َ  مِنَ  اسْتَحْيوُا« : الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ : ولفظه، والدارقطني) حسن لغيره(  َ  ؛ا�َّ فإَنَِّ ا�َّ

قَِّ 
ْ
 �سَْتَحِي مِنَ الح

َ
تاَكَ النِّسَاءَ فِي حُشُوشِهِنَّ  ،لا

ْ
لُّ مَأ ِ�َ 

َ
 .»لا

را ید، زینکا یح ونداز خدا«: ندفرمود ج رسول اللهکند که:  دار قطنی روایت می
 . »ستین آمیزش با زنان از راه پشت حلال ؛ندک یا نمیاز گفتن حق ح وندخدا

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ ُ�قْبةََ بنِْ عَامِرٍ وَ ) حسن صحيح() ١٣( -٢٤٢٩-٣٥١٦

 ِ هِنَّ : «ج ا�َّ توُنَ النِّسَاءَ فِي َ�اَشِّ
ْ
ينَ يأَ ِ

َّ
ُ الذ  .»لعََنَ ا�َّ

 .الصمد بن الفضلرواه الطبراني من رواية عبد

                                           
) عن الأدبار کما  )١(

ّ
 بالسین المهملة. کنی بـ (المحاش

ً
ة)، وهي الدبر، قال الأزهري: ویقال أیضا

َّ
جمع (مَحِش

 نَی بالحشوش عن مواضع الغائط. "نهایة".یک
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 کردهخداوند لعنت «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عقبة بن عامر
 .»نندک یم یکیبا زنان از پشت آنھا نزدکه را   کسانی

ِ (جمع ، بفتح الميم وبالحاء المهملة وبعد الألف شين معجمة مشددة )المحاشّ ( بفتح  )شةمحَ

 .عبارت است از پشت و مقعد: الميم وكسرها

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح لغيره() ١٤( -٢٤٣٠-٣٥١٧
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

عْجَازهِِنَّ «
َ
تَى النِّسَاءَ فِي أ

َ
 .»َ�قَدْ َ�فَرَ  ؛مَنْ أ

 .ورواته ثقات ،"الأوسط"في رواه الطبراني 

 با زنان از پشتکه  کسی« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 .»ده استیفر ورزکدرحقیقت  ،ندک یکینزد

اَرثِِ كلاهما  ؛ورو ابن ماجه والبيهقي) صحيح لغيره() ١٥( -٢٤٣١-٣٥١٨
ْ
عَنِ الح

 ٍ بِي هُرَ�رَْةَ  بنِْ ُ�َ�َّ
َ
تهَُ فِي «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

َ
 رجَُلٍ جَامَعَ امْرَأ

َ
ُ إِلى  َ�نظُْرُ ا�َّ

َ
لا

 .»دُبرُِهَا
ه با ک یخداوند به مرد«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر

 ».کند نگاه نمی ،ندک  یکیھمسرش از پشت او نزد

 لعُ مَ «: الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ ؛ نهُ عَ وَ ) لغيره صحيح() ١٦( -٢٤٣٢-٣٥١٩
َ
 تَى ونٌ مَنْ أ

ةً فِي 
َ
 ». ابرُِهَ  دُ امْرأ

 .رواه أحمد وأبو داود

از که  کسیملعون است « :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س ابوھریرهاز و 
 .»کند می یکینزد یزنبا پشت راه 

وِ « :الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛نهُ عَ وَ ) صحيح() ١٧( -٢٤٣٣-٣٥٢٠
َ
تَى حَائضًِا، أ

َ
مَنْ أ

قهَُ  وْ كَاهِناً فصََدَّ
َ
ةً فِي دُبرُِهَا، أ

َ
دٍ  ؛امْرَأ نزِْلَ عَلىَ ُ�مََّ

ُ
 .»ج َ�قَدْ َ�فَرَ بمَِا أ

زن حائض [زنی با ھرکس « :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س ابوھریرهاز و 
برود و او  یاھنکا نزد ی ،ندک آمیزشاز پشتش  یا با زنی که در ایام عادت ماھیانه است]

  .»ده استیفر ورزکنازل شده  ج به آنچه بر محمددرواقع  ،ندکق یرا تصد
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نزِْلَ «: إلا أنه قال ؛رواه أحمد والترمذي والنسائي وابن ماجه وأبو داود
ُ
ا أ َ�قَدْ برَِئَ مِمَّ

دٍ   .»ج عَلىَ ُ�مََّ
 جسته یزارینازل شده ب ج از آنچه بر محمدپس «و در روایت ابوداود آمده است: 

 . »است

 -)١(الدمجوهو طريف بن  -رووه من طريق حكيم الأثرم عن أبي تميمة "): قال الحافظ(

وقال البخاري  .أعيانا هذا: فقال؟ من هو: عن أبي هريرة وسئل علي بن المديني عن حكيم

 .")٢(هريرةلا يعرف لأبي تميمة سماع من أبي  :"في تاريخه الكبير"

ِّ بنِْ طَلقٍْ وَ ) حسن() ١٨( -٢٤٣٤-٣٥٢١  ج االله ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ  :قاَلَ  س َ�نْ عَليِ

 « :ولُ قُ يَ 
َ

  وا النِّسَاءَ أتُ تَ  لا
ُ
قَِّ  )٣(نَّ اهُ ستَ فِي أ

ْ
 �سَْتَحِي مِنَ الح

َ
َ لا  ».فإَنَِّ ا�َّ

 "صحيحه"ورواه النسائي وابن حبان في  ."حديث حسن": والترمذي وقال ،رواه أحمد

 .بمعناه

از راه پشت «: نده فرمودکدم یشن ج از رسول اللهکند  می تیروا س بن طلق یعل
  .»ندک یا نمیخداوند از گفتن حق ح؛ دینکن یکیبا زنان نزد

                                           
الأصل: (خالد)، والتصحیح من کتب الرجال، وهو مما غفل عنه المعلقون! وإن من تمام غفلتهم، أنهم  )١(

لما حذفوا في مجلدهم الذي أسموه "التهذیب" کل الأحادیث التي بین حدیث ابن عباس المتقدم قبل 

کما هو: "وعنه. . ."، فرجع ضمیر (عنه) إلی ابن عباس  صفحتین وبین حدیث أبي هریرة هذا طبعوه

 المذکور قبله في مجلدهم!!
، فالإعلال المذکور غیر جار علی  )٢(

ً
قلت: أبو تمیمة تابعي ثقة عاصر أبا هریرة، وحکیم الأثرم، ثقة أیضا

یر مذهب الجمهور الذي یکتفي في الاتصال علی المعاصرة بشرطه المعروف، ولذلك صحح الحدیث غ

 ).٢٠٠٦ما واحد، لا سیما وله طرق أخری خرجتها في "الإرواء" (
 أي: أعجازهن، ویراد حلقة الدبر، وهمزته وصل، ولامه محذوفة والأصل (سَتَه) کما في "المصباح". )٣(
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 (الترهيب من قتل النفس التي حرم االله إلا بالحق) -٩

 حرام نموده مگر به حق وندکه خدا یترهیب از قتل نفس

لُ مَا : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ اْ�نُ مَسْعُودٍ ) صحيح() ١( -٢٤٣٥-٣٥٢٢ وَّ
َ
أ

مَاءِ  قِياَمَةِ فِي الدِّ
ْ
 .»ُ�قْضَى َ�ْ�َ النَّاسِ يوَْمَ ال

 .رواه البخاري ومسلم والترمذي والنسائي وابن ماجه

روز چیزی که ن یاول«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از ابن مسعود
 .»باشد یمھا   در مورد خونگیرد،  مورد قضاوت قرار مین مردم یدر بامت یق

لُ مَا ُ�قْضَى «: وللنسائي أيضاً  )صحيح لغيره( وَّ
َ
لاَةُ، وَأ عَبدُْ الصَّ

ْ
لُ مَا ُ�اَسَبُ بهِِ ال وَّ

َ
أ

مَاءِ   .»َ�ْ�َ النَّاسِ فِي الدِّ
آن  در مورد ]امتیق در[ بندهه ک یزین چیاول«و در روایت نسائی آمده است: 

قضاوت  چیزی که در مورد آن در میان مردمن ینماز است و اول شود، میمحاسبه 
 .»استھا  خون شود، در ارتباط با می

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٢( -٢٤٣٦ -٣٥٢٣
َ
نَّ رسَُولَ االلهِ  ؛س َ�نْ أ

َ
قاَلَ:  ج أ

بعَْ المُْو�قَِاتِ « ؟ قاَلَ:  !ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ  .»اجْتَنبِوُا السَّ حْرُ، «وَمَا هُنَّ ْكُ باِاللهِ، وَالسِّ الشرِّ
َتيِمِ 

ْ
ْ�لُ مَالِ الي

َ
، وَأ قَِّ

ْ
 باِلح

َّ
مَ االلهُ إلاِ  يوَْمَ  ،وََ�تلُْ النَّفْسِ الَّتِي حَرَّ

ِّ
َ�ا، وَالتَّوَ� ْ�لُ الرِّ

َ
وَأ

غَافلاَِتِ 
ْ
 .»المُْؤْمِناَتِ الزَّحْفِ، وَقذَْفُ المُْحْصِناَتِ ال

 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود والنسائي

 دوری مھلکاز ھفت گناه « :ندفرمود ج رسول اللهه کت است یروا س رهیاز ابوھر
و  سحر وند،به خدا کشر«فرمود:  !دامند؟کآنھا  ج رسول الله ی. گفتند: ا»دینک

 ،میتیخوردن مال  ،ه خداوند حرام نموده مگر به حقک یشتن نفسک جادوگری،
از فاحشه به غافل  دامنِ کپامومن زنان  متھم نمودن و دان جنگیفرار از م ،خوردن ربا

  ». [عمل منافی عفت] زنا

 ].١٩البيوع/ -١٦. [مضى المهلكات): الموبقات(
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ِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ٣( -٢٤٣٧-٣٥٢٤ لنَْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

: مِنْ ب قاَلَ ابنْ ُ�مَرَ . وَ »المُؤْمِنُ فِي فسُْحَةٍ مِنْ دِينِهِ، مَا لمَْ يصُِبْ دَمًا حَرَامًايزََالَ 
وَْ�عَ َ�فْسَهُ ِ�يهَا

َ
مُورِ الَّتِي لاَ َ�رَْجَ لمَِنْ أ

ُ
مِ الحرََامِ بغَِْ�ِ حِلِّهِ  سَفْكُ  ؛وَرَطَاتِ الأ  .الدَّ

 ."شرطهماصحيح على ": والحاكم وقال، رواه البخاري

 امر درمؤمن ھمواره «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر
و  .»خته استیرا نر یه خون حرامک یاست تا زمان یش و آسودگینش در گشاید

چون کسی دچار آن شود، راه خلاصی ندارد، که   مھلک گفت: از امور ب عمر ابن
  ختن خون حرام است.یر

مھلک و ھر امری که نجات  عبارت است از: راءسکون ه ب »ورطة« جمع: )طاتالورْ (
 از آن سخت باشد.

بَرَاءِ بنِْ عَازبٍِ وَ ) صحيح لغيره() ٤( -٢٤٣٨-٣٥٢٥
ْ
ِ  ؛س عَنِ ال نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
 ج أ

ْ�ياَ«قاَلَ:  ِ مِنْ َ�تلِْ مُؤْمِنٍ بغَِْ�ِ حَقٍّ  ؛لزََوَالُ الدُّ هْوَنُ عَلىَ ا�َّ
َ
 .»أ

ا نزد یدن ینابود«: ندفرمود ج رسول اللهت است که یروا س عازباز براء بن 
 .»حقناتر است از قتل مؤمن به  آسان وندخدا

َ وَ «: وزاد فيه، ورواه البيهقي والأصبهاني، رواه ابن ماجه بإسناد حسن  ل
َ
نَّ أ

َ
هلَ وْ أ

 وَ  اتهِِ اوَ مَ سَ 
َ
 أ

َ
 ».النارَ هِ اشْتَر�وا في دَمِ مؤْمِنٍ؛ لأدْخَلهَُم االله رضِ هلَ أ

 کیشتن کن در یھا و زم اگر اھل آسمان«و در روایت بیھقی و اصبھانی آمده است: 
 .»ندک یخداوند آنھا را وارد جھنم م باشند، مشارکت داشته مؤمن

يعًا«: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : وفي رواية للبيهقي )صحيح لغيره( ْ�ياَ جَمِ هْوَنُ عَلىَ  ؛لزََوَالُ الدُّ
َ
أ

 ».االلهِ مِنْ دَمٍ �سُْفَكُ بغَِْ�ِ حَقٍّ 
خته یاز ر وندا نزد خدایدنتمام  ینابود«: ندفرمود ج رسول اللهو در روایت بیھقی 

 .»تر است آسان، حقنابه  یشدن خون

ِ بنِْ َ�مْرٍووَ ) صحيح() ٥( -٢٤٣٩-٣٥٢٦ نَّ النَّبِيَّ  ؛ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ
َ
قاَلَ:  ج أ

ْ�ياَ« ِ مِنْ َ�تلِْ رجَُلٍ مُسْلِمٍ  ؛لزََوَالُ الدُّ هْوَنُ عَلىَ ا�َّ
َ
 .»أ
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 .ورجح الموقوف ،وموقوفاً  والترمذي مرفوعاً ، والنسائي )١(رواه مسلم

 وندنزد خدا«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از عبدالله بن عمرو
 . »ستاتر  آسان یا از قتل مؤمنیدن ینابود

من حديث بريدة  والبيهقي أيضاً ، ورو النسائي) صحيح حسن() ٦( -٢٤٤٠-٣٥٢٧

ْ�ياَ«: ج قال رسول االله: قال ِ مِنْ زَوَالِ الدُّ ْ�ظَمُ عِندَْ ا�َّ
َ
 .»َ�تلُْ المُْؤْمِنِ أ

شتن ک وندنزد خدا«: ندفرمود ج رسول اللهو در روایت نسائی و بیھقی آمده است: 
 .»تر است بزرگ ایدن یاز نابود مؤمن

ابن ماجه عن عبداالله بن عمرو  )٢([و] ورو) صحيح لغيره() ٧( -٢٤٤١-٣٥٢٨

ِ : قال يتُْ رسَُولَ ا�َّ
َ
كَعْبةَِ وََ�قُولُ:  ج رَأ

ْ
طْيبََكِ «َ�طُوفُ باِل

َ
طْيبََ رِ�كَِ  ،مَا أ

َ
مَا  ؟وَأ

ْ�ظَمَ حُرْمَتَكِ 
َ
ْ�ظَمَكِ وَمَا أ

َ
ْ�ظَمُ  .أ

َ
ِ أ رُْمَةُ المُْؤْمِنِ عِندَْ ا�َّ

َ
دٍ �يِدَِهِ لح ي َ�فْسُ ُ�مََّ ِ

َّ
وَالذ

ُ  ؛)٣(حُرْمَةً مِنكِْ 
ُ

نْ [ هُ ، ودََمُ مَاله
َ
 خَْ�ًا�َ وَأ

َّ
 .»]ظُنَّ بهِِ إلاِ

 .اللفظ لابن ماجه

را عبه که کردم کرا مشاھده  ج رسول الله :ت استیروا ب واز عبدالله بن عمر
و  یبزرگ هو تو چ ؛خوش است هتو چ یو بو یکتو چقدر پا«فرمود:  یو م هنمودطواف 

 ،محمد در دست اوست جانکه  کسی قسم بهاست.  بزرگ هحرمت و ارزش تو چ

                                           
ده فیه المناوي ثم الشیخ القرضاوي کما کنت نبهت علیه في "غایة  )١(

ّ
عزوه لمسلم خطأ من المؤلف، قل

). ثم رأیت الناجي قد سبقني إلی التنبیه إلی ذلك، ٤٣٧تخریج أحادیث الحلال والحرام" (رقم  المرام في

"هذه اللفظة مقحمة بلا تردد، ویتعین حذفها فلیس الحدیث في مسلم  ):٢-١/ ١٨٧فقال في "العجالة" (

 "..بلا خلاف..
) والمراد ١٨٧/ ٢لعجالة" (سقطت الواو من الأصل ومطبوعة عمارة، واستدرکتها من المخطوطة "وا )٢(

بالمعطوف علیه؛ البیهقي، کما استظهره الناجي، وبه یستقیم قوله الآتي: "اللفظ لابن ماجه" کما لا 

 لا فائدة منه. ولکني لم أجده عند البیهقي إلا في "الشعب"، ومن حدیث ابن عباس، 
ً
یخفی، وإلا کان لغوا

 ).٣٤٢٠وإسناده حسن کما حققته في "الصحیحة" (
)، والزیادة منه، ٣٩٣٢الأصل والمخطوطة ومطبوعة الثلاثة: "من حرمتك"، والتصحیح من "ابن ماجه" ( )٣(

): "لابد منها، وقد أسقطها المصنف"، مع ذلك لم ٢/ ١٨٧ومع أنَّ الحافظ الناجي قد نبه علیها وقال (ق 

 یستدرکها الثلاثة!!
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خونش حرمت و  مالحرمت  ؛تر از حرمت توست بزرگ وندحرمت مؤمن نزد خدا
 . »ی]داشته باش اور در مورد یگمان خجز  [حرمت اینکه

بِي  َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ٨( -٢٤٤٢-٣٥٢٩
َ
بِي  أ

َ
َ�نْ رسَُولِ  ب هُرَ�ْرَةَ  سَعِيدٍ وَأ

 ِ ُ�وا فِي دَمِ مُؤْمِنٍ «قاَلَ:  ج ا�َّ رضِْ اشْتَرَ
َ ْ
هْلَ الأ

َ
مَاءِ وَأ هْلَ السَّ

َ
نَّ أ

َ
ُ فِي  ؛لوَْ أ َ�بَّهُمُ ا�َّ

َ َ
لأ

 .»النَّارِ 
 ."حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال

اگر اھل «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب رهید و ابوھریابوسعاز 
وارد واژگون خداوند آنھا را ، داشته باشندت کمؤمن شر کیشتن کن در یھا و زم آسمان

 .»ندک یجھنم م

قاَلَ: قتُلَِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ  ورو البيهقي) ضعيف( )١( -١٤٥١-٣٥٣٠

المِْنبَْرَ َ�قَالَ:  ج فَصَعِدَ النَّبِيُّ  ؟لمَْ ُ�عْلمَْ مَنْ َ�تلَهَُ  ج االله ولِ سُ باِلمَْدِينةَِ قتَِيلٌ عَلىَ َ�هْدِ رَ 
هَا النَّاسُ ياَ « ُّ�

َ
 ُ�عْلمَُ مَنْ َ�تلَهَُ  قتلُ يُ  !�

َ
ناَ ِ�يُ�مْ وَلا

َ
مَاءِ  ؟!قتَِيلٌ وَأ هْلُ السَّ

َ
 لوَِ اجْتَمَعَ أ

رضِْ عَلىَ َ�تلِْ امْرِئٍ 
َ ْ
نْ َ�فْعَلَ مَا �شََاءُ  ؛وَالأ

َ
 أ

َّ
َ�هُمُ االلهُ، إلاِ  ».لعََذَّ

کسی در مدینه کشته شد و  ج اللهروایت است: در زمان رسول  ب از ابن عباس
ای مردم، کسی «به منبر رفته و فرمود:  ج انسته نشد قاتل کیست؟ پس رسول اللهد

اگر اھل  !ا ھستم و دانسته نشده چه کسی او را کشته؟کشته شده و من در میان شم
که این دھد مگر خداوند آنھا را عذاب می ،آسمان و زمین بر کشتن کسی جمع شوند

  .»دھد میآنچه بخواھد انجام 

بِي من حديث  "الصغير"ورواه الطبراني في ) صحيح لغيره() ٩( -٢٤٤٣-٣٥٣١
َ
أ

رضِْ اجْتَمَعُوا عَلىَ َ�تلِْ مُسْلِمٍ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س بََ�رَةَ 
َ ْ
مَاءِ وَالأ هْلَ السَّ

َ
نَّ أ

َ
 ؛لوَْ أ

يعًا عَلىَ وجُُوهِهِمْ فِي النَّارِ  ُ جَمِ  .»لكََبَّهَمُ ا�َّ
ن یھا و زم اگر اھل آسمان«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س بکره یاز اب

وارد جھنم   صورت هآنھا را ب ی خداوند ھمه مشارکت داشته باشند،مؤمن  کیشتن کدر 
 .»ندک یم
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بِي هُرَ�ْرَةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٢( -١٤٥٢-٣٥٣٢
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ عَانَ عَلىَ َ�تلِْ مُؤْمِنٍ �شَِطْرِ كَلِمَةٍ «: ج ا�َّ
َ
َ مَكْتوُبٌ َ�ْ�َ َ�ينْيَهِْ: آ�سٌِ مِنْ  ؛مَنْ أ لقَِيَ ا�َّ

 ِ  ».رحَْمَةِ ا�َّ
يعني لا يتم  )أق: (هو أن يقول: قال سفيان بن عيينة: وزاد )١(رواه ابن ماجه والأصبهاني

 ).اقتل( كلمة

ھرکس در کشتن مسلمانی «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
خداوند را درحالی ملاقات خواھد کرد که  ،ای شرکت داشته باشد لمهبه اندازه نصف ک

 .»در بین چشمانش نوشته: مایوس از رحمت الله

قاَلَ: قاَلَ  ب ابنِْ ُ�مَرَ ورواه البيهقي من حديث ) ضعيف جداً ( )٣( -١٤٥٣-٠

عَانَ عَلىَ دَمِ امْرِئٍ مُسْلِمٍ �شَِطْرِ كَلِمَةٍ «: ج رسَُولُ االلهِ 
َ
كُتِبَ َ�ْ�َ َ�ينْيَهِْ يوَْمَ  ؛مَنْ أ

قِياَمَةِ: آ�سٌِ مِنْ رحَْمَةِ االلهِ 
ْ
 ».ال

ای  ھرکس با نصف کلمه«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
ھم در کشتن مسلمانی شرکت داشته باشد، روز قیامت بین دو چشمش نوشته: مایوس 

  .»از رحمت الله

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ جُندُْبِ بنِْ َ�بدِْااللهِ وَ ) لغيرهصحيح () ١٠( -٢٤٤٤-٣٥٣٣

نََّةِ مِلْءُ كَفٍّ مِنْ دَمِ امْرِئٍ «: ج االلهِ 
ْ
 َ�وُلَ بيَنْهَُ وََ�ْ�َ الج

َ
نْ لا

َ
مَنِ اسْتَطَاعَ مِنُْ�مْ أ

مَا يذَْبحَُ بهِِ دَجَاجَةً، كُلَّمَا َ�عَرَّضَ  َّ�
َ
نْ ُ�هْرِ�قَهُ كَ�

َ
نََّةِ حَالَ االلهُ مُسْلِمٍ أ

ْ
بوَْابِ الج

َ
لِبَابٍ مِنْ أ

 طَيِّباً
َّ

 َ�عَْلَ فِي َ�طْنِهِ إلاِ
َ

نْ لا
َ
لَ مَا ينُتِْنُ مِنَ  ؛لفعَ ليَ فَ  ؛بيَنْهَُ وَ�َينْهَُ، وَمَنِ اسْتَطَاعَ أ وَّ

َ
فإَنَِّ أ

�سَْانِ َ�طْنهُُ  ِ
ْ

 ».الإ
الصحيح أنه ": وقال قوفاً ومو، هكذا والبيهقي مرفوعاً ، ورواته ثقات، رواه الطبراني

 .)١("موقوف

                                           
دون إسناد ولا ذکر لأبي هریرة ساقه عقب حدیث  )٢٣٠٢/ ٩٤٣/ ٢قلت: هذا الحدیث عند الأصبهاني ( )١(

: "وفي روایة. . ." فذکره. وکلاهما مخرج في "الضعیفة" (
ً
 ).٥٠٣ابن عمر الآتي بعده هنا قائلا
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ھریک از شما «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از جندب بن عبدالله
ی پری کف دست چنانکه مرغی را ذبح  تواند که ریختن خون مسلمانی به اندازه می
صورت چون به ھریک  کند، مانع بین او و بھشت نشود، باید چنین کند؛ در غیر این می
گردد. و ھریک از  درھای بھشت عرضه گردد، خداوند متعال میان او و آن مانع میاز 

تواند جز مال پاک و حلال در شکمش نریزد، باید چنین کند چراکه اولین  شما که می
 ».   باشد آید، شکمش می چیزی که از انسان به بو می

ِ  رسَُولُ  الَ قَ  :الَ قَ  س مُعَاوِ�ةََ ن عَ وَ ) صحيح لغيره() ١١( -٢٤٤٥-٣٥٣٤ كُلُّ : «ج ا�َّ

نْ َ�غْفِرَهُ 
َ
ُ أ   ؛ذَنبٍْ عَسَى ا�َّ

َّ
وِ الرَّجُلَ  ،)٢(َ�مُوتُ كَافِرًا رجَُلَ الإلاِ

َ
دًا أ  .»َ�قْتلُُ مُؤْمِناً مُتعََمِّ

 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال، رواه النسائي

ه کد است یام یگناھ ھر«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س هیاز معاو
 را عمداً  یه مؤمنک یمرد[گناه] ا یرد و یفر بمکه بر ک یخداوند آن را ببخشد مگر مرد

 .»به قتل برساند

بِي  َ�نْ وَ ) صحيح() ١٢( -٢٤٤٦-٣٥٣٥
َ
ردَْاءِ  أ ِ الَ قَ  س الدَّ  ج : سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

نْ َ�غْفِرَهُ «َ�قُولُ: 
َ
ُ أ   ؛كُلُّ ذَنبٍْ عَسَى ا�َّ

َّ
وْ  تُ ومُ �َ  الرجلَ إلاِ

َ
ً�، أ دًا لُ قتُ يَ مُشْرِ  .»مُؤْمِناً مُتعََمِّ

 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال، "صحيحه"وابن حبان في ، رواه أبو داود

د یام یگناھ ھردر مورد «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س درداءاز ابو
 یه مؤمنک یمرد[گناه] ا یرد و یبم که بر شرک یخداوند آن را ببخشد مگر مرد است

 .»به قتل برساند را عمداً 

ُ سَائلٌِ َ�قَالَ: ياَ  ؛ب َ�بَّاسٍ  ابنِْ  عَنِ وَ ) صحيح() ١٣( -٢٤٤٧-٣٥٣٦ لهَ
َ
نَّهُ سَأ

َ
�

عَبَّاسِ 
ْ
باَ ال

َ
نهِِ: مَاذَا َ�قُولُ؟ !أ

ْ
 !هَلْ للِقَْاتلِِ مِنْ توََْ�ةٍ؟ َ�قَالَ اْ�نُ َ�بَّاسٍ كَالمُْعْجَبِ مِنْ شَأ

لَتَهُ 
َ
عَادَ عَليَهِْ مَسْأ

َ
وْ ثلاََثاً !َ�قَالَ: مَاذَا َ�قُولُ؟ .فأَ

َ
َ�ْ�ِ أ ُ [قاَلَ اْ�نُ َ�بَّاسٍ:  ]ُ�مَّ [ .مَرَّ

َ
�َّ له

َ
�

                                                                                                       
 بمعناه، بتقدیم وتأخیر، وعنده: "أن لا یحال بینه وبین الجنة بملءِ  )١(

ً
قال الناجي: "کذا رواه البخاري موقوفا

 ولفظ البیهقي أتم". دم أهراقه فلیفعل"،
یعنی گناه آن مرد؛ چون  (أو الرجل...) گیرد. کسی که کافر بمیرد هرگز مورد مغفرت قرار نمی :یعنی )٢(

بت آن را در دنیا ندیده باشد، بخشیده نمی  شود. عقو
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سَ «َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ نبَِيَُّ�مْ   !]التَّوَْ�ةُ 
ْ
تِي المَْقْتُولُ مُتعََلِّقًا رَأ

ْ
هُ بإِِحْدَى يدََيهِْ، مُتلَبَِّباً يأَ

خْرَى، �شَْ اليَ اتلِهَُ بِ قَ 
ُ ْ
عَرْشَ، َ�يَقُولُ المَْقْتُولُ لرَِبِّ خَ دِ الأ

ْ
تِيَ بهِِ ال

ْ
ودَْاجُهُ دَمًا، حَتىَّ يأَ

َ
بُ أ

عَالمََِ�: هَذَا َ�تلََِ� 
ْ
ُ للِقَْاتلِِ: تعَِسْتَ  .ال  النَّارِ  )١(َ�يقَُولُ ا�َّ

َ
 .»وَُ�ذْهَبُ بهِِ إِلى

 .)٢(واللفظ له ،"الصحيح"ورواته رواة ، "الأوسط"والطبراني في ، رواه الترمذي وحسنه

ا قاتل توبه یآ !ابا العباس یا :دیاز او پرس کسیت است، یروا ب از ابن عباس
پس  !؟ییگو می ده بود گفت: چهکراو تعجب سوال از  که حالیدردارد؟ ابن عباس 

رد _ کرار کا سه بار تی_ دو بار  !؟ییگو می رار نمود. ابن عباس گفت: چهکسؤالش را ت
مقتول «ه فرمود: کدم یشن پیامبرتاناز  ].!داردچگونه توبه [سپس ابن عباس گفت: 

و قاتلش را با دست  زان استیاز دستانش آو یکیسرش به  که شود  یآورده م درحالی
پس  ؛رسد ینار عرش مکبه اینکه  است، تا یش خون جاریھا و از رگ شدک یگر مید

به قاتل  وند متعالشته است. پس خداکن مرا ید: ایگو یم جھانیان به پروردگار مقتول
  .»شود یآتش برده مسوی   به ت بر تو باد وکد: ھلایگو یم

َ�نْ  س بنِْ مَسْعُودٍ امن حديث  )٣(ورواه فيه أيضاً ) صحيح لغيره() ١٤( -٢٤٤٨-٠

 ِ ةِ، «قاَلَ:  ج رسَُولِ ا�َّ عِزَّ
ْ
ودَْاجُهُ �شَْخَبُ دَمًا عِندَْ ذِي ال

َ
يجَِيءُ المَْقْتوُلُ آخِذًا قاَتلِهَُ وَأ

ةُ لِفُلاَنٍ.  !َ�يَقُولُ: ياَ ربَِّ  عِزَّ
ْ
سَلْ هَذَا ِ�يمَ َ�تلََِ�؟ َ�يَقُولُ: ِ�يمَ َ�تلَتْهَُ؟ قاَلَ: َ�تلَتْهُُ لِتَكُونَ ال

 ِ  .»ِ�يلَ: ِ�َ ِ�َّ
شود  یمقتول آورده م«: ندفرمود ج از رسول اللهکند که  روایت می س عودابن مس

است،  یش خون جاریھا نزد صاحب عزت از رگقاتلش را گرفته است و  که حالیدر
د: چرا او را یفرما یشته است؟ خداوند مکن چرا مرا کن سؤال یاز ا !پروردگارا د:یگو یم
شود:  ی. گفته مباشد یفلانبرای  یبزرگ عزت و تاام  شتهکد: او را یگو ی؟ میا شتهک

  .»خداست یعزت فقط برا

                                           
. بفتح العین، وعلیه اقتصر الجوهري وغیره. ورجحه بعضهم. وفیها لغة أخری: کسر العین، وعلیها جمع )١(

عَستْ) بفتحها، وللغائب (تعِس) بکسرها، أفاده الناجي.
َ
 واختصار الفراء: أنْ یقال للمخاطب: (ت

، ومنهما الزیادتان، وهو مخرج في "الصحیحة" ( )٢(
ً
 ).٢٦٩٧قلت: وفي "الکبیر" أیضا

، وقلده الهیثمي فأورد )٣(
ً
ه في "المجمع" أي: "الأوسط"، وفاته أنه عند النسائي وغیره بأتم منه وأصح إسنادا

 لشرطه. انظر "الصحیحة" (
ً
 ).٢٦٩٨خلافا
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بِي مُوسَى وَ ) صحيح() ١٥( -٢٤٤٩-٣٥٣٧
َ
صْبَحَ «قاَلَ:   ج النَّبِيِّ عَنِ  س َ�نْ أ

َ
إِذَا أ

 إبِلِْيسُ بثََّ جُنوُدَهُ َ�يَقُولُ: مَنْ 
َ
بِ  لَ خذَ أ

ْ
ل
َ
وَْمَ مُسْلِمًا أ

ْ
هَذَا، يجَِيءُ �َ سهُ التَّاجَ، قاَلَ: الي

جَ  نْ َ�تَزَوَّ
َ
وشَْكَ أ

َ
تهَُ، َ�يقَُولُ: أ

َ
زَلْ بهِِ حَتىَّ طَلَّقَ امْرَأ

َ
ذَا َ�يقَُولُ: لمَْ هَ  وََ�جِيءُ  .َ�يَقُولُ: لمَْ أ

نْ َ�بَرَّ 
َ
وشَْكَ أ

َ
يهِْ، َ�يَقُولُ: أ زَلْ بهِِ حَتىَّ َ�قَّ وَالِدَ

َ
زَلْ بهِِ حَتىَّ  هُما..أ

َ
وََ�جِيءُ هَذَا َ�يقَُولُ: لمَْ أ

شْرَكَ 
َ
نتَْ  ،أ

َ
نتَْ أ

َ
زَلْ بهِِ حَتىَّ  هَذَا وَ�َجِيءُ  .َ�يَقُولُ: أ

َ
نتَْ،  َ�تلََ.َ�يقَُولُ: لمَْ أ

َ
نتَْ أ

َ
َ�يَقُولُ: أ

 .»وَُ�لبِْسُهُ التَّاجَ 
 .)١("صحيحه"رواه ابن حبان في 

شود  یھرگاه صبح م«: ندفرمود ج رسول اللهه کت است یروا س یاز ابو موس
ند کل یرا خوار و ذل یامروز مسلمانھرکس  د:یگو یفرستد و م یانش را میرکطان لشیش

که این ردم تاکد: او را رھا نیگو یو م آمده شیطانیگذارم، پس  یبر سر او م یتاج
د یآ یم یگریند. و دکه ازدواج کاست  کید: نزدیگو یطان میھمسرش را طلاق داد. ش

د: یگو یطان میرد، شک یاحترام یبه پدر و مادرش بکه این ردم تاکد: او را رھا نیگو یو م
که این ردم تاکد: او را رھا نیگو ید و میآ یم یگریند. و دک یکیه به او نکاست  کینزد
 ردم تاکد: او را رھا نیگو ید و میآ یم یگریو د؛ د: تو، تویگو یطان می، شورزید کشر
  .»گذارد ید تو، تو؛ و تاج را بر سر او میگو یطان مید، ششقتل مرتکب که این

امِتِ وَ ) صحيح() ١٦( -٢٤٥٠-٣٥٣٨ ِ  س َ�نْ ُ�باَدَةَ بنِْ الصَّ  ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ

  ؛بقَِتلِْهِ  )٢(مَنْ َ�تلََ مُؤْمِناً فاَْ�تبَطََ «قاَلَ: 
ً

 عَدْلا
َ

فاً وَلا ُ مِنهُْ صَرْ  .»لمَْ َ�قْبلَِ ا�َّ

                                           
 ).١٢٨٠): "صحیح الإسناد". ووافقه الذهبي، وهو مخرج في "الصحیحة" (٣٥٠/ ٤قلت: فاته الحاکم وقال ( )١(
الأصل: (فاعتبط) بالعین المهملة، والتصویب من المخطوطة و"سنن البیهقي" وما یأتي، ووقع في بعض  )٢(

 نسخ (أبي داود) بالعین المهملة. 

به معنای شادی و سرور  (الغبطة)تفسیر راوی بر این دلالت دارد که این واژه ماخوذ از «گوید:  ناجی می

شود. و چون مقتول مومن باشد و از کشتن وی  ال میاست. چراکه قاتل با کشتن طرف دعوایش خوشح

چنین نقل کرده  "مختصر السنن"مصنف در حواشی ». خوشحال گردد، [قاتل] در این وعید داخل است

گوید: مراد این است که مقتول را  باشد و می با عین می (اعتبط)کند که آن  است؛ سپس از خطابی نقل می

  ».ظالمانه کشته نه بر مبنای قصاص
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: سألت يحيى بن يحيى الغساني عن قوله: ثم رو عن خالد بن دهقان .رواه أبو داود

، فيقتل أحدهم فير أحدهم أنه على هد، الذين يقاتلون في الفتنة": قال، "بقتله طبَ فاغتَ "

 ."[يعني من ذلك] لا يستغفر االله

را  یمؤمنکه  کسی« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عبادة بن صامت
قبول [از نفل و فرض] او را  ھیچ عملخداوند  ،شد و از قتل او خوشحال شودکب

  .»ندک ینم
کند که از یحیی بن یحیی غسانی در مورد  ابوداود از خالد بن دھقان روایت می

جنگند و یکی از  عبارت است از کسانی که در فتنه می«پرسیدم، گفت:  »ط بقتلهبَ فاغتَ «
کند کار وی درست بوده و در این مورد به درگاه  شود و گمان می میآنھا مرتکب قتل 

 ». کند خداوند طلب مغفرت و آمرزش نمی

وتقدم فيمن أخاف أهل ، غير ذلك: وقيل .الفريضة): العدل(و .النافلة): الصرف(

 ].١٦الحج/ -١١. [المدينة

بِي سَعِيدٍ وَ ) حسن لغيره() ١٧( -٢٤٥١-٣٥٣٩
َ
َ�ْرُجُ «قاَلَ:  ج بِيِّ النَّ َ�نْ  س َ�نْ أ

َوْمَ بثِلاََثةٍَ: بُِ�لِّ جَبَّارٍ عَ  )١(ُ�نقٌُ  تُ اليْ
ْ يد، وَمَنْ جَعَلَ مَعَ نِ مِنَ النَّارِ َ�تكََلَّمُ َ�قُولُ: وُكلِّ

ِ إلِهًَا آخَرَ، وَمَنْ َ�تلََ َ�فْسًا بغَِْ�ِ   )٢(َ�يَقْذُِ�هُمْ فِي َ�مَرَاتِ  ،، َ�ينَطَْويِ عَليَهِْمْ حَقٍّ ا�َّ
 ».جَهَنَّمَ 

                                           
(العنق): الرقبة، وهو مذکر، والحجاز تؤنث؛ فیقال: هي العنق، والنون مضمومة للاتباع في لغة الحجاز.  )١(

 وساکنة في لغة تمیم.
) وغیره، وهو مما غفل عنه الجاهلون المتعالمون ٤٠/ ٣الأصل: (حمراء)، والتصویب من "المسند" ( )٢(

". . رواة أحدهما رواة  -) ٣٩٢/ ١٠وتبعه الهیثمي (-المؤلف المتشبعون بما لم یعطوا، فقد تعقبوا قول 

الصحیح" بقولهم: "قلنا: (!) في إسناد الجمیع عطیة العوفي وهو ضعیف"! وکذبوا، فلیس هو في أحد 

إسنادي الطبراني، ولا هو من مراجعهم، وهم أضعف من ذلك! وإنما علته من شیخ الطبراني کما تراه 

 في المجلد السا
ً
هم لما رأوا عطیة في ٢٦٩٩دس من "الصحیحة" (مشروحا ، ولکنَّ

ً
)، وقد صدر حدیثا

!! وقریب من هذه الغفلة قول المعلق علی "مسند 
ً
"المسند" ظنوا لبالغ جهلهم أنه في إسناد الطبراني أیضا

) بعد أن أعله بضعف عطیة: "ولکن یشهد له حدیث أبي هریرة. . عند الترمذي. . "، ٣٧٥/ ٢أبي یعلی" (
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 .رواه أحمد

از آتش خارج  یگردن«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س دیاز ابو سع
 و ؛سرکش عنادپیشهام: ھر  د: من امروز بر سه نفر گماشته شدهیگو یشود و م یم

شد. پس کحق بنارا به  ینفسکه  کسی و ؛قرار دھد یگرید معبود، اللهھمراه که  کسی
  .»اندازد یجھنم م یھا یھا و سخت یکیچد و آنھا را در تاریپ یبه دور آنھا م

 «: ولفظه، والبزار) ضعيف) (٤( -١٤٥٤-٠ 
َ

 قٍ لْ طَ  بلسانٍ  مُ تتكَلَّ  ارِ النَّ  نَ مِ  قٌ نُ ج �ُ رُ تخ

 ذَ 
ْ
ِ ، همابِ  بصُرُ تَ  لها عينانِ ، قٍ ل  إ�ِّ : فتقولُ  ؛به مُ تتكلَّ  سانٌ ولها ل

ُ
 االله إلهاً  عَ ل مَ عَ ن جَ مَ بِ  رتُ مِ  أ

 الناسِ  سائرِ  هم قبلَ بِ  قُ لِ طَ نْ فتَ ، فسٍ نَ  بغ�ِ  فساً نَ  لَ ن قتَ مَ و�ِ ، عنيدٍ  ارٍ بّ جَ  لٍّ و��ُ ، رَ آخَ 
 .»عامٍ  ةِ ئَ مِ  مسِ بِخَ 

 .)١(وفي إسناديهما عطية العوفي 

وقد روي عن أبي سعيد قوله  .ورواه الطبراني بإسنادين رواة أحدهما رواة الصحيح 

 .)٢(عليه موقوفاً 
شود که فصیح و بلیغ سخن  ون میگردنی از آتش بیر«بزار چنین است:  روایت

گوید:  بیند و زبانی دارد که با آن سخن گفته و می گوید. دو چشم دارد که با آنھا می می
ھر سرکش عناد اند و در مورد  من مامور کسانی شدم که معبودی جز الله اختیار کرده

پس پانصد سال قبل از  مرتکب قتل نفس شده است.که  کسی ای ماموریت یافتم و پیشه
 .»گیرد سایر مردم آنھا را دربرمی

                                                                                                       
لم یسق متنه. وهذا الإطلاق خطأ، لأنه لیس في حدیث أبي هریرة جملة القتل کما ستری فیما یأتي و

 في "الصحیحة" (رقم  ٣٣الأدب/  -٢٣(
ً
.٥١٢آخره)، وهو مخرج أیضا

ً
 ) مصححا

مئة، وهو بدونها في "الصحیح" من هذا الباب. وانظر "الصحیحة"  قلت: إنما أوردته هنا لجملة الخمس )١(

وهو في "الصحیح" -وإسناد حدیث أحمد  -هنا-وقوله: "إسنادیهما"، یعني إسناد حدیث البزار  ).٢٦٩٩(

 .-لشواهده
 ، وفي الأصل في هذا الموضع. [ش].»رواه أحمد«بعد قوله » الصحیح«الخ في ...» ورواه الطبراني «قوله:  )٢(
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ِ بنِْ َ�مْرو وَ ) صحيح() ١٨( -٢٤٥٢-٣٥٤٠ : الَ قَ  ب اصيِ العَ  بنِ َ�نْ َ�بدِْا�َّ

وجَدُ مِنْ مَسَِ�ةِ يُ حْ رَائِحةََ الجنََّةِ، وَ�نَِّ رِ�هََا مَنْ َ�تلََ مُعَاهَدًا لمَْ يرََ « :ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ 

رَْ�عَِ� عَامًا
َ
 .»أ

 .واللفظ له، رواه البخاري

: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب یاز عبدالله بن عمرو بن عاص
 یبھشت به مشام و یبو ،را به قتل برساندپیمان با مسلمانان]  معاھدی [ھم کسھر«

 .»رسد یبه مشام م هسال چھل یآن از مسافت یه بوکحال آنرسد  ینم

ةِ «: إلا أنه قال، والنسائي) صحيح( مَّ هْلِ الذِّ
َ
 ».مَنْ َ�تلََ قتَِيلاً مِنْ أ

  .»از اھل ذمه را به قتل برساند یشخص کسھر«و در روایت نسائی آمده است: 

 رسد. به مشام او نمیکند و  بوی آن را احساس نمی: یعنی، راءفتح ه ب )حْ رَ يَ  لمْ (

بِي بَْ�رَةَ وَ ) صحيح() ١٩( -٢٤٥٣-٣٥٤١
َ
ِ  رسَُولَ  عتُ مِ سَ  س َ�نْ أ : ولُ قُ يَ  ج ا�َّ

نََّةَ  ؛مَنْ َ�تلََ مُعَاهِدًا فِي َ�ْ�ِ كُنهِْهِ «
ْ
ُ عَليَهِْ الج مَ ا�َّ  .»حَرَّ

 .رواه أبو داود

خداوند بھشت را « ه فرمود:کدم یشن ج از رسول الله :ت استیروا س هرکب یاز اب
ر وقتش یرا در غ ]مسلمانانبا مان یپھمبر کسی حرام کرده است که معاھدی [

 ». شدکب
[یعنی او را زمانی بکشد که در عھد و پیمان خود با مسلمانان پایدار بوده و خیانت 

صورت  و نقض عھد نکرده است و مدت عھد و پیمان وی به سر نرسیده است. در این
  ر او حرام کرده است. مصحح]خداوند بھشت را ب

نْ �شَُمَّ رِ�هََا«: والنسائي وزاد) صحيح(
َ
 ».أ

  .»به مشامش برسد [بھشت] آن یبوکه این از«و در روایت نسائی آمده است: 

ةِ «: وفي رواية للنسائي قال) صحيح( مَّ هْلِ الذِّ
َ
نََّةِ،  ؛مَنْ َ�تلََ رجَُلاً مِنْ أ

ْ
دْ رِ�حَ الج لمَْ َ�ِ

 .»وجَدُ مِنْ مَسَِ�ةِ سَبعَِْ� عَامًاوَ�نَِّ رِ�هََا لَتُ 
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 یبو ،از اھل ذمه را به قتل برساند یشخص کسھر«و در روایت نسائی آمده است: 
به مشام  هھفتاد سال یآن از مسافت یه بوکحال آنرسد  ینم یبھشت به مشام و

 . »رسد یم

مَنْ َ�تلََ َ�فْسًا مُعَاهَدَةً بغَِْ�ِ «: قال: ولفظه ،"صحيحه"ورواه ابن حبان في ) صحيح(

هَا نََّةِ، وَ�نَِّ رِ�حَ  رَحلمَْ يَ  ؛حَقِّ
ْ
نََّةِ لَتُ  رَائِحةََ الج

ْ
 .»وجَدُ مِنْ مَسَِ�ةِ مِئةَِ عَامٍ الج
مانان مسلمانان را به یاز ھم پ یشخص کسھر«و در روایت ابن حبان آمده است: 

 یآن از مسافت یه بوکحال آنرسد  ینم یبھشت به مشام و یبو ،حق به قتل برساندنا
 . »رسد یبه مشام م صد سال

یعنی در وقتی جز زمانی او را بکشد که قتلش جایز است و زمانی : )في غير كنهه(
 قتلش جایز است که عھد و پیمانی ندارد. 

 الإ�سان نفسه)(الترهيب من قتل  -١٠

 یترهیب از خودکش

بِي هُرَ�ْرَةَ ) صحيح() ١( -٢٤٥٤-٣٥٤٢
َ
مَنْ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

بدًَا، وَمَنْ  هَاَ�تَردََّى ِ�ي ،َ�هُوَ فِي ناَرِ جَهَنَّمَ  ؛َ�قَتلََ َ�فْسَهُ  ،ترََدَّى مِنْ جَبلٍَ 
َ
ا ِ�يهَا أ ً ا ُ�َ�َّ خَالِدً

ا َسىَّ سُمًّ بدًَا، وَمَنْ  ؛َ�قَتلََ َ�فْسَهُ  ،تحَ
َ
ا ِ�يهَا أ ً ا ُ�َ�َّ اهُ فِي ناَرِ جَهَنَّمَ خَالِدً هُ فِي يدَِهِ َ�تحََسَّ فسَُمُّ

 بهَِا فِي ناَجَّ تَوَ فحََدِيدَتهُُ فِي يدَِهِ �َ  ؛َ�تلََ َ�فْسَهُ بِحدَِيدَةٍ 
ُ
بدًَاأ

َ
ا ِ�يهَا أ ً ا ُ�َ�َّ  .»رِ جَهَنَّمَ خَالِدً

 .والنسائي، والترمذي بتقديم وتأخير، رواه البخاري ومسلم

وه کخود را از که  کسی« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 شه در آتش جھنم پرت نموده است.یھم یخود را برا ،ندک یشکخته و خودااند یبلند

داشته  در دسترا م آن سَ برای ھمیشه در آتش دوزخ  ،ندک یشکم خودبا سَ که  کسیو 
آن  ، برای ھمیشه در آتش دوزخندک یشکخود یبا آھنکه  کسیو  خورد. و از آن می

  .»برد میبه دست دارد و آن را در بدن خود فرو را آھن 

اه «: ولأبي داود) صحيح( ه في يدهِ يتحَسَّ ا؛ً فسُمُّ  ».في نارِ جَهنَّمَ ومَنْ حَسا سُمَّ
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در را آن سم آتش جھنم در سم بخورد،  که کسی«و در روایت ابوداود آمده است: 
 .»خورد یاز آن م و داشته دست

یعنی: با آن به  )بها أُ يتوجَّ (خود یا دیگری را از کوه پرت کند و بمیرد. : یعنی )دَّ ترَ (
 جان خود بزند. 

ِي َ�نْقُُ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  نهُ عَ وَ  )صحيح() ٢( -٢٤٥٥-٣٥٤٣
َّ

 ؛َ�فْسَهُ  )١(الذ

ي َ�طْعُنُ  ِ
َّ

ِ وَ  ،النَّارِ فِي ه فسَ َ�طْعُنُ نَ  ؛هفسَ نَ  َ�نُْقُهَا فِي النَّارِ، وَالذ
َّ

 فِي  مُ حِ قتَ يَ  ؛مُ حِ قتَ ي يَ الذ
 .»ارالنَّ 

 .)٢(رواه البخاري

 خود را خفهکه  کسی« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س و از ابوھریره
در  ،کند می یشکر و خنجر خودیبا تکه  کسی و کند میخود را در آتش خفه  ،کند می

ند، ک یعجله م(برای مرگ) که  کسی و کند با خود چنین میبا تیر و خنجر ان آتش یم
 ».کند با خود چنین میدر جھنم 

َ�ناَ جُندَْبٌ  :الَ البصري قَ  عَنِ الحسََنِ ) وَ صحيح() ٣( -٢٤٥٦-٣٥٤٤ بن عبداالله حَدَّ

نْ  ،يثاً دِ حَ  نهُ مِ  َ�مَا �سَِيناَ ،فِي هَذَا المَسْجِدِ 
َ
َافُ أ

َ
 رسول لىَ عَ  ب كذبندَ جُ  ونَ كُ يَ وَمَا �

: بدََرَِ� َ�بدِْي بنَِفْسِهِ  )٣(كَانَ برِجَُلٍ جِرَاحٌ «قاَلَ:  ج االله ُ مْتُ فَ  ،َ�قَتلََ َ�فْسَهُ، َ�قَالَ ا�َّ حَرَّ

 ».عَليَهِْ الجنََّةَ 
گفت  ثین مسجد به ما حدیه جندب بن عبدالله در اکت است یروا یحسن بصر زا 

 ج ه جندب بر رسول اللهکم ین نداریو ما ترس ا ؛میردکث را فراموش نیو ما آن حد
                                           

کردن و ضربه زدن با نیزه و خنجر و و از این جهت خفه . آن ضم فتح عین وه ضم نون. و (یطعن) به ب )١(

 مانند آن به خود، در آتش خواهد بود چون جزاء از جنس عمل است. والله اعلم
قلت: جملة التقحم لیست عند البخاري، وقد نبه علی ذلك الحافظ الناجي، ومع ذلك لم یتنبه لها  )٢(

افظ مر علیها، ولم یعزها لأحد، وقد رواها المعلقون الثلاثة، ولا غرابة، فهي شنشِنة. . ولکن الغرابة أن الح

: ج )، ویشهد لها عموم قوله٣٤٢١أحمد وغیره بهذا التمام بسند صحیح، کما بینته في "الصحیحة" (

 "ومن قتل نفسه بشيء عُذب به یوم القیامة"، ویأتي في حدیث ثابت بن الضحاك الآتي بعد حدیثین.
الخاء المعجمة وتخفیف الراء؛ وهو في اصطلاح الأطباء الورم الجراح بکسر الجیم. ویروی (خراج) بضم  )٣(

..
ً
 إذا اجتمع مادته المتفرقة في لیف العضو الورم إلی تجویف واحد وقبل ذلك یسمی ورما
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ه ک یبه خاطر زخم یمرد«: ندفرمود ج جندب گفت: رسول الله سته باشد؛ب یدروغ
رد پس ک یشکخود و نمود عجله ام خداوند فرمود: بندهرد. پس ک یشکداشت خود

  .»ردمکبھشت را بر او حرام 

خَذَ «: قال: وفي رواية )صحيح(
َ
كَانَ ِ�يمَنْ كَانَ َ�بلَُْ�مْ رجَُلٌ بهِِ جُرْحٌ، فَجَزِعَ، فأَ

مُ حَتىَّ مَاتَ،   الدَّ
َ
يناً فحََزَّ بهَِا يدََهُ َ�مَا رَقأَ : بَ �َ سِكِّ ُ  .الحديث »بنِفَْسِهِ  )١(دَرَِ� َ�بدِْياقَالَ ا�َّ

 بر بدن داشت، یزخم یمرد تان گذشتگانمیان در «و در روایتی آمده است: 
فوت که این امد تایخون بند نپس د. یبرداشت و با آن دستش را بر یاردکرد و ک یتاب بی

 یشک خودرانم مبادرت به یام را بم ه بندهکقبل از آن«خداوند متعال فرمود: پس رد، ک
 ».ردک

نْ كَانَ َ�بلَُْ�مْ خَرجََتْ «: قال: ومسلم ولفظه، ) رواه البخاريصحيح(  إنَِّ رجَُلاً مِمَّ

مُ حَتىَّ مَاتَ وجَهِ بِ  ِ الدَّ هَا، فلَمَْ يرَْقأَ
َ
ا آذَتهُْ اْ�تَزَعَ سَهْمًا مِنْ كِناَنتَِهِ َ�نَكَأ قاَلَ ، هِ قُرحَْةٌ، فلَمََّ

نََّةَ رَ�ُُّ�مْ: قَدْ 
ْ
مْتُ عَليَهِْ الج  .»حَرَّ

 بوجود آمد، یقبل از شما در صورتش زخم یمرد«و در روایت مسلم آمده است: 
پس خون بند  ؛ردکبرداشت و آن را پاره  یریردانش تیاز ت ،ت نمودیاو را اذ چون پس

  .»ردمکبھشت را بر او حرام «وفات نمود. پروردگارتان فرمود: که این امد تاین

. تیرھا هجعب: کاف کسره ب )الكنانة( خشک شد و از جریان ایستاد.: یعنی )رقأ(

 زخم را سوزن زده و دھانش را باز کرد. : یعنی )نكأها(

نَّ رجَُلاً كَانتَْ بهِِ  :س َ�نْ جَابرِِ بنِْ سَمُرَةَ ) وَ صحيح لغيره() ٤( -٢٤٥٧-٣٥٤٥
َ
أ

خَذَ مِشْقَصًا فذََبحََ بهِِ َ�فْسَهُ 
َ
ُ، فأَ

َ
تَى قَرْناً له

َ
 .ج فلَمَْ يصَُلِّ عَليَهِْ النَّبِيُّ  ،جِرَاحَةٌ، فأَ

 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

ردانش را آوردند، یشده بود، ت یزخم یمرد :ت استیروا س هاز جابر بن سمر
 بر او نماز نخواند. ج رسول اللهپس  ؛شتکرا برداشت و با آن خودش را  یان پھنکیپ

                                           
 »بدرني«شود:  باشد. گفته می تا اینکه خداوند روحش را قبض کند، می وی ی (المبادرة) عدم صبرامعن )١(

 « ماخوذ از پیشی گرفت)؛(از من »: سبقني« یعنی
ً
زمانی که شتاب نموده و  »بدرت الشيء أبدر بدورا

 .»بادرت إلیه« سرعت بگیرد. و چنین است
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سکون  میم وکسر ه ب )صشقَ المِ ( و. تیردارن؛ جعبه تیرھا: راء فتح قاف وه ب )نرَ القَ (
گفته  و عبارت است از خود پیکان.: گفته شده وتیری با پیکان پھن. : قاففتح  و شین
گفته شده: خود پیکان است. و گفته شده: عبارت تیری است با پیکان بلند. و : شده

 ھایی که بلند و پھن ھستند.  است پیکان

 عَ با�َ  أنه: أخبره اكِ الضحَّ  بنَ  ثابتَ  أنَّ  ؛أبي قلابةَ�نْ وَ ) صحيح() ٥( -٢٤٥٨-٣٥٤٦

 غ�ِ  ةٍ بملَّ  على يم�ٍ  ن حلفَ مَ : «قال ج االله رسولَ  وأنَّ ، الشجرة تحتَ  ج االله رسولَ 
، ةِ يامَ القِ  به يومَ  بَ ذِّ عُ  ه �شيءٍ فسَ نَ  لَ تَ ن �َ ومَ  .فهو كما قالَ  ؛داً تعمِّ مُ  باً كاذِ  الإسلامِ 

فهو  فرٍ ب�ُ   مؤمناً َ� ن رَ ومَ ، هِ تلِ كقَ  نِ المؤمِ  عنُ ولَ ، ملكُ فيما لا يَ  ذرٌ نَ  على رجلٍ  وليسَ 
 .»القيامةِ  به يومَ  بَ ذِّ عُ  ؛�شيءٍ  هُ فسَ ح نَ بَ ن ذَ ومَ ، هِ تلِ قَ كَ 

با رسول  ویه به او خبر داد: ککند  می تیروا س کثابت بن ضحا ابو قلابه از
به  اعمد به دروغ وکه  کسی« فرمود: ج عت نمود؛ و رسول اللهیر درخت بیز ج الله

با ھرکس  ه گفته است. وکباشد  یم یطور او ھمان ،ر از اسلام سوگند بخوردیغ ینید
نذر  یشود. و ادا یداده مز عذاب یامت با ھمان چیشد در روز قکخودش را ب یزیچ

 ست. و لعن مؤمن مانند قتل اوست. ویست، واجب نیاو ن که ملک یزیشخص در چ
را با  جانشکه  کسی شته است. وکا او را یگو ،فر بدھدکنسبت  یبه مؤمنکه  کسی

 . »شود یز عذاب داده میامت با ھمان چیروز ق بگیرد، یزیچ

 نَّ أَ : ولفظه، والترمذي وصححه، باختصاررواه البخاري ومسلم وأبو داود والنسائي 

عِنُ المُؤْمِنِ كَقَاتلِِهِ، وَمَنْ قذََفَ  رءِ ليَسَْ عَلىَ المَ «قاَلَ:  ج النَّبِيِّ 
َ

 َ�مْلِكُ، وَلا
َ

نذَْرٌ ِ�يمَا لا
ءٍ  ُ بمَِا َ�تَ  ؛مُؤْمِناً بُِ�فْرٍ َ�هُوَ كَقَاتلِِهِ، وَمَنْ َ�تلََ َ�فْسَهُ �شَِيْ بهَُ ا�َّ لَ بهِِ َ�فْسَهُ يوَْمَ عَذَّ

 .»القِياَمَةِ 
را نذر کند  یو ھرکس چیز«: ندفرمود ج رسول اللهو در روایت ترمذی آمده است: 

مؤمن ھمانند قاتل  ی نندهک. و لعنت باشد ینذرش صحیح نم ،که مالك آن نیست
با که  کسی و شته است.کا او را یگو ،فر بدھدکنسبت  یبه مؤمنکه  کسیو  اوست.

ز عذاب یچھمان  ی لهیبه وساو را امت یشد، خداوند در روز قکبخود را  یزیچ
 .»دھد یم
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ِ  :س َ�نْ سَهْلِ بنِْ سَعْدٍ وَ ) صحيح() ٦( -٢٤٥٩-٣٥٤٧ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
الَتقَى هُوَ  ج أ

 ِ ا مَالَ رسَُولُ ا�َّ ُ�ونَ فاَْ�تتَلَوُا، فلَمََّ   ج وَالمُشْرِ
َ

 عَسْكَرِهِ، وَمَالَ الآخَرُونَ إلِى
َ

إِلى
 ِ صْحَابِ رسَُولِ ا�َّ

َ
  ج عَسْكَرِهِمْ، وَِ� أ

َّ
ةً إلاِ ةً وَلاَ فاَذَّ  رجَُلٌ لاَ يدََعُ لهَُمْ شَاذَّ

َ
تبعََهَا أ

ُ�هَا �سَِيفِْهِ   فلاَُنٌ واَ�قَال .يضَْرِ
َ
جْزَأ

َ
حَدٌ كَمَا أ

َ
 مِنَّا اليَوْمَ أ

َ
جْزَأ

َ
ِ  !: مَا أ مَا : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

َ
أ

هْلِ النَّارِ 
َ
 .»إِنَّهُ مِنْ أ

هْلِ النَّارِ؟ َ�قَالَ رجَُلٌ مِنَ «: وفي رواية
َ
هْلِ الجنََّةِ إنِْ كَانَ هَذَا مِنْ أ

َ
ناَ مِنْ أ ُّ�

َ
َ�قَالوُا: �

ناَ 
َ
 القَوْمِ: َ�قَالَ رجَُلٌ مِنَ القَوْمِ: أ

ُ
بدَاً. صَاحِبهُُ أ

َ
كُلَّمَا وََ�فَ وََ�فَ مَعَهُ،  ،رَجَ مَعَهُ قاَلَ: فَخَ  أ

عَ مَعَهُ، قاَلَ: فَجُرِحَ الرَّجُلُ جُرحًْا شَدِيدًا فاَسْتعَْجَلَ المَوتَْ، فَوضََعَ سَيفِْهِ  سْرَ
َ
عَ أ سْرَ

َ
وَ�ِذَا أ

اَمَلَ عَلىَ سَيفِْهِ َ�قَتلََ َ�فْسَهُ 
َ

رضِْ وذَُباَبهَُ َ�ْ�َ ثدََْ�يهِْ، ُ�مَّ تح
َ
 رسَُولِ  !باِلأ

َ
فخََرَجَ الرَّجُلُ إِلى

 ِ ِ  َ�قَالَ: ج ا�َّ نَّكَ رسَُولُ ا�َّ
َ
شْهَدُ �

َ
نَّهُ «قاَلَ:  .»وَمَا ذَاكَ؟«قاَلَ:  .أ

َ
ي ذَكَرْتَ آنفًِا � ِ

َّ
الرَّجُلُ الذ

ناَ لَُ�مْ بهِِ 
َ
ْ�ظَمَ النَّاسُ ذَلكَِ، َ�قُلتُْ: أ

َ
هْلِ النَّارِ، فأَ

َ
جُرِحَ  حَتىَّ بِهِ، فخََرجَْتُ فِي طَلَ  .مِنْ أ

رضِْ 
َ
وذَُباَبهَُ َ�ْ�َ ثدََْ�يهِْ ُ�مَّ  ،جُرحًْا شَدِيدًا، فاَسْتعَْجَلَ المَوتَْ، فَوضََعَ نصَْلَ سَيفِْهِ فِي الأ

اَمَلَ عَليَهِْ َ�قَتلََ َ�فْسَهُ 
َ

ِ  .تح هْلِ الجنََّةِ �ِ : «ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ
َ
يمَا إنَِّ الرَّجُلَ لَيعَْمَلُ َ�مَلَ أ

هْلِ النَّارِ ِ�يمَا َ�بدُْو للِنَّاسِ،
َ
هْلِ النَّارِ، وَ�نَِّ الرَّجُلَ لَيعَْمَلُ َ�مَلَ أ

َ
 َ�بدُْو للِنَّاسِ، وَهُوَ مِنْ أ

هْلِ الجنََّةِ 
َ
 .»وَهُوَ مِنْ أ

 .رواه البخاري ومسلم

از غزوات در  یکین در یکو مشر ج ه رسول اللهکت است یروا س از سھل بن سعد
شان  یھا گاهیاز آنھا به پاھریک  دند. سپسیجنگھم  با مقابل ھم قرار گرفتند و

 افت، مگری یرا تنھا نم یکه مشرکوجود داشت  یان مسلمانان مردیبرگشتند. در م
به کس ھیچ !ج رسول الله یزد. مردم گفتند: ا یر میرده و با شمشک او را دنبالکه این

 .»ان استیاو از جھنم«فرمود:  ج ده است؟ رسول اللهینجنگ یفلان ی اندازه
از ما اھل بھشت  یسکاست پس چه  ین شخص جھنمیگفتند: اگر ا یتیو در روا
ھرجا  رده،کپردازم. پس او را دنبال  یب او میان گفت: من به تعقیاز آن م یاست؟ مرد

ھم شتابان او را او  ،کرد می تکه شتابان حرکھرجا  ستاد ویا یز میستاد او نیا یه مک
 و دکرمردن عجله  یبرا پسشد  یزخمبه شدت آن شخص که این رد. تاک یدنبال م
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اش قرار داد و بر آن  نهیزش را وسط سیت ی ن نھاد و لبهیرش را بر زمیشمش ی دسته
ه کدھم  یم یآمد و گفت: گواھ ج نمود. آن مرد نزد رسول الله یشکفشار آورد و خود

ه ک یگفت: مرد ».افتاده است؟ یچه اتفاق«فرمود:  ج رسول الله. یتو رسول الله ھست
با خود  ن امر را بزرگ شمردند،یاز اھل جھنم است و مردم ا یش گفتیچند ساعت پ

که این ردم تاکاو را دنبال  سپ [تا بدانم چرا چنین است]؛ نمک یاو را دنبال مگفتم 
ن نھاد و یرش را بر زمیشمش ی دسته مردن عجله نمود. یشد و برا یزخم داً یشد
رسول  د.کر یشکاش قرار داد و بر آن فشار آورد و خود نهیزش را وسط سیت ی لبه
در واقع  یول ،دھد یرا انجام م ید مردم اعمال بھشتیظاھراً در د یفرد«فرمود:  ج الله

در واقع  یدھد ول یرا انجام م ید مردم اعمال جھنمیظاھراً در د یاست و فرد یجھنم
 .»ستا یبھشت

عبارت است : بالفاء وتشديد الذال المعجمة فيهما): ةوالفاذَّ (. بالشين المعجمة): ةالشاذَّ (
از کسی که از گروھی جدا افتاده باشد. و اصل این کلمه برای گوسفندی است که از 
گله دور افتاده است. پس معنای آن برای کسی به کار رفته که از جماعت دوری 

 نموده، جدا افتاده و تنھا گردد.  

رد وما جاء فيمن ج ،أن �ضر الإ�سان قتل إ�سان ظلما أو ضر�همن الترهيب (-١١
 ظهر مسلم بغ� حق)

رسد یا شلاق  یبه قتل م انهلماظ یکه انسان یب از حضور در مکانیتره
حق ناد عریان نمودن کمر مسلمان به در مور آنچهبیان خورد و  یم

 آمده است

ُ ) ضعيف( )١( -١٤٥٥-٣٥٤٨
ْ
صْحَابِ النَّبِيِّ  - رَ�نْ خَرشََةَ بنِْ الح

َ
 - ج وََ�نَ مِنْ أ

حَدُُ�مْ قتَِيلاً «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ 
َ
 �شَْهَد أ

َ
نْ يَُ�ونَ  ؛لا

َ
مًا َ�يُصِيبهَُ وظلمَ لعََلَّهُ أ

خَطَ   .»ةُ السَّ
فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  – ج از اصحاب رسول الله –ر ه بن حُ شَ رَ از خَ 

مقتول مظلوم باشد و خشم و  اھد کشته شدن کسی نباشد چه بساھیچیک از شما ش«
 .»غضب او را نیز در برگیرد
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نْ ُ�قْتلََ مَظْلوُمًا« :إلا أنه قال ؛والطبراني، - واللفظ له - رواه أحمد
َ
لَ  ؛َ�عَسَى أ َ�تَْ�ِ

خْطَةُ عَليَهِْمْ َ�تصُِيبهَُ مَعَهُمْ   .»السَّ
 .خلا ابن لهيعة ؛"الصحيح"ورجالهما رجال 

مقتول مظلوم کشته شده باشد و خشم و  چه بسا«و در روایت طبرانی آمده است: 
 .»غضب بر آنان فرود آمده و او را ھمراه آنان دربرگیرد

 : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ ) وَ ضعيف( )٢( -١٤٥٦-٣٥٤٩
َ

لا

حَدُُ�مْ مَوْقفًِا ُ�قْتلَُ ِ�يهِ رجَُلٌ 
َ
لُ عَلىَ مَنْ حَضَرَ يقَِفَنَّ أ حَِ� لمَْ  هُ،ظُلمًْا، فإَنَِّ اللَّعْنةََ َ�ْ�ِ

 ».يدََْ�عُوا َ�نهُْ 
 .)١(رواه الطبراني والبيهقي بإسناد حسن

ھیچیک از شما در «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
دارند  حضورکه  کسانی شود توقف نکند، چون بر محلی که کسی ظالمانه کشته می

  .»شود، زمانی که از مقتول دفاع نکنند لعنت نازل می

مَامَةَ ) وَ ضعيف جداً ( )٣( -١٤٥٧-٣٥٥٠
ُ
بِي أ

َ
ِ  س )٢(َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ وهَُوَ عَليَهِْ غَضْباَنُ  ؛مَنْ جَرَّدَ ظَهْرَ مُسْلِمٍ بغَِْ�ِ حَقٍّ «  .»لقَِيَ ا�َّ
 .)٣(بإسناد جيد "الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في 

ھرکس لباس مسلمانی را به «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
ناحق از تنش درآورد، خداوند را در حالی ملاقات خواھد کرد که بر او خشمگین 

 .»است

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ عِصْمَةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٤( -١٤٥٨-٣٥٥١

هِ «  بِحَقِّ
َّ

 .»ظَهْرُ المُْؤْمِنِ حًِ� إلاِ
                                           

 ).٤٤٨/ ٢٥٨قلت: کیف؟ وفیه (مندل بن علي) وهو ضعیف. وآخر مجهول، وهو مخرج في "غایة المرام" ( )١(
 غیره.الأصل: (أبي هریرة)، والتصویب من المخطوطة و"الطبراني" و )٢(
کذا قال، وتبعه الهیثمي، واغتر بهما المناوي والغماري ثم الثلاثة المعلقون، وذلك من شؤم التقلید،  )٣(

والعجز عن التحقیق، وفیه شیخ للطبراني غیر معتمد کما قال الذهبي والعسقلاني، وآخر فیه مقال کما في 

 ).١٢٧٥"الفتح"، وقال البخاري: "فیه نظر". وهو مخرج في "الضعیفة" (
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 .وعصمة هذا هو ابن مالك الخطمي الأنصاري .رواه الطبراني

پشت مومن معصوم است مگر «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عصمه
 .»به حق آن

والترهيب من إظهار الشماتة  ،(الترغيب في العفو عن القاتل والجا� والظالم- ١٢
 بالمسلم)

 ییو ترهیب از بدگو ؛بخشیدن قاتل و جنایتکار و ظالم هترغیب ب
 مسلمان

َ�نْ عَدِيِّ بنِْ ثاَبتٍِ قاَلَ: هَشَمَ رجَُلٌ َ�مَ رجَُلٍ عَلىَ ) ضعيف( )١( -١٤٥٩-٣٥٥٢

نْ َ�قْبلََ  ،دَِ�تهَُ  ىَ�هْدِ مُعَاوَِ�ةَ، فأَْ�طَ 
َ
بَى أ

َ
  ،فأَ

َ
َ�قَالَ رجَُلٌ: إِ�ِّ سَمِعْتُ  ،ثلاََثاً ىْ�طَ حَتىَّ أ

 ِ وْ دُونهَُ «َ�قُولُ:  ج رسَُولَ ا�َّ
َ
قَ بدَِمٍ أ  يوَْمِ  ؛مَنْ تصََدَّ

َ
ُ مِنْ يوَْمِ وُلِدَ إلِى ارَةً لهَ كَانَ كَفَّ

قَ    .»تصََدَّ
 .)١(غير عمران بن ظبيان ؛"الصحيح"ورواته رواة ، رواه أبو يعلى

 بن ثابت روایت است: مردی در زمان معاویه دھان مردی را پاره کرد و دیهاز عدی 
سه بار به او داده شد. که این پرداخت اما مجروح از دریافت آن خوداری کرد. تاآن را 

 ازتر کم بھا یا دیه دند: ھرکس خونشنیدم که فرمو  ج الله مردی گفت: من از رسول
کفاره گناھان وی خواھد بود از روزی که متولد شده تا  ،ببخشد، این بخششآن را 

 .»روزی که چنین بخششی کرده است

امِتِ  َ�نْ ) وَ صحيح لغيره() ١( -٢٤٦٠-٣٥٥٣ قاَلَ: سَمِعْتُ  س ُ�باَدَة بنْ الصَّ

 ِ قُ بهَِا«َ�قُولُ:  ج رسَُولَ ا�َّ ُ  ؛مَا مِنْ رجَُلٍ ُ�رَْحُ فِي جَسَدِهِ جِرَاحَةً َ�يتََصَدَّ رَ ا�َّ  َ�فَّ
َّ

إلاِ
 عَ �َ وَ  كَ ارَ بَ �َ 

َ
قَ بهِِ الى  .» َ�نهُْ مِثلَْ مَا تصََدَّ
 ."الصحيح"ورجاله رجال ، رواه أحمد

                                           
 ).٤٤٨٢قال الذهبي في "المغني": "فیه لین، وقال البخاري: فیه نظر". وهو مخرج في "الضعیفة" ( )١(
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 یمرد«: نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س از عبادة بن صامت
خداوند که این مگر ،رده ببخشدک یه او را زخمک یشود و فرد یه بدنش زخمکست ین

 .»بخشد یرا م شگناھان، او مانند بخششبه 

ِ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٢( -١٤٦٠-٣٥٥٤ قاَلَ: قاَلَ  ب َ�نْ جَابرِِ بنِْ َ�بدِْا�َّ

 ِ جَ مِنَ : «ج رسَُولُ ا�َّ نََّةِ شَاءَ، وَزُوِّ
ْ
بوَْابِ الج

َ
يِّ أ

َ
ثلاََثٌ مَنْ جَاءَ بهِِنَّ مَعَ إِيمَانٍ دَخَلَ مِنْ أ

وُرِ 
ْ
عِِ� َ�مْ شَاءَ الح

ْ
 فِي دُبرُِ كُلِّ صَلاَةٍ  ،ال

َ
دَّى دَْ�ناً خَفِيًّا، وََ�فَا َ�نْ قاَتلِِهِ، وَقَرَأ

َ
مَنْ أ

اتٍ:  حَدٌ ﴿مَكْتوُ�ةٍَ عَشْرَ مَرَّ
َ
ُ أ ِ  ».﴾قلُْ هُوَ ا�َّ وْ إِحْدَاهُنَّ ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
بوُ بَْ�رٍ: أ

َ
 !َ�قَالَ أ

وْ إِحْدَاهُنَّ «َ�قَالَ: 
َ
 .»أ

 ."الأوسط"رواه الطبراني في 

سه عمل است «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از جابر بن عبدالله
که ھرکس آنھا را ھمراه ایمان با خود بیاورد، از ھر دری از درھای بھشت که بخواھد 

و  قرض که کسی کند: شود و به ھر تعداد که بخواھد با حور عین ازدواج می وارد می
اطلاع باشد) بپردازد و قاتلش را ببخشد و پس از  بی پنھان را (که صاحبش از آنی بدھ

ھرچند  ،. ابوبکر گفت: ای رسول خدا»بخواند »قل هو االله احد«ھر نماز فرض ده مرتبه 
  .»ھرچند یکی از این سه را انجام دھد«یکی از این سه را انجام دھد؟ فرمود: 

 .من حديث أم سلمة بنحوه )١(ورواه أيضاً ) ضعيف( )٣( -١٤٦١-٠

بِي وَ ) ضعيف( )٤( -١٤٦٢-٣٥٥٥
َ
فَرِ، قاَلَ: دَقَّ رجَُلٌ مِنْ قُرَ�شٍْ سِنَّ رجَُلٍ  َ�نْ أ السَّ

نصَْارِ 
َ
مَِ� المُؤْمِنِ�َ  ،مِنَ الأ

َ
إنَِّ هَذَا دَقَّ  !فاَسْتعَْدَى عَليَهِْ مُعَاوَِ�ةَ، َ�قَالَ لمُِعَاوَِ�ةَ: ياَ أ

 ، ُ قَالَ �َ سِ�ِّ
َ

برَْمَهُ  مِنهُ. مُعَاوَِ�ةُ: إِنَّا سَُ�ضِْيكَ  له
َ
لحََّ الآخَرُ عَلىَ مُعَاوَِ�ةَ فأَ

َ
َ�قَالَ . )٢(وَأ

نُ 
ْ
ردَْاءِ: سَمِعْتُ رسَُولَ مُعَاوَِ�ةُ: شَأ بوُ الدَّ

َ
ردَْاءِ جَالسٌِ عِندَْهُ، َ�قَالَ أ بوُ الدَّ

َ
كَ بصَِاحِبِكَ، وَأ

 ِ قُ بهِِ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ ءٍ فِي جَسَدِهِ َ�يتَصََدَّ ُ بهِِ  ؛مَا مِنْ رجَُلٍ يصَُابُ �شَِيْ  رََ�عَهُ ا�َّ
َّ

إلاِ

                                           
)، وفیه علل؛ بینتها في ٩٤٥/ ٣٣٥/ ٢٣هذا یوهم أنه رواه في "الأوسط"، وإنما رواه في "الکبیر" ( )١(

 ). ثم إنه لیس فیه: "عشر مرات".١٢٧٦"الضعیفة" (
 او را آزرده کرد و به ستوه آورد.»: أضجره«: یعنی )٢(
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ِ  .»وحََطَّ َ�نهُْ بهِِ خَطِيئةًَ  ،دَرجََةً  نتَْ سَمِعْتهَُ مِنْ رسَُولِ ا�َّ
َ
: أ نصَْاريُِّ

َ
؟ قاَلَ: ج قاَلَ الأ

ذُناَيَ 
ُ
ُ  .وَوعََاهُ قلَبِْي  ،سَمِعَتهُْ أ

َ
ذَرهَُا له

َ
ُ قاَلَ  .قاَلَ: فإَِ�ِّ أ

َ
خَيِّبُكَ له

ُ
 أ

َ
 جَرَمَ لا

َ
مَرَ  .مُعَاوَِ�ةُ: لا

َ
فأَ

ُ بمَِالٍ 
َ

 .له
از ابی السفر روایت است: مردی از قریش دندان مردی از انصار را شکست. پس در 

ومنان، برابر او از معاویه کمک گرفته و از او یاری خواست. به معاویه گفت: ای امیر م
کنیم. و دیگری  این دندان مرا شکسته است. معاویه به او گفت: ما تو را از او راضی می

ء نیز حاضر ابودردا عاویه گفت: دوستت در اختیار توست وم معاویه را ستوه آورد. پس
نیست که جراحتی بردارد کس ھیچ« شنیدم که فرمودند: ج بود و گفت: از رسول الله

خداوند که این مگر ،ود و با این ھمه از قصاص بگذرد و ببخشدیا عضوی از او قطع ش
د انصاری گفت: این را از رسول . مر»کند درجه وی را بالا برده و گناھی از او پاک می

او را  ھایم شنیدند و قلبم حفظ کردند. مرد انصاری گفت: شنیدی؟ گفت: گوش ج الله
کنم. پس دستور داد تا مالی را  نمیامید  بخشیدم. معاویه به او گفت: قطعا تو را نا

 پرداخت کند.

 ".من أبي الدرداء فر سماعاً ولا أعرف لأبي السَّ ، حديث غريب": رواه الترمذي وقال

 .وإسناده حسن لولا الانقطاع، عن أبي الدرداء ورو ابن ماجه المرفوع منه عن أبي السفر أيضاً 

صْحَابِ وَ ) حسن لغيره() ٢( -٢٤٦١-٣٥٥٦
َ
عَنِ [ ج االله ولِ سُ رَ َ�نْ رجَُلٍ مِنْ أ

ءٍ فِي جَسَدِهِ «قاَلَ:  )١(]ج النَّبِيِّ  صِيبَ �شَِيْ
ُ
ِ  ،مَنْ أ َ�هُ ِ�َّ ُ لأ َ�تَرَ

َ
ارَةً له  .»؛ كَانَ كَفَّ

 .من رواية مجالد رواه أحمد موقوفاً 

که  کسی« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ج از اصحاب رسول الله یاز مرد
ند، آن ک کا قصاص آن را به خاطر خدا تریه یبرسد پس د یتیبه بدنش آزار و اذ

 .»شود یگناھان او م ی فارهک، بخشش

  ؛س عَوفٍْ  َ�بدْالرَّحْمَنِ بنِْ  َ�نْ وَ ) لغيره صحيح() ٣( -٢٤٦٢-٣٥٥٧
َ
نَّ رسَُولَ أ

 ِ ي َ�فْسي -ثلاَثٌ «قاَلَ:  ج ا�َّ ِ
َّ

اَلِفًا عَليَهِْنَّ  - �يِدَِهِ  وَالذ
َ
 َ�نقُْصُ مَالٌ مِنْ  :إنِْ كُنتُْ لح

َ
لا

                                           
سقطت من الأصل والمخطوطة، و"المجمع" وتفسیر ابن کثیر، والظاهر أنها غیر ثابتة في نسخة المؤلف  )١(

  وغیره من "المسند"، وهي ثابتة في المطبوعة منه، وهو الأقرب، والله أعلم.
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قوُا، وَلا َ�عْفُو َ�بدٌْ َ�نْ مَظْلمََةٍ  ،صَدَقةٍَ  قِياَمَةِ، وَلا  ؛َ�تصََدَّ
ْ
ا يوَْمَ ال ُ بهَِا عِزًّ إلاِ زَادَهُ ا�َّ

لةٍَ 
َ
ُ عَليَهِْ باَبَ َ�قْ  ؛َ�فْتَحُ َ�بدٌْ باَبَ مَسْأ  .»رٍ إلاِ َ�تحََ ا�َّ

 .وله عند البزار طريق لا بأس بها، وأبو يعلى والبزار، وفي إسناده رجل لم يسمّ ، رواه أحمد

 قسم به«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س الرحمن بن عوفاز عبد
مال با  :خورم یه من بر آنھا قسم مکدر دست اوست سه موضوع ھستند  جانمکه  کسی

ه به او ظلم شده از حقش ک یا د و بندهیپس صدقه بدھ ،شود یم نمکصدقه دادن 
 یا و بنده افزاید ش میعزت امت بهیخداوند به خاطر آن در روز قکه این گذرد مگر یمن
را بر او  یفقر و تنگدست رِ خداوند دَ که این مگر ،ندک ردن را بازکدرخواست  رِ ه دَ کست ین

 . »ندک یباز م

من حديث أم  "الأوسط"و "الصغير"ورواه الطبراني في ) ضعيف( )٥( -١٤٦٣-٠

 َ�فَا رجَُلٌ َ�نْ مَظْلِمَةٍ «: وقال فيه، سلمة
َ

ا ؛وَلا ُ بهَِا عِزًّ  زَادَهُ ا�َّ
َّ

ُ�مُ فاَْ�فُوا يُ  ،إلاِ عِزَّ

 ُ  ».ا�َّ
خداوند در برابر که این گذرد مگر از ظلمی نمیکس ھیچ و«از ام سلمه روایت است: 

 .»افزاید؛ پس ببخشید تا خداوند شما را عزیز کند می آن بر عزت وی

بِي  َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ٤( -٢٤٦٣-٣٥٥٨
َ
مَاريُِّ  أ َّ�

َ
نَّهُ سَمِعَ رسَُولَ ؛ س كَبشَْةَ الأ

َ
�

 ِ قسِْمُ عَليَهِْنَّ  ثلاََثٌ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ
ُ
ثُُ�مْ حَدِيثاً فاَحْفَظُوهُ  ،أ حَدِّ

ُ
مَا َ�قَصَ مَالُ «قاَلَ:  .»وَأ

 ظُلِمَ َ�بدٌْ مَظْلِمَةً صَبَرَ عَليَهَْا
َ

ُ�مُ  ؛َ�بدٍْ مِنْ صَدَقةٍَ، وَلا ا، فاَْ�فُوا يعُِزِّ ُ عِزًّ  زَادَهُ ا�َّ
َّ

إلاِ
لةٍَ 

َ
 َ�تَحَ َ�بدٌْ باَبَ مَسْأ

َ
، وَلا ُ ُ عَليَهِْ باَبَ َ�قْرٍ  ؛ا�َّ  َ�تَحَ ا�َّ

َّ
ْ  إلاِ

َ
وْ كَلِمَةً �

َ
 .الحديث »..وَهَاأ

 -١[مضى  ."حديث حسن صحيح": وقال -واللفظ له -رواه أحمد والترمذي 

 ].١الإخلاص/

ز یسه چ: «ندفرمودکه  هدیشن ج رسول الله: از دیگو یم س یانمار ی بشهکابو
 .دیم پس آن را به خاطر بسپاریگو یم یخورم و به شما سخن یه به آنھا قسم مکاست 
 ند مگرکه بر آن صبر کظلم نشده  یا شود و بر بنده یم نمکبا صدقه  یا چ بندهیمال ھ

باب درخواست و تقاضا [از مردم ه کست ین یا د و بندهیافزا یخداوند عزت او را مکه آن
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ا ید. (یگشا یرا م یباب فقر و تنگدست یخداوند بر وکه این مگررا بروی خود] بگشاید 
 .»ن جمله گفت)یھمانند ا

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ٥( -٢٤٦٤-٣٥٥٩
َ
مَا «قاَلَ:  ج االلهِ  رسَُولَ  نَّ أَ  ؛س َ�نْ أ

 ِ حَدٌ ِ�َّ
َ
ا، وَمَا توََاضَعَ أ  عِزًّ

َّ
 رََ�عَهُ  ؛َ�قَصَتْ صَدَقةٌَ مِنْ مَالٍ، وَمَا زَادَ االلهُ َ�بدًْا بعَِفْوٍ إلاِ

َّ
إلاِ

 .»لأ االلهُ 
 ].٩الصدقات/ -٨. [مضى رواه مسلم والترمذي

م کھرگز صدقه از مال «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 یا بنده یچو ھ افزاید میعزت او به اش،  ناً خداوند در برابر گذشت بندهیقیو  ندک ینم
 .»گرداند یخداوند مقام او را بلند ممگر اینکه ند، ک نمیخدا تواضع  یبرا

بَيِّ بنِْ كَعْبٍ وَ ) ضعيف( )٦( -١٤٦٤-٣٥٦٠
ُ
ِ  ؛س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
مَنْ «قاَلَ:  ج أ

نْ �شُْرَ 
َ
هُ أ رجََاتُ سَرَّ ُ الدَّ

َ
ُنيْاَنُ، وَترَُْ�عَ له ُ البْ

َ
نْ ظَلمََهُ، وَُ�عْطِ مَنْ حَرَ  ؛فَ له  ،مَهُ فلَيْعَْفُ َ�مَّ
 .»وََ�صِلْ مَنْ َ�طَعَهُ 

 .)١(وفيه انقطاع، رواه الحاكم وصحح إسناده

ھرکس خوشحال «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابی بن کعب
 درگذرد و بهکند  می به او ظلمکه  کسی بر درجات وی افزوده گردد، باید ازشود  می

کند  می پیوند خویشاوندی را قطعکه  کسی ببخشد و باکند  می او را محرومکه  کسی
  .»ارتباط برقرار کند

 قال رسولُ : قال س عن عبادة بن الصامت يَ وِ رُ وَ ) جداً ضعيف ( )٧( -١٤٦٥-٣٥٦١

 : «قال !االله نعم يا رسولَ : قالوا .»؟رجاتِ االله به الدَ  عُ ر�َ �م على ما يَ لُّ ألا أدُ «: ج االله
َ

م لُ تح

 .»عكَ طَ من �َ  لُ صِ وتَ ، كَ مَ رَ عطي من حَ وتُ ، كمَ لَ ن ظَ عفو عمَّ وتَ ، عليك لَ هِ ن جَ مَ  نع
 .)٢(رواه البزار والطبراني

                                           
 قلت: فیه علل أخری بینتها في "التعلیق الرغیب". )١(
) یوسف بن خالد ١٩٤٧/ ٣٩٨/ ٢)، وفي إسناد البزار (٣البر / -٢٢قلت: ویأتي لفظ الطبراني في ( )٢(

 السمتي، وهو کذاب.
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آیا شما را به امری «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عباده بن صامت
گفتند: بله ای رسول خدا؛ فرمود:  ».دھد راھنمایی نکنم؟ که درجات را افزایش می

درگذرید و کند  می به شما ظلمکه  کسی در برابر جاھل صبر و بردباری پیشه کنید و از«
 پیوند خویشاوندی را قطعکه  کسی ، ببخشید و باکند شما را محروم میکه  کسی به

  .»ارتباط برقرار کنیدکند  می

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) ضعيف جداً ( )٨( -١٤٦٦-٣٥٦٢
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ُ حِسَاباً �سًَِ�ا« نََّةَ برِحَْمَتِهِ  ،ثلاََثٌ مَنْ ُ�نَّ ِ�يهِ حَاسَبهَُ ا�َّ
ْ
دْخَلهَُ الج

َ
ياَ وَمَا ِ�َ قاَلوُا:  .»وَأ

 ِ  بِ  !رسَُولَ ا�َّ
َ
 بِي أ

َ
 وَ  نتَ  أ

ُ
نْ  ،ُ�عْطِي مَنْ حَرَمَكَ، وَتصَِلُ مَنْ َ�طَعَكَ «قاَلَ: ؟ �ِّ أ وََ�عْفُو َ�مَّ

  ».ةَ الجنَّ  لُ دخُ ذَلكَِ تَ  فإَذَِا َ�عَلتَْ  ،ظَلمََكَ 
ھرکس سه خصلت در وی «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره

با رحمت خود او را وارد بھشت  خداوند متعال حسابی آسان از او خواھد گرفت و ،باشد
 به«به فدایت، آنھا کدامند؟ فرمود:  م. گفتند: ای رسول خدا، پدر و مادر»کند می

کند  می خویشاوندی را قطع پیوندکه  کسی عطا کنی، باکند  می تو را محرومکه  کسی
چنین کردی، وارد  ببخشی؛ پس اگرکند  می ارتباط برقرار کنی و کسی را که به تو ظلم

 .»شوی بھشت می

: إلا أنه قال فيه ؛"صحيح الإسناد": والحاكم وقال، "الأوسط"رواه البزار والطبراني في 

؟ قاَلَ: قاَلَ: فإَِذَا َ�عَلتُْ ذَلكَِ َ�مَا لِي ياَ رسَُولَ  ِ اَسَبَ حِسَاباً �سًَِ�ا«ا�َّ
ُ

نْ تح
َ
وَ�ُدْخِلكََ  ،أ

نََّةَ برِحَْمَتِهِ 
ْ
ُ الج  .»ا�َّ

و در روایت حاکم آمده است: چون چنین عمل کردم چه پاداشی دارم ای رسول 
حسابرسی آسانی خواھی داشت و خداوند با رحمت خود تو را وارد «خدا؟ فرمود: 

 .»کند بھشت می

أبي سلمة  )١(نعرواه الثلاثة من رواية سليمان بن داود اليماني عن يحيى "): افظقال الح(

 ."وسليمان هذا واه، عنه

                                           
) والطبعة السابقة: (ابن)، وصوابه المثبت، ویحیی هو ابن أبی ١١/ ٢٠٩/ ٣بدلها في الطبعة المنیریة ( )١(

» مجمع البحرین«)، وکذا في ٥٠٦٤رقم  ١٩٦/ ٥و٩٠٩/ ٢٧٩/ ١» (أوسطه«کثیر، صرح به الطبراني في 
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ٍّ وَ ) ضعيف( )٩( -١٤٦٧-٣٥٦٣ دُلُّكَ عَلىَ : «ج قاَلَ: قاَلَ النَّبِيُّ  س َ�نْ عَليِ
َ
 أ

َ
لا

َ
أ

نْ تصَِلَ مَنْ 
َ
خِرَةِ؟ أ

ْ
ْ�ياَ وَالآ خْلاَقِ الدُّ

َ
ْ�رَمِ أ

َ
نْ أ نْ َ�عْفُوَ َ�مَّ

َ
َ�طَعَكَ، وَُ�عْطِيَ مَنْ حَرَمَكَ، وَأ

 .»ظَلمََكَ 
 .من رواية الحارث الأعور عنه "الأوسط"رواه الطبراني في 

ترین  آیا تو را به بھترین و گرامی«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از علی
 پیوند خویشاوندی را قطعکه  کسی باکه این اخلاق در دنیا و آخرت راھنمایی نکنم؟

به تو که  کسی ببخشی و ازکند  می تو را محرومکه  کسی ارتباط برقرار کنی و بهکند  می
 .»درگذریکند  می ظلم

عَاصِ وَ ) صحيح() ٦( -٢٤٦٥-٣٥٦٤
ْ
ِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ ال  نَّ أَ  ؛ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ].١٠القضاء/ -٢٠[مضى  .»ر لَُ�مْ غْفَ ارحَْمُوا ترُحَْمُوا، وَاغْفِرُوا �ُ «قاَلَ:  ج النَّبِيِّ 

 .رواه أحمد بإسناد جيد

رحم «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب یاز عبدالله بن عمرو بن العاص
 .»دیده شوید تا بخشید تا به شما رحم شود و ببخشینک

 قال رسولُ : له من حديث جرير بن عبداالله وفي رواية) صحيح لغيره() ٧( -٢٤٦٦-٠

ُ «: ج االله  يرَحَْمهُْ ا�َّ
َ

 يرَحَْمِ النَّاسَ لا
َ

ُ  ،مَنْ لا
َ

 ُ�غْفَرْ له
َ

 َ�غْفِرْ لا
َ

 .»وَمَنْ لا
به مردم رحم که  کسی« :ندفرمود ج که رسول اللهکند  می تیر بن عبدالله روایجر

 .»شود یده نمیبخشنبخشد که  یسکند. و ک یند خدا به او رحم نمکن

سيف رسول  وجدنا في قائمِ : قال س عن عليوَ ) صحيح لغيره() ٨( -٢٤٦٧-٣٥٦٥

 الحقَّ  لِ وقُ ، إليك إلى من أساءَ  نْ وأحسِ ، كمن قطعَ  لْ وصِ ، كمَ لَ ظَ  اعف عمن«: ج االله

 .»ولو على نفسك

                                                                                                       
» إتحاف المهرة) . «١٩٠٦/ ٣٨٣/ ٢» (کشف الأستار«) و ٥١٨/ ٢» (المستدرك«)، وکذا في ٢٩٣١(

 ). [ش].٢٠٦٧٦/ ٢١٤/ ١/ ١٦(
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 ]٣البر/ -٢٢[ ويأتي أحاديث من هذا النوع في، )١(ولم أره، ذكره رزين بن العبدري

 ."صلة الرحم"

م: یافتی[این جملات را]  ج ر رسول اللهیشمش یدر بالاکه ت است یروا س یاز عل
جا رحم ب ی نموده صله یاز تو دورکه  کسی در گذر و باکند  می به تو ظلمکه  کسی از

 .»به ضرر خودت باشد اگرچهن و حق را بگو ک یرده خوبک یبه تو بدکه  کسی آور و به

 ل َ�نْ عَا�شَِةَ ) صحيح() ٩( -٢٤٦٨-٣٥٦٦
َ
قَ هَ �َّ : � ءٌ مِنا سُرِ فَجَعَلتَْ  ،هَا شَيْ

 ِ  �سَُبِّخِي َ�نهُْ : «ج تدَْعُو عَليَهِْ، َ�قَالَ لهََا رسَُولُ ا�َّ
َ

 .»لا
 .رواه أبو داود

ن نمودن یده شد، پس شروع به نفریاز او دزد یزیچ :ت استیروا ل شهیاز عا
  .»نکم نکبار گناھانش را «به او فرمود:  ج رسول الله ؛ردک دزد

ن یو اجر خودت را در آخرت با نفرکاھش نده  را شعقوبت: یعنی عنه یلا تسبخ«
 .)٢(»نکم نکردنش ک

 .ثم باء موحدة وخاء معجمة، وهو بسين مهملة، التخفيف: )التسبيخ(و

�سَِ بنِْ مَالكٍِ ) وَ ضعيف( )١٠( -١٤٦٨-٣٥٦٧
َ
نَّ النَّبِيَّ   ؛س َ�نْ أ

َ
إِذَا «قاَلَ:  ج أ

عِباَدُ للِحِْسَابِ 
ْ
جَاءَ قَوْمٌ وَاضِعِي سُيوُفهِِمْ عَلىَ رِقاَبهِِمْ َ�قْطُرُ دَمًا، فاَزدَْحَمُوا عَلىَ  ؛وََ�فَ ال

حْياَءَ مَرْزُوِ��َ 
َ
هَدَاءُ، كَانوُا أ ءِ؟ ِ�يلَ: الشُّ

َ
نََّةِ، فَقِيلَ: مَنْ هَؤُلا

ْ
ادَى مُناَدٍ: لِيقَُمْ ُ�مَّ نَ  ،باَبِ الج

نََّةَ 
ْ
ِ فلَيْدَْخُلِ الج جْرُهُ عَلىَ ا�َّ

َ
ِ فلَيْدَْخُلِ  .مَنْ أ جْرُهُ عَلىَ ا�َّ

َ
ُ�مَّ ناَدَى الثَّاِ�يةََ: لِيقَُمْ مَنْ أ

نََّةَ 
ْ
عَاِ�َ� عَنِ النَّاسِ  .الج

ْ
؟ قاَلَ: ال ِ جْرُهُ عَلىَ ا�َّ

َ
ِي أ

َّ
ناَدَى الثَّالِثةََ: لِيقَُمْ ُ�مَّ  .قاَلَ: وَمَنْ ذَا الذ

نََّةَ 
ْ
ِ فلَيْدَْخُلِ الج جْرُهُ عَلىَ ا�َّ

َ
فًا، فَدَخَلوُهَا بغَِْ�ِ حِسَابٍ  .مَنْ أ

ْ
ل
َ
 .»َ�قَامَ كَذَا وََ�ذَا أ

 .)١(رواه الطبراني بإسناد حسن

                                           
من حدیث علي في بعض المصادر العزیزة المخطوطة، بإسناد صحیح عنه،  -والحمد لله-لقد وجدته  )١(

)، لکن لیس فیه جملة العفو، لکن لها شواهد أحدها عن عقبة، وأحد طرقه ١٩١١(وهو في "الصحیحة" 

 ).٣البر/  -٢٢). وسیأتي في (٢٨٦١صحیح، ولذلك خرجته في "الصحیحة" (
 ».گناهی را ککه به سبب سرقت مستحق ان است کاهش نده«: یعنی: آمده است "النهایة" در و )٢(
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چون بندگان برای «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس بن مالک
شان بر گردن آویزان بوده و از  آیند که شمشیرھای شوند گروھی می حسابرسی آماده

شود: آنھا چه کسانی  کنند. گفته می چکد و بر دروازه بھشت ازدحام می آنھا خون می
خوردند. سپس منادی ندا  شود: شھدا؛ زنده بودند و روزی می ھستند؟ گفته می

ند و وارد بھشت شوند. سپس شان با الله است برخیز اجر و پاداشکه  کسانی دھد: می
. »شان با الله است برخیزند و وارد بھشت شوند اجر و پاداشکه  کسانی دھد: ندا می

از مردم که  کسانی« گوید: چه کسی اجر و پاداش وی با خداوند است؟ فرمود: راوی می
شان با الله است  اجر و پاداشکه  کسانی دھد: گذرند. سپس برای بار سوم ندا می در می

رخاسته و بدون حساب وارد بھشت برخیزند و وارد بھشت شوند. پس ھزار نفر ب
 .»شوند می

�سٍَ وَ ) ضعيف جداً ( )١١( -١٤٦٩-٣٥٦٨
َ
يضاً  َ�نْ أ

َ
ِ  أ  ج قاَلَ: بيَنْاَ رسَُولُ ا�َّ

 ِ ضْحَكَكَ ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
ُ ُ�مَرُ: مَا أ ْ�ناَهُ ضَحِكَ حَتىَّ بدََتْ َ�ناَياَهُ، َ�قَالَ لهَ

َ
 ؟جَالسٌِ إِذْ رَأ

 ِّ�
ُ
نتَْ وَأ

َ
بِي أ

َ
حَدُهُمَا: ياَ ربَِّ «قاَلَ:  !بأِ

َ
ةِ، َ�قَالَ أ عِزَّ

ْ
تِي جَثيَاَ َ�ْ�َ يدََيْ ربَِّ ال مَّ

ُ
 !رجَُلاَنِ مِنْ أ

خِي ظْلَ خُذْ لِي مَ 
َ
ُ  .مَتِي مِنْ أ ءٌ؟  :َ�قَالَ ا�َّ خِيكِ وَلمَْ َ�بقَْ مِنْ حَسَناَتهِِ شَيْ

َ
كَيفَْ تصَْنَعُ بأِ

وْزَارِي
َ
ِ  ،»قاَلَ: ياَ ربَِّ فلَيَْحْمِلْ مِنْ أ ُكَاءِ ُ�مَّ قاَلَ:  ج وَفاَضَتْ َ�ينَْا رسَُولِ ا�َّ كَ لإنَِّ ذَ «باِلبْ

الِبِ: عَظِيمٌ َ�تْاَجُ النَّ  وْمٌ لِيَ  ُ للِطَّ وْزَارهِِمْ، َ�قَالَ ا�َّ
َ
نْ ُ�مَْلَ َ�نهُْمْ مِنْ أ

َ
ارَْ�عْ بصََرَكَ «اسُ أ

رىَ مَدَائنَِ مِنْ ذَهَبٍ وَقصُُورًا مِنْ ذَهَبٍ  !َ�قَالَ: ياَ ربَِّ  ،فَرََ�عَ  ،فاَْ�ظُرْ 
َ
 ،مُكَلَّلةًَ باِلُّلؤْلؤُِ  ،أ

يِّ نبَِيٍّ هَذَا
َ
يِّ صِدِّ  ؟لأِ

َ
وْ لأِ

َ
ْ�طَى الثَّمَنَ، قاَلَ: ياَ  ؟يقٍ هَذَاأ

َ
يِّ شَهِيدٍ هَذَا؟ قاَلَ: لمَِنْ أ

َ
وْ لأِ

َ
أ

ُ  .فإَِ�ِّ قدَْ َ�فَوتُْ َ�نهُْ  !ربَِّ  خِيكَ  :قاَلَ ا�َّ
َ
نََّةَ وَ  ،فخَُذْ �يَِدِ أ

ْ
دْخِلهُْ الج

َ
َ�قَالَ رسَُولُ  ».أ

 ِ صْلِحُ «عِندَْ ذَلكَِ:  ج ا�َّ
َ
َ وَأ قُوا ا�َّ َ يصُْلِحُ َ�ْ�َ المُْسْلِمِ�َ  ؛وا ذَاتَ بيَنُِْ�مْ ا�َّ  .»فإَنَِّ ا�َّ

كلاهما عن عباد بن شيبة الحبطي عن سعيد بن أنس  ؛"البعث"والبيهقي في ، رواه الحاكم

 .كذا قال"، صحيح الإسناد": الحاكم وقال .عنه

نشسته بود که ایشان را در حال  ج اللهروایت است: باری رسول  س از انس
ات  ھایش آشکار بود. عمر به ایشان گفت: سبب خنده دندان که چنانخندیدن دیدیم 

                                                                                                       
 ).١٤الجهاد / -١٢حسین (انظر التعلیق المتقدم علی هذا الت )١(
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ر خداوند بدو نفر از امتم در برا« چیست ای رسول خدا؟ پدر و مادرم به فدایت. فرمود:
عال قرار گرفتند و یکی از آنھا گفت: پروردگارا، حق مرا از برادرم بگیر. خداوند مت

ھایش نمانده  که چیزی از نیکی کنی درحالی فرمود: چگونه چنین با برادرت رفتار می
پس اشک از چشمان ». ار بدهگوید: پروردگارا، پس از گناھانم بر دوش او قر است؟ می
مردم نیاز دارند که از  ،آن روز بزرگی است«جاری شد و سپس فرمود:  ج رسول الله

فرماید: به بالا نگاه کن و ببین. پس  خداوند متعال می شان برداشته شود. پس گناھان
بینم که با لولو مزین  به بالا نگاه کرده و گفت: پروردگارا، شھرھا و قصرھایی از طلا می

 اند؛ این برای کدام پیامبر یا کدام دوست یا کدام شھید است؟ فرمود: برای شده
و چه کسی چنین  پروردگارا؛گوید:  باشد. آن شخص میپرداخته آن را  بھایکه  کسی

فرماید: با  گوید: چگونه؟ می فرماید: تو مالک آن ھستی. وی می بھایی را داراست؟ می
فرماید: پس  گوید: پروردگارا، او را بخشیدم. خداوند متعال می بخشیدن برادرت. می

 در این لحظه فرمود: تقوای ج ر و او را وارد بھشت کن. رسول اللهدست برادرت را بگی
ن مسلمانان الھی پیشه کنید و صلح و صفا میان خود برقرار سازید چون خداوند میا

  .»کند صلح و آشتی برقرار می

سْقَعِ وَ ) ضعيف( )١٢( -١٤٧٠-٣٥٦٩
َ
ِ  س َ�نْ وَاثلِةََ بنِْ الأ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

خِيكَ «
َ
مَاتةََ لأِ  ُ�ظْهِرِ الشَّ

َ
ُ وََ�بتْلَِيكَ  ،لا  .»َ�َ�حَْمَهُ ا�َّ

 .)١("ومكحول قد سمع من واثلة، حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال

با برادرت اظھار «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از واثله بن اسقع
را مورد امتحان و دشمنی مکن که خداوند او را مورد رحمت خود قرار داده و تو 

 .»دھد میآزمایش قرار 

ِ  س َ�نْ مُعَاذِ بنِْ جَبلٍَ وَ ) موضوع( )١٣( -١٤٧١-٣٥٧٠ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

خَاهُ بذَِنبٍْ «
َ
َ أ حْمَدُ  .»لمَْ َ�مُتْ حَتىَّ َ�عْمَلهَُ  ؛مَنْ َ��َّ

َ
 .: قاَلوُا: مِنْ ذَنبٍْ قدَْ تاَبَ مِنهُْ )٢(قاَلَ أ

                                           
قلت: نعم، لکنه صاحب تدلیس کما قال الذهبي في "المیزان"، فالنفس لا تطمئن لروایة مثله إلا إذا صرح  )١(

 بالتحدیث.
قلت: هو أحمد بن منیع شیخ الترمذي في هذا الحدیث، وفي إسناده مع انقطاعه (محمد بن الحسن بن  )٢(

). وإن من جهل المعلقین الثلاثة بهذا ١٧٨و مخرج في "الضعیفة" (أبي یزید الحمداني)، وهو کذاب، وه
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خالد بن معدان لم ، إسناده بمتصل وليس، حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال

 ."يدرك معاذ بن جبل

ھرکس از برادرش به «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از معاذ بن جبل
گوید:  احمد می .»آن گناه را انجام دھدکه این میرد تا خاطر گناھی عیبجویی کند، نمی

 از گناھی که از آن توبه کرده است.

والإصرار على شيء ، الصغائر والمحقرات من الذنوب (الترهيب من ارت�اب -١٣ 
 منها)

 از آنها یو اصرار بر تعداد کترهیب از ارتکاب گناهان کوچ

بِي هُرَ�رَْةَ ) حسن() ١( -٢٤٦٩-٣٥٧١
َ
ِ  س َ�نْ أ إنَِّ العَبدَْ «قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ

 خَطِيئةًَ نُِ�تتَْ فِي قلَبِْهِ نُْ�تةٌَ سَودَْاءُ، فإَِ 
َ
خْطَأ

َ
إنِْ عَادَ فَ  ،تْ لَ قِ هُوَ نزََعَ وَاسْتغَْفَرَ صُ  نإِذَا أ

انُ (هُوَ �َ زِ�دَ ِ�يهَا حَتىَّ َ�عْلوَُ قلَبْهَُ،  ُ  )الرَّ ي ذَكَرَ ا�َّ ِ
َّ

: الذ
َ

َ�َ قلُوُ�هِمِْ  َ�َّ  بلَْ  رَانَ ﴿ َ�عَالى
 ».﴾مَا َ�نوُا يَْ�سِبُونَ 

وابن حبان في ، والنسائي وابن ماجه ."حديث حسن صحيح": رواه الترمذي وقال

 -١٥. [مضى "صحيح على شرط مسلم": والحاكم من طريقين قال في أحدهما ."صحيحه"

 ].١٦الدعاء/

ب کمرت یا بندهکه  ھنگامی« :ندفرمود ج رسول اللهه کت است یروا س رهیاز ابوھر
رد و از گناه خود کاگر توبه  ؛بندد ینقش م شاه بر قلبیس ای نقطه ،شود یم یگناھ

اه قلب یس یھا خواھد شد و اگر به آن گناھان برگشت نقطه کآن نقطه پا ،دیشکدست 

ۖ ﴿: دیفرما یر مکذ ه خداوند در قرآنک ی استھمان زنگار نیرد و ایگ یاو را در بر م َّ�َ
ْ يَۡ�سِبُونَ بلَۡۜ  ا َ�نوُا ٰ قلُوُ�هِِم مَّ (که آنھا  ستین نیھرگز چن« ]١٤[المطففین:  ﴾١٤رَانَ َ�َ

  .»زنگار بسته است شان یھا اند بر دل ) بلکه (بسب) آنچه کردهکنند یگمان م

                                                                                                       
العلم، والفقه؛ أنهم قالوا في هذا، والذي قبله: "حسن بشواهده"! فلم یعلموا أن ما کان شدید الضعف لا 

 في اللفظ والمعنی کما تری؟!
ً
، فکیف إذا کان مخالفا

ً
 یعتبر به في الشواهد، هذا لو کان المعنی واحدا
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 ای شبیه پلیدی در آینه.  عبارت است از نقطه: نونضم ه ب )ةُ تَ كْ لنُّ ا(

ِ بنِْ مَسْعُودٍ وَ ) لغيرهصحيح () ٢( -٢٤٧٠-٣٥٧٢ نَّ رسَُولَ   ؛س َ�نْ َ�بدِْا�َّ
َ
أ

 ِ نوُبِ، فإَِ�َّهُنَّ َ�تَْمِعْنَ عَلىَ الرَّجُلِ حَتىَّ ُ�هْلِكْنهَُ «قاَلَ:  ج ا�َّ رَاتِ الذُّ  وَ . »إِيَّاُ�مْ وَُ�قََّ
َ
نَّ أ

 ِ قَوْمِ ضَرَبَ لهَُنَّ مَثلاًَ: كَمَثلَِ قوَْمٍ نزََلوُا  ج رسَُولَ ا�َّ
ْ
رضَْ فلاََةٍ، فَحَضَرَ صَنِيعُ ال

َ
، )١(أ

عُودِ، حَتىَّ جَمَعُوا سَوَادًا، 
ْ
عُودِ، وَالرَّجُلُ يجَِيءُ باِل

ْ
جُوا وَ فَجَعَلَ الرَّجُلُ َ�نطَْلِقُ َ�يَجِيءُ باِل جَّ

َ
أ

نضَْجُوا مَا قَذَفُوا ِ�يهَا
َ
 ».ناَرًا، وَأ

وبقية رجال أحمد ، كلهم من رواية عمران القطان ؛رواه أحمد والطبراني والبيهقي

 .)٢("الصحيح"والطبراني رجال 

از گناھان «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از عبدالله بن مسعود
 کرا ھلا انسانکه این شوند تا یجمع م[اندک اندک] ر آنھا ید، زیبرحذر باش کوچک
 یکخش ینیه در سرزمک یھمانند قوم«زد:  یآنھا مثال یبرا ج . و رسول الله»نندک یم

ھم  یگریآورد و مرد د یرفته و چوب م یآورند، مرد یشان را م یو غذا شوند یجمع م
و آنچه در آن کنند  می آتش روشن کرده و جمع یادیچوب زکه این د تایآ یبا چوب م

 .»پزند یاند م انداخته

حْوصَِ، ورواه أبو يعلى بنحوه من طريق ) صحيح لغيره(
َ ْ
بِي الأ

َ
إبِرَْاهِيمُ الهَْجَرِيُّ َ�نْ أ

صْناَمُ « : أولهفيِ  قاَلَ هُ، وَ عَن
َ ْ
نْ ُ�عْبَدَ الأ

َ
يْطَانَ قَدْ يئَِسَ أ عَرَبِ، وَلَِ�نْ فِي إنَِّ الشَّ

ْ
رضِْ ال

َ
أ

رَاتِ  قِياَمَةِ  ،سََ�ضَْى مِنُْ�مْ بدُِونِ ذَلكَِ باَلمَْحَقَّ
ْ
 .الحديث» وَِ�َ المُْو�قَِاتُ يوَْمَ ال

 ].٥القضاء/ -٢٠. [مضى عليه موقوفاً  ورواه الطبراني والبيهقي أيضاً 
ن یھا در سرزم بتکه این از د شدهیطان نا امیش«و در روایت ابو یعلی آمده است: 

 یشما راض در مورد ، به گناھان کوچکیپرست از بتتر کم به یشوند، ول عبادتعرب 
 .»امت ھستندیروز قدر  اسباب ھلاکت ھمین گناھان کوچکشود و  یم

                                           
 یبین من بُعد.أ )١(

ً
) أي: شخصا

ً
 ي: طعامهم. وقوله: (سوادا

 عبد ربه بن أبي یزید، ولیس من رجال "الصحیح"، وفیه جهالة کما کنت بینته في  )٢(
ً
کذا قال، وفیه أیضا

 رسالتي "خطبة الحاجة"، لکن الحدیث صحیح بمجموع طرقه وشواهده.
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: الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛س عدٍ سَ  بنِ  هلِ ن سَ عَ وَ ) صحيح() ٣( -٢٤٧١-٣٥٧٣

راتِ الذنوُبِ، فإنَّما مثلَُ �قراتِ الذنوُبِ؛ كمَثلَِ قومٍ نزَلوا بطْنَ وادٍ، فجاءَ « إيَّا�مْ و�قَّ

راتِ الذنوبِ متى  )١(وجاءَ ذا بعودٍ، حتى جَملوُاذا بعودٍ،  ما أنضَْجوا بهَ خُبْزَهُم، و�نَّ �قِّ
 ».يؤُخَْذْ بها صاحِبهُا ُ�هْلِكْهُ 

 .)٢("الصحيح"رواه أحمد ورواته محتج بهم في 

 کوچکگناھان از «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س و از سھل بن سعد
 یکین یند، ایفرود آ یا ه در درهکاست  یمانند گروھھ کوچکد. مثال گناھان یزیبپرھ
ه با مجموع آن نان ک جمع کنندزم یھ چناند و رَ آوَ  یز چوبین یکید و آن رَ آوَ  یچوب

ت او که ھلایمامواخذه شود  کوچکگناھان چون کسی در مورد خود را بپزند. 
 .»شود یم

 رسَُولُ  س جُناَدَةَ َ�نْ سَعْدِ بنِْ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١( -١٤٧٢-٣٥٧٤
َ
ا فَرَغ قاَلَ: لمََّ

رضِْ ليَسَْ ِ�يه)حُنَْ�ٍ (مِنْ  ج االلهِ 
َ ْ
اَ َ�فْرًا مِنَ الأ

ْ
ءٌ، َ�قَالَ النَّبِيُّ  ا، نزََلن اجْمَعُوا، : «ج شَيْ

وْ شَيئْاً )٣(مَنْ وجََدَ عُودًا
َ
تِ بهِِ، وَمَنْ وجََدَ َ�ظْمًا أ

ْ
تِ بهِِ  )٤(فلَيْأَ

ْ
 قاَلَ:  .»فلَيَْأ

َّ
َ�مَا كَانَ إلاِ

ترََوْنَ هَذَا: «ج ، َ�قَالَ النَّبِيُّ )٥(سَاعَةً حَتىَّ جَعَلنْاَهُ رُكَامًا
َ
نوُبُ عَلىَ  ؟أ تَْمِعُ الذُّ

َ
فكََذَلكَِ تج

 كَبَِ�ةً 
َ

هَا فإَِ�َّ  ؛الرَّجُلِ مِنُْ�مْ كَمَا جَمَعْتُمْ هَذَا، فلَيْتََّقِ االلهَ رجَُلٌ، فلاََ يذُْنبِْ صَغَِ�ةً وَلا
 .»ُ�صَْاةٌ عَليَهِْ 

 .)٦(]رواه الطبراني[ 

                                           
 . "عجالة".جمع کردند» جمعوا«: یعنیجیم ا ب )١(
/ ٢قلت: وهو کما قال، لکن اللفظ لیس لأحمد وإن تبعه الهیثمي کعادته، وإنما هو للبیهقي في "الشعب" ( )٢(

الروض)، -٣٥١-)؛ إلا أنه قال: (جمعوا) مکان (جملوا)، وکذا في "المعجم الصغیر" (رقم١/ ٣٨٤

؛ فکان ینبغي عز٥٨٧٢). ورواه في "الکبیر" (٧٤٥٩و"الأوسط" (
ً
 وه إلیه.) بلفظ الکتاب حرفیا

)، والتصحیح من "الطبراني" و"الدر المنثور" ( )٣(
ً
) و (سنا

ً
 ).٢٢٦/ ٤الأصل: (شیئا

 انظر الحاشیة السابقة. )٤(
 "المعجم الوسیط".گردند.  شوندو روی هم متراکم می آنچه از اشیا که جمع می(الرکام):  )٥(
 سقطت من الأصل، واستدرکتها من المخطوطة. )٦(



 ١٠٩٣  آن غیر و حدود کتاب

 

از حنین فارغ شد، در  ج اللهل روایت است: زمانی که رسو س از سعد بن جناده
ھیزم جمع «فرمود:  ج دیم که در آن چیزی نبود. پس رسول اللهای اتراق کر منطقه

نزد من بیاید؛  با آنباید کنید و نزد من بیاورید و ھرکس استخوان یا ھرچیزی پیدا کرد 
فرمود:  ج م روی ھم انباشته شد. پس رسول اللهبودی  ساعتی نگذشت که آنچه یافته

اینھا را جمع  که چنانشود  بینید؟ چنین گناھان یکی از شما جمع می آیا این را می«
ه نکنید که ھمگی شمره کردید. پس تقوای الھی را پیشه کنید و گناه صغیره و کبیر

  ».شود می

ِ ؛ ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) صحيح() ٤( -٢٤٧٢-٣٥٧٥ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
 !ياَ عَا�شَِةُ «قاَلَ:  ج أ

نوُبِ  رَاتِ الذُّ ِ طَالِبًا ؛إِيَّاكِ وَُ�قََّ  .»فإَنَِّ لهََا مِنَ ا�َّ
 "الأعمال": وقال ،"صحيحه" وابن حبان في، وابن ماجه -واللفظ له -رواه النسائي 

 ."الذنوب": بدل

از گناھان  !شهیعا یا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ل شهیعااز 
  .»بازخواست خواھد شد ھمانا از جانب خدا ؛کن زیپرھ کوچک

إنَِّ الرَّجُلَ لَيحُْرَمَ «قاَلَ:  ج النَّبِيِّ  نَّ أَ  س َ�نْ ثوََْ�انَ وَ ) ضعيف( )٢( -١٤٧٣-٣٥٧٦

نبِْ يصُِيبهُُ  زْقَ باِلذَّ  .»الرِّ
صحيح ": والحاكم وقال، بزيادة "صحيحه"وابن حبان في ، النسائي بإسناد صحيحرواه 

 .)١("الإسناد

انسان با گناھی که مرتکب «: ندفرمود ج اللهروایت است که رسول  س از ثوبان
 .»شود شود از رزق و روزی محروم می می

لأحسِبُ إ� : الَ قَ  س ودٍ سعُ مَ  ابنِ  نِ عَ وَ ) ضعيف موقوف( )٣( -١٤٧٤-٣٥٧٧

 ».يعمَلهُا ةِ طيئَ ؛ للخَ هُ الرجلَ ينسى العلمَ كلما تعَلَّمَ 
 .االلهلا أن القاسم لم يسمع من جده عبدإ، ورواته ثقات، موقوفاً  "الكبير"رواه الطبراني في 

                                           
) من "الصحیحة". ١٥٤وفیه (عبدالله بن أبي الجعد) وهو مجهول، کما بینته تحت الحدیث (کذا قالوا!  )١(

) 
ً
 )، ولکنها علی شرط الصحیح.١البر / -٢٢وللحدیث تتمة سیأتي بها قریبا
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کنم دلیل فراموشی علمی که انسان  روایت است: گمان می س از ابن مسعود
 گناھی است که مرتکب شده است. ،آموخته

�سٍَ وَ ) صحيح() ٥( -٢٤٧٣-٣٥٧٨
َ
دَقُّ  س َ�نْ أ

َ
 ِ�َ أ

ً
ْ�مَالا

َ
قاَلَ: إِنَُّ�مْ لَتَعْمَلوُنَ أ

عَرِ،  ْ�ينُُِ�مْ مِنَ الشَّ
َ
هَا عَلىَ َ�هْدِ رَ  )١(]إنِْ [فِي أ  .مِنَ المُو�قَِاتِ  ج االله ولِ سُ كُنَّا لَنعَُدُّ

 .َ�عِْ� المُهْلِكَاتِ 
 .رواه البخاري وغيره

 تانه در نظرکد یشو یم یب اعمالک: شما مرتگوید میه کت است یروا س از انس
ات کمھل ی از جمله ج در عھد رسول اللهرا  ھاما آنکه حال آن، باشد میتر از مو  کیبار
 م.یشمرد یم

 .بإسناد صحيح ورواه أحمد من حديث أبي سعيد الخدريِّ ) صحيح لغيره() ٦( -٢٤٧٤-٠

بِي هُرَ�ْرَةَ َ�نْ وَ ) صحيح() ٧( -٢٤٧٥-٣٥٧٩
َ
ِ  س أ نَّ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
لوَْ أ

َ�ناَ َ يؤَُاخِذُِ� وعَِيسَى بذُِنوُ�نِاَ لعََذَّ  َ�ظْلِمُناَ شَيئْاً ،ا�َّ
َ

بَّابةَِ وَالَّتِي  .»وَلا شَارَ باِلسَّ
َ
قاَلَ: وَأ

 تلَِيهَا.
ُ وَاْ�نَ مَرَْ�مَ بمَِا جَنتَْ هَاتاَنِ «: وفي رواية ْ�هَامَ وَالَّتِي تلَِيهَا  -لوَْ يؤَُاخِذُِ� ا�َّ ِ

ْ
َ�عِْ� الإ

َ�ناَ، –  ».ُ�مَّ لمَْ َ�ظْلِمْناَ شَيئْاً لعََذَّ
 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

بن  یسیاگر خداوند من و ع«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
چ یو ھ دکن یعذاب م حتما ما را گرفتار ،ندکمان مؤاخذه  م را به خاطر گناھانیمر

 اشاره نمود.  ی. و به انگشت سبابه و انگشت بعد»رده استکبه ما ن یظلم
 -ن دو یه اک یم را به خاطر گناھیاگر خداوند من و ابن مر «فرمود: یتیو در روا

دھد و  یعذاب مرا ما ند، کمؤاخذه  - اند انجام داده یانگشت ابھام و انگشت بعد یعنی
  .»رده استکبه ما ن یچ ظلمیھ

                                           
 (٦٤٩٢سقطت من الأصل، واستدرکتها من البخاري ( )١(

ً
وأما الثلاثة المحققون  ).١٥٧/ ٣) وأحمد أیضا

، بل هو نسخة طبق الأصل، مع الاختصار فهم مستمرون في إ
ً
همالهم التحقیق، هنا وفي "تهذیبهم" أیضا

 الشدید المخل!!
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ردَْاءِ وَ ) حسن() ٨( -٢٤٨٦-٣٥٨٠ بِي الدَّ
َ
لوَْ غُفِرَ لَُ�مْ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

َهَائمِِ   البْ
َ

توُنَ إِلى
ْ
 ».لغَُفِرَ لَُ�مْ كَثًِ�ا ؛مَا تأَ

 .على أبي الدرداء موقوفاً  "زياداته"االله في ورواه عبد .هكذا مرفوعاً رواه أحمد والبيهقي 

 .)١(وهو أشبه، وإسناده أصح

ه به ک یتیاگر گناه آزار و اذ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابو درداء
 ». بخشیده شده استاز شما  زیادی شود، گناھان هدید بخشیا دهیوانات رسانیح

 اْ�نُ وَ ) صحيح لغيره موقوف() ٩( -٢٤٧٧-٣٥٨١
َ
حْوصَِ قاَلَ: قَرَأ

َ ْ
بِي الأ

َ
َ�نْ أ

ُ ا�َّاسَ بمَِا كَسَبُوا مَا ترََكَ َ�َ ظَهْرهَِا مِنْ دَابَّةٍ وَلَِ�نْ ﴿ س مَسْعُودٍ  وَلوَْ يؤَُاخِذُ ا�َّ
رهُُمْ  يةَُ.  ﴾يؤَُخِّ

ْ
عَُ �َ الآ

ْ
بُ فِي جُحْرِهِ بذَِنبِْ قَالَ: كَادَ الج  .ابنِْ آدَمَ  لُ ُ�عَذَّ

 ."صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

غلطاند.  حیوانی شبیه سوسک که سرگین را می: عینفتح  جیم وضم ه ب )لعَ الجُ (
 سرگین غلطان]-[سوسک سرگین خور

وَلوَۡ يؤَُاخِذُ ﴿ این آیه را تلاون نمود: س ه ابن مسعودکت است یالاحوص روا یاز اب
ُ ٱ رهُُمۡ  �َّاسَ ٱ �َّ ٰ ظَهۡرهَِا مِن دَآبَّةٖ وََ�ِٰ�ن يؤَُخِّ اگر  و« ]٤٥[فاطر:  ﴾بمَِا كَسَبُواْ مَا ترََكَ َ�َ

آن (=  یرا بر رو ۀجنبند چیمجازات کند، ھ ،اند الله مردم را به (سبب) آنچه که انجام داده
سپس ابن ». اندازد یم ریبه تأخ نیمع یآنھا را تا زمان کنینخواھد گذاشت و ل ی) باقنیزم

ه جُعَل به خاطر گناھان فرزندان آدم در سوراخش کاست  کیگفت: نزد س مسعود
 عذاب داده شود.

                                           
). وأما الهیثمي فلم یفصح ٥١٤کذا قال! وتبعه المناوي، والعکس هو الصواب، وبیانه في "الصحیحة" ( )١(

، وإس٢٩١/ ١٠عن رأیه، فقال (
ً
، وابنه عبدالله موقوفا

ً
 ناده جید".): "رواه أحمد مرفوعا
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و�ر ، وتأ�يد طاعتهما والإحسان إليهما، (الترغيب في بر الوالدين وصلتهما-١
 أصدقائهما من بعدهما)

رحم نسبت به  ی صلهبجا آوردن کردن به پدر و مادر و  ینیک هترغیب ب
نمودن به  یبه آنها و نیک نیکیآنها و تأکید بر اطاعت از آنها و 

 شان بعد از وفات آنها دوستان

ِ بنِْ مَسْعُودٍ ) صحيح() ١( -٢٤٧٨-٣٥٨٢ تُ رَ  س َ�نْ َ�بدِْا�َّ
ْ
ل
َ
 ولَ سُ قاَلَ: سَأ

؟ قاَلَ: ج االله ِ  ا�َّ
َ

حَبُّ إلِى
َ
يُّ العَمَلِ أ

َ
لاَةُ عَلىَ وَقتْهَِا«: أ ؟ قاَلَ:  .»الصَّ يٌّ

َ
برُِّ «قاَلَ: ُ�مَّ أ

ينِْ  ؟ قاَلَ: قاَ .»الوَالِدَ يٌّ
َ
ِ «لَ: ُ�مَّ أ  .»الِجهَادُ فِي سَبِيلِ ا�َّ

  .رواه البخاري ومسلم

اعمال نزد ترین  دم محبوبیپرس ج رسول اللهد: از یگو یم س ابن مسعودعبدالله 
 یکین«فرمود:  ؟یگفتم: پس از آن چه عمل ».شنماز در وقت«ست؟ فرمود: یخدواند چ

 .»جھاد در راه خدا«فرمود:  ؟یگفتم: پس از آن چه عمل ».با پدر و مادر

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ٢( -٢٤٧٩-٣٥٨٣
َ
ِ  س َ�نْ أ  : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
لا

َ�هُ َ�يعُْتِقَهُ  ءُ زِيُ�ْ  دَهُ مَمْلوًُ� فَيشَْتَرِ نْ َ�ِ
َ
 أ

َّ
هُ إلاِ ٌ وَالِدَ

َ
 .»وَلد

 .والنسائي وابن ماجهرواه مسلم وأبو داود والترمذي 

پاداش پدرش  یچ فرزندیھ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
  .»ندکده و آزاد یرا خر او پسابد یب پدرش را بردهکه این دھد مگر یرا نم

ِ بنِْ َ�مْرٍو وَ ) صحيح() ٣( -٢٤٨٠-٣٥٨٤ : جَاءَ الَ قَ  ب بن العاصيَ�نْ َ�بدِْا�َّ

 نَ 
َ

ذَنهَُ فِي الِجهَادِ  ج االلهبِيِّ رجَُلٌ إِلى
ْ
اكَ؟«َ�قَالَ:  .فاَسْتأَ حَيٌّ وَالِدَ

َ
فَفِيهِمَا «قاَلَ:  .قاَلَ: َ�عَمْ  .»أ

 .»فَجَاهِدْ 
 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود والترمذي والنسائي
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آمد و از  ج نزد رسول الله یه مردکت است یروا س یبن العاص از عبدالله بن عمرو
ا پدر و مادرت زنده یآ«فرمود:  ج او اجازه خواست تا به جھاد برود. رسول الله

 . ]»جھاد تو خدمت به آنھاستدر خدمت آنھا جھاد کن [«فرمود:  !گفت: بله ».ھستند؟

 رَ : وفي رواية لمسلم قال) صحيح(
َ

ْ�بلََ رجَُلٌ إِلى
َ
باَيعُِكَ عَلىَ «َ�قَالَ:  ج االله ولِ سُ أ

ُ
أ

جْرَ مِنَ االلهِ، قاَلَ: 
َ ْ
ْ�تغَِي الأ

َ
هَادِ، أ ِ

ْ
؟«الهِْجْرَةِ وَالج حَدٌ حَيٌّ

َ
يكَْ أ قاَلَ: َ�عَمْ، بلَْ » َ�هَلْ مِنْ وَالِدَ

هُمَا حَيٌّ  جْرَ مِنَ االلهِ؟«قاَلَ:  .كِلاَ
َ ْ
حْسِنْ «قاَلَ:  .قاَلَ: َ�عَمْ  .»َ�تَبتْغَِي الأ

َ
يكَْ فأَ  وَالِدَ

َ
فاَرجِْعْ إِلى

 .»هُمَاصُحْبتََ 
رد و گفت: کرو  ج رسول اللهبه  ین آمده است: مردیاز مسلم چن یتیدر روا

 ج رسول اللهنم. کعت یافت اجر و پاداش با تو بیدر جھتخواھم بر ھجرت و جھاد  یم
ند. ھستآنھا زنده  یھر دو !گفت: بله ».؟استزنده  یکس پدر و مادرتاز ا یآ«فرمود: 

رسول  ؛؟ مرد گفت: بلهخداوندیاجر و پاداش  واھانا از خیآ«فرمود:  ج رسول الله
  .»نکده با آنان رفتار یوه پسندینزد پدر و مادرت برگرد و به ش«فرمود:  ج الله

ِ بنِْ َ�مْرٍووَ ) صحيح() ٤( -٢٤٨١-٣٥٨٥   ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ
َ

قاَلَ: جَاءَ رجَُلٌ إِلى

 ِ بوََيَّ َ�بكِْياَنِ  ج رسَُولِ ا�َّ
َ
تُ أ

ْ
باَيعُِكَ عَلىَ الهِْجْرَةِ وَترََ�

ُ
ارجِْعْ «َ�قَالَ:  .َ�قَالَ: جِئتُْ أ

بَْ�يتْهَُمَاإِ 
َ
ضْحِكْهُمَا كَمَا أ

َ
 .»لَيهِْمَا فأَ

 .رواه أبو داود

آمد و گفت:  ج نزد رسول الله یمرد هکت است یروا ب الله بن عمرواز عبد
ه یه گرکجدا شدم  ینم و از پدر و مادرم در حالکعت یب ام تا بر ھجرت با تو آمده

آنان را به  هکچنانشان را بخندان ینزد آنان برگرد و ا«فرمود:  ج ردند. رسول اللهک یم
  .»یه انداختیگر

بِي سَعِيدٍ وَ ) صحيح لغيره() ٥( -٢٤٨٢-٣٥٨٦
َ
نَّ رجَُلاً مِن : س َ�نْ أ

َ
هلِ أ

َ
َمَنِ أ اليْ

 رسَُولِ 
َ

ِ هَاجَرَ إِلى َمَنِ؟«َ�قَالَ:  ج ا�َّ حَدٌ باِليْ
َ
بوََايَ  .»هَلْ لكََ أ

َ
ذِناَ لكََ؟قَد «قاَلَ:  .قاَلَ: أ

َ
 .»أ

 «قاَلَ: 
َ

 فبَِرَّهُمَافَ «قاَلَ:  .»لا
َّ

ذِناَ لكََ فَجَاهِدْ، وَ�لاِ
َ
ذِْ�هُمَا، فإَنِْ أ

ْ
 .»ارجِْعْ إلَِيهِْمَا فاَسْتأَ

 .رواه أبو داود
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ھجرت  ج رسول اللهسوی   به منیاز اھل  یه مردکت است یروا س دیاز ابوسع
ا یآ«گفت: پدر و مادرم. فرمود:  ».؟یدار یسکمن یا در یآ«فرمود:  ج نمود، رسول الله

ر، پس اگر یآنھا برگرد و از آنھا اجازه بگسوی   به« گفت: نه، فرمود: ».به تو اجازه دادند؟
 . »نک یکینه پس به آنھا نتو اجازه دادند به جھاد برو وگربه 

 النَّبِيِّ : الَ قَ  س ةَ يرَ رَ  هُ بيِ أَ َ�نْ وَ ) صحيح() ٦( -٢٤٨٣-٣٥٨٧
َ

 ج قاَلَ: جَاءَ رجَُلٌ إِلى

هَادِ  ِ
ْ
ذِنهُُ فِي الج

ْ
اكَ؟«َ�قَالَ:  .�سَْتأَ حَيٌّ وَالِدَ

َ
 .»فَفِيهِمَا فَجَاهِدْ «قاَلَ:  .قاَلَ: َ�عَمْ » أ

 .)١(وأبو داود وغيره، رواه مسلم

آمد و از او اجازه خواست تا  ج نزد رسول الله یه مردکت است یروا س رهیاز ابوھر
فرمود:  !گفت: بله ».ا پدر و مادرت زنده ھستند؟یآ«فرمود:  ج رسول اللهبه جھاد برود. 

 .»جھاد تو خدمت به آنھاست«

�سٍَ وَ ) ضعيف( )١( -١٤٧٥-٣٥٨٨
َ
تَى رجَُلٌ رَ  س َ�نْ أ

َ
َ�قَالَ:  ج االله ولَ سُ قاَلَ: أ

قدِْرُ عَليَهِْ 
َ
 أ

َ
هَادَ وَلا ِ

ْ
شْتَِ� الج

َ
حَدٌ؟«قاَلَ:  .إِ�ِّ أ

َ
يكَْ أ �ِّ  .»هَلْ بقَِيَ مِنْ وَالِدَ

ُ
قاَلَ:  .قاَلَ: أ

بلِْ «
َ
َ فِي برِِّهَا، فإَِذَا َ�عَلتَْ ذَلكَِ  )٢(فأَ نتَْ حَاجٌّ  ؛ا�َّ

َ
فإَِذَا رضَِيتَْ [وَُ�اَهِدٌ،  ،وَمُعْتمَِرٌ  ،فأَ

َ وَ�رَِّهَا�َ  كَ فاَتَّقِ ا�َّ مُّ
ُ
 .»]نكَْ أ

                                           
): "وهم فیه وکرره، وهو حدیث عبدالله بن عمرو الأول ٢/ ١٨٩هذا خطأ وتکرار لا فائدة فیه. قال الناجي ( )١(

بي زور فعزوه  بعینه، سواء بسواء، لم یروه مسلم ولا غیره من حدیث أبي هریرة". وغفل عن هذا لابسو ثو

لی حدیث ابن عمرو الأول! والرقم الآخر یشیر )! والرقم الأول یشیر إ٢٥٣٠) وأبي داود (٢٥٤٩لمسلم (

إلی حدیث أبي سعید، وهو في الأصل قبیل هذا، وفیه زیادة منکرة، ولذلك أودعته "ضعیف الترغیب"، 

!٢١/ ٥وهو مخرج في "الإرواء" (
ً
هم رقموه بنفس الرقم!! وحسنوه أیضا  )، ومن تمام غفلتهم أنَّ

ة! وقد علقوا حیاری: "في (ب) قائل لله، وفي مجمع الزوائد: قال الأصل: (قابل)! وکذا في طبعة الثلاث )٢(

) طبعها هکذا: ٤٣٥/ ٣الله"!! ونحوهم الدکتور الطحان، فإنه لم یعرفها، ففي مکان من "الأوسط" (

 وقال: "هنا کلمة غیر واضحة في المخطوطة"! فأین ٢٣٤/ ٥"فأقیل"! وفي موضع آخر منه (
ً
) ترك بیاضا

الروض) ولفظه:  -١٣٢) و"المعجم الصغیر" (١٥٠/ ٥ونه؟! والمثبت من "أبي یعلی" (التحقیق الذي یدع

 في برها". "فأبلِ 
ً
قال ابن الأثیر في مادة (بلا): "أي أعطه وأبلغ العذر فیها إلیه. المعنی: أحسن  الله عذرا

 فیما بینك وبین الله تعالی ببرك إیاها". والزیادة من مصادر التخریج.
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ميمون بن نجيح ، وإسنادهما جيد ،"الأوسط"و "الصغير"والطبراني في  ،رواه أبو يعلى

 .وبقية رواته ثقات مشهورون، )١(وثقه ابن حبان

آمد و گفت: من مشتاق جھاد  ج اللهروایت است: مردی نزد رسول  س از انس
 ».آیا یکی از پدر و مادرت زنده است؟«فرمود:  ج اللهندارم. رسول آن را  ھستم و توان

با نیکی به مادرت رابطه میان خود و الله را نیکو گردان. چون «گفت: مادرم؛ فرمود: 
آوردی و ھم عمره و مجاھد نیز خواھی بود. پس اگر مادرت جا ب چنین کردی ھم حج

  .»ی کناز تو راضی شد تقوای الھی پیشه کن و به او نیک

لَِ�ِّ  يَ وِ رُ وَ ) صحيح لغيره() ٧( -٢٤٨٤-٣٥٨٩ قاَلَ:  س َ�نْ طَلحَْةَ بنِْ مُعَاوَِ�ةَ السُّ

َ�يتُْ النَّبِيَّ 
َ
هَادَ فِي سَبِيلِ االلهِ  !َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ  ج أ ِ

ْ
رِ�دُ الج

ُ
كَ حَيَّةٌ؟«قاَلَ:  .إِ�ِّ أ مُّ

ُ
 .»أ

نََّةُ  ،الزَْمْ رجِْلهََا: «ج قلُتُْ: َ�عَمْ. َ�قَالَ النَّبِيُّ 
ْ
 .»َ�ثَمَّ الج

 .رواه الطبراني

رسول  یآمده و گفتم: ا ج نزد رسول اللهد: یگو می س یة السلمیطلحة بن معاو
مادرت زنده «فرمود:  ج نم، رسول اللهکخواھم در راه خدا جھاد  یمن م !ج الله

  .»ه آنجا بھشت استکنار او بمان ک«فرمود:  !گفتم: بله ».است؟

مَامَةَ وَ ) ضعيف( )٢( -١٤٧٦-٣٥٩٠
ُ
بِي أ

َ
ِ : س َ�نْ أ نَّ رجَُلاً قاَلَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
مَا  !أ

هِمَا؟ قاَلَ:  ِ
َ

ينِْ عَلىَ وَلد  .»هُمَا جَنَّتُكَ وَناَركَُ «حَقُّ الوَْالِدَ
 .رواه ابن ماجه من طريق علي بن يزيد عن القاسم

روایت است: مردی گفت: ای رسول خدا، حق پدر و مادر بر فرزند  س از ابوامامه
 .»آنھا بھشت و دوزخ تو ھستند«چیست؟ فرمود: 

                                           
قلت: وکذا قال المعلق علی "مسند أبي یعلی"! وهو یوهم أنه أطلق توثیقه، ولیس کذلك فقد قیده بقوله  )١(

ثم إن فیه علة أخری، وهي عنعنة الحسن البصري. وهو مخرج في "الضعیفة"  ): "یخطئ".٤٧٢/ ٧(

)٣١٩٥.( 
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 : َ�نْ مُعَاوَِ�ةَ بنِْ جَاهِمَةَ وَ ) حسن صحيح() ٨( -٢٤٨٥-٣٥٩١
َ

نَّ جَاهِمَةَ جَاءَ إِلى
َ
أ

ِ  ج النَّبِيِّ  غْزُوَ  !َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
نْ أ

َ
ردَْتُ أ

َ
سْتشَِ�كَُ  ،أ

َ
هَلْ لكََ مِنْ «َ�قَالَ:  .وَقَدْ جِئتُْ أ

مٍّ؟
ُ
نََّةَ «قاَلَ:  .قاَلَ: َ�عَمْ  .»أ

ْ
 .»هَارجِْلِ  عِندَ فاَلزَْمْهَا، فإَنَِّ الج

 ."صحيح الإسناد": وقال، والحاكم، -واللفظ له -والنسائي ، رواه ابن ماجه

 یآمد و گفت: ا ج اللهه: جاھمه نزد رسول کت است یبن جاھمه روا ةیاز معاو
فرمود:  ج نم. رسول اللهکام با تو مشورت  خواھم به جھاد بروم، آمده یم !ج رسول الله

ر یه بھشت زکنار مادر بمان ک«جاھمه گفت: بله مادر دارم. فرمود:  ».؟یا مادر داریآ«
 . »اوست یپا

َ�يتُْ النَّ : قال: ولفظ، ورواه الطبراني بإسناد جيد) حسن صحيح(
َ
سْتشَُِ�هُ فِي  ج بِيَّ أ

َ
أ

هَادِ  ِ
ْ
انِ؟: «ج بِيُّ َ�قَالَ النَّبِيُّ النَّ  ؟الج لكََ وَالِدَ

َ
تَْ  ،الزَْمْهُمَا«قاَلَ:  .قلُتُْ: َ�عَمْ  .»أ

َ
نََّةَ تح

ْ
فإَنَِّ الج

رجُْلِهِمَا
َ
 .»أ

درباره جھاد  و رفتم ج رسول اللهن است: جاھمه گفت: نزد یچن یت طبرانیدر روا
نار آنان بمان ک«فرمود:  !گفتم: بله ».؟یا پدر و مادر داریآ«فرمود:  ،ردمکبا او مشورت 

  .»ن استیوالد یر پایه بھشت زک

ردَْاءِ وَ ) صحيح() ٩( -٢٤٨٦-٣٥٩٢ بِي الدَّ
َ
تاَهُ َ�قَالَ: إنَِّ لِيَ  :س َ�نْ أ

َ
نَّ رجَُلاً أ

َ
أ

ةً 
َ
مُرُِ� بطَِلاَقهَِا ،امْرَأ

ْ
�ِّ تأَ

ُ
ِ قَالَ �َ  .وَ�نَِّ أ بوَْابِ «َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

َ
وسَْطُ أ

َ
الوَالِدُ أ

ضِعْ ذَلكَِ الَبابَ  ».الجنََّةِ 
َ
وْ احْفَظْهُ  ،فإَنِْ شِئتَْ فأَ

َ
 .أ

: وربما قال)، أمي: (ربما قال سفيان": وقال -واللفظ له -والترمذي ، رواه ابن ماجه

 ."حديث صحيح": قال الترمذي ".)أبي(

دارم و مادرم به من  ینزد من آمد و گفت: زن یه مردکت است یروا س از ابودرداء
ه فرمود: کدم یشن ج ه طلاقش بدھم، ابودرداء گفت: من از رسول اللهککند  می امر

آن را  یخواھ یع و اگر میآن در را ضا یخواھ یاگر م ».والد درِ وسط بھشت است«
 ن.کحفظ 

این است که چون حکم پدر چنین باشد جنس آن است یا مراد » الوالد«[مراد از 
  مصحح] - )٢١/ ٦تحفة الأحوذي (تر قرار دارد.  تر و در اولویت پیش حکم مادر قوی
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ردَْاءِ فقَالَ: إنَِّ : ولفظه ،"صحيحه"ورواه ابن حبان في ) صحيح( باَ الدَّ
َ
تَى أ

َ
نَّ رجَُلاً أ

َ
أ

بِي لمَْ يزََلْ بِي حَتىَّ زَوِّ 
َ
مُرُِ� بطَِلاَقهَِا، وَ�نَِّهُ ِ� جْ أ

ْ
نَ يأَ

ْ
نْ َ�عُقَّ  .الآ

َ
ي آمُرُكَ أ ِ

َّ
ناَ باِلذ

َ
قاَلَ: مَا أ

ْ�تُكَ يوَالِدَ  نَّكَ إنِْ شِئتَْ حَدَّ
َ
تكََ، َ�ْ�َ �

َ
نْ ُ�طَلِّقَ امْرَأ

َ
ي آمُرُكَ أ ِ

َّ
 باِلذ

َ
مَا سَمِعْتُ مِنْ بِ كَ، وَلا

 ِ نََّةِ الوَْالِدُ «سَمِعْتهُُ َ�قُولُ:  ، ج رسَُولِ ا�َّ
ْ
بوَْابِ الج

َ
وسَْطُ أ

َ
إنِْ الباب فَحَافظِْ عَلىَ ذَلكَِ  ».أ

وْ دَعْ 
َ
حْسِبُ َ�طَاءً قاَلَ: َ�طَلَّقَهَا. .شِئتَْ، أ

َ
 قاَلَ: فأَ

 وارهنزد ابودرداء آمد و گفت: پدرم ھم یمردو در روایت ابن حبان آمده است: 
 نون به من امرکا آورد و در یمرا به ازدواج زنکه این تا اصرار به ازدواج من داشت

پدر و  یه نافرمانکنم ک یابودرداء گفت: من نه به تو امر م .تا او را طلاق دھمکند  می
 یثیحداگر بخواھی که این جز !یه زنت را طلاق دھکنم ک یو نه تو را امر م ینکمادرت ب

والد درِ «ه فرمود: کدم یاز او شن ؛نمکان یتو ب یام برا دهیشن ج ه از رسول اللهکرا 
راوی ن. کا آن را رھا ین و کدر را حفظ  این یخواھ یاگر م ».وسط بھشت است

  او را طلاق داد.پس : کنم عطا گفت گوید: گمان می می

 .باشد به معنای ضایع کردن می »الإ ضاعة« ماخوذ از )ضعأف(

حِبُّهَا ب بنِْ ُ�مَرَ ا عَنِ وَ ) حسن() ١٠( -٢٤٨٧-٣٥٩٣
ُ
ةٌ أ

َ
تِْي امْرَأ

َ
 ،قاَلَ: كَانَ تح

َ�يتُْ  .طَلِّقْهَا :َ�قَالَ لِي  .وََ�نَ ُ�مَرُ يَْ�رَهُهَا
َ
تَى ُ�مَرُ رَ  .فأَ

َ
ُ ، ج االله ولَ سُ فأَ

َ
 ،فَذَكَرَ ذَلكَِ له

 .»طَلِّقْهَا: «ج االله ولُ سُ  رَ َ�قَالَ لِي 
وقال  ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه أبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه

 ."حديث حسن صحيح": الترمذي

از  س داشتم و عمر یه او را دوست مکداشتم  یزن :ت استیروا ب از ابن عمر
نزد  عمرپس ردم. کآمد، پس به من گفت: او را طلاق بده. اما من اِبا  یاو خوشش نم

او «به من فرمود:  ج رسول اللهگذاشت. پس ان یجرایشان را در رفت و  ج رسول الله
 )١(».را طلاق بده

                                           
امر کرده است. چنانکه ترین واجباتی است که خداوند متعال بدان  اطاعت از پدر و مادر از واجب )١(

ِ ﴿فرماید:  می ٓ إيَِّاهُ وَ� ْ إِ�َّ �َّ َ�عۡبُدُوٓا
َ
يۡنِ ٱوَقََ�ٰ رَ�ُّكَ � نًا لَۡ�ِٰ�َ پروردگارت  و« ]٢٣[الإسراء:  ﴾إحَِۡ�ٰ

اما این اطاعت مقید به ». دیکن یکیو به پدر و مادر ن عبادت نکنید) مقرر داشته است که: جز او را نی(چن
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�سَِ بنِْ مَالكٍِ وَ ) حسن لغيره() ١١( -٢٤٨٨-٣٥٩٤
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ ُ فِي ُ�مْرِهِ، وَُ�زَادَ فِي رِزْقهِِ : «ج ا�َّ
َ

نْ ُ�مَدَّ له
َ
هُ أ َصِلْ رحَِمَهُ  ؛مَنْ سَرَّ يهِْ، وَليْ  .»فلَيْبََرَّ وَالِدَ

 .باختصار ذكر البر "الصحيح"وهو في  ،"الصحيح"ورواته محتج بهم في  ،رواه أحمد

دوست دارد  کسھر« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از انس بن مالک
 ی و صله یکیپس به پدر و مادرش ن ،اد شودیاو ز یو رزق و روز یمر او طولانعُ 

  .»آوردجا ب رحمش را

ِ  ؛س سٍ نَ أَ  بنِ  مُعَاذِ َ�نْ وَ ) ضعيف( )٣( -١٤٧٧-٣٥٩٥ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
مَنْ «قاَلَ:  ج أ

 ُ
َ

يهِْ طُوَ� له ُ فِي ُ�مُ  ،برََّ وَالِدَ  .»رِهِ زَادَ ا�َّ

                                                                                                       
 فِي المَعْرُوفِ «فرمودند:  ج باشد. چراکه رسول الله آنان می معروف بودن امر

ُ
اعَة

َّ
مَا الط اطاعت در »: «إِنَّ

). بنابراین اگر زن دیندار باشد و اخلاق و رفتاری مطابق ٧١٤٥(صحیح بخاری: ». امر معروف است

مادر یا یکی از صورت پدر و  شریعت داشته باشد و شوهر از وی فرزند یا فرزندانی داشته باشد، در این

آنها بر مبنای هوای نفس یا غرض شخصی به طلاق دادن وی امر کنند، طلاق دادن بر مرد لازم نیست و 

باشد. شیخ الاسلام ابن  اطاعت از آنها در این مورد واجب نیست؛ و این دیدگاه امام احمد و دیگران می

ایت مادرش نیست و مادرش او را به تیمیه در مورد مردی سوال شد که ازدواج کرده و همسرش مورد رض

کند، آیا در این صورت طلاق دادن زن جایز است؟ شیخ الاسلام ابن تیمیه  طلاق دادن همسرش امر می

برای این مرد حلال نیست همسرش را به خاطر سخن مادرش طلاق دهد بلکه بر او «گوید:  در پاسخ می

مجموع ». مصادیق نیکی به مادرش نیست واجب است به مادرش نیکی کند و طلاق دادن همسرش از

. بنابراین بر او واجب است که به پدر و مادرش نیکی کند و با عطوفت و مهربانی با )١١٢/ ٣٣الفتاوی (

 تواند بدون طلاق دادن همسرش آنان را راضی کند.  آنها رفتار نماید و تا جایی که می

مردی مادرش «در پاسخ به سوالی با این مضمون: » اءفتاوی اللجنة الدائمة للبحوث العلمیة والإفت«و در 

آمده است: لازم است مادرت را به عدم طلاق همسرت قانع » خواهد همسرش را طلاق دهد از او می

کنی؛ اما اگر در این مساله اصرار داشت، در صورتی که تقاضای وی به سبب امری شرعی باشد، طلاق 

باشد، ر وی مبنی بر طلاق دادن همسرت بدون مجوزی شرعی دادن همسرت بر تو واجب است اما اگر ام

 فِي المَعْرُوفِ «فرمودند:  ج اطاعت از وی در این زمینه واجب نیست؛ چراکه رسول الله
ُ
اعَة

َّ
مَا الط ». إِنَّ

 [مصحح]
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كلهم من طريق زبان بن فائد عن سهل بن  ؛رواه أبو يعلى والطبراني والحاكم والأصبهاني

 .)١("صحيح الإسناد": وقال الحاكم .معاذ عن أبيه

مژده باد کسی را که «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س انساز معاذ بن 
 .»افزاید به پدر و مادرش نیکی کند؛ خداوند به عمر او می

ِ  س َ�نْ ثوََْ�انَ وَ ) ضعيف( )٤( -١٤٧٨-٣٥٩٦ إنَِّ الرَّجُلَ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

نبِْ يصُِيبهُُ  زْقَ باِلذَّ  ».)٢(...لَيُحْرَمُ الرِّ
انسان به خاطر گناھی که «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ثوبان
 .»گردد شود از روزی محروم می مرتکب می

: والحاكم بتقديم وتأخير وقال، -واللفظ له - "صحيحه"وابن حبان في ، رواه ابن ماجه

 .)٣("صحيح الإسناد"

ِ  رسَُولَ  نَّ أَ  ؛س َ�نْ سَلمَْانَ وَ ) حسن() ١٢( -٢٤٨٩-٣٥٩٧  يرَدُُّ «قاَلَ:  ج ا�َّ
َ

لا

 يزَِ�دُ فِي العُمُ 
َ

عَاءُ، وَلا  الدُّ
َّ

 البِرُّ القَضَاءَ إلاِ
َّ

 .»رِ إلاِ
 ."حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال

تقدیر را چیزی جز « :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از انس بن مالک
 ».افزاید نمی دھد و جز نیکی به عمر انسان دعا تغییر نمی

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) ضعيف جداً ( )٥( -١٤٧٩-٣٥٩٨
َ
وا «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س َ�نْ أ عِفُّ

ْ�ناَؤُُ�مْ وَ�ِ  ،َ�نْ �سَِاءِ النَّاسِ تعَِفَّ �سَِاؤُُ�مْ 
َ
ُ�مْ أ وا آباَءَُ�مْ َ�بَرَّ خُوهُ  ،رُّ

َ
تاَهُ أ

َ
وَمَنْ أ

لاً  وْ مُبطِْلاً  ؛مُتنََصِّ
َ
ا كَانَ أ وَضَْ  ،فلَيَْقْبلَْ ذَلكَِ مِنهُْ ُ�ِقًّ

ْ
َّ الح  .»فإَنِْ لمَْ َ�فْعَلْ لمَْ يرَدِْ عَليَ

): قال الحافظ. ("صحيح الإسناد": وقال .رواه الحاكم من رواية سويد عن أبي رافع عنه

 ."واهٍ  ؛العزيزسويد عن قتادة هو ابن عبد"

                                           
 کذا قال! وزبان بن فائد ضعیف الحدیث کما قال الحافظ العسقلاني. )١(
هنا في الأصل جملة: "ولا یرد القدر إلا الدعاء، ولا یزید في العمر إلا البر"، لها شاهد من حدیث سلمان،  )٢(

 ، ولذا حذفتها.الآتيوهو 
 قبل أربعة أحادیث. )٣(

ً
 انظر التعلیق علی هذا التخریج فیما تقدم قریبا
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در مورد زنان مردم عفت به «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
تان به  تان نیکی کنید پسران شود. و به پدران تان با عفت رفتار می خرج دھید با زنان

کنند. و ھرکس برادرش برای پاکی از گناه و عذر آوردن نزد او آمد، باید  شما نیکی می
؛ و اگر عذر خواھی او را نپذیرد بر شد یا نهدرست با از او بپذیرد چه در عذر آوردنش

  .»شود حوض من وارد نمی

ِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) ضعيف جداً ( )٦( -١٤٨٠-٣٥٩٩ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

وا آباءَُ�مْ بِ « وابَرَّ �َ  ؛رُّ ْ�ناَؤُُ�مْ، وعَِفُّ
َ
 .»�سَِاؤُُ�مْ  تعَِفَّ  ؛ُ�مْ أ

 .)١(رواه الطبراني بإسناد حسن

تان نیکی کنید،  به پدران«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
[نسبت به زنان مردم] رفتاری توام با عفت داشته و کنند  می تان به شما نیکی فرزندان

 .»شود رفتار میبه عفت تان  ، با زنانباشید

 .)٢(هو وغيره من حديث عائشة ورواه أيضاً ) موضوع( )٧( -١٤٨١-٠

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ١٣( -٢٤٩٠-٣٦٠٠
َ
رغَِمَ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

ْ�فُهُ 
َ
ْ�فُهُ، ُ�مَّ رغَِمَ أ

َ
ْ�فُهُ، ُ�مَّ رغَِمَ أ

َ
يهِْ عِندَْ «قاَلَ:  ؟ِ�يلَ: مَنْ ياَ رسَُولَ االلهِ  .»أ دْركََ وَالِدَ

َ
مَنْ أ

كِبَرِ 
ْ
و ال

َ
حَدَهُمَاأ

َ
نََّةَ ُ�مَّ لمَْ يدَْ  أ

ْ
 .»خُلِ الج

 .)٣(رواه مسلم

ده ین مالیاش به زم ینیب«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
که  کسی« فرمود: !؟ج هرسول الل یا یسکگفته شد: چه  .رار نمود)کسه بار ت( شود

                                           
، وفیه: "علي: قال: ثنا مالك. ."، وهو علي بن قتیبة الرف !کذا قال )١(

ً
اعي، وهو متهم، ولم یعرفه الهیثمي أیضا

فجعله من (رجال الصحیح) ولم ینسبه! وروي عنه عن مالك بسند آخر من حدیث جابر! وأبطله العقیلي 

 من ٢٠٤٣لکن خرجت له فیه ( ).٢٠٣٩وابن عدي وغیرهما، وقد بینت هذا في "الضعیفة" (
ً
) شاهدا

 ).١٧الأدب / -٢٣سیأتي في أول (حدیث أبي هریرة بسند ضعیف، وهو الذي قبله، و
 سیأتي حدیثها هناك، وفي سنده کذاب. )٢(
): "لیس عند مسلم لفظة (ثم) ١/ ١٨٩) بالحرف الواحد، وقول الناجي (٥/ ٨قلت: في البر والصلة ( )٣(

" وهم منه، وإنما یصدق ذلك علی روایة البخاري في "الأدب المفرد" (رقم
ً
). ورواه الترمذي ٢١ -أصلا

 ).٧الدعاء/  -١٥أتم منه، وتقدم لفظه في ( نحوه
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آنھا وارد بھشت  ی و او به واسطه برسند یریاز آن دو به سن پ یکیا یپدر و مادرش 
 .»نشود

 اش به خاک مالیده شود.  بینی: یعنی )رغم أنفه(

قاَلَ: صَعِدَ  س -يعني ابن سمرة - َ�نْ جَابرٍِ وَ ) صحيح لغيره() ١٤( -٢٤٩١-٣٦٠١

لاَمُ « -قاَلَ:  -، »آمِ�َ  ،آمِ�َ  ،آمِ�َ «المِْنبَْرَ َ�قَالَ:  ج النَّبِيُّ  �لُ عَليَهِْ السَّ تاَِ� جِبْرِ
َ
َ�قَالَ: ياَ أ

دُ    !ُ�مََّ
َ
حَدَ أ

َ
دْركََ أ

َ
ْ�عَدَهُ االلهُ  ،فدََخَلَ النَّارَ  ؛َ�مَاتَ  �هِ وَ بَ مَنْ أ

َ
، َ�قُلتُْ: )آمِ�َ ( :قلُْ  ،فأَ

دُ �َ ، )آمِ�َ ( دْركََ شَهْرَ رَمَضَانَ َ�مَاتَ  !قَالَ: ياَ ُ�مََّ
َ
ُ  ،مَنْ أ

َ
دْخِلَ  ؛فلَمَْ ُ�غْفَرْ له

ُ
 ،النَّارَ  )١(فأَ

ْ�عَدَهُ االلهُ 
َ
، قاَلَ: وَمَنْ ذُكِرْتَ عِندَْهُ فلَمَْ يصَُلِّ عَليَكَْ )آمِ�َ (َ�قُلتُْ:  ).آمِ�َ ( :قلُْ  ،فأَ

ْ�عَدَهُ االلهُ  ،فدََخَلَ النَّارَ  ؛َ�مَاتَ 
َ
 )».آمِ�َ (، َ�قُلتُْ: )آمِ�َ ( :قلُْ  .فأَ

 .رواه الطبراني بأسانيد أحدها حسن

ن، یمنبر رفت و فرمود: آم یبالا ج ه رسول اللهکت است یروا س هاز جابر بن سمر
که  کسی !محمد یل نزد من آمد و گفت: ایجبرئ«فرمود:  ج رسول الله ن.ین، آمیآم

رده و وارد جھنم شود، پس خدا او را از کوفات  و ابدیدر یریا مادرش را در سن پیپدر 
که  کسی !محمد یگفت: ال ین. جبرئین، من ھم گفتم: آمیآم :بگو ،رحمتش دور سازد

ده نشده و وارد جھنم شود، پس یرده و گناھانش آمرزکوفات  وابد یماه رمضان را در
 ل گفت:ین. جبرئین، من ھم گفتم: آمیآم :خدا او را از رحمتش دور سازد، بگو

 ،رده و وارد جھنم شودکنام تو نزد او برده شود اما بر تو درود نفرستد و وفات که  کسی
 .»نین، من ھم گفتم: آمیآم :ند؛ بگوکاو را از رحمتش دور  وندپس خدا

إلا أنه  ؛من حديث أبي هريرة "صحيحه"ورواه ابن حبان في ) حسن() ١٥( -٢٤٩٢-٠

حَدَهُمَا فلَمَْ َ�بَرَّهُمَا، َ�مَاتَ «: قال فيه
َ
وْ أ

َ
بوََ�هِْ أ

َ
دْركََ أ

َ
ُ  ؛وَمَنْ أ ْ�عَدَهُ ا�َّ

َ
قلُْ:  .فدََخَلَ النَّارَ فأَ

 )».آمِ�َ (، َ�قُلتُْ: )آمِ�َ (
ابد اما یاز آنھا را در یکیا یپدر و مادرش  که کسی«و در روایت ابن حبان آمده است: 

او را از رحمتش دور  وندو وارد جھنم شود، پس خدا بمیرد و ندکن یکیبه آن دو ن
  .»نین، من ھم گفتم: آمیآم :بگو .سازد

                                           
 لما تقدم ویأتي، وکذلك هو في "کبیر الطبراني" (رقم )١(

ً
 ).٢٠٢٢ -کذا الأصل خلافا
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الحسن بن مالك  [مالك بن] من حديث ) رواه أيضاً صحيح() ١٦( -٢٤٩٣-٠

 ].٧الدعاء/ -١٥[ وتقدم .الحويرث عن أبيه عن جده

، ورواه الحاكم وغيره من حديث كعب بن عجرة) صحيح لغيره() ١٧( -٢٤٩٤-٠

ا رَِ�يتُ الثَّالِثةََ قاَلَ: �َ «: وقال في آخره بوََ  دَ عُ فلَمََّ
َ
دْركََ أ

َ
كِبَرُ  هِ �مَنْ أ

ْ
حَدَ  ال

َ
وْ أ

َ
هُمَا فلَمَْ عِندَْهُ أ

نََّةَ 
ْ
 .وتقدم أيضاً  )».آمِ�َ (قلُتُْ:  .يدُْخِلاَهُ الج

سوم بالا رفتم گفت: از رحمت  ی از پله که ھنگامی«و در روایت حاکم آمده است: 
[خدمت ابد اما یدر  یریاز آنھا را در سن پ یکیا یپدر و مادرش که  کسی خدا دور باد

  .»نید، گفتم: آموارد بھشت نگردان آن دو او رابه] 

: وفيه، رواه الطبراني من حديث ابن عباس بنحوهو) حسن لغيره() ١٨( -٢٤٩٥-٠

حَدَهُمَا فلَمَْ َ�بَرَّهُمَا«
َ
وْ أ

َ
يهِْ أ دْركََ وَالِدَ

َ
سْحَقَهُ  ،دَخَلَ النَّارَ  ؛وَمَنْ أ

َ
ْ�عَدَهُ االلهُ وَأ

َ
قلُتُْ:  .فأَ

 )».آمِ�َ (
از آنھا را در سن  یکیا یپدر و مادرش  که کسی«طبرانی آمده است: و در روایت 

وارد جھنم شود، پس خداوند او را از رحمتش دور  و ندکن یکیابد و به آنھا نیدر یریپ
 . »نیگرداند. گفتم: آم

قُشَْ�يِِّ وَ ) صحيح لغيره() ١٩( -٢٤٩٦-٣٦٠٢
ْ
قاَلَ:  س َ�نْ مَالكِِ بنِْ َ�مْرٍو ال

 ِ ْ�تقََ رََ�بةًَ مُسْلِمَةً «َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ
َ
دْركََ  ،فَِ�َ فِدَاؤُهُ مِنَ النَّارِ  ؛مَنْ أ

َ
وَمَنْ أ

 ُ
َ

يهِْ ُ�مَّ لمَْ ُ�غْفَرْ له حَدَ وَالِدَ
َ
ُ  ؛أ ْ�عَدَهُ ا�َّ

َ
 ».فأَ

 .»هُ قَ سحَ أَ وَ : «)١()زاد في رواية() صحيح( 

 .أحدها حسنرواه أحمد من طرق 

 :نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س یریبن عمرو القش کاز مال
 و ؛شود یسبب خروج او از جھنم م ھمین ،را آزاد گرداند یمسلمان ی بردهکه  کسی«

                                           
بي بن مالك)،  )١(

ُ
قلت: هذا یوهم أن الزیادة عند أحمد من حدیث (مالك بن عمرو القشیري)، وإنما هو (أ

 ).٥١٥"الصحیحة" (وهو الصواب في اسمه کما رجحه الحافظ. انظر 
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پس خداوند او را از  ،ده نشودیابد اما بخشیدر یریا مادرش را در سن پیپدر که  کسی
 .»رحمتش دور گرداند

 .»او را از رحمتش دور گرداند« :یتیرواو در 

ِ  ب رَ مَ عُ  ابنِ  نِ عَ وَ ) صحيح() ٢٠( -٢٤٩٦-٣٦٠٣  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

نْ كَانَ َ�بلَُْ�مْ  َ�فَرٍ اْ�طَلقََ ثلاََثةَُ «َ�قُولُ:   غَارٍ، فدََخَلوُهُ  المَبِيتُ  اهموَ آحَتىَّ  ،مِمَّ
َ

 ،إلِى
تْ عَليَهِْمُ الغَارَ  َدَرتَْ صَخْرَةٌ مِنَ الجبَلَِ فَسَدَّ َ�قَالوُا: إِنَّهُ لاَ ُ�نجِْيُ�مْ مِنْ هَذِهِ  ،فاَ�ْ

ْ�مَالُِ�مْ 
َ
َ بصَِالِحِ أ نْ تدَْعُوا ا�َّ

َ
 أ

َّ
خْرَةِ إلاِ بوََانِ  .الصَّ

َ
قاَلَ رجَُلٌ مِنهُْمْ: اللَّهُمَّ كَانَ لِي أ

ْ�بُ  شَيخَْانِ كَبَِ�انِ،
َ
 وَُ�نتُْ لاَ أ

ً
هْلاً وَلاَ مَالا

َ
ى بِي فِي طَلبَُ  ،قُ َ�بلْهَُمَا أ

َ
يوَْمًا  جَرٍ شَ  َ�نأَ

 
َ
نْ فَ  ،حْ عَليَهِْمَا حَتىَّ ناَمَا، فَحَلبَتُْ لهَُمَا َ�بوَُ�هُمَا، فَوجََدُْ�هُمَا ناَئمَِْ�ِ رُ فلَمَْ أ

َ
كَرِهْتُ أ

ْ�بُ 
َ
، أ

ً
وْ مَالا

َ
هْلاً أ

َ
ْ�تظَِرُ اسْتيِقَاظَهُمَا حَتىَّ برَِ قَ َ�بلْهَُمَا أ

َ
قَ فلَبَِثتُْ وَالقَدَحُ عَلىَ يدََيَّ أ

جْ  َ�ا َ�بوَُ�هُمَا، اللَّهُمَّ إنِْ كُنتُْ َ�عَلتُْ ذَلكَِ ابتِْغَاءَ وجَْهِكَ، َ�فَرِّ الفَجْرُ، فاَسْتيَقَْظَا فشََرِ
خْرَةِ  نُْ ِ�يهِ مِنْ هَذِهِ الصَّ

َ
وَقاَلَ الآخَرُ:  .تْ شَيئْاً لاَ �سَْتطَِيعُونَ الخرُُوجَ فاَْ�فَرجََ  .َ�نَّا مَا �

َّ وَ  ؛َ�مٍّ  ابنةَُ اللَّهُمَّ كَانتَْ لِي 
َ

حَبَّ النَّاسِ إِلي
َ
 .الحديث» َ�نتَْ أ

 ].١/١[ "الإخلاص"وتقدم بتمامه وشرح غريبه في ، رواه البخاري ومسلم 

سه نفر از «ه فرمود: ک دمیشن ج از رسول اللهت است یروا ب عبدالله بن عمراز 
ناگھان سنگ سپری کردند.  یغاررا در  شب ھای گذشته به راه افتادند تا اینکه امت
ز یچ چیگر گفتند: ھیبه ھمد ی غار را مسدود کرد. ھانهده و دیوه غلتکاز  یبزرگ

تان از  کین با اعمال صالح وکه این ن صخره نجات دھد جزیتواند شما را از شر ا ینم
ر شده بودند و یه پکداشتم  یمن پدر و مادر !از آنھا گفت: پروردگارا یکی .دیخدا بخواھ

 یروز دادم. نمی یدنینوش مارانکد خانواده و خدمتااز افر یکھیچشان به یقبل از ا
 .یده بودنده آنھا خوابکبرگشتم  یزمان و رفتم یستدَ  ان دورکبه م یافتن درختی یبرا

ر را یشه ک دوست نداشتم افتمیده یخواب آنان راچون  یدم ولیدوش ریش پس برای آنھا
وده و ظرف را در پس صبر نم، م بدھمانارکر افرد خانواده و خدمتیبه ساقبل از آنھا 
ر یدار شدند و شیشان بید و ایصبح دمکه این تاو منتظر بیداری آنھا شدم  دست گرفتم

ما را از  ،مداد تو انجام یت و خشنودیرضا یار را براکن یاگر ا !، پروردگارادندیرا نوش
ه ک یصورته ت نمود بکحر یمکپس سنگ  ؛نجات بدهبه سبب این سنگ بت یبلا و مص
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 یلیه او را خکداشتم  ییدختر عمو !گفت: پروردگارا یگریبود. دنن کمم خروج از غار
 »....داشتم یدوست م

 غَارٍ فِي بيَنْمََا ثلاََثةَُ َ�فَرٍ َ�تمََاشَوْنَ «: لبخاري قاللوفي رواية 
َ

خَذَهُمُ المَطَرُ، َ�مَالوُا إِلى
َ
أ

تْ عَلىَ فَمِ غَارهِِمْ صَخْرَةٌ مِنَ الجبَلَِ  َطَّ طْبقََتْ عَليَهِْمْ، َ�قَالَ َ�عْضُهُمْ  ،الجبَلَِ، فاَ�ْ
َ
فأَ

 ِ  عَمِلتُْمُوهَا ِ�َّ
ً

ْ�مَالا
َ
َ بهَِا لأ لِبَعْضٍ: اْ�ظُرُوا أ  هُ َ�فْرجُُهَالعََلَّ  ،صَالِحةًَ، فاَدْعُوا ا�َّ

حَدُهُمْ: اللَّهُمَّ إِنَّهُ كَانَ لِي )١([عن�م]
َ
انِ شَيخَْانِ كَبَِ�انِ . َ�قَالَ أ  يةٌَ صِغَارٌ وَِ� صِبْ  ،وَالِدَ

رْعَى 
َ
سْقِيهِمَ ]عَليَهِْمْ [كُنتُْ أ

َ
يَّ أ تُ بوَِالِدَ

ْ
ي، ، فإَِذَا رحُْتُ عَليَهِْمْ فَحَلبَتُْ بدََأ ِ

َ
ا َ�بلَْ وَلد

مْسَيتُْ  أیوَ�ِنَّهُ نَ 
َ
َ�يتُْ حَتىَّ أ

َ
جَرُ، َ�مَا أ ، فَحَلبَتُْ كَمَا كُنتُْ فَوجََدُْ�هُمَا قَدْ ناَمَا ،بِيَ الشَّ

حْلِ 
َ
نْ أ

َ
ْ�رَهُ أ

َ
وقظَِهُمَا مِنْ نوَْمِهِمَا، وَأ

ُ
نْ أ

َ
ْ�رَهُ أ

َ
بُ، فَجِئتُْ باِلِحلاَبِ َ�قُمْتُ عِندَْ رءُُوسِهِمَا، أ

 باِلصِّ 
َ
بدَْأ

َ
بيَْةُ َ�تَضَاغَوْنَ أ َ�هُمْ حَتىَّ  )٢(بيْةَِ َ�بلْهَُمَا، وَالصِّ

ْ
بِي ودََأ

ْ
، فلَمَْ يزََلْ ذَلكَِ دَأ عِندَْ قَدََ�َّ

�ِّ َ�عَلتُْ ذَلكَِ ابتِْغَاءَ وجَْهِكَ  .جْرُ طَلعََ الفَ 
َ
فاَفرُْجْ لَناَ فُرجَْةً نرََى مِنهَْا  ،فإَنِْ كُنتَْ َ�عْلمَُ �

مَاءَ. َ�فَ  ُ السَّ مَاءَ  )٣(حَتىَّ يرََوْنَ  لهَُمْ  لأ رَجَ ا�َّ  .وذكر الحديث »مِنهَْا السَّ
ه ناگھان باران آنھا را کرفتند  می ادهیسه نفر پ« :آمده است یبخار ی ازتیو در روا
غار  دھانهده و یوه غلتکاز  یناگھان سنگ بزرگرفتند،  وهک روند یغار بهگرفت. پس 

ت یجھت رضا هکشوید  یاعمال متوجهند: گر گفتیآنھا بسته شد. به ھمد یبه رو
آن سنگ را از شما دور  دید شایبطلب ونداز خدا آن ی لهید و بوسیا انجام داده وندخدا

فرزندان  ر شده بودند ویه پکداشتم  یمن پدر و مادر !از آنھا گفت: پروردگارا یکیند. ک
گشتم  یبر مکه  ھنگامی .بردم یداشتم و به خاطر آنھا گوسفندان را به چَرا م یکوچک
 یبرا یروز .دادم یر میدم و قبل از فرزندانم به پدر و مادرم شیدوش یوانات را میح
ه شب شده بود آن دو را کبرگشتم  یزمان و رفتم یان دوردستکبه م یافتن درختی

نار سرشان کر را آورده و یدم و ظرف شیوانات را دوشیح میشهمثل ھ ؛افتمیده یخواب

                                           
/ ٤). وأما الزیادة التي بعدها فهي عند البخاري في روایة الکتاب (٧٠/ ٢زیادة من روایة أخری للبخاري ( )١(

١٠٩.( 
نامیده » ضغو«هر صدای فرد ذلیل و خوار و مقهوری  ، و»ضغی إذا صاح« زنند؛ ماخوذ از فریاد می یعنی: )٢(

 .»کشیدند کردند و درد می گریه می»: یبکون ویتوجعون«: یعنی (یتضاغون)«: گوید ی میو داودشود.  می
 (رأوا)، وعلیها المخطوطة. )٣(

ً
  هکذا في هذه الروایة، وفي الروایة الأخری التي أشرت إلیها آنفا
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قبل از آنھا به  دانستم ناپسند می نیزنم و کدار یآنھا را از خواب ب نپسندیدمم و ستادیا
ستاده یردند، پس من ھمچنان اک یه میم گرینار پاکھا  بچه که حالیدرر بدھم یھا ش بچه

ت و یرضا یار را براکن یاگر ا !پروردگارا .دیصبح دمکه این و آنھا خواب بودند تا
پس سنگ  ؛میببینن تا آسمان را کما باز  یرا برا یا چهیدر ،متو انجام داد یخشنود

  .»ردندکه آسمان را مشاھده ک ییت نمود تا جاکحر یمک

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن صحيح() ٢١( -٢٤٩٨-٣٦٠٤
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

هْلِ «
َ
مَاءُ، فلَجََ هِمْ، يخَرَجَ ثلاََثةٌَ ِ�يمَنْ كَانَ َ�بلَُْ�مْ يرَْتاَدُونَ لأِ صَاَ�تهُْمُ السَّ

َ
 جَبلٍَ، أفأَ

َ
وا إِلى

 َ�عْلمَُ  .فَوََ�عَتْ عَليَهِْمْ صَخْرَةٌ 
َ

جََرُ، وَلا
ْ
ثرَُ، وَوََ�عَ الح

َ ْ
َ�قَالَ َ�عْضُهُمْ لِبَعْضٍ: َ�فَا الأ

ُ مَكَانِ بِ   ا�َّ
َّ

ْ�مَالُِ�مْ.ف ؛ُ�مْ إلاِ
َ
وْثقَِ أ

َ
َ بأِ حَدُهُمُ  ادْعُوا ا�َّ

َ
: اللَّهُمَّ إنِْ كُنتَْ َ�عْلمَُ َ�قَالَ أ

ةٌ 
َ
نَّهُ كَانتَِ امْرَأ

َ
َ�تْ َ�فْسَهَا )١(� ا قَرَّ ، فَجَعَلتُْ لهََا جُعْلاً، فلَمََّ َّ بتَْ عَليَ

َ
 ؛ُ�عْجِبُِ�، َ�طَلبَتْهَُا فأَ

تهَُا
ْ
مَا َ�عَلتُْ ذَلكَِ رجََاءَ رحَْمتَِكَ، وخََ  .ترََ�  إِ�َّ

ِّ�
َ
شْيةََ عَذَابكَِ، فاَفرُْجْ فإَنِْ كُنتَْ َ�عْلمَُ �

 َ
ْ
انِ، وَُ�نتُْ وَ  .جَرِ َ�نَّا، فَزَالَ ثلُثُُ الح نَّهُ كَانَ لِي وَالِدَ

َ
خَرُ: اللَّهُمَّ إنِْ كُنتَْ َ�عْلَمُ �

ْ
قاَلَ الآ

تيَتْهُُ 
َ
حْلبُُ لهَُمَا فِي إِناَئهِِمَا، فإَِذَا أ

َ
فإَِذَا اسْتيَقَْظَا ُ�مْتُ حَتىَّ �سَْتيَقِْظَا،  ا وَهُمَا ناَئمَِانِ مَ أ

�ِّ َ�عَلتُْ ذَلكَِ رجََاءَ رحَْمَتِكَ 
َ
َ�ا، فإَنِْ كُنتَْ َ�عْلمَُ � فَزَالَ  ،وخََشْيةََ عَذَابكَِ فاَفرُْجْ َ�نَّا ،شَرِ

جََرِ.
ْ
جًِ�ا يوَْمًا َ�عَمِ وَ  ثلُثُُ الح

َ
جَرْتُ أ

ْ
�ِّ اسْتأَ

َ
لَ لِي قاَلَ الثَّالِثُ: اللَّهُمَّ إنِْ كُنتَْ َ�عْلمَُ �

جْرَ 
َ
ْ�طَيتْهُُ أ

َ
خُذْهُ، فَوَفَّرُْ�هَا عَليَهِْ  اً،نصِْفَ النَّهَارِ، فأَ

ْ
طَهُ وَلمَْ يأَ حَتىَّ صَارَ مِنْ كُلِّ  ،فَتسََخَّ

جْرَهُ 
َ
جْرَ  َ�قُلتُْ: خُذْ هَذَا كُلَّهُ، وَلوَْ شِئتُْ  ،المَْالِ، ُ�مَّ جَاءَ َ�طْلبُُ أ

َ
 أ

َّ
عْطِهِ إلاِ

ُ
لَ  لمَْ أ  ،الأوَّ

�ِّ َ�عَلتُْ ذَلكَِ رجََاءَ رحَْمَتِكَ 
َ
قاَلَ: فَزَالَ  .فاَفرُْجْ َ�نَّا ،وخََشْيةََ عَذَابكَِ  ،فإَنِْ كُنتَْ َ�عْلمَُ �

جََرُ 
ْ
 .»ونَ وخََرجَُوا َ�تَمَاشُ  ،الح

 .)٢("صحيحه"رواه ابن حبان في 

قبل از شما ھای  امتدر «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
به پس  ؛باران آنھا را فرا گرفت، شان یھا خانوادهبودند که در برگشت نزد سه نفر 

                                           
، کما في »لي«، والصواف حذف »لي امرأة«) والطبعة السابقة: ٢٣/ ٢١٧/ ٣في الطبعة المنیریة ( )١(

 ). [ش].٢٠٢٧/ ٤٩٧» (الموارد«) و ٩٧١/ ٢٥١/ ٣» (الإحسان«
 کشف الأستار)، وإسناده صحیح علی شرط مسلم، وهو أصح من إِسناد ابن حبان. -١٨٦٦قلت: ورواه البزار ( )٢(
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پس به  .آنھا بست یدر غار را بر رو یناگھان سنگ بزرگ .پناه بردند یوھکاف کش
 تان گاهیجا وندفقط خدابر در غار واقع شده و  یسنگ رفت و تخته گر گفتند: آثار پایدیک
از آنھا  یکیپس  د.ینکبه درگاه خدا دعا  تان ترین اعمال با خالصانهپس  ؛داند یم را

گرفتن از او ام کاو بودم، خواھان  شیفتهه سخت کبود  ی، زنیدان یتو م !ایخدا: گفت
ار من یخود را در اختکه  ھنگامی ردمکن ییتع یاو پول یپس برا ابا ورزید؛ ویاما  ،شدم

متت و سب رحک یخالص برارا ن عمل ی(پروردگارا) اگر ا .ردمکاو را رھا  ،قرار داد
سوم  کین تنگنا قرار بده، یما از ا ییله رھایآن را وس ،مترس از خشم تو انجام داد

ه پدر و مادر ک یزمان یدان یتو م !گفت: پروردگارا یگرید .غار دور شد ھانهسنگ از د
آمدم و آن دو خواب رفته  یاگر مدم و یدوش یر میشان ش یھا اسهکآنھا در  یداشتم، برا

رشان را یشدند ش یدار میه بک یو زمان شونددار یستادم تا بیا یشان م نیبودند بر بال
سب رحمتت و ترس از خشمت ک یخالص برا را ن عملیدند (پروردگارا) اگر اینوش یم

غار سوم سنگ از در  پس یک ؛ن تنگنا قرار بدهیما از ا ییله رھایم آن را وسانجام داد
ردم و او تا نصف کر یرا اج یفرد هک یدان یتو م !و نفر سوم گفت: پروردگارا. دور شد

من  ؛و مزدش را نگرفت و رفتناراحت شد  ؛به او دادم یمزد ر کرد. پساکبرایم روز 
بالاخره پس از  ؛فراھم شد یادین راه ثروت زیاز اکه این ار انداختم تاکمزد او را به 

اموال را به او نشان دادم و  تماممن ھم  ؛ردکمزدش را  یآن مرد برگشت و تقاضا یمدت
، دادم یجز مزد اولش را نم واستم به اوخ یاگر مو  ھمه این اموال برای توست.: گفتم

م سب رحمتت و ترس از خشمت انجام دادک یخالص برارا ن عمل ی(پروردگارا) اگر ا
رون یبو غار دور شد  ھانهسنگ از دپس  ؛تنگنا قرار بدهن یما از ا ییله رھایرا وس آن

 )١(.»به راه خود ادامه دادندآمده و 

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٢٢( -٢٤٩٩-٣٦٠٥
َ
يضاً  س َ�نْ أ

َ
 رسَُولِ أ

َ
قاَلَ: جَاءَ رجَُلٌ إِلى

 ِ ِ  ج ا�َّ حَقُّ النَّاسِ بِحسُْنِ صَحَابتَِي؟ قاَلَ:  !َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
كَ «مَنْ أ مُّ

ُ
قاَلَ: ُ�مَّ مَنْ؟  .»أ

كَ «قاَلَ:  مُّ
ُ
كَ «قاَلَ: ُ�مَّ مَنْ؟ قاَلَ:  .»أ مُّ

ُ
بوُكَ «قاَلَ: ُ�مَّ مَنْ؟ قاَلَ:  .»أ

َ
 .»أ

 .رواه البخاري ومسلم

                                           
 مراجعه کنید.  ١حدیث شماره  یجهت کسب فوائد بیشتر به پاورق )١(
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 ج نزد رسول الله یمرد«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 من مستحق تر یخوش رفتار هب یچه کس، از میان مردم ج رسول الله یآمد و گفت: ا

 ج ؟ رسول اللهیسکآن مرد گفت: سپس چه  ».مادرت«فرمود:  ج ؟ رسول اللهاست
آن  ».مادرت«فرمود:  ج ؟ رسول اللهیسکآن مرد گفت: سپس چه  ».مادرت«فرمود: 

  )١(.»پدرت«فرمود:  ج الله؟ رسول یسکمرد گفت: سپس چه 

بِي بَْ�رٍ وَ ) صحيح() ٢٣( -٢٥٠٠-٣٦٠٦
َ
سْمَاءَ بنِتِْ أ

َ
قاَلتَْ: قدَِمَتْ  ب َ�نْ أ

 ِّ�
ُ
َّ أ ِ  ،عَليَ َ�ةٌ فِي َ�هْدِ رسَُولِ ا�َّ ِ ج وَِ�َ مُشْرِ  قَدِمَتقلُتُْ:  ؛ج ، فاَسْتَفْتيَتُْ رسَُولَ ا�َّ

 ِّ�
ُ
َّ أ ؟ قاَلَ: وَِ�َ رَاغِبةٌَ، ، عَليَ ِّ�

ُ
صِلُ أ

َ
فأَ

َ
كِ  ؛َ�عَمْ «أ مَّ

ُ
 .»صِِ� أ

 کمشرکه مادرم  ج در عھد رسول الله :ت استیروا ب رکب یاز اسماء بنت اب
از من و  آمده نم نزد گفتم: مادرم ه وردکسؤال  ج از رسول الله ؛آمد نم نزدبود 

فرمود:  ج رسول اللهآورم؟ جا ب رحم را ی ا با او صلهی، آانتظار (نیکی و ھدیه) دارد
 .»آورجا ب رحم را ی صلهبا مادرت بله، «

�ِّ رَاغِبةًَ : قالت: ولفظه، وأبو داود، )٢(رواه البخاري ومسلم) صحيح(
ُ
َّ أ قَدِمَتْ عَليَ

ِ  ،)٣(فِي َ�هْدِ قرَُ�شٍْ  َ�ةٌ، َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ َّ وَِ�َ  !وَِ�َ رَاغِمَةٌ مُشْرِ �ِّ قدَِمَتْ عَليَ
ُ
إنَِّ أ

صِلهَُا؟ قاَلَ: 
َ
فأَ

َ
َ�ةٌ، أ كِ «رَاغِمَةٌ مُشْرِ مَّ

ُ
 .»َ�عَمْ، صِِ� أ

که مشرک بود و از من انتظار ش مادرم یدر عھد قرو در روایت ابوداود آمده است: 
آمده  نم نزد مشرکم گفتم: مادر ج به رسول الله ؛آمد (نیکی) داشت نزد من

                                           
 . مادر استاما در لطف و احسان حق تقدم با  پدر استاوامر و دستورات حق تقدم با  یاجرا در )١(
ذِینَ ٢٥زاد البخاري في "الأدب المفرد" ( )٢(

َّ
هُ عَنِ ال

َّ
مُ الل

ُ
 یَنْهَاک

َ
): "قال ابن عیینة: فأنزل الله عز وجل فیها: {لا

ینِ}".
ِّ

مْ فِي الد
ُ
وک

ُ
اتِل

َ
مْ یُق

َ
 ل

یح ما أثبته من "أبي داود" رقم قلت: علی هامش الأصل: (وفي نسخة: "وفي عهد قریب"). والصح )٣(

)، وغفل المعلقون فأثبتوا الخطأ! ولم یلتفتوا إلی ما ذکروه في التعلیق أن في نسخة (ب): ١٦٦٨(

/ ٣"، ولمسلم (ج ): "ومدتهم إذ عاهدوا النبي٣٤٤/ ٦) وأحمد (١١١/ ٤"قریش"!! زاد البخاري في روایة (

 ) نحوه. والمراد صلح الحدیبیة مع قریش.٨١
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 آورم؟جا ب رحم را ی ا با او صلهیآکه از اسلام بیزار و از من ناراحت است،  درحالی
 .»آورجا ب رحم با مادرت را ی بله، صله«فرمود:  ج رسول الله

 به آنچه نزد من است امیدوار بوده و از من انتظار نیکی دارد.: یعنی )راغبة(

 از اسلام بیزار است. : یعنی )راغمة(

ِ بنِْ َ�مْرٍووَ ) لغيرهحسن () ٢٤( -٢٥٠١-٣٦٠٧ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ ، وسََخَطُ االله افِي رضَِ  االله ارضَِ : «ج ا�َّ  .»فِي سَخَطِ الوَْالِدِ  الوَالِدِ
صحيح على ": والحاكم وقال، "صحيحه"وابن حبان في ، ورجح وقفه، رواه الترمذي

 ."شرط مسلم

در  الله یرضا«: ندفرمود ج است که رسول اللهت یروا ب از عبدالله بن عمرو
 .»باشد ] میو مادر(در خشم پدر  اللهاست و خشم  ]و مادر[پدر  یرضا

 :ه قالإلا أنَّ  ؛ورواه الطبراني من حديث أبي هريرة) حسن لغيره() ٢٥( -٢٥٠٢-٠

ِ مَعْصِيةَُ « ، وَمَعْصِيةَُ ا�َّ ِ طَاعَةُ الوَْالِدِ  .»الوَْالِدِ طَاعَةُ ا�َّ
ت یاطاعت پدر است و معص وند،اطاعت خدا«و در روایت طبرانی آمده است: 

 . »پدر استاز  نافرمانی وند،خدا

أو ابن  -ورواه البزار من حديث عبداالله بن عمر ) حسن لغيره() ٢٦( -٢٥٠٣-٠

 عَ �َ وَ  كَ ارَ بَ �َ  بِّ رضَِا الرَّ «: قال: ولفظه، -)١(ولا يحضرني أيهما، عمرو
َ

ينِْ،  فِي  الى رضَِا الوَْالِدَ

 عَ �َ وَ  كَ ارَ بَ وسََخَطُ االلهِ �َ 
َ

ينِْ  فِي  الى  ».سَخَطِ الوَْالِدَ
پدر و مادر است و خشم  تیدر رضا وندخدا یرضا«و در روایت بزار آمده است: 

 .»باشد میخشم پدر و مادر در  وندخدا

تَى ؛ الَ قَ  ب َ�نْ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ٢٧( -٢٥٠٤-٣٦٠٨
َ
 ،رجَُلٌ  ج النَّبِيَّ أ

صَبتُْ ذَْ�باً عَظِيمًا
َ
مٍّ؟«قَالَ: �َ ؟ َ�هَلْ لِي توََْ�ةٍ  ،َ�قَالَ: إِ�ِّ أ

ُ
  .»هَلْ لكََ مِنْ أ

َ
هَلْ «قاَلَ:  .قاَلَ: لا

 .»فبَِرَّهَا«قاَلَ:  .قاَلَ: َ�عَمْ  .»لكََ مِنْ خَالةٍَ؟

                                           
) عن سالم بن عبدالله بن عمر عن أبیه به؛ إلا أنه قال: (الوالد) بالإفراد في ١٨٦٥قلت: هو عند البزار ( )١(

 الموضعین.
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آمد و گفت: من گناه  ج نزد رسول الله یه مردکت است یروا ب از ابن عمر
ا مادر یآ«فرمود:  ج رسول الله ؟شود یمن قبول م ی ا توبهی، آام مرتکب شده یبزرگ
 ج رسول الله ؛گفت: بله ».؟یا خاله داریآ«فرمود:  ج رسول الله ؛گفت: نه ».؟یدار

  .»نک یکیپس به او ن«فرمود: 

ل هَ ": إلا أنهما قالا ؛والحاكم، "صحيحه"وابن حبان في ، -)١(واللفظ له -رواه الترمذي 

 ."صحيح على شرطهما": وقال الحاكم، بالتثنية "اندَ الِ وَ  كَ لَ 
  ».؟یا پدر و مادر داریآ«در روایت ابن حبان و حاکم آمده است: 

اعِدِيِّ وَ ) ضعيف( )٨( -١٤٨٢-٣٦٠٩ سَيدٍْ مَالكِِ بنِْ رَ�يِعَةَ السَّ
ُ
بِي أ

َ
قاَلَ:  س َ�نْ أ

 ِ نُْ عِندَْ رسَُولِ ا�َّ
َ

ِ : إِذْ جَاءَ رجَُلٌ مِنْ بَِ� سَلِ ج بيَنْاَ � هَلْ بقَِيَ  !مَةَ، َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
برَُّهُمَا بهِِ َ�عْدَ مَوْتهِِمَا؟ قاَلَ: 

َ
ءٌ أ بوََيَّ شَيْ

َ
َ  ،َ�عَمْ «مِنْ برِِّ أ لاَةُ عَليَهِْمَا، وَالاِسْتِغْفَارُ ل هُمَا، الصَّ

 بهِِمَا، وَ�ِكْرَامُ صَدِيقِهِمَا
َّ

 توُصَلُ إلاِ
َ

 .»وَ�ِْ�فَاذُ َ�هْدِهِمَا مِنْ َ�عْدِهِمَا، وصَِلةَُ الرَّحِمِ الَّتِي لا
نشسته بودیم  ج اللهروایت است: نزد رسول  س از ابواسید مالک بن ربیعه ساعدی

توانم  که مردی از بنی سلمه آمد و گفت: ای رسول خدا، آیا پس از مرگ پدر و مادرم می
بله؛ با دعا کردن برای آنھا، طلب مغفرت برای ایشان و وفا «به آنھا نیکی کنم؟ فرمود: 

عامل پیوند که  کسانی کردن به عھد و پیمان آنھا پس از ایشان؛ و ارتباط برقرار کردن با
 . »شان . و گرامی داشتن دوستانا آنھا پدر و مادرت بودندب

قاَلَ الرَّجُلُ: مَا : وزاد في آخره )٢("صحيحه"وابن حبان في ، رواه أبو داود وابن ماجه

 ِ ْ�ثَرَ هَذَا ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
طْيبَهَُ  !أ

َ
 ».فاَْ�مَلْ بهِِ «قاَلَ:  !وَأ

گفت: چه عمل فراوان و نیکویی و در پایان روایت ابن حبان آمده است: آن مرد 
 ». پس بدان عمل کن«فرمودند:  ج است. رسول الله

َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ دِيناَرٍ َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ وَ ) صحيح() ٢٨( -٢٥٠٥-٣٦١٠

ةَ، فسََلَّمَ عَليَهِْ َ�بدُْااللهِ ْ�نُ : ب ُ�مَرَ  عْرَابِ لقَِيهَُ بطَِرِ�قِ مَكَّ
َ ْ
نَّ رجَُلاً مِنَ الأ

َ
ُ�مَرَ،  أ

                                           
 الدعاس). -١٩٠٥تحت رقم  ١٦٢/ ٦أخرجه في "البر" ( )١(
 من لم یعرف ووثقه ابن حبان، وبیانه في "الضعیفة" ( )٢(

ً
) وخبط فیه الثلاثة ٥٩٧قلت: فیه عندهم جمیعا

 فقالوا کعادتهم: "حسن بشواهده"؟!!
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سِهِ  ،وحََمَلهَُ عَلىَ حِمَارٍ كَانَ يرَْكَبهُُ 
ْ
ْ�طَاهُ عِمَامَةً كَانتَْ عَلىَ رَأ

َ
ُ:  .وَأ

َ
َ�قَالَ اْ�نُ دِيناَرٍ: َ�قُلنْاَ له

صْلحََكَ االلهُ 
َ
عْرَابُ  !أ

َ ْ
هُمُ الأ يسَِ�ِ وَهُمْ يرَضُْ  ،إِ�َّ

ْ
باَ هَذَا  بنُ عُمرَ: َ�قَالَ َ�بدُْااللهِ  !ونَ باِل

َ
إنَِّ أ

ابِ، وَ�ِ�ِّ سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ  طََّ
ْ
ا لِعُمَرَ بنِْ الخ هْلَ «َ�قُولُ:  ج كَانَ ودًُّ

َ
ِ أ

َ
بِرِّ صِلةَُ الوَْلد

ْ
برََّ ال

َ
إنَِّ أ

�يِهِ 
َ
 .»ودُِّ أ

 .)١(رواه مسلم

ر یدر مس نشینی بادیه :هککند  می تیروا ب نار از عبدالله بن عمریعبدالله بن د
ه سوارش ک یرده و او را بر الاغکسلام  وی هو ملاقات نمود، عبدالله بن عمر به با اکم

م: ید: به او گفتیگو ینار میابن د به او داد. ه بر سرش بودک یا بود سوار نمود و عمامه
عبدالله  ؛شوند یم یراض اندکن ھستند و به ینش هینھا بادیند، اکخداوند تو را اصلاح 

 ج ن مرد دوست عمر بن الخطاب بود و من از رسول اللهیا گفت: پدر ب بن عمر
ه فرزند با دوست پدرش رابطه کھا آن است  یکین نیوترکیاز ن«ه فرمود: کدم یشن

  .»ندکبرقرار 

ِ وَ ) حسن() ٢٩( -٢٥٠٦-٣٦١١ تاَِ� َ�بدُْا�َّ
َ
بِي برُدَْةَ، قاَلَ: قدَِمْتُ المَْدِينةََ، فأَ

َ
َ�نْ أ

ِ ْ�نُ ُ�مَرَ  ، قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ
َ

تيَتْكَُ؟ قاَلَ: قلُتُْ: لا
َ
تدَْريِ لمَِ أ

َ
مَنْ «َ�قُولُ:  ج فقَالَ: أ

باَهُ فِي َ�بْرهِِ 
َ
نْ يصَِلَ أ

َ
حَبَّ أ

َ
�يِهِ َ�عْدَهُ  ؛أ

َ
بِي ُ�مَرَ وَ�َْ�َ  .»فلَيَْصِلْ إِخْوَانَ أ

َ
وَ�ِنَّهُ كَانَ َ�ْ�َ أ

 ، �يِكَ إِخَاءٌ وَودٌُّ
َ
صِلَ ذَاكَ.أ

َ
نْ أ

َ
حْببَتُْ أ

َ
 فأَ

 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

نزد من آمد و  ب نه شدم و عبدالله بن عمریه وارد مدکت است یروا هبرد یاز اب
گفت: از  ب ام؟ گفتم: نه. عبدالله بن عمر چرا به ملاقاتت آمده یدان یگفت: م

 رحم پدرش را در قبر ی دوست دارد صلهکه  کسی« ه فرمود:کدم یشن ج رسول الله
ن پدرم، یو ب ».آوردجا ببعد از او  رحم برادران پدرش را ی صلهپس باید آورد جا ب

 آورم.جا ب رحم را ی ن صلهیا و محبت بوده و من دوست دارم یو پدر تو دوست س عمر

                                           
 ) نحوه.٤١قلت: ورواه البخاري في "الأدب المفرد" ( )١(
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 (الترهيب من عقوق الوالدين) -٢

 به پدر و مادر یاحترام یو ب یترهیب از نافرمان

َ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س عَنِ المُغَِ�ةِ بنِْ شُعْبةََ ) صحيح() ١( -٢٥٠٧-٣٦١٢ إنَِّ ا�َّ

دَ الَبناَتِ،
ْ
هَاتِ، وَوَأ مَّ

ُ
مَ عَليَُْ�مْ ُ�قُوقَ الأ ةَ  وَمَنعَْ  حَرَّ وَهَاتِ، وََ�رِهَ لَُ�مْ ِ�يلَ وَقاَلَ، وََ�ثْرَ

ؤَالَ   .)١(»، وَ�ضَِاعَةَ المَالِ السُّ

                                           
 « :شود یگفته ماست. کردن  قطعشکاف و  یبه معنا» العق«(العقوق) اصل آن  )١(

ً
فهو  ،عق والده یعقه عقوقا

و آن اش کرده و علیه او طغیان کرده باشد.  نافرمانیو نموده را اذیت  مادرشکه و این زمانی است : »عاق

از این و  ؛کند یقطع م ،باشد یکه بین او و مادرش م یگویا عاق مادر، حقوق .باشد یم یبِرّ و نیک متضاد

عقوق مادران به خاطر ضعف  چون -استاگرچه عقوق پدران نیز حرام  -مادر در اینجا ذکر شده جهت 

به مادر از لطف و محبت و  یکه نیکاین مساله است  یو جهت یادآور .باشد یبیشتر از پدران م ،زنان

  باشد. یبر پدر مقدم م ..شفقت و 

 باشد. می زنده به گور کردن دختربه معنای : »وأدت الوائدة ابنتها تثدتها«(ووأد البنات)؛ (الوأد) مصدر 

کرد و  یزنده به گور مبعد از تولد او را  ،شد یم یصاحب دختر یزیرا در زمان جاهلیت اگر شخص

شدن  کسب یبرا رخیو ب یغیرت و خودخواه ی! و از رویگفتند: قبر داماد است و چه خوب داماد یم

شد  این عملکه مرتکب  یشدند. و گفته شده: اولین عرب یم یمرتکب چنین عمل ی،زندگ یها هزینه

 بود.  یقیس بن عاصم التیم

باشد. [قال ابن  نموده میامر به عدم منع آن آنچه خداوند یمنع بوده و مراد منع منع «ر صدم»: المنع«

م)التین:  ) بالألف، لأنه مفعول (حرَّ
ً
 ].ضبط (منع) بغیر ألف، وصوابه (منعا

 . باشد ، میاز درخواست آنچه طلب آن شایسته نیست ینهفعل امر مجزوم بوده و مراد »: هات«و 

 یرو»: [کره لکم قیل و قال«
ً
، وهي روایة البخاري: "قیلا

ً
ی بغیر تنوین حکایة للفظ الفعل، وروي منونا

کثر " علی النقل من الفعلیة إلی الاسمیة. والأول أ
ً
شنود به دیگری،  و مراد از آن نقل کلامی که می .]وقالا

ز این گوید: گفته شده: چنین و چنان بدون ذکر گوینده آن. و فلانی چنین و چنان گفت. ا باشد. می می

 کهباشد و به این دلیل  میندارد  یمشغول شدن به آنچه به گوینده ربط جهت از آن نهی شده چون

  است؛و دروغ  یچین غیبت و سخن متضمن
ً
از این  یکمتر انسان با تکرار زیاد این مساله کهخصوصا

 است.  سالمصفت 

باشد یا از مسائل و  یمضر ما اموال که هردو ی یدر مسائل علم زیاد سوال کردن: »سؤالال ةوکثر«

بر آن حمل بر مجموع دو امر حمل شود تا است که  اینتر  یو اول ؛مشکلات، یا از مجموع هردو مورد

 خاص. موردی 
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 .رواه البخاري وغيره

ت یخداوند اذ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رة بن شعبهیاز مغ
به عدم آنچه خداوند منع ردن دختران و کمادران و زنده به گور نمودن و نافرمانی از 

ر شما حرام ب، از درخواست آنچه طلب آن شایسته نیست ینھنموده و امر منع آن 
و اتلاف و  کردنسؤال زیاد و و قیل و قال ھوده یشما سخنان ب یبرا نموده است. و

 . »پسندد را نمی ع نمودن مالیضا

بِي بَْ�رَةَ وَ ) صحيح() ٢( -٢٥٠٨-٣٦١٣
َ
لاَ : «ج االله ولُ سُ رَ قاَلَ: قاَلَ  س َ�نْ أ

َ
أ

ْ�بَرِ الكَباَئرِِ؟ 
َ
نبَِّئُُ�مْ بأِ

ُ
ِ لناَقُ  )».ثلاََثاً(أ ، وَُ�قُوقُ «قاَلَ:  !: بََ� ياَ رسَُولَ ا�َّ ِ اكُ باِ�َّ الإِشْرَ

ينِْ  ورِ  - :جَلسََ َ�قَالَ فَ وََ�نَ مُتَّكِئاً  -الوَالِدَ ورِ، وشََهَادَةُ الزُّ لاَ وَقَوْلُ الزُّ
َ
َ�مَا زَالَ  ».أ

رهَُا حَتىَّ قلُنْاَ: لَيتْهَُ سَكَتَ   .يَُ�رِّ
 .رواه البخاري ومسلم والترمذي

ا شما را از یآ«: ندسه بار فرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهکاز ابوب
 کیشر«فرمود:  !ج رسول الله یم: بله ایگفت ».نم؟کره باخبر نیبکگناھان  ترین بزرگ

 - ه داده بود نشست و فرمود:یکت که حالیدر -ن. یوالد یو نافرمان الله یقرار دادن برا
گاه باش رار کن جمله را تیوسته ایپ ج امبری. و پ»ه سخن دروغ و شھادت به ناحقکد یآ

  رد.ک یرار نمکن جمله را تیا گریاش دک یا: میگفتکه این رد، تاک یم

ِ بنِْ َ�مْرِ وَ ) صحيح() ٣( -٢٥٠٩-٢٦١٤ عَنِ  ب اصيِ العَ  بنِ  وَ�نْ َ�بدِْا�َّ

ينِْ، وََ�تلُْ «قاَلَ:  ج النَّبِيِّ  ، وَُ�قُوقُ الوَالِدَ ِ اكُ باِ�َّ  ».النَّفْسِ، وَاليمَُِ� الغَمُوسُ الكَباَئرُِ: الإِشْرَ
 .رواه البخاري

: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب یالله بن عمرو بن العاصاز عبد
شتن انسان و کپدر و مادر و  یو نافرمان اللهبه ورزیدن  کره شامل شریبکگناھان «

  .»سوگند دروغ است

                                                                                                       
آن در زمانی  این است که مراد از ضایع کردن مال، ضایع نمودنرسد  یآنچه به ذهن م»: ضاعة المالوإ«

آن را مقید  یو بعض در انفاق است.اسراف مراد  :و گفته شده ؛نباشد ییدنیادینی و غرض  است که برای

  ]من هامش الأصلوالله اعلم [اند.  به انفاق در راه حرام کرده
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�سٍَ وَ ) صحيح() ٤( -٢٥١٠-٣٦١٥
َ
 الكَباَئرُِ  ج االله ولِ سُ رَ  ندَ عِ  رَ كِ قاَلَ: ذُ  س َ�نْ أ

ينِْ «قَالَ: �َ  ، وَُ�قُوقُ الوَالِدَ ِ  .الحديث» الشركُ باِ�َّ
 .رواه البخاري ومسلم والترمذي

 ج اد شد، رسول اللهیره یبکاز گناھان  ج ت است، نزد رسول اللهیروا س از انس
 . »پدر و مادر یو نافرمان وندبه خدا کشر«فرمود: 

الذي كتبه إلى أهل اليمن وبعث به مع عمرو بن  ج وفي كتاب النبي) صحيح لغيره(

قِياَمَةِ «: حزم
ْ
ِ يوَْمَ ال كَباَئرِِ عِندَْ ا�َّ

ْ
ْ�بَرَ ال

َ
، وََ�تلُْ النَّفْسِ المُْؤْمِنةَِ  :وَ�نَِّ أ ِ اكُ باِ�َّ شْرَ ِ

ْ
الإ

ينِْ، وَرَْ�ُ المُْحْصَنةَِ، وََ�عَ  ِ يوَْمَ الزَّحْفِ، وَُ�قُوقُ الوَْالِدَ فِرَارُ فِي سَبِيلِ ا�َّ
ْ
، وَال قَِّ

ْ
لُّمُ بغَِْ�ِ الح

َتيِمِ 
ْ

ْ�لُ مَالِ الي
َ
َ�ا، وَأ َ�لُ الرِّ

َ
حَرِ، وَأ  ].١١الجهاد/ -١٢مضى . [الحديث »السَّ

 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

که به سوی اھل یمن نوشت و به دست عمرو بن حزم  ج و در نامه رسول الله
به  کامت نزد خداوند: شریدر روز ق رهیکب گناھان ترین بزرگھمانا «فرستاد آمده است: 

و تھمت  پدر و مادر نافرمانیدان جنگ و یو فرار از م حقنابه  یمؤمنشتن کو  خداوند
  .»م استیتیو خوردن مال  یو رباخوار سحر و جادو آموختنو  دامنکزدن به زنان پا

 :الَ قَ  ج ول االلهسُ ن رَ عَ  ب رَ مَ عُ  ابنِ  نِ عَ وَ ) حسن صحيح() ٥( -٢٥١١-٣٦١٦

والمنَّان عطاءَه. ثلاثةٌَ لا ينظرُ االله إليهم يومَ القِياَمَةِ: العاقٌّ لوالديهِْ، ومدمِنُ الخمْر، «

 ».وثلاثةٌَ لا يدَخلونَ الجنَّة: العاقُّ لوالِديهْ، والديُّوثُ، والرَّجُلةَُ 
صحيح ": والحاكم وقال، بإسنادين جيدين -واللفظ له -رواه النسائي والبزار 

 .شطره الأول "صحيحه"ورو ابن حبان في  ."الإسناد

ه کسه نفر ھستند «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر
 نافرمان پدر و مادر و معتاد به شراب و :ندک یامت به آنھا نگاه نمیخداوند در روز ق

 :شوند یگذارد. و سه گروه وارد بھشت نم یگران منت میش بر دیدر عطاکه  کسی
ه خود را ک یرت نداشته باشد و زنیه در مورد زن خود غک ینافرمان پدر و مادر و مرد

  .»آورد یمردان در مل کبه ش
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اش  عبارت است از کسی که دانسته به زنا کردن خانواده: یاءتشدید ه ب )وثالديّ (

عبارت است از : )١(جیمکسر  راء وفتح ه ب )والرجلة( کند. اھمیت نداده و آن را تایید می

 ].٦اللباس/ -١٦[مضى کند.  زنی که خود را شبیه مردان می

ِ بنِْ ُ�مَرَ وَ ) حسن لغيره() ٦( -٢٥١٢-٣٦١٧ نَّ رسَُولَ  ؛ب )٢(َ�نْ َ�بدِْا�َّ
َ
أ

 ِ ُ �َ «قاَلَ:  ج ا�َّ مَ ا�َّ  عَ �َ وَ  كَ ارَ بَ ثلاََثةٌَ حَرَّ
َ

، الى عَاقُّ
ْ
مَْرِ، وَال

ْ
نََّةَ: مُدْمِنُ الخ

ْ
 عَليَهِْمُ الج

يُّوثُ  ُ  ؛وَالدَّ
ْ
ي يقُِرُّ الخ ِ

َّ
هْلِهِ الذ

َ
  ».بثَ فِي أ

 .)٣("صحيح الإسناد": والحاكم وقال، والنسائي والبزار -واللفظ له -رواه أحمد 

خداوند بھشت را «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از عبدالله بن عمر
ه عمل زشت ک یمعتاد به خمر و نافرمان پدر و مادر و مرد :رده استکبر سه نفر حرام 

  .»[دیوث] ندک ید میین اھلش تأیرا در ب[زنا] و ناپسند 

بِي هُرَ�ْرَةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١( -١٤٨٣-٣٦١٨
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ نََّةِ مِنْ مَسَِ�ةِ خَمْسِ  حُ �يرَُاحُ رِ : «ج ا�َّ
ْ
  الج

َ
دُ رِ�هََا مَنَّانٌ بعَِمَلِهِ، وَلا ِ�َ 

َ
مِائةََ عَامٍ، وَلا

 مُدْمِنُ خَمْرٍ 
َ

، وَلا  .»عَاقٌّ
 ."الصغير"رواه الطبراني في 

بوی بھشت از مسیر پانصد «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
 از پدر و مادر نافرمانیکه  کسی گذارد و منت میکه  کسی شود اما سال استشمام می

 .»کند احساس نمیآن را  بوی ،و معتاد به شرابکند  می

مَامَةَ وَ ) حسن() ٧( -٢٥١٣-٣٦١٩
ُ
بِي أ

َ
 «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

َ
ثلاََثةٌَ لا

ف لأ االلهقْبلَُ �َ   عَدْلاً  اً مِنهُْمْ صَرْ
َ

بٌ بقَِدْرٍ وَلا ، وَمَنَّانٌ، وَمُكَذِّ  ».: عَاقٌّ

                                           
 کذا قال، وهو خطأ، والصواب ما أثبتنا في المتن. )١(
من ) ٦الحدود/  -٢١قلت: الأصل: "بن عمرو بن العاصي"، وهو خطأ من الناسخ، فقد تقدم هذا بعینه ( )٢(

)، فلا دخل لابن عمرو في الحدیث. ١/ ١٩٠مسند ابن عمر بن الخطاب، وهو الصواب؛ کما قال الناجي (

 وغفل عن ذلك مدعو التحقیق، في الموضعین!!
 لا وجه لذکر النسائي ومن بعده هنا، لأنهم رواة اللفظ الذي قبله، وقد تقدم مني التنبیه علی هذا هناك. )٣(
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 .بإسناد حسن )١("كتاب السنة"رواه ابن أبي عاصم في 

ه خداوند کسه نفر ھستند «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س هاز ابوامام
در که  کسی نافرمان پدر و مادر و ؛ندک یقبول نم آنھا ھیچ عمل فرض و نفلی را از

  .»ندک یب میذکقضا و قدر را تکه  کسی گران منت گذاشته ویش بر دیعطا

أبي هريرة عن ] حديث ٦الحدود/ -٢١[ "شرب الخمر"تقدم في و) ضعيف جداً ( -٠

رَْ�عٌ «: قال ج النبي
َ
نََّةَ  أ

ْ
 يدُْخِلهَُمُ الج

َ
نْ لا

َ
ِ أ  يذُِيقَهُمْ نعَِيمَهَا:  ،حَقٌّ عَلىَ ا�َّ

َ
وَلا

يهِْ  عَاقُّ لوَِالِدَ
ْ
، وَال َتيِمِ بغَِْ�ِ حَقٍّ

ْ
َ�ا، وَآِ�لُ مَالِ الي مَْرِ، وَآِ�لُ الرِّ

ْ
 ».مُدْمِنُ الخ

 ."صحيح الإسناد": رواه الحاكم وقال

چھار نفر ھستند که این «فرمودند:  ج اللهل روایت است که رسو س از ابوھریره
به ایشان آن را  حق برای خداوند متعال است که آنان را وارد بھشت نکند و نعمت

 وخورد  می مال یتیم را با ناحقکه  کسی نچشاند: معتاد به شرابخواری، ربا خوار،
 . »کند نافرمانی پدر و مادرش میکه  کسی

ثلاََثةٌَ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ ثوََْ�انَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٢( -١٤٨٤-٣٦٢٠

فِرَارُ مِنَ الزَّحْفِ 
ْ
ينِْ، وَال ْكُ باِاللهِ، وَُ�قُوقُ الوَْالِدَ  َ�نفَْعُ مَعَهُنَّ َ�مَلٌ: الشرِّ

َ
 ».لا

 ."الكبير"رواه الطبراني في 

که ھیچ اند  سه عمل چنان«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ثوبان
 عملی ھمراه آنھا سودی ندارد: شرک به خداوند، نافرمانی والدین و فرار از میدان جھاد

 . »[به ھنگام رویاروی با لشکر دشمن]

عَاصِي وَ ) صحيح() ٨( -٢٥١٤-٣٦٢١
ْ
نَّ  ؛ب َ�نْ َ�بدِْااللهِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ ال

َ
أ

يهِْ «قاَلَ:  ج رسَُولَ االلهِ  كَباَئرِِ شَتمُْ الرَّجُلِ وَالِدَ
ْ
وَهَلْ �شَْتمُِ  !قاَلوُا: ياَ رسَُولَ االلهِ  .»مِنَ ال

يهِْ؟ قاَلَ:  باَ الرَّجُلِ  ،َ�عَمْ «الرَّجُلُ وَالِدَ
َ
باَهُ،  ؛�سَُبُّ أ

َ
هُ فَ فيَسَُبُّ أ مَّ

ُ
هُ  ،يسَُبُّ أ مَّ

ُ
 .»فَيسَُبُّ أ

 .لترمذيوأبو داود وا، رواه البخاري ومسلم

                                           
 بتحقیقي). -٣٢٣رقم ( )١(
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از «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب یاز عبدالله بن عمرو بن العاص
اصحاب  .»دیبگو به پدر و مادرش ناسزا کسیه کن است یره ایبکگناھان  ترین بزرگ

بله، «د؟ فرمود: یگو یھم به پدر و مادرش ناسزا م یا شخصیآ !ج رسول الله یگفتند: ا
 گریشخص د مادرد. به یگو یناسزا م شناسزا گفته، او ھم به پدر یگریبه پدر شخص د

 .»دیگو یمادرش ناسزا م ناسزا گفته، او ھم به

يهِْ «: وفي رواية للبخاري ومسلم نْ يلَعَْنَ الرَّجُلُ وَالِدَ
َ
ْ�بَرِ الكَباَئرِِ أ

َ
ِ�يلَ: ياَ  .»إنَِّ مِنْ أ

 ِ يهِْ؟ قاَلَ: وََ�يفَْ يلَعَْنُ الرَّجُلُ وَ  !رسَُولَ ا�َّ باَ الرَّجُلِ  ]الرَّجُلُ [�سَُبُّ «الِدَ
َ
باَهُ،  ؛أ

َ
فَيسَُبُّ أ

هُ  مَّ
ُ
هُ  ؛وَ�سَُبُّ أ مَّ

ُ
 .)١(»فيَسَُبُّ أ

ه کن است یره ایبکگناھان  ترین بزرگاز «و در روایت بخاری و مسلم آمده است: 
پدر  یچگونه شخص !ج رسول الله یگفته شد: ا .»ندکپدر و مادرش را لعنت  یشخص

 شگر ناسزا گفته، او ھم به پدریبه پدر شخص د«ند؟ فرمود: ک یو مادرش را لعنت م
 .»دیگو یمادرش ناسزا ماو ھم به گر ناسزا گفته، یشخص د مادرد. به یگو یناسزا م

هَُِ�ِّ وَ ) صحيح() ٩( -٢٥١٥-٣٦٢٢
ْ
ةَ الج   س َ�نْ َ�مْرِو بنِْ مُرَّ

َ
قاَلَ: جَاءَ رجَُلٌ إِلى

ِ  ج النَّبِيِّ  ، وصََلَّيتُْ  )٢(شَهِدْتُ  !َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ ِ نَّكَ رسَُولُ ا�َّ
َ
، وَ� ُ  ا�َّ

َّ
َ إلاِ  إِلهَ

َ
نْ لا

َ
أ

يتُْ زََ�ةَ مَالِي، وصَُمْتُ رَمَضَانَ  دَّ
َ
مَْسَ، وَأ

ْ
مَنْ مَاتَ عَلىَ هَذَا كَانَ مَعَ : «ج َ�قَالَ النَّبِيُّ  ؟الخ

ي دِّ قِياَمَةِ هَكَذَا النَّبِيَِّ� وَالصِّ
ْ
هَدَاءِ يوَْمَ ال مَا لمَْ ُ�عَقَّ  -صْبعََيهِْ أوَنصََبَ  -قَِ� وَالشُّ

يهِْ   .»وَالِدَ
ورواه ابن خزيمة وابن حبان في ، رواه أحمد والطبراني بإسنادين أحدهما صحيح

 .باختصار "صحيحيهما"

 یآمد و گفت: ا ج نزد رسول الله یه مردکت است یروا س یجھن هاز عمرو بن مر
ام که معبود بر حقی جز الله نیست و اینکه تو رسول و  گواھی دادهمن  !ج رسول الله

                                           
) الذي قبله، وهو للترمذي، ٦٥-٦٤/ فتح)، وإنما لمسلم (/ ٥٩٧٣قلت: هذا اللفظ للبخاري وحده ( )١(

 ولأبي داود الثاني.
) من روایة أحمد والطبراني، ولم أره في "مسند أحمد"، وفي ١٤٧/ ٨کذا الأصل والمخطوطة و"المجمع" ( )٢(

 سقطت من أحد الرواة، أو المؤلف.) زیادة: "أرأیت إن"، فلعلها ١٩ابن حبان (
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دھم و رمضان  یات مالم را مکخوانم و ز یپنجگانه را م ینمازھافرستاده الله ھستی و 
امت ھمراه با یرد در روز قینھا بمیبر اکه  کسی« فرمود: ج رم؟ رسول اللهیگ یروزه م

ن صورت _ دو انگشتش را راست نمود _ تا یباشد؛ به ا ین و شھداء میقیو صد پیامبران
  .»ندکپدر و مادر ن یه نافرمانک یزمان

ِ  س لٍ بَ جَ  بنِ َ�نْ مُعَاذ وَ ) صحيح() ١٠( -٢٥١٦-٣٦٢٣ وصَْاِ� رسَُولُ ا�َّ
َ
 ج قاَلَ: أ

ِ شَيئْاً وَ�نِْ قتُِّ «بعَِشْرِ كَلِمَاتٍ قاَلَ:   �شُْرِكْ باِ�َّ
َ

يكَْ  وألتَْ لا نَّ وَالِدَ  َ�عُقَّ
َ

قتَْ، وَلا وَ�نِْ  ؛حُرِّ
هْلِكَ وَمَالكَِ 

َ
رُْجَ مِنْ أ

َ
نْ تخ

َ
مَرَاكَ أ

َ
 .الحديث» أ

 ].٥/٤٠. [بتمامه "ترك الصلاة"وتقدم في  .رواه أحمد وغيره

ت نمود: یوص چیزمرا به ده  ج اللهه رسول کت است یروا س از معاذ بن جبل
پدر و مادرت  ینافرمان ؛یا سوزانده شویشته شده ک اگرچهقرار نده  یکیخدا شر یبرا«
  .»یکنبه تو دستور دادند اھل و مالت را رھا  اگرچهن کن

ِ  يَ وِ رُ وَ  )ضعيف جداً ( )٣( -١٤٨٥-٣٦٢٤  قاَلَ: خَرَجَ  ب َ�نْ جَابرِِ بنِْ َ�بدِْا�َّ

 ِ نُْ ُ�تَْمِعُونَ َ�قَالَ:  ج عَليَنْاَ رسَُولُ ا�َّ
َ

، وصَِلوُا  !ياَ مَعْشَرُ المُْسْلِمِ�َ «وَ� َ ا�َّقُوا ا�َّ
رحَْامَُ�مْ 

َ
، فإَِنَّهُ ليَسَْ مِنْ  ؛أ َغْيَ عُ مِنْ صِلةَِ رحَِمٍ، وَ�يَِّاُ�مْ وَالبْ سْرَ

َ
فإَِنَّهُ ليَسَْ مِنْ ثوََابٍ أ

سْرَعُ �ُ 
َ
نََّةِ البَ مِنْ ُ�قُوَ�ةِ  قُوَ�ةٍ أ

ْ
ينِْ، فإَنَِّ رِ�حَ الج ، وَ�ِيَّاُ�مْ وَُ�قُوقَ الوَْالِدَ وجَدُ مِنْ تُ غْيٍ

 جَارٌّ إزَِارَهُ 
َ

 شَيخٌْ زَانٍ، وَلا
َ

 قاَطِعُ رحَِمٍ، وَلا
َ

، وَلا دُهَا عَاقٌّ ِ�َ 
َ

ِ لا فِ عَامٍ، وَا�َّ
ْ
ل
َ
مَسَِ�ةِ أ

كَذِبَ كُلُّهُ إِْ�مٌ خُيلاََءَ، إِ�َّ 
ْ
عَالمََِ�، وَال

ْ
ِ ربَِّ ال َ�اءُ ِ�َّ كِبْرِ

ْ
 مَا َ�فَعْتَ بهِِ مُؤْمِناً ؛مَا ال

َّ
 ؛إلاِ

 
َّ

 �شُْتَرَى، ليَسَْ ِ�يهَا إلاِ
َ

نََّةِ لسَُوقاً مَا ُ�باَعُ ِ�يهَا وَلا
ْ
ودَََ�عْتَ بهِِ َ�نْ دِينٍ، وَ�نَِّ فِي الج

حَبَّ صُ 
َ
وَرُ، َ�مَنْ أ ةٍ دَخَلَ ِ�يهَاالصُّ

َ
وِ امْرَأ

َ
 .)١(»ورَةً مِنْ رجَُلٍ أ

 ."الأوسط"رواه الطبراني في 

به ما پیوسته  ج اللهروایت است: ما جمع بودیم که رسول  ب از جابر بن عبدالله
ای گروه مسلمانان، تقوای الھی پیشه کنید و پیوند خویشاوندی را رعایت «و فرمود: 

شود؛  زودتر از صله رحم در پرونده اعمال انسان ثبت نمیکنید. براستی ثواب و پاداشی 

                                           
 ).٥٣٦٩)، وهو مخرج في "الضعیفة" (٧الحدود / -٢١)، وطرف آخر في (٢اللباس / -١٨تقدم أوله في ( )١(
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 ،تر از کیفر بغی و تجاوزی کنید چراکه کیفر و عقوبتی سریعو از بغی و تجاوز دور
گیرد. و بر حذر باشید از نافرمانی والدین؛ بوی بھشت از مسیر ھزار  انسان را در بر نمی
که  کسی مانی والدین کرده و نیزنافرکه  کسیبه خدا سوگند  شود اما سال استشمام می

شلوارش را از روی تکبر بر که  کسی پیوند خویشاوندی را قطع کرده و پیرمرد زناکار و
است. و دروغ سراسر گناه  د. کبریا تنھا از آن خداوندکن درک نمیآن را  زمین بکشد

است مگر دروغی که به وسیله آن به مومنی سود رسانی و به وسیله آن از دین دفاع 
کنی. و در بھشت بازاری است که در آن خرید و فروشی نیست؛ در آن جز تصاویر 

  .»نیست. ھرکس تصاویر مردان یا زنان را دوست دارد، وارد آن شود

 -٢١[ وتقدم في )١()]ضعيف جداً عقوفتين فهو ([عدا ما بين الم) صحيح لغيره(

ُ سَبعَْةً مِنْ «[: الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  ؛س حديث أبي هريرة "اللواط" ]٨الحدود/ لعََنَ ا�َّ

دَ اللَّعْنةََ عَلىَ وَاحِدٍ مِنهُْمْ ثلاََثاً، وَلعََنَ كُلَّ وَاحِدٍ مِنهُْمْ افَوْقِ سَبعِْ سَمَ  لعَْنةًَ وَاتهِِ، وَردََّ
قاَلَ: مَلعُْونٌ مَنْ عَمِلَ َ�مَلَ قوَْمِ لوُطٍ، مَلعُْونٌ مَنْ عَمِلَ َ�مَلَ قوَْمِ لوُطٍ، مَلعُْونٌ  ]تَْ�فِيهِ 

يهِْ  ، مَلعُْونٌ مَنْ َ�قَّ وَالِدَ ِ  .الحديث »مَنْ عَمِلَ َ�مَلَ قوَْمِ لوُطٍ، مَلعُْونٌ مَنْ ذَبحََ لِغَْ�ِ ا�َّ

 ."صحيح الإسناد": اكم وقالوالح، رواه الطبراني

: [خداوند متعال ھفت گروه از ندفرمود ج که رسول اللهکند  می تیروا س رهیابوھر
آفریدگانش را از بالای آسمان ھفتم لعنت کرده است و بر یکی از آنھا سه بار لعنت را 

فرموده کند و  تکرار کرده است و ھریک از آنھا را لعنتی نموده که آنان را کفایت می
عمل قوم که  کسی عمل قوم لوط را انجام دھد لعنت شده است است.که  کسی :است]

عمل قوم لوط را انجام دھد لعنت که  کسی لوط را انجام دھد لعنت شده است است.
 یفرمانناکه  کسی ند لعنت شده است.کر خدا ذبح یغ یبراکه  کسی شده است است.

 .»ند لعنت شده استکپدر و مادر 

، وَلعََنَ  لعََنَ «: قال ج حديث ابن عباس عن النبي أيضاً فيه وتقدم  ِ ُ مَنْ ذَبحََ لِغَْ�ِ ا�َّ ا�َّ

يهِْ  ُ مَنْ سَبَّ وَالِدَ رضِْ، وَلعََنَ ا�َّ
َ ْ
وُمَ الأ

ُ
َ تخ ُ مَنْ َ��َّ  .الحديث »ا�َّ

                                           
ما بین المعقوفتین هنا وما سیأتي بین معقوفتین أیضا لیس في الطبعة السابقة، وهو في سائر الطبعات، وقد  )١(

)، ولم ینبه علیه ٣٥٠٤إلخ، لضعفه الشدید، کما سبق برقم (...» ة لعن الله سبع«حذف الشیخ من هنا 

 في الکتاب الآخر. [ش]. -کالعادة –في الهامش، ولا وضعه 



 ١١٢٥  ی رحم و غیر آن نیکی و صله کتاب

 

 ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

ه کرا  یسکخداوند «: ندفرمود ج رسول اللهکند که  روایت می ب ابن عباس
ھای  و نشانهه حد و مرز کرا  یسکلعنت فرموده است و  ،کند می ذبح اللهریغ یبرا
دھد  یبه پدر و مادرش دشنام مکه را   کسی ده است وکردھد لعنت  یر میین را تغیزم

  .»است نمودهلعنت 

بِي بَْ�رَةَ وَ ) ضعيف( )٤( -١٤٨٦-٣٦٢٥
َ
نوُبِ «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س َ�نْ أ كُلُّ الذُّ

قِياَمَةِ 
ْ
 يوَْمِ ال

َ
ُ مِنهَْا مَا شَاءَ إِلى رُ ا�َّ لهُُ  ؛يؤُخَِّ  ُ�عَجِّ

َ
َ َ�عَالى ينِْ فإَنَِّ ا�َّ  ُ�قُوقَ الوَْالِدَ

َّ
إلاِ

يَاَةِ َ�بلَْ المَْمَاتِ 
ْ
 .»لصَِاحِبِهِ فِي الح

صحيح ": الحاكم وقال، لعزيزاكلاهما من طريق بكار بن عبد ؛رواه الحاكم والأصبهاني

 .)١("الإسناد

خداوند متعال تمام گناھان «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوبکره
در این دنیا و آن را  اندازد جز نافرمانی پدر و مادر که کیفر را تا روز قیامت به تاخیر می

 .»کند قبل از مردن دامنگیر انسان می

 كنا عندَ : قال س االله بن أبي أوفىعن عبد يَ وِ رُ وَ ) جداً ضعيف ( )٥( -١٤٨٧-٣٦٢٦

 .عطِ فلم �ستَ ، لا � إلا االله :لْ قُ : فقيل له، بنفسه شاب �ودُ : فقال، فأتاه آتٍ  ج النبي
، فدخل على الشاب، ونهضنا معه ج فنهض رسول االله، نعم: فقال .»؟كان يص�: «فقال

فقال  .هُ كان يعق والدتَ : قال .»؟لمَ : «قال. أستطيع لا: فقال .»لا � إلا االله: قل: «فقال له
هذا : «فقال، فجاءت .هاوْ عَ دَ فَ  .»ادعوها: «قال. نعم: قالوا .»؟والدتهُ  ةٌ أحيّ : «ج النبيُّ 
 : «فقال لها. نعم: قالتف .»؟ابنك

ُ
له  عتِ فَ إن شَ : فقيل لك، ةٌ خمَ ضَ  نارٌ  تْ جَ جِّ أرأيت لو أ

َ  أ�نتِ  ؛النارقناه بهذه رَ و�لا حَ ، ينا عنهخلَّ  . عُ أشفَ  إذاً  !االله يا رسولَ : قالت .»؟شفع� له�
 : قالت. »عنه قد رضيتِ أنكِّ دي� دي االله واشهِ فأشهِ : «قال

ُ
  كَ دُ شهِ ا� إ� أ

ُ
 دُ شهِ وأ

 َ لا � إلا االله : قل !يا غلامُ : «ج االله فقال له رسولُ  .اب� عنِ  ك أ� قد رضيتُ رسول

                                           
 ).٢٧٩/ ١٧٠قلت: ورده الذهبي بقوله: "قلت: بکار ضعیف". وهو مخرج في "غایة المرام" ( )١(
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 الحمدُ : «ج االله فقال رسولُ  ا.فقاله .»ه ورسولهعبدُ  �مداً وأشهد أن ، لا شر�ك له وحدهُ 
 .»ه بي من النارِ الله الذي أنقذَ 

 .)١(وأحمد مختصراً ، رواه الطبراني

نشسته بودیم که فردی  ج اللهروایت است: نزد رسول  س از عبدالله بن ابی اوفی
شود: بگو لااله  آمد و گفت: جوانی در آخرین لحظات جان کندن است، به او گفته می

آن مرد گفت: بله؛ پس  ».خواند؟ نماز می«فرمود:  ج تواند. رسول الله الاالله، اما نمی
برخاست و ما نیز ھمراه او برخاستیم. و نزد آن جوان رفت و به او گفت:  ج اللهرسول 

مادرش  آن مرد گفت: از »چرا؟«توانم. فرمود:  . جوان گفت: نمی»لااله الاالله :بگو«
او را «فرمود: مادرش زنده است؟ گفتند: بله؛ فرمود:  ج کرد. رسول الله مانی مینافر

گفت:  ».این پسر توست؟«فرمود:  ج س او را صدا زدند و آمد. رسول الله. پ»بخوانید
به مادرش گفت: نظرت چیست اگر به تو گفته شود آتشی بزرگ  ج بله؛ رسول الله

دھیم وگرنه او  او را از آن نجات می ،گری کنی برای او برافروخته شده و اگر تو میانجی
کنی؟ آن زن گفت: ای رسول خدا،  سوزانیم. آیا برای او شفاعت می را با این آتش می

پس خدا را گواه بگیر و گواھی ده «فرمود:  ج ول اللهکنم. رس بله برای او شفاعت می
ات را گواه  گیرم و فرستاده که از او راضی شدی. آن زن گفت: پروردگارا، تو را گواه می

لا به آن جوان گفت: ای غلام، بگو  ج که از پسرم راضی شدم. پس رسول اللهگیرم  می

کلمات را بر زبان  ن؛ پس ایه ورسولهعبدُ  وأشهد أن محمداً ، لا شريك له إله إلا االله وحدهُ 

او  ،حمد و ستایش از آن خداوندی است که به وسیله من«فرمود:  ج آورد. رسول الله
  .»را ار آتش نجات داد

                                           
هما المعلقون الثلاثة، لأن عبدالله بن أحمد قلت: عزوه لأحمد فیه نظر، وإن تبعه الهیثمي کعادته، وقلد )١(

لما ساق الطرف الأول منه في "مسند أبیه" قال: "فذکر الحدیث بطوله، وکان في "کتاب أبي" فلم یحدثنا 

به، وضرب علیه من "کتابه"؛ لأنه لم یرض حدیث فائد بن عبدالرحمن، وکان عنده متروك الحدیث". وهو 

في  ج قوله: (الحمد لله الذي أنقذه بي من النار" قد صح عن النبي ). لکن٣١٨٣مخرج في "الضعیفة" (

 المعارف). -٢١. وهي مخرجة في "أحکام الجنائز" (ص س قصة أخری عند البخاري وغیره من حدیث أنس
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 مرةً  نزلتُ : قال س بٍ وشَ ام بن حَ عن العوَّ وَ ) حسن موقوف() ١١( -٢٥١٧-٣٦٢٧

 ج رجلٌ فخرَ ، قبرٌ ها في ا�شقَّ  صرِ العَ  ا كان بعدَ فلمَّ ، ذلك الحي مقبرةٌ  و�لى جانبِ  ،حياً 
فإذا ، عليه القبرُ  ثم انطبقَ  هقاتٍ نَ  ثلاثَ  قَ فنهَ ، إ�سانٍ  سدُ ه جَ سدُ وجَ ، مارِ الحِ  رأسُ  رأسهُ 

 : قلتُ ؟ العجوزَ  ترى تلكَ : امرأةٌ  فقالتِ ، أو صوفاً  عراً ل شَ غزِ تَ  عجوزٌ 
َ
 تلكَ : قالت؟ اما له

  تقولُ  فإذا راحَ ، الخمرَ  بُ كان �شرَ : قالت؟ هتُ صَّ قِ  وما كانَ : قلتُ  .هذا أمُّ 
ُ
 يا ب�َّ : هُ مُّ له أ

َ  اتقِ   !مارُ الحِ  قُ نهَ كما يَ  ق�َ نهَ تَ  ما أنتِ إنَّ : لها فيقولُ  !؟الخمرَ  اذه بُ شرَ االله إلى متى �
 ثلاثَ  قُ نهَ يَ �َ  يومٍ  كلَّ ، صرِ العَ  بعدَ  عنه القبرُ  قُّ نشَ فهو يَ  :قالت .صرِ العَ  بعدَ  فماتَ : قالت

 .القبرُ  ق عليهبِ ثم ينطَ ، اتٍ قَ هَ �َ 
بنيسابور  ث أبو العباس الأصم إملاءً حدَّ ": وقال الأصبهاني .رواه الأصبهاني وغيره

 ."بمشهد من الحفاظ فلم ينكروه
از آن محله  ی ا رفتم و در گوشه یا ت است، به محلهیب رواوشَ ام بن حَ وّ از عَ 
ه سرش مانند سر ک یشد و مرد ه در آنجا بود بازک یقبر ،بود، بعد از عصر یقبرستان

زد و سپس قبر بر  شد و سه بار بانگ مانند بدن انسان بود از آنجا خارجھالاغ و بدنش 
رزن را یگفت: آن پ یزن ؛بافت یا پشم را میه مو کدم یرا د یرزنیشد. و پ ش بستهیرو
او افتاده؟ گفت: مادر آن صاحب قبر است. گفتم:  یبرا ی؟ گفتم: چه اتفاقینیب یم

افت ی یاز آن فراغت م ؟ گفت: مشروب خوار بود، پس ھرگاهچگونه استاش  قصه
: تو گفت می به او !؟ینوش ی: از خدا بترس تا چه وقت شراب مگفت می مادرش به او

زن گفت: بعد از عصر وفات نمود. و ھر روز بعد از عصر  .ینک یھمانند الاغ سر و صدا م
  شود. یبر او بسته مو قبر  زند یو سه بار بانگ م شود یقبرش شق م
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 والترهيب من قطعها)، (الترغيب في صلة الرحم و�ن قطعت -٣

و ترهیب از قطع  شده باشدچه قطع رحم اگر ی صله برقراری  ترغیب به
 آن

بِي هُرَ�رَْةَ ) صحيح() ١( -٢٥١٨-٣٦٢٨
َ
مَنْ كَانَ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ   ؛س َ�نْ أ

ِ وَاليَوْمِ  ِ وَاليَوْمِ الآخِرِ فلَيْصَِلْ  الآخِرِ فلَيْكُْرِمْ ضَيفَْهُ، يؤُْمِنُ باِ�َّ وَمَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِ�َّ
وْ لِيصَْمُتْ  رحَِمَهُ،

َ
ا أ ِ وَاليَوْمِ الآخِرِ فلَيْقَُلْ خَْ�ً  .»وَمَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِ�َّ

 .)١(رواه البخاري ومسلم

و روز آخرت  اللهبه ھرکس « :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
د یمان دارد بایامت ایو روز ق اللهبه ھرکس  و دارد گرامید مھمانش را یمان دارد بایا

ا ید یر بگوید سخن خیمان دارد بایامت ایو روز ق اللهبه ھرکس  آورد وجا ب صله رحم را
 .»ندکار یوت اختکس

�سٍَ وَ ) صحيح() ٢( -٢٥١٩-٣٦٢٩
َ
نَّ  ؛س عَن أ

َ
ِ  أ نْ «قاَلَ:  ج رسَُولَ ا�َّ

َ
حَبَّ أ

َ
مَنْ أ

ُ فِي رِزْقهِِ، وَ�ُنسَّْ 
َ

ثرَِهِ يبُسَْطَ له
َ
ُ فِي أ

َ
 .»فلَيَْصِلْ رحَِمَهُ  ؛أ له

 .رواه البخاري ومسلم

ش یدوست دارد روزکه  کسی« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س از انس
 .»آوردجا ب رحم ی صلهپس باید  ،داشته باشد یفراوان شود و عمر طولان

 اجلش به تاخیر افتد. : یعنی ؛شدید سینت یاء وضم ه ب )أسّ نَ يُ (

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ٣( -٢٥٢٠-٣٦٣٠
َ
ِ  س َ�نْ أ  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

نْ ينُسَّْ «َ�قُولُ: 
َ
ُ فِي رِزْقهِِ، وَأ

َ
نْ يبُسَْطَ له

َ
هُ أ ثرَهِِ مَنْ سَرَّ

َ
ُ فِي أ

َ
 له

َ
 .»فلَيَْصِلْ رحَِمَهُ  ؛أ

  .رواه البخاري

                                           
)، وقال مسلم بدیله: "فلا ٦١٣٨) دون قوله: "فلیصل رحمه"، وهي عند البخاري (٩٤٩/ ١في "الإیمان" ( )١(

 في أول الباب (یؤذي 
ً
 ).٥جاره"، وهو روایة للبخاري، وستأتي قریبا
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دوست دارد  ھرکس« :ندفرمودشنیدم که  ج رسول اللهگوید: از  می س ابوھریره
 .»آوردجا ب رحم ی صله گردد، یطولان شش فراوان شود و عمرا یروز

�سَْابُِ�مْ مَا تصَِلوُنَ بهِِ «: قال: ولفظه، والترمذي) صحيح(
َ
رحَْامَُ�مْ َ�عَلَّمُوا مِنْ أ

َ
 ؛أ

ثرَِ 
َ
ةٌ فِي الأ

َ
اةٌ فِي المَالِ، مَنسَْأ هْلِ، مَثْرَ

َ
 ،حَدِيثٌ غَرِ�بٌ « . وَقاَلَ:»فإَنَِّ صِلةََ الرَّحِمِ َ�بََّةٌ فِي الأ

ثرَِ «وَمَعَْ�: 
َ
ةٌ فِي الأ

َ
عُمُرِ الَ�عِْ�  :»مَنسَْأ

ْ
 .انتهى» زَِ�ادَة فِي ال

تان [اسامی پدران و اجداد و عموھا و  از نسب«و در روایت ترمذی آمده است: 
د، یآورجا ب تان را رحم ی د صلهیتوان میه ک ای اندازهبه  ھا و سایر نزدیکان] خاله

ش یخانواده شده و مال را افزا نیجاد محبت در بیا سببرحم  ی را صلهید؛ زیاموزیب
  .»ندک یم یداده و عمر را طولان

حديث العلاء بن خارجة كلفظ الترمذي رواه الطبراني من و) صحيح() ٤( -٢٥٢١-٠

 .)١(لا بأس به بإسنادٍ 

ن مَ «: قال ج عن النبي س عن علي بن أبي طالبوَ ) ضعيف( )١( -١٤٨٨-٣٦٣١

ل صِ وليَ ، االله قِ تَّ فليَ  ؛السوءِ  ةٌ يتَ عنه مِ  دفعَ و�ُ ، هِ زقِ له في رِ  عَ و�وسَ ، هِ رِ مُ له في �ُ  دَّ مَ أن �ُ  هُ سرَّ 
 .»هُ حِمَ رَ 

ھرکس خوشحال «فرمودند:  ج اللهول روایت است که رس س طالباز علی بن ابی 
د و پیوند تقوا پیشه کن ،شود که بر عمر او افزوده شود و مرگ بد از او دور شود می

 .»خویشاوندی را رعایت نماید

 .)٢(والحاكم، والبزار بإسناد جيد ،"زوائده"رواه عبداالله ابن الإمام أحمد في 

                                           
کذا قال! ونحوه قول الهیثمي: "ورجاله وثقوا"! والصواب أن إسناده صحیح، فقد أخرجه الطبراني في  )١(

) من طریق عبدالملك بن ٢/ ١٢٧/ ٢)، وعنه أبو نعیم في "المعرفة" (١٧٦/ ٩٨/ ١٨"المعجم الکبیر" (

بن خارجة به، وابن یعلی هذا ثقة کما قال الحافظ، روی عن عمران وغیره، وسائر الرجال  یعلی عن العلاء

 ثقات رجال مسلم؛ غیر علي بن عبدالعزی شیخ الطبراني، وهو البغوي، ثقة حافظ.
ر الحاکم عن البزار، وإسناده إسناد (عبدالله)، وفیه أبو إسحاق السبیعي وکان اختلط  )٢(

ّ
قلت: لا أدري لم أخ

ع تدلیسٍ، وطریق البزار مع أنها بعلل أخری فلیس فیها "ویدفع عنه میتة السوء"، والحدیث بدونها م

). وجهل ٥٣٧٢صحیح لشواهده المذکورة في "الصحیح" قبله، وقد خرجته من أجلها في "الضعیفة" (

 الثلاثة فقالوا: "حسن، رواه عبدالله. . ."!
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 مكتوبٌ «: الَ قَ  هُ نَّ أَ  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  ب اسٍ بَّ عَ  ابنِ  نِ عَ وَ ) ضعيف( )٢( -١٤٨٩-٣٦٣٢

 .»هُ حِمَ ل رَ صِ ليَ فَ  ؛في رزقه زادَ و�ُ ، هِ رِ مُ في �ُ  زادَ أن يُ  بَّ ن أحَ مَ : في التوراةِ 
 .)١(والحاكم وصححه، رواه البزار بإسناد لا بأس به

نوشته است: در تورات «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب ن عباساز اب
را رعایت  باید پیوند خویشاوندی ،دارد بر عمرش و رزقش افزوده شود تھرکس دوس

 .»کند

�سٍَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٣( -١٤٩٠-٣٦٣٣
َ
سَمِعَهُ َ�قُولُ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

دَقةََ وصَِلةََ الرَّحِمِ « وءِ، وَ�َدَْ�عُ بهِِ  ؛إنَِّ الصَّ عُمُرِ، وَ�َدَْ�عُ بهَِا مِيتةََ السُّ
ْ
ُ بهَِا فِي ال ا مَ يزَِ�دُ ا�َّ

 .»المَْكْرُوهَ وَالمَْحْذُورَ 
 .رواه أبو يعلى

خداوند متعال در برابر صدقه و «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس
ه و و نیز امور مکروکند  می او دورافزاید و مرگ بد را از  صله رحم بر عمر انسان می

 .»سازد ناخوشاید را از او دور می

َ�يتُْ النَّبِيَّ وَ ) صحيح() ٥( -٢٥٢٢-٣٦٣٤
َ
وَهُوَ فِي  ج َ�نْ رجَُلٍ مِنْ خَثعَْمَ قاَلَ: أ

صْحَابهِِ 
َ
؟ قاَلَ: �َ  ،َ�فَرٍ مِنْ أ ِ نَّكَ رسَُولُ ا�َّ

َ
ِي تزَُْ�مُ �

َّ
نتَْ الذ

َ
قاَلَ: قلُتُْ: ياَ ». َ�عَمْ «قُلتُْ: أ

 ِ ؟ قاَلَ:  !رسَُولَ ا�َّ ِ  ا�َّ
َ

حَبُّ إِلى
َ
ْ�مَالِ أ

َ ْ
يُّ الأ

َ
ِ «أ ِ ». إِيمَانٌ باِ�َّ ُ�مَّ  !قاَلَ: قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

ِ ». ُ�مَّ صِلةَُ الرَّحِمِ «مَهْ؟ قاَلَ:    !قاَلَ: قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ

ْ�غَضُ إِلى
َ
ْ�مَالِ أ

َ ْ
يُّ الأ

َ
؟ قاَلَ: أ ِ  ا�َّ

» ِ اكُ باِ�َّ شْرَ ِ
ْ

ِ ». الإ قاَلَ: قلُتُْ: ياَ ». ُ�مَّ قطَِيعَةُ الرَّحِمِ «ُ�مَّ مَهْ؟ قاَلَ:  !قاَلَ: قلُتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
 ِ مْرُ باِلمُْنكَْرِ «ُ�مَّ مَهْ؟ قاَلَ:  !رسَُولَ ا�َّ

َ ْ
ْ�ِ عَنِ المَْعْرُوفِ  ،ُ�مَّ الأ

 .»وَالنَّ
 .يعلى بإسناد جيدرواه أبو 

                                           
)، وزعم الثلاثة ٤٥٢٦قبل حفظه، وهو مخرج في "الضعیفة" (قلت: فیه سعید بن بشیر، وهو ضعیف من  )١(

أنه "حسن بشواهده"! ولا شاهد لجملة التوراة! ولجهلهم بالتخریج لم یذکروا رقم البزار، لأن لفظه: "في 

 التوراة مکتوب. . . "!
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از اصحابش  ین جمعیب ج رسول اللهکه  درحالی  :کند می تیاز خثعم روا یمرد
 ج الله رسول !؟ییخدا ی فرستاده ییگو یه مک یھست یسکگفتم: تو  و رفتمنزد او بود، 

از اعمال نزد  کیدام ک !ج رسول الله ید، گفتم: ایگو یم یمرد خثعم ».بله«فرمود: 
سپس  !ج رسول الله ی. گفتم: ا»وندمان به خدایا«تر است؟ فرمود:  محبوب وندخدا

دام عمل؟ کسپس  !ج رسول الله ی. گفتم: ا»رحم ی سپس صله«دام عمل؟ فرمود: ک
از  کیدام ک !ج رسول الله ی. گفتم: ا»رکاز من یسپس امر به معروف و نھ«فرمود: 

 !ج رسول الله یگفتم: ا .»ندبه خدا کشر«منفورتر است؟ فرمود:  ونداعمال نزد خدا
سپس  !ج رسول الله ی. گفتم: ا»رحم ی سپس قطع صله«دام عمل؟ فرمود: کسپس 

  .»از معروف یر و نھکسپس امر به من«دام عمل؟ فرمود: ک

عْرَا�يًِّا عَرَضَ لرِسَُولِ االلهِ  :س وبٍ يُّ  أَ بيِ ن أَ عَ وَ ) صحيح() ٦( -٢٥٢٣-٣٦٣٥
َ
نَّ أ

َ
 ج أ

طَامِ ناَقتَِهِ  خَذَ بِخِ
َ
وْ بزِِمَامِهَا ،وَهُوَ فِي سَفَرٍ، فأَ

َ
دُ  -ُ�مَّ قاَلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ  ،أ وْ ياَ ُ�مََّ

َ
 - !أ

نََّةِ وَمَا ُ�باَعِدُِ� مِنَ النَّارِ 
ْ
�ُِ� مِنَ الج ِ� بمَِا ُ�قَرِّ خْبِرْ

َ
ُ�مَّ َ�ظَرَ فِي ، ج قاَلَ: فَكَفَّ النَّبِيُّ  ؟أ

صْحَ 
َ
قَ «ابهِِ، ُ�مَّ قاَلَ: أ وْ لقََدْ هُدِيَ  - لقََدْ وُ�ِّ

َ
عَادَ  ».كَيفَْ قلُتَْ؟«قاَلَ:  .»-أ

َ
، َ�قَالَ هاقاَلَ: فأَ

كَاةَ، وَتصَِلُ الرَّحِمَ، دَعِ : «ج النَّبِيُّ  لاَةَ، وَتؤُِْ� الزَّ  �شُْرِكُ بهِِ شَيئْاً، وَتقُِيمُ الصَّ
َ

َ�عْبُدُ االلهَ لا
 .»النَّاقةََ 
نزد او  بادیه نشینیه کبود  یدر مسافرت ج ت است رسول اللهیروا س وبیابو ااز 

 یا، ای_  ج رسول الله یا بند قسمت دھان شتر را گرفته و گفت: ایآمد، پس افسار 
ند؟ کرده و از جھنم دور ک کیه مرا به بھشت نزدکبه من خبر بده  ی_ از عمل !محمد

او موفق گشته «رد، سپس فرمود: کاز او رو گردانده و به اصحابش نگاه  ج رسول الله
رار کپس سؤالش را ت ».سؤالت چه بود؟«فرمود:  ج . رسول الله»ت شده استیا او ھدای
قرار  شکیشر راچیزی و ی نکخداوند را عبادت اینکه «فرمود:  ج رد و رسول اللهک

  .»نکشتر را رھا  ی،آورجای  به رحم را ی و صله پردازیات بکو ز یو نماز بخوان یندھ

كَ «: وفي رواية دْبرََ قاَلَ رسَُولُ االلهَ . »وَتصَِلُ ذَا رحَِمِ
َ
ا أ مِرَ بهِِ : «ج فلَمََّ

ُ
كَ بمَِا أ  )١(إنِْ َ�مَسَّ

نََّةَ 
ْ
  .»دَخَلَ الج

                                           
 ).٣٣/ ١الأصل: (أمرته به)، والتصحیح من "مسلم" ( )١(
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 .واللفظ له، رواه البخاري ومسلم
پشت نمود که  ھنگامی ».آورجای  به ت رامَ حِ رَ  ی صله« آمده است: یتیو در روا

وارد بھشت  ،ندکبه او دستور داده شد عمل  هچاگر به آن«فرمود:  ج رسول الله
  .»شود یم

إنَِّ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) ضعيف( )٤( -١٤٩١-٣٦٣٦

مْوَالَ، 
َ ْ
ياَرَ، وَُ�ثمِْرُ لهم الأ قَوْمِ الدِّ

ْ
رُ باِل  .»وَمَا َ�ظَرَ إلَِيهِْمْ مُنذُْ خَلقََهُمْ ُ�غْضًا لهَُمْ االلهَ لَيعَُمِّ
رحَْامَهُمْ «كَ ياَ رسَُولَ االلهِ؟ قاَلَ: اِ�يلَ: وََ�يفَْ ذَ 

َ
 .»بصِِلتَِهِمْ أ

تفرد به عمران بن موسى الرملي الزاهد عن ": والحاكم وقال، رواه الطبراني بإسناد حسن

 .)١("فإن كان حفظه فهو صحيح، أبي خالد

خداوند متعال «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب ابن عباس از
و از بدو کند  می و اموال را بر ایشان افزونکند  می ھا را برای ساکنان آن آباد سرزمین

. گفته شد: چگونه این ممکن است ای »شان با خشم به آنھا نگاه نکرده است خلقت
  .»با رعایت پیوند خویشاوندی«رسول خدا؟ فرمود: 

نَّ النَّبِيَّ  ؛ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) صحيح() ٧( -٢٥٢٤-٣٦٣٧
َ
إِنَّهُ مَنْ «قاَلَ لهََا:  ج أ

عْطِيَ 
ُ
هُ مِنَ [أ فقِْ  ]حَظَّ خِرَةِ، وصَِلةَُ الرَّحِمِ  ؛الرِّ

ْ
ْ�ياَ وَالآ هُ مِنْ خَْ�ِ الدُّ عْطِيَ حَظَّ

ُ
َ�قَدْ أ

وَارِ  ِ
ْ
لُقُِ  وأ – وحَُسْنُ الج

ْ
ْ�مَارِ مِّ عَ �ُ  - حُسْنُ الخ

َ ْ
ياَرَ، وََ�زِ�دَانِ فِي الأ  .»رَانِ الدِّ

 .)٢(الرحمن بن القاسم لم يسمع من عائشةإلا أن عبد ؛رواه أحمد ورواته ثقات

از  یا بھرهکه  کسی« به او فرمود: ج ه رسول اللهکت است یروا ل شهیاز عا
داده شده است. ا و آخرت به او یر دنیاز خ یبیپس بھره و نص ،به او داده شود یمھربان

ھا عمربه رده و کرا آباد  ھا سرزمین ،ا حسن خلقی یرحم و حسن ھمجوار ی و صله
 ».افزاید می

                                           
"تلخیصه"، وهما یشیران إلی سوء حفظه الذي أشار إلیه غیر واحد ومنهم ابن قلت: وکذا قال الذهبي في  )١(

 ).٢٤٢٥حبان بقوله: "یخطیء ویخالف"، ولذلك خرجته في "الضعیفة" (
قلت: کذا قال! وتبعه الهیثمي، وکذا الغارقون في التقلید، وهو في "مسند أحمد"، وکذا "مسند أبي یعلی"  )٢(

 .)٥١٩القاسم. انظر "الصحیحة" ( من روایة عبدالرحمن عن أبیه
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بِي لهََبٍ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٥( -١٤٩٢-٣٦٣٨
َ
ةَ بنِتِْ أ قاَلتَْ: قلُتُْ: ياَ  ل َ�نْ دُرَّ

 ِ وصَْلهَُمْ للِرَّحِمِ، وَآمَرُهُمْ باِلمَْعْرُوفِ، «مَنْ خَْ�ُ النَّاسِ؟ قاَلَ:  !رسَُولَ ا�َّ
َ
، وَأ ْ�قَاهُمْ للِرَّبِّ

َ
أ

ْ�هَاهُمْ عَنِ المُْنكَْرِ 
َ
 .»وَأ

. [مضى وغيره "كتاب الزهد"والبيهقي في ، "كتاب الثواب"ان في يرواه أبو الشيخ ابن ح

 ].١الحدود/ -٢١

روایت است: گفتم: ای رسول خدا، بھترین مردم چه  ل بدختر ابولھ ةرَّ از دُ 
آورد  میجا ب بیش از دیگران صله رحم راکه  کسی با تقواترین آنھا،«کسی است؟ فرمود: 

 .»کند بیش از ھمه امر به معروف و نھی از منکر میکه آن و

بِي ذَرٍّ وَ ) صحيح() ٨( -٢٥٢٥-٣٦٣٩
َ
وصَْاِ� خَلِيِ�  س َ�نْ أ

َ
صَالٍ مِنَ  ج قاَلَ: أ بِخِ

وصَْاِ� بِحبُِّ 
َ
 مَنْ هُوَ دُوِ�، وَأ

َ
ْ�ظُرَ إِلى

َ
نْ أ

َ
 مَنْ هُوَ فَوِْ�، وَأ

َ
ْ�ظُرَ إلِى

َ
 أ

َ
نْ لا

َ
وصَْاِ� أ

َ
: أ ِ�َْ

ْ
 الخ

خَ 
َ
 أ

َ
نْ لا

َ
وصَْاِ� أ

َ
دْبرََتْ، وَأ

َ
صِلَ رحَِِ� وَ�نِْ أ

َ
نْ أ

َ
وصَْاِ� أ

َ
نوُِّ مِنهُْمْ، وَأ افَ فِي المَْسَاكِِ� وَالدُّ

ْ�ثِرَ مِنْ 
ُ
نْ أ

َ
وصَْاِ� أ

َ
ا، وَأ قََّ وَ�نِْ كَانَ مُرًّ

ْ
قوُلَ الح

َ
نْ أ

َ
وصَْاِ� أ

َ
ئمٍِ، وَأ

َ
ِ لوَْمَةَ لا  (ا�َّ

َ
 حَوْلَ وَلا

َ
لا

 ِ  باِ�َّ
َّ

ةَ إلاِ نََّةِ )قُوَّ
ْ
هَا كَْ�ٌ مِنْ كُنوُزِ الج  ».، فإَِ�َّ

 .لهواللفظ ، "صحيحه"وابن حبان في ، رواه الطبراني

؛ مرا ه نمودیر توصیاز خ ییھا مرا به خصلت ج ه دوستمکت است یروا س از ابوذر
دوست  و مرا به ؛ر دستانم بنگرمیو به ز چشم ندوزمبه بالا دستانم  سفارش نمود:

آورم جا ب را ام پیوند خویشاوندیه کاینه نمود و یآنھا توص هب یکیو نزد فقرا داشتن
ه به خاطر خدا از سرزنش که نمود یاند و مرا توص ردهکپشت [خویشاوندانم]  اگرچه

تلخ  اگرچهنم کان یحق را ب ی لمهکه نمود یمرا توصنھراسم.  یا نندهکچ سرزنش یھ
 یھا از گنج یرا آن گنجیم زیاد بگویرا ز »حول ولا قوة الا بالله لا« سفارش کردباشد. و 

 .»بھشت است

ْ�تَقَتْ وَلِيدَةً : ل َ�نْ مَيمُْونةََ وَ ) صحيح) (٩( -٢٥٢٦-٣٦٤٠
َ
هَا أ َّ�

َ
وَلمَْ لهََا، �

ذِنِ النَّبِيَّ 
ْ
�ِّ ج �سَْتأَ

َ
� ِ شَعَرْتَ ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
ي يدَُورُ عَليَهَْا ِ�يهِ قاَلتَْ: أ ِ

َّ
ا كَانَ يوَْمُهَا الذ ، فلَمََّ

ْ�تَقْتُ وَلِيدَتِي 
َ
وََ�عَلتِْ؟«قاَلَ:  ؟أ

َ
مَا إِ «قاَلَ:  .قاَلتَْ: َ�عَمْ  .»أ

َ
خْوَالكَِ أ

َ
ْ�طَيتِْهَا أ

َ
كَانَ  ؛نَّكِ لوَْ أ

جْرِكِ 
َ
ْ�ظَمَ لأِ

َ
 .»أ
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 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود والنسائي

 یرد، وقتکآزاد  ج امبریپ ی زش را بدون اجازهینکه کت است یروا ل مونةیاز م
ام؟  ردهکزم را آزاد ینکمن  دانستیا یآ !ج رسول الله ید، گفت: اینوبتش فرا رس

 تیھا ییاگر او را به دا«فرمود:  ج امبریپ ؛گفت: بله ».؟یردکن یچن«فرمود:  ج امبریپ
 . »یداشت یشتریاجر ب یداد می

 رجلٌ  ج أتى النبيَّ : حديث ابن عمر قالحديث]  -٢٧باب/ -١[ "البر"وتقدم في 

: قال. لا: قال .»؟ن أمٍّ هل لك مِ : «فقال؟ ةٍ ن تو�َ فهل لي مِ ، عظيماً  ذنباً  إ� أذنبتُ : فقال

 .»هافبرَّ : «قال .نعم: قال .»؟ن خالةٍ فهل لك مِ «
 .)١(رواه ابن حبان والحاكم

انجام  یآمد و گفت: من گناه بزرگ ج نزد رسول الله یمردگوید:  می ب ابن عمر
گفت: نه،  ».؟یا مادر داریآ«فرمود:  ج شود. رسول الله یمن قبول م ی ا توبهیام، آ داده

پس به او «فرمود:  ج گفت: بله، رسول الله ».؟یا خاله داریآ«فرمود:  ج رسول الله
  .»نک یکین

: ج قاَلَ قاَلَ رسَُول االلهِ  س عَن ثوََْ�انَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٦( -١٤٩٣-٣٦٤١

ْ�طَعُ  ا�َّ :تقولُ  الرحمُ  :ثلاَثٌ مُتعََلِّقَاتٌ بالعرش
ُ
مَانةَُ َ�قُولُ  ،إِ�ِّ بكَِ فلاَ أ

َ
اللَّهُمَّ إِ�ِّ  :وَالأ

خَانُ 
ُ
ْ�فَرُ  :وَالنِّعْمَةُ َ�قُولُ  ،بكَِ فلاَ أ

ُ
 .»اللَّهُمَّ إِ�ِّ بكَِ فلاَ أ

 .رواه البزار

سه چیز از عرش آویزان «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ثوبان
قطع مرا که این برم از می هگوید: پروردگارا به تو پنا ھستند. پیوند خویشاوندی که می

کسی در مورد من که این برم از گوید: پروردگارا، به تو پناه می کنند. امانت که می
کسی در مورد که این برم از گوید: پروردگارا، به تو پناه می خیانت کند. و نعمت که می

 .»من کفران و ناسپاسی کند

                                           
قلت: لفظهما: "هل لك والدان؟ "، واللفظ الأول للترمذي کما تقدم في "البر" من المؤلف نفسه، فکان  )١(

.
ً
، وأن ینبه علی الفرق المذکور هنا أیضا

ً
 ینبغي أن یعزوه إلیه أیضا
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الرَّحِمُ «قاَلَ:  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ قاَلتَْ:  ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) صحيح() ١٠( -٢٥٢٧-٣٦٤٢

عَرْشِ َ�قُولُ 
ْ
 .»مَنْ وصََلَِ� وصََلهَُ االلهُ، وَمَنْ َ�طَعَِ� َ�طَعَهُ االلهُ  :مُعَلَّقَةٌ باِل

 .رواه البخاري ومسلم

زان است یرحم به عرش آو«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ل شهیاز عا
مند  او را از رحمت خویش بھرهھرکس پیوند خویشاوندی را برقرار کند، الله  د:یگو یو م

سازد و ھرکس مرا (یعنی پیوند خویشاوندی را) قطع کند، الله او را از رحمتش محروم 
 ».بگرداند

سَمِعْتُ  قاَلَ: س َ�بدُْالرَّحْمَنِ بنِْ عَوفٍْ  َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ١١( -٢٥٢٨-٣٦٤٣

 ِ ُ «َ�قُولُ:  ج رسَُولَ ا�َّ ناَ لأ قاَلَ ا�َّ
َ
ناَ الرَّحْمَنُ، خَلقَْتُ الرَّحِمَ : أ

َ
، وَأ ُ وشََقَقْتُ لهََا مِنْ  ،ا�َّ

  -ه تُ اسِْ�، َ�مَنْ وصََلهََا وصََلتْهُُ، وَمَنْ َ�طَع
َ
 ».-بتَتَُّهُ : الَ و قَ أ

 ."حديث حسن صحيح": وقال الترمذي .رواه أبو داود والترمذي من رواية أبي سلمة عنه

: نده فرمودکدم یشن ج از رسول اللهکند  می تیروا س حمن بن عوفرعبدال
اشتقاقِ ام و  دهیرحم را آفر ؛رحمان ھستممن و ھستم؛  اللهد: من یفرما یخداوند م«

او آورد او را جا ب صله رحم راھرکس پس  ؛اختصاص دادم آنخود را به  یھا از نام ینام
از رحمتم محروم او را  ،ندکآن را قطع که  کسی وکنم  مند می را از رحمت خویش بھره

  .»گردانم می

الرحمن لم فإن أبا سلمة بن عبد ،وفي تصحيح الترمذي له نظر"): قال الحافظ عبدالعظيم( 

من  "صحيحه"ورواه أبو داود وابن حبان في  .قاله يحيى بن معين وغيره .يسمع من أبيه شيئاً 

وقد  .بن عوفالرحمن الليثي عن عبد )١(اددحديث معمر عن الزهري عن أبي سلمة عن ر

 ."واالله أعلم .)٢("وحديث معمر خطأ": ثم حكى عن البخاري أنه قال، أشار الترمذي إلى هذا

                                           
 ول. کذا في "التقریب".بتشدید الهملة، وقال بعضهم: (أبو الرداد)، وهو أصوب، حجازي مقب )١(
بع علی  )٢(  قد تو

ً
قلت: یعني لأنه وصله بذکر (رداد) بین أبي سلمة وعبدالرحمن، وفیما قاله نظر، لأن معمرا

)، ولذلك جزم الحافظ بأن ٣٧٠وصله من ثقتین، وأشار إلی ذلك البیهقي في "الأسماء والصفات" (ص 

 وغفل عن ذلك کله الثلاثة!)، ٥٢٠حدیثه هو الصواب کما بینته في "الصحیحة" (
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بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ١٢( -٢٥٢٩-٣٦٤٤
َ
إنَِّ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

لَقَْ 
ْ
عَائذِِ مِنَ  ،االلهَ خَلقََ الخ

ْ
 مِنهُْمْ قاَمَتِ الرَّحِمُ َ�قَالتَْ: هَذَا مَقَامُ ال

َ
حَتىَّ إذَِا فَرَغ

ْ�طَعَ مَنْ َ�طَعَكِ؟ قاَلتَْ: بََ� 
َ
صِلَ مَنْ وصََلكَِ، وَأ

َ
نْ أ

َ
مَا ترَضَْْ�َ أ

َ
قَطِيعَةِ، قاَلَ: َ�عَمْ، أ

ْ
 .ال

نْ ﴿قرَْءُوا إنِْ شِئتُْمْ: : اج ُ�مَّ قاَلَ رسَُولُ االلهِ  ».قاَلَ: فَذَاكِ لكَِ 
َ
تُْمْ أ َ�هَلْ عَسَيتُْمْ إنِْ توََ�َّ

رحَْامَُ�مْ 
َ
عُوا أ رضِْ وَُ�قَطِّ

َ
ْ�َ�  ٢٢ُ�فْسِدُوا ِ� اْ�

َ
هُمْ وَأ صَمَّ

َ
ُ فَأ ِينَ لعََنَهُمُ ا�َّ ولَ�كَِ ا�َّ

ُ
أ

بصَْارهَُمْ 
َ
�٢٣﴾. 

  .رواه البخاري ومسلم

د یخداوند موجودات را آفر«: ندفرمود ج اللهت است که رسول یروا س رهیاز ابوھر
گاه ین جایرحم برخاست و گفت: ا ی افت، صلهینش آنھا فراغت یاز آفرکه  ھنگامی و

 یا راضیآ !خداوند فرمود: بله است. یشاوندیوند خویان به تو از قطع پیجو پناه
تو ھرکس  و نمک یوصل مبه رحمت خود ند من او را کس تو را وصل که ھرک یشو ینم

. خداوند فرمود: پس گفت: بله گردانم؟ از رحمت خود محروم میند من او را کرا قطع 
: دیه را بخوانین آید ایخواست اگر«فرمود:  ج امبری. سپس پ»نمک ین میت چنیبرا

﴿ �ِ ْ ن ُ�فۡسِدُوا
َ
ۡتُمۡ أ �ضِ ٱَ�هَلۡ عَسَيۡتُمۡ إنِ توََ�َّ

َ
رحَۡامَُ�مۡ  ۡ�

َ
ْ أ عُوٓا وَْ�ٰٓ�كَِ  ٢٢وَُ�قَطِّ

ُ
يِنَ ٱأ َّ� 

ُ ٱلعََنَهُمُ  بَۡ�رٰهَُمۡ  �َّ
َ
� ٰٓ�َ�ۡ

َ
هُمۡ وَأ صَمَّ

َ
اگر به حکومت  ایآ پس« ]٢٣-٢٢[محمد:  ﴾٢٣فَأ

 نانیا !د؟یرا ببر تان شاوندانیخو وندیو پ دیفساد کن نی) است که در زمدی(ام نیجز ا د،یدیرس
) آنان را کر نموده و یھا شان کرده است، پس (گوش لله لعنتھستند که ا یکسان

 »کرده است نایرا ناب شان یھا چشم

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح لغيره() ١٣( -٢٥٣٠-٣٦٤٥
َ
سَمِعْتُ رسَُولَ  :قاَلَ  س َ�نْ أ

 ِ إِ�ِّ  !إِ�ِّ قُطِعْتُ، ياَ ربَِّ  !مِنَ الرَّحْمَنِ َ�قُولُ: ياَ ربَِّ  )١(إنَِّ الرَّحِمَ شُجْنةٌَ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ
، ياَ ربَِّ  َّ سِيءَ إِليَ

ُ
  !ياَ ربَِّ  !إِ�ِّ ظُلِمْتُ، ياَ ربَِّ  !أ

َ
 َ�يُجِيبهَُا: أ

َ
صِلَ مَنْ وصََلكَِ، لا

َ
نْ أ

َ
 ترَضَْْ�َ أ

ْ�طَعَ مَنْ َ�طَعَكِ؟
َ
 !».وَأ

                                           
 آید. ها؛ چنانکه بعد از یک می نزدیکی فشرده همچون فشردگی رگ: یعنی )١(
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 .)١("صحيحه"في وابن حبان ، رواه أحمد بإسناد جيد قوي

از رحمن رحم «: نده فرمودکدم یشن ج از رسول الله :ت استیروا س رهیاز ابوھر
شده است،  یبه من بد !ام، پروردگار قطع شده !اد: پروردگاریگو یو م گرفته شده است.

 یا راضیدھد: آ یپس به او جواب م !پروردگار !به من ظلم شده است، پروردگار !پروردگار
را از رحمتم   کسیو  رعایت کندتو را ه رحمتم را شامل کسی کنم ککه این به یشو ینم

  .»ندکتو را قطع که محروم گردانم 

نَّهُ قاَلَ:  ؛ج عَنِ النَّبِيّ  س سٍ نَ ن أَ عَ وَ ) حسن لغيره() ١٤( -٢٥٣١-٣٦٤٦
َ
 مُ لرحِ ا«�

عَرْشِ  ةٌ كَ متمسِّ  نةٌ جَ حَ 
ْ
لَّمُ بلِِسَانٍ ذَلِقٍ: اللَّهُمَّ صِلْ مَنْ وصََلَِ�  ،باِل وَاْ�طَعْ مَنْ  ،تَ�َّ

ناَ الرَّحْمَنُ الرَّحِيمُ  ،َ�طَعَِ� 
َ
: أ

َ
ِ َ�باَركََ وََ�عَالى  ،مِنَ اسِْ�  لرَّحِمِ لوَ�ِ�ِّ شَقَقْتُ  ،َ�يَقُولُ ا�َّ

 .»هتكتُ ها بَ تكَ وَمَنْ بَ  ،َ�مَنْ وصََلهََا وصََلتْهُُ 
 .رواه البزار بإسناد حسن

 یسندگیرحم ھمانند سوزن ر«: ندفرمود ج رسول اللهکه ت است یروا س نساز ا
[به  نکوصل  !ند: خداونداک یصحبت م گویاح و یفص یده است، با زبانیبه عرش چسب

 ؛مرا قطع نمودکه  کسیاز  نکقطع [رحمتت را] و رعایت نمود مرا که  کسیرحمتت] 
م ھستم و رحم را از اسمم ید: من رحمان و رحیفرما یم یو تعال کپس خداوند تبار

 وگردانم  رحمتم را شامل او میمن  ،ندک رعایتآن را که  کسی ام، پس نمودهمشتق 
  ».گردانم از رحمتم محروم می من او را ،ندکآن را قطع که  کسی

میله آھن که سوزن و دوک ریسندگی؛ : نونتخفیف  جیم و وفتح حاء ه ب )الحجنة(

 شود.  و نخ به آن آویزان شده و سپس رشته بافته می یك سَرِ آن کج و خمیده شده باشد
ھرکس پیوند خویشاوندی را قطع کند رحمتم را از او قطع  :یعنی )من بتكها بتكته(

  کنم. می

نَّهُ قاَلَ: ؛ ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ سَعِيدِ بنِْ زَ�دٍْ وَ ) صحيح() ١٥( -٢٥٣٢-٣٦٤٧
َ
 نَّ إِ «�

، وَ�نَِّ هَذِهِ الرَّحِمَ شُ  َ�ا الاسْتِطَالةَُ فِي عِرْضِ المُْسْلِمِ بغَِْ�ِ حَقٍّ رَْ� الرِّ
َ
جْنةٌَ مِنَ مِنْ أ

نََّةَ لأ الرَّحْمَنِ 
ْ
ُ عَليَهِْ الج مَ ا�َّ  .»، َ�مَنْ َ�طَعَهَا حَرَّ

                                           
 ).٦٥قلت: وکذا البخاري في "الأدب المفرد" ( )١(
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 .ورواة أحمد ثقات، رواه أحمد والبزار

 یربا تعد ترین بزرگو «: ندفرمود ج الله ه رسولکت است یروا س دید بن زیاز سع
آن را که  کسی است پساز رحمن ن رحم یحق است. و انامسلمان به  یو تجاوز به آبرو

  .»ندک یند خداوند بھشت را بر او حرام مکقطع 

ای ھمچون فشردگی  نزدیکی فشرده ییعن«: گوید می عبیدأبو )جنة من الرحمنشُ (

 ]».بكسر الشين وبضمها وإسكان الجيمشجنة : وفيها لغتانھا؛ [ رگ

ِ بنِْ َ�مْرٍووَ ) صحيح() ١٦( -٢٥٣٣-٣٦٤٨ عَنِ  ب اصيِ العَ  بنِ  َ�نْ َ�بدِْ ا�َّ

ِي إِذَا قُطِعَتْ رحَِمُهُ وصََلهََا :الوَاصِلَ  ليَسَْ الوَاصِلُ باِلمُْكَافِئِ، وَلَِ�نَّ «قاَلَ:  ج النَّبِيِّ 
َّ

 .»الذ
 .وأبو داود والترمذي -واللفظ له -رواه البخاري 

: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب یاز عبدالله بن عمرو بن العاص
ی رحم دیگران،  کند که در مقابل صله درواقع پیوند خویشاوندی را کسی رعایت نمی«

کند، بلکه کسی واقعا پیوند خویشاوندی را رعایت  پیوند خویشاوندی را رعایت می
کند [و به  پیوند را قطع نمود، پیوندش را با او وصل میکند که چون کسی این  می

 ».کند] عبارت دیگر در برابر قطع ارتباط وی، ارتباطش را با او برقرار می

ِ  س َ�نْ حُذَْ�فَةَ وَ ) ضعيف( )٧( -١٤٩٤-٣٦٤٩  «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ

لا

عَةً  نوُا  ؛تَُ�ونوُا إمَِّ حْسَنَّا، وَ�نِْ ظَلمَُوا ظَلمَْناَ، وَلَِ�نْ وَطِّ
َ
حْسَنَ النَّاسُ أ

َ
َ�قُولوُنَ: إنِْ أ

ْ�فُسَُ�مْ 
َ
 َ�ظْلِمُوا ؛أ

َ
نْ لا

َ
سَاءُوا أ

َ
سِْنوُا، وَ�نِْ أ

ُ
نْ تح

َ
حْسَنَ النَّاسُ أ

َ
 ».إنِْ أ

 .)١("حديث حسن": رواه الترمذي وقال

عبارت : )الإمعة(«: گوید می عبیدبوا آن؛ فتح میم وید تشد ھمزة وکسر ه ب )عةإمَّ (
است از کسی که رای و نظری از خود ندارد و از ھرکسی در رای و نظرش تبعیت 

 ». کند می
بر رایی نباشید:  ،ھر زمان«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از حذیفه

کنیم و چون ظلم کردند ظلم  بگویید: چون مردم نیکی کردند نیکی می که چنان

                                           
): "حسن غریب، لا نعرفه إلا من هذا الوجه"، وأشار البغوي في ٢٠٠٨کذا الأصل، والذي في "السنن" ( )١(

 ).١٥/ ٢٦إلی تضعیفه، وبینت وجهه في "نقد نصوص الکتاني" () ٣٢/ ١٣"شرح السنة" (
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کنیم. بلکه چنین تصمیم بگیرید که: اگر مردم نیکی کردند نیکی کنید و اگر بدی  می
 . »کردند شما ظلم نکنید

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ١٧( -٢٥٣٤-٣٦٥٠
َ
نَّ رجَُلاً قاَلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ  :س َ�نْ أ

َ
 !أ

حْلمُُ عَ 
َ
، وَأ َّ حْسِنُ إلَِيهِْمْ وَ�سُِيئوُنَ إلِيَ

ُ
صِلهُُمْ وََ�قْطَعُوِ�، وَأ

َ
همْ وََ�هَْلوُنَ ليَإنَِّ لِي قَرَابةًَ أ

 َّ هُمُ  )١(لئَِنْ وَ «َ�قَالَ:  ؟عَليَ مَا �سُِفُّ َّ�
َ
 يزََالُ  )٢(كُنتَْ كَمَا قلُتَْ، فَكَ�

َ
مِنَ االلهِ  ]مَعَكَ [المَْلَّ وَلا

 .»عَليَهِْمْ مَا دُمْتَ عَلىَ ذَلكَِ  ظَهِ�ٌ 
 .)٣(رواه مسلم

 یشاوندانیمن خو، ج رسول الله یگفت: ا یه مردکت است یروا س رهیاز ابوھر
شان را با من  ارتباطآورم، اما آنان  یمجا ب را پیوند خویشاوندیه نسبت به آنھا کدارم 
نند، من در مقابل ک یم ینم، اما آنھا به من بدک یم یکین آنانمن به  ؛نندک یم قطع

 ییو بدگو ییخو، اما آنان نسبت به من بددھم به خرج میو صبر  یآنان بردبار
ستر داغ به کخا گویا، ییگو یه مک ین باشااگر تو چن«فرمود:  ج نند. رسول اللهک یم

ه یو عل ونداز جانب خدا یبانیپشت ،ین روش باشیه بر اک یو تا زمان یخوران یآنان م
  .»ھمراه تو خواھد بودآنان 

 .عبارت است از خاکستر داغ: لامتشدید  میم وفتح ه ب )الملَّ (

ثوُمٍ بنِتِْ ُ�قْبةََ وَ ) صحيح() ١٨( -٢٥٣٥-٣٦٥١
ْ
مِّ كُل

ُ
 :الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نَّ أَ  ؛ل َ�نْ أ

دَقةَُ « دَقةَِ الصَّ فضَْلُ الصَّ
َ
كَاشِحِ  أ

ْ
 .»عَلىَ ذِي الرَّحِمِ ال

. "صحيح على شرط مسلم": والحاكم وقال، "صحيحه"رواه الطبراني وابن خزيمة في 

 ].١١الصدقات/ -٨[مضى 

ن یبھتر«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ل هلثوم بنت عقبکاز ام 
 .»توز است نهیکشاوند یصدقه، صدقه بر خو

                                           
 )، وکذا ما بین المعقوفتین. [ش]. ٢٥٥٨((وإنْ)، والمثبت من (صحیح مسلم)،  الطبعة السابقة:في  )١(
 خاکستر نمودی.  شان را چون  های چهرهبا حیا یعنی:  )٢(
 ).٥٢قلت: وکذا البخاري في "الأدب المفرد" ( )٣(
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کند.  پنھان میاش را در سینه  عبارت است از کسی که دشمنی  :)حِ الكاشِ ( یامعن

دادن به خویشاوندی است که عداوت و دشمنی در باطن   یعنی برترین صدقه، صدقه

وتصل من «فرماید:  پنھان کرده است. و این در معنای ھمان رھنمود نبوی است که می

 ».و با کسی ارتباط برقرار کند که قطع ارتباط کرده است»: «قطعك

 وَ ) ضعيف جداً ( )٨( -١٤٩٥-٣٦٥٢
َ
ِ  س بِي هُرَ�رَْةَ َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ُ حِسَاباً �سًَِ�ا« نََّةَ برِحَْمَتِهِ  ،ثلاََثٌ مَنْ ُ�نَّ ِ�يهِ حَاسَبهَُ ا�َّ
ْ
دْخَلهَُ الج

َ
قاَلوُا: لمَِنْ ياَ  .»وَأ

 ِ  بِ  !رسَُولَ ا�َّ
َ
 بِي أ

َ
 وَ  نتَ  أ

ُ
نْ  ،َ�طَعَكَ  ُ�عْطِي مَنْ حَرَمَكَ، وَتصَِلُ مَنْ «قاَلَ: ؟ �ِّ أ وََ�عْفُو َ�مَّ

نََّةَ يدُْخِلُ  ؛ذَلكَِ  َ�عَلتَْ  نفإَِ ، ظَلمََكَ 
ْ
ُ الج  .»كَ ا�َّ

وفي "): قال الحافظ( ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال، رواه البزار والطبراني

 ].١٢الحدود/ -٢١[مضى  ."أسانيدهم سليمان بن داود اليماني واهٍ 

ھرکس سه خصلت در وی «فرمودند:  ج اللهل روایت است که رسو س از ابوھریره
با رحمت خود او را وارد بھشت  باشد خداوند متعال حسابی آسان از او خواھد گرفت و

 به«به فدایت، آنھا کدامند؟ فرمود:  م. گفتند: ای رسول خدا، پدر و مادر»کند می
کند  می پیوند خویشاوندی را قطعکه  کسی عطا کنی، باکند  می تو را محرومکه  کسی

ببخشی؛ پس چون چنین کردی، کند  می ارتباط برقرار کنی و کسی را که به تو ظلم
 .»کند خداوند متعال تو را وارد بھشت می

ُ�مَّ لقَِيتُ رسَُولَ  قاَلَ: س رٍ امِ عَ  بنِ  ُ�قْبةَن عَ وَ ) صحيح لغيره() ١٩( -٢٥٣٦-٣٦٥٣

 ِ ِ  ج ا�َّ خَذْتُ �يِدَِهِ َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
ْ�مَالِ. قاَلَ:  !فأَ

َ ْ
ِ� بفَِوَاضِلِ الأ خْبِرْ

َ
 !ياَ ُ�قْبةَُ «أ

نْ ظَلمََكَ  عْرضِْ َ�مَّ
َ
عْطِ مَنْ حَرَمَكَ، وَأ

َ
 .»صِلْ مَنْ َ�طَعَكَ، وَأ

نْ ظَلمََكَ «: وفي رواية )صحيح(   .»اْ�فُ َ�مَّ
ردم و دستش را کرا ملاقات  ج است که رسول اللهت یروا س از عقبة بن عامر

 !عقبه یا«فرمود:  .ن اعمال به من خبر بدهیتر بر از !ج رسول الله یگرفتم و گفتم: ا
ارتباط برقرار کن و پیوند خویشاوندی را بجا نموده  تو قطع اش را با رابطهکه  کسی با

روی به تو ظلم نموده که  کسی و از نکبخشش را محروم نموده، تو که  کسی به وبیاور؛ 
 . »گردان
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  .]»ببخشدرگذر [و او را  ردهکبه تو ظلم که   کسیو از « :یتیو در روا

 طَ سَ بْ و�ُ ، هرِ مُ في �ُ  دَّ مَ أن �ُ  ن أرادَ مَ ألا وَ «: وزاد، والحاكم، رواه أحمد) صحيح لغيره(

 .»هُ حِمَ ل رَ صِ ليَ فَ  ؛هزقِ في رِ 
 .)١(ورواة أحد إسنادي أحمد ثقات

گاه باش«در روایت حاکم آمده است: و  شده و  یخواھد عمرش طولان یمکه  کسی !آ
 . »آوردجا ب رحمش را ی صلهباید پس  ،اد گرددیش زیرزق و روز

ٍّ وَ ) ضعيف( )٩( -١٤٩٦-٣٦٥٤ دُلُّكَ عَلىَ : «ج قاَلَ: قاَلَ النَّبِيُّ  س َ�نْ عَليِ
َ
 أ

َ
لا

َ
أ

ْ�ياَ  خْلاَقِ الدُّ
َ
ْ�رَمِ أ

َ
نْ َ�عْفُوَ أ

َ
نْ ُ�عْطِيَ مَنْ حَرَمَكَ، وَأ

َ
نْ تصَِلَ مَنْ َ�طَعَكَ، وَأ

َ
خِرَة؟ِ أ

ْ
وَالآ

نْ ظَلمََكَ   .»َ�مَّ
 . [مضى هناك].من رواية الحارث الأعور عنه "الأوسط"رواه الطبراني في 

ترین  آیا تو را به بھترین و گرامی«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از علی
 پیوند خویشاوندی را قطعکه  کسی بااینکه  در دنیا و آخرت راھنمایی نکنم؟اخلاق 

به تو که  کسی ببخشی و ازکند  می تو را محرومکه  کسی هارتباط برقرار کنی و بکند  می
 .»درگذریکند  می ظلم

�سٍَ ) وَ ضعيف( )١٠( -١٤٩٧-٣٦٥٥
َ
قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ االلهِ  س َ�نْ مُعَاذِ بنِْ أ

فضَْلَ  نَّ إِ «
َ
فَضَائلِِ  أ

ْ
نْ شَتمََكَ  ؛ال نْ تصَِلَ مَنْ َ�طَعَكَ، وَُ�عْطِي مَنْ حَرَمَكَ، وَتصَْفَحَ َ�مَّ

َ
 .»أ

 .)٢(رواه الطبراني من طريق زبان بن فائد

برترین فضائل این «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از معاذ بن انس
که  کسی ارتباط برقرار کنی و بهکند  می پیوند خویشاوندی را قطعکه  کسی است که با

 .»دھد درگذری به تو دشنام میکه  کسی ببخشی و ازکند  می تو را محروم

قال : قال س ن عبادة بن الصامتعَ  يَ وِ رُ وَ  )ضعيف جداً ( )١١( -١٤٩٨-٣٦٥٦

: قال !االله نعم يا رسولَ : قالوا .»؟االله به الدرجاتِ  عُ ر�َ م على ما يَ �ُ لُّ ألا أدُ «: ج االله رسولُ 

                                           
 ).٢٠و ١٩ -رقم ٥وبالإسنادین أخرجه ابن أبي الدنیا في "مکارم الأخلاق" (ص قلت:  )١(
، أقربها في التعلیق علی الحدیث الثالث من الباب الأول. )٢(

ً
 قلت: وهو ضعیف کما تقدم مرارا
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ن مَ  لُ صِ وتَ ، كَ مَ رَ ن حَ عطي مَ وتُ ، مكلَ ن ظَ مَّ عفو �َ وتَ ، عليك لَ هِ ن جَ على مَ  مُ تحلُ «
 هناك]. [مضی .»كَ عَ قطَ 

آیا شما را در مورد « فرمودند: ج اللهروایت است که رسول  س از عباده بن صامت
برد راھنما نباشم؟ گفتند: بله ای  اموری که خداوند به وسیله آنھا درجات را بالا می

کند صبر و  با تو رفتار می نه و با بدگوییجاھلا در برابر کسی که«رسول خدا؛ فرمود: 
 تو را محرومکه  کسی درگذر و بهکند  می به تو ظلمکه  کسی و از شکیبایی به خرج بده

 .»برقرار کن ارتباط ،کند می پیوند خویشاوندی را با تو قطعکه  کسی ببخش و باکند  می

 «: إلا أنه قال في أوله ؛والطبراني، رواه البزار
َ
 أ

َ
 لا

ُ
ُ م بِ �ُ ئُ بِّ نَ  أ ، االله به البنيانَ  فُ شَرِّ ما �

 .)١(فذكره »؟اتِ جَ به الدرَ  عُ و�ر�َ 
بخشد و  آیا شما را از آنچه جایگاه انسان را ارتقا می«و در روایت طبرانی آمده است: 

 ».ندھم؟برد خبر  درجاتش را بالا می

قاَلتَْ: قاَلَ رسَُولُ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ  يَ وِ رُ ) وَ ضعيف جداً ( )١٢( -١٤٩٩-٣٦٥٧

 ِ َْ�ِ ثوََاباً: «ج ا�َّ
ْ
عُ الخ سْرَ

َ
ِّ ُ�قُو�ةًَ  ؛أ عُ الشرَّ سْرَ

َ
بِرُّ وصَِلةَُ الرَّحِمِ، وَأ

ْ
َغْيُ وَقطَِيعَةُ  ؛ال البْ

 .»الرَّحِمِ 
 .رواه ابن ماجه

از میان امور خیر پاداش «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه
رسد و از میان امور شر کیفر ظلم و قطع  نیکی کردن و صله رحم زودتر به انسان می

 .»رسد پیوند خویشاوندی زودتر به انسان می

بِي بَْ�رَةَ وَ ) صحيح() ٢٠( -٢٥٣٧-٣٦٥٨
َ
ِ  س َ�نْ أ  مَا: «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ْ�ياَ عُقُوَ�ةَ فِي الدُّ
ْ
ُ لصَِاحِبِهِ ال لَ ا�َّ نْ ُ�عَجِّ

َ
جْدَرُ أ

َ
خِرَةِ  - مِنْ ذَنبٍْ أ

ْ
ُ فِي الآ

َ
خِرُ له  - مَعَ مَا يدََّ

غْيِ وَقَطِيعَةِ الرَّحِمِ 
َ  .»مِنَ البْ

                                           
خالد ): ". . وفیه یوسف بن ١٨٩/ ٨قلت: غایر الهیثمي بین إسناد البزار وإسناد الطبراني، فقال في الأول ( )١(

السمتي، وهو کذاب". وقال في الآخر: ". . وفیه أبو أمیة بن یعلی، وهو ضعیف". قلت: اسمه (إسماعیل) 

 وهو متروك. انظر "اللسان".
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صحيح ": وقال، والحاكم ."حديث حسن صحيح": وقال، والترمذي، رواه ابن ماجه

 ."الإسناد

ظلم و بدتر از  یچ گناھیھ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س هکرب یاز اب
_  ا از صاحبش به سرعت انتقام گرفتهیرا خداوند در دنیست زیو قطع رحم نتعدی 

 .»-ش در نظر گرفته استیدر آخرت برا یعذاب علاوه بر اینکه

 و�نَّ ، بِ ذِ والكَ ، ةِ يانَ والخِ ، مِ الرحِ  ةِ طيعَ ن قَ مِ «: فقال فيه، ورواه الطبراني) حسن لغيره(

َ  افتنمو، )٢(ةرَ جَ فَ  ليكونونَ  يتِ البَ  أهلَ   إنَّ حتىَّ ، مُ الرحِ  )١(لصلة ثواباً  البِرِّ  لَ أعجَ  ، مهُ أموال
 .»والُ واصَ هم إذا تَ دُ دَ  عَ و��ثُر 

و دروغ. مطمئن  انتیخ و رحم ی از قطع صله«و در روایت طبرانی آمده است: 
 یحت ؛ستیصله رحم ن آن، ھمچونثواب سرعت رسیدن ث یاز ح یچ طاعتید ھیباش

شان  اموال ،آورندجا ب رحم را ی ان باشند ھرگاه صلهیعاص ی از جمله یا اگر خانواده
 .»اد خواھد شدیار و تعدادشان زیبس

ولم يذكر الخيانة ، قه في موضعينففرَّ  "صحيحه"ورواه ابن حبان في ) حسن لغيره(

هْلِ َ�يتٍْ َ�تَوَاصَلوَنَ َ�يحَْتاَجُونَ «: وزاد في آخره، والكذب
َ
 ».وَمَا مِنْ أ

 وآورند جا ب رحم را ی ه صلهکست ین یا خانواده«و در روایت ابن حبان آمده است: 
 ». و با فقر مواجه شوند

ا�َ «رََ�عَهُ قاَلَ:  ب عَن ابنِْ ُ�مَر يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )١٣( -١٥٠٠-٣٦٥٩ عُ الطَّ

عَرْشِ مُعَلَّقٌ بقَِائمَِةِ 
ْ
بعثَ االله  ؛على ا�َّ  ىءَ واجتَر  ،فإَِذَا اشْتكََتِ الرَّحِمُ وعَُمِلَ بالمعاصي ،ال

ابعَِ َ�يَطْبعَُ   .»فلاَ َ�عْقِلُ َ�عْدَ ذَلكَِ شَيئْاً ،عَلىَ قلَبِْهِ  الطَّ
: وقال البزار]، ٢١/٤[ "الحدود"وتقدم لفظه في ، والبيهقي -واللفظ له -رواه البزار 

 .)١("وهو بصري مشهور، لا سليمان بن مسلم - يعني سليمان -اه عن التيمي لا نعلم رو"

                                           
 ). [ش].١٥٢/ ٨» (المجمع«، والتصویب من »بالصلة...«في الطبعة السابقة:  )١(
ب ما هنا، فإنه کذلك في روایة ابن حبان ): "فقراء"، وهو خطأ مطبعي، والصوا١٥٢/ ٨وقع في "المجمع" ( )٢(

 ).٩٧٨و ٩١٧و"أوسط الطبراني"، انظر "الصحیحة" (
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ھر از عرش آویزان است چون مُ «روایت است: به صورت مرفوع  ب از ابن عمر
جرات پیدا شود، خداوند  وندصله رحم شکایت کند و ارتکاب گناه صورت گیرد و بر خدا

پس از این رفتار وی چنین خواھد  زند و فرستد و بر قلب وی مھر می متعال مھر را می
  .»بود

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) حسن() ٢١( -٢٥٣٨-٣٦٦٠
َ
ِ  س َ�نْ أ قاَلَ:  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

مُُعَةِ، فلاََ ُ�قْبلَُ َ�مَلُ قاَطِعِ رحَِمٍ «
ْ
يسٍ لَيلْةََ الج ْ�مَالَ بَِ� آدَمَ ُ�عْرَضُ كُلَّ خَمِ

َ
 .»إنَِّ أ

 .ورواته ثقات، رواه أحمد

اعمال فرزندان «: نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
کسی که پیوند شود و عمل  یعرضه م ،ه شب جمعه باشدکآدم ھر پنجشنبه 

  .»شود یرفته نمیپذخویشاوندی را قطع نموده 

: قال هُ نَّ أَ  ج االله عن رسولِ  ل ن عائشةَ عَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١٤( -١٥٠١-٣٦٦١

لاَمُ َ�قَالَ: هَذِهِ لَيلْةَُ النِّصْفِ مِنْ شَعْباَنَ « �لُ عَليَهِْ السَّ تاَِ� جِبْرِ
َ
ِ ِ�يهَا ُ�تَقَاءُ مِنَ  ،أ وَِ�َّ

 ب� النَّارِ بعَِدَدِ شُعُورِ َ�نَمِ 
َ

 إلِى
َ

 مُشَاحِنٍ، وَلا
َ

 إِلى
َ

 مُشْرِكٍ، وَلا
َ

 َ�نظُْرُ االلهُ ِ�يهَا إِلى
َ

بٍ، لا
ْ
كَل

 مُدْمِنِ خَمْرٍ قاَ
َ

 إِلى
َ

يهِْ، وَلا  عَاقٍّ لوَِالِدَ
َ

 إِلى
َ

 مُسْبِلٍ، وَلا
َ

 إِلى
َ

 ».طِعِ رحَِمٍ، وَلا
  .إن شاء االله ]١١الأدب/-٢٣[ "هاجرتال"رواه البيهقي في حديث يأتي بتمامه في 

نزد من آمده و  ÷ جبریل«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه
ه شعبان است. در این شب خداوند متعال به تعداد موھای گفت: این شب نیم

کند. در این شب خداوند متعال به  گوسفندان بنی کلب افرادی را از دوزخ آزاد می
شلوارش از که  کسی پیوند خویشاوندی را قطع کرده و نیزکه  کسی مشرک و کینه توز و

معتاد به شراب که آن کرده ونافرمانی پدر و مادر که  کسی تر بوده و قوزک پایش پایین
 .»کند است، نگاه نمی

                                                                                                       
وفي هامش  کذا قال البزار، وخالفه ابن عدي فقال: "هو الخشاب قلیل الحدیث، شعبة المجهول". )١(

دیث مخطوطة "الترغیب" ما نصه: "هو الخشاب، ضعفه ابن عدي وابن حبان، وقال ابن عدي في هذا الح

. ابن حجر". وقال الذهبي: "هو موضوع في نقدي".
ً
 ).١٢٧٠وهو مخرج في "الضعیفة" ( بعینه: أنه منکر جدا
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بِي مُوسَى وَ ) صحيح لغيره() ٢٢( -٢٥٣٩-٣٦٦٢
َ
نَّ النَّبِيَّ ؛ س َ�نْ أ

َ
ثلاََثةٌَ «قاَلَ:  ج أ

حْرِ  قٌ باِلسِّ مَْرِ، وَقاَطِعُ الرَّحِمِ، وَمُصَدِّ
ْ
نََّةَ: مُدْمِنُ الخ

ْ
 يدَْخُلوُنَ الج

َ
 ».لا

 ].٦الحدود/ -٢١[ "شرب الخمر"وتقدم بتمامه في ، رواه ابن حبان وغيره

سه گروه وارد بھشت «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س یاز ابوموس
 .»سحر ی نندهک قیو تصد یشاوندیخو ی رابطه ی نندهکشوند: شرابخوار و قطع  ینم

حديث  )١(] [أيضاً]٦الحدود/ -٢١[ "شرب الخمر"يعني في [وتقدم فيه ) ضعيف(/٠

 ، بٍ عم وشُر على طُ  ةِ ن هذه الأمَّ مِ  ومٌ قَ  بيتُ يَ «: أبي أمامة
َ
خوا سِ حوا قد مُ صبِ فيُ ، بٍ عِ ولَ  وٍ وله

ِ ، وخناز�رَ  ردةً قِ   ، الحر�رَ  مُ هِ بسِ ولُ ، الخمرَ  مُ هِ �ِ شُر �
ِّ

 .»مَ الرحِ  مُ هِ تِ يعَ طِ وقَ ، اتِ ينَ القَ  مُ هُ اذِ واتخ
گروھی از این امت بر سفره «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه

که صبح به بوزینه و خوک  درحالیکنند  می غذا و نوشیدنی و لھو و لعب شب را صبح
خواری و پوشیدن لباس ابریشمی و ظھور زنان آواز  اند و دلیل آن شراب مسخ شده

 .»باشد خوان و قطع صله رحم می

قاَلَ:  ج النَّبِيِّ  عَ مِ سَ  هُ نَّ أَ  ؛س َ�نْ جُبَْ�ِ بنِْ مُطْعِمٍ وَ ) صحيح() ٢٣( -٢٥٤٠-٣٦٦٣

نََّةَ قاَطِعٌ «
ْ
 يدَْخُلُ الج

َ
 .قاَلَ سُفْياَنُ: َ�عِْ� قاَطِعَ رحَِمٍ  .»لا

 .رواه البخاري ومسلم والترمذي

: نده فرمودک هدیشن ج از رسول الله وی ،ت استیروا س ر بن مطعمیاز جب
  رحم.صله  ی نندهکقطع  یعنی: گوید میان ی. سف»شود یننده وارد بھشت نمک قطع«

خَرَجَ عَليَنْاَ رسَُولُ : حديث جابر ]١٨/٢[ "اللباس"وتقدم في ) ضعيف جداً (/٠

 ِ نُْ ُ�تَْمِعُونَ  ج ا�َّ
َ

رحَْامَُ�مْ  !المُْسْلِمِ�َ  ياَ مَعْشَرَ «َ�قَالَ:  ،وَ�
َ
، وصَِلوُا أ َ فإَِنَّهُ  ؛ا�َّقُوا ا�َّ

عُ مِنْ صِلةَِ  سْرَ
َ
َغْيَ رَّ الليَسَْ مِنْ ثوََابٍ أ عُ  ؛حِمٍ، وَ�ِيَّاُ�مْ وَالبْ سْرَ

َ
 فإَِنَّهُ ليَسَْ مِنْ ُ�قُوَ�ةٍ أ

ينِْ  ، وَ�ِيَّاُ�مْ وَُ�قُوقَ الوَْالِدَ نََّةِ  ؛مِنْ ُ�قُوَ�ةِ َ�غْيٍ
ْ
فِ عَامٍ، تُ فإَنَِّ رِ�حَ الج

ْ
ل
َ
وجَدُ مِنْ مَسَِ�ةِ أ

ِ ربَِّ وَ  َ�اءُ ِ�َّ كِبْرِ
ْ
مَا ال  جَارٌّ إزَِارهَُ خُيلاََءَ، إِ�َّ

َ
 قاَطِعُ رحَِمٍ، وَلا

َ
، وَلا دُهَا عَاقٌّ ِ�َ 

َ
ِ لا ا�َّ
عَالمَِ�َ 

ْ
 ».ال

                                           
 زدناها من الأصل. [ش]. )١(
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به ما پیوسته و  ج ما جمع بودیم که رسول اللهاز جابر بن عبدالله روایت است: 
ای گروه مسلمانان، تقوای الھی پیشه کنید و پیوند خویشاوندی را رعایت «فرمود: 

شود؛  کنید. براستی ثواب و پاداشی زودتر از صله رحم در پرونده اعمال انسان ثبت نمی
تر از کیفر بغی و تجاوز انسان را  و از بغی و تجاوز دوری کنید زیرا کیفر و عقوبتی سریع

گیرد. و بر حذر باشید از نافرمانی والدین؛ بوی بھشت از مسیر ھزار سال  ر نمیدر ب
که پیوند خویشاوندی  که نافرمانی والدین کرده و نیز کسی شود اما کسی استشمام می

کند.  که شلوارش را از روی تکبر بر زمین بکشد، آن را درک نمی را قطع کرده و کسی
 ».ستکبریا تنھا از آن خداوند متعال ا

ْ�مَشِ قاَلَ: كَانَ اْ�نُ مَسْعُودٍ وَ ) ضعيف موقوف( )١٥( -١٥٠٢-٣٦٦٤
َ ْ
عَنِ الأ

نْ ندَْ 
َ
�شُْدُ االلهَ قاَطَعَ رحَِمٍ لمََا قاَمَ َ�نَّا، فإَِنَّا نرُِ�دُ أ

َ
بحِْ فِي حَلقَْةٍ، َ�قَالَ: أ عُوَ جَالسًِا َ�عْدَ الصُّ

بوَْابَ  نَّ �ِ رَ�َّناَ، وَ 
َ
َ  أ

َ
مَاءِ مُرْتج  .ةٌ دُونَ قاَطَعِ رحَِمٍ السَّ

 .إلا أن الأعمش لم يدرك ابن مسعود ،"الصحيح"ورواته محتج بهم في ، رواه الطبراني

 .بسته: یعنی ؛جیمیف تخف تاء وفتح  میم وضم ه ب )مرتجة(
ای نشست و گفت:  از اعمش روایت است: ابن مسعود پس از نماز صبح در حلقه

خویشاوندی را قطع کرده است، ما را ترک کند، دھم کسی را که پیوند  سوگند می
خواھیم به درگاه پروردگارمان دعا کنیم. و درھای آسمان به خاطر چنین  چراکه می

 کسی بسته است.

 ا جلوساً كنَّ : قال ب االله بن أبي أوفىعن عبد يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١٦( -١٥٠٣-٣٦٦٥

ِ لا ُ� «: فقال ج النبيَّ  عندَ  د له قَ  فأتى خالةً  ةِ لقَ الحَ  نَ مِ  فتىً  فقامَ  .»مٍ حِ رَ  قاطعُ  نا اليومَ سُ ال

فقال ، سِ إلى المجلِ  عادَ  ثمَّ ، ت لهرَ غفَ واستَ ، ر لهاغفَ فاستَ ، الشيءِ  ما بعضُ هُ كان بينَ 
 .»مٍ حِ رَ  فيهم قاطعُ  على قومٍ  لُ لا ت�ِ  الرحمةَ  إنَّ : «ج النبي

 .)١(رواه الأصبهاني

                                           
/ ٢٠)، وابن عساکر (٧٩٦٢/ ٢٢٣/ ٦)، وکذا رواه البیهقي في "الشعب" (٢٢٩٠/ ٩٣٧/ ٢في "الترغیب" ( )١(

 ).١٤٥٦المفرد" وغیره دون القصة، وهو مخرج في "الضعیفة" ()، ورواه البخاري في "الأدب ١٦٧-١٦٦
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نشسته بودیم که  ج اللهروایت است: نزد رسول  ب از عبدالله بن ابی اوفی
. پس جوانی از »پیوند خویشاوندی را قطع کرده با ما ننشیندکه  کسی امروز«فرمودند: 

اش که میان آنھا کدورتی بود رفت و برای او طلب مغفرت  مجلس برخاست و نزد خاله
بازگشت.  ج مغفرت کرد؛ سپس به مجلس رسول الله اش نیز برای او طلب کرد و خاله
ندی قطع شده باشد، رحمت در میان قومی که پیوند خویشاو«فرمود:  ج رسول الله
 . »شود نازل نمی

 على قومٍ  لا ت�لُ  الملائ�ةَ  نَّ إِ «: قال ج أن النبي ؛ورواه الطبراني مختصراً ) موضوع(

 .»مٍ حِ رَ  فيهم قاطعُ 
فرشتگان بر «فرمودند:  ج اللهو در روایت طبرانی به طور مختصر آمده که رسول 

 .»شوند که در میان آنھا قاطع رحم وجود داشته باشد قومی نازل نمی

 والسعي على الأرملة والمسك�)، (الترغيب في كفالة اليتيم ورحمته والنفقة عليه-٤

و بر او و مساعدت  انفاقبا او و  ییتیم و مهربان یسرپرست هترغیب ب
 به زن بیوه و مسکینکمک 

ِ  س عدٍ سَ  بنِ  َ�نْ سَهْلِ ) صحيح() ١( -٢٥٤١-٣٦٦٦ ناَ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ
أ

جَ بيَنْهَُمَا ،»وََ�فلُِ اليَتيِمِ فِي الجنََّةِ هَكَذَا بَّابةَِ وَالوسُْطَى، وَفَرَّ شَارَ باِلسَّ
َ
 .وَأ

 .)١(]"حديث حسن صحيح"، [وقال: رواه البخاري وأبو داود والترمذي

م یتیمن و سرپرست «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س سھل بن سعداز 
اشاره و آن دو را از ھم دور  ی. و به انگشت سبابه و وسط»مین ھستینچنیدر بھشت ا

 نمود.

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ٢( -٢٥٤٢-٣٦٦٧
َ
كَافلُِ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ أ

وْ 
َ
ُ أ

َ
َتيِمِ له

ْ
نََّةِ  ؛لِغَْ�ِهِ الي

ْ
ناَ وَهُوَ كَهَاَ�ْ�ِ فِي الج

َ
بَّابةَِ وَالوْسُْطَى .)١(»أ شَارَ مَالكٌِ باِلسَّ

َ
 .وَأ

                                           
وقعت هذه الزیادة في الأصل عقب حدیث رواه الترمذي عن ابن عباس، وضعفه بـ (حنش)، ولم یُذکر  )١(

 هذا التضعیف من الأصل.
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 .ورواه مالك عن صفوان بن سليم مرسلاً  .رواه مسلم

 م اعم ازیتیمن و سرپرست «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
به  ک. و مال»مین دو در بھشت ھستی، مانند ابهیغرا یباشد انش کیاز نزدیتیم که این

  اشاره نمود. یانگشت سبابه و وسط

ن مَ «: قال: ولفظه[وأرسله مالك]،  ورواه البزار متصلاً ) ضعيف( )١( -١٥٠٤-٠

ن مَ وَ ، -يهعَ أصبَ  مَّ وضَ  - كهات�ِ  ةِ فأنا وهو في الجنَّ  ؛ة لهأو لا قرابَ  ةٍ رابَ له ذا قِ  يتيماً  لَ فَ كَ 
 .»قائماً  االله صائماً  في سبيلِ  دِ المجاهِ  له كأجرِ  و�نَ  ؛ةِ فهو في الجنَّ  بناتٍ  على ثلاثِ سعى 

 ].٥النكاح/ -١٧[مضى 
ھرکس یتیمی از خویشاوندان خود یا یتیمی بیگانه را «بزار چنین است:  روایت

و دو انگشتش را به ھم  –سرپرستی کند، من و او در بھشت چون این دو ھستیم 
و ھرکس تلاش خود را متوجه تربیت سه دخترش کند، پاداش او بھشت است  –چسباند 

  .»خواند گیرد و نماز می و اجر وی چون مجاھدی است که در راه خدا روزه می

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب بنِْ َ�بَّاسٍ ا عَنِ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٢( -١٥٠٥-٣٦٦٨ 

 ِ ْ�تاَمِ مَنْ عَالَ ثلاََثةًَ مِنَ : «ج ا�َّ
َ ْ
وصََامَ َ�هَارهَُ، وغََدَا وَرَاحَ شَاهِرًا  ،كَانَ كَمَنْ قاَمَ لَيلْهَُ  ؛الأ

خَوَ�ْنِ 
َ
نََّةِ أ

ْ
ناَ وَهُوَ فِي الج

َ
، وَُ�نتُْ أ ِ  مَ كَ  ؛)٢(سَيفَْهُ فِي سَبِيلِ ا�َّ

َ
خْتاَنِ  نَّ ا أ

ُ
لصَْقَ  .هَاَ�ْ�ِ أ

َ
وَأ

 
ُ
بَّابةََ وَالوْسُْطَىأ  ».صْبعََيهِْ السَّ

 .واه ابن ماجهر

ھرکس سرپرستی سه «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
کسی است که شب را به عبادت گذرانده و روز را روزه  چونھمیتیم را بر عھده گیرد، 

گرفته و در راه خدا شمشیر کشیده است. و من و چنین کسی در بھشت برادر ھستیم. 
 و دو انگشت سبابه و وسطی را به ھم چسباند. .»خواھرندباھم  این دو کهچنان

                                                                                                       
 ).٩٦٢قلت: زاد أحمد: "إذا اتقی الله". انظر "الأحادیث الصحیحة" ( )١(
)٢( ،(

ً
ه علیه الناجي رحمه الله.٣٩٣/ ٢والتصحیح من "ابن ماجه" ( الأصل: (إخوانا  )، ونبَّ
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مَنْ َ�بضََ «: قال ج ي االلهبِ نَ  نَّ أَ  يضاً أَ  ب نهُ عَ وَ ) ضعيف جداً ( )٣( -١٥٠٦-٣٦٦٩

ابهِِ   طَعَامِهِ وَشَرَ
َ

َتَّةَ  ؛يتَيِمًا مِنْ َ�ْ�ِ مُسْلِمَِ� إلِى
ْ

ُ الجنََّةَ الب دْخَلهَُ ا�َّ
َ
  ،أ

َ
نْ َ�عْمَلَ ذَْ�باً لا

َ
 أ

َّ
إلاِ

 .»ُ�غْفَرُ 
 .)١("حديث حسن صحيح": رواه الترمذي وقال

دار  ھرکس عھده«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب و از ابن عباس
سرپرستی یتیمی از میان مسلمانان شود و آب و غذایش را تھیه کند، خداوند متعال او 

 .»شود گناھی را مرتکب شود که بخشیده نمیکه این مگرکند  می را وارد بھشت

قُشَْ�ِيِّ َ�نْ َ�مْرِ وَ ) ضعيف( )٤( -١٥٠٧-٣٦٧٠
ْ
قاَلَ: سَمِعْتُ  س و بنِْ مَالكِِ ال

 ِ ابهِِ «َ�قُولُ:  ج رسَُولَ ا�َّ  طَعَامِهِ وَشَرَ
َ

بوََ�نِْ مُسْلِمَْ�ِ إِلى
َ
حَتىَّ [وَمَنْ ضَمَّ يتَيِمًا مِنْ َ�ْ�ِ أ

ُ ُ�غْنِيهَُ  نََّةُ  ]؛ا�َّ
ْ
ُ الج

َ
 .»وجََبتَْ له

 .إلا علي بن زيد ؛ورواة أحمد محتج بهم، رواه أحمد والطبراني

شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س از عمرو بن مالک قشیری
آب و  ھرکس سرپرستی یتیمی را از بین پدر و مادری مسلمان به عھده گیرد و«

، بھشت بر او واجب نیاز گرداند بی خداوند متعال او راکه این تا غذایش را مھیا کند
  .»شود می

وَْ� َ�نْ رجَُلٍ مِنْ قَوْمِهِ  بيِ أَ  زُرَارَةَ بنِْ  َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ٣( -٢٥٤٣-٣٦٧١
َ
أ

ُ: مَالكٌِ 
َ

و اْ�نُ مَالكٍِ  - ُ�قَالُ له
َ
مَنْ ضَمَّ يتَيِمًا َ�ْ�َ مُسْلِمَِ� فِي «َ�قُولُ:  ج ، سَمِعَ النَّبِيَّ - أ

ابهِِ حَتىَّ �سَْتغَِْ�َ َ�نهُْ  نََّةُ  ؛طَعَامِهِ وَشَرَ
ْ
ُ الج

َ
حَدَهُمَا ُ�مَّ ...وجََبتَْ له

َ
وْ أ

َ
يهِْ أ دْركََ وَالِدَ

َ
، وَمَنْ أ

مَا مُسْ  ،دَخَلَ النَّارَ  ؛لمَْ َ�بَرَّهُمَا ُّ�
َ
، وَ� ُ ْ�عَدَهُ ا�َّ

َ
ْ�تقََ رََ�بةًَ مُسْلِمَةً كَانتَْ فكََاكَهُ مِنَ فأَ

َ
لِمٍ أ

  .»النَّارِ 
 ].٥البيوع/ -١٦. [مضى )١(بإسناد حسن رواه أبو يعلى والطبراني وأحمد مختصراً 

                                           
قلت: هذا وهم فاحش علی الترمذي، فإنما قال هذا في حدیث سهل المتقدم في "الصحیح" أول الباب،  )١(

ضعیف عند أهل الحدیث". وقال الحافظ:  -یعني الذي في إسناده-وأما هذا فضعفه بقوله: "حنش 

)، والظاهر أن السبب انتقال نظر المؤلف بعد نقله لحدیث ابن ٥٣٤٣"الضعیفة" برقم ("متروك"، وهو في 

 عباس من (الترمذي) إلی حدیث سهل الذي یلیه عنده، فنقل تعقیبه علیه بالتصحیح إلی حدیث ابن عباس!



 ]فی[وضع حیالترغیب والترهیب صح    ١١٥٠

 

شد  یگفته م کا ابن مالی که به او مالکاز قومش  یاز مرد یاوف یزرارة بن اب
 یاز پدر و مادر یمیتیکه  کسی« :نده فرمودک هدیشن ج از رسول اللهکند  می تیروا

خداوند بھشت را  ،از گرددین بی م از اویتی تا ایدنم کیمسلمان را در غذا و آب خود شر
 یکیابد و به آنھا نیاز آنھا را در یکیا یپدر و مادرش که  کسی و ...ندک یبر او واجب م

که  مسلمانی و ؛خداوند او را از رحمتش دور گرداند پس ،وارد جھنم شود و ندکن
 .»شود یموجب نجاتش از آتش م ،ندکرا آزاد  یمسلمان ی برده

بِي مُوسَى وَ ) موضوع( )٥( -١٥٠٨-٣٦٧٢
َ
مَا َ�عَدَ يتَيِمٌ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

 .»قَصْعَتهَُمْ شَيطَْانٌ  مَعَ قَوْمٍ عَلىَ قَصْعَتِهِمْ، َ�يقَْرَبَ 
كلاهما من رواية الحسن بن  ؛والأصبهاني ،"الأوسط"رواه الطبراني في ، حديث غريب

 ."هو حديث حسن"يقول:  / وكان شيخنا الحافظ أبو الحسن .واصل

 .)٢(من حديث أبي موسى ورواه الأصبهاني أيضاً 

ھیچ یتیمی بر کاسه غذای «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوموسی
 .»شود آنھا نزدیک نمی شیطان به غذایکه این نشیند مگر گروھی نمی

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٦( -١٥٠٩-٣٦٧٣

 االلهِ : «ج االلهِ 
َ

ُيوُتِ إِلى
ْ

حَبَّ الب
َ
 .»مٌ َ�يتٌْ ِ�يهِ يتَيِمٌ مُكْرَّ  ؛إنَِّ أ

                                                                                                       
رح ، وقد ص-وهو في "الضعیف" هنا-قلت: کیف وفیه علي بن زید الذي في الحدیث قبله في الأصل،  )١(

" إنما هو روایة له، وهي التي تقدمت هناك، لکن قد أخرجه 
ً
المؤلف بذلك فیما تقدم، وقوله: "مختصرا

) بتمامه، وهي عنده قبیل روایته المتقدمة، فکأن المؤلف ذهل عنها. ثم إن ٢٩/ ٥أحمد في روایة أخری (

 إلیها بالنق
ً
ط، وتناقض فیه الثلاثة الحدیث صحیح بشواهده دون لفظة (البتة)، وقد حذفتها مشیرا

المعلقون فحسنوه فیما تقدم، وضعفوه هنا، ودسوا في نقلهم لکلام الهیثمي ما لیس فیه، ولعله لعیّهم، 

 ودون قصد منهم!
وکذا في المخطوطة، وهو تکرار لم یظهر لي فائدته بعد أن تقدم عطف الأصبهاني علی الطبراني، وقد رواه  )٢(

عن (الحسن بن واصل)، والآخر عن (الحسن ابن دینار) بسند واحد عن  ) من طریقین أحدهما١٠١٨/ ٢(

ترکوه". -أبي موسی. وقد قال الذهبي في "المغني": "الحسن بن دینار أبو سعید التمیمي، وقیل: ابن واصل 

فتحسین أبی الحسن له غیر حسن. بل هو موضوع، وقال ابن حبان: "باطل لا أصل له". وهو مخرج في 

 ).٥٣٧٣"الضغیفة" (
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 .رواه الطبراني والأصبهاني

ھا نزد  ترین خانه محبوب«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
 .»ای است که در آن یتیمی مورد احترام است الله، خانه

بِي هُرَ�رَْةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٧( -١٥١٠-٣٦٧٤
َ
خَْ�ُ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

َ�يتٌْ ِ�يهِ يتَيِمٌ  ،َ�يتٌْ ِ�يهِ يتَيِمٌ ُ�سَْنُ إلَِيهِْ، وَشَرُّ َ�يتٍْ فِي المُْسْلِمِ�َ  ؛َ�يتٍْ فِي المُْسْلِمِ�َ 
 .»�سَُاءُ إلَِيهِْ 

 .رواه ابن ماجه

بھترین خانه در میان «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
شود و بدترین خانه در  میای است که در آن یتیمی باشد که به او نیکی  مسلمانان خانه

 .»شود ای است که در آن یتیمی باشد که به او بدی می میان مسلمانان خانه

شْجَعِيِّ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٨( -١٥١١-٣٦٧٥
َ ْ
 رسَُولَ  نَّ أَ   ؛س َ�نْ عَوفِْ بنِْ مَالكٍِ الأ

 ِ قِياَمَةِ «قاَلَ:  ج ا�َّ
ْ
ينِْ كَهَاَ�ْ�ِ يوَْمَ ال دََّ

ْ
ةٌ سَفْعَاءُ الخ

َ
ناَ وَامْرَأ

َ
 �ِ  - أ

َ
وْمَأ

َ
 �عٍ رَ زُ  يزَِ�دُ بنِ  هِ دِ يَ وَأ

بَّابةَِ  ةٌ آمَتْ مِنْ زَوجَْ  ؛-الوْسُْطَى وَالسَّ
َ
هَا ذَاتُ مَنصِْبٍ وجََمَالٍ، حَبسََتْ َ�فْسَهَا عَلىَ امْرَأ

وْ مَاتوُاَ�تاَمَاهَا حَتىَّ بَ 
َ
 .»انوُا أ

 .رواه أبو داود

من و زنی «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عوف بن مالک اشجعی
دار مسئولیت فرزندانش باشد، در  کند تا عھده که (پس از مرگ شوھرش) ازدواج نمی

یزید بن زریع با دستش به انگشت سبابه و وسطی اشاره   -روز قیامت چنین ھستیم. 
زنی که شوھرش بمیرد و از زیبایی و نسب و مقامی برخوردار باشد و عمر خود  -کرد 

 .»دنبزرگ شوند یا بمیرکه این را صرف خدمت به یتیمانش کند تا

 . بفتح السين المهملة وسكون الفاء بعدهما عين مهملة ممدوداً  )السفعاء(
عبارت است از زنی که به دلیل مدت طولانی بیوگی رنگش رو به ): گوید می حافظ(

تیرگی و سیاھی نھاده است. به عبارت دیگر خود را وقف فرزندانش کرده و پس از مرگ 
 ».  شوھرش مجددا ازدواج نکرده تا نیاز به زینت و خودآرایی برای شوھر داشته باشد
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شود؛ و  »مأيْ «است که زن به اصطلاح زمانی : بمد الهمزة وتخفيف الميم ؛المرأة )آمت( و
آن زنی است که شوھر نداشته باشد چه باکره باشد یا بیوه، ازدواج کرده باشد یا ازدواج 
نکرده باشد. و در اینجا مراد زنی است که شوھرش مرده و او را بدون شوھر ترک کرده 

 است. 

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) ضعيف( )٩( -١٥١٢-٣٦٧٦
َ
ِ  س َ�نْ أ لُ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ وَّ

َ
ناَ أ

َ
أ

ُ باَبَ 
َ

نََّةِ  مَنْ ُ�فْتَحُ له
ْ
�ِّ  ؛الج

َ
� 

َّ
  إلاِ

َ
ةً رَ أ

َ
نتِْ؟ َ�تَقُولُ:  ؛ُ�باَدِرُِ�  ى امْرَأ

َ
قُولُ لهََا: مَا لكَِ؟ وَمَا أ

َ
فأَ

ْ�تاَمٍ لِي 
َ
ةٌ َ�عَدْتُ عَلىَ أ

َ
ناَ امْرَأ

َ
 ».أ

 .إن شاء االله )١(وإسناده حسن، رواه أبو يعلى

من اولین نفری ھستم که «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
گویم: چه  کند. به وی می زنی پیش از من چنین میکه این مگرکند  می در بھشت را باز

  .»دار مسئولیت یتیمانم شدم گوید: من زنی ھستم که عھده کنی و تو کیستی؟ می می

مَامَةَ وَ ) ضعيف( )١٠( -١٥١٣-٣٦٧٧
ُ
بِي أ

َ
ِ ؛ س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
مَنْ «قاَلَ:  ج أ

 ِ َّ�ِ 
َّ

سَ يتَيِمٍ لمَْ َ�مْسَحْهُ إلاِ
ْ
ُ  ؛مَسَحَ رَأ

َ
كُلِّ شَعْرَةٍ مَرَّتْ عَليَهَْا يدَُهُ حَسَناَتٌ، وَمَنْ فِي كَانَ له

وْ يتَيِمٍ عِندَْهُ 
َ
 يتَيِمَةٍ أ

َ
حْسَنَ إِلى

َ
نََّةِ كَهَاَ�ْ�ِ  ؛أ

ْ
ناَ وَهُوَ فِي الج

َ
صْبَ  .كُنتُْ أ

ُ
عَيهِْ وَقَرَنَ َ�ْ�َ أ

بَّابةَِ وَالوْسُْطَى  .»السَّ
 .يزيد عن القاسم عنه عن علي بنِ  رٍ حْ االله بن زَ رواه أحمد وغيره من طريق عبيد

ھرکس برای رضای خدا بر «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوامامه
کشد برای او نیکی نوشته  یتیمی دست کشد، به اندازه موھایی که بر آنھا دست میسر 
شود و ھرکس به یتیمی یا یتیمی که نزد اوست نیکی کند، من و او در بھشت چنین  می

  . و بین دو انگشت سبابه و وسطی فاصله انداخت.»ھستیم

ردَْاءِ وَ ) حسن لغيره() ٤( -٢٥٤٤-٣٦٧٨ بِي الدَّ
َ
تَى النَّبِيَّ  س وََ�نْ أ

َ
رجَُلٌ  ج قاَلَ: أ

نْ يلََِ� قلَبُْكَ « :قاَلَ  .قسَوَةَ قلَبِْهِ  و�شَْك
َ
ِبُّ أ

ُ
تح

َ
تَيِمَ ؟ كحاجتَ  كَ درِ تُ وَ  ،أ

ْ
وَامْسَحْ  ،ارحَْمِ الي

طْعِمْهُ مِنْ طَعَامِكَ 
َ
 ».كَ حَاجَتَ  كْ درِ تُ ك، وَ لِن قلَبُْ يَ  ؛رَأسَهُ، وَأ

                                           
قلت: فیه من لم یوثقه غیر ابن حبان، مع قوله: "یخطیء ویخالف"، وقول أبي حاتم فیه: "شیخ"؛ أي لیس  )١(

 ).٥٣٧٤بحجة کما قال الذهبي. وهو مخرج في "الضعیفة" (
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 .مَّ سَ راو لم يُ وفيه ، رواه الطبراني من رواية بقية

ت یاکش ج از قساوت قلبش نزد رسول الله یمردت است که یروا س از ابودرداء
ازت بر آورده شود؟ یقلبت نرم شده و ن یا دوست داریآ«فرمود:  ج نمود، رسول الله

به او  یخور یخود م آنچه ش و ازکب[نوازش] ن و بر سرش دست کم رحم یتیپس به 
 .»شود یبر آورده مازت یبده. دلت نرم شده و ن

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن لغيره() ٥( -٢٥٤٥-٣٦٧٩
َ
 رَ  :س َ�نْ أ

َ
نَّ رجَُلاً شَكَا إِلى

َ
 ولِ سُ أ

طْعِمِ المِْسْكِ�َ «َ�قَالَ:  .قَسْوَةَ قلَبِْهِ  ج االله
َ
تَيِمِ، وَأ

ْ
سَ الي

ْ
 .»امْسَحْ رَأ

 .ورجاله رجال الصحيح، رواه أحمد

ش ا یدل از قساوت قلب و سنگ ج نزد رسول الله یت است مردیروا س رهیاز ابوھر
 .»ن غذا بدهیکو به مس کشیدهم دست یتیبر سر «فرمود:  ج رسول الله ؛ت نمودیاکش

بِي هُرَ�رَْةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١١( -١٥١٤-٣٦٨٠
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ]أيضاً [ س َ�نْ أ

 ِ قَِّ : «ج ا�َّ
ْ
ي َ�عَثَِ� باِلح ِ

َّ
تَيِمَ، وَ  نبَِيا؛ً وَالذ

ْ
قِياَمَةِ مَنْ رحَِمَ الي

ْ
ُ يوَْمَ ال بُ ا�َّ  ُ�عَذِّ

َ
ُ ألا

َ
لانَ له

 ُ مِ، وَرحَِمَ ُ�تمَْهُ وضََعْفَهُ، وَلمَْ َ�تَطَاوَلْ عَلىَ جَارهِِ بفَِضْلِ مَا آتاَهُ ا�َّ كَلاَ
ْ
 .»فِي ال

 .بالمتروكليس : وقال أبو حاتم، االله بن عامرورواته ثقات إلا عبد، رواه الطبراني

مرا به که  کسی سوگند به«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
حق پیامبر فرستاد، خداوند متعال در روز قیامت کسی را که بر یتیمی رحم کرده باشد 
و با او به نرمی سخن گفته باشد و بر یتیمی و ضعف وی رحم کرده باشد و به خاطر 

 .»کند کند، عذاب نمی اش داده با او رقابت نمی به ھمسایهآنچه خداوند به فضل خود 

قال : قال س الخدريِّ  ن أبي سعيدِ عَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١٢( -١٥١٥-٣٦٨١

َ  هُ فإنَّ  ؛اليتيمِ  �اءَ م و�ُ ا�ُ إيَّ «: ج االله رسولُ   .»نيامٌ  والناسُ  يلِ ي في اللَّ سرِ �

 .رواه الأصبهاني

از گریه یتیم برحذر «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوسعید خدری
 .»شود د که در شب و به ھنگام خواب مردم روان مییباش

قال  لاً رجُ  أنَّ «: ج رفعه إلى النبي س عن أنسٍ وَ ) ضعيف جداً ( )١٣( -١٥١٦-٣٦٨٢

 كاءُ صري فالبُ بَ  بَ ا الذي أذهَ أمَّ : قال؟ كهرَ  ظَ َ� وحَ ، كَ صَرَ بَ  بَ ما الذي أذهَ : ÷ عقوبَ لِيَ 
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 )، فَ يوسُ (على 
َّ

 ÷ جبر�لُ  فأتاهُ )، نيام�َ بِ (على أخيه  زنُ هري فالحُ  ظَ َ� ي حَ وأما الذ
ِ ﴿: قال؟ أ�شكو االله: فقال شْكُو َ�ّ�ِ وحَُزِْ� إَِ� ا�َّ

َ
بما  مُ أعلَ االله : قال جبر�ل، ﴾إِ�َّمَا أ

ا أمَ  !أي ربِّ : ه فقالبيتَ  ÷ ل يعقوبُ خَ ودَ  ÷ جبر�لُ  لقَ انطَ  ثمَّ : قال، نكَ مِ  لتَ قُ 
 ةً ه شمَّ مَّ فأشُ  تَيَّ ر�ا�َ  عليَّ  دْ فاردُ ، هريظَ  يتَ نَ وحَ ، يصَر بَ  بتَ أذهَ ؟ الكب�َ  الشيخَ  مُ رحَ تَ 

ك يقرئُ  لأ االله إنَّ  !يا يعقوبُ : فقال جبر�لُ  فأتاهُ  !ئتَ ما شِ  عدُ بي بَ  عْ اصنَ  ثمَّ  ؛ةً دَ واحِ 
 شرتُ نَ لَ  ْ�ِ تَ ميِّ  ما لو كاناهُ فإ�َّ  أ�شِرُ : و�قولُ  السلامَ 

ُ
َ  و�قولُ ، كَ ينَ هما عَ بِ  رَّ قِ هما لك لأ يا : كَ ل

ِ أتَ  !يعقوب ِ ؟ ظهركَ  يتُ نَ وحَ  كَ صَرَ بَ  بتُ أذهَ  مَ دري ل ما  فَ بيوسُ  فَ يوسُ  إخوةُ  لَ عَ �َ  مَ ول
 ؛شاةً  كَ وأهلُ  أنتَ  تَ بَح وذَ ، جائعٌ  وهو صائمٌ ، مسك�ُ  يتيمٌ  ه أتاكَ إنَّ : قال، لا: قال؟ وهُ لُ فعَ 

َ  اموهلتُ فأ�َ  َ : و�قولُ  !موهُ طعِ م تُ ول ، �تا� والمساكِ  اليَ حبيِّ  يئاً لقي شَ ن خَ مِ  بَّ م أحِ إ� ل
ما كلَّ  فكان يعقوبُ  -: ج االله قال رسولُ : قال أ�سٌ  - .المساك�َ  وادعُ ، ع طعاماً اصنَ فَ 

: نادى مناديه و�ذا أصبحَ ، يعقوب  طعامَ حضَر ليَ فَ  ن كان صائماً مَ : أمسى نادى مناديه
 .»يعقوب ر على طعامِ فطِ فليُ  راً فطِ ن كان مُ مَ 

حفص ( يكذا في سماع": وقال الحاكم -واللفظ له -والأصبهاني ، رواه الحاكم والبيهقي

فإن كان ، االله بن أبي طلحةوأنه حفص بن عمر بن عبد ؛وأظن الزبير وهم)، بن عمر بن الزبير

قال أنبأنا  )١([مرسلاً] تفسيرهوقد أخرجه إسحاق بن راهويه في ، كذلك فالحديث صحيح

 ."نحوه ج الملك عن أنس عن النبيا زافر بن سليمان عن يحيى بن عبدحدثن :عمرو بن محمد

گفت:  ÷ مردی به یعقوب«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس
چه چیز باعث شد نور چشمانت را از دست داده و کمرت خم شود؟ فرمود: گریه برای 
یوسف نور چشمانم را گرفت و اندوه برادرش بنیامین کمرم را خم کرد. جبریل نزد 

اندوه  و یشان حالیت پریاکش«کنی؟ فرمود:  یعقوب آمده و گفت: از خدا شکایت می
گویی  خداوند از تو به آنچه میجبریل گفت: ». برم یدا متنھا به (درگاه) خ خود را تنھا و

روردگارا، آیا به اش شد و گفت: پ . سپس جبریل رفت و یعقوب وارد خانهداناتر است
                                           

 بین یحیی وأنس، وقد سقطت من الأصل، واستدرکتها من "مستدرك الحاکم" ( )١(
ً
). و ٢٤٨/ ٢أي منقطعا

لیمان) مع صدقه کثیر الأوهام، والحدیث في إسناده اضطراب وجهالة، وقد استنکره الحافظ (زافر بن س

 ).٦٨٨٠ابن کثیر، والأشبه أنه من الإسرائیلیات. وهو مخرج في "الضعیفة" (
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کنی؟ نور چشمانم را بردی و کمرم را خم کردی، پس دو  رحم نمی پیرمردی کھنسال
آن ھرچه خواستی با من گل خوشبویم را بازگردان تا یک بار آنھا را بو کنم. و پس از 

پس جبریل نزد او آمده و گفت: ای یعقوب، خداوند متعال به تو سلام رسانده و  بکن.
کنیم تا چشمانت را با  فرمود: خوشحال باش، اگر آن دو مرده باشند آنھا را زنده می

دانی چرا نور چشمانت را بردم و  گوید: ای یعقوب، آیا می ایشان روشن کنیم. و به تو می
مرت را خم کردم؟ و چرا برادران یوسف با او چنین رفتاری داشتند؟ یعقوب گفت: ک

ات  که تو و خانواده نه؛ فرمود: یتیمی فقیر نزد تو آمد و روزه دار و گرسنه بود درحالی
گوید: من  گوسفندی را ذبح کرده بودید پس از آن خوردید و چیزی به او ندادید. و می

حبت به یتیمان و فقیران دوست ندارم. پس غذایی از مخلوقاتم چیزی را چون م
(از آن پس) «فرمودند:  ج گوید: رسول الله انس می». درست کن و فقیران را فراخون

داد: ھرکس روزه دارد غذای یعقوب آماده  رسید منادی یعقوب ندا می ھرگاه شب فرامی
ندارد از غذای داد: ھرکس روزه  رسید منادی وی ندا می است و چون صبح فرا می

 .»یعقوب استفاده کند

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٦( -٢٥٤٦-٣٦٨٣
َ
اعِي عَلىَ «قاَلَ:  ج النَّبِيَّ  نِ عَ  س َ�نْ أ السَّ

رْمَلةَِ وَالمِسْكِ�ِ 
َ
،  ؛الأ ِ  ،تُرُ فْ لقَائمِِ لا �َ �َ وَ  -: وأحسبه قال -كَالمُْجَاهِدِ فِي سَبِيلِ ا�َّ
ائمِِ لا يُ وَ�َ   .»رُ فطِ لصَّ

 .رواه البخاري ومسلم

وه زنان و یبه بکه  کسی« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
 -ه فرمود:کنم ک یو گمان م -مانند مجاھد در راه خداست. ھ رساند، یاریمستمندان 

گیرد و افطار  شود و روزه می خواند و خسته نمی کسی است که نماز میمانند ھ
 ». کند نمی

رْمَلةَِ وَالمِْسْكِ�ِ «: إلا أنه قال ؛)١(وابن ماجه )حسن(
َ ْ
اعِي عَلىَ الأ كَالمُْجَاهِدِ فِي  ؛السَّ

ِي َ�قُومُ اللَّيلَْ وََ�صُومُ النَّهَارَ 
َّ

، وََ�لذ ِ  .»سَبِيلِ ا�َّ

                                           
 قلت: فاته الترمذي، أخرجه في "البر والصلة" وصححه. )١(
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 رساند یاریزنان و مستمندان  وهیبه ب که کسی«و در روایت ابن ماجه آمده است: 
 روزهبه  را و روز نمازرا به ه شب کاست  یسکمانند ھمانند مجاھد در راه خداست. و ھ

  .»کند سپری می

ِ المَْخْزُوِ�ِّ قاَلَ:  يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره() ٧( -٢٥٤٧-٣٦٨٤ لِبِ بنِْ َ�بدِْا�َّ عَنِ المُْطَّ

مِّ سَلمََةَ زَوْجِ النَّبِيِّ 
ُ
ثكَُ بمَِا سَمِعْتُ مِنْ رسَُولِ  !َ�قَالتَْ: ياَ ُ�َ�َّ  ج دَخَلتُْ عَلىَ أ حَدِّ

ُ
 أ

َ
لا

َ
أ

 ِ هْ  :قلُتُْ  ؟ج ا�َّ مَّ
ُ
ِ  .بََ� ياَ أ  بِ «َ�قُولُ:  ج قاَلتَْ: سَمِعْتُ رسَُولِ ا�َّ

ْ�فَقَ عَلىَ
َ
وْ مَنْ أ

َ
نتََْ�ِ أ

وْ ذَوَاتَيْ قَرَابةٍَ، َ�تْسَِبُ النَّفَقَةَ عَليَْ 
َ
خْتَْ�ِ أ

ُ
وْ االله هِمَا حَتىَّ ُ�غْنِيهَُمَا مِنْ فَضْلِ أ

َ
، أ

ُ سِتْرًا مِنَ النَّارِ  ؛يَْ�فِيهَُمَا
َ

 .»كَاَ�تاَ له
 -١٧[ "النفقة على البنات"وتقدم لهذا الحديث نظائر في  .رواه أحمد والطبراني

 ، ومضى هذا هناك].٥النكاح/

ھمسر رسول  ل نزد ام سلمهه کت است یروا یاز مطلب بن عبدالله مخزوم
ام  دهیشن ج ه از رسول اللهکا آنچه را یآ !فرزندم یگفت: ا ل رفتم، ام سلمه ج الله

که  کسی« ه فرمود:کدم یشن ج مادرم. گفت: از رسول الله یبله ا :م؟ گفتمیبه تو نگو
ند کانفاق  وندت خدایشاوند خود جھت رضایا دو دختر از خویا دو خواھر یبر دو دختر 

از  یاو حجاب و مانع یبرا ؛دیت نمایفاکا یاز ین یفضل خدا، آن دو را از خود ببه که این تا
 .»شوند یآتش م

 وما جاء في تأ�يد حقه) ،(الترهيب من أذى الجار- ٥

ترهیب از آزار و اذیت رساندن به همسایه و آنچه در تأکید حقش آمده 
 است

بِي هُرَ�رَْةَ ) صحيح() ١( -٢٥٤٨-٣٦٨٥
َ
مَنْ كَانَ يؤُْمِنُ «االلهِ قاَلَ:  رسَُولَ  نَّ أَ  س َ�نْ أ

خِرِ 
ْ

َوْمِ الآ خِرِ  ؛باِاللهِ وَاليْ
ْ

َوْمِ الآ فلَيُْكْرِمْ ضَيفَْهُ،  ؛فلاََ يؤُذِْ جَارهَُ، وَمَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِاللهِ وَاليْ
خِرِ 

ْ
َوْمِ الآ وْ لِيسْكُتْ  ؛وَمَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِاللهِ وَاليْ

َ
ا أ  .»فلَيَْقُلْ خَْ�ً

 .رواه البخاري ومسلم
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امت یو روز ق اللهبه ھرکس « :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
د یمان دارد بایو روز آخرت ا اللهبه ھرکس  ند وکت یاش را اذ هید ھمساینبا ،مان داردیا

د یر بگوید سخن خیبا ،مان داردیامت ایو روز ق اللهبه ھرکس  و گرامی داردمھمانش را 
 .»ندکار یوت اختکا سی

خِرِ وَ «: وفي رواية لمسلم
ْ

َوْمِ الآ  جَارهِِ  ؛مَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِاللهِ وَاليْ
َ

 ».فلَيْحُْسِنْ إِلى
د یپس با ،مان داردیو روز آخرت ا اللهبه ھرکس  و«: آمده است مسلم ی ازتیرواو در 
 .»ندک یکیاش ن هیبه ھمسا

سْودَِ  عَنِ وَ ) صحيح() ٢( -٢٥٤٩-٣٦٨٦
َ ْ
ِ  س المِْقْدَاد بنْ الأ  ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

صْحَابهِِ: 
َ
ناَ؟«لأِ  يوَْمِ حَرَامٌ، قاَلوُا:  .»مَا َ�قُولوُنَ فِي الزِّ

َ
ُ، َ�هُوَ حَرَامٌ إِلى

ُ
ُ وَرسَُوله مَهُ ا�َّ حَرَّ

قِياَمَةِ 
ْ
ِ  .ال نْ يزَِْ�َ : «ج قاَلَ: َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

َ َ
ةِ �سِْوَةٍ لأ نْ  ؛الرَّجُلُ بعَِشْرَ

َ
�سَْرُ عَليَهِْ مِنْ أ

َ
أ

ةِ جَارهِِ 
َ
قةَِ؟«قاَلَ:  .»يزَِْ�َ باِمْرَأ ِ

ُ  .»مَا َ�قُولوُنَ فِي السرَّ
ُ

ُ وَرسَُوله مَهَا ا�َّ  .فَِ�َ حَرَامٌ  ،قاَلوُا: حَرَّ
ْ�ياَتٍ «قاَلَ: 

َ
ةِ أ قَ الرَّجُلُ مِنْ عَشْرَ نْ �سَْرِ

َ َ
�سَْرُ  ؛لأ

َ
قَ مِنْ جَارهِِ  أ نْ �سَْرِ

َ
 .»عَليَهِْ مِنْ أ

[مضى  ."الأوسط"و "الكبير"في والطبراني ، -ورواته ثقات، واللفظ له -رواه أحمد 

 ].٧الحدود/ -٢١الشطر الأول منه 

شما راجع به زنا  نظر«: ندفرمود ج رسول اللهه ک استت یروا س از مقداد بن اسود
امت یاند و تا روز ق ردهکم یامبرش آن را تحریگفتند: حرام است و خدا و پ ».ست؟یچ

از تر کم جرمش ،ندکبا ده زن زنا  یاگر مرد«: ندفرمود ج رسول الله باشد. یم حرام
نظر شما راجع «فرمود:  ج رسول اللهسپس  .»ندکاش زنا  هیه با زن ھمساکن است یا

پس حرام  ،اند م نمودهیامبرش آن را تحریاصحاب گفتند: خدا و پ ».ست؟یچ یبه دزد
تر از آن است  ند آسانک یاز ده خانه دزد یاگر مرد«: ندفرمود ج رسول اللهباشد.  یم
 . »ندک یدزد اش هیه از خانه ھمساک

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ٣( -٢٥٥٠-٣٦٨٧
َ
نَّ رسَُولَ االلهِ ؛ س َ�نْ أ

َ
 «قاَلَ:  ج أ

َ
ِ لا وَا�َّ

 يؤُْمِنُ 
َ

ِ لا  يؤُْمِنُ، وَا�َّ
َ

ِ لا ؟ قاَلَ مَ : يلَ �ِ  .»يؤُْمِنُ، وَا�َّ ِ ِ « :ن ياَ رسَُولَ ا�َّ
َّ

مَنُ جَارهُُ الذ
ْ
 يأَ

َ
ي لا

 .»بوََائقَِهُ 
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مان ندارد، یقسم به خدا ا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابو ھر
رسول  یا یسکچه : گفته شد ».مان نداردیندارد، قسم به خدا امان یقسم به خدا ا

 .»اش از شر او در امان نباشد هیھمساکه  کسی« فرمود: !ج الله

ِ : وزاد أحمد، رواه أحمد والبخاري ومسلم) صحيح( وَمَا  بوََائقُِهُ؟  !قاَلوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ

هُ «قاَلَ:   .)١(»شَرُّ
ست؟ فرمود: یچ ه)بَوائِق( ج رسول الله یگفتند: او در روایت احمد آمده است: 

 . »شا یشر و بد«

مَنُ جَارهُُ بوََائقَِهُ «: وفي رواية لمسلم) صحيح(
ْ
 يأَ

َ
نََّةَ مَنْ لا

ْ
 يدَْخُلُ الج

َ
 .»لا

اش از شر او در امان نباشد وارد  هیھمسا که کسی«و در روایت مسلم آمده است: 
 .»شود نمی بھشت

�ْحٍ وَ ) صحيح() ٤( -٢٥٥١-٣٦٨٨ بِي شُرَ
َ
 :ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ  قاَلَ: س عبيالكَ  َ�نْ أ

ِ لاَ يؤُْمِنُ « ِ لاَ يؤُْمِنُ، وَا�َّ ِ لاَ يؤُْمِنُ، وَا�َّ ِ  .»وَا�َّ ن مَ ، سِرَ خَ وَ  ابَ د خَ قَ لَ  !ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
مَنُ جَارهُُ بوََائقَِهُ «ا؟ قاَلَ: ذَ هَ 

ْ
ِي لاَ يأَ

َّ
ُ قَ  .»الذ  ».هُ شَرُّ : «الَ قَ ؟ هُ قَ وائِ ا بَ مَ وَ : واال

 .)٢(رواه البخاري

مان یقسم به خدا ا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س یعبکح یاز ابو شر
 ج رسول الله یگفته شد: ا ».مان نداردیمان ندارد، قسم به خدا ایندارد، قسم به خدا ا

اش از  هیھمساکه  کسی« است؟ فرمود: یسکن چه یار و خسارتمند گشت، اکانیز

 . »شا یشر و بد«ست؟ فرمود: یچاو  )بَوائق(گفتند:  .»او در امان نباشد» بَوائق«

                                           
علی شرط الشیخین، ووافقه الذهبي، وصنیع )، وصححه ١٦٥/ ٤و ١٠/ ١قلت: وکذلك أخرجه الحاکم ( )١(

 ،
ً
المؤلف یوهم أنهما أخرجاه بهذا السیاق دون الزیادة، ولیس کذلك، أما البخاري فلم یسق لفظه مطلقا

ثم إنه لم یوصله، وإنما علقه عقب حدیث أبي شریح الآتي بعده، وأما مسلم فلیس عنده إلا الروایة 

 في "الأدب المفرد" ()، وهي عند ا٤٩/ ١المختصرة الآتیة (
ً
/ ١٠). وراجع "الفتح" (١٢١لبخاري أیضا

 ).٢-١/ ١٩١) إن شئت، و"العجالة" (٣٦٤
قلت: لکن لیس عنده "خاب وخسر"، وأنا أظن أن المؤلف دخل علیه حدیث في حدیث، فقد جاءت هذه  )٢(

)، ٣٨٥/ ٦و ٣١/ ٤). وکذلك أخرجه أحمد (٢اللباس/  -١٨الزیادة في حدیث أبي ذر المتقدم في (

 وعنده: "قالوا: وما بوائقه؟. ."؛ دون البخاري. انظر "الفتح".



 ١١٥٩  ی رحم و غیر آن نیکی و صله کتاب

 

�سٍَ وَ ) صحيح لغيره() ٥( -٢٥٥٢-٣٦٨٩
َ
ِ  س َ�نْ أ  ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

مَنْ جَارهُُ بوََائقَِهُ «َ�قُولُ: 
ْ
  .»مَا هُوَ بمُِؤْمِنٍ مَنْ لمَْ يأَ

 .رواه أبو يعلى من رواية ابن إسحاق

که  کسی ستیمؤمن ن«: نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س از انس
 .»اش از شر او در امان نباشد هیھمسا

 إنَّ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : ولفظه، الأصبهاني أطول منهو) ضعيف( )١( -١٥١٧-٠

، هِ ن شَرِّ مِ  نٌ وهو آمِ  يبيتُ  ح�َ  يبيتُ ، هه بوائقَ جارُ  نَ حتى يأمَ  ناً مؤمِ  لا ي�ونُ  الرجلَ 
 .»ةٍ منه في راحَ  والناسُ ، ناءٍ عَ نه في ه مِ فسُ الذي نَ  ؛�ن المؤمنو

 تاانسان مومن نیست «فرمودند:  ج اللهرسول و در روایت اصبھانی آمده است: 
خوابد از شر وی در امان باشد  اش از شر او در امان باشد و زمانی که می ھمسایهکه این

و مومن کسی است که نفسش از او در رنج و مشقت است و مردم از آن آسوده 
 . »ھستند

 «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  نهُ عَ وَ  )صحيح) (٦( -٢٥٥٣-٣٦٩٠
َ

ي َ�فْسِي �يِدَِهِ لا ِ
َّ

وَالذ

خِيهِ  -يؤُْمِنُ َ�بدٌْ حَتىَّ ُ�ِبَّ لِجاَرهِِ 
َ
وْ قاَلَ: لأِ

َ
 ».مَا ُ�ِبُّ لِنَفْسِهِ  -أ

 .رواه مسلم

در  مجانکه  کسی قسم به«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س انساز  و
 – یا فرمود: برای برادرش - اش برای ھمسایهه ک یمان ندارد تا زمانیدست اوست بنده ا

  .»خودش دوست دارد یه براکدوست داشته باشد چیزی را 

تَى  س َ�نْ كَعْبِ بنِْ مَالكٍِ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٢( -١٥١٨-٣٦٩١
َ
قاَلَ: أ

ذًى  !رجَُلٌ َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ االلهِ  ج النَّبِيَّ 
َ
هُمْ لِي أ شَدَّ

َ
إِ�ِّ نزََلتَُ فِي َ�ِلَّةِ بَِ� فلاَُنٍ، وَ�نَِّ أ

 
َ
توُنَ المَْسْجِدَ َ�يَقُومُونَ  ج هم لِي جِوَارًا، َ�بعََثَ رسَُولُ االلهِ �ُ قرَ أ

ْ
باَ بَْ�رٍ وَُ�مَرَ وعََلِيًّا يأَ

َ
أ

نََّةَ مَنْ خَافَ جَارهُُ بوََائقَِهُ «عَلىَ باَبهِِ َ�يَصِيحُونَ: 
ْ
 يدَْخُلُ الج

َ
رَْ�عَِ� دَارًا جَارٌ، وَلا

َ
 إنَِّ أ

َ
لا

َ
 ».أ

 .رواه الطبراني
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فساد آن؛ چنانکه در حدیث ابوھریره  شر و: عبارت است از، )بائقة(جمع  )البوائق(

 ].٣ في هذا الباب/الحديث »الصحيح«في [گذشت 

آمده و گفت: ای رسول  ج اللهروایت است: مردی نزد رسول  س از کعب بن مالک
ن ترین آنھا در ھمسایگی م آزارمردم خدا، من در محله بنی فلان سکونت کردم که 

ابوبکر و عمر و علی را به مسجد فرستاد تا بر دروازه مسجد  ج پس رسول الله بود.
اش از  ھمسایهکه  کسی شود و بدانید که تا چھل خانه ھمسایه محسوب می«فریاد زنند: 

 .»شود و شرارت او بترسد و در امان نباشد، وارد بھشت نمی شر

�سَِ بنِْ وَ ) حسن() ٧( -٢٥٥٤-٣٦٩٢
َ
ِ  رسَُولَ  نَّ أَ  قاَلَ:؛ س مَالكٍِ َ�نْ أ قاَلَ:  ج ا�َّ

» 
َ

 �سَْتقَِيمُ قلَبْهُُ حَتىَّ �سَْتَقِيمَ لسَِانهُُ، وَلا
َ

 �سَْتَقِيمُ إِيمَانُ َ�بدٍْ حَتىَّ �سَْتَقِيمَ قلَبْهُُ، وَلا
َ

لا
مَنَ  )١(يدَْخُلُ 

ْ
 يأَ

َ
نََّةَ لا

ْ
 .»جَارهُُ بوََائقَِهُ  الج
 .كلاهما من رواية علي بن مسعدة ؛"الصمت"وابن أبي الدنيا في ، رواه أحمد

مان بنده اصلاح و یا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س کاز انس بن مال
ه ک یشود تا زمان یه قلب او اصلاح شود و قلبش اصلاح نمک یشود تا زمان یدرست نم

اش از شر او در امان  هیھمساه ک یشود تا زمان یزبانش اصلاح شود. و وارد بھشت نم
 .»نباشد

مِنهَُ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  نهُ عَ وَ ) صحيح() ٨( -٢٥٥٥-٣٦٩٣
َ
المُْؤْمِنُ مَنْ أ

ِي 
َّ

وءَ، وَالذ النَّاسُ، وَالمُْسْلِمُ مَنْ سَلِمَ المُْسْلِمُونَ مِنْ لسَِانهِِ وََ�دِهِ، وَالمُْهَاجِرُ مَنْ هَجَرَ السُّ
مَنُ جَارهُُ بوََائقَِهُ َ�فْسِي 

ْ
 يأَ

َ
نََّةَ َ�بدٌْ لا

ْ
 يدَْخُلُ الج

َ
 .»�يِدَِهِ لا

 .)٢(بن عبيد ويونسُ  يد حميدٌ بن زَ  تابع عليِّ ، وإسناد أحمد جيد، رواه أحمد وأبو يعلى والبزار

است  یسکمؤمن «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س انس بن مالکاز و 
ه مسلمانان از زبان و دست او در کاست  یسکه مردم از او در امان باشند و مسلمان ک

در  جانمکه  کسی ند. و قسم بهک یھجرت م یه از بدکاست  یسکامان باشند و مھاجر 

                                           
کما في » ولا یستقیم لسانه«، والصواب حذفه: »ولا یستقیم لسانُه ولا یدخل«في الطبعة السابقة:  )١(

 ) [ش].٥٣/ ١» (المجمع«) و ٩» (الصمت«موسسة الرسالة) و  – ٣٤٣/ ٢٠) أو (١٩٨/ ٣» (المسند«
 ).٥٤٩طریقهما صححه ابن حبان والحاکم والذهبي. انظر "الصحیحة" (ومن  )٢(
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اش از شر او در امان  هیه ھمساک یشود تا زمان یبنده وارد بھشت نم ،دست اوست
 .»نباشد

ِ بنِْ مَسْعُودٍ وَ ) ضعيف( )٣( -١٥١٩-٣٦٩٤ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ َ قسََّ : «ج ا�َّ خْلاَقَُ�مْ، كَمَا قَسَّ إنَِّ ا�َّ
َ
َ عَزَّ مَ بيَنَُْ�مْ أ رْزَاقَُ�مْ، وَ�نَِّ ا�َّ

َ
مَ بيَنَُْ�مْ أ

 ُ�عْطِي الدِّ 
َ

، وَلا  ُ�ِبُّ
َ

ْ�ياَ مَنْ ُ�ِبُّ وَمَنْ لا ْ�طَاهُ وجََلَّ ُ�عْطِي الدُّ
َ
، َ�مَنْ أ حَبَّ

َ
 مَنْ أ

َّ
ينَ إلاِ

 �سُْلِمُ َ�بدٌْ حَتىَّ �سَْلِ 
َ

ي َ�فْسِي �يِدَِهِ لا ِ
َّ

حَبَّهُ، وَالذ
َ
ينَ َ�قَدْ أ  يؤُْمِنُ  مَ الدِّ

َ
قلَبْهُُ وَلسَِانهُُ، وَلا

مَنَ جَارهُُ بوََائقَِهُ 
ْ
 غُ «لَ: وَمَا بوََائقُِهُ؟ قاَياَ رسَُولَ االله! : لتُ قُ  .»حَتىَّ يأَ

َ
شْمُهُ وَظُلمُْهُ، وَلا

 مِنْ حَرَامٍ َ�ينُفِْقَ مِنهُْ تَ يَ�ْ 
ً

قُ بهِِ  ،سِبُ مَالا  َ�تَصَدَّ
َ

  ،َ�يبُاَركََ ِ�يهِ، وَلا
َ

َ�يُقْبلََ مِنهُْ، وَلا
كُ  يِّئِ، وَلَِ�نْ  هُ َ�تْرُ يِّئَ باِلسَّ  َ�مْحُو السَّ

َ
َ لا  النَّارِ، إنَِّ ا�َّ

َ
 كَانَ زَادَهُ إِلى

َّ
خَلفَْ ظَهْرِهِ إلاِ

بَِيثَ 
ْ
 َ�مْحُو الخ

َ
بَِيثَ لا

ْ
سََنِ، إنَِّ الخ

ْ
يِّئَ باِلح  .»َ�مْحُو السَّ

 -١٦. [مضى رواه أحمد وغيره من طريق أبان بن إسحاق عن الصباح بن محمد عنه

  .)١(]٥البيوع/

خداوند متعال در «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عبدالله بن مسعود
رزق و روزی را تقسیم کرده است. و  کهچنانمیان شما اخلاق را تقسیم کرده است 

 دھد و دین را جز به او را دوست دارد یا دوست ندارد، میکه  کسی خداوند دنیا را به
دھد و کسی را که دین به او داده است، درحقیقت او را  دوست دارد نمیاو را که  کسی

شود و  جانم در دست اوست، بنده تسلیم نمیکه  کسی دوست داشته است. و سوگند به
آورد تا  که قلب و زبانش تسلیم شوند و اسلام آورند و ایمان نمی آورد تا زمانی اسلام نمی

ظلم و «. گفتند: شر او چیست؟ فرمود: »باشد اش از شر وی در امان زمانی که ھمسایه
از که این دھد مگر ای مالی حرام کسب نکرده و از آن صدقه نمی ستم وی؛ و ھیچ بنده

برای وی برکتی در آن نخواھد اینکه  کند مگر شود و از آن انفاق نمی وی پذیرفته نمی
افزاید.  وی می بر آتش و عذابکه این گذارد مگر پس از خود باقی نمیآن را  بود. و

چراکه کند  می کند بلکه بدی را با نیکی پاک خداوند متعال بدی را با بدی پاک نمی
  .»کند خبیث، خبیث را پاک نمی

                                           
 وفیه اختلاف في بعض الألفاظ عما هنا. )١(
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: ج االله قال رسولُ : قال س عن أنس بن مالك يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٤( -١٥٢٠-٣٦٩٥

، ��َ ه فقد حارَ جارَ  ن حاربَ ومَ ، ن آذا� فقد آذى االلهومَ ، فقد آذا� هُ ن آذى جارَ مَ «
 .»لأ االله بَ ومن حار�� فقد حارَ 

 .)١("كتاب التوبيخ"ان في يرواه أبو الشيخ ابن ح

اش را  ھرکس ھمسایه«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس بن مالک
مرا اذیت کرده است و ھرکس مرا اذیت کند خداوند را اذیت کرده است و  ،اذیت کند

اش بجنگد با من جنگیده است و ھرکس با من بجنگد درحقیقت با  ھرکس با ھمسایه
 .»الله به جنگ برخاسته است

ِ بنِْ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٥( -١٥٢١-٣٦٩٦ قاَلَ: خَرَجَ  ب ومرٍ عَ َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ َوْمَ مَنْ آذَى جَارهَُ «فِي غَزَاةٍ قاَلَ:  ج رسَُولُ ا�َّ  يصَْحَبنْاَ اليْ
َ

ناَ  .»لا
َ
قَوْمِ: أ

ْ
َ�قَالَ رجَُلٌ مِنَ ال

صْلِ حَائطِِ جَاريِ
َ
وَْمَ «َ�قَالَ:  ،بلُتُْ فِي أ

ْ
 تصَْحَبنْاَ الي

َ
 .»لا

 .وفيه نكارة، رواه الطبراني

ای خارج شده و  برای غزوه ج اللهروایت است: رسول  ب از عبدالله بن عمرو
. مردی از میان »ھمراھی نکنداش را اذیت کرده ما را  ھمسایهکه  کسی امروز«فرمود: 

امروز ما را «فرمود:  ج ام ادرار کردم. رسول الله وار ھمسایهگروه گفت: من بر دی
  .»ھمراھی نکن

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن() ٩( -٢٥٥٦-٣٦٩٧
َ
نَّ النَّبِيَّ   ؛س َ�نْ أ

َ
اللَّهُمَّ «كَانَ َ�قُولُ:   ج أ

َادِيَ 
ْ

وءِ فِي دَارِ المُْقَامَةِ، فإَنَِّ جَارَ الب عُوذُ بكَِ مِنْ جَارِ السُّ
َ
لُ  ةِ إِ�ِّ أ  .»َ�تَحَوَّ

 .)٢("صحيحه"رواه ابن حبان في 

                                           
 العجلوني  )١(

ً
هذا الحدیث لیس في النسخة المطبوعة من "التوبیخ"، وفیها خرم في نقدي، وعزاه إلیه أیضا

 في "کشف الخفاء" (
ً
) ٢/ ٥الذهبي في "حقوق الجار" (ق  ). وأورده٢٣٤٢/ ٢١٩/ ٢وإلی أبي نعیم أیضا

 من طریق داود بن أیوب الق
ً
ملي: حدثنا عباد بن بشیر العبدي، قال: سمعت أنس بن مالك. سمختصرا

. وقال: "حدیث منکر". وذکر في ترجمة (داود) هذا من "المیزان" عن عباد. . . بحدیثین 
ً
فذکره مرفوعا

 ه أعلم.موضوعین، وأنا أظن أن هذا أحدهما عنده. والل
 ).١٤٤٣قلت: فاته البخاري في "الأدب المفرد"، والنسائي، وقد خرجته في "الصحیحة" ( )٢(
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برم به تو  یمن پناه م !خدایا«: ندفرمود ج روایت است که رسول الله س از ابوھریره
  .»شود یمجا   به بیابان جا ی زیرا ھمسایه ،بد در شھر ی از ھمسایه

ِ  س َ�نْ ُ�قْبةََ بنِْ عَامِرٍ وَ ) حسن() ١٠(-٢٥٥٧-٣٦٩٨ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

قِياَمَةِ جَارَانِ «
ْ
لُ خَصْمَْ�ِ يوَْمَ ال وَّ

َ
 .»أ

 .والطبراني بإسنادين أحدهما جيد -واللفظ له -رواه أحمد 

روز  ین دادخواھیاول«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س عامراز عقبة بن 
 .»ه استین دو ھمسایامت بیق

بِي جُحَيفَْةَ وَ ) صحيح لغيره() ١١( -٢٥٥٨-٣٦٩٩
َ
  س َ�نْ أ

َ
قاَلَ: جَاءَ رجَُلٌ إلِى

رِ�قِ «قاَلَ:  .�شَْكُو جَارهَُ  ج رسَُولِ االلهِ  فجََعَلَ النَّاسُ  ،َ�طَرحََهُ  ».اطْرَحْ مَتاَعَكَ عَلىَ الطَّ
ونَ عَليَهِْ وََ�لعَْنوُنهَُ   النَّبِيِّ  ،َ�مُرُّ

َ
 !لقَِيتُ مِنَ النَّاسِ  )١(]مَا[ !َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ االلهِ  ج فَجَاءَ إِلى

 قَالَ: إِ �َ  ،»قَدْ لعََنَكَ االلهُ َ�بلَْ النَّاسِ «قاَلَ:  .قاَلَ: يلَعَْنوُِ�  .»وَمَا لقَِيتَ مِنهُْمْ؟«قاَلَ: 
َ

�ِّ لا
عُودُ 

َ
 النَّبِيِّ  ،أ

َ
ِي شَكَاهُ إِلى

َّ
 .»ارَْ�عْ مَتاَعَكَ َ�قَدْ كُفِيتَ «َ�قَالَ:  ج فَجَاءَ الذ

 .رواه الطبراني

اش  هیآمد و از ھمسا ج نزد رسول الله یمردکه ت است یروا س فهیجحاز ابو
. پس آن را »زیات را در راه بر ل خانهیاثاث و وسا«فرمود:  ج ت نمود. رسول اللهیاکش

نزد  پس ؛ردندک یلعنت مرا  اش ھمسایهرده و کخت. مردم بر او عبور یدر راه ر
 ج دم؟ رسول اللهیت دیاز مردم آزار و اذ !ج رسول الله یآمد و گفت: ا ج رسول الله

فرمود:  ج ردند. رسول اللهکگفت: مرا لعنت  ».؟یدید یتیاز آنھا چه آزار و اذ«فرمود: 
 ؛دھم یار را انجام نمکن یگر ایآن مرد گفت: د ».ردکخداوند قبل از مردم تو را لعنت «

به او فرمود:  ج آمد، رسول الله ج نزد رسول الله رده بودکت یاکه از او شک یمرد
  .»ت نمودیفاکه تو را ک ات را بردار ل خانهیاثاث و وسا«

                                           
 »المعجم الکبیر«و  )١٧٠/ ٨» (المجمع«هو مثبت في و، سقط من الطبعة السابقةوفین قما بین المع )١(

 ). [ش].٣٥٦/ ١٣٤/ ٢٢( للطبراني
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رِ�قِ «: إلا أنه قال ؛بنحوه )١(والبزار بإسناد حسن) صحيح لغيره(   ضَعْ مَتاَعَكَ عَلىَ الطَّ

رِ�قِ  - وْ عَلىَ ظَهْرِ الطَّ
َ
نكَُ؟ قاَلَ: جَاريِ بهِِ فكََانَ كُلُّ مَنْ مَرَّ  ،فَوضََعَهُ  ».-أ

ْ
قاَلَ: مَا شَأ

 إِ�ِّ فَ  ؛كمتاعَ  دَّ َ�قَالَ: رُ  جَارهُُ فجََاءَ  .َ�يدَْعُو عَليَهِْ  . قاَلَ:يؤُذِْيِ� 
َ
 .بدًَالا أؤذيك أ

پس  ».زیا وسط راه بریات را در راه  ل خانهیاثاث و وسا«و در روایت بزار آمده است: 
 یتو چه اتفاق ای: برگفت میکرد  می او عبور کناره از ک یو ھر فرد ار را انجام دادکن یا

ه یت رسانده است. پس علیام به من آزار واذ هی: ھمساگفت می افتاده است؟ و آن مرد
ه کات را بردار  ل خانهیاش آمد و گفت: اثاث و وسا هیردند. ھمساک یدعا م اش هیھمسا
  نم.ک یت نمیگر تو را اذیمن د

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن صحيح() ١٢( -٢٥٥٩-٣٧٠٠
َ
  س َ�نْ أ

َ
 قاَلَ: جَاءَ رجَُلٌ إلِى

ُ  �شَْكُو جَارهَُ، َ�قَالَ  ج رسَُولِ االله
َ

وْ ثلاََثاً .»اذْهَبْ فاَصْبِرْ : «له
َ
َ�ْ�ِ أ تاَهُ مَرَّ

َ
َ�قَالَ:  ؛فأَ

رِ�قِ « لوُنهَُ َ�مُرّونَ وَ النَّاسُ فجََعَلَ  فَعَلَ،�َ  .»اذْهَبْ فاَطْرَحْ مَتاَعَكَ فِي الطَّ
َ
َ�يُخْبِرهُُمْ  ،�سَْأ

ُ بهِِ وََ�عَلَ،  واهُ، فَجَعَلجارِ  خَبَرَ  جَاءَ إلَِيهِْ جَارهُُ فَ  و�عضُهم يدعُو عليهِ.يلَعَْنوُنهَُ: َ�عَلَ ا�َّ
 .ترََى مِ�ِّ شَيئْاً تَْ�رَهُهُ  نلَ فإَنَّكَ َ�قَالَ: ارجِْعْ 

صحيح على ": والحاكم وقال ،"صحيحه"في وابن حبان ، -واللفظ له -رواه أبو داود 

 .)٢("شرط مسلم

ت یاکاش ش هیآمد و از ھمسا ج نزد رسول الله یه مردکت است یروا س رهیاز ابوھر
 ج گر نزد رسول اللهیا سه بار دی. پس آن مرد دو »نکبرو و صبر «به او فرمود:  ،نمود

چنین پس  ».زیات را در راه بر ل خانهیبرو و اثاث و وسا«فرمود:  ج رسول الله ؛آمد
شدند؛  حال و وضعیتش را جویا می ، این نمودند ینارش عبور مکمردم از چون  کرد؛

مردم شروع به لعنت و به این ترتیب گفت.  میاش را به آنھا  هیان ھمسایپس جر
ه او یعل یو بعض ؛ندکار را بکن یار و اکن یردند: خدا با او اک میاش  هیفرستادن بر ھمسا

                                           
 البخاري في "الأدب المفرد"  )١(

ً
"صحیح علی شرط مسلم"!  ) وقال:١٦٦/ ٤)، والحاکم (١٢٥(رقم فاته أیضا

 ووافقه الذهبي!
 في "الأدب المفرد" (رقم  )٢(

ً
 ).٢/ ٣٠٩)، وأبو یعلی (ق ١٢٤قلت: ورواه البخاري أیضا
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 یز بدیگر از من چیه تو دکنزد او آمد و گفت: برگرد  اش هیھمساپس ردند. ک یدعا م
  .ینیب ینم

بِي وَ ) صحيح() ١٣( -٢٥٦٠-٣٧٠١
َ
ِ  س هُرَ�رَْةَ َ�نْ أ  !قاَلَ: قاَلَ رجَُلٌ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

ةِ صَلاَتهَِا وصََدَقتَِهَا هَا تؤُذِْي جَِ�اَ�هَا بلِِسَانهَِا إنَِّ فلاَُنةََ يذُْكَرُ مِنْ كَثْرَ َّ�
َ
 .وصَِيَامِهَا، َ�ْ�َ �

ِ  .»ِ�َ فِي النَّارِ «قاَلَ:   )١(]وصََدَقتَِهَا[يذُْكَرُ مِنْ قلَِّةِ صِياَمِهَا  فإَنَِّ فلاَُنةََ  !قاَلَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
 وصََلاَتهَِا، وَ 
َ
هَا �  تؤُذِْي جَِ�اَ�هَا �َ �َّ

َ
قطِِ، وَلا

َ ْ
ثوَْارِ مِنَ الأ

َ ْ
قُ باِلأ ِ�َ فِي «قاَلَ:  ].بلِِسَانهَِا[تَصَدَّ

نََّةِ 
ْ
 .»الج

 .)٢("الإسنادصحيح ": والحاكم وقال، "صحيحه"وابن حبان في ، رواه أحمد والبزار

از نماز و صدقه و  !ج رسول الله یگفت: ا یه مردکت است یروا س رهیاز ابوھر
باشد.  میاش  هیھمساآزار  سبب شزبان حال آنکه شود یاد میاد فلان زن یز ی روزه

از روزه و  !ج رسول الله یگفت: امرد آن . »او در آتش است«فرمود:  ج رسول الله
و  دھد یصدقه م پنیر [محلی]از  ییھا هکو او ت شود یاد میزن فلان  اندکصدقه و نماز 

او در بھشت «فرمود:  ج رسول الله ،رساند یت نمیاش آزار و اذ هیبا زبانش به ھمسا
  .»است

: -وهو لفظ بعضهم-ولفظه  .ورواه أبو بكر بن أبي شيبة بإسناد صحيح أيضاً ) صحيح(

في  �َ : «قال؟ ي ج�انهاؤذِ وتُ ، يلَ اللَّ  وتقومُ ، النهارَ  تصومُ  ةُ فلانَ  !االله يا رسولَ : قالوا
ولا ، طِ من الأقِ  بالأثوارِ  قُ دَّ وتصَّ ،  المكتو�اتِ ص�ِّ تُ  ةٌ فلانَ  !االله يا رسولَ : قالوا. »النارِ 

 .»ةِ � في الجنَّ : «قال. هاتؤذي ج�انَ 
فلان زن روز  !ج رسول الله یگفتند: او در روایت ابوبکر بن ابی شیبه آمده است: 

 ؛رساند یت میاش آزار و اذ هیو به ھمسا گذراند می نمازرا به شب رد و یگ یرا روزه م
 یھا فلان زن نماز !ج رسول الله ی. گفتند: ا»او در آتش است«فرمود:  ج رسول الله

رساند.  یاش آزار نم هیدھد و به ھمسا یصدقه م پنیراز  ییھا هکو تخواند  می فرض را
 . »او در بھشت است«فرمود:  ج رسول الله

                                           
 ).٤٤٠/ ٢هذه الزیادة والتي بعدها استدرکتهما من "المسند" ( )١(
 في "الأدب المفرد )٢(

ً
 ).١٩٠) وغیره، وهو مخرج في "الصحیحة" (١١٩" (قلت: ورواه البخاري أیضا
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بفتح الهمزة  )طقِ الأَ ( وای از پنیر محلی.  عبارت است از  تکه: )ثور(جمع  )الأثوار(

عبارت است از خوراکی : وبكسر الهمزة والقاف معا وبفتحهما القاف وبضمها أيضاً  وكسر

 شود. که از سرشیر گوسفندی گرفته می
عن عمرو بن شعيب عن أبيه عن جده عن  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٦( -١٥٢٢-٣٧٠٢

 مَ «: قال ج النبي
َ
، ذلك بمؤمنٍ  فليسَ  ؛ه ومالِه على أهلِ  �افةً  هِ دون جارِ  هُ بابَ  قَ غلَ ن أ

، هُ تَ نْ أ�َ  إذا استعانكَ ؟ الجارِ  أتدري ما حقُّ . )١(هه بوائقَ ن جارُ ن لم يأمَ مَ  بمؤمنٍ  وليسَ 
 ه خ�ٌ و�ذا أصابَ ، هدتَ عُ  ضَ رِ و�ذا مَ ، يهِ لَ عَ  دتَ ر عُ قَ و�ذا افتَ ، هُ ضتَ أقرَ  كَ ضَ قرَ و�ذا استَ 

َ ، هُ تَ نازَ جَ  تَ عْ بَ ا�َّ  و�ذا ماتَ ، هُ تَ �ْ عزَّ  ةٌ مصيبَ  تهُ و�ذا أصابَ ، هُ أتَ هنَّ  عليه  ستطيلُ ولا �
، له منها فَ إلا أن تغرِ  كَ رِ دْ قِ  ر�حٍ  تارِ بقَ  هِ ؤذِ ولا تُ ، هإلا بإذنِ  عنه الر�حَ  بَ حجُ فتَ  )٢(اءِ بالبن
  فاكهةً  �تَ اشتَرَ  و�نِ 

َ
َ ، له هدِ فأ ُ رُ ولا َ� ، اً لها سرّ ل فأدخِ فعَ م تَ فإن ل

َ
غيظ بها لِيَ  كَ ج بها ولد

 َ
َ

 .»هُ ولد
أتدري ما حق ": ولعل قوله"): قال الحافظ. ("مكارم الأخلاق" فيرواه الخرائطي 

 ."إلى آخره في كلام الراوي غير مرفوع "الجار

فرمودند:  ج اللهاز عمرو بن شعیب از پدرش از جدش روایت است که رسول 
اش را ببندد، آن  خانه درِ  ،اش در مورد خانواده و مالش ھرکس از ترس ھمسایه«

اش از شرش در امان نباشد مومن نیست. آیا  ھمسایهکه  کسی ھمسایه مومن نیست. و
و را یاری کنی و چون از تو دانی حق ھمسایه چیست؟ چون از تو یاری خواست ا می

چیز شد کمکش کنی و چون بیمار  بی قرض خواست به او قرض دھی و چون فقیر و
دچار مصیبتی شد  به او رسید تبریک بگویی؛ اگر شد به عبادتش بروی؛ و چون خیری

بلندتر از  یا و خانه یاش شرکت کن ع جنازهیی، اگر وفات نمود در تشیکنی با او ھمدرد
 یغذا یه اجازه دھد و بوکمانع وزش باد بر او باشد مگر آن که یازاش نس خانه

 یبراآن را  از یمقدارکه این شان برسد، مگر د به مشامینبا یکن  یکه درست م یمطبوع
ات  هیھمسا یه برایبه عنوان ھدآن را  از یمقدار یدیخر یا وهیو اگر م یبفرست او

                                           
 ) مع تقدیم وتأخیر في بعض الجمل.٤٠من هنا یبدأ الحدیث في نسخة "المکارم" المطبوعة (ص  )١(
 قلت: وهو الصواب المطابق للمخطوطة و"المکارم". الأصل: (بالبنیان)، وعلی حاشیته وفي نسخة: (بالبناء). )٢(



 ١١٦٧  ی رحم و غیر آن نیکی و صله کتاب

 

آن را  فرزندتد یبه داخل منزل ببر و نبا یوه را نھانیم ی، اگر ھم نفرستادیبفرست
 .»ه شودیھمسا فرزند ناراحتیرون رفته، موجب یو ب گرفتهبدست 

: عن معاوية بن حيدة قال )١(لكن قد رو الطبراني) ضعيف جداً ( )٧( -١٥٢٣-٠ 

َّ  الجارِ  ما حقُّ  !االله ولَ سُ ا رَ يَ : قلت  و�نِ ، هُ تَ عْ شيَّ  و�ن ماتَ ، هُ دتَ عُ  ضَ رِ إن مَ : «قال؟ عَليَ
 .فذكر الحديث بنحوه »هُ تَ ستَر  و�ن أعوزَ ، هُ ضتَ ضك أقرَ قرَ استَ 

از معاویه بن حیده روایت است: گفتم: ای رسول خدا، حق ھمسایه چیست؟ فرمود: 
اش حضور یابی و چون  چون بیمار شد به عیادتش بروی و چون مرد در تشییع جنازه«

 .»شد او را حمایت کنی از تو قرض خواست به او قرض دھی و چون نیازمند

 "كتاب التوبيخ"ورو أبو الشيخ ابن حبان في ) ضعيف جداً ( )٨( -١٥٢٤-٣٧٠٣

 ِ وَارِ؟ قَالَ:  !َ�نْ مُعَاذِ بنِْ جَبلٍَ قاَلَ: قُلنْاَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ ِ
ْ
قرَْضْتهَُ، «مَا حَقُّ الج

َ
إنِِ اسْتَقْرَضَكَ أ

َ�نتْهَُ، وَ�نِِ ا
َ
ْ�طَيتْهَُ، وَ�نِْ مَرضَِ عُدْتهَُ،وَ�نِِ اسْتعََانكََ أ

َ
، فذكر الحديث بنحوه - حْتاَجَ أ

نْ رحَِمَ مَا  ونَ هُ فقَ ل تَ هَ  -: وزاد في آخره  قلَِيلٌ مِمَّ
َّ

اَرِ إلاِ
ْ
قوُلُ لَُ�مْ؟ لنَْ يؤُدَِّيَ حَقَّ الج

َ
أ

 ُ وَْهَا .ا�َّ
َ

وْ كَلِمَةٌ �
َ
 ».أ

روایت است: گفتیم: ای رسول خدا، حق ھمسایه چیست؟  س از معاذ بن جبل
اگر از تو قرض خواست به او قرض بدھی؛ اگر از تو یاری خواست او را یاری «فرمود: 

و حدیث  -کنی؛ چون نیازمند شد به او ببخشی؛ و چون بیمار شد به عیادتش بروی. 
گویم؟ حق  شما می به دانید آنچه آیا می -که در پایان آمده است: کند  می را روایت

یا سخنی  .»کند ھمسایه را جز اندک افرادی که خداوند به آنان رحم کرده رعایت نمی
  شبیه این گفت.

 س ورو أبو القاسم الأصبهاني عن أبي هريرة) ضعيف جداً ( )٩( -١٥٢٥-٣٧٠٤

يا : قالوا. »هم جارَ كرِ فليُ  ؛الآخرِ  باالله واليومِ  نُ ؤمِ يُ  ن كانَ مَ «: ج قال رسول االله :قال

                                           
قلت: بل هو متروك، وهو والذي قبله  ): "وفیه أبو بکر الهذلي، وهو ضعیف".١٦٥/ ٨قال الهیثمي ( )١(

 ).٢٥٨٧مخرجان في "الضعیفة" (
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َ : «قال؟ على الجارِ  الجارِ  وما حقُّ  !االله رسولَ  ولم ، فذكر الحديث بنحوه »هِ فأعطِ  كَ إن سأل

 .)١(واالله أعلم .ولا يخفى أن كثرة هذه الطرق تكسبه قوة .يذكر فيه الفاكهة

ھرکس به الله و روز قیامت «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
. گفتند: ای رسول خدا، حق ھمسایه بر »اش را گرامی دارد باید ھمسایهایمان دارد 

 .»اگر چیزی از تو خواست به او بدھی«ھمسایه چیست؟ فرمود: 

: ج االله ولُ سُ رَ قاَلَ: قاَلَ  س َ�نْ فَضَالةََ بنِْ ُ�بيَدٍْ وَ ) ضعيف( )١٠( -١٥٢٦-٣٧٠٥

عَوَاقِرُ  مِنَ  ةٌ ثلاََث«
ْ
حْسَنتَْ لمَْ �شَْكُرْ : إِمَامٌ إِنْ )٢(ال

َ
تَ لمَْ َ�غْفِرْ، وجََارُ  ،أ

ْ
سَأ

َ
إنِْ  وءٍ سُ  وَ�نِْ أ

ى خَْ�ًا دَ�َ 
َ
  ،نهَُ رَأ

َ
ا أ ى شَرًّ

َ
تكَْ آذَتكَْ ذَ وَ�نِْ رَأ ةٌ إنِْ حَضَرَ

َ
وَ�نِْ غِبتَْ َ�نهَْا  ،اعَهُ، وَامْرَأ

 ».خَاَ�تكَْ 
 .)٣(رواه الطبراني بإسناد لا بأس به

سه نفر بینوا و «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از فضاله بن عبید
بخشد  کند و اگر بدی کنی نمی که چون نیکی کنی، تشکر نمی حاکمیبدبخت ھستند: 

آن را  گیرد و اگر شری ببیند نادیده میآن را  بدی که چون خیری ببیند  و ھمسایه
اگر از او دور باشی به و کند  می کند. و زنی که چون نزد او باشی تو را اذیت پخش می

  .»کند تو خیانت می

�سَِ  َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ١٤( -٢٥٦١-٣٧٠٦
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب مَالكٍِ  بنِْ  أ

 جَنبِْهِ وَهُوَ َ�عْلمَُ  مَا آمَنَ بِي مَنْ باَتَ شَبعَْانَ : «ج االلهِ 
َ

 .»وجََارهُُ جَائعٌِ إِلى
 .وإسناده حسن، رواه الطبراني والبزار

                                           
، فإنَّ راویه  )١(

ً
قلت: هو کما قال لولا شدة ضعفها، واضطراب ألفاظها، وبخاصة هذا، فإنه منکر جدا

ذین رووا عنه الحدیث دون خالف الثقات من أصحاب أبي هریرة ال -وهو متروك-(إسماعیل بن رافع) 

)، وکذا رواه البخاري، وتقدم في أول ٥٠-٤٩/ ١قوله: "قالوا: یا رسول الله. . .". انظر "صحیح مسلم" (

 ) مع ما قبله.٢٥٨٧هذا الباب من "الصحیح"، والحدیث مخرج في "الضعیفة" (
 و"المجمع".الأصل: (الفواقر)، وهو روایة أبي نعیم، والمثبت من "المعجم الکبیر"  )٢(
قلت: کیف وفیه (محمد بن عصام بن یزید بن عجلان الهمداني)، ولم یوثقه أحد؛ حتی ولا ابن حبان؟!  )٣(

 ).٣٠٨٧واستغرب حدیثه هذا أبو نعیم، وهو مخرج في "الضعیفة" (
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 اوردهیمان نیبه من ا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س کانس بن مالاز 
  .»داند ینار او گرسنه است و او مکاش در  هیھمسا کهر بخوابد یسدرحالی که  کسی

قاَلَ رسَُولُ : الَ قَ  هُ نَّ أَ  ؛ب اْ�نُ َ�بَّاسٍ  عَنِ وَ ) صحيح لغيره() ١٥( -٢٥٦٢-٣٧٠٧

ِي �شَْبَعُ وجََارهُُ جَائعٌِ ليَسَْ المُْؤْمِنُ : «ج االلهِ 
َّ

 .»باِلذ
 .)١(ورواته ثقات، رواه الطبراني وأبو يعلى

که  کسی ستیمؤمن ن«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
 .»اش گرسنه بماند هیر باشد و ھمسایخود س

ليَسَْ « :ولفظه؛ ورواه الحاكم من حديث عائشة) صحيح لغيره() ١٦( -٢٥٦٣-٠

ِي يبَِيتُ شَبعَْانَ  المُْؤْمِنُ 
َّ

 جَنبِْهِ  الذ
َ

 .»وجََارهُُ جَائعٌِ إِلى
ر یسکه  کسی ستیمؤمن ن«آمده است که: ل و در روایت حاکم از طریق عایشه

 .»نارش گرسنه باشدکاش در  هیبخوابد و ھمسا

�سَِ بنِْ مَالكٍِ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١١( -١٥٢٧-٣٧٠٨
َ
قاَلَ: جَاءَ رجَُلٌ  س َ�نْ أ

 النَّبِيِّ 
َ

ِ  ج إِلى ِ  !َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ عْرَضَ َ�نهُْ، َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
اكْسُِ�،  !اكْسُِ�، فأَ

؟«َ�قَالَ:  ُ فَضْلُ ثوَْ�َْ�ِ
َ

مَا لكََ جَارٌ له
َ
ُ بيَْ «قاَلَ:  ،قاَلَ: بََ�، َ�ْ�ُ وَاحِدٍ  .»أ نكََ فلاََ َ�مَْعُ ا�َّ

نََّةِ 
ْ
 .»وََ�ينْهَُ فِي الج

 ."الأوسط"رواه الطبراني في 

ل آمده و گفت: ای رسو ج اللهروایت است: مردی نزد رسول  س از انس بن مالک
ل خدا از وی روی گرداند. آن مرد گفت: ای رسو ج خدا مرا لباسی بپوشان. رسول الله

ای نداری که بیش از دو لباس  آیا ھمسایه«فرمود:  ج مرا لباسی بپوشان. رسول الله
خداوند بین تو و او در بھشت جمع «: ندفرمود ج گفت: بله، رسول الله». داشته باشد؟

  .»کند نمی

                                           
وفاته کذا قال، وفیه تساهل معروف من المؤلف کالهیثمي، واغتر بهما الجهلة المقلدة، ففیه مجهول!  )١(

 ).١٤٩البخاري في "الأدب المفرد"، فراجع "الصحیحة" (
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: ج االله قال رسولُ : قال ب ن ابن عمرعَ  يَ وِ رُ وَ  )حسن) (١٧( -٢٥٦٤-٣٧٠٩

 .»!؟هُ ضلَ ع� فَ نَ ومَ ، هُ ع� بابَ  أغلقَ  لمَ : هذا لْ سَ  !يا ربِّ : ه يقولُ ق بجارِ تعلِّ مُ  ن جارٍ �م مِ «
 .)١(رواه الأصبهاني 

است  یا هیچه بسا ھمسا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عمر
چه درِ  ین براکاز او سؤال  !پروردگارا د:یگو یو م استده یخود چسب ی هیه به ھمساک

  .»ردکبھره  یاش را بر من بسته و مرا از ثروت فراوانش ب خانه

زَُاعِيِّ وَ ) صحيح() ١٨( -٢٥٦٥-٣٧١٠
ْ
�ْحٍ الخ بِي شُرَ

َ
نَّ النَّبِيَّ  ؛س َ�نْ أ

َ
قاَلَ:  ج أ

خِرِ «
ْ

َوْمِ الآ َوْمِ  ؛مَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِاللهِ وَاليْ  جَارهِِ، وَمَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِاللهِ وَاليْ
َ

فلَيُْحْسِنْ إِلى
خِرِ 

ْ
خِرِ  ؛الآ

ْ
َوْمِ الآ وْ لِيسَْكُتْ  ؛فلَيُْكْرِمْ ضَيفَْهُ، وَمَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِاللهِ وَاليْ

َ
ا أ  .»فلَيَْقُلْ خَْ�ً

 .)٢(رواه مسلم

و روز  اللهبه ھرکس « :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س یزاعح خُ یرَ از ابوشُ 
مان یامت ایو روز ق اللهبه ھرکس  ند وک یاش خوب هید به ھمسایمان دارد بایامت ایق

د سخن یمان دارد بایامت ایو روز ق اللهبه ھرکس  دارد و ید مھمانش را گرامیبا ،دارد
 .»ندکار یوت اختکا سید یر بگویخ

نَّ ؛ ب وعبداالله بن عمرٍ َ�نْ وَ ) صحيح() ١٩( -٢٥٦٦-٣٧١١
َ
ِ  رسَُولَ أ  ج ا�َّ

خِرِ « :قاَلَ 
ْ

َوْمِ الآ ِ وَاليْ وَْمِ وَ فلَيُْكْرِمْ ضَيفَْهُ،  ؛مَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِ�َّ
ْ

ِ وَالي مَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِ�َّ
خِرِ 

ْ
وْ لِيَصْمُتْ،  ؛الآ

َ
ا أ خِرِ وَ فلَيَْقُلْ خَْ�ً

ْ
َوْمِ الآ ِ وَاليْ  ».فلَيُْكْرِمْ جَارهَُ  ؛مَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِ�َّ

 .سناد حسنرواه أحمد بإ

و  اللهبه ھرکس « :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از عبدالله بن عمرو
مان یامت ایو روز ق اللهبه ھرکس  دارد و ید مھمانش را گرامیمان دارد بایامت ایروز ق

مان یامات ایو روز ق اللهبه ھرکس  ند وکار یوت اختکا سید یر بگوید سخن خیدارد با
 ».گرامی داردد مھمانش را یدارد با

                                           
 ).٢٦٤٦فاته البخاري في "الأدب المفرد"، لکن إسناد الأصبهاني خیر منه، وبیانه في "الصحیحة" ( )١(
)، وتقدم من حدیث أبي هریرة في أول الباب بلفظ ١٠٢قلت: وکذا البخاري في "الأدب المفرد" (رقم  )٢(

 ف الأول منه من روایة مسلم عن أبي هریرة.البخاري، والطر
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بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) حسن لغيره() ٢٠( -٢٥٦٧-٣٧١٢
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

خُذُ َ��ِّ هَ «
ْ
وْ ُ�عَلِّمُ مَنْ َ�عْمَلُ بهِِنَّ  ،بهِِنَّ  الكَلِمَاتِ َ�يعَْمَلَ  ذهمَنْ يأَ

َ
بوُ هُرَ�ْرَةَ:  .»؟أ

َ
َ�قَالَ أ

 ِ ناَ ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
خَذَ �يِدَِي َ�عَدَّ خَمسًْا .قلُتُْ: أ

َ
ْ�بدََ «قَالَ: �َ  ؛فأَ

َ
اتَّقِ المَحَارِمَ تَُ�نْ أ

 جَاركَِ تَُ�نْ مُؤْمِناً، 
َ

حْسِنْ إِلى
َ
ْ�َ� النَّاسِ، وَأ

َ
ُ لكََ تَُ�نْ أ النَّاسِ، وَارضَْ بمَِا قَسَمَ ا�َّ

 
َ
حِكَ وَأ  تُْ�ثِرِ الضَّ

َ
ِبُّ لِنَفْسِكَ تَُ�نْ مُسْلِمًا، وَلا

ُ
حِكِ  ؛حِبَّ للِنَّاسِ مَا تح ةَ الضَّ فإَنَِّ كَثْرَ

 .»تمُِيتُ القَلبَْ 
الحسن لم يسمع ": وقال الترمذي .رواه الترمذي وغيره من رواية الحسن عن أبي هريرة

 ."من أبي هريرة

لمات را از کن یا یسکچه «: ندفرمود ج اللهه رسول کت است یروا س رهیاز ابوھر
 ».؟بیاموزدکند  می آنھا عمل بهکه  کسی ا بهیند، ک یو به آنھا عمل م دریافت کردهمن 

ز را بر یپس دستم را گرفته و پنج چ !ج رسول الله یگفتم: من، اگوید:  ابوھریره می
به تو داده  وندخدا. به آنچه خواھی بودمردم ترین  عابد ،نک یاز حرام دور«شمرد: 

 یآنچه برا ؛ین مؤمن ھستک یکیات ن هی. به ھمسایھست ین مردمازترین یب باش، یراض
 ی را خندهیز زیاد بپرھیز ی . از خندهیمسلمان ھست ،مردم بخواه یبرا یخواھ یخود م

  .»راندیم یاد دل را میز

مكحول عن واثلة عن  "كتاب الزهد"والبيهقي بنحوه في  )١(ورواه البزار) حسن لغيره(

 .ضعف )٢(مه فيهداإسنلكن بقية  .قاله الترمذي وغيره .وقد سمع مكحول من واثلة، عنه

ِ بنِْ َ�مْرٍووَ ) صحيح() ٢١( -٢٥٦٨-٣٧١٣ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب َ�نْ َ�بدِْ ا�َّ

 ِ ِ خَْ�هُُمْ لصَِاحِبِهِ، وخََْ�ُ : «ج ا�َّ صْحَابِ عِندَْ ا�َّ
َ
ِ خَْ�هُُمْ خَْ�ُ الأ الِجَ�انِ عِندَْ ا�َّ

 .»لِجاَرهِِ 

                                           
کذا وقع هنا، ولم أره في "کشف الأستار" بعد مزید البحث عنه، فأظنه خطأ من بعض النساخ، فقد تقدم  )١(

 لابن ماجه والبیهقي، وهو الصواب إن شاء الله تعالی.٤الحدود/  -٢١(
ً
 ) معزوا

 ، فتأمل! [ش].»فیه: «)، ولعل الصواب٢٣٧/ ٢کذا في الطبعة السابقة ( )٢(
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 ."صحيحيهما"وابن خزيمة وابن حبان في  ."حديث حسن غريب": رواه الترمذي وقال

 ."صحيح على شرط مسلم": والحاكم وقال

ن دوستان یبھتر«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از عبدالله بن عمرو
، ونده نزد خداین ھمسایو بھتر است؛دوست خود  یشان برا نی، بھتروندنزد خدا

  .»باشد میخود  ی هیھمسا یشان برا نیبھتر

قاَلَ: كَانَ َ�بلْغُُِ�   -يعني ابن عبداالله - َ�نْ مُطَرِّفٍ وَ ) صحيح() ٢٢( -٢٥٦٩-٣٧١٤

بِي ذَرٍّ حَدِيثٌ 
َ
شْتَِ� لِقَاءَهُ، فلَقَِيتهُُ، َ�قُلتُْ: ياَ وَ  ،َ�نْ أ

َ
باَ ذَرًّ ُ�نتُْ أ

َ
كَانَ َ�بلْغُُِ� َ�نكَْ  !أ

شْتَِ� لِقَاءَكَ وَ حَدِيثٌ، 
َ
بوُكَ  .ُ�نتُْ أ

َ
ِ أ نَّ  قلُتُْ: حَدِيثٌ  .قَدْ لقَِيتَِ� فهاتِ لَ  ،قاَلَ: ِ�َّ

َ
بلَغََِ� أ

ثكََ  ج رسَُولَ االلهِ  قاَلَ: فلاََ  .»إنَِّ االلهَ عَزَّ وجََلَّ ُ�ِبُّ ثلاََثةًَ وَُ�بغِْضُ ثلاََثةًَ «قاَلَ:  ،حَدَّ
ْ�ذِ إِ 

َ
بُّهُمُ االلهُ عَزَّ �َ قاَلَ: َ�قُلتُْ: . ج بُ عَلىَ رسَُولِ االلهِ خَالُِ� أ ينَ ُ�ِ ِ

َّ
ءِ الثَّلاَثةَُ الذ

َ
مَنْ هَؤُلا

؟ قاَلَ:  دُونهَُ «وجََلَّ ِ
َ

ْ�تُمْ تج
َ
رجَُلٌ غَزَا فِي سَبِيلِ االلهِ صَابرًِا ُ�تْسَِباً َ�قَاتلََ حَتىَّ قتُِلَ، وَأ

، ُ�مَّ تلاََ:  َ ُ�بُِّ ﴿عِندَُْ�مْ فِي كِتاَبِ االلهِ عَزَّ وجََلَّ ا  إنَِّ ا�َّ ِينَ ُ�قَاتلِوُنَ ِ� سَبيِلهِِ صَفًّ ا�َّ
هُمْ بنُيَْانٌ مَرصُْوصٌ  َّ�

َ
ُ جَارُ سُوءٍ يؤُذِْيهِ رجَُلٌ كاَ «قلُتُْ: وَمَنْ؟ قاَلَ:  ».﴾٤كَ�

َ
عَلىَ  صبِرُ يَ �َ  نَ له

ذَاهُ، حَتىَّ يَ�ْ 
َ
وْ مَوتٍْ  فِيهَُ االلهُ إِيَّاهُ بِحيَاَةٍ أ

َ
 .فذكر الحديث »أ

وأحد إسنادي أحمد رجالهما محتج بهم في و إسناده ، -واللفظ له -اني رواه أحمد والطبر

 ."صحيح على شرط مسلم": وقال، ورواه الحاكم وغيره بنحوه ."الصحيح"
و  دیرس یاز ابوذر به من م یثیه حدکت است یروا -ابن عبدالله  یعنی -ف رِّ طَ از مُ 

از تو  یثیحد !اباذر ی: ا)١(گفتمردم و به او کدارش بودم، پس او را ملاقات یمشتاق د
ه مرا کنون ک، ارا بیامرزد پدرت خداونددارت بودم. یو مشتاق د من نقل شده است یبرا

به تو گفته  ج ه رسول اللهکده یبه من رس یثیگفتم: حد .ثت را بگویحد یردکملاقات 
گفت: گمان  ».ردیگ یخداوند سه نفر را دوست دارد و بر سه نفر خشم م«و فرموده: 

ه خداوند آنھا را دوست ک یگفتم: سه نفر ؛دروغ ببندم ج ه من بر رسول اللهکمبر 
                                           

فرزند کار  یبرد مثل بیت الله و ناقة الله، وقت یثنا و تمجید به کار م یکه عرب آن را برا یمدح ی کلمه )١(

مثل تو  یخوشا که خداوند به پدرت فرزند یعنی) کشود: (لله ابو یانجام دهد گفته م یا خوب و شایسته

 داده است. 
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ت یو جھت رضانموده ه در راه خدا صبر ک یھستند؟ گفت: مرد یسانکدارد چه 
و شما آن را به صورت  شود یشته مککه این جنگد تا یند، پس مک یجھاد م وندخدا

َ ٱإنَِّ ﴿ خواند:این آیه را د. سپس یابی یتاب خدا مکدر  یا نوشته ِينَ ٱُ�بُِّ  �َّ يَُ�تٰلِوُنَ  �َّ
رۡصُوصٞ  ۦِ� سَبيِلهِِ  �َّهُم ُ�نَۡ�نٰٞ مَّ

َ
ا كَ� را که چون  یالله کسان گمان یب« ]٤[الصف:  ﴾٤صَفّٗ

 ؟یسک چه گریگفتم: د. »دوست دارد کنند یم کاریصف بسته در راه او پ نیآھن یانیبن
 رساند اما او در مقابل یت میه به او آزار و اذکدارد  یبد ی هیھمساکه  یمرد«گفت: 

 .»ندکت یفاکا مرگ ی یخداوند او را به زندگکه این تاکند  می صبر

  ب ةشَ ائِ عَ وَ عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَ ) صحيح() ٢٣( -٢٥٧٠-٣٧١٥
َ

: قاَلَ رسَُولُ قاَلا

 ِ �لُ : «ج ا�َّ ثهُُ يوُصِيِ�  ÷ مَا زَالَ جِبْرِ نَّهُ سَيُوَرِّ
َ
اَرِ حَتىَّ ظَننَتُْ �

ْ
 .»باِلج

 .ورواه أبو داود وابن ماجه من حديث عائشة وحدها، رواه البخاري ومسلم والترمذي

وسته یل پیجبرئ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب هشیاز ابن عمر و عا
ه ارث یاز ھمساه یھمسا ه گمان بردمکتا آنجا  ،کرد می ه مرا سفارشیدرباره ھمسا

  .»برد یم

حديث أبي  من "صحيحه"وابن حبان في  وابن ماجه أيضاً ) صحيح() ٢٤( -٢٥٧١-٠

 .هريرة

نصَْارِ وَ ) صحيح() ٢٥( -٢٥٧٢-٣٧١٦
َ ْ
 )٢(قاَلَ: خَرجَْتُ مَعَ  )١(َ�نْ رجَُلٍ مِنَ الأ

رِ�دُ النَّبِيَّ 
ُ
هِْ� أ

َ
ناَ[وَ�ِذَا ، ج أ

َ
نَّ لهَُمَا حَاجَةً،  ،بهِِ قاَئمٌِ، وَ�ذَِا رجَُلٌ مُقْبِلٌ عَليَهِْ  ]أ

َ
َ�ظَننَتُْ أ

 ِ ِ لقََدْ قاَمَ رسَُولُ ا�َّ قِياَمِ، ُ�مَّ  ج فَجَلسَْتُ، فَوَا�َّ
ْ
ُ مِنْ طُولِ ال رِْ� لهَ

َ
حَتىَّ جَعَلتُْ أ

ِ  ،َ�قُمْتُ إلَِيهِْ  ،انصَْرَفَ  رِْ�  !َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
لقََدْ قاَمَ بكَِ هَذَا الرَّجُلُ حَتىَّ جَعَلتُْ أ

قِياَمِ 
ْ
تدَْريِ مَنْ هَذَا؟«قاَلَ:  .لكََ مِنْ طُولِ ال

َ
  .»أ

َ
�لُ  ]ذَاكَ [«قاَلَ:  .قلُتُْ: لا ، مَا زَالَ ج جِبْرِ

مَا إِنَّكَ لوَْ سَلَّمْ 
َ
ثهُُ، أ نَّهُ سَيُوَرِّ

َ
اَرِ حَتىَّ ظَننَتُْ �

ْ
لاَمَ يوُصِيِ� باِلج  .»تَ عَليَهِْ لرََدَّ عَليَكَْ السَّ

                                           
 ).٣٦و ٣٥من "المسند" والمخطوطة و"مکارم الأخلاق" (ص  الأصل: (الأنصاري)، والتصویب )١(
): "من" ولعلها ٣٢/ ٥)، وفي روایة أخری عنده (٣٦٥/ ٥کذا الأصل، وهو کذلك في الروایة في "المسند" ( )٢(

 أصح، والزیادة أصح، والزیادة الأولی منهما والأخری من الثانیة، والسیاق مرکب منهما.
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 ."الصحيح"رواة ورواته ، رواه أحمد بإسناد جيد

 که درحالی ؛میرفت ج د: ھمراه با اھلم به ملاقات رسول اللهیگو یاز انصار م یمرد
با ھم ردم ک گمان ؛آمد ج امبریبه طرف پ یمرد، ستاده بودمیا ج نار رسول اللهکمن 
شدن  یه از طولانک ییستاد تا جایھمچنان ا ج نشستم و رسول الله پس ،دندار کار

 !ج رسول الله یپس بلند شدم و گفتم: ا ؛آن مرد رفتکه این تا ستادن او ناراحت شدمیا
فرمود:  ج بر تو ناراحت شدم. رسول الله ه منکستاده نگه داشت ین مرد تو را ایآنقدر ا

 لیاو جبرئ«فرمود:  ج گفتم: نه، رسول الله ».بود؟ یسکن فرد چه یا یدیا فھمیآ«
ه ارث یه از ھمسایردم ھمساکه گمان کرد که سفارش یبود، آنقدر به من در مورد ھمسا

  .»داد می جواب سلامت را یردک یبرد، اما اگر تو بر او سلام م یم

بِي  َ�نْ وَ ) صحيح() ٢٦( -٢٥٧٣-٣٧١٧
َ
مَامَةَ  أ

ُ
وَهُوَ  ج : سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ قاَلَ  س أ

ةِ الوْدََاعِ َ�قُولُ:  دَْعَاءِ فِي حَجَّ
ْ
اَرِ «عَلىَ ناَقتَِهِ الج

ْ
وصِيُ�مْ باِلج

ُ
، َ�قُلتُْ: إنَِّهُ  ،»أ ْ�ثَرَ

َ
حَتىَّ أ

ثهُُ   .يوَُرِّ
 .بإسناد جيد )١(رواه الطبراني

ه سوار شترش ک یزمان ،در حجة الوداع ج ت است از رسول اللهیروا س هاز ابوامام
و آنقدر  ».نمک یه سفارش میشما را نسبت به ھمسا«ه فرمود: کدم یشن ،جدعاء بود

 برد. یه ارث میه از ھمسایه گفتم: ھمساک فرمودرار کت

ِ ْ�نَ َ�مْرٍو :َ�نْ ُ�اَهِدٍ وَ ) صحيح() ٢٧( -٢٥٧٤-٣٧١٨ نَّ َ�بدَْا�َّ
َ
ذُبِحتَْ  ب أ

هْدَْ�تُمْ لِجاَرِناَ اليهَُودِيِّ 
َ
ا جَاءَ قاَلَ: أ هْلِهِ، فلَمََّ

َ
ُ شَاةٌ فِي أ

َ
؟ سَمِعْتُ  ،له هْدَْ�تُمْ لِجاَرِناَ اليهَُودِيِّ

َ
أ

 ِ ثهُُ «َ�قُولُ:  ج رسَُولَ ا�َّ نَّهُ سَيُوَرِّ
َ
�لُ يوُصِيِ� باِلجاَرِ حَتىَّ ظَننَتُْ �  .»مَا زَالَ جِبْرِ

 .)٢("حديث حسن غريب": وقال، -واللفظ له -والترمذي  ،بو داودرواه أ

او ذبح  یبرا یه اھلش گوسفندککند  می تیروا ب ومجاھد از عبدالله بن عمر
 ی هیا به ھمساید؟ آیه دادیمان ھد یھودی ی هیا به ھمسایآمد گفت: آکه  ھنگامی ردند،ک

                                           
، وسندهما حسن أو صحیح.٢٦٧/ ٥)، ورواه أحمد (٧٥٢٣/ ١٣٠/ ٨ر" (قلت: في "المعجم الکبی )١(

ً
 ) مختصرا

 ).١٢٨قلت: فاته البخاري في "الأدب المفرد" ( )٢(
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وسته درباره یل پیجبرئ«ه فرمود: کدم یشن ج د؟ از رسول اللهیه دادیمان ھد یھودی
  .»برد یه ارث میه از ھمسایھمسا ه گمان بردمکتا آنجا کرد  می ه مرا سفارشیھمسا

 ."ش وقد روي هذا المتن من طرق كثيرة وعن جماعة من الصحابة"): قال الحافظ( 

اَرثِِ وَ ) صحيح لغيره() ٢٨( -٢٥٧٥-٣٧١٩
ْ
قاَلَ: قاَلَ  س َ�نْ ناَفِعِ بنِْ َ�بدِْالح

 ِ الِحُ، وَالمَْرْكَبُ الهَِْ�ءُ، وَالمَْسَْ�نُ الوَْاسِعُ  ؛مِنْ سَعَادَةِ المَْرءِْ : «ج رسَُولُ ا�َّ اَرُ الصَّ
ْ
 .»الج

 .)١("الصحيح"ورواته رواة ، رواه أحمد

از سعادت و «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س حارثعبدالاز نافع بن 
 .»ع استین وسکخوب و مس یو سوار کین ی هیانسان، ھمسا یخوشبخت

بِي وَقَّاصٍ  َ�نْ وَ ) صحيح() ٢٩( -٢٥٧٦-٣٧٢٠
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س سَعْدِ بنِْ أ

 ِ الِحُ، : «ج ا�َّ اَرُ الصَّ
ْ
الِحةَُ، وَالمَْسَْ�نُ الوَْاسِعُ، وَالج ةُ الصَّ

َ
عَادَةِ: المَْرْأ رَْ�عٌ مِنَ السَّ

َ
أ

وءُ  .وَالمَْرْكَبُ الهَِْ�ءُ  وءُ، وَالمَْرْكَبُ السُّ ةُ السُّ
َ
وءُ، وَالمَْرْأ اَرُ السُّ

ْ
قَاوَةِ: الج رَْ�عٌ مِنَ الشَّ

َ
 ،وَأ

يقُ   .»وَالمَْسَْ�نُ الضِّ
 ].٢النكاح/ -١٧[مضى  ."هصحيح"رواه ابن حبان في 

ز از یچھار چ«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س وقاص یاز سعد بن اب
ز یخوب؛ و چھار چ ی رو سوا کین ی هیع و ھمساین وسکسعادت است: زن صالح و مس

 . »ن تنگکب بد و مسکمر ،زن بد ،بد ی  هیاز شقاوت است: ھمسا

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١٢( -١٥٢٨-٣٧٢١

 ِ َ : «ج ا�َّ َلاَءَ  لأ إنَِّ ا�َّ هْلِ َ�يتٍْ مِنْ جَِ�انهِِ البْ
َ
الِحِ َ�نْ مِئةَِ أ  مَّ �ُ . لَيدََْ�عُ باِلمُْسْلِمِ الصَّ

 رَ قَ 
َ
رضُْ ﴿: أ

َ
ِ ا�َّاسَ َ�عْضَهُمْ ببَِعْضٍ لفََسَدَتِ اْ�   .»﴾وَلوََْ� دَْ�عُ ا�َّ

 ."الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في 

ند متعال در برابر خداو«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
کند.  و نیکوکار، بلا و مصیبت را از صد خانواده از ھمسایگانش دور میمسلمانی صالح 

                                           
 في "الأدب المفرد" ( )١(

ً
 ).١٠٤٧/ ٢٨٢)، وانظر "الصحیحة" (١١٦والبخاري أیضا
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گر دفع ید یله برخیاز مردم را به وس یاگر خداوند برخ و«سپس این آیه را تلاوت کرد: 
 ».ردیگ ین را فرا میند، فساد زمکن

 ))١(وما جاء في إكرام الزائر�ن، والصالح� (الترغيب في ز�ارة الإخوان-٦

آنچه در بیان و  ؛صالحنیک و  یها برادران و انسان ملاقات هترغیب ب
 کنندگان آمده است داشت ملاقات گرامی مورد احترام و

بِي هُرَ�رَْةَ ) صحيح() ١( -٢٥٧٧-٣٧٢٢
َ
خًا إِ « :ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

َ
نَّ رجَُلاً زَارَ أ

ُ فِي قَرْ�ةٍَ 
َ

خْرَى[له
ُ
رصَْدَ االلهُ ]أ

َ
ُ تعالى [، فأَ

َ
ْ�نَ  ،عَلىَ مَدْرجََتِهِ مَلكًَا  ]له

َ
تَى عَليَهِْ قاَلَ: أ

َ
ا أ فلَمََّ

قَرَْ�ةِ، قاَلَ: هَلْ لكََ عَليَهِْ مِنْ نعِْمَةٍ ترَُ�ُّهَ 
ْ
خًا لِي فِي هَذِهِ ال

َ
رِ�دُ أ

ُ
، َ�ْ�َ ترُِ�دُ؟ قاَلَ: أ

َ
ا؟ قاَلَ: لا

حْبَبتْهُُ فِي االلهِ 
َ
�ِّ أ

َ
حْبَبتُْ  ؛قاَلَ: فإَِ�ِّ رسَُولُ االلهِ إلَِيكَْ  ،�

َ
حَبَّكَ كَمَا أ

َ
نَّ االلهَ قَدْ أ

َ
 ».هُ ِ�يهِ بأِ

 .رواه مسلم

دن برادرش ید یبرا یمرد«: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
به او که  ھنگامی ؛رش مقرر نمودیرا در مس یا خداوند فرشته ؛رفت دیگری یبه روستا

 نم.کخواھم برادرم را در آن روستا ملاقات  ی؟ گفت: میرو یجا مکشد، گفت:  کینزد
ر، یگفت: خ روی؟ نعمتی از تو نزد اوست که برای رسیدگی به آن نزد وی میآیا گفت: 

تو ھستم  یخداوند بسو کیپگفت: ھمانا من فرشته  .خاطر خدا دوستش دارمه ه بکبل
 اوخاطر ه ن بنده را بیه اکطور  م، خداوند تو را دوست دارد ھماندھتو خبر به ه ک

 . »یدوست دار

بدان پرداخته و سعی : یعنی )ابهُّ رُ تَ ( عبارت است از راه.: راء میم وفتح ه ب )ةجَ رَ دْ المَ (
 در اصلاح آن داشته باشی.

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) لغيره صحيح() ٢( -٢٥٧٨-٣٧٢٣
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س أيضاً  َ�نْ أ

 ِ ِ  ،مَنْ عَادَ مَرِ�ضًا: «ج ا�َّ ُ فِي ا�َّ خًا لهَ
َ
وْ زَارَ أ

َ
نْ طِبتَْ وَطَابَ مَمْشَاكَ  :ناَدَاهُ مُناَدٍ  ؛أ

َ
 ،أ

 
ً

لا تَ مِنَ الجنََّةِ مَْ�ِ
ْ
 .»وََ�بَوَّأ

                                           
  انظر أحادیث هذه الفقرة في "الضعیف". )١(
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وابن حبان في  ،"حسن حديث": وقال -واللفظ له -رواه ابن ماجه والترمذي 

 .كلهم من طريق أبي سنان عن عثمان بن أبي سودة عنه ؛"صحيحه"

ادت یرا ع یماریبھرکس « :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
از آسمان او را  ای] [فرشته ییند، منادکملاقات  وندت خدایا برادرش را جھت رضایند ک

[زندگی نیکویی در دنیا و آخرت داشته  و رفتنت مبارک باد یخیر ببین دھد: ندا می
فراھم خود در بھشت  یبرا یو قصرباشی و سیر و سلوکت در مسیر آخرت نیک باد] 

 .»کردی

�سٍَ وَ ) حسن صحيح() ٣( -٢٥٧٩-٣٧٢٤
َ
مَا مِنْ َ�بدٍْ «قاَلَ:  ج النَّبِيَّ  نِ عَ ؛ س َ�نْ أ

خا
َ
تَى أ

َ
ِ  همُسْلِمٍ أ  ناَدَاهُ  ،يزَُورهُُ فِي ا�َّ

َّ
نََّةُ،  )١(]مُناَدٍ [إلاِ

ْ
نْ طِبتَْ وَطَابتَْ لكََ الج

َ
مَاءِ: أ مِنَ السَّ

ُ فِي مَلكَُوتِ عَرشِْهِ: عَ   قاَلَ ا�َّ
َّ

َّ قِرَاهُ، فلَمَْ  ،َبدي زَارَ فِيّ وَ�لاِ ُ بِ [االله] رْضَ يَ وَعَليَ  ثوَابٍ لهَ
نََّةِ 

ْ
 ».دُونَ الج
 .البزار وأبو يعلى بإسناد جيدرواه 

ه به خاطر خدا کست ین یا بنده« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
: تو را خوش باد و دھد ندا می از آسمان او را ییمنادکه این ند، مگرکبرادرش را ملاقات 

 ام به خاطر من به د: بندهیفرما یوت عرشش مکو خداوند در مل ؛باد گوارایتبھشت 
 رایب یچ پاداشیھ هبمتعال خداوند  پس ؛او بر من لازم است یملاقات رفت، پس مھمان

  .»شود ینم یاو جز بھشت راض

�سٍَ وَ ) حسن لغيره() ٤( -٢٥٨٠-٣٧٢٥
َ
 «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س يضاً أَ  َ�نْ أ

َ
لا

َ
أ

نََّةِ؟
ْ
ُ�مْ برِجَِالُِ�مْ فِي الج خْبِرُ

ُ
ِ  .»أ يقُ «قاَلَ:  !قلُنْاَ: بََ� ياَ رسَُولَ ا�َّ دِّ نََّةِ، وَالصِّ

ْ
النَّبِيُّ فِي الج

نََّةِ 
ْ
ِ فِي الج َّ�ِ 

َّ
 يزَُورهُُ إلاِ

َ
، لا خَاهُ فِي ناَحِيةَِ المِْصْرِ

َ
نََّةِ، وَالرَّجُلُ يزَُورُ أ

ْ
 .الحديث »فِي الج

 -١٧[ "حق الزوجين"ه في وتقدم بتمام ،"الصغير"و "الأوسط"رواه الطبراني في 

 ].٣النكاح/

                                           
)، والسیاق له، ومنه الزیادة الثانیة، ١٩١٨/ ٣٨٩/ ٢واستدرکتها من "زوائد البزار" (سقطت من الأصل،  )١(

 ): "فلم أرض له بقری دون الجنة".٤١٤٠ولفظ أبي یعلی (
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تان در  ا شما را به مردانیآ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
در بھشت است.  پیامبر«فرمود:  !ج رسول الله یم: بله، ایگفت ».بھشت خبر ندھم؟

شھر از  یا ه به خاطر خدا برادرش را در گوشهک یق در بھشت است. و مردیصد
  .»در بھشت است ،کند می ملاقات

بِي رُ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١( -١٥٢٩-٣٧٢٦
َ
عُقَيِْ�ِّ زَ َ�نْ أ

ْ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س �نٍ ال

 ِ باَ رُ : «ج ا�َّ
َ
خَاهُ المُْسْلِمَ  !�نٍ زَ ياَ أ

َ
فَ  ؛إنَِّ المُْسْلِمَ إِذَا زَارَ أ

ْ
ل
َ
مَلكٍَ يصَُلُّونَ  شَيَّعَهُ سَبعُْونَ أ

 .»َ�قُولوُنَ: اللَّهُمَّ كَمَا وصََلهَُ ِ�يكَ فَصِلهُْ  ؛عَليَهِْ 
 ."الأوسط"رواه الطبراني في 

ای ابازرین، چون «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س ین عقیلیزَ رُ از ابی 
و بر او د، ھفتاد ھزار فرشته اطراف او را گرفته مسلمانی برادر مسلمانش را ملاقات کن

[و  به خاطر تو با برادرش ملاقات کرد کهچنانگویند: پروردگارا،  می ،درود فرستاده
 . »ی رحم را با او بجا آورد]، رحمتت را شامل او گردان صله

 ج رسول االله سمعتُ : قال س عن معاذ بن جبلٍ وَ ) صحيح() ٥( -٢٥٨١-٣٧٢٧

ِ بَّ ت �َ بَ وجَ : وتعالى قال االله تباركَ «: يقول �َ �َ تحابِّ لمُ تي ل �َ جالس�َ تَ وللمُ ، فِيّ ، فِيّ

 ِ �َ �نَ رِ تزاوِ لمُ ول ِ ، فِيّ �َ ل�َ تباذِ لمُ ول  .»فِيّ
مع  "في اهللالحب "وسيأتي بتمامه في ، وفيه قصة أبي إدريس، رواه مالك بإسناد صحيح

 ].٣١الأدب/ -٢٣[ بن عبسةاحديث عمرو 

خداوند «: نده فرمودکدم یشن ج از رسول الله استت یروا س معاذ بن جبلاز 
یکدیگر  با ه به خاطر منکبر کسانی د: محبت من واجب است یفرما یم یو تعال کتبار

 ملاقاتباھم  نند و به خاطر منینش یمباھم  به خاطر منکه  کسانی وکنند  می محبت
  .»نندک یو به خاطر من بذل و بخشش مکنند  می

إنَِّ فِي «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س ةَ يدَ رَ ن بُ عَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٢( -١٥٣٠-٣٧٢٨

نََّةِ غُرَفاً 
ْ
ُ للِمُْتَحَابَِّ�  ،رَى ظَوَاهِرُهَا مِنْ بوََاطِنِهَا، وَ�وَاطِنهَُا مِنْ ظَوَاهِرِهَاتُ الج هَا ا�َّ عَدَّ

َ
أ

 .»ِ�يهِ، وَالمُْتَزَاوِرِ�نَ ِ�يهِ، وَالمُْتبَاَذِلَِ� ِ�يهِ 
 ."الأوسط"رواه الطبراني في 
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ھایی است که  در بھشت خانه«فرمودند:  ج اللهت که رسول روایت اس س از بریده
شود. خداوند متعال آنھا را  شان دیده می شان از بیرون شان و درون ظاھرشان از درون

برای کسانی آماده کرده که به خاطر او یکدیگر را دوست دارند و به خاطر او به ملاقات 
 .»کنند روند و به یکدیگر بخشش می ھم می

يع� ابن  -َ�نْ عَوْنٍ قاَلَ: قاَلَ َ�بدُْااللهِ وَ ) ضعيف موقوف( )٣( -١٥٣١-٣٧٢٩

اَلسَُونَ؟ قاَلوُا: ليَسَْ َ�تْركُُ ذَلكَِ، قاَلَ: َ�هَلْ  -مسعود
َ

صْحَابهِِ حَِ� قدَِمُوا عَليَهِْ: هَلْ تج
َ
لأِ

باَ َ�بدِْالرَّحْمَنِ 
َ
خَاهُ َ�يمَْشِي عَلىَ إنَِّ ا !تزََاوَرُونَ؟ قاَلوُا: َ�عَمْ ياَ أ

َ
 جلَ  رِ لرَّجُلَ مِنَّا لَيفَْقِدُ أ

َ
يه إلِى

ْ�ٍ مَا َ�عَلتْمُْ ذَلكَِ 
كُوفةَِ حَتىَّ يلَقَْاهُ، قاَلَ: إنَُِّ�مْ لنَْ تزََالوُا بِخَ

ْ
 .آخِرِ ال

 .وهو منقطع، رواه الطبراني

ھنگامی که نزد وی آمدند به اصحابش  س از عون روایت است: عبدالله بن مسعود
کنیم. فرمود:  گفت: آیا با یکدیگر نشست دارید؟ گفتند: ھمنشینی یکدیگر را رھا نمی

عبدالرحمن؛ چون یکی از ما برادرش را  روید؟ گفتند: بله ای ابا آیا به دیدار یکدیگر می
که چنین  رود. عبدالله گفت: تا زمانی نیابد پای پیاده تا آخر کوفه برای دیدار با او می

  رفتاری داشته باشد پیوسته در خیر و خوبی خواھید بود.

تيَنْاَ صَفْوَانَ ْ�نَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٤( -١٥٣٢-٣٧٣٠
َ
َ�نْ زِرِّ بنِْ حُبيَشٍْ قاَلَ: أ

الٍ  زَائرِِ�نَ؟ قلُنْاَ: َ�عَمْ  المراديَّ  عَسَّ
َ
خَاهُ  مَنْ زَارَ : «ج َ�قَالَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  .َ�قَالَ: أ

َ
أ

خَاهُ المُْؤْمِنَ  ةِ حمَ خَاضَ فِي الرَّ  ؛المُْؤْمِنَ 
َ
نََّةِ  ؛حَتىَّ يرَجِْعَ، وَمَنْ عَادَ أ

ْ
خَاضَ فِي رَِ�اضِ الج

 .»حَتىَّ يرَجِْعَ 
 ".الكبير"رواه الطبراني في 

بیش روایت است: نزد صفوان بن عسال مرادی رفتیم. وی گفت: برای ر بن حُ از زِ 
ھرکس به دیدار برادر «فرمودند:  ج م: بله؛ وی گفت: رسول اللهید؟ گفتیدیدار آمد

مومنش برود تا زمانی که بازگردد در رحمت خدا فرو رفته است و ھرکس به عیادت 
 .»بازگرددکه این ھای بھشت فرورفته است تا برادر مومنش برود، در باغ

ِ  س َ�نْ جُبَْ�ِ بنِْ مُطْعِمٍ وَ ) صحيح() ٦( -٢٥٨٢-٣٧٣١ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َصِ�َ «  بَِ� وَاقفٍِ نزَُورُ البْ
َ

َصَرِ  .اْ�طَلِقُوا بنِاَ إِلى  .»رجَُلٌ كَانَ مَكْفُوفَ البْ
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 .)١(رواه البزار بإسناد جيد

بنی ی  فهیطاما را به «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س طعمر بن مُ یبَ از جُ 
  .»بود یینایو او مرد ناب ؛نا ببریبواقف جھت ملاقات 

 ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  ب واالله بن عمرٍ عن عبدوَ ) صحيح لغيره() ٧( -٢٥٨٣-٣٧٣٢

 .»اً بّ حُ  دْ دَ زْ تَ  اً بّ غِ  رْ زُ «: ج االله

 .رواه الطبراني

با فاصله به «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از عبدالله بن عمرو
 ».شود فی ما بین می محبتی آن افزایش  ثمرهه کبروید  دیدار [یکدیگر]

علم فيه لا يُ ": ثم قال، ورواه البزار من حديث أبي هريرة) صحيح() ٨( -٢٥٨٤-٠

وقد ، وي عن جماعة من الصحابةوهذا الحديث قد رُ "): قال الحافظ. ("حديث صحيح

كما  ولم أقف له على طريق صحيحا، اعتنى غير واحد من الحفاظ بجميع طرقه والكلام عليه

منها في غير هذا  وقد ذكرت كثيراً ، له أسانيد حسان عند الطبراني وغيره بل، قال البزار

 ."واالله أعلم .)٢(الكتاب

دَخَلتُْ : قال عن عطاءٍ  "صحيحه"ورو ابن حبان في ) حسن() ٩( -٢٥٨٥-٣٧٣٣

ناَ وَُ�بيَدُْ ْ�نُ ُ�مَْ�ٍ عَلىَ عَا�شَِةَ 
َ
نْ تزَُورَناََ�قَالتَْ لِعُبيَدِْ بنِْ ، ل أ

َ
: قدَْ آنَ لكََ أ  .ُ�مَْ�ٍ

لُ:  وَّ
َ ْ
هْ كَمَا قاَلَ الأ مَّ

ُ
قُولُ ياَ أ

َ
قاَلَ: َ�قَالتَْ: دَعُوناَ مِنْ  ».زُرْ غِبًّا تزَدَْدْ حُبًّا«فقَالَ: أ

يتِْهِ مِنْ رسَُولِ ا .طَانتَُِ�مْ هَذِهِ بِ 
َ
ءٍ رَأ عْجَبِ شَيْ

َ
�ناَ بأِ خْبِرِ

َ
: أ ِ قاَلَ اْ�نُ ُ�مَْ�ٍ فذكر ؟ ج �َّ

رضِْ ﴿الحديث في نزول 
َ
مَاوَاتِ وَاْ� دون ما  ٦القراءة/ -١٣[مضى تمامه  .﴾إنَِّ ِ� خَلقِْ السَّ

 هنا].

 ل شهیم، عایرفت ل شهیر نزد عاید بن عمیمن و عبکه ت است یاز عطاء روا
 ید گفت: ای. عبییایدن ما بیبه دتر بیش هکده یر گفت: زمان آن رسید بن عمیبه عب

                                           
)١( ) 

ً
)، وهو الأرجح کما کنت فصلته في ١٩٢٠-١٩١٩قلت: أسنده من حدیث جابر بن عبدالله أیضا

 ).٥١٥"الصحیحة" (
 ).٢٧٨في "الروض النضیر" (برقم  قلت: وقد خرجت بعضها )٢(
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که بروید  با فاصله به دیدار [یکدیگر]م: یگو یه قبلا گفته شده مکرا  یزیھمان چ !مادر
سخنان را رھا ن یگفت: ا ل شهیعا شود؛ فی ما بین می محبتی آن افزایش  ثمره
؟ یا دهید ج ه از رسول اللهک یزین چیتر ر گفت: به ما خبر بده از جالبی. ابن عمکنید

رضِْ ﴿ ی هیث را در مورد نزول آیپس حد
َ
مَاوَاتِ وَاْ�   رد.کان یب ﴾إنَِّ ِ� خَلقِْ السَّ

مِّ سَلمََةَ وَ ) ضعيف( )٥( -١٥٣٣-٣٧٣٤
ُ
ِ  ل َ�نْ أ : ج قاَلتَْ: قاَلَ لِي رسَُولُ ا�َّ

صْلِحِي لَناَ المَْجْلِسَ «
َ
لْ إلَِيهَْا َ�طُّ  ؛أ رضِْ لمَْ َ�ْ�ِ

َ ْ
 الأ

َ
لُ مَلكٌَ إِلى  .»فإَِنَّهُ َ�ْ�ِ

 .إلا أن التابعي لم يسمَّ  ؛أحمد ورواته ثقاترواه 

مجلس را برای ما نیکو «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از ام سلمه
شود که ھرگز بدان نزول نکرده  ای به زمین نازل می کنید. برای چنین مجلسی فرشته

  .»است

 ج االله رسولُ كان : «ها قالت�نَّ  ؛ل دٍ يْ جَ عن أم بُ وَ ) ضعيف( )٦( -١٥٣٤-٣٧٣٥

ِ  وفٍ و بن عَ يأتينا في ب� عمرِ 
َّ

 .»اهُ ها إيَّ يتُ فإذا جاء سقَ ، ةٍ بَ عْ في �َ  له سو�قاً  ذُ ف�تخ
 .سو ابن إسحاق ؛ورواته ثقات ،رواه أحمد

 ).حواء بنت يزيد الأنصارية(واسمها ، بضم الباء الموحدة وفتح الجيم )جيدأم بُ (

 ظرفی از چوب. : )القعب( 

نزد ما در بنی عمرو بن  ج اللهگوید: رسول  روایت است که می ل از ام بجید
 آرد تھیه دیدم و چون آمد به ایشان دادم.ای  در کاسهعوف آمد. پس برای ایشان 

دخل على  هُ �نَّ : عن إبراهيم بن نشيطٍ وَ ) ضعيف موقوف( )٧( -١٥٣٥-٣٧٣٦

َ مَ : وقال هُ كانت تحتَ  ةٍ سادَ وِ � إليه بِ فرَ ، س ء الز�يديزْ جَ الحارث بن االله بن عبدِ  م ن ل
 .والسلامُ  عليهما الصلاةُ  إبراهيمَ  نْ ولا مِ  ن أحمدَ مِ  فليسَ  ؛هجليسَ  مْ رِ �ْ يُ 

 .)١(ورواته ثقات، رواه الطبراني موقوفاً 

                                           
 ).٢٧٧/ ٢قلت: أعله أبو حاتم بالانقطاع بین إبراهیم وعبدالله، بینهما رجل لم یسم، انظر "العلل" ( )١(
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زء زبیدی رفت. جَ حارث بن از ابراھیم بن نشیط روایت است که وی نزد عبدالله بن 
وی بالشتی را که بر آن نشسته بود به او داد و گفت: ھرکس ھمنشین خود را گرامی 

 نیست. ھما الصلاة والسلامیعلندارد، بر راه و روش احمد و ابراھیم 

وترهيب الضيف أن يقيم  ،وتأ�يد حقه، (الترغيب في الضيافة و�كرام الضيف- ٧
 حتى يؤثم أهل الم�ل)

حق آن  بر رعایت مهمان و تأکید داشتن گرامیدادن و  یمهمان هترغیب ب
 کار کند که اهل منزل را گناه یماندگاراز و ترهیب مهمان 

بِي هُرَ�رَْةَ ) صحيح() ١( -٢٥٨٦-٣٧٣٧
َ
ِ  س َ�نْ أ مَنْ كَانَ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ِ وَاليَوْمِ الآخِرِ  ِ وَاليَوْمِ الآخِرِ فلَيْصَِلْ  ؛يؤُْمِنُ باِ�َّ فلَيُْكْرِمْ ضَيفَْهُ، وَمَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِ�َّ
ِ وَاليَوْمِ الآخِرِ  ،رحَِمَهُ  وْ لِيَصْمُتْ  ؛وَمَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِ�َّ

َ
ا أ  .»فلَيَْقُلْ خَْ�ً

 ].٣. [مضى هنا/)١(رواه البخاري ومسلم

امت یو روز ق اللهبه ھرکس « :ندفرمود ج اللهه رسول کت است یروا س رهیاز ابوھر
د یمان دارد بایامت ایو روز ق اللهبه ھرکس  دارد و ید مھمانش را گرامیمان دارد بایا

ا ید یر بگوید سخن خیمان دارد بایامت ایو روز ق اللهبه ھرکس  آورد وجا ب صله رحم را
 .»ندکار یوت اختکس

ِ بنِْ َ�نْ وَ ) صحيح() ٢( -٢٥٨٧-٣٧٣٨ َّ رسَُولُ  :قاَلَ  ب َ�مْرٍو َ�بدْا�َّ دَخَلَ عَليَ

 ِ نَّكَ َ�قُومُ اللَّيلَْ وَتصَُومُ النَّهَارَ «َ�قَالَ:  ج ا�َّ
َ
خْبَرْ �

ُ
لمَْ أ

َ
فلاََ َ�فْعَلْ، «قاَلَ:  .قلُتُْ: بََ�  .»؟أ

فطِْرْ 
َ
ا، وَ�نَِّ  ؛ُ�مْ وََ�مْ، وصَُمْ وَأ ا، وَ�نَِّ لزَِوْركَِ  فإَنَِّ لِجسََدِكَ عَليَكَْ حَقًّ لِعَينِْكَ عَليَكَْ حَقًّ

ا ا، وَ�نَِّ لزَِوجِْكَ عَليَكَْ حَقًّ  .الحديث »عَليَكَْ حَقًّ

 ].١٢الصوم/ -٩. [مضى بلفظ مسلم ومسلم وغيرهما، -واللفظ له -رواه البخاري 

به «و فرمود:  هآمد نزد من ج ت است که رسول اللهیروا ب از عبدالله بن عمرو
گفتم: بله، فرمود:  ».؟یریگ یه تو نماز شب خوانده و روز روزه مکده بود یخبر نرسمن 

                                           
 سبق تخریجه وبیان أنه لیس فیه عند مسلم جملة "فلیصل رحمه". )١(
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را جسد تو بر تو حق دارد و چشمت بر تو حق یپس نماز بخوان و بخواب ز ،نکن نیچن«
  .»دارد یدارد و مھمانت بر تو حق دارد و ھمسرت بر تو حق

ا« قًّ يْكَ حَ لَ كَ عَ رِ وْ إِنَّ لِزَ آیند و مھمانانت بر تو حقی   به ملاقاتت می یعنی: کسانی که »وَ
 دارند. 

 .بفتح الزاي سواء فيه الواحد والجمع )روْ زَ : (يقال للزائر

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح() ٣( -٢٥٨٨-٣٧٣٩
َ
  س َ�نْ أ

َ
 ج النَّبِىَّ  قاَلَ: جَاءَ رجَُلٌ إِلى

 َ�عْضِ �سَِائهِِ َ�قَالتَْ:  .َ�قَالَ: إِ�ِّ َ�هُْودٌ 
َ

رسَْلَ إِلى
َ
 فأَ

َ
 لا

َّ
قَِّ مَا عِندِْي إلاِ

ْ
ِي َ�عَثَكَ باِلح

َّ
وَالذ

خْرَى، َ�قَالتَْ مِثلَْ ذَلكَِ، حَتىَّ قلُنَْ كُلُّهُنَّ مِثلَْ ذَلكَِ 
ُ
 أ

َ
رسَْلَ إِلى

َ
ي َ�عَثكََ  :مَاءٌ، ُ�مَّ أ ِ

َّ
 وَالذ

َ
لا

 مَ 
َّ

قَِّ مَا عِندِْي إلاِ
ْ
َ�قَامَ رجَُلٌ مِنَ  .»مَنْ يضُِيفُ هَذَا اللَّيلْةََ رحَِمَهُ االلهُ؟«َ�قَالَ:  .اءٌ باِلح

ءٌ؟  تهِِ: هَلْ عِندَْكِ شَيْ
َ
 رحَْلِهِ، َ�قَالَ لاِمْرَأ

َ
ناَ ياَ رسَُولَ االلهِ، فاَْ�طَلقََ بهِِ إِلى

َ
نصَْارِ َ�قَالَ: أ

َ ْ
الأ

 قوُتَ 
َّ

 إلاِ
َ

ءٍ، فَ صِبيْاَِ�، قاَلَ: �َ  قاَلتَْ: لا  ذَ إِ عَلِّلِيهِمْ �شَِيْ
َ
 فإَذَِا،  ميهمْ وِّ فنَ  وا العشاءَ ادُ رَ ا أ

ُ�لُ 
ْ
نَّا نأَ

َ
رِ�هِ �

َ
اجَ، وَأ َ طْفِئِ السرِّ

َ
ُ�لَ َ�قُوِ�  -: و� رواية -. دَخَلَ ضَيفُْناَ فأَ

ْ
هْوىَ لِيأَ

َ
فإَِذَا أ

اجِ حَتىَّ ُ�طْفِئيِهِ  َ  السرِّ
َ

َ�لَ ال-إِلى
َ
يفُْ و�اتا طاوِ ، قاَلَ: َ�قَعَدُوا وَأ صْبَحَ غَدَا ، ْ�ِ �َ ضَّ

َ
ا أ فلَمََّ

: زاد في رواية -،»قدَْ عَجِبَ االلهُ مِنْ صَنِيعِكُمَا بضَِيفِْكُمَا«َ�قَالَ:  ج عَلىَ رسول االله

يةَُ 
ْ

لتَْ هَذِهِ الآ �فُْسِهِمْ وَلوَْ َ�نَ بهِِمْ خَصَاصَةٌ ﴿َ�َ�َ
َ
 .-﴾وَُ�ؤْثرُِونَ َ�َ �

 .)١(رواه مسلم وغيره

آمد و گفت: من در تنگنا  ج نزد رسول الله یه مردکت شده یروا س رهیاز ابوھر
از زنان خود  یکی به دنبال ج رسول اللهپس  ؛ام ام و به شدت گرسنه قرار گرفته

تو را به حق که  کسی گفت: سوگند به ]؛ھست به او بدھند ییه اگر غذاک[فرستاد 
گرش فرستاد، ھمان جواب ید ھمسر دنبالسپس به  ؛ندارم یزیرده جز آب چکمبعوث 

تو را بحق که  کسی د: قسم بهین جمله را از تمام زنانش شنیھمکه این د، تایرا شن
تا کند  می ن را مھمانیامشب ا یسکست. پس فرمود: چه ین یزیخته جز آب چیبرانگ

                                           
 بنحوه في موضعین". )١(

ً
) جملة ١٢٨/ ٦عند مسلم ( قلت: ولیس قال الناجي: "کذا رواه البخاري أیضا

)، ٣٧٩٨)، ولمسلم مختصرها، وهو روایة للبخاري (٤٨٨٩التنویم، وإنما هي عند البخاري في روایة (

 ).٣٢٧٢وفیها قوله: "وباتا طاویین". والحدیث في "الصحیحة" برقم (
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و او را  !ج رسول الله یاز انصار جواب داد: من، ا یکیخدا او را مورد رحمت قرار دھد؟ 
 یزیانم چکودک یھست؟ گفت: جز غذا یزیا نزد تو چیبه خانه برد و به زنش گفت: آ

وقت  ن و ھرگاه شام خواستند بخوابان و ھرک یراض یزیگفت: آنھا را به چ .میندار
م غذا یه ما دارکن کمان وارد شد، چراغ را خاموش و به او چنان وانمود  مھمان

را خاموش  چراغرد بلند شو و کبه خوردن شروع که  ھنگامی یتیدر روا و –. میخور یم
شب را  یم خالکنشستند و مھمان غذا را خورد و خود و زنش گرسنه و با ش پسن. ک

خداوند از رفتار شما با « نزد من آمده و فرمود: ج رسول اللهگذراندند. صبح روز بعد 

ٰٓ ﴿ :ه نازل شدین آیا : پسآمده یتیو در روا -تان به شگفت آمد.  مھمان وَُ�ؤۡثرُِونَ َ�َ
نفُسِهِمۡ وَلوَۡ َ�نَ بهِِمۡ خَصَاصَةٞ 

َ
ھرچند  دارند، یو آنھا را بر خود مقدم م« ]٩[الحشر:  ﴾أ

 ».باشند ازمندیخودشان ن

�حٍْ وَ ) صحيح() ٤( -٢٥٨٩-٣٧٤٠ بِي شُرَ
َ
نَّ رسَُولَ  ؛س ويلد بن عمرٍ وَ خُ َ�نْ أ

َ
أ

 ِ ِ وَاليَوْمِ الآخِرِ فلَيْكُْرِمْ ضَيفَْهُ، جَائزَِتهُُ يوَْمٌ وَلَيلْةٌَ، «قاَلَ:  ج ا�َّ مَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِ�َّ
يَّامٍ، َ�مَا 

َ
ياَفةَُ ثلاََثةَُ � نْ َ�ثوْيَِ عِندَْهُ حَتىَّ كَانَ وَالضِّ

َ
ُ أ َ�عْدَ ذَلكَِ َ�هُوَ صَدَقةٌَ، وَلاَ َ�ِلُّ لهَ

 .»ُ�رْجَِهُ 
 .وأبو داود والترمذي وابن ماجه، والبخاري ومسلم ،مالك رواه

به ھرکس « :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س لد بن عمرویح خویاز ابوشر
به خوبی از  شب و روز کی رد؛دا یمھمانش را گرامباید  ،مان داردیامت ایو روز ق الله

زبان صدقه محسوب یم یسه روز است و بعد از آن برا یو مھمان مھمان پذیرایی کند؛
ل کو مش یسخت بااو را که این زبان بماند تایآنقدر نزد م ستیز نیجا مھمانشود و بر  یم

  ». مواجه نماید

به این معناست که نزد میزبان چنان نماند که او را  )لا يثوي(و «: گوید ی میترمذ

 . »تنگناسختی و : )الحرج( و با مشکل مواجه نموده و به سختی بیندازد. 
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به این معناست که برای مھمان حلال نیست بیش  )١(]معناه[«گوید):  ی میو خطاب(
از سه روز نزد میزبان بدون دعوت وی ماندگار شود و سبب نارضایتی وی گردد و به 

 ». این ترتیب اجر و پادشش را باطل گرداند
اینکه: میزبان به علما در مورد این حدیث دو تاویل دارند: یکی «گوید):  می حافظ(

دھد و این زمانی است که به  ای که یک شب و روز مھمان را کفایت کند، به او می اندازه
صورت گذرا این مساله رخ داده است و چون میزبان قصد دعوت نمودن مھمان را 

کند. و تاویل دیگر این است که: چیزی به  داشته باشد، سه روز او را مھمان می
اش  بخشد. و بعد از مھمانی ز و شبش را کفایت کند، به مھمان میای که یک رو اندازه

 آورد. ی میبه آن دو رو
 ج االله رسولَ  سمعتُ : قال س عن أبي هريرةوَ ) صحيح لغيره() ٥( -٢٥٩٠-٣٧٤١

قَِّ ثلاََثٌ، َ�مَا زَادَ َ�هُوَ صَدَقةٌَ، وعََلىَ «: يقول
ْ
يفِْ عَلىَ مَنْ نزََلَ بهِِ مِنَ الح نْ للِضَّ

َ
يفِْ أ الضَّ

لَ  ِ
َ

هْلَ  ؛يرَْتح
َ
 يؤُْثمُِ أ

َ
لِ اللا  .»مَْ�ِ

 .ورواته ثقات سو ليث بن أبي سليم، وأبو يعلى والبزار )٢(رواه أحمد

 نزد ھرمھمان «: نده فرمودکدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
بر آن صدقه است و بر مھمان لازم است  افزونحق دارد و  سه روز بر او ،رفتکه  کسی

 .»ندکار نک ه خارج شود و اھل منزل را گناهک

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ٦( -٢٥٩١-٣٧٤٢
َ
نَّ  أيضاً؛ س َ�نْ أ

َ
مَا «قاَلَ:  ج النَّبِيِّ  أ ُّ�

َ
�

يفُْ َ�رُْومًا صْبَحَ الضَّ
َ
خُذَ بقَِدْرِ قِرَاهُ  ؛ضَيفٍْ نزََلَ بقَِوْمٍ فأَ

ْ
نْ يأَ

َ
 حَرَجَ عَليَهِْ  ،فلَهَُ أ

َ
 .»وَلا

 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال، رواه أحمد ورواته ثقات

 ینزد قوم هک یھر مھمان«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
بر او  یرد و گناھیش را بگیتواند حق مھمان می رد،کن یاو را مھمان یسکرفت اما 

  .»ستین

                                           
 الطبعات. [ش]. ) وسائر٢٤٢/ ٣)، وهي في الأصل: الطبعة المنیریة (٦٩٤/ ٢سقطت من الطبعة السابقة ( )١(
) من ٣١/ ٤)، وإنما رواه (١٧٦/ ٨لم أره عنده من حدیث أبي هریرة، ولا عزاه إلیه الهیثمي في "المجمع" ( )٢(

 نحوه. وهو روایة لمسلم.
ً
 حدیث أبي شریح المتقدم آنفا
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بِي كَرِ�مَةَ وَ ) صحيح() ٧( -٢٥٩٢-٣٧٤٣
َ
وهو المقدام بن معديكرب  -َ�نْ أ

ِ  س -الكندي صْبحََ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ
يفِْ حَقٌّ عَلىَ كُلِّ مُسْلِمٍ، َ�مَنْ أ لَيلْةَُ الضَّ

 .»وَ�نِْ شَاءَ ترََكَ  ،)١(بفِِناَئهِِ َ�هُوَ عَليَهِْ دَْ�نٌ، إنِْ شَاءَ اْ�تَضَى 
 .رواه أبو داود وابن ماجه

: ندفرمود ج ه رسول اللهکت شده یروا - س ربکیمقدام بن معد -ه میرک بواز ا
 یفردی  به خانه یپس اگر مھمان ؛لازم است یدادن بر ھر مسلمان یک شب مھمانی«

آن را ترک ا یتواند حقش را گرفته  می مھمان. باشد می زبانیبر گردن م یآمد مھمان
 . »کند

صْبحََ «: الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  نهُ عَ وَ ) منكر( )١( -١٥٣٦-٣٧٤٤
َ
ضَافَ قَوْمًا فأَ

َ
مَا رجَُلٍ أ ُّ�

َ
�

يفُْ َ�رُْومًا خُذَ بقِِرَى لَيلَْ  ؛الضَّ
ْ
هُ حَقٌّ عَلىَ كُلِّ مُسْلِمٍ، حَتىَّ يأَ  .»مِنْ زَرعِْهِ وَمَالِهِ  تِهِ فإَنَِّ نصَْرَ

 .)٢("صحيح الإسناد": والحاكم وقال، داودرواه أبو 

چون کسی «فرمودند:  ج رسول اللهکه  استروایت  س از مقدام بن معدیکرب
مھمان گروھی شد و مھمان محروم ماند، این حق بر ھر مسلمانی است که او را یاری 

  .»کند و در آن شب از مال و کشت خود، او را پذیرایی کند

 ج قاَلَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ  س التَّلِبِّ  عَنِ وَ ) لغيرهصحيح () ٨( -٢٥٩٣-٣٧٤٥

زِمٌ، َ�مَا كَانَ َ�عْدَ ذَلكَِ فصََدَقةٌَ «َ�قُولُ: 
َ

يَّامٍ حَقٌّ لا
َ
ياَفةَُ ثلاََثةَُ �  .»الضِّ

 .)٣(بإسناد فيه نظر "الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في 

سه روز «: نددم که فرمودیشن ج از رسول اللهگوید  است که میت یروا س از تَلِب
 .»باشد میاز آن صدقه  بیشاست و  لازم یحق ،از مھمان ییرایپذ

                                           
 !الأصل: (قضی)، وهو تصحیف ظاهر؛ کما قال الناجي، ولم یتنبه لذلك المعلقون الثلاثة لعجمتهم )١(
). ٦٨٨١کذا قال، وفیه (سعید بن المهاجر) ولا یعرف کما قال الذهبي وغیره، وهو مخرج في "الضعیفة" ( )٢(

باللفظ وأما المعلقون الثلاثة فتمجهدوا وقالوا: "حسن"! خبط عشواء! وقد صح الحدیث عن المقدام بلفظ 

 فاعتمده. السابق
لازم" یشهد لمعناها کل أحادیث الباب، علی أنها لم  )، وزیادة: "حق٥و ٤قلت: لکن یشهد له الحدیث ( )٣(

 ).١٢٩٢/ ٢١٥/ ٣) وهو روایة لأبي نعیم في "المعرفة" (٢٨٨/ ٣ترد في روایة "الأوسط" (
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قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س دريِّ الخُ  يدٍ عِ  سَ بيِ ن أَ عَ وَ ) صحيح لغيره() ٩( -٢٥٩٤-٣٧٤٦

 ِ خِرِ «: ج ا�َّ
ْ

َوْمِ الآ ِ وَاليْ : رجَُلٌ  قاَلَ  ».- قاَلهََا ثلاََثاً - فلَيُْكْرِمْ ضَيفَْهُ  ؛مَنْ كَانَ يؤُْمِنُ باِ�َّ
؟ قاَلَ:  ِ يفِْ ياَ رسَُولَ ا�َّ يَّامٍ، َ�مَا «وَمَا كَرَامَةُ الضَّ

َ
 .»َ�عْدَ ذَلكَِ َ�هُوَ صَدَقةٌَ  )١(زَادَ ثلاََثةَُ �

 .والبزار وأبو يعلى، بأسانيد أحدها صحيح مختصراً  رواه أحمد مطولاً 

و  الله بهکه  کسی« :ندفرمود ج رسول اللهه کت است یروا س ید خدریاز ابوسع
رار کو آن را سه بار ت - را گرامی دارد.مھمانش  بایدمان دارد پس یا آخرتروز 

 ج ؟ رسول اللهای رسول خدا ستیمھمان چ گرامی داشتنگفت:  یمرد -.فرمود
 .»صدقه است از سه روز بیشو  باشد [پذیرایی از او] میسه روز «فرمود: 

 ج يَّ بِ النَّ  نِ عَ  س -يعني ابن مسعود -ن عبداالله عَ وَ ) صحيح() ١٠( -٢٥٩٥-٣٧٤٧

يَّامٍ « :الَ قَ 
َ
ياَفةَُ ثلاَثةَُ �  ».وَُ�ُّ مَعْرُوفٍ صَدَقةٌَ ، َ�مَا زَادَ َ�هُوَ صَدَقةٌَ  ،الضِّ

 .ورواته ثقات، رواه البزار

: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا - س ابن مسعود یعنی -از عبدالله 
 .»صدقه است یار خوبکصدقه است و ھر  از این بیشسه روز است و  یاز مھمان ییرایپذ«

: ج النَّبِىُّ قاَلَ: قاَلَ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٢( -١٥٣٧-٣٧٤٨

يفَْ « كَاةَ، وصََامَ رَمَضَانَ، وَقَرَى الضَّ لاَةَ، وَآتَى الزَّ قاَمَ الصَّ
َ
نََّةَ  ؛مَنْ أ

ْ
 .»دَخَلَ الج

 ."الكبير"رواه الطبراني في 

ھرکس نماز را بر پا دارد «فرمود:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
و زکات را بپردازد و روزه رمضان را بگیرد و مھمان را پذیرایی کند، وارد بھشت 

 .»شود می

: ج االله رسولُ قال : قالت ل عن عائشة يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٣( -١٥٣٨-٣٧٤٩

 .»ةه موضوعَ م ما دامت مائدتُ �ُ دِ  على أحَ �ِّ صَ تُ  الملائ�ةُ  )٢([لا تزال]«

                                           
): "فما جلس"، وهو في بعض نسخ الکتاب، وهو لفظ "مجمع الزوائد" کما قال ٧٦/ ٣في "المسند" ( )١(

 ).٢/ ١٩١الناجي (
 ).٥٢٧٢) وغیره. وهو مخرج في "الضعیفة" (٨٢٠-٧١٩/ ٢اني" (زیادة من "الأصبه )٢(
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 .رواه الأصبهاني

که سفره یکی از شما  مادامی«فرمود:  ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه
 .»فرستند ھا پیوسته بر او درود می پھن باشد، فرشته

 قال رسولُ : قال ب عباسٍ  ن ابنِ عَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٤( -١٥٣٩-٣٧٥٠

 .»ع�ِ البَ  نامِ إلى سَ  ةِ الشفرَ  نَ فيه مِ  ؤَ�ُ الذي يُ  إلى البيتِ  عُ أسرَ  الخ�ُ «: ج االله
ای که مھمان  در خانه« فرمودند: ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس

 .»رسد میبه آن کند  می خورد، خیر و برکت زودتر از چاقویی که شتر را نھر غذا می

قال ( .)١(ورواه ابن أبي الدنيا من حديث أنس وغيره) ضعيف( )٥( -١٥٤٠-٠

وفيه غير ما حديث يليق ]، ١٧الصدقات/ -٨[ "باب في إطعام الطعام"وتقدم ): الحافظ

 .د منها شيئاً عِ لم نُ ، بهذا الباب

نَّهُ سَمِعَ َ�عْضَ وَفدِْ  ؛َ�بَّادٍ  بنِْ  شِهَابِ عَن وَ ) ضعيف( )٦( -١٥٤١-٣٧٥١
َ
�

 ِ قَيسِْ وهَُمْ َ�قُولوُنَ: قدَِمْناَ عَلىَ رسَُولِ ا�َّ
ْ
  ج َ�بدِْال

َ
ا اْ�تهََينْاَ إلِى فاَشْتدََّ فَرحَُهُمْ بنِاَ، فلَمََّ

وسَْعُوا لَناَ، َ�قَعَدْناَ
َ
قَوْمِ أ

ْ
بَ بنِاَ النَّبِيُّ  ،ال مَنْ «لَينْاَ َ�قَالَ: ودََعَا لَناَ، ُ�مَّ َ�ظَرَ إِ  ج فرَحََّ

ناَ جَمِ  .»سَيِّدُُ�مْ وَزَِ�يمُُ�مْ؟ شَرْ
َ
 المُْنذِْرِ بنِْ عَائذٍِ، َ�قَالَ النَّبِيُّ  عاً يفأَ

َ
هَذَا : «ج إِلى

َ
أ

شَجُّ 
َ ْ
لَ يوَْمٍ وضُِعَ عَليَهِْ هَذَا الاِسْمُ فَ  - .»الأ وَّ

َ
ِ كَانَ أ �ةٍَ ل قلُنْاَ:  .-وجَْهِهِ بِحاَفرِِ حِمَارٍ كَانتَ بِ ضَرْ

 ِ قَوْمِ  دَ َ�تَخَلَّفَ َ�عْ  !َ�عَمْ ياَ رسَُولَ ا�َّ
ْ
خْرَجَ  ؛ال

َ
َ�عَقَلَ رَوَاحِلهَُمْ، وضََمَّ مَتاََ�هُمْ، ُ�مَّ أ

 النَّبِيِّ 
َ

ْ�بلََ إِلى
َ
فَرِ، وَلبَِسَ مِنْ صَالِحِ ِ�ياَبهِِ، ُ�مَّ أ قَى َ�نهُْ ِ�ياَبَ السَّ

ْ
ل
َ
وَقَدْ �سََطَ  ج َ�يبْتَهَُ فأَ

شَجُّ  ج النَّبِيُّ 
َ
ُ وَقَالوُا: هَاهُنَا ياَ أ قَوْمُ لهَ

ْ
وسَْعَ ال

َ
شَجُّ أ

َ ْ
ا دَناَ مِنهُْ الأ ، فَلمََّ

َ
 !رجِْلهَُ وَاتََّ�أ

شَجُّ : «-وَاسْتَوَى قاَعِدًا وََ�بضََ رجِْلهَُ  - ج َ�قَالَ النَّبِيُّ 
َ
َ�قَعَدَ َ�نْ يمَِِ�  .»!هَاهُناَ ياَ أ

بَ  ،ج رسول االله ُ َ�نْ بلاَِدِهِ  فَرحََّ لهَ
َ
طَفَهُ، وسََأ

ْ
ل
َ
ُ قَرَْ�ةً  م،بهِِ وَأ فَا(وسََ�َّ لهَ  ، وَ )الصَّ

                                           
، وإسناده ثلاثي یرویه عن ضعیف عن ضعیف ٣٣٥٦قلت: لقد أبعد النجعة، فقد رواه ابن ماجه ( )١(

ً
) أیضا

 ) وقال: "وکلها ضعیفة".٢٤٤/ ٣عن أنس! ورواه أبو الشیخ عن جابر کما في "تخریج الإحیاء" (
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رَ ( ِ )هَجَرٍ (وََ�ْ�َ ذَلكَِ مِنْ قرَُى  )١()المُْشَقَّ �ِّ ياَ رسَُولَ ا�َّ
ُ
بِي وَأ

َ
عْلمَُ  !، َ�قَالَ: بأِ

َ
نتَْ أ

َ َ
لأ

سْمَاءِ قُرَاناَ مِنَّا
َ
ْ�بلََ عَلىَ  ».هَامِنحَ لِي تِ وَطِئتُْ بلاَِدَُ�مْ، وَفُ  إِ�ِّ قَدْ «َ�قَالَ:  .بأِ

َ
قاَلَ: ُ�مَّ أ

نصَْارِ َ�قَالَ: 
َ ْ
نصَْارِ «الأ

َ ْ
ْ�رِمُوا إِخْوَانَُ�مْ  !ياَ مَعْشَرَ الأ

َ
سِْلاَمِ  ؛أ

ْ
شْباَهُُ�مْ فِي الإ

َ
هُمْ أ  ،فإَِ�َّ

�شَْارًا
َ
شْعَارًا وَأ

َ
ءٍ بُِ�مْ أ شْبهَُ شَيْ

َ
 مَوْتوُرِ�نَ  ،أ

َ
سْلمَُوا طَائعَِِ� َ�ْ�َ مُكْرَهَِ�، وَلا

َ
بَى  ،أ

َ
إذِْ أ

نْ �سُْلِمُوا حَتىَّ قتُِلوُا
َ
صْبَحُوا قاَلَ:  .»قَوْمٌ أ

َ
نْ أ

َ
ا أ ْ�تُمْ كَرَامَةَ إِخْوَانُِ�مْ «قاَلَ: فلَمََّ

َ
كَيفَْ رَأ

نوُا فُ قاَلوُا: خَْ�َ إِخْوَ  .»لَُ�مْ، وضَِياََ�تهَُمْ إِيَّاُ�مْ؟
َ

لا
َ
طَابوُا مَطْعَمَناَ، وََ�اتوُا رُ انٍ أ

َ
شَناَ، وَأ

، وسَُنَّةَ نبَِيِّناَ
َ

صْبَحُوا ُ�عَلِّمُوناَ كِتاَبَ رَ�ِّناَ َ�باَركََ وََ�عَالى
َ
 . ج وَأ

ُ
وَفرَِحَ  ج بَ النَّبِيَّ عْجِ فأَ

 .الحديث بطوله» بهَِا
 .)٢(رواه أحمد بإسناد صحيح 

عبارت است از  :المهملة وسكون الياء المثناة تحت بعدها باء موحدةبفتح العين  )ةُ بَ يْ العَ (
 دھد. [صندوق یا چمدان] آنچه مسافر لباس را در آن قرار می

ل خَ دَ : قال س ن حميد الطويل عن أنس بن مالكعَ وَ ) منكر( )٧( -١٥٤٢-٣٧٥٢

 فإ� سمعتُ  ؛اً سَر كِ نا ولو  لأصحابِ ّ� هلُ  !يا جار�ةُ : له فقال ضٍ رَ ه في مَ يعودونَ  قومٌ  عليهِ 
 .»ةِ الجنَّ  ن أعمالِ مِ  ؛الأخلاقِ  مكارمُ : «يقول ج االله رسولَ 

 .)٣(بإسناد جيد "الأوسط"رواه الطبراني في 

                                           
ین المعجمة والقاف المشددة آخره راء مهملة: حصن بـ (البحرین) قدیم. ذکره في بضم المیم وفتح الش )١(

"العجالة". ووقع في الأصل: (المنتقر)، وفي "المجمع" (المنقیرة)، فصححته من "المسند" وغیره. و 

 کما في "معجم البلدان".
ً
 (الصفا) حصن هناك أیضا

ل الذهبي في "المیزان": "لا یعرف، تفرد عنه أبو سلمة کذا قال، وفیه یحیی بن عبدالرحمن العصَري، قا )٢(

 (یونس بن محمد) وهو أبو محمد المؤدب الثقة الثبت، وهو شیخ  التبوذکي"!
ً
قلت: بل روی عنه أیضا

). وقد خفیت هذه المتابعة علی کتب التراجم التي وقفت ٢٠٦/ ٤و ٤٣٢/ ٣أحمد في هذا الحدیث (

کما  ). و"تهذیب الکمال" وفروعه.٢٥٢/ ٩رح" و"ثقات ابن حبان" (علیها مثل "تاریخ البخاري" و"الج

 غفل عنها المعلقون علیها.
کذا قال وتبعه الهیثمي وغیره، وفیه من لم یوثقه أحد، وأبطل حدیثه هذا أبو حاتم. وهو مخرج في  )٣(

 ).١٢٨٠"الضعیفة" (
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. وی گفت: نزد او آمدندای برای عیادت وی  روایت است: عده س از انس بن مالک
من از رسول  ای نان باشد. تکهکه این ای کنیز، برای دوستان ما چیزی تھیه ببین ولو

 .»اخلاق نیکو از اعمال بھشتیان است«شنیدم که فرمودند:  ج الله

 خَْ�َ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ ُ�قْبةََ بنِْ عَامِرٍ وَ ) ضعيف( )٨( -١٥٤٣-٣٧٥٣
َ

لا

 يضُِيِّ 
َ

 .»فُ ِ�يمَنْ لا
 .خلا ابن لهيعة ؛"الصحيح"رواه أحمد ورجاله رجال 

 خیری نیست در«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عقبه بن عامر
 .»مھمان نداردکه  کسی

 مه للضيف)أو �تقر ما عنده أن يقدّ  ،م إليهقر المرء ما قدّ ت(الترهيب أن �- ٨

شود یا حقیر  حقیر شمردن آنچه به عنوان پذیرایی آورده میترهیب از 
 شمردن آنچه در اختیار دارد برای پذیرایی مهمان 

ِ بنِْ ُ�بيَدِْ بنِْ ُ�مَْ�ٍ قاَلَ: دَخَلَ عَلىَ ) ضعيف( )١( -١٥٤٤-٣٧٥٤ َ�نْ َ�بدِْا�َّ

صْحَابِ النَّبِيِّ 
َ
، َ�قَالَ: كُلوُا ج جَابرٍِ َ�فَرٌ مِنْ أ مَ إلَِيهِْمْ خُبْزًا وخََلاًّ فإَِ�ِّ سَمِعْتُ رسَُولَ  ؛َ�قَدَّ

 ِ نْ يدَْخُلَ «َ�قُولُ:  ج ا�َّ
َ
، إِنَّهُ هَلاَكٌ باِلرَّجُلِ أ لَُّ

ْ
دَِامُ الخ

ْ
لَيهِْ النَّفَرُ مِنْ إِخْوَانهِِ إِ نعِْمَ الإ

مَ إلَِيهِْمْ  نْ َ�تْقَِرُوا مَا قُدِّ
َ
قَوْمِ أ

ْ
مَهُ إلَِيهِْمْ، وَهَلاَكٌ باِل نْ ُ�قَدِّ

َ
 .»َ�يَحْتَقِرَ مَا فِي بيَتِْهِ أ
 ج اللهبید بن عمیره روایت است که نزد جابر از اصحاب رسول از عبدالله بن ع

 ج د. و گفت: بخورید، من از رسول اللهرفت که با نان و سرکه از آنھا پذیرایی کر
بھترین غذا سرکه است. این نشانه ھلاکت و نابودی انسان است «شنیدم که فرمودند: 

ا در خانه دارد حقیر شمرده و که چون چند تن از دوستانش به خانه او بیایند، آنچه ر
برای پذیرایی از آنھا استفاده نکند و این علامت نابودی قومی است که آنچه با آن از 

 .»شود حقیر بشمارند ایشان پذیرایی می

اً أنْ َ�تَْقِرَ ما قُرّبَ إلَِيهِْ «: إلا أنه قال ؛وأبو يعلى، رواه أحمد والطبراني  ».وَ�فَى بالمَرءِْ شَرّ
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 .)١(أسانيدهم حسنوبعض 
که کند  می برای شرارت یک انسان ھمین کفایت«و در روایت ابویعلی آمده است: 

 .»شود حقیر بشمارد آنچه با آن پذیرایی می

إلى آخره  "...إنه هلاك بالرجل": قوله ولعلَّ  .)٢("الصحيح"في ، "م الإدام الخلُّ عْ ونِ " 

 .واالله أعلم .ج غير مرفوعرَ دْ مُ ، من كلام جابر

 وغرس الأشجار المثمرة) )٣((الترغيب في زرع -٩

 دار کشت یا کاشتن درختان میوه هترغیب ب

مَا مِنْ مُسْلِمٍ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  س َ�نْ جَابرٍِ ) صحيح() ١( -٢٥٩٦-٣٧٥٥

قَ مِنهُْ  إَ�غْرسُِ غَرسًْا ُ صَدَقةًَ، وَمَا سُرِ
َ

ِ�لَ مِنهُْ له
ُ
 كَانَ مَا أ

َّ
ُ صَدَقةٌَ،  ؛إِلا

َ
بُعُ [له َ�لَ السَّ

َ
وَمَا أ

ْ�ُ مِنهُْ  ؛مِنهُْ  َ�لَ الطَّ
َ
ُ صَدَقةٌَ، وَمَا أ

َ
ُ صَدَقةٌَ  ؛َ�هُوَ له

َ
حَدٌ )٤(]َ�هُوَ له

َ
 يرَْزَؤُهُ أ

َ
ُ  ؛، وَلا

َ
 كَانَ له

َّ
إلاِ

 إِ صَدَقةٌَ 
َ

 .»ةِ امَ يَ القِ  ومِ يَ لى
 یه نھالکست ین یمسلمان«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از جابر

شود  می دهیاز آن دزد و آنچه است او صدقه یشود برا می از آن خورده ارد مگر آنچهکب
و است او صدقه  یبراکه این خورد مگر نمی از آنای  و درنده است او صدقه یبرا

 آن برداشتی  وهیاز م یو کساست او صدقه  یبراکه این خورد مگر نمی از آنای  پرنده
 . »او صدقه است یامت برایتا روز قکه این کند مگر نمی

                                           
قات، لکن فیه عنعنة (عبدالرحمن بن محمد قلت: أظن أنه یعني إسناد الطبراني في "الأوسط"؛ فإن رجاله ث )١(

 ).٥٣٨٩المحاربي)، وبقیة الأسانید ظاهرة الضعف، وبیان ذلك في "الضعیفة" (
 ).٥/ ١٩وقد مضی في "کتاب الطعام" ( )٢(
 ، ولعله أصواب. [ش].»الزرع«)، وفي بعض الطبعات: ٢٤٤/ ٣کذا في الأصول والمنیریة ( )٣(
)، لکن لیس فیه قوله: "إلی یوم القیامة"، فالظاهر أنها ٢٧/ ٥من "مسلم" ( سقطت من الأصل واستدرکتها )٤(

خطأ من الناسخ؛ انتقل بصره إلی الروایة التي تلیها. ولم یتنبه لهذا کله المقلدون الثلاثة الذین همهم 

 تسوید السطور!!
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 طَْ�ٌ «: وفي رواية) صحيح(
َ

 دَابَّةٌ وَلا
َ

ُ�لَ مِنهُْ إِ�سَْانٌ وَلا
ْ
 ؛فلاََ َ�غْرسُِ المُْسْلِمُ غَرسًْا َ�يأَ

قِياَمَةِ 
ْ
 يوَْمِ ال

َ
ُ صَدَقةًَ إِلى

َ
 كَانَ له

َّ
 .»إلاِ

ا یوان یا حیارد و انسان کرا ب یست که نھالین یمسلمان«و در روایتی آمده است: 
 .»او صدقه است یامت برایتا روز قکه این د مگراز آن بخورای  پرنده

 «: وفي رواية له) صحيح(
َ

ُ�لَ مِنهُْ إِ�سَْانٌ وَلا
ْ
 يزَْرَعُ زَرعًْا َ�يأَ

َ
 َ�غْرسُِ مُسْلِمٌ غَرسًْا وَلا

َ
لا

ءٌ   شَيْ
َ

ُ صَدَقةًَ  ؛دَابَّةٌ وَلا
َ

 كَانتَْ له
َّ

 .»إلاِ
 .مسلمرواه 

ا یا کشت کند و انسان یکاشته  یست که نھالین یمسلمان«و در روایتی آمده است: 
 .»او صدقه است یامت برایتا روز قکه این د مگراز آن بخور یزیا چیوان یح

 ی آن بگیرد و کم کند.  از ثمره: به معنای یفتح زا راء وسکون ه ب )ؤهزَ رْ يَ (

�سٍَ وَ ) صحيح() ٢( -٢٥٩٧-٣٧٥٦
َ
مَا مِنْ مُسْلِمٍ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ ؛ س َ�نْ أ

ُ�لَ 
ْ
وْ يزَْرَعُ زَرعًْا، َ�يأَ

َ
وْ إِ�سَْانٌ  َ�غْرسُِ غَرسًْا، أ

َ
ُ بهِِ صَدَقةٌَ  ؛مِنهُْ طَْ�ٌ أ

َ
 كَانَ له

َّ
 .»إلاِ

 .رواه البخاري ومسلم والترمذي

ا یارد کب یه درختک یمسلمان«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
 .»او صدقه است ید برااز آن بخوره ک ای ا پرندهیھر انسان  ،را به وجود آورد یزراعت

ِ  س بنِ اَ�سٍَ  َ�نْ مُعَاذِ وَ ) ضعيف( )١( -١٥٤٥-٣٧٥٧ مَنْ «قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ

ُ  فِي َ�َ� بنُيْاَناً 
َ

 اعْتِدَاءٍ، كَانَ له
َ

وْ غَرَسَ غَرسًْا فِي َ�ْ�ِ ظُلمٍْ وَلا
َ
 اعْتِدَاءٍ، أ

َ
َ�ْ�ِ ظُلمٍْ وَلا

جْر
َ
  رحمنعَ بهِِ مِنْ خَلقِْ الفَ مَا اْ�تَ  �اً جَار اً أ

َ
 .»َ�باَركََ وََ�عَالى

 .انرواه أحمد من طريق زبَّ 

ھرکس ساختمانی را «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از معاذ بن انس
بدون ظلم و تجاوز بسازد، یا چیزی را بدون ظلم و تجاوز کشت کند، برای وی پاداشی 

 .»جاری خواھد بود تا زمانی که مخلوقات خداوند از آن استفاده کنند
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عَاصيوَ ) صحيح لغيره() ٣( -٢٥٩٨-٣٧٥٨
ْ
ِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ ال  ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ

ِ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا  يزَْرَعُ زَرعًْا : «ج �َّ
َ

 َ�غْرسُِ مُسْلِمٌ غَرسًْا، وَلا
َ

ُ�لَ  ،لا
ْ
  َ�يأَ

َ
مِنهُْ إِ�سَْانٌ وَلا

ءٌ   شَيْ
َ

جْرٌ  ؛طَائرٌِ وَلا
َ
ُ أ

َ
 كَانَ له

َّ
 .»إلاِ
 .بإسناد حسن "الأوسط"رواه الطبراني في 

: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب یاز عبدالله بن عمرو بن العاص
 یزیا چیای  ا پرندهیرا به وجود آورد ھر انسان  یا زراعتیارد کب یه درختک یمسلمان«
  .»شود یاجر داده م [در برابر آن] د به اوه از آن بخورک

�يِهِ وَ ) حسن() ٤( -٢٥٩٩-٣٧٥٩
َ
ائبِِ َ�نْ أ دِ بنِْ السَّ قاَلَ: قاَلَ  ب َ�نْ خَلاَّ

 ِ عَاِ�يةَُ مَنْ زَرَعَ زَرعًْا : «ج رسَُولُ ا�َّ
ْ
وِ ال

َ
ْ�ُ أ َ�لَ مِنهُْ الطَّ

َ
ُ صَدَقةٌَ  ؛)١(فأَ

َ
 .»كَانَ له

 .)٢(وإسناد أحمد حسن، رواه أحمد والطبراني

که  کسی« :ندفرمود ج ه رسول اللهککند  می تیروا س خلاد بن سائب از پدرش
 .»او صدقه است یاز آن بخورد براای  ا ھر موجود زندهی کشت کند و پرنده

سَمِعْتُ رسَُولَ : الَ قَ  ج يِّ بِ النَّ  ابِ صحَ ن أَ مِ  لٍ جُ ن رَ عَ وَ ) ضعيف( )٢( -١٥٤٦-٣٧٦٠

 ِ :  ج ا�َّ ذَُ�َّ هَاَ�ْ�ِ
ُ
قِياَمِ عَليَهَْا حَتىَّ «َ�قُولُ بأِ

ْ
مَنْ نصََبَ شَجَرَةً فصََبَرَ عَلىَ حِفْظِهَا وَال

ِ  ؛ُ�ثمِْرَ  ءٍ يصَُابُ مِنْ َ�مَرِهَا صَدَقةٌَ عِندَْ ا�َّ ُ فِي كُلِّ شَيْ
َ

 .»لأ كَانَ له
 .)٣(وإسناده لا بأس به، رواه أحمد وفيه قصة

 ج ت است: با این دو گوش از رسول اللهروای ج اللهاز یکی از اصحاب رسول 
آن صبر کند ھرکس درختی را بکارد و بر مراقبت و نگه داری از «شنیدم که فرمودند: 

نزد  آن [به سبب استفاده دیگران] از دست رود،ثمر از آنچه د، در برابر ثمر دھکه این تا
  .»ای برای او خواھد بود صدقه وندخدا

                                           
 .طلب رزق است که در از انسان و حیوان و پرنده یا هر موجود زنده(العافیة) و (العوافي):  )١(
کلت منه العافیة فله به أجر".  )٢(  میتة له بها أجر، وما أ

ً
یشهد له أحادیث الباب وحدیث جابر: "من أحیا أرضا

 ) یلفظ: "فله منها صدقة".٢٦٧/ ٢)، ورواه البزار في (٥٦٨وهو مخرج في "الصحیحة" (
ج) مجهول. وهو مخرج مع ا )٣( نَّ

َ
 ).٦٨٨٢لقصة في "الضعیفة" (کذا قال، وفیه رجل فارسي یدعی (ف
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ردَْاءِ وَ ) حسن صحيح() ٥( -٢٦٠٠-٣٧٦١ بِي الدَّ
َ
نَّ رجَُلاً مَرَّ بهِِ وهَُوَ  ؛س َ�نْ أ

َ
أ

 ِ نتَْ صَاحِبُ رسَُولِ ا�َّ
َ
َ�فْعَلُ هَذَا وَأ

َ
ُ: أ

َ
 َ�عْجَلْ ج َ�غْرسُِ غَرسًْا بدِِمَشْقَ َ�قَالَ له

َ
؟ قاَلَ: لا

 َّ ِ  ،عَليَ  خَلقٌْ «َ�قُولُ:  ج سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ
َ

ُ�لْ مِنهُْ آدَِ�ٌّ وَلا
ْ
مِنْ  مَنْ غَرَسَ غَرسًْا لمَْ يأَ

 ِ ُ  ؛خَلقِْ ا�َّ
َ

 كَانَ له
َّ

  .»صَدَقةًَ بهِِ إلاِ
 .وإسناده حسن بما تقدم، رواه أحمد

از  یکاشت مرد می یدر شھر دمشق نھال که حالیدر :ت استیروا س از ابودرداء
؟ یدھ می انجام ین کاریو چن یامبریپی  گفت: تو صحابه کنارش عبور کرده و به او
ست که ین کسی«دم که فرمود: یشن ج نکن، از رسول الله ابودرداء گفت: زود قضاوت

ای  او صدقه یبراکه این از مخلوقات خدا از آن بخورد مگرای  دهیرا بکارد و آفر ینھال
  .»خواھد بود

نصَْاريِِّ وَ ) ضعيف) (٣( -١٥٤٧-٣٧٦٢
َ ْ
يُّوبَ الأ

َ
بِي �

َ
ِ  س َ�نْ أ ؛ ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ

نَّهُ قاَلَ: 
َ
جْرِ قَدْرَ مَا َ�ْرُجُ مِنْ َ�مَرِ  ؛رجَُلٍ َ�غْرسُِ غَرسًْامَا مِنْ «�

َ ْ
ُ مِنَ الأ

َ
ُ له  كَتبََ ا�َّ

َّ
إلاِ

غَ 
ْ
 .»رسِ ذَلكَِ ال

 .)١(االله بن عبد العزيز الليثيإلا عبد ؛"الصحيح"ورواته محتج بهم في ، رواه أحمد

ای نیست  هھیچ بند«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوایوب انصاری
 .»دھد خداوند متعال پاداشی برابر با ثمره آن به وی میکه این که چیزی بکارد مگر

قال رسول : وغيره حديث أنس قال ]٣/١[ "كتاب العلم"وتقدم في ) حسن لغيره(

، أو كرى نهراً  ؛م علماً من علَّ : بعد موته هن وهو في قبرهأجرُ  �ري للعبدِ  سبعٌ «: ج االله

�ستغفر له  أو ترك ولداً ، ث مصحفاً أو ورّ ، أو ب� مسجداً ، غرس �لاً  أو، أو حفر بئراً 
 .»بعد موته

 .رواه البزار وأبو نعيم والبيهقي

ه کز است یھفت چ«: ندفرمود ج الله ه رسولکت است یروا س کاز انس بن مال
را به  یعلمکه  کسی :استکه مرده و در قبر  برای بنده جاری است درحالیثواب آن 

                                           
رَة. )١(

َ
خ

َ
 قلت: هو ضعیف، واختلط بأ
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 یا مسجدیاشته ک یا نخلیند کحفر  یا چاھیسازد  یرا جار یا رودیاموزد، یب گرانید
ه بعد از مرگش کبگذارد جای   به را از خود یا فرزندیرا به ارث بگذارد  یا قرآنیند کبنا 
 .»ندکاو طلب آمرزش  یبرا

ِ  س َ�نْ جَابرٍِ وَ ) ضعيف( )٤( -١٥٤٨-٣٧٦٣ تَى رسَُولُ ا�َّ
َ
بَِ� َ�مْرِو بنِْ  ج قاَلَ: أ

رْ�عَِاءِ 
َ ْ
نصَْارِ « -:فذكر الحديث إلى أن قال -، عَوفٍْ يوَْمَ الأ

َ ْ
 ياقاَلوُا: لَبَّيكَْ  .»!ياَ مَعْشَرَ الأ

 ِ َ «َ�قَالَ:  !رسَُولَ ا�َّ  َ�عْبُدُونَ ا�َّ
َ

اَهِلِيَّةِ إِذْ لا
ْ
كَلَّ  ،كُنتُْمْ فِي الج

ْ
مِْلوُنَ ال

َ
وََ�فْعَلوُنَ فِي  ،تح

 
َ
بِيلِ  ،مْوَالُِ�مُ المَْعْرُوفَ أ  ابنِْ السَّ

َ
سِْلاَمِ  ،وََ�فْعَلوُنَ إِلى

ْ
ُ عَليَُْ�مْ باِلإ حَتىَّ إذَِا مَنَّ ا�َّ

مْوَالَُ�مْ 
َ
نوُنَ أ َصِّ ْ�تُمْ تحُ

َ
جْرٌ  ،وَ�نِبَِيِّهِ إذَِا أ

َ
ُ�لُ اْ�نُ آدَمَ أ

ْ
جْرٌ  ،ِ�يمَا يأَ

َ
بُعُ أ ُ�لُ السَّ

ْ
 ،وَِ�يمَا يأَ

جْرٌ وَ 
َ
ْ�ُ أ  هَدَمَ مِنْ حَدِيقَتِهِ ثلاََِ�َ� باَباًقاَلَ:  .»الطَّ

َّ
حَدٌ إلاِ

َ
قَوْمُ َ�مَا مِنهُْمْ أ

ْ
 .فرَجََعَ ال

وفيه النهي الواضح عن تحصين الحيطان ": قال .)١("صحيح الإسناد": وقال رواه الحاكم

 .انتهى "شيئاً  م وغيرها من المحتاجين والجائعين أن يأكلوا منهارْ والنخيل والكَ 

 والترغيب في الجود والسخاء)، (الترهيب من البخل والشح -١٠

 بخشش و سخاوت هب بیو ترغ حرص و آزترهیب از بخل و 

�سٍَ ) صحيح() ١( -٢٦٠١-٣٧٦٤
َ
عُوذُ «كَانَ َ�قُولُ:  ج النَّبِيَّ  نَّ أَ  س َ�نْ أ

َ
اللهُمَّ إِ�ِّ أ

، وَفتِنْةَِ المَْحْياَ وَالمَْمَاتِ  قَبْرِ
ْ
عُمُرِ، وعََذَابِ ال

ْ
رذَْلِ ال

َ
كَسَلِ، وَأ

ْ
ُخْلِ، وَال  .»بكَِ مِنَ البْ

 .رواه مسلم وغيره

برم به تو از بخل  یا پناه میخدا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
 .»و مرگ زندگی ی فتنه و عذاب قبر و و فرتوتی یریو پ یو تنبل

نَّ رسَُولَ االلهِ  ؛س َ�نْ جَابرٍِ وَ ) صحيح() ٢( -٢٦٠٢-٣٧٦٥
َ
لمَْ، «قاَلَ:  ج أ ا�َّقُوا الظُّ

حَّ  قُوا الشُّ قِياَمَةِ، وَا�َّ
ْ
لمَْ ظُلمَُاتٌ يوَْمَ ال هْلكََ مَنْ كَانَ َ�بلَُْ�مْ  ؛فإَنَِّ الظُّ

َ
حَّ أ حَمَلهَُمْ  ؛فإَنَِّ الشُّ

نْ سَفَكُوا دِمَاءَهُمْ 
َ
 .»وَاسْتَحَلُّوا َ�اَرِمَهُمْ  ،عَلىَ أ

                                           
) بالإشارة إلی جهالة راویه (محمد بن موسی بن ١٣٤-١١٣/ ٤قلت: تعقبه الذهبي في "التلخیص" ( )١(

 الحارث) عن أبیه. وأبوه مثله! وبیانه في "التعلیق الرغیب" و"تیسیر الانتفاع".
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 .)١(رواه مسلم

 ظلم هک                                         دیزیاز ظلم بپرھ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از جابر
ھای  ملت حرصو ه بخل ک دیزیبپرھ حرصاز بخل و  است؛ وامت یروز ق ھای یکیتار

زند و یگر را بریرد تا خون ھمدکت رساند و آنھا را وادار کقبل از شما را به ھلا
 .»ندبدانشان را حلال  محارم

حرص بر چیزی است : )الشح(: گفته شده و .حرص بخل وعبارت است از : )الشح(

 باشد. تو نیست و بخل حرص بر چیزی است که نزد تو میکه نزد تو و در اختیار 

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) صحيح() ٣( -٢٦٠٣-٣٧٦٦
َ
ِ  س َ�نْ أ إِيَّاُ�مْ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

لمَْ  شَ، وَ�ِيَّاُ�مْ وَالظُّ فَاحِشَ المُْتفََحِّ
ْ
 ُ�ِبُّ ال

َ
َ لا شَ، فإَنَِّ ا�َّ فُحْشَ وَالتَّفَحُّ

ْ
هُ هُوَ فإَِنَّ  ،وَال

حَّ  قِياَمَةِ، وَ�ِيَّاُ�مْ وَالشُّ
ْ
لمَُاتُ يوَْمَ ال َ�بلَُْ�مْ فسََفَكُوا دِمَاءَهُمْ، كَانَ فإَِنَّهُ دَعَا مَنْ  ،الظُّ

رحَْامَهُمْ، ودََعَا مَنْ َ�بلَُْ�مْ َ�قَطَّ كَانَ ودََعَا مَنْ 
َ
  .»َ�بلَُْ�مْ فاَسْتَحَلُّوا حُرُمَاتهِِمْ كَانَ عُوا أ

 .)٢("صحيح الإسناد": وقال، -واللفظ له -والحاكم  ،"صحيحه"ن حبان في رواه اب

 روی در آن و زیادهاز دشنام «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س رهیاز ابوھر
  هک                                          دیزیاز ظلم بپرھ د دھن را دوست ندارد.را خداوند دشنام دھنده و بَ ید، زینک یدور

ه بخل ک دیزیاز بخل و حرص بپرھ .استامت یروز ق ھای یکیظلمات و تار، ظلمی  ثمره
تا  باعث شدزند و یگر را بریرد تا خون ھمدکقبل از شما را وادار ھای  و حرص ملت

 .»نمایندرا حلال   حرامامور  نند وکرحم را قطع  ی صله

ِ بنِْ َ�مْرٍ وَ ) صحيح() ٤( -٢٦٠٤-٣٧٦٧  ناقاَلَ: خَطَبَ  ب )٣(]و[َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ قِياَمَةِ، وَ�ِيَّاُ�مْ ««َ�قَالَ:  ج رسَُولُ ا�َّ
ْ
لمَْ ظُلمَُاتٌ يوَْمَ ال لمَْ، فإَنَِّ الظُّ إِيَّاُ�مْ وَالظُّ

                                           
 ).٤٨٨و ٤٨٣المفرد" (قلت: والبخاري في "الأدب  )١(
 البخاري في "الأدب المفرد" ( )٢(

ً
 ).٤٨٧و ٤٧٠قلت: فاته أیضا

)، ومن أبي داود ٤١٥/ و١١/ ١قلت: سقطت من الأصل، واستدرکتها من "المستدرك" من ثلاث روایات له ( )٣(

(ابن فزعم أن الحدیث عند الحاکم عن  -علی خلاف عادته-وغیرهما، وقد خلط الشیخ الناجي هنا 

 لم یرو عن (ابن عمرو بن العاص)، وکل ذلك وهم، وإنما 
ً
عمر) من روایة بکر بن عبدالله عنه، وأن بکرا

رواه الحاکم عن أبي کثیر زهیر بن الأقمر عن ابن عمرو، وکذا رواه جمع، وتفصیل هذا مما لا مجال له 
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حَّ  شَ، وَ�يَِّاُ�مْ وَالشُّ فُحْشَ وَالتَّفَحُّ
ْ
مَرَهُمْ  ،وَال

َ
، أ حِّ مَا هَلكََ مَنْ كَانَ َ�بلَُْ�مْ باِلشُّ فإَِ�َّ

قَطِيعَةِ َ�قَطَّ 
ْ
مَرَهُمْ وَ عُوا، باِل

َ
ُخْلِ َ�بَخِلوُا،بِ أ فُجُورِ َ�فَجَرُواوَ  البْ

ْ
مَرَهُمْ باِل

َ
َ�قَامَ رجَُلٌ  .»أ

 ِ فضَْلُ؟ قاَلَ:  !َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
سِْلاَمِ أ

ْ
يُّ الإ

َ
َ «أ نْ �

َ
». سْلمََ المُْسْلِمُونَ مِنْ لسَِانكَِ وََ�دِكَ أ

 ِ وْ َ�ْ�ُهُ: ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
فضَْلُ؟ قاَلَ:  !َ�قَالَ ذَلكَِ الرَّجُلُ أ

َ
يُّ الهِْجْرَةِ أ

َ
نْ َ�هْجُرَ مَا كَرِهَ «أ

َ
أ

َادِي، فهَِجْ  ،رَ�ُّكَ 
ْ

، وَهِجْرَةُ الب اَضِرِ
ْ
يبَ إذَِا وَالهِْجْرَةُ هِجْرَتاَنِ: هِجْرَةُ الح نْ ُ�ِ

َ
َادِي أ

ْ
رَةُ الب

ْ�ظَمُهَ 
َ
اَضِرِ أ

ْ
مِرَ، وهَِجْرَةُ الح

ُ
، وَُ�طِيعَ إِذَا أ جْرًا ،ا بلَِيَّةً دُعِيَ

َ
فضَْلهُا أ

َ
 ».وَأ

 ."صحيح على شرط مسلم": وقال، -واللفظ له -والحاكم ، رواه أبو داود مختصراً 

و  گفته سخنما  یبرا ج ه رسول اللهکت است یروا ب واز عبدالله بن عمر
 یو بددھناز دشنام  باشد؛ یامت میروز قدر ھای  یکیتار ظلم،                                          دیزیاز ظلم بپرھ«فرمود: 

قبل از شما را به ھای  ه حرص و بخل ملتک دیزید. از بخل و حرص بپرھینک یدور
ردند و آنھا را کنند پس قطع کرحم را قطع  ی رد تا صلهکت رساند و آنھا را وادار کھلا

دند و آنھا را به فسق و فجور امر نمود پس فسق و یوادار به بخل نمود پس بخل ورز
است؟ فرمود:  برتردام اسلام ک !ج رسول الله یبلند شد و گفت: ا ی. مرد»ردندکفجور 

رسول  یا گر گفت:ید یسکا یآن مرد  .»مانان از دست و زبانت در امان باشندلمس«
و  ؛ینکترک  پسندد نمیپروردگارت  آنچه«است؟ فرمود:  برتردام ھجرت ک !ج الله

ن)؛ ھجرت ی(صحرانش ین) و ھجرت بادیھجرت دو نوع است: ھجرت حاضر (شھرنش
و  ؛ندکند و اگر دستور داده شد اطاعت که ھرگاه دعوت شد اجابت کن است یا یباد

  .»بیشتر تر است و اجر آن آن بزرگ یھا بتیھجرت حاضر بلاھا و مص

بِي نعَ وَ ) صحيح() ٥( -٢٦٠٥-٣٧٦٨
َ
ِ  س هُرَ�ْرَةَ  أ شَرُّ مَا :  «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 .»شُحٌّ هَالِعٌ، وجَُبْنٌ خَالِعٌ  ؛فِي الرَّجُلِ 
 ."صحيحه"وابن حبان في  ،رواه أبو داود

، انساندر  خصلتن یبدتر«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 .»ترس کشنده است و انگیز غمحرص 

                                                                                                       
ا المقلدون فلا ١٤٨٩( ) إن شئت البیان، وهو في "صحیح أبي داود"٨٥٨هنا، فانظر "الصحیحة" ( )، وأمَّ

 یزالون في غفلتهم ساهون!
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 .ترس شدید است )١(»أشد الفزع«به معنای  »الهلع« و انگیز؛ غم: یعنی »هالع شحٌّ «

عبارت است از ترس شدید و عدم اقدام به این معنا که قلبش از شدت  :»جبن خالع«
 ترس برکنده شد.   

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن() ٦( -٢٦٠٦-٣٧٦٩
َ
ِ  أيضاً َ�نْ أ  : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
لا

 َ�تَْمِعُ شُحٌّ وَ�يِمَانٌ فِي 
َ

بدًَا، وَلا
َ
ِ ودَُخَانُ جَهَنَّمَ فِي جَوفِْ َ�بدٍْ أ َ�تَْمِعُ ُ�باَرٌ فِي سَبِيلِ ا�َّ

بدًَا
َ
 .»قلَبِْ َ�بدٍْ أ

ورواه أطول منه  .-واللفظ له -والحاكم  ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه النسائي

 باب]. -١٢/٦[ "الجهاد"وتقدم في  .بإسناد على شرط مسلم

غبار در راه خدا و گرد و «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
در قلب ھم  با نیز مانیو بخل و ا ؛شوند یجمع نم یا بنده مورددر ھم  با دود جھنم

 . »شوند یجمع نم یا بنده

�سٍَ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )١( -١٥٤٩-٣٧٧٠
َ
ِ  س َ�نْ أ مَا : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ءٌ  حِّ شَيْ سِْلاَمَ َ�قَْ الشُّ
ْ

 .»َ�قََ الإ
 .رواه أبو يعلى والطبراني

اسلام را چیزی چون بخل «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس
  .»کند نابود نمی

رجَُلاً  ب َ�نْ ناَفعٍِ قاَلَ: سَمِعَ اْ�نُ ُ�مَرَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٢( -١٥٥٠-٣٧٧١

عْذُ 
َ
حِيحُ أ ِ َ�قُولُ: الشَّ المِِ، َ�قَالَ اْ�نُ ُ�مَرَ: كَذَبتَْ، سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ َ�قُولُ:  ج ر مِنَ الظَّ

نََّةَ «
ْ
 يدَْخُلُ الج

َ
حِيحُ لا  .»الشَّ

 ."الأوسط"في رواه الطبراني 

تر از  گوید: بخیل خائن از مردی شنید که می ب روایت است: ابن عمراز نافع 
بخیل «فرمودند:  ج فت: دروغ گفتی. شنیدم که رسول اللهظالم است. پس ابن عمر گ

 . »شود وارد بھشت نمی

                                           
 کذا الأصل بالفاء؛ وهو تصحیف. قال الناجي: "ولعله من بعض النساخ، وإنما هو (الجزع) بلا شك". )١(
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يقِ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٣( -١٥٥١-٣٧٧٢ دِّ بِي بَْ�رٍ الصِّ
َ
قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ

 يدَْخُلُ الجنََّةَ خِبٌّ «
َ

 مَنَّانٌ  ،لا
َ

يلٌ  ،وَلا  بَخِ
َ

 .»وَلا
 ."حديث غريب": رواه الترمذي وقال

 عبارت است از فریبکار خبیث. :بفتح الخاء المعجمة وتكسر )الخب(

 فریبکار خبیث و«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوبکر صدیق
 .»شوند وارد بھشت نمی گذارد و بخیل منت میکه  کسی

: ج االله ولُ سُ رَ  قاَلَ : قاَلَ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) ضعيف( )٤( -١٥٥٢-٣٧٧٣

ُ جَنَّةَ عَدْنٍ �يَِدِهِ، وَ «  دَ خَلقََ ا�َّ
َّ

ْ�هَارهََا، ُ�مَّ َ�ظَرَ إلَِيهَْا َ�قَالَ  ِ�يهَا �َ لى
َ
 مَارهََا، وشََقَّ ِ�يهَا أ

فلَْحَ المُْؤْمِنُونَ ﴿: تََ�لَِّ�، َ�قَالتَْ: لهََا
َ
 ُ�اَوِرُِ� ِ�يكِ  .﴾قدَْ أ

َ
ِ� وجََلاَلِي لا َ�قَالَ: وعَِزَّ

 .»بِخَيلٌْ 
 .)١(بإسنادين أحدهما جيد "الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في 

خداوند متعال بھشت «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
را در آن قرار داد و رودھایی در آن جاری نمود  عدن را با دستش آفرید و ثمراتش 

». مومنان رستگار شدند«سپس به آن نگاه کرده و فرمود: سخن بگو؛ پس گفت: 
بخیلی را در مجاورت خود در تو جای  ،خداوند متعال فرمود: به عزت و جلالم سوگند

 .»دھم نمی

من حديث أنس بن  "صفة الجنة"ورواه ابن أبي الدنيا في ) ضعيف جداً ( )٥( -١٥٥٣-٠

 .)٢(]٤صفة الجنّة/ -٢٨[ويأتي إن شاء االله  ؛مالك

                                           
کذا قال، ولیس بجید لأمرین: أحدهما أنه من روایة هشام بن خالد عن بقیة. والآخر: أنه لیس فیه: "فقال:  )١(

 علی أبي سعید نحوه بزیادة أخری ١٢٨٤، وقد بینت هذا في "الضعیفة" (وعزتي. ."
ً
). وقد صح موقوفا

 ) من "الصحیح".٤صفة الجنة / -٢٨تراها إن شاء الله في (
) (بشر بن الحسین الأصبهاني)، وهو متروك متهم بالکذب، وقد انصرف نظر المعلق ٢٠/ ١٨في إسناده ( )٢(

 (الفاضل علی "صفة الجنة" لأبي 
ً
)، واستشهد ٤٢/ ١نعیم، فحسن حدیث هشام بن خالد المشار إلیه آنفا

غِل بتصحیح اسم (بشر بن ٤٣/ ١له بحدیث أنس هذا (
ُ

 أنه "غیر شدید الضعف"! والسبب أنه ش
ً
)، زاعما

عن التنبیه لسوء حاله، وأنه غیر صالح للاستشهاد به! کما -الحسین) الذي وقع في الأصل (بن الحسن) 
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قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ  يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره() ٧( -٢٦٠٧-٣٧٧٤

 ِ ارَاتٌ، وَثلاََثٌ دَرجََاتٌ : «ج ا�َّ ياَتٍ، وَثلاََثٌ كَفَّ ا  ،ثلاََثٌ مُهْلِكَاتٌ، وَثلاََثٌ مُنَجِّ مَّ
َ
فأَ

 .الحديث» المُْهْلِكَاتُ: فَشُحٌّ مُطَاعٌ، وَهَوىً مُتَّبَعٌ، وَ�ِعْجَابُ المَْرءِْ بنِفَْسِهِ 

 -٥[ حديث أنس بنحوه "باب انتظار الصلاة"وتقدم في  ."الأوسط"رواه الطبراني في 

 ].٢٢الصلاة/

و  نندهک کز ھلایسه چ«: ندفرمود ج ه رسول اللهککند  می تیروا ب ابن عمر
اما  ؛باشند یمات درجباعث ارتقای ز یفاره و سه چکز یز نجات دھنده و سه چیسه چ

 ،شود اطاعته از آن ک و حرص آزی بخلھستند عبارتند از: ننده ک کھلااموری که 
 .»ینیو خودب تبعیت گردده از آن ک یھوس

بِي ذَرٍّ وَ ) ضعيف( )٦( -١٥٥٤-٣٧٧٥
َ
ثلاََثةٌَ «قاَلَ:   ج االله ولِ سُ رَ  َ�نْ  س َ�نْ أ

، ُ ، وَثلاََثةٌَ ُ�بغِْضُهُمُ ا�َّ ُ بُّهُمُ ا�َّ ، الزا� الشيخَ  ضُ بغِ و�ُ  -: فذكر الحديث إلى أن قال -ُ�ِ

َ والمتكَ ، والبخيلَ   .»برِّ
 ].١٠الصدقات/ -٨[ "صدقة السر"وهو بتمامه في  ."صحيحه"رواه ابن حبان في 

سه دسته را خداوند متعال «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوذر
ای که الله متعال بر آنھا  دوست دارد و بر سه دسته خشمگین است. اما سه دسته

 . »خشمگین است: پیرمرد زناکار، فقیر متکبر و ثروتمند ظالم

بِي سَعِيدٍ الخدُْريِِّ  يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره() ٨( -٢٦٠٨-٣٧٧٦
َ
قاَلَ: قاَلَ  س َ�نْ أ

 ِ تَْمِعَانِ فِي مُؤْمِنٍ: الُبخْلُ «: ج رسَُولُ ا�َّ
َ

 تج
َ

 ».وسَُوءُ الخلُقُِ  ،خَصْلتَاَنِ لا
حديث غريب لا نعرفه إلا من حديث صدقة بن ": وقال الترمذي، رواه الترمذي وغيره

 .)١("موسى

                                                                                                       
، ولم یلاحظ اختلاف لفظه عن حدیث هشام، وکذلك حدیث أنس،  استشهد له

ً
بحدیث أبي سعید أیضا

 وهو مطول وفیه جملة البخیل. وتفصیل الکلام علی هذا مما لا یتسع له المجال هنا.
 ).٢٧٨انظر "الصحیحة" ( )١(
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انسان دو خصلت در «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س ید خدریاز ابوسع
 .»شود، بخل و اخلاق زشت و ناپسند یمؤمن جمع نم

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) ضعيف( )٧( -١٥٥٥-٣٧٧٧
َ
خِيُّ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ السَّ

 ِ وَالَبخِيلُ بعَِيدٌ مِنَ  .بعَِيدٌ مِنَ النَّارِ  ،قَرِ�بٌ مِنَ النَّاسِ  ،قرَِ�بٌ مِنَ الجنََّةِ  ،قَرِ�بٌ مِنَ ا�َّ
 ِ َ  .قَرِ�بٌ مِنَ النَّارِ  ،بعَِيدٌ مِنَ النَّاسِ  ،بعَِيدٌ مِنَ الجنََّةِ  ،ا�َّ

َ
ِ مِنْ سَ  اهِلٌ وَلج  ا�َّ

َ
حَبُّ إِلى

َ
خِيُّ أ

يلٍ   .»عَابدٍِ بَخِ
عن أبي  رواه الترمذي من حديث سعيد بن محمد الوراق عن يحيى بن سعيد عن الأعرج

 ."إنما يرو عن يحيى بن سعيد عن عائشة مرسلاً [غريب] " :وقال، هريرة

سخاوتمند به خداوند «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
نزدیک است و به بھشت نزدیک است و از آتش دور است. بخیل از الله دور است و از 

تر  محبوب وندبھشت دور است و به دوزخ نزدیک است. و جاھل سخاوتمند نزد خدا
 .»است از عابد بخیل

ألا «: قال ج عن النبيَّ  س عن أبي هريرة يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٨( -١٥٥٦-٣٧٧٨

على  حتمٌ ، في النار كل بخيلٍ  ألا و�نَّ ، وأنا به كفيلٌ  ،على االله مٌ تْ حَ ، في الجنةِ  ادٍ وَ جَ  كلَّ  إنّ 
 ن جادَ واد مَ الجَ : «قال؟ البخيلُ  نِ ومَ  وادُ الجَ  نِ مَ  !االله يا رسولَ : قالوا. »وأنا به كفيلٌ ، االله
 ن أخذَ مَ  الجوادُ  وليسَ ، هعلى ر�ِّ  لَ ع حقوق االله وبَخِ نَ ن مَ مَ  والبخيلُ ، االله في مالِه  قوقِ بِحُ 

 .»إسرافاً  قَ وأنفَ ، حراماً 
 .وهو غريب، رواه الأصبهاني

ای  بخشندهبدانید که ھر «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
در بھشت است. این نزد خداوند امری حتمی است و من ضامن آن ھستم. و بدانید که 
ھر بخیلی در دوزخ است. و این نزد خداوند امری حتمی است و من ضامن آن 

. گفتند: ای رسول خدا، چه کسی بخشنده و چه کسی بخیل است؟ فرمود: »ھستم
وق خداوند خرج کند و بخیل کسی مال خود را در رعایت حق بخشنده آن است که«

م به دست مال حراکه  کسی است که مانع حقوق الله شود و بر پروردگارش بخل ورزد و
  .»روی کند، بخشنده نیست آورده و در انفاق زیاده
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بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن لغيره() ٩( -٢٦٠٩-٣٧٧٩
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

فَاجِرُ خَ المُْؤْمِنُ غِرٌّ «
ْ
 .)١(»بٌّ لَئِيمٌ كَرِ�مٌ، وَال

، لم يضعفه أبو داود"): قال الحافظ( ."حديث غريب": والترمذي وقال، رواه أبو داود

 ."وقد وثق، ورواتهما ثقات سو بشر بن رافع

مؤمن خوش اخلاق و «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
  .»اخلاقل و بد یبخشنده است و فاجر بخ

یعنی اھل مکر و نیرنگ و ذکاوت برای شرارت نیست؛ به سبب : یعنی "كريم رٌّ غِ "

 خورد.    فرمانبرداری و نرمی که در اوست، فریب می
آن: عبارت است از فریبکاری که در پی شر و  رکس گاھی و فتح خاءه ب )بّ الخَ (و

 فساد در میان مردم است.

بِي هُرَ�رَْةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٩( -١٥٥٧-٣٧٨٠
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

مُورُُ�مْ شُورىَ بيَنَُْ�مْ «
ُ
غْنِياَؤُُ�مْ سُمَحَاءَُ�مْ، وَأ

َ
مَرَاؤُُ�مْ خِياَرَُ�مْ، وَأ

ُ
 ؛إِذَا كَانَ أ

ارَُ�مْ  مَرَاؤُُ�مْ شِرَ
ُ
رضِْ خَْ�ٌ لَُ�مْ مِنْ َ�طْنِهَا، وَ�ِذَا كَانَ أ

َ
غْ  ،َ�ظَهْرُ الأ

َ
نِياَؤُُ�مْ وَأ

 �سَِائُِ�مْ 
َ

مُورُُ�مْ إلِى
ُ
رضِْ خَْ�ٌ لَُ�مْ مِنْ ظَهْرِهَا ؛بُخَلاَءَُ�مْ، وَأ

َ
 .»َ�بَطْنُ الأ

 ."حديث غريب": رواه الترمذي وقال

چون مسئولان شما بھترین «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
بنای مشورت حل و باشند و امورتان بر متان  ترین تان بخشنده شما باشند و ثروتمندان

زمین از زیر آن برای شما بھتر است و چون مسئولان  صورت روی فصل شود، در این
ورتان به زنان سپرده ترین شما باشند و ام تان بخیل شما بدترین شما باشند و ثروتمندان

 .»صورت زیر زمین از روی آن برای شما بھتر است شود، در این

 إذا أرادَ «: ج قال رسول االله: قال س عن الحسنوَ ) ضعيف( )١٠( -١٥٥٨-٣٧٨١

  ؛خ�اً  االله بقومٍ 
َّ

 االله بقومٍ  و�ذا أرادَ ، حاءِ مَ السُّ  المال عندَ  وجعلَ ،  أمرهم الحكماءَ و�
  ؛شراً 

َّ
 .»لاءِ خَ عند البُ  المالَ  وجعلَ ، هم السفهاءَ  أمرَ و�

                                           
 خسیس، بخیل، آزمند.(اللئیم):  گویند: دیگران می جوهري و )١(



 ١٢٠٣  ی رحم و غیر آن نیکی و صله کتاب

 

 .)١("مراسيله"رواه أبو داود في 

چون خداوند در مورد قومی «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از حسن
ارد و اموال را در اختیار سپ اراده خیر داشته باشد، امورشان را به داناترین آنھا می

دھد. و چون خداوند در مورد قومی اراده شر داشته باشد،  ترین ایشان قرار می بخشنده
رد و اموال را در اختیار بخیلان قرار سپا امورشان را به سفیھان و نابخردان می

 . »دھد می

 ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ : الَ قَ  ب اسٍ بَّ عَ  ابنِ  نِ عَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١١( -١٥٥٩-٣٧٨٢

 .»ماالله الأعظَ  قُ لُ خُ  السخاءُ «: ولُ قُ يَ  ج االله

 ."كتاب الثواب"ان في يرواه أبو الشيخ ابن ح

سخاوتمندی و «شنیدم که فرمودند:  ج روایت است: از رسول ب از ابن عباس
 . »اخلاق والای خداوندی استبخشندگی 

ِ ن عَا عَ  يَ رُوِ وَ ) موضوع) (١٢(-١٥٦٠-٣٧٨٣  :ج قالت: قال رسولُ االله ل ةَ شَ �

خَاءِ وحُسْنِ الخلُقُِ لأ لَ وَ�ٌّ اللهما جُبِ «   .»؛ إلا على السَّ
 دوست خداوندکس ھیچ«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه

  .»شود مگر با سخاوت و اخلاق نیکو نمی
 .يضاً بو الشيخ أرواه ا

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ عِمْرَانَ بنِْ حُصَْ�ِ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )١٣(-١٥٦١-٣٧٨٤

 ِ ينَ لِنفَْسِهِ، فلاََ يصَْلُ : «ج ا�َّ َ اسْتَخْلصََ هَذَا الدِّ  إنَِّ ا�َّ
َّ

ينُِ�مْ إلاِ خَاءُ وحَُسْنُ حُ لِدِ السَّ
 فَز�ِّنوُا دِينَُ�مْ بهِِمَا

َ
لا

َ
لُقُِ، أ

ْ
 .»الخ

                                           
) ٦٤المطبوعة من "المراسیل". وقد أخرجه ابن أبي الدنیا في رسالته في "الحلم" (رقم لم أره في النسخة  )١(

 نحوه، وهو مرسل ضعیف الإسناد. وأخرجه الدیلمي في 
ً
من طریق المبارك بن فضالة عن الحسن مرفوعا

.  -وله صحبة-زهر الفردوس) من طریق حمید عن الحسن عن [مهران] -٢/ ٤٨/ ١"مسنده" (
ً
مرفوعا

 ان هذا لم أعرفه.ومهر
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خداوند متعال این «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عمران بن حصین
 دین را برای خود برگزیده است بنابراین چیزی جز سخاوتمندی و اخلاق نیکو برای

 .»مزین سازیدتان را  تان مناسب نیست. پس با این دو دین دین

� جاءَ «: ج االله قال رسولُ : إلا أنه قال ؛والأصبهاني ،"الأوسط"رواه الطبراني في 

 .فذكره بلفظه ،»هِ فسِ لِنَ  هذا الدينَ  صَ خلَ االله استَ  إنَّ  !دُ يا �مَّ : فقال ؛÷ جبر�لُ 

جبریل نزد من آمده و «فرمودند:  ج اللهرسول و در روایت اصبھانی آمده است: 
 .»محمد، خداوند این دین را برای خودش برگزیده استگفت: ای 

قاَلَ: ِ�يلَ: ياَ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١٤( -١٥٦٢-٣٧٨٥

 ِ يِّدُ؟ قاَلَ:  !رسَُولَ ا�َّ قاَلوُا: َ�مَا فِي  .»يوُسُفُ ْ�نُ َ�عْقُوبَ بنِْ إِسْحَاقَ بنِْ إبِرَْاهِيمَ «مَنِ السَّ
تِكَ سَ  مَّ

ُ
 «يِّدٌ؟ قاَلَ: أ

ً
عْطِيَ مَالا

ُ
فَقَِ�، وَقلََّتْ شِكَاتهُُ فِي وَ وَرُزِقَ سَمَاحَةً،  ،بََ�، رجَُلٌ أ

ْ
دَْ� ال

َ
أ

 .»النَّاسِ 
 ."الأوسط"رواه الطبراني في 

روایت است: گفته شد: ای رسول خدا، سید کیست؟ فرمود:  ب از ابن عباس
 بله،«گفتند: در امتت سید نیست؟ فرمود:  ».میعقوب بن إسحاق بن إبراھیوسف بن ی«

مال و روزی به او داده شده و فقیر را به خود نزدیک کرده و شکایت از او در که  کسی
 . »میان مردم اندک است

في  إنَّ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ  :تالَ قَ  ل ةَ شَ ائِ ن عَ عَ وَ ) منكر( )١٥( -١٥٦٣-٣٧٨٦

 .»السخاءِ  قال له بيتُ يُ  بيتاً  ةِ الجنَّ 
ای است که  در بھشت خانه«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه

 .»شود گفته می و سخاوتمندان به آن خانه بخشندگان

 دارُ  ةُ الجنَّ : «إلا أنه قال ؛"كتاب الثواب"وأبو الشيخ في ، »الأسط«في رواه الطبراني 

 .»ياءِ الأسخِ 
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 .)١("االلهحدر بن عبدتفرد به جَ ": قال الطبراني

 رسولَ  إنَّ  :قال س عن عمر بن الخطاب يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١٦( -١٥٦٤-٣٧٨٧

فقال  ؛إلى إبراهيم عليهما السلامُ  ث حبيبي جبر�لَ عَ وتعالى �َ  االله تباركَ  إنَّ «: قال ج االله

ِ إ�ِّ  !يا إبراهيمُ : له
َّ

 على قلوبِ  تُ عْ لَ ول�ن اطَّ ، لي بادٍ عِ  دُ ك أعبَ على �نَّ  خليلاً  ذكَ  لم �تخ
 .»كَ لبِ ن قَ أسخى مِ  لباً د قَ م أجِ لَ المؤمن� فَ 

 .)٢(والطبراني ،"كتاب الثواب"رواه أبو الشيخ في 

خداوند متعال «: ندفرمود ج اللهروایت است که رسول  س از عمر بن خطاب
ابراھیم فرستاد و به او گفت: ای ابراھیم، من تو را خلیل سوی   به دوستم جبریل را

بلکه از میان قلوب مومنان قلبی را  ؛نکردم چون عابدترین بندگانم بودی خود انتخاب
 .»سخاوتمندتر از قلب تو نیافتم

: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س رٍ ابِ ن جَ عَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١٧( -١٥٦٥-٣٧٨٨

 .»ع�ِ البَ  نامِ إلى سَ  ةِ فرَ الشَّ  نَ مِ  عُ أسرَ ، اءُ فيه السخَ  يتِ البَ  إلى أهلِ  الرزقُ «
 .رواه أبو الشيخ أيضاً 

روزی که با سخاوت ھمراه «فرمودند:  ج روایت است که رسول الله س و از جابر
 ».رسد کند به خانواده می باشد، زودتر از چاقویی که شتر را نھر می

وتقدم لفظه في  .نحوه ولابن ماجه من حديث ابن عباسٍ ) ضعيف( )١٨( -١٥٦٦-٠

 باب]. -٧[ "الضيافة"

: الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نَّ أَ  ؛س االله بن مسعودٍ ن عبدعَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١٩( -١٥٦٧-٣٧٨٩

» 
َ

 .»ثَرَ ا �َ مَ ذَا إِ ه دِ يَ �ِ  ذٌ االله آخِ   فإنَّ خِي السَّ  نبِ ن ذَ وا عَ افُ تج
  .رواه ابن أبي الدنيا والأصبهاني

                                           
قلت: لم یعرفه الهیثمي، وبالتالي المعلقون الثلاثة، وذلك لأن (جحدر) لقبه، واسمه (أحمد)؛ قال ابن  )١(

 ).٣٤٧٧عدي: یسرق الحدیث، وهو مخرج في الضعیفة (
 ).٥٢٤٥في عزوه للطبراني نظر ذکرته في الأصل، وفي "الضعیفة" ( )٢(
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انسان از گناه «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عبدالله بن مسعود
سخاوتمند و بخشنده روی گردانید و او را به خاطر آن سرزنش نکنید چراکه ھرگاه 

  .»گیرد دچار لغزش شود خداوند دست او را می
 .ورواه أبو الشيخ من حديث ابن عباس) ضعيف( )٢٠( -١٥٦٨-٠

 (الترهيب من عود الإ�سان في هبته) -١١

 باز پس گرفتن هدیهترهیب از 

ِي يَ «قاَلَ:  ج النَّبِيَّ  نَّ أَ  ؛ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ ) صحيح() ١( -٢٦١٠-٣٧٩٠
َّ

 عُ رجِ الذ

بِ يرَجِْعُ فِي َ�يئْهِِ  ؛فِي هِبتَِهِ 
ْ
 .»كَالكَل

ه خود را یھد که کسی« :ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب از ابن عباس
 . »خورد یه استفراغش را مکاست  یمانند سگھرد یگبپس 

ِي �َ «: وفي رواية
َّ

ُ�لَ  ؛فِي هِبتَِهِ  ودُ عُ مَثلَُ الذ
ْ
بِ يقَِيءُ ُ�مَّ َ�عُودُ فِي َ�يئْهِِ َ�يأَ

ْ
كَل

ْ
 .»هُ كَمَثلَِ ال

 .وأبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه، رواه البخاري ومسلم
ه کاست  یسگ ،ردیگ میه خود را پس یھدکه  کسی مثال«و در روایتی آمده است: 

 .»خورد می را استفراغش برگشته و آنسوی   به سپسکند  می استفراغ

عَائدُِ فِي هِبتَِهِ «: ولفظ أبي داود 
ْ
عَائدِِ فِي َ�يئْهِِ  ؛ال

ْ
  .»كَال

َّ
ءَ إلاِ قَيْ

ْ
 َ�عْلمَُ ال

َ
قاَلَ َ�تَادَةُ: وَلا

 .حَرَامًا
 چونھم ،ردیگ میخود را پس  ی هیھد که کسی«و در روایت ابوداود آمده است: 

: و در مورد استفراغ جز حرام گوید میقتاده ». بازگردداستفراغش به ه کاست  یسک
 دانم.  نمی یزیبودنش چ

ابِ ن عَ وَ ) صحيح() ٢( -٢٦١١-٣٧٩١ : حَمَلتُْ عَلىَ فَرَسٍ فِي قاَلَ  س ُ�مَر بنْ الخطََّ

 ، ِ ي كَانَ عِندَْهُ [سَبِيلِ ا�َّ ِ
َّ

ضَاعَهُ الذ
َ
َ�هُ ]فأَ شْتَرِ

َ
نْ أ

َ
ردَْتُ أ

َ
نَّهُ يبَِيعُهُ برِخُْصٍ، �َ  ،، فأَ

َ
ظَننَتُْ �

تُ النَّبِيَّ 
ْ
ل
َ
ْ�طَاكَهُ بدِِرهَْمٍ، فإَنَِّ هلاَ �شَْتَرِ «َ�قَالَ: ؟ ج فَسَأ

َ
، وَلاَ َ�عُدْ فِي صَدَقتَِكَ، وَ�نِْ أ

 .»كَالعَائدِِ فِي َ�يئْهِِ  ؛العَائدَِ فِي صَدَقتَهِ 
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 .)١(رواه البخاري ومسلم

[به یکی از مجاھدان] در راه خدا  یاست: اسبت یروا س از عمر بن خطاب
 خواستم ؛ردک یمواظبت نم یاسب را به او داده بودم، از آن به خوبکه  کسی دم.یبخش

 ؛ن بفروشدارزا یمتیخواھد اسب را به ق می ه اوکردم کاسب را از او بخرم، گمان 
آن را نخر «فرمود:  ج رسول الله ردم.کسؤال  ج ن اسب از رسول اللهید ایخر ی درباره

اش را  صدقهکه  کسی درھم به تو بفروشد، چون کیبه  اگرچهات را برنگردان،  و صدقه
  ».بازگردداستفراغش به ه کاست  یمانند سگھرد یپس بگ

َلْتُ « بِيلِ االلهِ حمَ سٍ فيِ سَ لىَ فَرَ اسبی را به یکی از مجاھدان بخشیدم تا با آن : یعنی »عَ
 کند.[در راه خدا] جھاد 

قاَلَ:  ج النَّبِيِّ  نَّ أَ  ؛ش عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ وَابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) صحيح() ٣( -٢٦١٢-٣٧٩٢

نْ ُ�عْطِيَ لرِجَُلٍ عَطِيَّةً «
َ
لُّ لرِجَُلٍ أ ِ�َ 

َ
وْ َ�هَبَ هِبةًَ  ،لا

َ
 الوَْالِدَ ِ�يمَا  ،يرَجِْعَ ِ�يهَاُ�مَّ  ،أ

َّ
إلاِ

ي يَ  ِ
َّ

هُ، وَمَثلَُ الذ َ  تِه  عَطِيَّ فِي  رجعُ ُ�عْطِي وَلدَ
َ
ُ�لُ   ؛هِ تِ بَ و هِ أ

ْ
بِ يأَ

ْ
كَل

ْ
فإَِذَا شَبِعَ قاَءَ ُ�مَّ عَادَ  ،كَال

 .»فِي َ�يئْهِِ 
 .)٢("حديث حسن صحيح": وقال الترمذي .رواه أبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه

ه ک یکس ایبر«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ش از ابن عمر و ابن عباس
رد، مگر پدر در یآن را پس بگکه ست یحلال نکند  می یا بخششیه یھد یگرید به

مانند ھرد یگ می ش را پسیه و عطایھد که کسی و مثال ؛دھد یه به فرزندش مک یا ھبه
را  سپس استفراغشکند  می د استفراغوش  میر یسچون  وخورد  می ه غذاکاست  یسگ

 . »خورد یم

                                           
إلا في بعض الأحرف، والزیادة منه، وقوله: "ولا تعد في صدقتك" إنما ) ٢٦٢٣قلت: والسیاق للبخاري ( )١(

 ).٦٣/ ٥هو عند مسلم (
قلت: لیس عند الترمذي: "ومثل الذي. . ."، ولم یصححه، وإنما صحح حدیث ابن عباس المتقدم. وهو  )٢(

 ).١٦٢٢مخرج في "الإرواء" (
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ِ بنِْ َ�نْ وَ ) حسن() ٤( -٢٦١٣-٣٧٩٣ �يِهِ َ�نْ َ�بدِْا�َّ
َ
َ�مْرو بنْ شُعَيبٍْ َ�نْ أ

ِ  ب َ�مْرٍو ي �سَْتَردُِّ مَا وَهَبَ «قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ ا�َّ ِ
َّ

بِ  ؛مَثلَُ الذ
ْ
كَل

ْ
يقَِيءُ  ؛كَمَثلَِ ال

ُ�لُ َ�يئْهَُ، فإَِذَا اسْتَردََّ الوَْاهِبُ فلَيُْوقِ 
ْ
 .»دَْ�عْ إلَِيهِْ مَا وَهَبَ ُ�مَّ ليَ  ،فْ بمَِا اسْتَردََّ عرِ فْ فلَيَْ َ�يأَ

 .رواه أبو داود والنسائي وابن ماجه

ه رسول ککند  می تیروا ب ب از پدرش از عبدالله بن عمرویعمرو بن شع
 یند ھمانند سگکاش را ب هیدرخواست برگرداندن ھدکه  کسی مثال«: ندفرمود ج الله

ه دھنده یخورد. پس ھرگاه ھد یرا م سپس استفراغشکند  می ه استفراغکاست 
ند تا بفھمد چرا کرنده) صبر یه گیاش را نمود، (پس ھد هیدرخواست برگرداندن ھد
  .»ه را برگرداندیاش را نموده است، سپس ھد هیدرخواست برگرداندن ھد

وما جاء فيمن شفع ، (الترغيب في قضاء حوائج المسلم� و�دخال السرور عليهم -١٢
 فأهدي إليه)

مسلمانان و خوشحال نمودن آنها و  یبرآورده نمودن نیازها هترغیب ب
به او هدیه داده  و کند یم یکه پا در میان وارد شده  یآنچه در مورد کس

 شود یم

ِ ؛ ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ ) صحيح() ١( -٢٦١٤-٣٧٩٤ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
المُسْلِمُ «قاَلَ:  ج أ

خُو المُسْلِمِ لاَ َ�ظْلِمُهُ 
َ
خِيهِ )١(وَلاَ �سُْلِمُهُ  ،أ

َ
ُ فِي حَاجَتِهِ،  ؛، وَمَنْ كَانَ فِي حَاجَةِ أ كَانَ ا�َّ

جَ َ�نْ مُسْلِمٍ كُرْ�ةًَ  ُ َ�نهُْ  ؛وَمَنْ فَرَّ جَ ا�َّ يوَْمِ القِياَمَةِ، وَمَنْ سَتَرَ  بِ كُرَْ�ةً مِنْ كُرَ بهَِا فَرَّ
ُ يوَْمَ القِياَمَةِ  ؛مُسْلِمًا  .»سَتَرَهُ ا�َّ

 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود

مسلمان برادر مسلمان «: ندفرمود ج است که رسول اللهت یروا ب از ابن عمر
از یبرآورده ساختن ن پیدر ھرکس  ؛ندک نمی میند و او را تسلک یاو ظلم نمه است ب

از  یو ھرکس مشکل د.یآ یاو بر م ازیخداوند در صدد رفع ن ،برادر مسلمانش باشد

                                           
 ).٣الحدود/  -٢١انظر التعلیق المتقدم ( )١(
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کند. و  یاز مشکلات قیامتِ او را رفع م یرا حل کند، الله در برابرِ آن، مشکل یمسلمان
 ».پوشاند یرا بپوشاند، الله در قیامت (عیوب و گناھان) او را م یھرکس، (عیبِ) مسلمان

 ؛هله حقَّ  تَ ثبِ حتى يُ  ظلومٍ مَ  عَ شى مَ ن مَ ومَ «: وزاد فيه رزين العبدري) حسن لغيره(

  .»الأقدامُ  لُّ تزِ  يومَ  اطِ على الصرِّ  يهِ االله قدمَ  تَ بَّ �َ 
 إنما رواه ابن أبي الدنيا والأصبهاني كما سيأتي، ولم أر هذه الزيادة في شيء من أصوله

 [أواخر الباب].
حقش  به تاھمراه شود مظلوم ھرکس با  و«و در روایت رزین عبدری آمده است: 

ش را بر پل یھا قدم ،لغزد یھا م ه قدمک یخداوند در روز، رسیده و حقش ثابت گردد
 .»گرداند یصراط ثابت و استوار م

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن() ٢( -٢٦١٥-٣٧٩٥
َ
سَ َ�نْ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  س َ�نْ أ مَنْ َ�فَّ

ْ�ياَ َ عَلىَ  ؛مُسْلِمٍ كُرْ�ةًَ مِنْ كُرَبِ الدُّ ُ َ�نهُْ كُرْ�ةًَ مِنْ كُرَبِ يوَْمِ القِياَمَةِ، وَمَنْ �سَرَّ سَ ا�َّ َ�فَّ
ْ�ياَ ْ�ياَ ؛مُعْسِرٍ فِي الدُّ ْ�ياَ وَالآخِرَةِ، وَمَنْ سَتَرَ عَلىَ مُسْلِمٍ فِي الدُّ ُ عَليَهِْ فِي الدُّ َ ا�َّ سَتَرَ  ؛�سَرَّ

ْ�ياَ وَالآخِرَ  ُ عَليَهِْ فِي الدُّ خِيهِ ا�َّ
َ
ُ فِي عَوْنِ العَبدِْ مَا كَانَ العَبدُْ فِي عَوْنِ أ  .»ةِ، وَا�َّ

: والحاكم وقال، والنسائي وابن ماجه -واللفظ له -رواه مسلم وأبو داود والترمذي 

 ].١العلم/ -٣. [مضى بتتمة له "صحيح على شرطهما"

لات کاز مش یلکمش کسھر« :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 امت یلات روز قکاز مش یلکمش خداوندرا برطرف کند [یا از آن بکاھد]،  یمؤمن وییدن
ا و یخداوند در دن ،ردیآسان بگ یریبر تنگدست و فقکه  کسی و کند؛ را برطرف می او

[عیب و گناه] را بپوشاند خداوند  یمسلمان[عیب] که  کسی رد ویگ یآخرت بر او آسان م
ه ک یباشد تا زمان یاش م بنده یاریدرصدد و خداوند  ؛پوشاند یو آخرت ما یاو را در دن

 .»باشدبرادرش در پی یاری بنده، 

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١( -١٥٦٩-٣٧٩٦

ِ خَلقًْا خَلقََهُمْ لِحوََائجِِ النَّاسِ « هِمْ  ؛إنَِّ ِ�َّ مِنوُنَ  ،َ�فْزَعُ النَّاسُ إلَِيهِْمْ فِي حَوَائِجِ
ْ

ولَئِكَ الآ
ُ
أ

 .»مِنْ عَذَابِ االلهِ 
 .رواه الطبراني
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خداوند متعال مخلوقاتی «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
شان به آنھا پناه  را برای رسیدگی به نیازھای مردم آفریده است که مردم در نیازھای

 .»جویند. آنھا از عذاب خدا در امان ھستند یم

من حديث  "كتاب الثواب"ان في يورواه أبو الشيخ ابن ح) ضعيف( )٢( -١٥٧٠-٠

 .عن جعفر بن محمد عن أبيه عن جده -ولا يعرف -الجهم بن عثمان 

عن الحسن  "كتاب اصطناع المعروف"ورواه ابن أبي الدنيا في ) ضعيف( )٣( -١٥٧١-٠

 .مرسلاً 

ِ بنِْ َ�مْرٍو يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره() ٣( -٢٦١٦-٣٧٩٧ قاَلَ: قاَلَ  ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ قوَْامٍ نعِِمًا أقرها: «ج رسَُولُ ا�َّ
َ
ِ عِندَْ أ مَا كَانوُا فِي حَوَائجِِ المسلم� مَا لمَْ  ؛عِندَْهُمْ  إنَِّ ِ�َّ

 َ�ْ�ِهِمْ  ،َ�مَلُّوهُمْ 
َ

 .»فإَذَِا مَلَّوُهُمْ َ�قَلهََا إلِى
 .رواه الطبراني

 وندخدا یبرا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب واز عبدالله بن عمر
ه به دنبال ک یتا زمان دارد یشان نگه م یه آن را براکوجود دارد  ییھا نعمت ینزد اقوام

 پس ھرگاه ؛نندکن ین راه اظھار خستگیا ن باشند و دریمسلم ی ازھایبر آورده نمودن ن
  .»دھد یگر مید یردند خداوند آن نعمت را به قومک یاظھار خستگ

قاَلَ: قاَلَ  ب بنِْ ُ�مَرَ عبداالله عَنِ  يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره() ٤( -٢٦١٧-٣٧٩٨

 ِ  : «ج رسَُولُ ا�َّ
َ
ِ أ عِباَدِ، يقُِرُّهُمْ ِ�يهَا مَا بذََلوُهَا، فإَِذَا  اماً قوَ إنَِّ ِ�َّ

ْ
هُمْ باِلنِّعَمِ لمَِناَفعِِ ال اخْتَصَّ

 َ�ْ�هِِمْ 
َ

لهََا إِلى  .»مَنعَُوهَا نزَََ�هَا مِنهُْمْ، فَحَوَّ
ولو قيل بتحسين سنده لكان  ."الأوسط"و "الكبير"والطبراني في ، رواه ابن أبي الدنيا

 .ممكناً 

خداوند متعال «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا ب عمرو از عبدالله بن
 که یطرف سازند. تا زماناز مستمندان را برینعمت فراوان داده تا ن یبه گروھ

از دست آنان  ،نندکغ یدھد و چون از بخشش در می وسته به آنھا نعمتیبخشند پ می
 .»سپارد یگر مید یسانکرد و به یگ یم
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ما : «ج االله قال رسولُ  :قالت ل عن عائشة يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٤( -١٥٧٢-٣٧٩٩

تْ إليه مَؤُنةَُ الناسِ، ومَنْ لمَْ َ�مِْلْ تلكَ  َ�ظُمَتْ نعِمةُ االله عزَّ وجلَّ على َ�بدٍْ؛ إلا اشْتدََّ
 ».المؤُنةَ للِناسِ؛ فقد عَرَّضَ تلكَ الِنعمَةَ للِزوالِ 

 .رواه ابن أبي الدنيا والطبراني وغيرهما

ھراندازه نعمت خداوند بر «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل عایشهاز 
 متوجه او خواھد بود. و ھرکستر بیش ھای مردم ھا و رنج تر باشد، سختی اش بزرگ بنده

حقیقت آن نعمت را در معرض نابودی قرار ، دررسیدگی به مشکلات مردم را برنتابد
 .»داده است

ِ  ب ابنِْ َ�بَّاسٍ  عَنِ وَ ) حسن() ٥( -٢٦١٨-٣٨٠٠ مَا : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

سْبغََهَا عَليَهِْ، ُ�مَّ جَعَلَ شَيئْاً مِنْ حَوَائجِِ النَّاسِ إلَِيهِْ 
َ
ُ عَليَهِْ نعِْمَةً فأَ ْ�عَمَ ا�َّ

َ
 ،مِنْ َ�بدٍْ أ

مَ  وَالِ  ؛َ�تبََرَّ  .»َ�قَدْ عَرَّضَ تلِكَْ النِّعْمَةَ للزَّ
 .إسناد جيدرواه الطبراني ب

ه کست ین یا بنده«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ب از ابن عباس
  به لات مردم راکھا و مش ازی، سپس نباشد به او داده یخداوند نعمت فراوان و کامل

درحقیقت [با  ، مگر اینکهکند یو ناراحت ن وضع اظھار ملالتیاو بفرستد و او از اسوی 
 . »دھد در معرض نابودی قرار می نعمت راآن این اظھار نارضایتی] 

مَنْ «قاَلَ:  ج عَنِ النَّبِيِّ  ب يضاً أَ  عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ وَ ) ضعيف( )٥( -١٥٧٣-٣٨٠١

خِيهِ 
َ
ُ مِنَ اعْتِكَافِ عَشْرِ سِنَِ�، وَمَنِ اْ�تكََفَ يوَْمًا ابتِْغَاءَ  ؛مَشَى فِي حَاجَةِ أ

َ
كَانَ خَْ�ًا له

 ِ بعَ  ؛وجَْهِ ا�َّ
َ
ُ بيَنْهَُ وَ�َْ�َ النَّارِ ثلاََثَ خَناَدِقَ، كُلُّ خَندَْقٍ أ افقَِْ�ِ جَعَلَ ا�َّ

ْ
ا َ�ْ�َ الخ  .»دُ مِمَّ

 ."الأوسط"رواه الطبراني في 

ھرکس در پی برطرف «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
اعتکاف ده سال است و ھرکس یک روز کردن نیاز برادرش باشد، این برای او بھتر از 

برای کسب رضای خداوند اعتکاف کند، خداوند متعال بین او و بین آتش سه خندق 
  .»از فاصله مغرب تا مشرق است  بیش دھد که فاصله ھر خندق با دیگری قرار می
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حَدُُ�مْ « :إلا أنه قال ؛"صحيح الإسناد": والحاكم وقال) ضعيف جداً (
َ
نْ َ�مْشِيَ أ

َ َ
 لأ

خِيهِ فِي قَضَاءِ حَاجَتِهِ 
َ
شَارَ  ؛مَعَ أ

َ
نْ َ�عْتَكِفَ فِي مَسْجِدِي هَذَا شَهْرَ�ْنِ وَأ

َ
فضَْلُ مِنْ أ

َ
أ

 .)١(»هِ يصْبعَِ أبِ 
یکی از شما برای رفع نیاز برادرش با او ھمراه که این« و در روایت حاکم آمده است:

 . »اعتکاف بنشیندسجد من برای دو ماه به در مکه این شود، برتر است از

 قال رسولُ : قالا ب عمر و أبي هريرة عن ابنِ  يَ وِ رُ ) وَ منكر( )٦( -١٥٧٤-٣٨٠٢

 ألفَ  وسبع�َ  ةٍ مسَ بخَ  لأ أظله االله ؛ها لهتَ بِّ ثَ حتى يُ  أخيهِ  ةِ ن مشى في حاجَ مَ «: ج االله

 حتىَّ  و�ن كان مساءً ، مسِيَ حتى يُ  إن كان صباحاً ، له و�دعونَ ، هيلعون لُّ صَ يُ  ملكٍ 
 .»جةً رَ له بها دَ  ورفعَ ، طيئةً االله عنه بها خَ  إلا حطَّ  ماً قدَ  عُ ولا ير�َ ، حَ صبِ يُ 

 .)٢(ان وغ�هيرواه أبو الشيخ ابن ح
ھرکس در پی «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر و ابوھریره

را با ھفتاد مشکلش را حل کند، خداوند متعال او که این رفع نیاز برادرش گام بردارد تا
که چون صبح باشد تا شب و چون نیاز وی را در شب کند  می و پنج ھزار فرشته احاطه

کنند. و ھیچ قدمی بر  و دعا میفرستند و برای ا برطرف کند تا روز بر او درود می
 ای بر درجاتش شود و درجه پاک میدر برابر آن گناھی از وی که ینا دارد مگر نمی

 ..»گردد افزون می

: الَ قَ  ج االله يَ بِ نَ  نَّ أَ  ؛عن ابن عمر وحده أيضاً  )٣(ورو) ضعيف( )٧( -١٥٧٥-٣٨٠٣

 .»الأقدامُ  زلُّ تَ  ه يومَ االله له مقامَ  تَ بَّ �َ  ؛هتِ في حاجَ  عبداً  ن أعانَ مَ «

                                           
ب. وهو ٢١الصوم / -٩ز المؤلف منه في (قلت: غم )١(

ّ
) بقوله: "کذا قال! "، وحُق له ذلك ففیه متروك ومکذ

 )، وقد ثبت نحوه بلفظ "شهر" واحد. فانظر ما یأتي في "الصحیح" عن ابن عمر.٥٣٤٥مخرج في "الضعیفة" (
)، والبیهقي ٤٢٤/ ٣٤٩()، وابن شاهین في "الترغیب" ٨٣/ ١١٠/ ١قلت: مثل الخرائطي في "المکارم" ( )٢(

)، وقال: "جعفر بن میسرة ضعیف، وهذا حدیث منکر". ومن طریقه رواه ١٢٠-١١٩/ ٦في "الشعب" (

، وسیأتي لفظه في الکتاب (
ً
 ).٥٣١٥)، وهو مخرج في "الضعیفة" (٧الجنائز / -٢٥الطبراني أیضا

ت هو الصواب، ویعني أبا الشیخ ابن قلت: وقع في طبعة الثلاثة: (ورُويَ) علی البناء للمجهول، والمثب )٣(

حیان في کتابه "الثواب" ولم یطبع، فلا أدري ما حال إسناده، ولا إخاله یصح، وعزاه الثلاثة لمعاجم 

الطبراني الثلاثة لمجرد أن فیها الشطر الثاني منه وبنحوه، وما قبله مخالف لأنه بلفظ: ". . ومن مشی مع 
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ای را در  ھرکس بنده«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
لغزد، ثابت و  ھا می ھایش را در روزی که گام نیازش یاری کند، خداوند متعال گام

 .»کند استوار می

قاَلَ:  ج االله ولِ سُ رَ عَنِ  س زيد بن ثابتٍ َ�نْ وَ ) صحيح لغيره() ٦( -٢٦١٩-٣٨٠٤

خِيهِ «
َ
عَبدِْ مَا دَامَ فِي حَاجَةِ أ

ْ
 يزََالُ االلهُ فِي حَاجَةِ ال

َ
 .»لا

 .ورواته ثقات، رواه الطبراني

متعال خداوند ھمواره «: ندفرمود ج ه رسول اللهککند  می تیروا س د بن ثابتیز
حاجت و در پی برطرف نمودن ه بنده ک یتا زمانکند  می ل بنده را برطرفکاز و مشین
  .»باشداز برادرش ین

 جُ رُ َ� «: ج االله قال رسولُ  :قال س عن أنسٍ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٨( -١٥٧٦-٣٨٠٥

؟ �فُ أما تعرِ  !يا فلان: فيقولُ ، ةِ الجنَّ  ن أهلِ مِ  لِ بالرجُ  لُ الرجُ  رُّ مُ فيَ ، النار ن أهلِ مِ  لقٌ خَ 
 .فيه يشفعُ فَ ، لكَ  بتُ فوهَ  وءاً ضُ � وَ تَ بْ وهَ أنا الذي استُ : )١(]فيقولُ ؟ ومن أنتَ : [فيقولُ 

� في ثتَ عَ أنا الذي �َ : فيقولُ ؟ ن أنتَ ومَ : فيقولُ ؟ �فُ أما تعرِ  !يا فلانُ : فيقولُ  لُ الرجُ  رُّ و�مُ 
 .»ع فيهشفَّ فيُ ، له فيشفعُ ، ها لكَ يتُ ضَ قَ �َ ، كذا و�ذا ةِ حاجَ 

 ].١٧الصدقات/ -٨[ وتقدم لفظه .وابن ماجه، رواه ابن أبي الدنيا باختصار

 .والأصبهاني واللفظ له

 شود.  عبارت است از آبی که با آن وضو گرفته می: واوفتح ه ب )ضوءالوَ (

شوند.  ای از آتش خارج می عده«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس
گوید:  شناسی؟ می گوید: فلانی، مرا می گذرد می چون فردی دوزخی از کنار بھشتی می

گوید: من ھمانم که برای وضو از من آب خواستی و به تو  تو کیستی؟ فرد دوزخی می
گوید: فلانی، آیا  گذرد و می کند. و فرد دیگری می آب دادم. پس در حق او شفاعت می

                                                                                                       
لله قدمه یوم تزول الأقدام"!! وهو الطرف الأخیر من حدیث آخر عن أخیه في حاجة حتی تتهیأ له؛ ثبت ا

 ابن عمر، یأتي في "الصحیح" آخر الباب.
ترغیب «، وأثبتناها من )٢٥١/ ٣( المنیریة) و ١٧٩/ ٢طبعة السابقة (ین سقط من التوفقما بین المع )١(

 . [ش].وهي موجودة في سائر الطبعات )،١١٤٠/ ٤٧٨/ ١» (الأصبهاني
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گوید: من ھمانم که مرا برای  گوید: تو کیستی؟ فرد دوزخی می شناسی؟ می مرا نمی
و کند  می فلان و فلان نیاز فرستادی و بدان رسیدگی کردم. پس در حق او شفاعت

  .»شود شفاعت وی پذیرفته می

ن مَ « :ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ  :الَ قَ  س عنه يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )٩( -١٥٧٧-٣٨٠٦

 و�ا عنه سبع�َ ، ةً سنَ سبع� حَ  طوةٍ خُ  االله له ب�لِّ  تبَ كَ  ؛المسلم أخيهِ  ةِ حاجَ  شى فيمَ 
ن ذنو�ه ج مِ رَ خَ ، ه على يديهِ حاجتُ  تْ يَ ضِ فإن قُ ، هُ قَ فارَ  ن حيثُ مِ  إلى أن يرجعَ  ؛ةً ئَ سيِّ 

َ وَ  كيومَ 
َ

 .»سابٍ حِ  بغ�ِ  ةَ الجنَّ  لَ خَ دَ  ؛ذلك فيما ب�َ  كَ لَ و�ن هَ ، هأمُّ  هُ تْ لد
 .والأصبهاني، "كتاب اصطناع المعروف"رواه ابن أبي الدنيا في 

ھرکس در پی رفع نیاز برادر «فرمودند:  ج روایت است که رسول الله س از انس
دارد ھفتاد نیکی  مسلمانش باشد، خداوند متعال در برابر ھر قدمی که در این راه بر می

بازگردد. پس اگر نیازش به که این کند. تا برای او نوشته و ھفتاد گناه از وی پاک می
شود چون روزی که از مادر متولد  بخشیده می یله او برطرف گردد تمام گناھانشوس

  .»شود و اگر در این مسیر بمیرد، بدون حساب وارد بھشت می ؛شده است

عَلىَ كُلِّ مُسْلِمٍ «قاَلَ:  ج النَّبِيِّ  نَّ أَ ؛ س ىوسَ  مُ بيِ ن أَ عَ وَ ) صحيح() ٧( -٢٦٢٠-٣٨٠٧

دْ؟ قاَلَ  .»صَدَقةٌَ  يتَْ إنِْ لمَْ َ�ِ
َ
رَأ

َ
قُ َ�عْتَمِلُ �يَِدِ «ِ�يلَ: أ يتَْ  :قاَلَ  .»هِ َ�ينَفَْعُ َ�فْسَهُ وََ�تصََدَّ

َ
رَأ

َ
أ

اَجَةِ المَْلهُْوفَ «إنِْ لمَْ �سَْتَطِعْ؟ قاَلَ: 
ْ
يتَْ  :قاَلَ  .»يعُُِ� ذَا الح

َ
رَأ

َ
ُ: أ

َ
إنِْ لمَْ �سَْتَطِعْ؟ قاَلَ: ِ�يلَ له

» ِ�َْ
ْ
وِ الخ

َ
مُرُ باِلمَْعْرُوفِ أ

ْ
يتَْ إنِْ لمَْ َ�فْعَلْ؟ قاَلَ:  .»يأَ

َ
رَأ

َ
هَا «قاَلَ: أ ، فإَِ�َّ ِّ ُ�مْسِكُ عَنِ الشرَّ

 .»صَدَقةٌَ 
 .رواه البخاري ومسلم

 یبر ھر انساندادن صدقه «: ندفرمود ج ت است که رسول اللهیروا س یموساز ابو
ار ک«فرمود:  ج هند؟ رسول اللکنداشت، چه  یزیصحابه گفتند: اگر چ ».لازم است

دند: اگر ی. دوباره پرس»گران صدقه دھدیند تا ھم به خودش نفع برساند و ھم به دک
 یازمندین ی دهیبه ستمد«فرمود:  ج ند؟ رسول اللهک ار از او ساخته نبود چهکن یا
ر یا خیامر به معروف «ار را ھم نتوانست؟ فرمود: کن یدند: اگر ای. پرس»ندک کمک
این  ،دینما دوری یبدشر و از «ار را ھم نتوانست؟ فرمود: کن ی. گفته شد: اگر ا»ندک

  .»شود یصدقه محسوب م نیز
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 ن أصحابِ مِ  ناساً  أنَّ : ةَ  قلابَ بيِ ن أَ عَ وَ ) ضعيف مرسل( )١٠( -١٥٧٨-٣٨٠٨

في  ما كانَ  ؛قطٍّ  فلانٍ  ما رأينا مثلَ : قالوا ؛م خ�اً لهُ  على صاحبٍ  نونَ ثْ موا يُ دِ قَ  ج النبيِّ 
 زَ ولا نَ ، إلا كان في قراءةٍ  س�ٍ مَ 

ْ
  لاً �ِ ا مَ لن

َّ
ن كان ي�فيه مَ �َ : «قال . كان في صلاةٍ إلا

 : قالوا ».؟هُ تَ أو دا�َّ  هُ لَ جَمَ  فُ علِ ن كان يَ ومَ : «-ركَ حتى ذَ  - )١(عتهصن
َ

م �ُ فكُلُّ : «قال. نُ �
 .»نهُ مِ  خ�ٌ 

 ."مراسيله"رواه أبو داود في 

 شان به خوبی یاد از دوست ج اللهای از اصحاب رسول  از ابوقلابه روایت است: عده
ند: ھرگز مثل فلانی ندیدیم. پیوسته در مسیر مشغول تلاوت قرآن گفت می وکردند  می

چه «فرمود:  ج به نماز مشغول بود. رسول اللهکه این بود و در جایی اتراق نکردیم مگر
گفتند: ما؛  ».داد؟ کسی امور او را برعھده داشت؟ و چه کسی به شترش علف می

 . »ھمه شما از او بھترید«فرمود: 

ِ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) ضعيف جداً ( )١١( -١٥٧٩-٣٨٠٩ : ج قاَلتَْ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 ذِي سُلطَْانٍ فِي مَ «
َ

خِيهِ المُْسْلِمِ إِلى
َ
وْ تيَسِِْ� عَسِ�ٍ  ،غِ برٍِّ بلَ مَنْ كَانَ وصَْلةًَ لأِ

َ
ُ  ؛أ عَانهَُ ا�َّ

َ
أ

قِياَمَةِ 
ْ
اطِ يوَْمَ ال َ  إِجَازَةِ الصرِّ

قدَْامِ  ؛عَلىَ
َ ْ
 .»عِندَْ دَحْضِ الأ

كلاهما من رواية  ؛"صحيحه"وابن حبان في  ،"الأوسط"و "الصغير"رواه الطبراني في 

 .إبراهيم بن هشام الغساني

ھرکس واسطه ارتباط برادر «: ندفرمود ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه
مسلمانش با پادشاه باشد و او را در امر خیری یا حل کردن مشکلی یاری کند، خداوند 

 .»لغزد ھا می آنگاه که قدم ،کند می متعال روز قیامت او را در گذشتن از پل صراط یاری

من حديث  "الأوسط"و "الصغير"ورواه الطبراني في ) ضعيف جداً ( )١٢( -١٥٨٠-٠

 ذِي سُلطَْانٍ فِي مَبلْغَِ برٍِّ  صْلةًَ مَنْ كَانَ وُ «: ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : ولفظه ؛أبي الدرداء
َ

خِيهِ إِلى
َ
 ،لأِ

ورٍ  وْ إدِْخَالِ سُرُ
َ
نََّةِ  ؛أ

ْ
عَُ� مِنَ الج

ْ
رجََاتِ ال ُ فِي الدَّ  .»رََ�عَهُ ا�َّ

                                           
یعته)، وفي "مصنف عبد الرزاق": (صنع طعامه). وهو مخرج في "الضعیفة" ( )١(

َ
 ).٨٤الأصل: (ض
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ھرکس واسطه ارتباط «فرمودند:  ج اللهرسول روایت است که  س و از ابودرداء
، او گرددی سبب شادیا یاری کند برادر مسلمانش با پادشاه باشد و او را در امر خیری 

 . »رساند خداوند متعال او را به درجات والا در بھشت می

�سٍَ وَ ) منكر( )١٣( -١٥٨١-٣٨١٠
َ
ِ  س َ�نْ أ خَاهُ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
مَنْ لقَِيَ أ

هُ بذَِلكَِ  ُ  ؛المُْسْلِمَ بمَِا ُ�ِبُّ لِيسَُرَّ هُ ا�َّ قِياَمَةِ  سَرَّ
ْ
 .»عزَّ وجلَّ يوَْمَ ال

 ."كتاب الثواب"وأبو الشيخ في ، )١(بإسناد حسن "الصغير"في رواه الطبراني 

را با ھرکس برادر مسلمانش «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس
، با چیزی ملاقات کند که دوست دارد، خداوند متعال روز قیامت او شھدف شاد کردن
 . »کند را خوشحال می

 :قال ج عن النبي ب عن الحسن بن عليّ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١٤( -١٥٨٢-٣٨١١

َ إِ « خِيكَ المُْسْلِمِ نَّ مِنْ مُوجِباَتِ المَْغْفِرَةِ إدِْخَال
َ
ورَ عَلىَ أ ُ  ».كَ السرُّ

 ."الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في 

یکی از موجبات «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از حسن بن علی
 .»باشد مغفرت و آمرزش، شاد کردن برادر مسلمانت می

 الأعمالِ  أفضلُ «: مرفوعاً  س عن عمر يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره() ٨( -٢٦٢١-٣٨١٢

ُ  يتَ ضَ أو قَ ، هُ تَ و�َ جَ  عتَ أو أشبَ ، هُ تَ عورَ  وتَ سَ كَ  ؛على المؤمن السرورِ  إدخالُ 
َ

 .»حاجةً  له
 ].١٧/١١الصدقات/ -٨[مضى  ."الأوسط"رواه الطبراني في 

ردن مؤمن کن اعمال خوشحال یتربر«ت است: یروا مرفوعبه صورت  س از عمر
  .»ینمایازش را برطرف یا نی ینکر یا او را سی یه عورتش را بپوشکن صورت یاست؛ به ا

 أحبُّ «: ولفظه، ورواه أبو الشيخ من حديث ابن عمر) حسن لغيره() ٩( -٢٦٢٢-٠

عنه  دُ طرُ أو تَ ، ةً ر�َ عنه كُ  فُ �شِ أو تَ ، ه على مسلمٍ لُ دخِ تُ  سرورٌ : لأ إلى االله الأعمالِ 
 وج

ً
 .»يناً قضي عنه دَ أو تَ ، )١(عا

                                           
کذا قال! وتبعه الهیثمي، وقلدهما الغماري، والمعلقون الثلاثة!! وفیه (أحمد بن عبدالله ابن أبي بزة)، وهو  )١(

لإسناد". فأنی له الحسن؟! منکر الحدیث کما قال العقیلي وغیره. وقال ابن عدي: "هذا حدیث منکر بهذا ا

 ).١٢٨٦وهو مخرج في "الضعیفة" (
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 [مضى هناك].

اعمال نزد خداوند متعال شاد ترین  محبوب«آمده است:  ب و در روایت ابن عمر
ا ییا دور کردن گرسنگی از وی از او  یلکمشبرطرف کردن ا یک مسلمان است یکردن 

 . »و قرض او یبدھپرداختن 

ِ  ؛ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١٥( -١٥٨٣-٣٨١٣ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
 ج أ

ِ «قاَلَ:   ا�َّ
َ

ْ�مَالِ إِلى
َ ْ
حَبَّ الأ

َ
 إنَِّ أ

َ
ورِ عَلىَ المُْسْلِمِ َ�عَالى ُ فَرَائضِِ إدِْخَالُ السرُّ

ْ
 .»َ�عْدَ ال

 ."الكبير"و "الأوسط"في رواه الطبراني 

ترین اعمال  محبوب«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
 . »باشد نزد الله بعد از فرائض، شاد کردن مسلمان می

ِ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )١٦( -١٥٨٤-٣٨١٤ : ج قاَلتَْ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

ورًا« هْلِ َ�يتٍْ مِنَ المُْسْلِمَِ� سُرُ
َ
دْخَلَ عَلىَ أ

َ
نََّةِ  ؛مَنْ أ

ْ
ُ ثوََاباً دُونَ الج

َ
ُ له  .»لمَْ يرَْضَ ا�َّ

 .رواه الطبراني

ھرکس باعث شاد کردن «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه
از بھشت راضی تر کم مسلمانی شود، خداوند متعال برای او به پاداشی خانواده

  .»شود نمی

 جاءَ  رجلاً  أنَّ : ب عمر االله بنِ عن عبدِ  يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره() ١٠( -٢٦٢٣-٣٨١٥

إلى  أحبُّ  الأعمالِ  ؟ [وأيُّ إلى االله أحبَّ  الناسِ  أيُّ  !االله يا رسولَ : فقال ج االله إلى رسولِ 
ِ عُ إلى االله أنفَ  الناسِ  أحبُّ : «فقال، )٢(]االله؟  سرورٌ  لأ إلى االله الأعمالِ  وأحبُّ ، اسِ لنَّ هم ل

 عنه جُ  دُ طرُ أو تَ ، يناً  عنه دَ قضِي أو تَ ، ةً ر�َ عنه كُ  فُ �شِ تَ ، على مسلمٍ  هُ لُ دخِ تُ 
ً
ولأن ، وعا

 يع� مسجدَ  - دِ في هذا المسجِ  فَ ن أن أعتكِ مِ  إليَّ  أحبُّ  ؛ةٍ في حاجَ  أخٍ  عَ أمشي مَ 
 يومَ  هُ ملأ االله قلبَ  ؛-أمضاهُ  هُ يَ مضِ أن يُ  ولو شاءَ  - هُ يظَ غَ  ن كظمَ ومَ ، شهراً  -ةِ المدينَ 

                                                                                                       
 ): «٢٥٢/ ٣) والمنیریة (٧٠٨/ ٢في الطبعة السابقة ( )١(

ً
) ١٧الصدقات/  -٨، وهو خطأ، ومضی (»جزعا

 »: «الصحیح«) من ٩٥٥برقم (
ً
 ، وهو الصواب، وکذا في سائر الطبعات. [ش]. »جزعا

 ).٤٧٦-٤٧٥/ ١قلت: وهو في "ترغیب الأصبهاني" ( نه".قال الناجي: "سقط هذا هنا ولا بد م )٢(
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 تزولُ  يومَ  ميهِ االله قدَ  تَ بَّ �َ  ؛ا لههَ يَ قضِ حتى يَ  شى مع أخيه في حاجةٍ ن مَ ومَ اً، ضرِ  القيامةِ 
 .»الأقدامُ 

ولم ، )١(ج ورواه ابن أبي الدنيا عن بعض أصحاب النبي .-واللفظ له -رواه الأصبهاني 

 .هِ مِّ سَ يُ 

 یآمده و گفت: ا ج نزد رسول الله یه مردکت شده یروا ب از عبدالله بن عمر
اعمال نزد خدا ترین  ست و محبوبیک وندنزد خداھا  انسان ترین محبوب ج رسول الله

 مردم است یآنھا براترین  سودمند، وندنزد خداھا  انسان ترین محبوب«ست؟ فرمود: یچ
پرداختن ا یل او کمشرفع ا یمسلمان ک یشاد کردن  اعمال نزد خداوندترین  و محبوب

 یو اگر من با برادر مسلمانم براباشد؛  میاو  یگرسنگبرطرف کردن ا یو قرض  یبدھ
نه یماه در مسجد مد کیه به مدت کبھتر از آن است  ه دارد بروم، نزدمک یلکرفع مش

 -تواند چنین نکند  می که حالیدر -نشاند  خشمش را فروکه  کسی و .ف باشمکمعت
به ھمراه برادرش برود که  کسی و ندک یت پر میامت قلب او را از رضایخداوند در روز ق

لغزد ثابت و  یھا م ه قدمک یخداوند قدمش را در روز ،ندکازش را برطرف یتا حاجت و ن
 .»دارد یاستوار نگه م

: قال ش عن جعفر بن محمد عن أبيه عن جدهوَ ) ضعيف جداً ( )١٧( -١٥٨٥-٣٨١٦

 من ذلك السرورِ  لأ االله لقَ إلا خَ  ؛وراً سُر  على مؤمنٍ  لٌ ل رجُ ما أدخَ «: ج قال رسول االله

 لَ مَ 
ً
أما : فيقول، ذلك السرورُ  أتاهُ  ؛هبرِ العبد في قَ  فإذا صارَ ، هدُ حِّ وَ و�ُ  لأ االله دُ يعبُ  كا
 أنا اليومَ ، � على فلانٍ لتَ الذي أدخَ  أنا السرورُ : فيقول؟ ن أنتَ مَ : له فيقولُ ؟ �فُ تعرِ 
 ِ  ، كتَ جَّ حُ  كَ نُ وألقِّ ، كتَ وحشَ  سُ أو�

ُ
 ، تِ الثابِ  بالقولِ  تكَ ثبِّ وأ

ُ
 يومَ  مشاهدَ  كَ دُ شهِ وأ

 ، كَ إلى ر�ِّ  لكَ  عُ وأشفَ ، ةِ يامَ القِ 
ُ
َ �ِ مَ  ر�كَ وأ  .»ةِ الجنَّ  نَ مِ  كَ ل

                                           
قلت: وذا لا یضر، لأن الصحابة کلهم عدول کما هو مقرر في علم المصطلح، وعلیه یؤخذ علی المؤلف  )١(

تضعیفه للحدیث بتصدیره إیاه بقوله: (روي)، وتقصیره في عزوه للأصبهاني دون الطبراني، وقد أخرجه في 

م بالنسبة لإسناد ٤٨١وهو مخرج عندي في "الروض النضیر" ("معاجمه الثلاثة"، 
َّ
)، والتضعیف غیر مسل

)، وجهل هذا الفرق المعلقون الثلاثة، ٩٠٦ابن أبي الدنیا، فإنه حسن کما هو مبین في "الصحیحة" (

 فصدروا تخریجهم للحدیث بالتصریح بقولهم: "ضعیف، رواه. . ."!
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وفي إسناده من لا يحضرني الآن  ،"كتاب الثواب"في وأبو الشيخ ، رواه ابن أبي الدنيا

 .واالله أعلم .وفي متنه نكارة، )١(حاله

 فرمودند: ج پدرش از جدش روایت است که رسول اللهاز  از جعفر بن محمد
خداوند متعال از این شادی که این شود مگر باعث شادی مسلمانی نمیکس ھیچ«

کند. پس چون بنده در  الله متعال را به یگانگی عبادت میکه کند  می ای خلق فرشته
شناسی؟ وی  گوید: آیا مرا می آید و می قبر دفن شود، این شادی به سراغش می

گوید: من ھمان شادی ھستم که برای فلانی ایجاد کردی.  گوید: تو کیستی؟ می می
کنم و تو را با قول  امروز من ھمدم وحشت تو ھستم و دلیل و برھانت را به تو تلقین می

دھم و  دارم. و جایگاھت در روز قیامت را به تو نشان می ثابت و استوار، ثابت قدم می
کنم و جایگاھت در بھشت را به تو نشان  برای تو در پیشگاه خداوند شفاعت می

 .»دھم می

شَفَع مَنْ : «الَ قَ  ج االله ولَ سُ رَ  نَّ أَ  س ةن أبي أمامَ عَ وَ ) صحيح() ١١( -٢٦٢٤-٣٨١٧

هْديَ له هَديَّةٌ عليها َ�قَبِ شَ 
ُ
حدٍ فأ

َ
 ».)٢(لهَا؛ فقد أتى باباً عظيماً مِنْ أبوابِ الر�افَاعَةً لأ

 .الرحمن عنهرواه أبو داود عن القاسم بن عبد

 ینیبرادر د یبراکه  کسی« :ندفرمود ج ت است که رسواللهیروا س از ابو امامه
از  یبزرگ ند، درِ کقبول به او اعطا شود و  یا هیو ھد ندکو شفاعت  یانیم در خود پا

 . »رده استکخود باز  یربا را برا یدرھا
 

                                           
) (محمد بن مجیب) وهو متروك کما قال ١١٣/ ٩٩في "قضاء الحوائج" (قلت: راویه عند ابن أبي الدنیا  )١(

في "التقریب"، وکذبه ابن معین، ولم یعرفه المعتدون علی هذا العلم، فقالوا بعد عزوه لابن أبي الدنیا: 

 "في إسناده جهالة"!
 ).٢٦١/ ٥) و"المسند" (٣٥٤١الأصل: (الکبائر)، والتصویب من "أبي داود" ( )٢(

 ة غفل عنه المسودون!وکالعاد





 

 
 

 

 كتاب الأدب وغ�ه -٢٣

 کتاب ادب و غیر آن



 

 
 

 )والترهيب من الفحش والبذاء ،فضله(الترغيب في الحياء وما جاء في -١

 در فضل آن آمده و ترهیب از دشنام دادن و بدحیا و آنچه  هترغیب ب
 یدهن

ِ : ب رَ مَ عُ  ابنِ  عَنِ ) صحيح( )١( -٢٦٢٥-٣٨١٨ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
مَرَّ عَلىَ رجَُلٍ  ج أ

خَاهُ فِي الحيَاَءِ، َ�قَالَ رسَُولُ 
َ
نصَْارِ وهَُوَ يعَِظُ أ

َ
ِ مِنَ الأ  .»دَعْهُ فإَنَِّ الحيَاَءَ مِنَ الإِيمَانِ : «ج ا�َّ

 .رواه البخاري ومسلم وأبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه

از انصار عبور نمود  یمرد از کنار ج اللهل ت است که رسویروا ب از ابن عمر
را او «فرمود:  ج اللهل رسو کرد؛ نکوھش می [ی زیادش] ایحخاطر  برادرش را به که

  .»مان استیاء از ایه حکن کرھا 

: ج االله ولُ سُ رَ قاَلَ: قاَلَ  س عِمْرَان بنْ حُصَْ�ٍ ن عَ وَ ) صحيح( )٢( -٢٦٢٦-٣٨١٩

 بِخَْ�ٍ «
َّ

تِي إلاِ
ْ
 .»الحيَاَءُ لاَ يأَ

  .رواه البخاري ومسلم

جز ای  ثمرها، یح«: ندفرمود ج ت است که رسواللهیروا س نیاز عمران بن حص
 .»نداردو خوبی ر یخ

يَاَءُ خَْ�ٌ كُلُّهُ «: وفي رواية لمسلم
ْ
 .»الح

 .»ر استیخسراسر  ایح«از مسلم آمده است:  یتیو در روا

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح( )٣( -٢٦٢٧-٣٨٢٠
َ
يمَانُ «قاَلَ:  ج االلهِ  رسَُولَ  نَّ أَ  ؛س َ�نْ أ ِ

ْ
الإ

 
َ ْ
دْناَهَا إمَِاطَةُ الأ

َ
 االلهُ، وَأ

َّ
َ إلاِ

َ
 إِله

َ
فضَْلهَُا قَوْلُ لا

َ
وْ بضِْعٌ وسَِتُّونَ شُعْبةًَ، فأَ

َ
ذَى بضِْعٌ وسََبعُْونَ أ

يمَانِ  ِ
ْ

يَاَءُ شُعْبةٌَ مِنَ الإ
ْ
رِ�قِ، وَالح  .»عَنِ الطَّ

  .وابن ماجهرواه البخاري ومسلم وأبو داود والترمذي والنسائي 
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ا یمان ھفتاد و چند شعبه یا«: ندفرمود ج اللهل ت است که رسویروا س رهیاز ابوھر
ھا آنترین  نییلمه لا اله الا الله و پاکآنھا ترین برن و یه بالاترکشصت و چند شعبه است 

 . »مان استیاز ا یا ا شعبهیباشد و ح یراه م مسیراز و آزار ت یاذ سببدور ساختن 

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) حسن صحيح( )٤( -٢٦٢٨-٣٨٢١
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  يضاً أَ  س َ�نْ أ

 ِ َذَاءُ : «ج ا�َّ نََّةِ، وَالبْ
ْ
يمَانُ فِي الج ِ

ْ
يمَانِ، وَالإ ِ

ْ
يَاَءُ مِنَ الإ

ْ
فََاءُ فِي النَّارِ  )١(الح

ْ
فََاءِ، وَالج

ْ
 .»مِنَ الج

وقال  ؛"صحيحه"وابن حبان في ، والترمذي، "الصحيح"ورجاله رجال ، رواه أحمد

  ."حديث حسن صحيح": الترمذي

مان یمان بوده و ایا از ایح«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 .»در جھنم است بدیبوده و  بدی یو بددھن یدر بھشت است و فحاش

مَامَةَ وَ ) صحيح( )٥( -٢٦٢٩-٣٨٢٢
ُ
بِي أ

َ
الحيَاَءُ : «ج االله ولُ سُ رَ  الَ قَ : الَ قَ  س َ�نْ أ

 .»وَالعِيُّ شُعْبتَاَنِ مِنَ الإِيمَانِ، وَالَبذَاءُ وَالَبياَنُ شُعْبتَاَنِ مِنَ النِّفَاقِ 
ه من حديث أبي غسان محمد بن إنما نعرف، حديث حسن غريب": وقال )٢(رواه الترمذي

 ."مطرف

بودن دو م حرف کا و یح«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابوامامه
 .»از نفاقبخشی  یپر حرف و یمان است و فحاشیشعبه از ا

زیاد سخن : )البيان( و .بدگویی در گفتار: )البذاء( وکم سخن گفتن. : )العيّ (و

کنند و در مدح مردم چنانکه مورد  گفتن. مانند سخنرانانی که به درازا سخنرانی می
 گویند.   رضایت خداوند متعال نیست، سخن می

: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ : ولفظه ،ورواه الطبراني بنحوه) موضوع( )١( -١٥٨٦-٠

فُحْشُ  ]إنَِّ [«
ْ
نََّةِ، وَ�بُاَعِدَانِ مِنَ النَّارِ. وَال

ْ
َ�انِ مِنَ الج يمَانِ، وَهُمْا ُ�قَرِّ ِ

ْ
عِيَّ مِنَ الإ

ْ
يَاَءَ وَال

ْ
الح

                                           
اء) کالمباذأة: المفاحشة. کما في "القاموس"، و (الجفاء) ضد البر. کما في "مختار الصحاح". )١(

َ
 (البذ

قلت: وجمع آخرون منهم الحاکم وصححه علی شرط الشیخین، ووافقه الذهبي، وأما الجهلة الثلاثة  )٢(

قد بینت جهلهم هذا وخلطهم لهذا الحدیث فخبطوا کعادتهم خبط عشواء، فقالوا: "حسن بشواهده"، و

بحدیث أبي أمامة الآخر المذکور في "الضعیف"، وهو موضوع، فخلطوا بین الصحیح والموضوع، 

 ).٦٨٨٤وتوسطوا بینهما فحسنوه، وقد تولیت بیان ذلك کله في "الضعیفة" (
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َ�انِ  يطَْانِ، وهَُمْا ُ�قَرِّ ِذَاءُ مِنَ الشَّ
ْ

نََّةِ وَالب
ْ
بِي . »مِنَ النَّارِ، وَُ�باَعِدَانِ مِنَ الج

َ
عْرَابِيٌّ لأِ

َ
َ�قَالَ أ

مُْقِ 
ْ
عِيَّ مِنَ الح

ْ
عْرِ: ال مَامَةَ: إِنَّا لَنَقُولُ فِي الشِّ

ُ
قوُلُ: قاَلَ رسَُولُ االلهِ ِ�ّ إِ َ�قَالَ:  !أ

َ
 وَ ، ج  أ

ُ
� يئُ تج

 !؟)١(نتِنِ مُ �شِِعْرِكَ ال
حیا و کم حرف بودن دو «فرمودند:  ج : رسول اللهو در روایت طبرانی آمده است

کند. و  ھای ایمان است که انسان را به بھشت نزدیک و از دوزخ دور می شعبه از شعبه
». کنند دشنام و ناسزا از شیطان است و انسان را به دوزخ نزدیک و از بھشت دور می

بودن از حماقت است. گوییم: کم حرف  نشینی به ابوامامه گفت: ما در شعر می بادیه
چنین فرموده و تو به شعر متعفنت استدلال  ج گویم رسول الله بوامامه گفت: من میا

 کنی.  می

كنا مع : قال س ة بن إياسرَّ عن قُ  يَ وِ رُ وَ ) صحيح لغيره( )٦( -٢٦٣٠-٣٨٢٣

: ج فقال رسول االله؟ من الدين الحياءُ  !يا رسول االله: فقالوا، عنده الحياءُ  كرَ فذُ  ج النبي
لا ، اللسان عيَّ  - والعيَّ  والعفافَ  إن الحياءَ : «ج ثم قال رسول االله .»هين كلُّ بل هو الدِّ «

وما ، من الدنيا صنَ نقُ و�َ  ؛في الآخرةِ  نَ دْ زِ و�نهن يَ ، من الإيمانِ  )٢(هَ فقوال، -القلب عيَّ 
، والبذاء من النفاق جزَ والعَ  حَّ و�ن الشُّ  .من الدنيا نَ صْ قُ نْ ما �َ  أ�ثرُ  ةِ رَ في الآخِ  دنَ زِ يَ 

من  دنَ زِ أ�ثر ما يَ  رةِ من الآخِ  نَ صْ نقُ وما يَ ، من الآخرة صنَ نقُ و�َ ، في الدنيا دنَ زِ و�نهن يَ 
  .»الدنيا

 .واللفظ له ،"الثواب"وأبو الشيخ في ، رواه الطبراني باختصار

                                           
حصن العکاشي، وهو ): ". . وفیه محمد بن م٩٢/ ١سکت عنه المؤلف فما أحسن، وقال الهیثمي ( )١(

ضعیف لا یحتج به" فتساهل؛ لأن العکاشي کذاب کما قال ابن معین وأبو حاتم. وقال ابن حبان 

/ ٥و ٨٢/ ١والدارقطني: "یضع الحدیث". وقد ذکر الهیثمي بعض هذا في غیر موضع من "مجمعه" (

)، وتخریج ١١٨بة (). لکن الجملة الأولی منه صحیحة. انظر تخریجه في "الإیمان" لابن أبي شی١١٧

 ).٦٨٨٤الحدیث في "الضعیفة" (
الأصل: "العفة"، وهو تکرار لا معنی له، والتصحیح من "مکارم ابن أبي الدنیا"، ولعل الأنسب للسیاق  )٢(

وللمصادر الأخری بلفظ: "والعمل" کما في روایة "تاریخ البخاري"، و"کبیر الطبراني"، و"حلیة 

قي، منها "السنن"، ولیس عندهم لفظ "العجز" إلا عند ابن أبي الدنیا، وفي الأصبهاني"، وثلاثة کتب البیه

 "الشعب" مکانها: "والفحش"، وسیاق الطبراني لا اختصار فیه إلا هذه اللفظة.
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گفتند:  ؛ا شدیح ذکره کم یبود ج ت است ما نزد رسول اللهیروا س اسیبن ا ةاز قر
ن یتمام د هکبل«فرمود:  ج ن است؟ رسول اللهیاز د ییا جزیا حیآ !ج رسول الله یا

(منظور کم حرف بودن  یم سخنکا و عفت و یح«فرمود:  ج . سپس رسول الله»است
ا یابند و از دنی یش میو آنھا در آخرت افزا مان استیاست نه ضعف در قلب) و فقه از ا

 و است.تر بیش شود یم مکا یدر دن شود از آنچه یاد میدر آخرت ز و آنچهکنند  می مک
م کو از آخرت  شوند یاد میا زیو آنھا در دن از نفاق است یو فحاش ید و ناتوانیبخل شد

 .»استتر بیش شود یا اضافه میدر دن شود از آنچه یم مکاز آخرت  و آنچه ؛نندک یم

 ))حسن لغيره( )٧( -٢٦٣١عدا ما بين المعقوفتين فهو  )ضعيف(( )٢( -١٥٨٧-٣٨٢٤ 

يَاَءُ رجَُلاً  !ياَ عَا�شَِةُ « :ج االله ولُ سُ رَ قاَلَ  قاَلتَ: ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ 
ْ
 لكََانَ رجَُلاً  ؛لوَْ كَانَ الح

فُحْشُ رجَُلاً كَانَ رجَُلاً (وَ) [ الِحاً،صَ 
ْ
 .»اً]سَوءْ لوَْ كَانَ ال

، وفي إسنادهما ابن لهيعة، وأبو الشيخ أيضاً ، "الأوسط"و "الصغير"رواه الطبراني في 

 ."الصحيح"وبقية رواة الطبراني محتج بهم في 

ای عایشه، اگر حیا مرد «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ل شهیاز عا
 .»]بود یاگر فحش و دشنام مرد بود، مرد بدبود، مردی صالح و نیکوکار بود و [

: قال قال ؛عن زيد بن طلحة بن ركانة يرفعهوَ  )صحيح لغيره( )٨( -٢٦٣٢-٣٨٢٥

يَاَءُ  ،إنَِّ لِكُلِّ دِينٍ خُلقًُا« :ج االله رسولُ 
ْ
سِْلاَمِ الح

ْ
 .»وخَُلقُُ الإ

 .رواه مالك

 ینیھر د یبرا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یانه رواکد بن طلحه بن ریاز ز
  .»باشد میا یو اخلاق اسلام ح است یاخلاق

 .ورواه ابن ماجه وغيره عن أنس مرفوعاً  )صحيح لغيره( )٩( -٢٦٣٣-٠

من طريق صالح بن حسان عن محمد بن  ورواه أيضاً  )صحيح لغيره( )١٠( -٢٦٣٤-٠

  .فذكره: ج قال رسول االله: كعب القرظي عن ابن عباس قال

�سٍَ وَ ) صحيح( )١١( -٢٦٣٥-٣٨٢٦
َ
ِ  س َ�نْ أ مَا كَانَ «: ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

 زَانهَُ 
َّ

ءٍ إلاِ  شَانهَُ، وَمَا كَانَ الحيَاَءُ فِي شَيْ
َّ

ءٍ إلاِ  .»الفُحْشُ فِي شَيْ
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ويأتي في الباب بعده أحاديث  ."حديث حسن غريب": والترمذي وقال، رواه ابن ماجه

  .في ذم الفحش إن شاء االله تعالى

ھمراه  یزیچ بافحش و دشنام «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از انس
آن که این مگر گردد ھمراه نمی یزیچ باا یو حکند  می آن را زشتکه این شود مگر ینم

 .»دھد ینت میرا ز

: ج االله ولُ سُ رَ قاَلَ: قاَلَ  ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ ) وَ صحيح( )١٢( -٢٦٣٦-٣٨٢٧

يمَانُ قُرَ « ِ
ْ

يَاَءُ وَالإ
ْ
خَرُ  ءُ ناَالح

ْ
حَدُهُمَا رُفِعَ الآ

َ
يعًا، فإَِذَا رُفِعَ أ  .»جَمِ

 ."صحيح على شرط الشيخين": رواه الحاكم وقال

 مقرون اءیمان و حیا«: ندفرمود ج اللهل ت است که رسویروا ب از ابن عمر
 .»شود یھم خارج م یگرید ،از آنھا از وجود انسان خارج شود یکیھرگاه  یکدیگرند،

 .من حديث ابن عباس "الأوسط"ورواه الطبراني في  )صحيح لغيره( )١٣( -٢٦٣٧-٠

َ ) وَ ضعيف( )٣( -١٥٨٨-٣٨٢٨  ه عن حارثة بن زيد بن حارثة عن عمِّ ع بن مَّ عن مجُ

ِ  ولا إيمانَ ، )١(الإيمانِ  نَ مِ  شعبةٌ  لحياءُ ا«: قال ج االله رسولِ   .»له ن لا حياءَ مَ ل

 .مجهول ؛شر بن غالب الأسديبوفي إسناده  ،"الثواب"ان في يبن حاالشيخ أبو رواه 

ای از ایمان  حیا شعبه«فرمودند:  ج اللهرسول روایت است که ع بن حارثة مَّ جَ مُ و از 
 .»حیا ندارد، ایمان نداردکه  کسی است و

ِ بنِْ مَسْعُودٍ ) وَ حسن لغيره( )١٤( -٢٦٣٨-٣٨٢٩ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ َ�بدِْا�َّ

 ِ ِ حَقَّ الحيَاَءِ «: ج ا�َّ ِ  بِيَّ قاَلَ: قلُنْاَ: ياَ نَ ». اسْتَحْيوُا مِنَ ا�َّ ِ لَ إِنَّا  !ا�َّ  .نسَْتحَْيِ وَالحمَْدُ ِ�َّ
ِ حَقَّ الحيَاَءِ لليَسَْ ذَ «قاَلَ:  سَ وَمَا وَعَى،  ؛كَ، وَلَِ�نَّ الاِسْتِحْياَءَ مِنَ ا�َّ

ْ
أ فَْظَ الرَّ

َ
نْ تح

َ
أ

فَْظَ الَبطْنَ 
َ

ْ�ياَ، َ�مَنْ  وَتح رَادَ الآخِرَةَ ترََكَ زِ�نةََ الدُّ
َ
َذْكُرِ المَوتَْ وَالِبَ�، وَمَنْ أ وَمَا حَوَى، وَلتْ

ِ حَقَّ الحيَاَءِ  �َ�عَلَ ذَلكَِ َ�قَدْ اسْتَحْ   .»مِنَ ا�َّ

                                           
 هذا متفق علیه من حدیث أبي هریرة؛ في حدیث له مذکور في "الصحیح" أول هذا الباب، فتنبه. )١(
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هذا حديث إنما نعرفه من هذا الوجه من حديث أبان بن إسحاق ": رواه الترمذي وقال

 ."محمدعن الصباح بن 

که چنان ونداز خدا«: ندفرمود ج رسول اللهکه ت است یروا س از عبدالله بن مسعود
ا یه ما از او حکر خدا کش !ج رسول الله یم: ای. گفت»دیا کنیاوست ح ی ستهیشا
ه کن است ی، اخداوند ی ستهیشا یایح .ستیا نیآن ح«فرمود:  ج م. رسول اللهینک یم

و مرگ و  ینکحفظ  یزیر یدر آن م م و آنچهکو ش ینکحفظ  سرت و آنچه در آن است
ا را رھا ینت دنیخواھد ز یآخرت را مکه  کسی و ؛یاد آوریدر قبر را به  یدگیپوس

جا خداوند است ب ی ستهیه شاک ییایحق حعمل کند ن یچنکه  کسی بنابراین ؛ندک یم
  .»آورده است

م فيه لرفعه هذا لِّ كُ وتُ ، مختلف فيهوالصباح ، أبان بن إسحاق فيه مقال"): قال الحافظ( 

ورواه الطبراني  ].٥البيوع/ -١٦. [مضيالصواب عن ابن مسعود موقوف: وقالوا، الحديث

  ."واالله أعلم .)١(من حديث عائشة مرفوعاً 

نَّ النَّبِيَّ  ؛ب عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٤( -١٥٨٩-٣٨٣٠
َ
إِنَّ «قاَلَ:  ج أ

نْ ُ�هْلِكَ َ�بدًْا
َ
رَادَ أ

َ
َ عَزَّ وجََلَّ إذَِا أ   ؛ا�َّ

َّ
يَاَءَ، لمَْ تلَقَْهُ إلاِ

ْ
يَاَءَ، فإَذَِا نزََعَ مِنهُْ الح

ْ
نزََعَ مِنهُْ الح

تاً  مَقِيتاً مُمَقَّ
َّ

تاً، فإَِذَا لمَْ تلَقَْهُ إلاِ مَانةَُ،  ؛مَقِيتاً مُمَقَّ
َ ْ
مَانةَُ، فإَِذَا نزُعَِتْ مِنهُْ الأ

َ ْ
نزُعَِتْ مِنهُْ الأ

ناً، نزُعَِتْ مِنهُْ الرَّحْمَةُ، فإَِ   خَائنِاً ُ�وََّ
َّ

ناً، فإَِذَا لمَْ تلَقَْهُ إلاِ  خَائنِاً ُ�وََّ
َّ

ذَا نزُعَِتْ مِنهُْ لمَْ تلَقَْهُ إلاِ
 رجَِيمًا ؛الرَّحْمَةُ 

َّ
ناً لمَْ تلَقَْهُ إلاِ  رجَِيمًا مُلعََّ

َّ
ناً، فإَِذَا لمَْ تلَقَْهُ إلاِ نزُعَِتْ مِنهُْ رِ�قَْةُ  ؛مُلعََّ

سِْلاَمِ 
ْ

 .»الإ
 .رواه ابن ماجه

ای در  عبارت است از دستگیره: )الربق( مفرد ؛آن فتح راء وکسر ه ب )بقةالرِّ (

 رود. یبندند و به استعاره برای جز آن بکار م ریسمانی که با آن حیوان را می

                                           
بة/  -٢٤قلت: ولفظه أخصر من حدیث ابن مسعود، لکن فیه زیادة کما سیأتي في ( )١( )، ومن أجلها ٨التو

 .ضعفته
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چون خداوند اراده «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عمر
گیرد. چون حیا را از او گرفت، وی را با  ای را داشته باشد، حیا را از او می نابودی بنده

گیرد،  و چون او را چنین ملاقات کند، امانت را از او میکند  می خشم و غضب ملاقات
کند. و چون او را چنین  گرفت، او را چون یک خائن ملاقات میپس چون امانت را از او 

دارد و چون رحمتش را از او بردارد، او را رانده  ملاقات کرد رحمت خود را از او برمی
و چون او را چنین ملاقات کند، ریسمان اسلام را از کند  می شده و مورد لعنت ملاقات

 .»دارد او برمی

 ذمه) والترهيب من الخلق الس�ء و، وفضله (الترغيب في الخلق الحسن - ٢

و  یخوش اخلاق بودن و فضل آن و ترهیب از بد اخلاق هترغیب ب
 آن نکوهش

تُ رسَُولَ  س عَنِ النَّوَّاسِ بنِْ سِمْعَانَ ) صحيح( )١( -٢٦٣٩-٣٨٣١
ْ
ل
َ
قاَلَ: سَأ

ثمِْ  ج االلهِ  ِ
ْ

بِرِّ وَالإ
ْ
ْ�مُ مَا حَاكَ فِي صَدْركَِ، وََ�رهِْتَ «َ�قَالَ:  ؟عَنِ ال ِ

ْ
لُقُِ، وَالإ

ْ
بِرُّ حُسْنُ الخ

ْ
ال

لِعَ عَليَهِْ النَّاسُ  نْ َ�طَّ
َ
 .»أ

  .رواه مسلم والترمذي

 ؛دمیو گناه پرس یکیدر مورد ن ج از رسول اللهکند  می تیروا س نواس بن سمعان
و گناه عبارت است از  یعبارت است از خوش اخلاق یکین«: ندفرمود ج رسول الله

کند و تو دوست نداری که مردم از آن اطلاع  چیزی  در دل تردید و شبھه ایجاد می
 ». حاصل کنند

ِ بنِْ َ�مْرِ ) وَ صحيح( )٢( -٢٦٤٠-٣٨٣٢ قاَلَ:لمَْ  ب اصيِ بن العَ  وَ�نْ َ�بدِْا�َّ

شًا، وََ�نَ َ�قُولُ:  ،فاَحِشًا ج االله ولُ سُ يَُ�ن رَ  حْسَنَُ�مْ «وَلاَ مُتفََحِّ
َ
إنَِّ مِنْ خِياَرُِ�مْ أ

خْلاقَاً
َ
 .»أ

  .رواه البخاري ومسلم والترمذي

دشنام دھنده و  ج اللهل ت است: رسویروا ب یعاصالبن  واز عبدالله بن عمر
 .»شماستترین  ن شما خوش اخلاقیبھتر«فرمود:  یبددھن نبودند و م
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ردَْاءِ وَ ) صحيح( )٣( -٢٦٤١-٣٨٣٣ بِي الدَّ
َ
نَّ النَّبِيَّ  ؛س َ�نْ أ

َ
ءٌ «قاَلَ:  ج أ مَا شَيْ

ْ�قَلَ 
َ
َ لَيبُغِْضُ الفَاحِشَ  أ فِي مَِ�انِ المُؤْمِنِ يوَْمَ القِياَمَةِ مِنْ خُلقٍُ حَسَنٍ، وَ�نَِّ ا�َّ

 .»الَبذِيءَ 
 ."حسن صحيححديث ": وقال الترمذي ،"صحيحه"وابن حبان في ، رواه الترمذي

اعمال مؤمن  یدر ترازو«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابودرداء
باشد. و خداوند از فرد فاحش و بددھن متنفر  ینم یتر از خوش اخلاق نیسنگ یزیچ

 .»است

وَ�نَِّ صَاحِبَ حُسْنِ الخلُقُِ لَيبَلْغُُ بهِِ دَرجََةَ صَاحِبِ «: وزاد في رواية له )صحيح(

لاَةِ  وْمِ وَالصَّ  .»الصَّ
دار و نماز خوان  روزه ی انسان خوش اخلاق به درجه«و در روایتی آمده است: 

 .»رسد یم

  ."الفاحش البذيء": رواه بهذه الزيادة البزار بإسناد جيد لم يذكر فيهو

  .»قِ لُ الخُ  سنِ ن حُ مِ  في الميزانِ  لَ أثقَ  ءٍ ن شيَ ا مِ مَ «: قال ورواه أبو داود مختصراً  )صحيح(
تر از خوش  نیسنگ یزیاعمال چ یدر ترازو«و در روایت ابوداود آمده است: 

 .»باشد ینم یاخلاق

  .زند و بد دھن است ھای زشت می که حرف کسی :بالذال المعجمة ممدوداً  )البذيء(

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ  )حسن( )٤( -٢٦٤٢-٣٨٣٤
َ
ِ  س َ�نْ أ َ�نْ  ج قاَلَ: سُئلَِ رسَُولُ ا�َّ

ْ�ثَرِ مَا يدُْخِلُ النَّاسَ الجنََّةَ 
َ
ِ وحَُسْنُ الخلُقُِ «َ�قَالَ:  ؟أ ْ�ثَرِ مَا  .»َ�قْوَى ا�َّ

َ
وسَُئلَِ َ�نْ أ

 .»الفَمُ وَالفَرْجُ «َ�قَالَ:  ؟يدُْخِلُ النَّاسَ النَّارَ 
: وقال الترمذي .وغيره "الزهد"والبيهقي في ، "صحيحه"وابن حبان في ، رواه الترمذي

  ."حديث حسن صحيح غريب"

ه سبب ک یزیچ ترین بیشدر مورد  ج اللهل از رسوکند  می تیروا س رهیابوھر
. و از »نیکوو اخلاق  الھی یتقوا«شود، سؤال شد؟ فرمود:  یبه بھشت مھا  انسان ورود
دھان «شود، سؤال شد؟ فرمود:  یبه جھنم مھا  انسان ه سبب ورودک یزیچ ترین بیش

 .»و شرمگاه
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ِ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) ضعيف( )١( -١٥٩٠-٣٨٣٥ إنَِّ : «ج قاَلتَْ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

حْسَنهُُمْ خُلقًُا
َ
ْ�مَلِ المُؤْمِنَِ� إِيمَاناً أ

َ
هْلِهِ  ،مِنْ أ

َ
طَفُهُمْ بأِ

ْ
ل
َ
 .»وَأ

: وقال الترمذي !كذا قال ."صحيح على شرطهما": والحاكم وقال، رواه الترمذي

 ].٣النكاح/ -١٧ی[مض "من عائشة نعرف لأبي قلابة سماعاً ولا ، حديث حسن"

ترین ایمان در میان  کامل«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه
مھر و محبت را با  ترین بیشنان از آنِ کسی است که نیکوترین اخلاق و ممو

  .»اش داشته باشد خانواده

ِ  هَاَ�نْ وَ ) صحيح( )٥( -٢٦٤٣-٣٨٣٦ إنَِّ «َ�قُولُ:  ج قاَلتَْ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ

قَائمِِ 
ْ
ائمِِ ال  .»المُْؤْمِنَ لَيدُْركُِ بِحُسْنِ خُلقُِهِ دَرجََةَ الصَّ

انسان مؤمن به «: نددم که فرمودیشن ج اللهل رسوت است از یروا ل شهیاز عا
 .»رسد یگزار مدار و نماز روزه فرد ی ش به درجهنیکخاطر اخلاق 

صحيح على ": والحاكم وقال، "صحيحه"وابن حبان في ، رواه أبو داود) صحيح(

 .»صَائمِِ النَّهَارِ وَ لقُِ دَرجََاتِ قاَئمِِ اللَّيلِْ الخُ إنَِّ المُْؤْمِنَ لَيُدْركُِ بِحسُْنِ «: ولفظه ،"شرطهما
و  گذارتھجد ی ش به درجهنیکمؤمن به خاطر اخلاق «و در روایت حاکم آمده است: 

 . »رسد یم دار روزه

إنَِّ «: إلا أنه قال ؛رواه الطبراني من حديث أبي أمامة )حسن لغيره() ٦( -٢٦٤٤-٠

قَائمِِ باِللَّيلِْ 
ْ
امِئِ باِلهَْوَاجِرِ  ،الرَّجُلَ لَيُدْركُِ بِحسُْنِ خُلقُِهِ دَرجََةَ ال  .»الظَّ

ازگزار در نم ی درجهش به کیبا اخلاق ن ھر مسلمانی«و روایت طبرانی آمده است: 
 . »رسد میدار]  [روزه در گرما لب شب و تشنه

بِي هُرَ�رَْةَ ) وَ صحيح( )٧( -٢٦٤٥-٣٨٣٧
َ
ِ  س َ�نْ أ َ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ إنَِّ ا�َّ

عَبدَْ بِحُسْنِ خُ لِيبُلَ 
ْ
لاَةِ لُ غُ ال وْمِ وَالصَّ  .»قِهِ دَرجََةَ الصَّ

 ."صحيح على شرط مسلم": وقال، [والحاكم] "الأوسط"رواه الطبراني في 

به  یبنده با خوش اخلاق«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 . »رسد یگزار مدار و نماز روزه ی درجه
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ْ�مَلُ «: وزاد في أوله، ورواه أبو يعلى من حديث أنسٍ ) حسن صحيح( )٨( -٢٦٤٦-٠
َ
أ

حْسَنهُُمْ خُلقًُاالمُْؤْمِنَِ� إِيمَاناً 
َ
 .»أ

ن یتر اخلاق مان خوشین مؤمنان از نظر ایتر املک«و در روایت ابویعلی آمده است: 
 .»آنھاست

�سٍَ وَ ) ضعيف( )٢( -١٥٩١-٣٨٣٨
َ
عَبدَْ «قاَلَ:  ج َ�نْ رسَُولِ االلهِ  س َ�نْ أ

ْ
إنَِّ ال

خِرَةِ، وَشَرَفَ المَْناَزِلِ 
ْ

عِباَدَةِ، وَ�ِنَّهُ  ؛لَيبَلْغُُ بِحُسْنِ خُلقُِهِ عَظِيمَ دَرجََاتِ الآ
ْ
وَ�ِنَّهُ لضََعِيفُ ال

سْفَلَ دَرجََةٍ فِي جَهَنَّمَ 
َ
 .»لَيبَلْغُُ �سُِوءِ خُلقُِهِ أ

به درجات بنده با اخلاق نیکو «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از انس
در عبادت ضعیف است. و با اخلاق بد به که  رسد درحالی والایی در آخرت می

 .»کند ترین درکات دوزخ سقوط می پایین

 .)١(قوقد وثِّ ، سو شيخه المقدام بن داود، رواه الطبراني ورواته ثقات

ِ بنِْ  نعَ وَ ) صحيح( )٩( -٢٦٤٧-٣٨٣٩ : سَمِعْتُ رسَُولَ قاَلَ  ب َ�مْرٍو َ�بدْا�َّ

 ِ ِ بِحسُْنِ خُلقُِهِ، «َ�قُولُ:  ج ا�َّ امِ بآِياَتِ ا�َّ قَوَّ
ْ
امِ ال وَّ دَ لَيُدْركُِ دَرجََةَ الصَّ إنَِّ المُْسْلِمَ المُْسَدِّ

�بتَِهِ   .»وََ�رَمِ ضَرِ
  .)٢(إلا ابن لهيعة ؛ورواة أحمد ثقات ،"الكبير"والطبراني في  ،رواه أحمد

 مسلمان«ه فرمود: کدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا ب عبدالله بن عمرواز 
 تھجدخوان دار و روز ی ش به درجهکیاخلاق و سرشت ن اب به راه راست، بندیپا
  .»رسد یم

 .ومعنى الطبيعة وزناً ): يبةالضرَّ (

                                           
. وبیانه  )١(

ً
قلت: کأنه یشیر إلی تلیین توثیقه، وهو کذلك؛ فقد قال النسائي: "لیس بثقة". ثم إن فوقه مجهولا

 ).٣٠٣٠في "الضعیفة" (
المبارك، وهو صحیح الحدیث عنه کما کنت بینته في "الصحیحة"  قلت: لکنه قد رواه عنه عبدالله بن )٢(

 )، وغفل المعلقون الثلاثة کعادتهم عن هذا، فضعفوا الحدیث.٥٢٢(
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قال رسول : ليم قالعن صفوان بن سُ وَ ) ضعيفومرسل ( )٣( -١٥٩٢-٣٨٤٠ 

 .»لقِ الخُ  نُ سْ وحُ ، متُ الصَّ ؟ نِ دَ وأهونها على البَ  ةِ العبادَ  �م بأ�سرِ أخبِر  ألا«: ج االله

 .)١(مرسلاً  "كتاب الصمت"رواه ابن أبي الدنيا في 

ترین  آیا شما را از آسان«فرمودند:  ج اللهاز صفوان بن سلیم روایت است که رسول 
گاه نکنم؟ سکوت و اخلاق نیکو  .»عبادت برای جسم آ

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) ضعيف( )٤( -١٥٩٣-٣٨٤١
َ
ِ  ؛س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
كَرَمُ «قاَلَ:  ج أ

 .»المُْؤْمِنِ دِينهُُ، وَمُرُوءَتهُُ َ�قْلهُُ، وحََسَبهُُ خَلقُْهُ 
جایگاه مومن دینش و «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره

 .»باشد اش عقلش و نسبش اخلاقش می مروت و جوانمردی

كلهم من رواية مسلم بن خالد  ؛والبيهقي، والحاكم ،"صحيحه"رواه ابن حبان في 

 .)٢("صحيح على شرط مسلم": وقال الحاكم، الزنجي

صحح و، على عمر موقوفاً  ورواه البيهقي أيضاً ) ضعيف موقوف( )٥( -١٥٩٤-٠

 .ولعله أشبه، إسناده

باَ ذَرٍّ «: هُ لَ  الَ قَ  ج يَّ بِ النَّ  نَّ أَ ؛ س رٍّ  ذَ بيِ ن أَ عَ وَ ) ضعيف( )٦( -١٥٩٥-٣٨٤٢
َ
  !ياَ أ

َ
لا

لُقُِ 
ْ
 حَسَبَ كَحُسْنِ الخ

َ
، وَلا كَفِّ

ْ
 وَرَعَ كَال

َ
 ».َ�قْلَ كَالتَّدْ�ِِ�، وَلا

                                           
) ابن أبي فدیك عن عبدالله بن أبي بکر، وهو ابن محمد بن أبي بکر ٢٧/ ٣٢قلت: مع إرساله في إسناده ( )١(

 الثقفي، ولا یعرف إلا بهذه الروایة.
ا قال! ورده الذهبي بقوله: "قلت: الزنجي ضعیف". وقال الحافظ: "صدوق کثیر الأوهام"، فتحسین کذ )٢(

 علی عمر، وقال المؤلف: ٣٣٤/ ١١المعلق علی "مسند أبي یعلی" (
ً
) مردود، لا سیما وقد روي موقوفا

ن طریق الشعبي: ) م١٩٥/ ١٠"ولعله أشبه". وتصحیح البیهقي إیاه فیه نظر عندي، لأنه رواه في "سننه" (

سمعت زیاد بن حدیر یقول: سمعت عمر یقول: فذکره؛ لکن فیه (موسی بن داود)، وهو الطرسوسي، وفي 

حفظه ضعف. قال الذهبي في "المغني": "وثق، وقال أبو حاتم: في حدیثه اضطراب". ورواه في "الشعب" 

الشعبي لم یلق عمر. و قال عمر. وهذا منقطع،«) من طریق آخر عن الشعبي قال: ٤٦٥٨/ ١٦٠/ ٤(

وإسناده إلی الشعبي صحیح. ولعل البیهقي أشار إلی عدم ثبوته عن عمر بقوله عقب الحدیث في "السنن" 

 ): "ورُوي مثل ذلك عن عمر رضي الله عنه من قوله. والله أعلم".١٣٦/ ٧(
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 -٢٠[وغيره في آخر حديث طويل تقدم منه قطعة في  "صحيحه"رواه ابن حبان في 

 .)١(]٥القضاء/

ای ابوذر، عقلی چون تدبیر «به او فرمود:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوذر
 .»اری و نسبی چون اخلاق نیکو نیستدو پرھیزگاری چون خود

ن مَ  حَ قد أفلَ «: ج عن النبي حديث أبي ذرٍّ ] ١/١/٧[ "الإخلاص"وتقدم في ) ضعيف(

 
َ
 هُ تَ وخليقَ ، ةَ ئنَّ طمَ مُ  هُ فسَ ونَ ، قاً صادِ  هُ ولسانَ ، سليماً  هُ ل قلبَ عَ وجَ ، ه للإيمانِ قلبَ  صَ خلَ أ
 .الحديث »ةً قيمَ ستَ مُ 

قلبش را که  کسی رستگار شد«روایت نموده که فرمودند:  ج اللهاز رسول  س ابوذر
اشته و زبانش را با ھای قلبی سالم نگه د از بیماریآن را  برای ایمان خالص کرده و

ده و نفسش را نفس مطمئنه قرار داده و سرشت و فطرتش را صداقت مزین نمو
 . »بدور از افراط و تفریط قرار داده است مستقیم و

 ج أتى النبيَّ  رجلاً  أنَّ : يرخِّ عن العلاء بن الشِّ وَ ) مرسل ضعيف( )٧( -١٥٩٦-٣٨٤٣

ن عَ  أتاهُ  مَّ �ُ  .»قِ لُ الخُ  سنُ حُ : «قال؟ لُ أفضَ  ملِ العَ  أيُّ  !يا رسول االله: فقال؛ هِ جهِ وَ  لِ بَ ن قِ مِ 
  مَّ �ُ  .»لقِ الخُ  سنُ حُ : «قال؟ أفضل لِ مَ العَ  أيُّ : فقال ؛هِ مينِ يَ 

َ
 يا رسولَ : فقال ؛مالِهِ ن شِ عَ  تاهُ أ

: فقال، -هلفِ ن خَ يع� مِ  -ه عدِ ن بَ مِ  أتاهُ  مَّ �ُ  .»قِ لُ الخُ  سنُ حُ : «قال؟ لُ ل أفضَ مَ العَ  أيُّ  !االله
 !؟هُ فقَ ما لك لا تَ : «فقال ج االله إليه رسولُ  تَ فَ فالتَ ؟ أفضلُ  العملِ  أيُّ  !االله يا رسولَ 

 .»عتَ طَ استَ  إنِ  بَ غضَ هو أن لا تَ  ؛لقِ الخُ  حسنُ 
 .هكذا مرسلاً  "كتاب الصلاة"رواه محمد بن نصر المروزي في 

آمد و گفت: ای  ج سول اللهبن شخیر روایت است: مردی از روبرو نزد ر ءاز علا
؛ سپس از سمت راست آمد و »اخلاق نیکو«رسول خدا، کدام عمل افضل است؟ فرمود: 

؛ سپس از سمت چپ آمده و »اخلاق نیکو«گفت: کدام عمل افضل است؟ فرمود: 
؛ سپس از پشت »اخلاق نیکو«گفت: ای رسول خدا، کدام عمل افضل است؟ فرمود: 

                                           
 ٢/ ١٩٣قلت: استدرك علیه الشیخ الناجي فقال ( )١(

ً
قلت: وفي إسناده  ".): "هکذا رواه ابن ماجه مختصرا

)؛ فالعجب من ١٩١٠ضعیف وآخر مجهول. وفي إسناد ابن حبان کذاب. وهو مخرج في "الضعیفة" (

 إلی تقویته!
ً
  المؤلف کیف صدره بـ (عن) مشیرا
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 ج ، کدام عمل افضل است؟ پس رسول اللهآمد و گفت: ای رسول خدا ج سر رسول الله
 فھمی؟ اخلاق نیکو؛ و آن عبارت است از چه شده که نمی«رو به وی نمود و فرمود: 

  .»به قدر توانایی خشمگین نشویکه این

مَامَةَ وَ ) حسن( )١٠( -٢٦٤٨-٣٨٤٤
ُ
بِي أ

َ
ِ  س َ�نْ أ ناَ : «ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
أ

نََّةِ لمَِنْ ترََكَ المِْرَاءَ وَ�نِْ كَانَ 
ْ
نََّةِ لمَِنْ زَِ�يمٌ ببِيَتٍْ فِي رََ�ضِ الج

ْ
ا، وَ�بِيَتٍْ فِي وسََطِ الج ُ�ِقًّ

كَذِبَ وَ�نِْ كَانَ مَازحًِا
ْ
نَ خُلقَُهُ  ،ترََكَ ال نََّةِ لمَِنْ حَسَّ

ْ
عْلىَ الج

َ
 .»وَ�بِيَتٍْ فِي أ

]، ١١العلم/ -٣[ وتقدم لفظه، )١(وابن ماجه والترمذي، -واللفظ له -رواه أبو داود 

 ."حديث حسن": وقال

ای در  خانهمن ضامن « :ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س هاز ابو امام
 ؛حق به جانب اوست که حالیدرند کمجادله را رھا که ھستم   کسیبرای اطراف بھشت 

 یبرا ھرچندند ک کدروغ را ترکه ھستم   کسی یبرابھشت  وسطمنزلی در ضامن و 
که  ھستم  کسی یبرامنزلی در بلندترین جای بھشت ضامن و مزاح باشد و  یشوخ

  ».و باشدکیاخلاقش ن

ِ   ؛س َ�نْ جَابرٍِ وَ ) صحيح( )١١( -٢٦٤٩-٣٨٤٥ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
إنَِّ مِنْ «قاَلَ:  ج أ

 َّ
َ

حَبُِّ�مْ إِلي
َ
قرَْ�ُِ�مْ مِ�ِّ َ�لِْسًا يوَْمَ القِياَمَةِ  ،أ

َ
حَسَ  ؛وَأ

َ
خْلاَقاًأ

َ
  .الحديث» نَُ�مْ أ

  ."حديث حسن": رواه الترمذي وقال

ن و یمحبوبتردر روز قیامت «: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س از جابر
 .»ن شماستیتر خوش اخلاق ،گاه به منین شما از نظر جایتر کینزد

ارِ بنِْ ياَسِرٍ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٨( -١٥٩٧-٣٨٤٦ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ َ�مَّ

 ِ لُقُِ : «ج ا�َّ
ْ
ْ�ظَمُ  ؛حُسْنُ الخ

َ ْ
ِ الأ  .»خُلقُُ ا�َّ

 ."الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في 

اخلاق نیکو، اخلاق «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از عمار بن یاسر
 .»والای خداوندی است

                                           
) حیث ذکر لفظ الترمذي من ١١العلم/  -٣قلت: لکنه عنده من روایة أنس کما تقدم التنبیه علیه هناك ( )١(

! وانطلی الأمر علی الحافظ الناجي هنا ( حدیث أبي أمامة
ً
 ) وهناك!٢/ ١٩٣أیضا
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ِ  بنِْ  جَابرِِ  عن يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٩( -١٥٩٨-٣٨٤٧ َ�نْ رسَُولِ  ب َ�بدِْا�َّ

 ِ  قاَلَ: َ�نْ : «ج ا�َّ
َ

ِ َ�عَالى �لَ عَنِ ا�َّ ُ «جِبْرِ
َ

ينَ ارْتضََيتْهُُ لِنَفْسِي، وَلنَْ يصَْلحَُ له إنَِّ هَذَا الدِّ
ْ�رِمُوهُ بهِِمَا مَا صَحَبتُْمُوهُ 

َ
لُقُِ، فأَ

ْ
خَاءُ وحَُسْنُ الخ  السَّ

َّ
 .»إلاِ

حديث  ]١٠البر/ -٢٢[ "البخل والسخاء"وتقدم في  ."الأوسط"رواه الطبراني في 

 .عمران بن حصين بمعناه

از جبریل از به روایت  ج اللهروایت است که رسول  ب از جابر بن عبدالله
برای خود برگزیدم و بدان راضی آن را  این دینی است که«خداوند متعال فرمودند: 

آن را  شدم و چیزی جز سخاوت و اخلاق نیکو برای آن مناسب نیست پس با این دو
 .»گرامی دارید

بِي هُرَ�رَْةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١٠( -١٥٩٩-٣٨٤٨
َ
ِ   ؛س َ�نْ أ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
 ج أ

 إبِرَْاهِيمَ «قاَلَ: 
َ

ُ إِلى وْحَى ا�َّ
َ
كَفَّ ÷ أ

ْ
نْ خُلقَُكَ وَلوَْ مَعَ ال تدَْخُلُ  ؛رِ ا: ياَ خَلِيِ� حَسِّ

برَْارِ، 
َ ْ
  :هُ نَ خُلقَُ �نَِّ كَلمَِتِي سَبقََتْ لمَِنْ حَسَّ وَ مَدْخَلَ الأ

ُ
نْ أ

َ
تَْ عَرشِْي، وَأ

َ
ظِلَّهُ تح

ُ
نْ أ

َ
سْقِيهَُ أ

دِْ�يهَُ مِنْ جِوَاريِ
ُ
نْ أ

َ
 .»مِنْ حَظَِ�ةِ قدُْسِي، وَأ

 .)١(رواه الطبراني

خداوند متعال به ابراھیم «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
؛ از دروازه نیکوکاران وارد ارفاخلاقت را نیکو گردان و لو با ک وحی کرد: ای خلیل من،

که این تر بیان شده است: اخلاق نیکو دارد، پیشکه  کسی و کلام من در مورد ی؛شو می
کنم و به خود نزدیک  دھم و او را از بھشت سیراب می او را در سایه عرشم جای می

 .»گردانم می

وِ وَ ) ضعيف( )١١( -١٦٠٠-٣٨٤٩ : ولُ قُ يَ  ج االله ولَ سُ رَ  عتُ مِ سَ : الَ قَ  يضاً أَ  نهُ عَ  )١(يَ رُ

  ارَ النَّ  هُ مَ طعِ يُ ف هُ لقَ خَ وَ  لٍ جُ رَ  قَ لُ االله خُ  نَ سَّ ا حَ مَ [واالله] «
َ
 .»داً بَ أ

                                           
کذا أطلق، وإنما رواه في "الأوسط"، وأعله الهیثمي بمؤمل الثقفي وفاته أن شیخه أضعف منه، وبیانه في  )١(

 ).٣٣٤١"الضعیفة" (
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 ."الأوسط"رواه الطبراني في 

به خدا سوگند «شنیدم که فرمودند:  ج اللهروایت است: از رسول  س و از ابوھریره
 . »گرداند که آتش او را ببلعد کسی را نیکو نمیخداوند اخلاق و خلقت 

ِ بنِْ َ�مْرٍووَ ) صحيح( )١٢( -٢٦٥٠-٣٨٥٠ نَّ  ؛ب َ�نْ َ�بدِْا�َّ
َ
رسَُولَ سَمِعَ  هُ �

 ِ قِياَمَةِ؟: «َ�قُولُ  ج ا�َّ
ْ
قرَْ�ُِ�مْ مِ�ِّ َ�لِْسًا يوَْمَ ال

َ
حَبُِّ�مْ وَأ

َ
ُ�مْ بأِ خْبِرُ

ُ
 أ

َ
لا

َ
 فَ  .»أ

َ
ا هَ دَ عَا أ

 تَ رَّ مَ 
َ
ِ  َ�عَم: الوُاقَ  .ثاً لاَ و ثَ � أ حْسَنُُ�مْ خُ «قاَلَ:  !ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
 ».قًالُ أ

  ."صحيحه"وابن حبان في ، رواه أحمد

ا شما یآ«ه فرمود: کدم یشن ج ت است از رسول اللهیروا ب از عبدالله بن عمرو
 ».باخبر نسازم؟امت یگاه به من در روز قیاز نظر جا تان نیتر کین و نزدیرا به محبوبتر

خوش «فرمود:  !ج رسول الله یگفتند: بله ا .ا سه بار تکرار کردیو سوالش را دو 
 .»چنین است ن شمایتر اخلاق

  ج االله ولُ سُ رَ  قِيَ لَ : الَ قَ  س سٍ نَ ن أَ عَ وَ ) ضعيف جداً ( )١٢( -١٦٠١-٣٨٥١
َ
 رٍّ ا ذَ بَ أ

 يَ : الَ قَ �َ 
َ
  !رٍّ ا ذَ بَ ا أ

َ
 أ

َ
 لا

َ
 مَ هُ  �تَ صلَ  خَ عَلىَ  كَ لُّ دُ  أ

َ
 وَ ،  الظهرِ عَلىَ  فُّ خَ ا أ

َ
ن مِ   الم�انِ عَلىَ  لَ ثقَ أ

ِ وَ فَ ، الصمتِ  ولِ طُ وَ ، قِ لُ الخُ  نِ سْ بِحُ  يكَ لَ عَ : «قال !ب� يا رسول االله: قال .»؟غ�هما
َّ

ي الذ
 . »ماهِ ثلِ مِ بِ  قُ ئِ لاَ الخَ  لَ مِ ا عَ ه مَ دِ يَ  �ِ فسِي نَ 

 . واللفظ له، )٢(رواته ثقات، وبإسناد جيدوأبو يعلى ، رواه ابن أبي الدنيا والطبراني والبزار

ای ابوذر، آیا «ابوذر را ملاقات کرده و فرمود:  ج اللهروایت است: رسول  س از انس
تو را به دو خصلت که باری سنگین بر دوش نیستند و در میزان اعمال سنگین ھستند 

وت را بر اخلاق نیکو و سک«وی گفت: بله ای رسول خدا؛ فرمود:  ».راھنمایی نکنم؟

                                                                                                       
للمعلوم، وبذا یکون قوله کذا الأصل؛ علی البناء للمجهول، وعلیه فإما أن یکون الأصل "وروی" علی البناء  )١(

 صوابه: "وعنه. ." والزیادة من "الأوسط"، 
ً
، أو یکون قوله "وروی" مقحما

ً
قوله بعد "رواه الطبراني. ." مقحما

 ).٤٤٣٦وهو مخرج في "الضعیفة" (
قلت: کیف وفیه (بشار بن الحکم أبو بدر)، وهو منکر الحدیث کما قال أبو زرعة وغیره. انظر "الضعیفة"  )٢(

)٢٩٩٩.( 
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جانم در دست اوست، ھیچیک از مردم عملی چون که  کسی خود لازم بگیر؛ سوگند به
  .»دھند این اعمال انجام نمی

، ن أبي ذرّ عَ  بإسناد واهٍ  "كتاب الثواب"ان في ي) ورواه أبو الشيخ ابن حضعيف جداً (

 يَ «: ج قال رسول االله: ولفظه
َ
  !رّ ا ذَ بَ ا أ

َ
 أ

َ
 لا

َ
 عَلىَ  كَ لُّ دُ  أ

َ
 وَ ، ةِ ادَ بَ العِ  لِ فضَ  أ

َ
، نِ دَ  البَ ا عَلىَ هَ فِّ خَ أ

 وَ 
َ
 وَ ،  الم�انا فِي هَ لِ ثقَ أ

َ
  اكَ دَ فِ ، َ� بَ : لتُ قُ  .»؟ اللسانِ ا عَلىَ هَ نِ وَ هَ أ

َ
  وَ بِي أ

ُ
 ولِ طُ بِ  يكَ لَ عَ : «الَ قَ  .ِ�ّ أ

 إِ فَ ، قِ لُ الخُ  نِ سْ وحُ ، الصمتِ 
َ  كَ نَّ  .»امَ هِ ثلِ مِ بِ  لٍ امِ عَ بِ  ستَ ل

ترین آنھا بر  ابوذر، آیا تو را به برترین عبادت و آسانای «فرمودند:  ج اللهرسول 
، گفتم: بله ».ترین آنھا بر زبان راھنمایی نکنم؟ ترین آنھا در میزان و آسان بدن و سنگین

سکوت و اخلاق نیکو را بر خود لازم «فرمود:  ج پدر و مادرم به فدایت. رسول الله
 .»کند) با آنھا برابری نمیدھی. (عملی  بگیر، تو عملی چون آنھا انجام نمی

 :ج قال النبي: من حديث أبي الدرداء قال ورواه أيضاً  )١()(؟ )١٣( -١٦٠٢-٣٨٥٢

 يَ «
َ
  !ا الدرداءبَ ا أ

َ
 أ

َ
 لا

َ
 بِ  كَ ئُ نبِ  أ

َ
 لأ االله لم تلقَ ، هماأجرُ  عظيمٌ ، مؤنتهما يفٌ فِ خَ ، �نِ مرَ أ

 .»قلُ وحسن الخُ ، طول الصمت؟ بمثلهما
ا، آیا تو را از دو ای ابودرد«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س ءاز ابودردا

که انجام آنھا آسان و اجرشان بزرگ است و خداوند را با عملی چون آنھا  امر خبر ندھم
 .»ملاقات نخواھی کرد: سکوت و اخلاق نیکو

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) صحيح لغيره( )١٣( -٢٦٥١-٣٨٥٣
َ
قاَلَ َ�نْ رسَُولِ  :قاَلَ  س َ�نْ أ

 ِ ياَرُِ�مْ؟: «ج ا�َّ ُ�مْ بِخِ خْبِرُ
ُ
 أ

َ
لا

َ
ِ . »أ ْ�مَارًا«قاَلَ:  !قاَلوُا: بََ� ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ
طْوَلُُ�مْ أ

َ
 ،أ

خْلاَقاً
َ
حْسَنُُ�مْ أ

َ
 ».وَأ

ولم يصرح فيه  ؛كلاهما من رواية ابن إسحاق ؛"صحيحه"وابن حبان في ، رواه البزار

  .)٢(بالتحديث

                                           
 [ش].». الضعیف«کذا في الأصل، والحدیث في الأصل في  )١(
 )، لکن له شاهد من حدیث جابر صححه الحاکم علی شرطهما،٤٠٣و ٢٣٥/ ٢قلت: وکذلك رواه أحمد ( )٢(

 ووافقه الذهبي.
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تان  نیا شما را از بھتریآ«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیابوھر از
 یه عمر طولانکاز شما  یسک«فرمود:  !ج رسول الله یگفتند: بله ا ».؟ندھمخبر 

  .»وتر استکیداشته و اخلاقش ن

�كٍ وَ ) صحيح( )١٤( -٢٦٥٢-٣٨٥٤ سَامَةَ بنِْ شَرِ
ُ
قاَلَ: كُنَّا جُلوُسًا عِندَْ  س َ�نْ أ

، مَا َ�تكََلَّمُ مِنَّا مُتكََلِّمٌ  ج النَّبِيِّ  َ�ْ نَّ عَلىَ رءُُوسِناَ الطَّ
َ
حَبُّ  ،كَأ

َ
ناَسٌ َ�قَالوُا: مَنْ أ

ُ
إِذْ جَاءَهُ أ

 االلهِ 
َ

  عِباَدِ االلهِ إِلى
َ

حْسَنهُُمْ خُلقًُا«؟ قاَلَ: َ�عَالى
َ
 .»أ

  ."صحيحه"وابن حبان في  ،"الصحيح"م في ورواته محتج به ،رواه الطبراني

ا یگو مینشسته بود ج نزد رسول اللهچنان ما ، ت استیروا س کیاز اسامة بن شر
آمدند  یمردمکه  این تا ردک ینم یصحبتکس ھیچ ما نشسته بود. رِ سَ  یبر بالا یا پرنده

خوش «باشد؟ فرمود:  ین بندگان خدا نزد او میتر محبوب یسکو گفتند: چه 
 . »ن آنھایتر اخلاق

ُ قَ : إلا أنه قال ؛وفي رواية لابن حبان بنحوه) صحيح( ا مَ  �ٌ ا خَ مَ �َ  !االله ولَ سُ ا رَ يَ وا: ال

 
ُ
  .»نٌ سَ حَ  قٌ لُ خُ : «الَ قَ ؟ الإ�سانُ  يَ عطِ أ

لأن ، ولم يخرجاه، على شرطهما صحيح": وقال الحاكم، ورواه الحاكم والبيهقي بنحو هذه

فقد رو عنه زياد بن علاقة ، وليس بصواب: كذا قال ."واحد أسامة ليس له سو راوٍ 

  .وابن الأقمر وغيرهما

ه به ک یزین چیبھتر !ج رسول الله یگفتند: او در روایت ابن حبان آمده است: 
  .»وکیاخلاق ن«ست؟ فرمود: یشود چ می انسان داده

قاَلَ: كُنتُْ فِي َ�لِْسٍ  ب َ�نْ جَابرِِ بنِْ سَمُرَةَ وَ ) حسن( )١٥( -٢٦٥٣-٣٨٥٥

 وَ وسََمُرَةُ  ج ِ�يهِ النَّبِيُّ 
َ
سِْلاَمِ فِي « :، َ�قَالَ ةمَامبو أأ

ْ
شَ ليَسَْا مِنَ الإ فُحْشَ وَالتَّفَحُّ

ْ
 إنَِّ ال

حْسَنهُُمْ خُلقًُاءٍ شَي 
َ
حْسَنَ النَّاسِ إسِْلاَمًا أ

َ
 .»، وَ�نَِّ أ

  .ثقاتورواته ، وإسناد أحمد جيد، رواه أحمد والطبراني

و  ج ه رسول اللهکحاضر شدم  یت است من در جمعیروا ب هاز جابر بن سمر
در اسلام  یو بددھن یفحاش«: ندفرمود ج در آن بودند. رسول الله هماما و ابو هسمر

  .»استن آنھا یتر ن مردم از نظر اسلام خوش اخلاقیوجود ندارد و بھتر
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ِ وَ ) حسن( )١٦( -٢٦٥٤-٣٨٥٦ عَاصِي َ�نْ َ�بدِْا�َّ
ْ
نَّ  : ب بنِْ َ�مْرِو بنِْ ال

َ
أ

ِ  س مُعَاذَ ْ�نَ جَبلٍَ  رَادَ سَفَرًا فقَالَ: ياَ نبَِيَّ ا�َّ
َ
وصِِْ�، قَالَ:   !أ

َ
 �شُْرِكْ بهِِ «أ

َ
َ لا اْ�بُدِ ا�َّ

ِ  .»شَيئْاً حْسِنْ «زدِِْ�، قاَلَ:  !قاَلَ: ياَ نبَِيَّ ا�َّ
َ
تَ فأَ

ْ
سَأ

َ
ِ  .»إِذَا أ زدِِْ�، قاَلَ:  !قاَلَ: ياَ نبَِيَّ ا�َّ

حَْسُنْ خُلقُُكَ  ،اسْتَقِمْ «
ْ

 .»وَلي
 ."صحيح الإسناد": والحاكم وقال"، صحيحه"رواه ابن حبان في 

خواست  می س ه معاذ بن جبلککند  می تیروا ب یعبدالله بن عمرو بن العاص
فرمود:  ج رسول الله ؛نک یتیگفت: مرا وص ج به رسول اللهپس ، قصد سفر داشت

 !ج خدا ینب یگفت: ا س معاذ ».قرار نده یکیاو شر ین و براکرا عبادت  وندخدا«
. »نک یکیدر مقابل نشد  یاگر به تو بد«فرمود:  ج رسول اللهیشتر نصیحتم کن. ب

ثابت قدم و خوش «فرمود:  ج رسول الله ؛باز ھم بگو !ج خدا ینب یمعاذ گفت: ا
  .»اخلاق باش

َ  نَ كاَ : الَ قَ  اذٍ عَ ن مُ عَ  )١(ورواه مالك) ضعيف( )١٤( -١٦٠٣-٣٨٥٧   مَ  خرَ آ
َ
 اِ� وصَ ا أ

  رزِ  الغَ  فِي جِ� رِ  ضعتُ � وَ حِ  ج االله ولُ سُ رَ  هِ بِ 
َ
  !اذُ عَ ا مُ يَ : «الَ ن قَ أ

َ
ِ  كُ قَ لُ خُ  نْ حسِ أ  .»اسِ لنَّ ل

 بهمرا بدان توصیه کرد،  ج اللهروایت است: آخرین امری که رسول  س از معاذ
ای معاذ، با مردم خوش اخلاق «این بود که فرمود:  ،در رکاب یمھنگام گذاشتن پا

 .»باش

بِي ذَرٍّ وَ ) حسن لغيره( )١٧( -٢٦٥٥-٣٨٥٨
َ
ِ لِي قاَلَ: قاَلَ  س َ�نْ أ : ج رسَُولُ ا�َّ

يِّئةََ الحسََنةََ َ�مْحُهَا، وخََالِقِ ا« تبِْعِ السَّ
َ
ِ حَيثُْمَا كُنتَْ، وَأ  .»لنَّاسَ بِخُلقٍُ حَسَنٍ اتَّقِ ا�َّ

  ."حديث حسن صحيح": رواه الترمذي وقال

تقوای الھی از  یبودھرجا «فرمود: به من  ج ه رسول اللهکت است یروا س از ابوذر
و با مردم خوش  دنکانجام بده تا آن را محو  کیار نک، گناهھر و به دنبال پیشه کن 

 .»اخلاق باش

                                           
 قلت: علقه عنه هکذا بغیر إسناد. وهو من الأحادیث الأربعة التي قالوا: إنها لم توجد موصولة. )١(
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نَّ رجَُلاً قاَلَ: ياَ  :س َ�نْ ُ�مَْ�ِ بنِْ َ�تاَدَةَ وَ ) صحيح لغيره( )١٨( -٢٦٥٦-٣٨٥٩
َ
أ

 ِ فضَْلُ؟ قاَلَ:  !رسَُولَ ا�َّ
َ
لاَةِ أ يُّ الصَّ

َ
قُنوُتِ «أ

ْ
فضَْلُ؟ قاَلَ: فَ قاَلَ: . »طُولُ ال

َ
دَقةَِ أ يُّ الصَّ

َ
أ

ْ�مَلُ إِيمَاناً؟ قاَلَ: . »جَهْدُ المُْقِلِّ «
َ
يُّ المُْؤْمِنَِ� أ

َ
حْسَ «قاَلَ: أ

َ
 .»نهَُمْ خُلقًُاأ

  .ولا بأس به في المتابعات، من رواية سويد بن إبراهيم أبي حاتم "الأوسط"رواه الطبراني في 

تر بردام نماز ک !ج هرسول الل یگفت: ا یه مردکت است یروا س هر بن قتادیاز عم
است؟ تر بردام صدقه ک. گفت: »تر باشد یامش طولانیه قک ینماز«است؟ فرمود: 

تر است؟  املکمانش یدام مؤمن اکگفت:  .»یصدقه دادن در زمان تنگدست«فرمود: 
 .»ن آنھایتر خوش اخلاق«فرمود: 

ِ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ وَ ) صحيح( )١٩( -٢٦٥٧-٣٨٦٠ َ�قُولُ:  ج قاَلتَْ: كَانَ رسَُولُ ا�َّ

حْسَنتَْ خَلقِْي كَمَا اللَّهُمَّ «
َ
حْسِنْ خُلقُِي  ؛أ

َ
 .»فأَ

  .ثقاتورواته ، رواه أحمد

با یه مرا زکھمانطور  !ایخدا«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ل شهیاز عا
 .»با بفرمای، اخلاقم را زیدیآفر

بِي هُرَ�ْرَةَ  يَ وِ رُ وَ ) حسن لغيره( )٢٠( -٢٦٥٧-٣٨٦١
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ َّ : «ج ا�َّ
َ

حَبَُّ�مْ إِلي
َ
خْلاَقاً ؛إنَِّ أ

َ
حَاسِنُُ�مْ أ

َ
ْ�ناَفاً ،أ

َ
ئوُنَ أ لفَُونَ  ،المُْوَطَّ

ْ
ينَ يأَ ِ

َّ
الذ

َّ  ،وَُ�ؤْلفَُونَ 
َ

ْ�غَضَُ�مْ إلِي
َ
اءُونَ باِلنَّمِيمَةِ  ؛وَ�نَِّ أ حِبَّةِ  ،المَْشَّ

َ ْ
قوُنَ َ�ْ�َ الأ المُْلتَْمِسُونَ  ،المُْفَرِّ

عَيبَْ 
ْ
آءِ ال  .»للِبُْرَ

 ."الأوسط"و "الصغير"رواه الطبراني في 

نزد من، ن شما یتر محبوب«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
دارند و  یه دوست مکھستند  ییخو نرم یھا ن شماست و آنھا انسانیتر خوش اخلاق

ن یه بکھستند  ینانیچ سخن ،ن شما نزد منیشوند و منفورتر یدوست داشته م
  .»باشند یمپاک ھای  از انسان جوییبیبه دنبال ع ،نندکاف یم ییدوستان جدا

 .ورواه البزار من حديث عبداالله بن مسعود باختصار) حسن لغيره( )٢١( -٢٦٥٩-٠

  .م بمعناهنْ الرحمن بن غَ إن شاء االله حديث عبدباب]  -١٨[ "النميمة"ويأتي في 
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�سٍَ  يَ وِ رُ وَ ) منكر( )١٥( -١٦٠٤-٣٨٦٢
َ
مُّ حَبِيبةََ: ياَ رسَُولَ  س َ�نْ أ

ُ
قاَلَ: قَالتَْ أ

ةُ يَُ�ونُ لهََا زَوجَْانِ  !االلهِ 
َ
نََّةَ ِ�َ وَزَوجَْاهَا ،المَْرْأ

ْ
هِمَا تَُ�ونُ  ؛ُ�مَّ َ�مُوتُ َ�تدَْخُلُ الج ِّ�

َ
 ؟لأِ

خَرِ؟ قاَلَ: 
ْ

وْ للآِ
َ
لِ أ وَّ

َ ْ
ْ�ياَ«للأِ حْسَنهَُمَا خُلقًُا كَانَ مَعَهَا فِي الدُّ

َ
ُ أ َّ�َ يَُ�ونُ زَوجَْهَا فِي  ،تخَ

نََّةِ 
ْ
مَّ  ،الج

ُ
خِرَةِ  !حَبِيبةََ  ياَ أ

ْ
ْ�ياَ وَالآ ْ�ِ الدُّ

لُقُِ بِخَ
ْ
 .)١(»ذَهَبَ حُسْنُ الخ

خدا، زنی که دو شوھر داشته و  روایت است: ام حبیبه گفت: ای رسول س از انس
یک از دو شوھرش خواھد بود؟  برای کدام ،دنشو وارد بھشت میھمه با ھم میرد و  می

که در دنیا با وی خوش باشد با ھریک از آنھا مخیر است «برای اولی یا دومی؟ فرمود: 
باشد. ای ام حبیبه، اخلاق نیکو دربردارنده  و او ھمسرش در بھشت میتر بوده  اخلاق

 .»خیر دنیا و آخرت است

من  "الأوسط"و "الكبير"في  ورواه الطبراني أيضاً  .رواه الطبراني والبزار باختصار

 ].٢٨/١٣. [إن شاء االله تعالى "صفة الجنة"حديث أم سلمة في آخر حديث طويل يأتي في 

قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  ب عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١٦( -١٦٠٥-٣٨٦٣

سََنُ : «ج االلهِ 
ْ
لُقُُ الح

ْ
وءُ  ؛الخ لُقُُ السُّ

ْ
لَِيدَ، وَالخ

ْ
طََاياَ كَمَا يذُِيبُ المَْاءُ الج

ْ
ُ�فْسِدُ  ؛يذُِيبُ الخ

عَسَلَ 
ْ
لَُّ ال

ْ
عَمَلَ كَمَا ُ�فْسِدُ الخ

ْ
 .»ال

 .والبيهقي ،"الأوسط"و "الكبير"رواه الطبراني في 

اخلاق نیکو گناھان را «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ب از ابن عباس
که کند  می کند. و اخلاق بد چنان عمل را فاسد که آب یخ را باز میکند  می چنان ذوب

 .»عسل راسرکه 

بِي هُرَ�رَْةَ وَ ) حسن صحيح( )٢٢( -٢٦٦٠-٣٨٦٤
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

حْسَنهُُمْ خُلقًُا، وَ «
َ
ْ�مَلُ المُؤْمِنَِ� إيِمَاناً أ

َ
هْلِهِ  م�ُ يارُ م خِ �ُ يارُ خِ أ

َ
 .»لأِ

 ."حديث حسن صحيح": وقال، -واللفظ له -رواه أبو داود والترمذي 

                                           
ت: هو مع ضعف إسناده مخالف للحدیث الصحیح بلفظ: "المرأة لآخر أزواجها". وهذا مخرج في قل )١(

 ).١٢٨١"الصحیحة" (
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مؤمنان از نظر ترین  املک«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
 ». باشد اش می تان با خانواده تان، بھترین نین آنھاست و بھتریتر مان، خوش اخلاقیا

  .»يارُُ�م لِنسائهِمْ يارُُ�م خِ خِ وَ «: والبيهقي إلا أنه قال) حسن صحيح(
 ».باشد می شھمسران تان با بھترینن شما یبھتر«و در روایت بیھقی آمده است: 

ورواه بدونه ].٣النكاح/ -١٧[مضى  ".وخيار�م خيار�م لأهله": والحاكم دون قوله

 .)١(محمد بن نصر المروزي أيضاً 

بِي هُرَ�ْرَةَ وَ ) حسن لغيره( )٢٣( -٢٦٦١-٣٨٦٥
َ
ِ  س َ�نْ أ : ج قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

مْوَالُِ�مْ، وَلَِ�نْ �سََعُهُمْ مِنُْ�مْ �سَْطُ الوْجَْهِ إِنَُّ�مْ لنَْ �سََعُوا النَّاسَ «
َ
 نُ سْ حُ وَ  ،بأِ

  .»قلُ الخُ 
 .واه أبو يعلى والبزار من طرق أحدها حسن جيدر

تان  د با اموالیتوان نمی شما«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س رهیاز ابوھر
سوی   به و آنھا راکین یگشاده و اخلاق یا با چھره کنید و لیقلوب مردم را به دست آور

 . »دیخود جذب کن

ما  !االله يا رسولَ  :قيلَ : قال ةَ نَ يْ زَ ن مُ مِ  لٍ جُ عن رَ وَ ) ضعيف( )١٧( -١٦٠٦-٣٨٦٦

؟ المسلمُ  الرجلُ  ما أو�َ  فما شرُّ : قال. »نُ سَ الحَ  قُ لُ الخُ : «قال ؟المسلمُ  لُ ما أو� الرجُ  لُ أفضَ 
 .»تَ وْ لَ إذا خَ  هُ لْ فعَ فلا تَ  ؛في نادي القومِ  ءٌ عليك شَي  رىأن يُ  هتَ إذا كرِ : «قال

 .)٢(عن معمر عن أبي إسحاق عنه "كتابه"رواه عبدالرزاق في 
از مردی از مزینه روایت است: گفته شد: ای رسول خدا، بھترین چیزی که به 

. وی گفت: بدترین چیزی که به »اخلاق نیکو«شود چیست؟ فرمود:  مسلمان داده می

                                           
  یعني في "تعظیم قدر الصلاة". وقال المؤلف في الأصل: )١(

ُ
؛ وإنّ في خ

ً
 "وزاد فیه: وإن المرء لیکون مؤمنا

ُ
قه ل

، فینقصُ 
ً
ذلك من إیمانه". ولما کانت هذه الزیادة منکرة فقد حذفتها، وبینت نکارتها في "الضعیفة"  شیئا

)٦٧٦٧.( 
بیعي مدلس، وقد عنعنه، وکان اختلط. ٢٠١٥١/ ١٤٤/ ١١أخرجه في "المصنف" ( )٢( )، وأبو إسحاق هو السَّ

 والرجل المزني الظاهر أنه صحابي، وإلا فمجهول.
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عملی را از تو  ،دوست نداشتی در مجلس قوم وقتی«شود چیست؟ فرمود:  داده میاو 
  .»انجام ندهآن را  ببینند، چون به خلوت رفتی

بِي هُرَ�ْرَةَ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف جداً ( )١٨( -١٦٠٧-٣٨٦٧
َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ ، َ�مَنْ : «ج ا�َّ ِ خْلاَقَ مِنَ ا�َّ
َ ْ
ُ بهِِ خَْ�ًاإنَِّ هَذِهِ الأ رَادَ ا�َّ

َ
وَمَنْ  ؛مَنَحَهُ خُلقًُا حَسَناً ؛أ

رَادَ بهِِ سُوءًا
َ
 .»مَنَحَهُ خُلقًُا سَيِّئاً ؛أ

 ."الأوسط"رواه الطبراني في 

این اخلاق از سوی خداوند «فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
باشد، اخلاق نیکو به وی است پس ھرکس خداوند در حق وی اراده خیر داشته 

 . »دھد بخشد و ھرکس در حق وی اراده سوء داشته باشد به وی اخلاق بد می می

شَُِ�ِّ وَ ) صحيح لغيره( )٢٤( -٢٦٦٢-٣٨٦٨
ْ
بِي َ�عْلبَةََ الخ

َ
قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ  س َ�نْ أ

 ِ خِرَةِ : «ج ا�َّ
ْ

قرََْ�ُ�مْ مِ�ِّ فِي الآ
َ
َّ وَأ حَبَُّ�مْ إِليَ

َ
ْ�غَضَُ�مْ  إنَِّ أ

َ
خْلاَقاً، وَ�نَِّ أ

َ
َ�اَسِنُُ�مْ أ

خِرَةِ أسوؤ�ُ 
ْ

ْ�عَدَُ�مْ مِ�ِّ فِي الآ
َ
َّ وَأ خْلاَقاًإِليَ

َ
قوُنَ  ؛م أ ثاَرُونَ المُْتَفَيهِْقُونَ المُْتشََدِّ ْ  .»الثرَّ

 ."صحيحه"وابن حبان في ، والطبراني ،"الصحيح"ورواته رواة  ،رواه أحمد

ن و یتر محبوب«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا س ینشَ از ابو ثعلبة خُ 
ن ین و دورترین شماست و منفورتریتر ن شما به من در آخرت خوش اخلاقیتر کینزد

برانه و با تکلف حرف کھوده و متیه بکن شما ھستند یتر بد اخلاق ،شما از من در آخرت
  .»زند یم

لم يذكر  ؛نهوحسَّ  جابرٍ ورواه الترمذي من حديث ) حسن صحيح( )٢٥( -٢٦٦٣-٠

  .»أسوؤ�م أخلاقاً «: فيه

ِ : وزاد في آخره ثاَرُونَ (قَدْ عَلِمْناَ  !قاَلوُا: ياَ رسَُولَ ا�َّ ْ قوُنَ ( وَ  )الثرَّ َ�مَا  )،المُتشََدِّ

ُونَ «؟ قاَلَ: )المُتفََيهِْقُونَ (  .»المُتَكَبرِّ
 )متشدقون(و  )ثرثارون(ما  !ج رسول الله یگفتند: او در روایت ترمذی آمده است: 

 .»برکمت یھا انسان«ست؟ فرمود: یچ )هقونيمتف(اما  شناسیم، میرا 
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 و گوید. کسی که زیاد و با تکلف سخن می: بثاءین مثلثتین مفتوحتین )الثرثار(

کسی که با پری دھان جھت فصاحت و بزرگ نشان دادن کلامش، سخن : )المتشدق(

باشد  الفَھَقَ است به معنای پر و آن به معنای متشدق میاصل آن  )هقفيْ تَ المُ ( وگوید.  می
و چون دھن را پر کرده تا اظھار فصاحت کند و سخنش را فصیح و برتر از دیگران بداند 

  .این کلمه را به متکبر تفسیر نمود ج رسول الله

نْ شَهِدَ  -يثٍ كَ َ�نْ رَافِعِ بنِْ مُ وَ ) ضعيف( )١٩( -١٦٠٨-٣٨٦٩ وََ�نَ مِمَّ

دَُيبِْيةََ 
ْ
نَّ  - س الح

َ
بِرُّ زَِ�ادَةٌ «قاَلَ:  ج االله ولَ سُ رَ أ

ْ
لُقُِ شُؤْمٌ، وَال

ْ
لُقُِ َ�مَاءٌ، وسَُوءُ الخ

ْ
حُسْنُ الخ

دَقةَُ تَ  عُمُرِ، وَالصَّ
ْ
وءِْ  عُ د�َ فِي ال  .»مِيتةََ السَّ

 .)١(وبقية إسناده ثقات، وفي إسنادهما راو لم يسمَّ  .رواه أحمد وأبو داود باختصار

نیکو افزایش  اخلاق«فرمودند:  ج یث روایت است که رسول اللهکَ از رافع بن مُ 
درجات به دنبال دارد و اخلاق بد خواری و ورود به آتش در پی دارد. و  روزی و اجر و

 .»کند افزاید و صدقه مرگ بد را دور می نیکی بر عمر انسان می

ِ  س َ�نْ جَابرٍِ  يَ وِ رُ وَ ) ضعيف( )٢٠( -١٦٠٩-٣٨٧٠ مَا  !قاَلَ: ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ ا�َّ

ؤْمُ؟ قاَلَ:  لُقُِ «الشُّ
ْ
 .»سَوءُْ الخ

  ."الأوسط"رواه الطبراني في 

اخلاق «روایت است: گفته شد ای رسول خدا، شومی چیست؟ فرمود:  س از جابر
 .»بد

قال رسول : من حديث عائشة قالت ) ورواه فيه أيضاً ضعيف( )٢١( -١٦١٠-٣٨٧١

لُقُِ « :ج االله
ْ
ؤْمُ سُوءُ الخ  .)٢(»الشُّ

 .»شومی اخلاق بد است«: ندفرمود ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه

                                           
 (عثمان )١(

ً
بن زفر) وهو الدمشقي مجهول کما في "التقریب". وهو مخرج في "الضعیفة"  قلت: وفیه أیضا

)٣٢٤٤.( 
 ).٧٩٣قلت: علته أبو بکر بن أبي مریم، وهو مخرج في "الضعیفة" ( )٢(
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مَا مِنْ : «ج عَنِ النَّبِيِّ  ل َ�نْ عَا�شَِةَ  يَ وِ رُ وَ ) موضوع( )٢٢( -١٦١١-٣٨٧٢

ُ توََْ�ةٌ 
َ

 له
َّ

ءٍ إلاِ  صَاحِبَ  ؛شَيْ
َّ

لُقُِ  إلاِ
ْ
 َ�توُبُ مِنْ ذَنبٍْ  ،سُوءِ الخ

َ
 عَادَ فِي شَرٍّ مِنهُْ  ؛فإَِنَّهُ لا

َّ
 .»إلاِ

 .والأصبهاني ،"الصغير"رواه الطبراني في 

که این نیست مگر گناھی«فرمودند:  ج اللهروایت است که رسول  ل از عایشه
به که این کند مگر اخلاق بد دارد. چنین کسی از گناه توبه نمیکه  کسی توبه دارد مگر

 .»گردد بدتر از آن بازمی

، هلم يسمِّ  الجزيرةِ  ن أهلِ مِ  لٍ عن رجُ ، وفي رواية للأصبهاني) موضوع( )٢٣( -١٦١٢-٠

 وءِ ن سُ مِ  لأ االله عندَ  أعظمُ  نبٍ ن ذَ ما مِ «: ج االله قال رسولُ : قال رانَ هْ عن ميمون بن مَ 

 .»في ذنبٍ  -وقعإلا أو قال:- ؛عادَ  إلا نبٍ ن ذَ ج مِ رُ لا َ�  هُ صاحبَ  وذلك أنَّ ، قِ لُ الخُ 
 .)١(وهذا مرسل

نزد خداوند گناھی «فرمودند:  ج اللهاز میمون بن مھران روایت است که رسول 
کشد  تر از بداخلاقی نیست و دلیل آن این است که بداخلاق از گناھی دست نمی بزرگ
  .»شود گناھی دیگر مرتکب میکه این مگر

ن وَ ) ضعيف( )٢٤( -١٦١٣-٣٨٧٣ بِي عَ
َ
  :س هُرَ�رَْةَ  أ

َ
 ؛كَانَ يدَْعُو ج االلهنَّ رسَُولَ أ

ُ «َ�قُولُ: 
ْ
قَاقِ، وَالنِّفَاقِ، وسَُوءِ الخ عُوذُ بكَِ مِنَ الشِّ

َ
 .»لقِ اللَّهُمَّ إِ�ِّ أ

 .)٢(رواه أبو داود والنسائي

پروردگارا، به «فرمود:  و میکرد  می دعا ج اللهروایت است که رسول  س از ابوھریره
 .»برم از مخالفت با حق و نفاق و اخلاق بد تو پناه می

                                           
قلت: فیه مع إرساله (مروان بن سالم الجزري)؛ رمي بالوضع، وهو مخرج مع الذي قبله في "الضعیفة"  )١(

)٥٢٦٦.( 
)٢(  

ُ
 ).٢٧١بارة بن عبدالله بن أبي السلیك؛ مجهول، وهو مخرج في "ضعیف أبي داود" (قلت: فیه ض
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 (الترغيب في الرفق والأناة والحلم) -٣

 یو صبر و بردبار ییخو ترغیب بر نرم

َ «: ج االله قال رسولُ : قالت ل عن عائشة) صحيح( )١( -٢٦٦٤-٣٨٧٤ إنَِّ ا�َّ

مْرِ كُلِّهِ 
َ
ْ�قَ فِي الأ  .»رَِ�يقٌ ُ�ِبُّ الرِّ
   .رواه البخاري ومسلم

گیر  الله مھربان و آسان«: ندفرمود ج ه رسول اللهکت است یروا ل شهیاز عا
 ».کارھا را دوست دارد ی و ملایمت در ھمه یاست و نرم

 «: وفي رواية لمسلم) صحيح(
َ

فقِْ مَا لا ْ�قَ، وَُ�عْطِي عَلىَ الرِّ إنَِّ االلهَ رَِ�يقٌ ُ�ِبُّ الرِّ

 
َ

عُنفِْ، وَمَا لا
ْ
 ».ُ�عْطِي عَلىَ مَا سِوَاهُ ُ�عْطِي عَلىَ ال

را  ییخو و نرم یریو آسانگ است ریگ خداوند آسان«و در روایت مسلم امده است: 
 یزھایه در برابر خشونت و چککند  می عطا یزیچ یریگ دوست دارد و در برابر آسان

 .»بخشد یگر نمید
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	ترغيب به یک بار رفتن در راه خدا و بازگشت از آن و بیان آنچه در فضل رفتن و غبار در راه خدا و ترس در این راه آمده است
	ترغيب به طلبِ شهادت در راه خدا
	ترغيب به تيراندازی در راه خدا و آموزش دیدن آن و ترهيب از ترک آن بعد از آموزش از روی بیميلی و بیرغبتی
	ترغيب به جهاد در راه خدا و آنچه دربارهی فضل زخمی شدن در آن و دعا كردن در صفوف جهاد و هنگام جنگيدن آمده است
	ترغيب به اخلاص نيت در جهاد و آنچه در مورد كسی وارد شده كه قصد وی از جهاد اجر و غنيمت و آوازه میباشد؛ و فضيلت مجاهدانی كه غنيمت به دست نياوردند
	ترهيب از فرار از ميدان جنگ
	ترغيب به جهاد در دريا و اينكه برتری آن نسبت به جهاد در خشكی ده برابر است
	ترهيب از خیانت در مال غنيمت و شدت این گناه و آنچه در مورد كسی وارد شده كه پردهپوشی چنین کسی کند
	ترغيب به شهادت و آنچه در فضل شهدا آمده است
	ترهيب در اين مورد كه انسان درحالی بميرد كه جهاد نكرده و نيت جهاد نداشته است. و بيان انواع مختلفی از مرگ كه صاحبش را به درجهی شهداء میرساند و ترهيب در مورد فرار از طاعون
	(فصل)

	كتاب قرائت قرآن
	ترغيب به قرائت قرآن در نماز و غير آن و فضيلت يادگيری و آموزش دادن آن و ترغيب به سجدهی تلاوت
	ترهيب در مورد فراموش كردن قرآن بعد از ياد گرفتن آن و آنچه در مورد كسی وارد شده كه چيزی از قرآن در سینه ندارد
	ترغیب به خواندن دعایی كه برای حفظ قرآن خوانده میشود(314F )
	ترغیب به حفظ و مراقبت از قرآن[با تلاوتش] و تلاوت آن با صدای خوش
	ترغيب به خواندن سورهی فاتحه و آنچه در فضل آن آمده است
	ترغیب به قرائت سورهی بقره و اواخرش و آل عمران؛ و آنچه در مورد كسی وارد شده كه آخر سورهی آل عمران را بخواند و در آن تفكر نكند
	ترغيب به قرائت آية الكرسي و آنچه در فضل آن آمده است
	ترغیب به قرائت سورهی كهف یا ده آیهی اول آن يا ده آیهی آخر آن
	ترغیب به قرائت سورهی یس و آنچه در فضل آن آمده است
	ترغیب به قرائت سورهی تبارک الذی بیده الملک
	ترغیب به قرائت ﴿إِذَا الشَّمْسُ كُوِّرَتْ﴾ و آنچه همراه آن ذكر شده است
	ترغیب به قرائت ﴿إِذَا زُلْزِلَتِ﴾ و آنچه همراه آن ذكر شده است
	ترغیب به قرائت ﴿أَلْهَاكُمُ التَّكَاثُرُ﴾
	ترغیب به قرائت ﴿قُلْ هُوَ اللَّهُ أَحَدٌ﴾
	ترغيب به قرائت معوذتين

	کتاب ذکر
	ترغیب به ذكر زیاد الله تعالی به صورت سری و جهری و مداومنت بر آن و آنچه در مورد كسی وارد شده كه زیاد ذكر خدا نمیكند
	ترغیب به حضور در مجالس ذكر و جمع شدن برای ذكر الله تعالی
	ترهيب در مورد نشستن در مجلسی كه در آن ذكر خدا نشده و بر رسول الله ج صلوات فرستاده نشود
	ترغیب به گفتن كلماتی كه کفاره سخنان بیهوده و گناه آلود مجلس میباشد
	ترغیب به گفتن لا اله الا الله و آنچه در فضل آن آمده است
	ترغیب به گفتن لا إله إلا الله وحده لا شریک له
	(نوع منه)
	(نوع آخر منه)
	ترغیب به گفتن سبحان الله و الله أكبر و لاإله إلا الله و الحمدلله با اختلاف انواعی که در آنهاست
	ترغیب به جمع بین تسبیح و تحمید و تهلیل و تكبیر
	(نوع آخر)
	(نوع آخر)
	(نوع آخر)
	(نوع آخر)
	(نوع آخر)
	(نوع آخر)
	(نوع آخر)
	(نوع آخر)
	(نوع آخر)
	ترغیب به گفتن: لا حول ولا قوة إلا بالله
	ترغیب به اذكاری كه در شب و روز گفته میشود و به صبحگاه و شامگاه اختصاص ندارد
	ترغیب به آیات و اذكار بعد از نمازهای فرض
	ترغیب به آنچه کسی میگوید و انجام میدهد كه خواب ناخوشایندی میبیند
	ترغیب به گفتن كلماتی كه به هنگام بدخوابی یا بیخوابی یا ترس و پریشانی شبانه گفته میشود
	ترغيب به کلماتی که به هنگام خروج از خانه به سوی مسجد و جای دیگر و هنگام ورود به خانه گفته میشود
	ترغيب به كلماتی كه در اثر وسوسه در نماز و جز آن گفته میشود
	ترغيب به استغفار

	کتاب دعا
	ترغیب به دعای زياد و آنچه در فضل آن وارد شده است
	ترغیب به كلماتی كه دعا با آنها آغاز میشود و بخشی از آنچه چیزها در مورد اسم اعظم خداوند آمده است
	ترغيب به دعا در سجود و پس از نمازها و نیمهی آخر شب
	ترهیب كسیكه اجابت دعا را دير شمرده و میگوید: دعا كردم ولی اجابت نشد
	ترهيب از اينكه نمازگزار در وقت دعا، سرش را به سوی آسمان بلند كند و اینكه انسان در حال غفلت دعا كند
	ترهيب از دعا نمودن انسان به ضرر خود، فرزند، خدمتكار و مالش
	ترغیب به زیاد صلوات فرستادن بر رسول الله ج و ترهیب از صلوات نفرستادن به هنگام ذکر نامش ج

	كتاب بيوع و غير آن
	ترغيب به كسب [روزی] از راه خريد و فروش و ...
	ترغيب به طلب رزق و روزی در صبح زود و جز آن؛ و آنچه دربارهی خواب صبح آمده است
	ترغيب به ذكر الله در بازارها و مواضع غفلت و بیتوجهی
	ترغيب به میانهروی و انتخاب روش نیکو در طلب رزق و بیان آنچه در مذمت حرص و محبت مال آمده است
	ترغيب به كسب حلال و خوردن از آن و ترهيب از كسب حرام و خوردن از آن و پوشيدن از آن و استفاده از آن در موارد مشابه
	ترغيب به ورع و پرهیزکاری و ترک شبهات و آنچه در سينهی انسان اثر گذاشته و رسوخ مییابد
	ترغيب به آسانگيری در خريد و فروش و رفتار نیک در مطالبهی طلب و پرداخت بدهی
	ترغيب به فسخ معامله با فردی كه پشيمان شده است(697F )
	ترهيب از کاستن در پيمانه و ترازو
	ترهيب از غش و خيانت و ترغيب به نصيحت در خريد و فروش و مانند آن
	ترهيب از احتكار
	ترغيب تاجران به راستگویی و ترهيب آنها از دروغ و قسم خوردن اگرچه در قسم خوردن راستگو باشند
	ترهيب از خيانت يكی از شركاء به ديگری
	ترهيب از جدایی انداختن بین مادر و فرزندش به خاطر خريد و فروش و مانند آن
	ترهيب از بدهکاری و ترغيب بدهکار و کسی که ازدواج نموده به اينكه نيت وفای به عهد و پيمان داشته باشند و تشویق به پرداختن بدهی ميت
	ترهيب از به تاخیر انداختن پرداخت قرض از سوی توانگر و ترغيب به راضی نمودن قرضدهنده
	ترغيب به كلماتی كه مقروض و نگران و اندوهگین و اسير آنها را میگويند
	ترهيب از سوگند دروغی كه صاحبش را در آتش غوطهور میكند
	ترهيب از ربا
	ترهيب از غصب زمين و جز آن
	ترهيب از ساختمان سازی بيش از نياز به جهت فخرفروشی و زيادهطلبی
	ترهيب از ندادن مزد كارگر و دستور به عجله كردن در دادن آن
	ترغيب برده بر ادای حق الله و حق مالكش
	ترهيب برده از فرار كردن از آقايش
	ترغيب به آزاد كردن برده و ترهيب از برده كردن انسان آزاده يا فروش او
	(فصل)

	كتاب نكاح و مباحث مربوط به آن
	ترغيب به محافظت از چشم و ترهيب از آزاد گذاشتن آن و خلوت نمودن با زن نامحرم و لمس وی
	ترغيب به نكاح خصوصاً با زنان ديندار و بچهزا
	ترغيب شوهر بر ادا نمودن حق همسرش و حسن معاشرت با او و تشویق زن بر ادا كردن حق شوهرش و اطاعت از او و ترهيب وی از به خشم آوردن شوهرش و مخالفت با او
	ترهيب از ترجیح يکی از همسران و ترک عدالت بين آنها
	ترغيب به هزينه كردن برای همسر و خانواده و ترهيب از ضايع نمودن آنها و آنچه در مورد هزينه كردن برای دختران و تربيت آنها آمده است
	1- فصل
	2 - فصل
	ترغيب به اسمهای نيک و آنچه در مورد نهی از اسمهای بد و تغيير آن وارد شده است
	فصل
	تشویق به ادب نمودن فرزندان
	ترهيب از اینکه انسان خود را به کسی جز پدرش نسبت دهد يا بردهای جز آقایش را سرپرست خود بداند
	ترغيب فردی كه سه يا دو يا يكی از فرزندانش وفات كرده است، بر پاداش زيادی كه به او داده میشود
	ترهيب از فريب دادن زن در مورد همسرش و برده در مورد صاحبش
	ترهيب از طلاق خواستن زن از شوهرش بدون سبب
	ترهيب زن از اینکه با عطر و آرایش از خانه خارج شود
	ترهيب از فاش نمودن راز و سِر خصوصاً اگر بين زن و شوهر باشد

	کتاب لباس و زينت
	ترغيب به پوشيدن لباس سفيد
	ترغيب به پوشيدن قميص و ترهيب از بلندی آن و لباسهای ديگر و كشيدن آن از روی تكبر و بلند بودن آن در نماز و غير آن
	تشویق به كلماتی كه هنگام پوشيدن لباس جديد گفته میشود
	ترهيب زنان از پوشيدن لباس نازکی كه پوست بدن را نمايان میكند
	ترهيب مردان از پوشيدن ابريشم و نشستن بر آن و آراسته شدن به طلا و ترغيب زنان به ترک آنها
	ترهيب از مشابهت مرد به زن و زن به مرد در لباس يا كلام يا حركت يا مواردی از این قبیل
	ترغيب به دوری از بلند كردن لباس به خاطر تواضع و اقتدا به اَشرف مخلوقات محمد ج و اصحابش و ترهيب از پوشيدن لباس شهرت و تكبر و خودستایی
	ترغيب به صدقه دادن چیزی به فقير که او را میپوشاند
	ترغيب به باقی گذاشتن موی سفيد و كراهت كندن آن
	ترهيب از رنگ كردن ريش با رنگ سياه
	ترهيب زنی كه موی سر را پيوند میزند و زنی كه تقاضای پيوند زدن مو میكند و زن خالكوب و زنی كه خواستار خالكوبی میباشد و زنی كه ابرو را باريک میكند و زنی كه تقاضای باريک كردن ابرو میكند و زنی كه بين دندانها فاصله میاندازد
	ترغيب مردان و زنان به سرمه کشیدن چشم با سنگ سرمه

	كتاب طعام و غيره
	ترغيب به گفتن بسم الله هنگام خوردن غذا و ترهيب از ترک آن
	ترهيب از استعمال ظروف طلا و نقره و تحريم آن بر مردان و زنان
	ترهيب از خوردن و نوشيدن با دست چپ و آنچه در نهی از دميدن در ظرف و نوشيدن از دهانهی مشک و لبهی شكستهی ظرف آمده است
	ترغيب به خوردن از اطراف كاسه (ظرف غذا)، نه وسط آن
	ترغيب به خوردن سركه و زيتون و كَندن گوشت با دندان بدون تكه كردن با چاقو، اگر حديث صحيح باشد
	ترغيب به جمع شدن برای خوردن غذا [دور هم غذا خوردن]
	ترهيب از پرخوری و تنوع طلبی در خوردنیها و نوشيدنیها از روی تكبر و غرور
	ترهيب از عدم اجابت دعوت برای غذایی بدون عذر؛ و امر به اجابت دعوتگر و آنچه در باب غذایی وارد شده كه برای مسابقه و فخرفروشی درست میشود
	ترغيب به ليسيدن انگشتان قبل از پاک كردن آنها برای به دست آوردن بركت
	ترغيب به گفتن الحمدلله بعد از خوردن غذا
	ترغيب به شستن دست قبل از غذا - اگر حديث صحيح باشد - و شستن آن بعد از غذا؛ و ترهيب از خوابيدن درحالیكه بوی غذا بر دست او وجود دارد و آن را نشسته است

	كتاب قضاوت و غير آن
	ترساندن كسیكه سلطنت و قضاوت و امارت به او داده شده، خصوصا كسیكه اعتماد به نفس ندارد؛ و ترساندن كسیكه اعتماد به نفس دارد از اينكه چيزی از آن را طلب كند
	ترغيب و تشویق كسیكه سرپرستی امری از امور مسلمانان را بر عهده دارد به رفتار عادلانه؛ چه امام [حاکم] باشد يا مسئولیت دیگری داشته باشد؛ و ترساندن وی از اينكه بر رعيتش سخت گرفته يا بر آنها ظلم نموده يا آنها را فریب دهد يا خود را از آنها پنهان كرده و يا ب...
	ترساندن كسیكه مسؤليت امور مسلمين را بر عهده میگيرد و بر آنها فردی بگمارد كه در ميان رعيتش فردی بهتر و شایستهتر از او وجود دارد
	ترهيب رشوه دهنده و رشوه گيرنده و واسطهی میان آن دو
	ترهيب از ظلم و دعای مظلوم و ترک یاریاش و ترغيب به ياری او
	ترغيب به گفتن كلماتی كه هنگام ترس از ظالم گفته میشود
	ترغيب به خودداری از رفتن نزد ظالم و ترهيب از رفتن نزد آنها و تصديق نمودن و ياری دادن آنان
	ترهيب از ياری و مساعدت کسی كه بر حق نيست و ميانجیگری جهت عدم اجرای حدی از حدود الهی و جز آن
	ترهيب حاكم و جز او از اينكه مردم را با چيزی راضی كنند كه خشم خداوند را به دنبال دارد
	ترغيب به رفتار مشفقانه با خلق خدا از رعیت و زير دستان گرفته تا فرزندان و بردگان و غيره؛ و رفتاری آکنده از مهربانی و نرمی با آنها؛ و ترهيب از رفتار متضاد این و آزار و اذيت برده و حيوان و غيره بدون هيچ سبب شرعی؛ و بیان آنچه در مورد نهی از داغ نهادن بر ص...
	فصل
	ترغيب امام و واليان امور بر انتخاب وزير صالح و اطرافيان نيكو
	ترهيب از شهادت زور [شهادت باطل و گواهی دروغ و ناحق، سخن باطل و بیاساس]

	كتاب حدود و غير آن
	ترغيب به امر به معروف و نهی از منكر و ترهيب از ترک آنها و مداهنه (گرایش با ناحق) در مورد آنها
	ترهيب كسیكه امر به معروف و نهی از منكر میكند اما عملش مخالف قولش میباشد
	ترغيب به حفظ آبروی مسلمان و ترهيب كسیكه آبروی مسلمانی را برده و در پس اسرار وی میباشد
	ترهیب از وقوع در حدود و هتک حرمت محارم الهی
	ترغيب به اجرای حدود و ترهیب از سهل انگاری و سازش در مورد آن
	ترهيب از نوشيدن شراب و خريد و فروش آن و ساختن آن و حمل آن و خوردن پول و درآمد حاصل از آن و شدت و سختگیری در این مورد و ترغيب به ترک آن و توبهی از آن
	ترهيب از ارتکاب زنا خصوصاً با زن همسايه و زنی كه شوهرش غايب است و ترغیب به حفظ شرمگاه
	(فصل)
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